
前言

1991年到1999年的八年，是我生活中最快乐的八年，因为我每天都和学生们在一起。不管创办新东方的过程中受过多少挫折，不管个人生活遇到多少痛苦和不幸，只要一走进课堂，我就能看到学生灿烂的笑容，感受到学生为了前途而日夜奋斗的精神。学生的笑容让我兴奋，学生的精神让我感动。这些笑容和精神支撑着我枯燥的日常生活，使我渡过了很多难关。我也不断地把学生们感人的故事和我自己奋斗的故事讲给大家听。我们一起分享着学习、工作、生活的痛苦和快乐。我和学生们融为一体，尽管我叫不出大多数学生的名字，但他们成了我生活中真正的朋友和精神支柱。

1999年以后，新东方越来越大，如果我每天继续走进教室教书，新东方就会在缺乏管理和秩序的混乱中崩溃。为了让新东方有序地存在并发展，为了让新东方成为优秀人才的聚集地，我忍痛割爱地放弃了每天站在讲台上的痛快，进入了枯燥而琐碎的日常管理之中。转眼新东方已经走过了20个年头，在这20年中，新东方得到了长足的发展，新东方的优秀教师越来越多，有很多教师在英语教学尤其是英语词汇教学中已经远远超过了我的水平。我感到欣慰，因为我的放弃，新东方越来越强大；我也感到遗憾，因为这么多年没有走上讲台，我自己的教学水平和词汇水平越来越低。我最大的愿望是有一天，当新东方的日常管理不需要我再操心时，我能够重新踏踏实实地研究我所爱好的英语词汇词源学，踏踏实实地写出一些有关词汇记忆和英语学习的书籍，并且踏踏实实地走进课堂，面对一张张可爱的笑脸，向他们讲述词汇的故事、学习的故事、生活的故事。那时候，我也许已经白发苍苍，但面对无数向往未来的面孔，我一定会回忆起我自己的无数青春往事，并再次点燃我自己的青春激情和火焰。

《英语词汇速记大全1——词根+词缀记忆法》是我1999年的一部作品。当时我想写三到四部有关英语词汇记忆的书籍，其中第二本书《从熟悉的单词记生词》在2000年时我已经在电脑中完成了，但不幸的是，有一次我的手提电脑掉到了地上，结果电脑和电脑中的文字全部被摧毁，同时被摧毁的还有我重新写书的勇气。后来我懂得了机器的不可靠，学会了随时把电脑中的文字拷贝到另一个硬盘上，但书还是没有写出来。我为自己的懒惰找了很多的理由，比如太忙啦，比如有更重要的事情啦，比如要陪很多人喝酒应酬啦，但最后发现永远丢失的不仅仅是作品，还有自己的成就感，最后把自己也给丢了，唯一留下的是反复出现在心头的遗憾。

也许这样的遗憾还要出现很多次，因为新东方还有很多事情没有做完，因为我个人生活中还有很多事情要用心去完善。但我知道时间不会等我，我也知道自己不能落在地球旋转速度的后面。因此，我会在未来的岁月里，挤出时间来继续我的研究工作。书籍是唯一能够表明我曾经努力的物证，书籍也是唯一能够化解我对自己期待的良药。一切都需要重新开始，我唯一需要的就是重新开始的勇气。　　

《英语词汇速记大全1——词根+词缀记忆法》是一个很好的开始。单词记忆是英语学习者的必经之路，想要尽快背单词，不可避免地首先要熟记大量的词根、词缀，它们组成了英语中80%的词汇。不熟悉词根、词缀，背单词必定事倍功半。这本书收集的单词全部是TOEFL、GRE、GMAT考试考过的单词。因此，它是一本非常实用的书。另外，TOEFL班学员，尤其是GRE班学员面对浩瀚的词汇望洋兴叹的表情，也促使我下决心把这一叶小舟送到大家手中，并衷心期望这叶小舟能帮助大家渡过茫茫的词汇之海。

为了帮助大家把背单词这条路铺得更加平坦和科学一点，我开始了补路和修路的工作。很多同学针对前一版提出了很多宝贵的意见，有了这些意见，我们就能更好地去修订，而这套书也能更好地服务大家。改版后的这本《词根+词缀记忆法》将词根词缀归纳得更加系统，同时对那些生僻且近年来又没有考到的单词，我们也进行了删减。我们还标注了单词的难度，单词下面的内容也较前一版丰富了不少。归根结底，我希望这本书能真正帮到大家，这样这本书也就真正实现它的意义了。

在这里，感谢北京新东方大愚文化传播有限公司的全体人员，正是他们的努力，使新东方一本本优秀书籍的出版成为可能。一个人的力量成不了大事，只有有着共同的志向和目标的一群人在一起努力，才能取得成功。新东方的今天就是证明。

新东方教育科技集团

董事长兼总裁[image: ]



改版说明

重新整合词根词缀

本书改版后分为“通过前缀认识单词”、“通过后缀认识单词”和“通过词根认识单词”三个部分，将原书分三部分讲解的词根合为一章，一目了然，非常清晰。

删减生僻词根、词缀及难词、偏词

在本次改版中，通过研究近年来的国内外考试，将本书中的部分生僻词根、词缀以及难词、偏词进行了删减，改版后本书收录约7000词，旨在帮助读者更加高效地记忆单词。

标注单词难度

本书参考四级、六级、考研等国内考试词汇大纲，以及雅思、托福、GRE、GMAT等国外考试的常考词汇，将本书的单词进行难度标注，分为一星、二星和三星三个级别。一星为初级词汇，二星为中级词汇，三星为高级词汇。每个词根或词缀下面的单词都是由简到难依次排列的，循序渐进记忆单词，更加科学有效。

难词添加用法或例句

本次改版中，挑选出部分难词，添加了单词用法或例句，旨在帮助读者更加深入地掌握单词的用法。

添加部分词源故事

本次改版中添加了部分单词的词源故事，旨在帮助读者了解词汇来源，增加背诵单词的趣味性，更好地记忆单词。
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第一部分　通过前缀认识单词

1. a-

①表示“不，无，非”


amoral
 ★［ˌeɪˈmɒrəl
 ］

释　a.
 非道德性的

记　a＋moral（道德的）→非道德性的；注意：immoral意为“不道德的”


asocial
 ★［ˌeɪˈsəʊʃl
 ］

释　a.
 不合群的

记　a＋social（好社交的）→不好社交的→不合群的


atypical
 ★［ˌeɪˈtɪpɪkl
 ］

释　a.
 非典型的

记　a＋typical（典型的）→非典型的


acentric
 ★★［əˈsentrɪk
 ］

释　a.
 无中心的

记　a＋centric（中心的）→无中心的


apathy
 ★★［ˈæpəθi
 ］

释　n.
 冷漠

记　a＋pathy（感觉）→没感觉→冷漠


aperiodic
 ★★［ˌeɪpɪərɪˈɒdɪk
 ］

释　a.
 非周期的，不定期的

记　a＋periodic（周期的）→非周期的

例　The CEO of our company holds aperiodic
 meetings with his powerful think-tank. 我们公司的首席执行官会不定期地与他强大的智囊团开会。


asexual
 ★★［ˌeɪˈsekʃuəl
 ］

释　a.
 无性的

记　a＋sexual（性的）→无性的


asymmetry
 ★★［ˌeɪˈsɪmətri
 ］

释　n.
 不对称

记　a＋symmetry（对称）→不对称

②表示“在…；…的”


afloat
 ★［əˈfləʊt
 ］

释　a.
 漂浮的

记　a＋float（漂浮）→漂浮的


ahead
 ★［əˈhed
 ］

释　ad.
 在前面

记　a＋head（前端，前面）→在前面


alive
 ★［əˈlaɪv
 ］

释　a.
 活的

记　a＋live（活）→活的

例　There is a faint hope that the lost boy is still alive
 . 那名失踪的男孩依然存活的希望不大。


aside
 ★［əˈsaɪd
 ］

释　ad.
 在旁边

记　a＋side（旁边）→在旁边

用　cast aside 把…丢在一边，抛弃；lay aside 留存，储存；leave aside 搁置；set aside 留出；驳回


asleep
 ★［əˈsli:p
 ］

释　a.
 睡着的

记　a＋sleep（睡觉）→睡着的


away
 ★［əˈweɪ
 ］

释　ad.
 远离，离

记　a＋way（路）→在路上→远离


akin
 ★★［əˈkɪn
 ］

释　a.
 同族的

记　a＋kin（亲属，同族）→同族的


alight
 ★★［əˈlaɪt
 ］

释　a.
 点燃的

记　a＋light（点燃）→点燃的

用　set alight 使燃烧

例　It's too cold. They set some firewood alight
 . 太冷了，他们点燃了一些柴火。


ashore
 ★★［əˈʃɔ:(r)
 ］

释　ad.
 在岸上

记　a＋shore（岸）→在岸上

③表加强


alike
 ★［əˈlaɪk
 ］

释　a./ad.
 一样的（地）；相像的（地）

记　a＋like（像）→像…一样→一样地

用　look alike 看起来相像

例　The two boys look very much alike
 ; however, they are not twins. 这两个男孩长得很像，然而他们不是双胞胎。


alone
 ★［əˈləʊn
 ］

释　a./ad.
 孤单的（地）；仅，只，单

记　a＋lone（独自的）→独自的→孤单的

用　all alone 独立地，独自地；leave alone 不打扰，不惊动；let alone 不打扰，更别提

例　The VOA alone
 sends 200 technicians, directors and commentators out. 仅美国之音一家就派出了200名技术人员、导演和评论员。


aloud
 ★［əˈlaʊd
 ］

释　ad.
 高声地

记　a＋loud（高声地）→高声地


amend
 ★［əˈmend
 ］

释　v.
 修改；改进

记　a＋mend（修改）→修改


arise
 ★［əˈraɪz
 ］

释　v.
 出现；产生；引起

记　a＋rise（出现）→出现

用　arise from 从…中产生；由…引起


await
 ★［əˈweɪt
 ］

释　v.
 等候

记　a＋wait（等候）→等候


awake
 ★［əˈweɪk
 ］

释　v.
 唤醒；醒来

记　a＋wake（醒）→醒来


aware
 ★［əˈweə(r)
 ］

释　a.
 意识到的；知道的

记　a＋ware（〈古〉意识到的）→意识到的

用　be aware that 意识到，察觉到；be aware of 明白，知道

例　The girl suddenly became aware
 of a man over there looking at her. 女孩突然意识到那边有个男子正看着她。


abase
 ★★［əˈbeɪs
 ］

释　v.
 降低…的威信（或地位、身份等）

记　a＋base（底部的）→使…降到底部→降低…的威信


afresh
 ★★［əˈfreʃ
 ］

释　ad.
 再；重新

记　a＋fresh（新近）→重新


amass
 ★★［əˈmæs
 ］

释　v.
 积聚，积累

记　a＋mass（聚集）→积聚

例　Before she was thirty, Liz had amassed
 a huge fortune. 莉兹在30岁之前已经攒了一大笔钱了。

2. ab-, abs- 表示“去掉，离去；从”


abnormal
 ★［æbˈnɔ:ml
 ］

释　a.
 反常的

记　ab＋normal（正常的）→反常的


abrupt
 ★［əˈbrʌpt
 ］

释　a.
 突然的

记　ab＋rupt（断）→突然断开→突然的

用　abrupt turn 急转弯


absent
 ★［ˈæbsənt
 ］

释　a.
 缺席的

记　abs＋ent（存在）→不在→缺席的

用　be absent from 缺席


absorb
 ★［əbˈzɔ:b
 ］

释　v.
 吸收

记　ab＋sorb（吸收）→吸收

例　Lead can be absorbed
 by many plants, so these plants can be used to purify the environment. 许多植物都可以吸收铅，因此可以用来净化环境。


abstract
 ★［ˈæbstrækt
 ］

释　a.
 抽象的

记　abs＋tract（拉）→将（具体意义）拉走→抽象的


abuse
 ★［əˈbju:z
 ］

释　v.
 滥用

记　ab＋use（用）→离开（正常的）使用→滥用


abduct
 ★★［æbˈdʌkt
 ］

释　v.
 诱拐

记　ab＋duct（引导）→引走→诱拐


abstain
 ★★［əbˈsteɪn
 ］

释　v.
 戒除，戒绝

记　abs＋tain（抓住）→抓住自己使离开→戒绝

用　abstain from 戒除

例　Douglass took a vow to abstain
 from alcohol. 道格拉斯发誓要戒酒。


abdicate
 ★★★［ˈæbdɪkeɪt
 ］

释　v.
 退位

记　ab＋dic（说话）＋ate→离开说话的位置→退位


abject
 ★★★［ˈæbʤekt
 ］

释　a.
 可怜的，悲惨的；糟透的

记　ab＋ject（扔）→被人抛掉的→可怜的

用　abject poverty 赤贫


abjure
 ★★★［əbˈʤʊə(r)
 ］

释　v.
 发誓；（承诺）放弃

记　ab＋jur（发誓）＋e→发誓离开→发誓


abrade
 ★★★［əˈbreɪd
 ］

释　v.
 磨损

记　ab＋rad（擦）＋e→擦掉→磨损


abrogate
 ★★★［ˈæbrəɡeɪt
 ］

释　v.
 废除，废止

记　ab＋rog（要求）＋ate→要求离开→废除

用　The roomate agreement has been abrogated
 by mutual consent. 经双方同意，室友协议被废除了。


abscise
 ★★★［æbˈsaɪz
 ］

释　v.
 切除

记　abs＋cis（切）＋e→切掉→切除


abstinence
 ★★★［ˈæbstɪnəns
 ］

释　n.
 节制；禁欲

记　abs＋tin（抓住）＋ence→抓住自己使离开→节制；禁欲


abstruse
 ★★★［æbˈstru:s
 ］

释　a.
 难懂的，深奥的

记　abs＋trus（推，冲）＋e→（思维）冲不进去→难懂的

3. ab-, ac-, af-, ag-, ap-, ar-, as-, at- 等加在同辅音词根前，表加强


accelerate
 ★［əkˈseləreɪt
 ］

释　v.
 加速

记　ac＋celer（速度）＋ate→加快速度→加速


accompany
 ★［əˈkʌmpəni
 ］

释　v.
 陪伴

记　ac＋company（伙伴）→陪伴


accumulate
 ★［əˈkju:mjəleɪt
 ］

释　v.
 积累

记　ac＋cumul（堆积）＋ate→不断堆积→积累


affirm
 ★［əˈfɜ:m
 ］

释　v.
 肯定

记　af＋firm（坚定）→非常坚定→肯定


aggravate
 ★［ˈæɡrəveɪt
 ］

释　v.
 恶化

记　ag＋grav（重）＋ate→（病等）加重→恶化

例　The treatment aggravated
 the patient's illness. 治疗加重了病人的病情。


appease
 ★［əˈpi:z
 ］

释　v.
 抚慰

记　ap＋peas（平和）＋e→使（人）心态平和→抚慰


applause
 ★［əˈplɔ:z
 ］

释　n.
 鼓掌

记　ap＋plaus（鼓掌）＋e→鼓掌


appoint
 ★［əˈpɔɪnt
 ］

释　v.
 指定

记　ap＋point（指）→指定


appreciate
 ★［əˈpri:ʃieɪt
 ］

释　v.
 欣赏；感激

记　ap＋preci（价格）＋ate→（欣赏某物）一再提高价格→欣赏

例　Peter patted me on the back and told me how much he needed and appreciated
 my support. 彼得拍拍我的后背，告诉我他是多么需要和感激我的支持。


arrange
 ★［əˈreɪnʤ
 ］

释　v.
 安排

记　ar＋range（列）→使成列→安排


arrest
 ★［əˈrest
 ］

释　v./n.
 逮捕

记　ar＋rest（静止）→使停止活动→逮捕


assault
 ★［əˈsɔ:lt
 ］

释　v./n.
 进攻，袭击

记　as＋sault（跳）→跳起来进攻→进攻


assist
 ★［əˈsɪst
 ］

释　v.
 帮助

记　as＋sist（站）→站在一起→帮助


associate
 ★［əˈsəʊʃieɪt; əˈsəʊsieɪt
 ］

释　v.
 联合

记　as＋soci（社会）＋ate→成为一个社会→联合


assure
 ★［əˈʃʊə(r)
 ］

释　v.
 肯定；确信

记　as＋sure（确定）→一再确定→肯定


attach
 ★［əˈtætʃ
 ］

释　v.
 附上；使依恋；从属

记　at＋tach（钉）→牢牢钉上→附上

用　attach importance to 重视；be attached to 附属于


attain
 ★［əˈteɪn
 ］

释　v.
 达到；获得

记　at＋tain（拿住）→获得


attract
 ★［əˈtrækt
 ］

释　v.
 吸引

记　at＋tract（拉）→不断拉（眼球）→吸引

用　attract attention 引起注意；attract tourist 吸引游客；attract foreign investment 吸引外资


abbreviate
 ★★［əˈbri:vieɪt
 ］

释　v.
 缩写；使简短

记　ab＋brev（短）＋i＋ate→一再使短→使简短


affinity
 ★★［əˈfɪnəti
 ］

释　n.
 亲密关系

记　af＋fin（界限）＋ity→强化范围内的关系→亲密关系


assimilate
 ★★［əˈsɪməleɪt
 ］

释　v.
 吸收；同化

记　as＋simil（一样）＋ate→使相同→同化


accentuate
 ★★★［əkˈsentʃueɪt
 ］

释　v.
 强调

记　ac＋cent（唱歌）＋u＋ate→不停地唱→强调


affiliation
 ★★★［əˌfɪliˈeɪʃn
 ］

释　n.
 入会，加入

记　af＋fil（子女）＋ia＋tion→成为子女→入会


affliction
 ★★★［əˈflɪkʃn
 ］

释　n.
 折磨；苦难

记　af＋flict（打）＋ion→一再打→折磨

例　With strong will, I believe I will conquer this affliction
 . 我相信我一定能凭借强大的意志力，战胜这一苦难。


aggrandise
 ★★★［əˈɡrændaɪz
 ］

释　（=aggrandize）v.
 扩大

记　ag＋grand（大）＋ise（使）→一再使变大→扩大


aggression
 ★★★［əˈɡreʃn
 ］

释　n.
 侵略，进攻；攻击性

记　ag＋gress（行走）＋ion→不停地往前走→进攻

例　Sport became a perfect outlet for the youth's aggression
 . 体育活动成了疏解青少年攻击性最好的方法。


assiduous
 ★★★［əˈsɪdjuəs
 ］

释　a.
 勤奋的

记　as＋sid（坐）＋u＋ous→一再坐着（学习）→勤奋的


attest
 ★★★［əˈtest
 ］

释　v.
 证实

记　at＋test（试验）→一再试验→证实

例　I can personally attest
 to John's strong background in trade. 我个人能证明，约翰有着强大的商业背景。

4. ad- 表示“（行为、动作、作用的）对象；加强”


adapt
 ★［əˈdæpt
 ］

释　v.
 适应；改编

记　ad＋apt（合适的）→使变为合适的→适应

用　adapt to 适应；adapt to doing sth. 适应做某事；adapt...for 将…改编为，改写为

例　The freshmen are trying to adapt
 to their new life on campus, and the parents are collecting employment information for their sons and daughters. 大一新生正尝试适应大学生活，而家长们则在为子女收集就业信息。


addict
 ★［əˈdɪkt
 ］

释　v.
 上瘾，入迷

记　ad＋dict（=dic，说）→一再说起→上瘾


adhere
 ★［ədˈhɪə(r)
 ］

释　v.
 坚持；粘连，黏附

记　ad＋her（粘）＋e→粘连

用　adhere to 坚持；黏附


adjacent
 ★［əˈʤeɪsnt
 ］

释　a.
 邻近的

记　ad＋jac（躺）＋ent→躺得很近→邻近的


adjust
 ★［əˈʤʌst
 ］

释　v.
 调整

记　ad＋just（正确）→使正确→调整

用　adjust...to 调整…以适应

例　Check and adjust
 the watch according to the time on TV. 根据电视上的时间对一下表。


administrate
 ★［ədˈmɪnɪstreɪt
 ］

释　v.
 管理；执行

记　ad＋minstr（官员）＋ate→管理


admire
 ★［ədˈmaɪə(r)
 ］

释　v.
 钦佩，赞赏；欣赏

记　ad＋mir（惊奇）＋e→很惊喜→赞赏；欣赏


adopt
 ★［əˈdɒpt
 ］

释　v.
 收养；采纳

记　ad＋opt（选择）→做选择→采纳

例　The methods we adopt
 to improve our production are vitally important. 我们采纳的促进生产的方法至关重要。


advent
 ★［ˈædvent
 ］

释　n.
 来临

记　ad＋vent（来）→来临


adventure
 ★［ədˈventʃə(r)
 ］

释　v.
 冒险

记　ad＋venture（冒险）→冒险


adept
 ★★［əˈdept
 ］

释　a.
 熟练的

记　ad＋ept（=apt，适应）→适应做某事→熟练的

用　be adept at 精通于

词源故事　　早在中世纪，有些炼金术士喜以拉丁语adeptus自诩，意为“擅长炼金术”。adept一词即源于此。


adduce
 ★★★［əˈdju:s
 ］

释　v.
 引证，举例

记　ad＋duc（引导）＋e→一再引导→引证，举例


admonish
 ★★★［ədˈmɒnɪʃ
 ］

释　v.
 告诫，警告

记　ad＋mon（警告）＋ish→一再警告→告诫

例　My friends admonished
 me that I should behave myself well before the elder. 我的朋友们告诫我在长辈面前要规矩点。


adumbrate
 ★★★［ˈædəmbreɪt
 ］

释　v.
 预示

记　ad＋umbr（影子）＋ate→出现影子→预示

5. an-

①表示“不，无”


anonymous
 ★［əˈnɒnɪməs
 ］

释　a.
 匿名的

记　an＋onym（名字）＋ous→匿名的

用　anonymous letter 匿名信


anaemia
 ★★［əˈni:miə
 ］

释　n.
 贫血

记　an＋a＋emia（血）→贫血；亦作anemia


anharmonic
 ★★［ˌænhɑ:ˈmɒnɪk
 ］

释　a.
 不和谐的

记　an＋harmonic（和谐的）→不和谐的


anaesthesia
 ★★★［ˌænəsˈθi:ziə
 ］

释　n.
 麻醉

记　an＋aesthes（感觉）＋ia（表名词）→使无感觉→麻醉


anaesthetic
 ★★★［ˌænəsˈθetɪk
 ］

释　n.
 麻醉剂

记　an＋aesthetic（感觉）→使无感觉→麻醉剂


anarchism
 ★★★［ˈænəkɪzəm
 ］

释　n.
 无政府主义

记　an＋arch（统治）＋ism（表主义）→无政府主义

②表加强


announce
 ★［əˈnaʊns
 ］

释　v.
 通告

记　an＋nounc（说）＋e→大声说→通告


annex
 ★★［əˈneks
 ］

释　v.
 附加；吞并

记　an＋nex（绑）→绑到一起→附加

例　Rome annexed
 the Nabatean Kingdom in AD 106. 罗马帝国于公元106年并吞了纳巴泰王国。


annihilate
 ★★★［əˈnaɪəleɪt
 ］

释　v.
 消灭

记　an＋nihil（零）＋ate→使归零→消灭


annotate
 ★★★［ˈænəteɪt
 ］

释　v.
 注释

记　an＋not（标记）＋ate→做标记→注释

例　You can print the text off and then annotate
 on it. 你可以把文本打印出来，然后在上面进行注解。


annul
 ★★★［əˈnʌl
 ］

释　v.
 取消

记　an＋nul（=null，零）→使归零→取消


annunciate
 ★★★［əˈnʌnsieɪt
 ］

释　v.
 宣告

记　an＋nunci（说）＋ate→大声说→宣告

6. ana-表示“在旁边；类似；完全”


analogy
 ★［əˈnæləʤi
 ］

释　n.
 类比；类似

记　ana＋log（说话）＋y→放在旁边说→类比

例　The writer usually uses analogy
 to explain the fact. 这位作家经常用类比方法解释事实。


analysis
 ★［əˈnæləsɪs
 ］

释　n.
 分析

记　ana＋lys（裂开，分解）＋is→把…分解→分析


analogous
 ★★［əˈnæləɡəs
 ］

释　a.
 可比拟的；类似的

记　ana＋log（说话）＋ous→放在旁边说的→可比拟的

用　be analogous to 与…类似

例　The task was strictly analogous
 to the one that we had finished before. 这个任务和我们先前完成的那个极为相似。


anatomy
 ★★［əˈnætəmi
 ］

释　n.
 解剖

记　ana＋tom（切割）＋y→完全切开→解剖

7. ant-, anti- 表示“相反；反对；抗”


Antarctic
 ★［ænˈtɑ:ktɪk
 ］

释　a.
 南极的

记　ant＋arctic（北极的）→北极反面的→南极的


antiwar
 ★［ˌæntiˈwɔ:(r)
 ］

释　a.
 反战的

记　anti＋war（战争）→反战的


antonym
 ★［ˈæntənɪm
 ］

释　n.
 反义词

记　ant＋onym（名字）→相反的名称→反义词


antiaircraft
 ★★［ˌæntiˈeəkrɑ:ft
 ］

释　a.
 防空的

记　anti＋aircraft（飞机）→反飞机（空袭）的→防空的


antibacterial
 ★★［ˌæntibækˈtɪəriəl
 ］

释　a.
 抗菌的

记　anti＋bacterial（细菌的）→抗菌的


anticlockwise
 ★［ˌæntiˈklɒkwaɪz
 ］

释　a./ad.
 逆时针方向的（地）

记　anti＋clockwise（顺时针方向的）→逆时针方向的

用　anticlockwise direction 逆时针方向


antidote
 ★★［ˈæntidəʊt
 ］

释　n.
 解毒药

记　anti＋dot（给）＋e→抗给（药）→解毒药


antisocial
 ★★［ˌæntiˈsəʊʃl
 ］

释　a.
 反社会的

记　anti＋social（社会的）→反社会的


antagonism
 ★★★［ænˈtæɡənɪzəm
 ］

释　n.
 对抗

记　ant＋agon（斗争）＋ism→对抗


antibody
 ★★★［ˈæntibɒdi
 ］

释　n.
 抗体

记　anti＋body（身体）→抗体


antipathy
 ★★★［ænˈtɪpəθi
 ］

释　n.
 反感

记　anti＋pathy（感觉）→反感

8. ante- 表示“前，在前”


anteroom
 ★★［ˈæntiru:m
 ］

释　n.
 前厅

记　ante＋room（房间）→前厅


antetype
 ★★［ˈæntitaɪp
 ］

释　n.
 原型

记　ante＋type（类型）→前面的类型→原型


antecessor
 ★★［ˌæntiˈsesə(r)
 ］

释　n.
 前任者，前辈

记　ante＋cess（走）＋or（表人）→走在前面的人→前辈


antebellum
 ★★★［ˌæntiˈbeləm
 ］

释　a.
 战前的

记　ante＋bell（战斗）＋um→（特指美国内）战前的


antecedent
 ★★★［ˌæntɪˈsi:dnt
 ］

释　n.
 前情

记　ante＋ced（走）＋ent→走在前面的（事）→前情

例　It is the antecedent
 to this outcome. 这是出现这一结果的前因。


antedate
 ★★★［ˌæntiˈdeɪt
 ］

释　v.
 先于

记　ante＋date（日期）→先于某日期→先于

例　The payment bond shall never antedate
 the contract. 付款担保不应该先于合同存在。


antemarital
 ★★★［ˌæntiˈmærɪtəl
 ］

释　a.
 婚前的

记　ante＋marital（婚姻的）→婚前的


anterior
 ★★★［ænˈtɪəriə(r)
 ］

释　a.
 前面的

记　anter（=ante）＋ior（较…的）→前面的

例　Jean's birthday must be some day anterior
 to September in 1975. 琼一定是在1975年9月之前的某一天出生的。

9. apo-

①表示“离开，远离”


apology
 ★［əˈpɒləʤi
 ］

释　n.
 道歉

记　apo＋log（说）＋y→为了远离（争吵）而说的话→道歉

用　make one's apologies to sb. 向某人致歉；owe sb. an apology 应该向某人道歉

例　I have to begin with an apology
 . 我首先得表示歉意。

词源故事　古希腊哲学家苏格拉底曾以“渎神”之罪被控入狱。他在法庭进行了申辩，学生柏拉图将其辩词记录下来，留传后世。希腊语apologiao为“申辩，辩解”之意，后演化为英语词apology，意为“道歉，谢罪”。


apologue
 ★★［ˈæpəlɒɡ
 ］

释　n.
 寓言

记　apo＋log（说话）＋ue→远离（现实）的话→寓言


apostate
 ★★★［əˈpɒsteɪt
 ］

释　n.
 背信者

记　apo＋stat（站）＋e→站得远远的人→背信者

②表示“与…有关”


apothegm
 ★★［ˈæpəθem
 ］

释　n.
 格言

记　apo＋the（神）＋gm→神的告诫→格言


apotheosis
 ★★★［əˌpɒθiˈəʊsɪs
 ］

释　n.
 神化

记　apo＋theo（神）＋sis（表状态）→成为神的状态→神化

10. be-

①构成动词，表示“使”


becalm
 ★［bɪˈkɑ:m
 ］

释　v.
 使安静

记　be＋calm（安静）→使安静


befall
 ★［bɪˈfɔ:l
 ］

释　v.
 降临

记　be＋fall（落下）→降临


befit
 ★［bɪˈfɪt
 ］

释　v.
 适合

记　be＋fit（合适的）→适合


befool
 ★［bɪˈfu:l
 ］

释　v.
 欺骗

记　be＋fool（笨蛋）→使成笨蛋→欺骗


bewilder
 ★［bɪˈwɪldə(r)
 ］

释　v.
 使…迷惑

记　be＋wilder（迷惑）→使…迷惑

例　Lily was totally bewildered
 by her stepmother's sudden change of mood. 莉莉完全被继母突变的情绪弄糊涂了。


beguile
 ★★［bɪˈɡaɪl
 ］

释　v.
 欺骗

记　be＋guile（欺骗）→欺骗


beware
 ★★［bɪˈweə(r)
 ］

释　v.
 注意，当心

记　be＋ware（当心）→当心

例　Drivers have been warned to beware
 of icy roads. 已提醒驾驶员当心结冰的路面。


befoul
 ★★★［bɪˈfaul
 ］

释　v.
 弄脏；污蔑

记　be＋foul（肮脏的）→弄脏


behold
 ★★★［bɪˈhəʊld
 ］

释　v.
 看，注视

记　be＋hold（拿住）→用（眼睛）拿→看

例　The sight we beheld
 was more beautiful than we could have imagined. 我们看到的景象比所能想象的还要美丽。


belie
 ★★★［bɪˈlaɪ
 ］

释　v.
 掩盖

记　be＋lie（说谎）→用说谎掩盖（真相）→掩盖


belittle
 ★★★［bɪˈlɪtl
 ］

释　v.
 小看

记　be＋little（小）→小看

②构成介词


before
 ★［bɪˈfɔ:(r)
 ］

释　prep.
 在…之前

记　be＋fore（前面）→在…之前


behind
 ★［bɪˈhaɪnd
 ］

释　prep.
 在…之后

记　be＋hind（后边）→在…之后


below
 ★［bɪˈləʊ
 ］

释　prep.
 在…下面

记　be＋low（低）→在低处→在…下面


beneath
 ★［bɪˈni:θ
 ］

释　prep.
 在…之下

记　be＋neath（在…之下）→在…之下


beside
 ★［bɪˈsaɪd
 ］

释　prep.
 在…旁边

记　be＋side（旁边）→在…旁边

③表示“加以，饰以”


becloud
 ★★★［bɪˈklaud
 ］

释　v.
 （云雾等）遮蔽，遮暗

记　be＋cloud（云）→（云雾等）遮蔽，遮暗


beflower
 ★★★［bɪˈflaʊə(r)
 ］

释　v.
 用花覆盖

记　be＋flower（花）→用花覆盖


bepowder
 ★★★［bɪˈpaudə(r)
 ］

释　v.
 洒粉

记　be＋powder（粉末）→洒粉

11. bene- 表示“善，好”


beneficial
 ★［ˌbenɪˈfɪʃl
 ］

释　a.
 有益的

记　bene＋fic（做）＋ial→做善事的→有益的

用　be beneficial to 对…有益

例　The two corporations had a long-term and mutually beneficial
 partnership. 那两家企业有长期互惠合作关系。


benevolent
 ★［bəˈnevələnt
 ］

释　a.
 好意的；仁慈的

记　bene＋vol（意愿）＋ent→好意的

例　Deep down inside, I still believed that life was basically benevolent
 . 在内心深处，我依然相信生活本是仁慈的。


benign
 ★［bɪˈnaɪn
 ］

释　a.
 （肿瘤等）良性的；善良的

记　ben（=bene）＋ign→良性的

用　benign tumour 良性肿瘤


benediction
 ★★★［ˌbenɪˈdɪkʃn
 ］

释　n.
 祝福

记　bene＋dic（说）＋tion→说好话→祝福


benefaction
 ★★★［ˌbenɪˈfækʃn
 ］

释　n.
 恩惠

记　bene＋fac（做）＋tion→做好事→恩惠


benefactor
 ★★★［ˈbenɪfæktə(r)
 ］

释　n.
 行善者

记　bene＋fact（=fac，做）＋or→做好事的人→行善者


beneficent
 ★★★［bɪˈnefɪsnt
 ］

释　a.
 仁慈的，行善的

记　bene＋fic（=fac，做）＋ent（…的）→行善的

例　We ought to be more beneficent
 to the greenhand. 我们应该对新人更好一些。

12. bi-, bin- 表示“二，两”


bicycle
 ★［ˈbaɪsɪkl
 ］

释　n.
 自行车

记　bi＋cycle（轮）→两个轮子的车→自行车


biannual
 ★★［baɪˈænjuəl
 ］

释　a.
 一年两次的

记　bi＋ann（年）＋ual→一年两次的


bicentenary
 ★★［ˌbaɪsenˈti:nəri
 ］

释　n./a.
 二百年（的）

记　bi＋centenary（百年）→二百年


bicolour
 ★★［ˈbaɪˌkʌlə
 ］

释　a.
 双色的

记　bi＋colour（颜色）→双色的


bilabial
 ★★［ˌbaɪˈleɪbiəl
 ］

释　a.
 双唇的

记　bi＋lab（唇）＋ial→双唇的


bilateral
 ★★［ˌbaɪˈlætərəl
 ］

释　a.
 双边的

记　bi＋later（边）＋al→双边的

用　bilateral relations 双边关系


binoculars
 ★★［bɪˈnɒkjələz
 ］

释　n.
 双筒望远镜

记　bin＋oculars（目镜）→双筒望远镜


biped
 ★★［ˈbaɪped
 ］

释　n.
 两足动物

记　bi＋ped（脚）→两足动物


bisexual
 ★★［ˌbaɪˈsekʃuəl
 ］

释　a.
 两性的

记　bi＋sexual（性的）→两性的


biweekly
 ★★［baɪˈwi:kli
 ］

释　n.
 双周刊

记　bi＋weekly（周刊）→双周刊


biennial
 ★★★［baɪˈeniəl
 ］

释　a.
 两年一次的

记　bi＋enn（年）＋ial→两年（一次）的


bigamist
 ★★★［ˈbɪɡəmɪst
 ］

释　n.
 重婚者

记　bi＋gam（婚姻）＋ist（表人）→重婚者


bilingual
 ★★★［ˌbaɪˈlɪŋɡwəl
 ］

释　a.
 双语的

记　bi＋lingu（语言）＋al→双语的

用　bilingual education 双语教育


bisect
 ★★★［baɪˈsekt
 ］

释　v.
 一分为二

记　bi＋sect（切）→切成两半→一分为二

13. by- 表示“在旁边；副的”


bypass
 ★［ˈbaɪpɑ:s
 ］

释　n.
 旁路 v.
 绕开，忽视

记　by＋pass（通道）→旁边的通道→旁路

例　The company took all possible steps to bypass
 the problem or minimized the impact on users. 这家公司采取了所有可行的措施来避免问题，或把问题对用户的影响减少到最小。


byway
 ★［ˈbaɪweɪ
 ］

释　n.
 小道

记　by＋way（道路）→小道


byroad
 ★★［ˈbaɪrəʊd
 ］

释　n.
 辅路

记　by＋road（路）→旁边的路→辅路


bystander
 ★★［ˈbaɪstændə(r)
 ］

释　n.
 旁观者

记　by＋stand（站）＋er（表人）→站在旁边看的人→旁观者

用　innocent bystander 无辜的旁观者


byword
 ★★［ˈbaɪwɜ:d
 ］

释　n.
 谚语

记　by＋word（话）→流传在身边的话→谚语


bywork
 ★★［ˈbaɪwɜ:k
 ］

释　n.
 副业

记　by＋work（工作）→副业


bygone
 ★★★［ˈbaɪɡɒn
 ］

释　a.
 过去的，过时的

记　by＋gone（过去的）→从旁边过去的→过去的，过时的


bylaw
 ★★★［ˈbaɪlɔ:
 ］

释　n.
 地方法规；细则

记　by＋law（法律）→旁边的法规→地方法规

用　provisory bylaw 临时性地方法规


byline
 ★★★［ˈbaɪlaɪn
 ］

释　n.
 （新闻报道、文章等的）作者署名行

记　by＋line（行）→紧挨着（标题）的行→作者署名行


byproduct
 ★★★［ˈbaɪˌprɒdʌkt
 ］

释　n.
 副产品

记　by＋product（产品）→副产品

14. caco- 表示“恶；丑；不良”


cacogastric
 ★★★［ˌkækəˈɡæstrik
 ］

释　a.
 消化不良的

记　caco＋gastr（胃）＋ic→胃不良反应的→消化不良的


cacophony
 ★★★［kəˈkɒfəni
 ］

释　n.
 不和谐的声音

记　caco＋phon（声音）＋y→不和谐的声音

15. carb-, carbo- 表示“碳”


carbide
 ★［ˈkɑ:baɪd
 ］

释　n.
 碳化物；碳化钙

记　carb＋ide（表化合物）→碳化物


carbon
 ★［ˈkɑ:bən
 ］

释　n.
 碳

记　carb＋on→碳

用　activated carbon 活性炭


carbohydrate
 ★★［ˌkɑ:bəʊˈhaɪdreɪt
 ］

释　n.
 碳水化合物；糖类

记　carbo＋hydr（水）＋ate→碳水化合物


carbonate
 ★★［ˈkɑ:bəneɪt
 ］

释　v.
 充碳酸气于，使充满二氧化碳

记　carbon＋ate→充碳酸气于


carbonation
 ★★［ˌkɑ:bəˈneɪʃən
 ］

释　n.
 碳化（作用）

记　carbon＋ation（动作）→碳化

16. circum- 表示“环绕，周围”


circumstance
 ★［ˈsɜ:kəmstæns
 ］

释　n.
 环境；状况

记　circum＋st（站）＋ance（表名词）→站在周围的东西→环境

用　under the circumstances 在这种情况下

例　No matter what the circumstances
 are, street violence cannot be justified. 无论在何种情况下，街头暴力都是不正当的。


circumference
 ★★［səˈkʌmfərəns
 ］

释　n.
 周长

记　circum＋fer（带来）＋ence→带来一圈→周长


circumfluence
 ★★★［səˈkʌmfluəns
 ］

释　n.
 环流

记　circum＋flu（流）＋ence→在周围流→环流


circumlocution
 ★★★［ˌsɜ:kəmləˈkju:ʃn
 ］

释　n.
 拐弯抹角的说法

记　circum＋locu（说话）＋tion→拐弯抹角的说法


circumnavigate
 ★★★［ˌsɜ:kəmˈnævɪɡeɪt
 ］

释　v.
 环…航行

记　circum＋navigate（航行）→环…航行


circumscribe
 ★★★［ˈsɜ:kəmskraɪb
 ］

释　v.
 在周围画线；限制

记　circum＋scrib（写）＋e→在周围画线

例　Mark felt very circumscribed
 since his activities have been severely controlled.马克的活动受到了严格的控制，这使得他感到非常受限制。


circumspect
 ★★★［ˈsɜ:kəmspekt
 ］

释　a.
 小心谨慎的

记　circum＋spect（看）→看周围→小心谨慎的

用　circumspect consideration 慎重的考虑


circumvent
 ★★★［ˌsɜ:kəmˈvent
 ］

释　v.
 回避

记　circum＋vent（来）→来兜圈子→回避

17. co-，col-（在同辅音词根前）表示“共同”


cohabit
 ★［kəʊˈhæbɪt
 ］

释　v.
 同居

记　co＋habit（居住）→同居


cohere
 ★［kəʊˈhɪə(r)
 ］

释　v.
 附着；黏着

记　co＋her（黏）＋e→黏着


collaborate
 ★［kəˈlæbəreɪt
 ］

释　v.
 合作

记　col＋labor（工作，劳动）＋ate→一起工作→合作


collect
 ★［kəˈlekt
 ］

释　v.
 收集

记　col＋lect（选择）→选择后放在一起→收集


collocate
 ★［ˈkɒləkeɪt
 ］

释　v.
 并列，并置；使成搭配

记　col＋loc（地方）＋ate→放在同一地方→并列


cooperate
 ★［kəʊˈɒpəreɪt
 ］

释　v.
 合作

记　co＋oper（工作）＋ate→一起工作→合作

例　The two departments will cooperate
 with each other. 这两个部门将进行合作。


cosign
 ★［ˈkəʊsaɪn
 ］

释　v.
 连署，共同签字

记　co＋sign（签字）→共同签字


coaction
 ★★［kəʊˈækʃn
 ］

释　n.
 共同行动

记　co＋action（行动）→共同行动


coagent
 ★★［kəʊˈeɪʤənt
 ］

释　n.
 共事者

记　co＋ag（做）＋ent（表人）→一起做事的人→共事者


co-author
 ★★［kəʊˈɔ:θə(r)
 ］

释　n.
 合著者

记　co＋author（作者）→合著者


coexist
 ★★［ˌkəʊɪɡˈzɪst
 ］

释　v.
 共存

记　co＋exist（存在）→共存


collate
 ★★［kəˈleɪt
 ］

释　v.
 校对；整理

记　col＋lat（放）＋e→放到一起看→校对

例　Students' comments are collated
 regularly to assess the teacher's performance. 学生的意见被定期整理以评估教师的表现。


co-star
 ★★［ˈkəʊstɑ:(r)
 ］

释　n.
 合演的明星

记　co＋star（明星）→合演的明星


coeval
 ★★★［kəʊˈi:vl
 ］

释　a.
 同时代的

记　co＋ev（时代）＋al→同时代的


collateral
 ★★★［kəˈlætərəl
 ］

释　a.
 并列的

记　col＋later（边）＋al→边挨着边的→并列的


colloquial
 ★★★［kəˈləʊkwiəl
 ］

释　a.
 口语的

记　col＋loqu（说话）＋i＋al→一起说的→口语的

用　colloquial word 口语词

18. com-, con-, cor-

①表示“共同”


comparison
 ★［kəmˈpærɪsn
 ］

释　n.
 比较

记　com＋par（平等）＋ison→平等地放在一起→比较

用　by comparison 比较来看；beyond comparison 无与伦比；draw a comparison 作比较；in comparison with 与…比较起来


compassion
 ★［kəmˈpæʃn
 ］

释　n.
 同情

记　com＋passion（感情）→有共同的感情→同情


component
 ★［kəmˈpəʊnənt
 ］

释　n.
 成分

记　com＋pon（放）＋ent→放到一起（的东西）→成分

用　key component 主要成分；component part 构件

例　Vocational education has become an important component
 of the educational system in China. 职业教育已经成为中国教育系统的重要组成部分。


concur
 ★［kənˈkɜ:(r)
 ］

释　v.
 同时发生

记　con＋cur（跑，引申为“发生”）→同时发生


conflict
 ★［ˈkɒnflɪkt
 ］

释　n.
 冲突

记　con＋flict（打）→一起打斗→冲突


confront
 ★［kənˈfrʌnt
 ］

释　v.
 遭遇；面对

记　con＋front（正面）→面对


connect
 ★［kəˈnekt
 ］

释　v.
 连接；联合

记　con＋nect（绑）→捆到一起→连接


consist
 ★［kənˈsɪst
 ］

释　v.
 组成；一致；在于，存在于

记　con＋sist（站）→站在一起→组成；一致

用　consist of 由…组成，由…构成；consist in 在于，存在于

例　The seabed here is consisted
 of alluvial silt and mud deposits. 这里的海床是由冲击到这里的泥沙和淤泥沉积物构成的。


contemporary
 ★［kənˈtemprəri
 ］

释　a.
 同时代的

记　con＋tempor（时代）＋ary→同时代的


correlate
 ★［ˈkɒrəleɪt
 ］

释　v.
 相互关联

记　cor＋relate（联系）→相互关联


correspond
 ★［ˌkɒrəˈspɒnd
 ］

释　v.
 通信；符合

记　cor＋respond（反应）→（两方）共同反应→通信

用　correspond to 与…相符合；correspond with 与…相符合，与…一致

例　I'm a 21-year-old Kenyan student and I wish to correspond
 with students from Britain or the U.S. 我是一名21岁的肯尼亚学生，我希望能与英国或美国的学生通信。


compatriot
 ★★［kəmˈpætriət
 ］

释　n.
 同胞

记　com＋patr（国家）＋iot→属于同一个国家→同胞


concentric
 ★★★［kənˈsentrɪk
 ］

释　a.
 同中心的

记　con＋centric（中心的）→同中心的


concord
 ★★★［ˈkɒŋkɔ:d
 ］

释　n.
 和睦；（语法上）一致

记　con＋cord（心）→同心协力→和睦

例　In the sentence“She lives in school.”, the verb“lives” concords
 with the subject“she”. 在句子“She lives in school.”中，动词lives与主语she保持一致。


confluence
 ★★［ˈkɒnfluəns
 ］

释　n.
 汇流

记　con＋flu（流）＋ence→流到一起→汇流


consonant
 ★★［ˈkɒnsənənt
 ］

释　a.
 一致的；辅音的 n.
 辅音

记　con＋son（声音）＋ant→共同的声音→一致的


conspire
 ★★★［kənˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 同谋

记　con＋spir（呼吸）＋e→沆瀣一气→同谋

例　The defendant admitted she had conspired
 with her lover to murder her husband. 被告承认她与情人密谋杀害了她的丈夫。

②表加强


combat
 ★［ˈkɒmbæt
 ］

释　v./n.
 战斗；格斗

记　com＋bat（打）→猛打→格斗


comfort
 ★［ˈkʌmfət
 ］

释　v./n.
 安慰

记　com＋fort（强壮的）→使（精神）强大→安慰


commemorate
 ★［kəˈmeməreɪt
 ］

释　v.
 纪念

记　com＋memor（记忆）＋ate→使牢牢记住→纪念


comment
 ★［ˈkɒment
 ］

释　v./n.
 评论

记　com＋ment（思考，神智）→给出自己的思考→评论

用　comment on 对… 发表评论；fair comment 公正的评语

例　I don't think I can comment
 on others' ideas. 我觉得自己不能评论别人的想法。// No comment
 ! 无可奉告！


compact
 ★

释　［kəmˈpækt
 ］a.
 紧密的［ˈkɒmpækt
 ］n.
 合同

记　com＋pact（合同）→合同


compel
 ★［kəmˈpel
 ］

释　v.
 强迫

记　com＋pel（驱动，推）→一再推→强迫


compete
 ★［kəmˈpi:t
 ］

释　v.
 比赛

记　com＋pet（追求）＋e→努力追求→比赛


complete
 ★［kəmˈpli:t
 ］

释　v.
 完成

记　com＋plet（满）＋e→全部满了→完成


comprehend
 ★［ˌkɒmprɪˈhend
 ］

释　v.
 理解；包括

记　com＋prehend（抓住）→牢牢抓住（内涵）→理解


compress
 ★［kəmˈpres
 ］

释　v.
 压缩

记　com＋press（压）→一再压→压缩


concept
 ★［ˈkɒnsept
 ］

释　n.
 概念

记　con＋cept（拿，握住）→牢牢掌握→概念


concise
 ★［kənˈsaɪs
 ］

释　a.
 简洁的

记　con＋cis（切）＋e→切掉（多余的）→简洁的


conclude
 ★［kənˈklu:d
 ］

释　v.
 结束；推论

记　con＋clud（关闭）＋e→关掉→结束

用　conclude with 以…做结论；to conclude 总而言之

例　It seems reasonable to conclude
 that people's behaviour is influenced by what they see on TV. 人们收看的电视节目会对人的行为产生影响，这个结论似乎有道理。


condense
 ★［kənˈdens
 ］

释　v.
 （使）凝结；（使）浓缩

记　con＋dense（密集的）→使变得很密集→使浓缩


conduct
 ★［kənˈdʌkt
 ］

释　v.
 管理；引导

记　con＋duct（引导）→引导


confirm
 ★［kənˈfɜ:m
 ］

释　v.
 证实；使坚定

记　con＋firm（坚定）→使坚定


correct
 ★［kəˈrekt
 ］

释　v.
 改正，纠正

记　cor＋rect（正）→一再使正→纠正


corrupt
 ★［kəˈrʌpt
 ］

释　a.
 腐败的

记　cor＋rupt（断）→烂掉的→腐败的


corrosion
 ★★［kəˈrəʊʒn
 ］

释　n.
 腐蚀

记　cor＋ros（咬）＋ion→不断咬→腐蚀


complacent
 ★★★［kəmˈpleɪsnt
 ］

释　a.
 自满的

记　com＋plac（使满意）＋ent→对（自己）非常满意→自满的

用　complacent smile 自鸣得意的笑


confidant
 ★★★［ˈkɒnfɪdænt
 ］

释　n.
 知己

记　con＋fid（相信）＋ant（表人）→让人信任的人→知己

例　There were times when an enemy was a better confidant
 than a close friend. 有时候敌人比最好的朋友更知心。


congregate
 ★★★［ˈkɒŋɡrɪɡeɪt
 ］

释　v.
 聚集

记　con＋greg（群）＋ate→群聚→聚集


corroborate
 ★★★［kəˈrɒbəreɪt
 ］

释　v.
 使坚固；证实

记　cor＋robor（力量）＋ate→使更有力→使坚固

19. contra- 表示“反对；相反；对比”


contradict
 ★［ˌkɒntrəˈdɪkt
 ］

释　v.
 同…矛盾

记　contra＋dict（说）→反着说→同…矛盾


contrary
 ★［ˈkɒntrəri
 ］

释　a.
 相反的

用　contrary to 与…相反；contrary opinion 相反的意见；on the contrary 正相反；to the contrary 相反的（地）


contraband
 ★★★［ˈkɒntrəbænd
 ］

释　n.
 走私

记　contra＋band（命令）→违反命令（交易）→走私


contraflow
 ★★★［ˈkɒntrəfləʊ
 ］

释　n.
 逆道行驶

记　contra＋flow（流）→与车流相反→逆道行驶


contravene
 ★★★［ˌkɒntrəˈvi:n
 ］

释　v.
 违反

记　contra＋ven（来）＋e→反着走→违反

20. counter- 表示“反对，相反；相应的”


counterpart
 ★［ˈkaʊntəpɑ:t
 ］

释　n.
 相对应的人（或物）

记　counter＋part（部分）→对应的部分→相对应的人（或物）


counteract
 ★★［ˌkaʊntərˈækt
 ］

释　v.
 对抗；抵消

记　counter＋act（行动）→反对行动→对抗

例　The drug can counteract
 the effects of poison. 这种药可以解毒。


counter-attack
 ★★［ˈkaʊntərəˌtek
 ］

释　v./n.
 反攻；反击

记　counter＋attack（攻击）→反攻；反击


counterbalance
 ★★★［ˌkaʊntəˈbæləns
 ］

释　v.
 平衡

记　counter＋balance（平衡）→两边对抗，达到平衡→平衡


counter-clockwise
 ★★［ˌkaʊntəˈklɒkwaɪz
 ］

释　a./ad.
 逆时针的（地）

记　counter＋clockwise（顺时针地）→逆时针的（地）


countercurrent
 ★★★［ˈkaʊntəˌkʌrənt
 ］

释　n.
 逆流

记　counter＋current（潮流）→逆流


counterproductive
 ★★★［ˌkaʊntəprəˈdʌktɪv
 ］

释　a.
 产生相反效果的，事与愿违的

记　counter＋productive（生产的）→产生相反效果的

例　The increases in tax would have a counterproductive
 effect. 税收的增加会产生相反的效果。

21. de-

①表示“去掉，取消；毁”


decode
 ★［ˌdi:ˈkəʊd
 ］

释　v.
 破译

记　de＋code（密码）→去掉密码→破译

例　Andrew is decoding
 enemy documents. 安德鲁正在破译敌方文件。


decolour
 ★★［di:ˈkʌlə(r)
 ］

释　v.
 使脱色

记　de＋colour（颜色）→使脱色


decontrol
 ★★［ˌdi:kənˈtrəʊl
 ］

释　v.
 解除控制（或管制）

记　de＋control（控制）→解除控制（或管制）


deforest
 ★★［ˌdi:ˈfɒrɪst
 ］

释　v.
 砍伐森林

记　de＋forest（森林）→砍伐森林

例　The government had to forbid the companies from deforesting
 the Amazon basin. 政府必须禁止这些公司砍伐亚马孙河流域的森林。


desalt
 ★★［di:ˈsɔ:lt
 ］

释　v.
 除去盐分

记　de＋salt（盐）→除去盐分


deface
 ★★★［dɪˈfeɪs
 ］

释　v.
 丑化

记　de＋face（脸面）→把脸面弄坏→丑化


defame
 ★★★［dɪˈfeɪm
 ］

释　v.
 诽谤

记　de＋fame（名声）→毁掉名声→诽谤

例　The man insisted he never defamed
 the officer. 那名男子坚称他从来没有诽谤过那名官员。


dehydrate
 ★★★［di:ˈhaɪdreɪt
 ］

释　v.
 脱水

记　de＋hydr（水）＋ate→去掉水→脱水

用　dehydrated mashed potatoes 脱水土豆泥

②表示“否定，非；相反”


destruction
 ★［dɪˈstrʌkʃn
 ］

释　n.
 破坏

记　de＋struct（建造）＋ion→不建造反而破坏→破坏

用　environmental destruction 环境破坏


decompose
 ★★［ˌdi:kəmˈpəʊz
 ］

释　v.
 分解

记　de＋compose（组成）→与组成相反→分解


demilitarise
 ★★［ˌdi:ˈmɪlɪtəraɪz
 ］

释　（=demilitarize）v.
 使非军事化

记　de＋militarise（军事化）→使非军事化


deactivate
 ★★★［ˌdi:ˈæktɪveɪt
 ］

释　v.
 遣散；使无效

记　de＋activate（使活动）→使不再活动→使无效


decentralise
 ★★★［ˌdi:ˈsentrəlaɪz
 ］

释　（=decentralize）v.
 （使权力、人口等）分散

记　de＋centralise（集中）→分散

例　The economists proposed to decentralise
 the nation's industry. 经济学家们提出要分散国家的工业布局。


demobilise
 ★★★［dɪˈməʊbəlaɪz
 ］

释　（=demobilize）v.
 （使）复员

记　de＋mobilise（动员入伍）→复员


denationalise
 ★★★［ˌdi:ˈnæʃnəlaɪz
 ］

释　（=denationalize）v.
 使非国有化

记　de＋nationalise（国有化）→使非国有化

③表示“向下，降低，减少”


depress
 ★［dɪˈpres
 ］

释　v.
 压抑；使情绪低落；削弱；使萧条

记　de＋press（压）→（把心情）向下压→压抑

例　Robert got depressed
 and began to let things slide. 罗伯特变得消沉，并且开始放任自流。


declass
 ★★［ˌdi:ˈklɑ:s
 ］

释　v.
 降低社会地位

记　de＋class（社会等级）→降低社会地位


depopulation
 ★★［ˌdi:ˌpɒpjuˈleɪʃn
 ］

释　n.
 人口减少

记　de＋population（人口）→人口减少


devalue
 ★★［ˌdi:ˈvælju:
 ］

释　v.
 贬值

记　de＋value（价值）→减少价值→贬值


decelerate
 ★★★［ˌdi:ˈseləreɪt
 ］

释　v.
 减速；降低…的增长率

记　de＋celer（迅速）＋ate →减速

例　The driver said that he had no time to decelerate
 when he drove down the steep slope. 那名司机说当他驾车驶下陡坡时，根本来不及减速。

④表示“离开”


deplane
 ★［di:ˈpleɪn
 ］

释　v.
 从飞机上卸下；下飞机

记　de＋plane（飞机）→下飞机


derail
 ★［dɪˈreɪl
 ］

释　v.
 （使火车）出轨；（使）脱离正常进程

记　de＋rail（铁轨）→出轨


dethrone
 ★［ˌdi:ˈθrəʊn
 ］

释　v.
 废黜，废立；罢免

记　de＋throne（王位）→废黜，废立


detrain
 ★［ˌdi:ˈtreɪn
 ］

释　v.
 从火车上卸下；下火车

记　de＋train（火车）→下火车

⑤表示“使；加强”


declare
 ★［dɪˈkleə(r)
 ］

释　v.
 宣布；声明；申报（收益等）纳税

记　de＋clar（清楚）＋e→大声澄清（事实）→声明

例　The celebrities should declare
 their total revenue annually. 名人应该每年申报他们的总收入。


definition
 ★［ˌdefɪˈnɪʃn
 ］

释　n.
 定义；清晰；清晰度

记　de＋fin（结束）＋i＋tion→明确概念在哪里结束→定义


depict
 ★［dɪˈpɪkt
 ］

释　v.
 描绘，描画；描述，描写

记　de＋pict（画，描绘）→描绘


design
 ★［dɪˈzaɪn
 ］

释　v./n.
 设计；构思；计划

例　In my presentation, I'll focus on the virtues of Frank Lloyd Wright's designs
 . 在我的陈述中，我将集中讲讲弗兰克•劳埃德•赖特的设计有哪些优点。


debar
 ★★★［dɪˈbɑ:(r)
 ］

释　v.
 阻碍；阻止，阻拦

记　de＋bar（阻拦）→阻拦


declaim
 ★★★［dɪˈkleɪm
 ］

释　v.
 演讲；朗诵

记　de＋claim（呼喊）→大声呼喊→演讲

例　When the teacher came in, the students were declaiming
 actively and quite forgot themselves. 当老师进来时，学生们正在忘我地高谈阔论。


delimit
 ★★★［diˈlɪmɪt
 ］

释　v.
 划定界限

记　de＋limit（限定）→加强限定→划定界限


delineate
 ★★★［dɪˈlɪnieɪt
 ］

释　v.
 描画，描绘；描写

记　de＋line（直线，线条）＋ate→勾勒线条→描画

例　I think the reporter had the power to delineate
 faithfully what was in front of them. 我认为记者有能力如实地描述发生在他们眼前的一切。


denude
 ★★★［dɪˈnju:d
 ］

释　v.
 使裸露

记　de＋nude（裸的）→使裸露

22. dec-, deca- 表示“十”


decade
 ★［ˈdekeɪd
 ］

释　n.
 十年

例　The price of petrol has risen steadily during the past decade
 . 过去十年间，汽油价格稳步上涨。


decagon
 ★［ˈdekəɡən
 ］

释　n.
 十角形，十边形

记　deca＋gon（角）→十角形


decagram
 ★［ˈdekəɡræm
 ］

释　n.
 十克

记　deca＋gram（克）→十克


decathlete
 ★★［dɪˈkæθli:t
 ］

释　n.
 十项全能运动员

记　dec＋athlete（运动员）→十项全能运动员

23. deci- 表示“十分之一”


decimeter
 ★［ˈdesɪˌmi:tə(r)
 ］

释　n.
 分米

记　deci＋meter（米）→分米


decibel
 ★★［ˈdesɪbel
 ］

释　n.
 分贝

记　deci＋bel（贝尔）→分贝

例　The normal noise threshold for private housing is 55 decibels
 . 私人住宅的正常噪音限值是55分贝。


decigram
 ★★［ˈdesɪɡræm
 ］

释　n.
 分克

记　deci＋gram（克）→分克

24. demi-, hemi-, semi- 表示“半”


semicircle
 ★［ˈsemisɜ:kl
 ］

释　n.
 半圆

记　semi＋circle（圆）→半圆


semicolony
 ★［ˌsemiˈkɒləni
 ］

释　n.
 半殖民地

记　semi＋colony（殖民地）→半殖民地


semiconductor
 ★［ˌsemikənˈdʌktə(r)
 ］

释　n.
 半导体

记　semi＋conductor（导体）→半导体

例　The semiconductor
 technology had been outdated. 半导体技术已经过时了。


hemicycle
 ★［ˈhemɪˌsaɪkl
 ］

释　n.
 半圆，半圆形

记　hemi＋cyc（圆，环）＋le→半圆


hemisphere
 ★［ˈhemɪsfɪə(r)
 ］

释　n.
 半球

记　hemi＋spher（球）＋e→半球

用　Western hemisphere 西半球；the right hemisphere of the brain 右脑


demi-fixed
 ★★［ˈdemifɪkst
 ］

释　a.
 半固定的

记　demi＋fix（固定）＋ed→半固定的


demigod
 ★★［ˈdemiɡɒd
 ］

释　n.
 半神半人；人和神所生的后代

记　demi＋god（神）→半神半人


hemisect
 ★★［ˈhemɪsekt
 ］

释　v.
 对半切

记　hemi＋sect（切）→对半切


semiannual
 ★★［ˌsemiˈænjuəl
 ］

释　a.
 一年两次的，半年一次的

记　semi＋ann（年）＋u＋al→半年一次的


semiautomatic
 ★★［ˈsemiˌɔ:təˈmætɪk
 ］

释　a.
 半自动的

记　semi＋automatic（自动的）→半自动的

用　semiautomatic clutch 半自动离合器


semiconscious
 ★★［ˌsemiˈkɒnʃəs
 ］

释　a.
 半清醒的；半意识的

记　semi＋conscious（有意识的）→半意识的


semifinal
 ★★［ˌsemiˈfaɪnl
 ］

释　n./a.
 半决赛（的）

记　semi＋final（决赛）→半决赛

用　semifinal match 半决赛


semimonthly
 ★★［ˌsemiˈmʌnθli
 ］

释　n.
 半月刊

记　semi＋monthly（月刊）→半月刊


semiweekly
 ★★［ˌsemiˈwi:kli
 ］

释　n.
 半周刊

记　semi＋weekly（周刊）→半周刊

25. di-

①表示“二，两”


dilemma
 ★［dɪˈlemə
 ］

释　n.
 进退两难

记　di＋lemma（假设）→两种假设同时存在→进退两难

用　be（caught）in a dilemma 处于（陷于）进退两难的境地

例　The family are in a dilemma
 about whether to move to New York or not. 对于是否要搬往纽约，这个家庭进退两难。


dioxide
 ★［daɪˈɒksaɪd
 ］

释　n.
 二氧化物

记　di＋ox（氧）＋ide→二氧化物


digamist
 ★★★［ˈdɪɡəmɪst
 ］

释　n.
 再婚者

记　di＋gam（婚姻）＋ist→结第二次婚的人→再婚者；参考：bigamist（n.
 重婚者）


dilapidate
 ★★★［dɪˈlæpɪdeɪt
 ］

释　v.
 倒塌

记　di＋lapid（石头）＋ate→（造房的）石头一分为二→倒塌

②表示“使；分开，离开”


digest
 ★

释　［daɪˈʤest
 ］v.
 消化；吸收；领会，领悟［'daɪʤest
 ］n.
 摘要，文摘

记　di＋gest（运送）→（肠胃）把食物分开运送→消化

例　The girl can digest
 most of the main points in the article. 女孩能理解这篇文章的大部分要点。

词源故事　公元6世纪，东罗马帝国皇帝查士丁尼下令将罗马法学学说的摘要汇编出版，该书的英语名称为Pandects
 ，又名Digest
 。digest源自拉丁语digestus，意为“汇编”，最初仅特指该书，后逐渐转为普通名词，泛指“摘要，文摘”。另外digest还可以追溯到拉丁语动词digerere。这个词意为“分解”，故digest也被用作动词表示“消化”。


dilute
 ★［daɪˈlu:t
 ］

释　v.
 冲淡，稀释

记　di＋lut（冲洗）＋e→（用水）冲洗开→稀释


divert
 ★［daɪˈvɜ:t
 ］

释　v.
 （使）转向，（使）改变方向；（使）绕行

记　di＋vert（转）→使转离原来的方向→使转向，使改变方向

用　divert one's attention away from 把注意力从…上移开


divide
 ★［dɪˈvaɪd
 ］

释　v.
 分开；分配，分发；分隔；除

记　di＋vid（分开）＋e→分开

用　divide time among/between 在…间分配时间；divide up 划分；瓜分


divorce
 ★［dɪˈvɔ:s
 ］

释　v./n.
 离婚

记　di＋vorc（=vers，转）＋e→（夫妻）分别转向不同方向→离婚


digress
 ★★★［daɪˈɡres
 ］

释　v.
 离题；偏离，背离

记　di＋gress（走）→（话题）走开→离题

例　In any case, I digress
 . 不管怎样，我跑题了。


dilate
 ★★★［daɪˈleɪt
 ］

释　v.
 膨胀；扩大，扩张

记　di＋lat（带）＋e→带到远处→扩大，扩张


divest
 ★★★［daɪˈvest
 ］

释　v.
 剥夺；脱去（衣服）；处理掉；摆脱

记　di＋vest（穿衣服）→脱去（衣服）

例　The company is divesting
 itself of some of its assets. 公司正在处理部分资产。

26. dia- 表示“穿过，交叉；二者之间”


diagnosis
 ★［ˌdaɪəɡˈnəʊsɪs
 ］

释　n.
 诊断

记　dia＋gnosis（知道）→穿过（皮肤）知道→诊断

例　Thomas is waiting for the doctor's diagnosis
 . 托马斯正在等待医生的诊断结果。


diagram
 ★［ˈdaɪəɡræm
 ］

释　n.
 图表

记　dia＋gram（写）→交叉对着写→图表


dialogue
 ★［ˈdaɪəlɒɡ
 ］

释　n.
 对话

记　dia＋log（说话）＋ue→二人对讲→对话


diameter
 ★［daɪˈæmɪtə(r)
 ］

释　n.
 直径

记　dia＋meter（测量）→穿过（圆心）测量→直径

例　The moon's diameter
 is longer than a quarter that of the earth. 月球直径大于地球直径的四分之一。


diagonal
 ★★［daɪˈæɡənl
 ］

释　n.
 对角线

记　dia＋gon（角）＋al→穿过两个对角（的线）→对角线


dialectic
 ★★［ˌdaɪəˈlektɪk
 ］

释　n.
 辩证法

记　dia＋lect（讲，读）＋ic→从（正反两方面）讲→辩证法

用　dialectic relations 辩证关系

27. dif-（在同辅音词根前）

①表示“反面，否定”


difficult
 ★［ˈdɪfɪkəlt
 ］

释　a.
 困难的

记　dif＋fic（做）＋ult→不好做的→困难的


diffident
 ★★★［ˈdɪfɪdənt
 ］

释　a.
 胆怯的；自卑的；犹豫的

记　dif＋fid（相信）＋ent→不相信（自己）的→自卑的

用　a diffident younth 一个自卑的年轻人

②表示“分开”


differ
 ★［ˈdɪfə(r)
 ］

释　v.
 （使）不同

记　dif＋fer（带来）→带来不同→使不同

例　Most of painkillers are basically the same, differing
 only in cost. 多数止痛药基本都一样，只是价格不同而已。


difference
 ★［ˈdɪfrəns
 ］

释　n.
 不同

记　differ派生的名词

用　make a difference 有所作为


diffuse
 ★［dɪˈfju:z
 ］

释　v.
 撒播，传播

记　diffus（注入）＋e→注入各处→撒播


diffluence
 ★★［ˈdɪfluəns
 ］

释　n.
 分流；溶解

记　dif＋flu（流）＋ence→分流

28. dis-

①表示“反面，否定”


disagree
 ★［ˌdɪsəˈɡri:
 ］

释　v.
 不同意

记　dis＋agree（同意）→不同意


disappear
 ★［ˌdɪsəˈpɪə(r)
 ］

释　v.
 消失

记　dis＋appear（出现）→不出现→消失


dishonest
 ★［dɪsˈɒnɪst
 ］

释　a.
 不诚实的

记　dis＋honest（诚实的）→不诚实的


dislike
 ★［dɪsˈlaɪk
 ］

释　v.
 不喜欢

记　dis＋like（喜欢）→不喜欢


dismay
 ★［dɪsˈmeɪ
 ］

释　n.
 沮丧；惊慌

记　dis＋may（能够）→不能做→沮丧

用　to one's dismay 使某人沮丧（或惊慌）的是


disobey
 ★［ˌdɪsəˈbeɪ
 ］

释　v.
 不服从，违反

记　dis＋obey（服从）→不服从


disorder
 ★［dɪsˈɔ:də(r)
 ］

释　n.
 无秩序，混乱；不规则；骚乱

记　dis＋order（顺序）→无秩序

用　in disorder 混乱，杂乱；mental disorder 精神病；心理失常


distrust
 ★［dɪsˈtrʌst
 ］

释　v./n.
 不信任

记　dis＋trust（信任）→不信任


disproof
 ★★★［ˌdɪsˈpru:f
 ］

释　n.
 反证；驳斥，反驳（的证据）

记　dis＋proof（证实）→证实的反面→反驳


dissimilar
 ★★★［dɪˈsɪmɪlə(r)
 ］

释　a.
 不同的

记　dis＋similar（类似的）→不同的

②表示“除去，剥夺”


disable
 ★［dɪsˈeɪbl
 ］

释　v.
 使丧失能力

记　dis＋able（能）→（使）丧失能力


discourage
 ★［dɪsˈkʌrɪʤ
 ］

释　v.
 使失去勇气；劝阻，阻止

记　dis＋courage（勇气）→使失去勇气

用　discourage sb. from doing 阻碍，阻止某人


discover
 ★［dɪˈskʌvə(r)
 ］

释　v.
 发现

记　dis＋cover（盖）→把盖揭开→发现


displace
 ★［dɪsˈpleɪs
 ］

释　v.
 取代；免职；移动位置

记　dis＋place（位置）→被夺去位置→免职

例　Things in the room have been displaced
 by someone. 房间里的东西被人挪动过了。


discolour
 ★★［dɪsˈkʌlə(r)
 ］

释　v.
 脱色，褪色

记　dis＋colour（颜色）→脱色，褪色


disarm
 ★★★［dɪsˈɑ:m
 ］

释　v.
 解除武装

记　dis＋arm（武装）→解除武装

③表示“分开，分离”（有时也作di-）


disband
 ★［dɪsˈbænd
 ］

释　v.
 解散，遣散

记　dis＋band（乐队）→解散乐队→解散


distract
 ★［dɪˈstrækt
 ］

释　v.
 使分心，使转移注意力；使转向；使困惑

记　dis＋tract（拉）→把（心）拉开→分心

用　distract from 转移；使从…分心

例　Joanna tried to distract
 her attention from the cellphone. 乔安娜试图把注意力从手机上转移开。


distend
 ★★［dɪˈstend
 ］

释　v.
 （使）膨胀；（使）肿胀；（使）上涨

记　dis＋tend（拉）→拉开→（使）膨胀


disorganise
 ★★★［dɪsˈɔ:ɡənaɪz
 ］

释　（=disorganize）v.
 瓦解；使无秩序，使混乱

记　dis＋organise（组织）→使组织解散→瓦解


dispense
 ★★★［dɪˈspens
 ］

释　v.
 分配；分发（施舍物品等）；省去

记　dis＋pens（悬挂）＋e→分开悬挂→分配

用　dispense with 省掉，无需，没有…也行

例　I made a motion to dispense
 with the minutes of the last meeting. 我提议最后一次会议省去会议记录。

④表示“完全地；加强”，加在含有“分开；否定”等意义的词根和字母组合前


discern
 ★［dɪˈsɜ:n
 ］

释　v.
 识别，辨出；了解，理解，认识

记　dis＋cern（分开）→分清楚→识别

用　discern between 认清；discern from 识别

例　You should learn to discern
 good from/and evil. 你应该学会辨别善恶。


dismiss
 ★［dɪsˈmɪs
 ］

释　v.
 解散；开除；（从头脑中）去除；不再考虑

记　dis＋miss（送）→送出→开除

用　dismiss sb./sth. from one's mind 忘掉某人/某事

例　Robert was dismissed
 for being lazy and careless. 由于懒惰和粗心，罗伯特被开除了。


disannul
 ★★［ˌdɪsəˈnʌl
 ］

释　v.
 取消，废除

记　dis＋annul（取消，废除）→取消，废除


dissever
 ★★［dɪˈsevə(r)
 ］

释　v.
 分离；割裂

记　dis＋sever（切断）→割裂

29. dys- 表示“坏，不良；困难的”


dyspathy
 ★★［ˈdɪspəθi
 ］

释　n.
 反感，厌恶

记　dys＋pathy（感情）→反感


dystrophy
 ★★［ˈdɪstrəfi
 ］

释　n.
 营养不良；退化

记　dys＋troph（营养）＋y→营养不良

用　muscular dystrophy 肌肉萎缩


dysfunction
 ★★★［dɪsˈfʌŋkʃn
 ］

释　n.
 【医】功能紊乱，机能不良（或失调），机能障碍

记　dys＋function（功能）→功能紊乱


dyslexia
 ★★★［dɪsˈleksiə
 ］

释　n.
 【医】诵读困难

记　dys＋lex（读）＋ia（表示病症）→诵读困难


dyspepsia
 ★★★［dɪsˈpepsiə
 ］

释　n.
 【医】消化不良

记　dys＋peps（消化）＋ia→消化不良


dysphonia
 ★★★［dɪsˈfəʊniə
 ］

释　n.
 【医】发音困难

记　dys＋phon（声音）＋ia→发音困难

30. e-

①表示“出，外”


eccentric
 ★［ɪkˈsentrɪk
 ］

释　a.
 古怪的；反常的

记　ec（=e）＋centric（中心的）→偏出中心的→反常的

用　eccentric habits 古怪的习惯


eject
 ★［iˈʤekt
 ］

释　v.
 喷出，喷射；驱逐，赶出

记　e＋ject（扔）→喷出；赶出


elect
 ★［ɪˈlekt
 ］

释　v.
 选举；选择

记　e＋lect（选择）→选举；选择


emerge
 ★［iˈmɜ:ʤ
 ］

释　v.
 浮现；暴露；被知晓

记　e＋merge（浸没）→水落石出→浮现

用　emerge from 从…浮现，出现

例　It emerged
 that the firm was going to be sold. 事已清楚，这家公司将被出售。


emit
 ★［iˈmɪt
 ］

释　v.
 发出；排出；射出，喷出

记　e＋mit（释放）→发出


erupt
 ★［ɪˈrʌpt
 ］

释　v.
 迸发，爆发，喷发

记　e＋rupt（断）→断裂后喷出→爆发


evaluate
 ★［ɪˈvæljueɪt
 ］

释　v.
 评价；估价

记　e＋valu（价值）＋ate→给出价值→评价；估价

例　The teacher evaluated
 the performance of each student. 老师评价每位学生的表现。


effable
 ★★［ˈefəbl
 ］

释　a.
 能说出的，可表达的

记　ef（=e）＋fabl（讲，说）＋e→能说出的


effluence
 ★★［ˈefluəns
 ］

释　n.
 流出；流出物

记　ef＋flu（流）＋ence→流出


effusive
 ★★［ɪˈfju:sɪv
 ］

释　a.
 流出的；感情奔放的

记　ef＋fus（流）＋ive→流出的


emigrate
 ★★［ˈemɪɡreɪt
 ］

释　v.
 移居国外

记　e＋migr（迁移）＋ate→移居国外

例　The young British doctor emigrated
 to Canada. 这位年轻的英国医生移民到了加拿大。


evade
 ★★［ɪˈveɪd
 ］

释　v.
 逃脱；逃避；回避，避免直接回答

记　e＋vad（走）＋e→出走→逃脱

例　The stranger evaded
 all questions about his past. 那个外地人回避了所有关于他过去的问题。


evaporate
 ★★［ɪˈvæpəreɪt
 ］

释　v.
 蒸发；挥发；消失

记　e＋vapor（蒸汽）＋ate→使蒸汽出→蒸发

例　Heat until all the water has evaporated
 . 加热直至水分全部蒸发。


effeminate
 ★★★［ɪˈfemɪnət
 ］

释　a.
 女人气的

记　ef＋femin（女人）＋ate→出现女人样→女人气的


effervesce
 ★★★［ˌefəˈves
 ］

释　v.
 冒泡；（液体中的气）冒出来；兴奋

记　ef＋ferv（热，泡）＋esce（表动作开始）→冒泡

例　Leaders are supposed to effervesce
 with praise. 领导们应该都爱听赞扬。


effrontery
 ★★★［ɪˈfrʌntəri
 ］

释　n.
 厚颜无耻，不要脸

记　ef＋front（前面）＋ery→抛头露脸→不要脸


effulgent
 ★★★［ɪˈfʌlʤənt
 ］

释　a.
 光辉灿烂的

记　ef＋fulg（发光）＋ent→光辉灿烂的

②表示“无，除去”


eliminate
 ★［ɪˈlɪmɪneɪt
 ］

释　v.
 消除，排除；拒绝，摒弃

记　e＋limin（门槛，界限）＋ate→扔出门外→消除

例　Years of living in Beijing had eliminated
 all the trace of her Henan accent. 在北京居住了多年，她的河南口音完全听不出来了。


elimination
 ★★［ɪˌlɪmɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 消除


efface
 ★★★［ɪˈfeɪs
 ］

释　v.
 擦掉，去掉…的痕迹

记　ef（=e）＋face（脸）→从脸上去掉→擦掉


emasculate
 ★★★［iˈmæskjuleɪt
 ］

释　v.
 阉割

记　e＋mascul（雄性）＋ate→使丧失雄性特征→阉割


eradicate
 ★★★［ɪˈrædɪkeɪt
 ］

释　v.
 根除

记　e＋radic（根）＋ate→根除

例　Few diseases have been eradicated
 from the world. 世界上已根除的疾病只有几种。

③表加强或引申


elaborate
 ★［ɪˈlæbərət
 ］

释　a.
 精心制作的；精巧的，精密的 v.
 精工细做；详述

记　e＋labor（工作，劳动）＋ate→精工细做

用　elaborate on 详细说明

例　Mother had prepared a very elaborate
 dinner for her son in law. 妈妈十分精心地为女婿准备了晚餐。


especial
 ★［ɪˈspeʃl
 ］

释　a.
 特别的，特殊的；格外的

记　e＋special（特别的）→特别的


evanish
 ★★［ɪˈvænɪʃ
 ］

释　v.
 消失

记　e＋vanish（消失）→消失


elongate
 ★★★［ˈi:lɒŋɡeɪt
 ］

释　v.
 延长，伸长 a.
 伸长的

记　e＋long（长）＋ate→延长

用　an elongated neck 伸长的脖子


enumerate
 ★★★［ɪˈnju:məreɪt
 ］

释　v.
 列举；计算

记　e＋numer（数，计数）＋ate→计算


estrange
 ★★★［ɪˈstreɪnʤ
 ］

释　v.
 使疏远；离间

记　e＋strange（陌生）→使陌生→使疏远

例　The foolish behaviour estranged
 the two friends. 愚蠢的行为使两个朋友失和。

31. eco- 表示“生态；经济”


ecology
 ★［iˈkɒləʤi
 ］

释　n.
 生态学

记　eco＋logy（…学）→生态学


economic
 ★［ˌi:kəˈnɒmɪk
 ］

释　a.
 经济（学）的

记　eco＋nom（…学）＋ic→经济学的

用　economic climate 经济气候，经济形势


economy
 ★［ɪˈkɒnəmi
 ］

释　n.
 经济；经济制度

记　eco＋nom（法律）＋y→有关经济的法律→经济制度


ecotourism
 ★［ˈi:kəʊtʊərɪzəm
 ］

释　n.
 生态旅游

记　eco＋tourism（旅游）→生态旅游


ecosystem
 ★★［ˈi:kəʊsɪstəm
 ］

释　n.
 生态系统

记　eco＋system（系统）→生态系统

例　The earth is an ecosystem
 and we human being are just part of it. 地球是一个生态系统，我们人类仅仅是其中的一部分。

32. em-, en-

①表示“进入…之中，包围”


embarrass
 ★［ɪmˈbærəs
 ］

释　v.
 使难堪；使窘迫

记　em＋bar（棒子）＋rass→把棒子放进去→使窘迫

例　Jane is a special one and she doesn't get embarrassed
 and nervous whenever she have to speak in front of a group of people. 简这个人比较特殊，她必须当众发言的时候，从来不会感到尴尬和紧张。


embed
 ★［ɪmˈbed
 ］

释　v.
 嵌于，埋置；固定

记　em＋bed（床）→植入温床→嵌于，埋置


embrace
 ★［ɪmˈbreɪs
 ］

释　v.
 拥抱；接受；利用

记　em＋brace（双臂）→拥抱

用　embrace an opportunity 抓住（或利用）机会；embrace each other 相拥


encage
 ★［ɪnˈkeɪʤ
 ］

释　v.
 关入笼中

记　en＋cage（笼子）→关入笼中


enchain
 ★［ɪnˈtʃeɪn
 ］

释　v.
 用链锁住；束缚

记　en＋chain（锁链）→用链锁住；束缚


enlighten
 ★［ɪnˈlaɪtn
 ］

释　v.
 启发；启蒙；阐明

记　en＋light（光）＋en→使进入光明→启发

例　The screenwriter's leading aim of writing the movie was to enlighten
 the public. 编剧写这部电影的主要目的是为了启蒙大众。


enroll
 ★［ɪnˈrəʊl
 ］

释　v.
 登记

记　en＋roll（名册）→纳入名册→登记

用　enroll on/in 注册，报名参加（课程）

例　I'm planning to enroll
 in a training course next month. 我打算下个月报名参加一门培训课程。


entrap
 ★［ɪnˈtræp
 ］

释　v.
 用陷阱诱捕；使陷入困境

记　en＋trap（陷阱）→用陷阱诱捕


encompass
 ★★［ɪnˈkʌmpəs
 ］

释　v.
 包围，围绕；包含

记　en＋compass（包围）→包围

例　This job encompasses
 a wide range of responsibilities. 这项工作涉及的职责范围很广。


empathy
 ★★★［ˈempəθi
 ］

释　n.
 同情；共鸣

记　em＋pathy（感觉）→进入感情→共鸣


endemic
 ★★★［enˈdemɪk
 ］

释　a.
 地方性的；常见的

记　en＋dem（人民）＋ic→在人民之中→常见的

用　endemic disease 地方病


enlist
 ★★★［ɪnˈlɪst
 ］

释　v.
 入伍，从军

记　en＋list（名单）→进入（军队）名单→入伍

例　The two soldiers both enlisted
 in 1925. 那两个士兵都在1925年入伍。

②表示“使”


embody
 ★［ɪmˈbɒdi
 ］

释　v.
 使具体化；体现

记　em＋body（身体）→使身体（出来）→体现

例　The actors on stage embodied
 the local customs and practices. 舞台上的表演者展现了当地的风土人情。


encourage
 ★［ɪnˈkʌrɪʤ
 ］

释　v.
 鼓励

记　en＋courage（勇气）→使有勇气→鼓励


enlarge
 ★［ɪnˈlɑ:ʤ
 ］

释　v.
 扩大；增加

记　en＋large（大）→使变大→扩大

例　I watch American dramas every day because it's a good way to enlarge
 my vocabulary. 我每天都看美剧，因为这是一个扩充词汇量的好方法。


embattle
 ★★［ɪmˈbætl
 ］

释　v.
 整军备战，严阵以待

记　em＋battle（战斗）→整军备战


enfranchise
 ★★［ɪnˈfræntʃaɪz
 ］

释　v.
 给予选举权

记　en＋franchise（选举权）→给予选举权


embitter
 ★★★［ɪmˈbɪtə(r)
 ］

释　v.
 使痛苦

记　em＋bitter（痛苦的）→使痛苦


empower
 ★★★［ɪmˈpaʊə(r)
 ］

释　v.
 授权；允许；增加某人的自主权

记　em＋power（权力）→授权

例　Modern parents usually empower
 their children and encourage them to follow their dream. 现代家长通常让孩子掌握自主权，并鼓励他们追求自己的梦想。


enact
 ★★★［ɪˈnækt
 ］

释　v.
 制定；颁布

记　en＋act（法令）→使成法令→颁布


enchant
 ★★★［ɪnˈtʃɑ:nt
 ］

释　v.
 使迷醉

记　en＋chant（歌曲）→用歌曲使迷醉→使迷醉


endanger
 ★★★［ɪnˈdeɪnʤə(r)
 ］

释　v.
 使遭受损失；危及

记　en＋danger（危险）→使进入危险→危及

用　endangered species 濒临灭绝的物种

③表示“用…做某事；加以，饰以”


embalm
 ★★★［ɪmˈbɑ:m
 ］

释　v.
 涂香料防腐；使不朽

记　em＋balm（香料）→涂香料防腐


embank
 ★★★［ɪmˈbænk
 ］

释　v.
 筑堤防护

记　em＋bank（堤岸）→筑堤防护


embar
 ★★★［ɪmˈbɑ:
 ］

释　v.
 囚禁；关入

记　em＋bar（门闩）→上门闩，锁上门→囚禁


emblazon
 ★★★［ɪmˈbleɪzn
 ］

释　v.
 以纹章装饰

记　em＋blazon（纹章）→以纹章装饰

例　The team's logo was emblazoned
 on the baseball caps. 团队的徽标装饰在棒球帽上。


emborder
 ★★★［ɪmˈbɔ:də(r)
 ］

释　v.
 镶边

记　em＋border（边）→镶边


emplume
 ★★★［ɪmˈplu:m
 ］

释　v.
 饰以羽毛

记　em＋plume（羽毛）→饰以羽毛

33. epi- 表示“在…上、后、周围或中间”


epidemic
 ★［ˌepɪˈdemɪk
 ］

释　a.
 流行性的 n.
 流行病；（疾病等的）流行

记　epi＋dem（人）＋ic→在人民中间的→流行性的

用　epidemic prevention 防疫


epicenter
 ★★［ˈepɪsentə(r)
 ］

释　n.
 震中，震央

记　epi＋center（中心）→震中


epigraph
 ★★［ˈepɪɡrɑ:f
 ］

释　n.
 碑文，碑铭

记　epi＋graph（写，画）→写在（碑）上的字→碑文


epigram
 ★★★［ˈepɪɡræm
 ］

释　n.
 警句，格言

记　epi＋gram（写，画）→写在（心）里的话→格言


epilogue
 ★★★［ˈepɪlɒɡ
 ］

释　n.
 后记，结尾部分

记　epi＋log（说话）＋ue→在后面说的话→后记


epitome
 ★★★［ɪˈpɪtəmi
 ］

释　n.
 梗概；缩影；典型

记　epi＋tom（切）＋e→（切掉枝叶后的）梗概

例　These classic clothes are the epitome
 of good taste. 这些经典服装是典型的高品位服装。

34. eu- 表示“善，美，真”


eulogise
 ★★★［ˈju:ləʤaɪz
 ］

释　（=eulogize）v.
 赞美

记　eu＋log（说话）＋ise→说好话→赞美

例　The rural labourers who saved lives in flood were eulogised
 as heroes. 洪水中救人的农民工被誉为英雄。


eulogistic
 ★★★［ˌju:ləˈʤɪstɪk
 ］

释　a.
 颂扬的

记　eu＋log（说话）＋ist＋ic→说好话的→颂扬的


euphemism
 ★★★［ˈju:fəmɪzəm
 ］

释　n.
 委婉的说法，委婉语

记　eu＋phem（说话）＋ism→用好听的方式说→委婉语

词源故事　该词源自希腊语词euphemismos，意为“不说不吉利的话，而说好听的话”。euphemism即“委婉的说法，委婉语”。


euphonious
 ★★★［ju:ˈfəʊniəs
 ］

释　a.
 声音悦耳的

记　eu＋phon（声音）＋ious→声音悦耳的


euphoria
 ★★★［ju:ˈfɔ:riə
 ］

释　n.
 幸福感

记　eu＋phor（带来）＋ia→带来美好→幸福感

例　Lee was in a state of euphoria
 for the whole day yesterday. 昨天一整天，李都沉浸在幸福中。

35. ex-

①表示“出，出去”


exceed
 ★［ɪkˈsi:d
 ］

释　v.
 超出

记　ex＋ceed（走）→走出→超出

例　The young singer's performance exceeded
 our expectations. 这位年轻歌手的表现超出我们的预料。


exclude
 ★［ɪkˈsklu:d
 ］

释　v.
 把…排除（或排斥）在外

记　ex＋clud（关闭）＋e→关在外面→排外

用　exclude sb./sth. from sth. 阻止…参加；把…排除在外


expel
 ★［ɪkˈspel
 ］

释　v.
 喷射；逐出；开除

记　ex＋pel（推）→推出去→逐出

用　expel sb. from 把某人从…开除

例　Kelty was expelled
 from the college for plagiarising a term paper. 凯尔蒂因剽窃学期论文而被大学开除。


expire
 ★［ɪkˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 期满；断气

记　ex＋spir（呼吸）＋e→有出气没进气→断气


export
 ★

释　［ɪkˈspɔ:t
 ］v.
 出口，输出［ˈekspɔ:t
 ］n.
 出口，输出

记　ex＋port（港口）→出港→出口


expose
 ★［ɪkˈspəʊz
 ］

释　v.
 暴露；曝光；揭露；使处于…的影响（或作用）之下

记　ex＋pos（放）＋e→放出去→暴露

用　expose to 使处于…的影响下

例　Some people hate exposing
 to the sun, but if our bodies are not exposed
 to ultraviolet rays from the sun, we cannot convert vitamin D to it's active form. 一些人不愿意晒太阳，但如果我们的身体不接收来自太阳的紫外线，就不能把维生素D转化为其活跃形式。


extract
 ★［ɪkˈstrækt
 ］

释　v.
 拔出；演绎，推断出

记　ex＋tract（拉）→拉出→拔出


excavate
 ★★［ˈekskəveɪt
 ］

释　v.
 挖掘

记　ex＋cav（中空的）＋ate→挖出使成中空→挖掘


exhale
 ★★［eksˈheɪl
 ］

释　v.
 呼气

记　ex＋hal（呼吸）＋e→出气→呼气

例　When we exhaled
 in the cold, we could see our breath. 在冷空气中呼气时，我们可以看到自己的气息。


exorbitant
 ★★［ɪɡˈzɔ:bɪtənt
 ］

释　a.
 过分的

记　ex＋orbit（轨道）＋ant→出轨→过分的


exalt
 ★★★［ɪɡˈzɔ:lt
 ］

释　v.
 使升高；提高；提拔

记　ex＋alt（高）→使高出来→提高


excise
 ★★★［ɪkˈsaɪz
 ］

释　v.
 切除；删掉

记　ex＋cis（切）＋e→切出→切除

例　A large tumor was excised
 from the patient's belly and he made an early recovery. 病人腹部的一个大肿瘤切除后，他很快就康复了。


exhume
 ★★★［eksˈhju:m
 ］

释　v.
 挖出

记　ex＋hum（土）＋e→出土→挖出


expatriate
 ★★★［ˌeksˈpætriət
 ］

释　v.
 驱逐出国；流放

记　ex＋patri（父亲；引申为“祖国”）＋ate→使离开祖国→驱逐出国

②表示“前面的，前任的”


ex-husband
 ★［ˈeksˈhʌzbənd
 ］

释　n.
 前夫

记　ex＋husband（丈夫）→前夫


ex-minister
 ★［ˈeksˈmɪnɪstə(r)
 ］

释　n.
 前任部长

记　ex＋minister（部长）→前任部长


ex-president
 ★［ˈeksˈprezɪdənt
 ］

释　n.
 前任总统

记　ex＋president（总统）→前任总统


ex-wife
 ★［ˈeksˈwaɪf
 ］

释　n.
 前妻

③表示“使；做；加强”


exaggerate
 ★［ɪɡˈzæʤəreɪt
 ］

释　v.
 夸张；夸大

记　ex＋ag＋ger（携带）＋ate→携带的东西太多→夸张

例　I'm not exaggerating
 the fact. 我没有夸大事实。


exasperate
 ★★★［ɪɡˈzæspəreɪt
 ］

释　v.
 激怒；使恶化

记　ex＋asper（粗糙）＋ate→（说话）粗→激怒

例　Lisa's indifferent attitude exasperated
 him. 丽萨漠不关心的态度激怒了他。


expurgate
 ★★★［ˈekspəɡeɪt
 ］

释　v.
 净化；删去（不当处）

记　ex＋purg（净化）＋ate→净化

36. exo- 表示“外部，外面”


exotic
 ★［ɪɡˈzɒtɪk
 ］

释　a.
 来自异国的；异国情调的

记　exo＋t＋ic→外来的→来自异国的

用　brightly-coloured exotic flowers 颜色鲜艳的异国花卉


exocentric
 ★★［ˌeksəʊˈsentrɪk
 ］

释　a.
 离心的

记　exo＋centric（中心的）→离心的


exoteric
 ★★［ˌeksəʊˈterɪk
 ］

释　a.
 外界的

记　exo＋ter（地）＋ic→地表外的→外界的

37. extra-, extro- 表示“超过，以外”


extraordinary
 ★［ɪkˈstrɔ:dnri
 ］

释　a.
 格外的

记　extra＋ordinary（普通的）→超出普通的→格外的


extra-special
 ★［ˌekstrəˈspeʃl
 ］

释　a.
 非常特别的

记　extra＋special（特别的）→非常特别的


extravagant
 ★［ɪkˈstrævəɡənt
 ］

释　a.
 奢侈的；放肆的

记　extra＋vag（漫游）＋ant→（钱）漫游过多→奢侈的

用　extravagant act 放肆的行为；extravagant price 过高的价格


extracurricular
 ★★［ˌekstrəkəˈrɪkjələ(r)
 ］

释　a.
 课外的

记　extra＋curricular（课程的）→课外的

用　extracurricular activities 课外活动


extramarital
 ★★［ˌekstrəˈmærɪtl
 ］

释　a.
 婚外的，私通的

记　extra＋marital（婚姻的）→婚外的


extraviolet
 ★★［ˌekstrəˈvaɪəlɪt
 ］

释　a.
 紫外线的

记　extra＋violet（紫色的）→紫外线的


extradite
 ★★★［ˈekstrədaɪt
 ］

释　v.
 引渡（逃犯等）

记　extra＋dit（给予）＋e→向外交出（逃犯）→引渡

例　The government attempted to extradite
 the suspect from Canada. 政府试图从加拿大引渡嫌疑犯。


extraneous
 ★★★［ɪkˈstreɪniəs
 ］

释　a.
 外来的

记　extra＋(a)neous（有…特征的）→外来的


extraofficial
 ★★★［ˌekstrəəˈfɪʃl
 ］

释　a.
 职权以外的

记　extra＋official（职权的）→职权以外的


extrapolate
 ★★★［ɪkˈstræpəleɪt
 ］

释　v.
 推断

记　extra＋pol（=pos，放）＋ate→放到（事实）外→推断


extrovert
 ★★★［ˈekstrəvɜ:t
 ］

释　a.
 性格外向的

记　extro＋vert（转）→（性格）向外转→性格外向的

用　extrovert type（性格）外向型

38. fore- 表示“前面，预先”


forearm
 ★［ˈfɔ:rɑ:m
 ］

释　n.
 前臂

记　fore＋arm（臂）→前臂


forebear
 ★［ˈfɔ:beə(r)
 ］

释　n.
 祖先

记　fore＋bear（出生）→出生在前的→祖先


forecast
 ★［ˈfɔ:kɑ:st
 ］

释　v.
 预料

记　fore＋cast（扔）→预先扔出（消息）→预料

例　The weather bureau forecasted
 another brutal cold winter. 气象局预测这将又是一个令人难以忍受的寒冬。


forefather
 ★［ˈfɔ:fɑ:ðə(r)
 ］

释　n.
 祖先

记　fore＋father（父亲）→比父亲早（好几辈）的人→祖先


forefinger
 ★［ˈfɔ:fɪŋɡə(r)
 ］

释　n.
 食指

记　fore＋finger（手指）→往前指的手指→食指


forehead
 ★［ˈfɔ:hed
 ］

释　n.
 前额

记　fore＋head（头）→前额


forerunner
 ★［ˈfɔ:rʌnə(r)
 ］

释　n.
 先驱；先兆

记　fore＋runner（奔跑者）→跑在前面的人→先驱

例　Do you believe that country music was one of the forerunners
 of rock and roll? 你认为乡村音乐是摇滚乐的先驱之一吗？


foresee
 ★［fɔ:ˈsi:
 ］

释　v.
 预见

记　fore＋see（看）→预见


foretell
 ★［fɔ:ˈtel
 ］

释　v.
 预言

记　fore＋tell（说）→预先说→预言


forefront
 ★★［ˈfɔ:frʌnt
 ］

释　n.
 最前部；最重要之处

记　fore＋front（前面）→前面的前面→最前部


forebode
 ★★★［fɔ:ˈbəʊd
 ］

释　v.
 预示

记　fore＋bode（预示）→预示


foreshadow
 ★★★［fɔ:ˈʃædəʊ
 ］

释　v.
 预示

记　fore＋shadow（影子）→影子预先来→预示


foresight
 ★★★［ˈfɔ:saɪt
 ］

释　n.
 先见，远见

记　fore＋sight（眼光）→往前看的眼光→远见

例　This action shows Linda is a person who lacks of foresight
 . 这一行动显示琳达是个缺乏远见的人。


forestall
 ★★★［fɔ:ˈstɔ:l
 ］

释　v.
 阻止

记　fore＋stall（停止）→预先制止→阻止

例　Try to think about what you can do to forestall
 problems in your new job. 想一想在新工作中，你能做些什么来避免一些问题的发生。


foreword
 ★★★［ˈfɔ:wɜ:d
 ］

释　n.
 前言

记　fore＋word（话）→写在（书）前面的话→前言

用　foreword introduction 引言

39. ge(o)- 表示“地，地球”


geographer
 ★［ʤiˈɒɡrəfə(r)
 ］

释　n.
 地理学家

记　geo＋graph（写）＋er→把地理情况写下来的人→地理学家


geography
 ★［ʤiˈɒɡrəfi
 ］

释　n.
 地理（学）

记　geo＋graph（写）＋y→关于地的学科→地理


geologist
 ★［ʤiˈɒləʤɪst
 ］

释　n.
 地质学家

记　geo＋logist（…学家）→地质学家

例　Many geologists
 support a ban on cutting trees on shore lines. 很多地质学家支持禁止在海岸线上砍伐树木的规定。


geology
 ★［ʤiˈɒləʤi
 ］

释　n.
 地质学

记　geo＋logy（…学）→地质学


geometry
 ★［ʤiˈɒmətri
 ］

释　n.
 几何学

记　geo＋metry（测量）→测量地面→几何学


geocentric
 ★★［ˌʤi:əʊˈsentrɪk
 ］

释　a.
 以地球为中心的

记　geo＋centr（中心）＋ic→以地球为中心的

用　geocentric system 地心体系

40. hect(o)- 表示“百”


hectare
 ★★［ˈhekteə(r)
 ］

释　n.
 公顷

记　hect＋are（公亩）→100公亩→公顷


hectogram
 ★★［ˈhektəɡræm
 ］

释　n.
 100克

记　hecto＋gram（克）→100克


hectometer
 ★★［ˈhektəmi:tə(r)
 ］

释　n.
 100米

记　hecto＋meter（米）→100米


hectowatt
 ★★［ˈhektəʊwɒt
 ］

释　n.
 100瓦

记　hecto＋watt（瓦）→100瓦

41. hetero- 表示“其他的；不同的”


heterodox
 ★★★［ˈhetərədɒks
 ］

释　a.
 异端的；异教的

记　hetero＋dox（观点）→异类观点的→异端的


heterogeneous
 ★★★［ˌhetərəˈʤi:niəs
 ］

释　a.
 混杂的；多种多样的

记　hetero＋gen（种，属）＋eous→多种多样的


heterosexual
 ★★★［ˌhetərəˈsekʃuəl
 ］

释　a.
 异性的

记　hetero＋sexual（性别的）→异性的

用　heterosexual relationship 异性恋

42. holo- 表示“全部，完全”


holocaust
 ★★［ˈhɒləkɔ:st
 ］

释　n.
 （大量烧杀人畜的）大屠杀；浩劫，大灾难

记　holo＋caust（烧）→全部烧死→（大量烧杀人畜的）大屠杀

用　nuclear holocaust 核灾难


holomorphic
 ★★［ˌhɒləˈmɔ:fɪk
 ］

释　a.
 全对称的

记　holo＋morph（形状）＋ic→形状全部吻合→全对称的


holistic
 ★★★［həʊˈlɪstɪk
 ］

释　a.
 全面的；整体主义的

记　hol（=holo）＋istic（…的）→全面的

用　holistic marketing 全面营销，整体营销


holograph
 ★★★［ˈhɒləɡrɑ:f
 ］

释　n.
 亲笔信

记　holo＋graph（写）→全是自己写的→亲笔信

43. homo- 表示“相同的，同类的；相似的”


homosexual
 ★［ˌhəʊməˈsekʃuəl
 ］

释　a.
 同性恋的

记　homo＋sexual（性别的）→同性恋的


homophobia
 ★★［ˌhɒməˈfəʊbiə
 ］

释　n.
 对同性恋的憎恶

记　homo＋phobia（恐惧，厌恶）→对同性恋的憎恶）


homeopathy
 ★★★［ˌhəʊmiˈɒpəθi
 ］

释　n.
 【医】顺势疗法；同种疗法

记　homeo（=homo）＋pahty（病）→同种疗法


homocentric
 ★★★［ˌhɒməʊˈsentrɪk
 ］

释　a.
 同中心的

记　homo＋centric（中心的）→同中心的


homochromatic
 ★★★［ˌhɒməʊkrəʊˈmætɪk
 ］

释　a.
 单色的

记　homo＋chrom（颜色）＋atic→颜色相同→单色的


homogeneity
 ★★★［ˌhɒməʤəˈni:əti
 ］

释　n.
 同种；同质

记　homo＋gene（基因）＋ity→基因相同→同种


homogenise
 ★★★［hɒˈmɒʤənaɪz
 ］

释　（=homogenize）v.
 使一致

记　homo＋gen（产生）＋ise（使）→使一致


homograph
 ★★★［ˈhɒməɡrɑ:f
 ］

释　n.
 同形异义字

记　homo＋graph（写）→写起来相同（但意义不同）的词→同形异义字


homonym
 ★★★［ˈhɒmənɪm
 ］

释　n.
 同音异义词

记　homo＋(o)nym（名字）→读起来相同（但意义不同）的词→同音异义词

44. hyper- 表示“超过，过多”


hyperactive
 ★★★［ˌhaɪpərˈæktɪv
 ］

释　a.
 活动过度的

记　hyper＋active（活动的）→活动过度的


hyperbole
 ★★★［haɪˈpɜ:bəli
 ］

释　n.
 夸张法

记　hyper＋bol（抛）＋e→（话）抛得高→夸张法


hypercritical
 ★★★［ˌhaɪpəˈkrɪtɪkl
 ］

释　a.
 吹毛求疵的

记　hyper＋critical（批评的）→批评过头→吹毛求疵的


hypersensitive
 ★★★［ˌhaɪpəˈsensətɪv
 ］

释　a.
 过敏的；高度灵敏的

记　hyper＋sensitive（敏感的）→过敏的

例　Ada's skin is hypersensitive
 . 埃达的皮肤过敏了。


hypertension
 ★★★［ˌhaɪpəˈtenʃn
 ］

释　n.
 过度紧张；高血压

记　hyper＋tension（压力）→高血压

45. hypo- 表示“下，低；次于”


hypocrisy
 ★★［hɪˈpɒkrəsi
 ］

释　n.
 伪善

记　hypo＋cris（批评）＋y→（当面不说）下面批评→伪善

例　The senator showed his hypocrisy
 in the election. 在选举中，这名参议员显示出了他的伪善。


hypocrite
 ★★★［ˈhɪpəkrɪt
 ］

释　n.
 伪君子

记　hypo＋cr（=cris，表“批评”）＋ite（表人）→在背后批评的人→伪君子

例　Charles is a hypocrite
 who married Katherine only for money. 查尔斯是个伪君子，他娶凯瑟琳就是为了钱。


hypotension
 ★★★［ˌhaɪpəʊˈtenʃn
 ］

释　n.
 低血压

记　hypo＋tension（压力）→低血压


hypotrophy
 ★★★［haɪˈpɒtrəfi
 ］

释　n.
 发育不良

记　hypo＋troph（营养）＋y→营养不够（导致）→发育不良

用　malnutrition hypotrophy 营养不良

46. il-

①（放在同辅音词根前），表示“不，无”


illegal
 ★［ɪˈli:ɡl
 ］

释　a.
 非法的

记　il＋legal（合法的）→非法的


illimitable
 ★［ɪˈlɪmɪtəbl
 ］

释　a.
 无限的

记　il＋limit（限制）＋able→无限的


illogical
 ★［ɪˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 不合逻辑的

记　il＋logical（逻辑的）→不合逻辑的


illegible
 ★★［ɪˈleʤəbl
 ］

释　a.
 难读的；难辨认的，字迹模糊的

记　il＋legible（易读的）→难读的

用　an illegible signature 看不清的签名


illiterate
 ★★［ɪˈlɪtərət
 ］

释　a.
 不识字的；（对某学科）了解不多的，外行的

记　il＋literate（识字的）→不识字的

例　I am illiterate
 on the subject of modern art. 我对现代艺术一点都不在行。


illegitimate
 ★★★［ˌɪləˈʤɪtəmət
 ］

释　a.
 不合法的

记　il＋legitimate（合法的）→不合法的

用　illegitimate use of company property 对公司财产的盗用


illiberal
 ★★★［ɪˈlɪbərəl
 ］

释　a.
 气量小的

记　il＋liberal（心胸宽的）→气量小的


illicit
 ★★★［ɪˈlɪsɪt
 ］

释　a.
 不法的，违法的

记　il＋licit（合法的）→不法的

用　illicit drugs 违禁药物

②表示“向内，进入”


illuminate
 ★［ɪˈlu:mɪneɪt
 ］

释　v.
 照亮；启发；阐明

记　il＋lumin（光）＋ate→进入光明→照亮

例　I was illuminated
 by the talk with the entrepreneur. 与企业家的讨论对我有所启发。


illusion
 ★［ɪˈlu:ʒn
 ］

释　n.
 幻觉

记　il＋lus（玩弄）＋ion→被玩弄→幻觉


illustrate
 ★［ˈɪləstreɪt
 ］

释　v.
 说明，阐明

记　il＋lustr（光）＋ate→进入光明→说明

例　The pictures illustrate
 some of the ways in which rocks are formed. 图片说明了岩石形成的一些方式。

③表加强或引申


illustrious
 ★★★［ɪˈlʌstriəs
 ］

释　a.
 卓越的，杰出的；辉煌的

记　il＋lustr（光）＋ious→光彩照人→辉煌的

用　a long and illustrious career 漫长而辉煌的职业生涯


illuviate
 ★★★［ɪˈlju:vɪeɪt
 ］

释　v.
 【地质】经受沉积作用

记　il＋luvi（洗，冲洗）＋ate→不断冲洗沉积→经受沉积作用

47. im- , in-

①表示“不，无，非”


immoral
 ★［ɪˈmɒrəl
 ］

释　a.
 不道德的

记　im＋moral（道德的）→不道德的


impartial
 ★［ɪmˈpɑ:ʃl
 ］

释　a.
 公平的，公正的

记　im＋partial（不公平的）→公平的

例　The consultant knows all the different types of mortgages and can offer impartial
 advice. 那个顾问知道所有不同类型的抵押方式，并且会给出公正的建议。


impossible
 ★［ɪmˈpɒsəbl
 ］

释　a.
 不可能的

记　im＋possible（可能的）→不可能的

例　I knew that it was almost impossible
 for him to learn a foreign language. 我知道让他学一门外语几乎是不可能的。


inability
 ★［ˌɪnəˈbɪləti
 ］

释　n.
 无能，无能为力

记　in＋ability（能力）→无能


inaccessible
 ★［ˌɪnækˈsesəbl
 ］

释　a.
 不可及的，达不到的

记　in＋accessible（可到达的）→达不到的


inaccurate
 ★［ɪnˈækjərət
 ］

释　a.
 错误的；不准确的

记　in＋accurate（正确的）→错误的


incapable
 ★［ɪnˈkeɪpəbl
 ］

释　a.
 无能力的

记　in＋capable（有能力的）→无能力的


inconstant
 ★［ɪnˈkɒnstənt
 ］

释　a.
 变化无常的，易变的

记　in＋constant（稳定的）→不稳定的→易变的


ineffective
 ★［ˌɪnɪˈfektɪv
 ］

释　a.
 无效的；效率低的

记　in＋effective（有效的）→无效的

例　The system was not only complicated but also ineffective
 . 这套系统不仅复杂，而且效率不高。


ineffectual
 ★［ˌɪnɪˈfektʃuəl
 ］

释　a.
 无效的

记　in＋effectual（有效的）→无效的


inevitable
 ★［ɪnˈevɪtəbl
 ］

释　a.
 不可避免的

记　in＋evitable（可避免的）→不可避免的

例　Some people thought that war was inevitable
 . 一些人认为那场战争不可避免。


inhuman
 ★［ɪnˈhju:mən
 ］

释　a.
 不人道的

记　in＋human（人道的）→不人道的


injustice
 ★［ɪnˈʤʌstɪs
 ］

释　n.
 不公正

记　in＋justice（公正）→不公正

例　These young men were fighting against the repression and injustice
 in their country. 这些年轻人正在与他们国家的压制和不公平做斗争。


immature
 ★★［ˌɪməˈtjʊə(r)
 ］

释　a.
 未成熟的

记　im＋mature（成熟的）→未成熟的


immoderate
 ★★［ɪˈmɒdərət
 ］

释　a.
 过度的

记　im＋moderate（适度的）→过度的

用　immoderate drinking 饮酒过度


immobile
 ★★★［ɪˈməʊbaɪl
 ］

释　a.
 静止的

记　im＋mobile（运动的）→静止的


impassive
 ★★★［ɪmˈpæsɪv
 ］

释　a.
 冷漠的

记　im＋pass（感情）＋ive→无感情的→冷漠的

用　impassive face 表情冷漠


inedible
 ★★★［ɪnˈedəbl
 ］

释　a.
 不能吃的

记　in+ed（吃）+ible→不能吃的


inimitable
 ★★★［ɪˈnɪmɪtəbl
 ］

释　a.
 无可比拟的；不能模仿的

记　in＋imit（模仿）＋able→不能模仿的


innocuous
 ★★★［ɪˈnɒkjuəs
 ］

释　a.
 无害的；无伤大雅的

记　in＋noc（毒害）＋uous（有…的）→无害的

例　They hope that the reporters only ask innocuous
 questions. 他们希望记者们只问一些无伤大雅的问题。

②表示“向内，进入”


import
 ★

释　［ɪmˈpɔ:t
 ］v.
 进口［ˈɪmpɔ:t
 ］n.
 进口

记　im＋port（港口）→进港→进口

例　The article calls for a ban on the import
 of hazardous waste. 这篇文章呼吁禁止有害废物的进口。


include
 ★［ɪnˈklu:d
 ］

释　v.
 包括

记　in＋clud（关）＋e→关在里面→包括


incorporate
 ★［ɪnˈkɔ:pəreɪt
 ］

释　v.
 （使）合并；包含，吸收

记　in＋corpor（身体）＋ate→使纳入自己的体系→合并

例　We incorporated
 your suggestion in the new plan. 我们把你的建议纳入了新计划。


indoor
 ★［ˈɪndɔ:(r)
 ］

释　a.
 户内的

记　in＋door（门）→门内的→户内的


inflow
 ★［ˈɪnfləʊ
 ］

释　n.
 流入；流入物；流入量

记　in＋flow（流）→流入

用　the inflow of capital 资本流入


inject
 ★［ɪnˈʤekt
 ］

释　v.
 注射

记　in＋ject（扔）→扔到里面→注射


insert
 ★［ɪnˈsɜ:t
 ］

释　v.
 插入

记　in＋sert（放）→放到里面→插入

用　insert...between 在…之间插入


immerge
 ★★［ɪˈmɜ:ʤ
 ］

释　v.
 浸没

记　im＋merge（沉没，浸泡）→浸没


immigrate
 ★★［ˈɪmɪɡreɪt
 ］

释　v.
 移民入境

记　im＋migrate（移居）→移民入境

例　Do you know why people in the developing countries want to immigrate
 to the developed countries? 你知道为什么发展中国家的人想移民去发达国家吗？


immission
 ★★［ɪˈmɪʃn
 ］

释　n.
 注入，引入；允许进入

记　im＋miss（送）＋ion→送入→注入


imprison
 ★★［ɪmˈprɪzn
 ］

释　v.
 监禁

记　im＋prison（监狱）→监禁


incursion
 ★★［ɪnˈkɜ:ʃn
 ］

释　n.
 侵犯

记　in＋curs（跑）＋ion→跑入→侵犯


influx
 ★★［ˈɪnflʌks
 ］

释　n.
 （人、资金等的）流入，涌入

记　in＋flux（流动）→流入

用　a massive influx of tourists 大批游客的涌入


inhale
 ★★［ɪnˈheɪl
 ］

释　v.
 吸气

记　in＋hal（呼吸）＋e→进气→吸气


immure
 ★★★［ɪˈmjʊə(r)
 ］

释　v.
 监禁

记　im＋mur（墙）＋e→使在墙内→监禁


imperil
 ★★★［ɪmˈperəl
 ］

释　v.
 处于危险中

记　im＋peril（危险）→处于危险中

例　The economist are against tax increases for the fear of imperilling
 the economy recovery. 经济学家反对增加税收，担心这会危及经济复苏。


implant
 ★★★［ɪmˈplɑ:nt
 ］

释　v.
 注入，灌输

记　im＋plant（种植）→种植到内部→注入，灌输

例　This idea was deeply implanted
 in my mind. 这个想法深深地刻入了我的脑海中。


infuse
 ★★★［ɪnˈfju:z
 ］

释　v.
 灌输；使具有（某特性）

记　in＋fus（流）＋e→流进去→灌输

例　Glenn did his best to infuse
 calmness into his voice. 格伦尽量让他的声音听上去很平静。


ingest
 ★★★［ɪnˈʤest
 ］

释　v.
 咽下；摄取，吸收

记　in＋gest（带来）→带进去→咽下

③表示“使；加以，饰以”


impetus
 ★［ˈɪmpɪtəs
 ］

释　n.
 推动，促进

记　im＋pet（追求）＋us→使追求→推动

用　give（an）impetus to 给…带来动力

例　Their support will add impetus
 to the campaign against drug crime. 他们的支持将加大打击毒品犯罪活动的力度。


impose
 ★［ɪmˈpəʊz
 ］

释　v.
 把…强加于；征（税等）

记　im＋pos（放）＋e→强行放置→强加

用　impose on 把（赋税、责任等）强加于

例　Your father will give you the peace that you desire, and certainly he will not impose
 his views on you. 你父亲会给予你所希望的那份宁静，他肯定不会将自己的观点强加于你。


impress
 ★［ɪmˈpres
 ］

释　v.
 印，压印；使铭记

记　im＋press（压）→压印


impulse
 ★［ˈɪmpʌls
 ］

释　n.
 冲动

记　im＋puls（驱动，推）＋e→冲动

用　on（the）impulse（of）凭（…的）冲动


incidence
 ★［ˈɪnsɪdəns
 ］

释　n.
 发生；影响

记　in＋cid（落下）＋ence→使掉下来→发生


increase
 ★

释　［ɪnˈkri:s
 ］v.
 增加，增长［ˈɪŋkri:s
 ］n.
 增加，增长

记　in＋cre（生长）＋ase→增长

用　increased workload 增加的工作量


incur
 ★［ɪnˈkɜ:(r)
 ］

释　v.
 招致；遭受

记　in＋cur（跑；引申为“发生”）→使发生→招致；遭受


induce
 ★［ɪnˈdju:s
 ］

释　v.
 引诱；导致

记　in＋duc（引导）＋e→引诱；导致


infect
 ★［ɪnˈfekt
 ］

释　v.
 传染；影响

记　in＋fect（做）→使…做→影响

例　The terrible epidemic killed most of the people it infected
 . 大部分染上这种可怕传染病的人都丧生了。


inflict
 ★［ɪnˈflɪkt
 ］

释　v.
 使…遭受（打击等）

记　in＋flict（打击）→使遭受打击


impassion
 ★★［ɪmˈpæʃn
 ］

释　v.
 使动感情，使激动

记　im＋passion（感情）→使动感情


impede
 ★★［ɪmˈpi:d
 ］

释　v.
 阻碍，防止

记　im＋ped（脚）＋e→插上一脚→阻碍

例　Fallen rock impeded
 the progress of rescuers. 滚落的石头阻挡了救援人员，使他们无法前进。


imprint
 ★★

释　［ɪmˈprɪnt
 ］v.
 印［ˈɪmprɪnt
 ］n.
 印记

记　im＋print（印）→印


innovate
 ★★［ˈɪnəveɪt
 ］

释　v.
 革新，创新

记　in＋nov（新）＋ate→革新，创新

例　We should be better to innovate
 instead of clinging to the old tradition. 我们最好能创新，而不是墨守旧的传统。


impeach
 ★★★［ɪmˈpi:tʃ
 ］

释　v.
 控告；弹劾

记　im＋peach（告发）→控告


impel
 ★★★［ɪmˈpel
 ］

释　v.
 驱动

记　im＋pel（驱动，推）→驱动

例　I have my right not to tell you what impelled
 me to take these actions. 我有权不告诉你是什么驱使我采取这些行动的。


impend
 ★★★［ɪmˈpend
 ］

释　v.
 即将发生

记　im＋pend（悬）→使悬在空中→即将发生

例　The public seemed unconcerned about the impending
 fuel shortage. 公众似乎对即将出现的燃料短缺漠不关心。


impersonate
 ★★★［ɪmˈpɜ:səneɪt
 ］

释　v.
 扮演，饰演；模仿

记　im＋person（人）＋ate→饰演（别人）


impoverish
 ★★★［ɪmˈpɒvərɪʃ
 ］

释　v.
 使贫穷；使枯竭，使贫瘠

记　im＋pover（贫穷）＋ish→使贫穷


incarnate
 ★★★［ˈɪnkɑ:neɪt
 ］

释　v.
 使…化身；转生

记　in＋carn（肉）＋ate→使变成肉体→使…化身


incite
 ★★★［ɪnˈsaɪt
 ］

释　v.
 激发，刺激

记　in＋cit（唤起，激起）＋e→唤起情绪→激发

例　Will raised the volume of his voice to drown out Alex's words, which incited
 a conflict. 威尔提高音量以压过亚里克斯的声音，激化了矛盾。


increment
 ★★★［ˈɪŋkrəmənt
 ］

释　n.
 增值，增加

记　in＋cre（增长）＋ment→增长


incriminate
 ★★★［ɪnˈkrɪmɪneɪt
 ］

释　v.
 控诉；显示…有罪

记　in＋crimin（罪）＋ate→使有罪→控诉

例　They keep finding evidence to incriminate
 him. 他们一直在寻找证据以控告他有罪。


inflame
 ★★★［ɪnˈfleɪm
 ］

释　v.
 使燃烧；激怒

记　in＋flame（火焰）→使燃烧

例　The wood was inflamed
 by the lightning. 闪电引燃了树林。


invigorate
 ★★★［ɪnˈvɪɡəreɪt
 ］

释　v.
 鼓舞

记　in＋vigor（活力）＋ate→给以活力→鼓舞

48. infra- 表示“低于（或超出）某限制的”


infrastructure
 ★［ˈɪnfrəstrʌktʃə(r)
 ］

释　n.
 基础设施

记　infra＋struct（结构，建造）＋ure→建在下面的结构→基础设施

例　Britain's transport infrastructure
 let us down for it is falling so far behind the European neighbours. 英国的交通基础设施让我们失望，因为这远远落后于其欧洲邻邦。


infrared
 ★★［ˌɪnfrəˈred
 ］

释　n.
 红外线 a.
 红外线的

记　infra＋red（红色）→在红色之外→红外线

49. inter-

①表示“在…之间”


intercity
 ★［ˌɪntəˈsɪti
 ］

释　a.
 （交通运输）城市间的，城际的

记　inter＋city（城市）→城市间的


interfere
 ★［ˌɪntəˈfɪə(r)
 ］

释　v.
 介入；干涉；妨碍

记　inter＋fer（带来）＋e→带到中间来→介入

用　interfere with/in 干涉

例　Generally speaking, the police are unwilling to interfere
 in family problems.一般来说，警察不愿意干涉家庭问题。


international
 ★［ˌɪntəˈnæʃnəl
 ］

释　a.
 国际的

记　inter＋national（国家的）→国际的

用　international airport 国际机场


interchange
 ★★［ˈɪntətʃeɪnʤ
 ］

释　v.
 交换

记　inter＋change（改变）→在两者间变换→交换


interpersonal
 ★★［ˌɪntəˈpɜ:sənl
 ］

释　a.
 人际的，人与人之间的

记　inter＋personal（个人的）→人与人之间的


interstate
 ★★［ˈɪntəsteɪt
 ］

释　a.
 州际的

记　inter＋state（州）→州际的


interstellar
 ★★［ˌɪntəˈstelə(r)
 ］

释　a.
 星际的

记　inter＋stell（星）＋ar→星际的

用　interstellar medium 星际介质


intercede
 ★★★［ˌɪntəˈsi:d
 ］

释　v.
 调停

记　inter＋ced（走）＋e→在两者之间走→调停


interpose
 ★★★［ˌɪntəˈpəʊz
 ］

释　v.
 置于…之间；介入；插（话）

记　inter＋pos（放置）＋e→放在两者之间→置于…之间

例　“Her mind wanders, sir,” I interposed
 .“先生，她走神了。”我插话说。


interrogate
 ★★★［ɪnˈterəɡeɪt
 ］

释　v.
 审问；质问

记　inter＋rog（问）＋ate（动词后缀）→审问

例　Although the police interrogated
 him in many ways, he still clammed up. 尽管警察运用多种方式审问，但他还是拒不开口。


intersect
 ★★★［ˌɪntəˈsekt
 ］

释　v.
 横断

记　inter＋sect（切割）→在中间切→横断

②表示“相互”


interact
 ★［ˌɪntərˈækt
 ］

释　v.
 相互作用

记　inter＋act（行动）→互动→相互作用

用　interact with 与…相互影响


interview
 ★［ˈɪntəvju:
 ］

释　n.
 面试；采访

记　inter＋view（看）→互相看→面试


interplay
 ★★［ˈɪntəpleɪ
 ］

释　n.
 相互作用

记　inter＋play（起作用）→相互作用


interdependence
 ★★★［ˌɪntədɪˈpendəns
 ］

释　n.
 互相依赖

记　inter＋dependence（依赖）→互相依赖

例　This interdependence
 is sometimes subtle, sometimes obvious. 这种互相依赖的关系有时很微妙，有时又很明显。


interrelate
 ★★★［ˌɪntərɪˈleɪt
 ］

释　v.
 （使）相关联

记　inter＋relate（关联）→相关联

50. intra- 表示“在内，内部”


intracity
 ★★［ˌɪntrəˈsɪti
 ］

释　a.
 市内的

记　intra＋city（城市）→市内的

用　intracity settlement 同城结算


intranational
 ★★［ˌɪntrəˈnæʃnəl
 ］

释　a.
 国内的

记　intra＋national（国家的）→国内的

用　intranational conflict 内战


intrapersonal
 ★★［ˌɪntrəˈpɜ:sənl
 ］

释　a.
 个人内心的

记　intra＋personal（个人的）→个人内心的


intracellular
 ★★★［ˌɪntrəˈseljələ(r)
 ］

释　a.
 细胞内的

记　intra＋cellular（细胞的）→细胞内的

用　intracellular fluid 细胞内液

51. intro- 表示“向内，入内”


introduce
 ★［ˌɪntrəˈdju:s
 ］

释　v.
 引进；介绍

记　intro＋duc（引导）＋e→引进


introduction
 ★［ˌɪntrəˈdʌkʃn
 ］

释　n.
 引进；介绍；引言

记　intro＋duc（引导）＋tion（名词后缀）→引进

例　You'd better add an introduction
 to your report. 你最好给你的报告加上引言。


introspect
 ★★［ˌɪntrəʊˈspekt
 ］

释　v.
 内省

记　intro＋spect（看）→向内看→内省


introversible
 ★★★［ˌɪntrəʊˈvɜ:səbl
 ］

释　a.
 可向内翻的

记　intro＋vers（=vert，转）＋ible→可向内翻的


introvert
 ★★★［ˈɪntrəvɜ:t
 ］

释　n.
 内向；内翻的东西

记　intro＋vert（转）→向内转→内翻的东西

52. ir-

①（放在同辅音词根前）表示“不，无”


irregular
 ★［ɪˈreɡjələ(r)
 ］

释　a.
 不规则的

记　ir＋regular（规则的）→不规则的


irreplaceable
 ★［ˌɪrɪˈpleɪsəbl
 ］

释　a.
 不能代替的

记　ir＋replaceable（能代替的）→不能代替的


irreversible
 ★［ˌɪrɪˈvɜ:səbl
 ］

释　a.
 不能改变的

记　ir＋reversible（可改变的）→不能改变的


irrelevant
 ★★［ɪˈreləvənt
 ］

释　a.
 不相关的

记　ir＋relevant（相关的）→不相关的

用　irrelevant information 无关信息


irresistible
 ★★［ˌɪrɪˈzɪstəbl
 ］

释　a.
 不可抗拒的

记　ir＋resistable（可抗拒的）→不可抗拒的

例　There was something irresistible
 to the celebrities, such as affairs and rumors. 一些事对明星们来说是无法抗拒的，比如绯闻和谣言。


irrevocable
 ★★［ɪˈrevəkəbl
 ］

释　a.
 不可取消的

记　ir＋revocable（可取消的）→不可取消的


irrational
 ★★★［ɪˈræʃənl
 ］

释　a.
 不合理的；不合逻辑的

记　ir＋rational（合理的）→不合理的

用　irrational fear 无端的恐惧


irreconcilable
 ★★★［ɪˈrekənsaɪləbl
 ］

释　a.
 不能协调的，不可调和的

记　ir＋reconcilable（可调和的）→不可调和的


irrefutable
 ★★★［ˌɪrɪˈfju:təbl
 ］

释　a.
 无可反驳的

记　ir＋refutable（可反驳的）→无可反驳的

用　irrefutable evidence 无法推翻的证据


irremediable
 ★★★［ˌɪrɪˈmi:diəbl
 ］

释　a.
 无法治疗的

记　ir＋remediable（可治疗的）→无法治疗的


irreproachable
 ★★★［ˌɪriˈprəʊtʃəbl
 ］

释　a.
 无可指责的

记　ir＋reproach（指责）＋able（形容词后缀）→无可指责的


irresponsible
 ★★★［ˌɪrɪˈspɒnsəbl
 ］

释　a.
 不负责任的

记　ir＋responsible（负责任的）→不负责任的

例　Those irresponsible
 people dumped the waste into the ponds. 那些不负责任的人把垃圾倒在了池塘里。


irreverent
 ★★★［ɪˈrevərənt
 ］

释　a.
 不尊敬的

记　ir＋reverent（尊敬的）→不尊敬的

用　irreverent comment 不敬的评论

②表示“向内，进入”


irrupt
 ★［ɪˈrʌpt
 ］

释　v.
 闯入

记　ir＋rupt（断）→打断进入→闯入


irrigate
 ★★［ˈɪrɪɡeɪt
 ］

释　v.
 灌溉

记　ir＋rigate（浇水）→让水进入→灌溉


irruption
 ★★［ɪˈrʌpʃn
 ］

释　n.
 闯入

记　ir＋rupt（断）＋ion（名词后缀）→进入打断→闯入

③表加强


irritate
 ★［ˈɪrɪteɪt
 ］

释　v.
 激怒；刺激

记　ir＋rit（擦）＋ate（动词后缀）→强烈摩擦→刺激

例　It really irritated
 Mary when her husband didn't help tidy up the room. 玛丽的丈夫不帮她收拾屋子，这确实让她很生气。


irradiate
 ★★★［ɪˈreɪdieɪt
 ］

释　v.
 照射；使灿烂

记　ir＋radi（光线，辐射）＋ate（动词后缀）→照射

例　The bride's face is irradiated
 with joy. 快乐的新娘神采奕奕。

53. kilo- 表示“千”


kilogram
 ★［ˈkɪləɡræm
 ］

释　n.
 千克

记　kilo＋gram（克）→千克


kilometer
 ★［ˈkɪləmi:tə(r)
 ］

释　n.
 千米

记　kilo＋meter（米）→千米


kilobyte
 ★★［ˈkɪləbaɪt
 ］

释　n.
 千字节

记　kilo＋byte（字节）→千字节


kilowatt
 ★★［ˈkɪləwɒt
 ］

释　n.
 千瓦

记　kilo＋watt（瓦）→千瓦

54. macro- 表示“大，宏大”


macrocosm
 ★★［ˈmækrəʊkɒzəm
 ］

释　n.
 宏观世界

记　macro＋cosm（宇宙）→大宇宙→宏观世界


macroeconomics
 ★★［ˌmækrəʊˌi:kəˈnɒmɪks
 ］

释　n.
 宏观经济学

记　macro＋economics（经济学）→宏观经济学

用　macroeconomic policy 宏观经济政策


macrophysics
 ★★［ˌmækrəʊˈfɪzɪks
 ］

释　n.
 宏观物理学

记　macro＋physics（物理学）→宏观物理学


macroscale
 ★★［ˈmækrəskeɪl
 ］

释　n.
 大规模

记　macro＋scale（规模）→大规模


macroscopic
 ★★［ˌmækrəʊˈskɒpɪk
 ］

释　a.
 宏观的

记　macro＋scop（观察）＋ic（形容词词缀）→宏观的


macrostructure
 ★★［ˈmækrəʊˌstrʌktʃə(r)
 ］

释　n.
 宏观结构

记　macro＋structure（结构）→宏观结构


macroworld
 ★★［ˌmækrəʊˈwɜ:ld
 ］

释　n.
 宏观世界

记　macro＋world（世界）→宏观世界


macrobian
 ★★★［mæˈkrəʊbɪən
 ］

释　n.
 长寿者 a.
 长寿的

记　macro＋bi（生命）＋an（表人，…的）→命大→长寿者；长寿的

55. magn(i) - 表示“大”


magnification
 ★［ˌmæɡnɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 放大

记　magni＋fic（做）＋ation→做大→放大


magnificence
 ★［mæɡˈnɪfɪsns
 ］

释　n.
 庄严；宏大

记　magni＋fic（做）＋ence（形容词后缀）→做得很大→宏大


magnify
 ★［ˈmæɡnɪfaɪ
 ］

释　v.
 放大

记　magni＋fy（使）→放大

例　The magnifying
 glass enlarges the image 50 times. 放大镜将影像放大了50倍。


magnitude
 ★［ˈmæɡnɪtju:d
 ］

释　n.
 量级；重要

记　magn＋itude（名词后缀）→大的状态→量级

用　a discovery of the first magnitude 一项极重要的发现


magnate
 ★★［ˈmæɡneɪt
 ］

释　n.
 巨头，权贵

记　magn＋ate（名词后缀，表人）→巨头


magnanimity
 ★★★［ˌmæɡnəˈnɪməti
 ］

释　n.
 宽宏大量

记　magn＋anim（精神）＋ity→大精神，大心胸→宽宏大量


magniloquent
 ★★★［mæɡˈnɪləʊkwənt
 ］

释　a.
 吹牛的，说大话的

记　magni＋loqu（说话）＋ent（形容词后缀）→说大话的

56. mal-, male-, mali- 表示“坏，恶”


malnutrition
 ★［ˌmælnju:ˈtrɪʃn
 ］

释　n.
 营养不良

记　mal＋nutrition（营养）→营养不良


malefaction
 ★★［ˌmælɪˈfækʃn
 ］

释　n.
 罪恶，犯罪

记　male＋fact（做）＋ion（名词后缀）→做坏事→犯罪


malevolent
 ★★［məˈlevələnt
 ］

释　a.
 恶意的

记　male＋vol（意愿）＋ent（形容词后缀）→恶意的


malign
 ★★［məˈlaɪn
 ］

释　a.
 邪恶的；恶意的；恶性的

记　mal＋ign→恶意，参考：benign（a.
 善良的，良性的）


malignant
 ★★［məˈlɪɡnənt
 ］

释　a.
 恶意的；恶性的

记　malign＋ant（形容词后缀）→恶意的；恶性的

例　Such malignant
 gossip must be stopped before it ruins someone's reputation. 如此恶毒的传闻一定要在它损毁他人名誉前被制止。


maladjusted
 ★★★［ˌmæləˈʤʌstɪd
 ］

释　a.
 失调的

记　mal＋adjust（调整）＋ed→调坏了的→失调的


malcontent
 ★★★［ˈmælkəntent
 ］

释　a.
 不满的

记　mal＋content（满意的）→不满的


malediction
 ★★★［ˌmælɪˈdɪkʃn
 ］

释　n.
 恶言；诅咒

记　male＋dict（说）＋ion（名词后缀）→说坏话→恶言


malfunction
 ★★★［ˌmælˈfʌŋkʃn
 ］

释　n.
 故障；机能障碍；失灵

记　mal＋function（功能）→功能不良→机能障碍

例　The patient has kidney malfunction
 . 这个病人有肾功能障碍。


malice
 ★★★［ˈmælɪs
 ］

释　n.
 恶意

记　mal＋ice→恶意

用　bear malice to 对…怀有恶意


malpractice
 ★★★［ˌmælˈpræktɪs
 ］

释　n.
 玩忽职守

记　mal＋practice（做事）→不好好做事→玩忽职守


maltreat
 ★★★［ˌmælˈtri:t
 ］

释　v.
 虐待

记　mal＋treat（对待）→虐待

例　Officers were accused of maltreating
 prisoners. 警察被指控虐待犯人。

57. mega-

①表示“巨大的”


megastar
 ★★［ˈmeɡəstɑ:(r)
 ］

释　n.
 巨星；超级大明星

记　mega＋star（星）→巨星


megalithic
 ★★★［ˌmeɡəˈlɪθɪk
 ］

释　a.
 巨石制的

记　mega＋lith（石头）＋ic（形容词后缀）→巨石制的

用　megalithic culture 巨石文化


megaphone
 ★★★［ˈmeɡəfəʊn
 ］

释　n.
 扩音器，喇叭

记　mega＋phone（声音）→让声音变大→扩音器

②表示“百万，兆”


megabyte
 ★★［ˈmeɡəbaɪt
 ］

释　n.
 兆字节（信息量单位）

记　mega＋byte（字节）→兆字节


megahertz
 ★★［ˈmeɡəhɜ:ts
 ］

释　n.
 兆赫

记　mega＋hertz（赫兹）→兆赫


megawatt
 ★★［ˈmeɡəwɒt
 ］

释　n.
 兆瓦

记　mega＋watt（瓦特）→兆瓦

58. micro- 表示“小的，微小的；微缩的”


microbus
 ★［ˈmaɪkrəbʌs
 ］

释　n.
 小型公共汽车

记　micro＋bus（公共汽车）→小型公共汽车


microphone
 ★［ˈmaɪkrəfəʊn
 ］

释　n.
 麦克风

记　micro＋phone（声音）＋将小的声音放大→麦克风


microscope
 ★［ˈmaɪkrəskəʊp
 ］

释　n.
 显微镜

记　micro＋scope（观察）→看微小的东西→显微镜


microwave
 ★［ˈmaɪkrəweɪv
 ］

释　n.
 微波炉

记　micro＋wave（波）→微波炉


microworld
 ★［ˈmaɪkrəʊwɜ:ld
 ］

释　n.
 微观世界

记　micro＋world（世界）→微观世界


microbe
 ★★［ˈmaɪkrəʊb
 ］

释　n.
 微生物

记　micro＋be（=bio，生命）→微生物

用　microbe insecticide 微生物杀虫剂


microbiology
 ★★［ˌmaɪkrəʊbaɪˈɒləʤi
 ］

释　n.
 微生物学

记　micro＋biology（生物学）→微生物学


microcosm
 ★★［ˈmaɪkrəʊkɒzəm
 ］

释　n.
 微观世界

记　micro＋cosm（世界）→微观世界


microelement
 ★★［ˈmaɪkrəʊˌelɪmənt
 ］

释　n.
 微量元素

记　micro＋element（元素）→微量元素


microfilm
 ★★［ˈmaɪkrəʊfɪlm
 ］

释　n.
 微缩胶卷

记　micro＋film（胶卷）→微缩胶卷


microorganism
 ★★［ˌmaɪkrəʊˈɔ:ɡənɪzəm
 ］

释　n.
 微生物

记　micro＋organism（生物）→微生物


microprocessor
 ★★［ˌmaɪkrəʊˈprəʊsesə(r)
 ］

释　n.
 微处理器

记　micro＋processor（处理器）→微处理器

59. mill-, milli- 表示“千，千分之一”


millennial
 ★★［mɪˈleniəl
 ］

释　a.
 一千年的

记　mill＋enn（年）＋ial（形容词后缀）→一千年的


millimeter
 ★★［ˈmɪlimi:tə(r)
 ］

释　n.
 毫米

记　milli＋meter（米）→千分之一米→毫米

60. mis- 表示“错；坏；不；缺少”


misapply
 ★［ˌmɪsəˈplaɪ
 ］

释　v.
 误用

记　mis＋apply（应用）→误用


misapprehend
 ★［ˌmɪsæprɪˈhend
 ］

释　v.
 误解

记　mis＋apprehend（理解）→误解


misbehaviour
 ★［ˌmɪsbɪˈheɪvjə(r)
 ］

释　n.
 不正当举止，粗鲁行为

记　mis＋behaviour（举止）→不正当举止

例　His misbehaviour
 makes him the target of public criticism. 他的不正当举止使他成为众矢之的。


miscalculate
 ★［ˌmɪsˈkælkjuleɪt
 ］

释　v.
 误算

记　mis＋calculate（计算）→误算


misdeed
 ★［ˌmɪsˈdi:d
 ］

释　n.
 错误行为；罪行

记　mis＋deed（行为）→错误行为


misguide
 ★［ˌmɪsˈɡaɪd
 ］

释　v.
 误导

记　mis＋guide（向导）→误导

例　Cary's notion about language teaching was thoroughly misguided
 . 卡里在语言教学方面的见解完全被误导了。


mislead
 ★［ˌmɪsˈli:d
 ］

释　v.
 领错路；使产生错误想法

记　mis＋lead（引导）→领错路


misunderstand
 ★［ˌmɪsʌndəˈstænd
 ］

释　v.
 误解

记　mis＋understand（理解）→误解

例　People don't feel comfortable about any situation that can lead to misunderstanding
 and ambiguity. 任何一种可能导致误解或模棱两可的情境都令人感到不舒服。


misdoing
 ★★［ˌmɪsˈdu:ɪŋ
 ］

释　n.
 坏事

记　mis＋doing（做事）→坏事


misfortune
 ★［ˌmɪsˈfɔ:tʃu:n
 ］

释　n.
 不幸

记　mis＋fortune（幸运）→不幸

例　I had the misfortune
 to lose my wallet. 真倒霉，我把钱包丢了。


misinform
 ★★［ˌmɪsɪnˈfɔ:m
 ］

释　v.
 向…提供错误信息

记　mis＋inform（通知）→提供错误信息


misjudge
 ★★［ˌmɪsˈʤʌʤ
 ］

释　v.
 判断错；对…判断不公

记　mis＋judge（判断）→判断错

例　As the afternoon went on, he began to realise how he misjudged
 the distance. 随着下午的时间渐渐流逝，他开始意识到自己错误地估算了距离。


misrule
 ★★［ˌmɪsˈru:l
 ］

释　v.
 （对…施）暴政

记　mis＋rule（统治）→坏统治→施暴政


misuse
 ★★［ˌmɪsˈju:s
 ］

释　v.
 误用；虐待

记　mis＋use（用）→误用

例　Alice has misused
 so many words and her article seems like a put-on. 艾丽丝误用的词汇太多，她的文章看上去很做作。


mishap
 ★★★［ˈmɪshæp
 ］

释　n.
 坏运气，灾祸，不幸

记　mis＋hap（运气）→坏运气


misinterpret
 ★★★［ˌmɪsɪnˈtɜ:prɪt
 ］

释　v.
 误解；曲解；误释

记　mis＋interpret（解释）→误解

例　The movie star deliberately misinterpreted
 the question. 那个电影明星故意曲解这个问题。


misspell
 ★★［ˌmɪsˈspel
 ］

释　v.
 拼错，写错

记　mis＋spell（拼写）→拼错


mistrust
 ★★［ˌmɪsˈtrʌst
 ］

释　v.
 不信任

记　mis＋trust（信任）→不信任

61. mono-，mon- 表示“单个，一个”


monologue
 ★［ˈmɒnəlɒɡ
 ］

释　n.
 独白

记　mono＋logu（说话）＋e→一个人说→独白


monarch
 ★★［ˈmɒnək
 ］

释　n.
 君主，帝王

记　mon＋arch（统治）→一个人统治→君主


monochrome
 ★★［ˈmɒnəkrəʊm
 ］

释　n.
 单色

记　mono＋chrom（颜色）＋e→单色


monotone
 ★★★［ˈmɒnətəʊn
 ］

释　n./adj.
 单调（的）

记　mono＋ton（音调）＋e→单调

例　The teacher always speaks in a monotone
 voice which makes us sleepy. 老师总是用单调的声音说话，这让我们昏昏欲睡。


monocle
 ★★★［ˈmɒnəkl
 ］

释　n.
 单片眼镜

记　mon＋ocle（眼睛）→单眼用→单片眼镜


monogamy
 ★★★［məˈnɒɡəmi
 ］

释　n.
 一夫一妻制

记　mono＋gam（婚姻）＋y→一夫一妻制


monograph
 ★★★［ˈmɒnəɡrɑ:f
 ］

释　n.
 专题论文

记　mono＋graph（写）→写一个主题→专题论文

用　monograph report 专题报告


monomania
 ★★★［ˌmɒnəˈmeɪniə
 ］

释　n.
 单狂，偏执狂

记　mono＋mania（狂）→坚持一件事的狂病→单狂

62. multi- 表示“多的”


multicultural
 ★［ˌmʌltiˈkʌltʃərəl
 ］

释　a.
 多种文化的

记　multi＋cultural（文化的）→多种文化的


multimedia
 ★［ˌmʌltiˈmi:diə
 ］

释　n.
 多媒体

记　multi＋media（媒体）→多媒体


multiangular
 ★★［ˌmʌltiˈæŋɡjələ(r)
 ］

释　a.
 多角的

记　multi＋angular（有角的）→多角的

用　multiangular view 多重视角


multilateral
 ★★［ˌmʌltiˈlætərəl
 ］

释　a.
 多边的，多国的

记　multi＋later（边）＋al（形容词后缀）→多边的

用　multilateral trade 多边贸易


multilingual
 ★★［ˌmʌltiˈlɪŋɡwəl
 ］

释　a.
 （使用）多种语言的

记　multi＋lingu（语言）＋al（形容词后缀）→多种语言的

用　a multilingual translator 一位通晓多种语言的译者


multistory
 ★★［ˈmʌltiˌstɔ:ri
 ］

释　a.
 多层的

记　multi＋story（层）→多层的

例　Barbed wire barricades were set up around the multistory
 building. 这栋多层建筑的周围布满了带刺的铁丝路障。


multicellular
 ★★★［ˌmʌltiˈseljələ(r)
 ］

释　a.
 多细胞的

记　multi＋cellular（细胞的）→多细胞的

63. myri(a)- 表示“一万，无数”


myriad
 ★★［ˈmɪriəd
 ］

释　n./a.
 无数（的）；极大数量（的）

记　myri＋ad→无数

用　myriads of stars 满天繁星


myriapod
 ★★★［ˈmɪriəpɒd
 ］

释　n./adj.
 多足纲节肢动物（的）

记　myria＋pod（足）→多足纲节肢动物

64. neo- 表示“新的”


neoclassical
 ★★［ˌni:əʊˈklæsɪkl
 ］

释　a.
 新古典主义的

记　neo＋classical（古典的）→新古典主义的

用　neoclassical realism 新古典现实主义


neolithic
 ★★［ˌni:əˈlɪθɪk
 ］

释　a.
 新石器时代的

记　neo＋lith（石头）＋ic（形容词后缀）→新石器时代的

用　Neolithic Period 新石器时代


neologism
 ★★★［niˈɒləʤɪzəm
 ］

释　n.
 新词

记　neo＋log（说话）＋ism（名词后缀，表“理论”）→新说法→新词


neonate
 ★★★［ˈni:əʊneɪt
 ］

释　n.
 新生儿

记　neo＋nat（出生）＋e→新生儿


neophyte
 ★★★［ˈni:əfaɪt
 ］

释　n.
 新手

记　neo＋phyt（植物）＋e→新苗→新手

用　neophyte pilot 新飞行员

65. non- 表示“不，非”


nonfiction
 ★［ˌnɒnˈfɪkʃn
 ］

释　n.
 非小说类写实文学

记　non＋fiction（小说）→非小说类写实文学


nonsense
 ★［ˈnɒnsns
 ］

释　n.
 废话

记　non＋sense（意义）→无意义（的话）→废话

用　sheer nonsense 一派胡言


nonsmoking
 ★［ˌnɒnˈsməʊkɪŋ
 ］

释　a.
 不准吸烟的，禁烟的

记　non＋smoking（吸烟的）→禁烟的


nonstop
 ★［ˌnɒnˈstɒp
 ］

释　a.
 直达的

记　non＋stop（停）→不停→直达的


nonviolent
 ★［ˌnɒnˈvaɪələnt
 ］

释　a.
 非暴力的

记　non＋violent（暴力的）→非暴力的

用　nonviolent resistance 非暴力抵抗


nonaligned
 ★★［ˌnɒnəˈlaɪnd
 ］

释　a.
 （指国家）不结盟的

记　non＋align（结盟）＋ed→不结盟的


nonexistent
 ★★［ˌnɒnɪɡˈzɪstənt
 ］

释　a.
 不存在的

记　non＋existent（存在的）→不存在的


nonprofessional
 ★★［ˌnɒnprəˈfeʃənl
 ］

释　a.
 非职业的；业余的

记　non＋professional（职业的）→非职业的


nonprofit
 ★★［ˌnɒnˈprɒfɪt
 ］

释　a.
 非营利的；不以营利为目的的

记　non＋profit（利润）→非营利的

用　nonprofit entity 非营利实体


nonverbal
 ★★［nɒnˈvɜ:bl
 ］

释　a.
 不用言辞表达的；非言语的

记　non＋verb（词语）＋al（形容词后缀）→非言语的

例　Body language such as gesture is the most important nonverbal
 expression. 身体语言，如手势，是最重要的非语言表达方式。


nonessential
 ★★★［ˌnɒnɪˈsenʃl
 ］

释　a.
 非必需的；不重要的

记　non＋essential（重要的）→不重要的

用　nonessential personnel 非必要人员


nontoxic
 ★★★［ˌnɒnˈtɒksɪk
 ］

释　a.
 无毒的

记　non＋toxic（有毒的）→无毒的

用　nontoxic insecticides 无毒杀虫剂

66. ob-, op-

①表示“逆，倒；反对，否定”


object
 ★［əbˈʤekt
 ］

释　v.
 反对

记　ob＋ject（扔）→反向扔→反对


obstruct
 ★［əbˈstrʌkt
 ］

释　v.
 妨碍，阻止

记　ob＋struct（建造）→反着建造→妨碍


opponent
 ★［əˈpəʊnənt
 ］

释　n.
 对手 a.
 对立的

记　op＋pon（放置）＋ent→反着站→对立的


oppose
 ★［əˈpəʊz
 ］

释　v.
 反对，反抗

记　op＋pos（放）＋e→反着放→反对

例　The new regulations on tax were opposed
 by more than half of the respondents. 半数以上的回答者都反对新的税收政策。


opposite
 ★［ˈɒpəzɪt
 ］

释　a.
 对面的；对立的 n.
 对立面，对立物

记　op＋pos（放）＋ite→放在反面→对面的


obloquy
 ★★★［ˈɒbləkwi
 ］

释　n.
 大骂，谩骂

记　ob＋loqu（说话）＋y→说不好的话→大骂


obverse
 ★★★［ˈɒbvɜ:s
 ］

释　n./a.
 正面（的）

记　ob＋vers（转）＋e→倒转过来→正面

用　obverse side 正面

②表加强


observe
 ★［əbˈzɜ:v
 ］

释　v.
 观察；遵守

记　ob＋serv（保持）＋e→一直保持→遵守

例　Imposing speed restrictions is easy, but forcing motorists to observe
 them is hard. 采用限速规定很容易，但是强制开车的人去遵守就要难一些。


obtain
 ★［əbˈteɪn
 ］

释　v.
 获得

记　ob＋tain（拿住）→稳稳拿住→获得


oppress
 ★［əˈpres
 ］

释　v.
 压迫；使（心情等）沉重

记　op＋press（压迫）→压下去→压迫


oblong
 ★★［ˈɒblɒŋ
 ］

释　n./adj.
 长方形（的）；椭圆形（的）

记　ob＋long（长）→长方形

用　an oblong melon 一个椭圆形的瓜


obsess
 ★★［əbˈses
 ］

释　v.
 迷住

记　ob＋sess（=sit，坐）→坐着不走→迷住


oppression
 ★★［əˈpreʃn
 ］

释　n.
 压迫；郁闷

记　op＋press（压迫）＋ion（名词后缀）→压迫


obdurate
 ★★★［ˈɒbdjərət
 ］

释　a.
 固执的，顽固的

记　ob＋dur（持久）＋ate（形容词后缀）→固执的

例　The child is obdurate
 in refusing to eat vegetables. 那个孩子顽固地拒绝吃蔬菜。


obnoxious
 ★★★［əbˈnɒkʃəs
 ］

释　a.
 可憎的

记　ob＋nox（毒）＋ious（形容词后缀）→歹毒的→可憎的


obtrude
 ★★★［əbˈtru:d
 ］

释　v.
 突出；强加

记　ob＋trud（推，插入）＋e→使劲向前推→强加

67. octa-, octo- 表示“八，第八”


October
 ★［ɒkˈtəʊbə(r)
 ］

释　n.
 十月

词源故事　恺撒之前的罗马历以三月（March）为始，共有十个月份，October即当时的八月。后来的历法虽然加上了一月、二月，成为12个月份，但各月的名称仍未变，沿用至今。


octopus
 ★★［ˈɒktəpəs
 ］

释　n.
 章鱼

记　octo＋pus（足）→八爪鱼→章鱼


octogenarian
 ★★★［ˌɒktəʤəˈneəriən
 ］

释　n.
 80至89岁的老人；八旬老人

记　octo＋gen（出生）＋arian（表人）→出生以后活了80多年的人→80至89岁的老人

用　octogenarian age 耄耋之年

68. out-

①表示“超过，胜过”


outlive
 ★［ˌaʊtˈlɪv
 ］

释　v.
 活得比…长

记　out＋live（活）→活得比…长


outpace
 ★［ˌaʊtˈpeɪs
 ］

释　v.
 在速度上超过；比…跑得快

记　out＋pace（步调）→比…跑得快


outrage
 ★［ˈaʊtreɪʤ
 ］

释　n.
 暴行；侮辱

记　outr＋age（名词后缀）→过分超越的行为→暴行


outrun
 ★［ˌaʊtˈrʌn
 ］

释　v.
 比…跑得快；超过

记　out＋run（跑）→比…跑得快

例　Demand for the new model outruns
 the supply. 这种新型产品供不应求。


outspend
 ★［ˌaʊtˈspend
 ］

释　v.
 花费超过

记　out＋spend（花费）→花费超过


outwear
 ★［ˌaʊtˈweə(r)
 ］

释　v.
 穿破（衣裤等）

记　out＋wear（穿）→穿的时间过长→穿破


outbid
 ★★［ˌaʊtˈbɪd
 ］

释　v.
 出价高于（他人）

记　out＋bid（出价）→出价高于（他人）


outperform
 ★★［ˌaʊtpəˈfɔ:m
 ］

释　v.
 做得比…好；胜过

记　out＋perform（执行）→超标准执行→胜过


outsize
 ★★［ˈaʊtsaɪz
 ］

释　a.
 特大的；超过一般型号的

记　out＋size（尺寸）→超过一般型号的

用　outsize garment 特大号服装


outsmart
 ★★［ˌaʊtˈsmɑ:t
 ］

释　v.
 比…精明；智胜

记　out＋smart（聪明的）→比…精明


outvote
 ★★［ˌaʊtˈvəʊt
 ］

释　v.
 得票超过；以多数票击败，投票击败

记　out＋vote（投票）→得票超过

例　His proposal was outvoted
 by other members. 他的提议遭到了其他成员的投票否决。


outlast
 ★★★［ˌaʊtˈlɑ:st
 ］

释　v.
 比…耐久；比…持久

记　out＋last（持续）→比…持久


outnumber
 ★★★［ˌaʊtˈnʌmbə(r)
 ］

释　v.
 在数量上超过

记　out＋number（数量）→在数量上超过


outweigh
 ★★★［ˌaʊtˈweɪ
 ］

释　v.
 比…重；（在价值、影响等方面）超过

记　out＋weigh（称重）→比…重

例　On balance, his accomplishments outweigh
 his faults. 总的来说，他的功大于过。


outwit
 ★★★［ˌaʊtˈwɪt
 ］

释　v.
 在智力上超过，胜过

记　out＋wit（机智）→在智力上超过

②表示“出，外”


outage
 ★［ˈaʊtɪʤ
 ］

释　n.
 （水、电、煤气等）断供期间

记　out＋age（名词后缀）→电等不在该在的位置→断供期间


outbreak
 ★［ˈaʊtbreɪk
 ］

释　n.
 爆发

记　out＋break（断裂）→断裂喷出→爆发

例　Such events may forecast an outbreak
 of war. 这些事件可能预示着战争的爆发。


outrush
 ★［ˈaʊtrʌʃ
 ］

释　v.
 冲出

记　out＋rush（冲）→冲出


outside
 ★［ˌaʊtˈsaɪd
 ］

释　ad.
 在外面

记　out＋side（边）→在外面


outdoor
 ★★［ˈaʊtdɔ:(r)
 ］

释　a.
 户外的

记　out＋door（门，户）→户外的


outflow
 ★★［ˈaʊtfləʊ
 ］

释　n.
 流出，外流

记　out＋flow（流）→流出，外流

例　We need to stem the outflow
 of foreign currency now. 我们现在要阻止外汇外流。


outgas
 ★★［ˌaʊtˈɡæs
 ］

释　v.
 除去…中的气

记　out＋gas（气体）→使气体出来→除去…中的气


outroot
 ★★［ˌaʊtˈru:t
 ］

释　v.
 根除

记　out＋root（根）→使根出来→根除


outskirts
 ★★［ˈaʊtskɜ:ts
 ］

释　n.
 郊区

记　out＋skirts（边缘）→城市边缘→郊区


outlandish
 ★★★［aʊtˈlændɪʃ
 ］

释　a.
 奇异的；异国风情的

记　out＋land（地）＋ish（形容词后缀）→外地的→异国风情的

用　outlandish clothing 奇装异服


outlaw
 ★★★［ˈaʊtlɔ:
 ］

释　v.
 宣布…不合法 n.
 歹徒，罪犯

记　out＋law（法律）→出了法律→宣布…不合法

例　Bands of outlaws
 who fled to the remote mountain area after breaking the laws were wanted by the police. 警方通缉犯法后逃往偏远山区的犯罪团伙。

69. over-

①表示“过度，过分”


overburden
 ★［ˌəʊvəˈbɜ:dn
 ］

释　v.
 使负担过重

记　over＋burden（负担）→使负担过重


overcooked
 ★［ˌəʊvəˈkʊkt
 ］

释　a.
 煮得过久的

记　over＋cook（煮）＋ed→煮得过久的


overcrowded
 ★［ˌəʊvəˈkraʊdɪd
 ］

释　a.
 过于拥挤的

记　over＋crowded（拥挤的）→过于拥挤的

用　overcrowded cities 拥挤不堪的城市


overpay
 ★［ˌəʊvəˈpeɪ
 ］

释　v.
 多付钱款

记　over＋pay（支付）→多付钱款


overpraise
 ★［ˌəʊvəˈpreɪz
 ］

释　v.
 过分称赞

记　over＋praise（称赞）→过分称赞


overproduction
 ★［ˌəʊvəprəˈdʌkʃn
 ］

释　n.
 生产过剩

记　over＋production（生产）→生产过剩


overcharge
 ★★［ˌəʊvəˈtʃɑ:ʤ
 ］

释　v.
 多收…的钱

记　over＋charge（收费）→多收…的钱

例　We were overcharged
 by￡5. 我们被多收了5英镑。


overcorrect
 ★★［ˌəʊvəkəˈrekt
 ］

释　v.
 矫枉过正

记　over＋correct（改正）→矫枉过正


overconfident
 ★★★［ˌəʊvəˈkɒnfɪdənt
 ］

释　a.
 过于自信的

记　over＋confident（自信的）→过于自信的


overdose
 ★★★［ˈəʊvədəʊs
 ］

释　n.
 药物过量

记　over＋dose（剂量）→药物过量

用　drugs overdose 药物过量


overestimate
 ★★★

释　［ˌəʊvərˈestɪmeɪt
 ］v.
 高估［ˌəʊvərˈestɪmət
 ］n.
 过高的评估

记　over＋estimate（估计）→高估

例　The importance of these findings cannot be overestimated
 . 不要高估这些发现的重要性。

②表示“上面；胜过；超越；外面”


overcoat
 ★［ˈəʊvəkəʊt
 ］

释　n.
 外套

记　over＋coat（外套）→外套


overcome
 ★［ˌəʊvəˈkʌm
 ］

释　v.
 战胜，克服

记　over＋come（来）→来到上面→战胜

例　Jon finally managed to overcome
 his fear of flying. 乔恩最终克服了他对飞行的恐惧。


overhead
 ★［ˌəʊvəˈhed
 ］

释　ad./a.
 在头顶上（的）

记　over＋head（头）→在头顶上


overhear
 ★［ˌəʊvəˈhɪə(r)
 ］

释　v.
 无意中听到；偷听到

记　over＋hear（听）→意外听到→无意中听到

例　We had to speak in whispers, lest we be overheard
 . 我们得小声说话，以免被别人偷听到。


overland
 ★［ˈəʊvəlænd
 ］

释　ad.
 陆上

记　over＋land（陆地）→陆上


overleap
 ★［ˌəʊvəˈli:p
 ］

释　v.
 越过

记　over＋leap（跳）→越过


overlook
 ★［ˌəʊvəˈlʊk
 ］

释　v.
 从高处眺望；疏忽

记　over＋look（看）→在上面看→从高处眺望

例　There must be something that you have overlooked
 . 你一定忽略了一些事情。


overbridge
 ★★［ˈəʊvəbrɪʤ
 ］

释　n.
 天桥

记　over＋bridge（桥）→架在上面的桥→天桥


overhaul
 ★★

释　［ˌəʊvəˈhɔ:l
 ］v.
 彻底检修［ˈəʊvəhɔ:l
 ］n.
 彻底检修

记　over＋haul（拉）→拉出来检修→彻底检修


overtone
 ★★［ˈəʊvətəʊn
 ］

释　n.
 弦外之音

记　over＋tone（音调）→话语之上的意思→弦外之音


overlay
 ★★★［ˌəʊvəˈleɪ
 ］

释　v.
 覆盖

记　over＋lay（放）→放在上面→覆盖


overlie
 ★★★［ˌəʊvəˈlaɪ
 ］

释　v.
 躺在…上面，覆盖在…上面

记　over＋lie（躺）→躺在…上面

用　overlying rock 上覆岩层，覆盖岩石


overpower
 ★★★［ˌəʊvəˈpaʊə(r)
 ］

释　v.
 制服

记　over＋power（力量）→在力量上胜过→制服

例　The police finally managed to overpower
 the gun robber. 警察最终设法制服了持枪抢劫犯。


overrule
 ★★★［ˌəʊvəˈru:l
 ］

释　v.
 支配，统治

记　over＋rule（统治）→高高在上地统治→统治

③表示“向劣差状态的转化”


overthrow
 ★

释　［ˌəʊvəˈθrəʊ
 ］v.
 推翻［ˈəʊvəθrəʊ
 ］n.
 推翻

记　over＋throw（扔）→扔到外面→推翻


overturn
 ★

释　［ˌəʊvəˈtɜ:n
 ］v.
 颠覆；打翻［ˈəʊvətɜ:n
 ］n.
 颠覆；打翻

记　over＋turn（转）→使转到外面→颠覆

例　The little boy accidentally overturned
 the vase. 那个小男孩不小心把花瓶打翻了。


overset
 ★★［ˌəʊvəˈset
 ］

释　v.
 打翻；推翻

记　over＋set（放置）→放到外面→推翻

70. pan-, panto- 表示“广泛的，全部”


panacea
 ★★★［ˌpænəˈsi:ə
 ］

释　n.
 万灵药，灵丹妙药

记　pan＋acea（治疗）→包治百病→万灵药

词源故事　panacea来自希腊语。在希腊神话里Panacea是医药神Asclepius之女，能治百病，被人尊奉为医药女神。据此，panacea进入英语后作“万灵药”或“灵丹妙药”解，但在现代用法中panacea常用于讽刺意义。


pandemic
 ★★★［pænˈdemɪk
 ］

释　a.
 （大范围）流行的；普遍的，一般的

记　pan＋dem（人民）＋ic（形容词后缀）→在人民中广泛流行→（大范围）流行的

用　pandemic plague 大范围流行的疫病


pandemonium
 ★★★［ˌpændəˈməʊniəm
 ］

释　n.
 喧嚣；骚动

记　pan＋demon（魔鬼）＋ium（名词后缀）→群魔乱舞的状态→喧嚣

例　A pandemonium
 broke out when the result came out. 结果出来时爆发了一阵骚动。


pansophic
 ★★★［pænˈsɒfɪk
 ］

释　a.
 无所不知的

记　pan＋soph（智慧）＋ic→智慧广泛→无所不知的


pantoscope
 ★★★［ˌpæntəˈskəʊp
 ］

释　n.
 广角照相机

记　panto＋scop（观察）＋e→镜头观察的范围很广→广角照相机

71. para-

①表示“类似；辅助”


parallel
 ★［ˈpærəlel
 ］

释　a.
 平行的；类似的

记　par(a)＋allel（另一个）→类似另一个→类似的


paramedic
 ★★［ˌpærəˈmedɪk
 ］

释　n.
 伞降医务人员；医务辅助人员

记　para＋medic（医生）→伞降医务人员；医务辅助人员


paralegal
 ★★★［ˌpærəˈli:ɡl
 ］

释　n.
 律师的助手

记　para＋legal（法律的）→辅助法律的→律师的助手

②表示“旁边；超，外”


paradox
 ★［ˈpærədɒks
 ］

释　n.
 悖论，自相矛盾

记　para＋dox（教，观点）→观点旁边有观点→自相矛盾

例　It's paradox
 that the older she gets, the more active she is. 随着年龄越来越大，她却变得越来越活跃，这十分矛盾。


paralyse
 ★［ˈpærəlaɪz
 ］

释　（=paralyze）v.
 使瘫痪

记　para＋lys（松开）＋e→身体松开被放在一边→使瘫痪


paranormal
 ★★［ˌpærəˈnɔ:ml
 ］

释　a.
 异常的；超自然的

记　para＋normal（正常的）→超过正常的→异常的

用　paranormal phenomena 超自然现象


paradigm
 ★★★［ˈpærədaɪm
 ］

释　n.
 示范；典范

记　para＋digm（显示）→在旁边显示（给别人看）→示范

用　a paradigm for students to copy 供学生学习的榜样


paradigmatic
 ★★★［ˌpærədɪɡˈmætɪk
 ］

释　a.
 作为示范的


paragon
 ★★★［ˈpærəɡən
 ］

释　n.
 典范

记　para＋gon（角）→超过一般的顶尖人物→典范

③表示“防止；保护”，引申为“降落伞”


parachute
 ★★［ˈpærəʃu:t
 ］

释　n.
 降落伞

记　para＋chute（降落）→降落伞

用　parachute signal 降落伞信号

词源故事　该词直接借自法语，parachute中para-意为“防止”，chute意为“降落，下降”，字面意义parachute是“防止降落”的意思，汉语译为“降落伞”。


paratroops
 ★★［ˈpærətru:ps
 ］

释　n.
 伞兵部队

记　para＋troops（部队）→伞兵部队


paraglider
 ★★★［ˈpærəɡlaɪdə(r)
 ］

释　n.
 滑翔伞

记　para＋glide（滑翔）→滑翔伞

72. pen- 表示“近似，几乎”


peninsula
 ★［pəˈnɪnsjələ
 ］

释　n.
 半岛

记　pen＋insula（岛）→几乎是岛→半岛

词源故事　peninsula一词于16世纪借自拉丁语paeninsula，意为almost an island。它一般指“半岛”或“半岛状的地方”。英语前缀pen-也来源于拉丁语paene，表示“近似，几乎”，如peneplain（准平原），penultimate（倒数第二的）等。

73. penta- 表示“五”


pentagon
 ★［ˈpentəɡən
 ］

释　n.
 五角形；五角大楼

记　penta＋gon（角）→五角形；五角大楼


pentagram
 ★★［ˈpentəɡræm
 ］

释　n.
 五角星形

记　penta＋gram（写，画）→五个角的图形→五角星形

74. per-

①表示“贯穿，自始至终”


permanent
 ★［ˈpɜ:mənənt
 ］

释　a.
 永久的

记　per＋man（保持）＋ent（形容词后缀）→始终保持→永久的

用　permanent address 永久地址


perpetual
 ★［pəˈpetʃuəl
 ］

释　a.
 连续不断的；永久的

记　per＋pet（追求）＋ual（形容词后缀）→一追到底→永久的


persist
 ★［pəˈsɪst
 ］

释　v.
 坚持

记　per＋sist（站）→一直站着→坚持

用　persist in 坚持

例　I believe this idea can be persuasive for a time, so we must persist
 in it. 我相信这个想法在一段时间内有说服力，所以我们要坚持。


perspective
 ★［pəˈspektɪv
 ］

释　a.
 透视的 n.
 透视画法；观点；景观；远景

记　per＋spect（看）＋ive（形容词后缀）→一直看到远处→透视的

用　perspective on 对…的观点；economic perspective 经济前景


perambulate
 ★★★［pəˈræmbjuleɪt
 ］

释　v.
 巡视；漫步

记　per＋ambul（行走）＋ate（动词后缀）→从头走到尾→巡视


perennial
 ★★★［pəˈreniəl
 ］

释　a.
 全年的；多年生的

记　per＋enn（年）＋ial（形容词后缀）→全年的

用　perennial plant 多年生植物


perfuse
 ★★★［pəˈfju:z
 ］

释　v.
 洒遍，横流

记　per＋fus（流）＋e→流遍→洒遍


perspire
 ★★★［pəˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 出汗

记　per＋spir（呼吸）＋e→全身呼吸→出汗


pervade
 ★★★［pəˈveɪd
 ］

释　v.
 弥漫，遍及

记　per＋vad（走）＋e→走遍→遍及

例　A strange sensation of numbing coldness seemed to pervade
 my whole arm. 我的整条胳膊似乎都有一种奇怪的麻木而冰凉的感觉。

②表加强


perplexed
 ★［pəˈplekst
 ］

释　a.
 困惑的

记　per＋plex（重叠）＋ed→（问题）全部重叠在一起→困惑的

例　They were all perplexed
 by the fact that my test scores were so low. 看到我的考试分数这么低，他们都迷惑不解。


percussion
 ★★［pəˈkʌʃn
 ］

释　n.
 敲打

记　per＋cuss（敲打）＋ion（名词后缀）→敲打


peremptory
 ★★★［pəˈremptəri
 ］

释　a.
 不容反抗的，强制的；专横的

记　per＋empt（拿）＋ory（形容词后缀）→全部拿走→专横的

用　peremptory rule 强制规则


pernicious
 ★★★［pəˈnɪʃəs
 ］

释　a.
 有害的；致命的

记　per＋nic（害，杀）＋ious（形容词后缀）→有害的；致命的

用　pernicious trend 恶性趋向


perturb
 ★★★［pəˈtɜ:b
 ］

释　v.
 打扰

记　per＋turb（扰乱）→打扰

③表示“假；坏；否定；远离”


perfidy
 ★★★［ˈpɜ:fədi
 ］

释　n.
 不忠，背叛

记　per＋fid（相信）＋y（名词后缀）→假相信→不忠

用　act of perfidy 背信弃义的行为


perjury
 ★★★［ˈpɜ:ʤəri
 ］

释　n.
 伪证，假誓

记　per＋jur（发誓）＋y→假誓


perverse
 ★★★［pəˈvɜ:s
 ］

释　a.
 堕落的；倔强的，执拗的；故意作对的

记　per＋vers（转）＋e→转向坏的方面→堕落的

例　Do you really mean that or are you just being deliberately perverse
 ? 你是真要那样，还是只是故意作对？


pervert
 ★★★［pəˈvɜ:t
 ］

释　v.
 使堕落；滥用

用　pervert the course of justice 作伪证；妨碍司法

75. peri- 表示“周围，环绕”


perimeter
 ★★★［pəˈrɪmɪtə(r)
 ］

释　n.
 周边；周长

记　peri＋meter（测量）→测量一圈→周长

用　the perimeter of the airport 机场周边


periphery
 ★★★［pəˈrɪfəri
 ］

释　n.
 外围，边缘

记　peri＋pher（带来）＋y（名词后缀）→带到周围→外围

用　industrial development on the periphery of the town 城镇周边的工业发展


periphrastic
 ★★★［ˌperɪˈfræstɪk
 ］

释　a.
 迂回的；冗赘的

记　peri＋phras（说，表达）＋tic→说话绕圈子→冗赘的

76. poly- 表示“多”


polyfunctional
 ★★［ˌpɒlɪˈfʌŋkʃənl
 ］

释　a.
 多官能的；多重的

记　poly＋functional（官能的）→多官能的


polygamy
 ★★［pəˈlɪɡəmi
 ］

释　n.
 一夫多妻制

记　poly＋gam（婚姻）＋y（形容词后缀）→多妻的婚姻→一夫多妻制


polygon
 ★★［ˈpɒlɪɡən
 ］

释　n.
 多角形，多边形

记　poly＋gon（角）→多角形

用　regular polygon 正多边形


polysyllable
 ★★［ˈpɒlisɪləbl
 ］

释　n.
 多音节词

记　poly＋syllable（音节）→多音节词


polyglot
 ★★★［ˈpɒliɡlɒt
 ］

释　n./a.
 通晓多种语言（的）

记　poly＋glot（舌头，语言）→通晓多种语言

77. post-表示“后，在后”


postpone
 ★［pəˈspəʊn
 ］

释　v.
 推迟

记　post＋pon（放置）＋e→放到后面→推迟

用　postpone（doing）sth. 推迟（做）某事

例　They postponed
 the meeting until the next week. 他们把会议推迟到了下周。


postface
 ★★［ˈpəʊstfɪs
 ］

释　n.
 刊后语

记　post＋face（脸，面）→后面的面→刊后语


postgraduate
 ★★［ˌpəʊstˈɡræʤuət
 ］

释　a.
 大学毕业后的 n.
 研究生

记　post＋graduate（毕业）→大学毕业后的

用　postgraduate students 研究生


postmodern
 ★★［ˌpəʊstˈmɒdn
 ］

释　a.
 后现代的

记　post＋modern（现代的）→后现代的


postdate
 ★★★

释　［ˌpəʊstˈdeɪt
 ］v.
 填迟（支票的）日期［ˈpəʊstdeɪt
 ］n.
 事后日期

记　post＋date（日期）→事后日期


posterity
 ★★★［pɒˈsterəti
 ］

释　n.
 后代

记　post＋er＋ity（名词后缀）→后面的人→后代


posthumous
 ★★★［ˈpɒstjʊməs
 ］

释　a.
 死后发生（或做、出版）的

记　post＋hum（土）＋ous（形容词后缀）→入土后的→死后发生的

用　posthumous title 谥号


postoperative
 ★★★［ˌpəʊstˈɒpərətɪv
 ］

释　a.
 手术后的 n.
 术后病人

记　post＋operative（手术的）→手术后的

用　postoperative care 术后护理


postscript
 ★★★［ˈpəʊstskrɪpt
 ］

释　n.
 附言，又及；（书籍等的）跋，续篇

记　post＋script（写）→写在后面的话→跋

用　interview postscript 采访后记


postwar
 ★★★［ˌpəʊstˈwɔ:(r)
 ］

释　a.
 战后的（尤指二战以后的）

记　post＋war（战争）→战后的

用　in the postwar years 在战后的年代

78. pre- 表示“前；预先”


precaution
 ★［prɪˈkɔ:ʃn
 ］

释　n.
 预防；预防措施

记　pre＋caution（小心）→预先小心→预防

用　take precautions 采取预防措施


precede
 ★［prɪˈsi:d
 ］

释　v.
 （在时间上）先于，早于

记　pre＋ced（走）＋e→走在前面→先于

例　The disposition of troops should precede
 the battle. 部队部署应在开战之前完成。


precedent
 ★［ˈpresɪdənt
 ］

释　n.
 先例；惯例 a.
 在先的

记　preced＋ent（形容词后缀）→在先的

例　Breaking with precedent
 is often a good thing for it is a sign of progress and optimism. 打破惯例往往是好事，因为这象征着进步和乐观。


preclude
 ★［prɪˈklu:d
 ］

释　v.
 妨碍；阻止

记　pre＋clud（关闭）＋e→在前面关闭→阻止

用　preclude sb. from doing sth. 阻止某人做某事


precondition
 ★［ˌpri:kənˈdɪʃn
 ］

释　n.
 前提

记　pre＋condition（条件）→预设条件→前提


predict
 ★［prɪˈdɪkt
 ］

释　v.
 预言，预报

记　pre＋dict（说）→预言


prefix
 ★［ˈpri:fɪks
 ］

释　n.
 前缀

记　pre＋fix（固定）→固定在前面→前缀


preposition
 ★［ˌprepəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 前置词，介词

记　pre＋posit（放）＋ion（名词后缀）→放在前面→前置词


prewar
 ★［ˌpri:ˈwɔ:(r)
 ］

释　a.
 战前的

记　pre＋war（战争）→战前的


preliberation
 ★★［ˈpri:ˌlɪbəˈreɪʃn
 ］

释　a.
 解放前的

记　pre＋liberation（解放）→解放前的

用　in the preliberation days 在解放前


predestination
 ★★★［ˌpri:destɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 宿命论；命中注定

记　pre＋destination（目的地）→（生命的）目的地已预先定好→命中注定


prepay
 ★★★［ˌpri:ˈpeɪ
 ］

释　v.
 预付

记　pre＋pay（付钱）→预付

用　prepay for 为…预付

例　We send you today by the Great Britain railway express, prepaid
 for the following office suppliers. 我方已于今日将下列办公用品通过英国铁路快运发予贵方，运费已付。


prerogative
 ★★★［prɪˈrɒɡətɪv
 ］

释　n.
 特权；王权

记　pre＋rog（要求）＋ative→可以预先要求→特权

用　the royal prerogative 王权


prescient
 ★★★［ˈpresiənt
 ］

释　a.
 预知的，有先见之明的

记　pre＋sci（知道）＋ent（形容词后缀）→预知的

79. pro-

①表示“向前，在前”


proclaim
 ★［prəˈkleɪm
 ］

释　v.
 宣布，声明

记　pro＋claim（叫，喊）→在前面大喊→宣布


profess
 ★［prəˈfes
 ］

释　v.
 公开表明；承认

记　pro＋fess（说）→在前面说→公开表明

例　He professed
 that he was, indeed, the masked bandit. 他承认了自己其实就是那个蒙面大盗。


proficient
 ★［prəˈfɪʃnt
 ］

释　a.
 精通的；熟练的

记　pro＋fici（做）＋ent（形容词后缀）→可以在人前做的→熟练的


profile
 ★［ˈprəʊfaɪl
 ］

释　n.
 侧面像；轮廓；概述；形象

记　pro＋file（线）→前面的线→轮廓

用　a portrait drawn in profile 侧面肖像画；keep a high/low profile 保持高/低姿态；employee profile 雇员简介


progress
 ★［ˈprəʊɡres
 ］

释　n.
 进步，前进

记　pro＋gress（走）→向前走→前进

用　make progress 取得进步


prohibit
 ★［prəˈhɪbɪt
 ］

释　v.
 禁止；阻止

记　pro＋hibit（拿住）→在前面拿住→禁止；阻止

用　prohibit sb. from doing sth. 阻止某人做某事


project
 ★

释　［prəˈʤekt
 ］v.
 投射［ˈprɒʤekt
 ］n.
 工程，项目

记　pro＋ject（扔）→向前扔→投射


prolong
 ★［prəˈlɒŋ
 ］

释　v.
 延长

记　pro＋long（长）→向前拉长→延长


prominent
 ★［ˈprɒmɪnənt
 ］

释　a.
 显著的；杰出的

记　pro＋min（突出）＋ent→向前突出的→显著的

例　The story was given a prominent
 position. 该报道被登在显著位置。


promote
 ★［prəˈməʊt
 ］

释　v.
 促进；提升

记　pro＋mot（动）＋e→使向前运动→促进

用　promote mutual understanding 促进相互理解；promote the sale of sth. 促销


pronounce
 ★［prəˈnaʊns
 ］

释　v.
 发音；宣布

记　pro＋nounc（说）＋e→在前面说→宣布


propel
 ★［prəˈpel
 ］

释　v.
 推进，推动；驱使

记　pro＋pel（推动）→向前推→推进

例　Steven's addiction to drugs propelled
 him towards a life of crime. 史蒂文吸毒成瘾，这驱使他走上了犯罪道路。


prosecute
 ★［ˈprɒsɪkju:t
 ］

释　v.
 检举；起诉；指控

记　pro＋secut（追随）＋e→追到（法院）门前→检举；指控

例　They decided not to prosecute
 . 他们决定不起诉。


prospect
 ★［ˈprɒspekt
 ］

释　n.
 景色；前景

记　pro＋spect（看）→向前看→前景


protect
 ★［prəˈtekt
 ］

释　v.
 保护，保卫

记　pro＋tect（盖上）→从前面盖上→保护

例　The scene of crime has been protected
 by the police. 作案现场已被警方保护了起来。


provoke
 ★［prəˈvəʊk
 ］

释　v.
 激怒；刺激

记　pro＋vok（叫）＋e→在前面大喊大叫→激怒


procure
 ★★［prəˈkjʊə(r)
 ］

释　v.
 （费心）取得，获得

记　pro＋cur（关心）＋e→在前面关心→（想要）获得

例　Will you expend large sums of money to procure
 a Browning's etching？你会花大笔的钱以获得一幅勃朗宁的蚀刻画吗？


proclivity
 ★★★［prəˈklɪvəti
 ］

释　n.
 倾向性；癖性

记　pro＋cliv（倾斜）＋ity→向前倾斜→倾向性

用　morbid proclivity 不正之风


progenitor
 ★★★［prəʊˈʤenɪtə(r)
 ］

释　n.
 祖先

记　pro＋gen（生）＋it+or→在前面出生的人→祖先


prologue
 ★★★［ˈprəʊlɒɡ
 ］

释　n.
 前言，序言

记　pro＋logu（说话）＋e→说在前面的（话）→前言


protrude
 ★★★［prəˈtru:d
 ］

释　v.
 （使）向前突出

记　pro＋trud（推，冲）＋e→推到前面→使向前突出


provident
 ★★★［ˈprɒvɪdənt
 ］

释　a.
 有远见的；节俭的；满足未来需求的；公积的

记　pro＋vid（看）＋ent→向前看的→有远见的

用　provident benefit 公积金福利

②表示“赞同，亲…，拥护”


pro-American
 ★★［ˌprəʊəˈmerɪkən
 ］

释　a.
 亲美的

用　pro-American diplomacy 亲美外交


proslavery
 ★★★［prəʊˈsleɪvəri
 ］

释　n.
 赞成奴隶制度

记　pro＋slavery（奴隶制）→赞成奴隶制度

③表示“代理，代替”


pronoun
 ★［ˈprəʊnaʊn
 ］

释　n.
 代词

记　pro＋noun（名词）→代替名词的词→代词


pro-consul
 ★★★［ˌprəʊˈkɒnsl
 ］

释　n.
 代理领事

记　pro＋consul（领事）→代理领事


procurator
 ★★★［ˈprɒkjureɪtə(r)
 ］

释　n.
 代理人

记　pro＋cur（关心）＋at+or→替你关心的人→代理人


prolocutor
 ★★★［prəʊˈlɒkjutə(r)
 ］

释　n.
 代言人

记　pro＋locut（说话）＋or→代言人

用　image prolocutor 形象代言人

80. pseud(o)- 表示“假的，伪的”


pseudo
 ★★★［ˈsu:dəʊ
 ］

释　a.
 假的，虚伪的


pseudograph
 ★★★［ˈsu:dəɡrɑ:f
 ］

释　n.
 冒名作品

记　pseudo＋graph（写，画）→假冒别人写的东西→冒名作品


pseudomyopia
 ★★★［ˈsu:dəˌmaɪˈəʊpiə
 ］

释　n.
 假性近视

记　pseudo＋myopia（近视）→假性近视


pseudonym
 ★★★［ˈsu:dənɪm
 ］

释　n.
 假名；笔名

记　pseud＋onym（名字）→假名

81. quadr(i)-, quadru- 表示“四”


quadrilateral
 ★★［ˌkwɒdrɪˈlætərəl
 ］

释　a.
 四边的 n.
 四边形

记　quadri＋later（边）＋al（形容词后缀）→四边的


quadruple
 ★★［kwɒˈdru:pl
 ］

释　v.
 （使）成四倍 a.
 四倍的

记　quadru＋ple（折）→折成四层→使成四倍

例　In the past decade, the turnover has almost quadrupled
 . 过去十年中，营业额几乎翻了四倍。


quadrangle
 ★★★［ˈkwɒdræŋɡl
 ］

释　n.
 四边形

记　quadr＋angle（角）→有四个角→四边形


quadrant
 ★★★［ˈkwɒdrənt
 ］

释　n.
 象限；四分之一圆（周）；扇形体

记　quadr＋ant→由四个部分组成→象限

用　quadrant scale 扇形秤


quadrennial
 ★★★［kwɒˈdreniəl
 ］

释　a.
 四年的；四年一次的

记　quadr＋enn（年）＋ial（形容词后缀）→四年的

用　Quadrennial Defense Review
 四年防务评估报告

82. quasi- 表示“类似；准；半”


quasi-historical
 ★★［ˈkwɑ:zihɪˈstɒrɪkl
 ］

释　a.
 似属历史的

记　quasi＋historical（历史的）→似属历史的


quasi-official
 ★★［ˈkwɑ:ziəˈfɪʃl
 ］

释　a.
 半官方的

记　quasi＋official（官方的）→半官方的

83. re-

①表示“回，向后”


recall
 ★［rɪˈkɔ:l
 ］

释　v./n.
 回忆

记　re＋call（叫）→（把某事）叫回→回忆

用　recall one's schooldays 回忆学生时代；recall to mind 记得，回想起


reclaim
 ★［rɪˈkleɪm
 ］

释　v.
 取回，收回

记　re＋claim（要求）→要求拿回→取回


reflect
 ★［rɪˈflekt
 ］

释　v.
 反射；深思；想到

记　re＋flect（弯曲）→弯曲回来→反射

用　reflect on/upon 认真思考，沉思


repel
 ★［rɪˈpel
 ］

释　v.
 驱除；击退；使厌恶

记　re＋pel（驱动）→向后驱动→击退

例　The gory movie repelled
 me. 这部血淋淋的电影让我感到厌恶。


return
 ★［rɪˈtɜ:n
 ］

释　v.
 返回

记　re＋turn（转动）→转回来→返回


rebound
 ★★

释　［rɪˈbaʊnd
 ］v.
 反弹，回弹［ˈri:baʊnd
 ］n.
 回弹球

记　re＋bound（弹跳）→回弹

用　rebound from/off 从…弹回


rejuvenate
 ★★［rɪˈʤu:vəneɪt
 ］

释　v.
 （使）返老还童

记　re＋juven（年轻的）＋ate（动词后缀）→返老还童


regress
 ★★★［rɪˈɡres
 ］

释　v.
 倒退

记　re＋gress（走）→向后走→倒退


resonant
 ★★★［ˈrezənənt
 ］

释　a.
 回响的；洪亮的；共振的

记　re＋son（声音）＋ant（形容词后缀）→回响的

用　resonant voice 洪亮的声音；resonant frequency 共振频率


retract
 ★★★［rɪˈtrækt
 ］

释　v.
 缩回；收回（说过的话）；撤销（承诺等）

记　re＋tract（拉）→拉回→收回

例　Because of the meeting, I had to retract
 the engagement. 因为这次会议，我不得不取消约会。

②表示“相反，反对，不”


reaction
 ★［riˈækʃn
 ］

释　n.
 反应；反动

记　re＋action（行动）→反应

用　chemical reaction 化学反应；chain reaction 连锁反应


rebel
 ★［rɪˈbel
 ］

释　v.
 反叛

记　re＋bel（战斗）→反过来打自己人→反叛


remove
 ★［rɪˈmu:v
 ］

释　v.
 移开；除去；迁移

记　re＋move（移动）→往反方向移动→迁移

用　be far removed from sth. 与…大相径庭


resent
 ★［rɪˈzent
 ］

释　v.
 愤恨；不满

记　re＋sent（感觉）→反感→不满


resist
 ★［rɪˈzɪst
 ］

释　v.
 反抗，抵抗；忍

记　re＋sist（站）→站在反面→反抗

例　Resist
 the temptation to buy the item until you really need it. 除非你真的需要某种东西，否则要克制你的购买欲。


reverse
 ★［rɪˈvɜ:s
 ］

释　a.
 反转的，颠倒的；反面的

记　re＋vers（转）＋e→反转的

用　on the reverse side of 在…的反面


revolt
 ★［rɪˈvəʊlt
 ］

释　v./n.
 反叛；起义

记　re＋volt（转）→反转立场→反叛

用　lead a revolt 领导起义


renegade
 ★★★［ˈrenɪɡeɪd
 ］

释　n.
 叛徒

记　re＋neg（否认）＋ade（名词后缀）→反过来否认自己人→叛徒


repeal
 ★★★［rɪˈpi:l
 ］

释　v./n.
 撤销，取消

记　re＋peal（呼吁）→不呼吁→取消；参考：appeal（v.
 呼吁）

例　You are not in our team, so you have no right to repeal
 our agreement. 你不是我们小组的成员，所以你无权撤销我们的协议。


reprobate
 ★★★［ˈreprəbeɪt
 ］

释　n.
 堕落者 a.
 堕落的

记　re＋probate（检验）→经检验（品格）不良→堕落者

用　reprobate behaviour 堕落的行为

③表示“一再，重新”


reappear
 ★［ˌri:əˈpɪə(r)
 ］

释　v.
 再出现

记　re＋appear（出现）→再出现


rearrange
 ★［ˌri:əˈreɪnʤ
 ］

释　v.
 重新安排

记　re＋arrange（安排）→重新安排


reassure
 ★［ˌri:əˈʃʊə(r)
 ］

释　v.
 消除（某人的）疑虑；再次保证

记　re＋assure（保证）→再次保证

例　Mark reassured
 me that my cheque would arrive soon. 马克再次向我保证我的支票马上就到。


rebirth
 ★［ˌri:ˈbɜ:θ
 ］

释　n.
 再生，新生

记　re＋birth（出生）→再生


recommend
 ★［ˌrekəˈmend
 ］

释　v.
 推荐；使受欢迎

记　re＋commend（赞扬）→一再赞扬→推荐

例　I certainly will recommend
 Miss Smith for the post. 我肯定会推荐史密斯小姐担任这一职务。


reprint
 ★［ˌri:ˈprɪnt
 ］

释　v.
 重印；再版

记　re＋print（印刷）→重印


reproduction
 ★［ˌri:prəˈdʌkʃn
 ］

释　n.
 再生产；复制

记　re＋production（生产）→再生产

用　unauthorised reproduction 未授权复制


regenerate
 ★★［rɪˈʤenəreɪt
 ］

释　a.
 改过自新的 v.
 再生

记　re＋gener（产生）＋ate→再生

例　The nerve cells in the spinal column might be regenerated
 . 脊柱里的神经细胞也许可以再生。


recompense
 ★★★［ˈrekəmpens
 ］

释　v.
 补偿；赔偿

记　re＋com（一起）＋pens（重量）＋e→一起再回到原来的重量→补偿


reexamination
 ★★★［ˈri:ɪɡˌzæmɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 复试

记　re＋examination（考试）→复试


resurgence
 ★★★［rɪˈsɜ:ʤəns
 ］

释　n.
 复苏

记　re＋surg（升起）＋ence（名词后缀）→重新升起→复苏

84. retro- 表示“向后；回”


retrospect
 ★［ˈretrəspekt
 ］

释　n.
 回顾，回想

记　retro＋spect（看）→向后看→回想

用　in retrospect回顾

例　Each episode of the soap opera begins with a retrospect
 of the preceding episode. 每集肥皂剧开始前都会有一段上集回顾。


retroject
 ★★［ˌretrəʊˈʤekt
 ］

释　v.
 向后投射

记　retro＋ject（扔）→向后投射


retrovert
 ★★［ˌretrəʊˈvɜ:t
 ］

释　v.
 使翻转；使倒退

记　retro＋vert（转）→向后转→使倒退


retroaction
 ★★★［ˌretrəʊˈækʃn
 ］

释　n.
 反作用；反动

记　retro＋action（行动）→反动


retrocede
 ★★★［ˌretrəʊˈsi:d
 ］

释　v.
 归还，交还（领土）

记　retro＋ced（走）＋e→退回去→归还


retroflex
 ★★★［ˈretrəfleks
 ］

释　a.
 向后弯曲的；卷舌的

记　retro＋flex（弯曲）→向后弯曲的

用　retroflex consonant 卷舌音


retrogress
 ★★★［ˌretrəʊˈɡres
 ］

释　v.
 倒退；退化

记　retro＋gress（走）→向后走→倒退

例　I am afraid someday the legs of the human beings will retrogress
 . 我担心有一天人类的腿部功能会退化。

85. se- 表示“分开，离开”


seduce
 ★［sɪˈdju:s
 ］

释　v.
 勾引，诱惑

记　se＋duc（引导）＋e→引开→勾引


segregate
 ★［ˈseɡrɪɡeɪt
 ］

释　v.
 （使）隔离

记　se＋greg（群体）＋ate（动词后缀）→把人群分开→隔离

用　segregate...from 把…与…隔离


select
 ★［sɪˈlekt
 ］

释　v.
 选出 a.
 精选的

记　se＋lect（选择）→分拣出来→选出

例　All the books have been carefully selected
 . 所有书都是精心挑选出来的。


secern
 ★★［sɪˈsɜ:n
 ］

释　v.
 区别；分开

记　se＋cern（搞清，区别）→区别；分开


secession
 ★★［sɪˈseʃn
 ］

释　n.
 （从政党等中）退出；脱离

记　se＋cess（走）＋ion（名词后缀）→走开→退出；参考：secede（v.
 脱离）


secrete
 ★★［sɪˈkri:t
 ］

释　v.
 分泌；藏匿

记　se＋cret（分开）＋e→从（身体中）分离→分泌

例　If you were Jim, where would you secrete
 the stolen jewels? 如果你是吉姆，你会把偷来的珠宝藏在哪？


secede
 ★★★［sɪˈsi:d
 ］

释　v.
 正式退出（组织）

记　se＋ced（走）＋e→走开→（正式）退出


seclude
 ★★★［sɪˈklu:d
 ］

释　v.
 （使）隔离；（使）隐居

记　se＋clud（关闭）＋e→使离开并关闭→隔离

用　seclude sb. from sb./sth. 使…与…隔离


seclusion
 ★★★［sɪˈklu:ʒn
 ］

释　n.
 隔离；归隐

记　se＋clus（关闭）＋ion（名词后缀）→隔离

86. sex- 表示“六”


sexcentenary
 ★★★［ˌseksenˈti:nəri
 ］

释　a.
 六百年的

记　sex＋centenary（一百年的）→六百年的


sexdigital
 ★★★［seksˈdɪʤɪtl
 ］

释　a.
 六指的

记　sex＋digit（手指）＋al（形容词后缀）→六指的


sextant
 ★★★［ˈsekstənt
 ］

释　n.
 六分仪（航海定向仪器）

记　sext（=sex）＋ant→六分仪

87. step- 表示“后，继；前夫（或妻）所生”


stepbrother
 ★［ˈstepbrʌðə(r)
 ］

释　n.
 异父（或母）兄弟


stepchild
 ★［ˈsteptʃaɪld
 ］

释　n.
 丈夫与其前妻（或妻子与其前夫）所生的孩子；继子女


stepdaughter
 ★［ˈstepdɔ:tə(r)
 ］

释　n.
 继女


stepfather
 ★［ˈstepfɑ:ðə(r)
 ］

释　n.
 继父


stepmother
 ★［ˈstepmʌðə(r)
 ］

释　n.
 继母


stepsister
 ★［ˈstepsɪstə(r)
 ］

释　n.
 异父（母）姐妹


stepson
 ★［ˈstepsʌn
 ］

释　n.
 继子

88. sub-

①表示“下”


subconscious
 ★［ˌsʌbˈkɒnʃəs
 ］

释　a.
 下意识的，潜意识的

记　sub＋conscious（意识的）→下意识的

例　Not everyone knows what his or her subconscious
 mind wants. 不是每个人都知道自己潜意识里想要什么。


submarine
 ★［ˌsʌbməˈri:n
 ］

释　a.
 水下的，海底的 n.
 潜艇

记　sub＋marine（海的）→海底的

用　submarine pipeline 海底管道


submerge
 ★［səbˈmɜ:ʤ
 ］

释　v.
 沉没；淹没

记　sub＋merg（沉，没）＋e→沉下去→沉没

例　All the houses in this town were submerged
 by floodwater. 这个城镇的所有房子都被洪水淹没了。


subnormal
 ★［ˌsʌbˈnɔ:ml
 ］

释　a.
 低于正常的

记　sub＋normal（正常的）→低于正常的


substandard
 ★［ˌsʌbˈstændəd
 ］

释　a.
 不达标的，不合格的

记　sub＋standard（标准的）→不达标的

用　substandard good 次货


substructure
 ★［ˈsʌbstrʌktʃə(r)
 ］

释　n.
 基础；地下建筑

记　sub＋structure（建筑）→地下建筑


subsurface
 ★［ˈsʌbˌsɜ:fɪs
 ］

释　a.
 表面下的；地下的

记　sub＋surface（表面的）→表面下的

用　subsurface structure 地下构造


subway
 ★［ˈsʌbweɪ
 ］

释　n.
 地铁；地道

记　sub＋way（路）→地道


subdue
 ★★［səbˈdju:
 ］

释　v.
 征服；克制；减轻（炎症、感染等）

记　sub＋due（=duc，引导）→引到下面→征服

例　Our teacher had to return to the office to subdue
 her mood. 我们老师不得不回到办公室，以克制自己的情绪。


submissive
 ★★［səbˈmɪsɪv
 ］

释　a.
 驯顺的，唯命是从的

记　sub＋miss（放出，送）＋ive（形容词后缀）→（把自己）放在下面→驯顺的


subside
 ★★★［səbˈsaɪd
 ］

释　v.
 下陷；平息

记　sub＋sid（坐）＋e→坐下去→下陷

例　The strong earthquake caused the houses to subside
 . 这次强震导致房屋下陷。


subterranean
 ★★★［ˌsʌbtəˈreɪniən
 ］

释　a.
 地下的

记　sub＋terr（地）＋anean→地下的

用　subterranean cable 地下光缆


subvert
 ★★★［səbˈvɜ:t
 ］

释　v.
 颠覆，推翻

记　sub＋vert（转）→（使）转到下面→推翻

②表示“次，亚”


subatomic
 ★★★［ˌsʌbəˈtɒmɪk
 ］

释　a.
 【化】亚原子的

记　sub＋atomic（原子的）→亚原子的


subcontinent
 ★★［ˌsʌbˈkɒntɪnənt
 ］

释　n.
 次大陆

记　sub＋continent（大陆）→次大陆


subfamily
 ★★★［ˈsʌbˌfæməli
 ］

释　n.
 【生】亚科；（大家庭内一起生活的）小家庭

记　sub＋family（家族；动、植物科）→亚科；小家庭


subsonic
 ★★★［ˌsʌbˈsɒnɪk
 ］

释　a.
 亚音速的

记　sub＋sonic（音速的）→亚音速的；参考：supersonic（a.
 超音速的）

用　subsonic flight 亚音速飞行


subtropics
 ★★［ˌsʌbˈtrɒpɪks
 ］

释　n.
 亚热带

记　sub＋tropics（热带）→亚热带

用　south subtropics 南亚热带

③表示“副，下级；分支”


subeditor
 ★［ˌsʌbˈedɪtə(r)
 ］

释　n.
 助理编辑

记　sub＋editor（编辑）→助理编辑


subheading
 ★［ˌsʌbˈhedɪŋ
 ］

释　n.
 副标题

记　sub＋heading（标题）→副标题


subofficer
 ★［ˈsʌbˌɒfɪsə(r)
 ］

释　n.
 下级军官

记　sub＋officer（军官）→下级军官


subordinate
 ★［səˈbɔ:dɪnət
 ］

释　n.
 下属

记　sub＋ordin（命令）＋ate→在下面接受命令→下属

用　subordinate to…的附属；be in a subordinate position 处于从属地位


subsidiary
 ★［səbˈsɪdiəri
 ］

释　n.
 子公司

记　sub＋sidi（=sid，坐）＋ary→坐在下一级→子公司

用　subsidiary bank 银行分行；subsidiary body 附属机构


subtitle
 ★［ˈsʌbtaɪtl
 ］

释　n.
 副标题

记　sub＋title（标题）→副标题


subagent
 ★★［ˌsʌbˈeɪʤənt
 ］

释　n.
 副代理人

记　sub＋agent（代理人）→副代理人


subbranch
 ★★［ˈsʌbbrɑ:ntʃ
 ］

释　n.
 分支；分店

记　sub＋branch（分支）→分支

用　subbranch bank 支行


subcommittee
 ★★［ˈsʌbkəmɪti
 ］

释　n.
 小组委员会

记　sub＋committee（委员会）→分支委员会→小组委员会


subculture
 ★★［ˈsʌbkʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 亚文化群

记　sub＋culture（文化）→亚文化群


subdean
 ★★［ˌsʌbˈdi:n
 ］

释　n.
 副系主任；副教务长

记　sub＋dean（系主任）→副系主任


suboffice
 ★★［ˈsʌbˌɒfɪs
 ］

释　n.
 分办事处

记　sub＋office（办事处）→分办事处

④表示“稍，略，微”


subacid
 ★★★［ˌsʌbˈæsɪd
 ］

释　a.
 略酸的

记　sub＋acid（酸）→略酸的

用　subacid solution 微酸溶液


subacute
 ★★★［ˌsʌbəˈkju:t
 ］

释　a.
 略尖的

记　sub＋ac（尖）＋ute→略尖的


subangular
 ★★★［ˌsʌbˈæŋɡjələ(r)
 ］

释　a.
 稍有棱角的

记　sub＋angular（有角的）→稍有棱角的


subarid
 ★★★［sʌbˈærɪd
 ］

释　a.
 半干旱的

记　sub＋arid（干旱的）→半干旱的

用　subarid climate 半干旱气候

⑤表示“接近，靠近”


subcentral
 ★［ˌsʌbˈsentrəl
 ］

释　a.
 接近中心的

记　sub＋central（中心的）→接近中心的


subequal
 ★［ˌsʌbˈi:kwəl
 ］

释　a.
 几乎相等的

记　sub＋equal（相等的）→几乎相等的


suburb
 ★［ˈsʌbɜ:b
 ］

释　n.
 市郊

记　sub＋urb（城市）→靠近城市的地方→市郊


subadult
 ★★［ˌsʌbəˈdʌlt
 ］

释　a.
 接近成年的

记　sub＋adult（成年人）→接近成年的


subequatorial
 ★★［ˌsʌbekwəˈtɔ:riəl
 ］

释　a.
 近赤道的

记　sub＋equator（赤道）＋ial（形容词后缀）→近赤道的

用　subequatorial belts 副赤道带

⑥表示“再，更”


subdivide
 ★★［ˈsʌbdɪvaɪd
 ］

释　v.
 再分；细分

记　sub＋divide（划分）→再分

例　The company decided to subdivide
 the business. 公司决定将业务进行再细分。


subcontract
 ★★★

释　［ˌsʌbkənˈtrækt
 ］v.
 转包［ˌsʌbˈkɒntrækt
 ］n.
 转包合同

记　sub＋contract（合同）→把合同再签给别人→转包


sublet
 ★★★［ˌsʌbˈlet
 ］

释　v.
 转租

记　sub＋let（出租）→转租


subtenant
 ★★★［ˌsʌbˈtenənt
 ］

释　n.
 转租人

记　sub＋tenant（承租人）→转租人

89. suc-, suf-, sug-, sup- 等，sub-的变形，在同辅音词根前，表示“下”


succeed
 ★［səkˈsi:d
 ］

释　v.
 成功

记　suc＋ceed（走）→从下走（到上面）→成功


suffer
 ★［ˈsʌfə(r)
 ］

释　v.
 受苦

记　suf＋fer（带）→带到下面（去受苦）→受苦


suffix
 ★［ˈsʌfɪks
 ］

释　n.
 后缀

记　suf＋fix（固定）→固定在下面（末尾）修饰→后缀


support
 ★［səˈpɔ:t
 ］

释　v.
 支持

记　sup＋port（送）→从下面送→顶起→支持


suppose
 ★［səˈpəʊz
 ］

释　v.
 推测；［用于被动语态
 ］认为应该

记　sup＋pos（放）＋e→放在心底去想→猜想

用　be supposed to do 应该做

例　Art is supposed
 to be beautiful, right? 艺术应该是美的，对吧？


suppress
 ★［səˈpres
 ］

释　v.
 镇压

记　sup＋press（压）→压下去→镇压

例　Every child is born with a natural curiosity, and we should not suppress
 it. 每个孩子天生都有好奇心，我们不应该压制它。


succumb
 ★★［səˈkʌm
 ］

释　v.
 屈从；死亡

记　suc＋cumb（躺）→躺在地下→死亡

例　Ben succumbed
 after a long illness. 病了很久之后，本去世了。


suffuse
 ★★［səˈfju:z
 ］

释　v.
 弥漫

记　suf＋fus（流）＋e→在下面流（得到处都是）→弥漫


supplant
 ★★［səˈplɑ:nt
 ］

释　v.
 排挤；取代

记　sup＋plant（种植）→在下面种，把上面的取代→取代

例　No man could supplant
 him. 没人能够取代他。


supplicant
 ★★［ˈsʌplɪkənt
 ］

释　a.
 哀求的，恳求的 n.
 恳求者

记　sup＋plic（折叠）＋ant→（双腿）折叠→跪下→哀求的

90. super-

①表示“超，超级”


superhero
 ★［ˈs(j)u:pəhɪərəʊ
 ］

释　n.
 超级英雄

记　super＋hero（英雄）→超级英雄


superpower
 ★［ˈs(j)u:pəpaʊə(r)
 ］

释　n.
 超级大国

记　super＋power（权力）→有超级权力的（国家）→超级大国


supersonic
 ★［ˌs(j)u:pəˈsɒnɪk
 ］

释　a.
 超音速的

记　super＋son（声音）＋ic（形容词后缀）→超音速的

用　supersonic aircraft 超音速飞机


supercontinent
 ★★［ˈs(j)u:pəkɒntɪnənt
 ］

释　n.
 超大陆

记　super＋continent（大陆）→超大陆


superhighway
 ★★［ˌs(j)u:pəˈhaɪweɪ
 ］

释　n.
 超级高速公路

记　super＋highway（高速公路）→超级高速公路


superprofit
 ★★［s(j)u:ˈpəˌprɒfɪt
 ］

释　n.
 【经】超额利润

记　super＋profit（利润）→超额利润


superspeed
 ★★［ˈs(j)u:pəspi:d
 ］

释　n.
 超高速 a.
 超高速的

记　super＋speed（速度）→超高速


superlative
 ★★★［s(j)u:ˈpɜ:lətɪv
 ］

释　a.
 最佳的；超群的；（形容词或副词）最高级的 n.
 最高级

记　super＋lat（带）＋ive→带到超群的位置→超群的


supernova
 ★★★［ˌs(j)u:pəˈnəʊvə
 ］

释　n.
 【天】超新星

记　super＋nova（新星）→超新星

②表示“过多，过分”


supercharge
 ★［ˈs(j)u:pətʃɑ:ʤ
 ］

释　v.
 使负载过重

记　super＋charge（负载）→使负载过重

用　supercharged computer 负载过重的电脑


superfluous
 ★★［s(j)u:ˈpɜ:fluəs
 ］

释　a.
 多余的；不必要

记　super＋flu（流）＋ous（形容词后缀）→流出太多→多余的

例　We are not so fond of vain and superfluous
 ceremonies. 我们不怎么喜欢空虚而不必要的仪式。


supernutrition
 ★★［ˌs(j)u:pənjuˈtrɪʃn
 ］

释　n.
 营养过剩

记　super＋nutrition（营养）→营养过剩


supersensitive
 ★★［ˌs(j)u:pəˈsensətɪv
 ］

释　a.
 过度敏感的；超灵敏的

记　super＋sensitive（敏感的）→过度敏感的

用　supersensitive relay 高度灵敏继电器


supersaturate
 ★★★［ˌs(j)u:pəˈsætʃəreɪt
 ］

释　v.
 使过度饱和

记　super＋saturate（使饱和）→使过度饱和

③表示“上”


superior
 ★［s(j)u:ˈpɪəriə(r)
 ］

释　a.
 较高的；优秀的；占优势的 n.
 上级

记　super＋ior（表示比较级的后缀）→较上面的→上级

用　be superior to 地位高于，优于；be superior in numbers 在数量上占优势


superiority
 ★［s(j)u:ˌpɪəriˈɒrəti
 ］

释　n.
 优越性；优势；优越感

记　superior＋ity（名词后缀）→优越性


supervise
 ★［ˈs(j)u:pəvaɪz
 ］

释　v.
 监视；监督；管理；指导

记　super＋vis（看）＋e→在上面看→监视

例　Alexander supervises
 the whole department. 亚历山大负责监管整个部门。


superintend
 ★★［ˌs(j)u:pərɪnˈtend
 ］

释　v.
 主管；监督

记　super＋intend（打算）→在上面做规划→主管

例　Do you think you are qualified to superintend
 the executive business? 你认为你有资格主管行政事务吗？


superstition
 ★★［ˌs(j)u:pəˈstɪʃn
 ］

释　n.
 迷信

记　super＋stit（站）＋ion（名词后缀）→超越人（理智）而站立的东西→迷信


superaqueous
 ★★★［ˌs(j)u:pərˈeɪkwiəs
 ］

释　a.
 水上的

记　super＋aque（=aqua，水）＋ous（形容词后缀）→水上的

用　superaqueous landscape 水上景观


superimpose
 ★★★［ˌs(j)u:pərɪmˈpəʊz
 ］

释　v.
 把…放在…上面；生搬硬套

记　super＋impose（强加）→放在上面

例　A complex pattern was superimposed
 on its surface. 一个复杂的图案被加在了它的表面。


supersede
 ★★★［ˌs(j)u:pəˈsi:d
 ］

释　v.
 淘汰；取代

记　super＋sed（坐）＋e→坐在上面→淘汰（以前的东西）

例　Will cell phones supersede
 PCs as the main entry point to the Internet? 手机会取代个人电脑，成为接入因特网的主要入口吗？


superstratum
 ★★★［ˌs(j)u:pəˈstreɪtəm
 ］

释　n.
 上层

记　super＋stratum（层）→上层


superstructure
 ★★★［ˈs(j)u:pəstrʌktʃə(r)
 ］

释　n.
 上层建筑

记　super＋structure（结构）→上层结构→上层建筑

91. supra- 表示“超，上”


supra-class
 ★★★［ˈsu:prəklɑ:s
 ］

释　a.
 超阶级的

记　supra＋class（阶级）→超阶级的


supraconductivity
 ★★★［ˈsu:prəˌkɒndʌkˈtɪvəti
 ］

释　n.
 超导电性

记　supra＋conductivity（导电性）→超导电性


supraconscious
 ★★★［ˌsu:prəˈkɒnʃəs
 ］

释　a.
 超意识的

记　supra＋conscious（意识的）→超意识的

92. sur-

①表示“上；超；外加”


surface
 ★［ˈsɜ:fɪs
 ］

释　n.
 表面

记　sur＋face（脸面）→上面→表面


surpass
 ★［səˈpɑ:s
 ］

释　v.
 超过

记　sur＋pass（通过）→超过


surplus
 ★［ˈsɜ:pləs
 ］

释　a.
 多余的

记　sur＋plus（加）→外加的→多余的

用　budget surplus 预算结余；surplus labour 剩余劳动力


surreal
 ★［səˈri:əl
 ］

释　a.
 超现实主义的；离奇的

记　sur＋real（现实的）→超现实主义的


surrealism
 ★［səˈri:əlɪzəm
 ］

释　n.
 超现实主义

记　sur＋realism（现实主义）→超现实主义


survival
 ★［səˈvaɪvl
 ］

释　n.
 幸存；（在困境中）生存

记　sur＋viv（活）＋al→活在死亡之上→幸存

用　survival of the fittest 适者生存


surname
 ★★［ˈsɜ:neɪm
 ］

释　n.
 姓

记　sur＋name（名字）→名字之上的名字→姓

词源故事　surname来源于古法语surnom，含有“本名以外的名字”之意。在西方文化中，姓氏往往来源于绰号。英国姓氏始用于诺曼征服之后，像White, Young, Fox, Scott等，原来都是某些人的绰号，后来用指其后代。


surtax
 ★★［ˈsɜ:tæks
 ］

释　n.
 附加税

记　sur＋tax（税金）→附加税

用　import surtax 进口附加税


surcharge
 ★★★［ˈsɜ:tʃɑ:ʤ
 ］

释　n.
 附加费

记　sur＋charge（收费）→额外的收费→附加费

例　The cashier tagged a surcharge
 onto the bill. 收银员在账单上添加了额外费用。


surfeit
 ★★★［ˈsɜ:fɪt
 ］

释　n.
 （食物）过量 v.
 使过量

记　sur＋feit（=fact，做）→做过了头→过量


surmount
 ★★★［səˈmaʊnt
 ］

释　v.
 登上；超越

记　sur＋mount（山）→在山顶上→登上

②（常在同辅音词根前）表示“下”


surrender
 ★［səˈrendə(r)
 ］

释　v.
 放弃；投降

记　sur＋render（放弃）→把枪放下→投降

例　The murderer finally surrendered
 to the police. 最终，杀人犯向警方投降。


surround
 ★［səˈraʊnd
 ］

释　v.
 包围

记　sur＋round（圆圈）→在下面围一圈→包围


surrounding
 ★［səˈraʊndɪŋ
 ］

释　n.
 环境

记　surround＋ing→周围→环境


surreptitious
 ★★★［ˌsʌrəpˈtɪʃəs
 ］

释　a.
 秘密的，鬼鬼祟祟的

记　sur＋rept（爬）＋itious→在下面爬→鬼鬼祟祟的

用　surreptitious entry 秘密进入

93. sus- 常用在c、t、p前，表示“下，后”


susceptible
 ★［səˈseptəbl
 ］

释　a.
 易受感染的，易受影响的；过敏的；容许的

记　sus＋cept（拿）＋ible（形容词后缀）→能被拿下的→易受影响的

用　susceptible to 易受…影响的；对…过敏的；susceptible of 容许…的

例　New-borned babies are very susceptible
 to bacterial infection. 新生儿很容易受到细菌感染。


suspect
 ★［səˈspekt
 ］

释　v.
 怀疑

记　sus＋spect（看）→向后看→怀疑


suspend
 ★［səˈspend
 ］

释　v.
 悬挂；中止

记　sus＋pend（挂）→挂在下面→悬挂

用　suspend sb. from sth. 使某人停止做某事

例　Robert was suspended
 from school for a month. 罗伯特被停学一个月。


suspension
 ★［səˈspenʃn
 ］

释　n.
 悬挂；暂停

记　sus＋pens（挂）＋ion（名词后缀）→悬挂


sustain
 ★［səˈsteɪn
 ］

释　v.
 支撑；承受；保持

记　sus＋tain（拿住）→拿住下面→支撑

例　It is difficult for me to sustain
 my interest in piano. 我很难保持对钢琴的兴趣。


suspense
 ★★［səˈspens
 ］

释　n.
 担心；悬念；悬而未决

记　sus＋pens（挂）＋e→（一颗心）悬在下面→担心


susceptive
 ★★★［səˈseptɪv
 ］

释　a.
 有接受力的；敏感的

记　sus＋cept（拿）＋ive（形容词后缀）→（能）收入麾下的→有接受力的

用　recipient susceptive 接受力强的

94. sym-, syn-, syl-（为syn在l前的变体）, sy-（为syn在s, z前的变体)，表示“共同；同时”


symmetry
 ★［ˈsɪmətri
 ］

释　n.
 对称

记　sym＋metry（测量）→（两边）测量相同→对称


sympathy
 ★［ˈsɪmpəθi
 ］

释　n.
 同情

记　sym＋pathy（感情）→有同样的感情→同情

用　in sympathy 同情地


symphony
 ★［ˈsɪmfəni
 ］

释　n.
 交响乐

记　sym＋phon（声音）＋y→（多种乐器）声音一起奏响→交响乐


symposium
 ★［sɪmˈpəʊziəm
 ］

释　n.
 专题讨论会

记　sym＋pos（放）＋ium（名词后缀，表地点）→放在一起（讨论）的地方→专题讨论会

用　International Economic and Trade Symposium 国际经贸研讨会


syndrome
 ★［ˈsɪndrəʊm
 ］

释　n.
 综合征

记　syn＋drom（跑）＋e→（病）跑到一起→综合征


system
 ★［ˈsɪstəm
 ］

释　n.
 系统；体制

记　sy＋stem（茎，干）→多种茎干在一起→系统


syllable
 ★★［ˈsɪləbl
 ］

释　n.
 音节

记　syl＋lab（拿）＋le→（上下嘴唇）一起拿着的东西→音节


synonym
 ★★［ˈsɪnənɪm
 ］

释　n.
 同义词

记　syn＋onym（名字）→名字相同→同义词


synthesise
 ★★［ˈsɪnθəsaɪz
 ］

释　（=synthesize）v.
 综合；【化】合成

记　syn＋thes（放）＋ise（动词后缀）→放到一起→综合

例　Vitamins were synthesised
 from foods. 维生素是由食物合成的。


symbiosis
 ★★★［ˌsɪmbaɪˈəʊsɪs
 ］

释　n.
 【生】共生

记　sym＋bio（生命）＋sis（名词后缀）→共生


synchronous
 ★★★［ˈsɪŋkrənəs
 ］

释　a.
 同步的；同时的

记　syn＋chron（时间）＋ous（形容词后缀）→同时的

用　synchronous generator 同步发电机

95. trans-（在s之前为tran-）

①表示“横过，越过”


transcend
 ★［trænˈsend
 ］

释　v.
 超越，胜过

记　trans＋scend（爬）→爬过（障碍）→超越

例　The theme of some romantic movies is that love transcends
 everything else. 一些爱情片的主题是爱能超越一切。


transparent
 ★［trænsˈpærənt
 ］

释　a.
 透明的

记　trans＋par（显现）＋ent（形容词后缀）→显现的→透明的


transect
 ★★［trænˈsekt
 ］

释　v.
 横切，横断

记　trans＋sect（切）→横切


transfrontier
 ★★［trænsˈfrʌntɪə(r)
 ］

释　a.
 在国境外的

记　trans＋frontier（国境）→越过国境→在国境外的


translucent
 ★★［trænsˈlu:snt; trænzˈlu:snt
 ］

释　a.
 半透明的

记　trans＋luc（光）＋ent（形容词后缀）→光可穿过的→半透明的


transnational
 ★★［ˌtrænzˈnæʃnəl; ˌtrænsˈnæʃnəl
 ］

释　a.
 跨国的，超越国界的

记　trans＋national（国家的）→跨国的

用　transnational corporation 跨国公司


transnormal
 ★★［trænzˈnɔ:ml
 ］

释　a.
 超出常规的

记　trans＋normal（正常的）→超出常规的


transatlantic
 ★★★［ˌtrænzətˈlæntɪk
 ］

释　a.
 横渡大西洋的

记　trans＋atlantic（大西洋的）→横渡大西洋的

用　a transatlantic flight 横渡大西洋的航班


transcontinental
 ★★★［ˌtrænzˌkɒntɪˈnentl
 ］

释　a.
 横贯大陆的

记　trans＋continent（大陆）＋al（形容词后缀）→横贯大陆的


transgress
 ★★★［trænzˈɡres; trænsˈɡres
 ］

释　v.
 冒犯；违背

记　trans＋gress（走）→走过（界）→冒犯

例　Our professor can prove that the courses of study didn't transgress
 the statutes. 我们教授可以证明研究过程没有违背章程。

②表示“变换，转移”


transaction
 ★［trænˈzækʃn
 ］

释　n.
 交易；办理

记　trans＋action（行动）→交换行动→交易

用　property transactions 产权交易


transfer
 ★［trænsˈfɜ:(r)
 ］

释　v.
 转让；转移；转变；传输

记　trans＋fer（带来）→转移

用　transfer to 转到；notice of transfer 转让通告


transform
 ★［trænsˈfɔ:m
 ］

释　v.
 （使）变形；改造

记　trans＋form（形状）→变形

例　The reorganisation will transform
 the entertainment industry. 这次的重组将会给娱乐产业带来变化。


transit
 ★［ˈtrænsɪt; ˈtrænzɪt
 ］

释　n.
 运输，运载

记　trans＋it（走）→转移走→运输，运载


transmit
 ★［trænsˈmɪt; trænzˈmɪt
 ］

释　v.
 寄送；传达；播送

记　trans＋mit（送）→转移，送到（其他地方）→传达

例　The match was transmitted
 live by 25 TV channels around the world. 这场比赛在全球25个电视台进行了直播。transplant★

释　［trænsˈplɑ:nt; trænzˈplɑ:nt
 ］v.
 移植（器官、植物等）［ˈtrænsplɑ:nt; ˈtrænzplɑ:nt
 ］n.
 移植

记　trans＋plant（种植）→移植


transport
 ★［trænˈspɔ:t
 ］

释　v.
 运输

记　trans＋port（运）→搬运转移→运输


transcode
 ★★［trænsˈkəʊd; trænzˈkəʊd
 ］

释　v.
 转换代码

记　trans＋code（代码）→转换代码


transcribe
 ★★［trænˈskraɪb
 ］

释　v.
 抄写，誊写

记　trans＋scrib（写）＋e→写到别的地方→抄写

用　transcribe lecture notes 誊写讲课笔记


transfuse
 ★★［trænsˈfju:z
 ］

释　v.
 输血；倾注

记　trans＋fus（流）＋e→让（血）转移→输血


transmigrate
 ★★［ˌtrænzmaɪˈɡreɪt
 ］

释　v.
 移居

记　trans＋migrate（移居）→移居


transmute
 ★★［trænzˈmju:t
 ］

释　v.
 使变形，使变化

记　trans＋mut（改变）＋e→变过去→使变形

例　He failed to transmute
 the bad situation we are in. 他没能改变我们所处的不利局势。


transfigure
 ★★★［trænsˈfɪɡə(r)
 ］

释　v.
 使改观；使变形

记　trans＋figure（形状）→改变形状→使变形

例　The face of that famous actress became almost transfigured
 . 那个著名女演员的脸几乎变形了。


transitory
 ★★★［ˈtrænsətri
 ］

释　a.
 短暂的；临时的

记　trans＋it（走）＋ory（形容词后缀）→走过就变→短暂的

用　transitory stage 过渡阶段


transpose
 ★★★［trænˈspəʊz
 ］

释　v.
 变换位置

记　trans＋pos（放）＋e→转移放的位置→变换位置

96. tri- 表示“三”


triangle
 ★［ˈtraɪæŋɡl
 ］

释　n.
 三角形

记　tri＋angle（角）→三角形


triple
 ★［ˈtrɪpl
 ］

释　a.
 三倍的

记　tri＋ple（倍）→三倍的


trilingual
 ★★［ˌtraɪˈlɪŋɡwəl
 ］

释　a.
 三种语言的

记　tri＋lingu（语言）＋al（形容词后缀）→三种语言的

用　trilingual dictionary 三语对照词典


trio
 ★★［ˈtri:əʊ
 ］

释　n.
 三人一组；三件一套；三重奏（唱）

记　tri＋o（表音乐术语）→三重奏


tripod
 ★★［ˈtraɪpɒd
 ］

释　n.
 三脚架

记　tri＋pod（脚）→三脚架


trilogy
 ★★★［ˈtrɪləʤi
 ］

释　n.
 （书籍、电影等）三部曲

记　tri＋log（说话）＋y→分三部来讲→三部曲

97. twi- 表示“二”


twice
 ★［twaɪs
 ］

释　ad.
 两倍；两次

记　twi＋ce→两倍；两次


twilight
 ★［ˈtwaɪlaɪt
 ］

释　n.
 黎明；黄昏

记　twi＋light（光）→（白昼）交界→黎明；黄昏


twin
 ★［twɪn
 ］

释　n.
 双胞胎

98. ultra-

①表示“极端”


ultraliberal
 ★★［ˌʌltrəˈlɪbərəl
 ］

释　a.
 极端自由化的

记　ultra＋liberal（自由化的）→极端自由化的


ultrapure
 ★★［ˌʌltrəˈpjʊə(r)
 ］

释　a.
 超纯的

记　ultra＋pure（纯的）→超纯的


ultra-right
 ★★［ˌʌltrəˈraɪt
 ］

释　a.
 极右的

记　ultra＋right（右的）→极右的

②表示“超出，…以外”


ultraviolet
 ★［ˌʌltrəˈvaɪələt
 ］

释　a.
 紫外线的

记　ultra＋violet（紫色的）→紫外线的


ultracritical
 ★★［ˌʌltrəˈkrɪtɪkl
 ］

释　a.
 批评过度的，吹毛求疵的

记　ultra＋critical（批评的）→批评过度的


ultramodern
 ★★［ˌʌltrəˈmɒdn
 ］

释　a.
 超现代化的；先进的，最新的

记　ultra＋modern（现代化的）→超现代化的


ultrared
 ★★［ˌʌltrəˈred
 ］

释　a.
 红外线的

记　ultra＋red（红）→红外线的

用　ultrared therapy 红外线疗法


ultramundane
 ★★★［ˌʌltrəˈmʌndeɪn
 ］

释　a.
 世界之外的

记　ultra＋mundane（世界的）→世界之外的


ultrasonic
 ★★★［ˌʌltrəˈsɒnɪk
 ］

释　a.
 超声的；超音速的

记　ultra＋son（声音）＋ic（形容词后缀）→超声的

用　ultrasonic examination 超声波检查；ultrasonic wave 超声波


ultrasound
 ★★★［ˈʌltrəsaʊnd
 ］

释　n.
 超声（波）

记　ultra＋sound（声音）→超声

99. un-

①表示“不，无，没有”


unacceptable
 ★［ˌʌnəkˈseptəbl
 ］

释　a.
 不可接受的

记　un＋acceptable（可接受的）→不可接受的


unavailable
 ★［ˌʌnəˈveɪləbl
 ］

释　a.
 不可获得的

记　un＋available（可获得的）→不可获得的


unbearable
 ★［ʌnˈbeərəbl
 ］

释　a.
 不堪忍受的

记　un＋bearable（可忍受的）→不堪忍受的


unbreakable
 ★［ʌnˈbreɪkəbl
 ］

释　a.
 牢不可破的

记　un＋breakable（可被打破的）→牢不可破的


uncertain
 ★［ʌnˈsɜ:tn
 ］

释　a.
 不确定的

记　un＋certain（肯定的）→不确定的


unchangeable
 ★［ʌnˈtʃeɪnʤəbl
 ］

释　a.
 不可改变的

记　un＋changeable（可改变的）→不可改变的


uncomfortable
 ★［ʌnˈkʌmftəbl
 ］

释　a.
 不舒服的

记　un＋comfortable（舒服的）→不舒服的


uncommon
 ★［ʌnˈkɒmən
 ］

释　a.
 不凡的

记　un＋common（平常的）→不凡的


unconditional
 ★［ˌʌnkənˈdɪʃənl
 ］

释　a.
 无条件的

记　un＋conditional（有条件的）→无条件的

用　unconditional support 无条件支持


unconscious
 ★［ʌnˈkɒnʃəs
 ］

释　a.
 无意识的；失去知觉的

记　un＋conscious（有知觉的）→失去知觉的

例　The people in a vegetative state may stay unconscious
 for many years. 植物人可能很多年毫无知觉。


uneducated
 ★［ʌnˈeʤukeɪtɪd
 ］

释　a.
 未受教育的

记　un＋educated（受过教育的）→未受教育的


unofficial
 ★［ˌʌnəˈfɪʃl
 ］

释　a.
 非官方的

记　un＋official（官方的）→非官方的


unbeatable
 ★★［ʌnˈbi:təbl
 ］

释　a.
 无敌的

记　un＋beat（打败）＋able→不可战胜的→无敌的


unbiased
 ★★［ʌnˈbaɪəst
 ］

释　a.
 没有偏见的，公正的

记　un＋biased（有偏见的）→没有偏见的

用　unbiased opinions 没有偏见的想法


undetected
 ★★［ˌʌndɪˈtektɪd
 ］

释　a.
 未被发现的

记　un＋detected（发现的）→未被发现的


unavoidable
 ★★★［ˌʌnəˈvɔɪdəbl
 ］

释　a.
 不可避免的

记　un＋avoidable（可避免的）→不可避免的

用　unavoidable hazard 不可避免的危险


unworldly
 ★★★［ʌnˈwɜ:ldli
 ］

释　a.
 非尘世的

记　un＋worldly（尘世的）→非尘世的

②表示“打开，解开，弄出”


unbind
 ★［ˌʌnˈbaɪnd
 ］

释　v.
 解开

记　un＋bind（捆）→解开


unfold
 ★［ʌnˈfəʊld
 ］

释　v.
 展开，打开

记　un＋fold（折叠）→展开，打开

例　As the plot unfolded
 , we realised that all our assumptions were wrong. 随着情节的展开，我们意识到所有猜测都错了。


unload
 ★［ˌʌnˈləʊd
 ］

释　v.
 从…卸下货物；摆脱

记　un＋load（负荷）→从…卸下货物

例　They unloaded
 their belongings from the van. 他们从货车上卸下他们的东西。


unmask
 ★［ˌʌnˈmɑ:sk
 ］

释　v.
 除去（某人的）面具；揭露

记　un＋mask（面具）→除去面具


unplug
 ★［ˌʌnˈplʌɡ
 ］

释　v.
 拔去（塞子、插头）

记　un＋plug（塞子；插头）→拔去（塞子、插头）


unroll
 ★［ʌnˈrəʊl
 ］

释　v.
 展开，铺开

记　un＋roll（卷起）→展开，铺开


unscrew
 ★★［ˌʌnˈskru:
 ］

释　v.
 拧出…的螺丝

记　un＋screw（螺丝）→拧出…的螺丝


untie
 ★［ʌnˈtaɪ
 ］

释　v.
 解开

记　un＋tie（系）→解开

例　In the morning when he was ready to leave the river, he untied
 the donkeys and began his journey home. 早上，他准备离开河边，他解开了驴，踏上了回家的旅程。


unveil
 ★［ˌʌnˈveɪl
 ］

释　v.
 揭去（面纱或覆盖物）

记　un＋veil（面纱）→揭去面纱


unearth
 ★★［ʌnˈɜ:θ
 ］

释　v.
 挖掘

记　un＋earth（土地）→挖掘


unbosom
 ★★★［ˌʌnˈbʊzəm
 ］

释　v.
 吐露

记　un＋bosom（胸）→打开心胸→吐露


unfasten
 ★★★［ʌnˈfɑ:sn
 ］

释　v.
 解开

记　un＋fasten（扣牢）→解开

例　The children unfastened
 their seat belts and rushed toward Alex. 孩子们解开安全带，奔向亚历克斯。


unpack
 ★★★［ˌʌnˈpæk
 ］

释　v.
 打开包裹（或行李等）

记　un＋pack（包裹）→打开包裹

例　Rachel was unpacking
 the luggage as the door opened. 当门打开时，雷切尔正在打开行李。

100. under-

①表示“在…下；内”


underclass
 ★［ˈʌndəklɑ:s
 ］

释　n.
 下层社会；低年级

记　under＋class（社会等级；班级）→下层社会；低年级


underground
 ★［ˌʌndəˈɡraʊnd
 ］

释　a.
 地下的

记　under＋ground（地）→地下的


underwear
 ★［ˈʌndəweə(r)
 ］

释　n.
 内衣

记　under＋wear（穿）→穿在衣服内的→内衣


underscore
 ★★［ˌʌndəˈskɔ:(r)
 ］

释　v.
 在…之下划线；强调

记　under＋score（划线）→在…之下划线

例　The teacher constantly underscored
 that we must pass the exam. 老师不断强调我们必须通过这次考试。


underworld
 ★★［ˈʌndəwɜ:ld
 ］

释　n.
 下层社会；黑社会

记　under＋world（世界）→下面的世界→下层社会


underhanded
 ★★★［ˌʌndəˈhændɪd
 ］

释　a.
 阴险的，狡诈的

记　under＋hand（手）＋ed→在底下做手脚→狡诈的

用　underhanded activity 猫腻儿


underwrite
 ★★★［ˌʌndəˈraɪt
 ］

释　v.
 在…下面写；在…上签名

记　under＋write（写）→在…下面写

②表示“不足，不够”


underestimate
 ★［ˌʌndərˈestɪmeɪt
 ］

释　v.
 估计不足

记　under＋estimate（估计）→估计不足


underage
 ★★［ˈʌndəreɪʤ
 ］

释　a.
 未达到法定年龄的人做的；未成年的

记　under＋age（年龄）→未成年的

用　underage gambling 未成年赌博


underdress
 ★★［ˌʌndəˈdres
 ］

释　v.
 （使）穿得太单薄

记　under＋dress（穿衣）→穿得不够→穿得太单薄


undernourished
 ★★［ˌʌndəˈnʌrɪʃt
 ］

释　a.
 营养不良的

记　under＋nourished（有营养的）→营养不良的


underpay
 ★★［ˌʌndəˈpeɪ
 ］

释　v.
 付款不足

记　under＋pay（付款）→付款不足


underproduction
 ★★［ˌʌndəprəˈdʌkʃn
 ］

释　n.
 生产不足

记　under＋production（生产）→生产不足


underbid
 ★★★［ˌʌndəˈbɪd
 ］

释　v.
 出价过低

记　under＋bid（出价）→出价过低


underdeveloped
 ★★★［ˌʌndədɪˈveləpt
 ］

释　a.
 不发达的

记　under＋developed（发达的）→不发达的

用　underdeveloped countries 不发达国家


underplay
 ★★★［ˌʌndəˈpleɪ
 ］

释　v.
 表演角色不充分

记　under＋play（表演）→表演角色不充分


underrate
 ★★★［ˌʌndəˈreɪt
 ］

释　v.
 对…评价过低

记　under＋rate（评估）→对…评价过低

例　It is vain to underrate
 either the man or his ability in business world. 过低评价这个人或者他在商界的能力是徒劳的。


undersell
 ★★★［ˌʌndəˈsel
 ］

释　v.
 以低于竞争者的价格出售（货物）；廉价出售

记　under＋sell（出售）→廉价出售

③表示“副，次”


underling
 ★★［ˈʌndəlɪŋ
 ］

释　n.
 下属；走卒

记　under＋ling（幼小，不重要）→下属


underofficer
 ★★［ˈʌndəˌɒfɪsə(r)
 ］

释　n.
 下级官员

记　under＋officer（官员）→下级官员


undersecretary
 ★★［ˌʌndəˈsekrətri
 ］

释　n.
 副部长；助理秘书

记　under＋secretary（部长）→副部长

用　undersecretary general 副秘书长


underwork
 ★★［ˈʌndəwɜ:k
 ］

释　n.
 次要工作

记　under＋work（工作）→次要工作

101. up- 表示“上，向上”


upgrade
 ★

释　［ˌʌpˈɡreɪd
 ］v.
 升级；上升［ˈʌpɡreɪd
 ］n.
 升级；上升

记　up＋grad（等级）＋e→升级


uphold
 ★［ʌpˈhəʊld
 ］

释　v.
 支持；维持（原判等）

记　up＋hold（支持）→向上支持→支持

例　The superior court upheld
 the decision of the lower court. 上级法庭维持了下级法院的判决。


upheaval
 ★★［ʌpˈhi:vl
 ］

释　n.
 隆起；动乱

记　up＋heavel（举起）→上举→隆起


uproot
 ★★［ˌʌpˈru:t
 ］

释　v.
 连根拔起；根除

记　up＋root（根）→把根向上拔→连根拔起


upturn
 ★★［ˈʌptɜ:n
 ］

释　n.
 （价格）上涨；好转

记　up＋turn（转）→向上转→好转

例　The economy is on the upturn
 . 经济正在好转。


upbraid
 ★★★［ʌpˈbreɪd
 ］

释　v.
 谴责

记　up＋braid（辫子）→向上抓辫子→谴责


upfront
 ★★★［ˌʌpˈfrʌnt
 ］

释　a.
 坦诚的；预付的

记　up＋front（前面）→在前面（付的）→预付的

102. vice- 表示“副，次”


vice-chairman
 ★［ˌvaɪsˈtʃeəmən
 ］

释　n.
 副主席


vice-manager
 ★［ˌvaɪsˈmænɪʤə(r)
 ］

释　n.
 副经理


vice-president
 ★［ˌvaɪsˈprezɪdənt
 ］

释　n.
 副总统

103. with- 表示“向后；相反”


withdraw
 ★［wɪðˈdrɔ:; wɪθˈdrɔ:
 ］

释　v.
 撤销；撤退；收回（货币）

记　with＋draw（拉）→向后拉→撤退

例　Once their dividends couldn't be guaranteed, the investors would withdraw
 their funds. 一旦投资者的回报无法得到保证，他们就会收回资金。


withhold
 ★［wɪðˈhəʊld; wɪθˈhəʊld
 ］

释　v.
 阻止；拒绝给

记　with＋hold（拿住）→拿住使向后→阻止

例　The dam can withhold
 the pressure of the water. 大坝可以阻挡水的压力。


withstand
 ★［wɪðˈstænd; wɪθˈstænd
 ］

释　v.
 抵抗，反抗；承受

记　with＋stand（站）→站在相反的位置→反抗

例　A desert animal can withstand
 high temperatures. 沙漠动物能耐高温。


第二部分　通过后缀认识单词

1. -ability, -ibility 表名词，“可…性；易…性”


dependability
 ★★［dɪˌpendəˈbɪləti
 ］

释　n.
 可靠性

记　depend（依靠）＋ability→可靠性

例　Marriages are built on a foundation of responsibility, dependability
 and predictability. 婚姻的基础是责任心、可靠性和可预见性。


mutability
 ★★［ˌmju:təˈbɪləti
 ］

释　n.
 易变性

记　mut（改变）＋ability→易变性


resistibility
 ★★［rɪˌzɪstəˈbɪləti
 ］

释　n.
 可抵抗性

记　resist（抵抗）＋ibility→可抵抗性


sensibility
 ★★［ˌsensəˈbɪləti
 ］

释　n.
 敏感性，感受力；情感

记　sens（感觉）＋ibility→感受力

用　Sense and Sensibility
 《理智与情感》


useability
 ★★［ˌju:zəˈbɪləti
 ］

释　n.
 可用性

记　use（用）＋ability→可用性


variability
 ★★［ˌveəriəˈbɪləti
 ］

释　n.
 变化性

记　vari（变化）＋ability→变化性

用　hereditary variability 遗传变异性


adaptability
 ★★★［əˌdæptəˈbɪləti
 ］

释　n.
 适应能力

记　adapt（适应）＋ability→适应能力

2. -able, -ible 表形容词，“可…的，能…的；具有…性质的”


acceptable
 ★［əkˈseptəbl
 ］

释　a.
 可接受的

记　accept（接受）＋able→可接受的

例　He hit on an idea that would be acceptable
 to both of them. 他忽然想出一个双方都可接受的方法。


accessible
 ★［əkˈsesəbl
 ］

释　a.
 能接触到的，可接近的

记　access（接近）＋ible→可接近的

例　The information is readily accessible
 on the Internet. 这些信息在互联网上很容易就能找到。


adjustable
 ★［əˈʤʌstəbl
 ］

释　a.
 可调节的

记　adjust（调节）＋able→可调节的


agreeable
 ★［əˈɡri:əbl
 ］

释　a.
 欣然同意的，乐意的

记　agree（同意）＋able→乐意的


comparable
 ★［ˈkɒmpərəbl
 ］

释　a.
 可比较的；比得上的

记　compar(e)（比较）＋able→可比较的

用　be comparable with/to 与…可比较的


conceivable
 ★［kənˈsi:vəbl
 ］

释　a.
 可想象的，想象得出的

记　conceiv(e)（设想）＋able→可想象的


credible
 ★［ˈkredəbl
 ］

释　a.
 可靠的，可信的

记　cred（相信）＋ible→可信的

例　The boss will trust you when you make your advice more credible
 . 你的建议要更可信，老板才会信任你。


desirable
 ★［dɪˈzaɪərəbl
 ］

释　a.
 值得要的

记　desir(e)（想要）＋able→值得要的


eligible
 ★［ˈelɪʤəbl
 ］

释　a.
 合格的，有资格的

记　e（出）＋lig（选择）＋ible→选出来的→合格的

用　be eligible for 有资格做


flexible
 ★［ˈfleksəbl
 ］

释　a.
 易弯曲的；灵活的

记　flex（弯曲）＋ible→易弯曲的


knowable
 ★［ˈnəʊəbl
 ］

释　a.
 可知的

记　know（知道）＋able→可知的


producible
 ★［prəʊˈdju:səbl
 ］

释　a.
 可生产的

记　produc(e)（生产）＋ible→可生产的


sensible
 ★［ˈsensəbl
 ］

释　a.
 能感觉的；明智的

记　sens(e)（感觉；理智）＋ible→能感觉的；明智的

例　The sensible
 investor remained unshaken after the stock-market crash. 明智的投资者在股市崩盘以后仍然没有动摇。


irresistible
 ★★［ˌɪrɪˈzɪstəbl
 ］

释　a.
 不可抗拒的

记　ir（不）＋resist（抵抗）＋ible→不可抗拒的


tractable
 ★★★［ˈtræktəbl
 ］

释　a.
 易管教的

记　tract（拉）＋able→能够拉（回来）的→易管教的

3. -ably 表副词；“可…地；…地”


dishonorably
 ★［dɪsˈɒnərəbl
 ］

释　ad.
 不名誉地；可耻地

记　dishonor（使丢脸）→不名誉地


equitably
 ★［ˈekwɪtəbli
 ］

释　ad.
 公正地，公平地

记　equit（=equi，公平）＋ably→公平地


favourably
 ★［ˈfeɪvərəbli
 ］

释　ad.
 赞成地；顺利地

记　favour（赞成）＋ably→赞成地


notably
 ★［ˈnəʊtəbli
 ］

释　ad.
 明显地

记　not(e)（注意）＋ably→能注意到地→明显地

例　As a normal citizen, I am glad to see that the legal system is notably
 strengthened. 作为一名普通市民，我很高兴看到法律系统明显得到了巩固。


presumably
 ★［prɪˈzju:məbli
 ］

释　ad.
 据推测，大概

记　presum(e)（推测）＋ably→据推测


reasonably
 ★［ˈri:znəbli
 ］

释　ad.
 合理地；适度地；相当地

记　reason（推理）＋ably→合理地

例　The waste should be disposed of reasonably
 . 人们应该合理处理垃圾。


suitably
 ★★［ˈs(j)u:təbli
 ］

释　ad.
 合适地，恰当地

记　suit（合适）＋ably→恰当地

4. -ace 表抽象名词及地点


populace
 ★［ˈpɒpjələs
 ］

释　n.
 民众，大众

记　popul（人民）＋ace→民众

例　The populace
 at large are opposed to that policy. 民众普遍反对那项政策。


solace
 ★［ˈsɒləs
 ］

释　n.
 安慰

记　sol（安慰）＋ace→安慰


terrace
 ★［ˈterəs
 ］

释　n.
 平台

记　terr（地）＋ace→一块平地→平台

5. -aceous 表形容词，“有…性质的，具有…特征的，如…的”


curvaceous
 ★★［kɜ:ˈveɪʃəs
 ］

释　a.
 富于曲线美的

记　curv(e)（曲线）＋aceous→富于曲线美的


foliaceous
 ★★［ˌfəʊlɪˈeɪʃəs
 ］

释　a.
 叶状的

记　foli（叶）＋aceous→叶状的


herbaceous
 ★★★［hɜ:ˈbeɪʃəs
 ］

释　a.
 草本植物的

记　herb（草）＋aceous→草本植物的

用　herbaceous peony 芍药

6. -acious 表形容词，“多…的，有…性质的，属于…的”


audacious
 ★★［ɔ:ˈdeɪʃəs
 ］

释　a.
 大胆的

记　aud（大胆）＋acious→大胆的；参考：audacity（n.
 大胆）


fallacious
 ★★★［fəˈleɪʃəs
 ］

释　a.
 谬误的

记　fall（谬误）＋acious→谬误的；参考：fallacy（n.
 谬误）

用　fallacious argument 谬误的论据


rapacious
 ★★★［rəˈpeɪʃəs
 ］

释　a.
 掠夺的

记　rap(e)（掠夺）＋acious→掠夺的


sagacious
 ★★★［səˈɡeɪʃəs
 ］

释　a.
 睿智的，聪明的

记　sag（察觉，认知）＋acious→认知力强的→睿智的

例　They were sagacious
 enough to avoid any outright confrontation. 他们足够聪明，能避开一切直接对抗。


sequacious
 ★★★［sɪˈkweɪʃəs
 ］

释　a.
 前后连贯的

记　sequ（跟随）＋acious→一直跟着的→前后连贯的


tenacious
 ★★★［təˈneɪʃəs
 ］

释　a.
 顽强的

记　ten（紧握）＋acious→紧握的→顽强的；参考：tenable（a.
 防守得住的）

用　tenacious grip 紧握


veracious
 ★★★［vəˈreɪʃəs
 ］

释　a.
 真实的

记　ver（真实）＋acious→真实的；参考：verify（v.
 证实）


vivacious
 ★★★［vɪˈveɪʃəs
 ］

释　a.
 活泼的；有生气的

记　viv（生命）＋acious→有生气的；参考：revive（v.
 复活）


voracious
 ★★★［vəˈreɪʃəs
 ］

释　a.
 贪婪的；狼吞虎咽的

记　vor（吞食）＋acious→狼吞虎咽的；参考：omnivorous（a.
 无所不吃的）

7. -acity, -acy, -cy 表名词，“性质，状态，情况”


accuracy
 ★［ˈækjərəsi
 ］

释　n.
 精确（性）

记　accura(te)（精确的）＋cy→精确

例　The computer can calculate their position with pinpoint accuracy
 . 那台电脑能十分精确地计算出他们的位置。


emergency
 ★［iˈmɜ:ʤənsi
 ］

释　n.
 紧急事件

记　emergen(t)（紧急的）＋cy→紧急事件


bankruptcy
 ★★［ˈbæŋkrʌptsi
 ］

释　n.
 破产

记　bankrupt（破产的）＋cy→破产


confederacy
 ★★［kənˈfedərəsi
 ］

释　n.
 联盟

记　con（共同）＋feder（联盟）＋acy→联盟


conspiracy
 ★★［kənˈspɪrəsi
 ］

释　n.
 同谋

记　con＋spir（呼吸）＋acy→一个鼻孔出气→同谋

用　in conspiracy 同谋


fallacy
 ★★［ˈfæləsi
 ］

释　n.
 谬误；不可靠性，欺骗性

记　fall（欺骗）＋acy→欺骗性


idiocy
 ★★［ˈɪdiəsi
 ］

释　n.
 白痴，愚蠢

记　idio(t)（白痴）＋cy→白痴


illiteracy
 ★★［ɪˈlɪtərəsi
 ］

释　n.
 文盲

记　il（不）＋liter（字母）＋acy→不识字→文盲

用　a country with 60 percent illiteracy 一个文盲占60%的国家


infancy
 ★★［ˈɪnfənsi
 ］

释　n.
 婴儿期；幼年；初期

记　infan(t)（婴儿）＋cy→婴儿


intimacy
 ★★［ˈɪntɪməsi
 ］

释　n.
 熟悉；亲密

记　intima(te)（亲密的）＋cy→亲密

用　inappropriate intimacy 过分亲密


numeracy
 ★★［ˈnju:mərəsi
 ］

释　n.
 识数；计算能力

记　numer（数，计数）＋acy→识数


piracy
 ★★［ˈpaɪrəsi
 ］

释　n.
 海盗行为；非法翻印

记　pira(te)（海盗；非法翻印）＋acy→非法翻印；海盗行为


secrecy
 ★★［ˈsi:krəsi
 ］

释　n.
 秘密

记　secre(t)（秘密的）＋cy→秘密


efficacy
 ★★★［ˈefɪkəsi
 ］

释　n.
 功效

记　ef（表加强）＋fic（做）＋acy→多做（发挥功效）→功效

用　curative efficacy 疗效


intricacy
 ★★★［ˈɪntrɪkəsi
 ］

释　n.
 错综复杂

记　intrica(te)（复杂的）＋acy→错综复杂

用　the intricacy of the procedure 过程错综复杂


loquacity
 ★★★［ləˈkwæsəti
 ］

释　n.
 饶舌，多话

记　loqu（说话）＋acity→多话


mendacity
 ★★★［menˈdæsəti
 ］

释　n.
 虚假；谎言

记　mend（错）＋acity→错的→虚假；参考：amend（v.
 弥补，改正）

用　downright mendacity 彻头彻尾的谎言


pregnancy
 ★★★［ˈpreɡnənsi
 ］

释　n.
 怀孕

记　pregnan(t)（怀孕的）＋cy→怀孕


rapacity
 ★★★［rəˈpæsəti
 ］

释　n.
 掠夺

记　rap(e)（掠夺）＋acity→掠夺


tenacity
 ★★★［təˈnæsəti
 ］

释　n.
 固执；韧性

记　ten（拿住）＋acity→拿住不放→固执

用　breaking tenacity 断裂强度


veracity
 ★★★［vəˈræsəti
 ］

释　n.
 真实

记　ver（真实）＋acity→真实

8. -acle 表名词，“物和抽象的概念”


miracle
 ★［ˈmɪrəkl
 ］

释　n.
 奇迹

记　mir（惊奇）＋acle→让人惊奇的东西→奇迹


obstacle
 ★［ˈɒbstəkl
 ］

释　n.
 障碍（物）

记　ob（逆）＋sta（站）＋(a)cle→反着站的东西→障碍


spectacle
 ★［ˈspektəkl
 ］

释　n.
 奇观；［pl.
 ］眼镜

记　spect（看）＋acle→值得看的东西→奇观

例　Viewed from the sea, the sunrise was indeed a spectacle
 . 从海上看到的日出真是奇观。


receptacle
 ★★［rɪˈseptəkl
 ］

释　n.
 容器

记　re（一再）＋cept（拿）＋acle→可以拿很多东西的东西→容器


tentacle
 ★★［ˈtentəkl
 ］

释　n.
 触角

记　tent（伸展）＋acle→伸展出去探查→触角

9. -ad 表示集合名词，用于植物名称、诗歌题目等


myriad
 ★★［ˈmɪriəd
 ］

释　n.
 无数

记　myri（无数）＋ad→无数


ballad
 ★★★［ˈbæləd
 ］

释　n.
 民歌，歌谣

记　ball（舞）＋ad→（伴随民间）舞蹈（的歌谣）→民歌


nomad
 ★★★［ˈnəʊmæd
 ］

释　n.
 流浪者；游牧人

记　nom（牧场）＋ad→游牧人

10. -ade表名词

①表示“动作；动作的结果”


blockade
 ★［blɒˈkeɪd
 ］

释　n.
 封锁，阻塞

记　block（阻塞）＋ade→阻塞

例　Ships could not get past the blockade
 to supply their allies. 船只无法突破封锁，为同盟供给物资。


decade
 ★［ˈdekeɪd
 ］

释　n.
 十年；由十组成的一组

记　dec（十）＋ade→十（组成）的结果→由十组成的一组


cannonade
 ★★［ˌkænəˈneɪd
 ］

释　n./v.
 炮击

记　cannon（大炮）＋ade→大炮的动作→炮击


cascade
 ★★［kæˈskeɪd
 ］

释　n.
 小瀑布

记　casc（落下）＋ade→（水）落下→小瀑布

②表示“某些水果制成的饮料的名称，由某种材料制成的物”


arcade
 ★［ɑ:ˈkeɪd
 ］

释　n.
 拱廊

记　arc（拱形）＋ade→拱廊


barricade
 ★［ˌbærɪˈkeɪd
 ］

释　n.
 障碍物，路障

记　barr（=bar，栅栏）＋ic＋ade→栅栏组成的东西→障碍物

例　All the roads have been closed off by barricades
 set up by the demonstrators. 所有道路都被示威者设置的路障给封锁了。


lemonade
 ★［ˌleməˈneɪd
 ］

释　n.
 柠檬水

记　lemon（柠檬）＋ade→柠檬水

③表示“某种行动的个人或集体”


brigade
 ★★［brɪˈɡeɪd
 ］

释　n.
 旅；大队

记　brig（战斗）＋ade→战士的集体→旅


crusade
 ★★［kru:ˈseɪd
 ］

释　n.
 十字军；改革运动

记　crus（十字）＋ade→十字军

例　The northerners came to perceive the war as a kind of democratic crusade
 against southern society. 北方人开始认识到这场战争是一场反对南方社会的民主改革运动。


renegade
 ★★★［ˈrenɪɡeɪd
 ］

释　n.
 叛徒

记　re（再次，加强）＋neg（否认）＋ade→强烈反对的一伙人→叛徒

11. -age 表名词

①表示“集合名词，总称”


bandage
 ★［ˈbændɪʤ
 ］

释　n.
 绷带

记　band（带子）＋age→绷带


heritage
 ★［ˈherɪtɪʤ
 ］

释　n.
 遗产

记　her（继承）＋it＋age→继承的所有东西→遗产

用　historical heritage 历史遗产


voltage
 ★［ˈvəʊltɪʤ
 ］

释　n.
 电压，伏特数

记　volt（伏特，电压单位）＋age→电压


beverage
 ★★［ˈbevərɪʤ
 ］

释　n.
 饮料

记　bever（喝）＋age→饮料


foliage
 ★★［ˈfəʊliɪʤ
 ］

释　n.
 树叶

记　foli（树叶）＋age→树叶

用　exuberant foliage 枝繁叶茂


tonnage
 ★★［ˈtʌnɪʤ
 ］

释　n.
 吨位

记　ton（吨）＋age→吨位


wastage
 ★★［ˈweɪstɪʤ
 ］

释　n.
 消耗量；损耗

记　wast(e)（浪费，消耗）＋age→消耗量


mileage
 ★★★［ˈmaɪlɪʤ
 ］

释　n.
 英里数，里程

记　mile（英里）＋age→英里数

②表示“场所”


village
 ★［ˈvɪlɪʤ
 ］

释　n.
 村庄

记　vill(a)（别墅，乡间豪宅）＋age→乡间豪宅所处的地方→村庄


anchorage
 ★★［ˈæŋkərɪʤ
 ］

释　n.
 停泊地

记　anchor（铁锚）＋age→下锚的地方→停泊地

用　anchorage zone 锚固区域


hermitage
 ★★［ˈhɜ:mɪtɪʤ
 ］

释　n.
 隐士住处

记　hermit（隐士）＋age→隐士住处

③表示“费用”


postage
 ★［ˈpəʊstɪʤ
 ］

释　n.
 邮费

记　post（邮局）＋age→邮费


railage
 ★［ˈreɪlɪʤ
 ］

释　n.
 铁路运费

记　rail（铁路）＋age→铁路运费


waterage
 ★［ˈwɔ:tərɪʤ
 ］

释　n.
 水运费

记　water（水）＋age→水运费


towage
 ★★［ˈtəʊɪʤ
 ］

释　n.
 拖（车、船）费

记　tow（拖）＋age→拖（车、船）费

用　inward towage 进港拖轮费

④表示“行为或行为的结果”


breakage
 ★［ˈbreɪkɪʤ
 ］

释　n.
 破损

记　break（打破）＋age→破损


drainage
 ★［ˈdreɪnɪʤ
 ］

释　n.
 排水

记　drain（排水）＋age→排水

例　The drainage
 system has collapsed because of too much rain. 雨下得太大，排水系统已经瘫痪了。


marriage
 ★［ˈmærɪʤ
 ］

释　n.
 结婚

记　marri（=marry，结婚）＋age→结婚


passage
 ★［ˈpæsɪʤ
 ］

释　n.
 通过

记　pass（通过）＋age→通过


shrinkage
 ★［ˈʃrɪŋkɪʤ
 ］

释　n.
 收缩；收缩量

记　shrink（收缩）＋p＋age→收缩

用　drying shrinkage 干燥收缩


spoilage
 ★［ˈspɔɪlɪʤ
 ］

释　n.
 损坏；（食物等）变质

记　spoil（损坏；变质）＋age→损坏；变质


stoppage
 ★［ˈstɒpɪʤ
 ］

释　n.
 停止；中止

记　stop（停止）＋p＋age→停止


usage
 ★［ˈju:sɪʤ
 ］

释　n.
 使用；惯用法

记　us(e)（使用）＋age→使用

用　English grammar and usage 英语语法和惯用法


pillage
 ★★★［ˈpɪlɪʤ
 ］

释　n.
 掠夺

记　pill（来自中世纪法语piller，意为“掠夺”）＋age→掠夺

⑤表示“状态，情况；身份等”


advantage
 ★［ədˈvɑ:ntɪʤ
 ］

释　n.
 优势，有利条件；优越性

记　advant（前面）＋age→在前面的状态→优势

用　have the advantage of 胜过；take advantage of 利用


shortage
 ★［ˈʃɔ:tɪʤ
 ］

释　n.
 缺少

记　short（缺乏）＋age→缺少


teenage
 ★［ˈti:neɪʤ
 ］

释　n.
 青少年时期 a.
 青少年的

记　teen（青少年）＋age→青少年时期


visage
 ★［ˈvɪzɪʤ
 ］

释　n.
 面貌

记　vis（看）＋age→看见人的面貌→面貌


patronage
 ★★［ˈpætrənɪʤ; ˈpeɪtrənɪʤ
 ］

释　n.
 赞助；惠顾，光顾

记　patron（赞助人）＋age→赞助

例　The restaurant has a large patronage
 . 光顾这家餐馆的人很多。

12. -aholic, -oholic 表名词“人（对某物的需要、喜好达到沉湎的程度）”


bookaholic
 ★［ˌbʊkəˈhɒlɪk
 ］

释　n.
 嗜书如命者

记　book（书）＋aholic→嗜书如命者


shopaholic
 ★★［ˌʃɒpəˈhɒlɪk
 ］

释　n.
 购物狂

记　shop（购物）＋aholic→购物狂

用　diehard shopaholic 殿堂级购物狂


workaholic
 ★★［ˌwɜ:kəˈhɒlɪk
 ］

释　n.
 醉心于工作的人；工作狂

记　work（工作）＋aholic→工作狂

13. -ain 表名词

①表示“人”


captain
 ★［ˈkæptɪn
 ］

释　n.
 首领；船长

记　capt（抓）＋ain→掌握一群人→首领


chieftain
 ★［ˈtʃi:ftən
 ］

释　n.
 酋长；首领

记　chieft（=chief，首领）＋ain→首领


villain
 ★★［ˈvɪlən
 ］

释　n.
 恶棍；〈古〉乡巴佬，粗汉

记　vill=（vila，乡间豪宅）＋ain→乡巴佬

②表示“物”


mountain
 ★［ˈmaʊntən
 ］

释　n.
 山

记　mount（爬）＋ain→爬（山）→山


porcelain
 ★★［ˈpɔ:səlɪn
 ］

释　n.
 瓷；瓷器

用　porcelain clay 瓷土

14. -aire表名词，“人”


billionaire
 ★［ˌbɪljəˈneə(r)
 ］

释　n.
 亿万富翁

记　billion（十亿）＋aire→亿万富翁


millionaire
 ★［ˌmɪljəˈneə(r)
 ］

释　n.
 百万富翁

记　million（百万）＋aire→百万富翁


commissionaire
 ★★［kəˌmɪʃəˈneə(r)
 ］

释　n.
 看门人

记　commission（委托）＋aire→委托（看门）的人→看门人


doctrinaire
 ★★★［ˌdɒktrɪˈneə(r)
 ］

释　n.
 教条者 a.
 教条主义的

记　doctrin(e)（教条）＋aire→教条者

例　He is firm but not doctrinaire
 . 他意志坚定，但不教条。

15. -al

①表形容词，“…的，具有…性质的”


emotional
 ★［ɪˈməʊʃənl
 ］

释　a.
 感情（上）的

记　emotion（情感）＋al→感情（上）的

用　emotional expression 情绪表达


exceptional
 ★［ɪkˈsepʃənl
 ］

释　a.
 例外的

记　exception（例外）＋al→例外的

用　exceptional circumstances 特殊情况，例外情况


external
 ★［ɪkˈstɜ:nl
 ］

释　a.
 外面的；表面的

记　extern（外来的）＋al→外面的

用　external factors 外部因素


national
 ★［ˈnæʃnəl
 ］

释　a.
 国家的

记　nation（国家）＋al→国家的


regional
 ★［ˈri:ʤənl
 ］

释　a.
 地区性的

记　region（地区）＋al→地区性的

用　regional economy 区域经济，地区经济


personal
 ★［ˈpɜ:sənl
 ］

释　a.
 个人的

记　person（人）＋al→个人的


rural
 ★［ˈrʊərəl
 ］

释　a.
 乡村的

记　rur（乡村）＋al→乡村的


congenital
 ★★★［kənˈʤenɪtl
 ］

释　a.
 天生的，与生俱来的

记　con（伴随）＋gen（出生）＋it＋al→生来就有的→天生的

用　congenital heart disease 先天性心脏病


continental
 ★★★［ˌkɒntɪˈnentl
 ］

释　a.
 大陆的

记　continent（大陆）＋al→大陆的

②表名词，“人”


criminal
 ★［ˈkrɪmɪnl
 ］

释　n.
 犯罪分子

记　crimi（=crime，罪行）＋al→犯罪分子


rival
 ★［ˈraɪvl
 ］

释　n.
 竞争者

记　riv（河流）＋al→河两岸争水的人→竞争者

用　without a rival 无可匹敌，无敌；defeat/beat one's rival 击败对手；rival each other in 在…方面相互竞争

词源故事　rival源自拉丁语rivalis，本义为“住在河对岸的人”或“共饮一江水的人”，人们往往因争夺用水权、捕鱼权等而敌对，成为竞争对手。因此rival在被收进英语时，就引申为“竞争者”或“敌手”之义。


aboriginal
 ★★［ˌæbəˈrɪʤənl
 ］

释　n.
 土著居民；［常作A-
 ］澳大利亚土著居民

记　ab（从）＋origin（起源）＋al→从起源来的人→原始居民

用　the issue of Aboriginal land rights 澳大利亚土著居民的土地权问题

③表名词，“物”


cereal
 ★［ˈsɪəriəl
 ］

释　n.
 谷物

记　cere（谷）＋al→谷物

词源故事　该词来源于古罗马神话中一位神的名字。公元前496年，罗马农村遭受严重旱灾，祭司们询求神谕后声言要修建一座神庙，供奉一位名叫Ceres的新女神，神庙建成后，Ceres便被尊奉为“谷物女神”。ceres本是拉丁文，意为“谷物”，形容词为cerealis（of Ceres），英语中的cereal即源于此。


hospital
 ★［ˈhɒspɪtl
 ］

释　n.
 医院

记　hospit（客人）＋al→（病人是医院的）客人→客人


mural
 ★★［ˈmjʊərəl
 ］

释　n.
 壁画

记　mur（墙）＋al→墙上之物→壁画

用　mural painting 壁画

④表名词，“行为；状况；事情”


appraisal
 ★［əˈpreɪzl
 ］

释　n.
 评价；评估

记　apprais(e)（评价）＋al→评价

用　make an appraisal of 对…进行估计；investment appraisal 投资评估


arrival
 ★［əˈraɪvl
 ］

释　n.
 到达（者或物）

记　arriv(e)（到达）＋al→到达


refusal
 ★［rɪˈfju:zl
 ］

释　n.
 拒绝

记　refus(e)（拒绝）＋al→拒绝

用　blunt refusal 干脆的拒绝


survival
 ★［səˈvaɪvl
 ］

释　n.
 幸存；生存

记　surviv(e)（幸存）＋al→幸存

用　survival rate 存活率


trial
 ★［ˈtraɪəl
 ］

释　n.
 审判；试验

记　tri（=try，审判；试验）＋al→审判；试验


dismissal
 ★★［dɪsˈmɪsl
 ］

释　n.
 解雇

记　dismiss（解雇）＋al→解雇

用　unfair dismissal 不公平的解雇


withdrawal
 ★★［wɪðˈdrɔ:əl; wɪθˈdrɔ:əl
 ］

释　n.
 撤退；撤销

记　with（相反）＋draw（拉）＋al→向反方向拉→撤退

用　voluntary withdrawal 自愿撤销

16. -ality表名词，“状态，性质”，由-al＋-ity构成


hospitality
 ★［ˌhɒspɪˈtæləti
 ］

释　n.
 好客，热情招待

记　hospit（客人）＋ality→好客

用　hospitality room 迎宾室


nationality
 ★［ˌnæʃəˈnæləti
 ］

释　n.
 国籍

记　nation（国家）＋ality→国籍


personality
 ★［ˌpɜ:səˈnæləti
 ］

释　n.
 人格；个性

记　person（人）＋ality→人格

用　personality test 人格测验


frugality
 ★★★［fruˈɡæləti
 ］

释　n.
 节俭

记　frug（节俭的）＋ality→节俭；参考：frugal（a.
 节俭的）


liberality
 ★★★［ˌlɪbəˈræləti
 ］

释　n.
 心胸开阔，宽宏大量；思想开明

记　liber（宽大的）＋ality→宽宏大量；参考：liberal（a.
 宽大的）

例　The new leader is known for the liberality
 of views. 新领导者因思想开明而闻名。


mortality
 ★★★［mɔ:ˈtæləti
 ］

释　n.
 必死性；死亡率

记　mort（死）＋ality→死亡率；参考：mortal（a.
 必死的；死亡的）

用　operative mortality 手术死亡率


venality
 ★★★［vi:ˈnæləti
 ］

释　n.
 唯利是图

记　ven（出卖）＋ality→以出卖为目的→唯利是图；参考：venal（a.
 唯利是图的）


vitality
 ★★★［vaɪˈtæləti
 ］

释　n.
 生命力

记　vit（生命）＋ality→生命力；参考：vital（a.
 生命的；致命的）

用　be full of vitality 充满活力

17. -ally表副词，“…地”，由-al＋-ly构成


conditionally
 ★［kənˈdɪʃənəli
 ］

释　ad.
 有条件地

记　condition（条件）＋ally→有条件地


dramatically
 ★［drəˈmætɪkli
 ］

释　ad.
 戏剧性地；显著的

记　dramatic（戏剧性的）＋ally→戏剧性地

例　The temperature fluctuated dramatically
 these days. 这几天气温波动幅度大。


exceptionally
 ★［ɪkˈsepʃənəli
 ］

释　ad.
 例外地

记　exception（例外）＋ally→例外地


naturally
 ★［ˈnætʃrəli
 ］

释　ad.
 自然地；天然地

记　nat（天生）＋ur＋ally→天然地；参考：natural（a.
 自然的）

例　The man-made vitamins are identical with those naturally
 present in our food. 人造维生素与食物中含的天然维生素完全相同。


normally
 ★［ˈnɔ:məli
 ］

释　ad.
 通常，正常地；按惯例

记　norm（规则）＋ally→规则地→按惯例

例　The place is quite picturesque but it's not the kind of place I'd normally
 come to for a holiday. 这个地方的确风景如画，但不是那种我会经常去度假的地方。


officially
 ★［əˈfɪʃəli
 ］

释　ad.
 公务地；官方地

记　offici（=office，公职）＋ally→公务地


partially
 ★［ˈpɑ:ʃəli
 ］

释　ad.
 部分地；不公平地

记　part（部分）＋i＋ally→部分地

例　Tomorrow the moon will partially
 eclipse the sun. 明天月亮会盖住太阳的一部分，形成日偏食。


practically
 ★［ˈpræktɪkli
 ］

释　ad.
 简直，几乎；实际上

记　pract（做）＋ic＋ally→（实际）做的→实际上

例　The old warehouse is practically
 tumbling down. 这个旧仓库几乎要塌了。


systematically
 ★［ˌsɪstəˈmætɪkli
 ］

释　ad.
 有系统地

记　systematic（系统的）＋ally→有系统地


proverbially
 ★★★［prəˈvɜ:biəli
 ］

释　ad.
 无人不知地

记　pro（从前）＋verb（话语）＋i＋ally→从前的话语（现在大家都知道）→无人不知地

18. -an

①表名词，“…地方的人；精通…的人；信仰…的人”


civilian
 ★［səˈvɪliən
 ］

释　n.
 平民，百姓

记　civil（公民的）＋i＋an→平民

用　civilian construction 民用建筑


republican
 ★［rɪˈpʌblɪkən
 ］

释　n.
 共和主义者；共和党人 a.
 共和国的，共和政体的

记　republic（共和政体）＋an→共和党人


amphibian
 ★★［æmˈfɪbiən
 ］

释　n.
 两栖动物 a.
 两栖类的

记　amphi（两）＋bi（生命）＋an→以两种生命方式存在→两栖动物


artisan
 ★★［ˌɑ:tɪˈzæn
 ］

释　n.
 工匠，技工

记　art（技巧）＋is＋an→精通技巧之人→工匠

用　artisan industry 手工业


partisan
 ★★★［ˌpɑ:tɪˈzæn; ˈpɑ:tɪzæn
 ］

释　n.
 党徒

记　parti（=party，党派）＋s＋an→党徒

②表形容词，“…的，属于…地方的”


suburban
 ★［səˈbɜ:bən
 ］

释　a.
 郊区的

记　suburb（郊区，市郊）＋an→郊区的

用　suburban railroad 城郊铁路

19. -ance，-ancy 表名词，“状态，状况，性质”


appearance
 ★［əˈpɪərəns
 ］

释　n.
 出现；外表

记　appear（出现）＋ance→出现


disturbance
 ★［dɪˈstɜ:bəns
 ］

释　n.
 干扰；动荡，骚乱

记　disturb（干扰）＋ance→干扰

用　financial disturbance 金融风波


perseverance
 ★［ˌpɜ:sɪˈvɪərəns
 ］

释　n.
 坚持不懈

记　persevere（坚持）＋ance→坚持不懈


reliance
 ★［rɪˈlaɪəns
 ］

释　n.
 依赖；信赖

记　reli（=rely，依赖）＋ance→依赖

用　self reliance 自力更生


resemblance
 ★［rɪˈzembləns
 ］

释　n.
 相像

记　resembl(e)（相像）＋ance→相像


vacancy
 ★［ˈveɪkənsi
 ］

释　n.
 空白；空缺

记　vac（空）＋ancy→空白

用　job vacancy 职位空缺


vengeance
 ★［ˈvenʤəns
 ］

释　n.
 复仇

记　venge（复仇）＋ance→复仇


compliancy
 ★★［kəmˈplaɪənsi
 ］

释　n.
 服从

记　compli（=comply，服从）＋ancy→服从


forbearance
 ★★［fɔ:ˈbeərəns
 ］

释　n.
 忍耐

记　forbear（忍耐）＋ance→忍耐


pregnancy
 ★★［ˈpreɡnənsi
 ］

释　n.
 怀孕

记　pre（之前）＋gn（出生）＋ancy→出生之前的状态→怀孕


vigilance
 ★★［ˈvɪʤɪləns
 ］

释　n.
 警惕

记　vigil（醒；活）＋ance→警醒→警惕

例　Constant vigilance
 is necessary in order to avoid accidents. 为了避免意外事故，有必要时刻保持警惕。

20. -ane 表形容词，“…的，有…性质的”


mundane
 ★★［mʌnˈdeɪn
 ］

释　a.
 世俗的

记　mund（世界）＋ane→世俗的

用　mundane world 红尘


humane
 ★★★［hju:ˈmeɪn
 ］

释　a.
 人道的；人文的

记　hum（人）＋ane→人道的

用　humane studies 人文研究


inhumane
 ★★★［ˌɪnhju:ˈmeɪn
 ］

释　a.
 不人道的

记　in（无）＋humane→不人道的


ultramundane
 ★★★［ˌʌltrəˈmʌndeɪn
 ］

释　a.
 世界之外的

记　ultra（超出）＋mundane→世界之外的


urbane
 ★★★［ɜ:ˈbeɪn
 ］

释　a.
 文雅的，有礼貌的

记　urb（城市）＋ane→如城市人的→文雅的

用　in an urbane manner 举止文雅

21. -aneity 表名词，“性质，状态”，来自-aneous


instantaneity
 ★★［ˌɪnstəntəˈneɪəti
 ］

释　n.
 立刻

记　instant（立刻）＋aneity→立刻


simultaneity
 ★★［ˌsɪmltəˈneɪəti
 ］

释　n.
 同时发生

记　simult（一样）＋aneity→（时间）相同→同时发生


spontaneity
 ★★［ˌspɒntəˈneɪəti
 ］

释　n.
 自愿；自发

记　spont（自愿）＋aneity→自愿

22. -aneous 表形容词，“有…特征的，属于…的”


instantaneous
 ★［ˌɪnstənˈteɪniəs
 ］

释　a.
 即时的；猝发的

记　instant（立即）＋aneous→即时的

例　Death from a heart attack was almost instantaneous
 . 由心脏病导致的死亡几乎是猝发的。


simultaneous
 ★［ˌsɪmlˈteɪniəs
 ］

释　a.
 同时发生的

记　simult（相同）＋aneous→（时间）相同的→同时发生的


spontaneous
 ★［spɒnˈteɪniəs
 ］

释　a.
 自愿的；自发的

记　spont（自愿）＋aneous→自愿的

用　spontaneous behaviour 自发行为


extraneous
 ★★★［ɪkˈstreɪniəs
 ］

释　a.
 外来的

记　extr(a)（以外）＋aneous→外来的

23. -ant

①表形容词，“…的，具有…性质的”


extravagant
 ★［ɪkˈstrævəɡənt
 ］

释　a.
 奢侈的

记　extra（超过）＋vag（走）＋ant→（花销）走出（正常范围）过多→奢侈的


resistant
 ★［rɪˈzɪstənt
 ］

释　a.
 抵抗的

记　resist（抵抗）＋ant→抵抗的

用　be resistant to 抗，耐

例　The new material is resistant
 to water. 这种新材料是防水的。


tolerant
 ★［ˈtɒlərənt
 ］

释　a.
 能容忍的；宽容的

记　toler（容忍）＋ant→能容忍的


discordant
 ★★［dɪsˈkɔ:dənt
 ］

释　a.
 不一致的

记　dis（不）＋cord（心）＋ant→不一心的→不一致的

用　discordant views 不一致的观点


intoxicant
 ★★［ɪnˈtɒksɪkənt
 ］

释　a.
 醉人的

记　in（使）＋toxic（毒）＋ant→使（酒精）中毒→醉人的


repentant
 ★★［rɪˈpentənt
 ］

释　a.
 后悔的

记　repent（后悔）＋ant→后悔的

例　Sophia was not in the least repentant
 . 苏菲一点也不后悔。


exuberant
 ★★★［ɪɡˈzju:bərənt
 ］

释　a.
 茂盛的

记　ex（出）＋uber（果实结得多的）＋ant→茂盛的；参考：uberty（n.
 丰饶）


vibrant
 ★★★［ˈvaɪbrənt
 ］

释　a.
 振动的；有活力的

记　vibr（来回移动）＋ant→震动的

用　a vibrant city 一座充满活力的城市

②表名词，“人”


accountant
 ★［əˈkaʊntənt
 ］

释　n.
 会计

记　account（账目）＋ant→管账的人→会计


assistant
 ★［əˈsɪstənt
 ］

释　n.
 助手

记　assist（帮助）＋ant→帮助的人→助手


inhabitant
 ★［ɪnˈhæbɪtənt
 ］

释　n.
 居民

记　inhabit（居住）＋ant→居住的人→居民


participant
 ★［pɑ:ˈtɪsɪpənt
 ］

释　n.
 参与者

记　particip(ate)（参与）＋ant→参与者

用　registered participants 报名参与者


aspirant
 ★★★［əˈspaɪərənt
 ］

释　n.
 有抱负者

记　aspir(e)（热望，立志）＋ant→有抱负者

例　We hope to have aspirants
 to join our community. 我们希望一些有志向的人能加入我们的团队。

③表名词，“…剂，…物”


lubricant
 ★★［ˈlu:brɪkənt
 ］

释　n.
 润滑剂

记　lubric（滑）＋ant→润滑剂


stimulant
 ★★★［ˈstɪmjələnt
 ］

释　n.
 刺激物；兴奋剂

记　stimul（刺）＋ant→刺激物

例　It is not a good idea to fight fatigue by taking stimulants
 . 服兴奋剂来抗疲劳可不是个好主意。


suppressant
 ★★★［səˈpresnt
 ］

释　n.
 抑制物

记　suppress（抑制）＋ant→抑制物

24. -ar

①表形容词，“…的，有…性质的”


familiar
 ★［fəˈmɪliə(r)
 ］

释　a.
 熟悉的

记　famili（=family，家）＋ar→家里有的→熟悉的


linear
 ★［ˈlɪniə(r)
 ］

释　a.
 线的

记　line（线）＋ar→线的


vulgar
 ★［ˈvʌlɡə(r)
 ］

释　a.
 大众的；粗俗的

记　vulg（人群）＋ar→大众的

用　vulgar tastes 低级趣味；vulgar jokes 粗俗的笑话


granular
 ★★［ˈɡrænjələ(r)
 ］

释　a.
 颗粒状的

记　granul（谷物）＋ar→谷物般的→颗粒状的


titular
 ★★★［ˈtɪtjulə(r)
 ］

释　a.
 名义上的

记　tit(le)（头衔）＋u＋ar→头衔的→名义上的

用　titular member 名义成员

②表名词，-er的变体，“人”


beggar
 ★［ˈbeɡə(r)
 ］

释　n.
 乞丐

记　beg（乞求）＋g＋ar→乞丐


liar
 ★［ˈlaɪə(r)
 ］

释　n.
 说谎者

记　li(e)（说谎）＋ar→说谎者


registrar
 ★［ˌreʤɪˈstrɑ:(r)
 ］

释　n.
 注册员；专科住院医师

记　register（注册）＋ar→注册员

用　senior registrar 高级专科住院医师

③表名词，“物”


altar
 ★［ˈɔ:ltə(r)
 ］

释　n.
 祭坛

记　alt（高）＋ar→很高的东西→祭坛


calendar
 ★［ˈkælɪndə(r)
 ］

释　n.
 日历

记　calend（每月第一天）＋ar→（划分出）每月第一天（的东西）→日历


cellar
 ★［ˈselə(r)
 ］

释　n.
 地窖

记　cell（小房子）＋ar→（地下的）小房子→地窑

词源故事　cellar源自拉丁语cellarium，原指“贮藏室”，后演化为“地窖”。另一常用词cell（细胞；单人牢房；小房间）也源于该拉丁词语。

25. -ard 表名词，“人”，含贬义


coward
 ★［ˈkaʊəd
 ］

释　n.
 胆怯者

记　cow（威吓）＋ard→能被威吓的人→胆怯者

词源故事　中世纪曾流行的法国民间讽刺故事诗《列那狐的故事》中有一只名叫Coart的小野兔，它最大的特点就是胆小。后来人们常用coart来形容胆小的人，coward即由此词演变而来。


drunkard
 ★［ˈdrʌŋkəd
 ］

释　n.
 醉鬼

记　drunk（醉的）＋ard→醉鬼


laggard
 ★［ˈlæɡəd
 ］

释　n.
 落后者

记　lag（落后）＋ard→落后者


bastard
 ★★［ˈbɑ:stəd
 ］

释　n.
 私生子；混蛋

记　bast（驮鞍）＋ard→（源于古法语）赶骡人在驮鞍上生的私生子→私生子


niggard
 ★★［ˈnɪɡəd
 ］

释　n.
 吝啬鬼

记　nigg(le)（小气地做事）＋ard→吝啬鬼


sluggard
 ★★［ˈslʌɡəd
 ］

释　n.
 懒鬼

记　slug（偷懒）＋g＋ard→懒鬼

26. -arian

①表形容词，“…的”


authoritarian
 ★★［ɔ:ˌθɒrɪˈteəriən
 ］

释　a.
 独裁主义的；权力主义的

记　authorit(y)（权力）＋arian→权力主义的


utilitarian
 ★★［ˌju:tɪlɪˈteəriən
 ］

释　a.
 实用的；功利主义的

记　utilit(y)（功用）＋arian→功利主义的

用　utilitarian function 实用功能


humanitarian
 ★★★［hju:ˌmænɪˈteəriən
 ］

释　a.
 人道主义的

记　human（人）＋it＋arian→人道主义的

用　humanitarian assistance 人道主义援助


totalitarian
 ★★★［təʊˌtæləˈteəriən
 ］

释　a.
 极权主义的

记　total（全部）＋it＋arian→全部权力集一身→极权主义的

②表名词，“人”


disciplinarian
 ★★［ˌdɪsəplɪˈneəriən
 ］

释　n.
 纪律严明者

记　disciplin(e)（纪律）＋arian→纪律严明者

例　Mom is a very strict disciplinarian
 . 妈妈是个纪律十分严明的人。


vegetarian
 ★★［ˌveʤəˈteəriən
 ］

释　n.
 素食者 a.
 素食的

记　veget（able）（蔬菜）＋arian→只吃蔬菜→素食的


vulgarian
 ★★［vʌlˈɡeəriən
 ］

释　n.
 庸人

记　vulg(ar)（庸俗的）＋arian→庸人

27. -arity 表名词，“情况，性质”，由-ar＋-ity构成


similarity
 ★［ˌsɪməˈlærəti
 ］

释　n.
 相似

记　simil(ar)（相似的）＋arity→相似


solidarity
 ★［ˌsɒlɪˈdærəti
 ］

释　n.
 团结

记　solid（固体的）＋arity→团结成一体→团结

用　ethnic solidarity 民族团结


polarity
 ★★［pəˈlærəti
 ］

释　n.
 （磁体的）极性

记　pol(ar)（地极的）＋arity→极性


popularity
 ★★［ˌpɒpjuˈlærəti
 ］

释　n.
 普及；流行

记　popul(ar)（受欢迎的）＋arity→普遍受欢迎的→流行

用　enjoy great popularity 享有盛誉


regularity
 ★★［ˌreɡjuˈlærəti
 ］

释　n.
 整齐

记　regul(ar)（有规律的）＋arity→整齐


familiarity
 ★★★［fəˌmɪliˈærəti
 ］

释　n.
 熟悉；亲密

记　famili（=familiar，熟悉的）＋arity→熟悉

例　They talk to each other with an easy familiarity
 . 他们进行着亲密轻松的交谈。


peculiarity
 ★★★［pɪˌkju:liˈærəti
 ］

释　n.
 特色；怪癖

记　peculi(ar)（特殊的）＋arity→特色

用　some peculiarities of diet 饮食方面的癖好


singularity
 ★★★［ˌsɪŋɡjuˈlærəti
 ］

释　n.
 唯一；稀有

记　singul(ar)（唯一的）＋arity→唯一

28. -arium, -orium 表名词，“地点，场所”


auditorium
 ★［ˌɔ:dɪˈtɔ:riəm
 ］

释　n.
 礼堂

记　audit（听）＋orium→听人讲话的地方→礼堂

用　auditorium building 礼堂大楼


aquarium
 ★★［əˈkweəriəm
 ］

释　n.
 水族馆

记　aqu（水）＋arium→水族馆


vivarium
 ★★［vaɪˈveəriəm
 ］

释　n.
 生态动物园；生态植物园

记　viv（生命）＋arium→充满生命的地方→生态动植物园

29. -ary

①表形容词，“…的，有…性质的”


elementary
 ★［ˌelɪˈmentri
 ］

释　a.
 基本的；初级的；小学的

记　element（元素）＋ary→元素的→基本的

用　elementary school 小学


honorary
 ★［ˈɒnərəri
 ］

释　a.
 荣誉的

记　honor（荣誉）＋ary→荣誉的

用　honorary doctorate 荣誉博士学位


imaginary
 ★［ɪˈmæʤɪnəri
 ］

释　a.
 想象的

记　imagin(e)（想象）＋ary→想象的


monetary
 ★［ˈmʌnɪtri
 ］

释　a.
 货币的

记　mone(y)（钱）＋t＋ary→货币的

用　monetary capital 货币资本


necessary
 ★［ˈnesəsəri
 ］

释　a.
 必须的

记　ne（不）＋cess（走）＋ary→不得不走→必须的


stationary
 ★［ˈsteɪʃənri
 ］

释　a.
 不动的

记　sta（站）＋tion＋ary→站着的→不动的；参考：stationery（n.
 文具）

用　stationary satellite 同步卫星；静止卫星


temporary
 ★［ˈtemprəri
 ］

释　a.
 临时的

记　tempor（时间）＋ary→临时的


centenary
 ★★［senˈti:nəri
 ］

释　a.
 一百年的

记　cent（百）＋en（=enn，年）＋ary→一百年的


sedentary
 ★★［ˈsedntri
 ］

释　a.
 坐着的；久坐的

记　sed（坐）＋ent＋ary→坐着的

例　I took up running and yoga after years of sedentary
 living. 过了多年久坐的生活后，我开始跑步和练瑜伽。


cautionary
 ★★★［ˈkɔ:ʃənəri
 ］

释　a.
 警告的

记　caution（警告）＋ary→警告的

用　cautionary tale 警世故事


cometary
 ★★★［ˈkɒmɪtəri
 ］

释　a.
 彗星的

记　comet（彗星）＋ary→彗星的

②表名词，“场所，地点”


boundary
 ★［ˈbaʊndri
 ］

释　n.
 分界线；边界

记　bound（分界）＋ary→分界线

用　The river became the natural boundary
 between the two countries. 这条河流成为两国的天然边界线。


library
 ★［ˈlaɪbrəri
 ］

释　n.
 图书馆

记　libr（书籍）＋ary→图书馆


granary
 ★★［ˈɡrænəri
 ］

释　n.
 粮仓

记　gran（谷粒）＋ary→粮仓


sanctuary
 ★★★［ˈsæŋktʃuəri
 ］

释　n.
 圣地；避难所

记　sanctu（=sanct，神圣）＋ary→圣地

用　wildlife sanctuary 野生动物保护区

③表名词，“人”


missionary
 ★［ˈmɪʃənri
 ］

释　n.
 传教士

记　mission（使命）＋ary→肩负神的使命的人→传教士


secretary
 ★［ˈsekrətri
 ］

释　n.
 秘书

记　secret（秘密）＋ary→秘书


adversary
 ★★★［ˈædvəsəri
 ］

释　n.
 对手

记　ad（表加强）＋vers（转）＋ary→逆反之人→对手

例　Alicia saw Cary as her main adversary
 within the company. 艾丽西亚把凯里看做她在公司里最大的对手。


beneficiary
 ★★★［ˌbenɪˈfɪʃəri
 ］

释　n.
 受益者

记　bene（善，好）＋fici（=fic，做）＋ary→做好事的对象→受益者

用　trust beneficiary 信托受益人


emissary
 ★★★［ˈemɪsəri
 ］

释　n.
 特使

记　e（出）＋miss（送）＋ary→（特别）派出去的人→特使


luminary
 ★★★［ˈlu:mɪnəri
 ］

释　n.
 发光体；杰出人物

记　lumin（光）＋ary→发亮的人→杰出人物

④表名词，“物”


commentary
 ★［ˈkɒməntri
 ］

释　n.
 实况报道；评论

记　comment（评论）＋ary→评论

用　running commentary 实况报道


dictionary
 ★［ˈdɪkʃənri
 ］

释　n.
 字典

记　diction（措词）＋ary→字典


salary
 ★［ˈsæləri
 ］

释　n.
 工资

记　sal（盐）＋ary→发盐作为工资→工资

词源故事　盐在古代被视为珍品，可以当钱来交换，古罗马军队把盐作为军饷的一部分，发给士兵。“定期配发的盐”后来演变为salary“工资”一词。


distributary
 ★★［dɪˈstrɪbjətəri
 ］

释　n.
 支流

记　distribut(e)（分配，分发）＋ary→支流


glossary
 ★★［ˈɡlɒsəri
 ］

释　n.
 术语表；词汇表

记　gloss（作注释）＋ary→放术语的地方→术语表

30. -asm 表名词，“情况，现象”


enthusiasm
 ★［ɪnˈθju:ziæzəm
 ］

释　n.
 热心

记　enthusi（=enthuse，热心）＋asm→热心

用　with enthusiasm 热情地


orgasm
 ★★［ˈɔ:ɡæzəm
 ］

释　n.
 情欲亢进

记　org（=organ，器官）＋asm→（性）器官→情欲亢进


sarcasm
 ★★［ˈsɑ:kæzəm
 ］

释　n.
 尖刻讽刺

记　sarc（肉）＋asm→尖刻的话像咬人一块肉一样→尖刻讽刺

用　biting sarcasm 尖刻的讽刺

31. -ast 表名词，“人”


dynast
 ★［ˈdɪnəst
 ］

释　n.
 君主

记　dyn（力量）＋ast→掌权之人→君主


gymnast
 ★★［ˈʤɪmnæst
 ］

释　n.
 体操运动员

记　gymn（裸体的）＋ast→从事肢体运动的人→体操运动员


encomiast
 ★★★［enˈkəʊmɪæst
 ］

释　n.
 赞美者

记　encomi(um)（赞美）＋ast→赞美者

32. -astic 表形容词，“…的，有…特性的”


enthusiastic
 ★［ɪnˌθju:ziˈæstɪk
 ］

释　a.
 热心的

记　enthusi（=enthuse，热心）＋astic→热心的

用　enthusiastic support 热心的支持


scholastic
 ★［skəˈlæstɪk
 ］

释　a.
 学校的；学业的；教育的

记　schol（=school，学校）＋astic→学校的

用　SAT（=Scholastic Assessment Test）学术能力评估测试


dynastic
 ★★［dɪˈnæstɪk
 ］

释　a.
 朝代的

记　dyn（权力）＋astic→王朝是权力的象征→朝代的


gymnastic
 ★★★［ʤɪmˈnæstɪk
 ］

释　a.
 体操的

记　gymn（裸体的）＋astic→肢体运动的→体操的


pleonastic
 ★★★［ˌpli:əˈnæstɪk
 ］

释　a.
 嗦的

记　pleon（=pleo，多）＋astic→（话）太多→嗦的

33. -ate

①表动词，“做，造成，使”，还有-iate, -uate两种形式


differentiate
 ★［ˌdɪfəˈrenʃieɪt
 ］

释　v.
 使不同；分化；区别

记　different（不同）＋iate→使不同

例　I am learning to differentiate
 between these two similar plants. 我正在学习区别这两种相似的植物。


effectuate
 ★［ɪˈfektʃueɪt
 ］

释　v.
 使…有效

记　effect（效果）＋uate→使…有效


fascinate
 ★［ˈfæsɪneɪt
 ］

释　v.
 迷住

记　fascin（符咒，魔力）＋ate→用魔力迷住→迷住


abbreviate
 ★★［əˈbri:vieɪt
 ］

释　v.
 缩短；缩写

记　ab（表加强）＋brev（短）＋iate→一再弄短→缩短


agitate
 ★★［ˈæʤɪteɪt
 ］

释　v.
 鼓动；搅动；使激动

记　ag（驱动）＋it＋ate→鼓动

例　The king's speech agitated
 the crowd. 国王的演讲使人群激动不已。


accentuate
 ★★★［əkˈsentʃueɪt
 ］

释　v.
 强调；重读

记　accent（重音）＋uate→用重音→重读


attenuate
 ★★★［əˈtenjueɪt
 ］

释　v.
 弄薄

记　at（表加强）＋tenu（细，薄）＋ate→使…细薄→弄薄；参考：tenuous（a.
 纤细的）

例　The man hammered the brass in order to attenuate
 it. 男子捶打铜钉使其变薄。


infiltrate
 ★★★［ˈɪnfɪltreɪt
 ］

释　v.
 （使）渗透

记　in（使）＋filtr（=filter，渗透）＋ate→（使）渗透


liquidate
 ★★★［ˈlɪkwɪdeɪt
 ］

释　v.
 清理；结清

记　liquid（液体）＋ate→用液体清洗→清理


remonstrate
 ★★★［ˈremənstreɪt
 ］

释　v.
 抗议

记　re（反对）＋monstr（显示）＋ate→显示反对→抗议

例　They remonstrated
 against the official decision. 他们抗议官方的决定。

②表形容词，“具有…的，有…性质的”


collegiate
 ★［kəˈli:ʤiət
 ］

释　a.
 学院的

记　colleg(e)（学院）＋i＋ate→学院的


considerate
 ★［kənˈsɪdərət
 ］

释　a.
 考虑周到的；体贴的

记　consider（考虑）＋ate→考虑周到的

例　It is considerate
 of Julie to call on her relatives and friends from time to time. 茱莉很体贴，她会时不时地拜访她的亲戚朋友们。


moderate
 ★［ˈmɒdərət
 ］

释　a.
 有节制的

记　moder（=mod，风度）＋ate→做事有风度→有节制的


desolate
 ★★［ˈdesələt
 ］

释　a.
 荒凉的；被遗弃的

记　de（使）＋sol（孤独）＋ate→变得孤独的→被遗弃的

用　bleak and desolate landscape 黯淡而荒凉的景色


inanimate
 ★★［ɪnˈænɪmət
 ］

释　a.
 无生命的

记　in（无）＋anim（生命）＋ate→无生命的


regenerate
 ★★［rɪˈʤenəreɪt
 ］

释　a.
 改过自新的 v.
 再生

记　re（重新）＋gener（产生）＋ate→再生

例　Once destroyed, brain cells do not regenerate
 . 脑细胞一旦损坏就无法再生。


temperate
 ★★［ˈtempərət
 ］

释　a.
 温和的

记　temper（脾气）＋ate→脾气（不错的）→温和的


illegitimate
 ★★★［ˌɪləˈʤɪtəmət
 ］

释　a.
 不合法的

记　il（不）＋leg（法律）＋itim＋ate→不合法的


inveterate
 ★★★［ɪnˈvetərət
 ］

释　a.
 积习难改的

记　in（里）＋veter（老）＋ate→心里的老习惯→积习难改的


sedate
 ★★★［sɪˈdeɪt
 ］

释　a.
 安静的；镇静的

记　sed（坐下）＋ate→坐下来的→安静的

例　His life was sedate
 . 他的生活是平静的。

③表名词，“人”


advocate
 ★［ˈædvəkət
 ］

释　n.
 拥护者

记　ad（表加强）＋voc（声音）＋ate→四处呼吁的人→拥护者

用　advocate of reform 改革的支持者


candidate
 ★［ˈkændɪdət; ˈkændɪdeɪt
 ］

释　n.
 候选人

记　candid（=cand，白）＋ate→古罗马政客常穿白袍四处演讲→政客→候选人


delegate
 ★［ˈdelɪɡət
 ］

释　n.
 代表

记　de（表加强）＋leg（选择）＋ate→精挑细选出来的人→代表


celibate
 ★★★［ˈselɪbət
 ］

释　n.
 独身者

记　ce（独）＋lib（生活）＋ate→独身者


electorate
 ★★★［ɪˈlektərət
 ］

释　n.
 全体选民

记　elect（选举）＋or＋ate→全体选民

例　Only 60% of the electorate
 voted in the last election. 只有60%的选民参与了最后一轮投票。


reprobate
 ★★★［ˈreprəbeɪt
 ］

释　n.
 堕落者

记　re（相反）＋prob（正直）＋ate→不正直的人→堕落者；参考：probity（n.
 正直）


surrogate
 ★★★［ˈsʌrəɡət
 ］

释　n.
 代理人 a.
 代理的

记　sur（下）＋rog（要求）＋ate→在要求下做事→代理人

用　surrogate mother 代孕妈妈

④表名词，“职位，职权；总称”


professoriate
 ★★［ˌprɒfɪˈsɔ:riət
 ］

释　n.
 教授职位

记　professor（教授）＋i＋ate→教授职位


apostolate
 ★★★［əˈpɒstəʊlət
 ］

释　n.
 使徒的职位

记　apost(ol)（=apostle，使徒）＋ate→使徒的职位


doctorate
 ★★★［ˈdɒktərət
 ］

释　n.
 博士学位

记　doctor（博士）＋ate→博士学位

用　engineering doctorate 工程学博士学位

34. -atic, -etic, -tic 表形容词，“有…性质的，属于…的，具有…的”


apologetic
 ★［əˌpɒləˈʤetɪk
 ］

释　a.
 道歉的

记　apolog(y)（道歉）＋etic→道歉的

用　apologetic smile 抱歉的微笑


dramatic
 ★［drəˈmætɪk
 ］

释　a.
 戏剧性的

记　drama（戏剧）＋tic→戏剧性的


energetic
 ★［ˌenəˈʤetɪk
 ］

释　a.
 精力旺盛的

记　energ(y)（精力）＋etic→精力旺盛的

用　energetic child 精力旺盛的孩子


genetic
 ★［ʤəˈnetɪk
 ］

释　a.
 遗传的，基因的

记　gene（基因）＋tic→基因的

用　genetic disease 遗传性疾病


pathetic
 ★［pəˈθetɪk
 ］

释　a.
 可怜的；感伤的

记　path（感情）＋etic→感伤的

例　It was sad to watch the pathetic
 dying tree. 眼看着可怜的树就要死了，很悲伤。


romantic
 ★［rəʊˈmæntɪk
 ］

释　a.
 浪漫的

记　roman(ce)（浪漫）＋tic→浪漫的


sympathetic
 ★［ˌsɪmpəˈθetɪk
 ］

释　a.
 同情的

记　sympath(y)（同情）＋etic→同情的


theoretic
 ★［ˌθɪəˈretɪk
 ］

释　a.
 理论上的

记　theor(y)（理论）＋etic→理论上的；theoretic=theoretical

用　theoretic level 理论水平


antibiotic
 ★★［ˌæntibaɪˈɒtɪk
 ］

释　a.
 抗生素的

记　anti（抗）＋bio（生命）＋tic→抗生素的

用　effective antibiotic treatment 有效的抗生素治疗


aquatic
 ★★［əˈkwætɪk
 ］

释　a.
 水生的

记　aqu（水）＋atic→水生的


fanatic
 ★★［fəˈnætɪk
 ］

释　a.
 狂热的

记　fan（入迷者）＋atic→狂热的


systematic
 ★★［ˌsɪstəˈmætɪk
 ］

释　a.
 系统的，体系的

记　system（系统）＋atic→系统的

用　systematic risk 系统性风险


apathetic
 ★★★［ˌæpəˈθetɪk
 ］

释　a.
 无情的，冷漠的

记　a（无）＋path（感情）＋etic→无情的


aromatic
 ★★★［ˌærəˈmætɪk
 ］

释　a.
 芳香的

记　aroma（芳香）＋tic→芳香的


charismatic
 ★★★［ˌkærɪzˈmætɪk
 ］

释　a.
 有魅力的

记　charisma（魅力）＋tic→有魅力的

用　charismatic leader 有魅力的领导


chromatic
 ★★★［krəˈmætɪk
 ］

释　a.
 彩色的

记　chrom（颜色）＋atic→彩色的

用　chromatic vision 色觉


emblematic
 ★★★［ˌembləˈmætɪk
 ］

释　a.
 象征性的

记　emblem（象征）＋atic→象征性的


idiomatic
 ★★★［ˌɪdiəˈmætɪk
 ］

释　a.
 惯用的

记　idiom（惯用语）＋atic→惯用的


lunatic
 ★★★［ˈlu:nətɪk
 ］

释　a.
 极蠢的 n.
 疯子

记　lun（月亮）＋atic→人们认为精神病与月亮盈亏有关→疯子


pragmatic
 ★★★［præɡˈmætɪk
 ］

释　a.
 实用（主义）的

记　pragm（做）＋atic→做（实事）的→实用的


problematic
 ★★★［ˌprɒbləˈmætɪk
 ］

释　a.
 有问题的

记　problem（问题）＋atic→有问题的

35. -ation 表名词，“行为，过程，状态，结果”


combination
 ★［ˌkɒmbɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 结合，联合

记　combin(e)（结合）＋ation→结合

例　Department heads composed a prospective team using a combination
 of people from all the three teams. 部门领导们从三组中选出了一些人，组成一只未来的团队。


determination
 ★［dɪˌtɜ:mɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 决定

记　determin(e)（决定）＋ation→决定


excitation
 ★［ˌeksaɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 兴奋

记　excit(e)（使兴奋）＋ation→兴奋


explanation
 ★［ˌekspləˈneɪʃn
 ］

释　n.
 解释，说明

记　explain（解释）＋ation→解释


imagination
 ★［ɪˌmæʤɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 想象

记　imagin(e)（想象）＋ation→想象


invitation
 ★［ˌɪnvɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 邀请；邀请函

记　invit(e)（邀请）＋ation→邀请

用　invitation to lunch 午餐邀请


preparation
 ★［ˌprepəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 准备

记　prepar(e)（准备）＋ation→准备


preservation
 ★［ˌprezəˈveɪʃn
 ］

释　n.
 保护；贮藏

记　preserv(e)（保护）＋ation→保护

用　food preservation 食物储藏


reputation
 ★［ˌrepjuˈteɪʃn
 ］

释　n.
 名声

记　reput(e)（名声）＋ation→名声


starvation
 ★［stɑ:ˈveɪʃn
 ］

释　n.
 饿死；饥饿

记　starv(e)（使饿死）＋ation→饿死


elation
 ★★［iˈleɪʃn
 ］

释　n.
 欢欣鼓舞，兴高采烈

记　el(ate)（使欢欣）＋ation→欢欣鼓舞


revocation
 ★★［ˌrevəˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 取消；撤销

记　re（回）＋voc（叫）＋ation→叫回→撤销

用　probation revocation 撤销缓刑


approbation
 ★★★［ˌæprəˈbeɪʃn
 ］

释　n.
 认可，赞成，同意

记　ap（表加强）＋prob（测试；好）＋ation→测试过认为是好的→认可

用　in approbation of 赞成，同意


provocation
 ★★★［ˌprɒvəˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 激怒；挑衅

记　pro（前）＋voc（呼唤）→ation→在面前喊叫→激怒

例　He denies murder on the grounds of provocation
 . 他以受到挑衅为由否认谋杀。

36. -ative, -itive 表形容词，“有…倾向（性质）的，属于…的”


authoritative
 ★［ɔ:ˈθɒrətətɪv
 ］

释　a.
 权威性的

记　authorit(y)（权威）＋ative→权威性的


cognitive
 ★［ˈkɒɡnətɪv
 ］

释　a.
 认知的

记　cogn（知道）＋itive→认知的

用　cognitive psychology 认知心理学


competitive
 ★［kəmˈpetətɪv
 ］

释　a.
 比赛的

记　compet(e)（比赛）＋itive→比赛的


definitive
 ★［dɪˈfɪnətɪv
 ］

释　a.
 确定的

记　defin(e)（下定义）＋itive→确定的


primitive
 ★［ˈprɪmətɪv
 ］

释　a.
 原始的

记　prim(e)（原始）＋itive→原始的


representative
 ★［ˌreprɪˈzentətɪv
 ］

释　a.
 有代表性的

记　represent（代表）＋ative→有代表性的

用　be representative of 代表


sensitive
 ★［ˈsensətɪv
 ］

释　a.
 敏感的

记　sens(e)（感觉）＋itive→敏感的


talkative
 ★［ˈtɔ:kətɪv
 ］

释　a.
 爱说话的

记　talk（讲话）＋ative→爱说话的


preservative
 ★★［prɪˈzɜ:vətɪv
 ］

释　a.
 防腐的

记　preserv(e)（保存）＋ative→保存（食物）→防腐的

用　preservative film 保鲜膜


punitive
 ★★［ˈpju:nətɪv
 ］

释　a.
 刑罚的；惩罚性的

记　pun（惩罚）＋itive→惩罚性的


affirmative
 ★★★［əˈfɜ:mətɪv
 ］

释　a.
 肯定的

记　affirm（肯定）＋ative→肯定的

用　affirmative judgement 肯定的判断


argumentative
 ★★★［ˌɑ:ɡjuˈmentətɪv
 ］

释　a.
 爱辩论的

记　argument（争论）＋ative→爱辩论的


informative
 ★★★［ɪnˈfɔ:mətɪv
 ］

释　a.
 提供信息（或情报）的；使人增长知识的

记　inform（通知）＋ative→通知的→提供情报的

用　informative speech 使人增长知识的演讲


meditative
 ★★★［ˈmedɪtətɪv
 ］

释　a.
 沉思的

记　meditat(e)（沉思）＋ative→沉思的


repetitive
 ★★★［rɪˈpetətɪv
 ］

释　a.
 重复的

记　repe(a)t（重复）＋itive→重复的

用　repetitive task 重复性任务

37. -atory表形容词，“有…性质的，属于…的”


anticipatory
 ★★★［ænˌtɪsɪˈpeɪtəri
 ］

释　a.
 预料的

记　anti（前）＋cip（拿）＋atory→预先拿的→预料的

用　anticipatory control 先期控制，超前控制


compensatory
 ★★★［ˌkɒmpenˈseɪtəri
 ］

释　a.
 补偿性的

记　com（一起）＋pens（称重）＋atory→放在一起称重，补偿少的一方→补偿性的

用　compensatory financing 补偿性融资


condemnatory
 ★★★［kənˈdemnətəri
 ］

释　a.
 谴责的

记　condemn（谴责）＋atory→谴责的


defamatory
 ★★★［dɪˈfæmətri
 ］

释　a.
 诽谤的

记　defam(e)（诽谤）＋atory→诽谤的


explanatory
 ★★★［ɪkˈsplænətri
 ］

释　a.
 解释的；说明的

记　expla(i)n（解释）＋atory→解释的

用　explanatory reference 说明参照


mandatory
 ★★★［ˈmændətəri; mænˈdeɪtəri
 ］

释　a.
 命令性的，强制性的

记　mand（命令）＋atory→命令性的

用　mandatory adaptation 强制性适应

38. -cle, -icle, -cule 表名词，“小”


molecule
 ★［ˈmɒlɪkju:l
 ］

释　n.
 分子

记　mol（摩尔，克分子）＋e＋cule→分子


particle
 ★［ˈpɑ:tɪkl
 ］

释　n.
 微粒；极少量

记　part（部分）＋icle→极小部分→极少量

用　fine particle 微粒


radicle
 ★★［ˈrædɪkl
 ］

释　n.
 胚根；幼根

记　rad（根）＋icle→幼根


monocle
 ★★★［ˈmɒnəkl
 ］

释　n.
 单片眼镜

记　mono（单一）＋cle→单片眼镜

39. -craft 表名词,“运载工具”


aircraft
 ★［ˈeəkrɑ:ft
 ］

释　n.
 飞机，飞行器

记　air（空气）＋craft→空中运载工具→飞机


landing-craft
 ★★［ˈlændɪŋkrɑ:ft
 ］

释　n.
 登陆艇

记　landing（登陆）＋craft→登陆艇

40. -cular, -icular 表形容词，“属于…的”，由-cule＋-ar构成


muscular
 ★［ˈmʌskjələ(r)
 ］

释　a.
 肌肉的；强壮的

记　mus（肌肉）＋cular→肌肉的


particular
 ★［pəˈtɪkjələ(r)
 ］

释　a.
 特别的

记　part（部分）＋icular→特别的部分→特别的


spectacular
 ★［spekˈtækjələ(r)
 ］

释　a.
 壮观的；引人入胜的

记　specta(cle)（景象，奇观）＋cular→壮观的


animalcular
 ★★［ˌænɪˈmælkjələ(r)
 ］

释　a.
 微生物的

记　animal（动物）＋cular→微生物的


articular
 ★★［ɑ:ˈtɪkjələ(r)
 ］

释　a.
 关节的

记　art（关节）＋icular→关节的


minuscular
 ★★［mɪˈnʌskjələ(r)
 ］

释　a.
 微小的，无足轻重的

记　minus（小）＋cular→无足轻重的


molecular
 ★★★［məˈlekjələ(r)
 ］

释　a.
 分子的

记　mol（摩尔，克分子）＋e＋cular→分子的

用　molecular formula 分子式


oracular
 ★★★［əˈrækjələ(r)
 ］

释　a.
 神谕的

记　ora(cle)（神谕）＋cular→神谕的

41. -dom 表名词

①“领域，…界；身份；集体，总称”


kingdom
 ★［ˈkɪŋdəm
 ］

释　n.
 王国

记　king（国王）＋dom→王的领土→王国


stardom
 ★［ˈstɑ:dəm
 ］

释　n.
 明星的身份（或地位）

记　star（明星）＋dom→明星的身份


filmdom
 ★★［ˈfɪlmdəm
 ］

释　n.
 电影界

记　film（电影）＋dom→电影界


officialdom
 ★★［əˈfɪʃldəm
 ］

释　n.
 官场

记　official（官员）＋dom→官场

②“情况，状态，性质”


freedom
 ★［ˈfri:dəm
 ］

释　n.
 自由

记　free（自由的）＋dom→自由


random
 ★［ˈrændəm
 ］

释　n.
 任意

记　ran（跑）＋dom→跑来跑去的状态→任意

例　The atoms are arranged in a random
 disordered fashion. 这些原子排列得杂乱无章。


wisdom
 ★［ˈwɪzdəm
 ］

释　n.
 智慧

记　wis(e)（智慧的）＋dom→智慧


boredom
 ★★★［ˈbɔ:dəm
 ］

释　n.
 厌烦

记　bore（使厌烦）＋dom→厌烦

例　A hobby is a good antidote for boredom
 . 爱好是无聊的良药。

42. -eal 表形容词，“…的，具有…性质的，似…的”


arboreal
 ★★［ɑ:ˈbɔ:riəl
 ］

释　a.
 树木的，乔木的

记　arbor（树）＋eal→树木的


corneal
 ★★［ˈkɔ:niəl
 ］

释　a.
 角膜的

记　corn（角）＋eal→角膜的


corporeal
 ★★★［kɔ:ˈpɔ:riəl
 ］

释　a.
 肉体的；有形的

记　corp（身体）＋or＋eal→肉体的

用　corporeal property 有形财产

43. -ed 表形容词

①“有…的，如…的”，加在名词之后


aged
 ★［ˈeɪʤɪd
 ］

释　a.
 年老的

记　ag(e)（年龄）＋ed→年老的


bearded
 ★［ˈbɪədɪd
 ］

释　a.
 有胡须的

记　beard（胡须）＋ed→有胡须的


coloured
 ★［ˈkʌləd
 ］

释　a.
 有色的

记　colour（颜色）＋ed→有色的


gifted
 ★［ˈɡɪftɪd
 ］

释　a.
 有天赋的

记　gift（天赋）＋ed→有天赋的

用　gifted student 高材生


pointed
 ★★［ˈpɔɪntɪd
 ］

释　a.
 尖的

记　point（尖端）＋ed→尖的

②“已…的；被…的”，加在动词之后


abandoned
 ★［əˈbændənd
 ］

释　a.
 被抛弃的

记　abandon（抛弃）＋ed→被抛弃的


accepted
 ★［əkˈseptɪd
 ］

释　a.
 公认的

记　accept（接受）＋ed→广为接受的→公认的

例　There is no generally accepted
 definition of it. 对此没有一个公认的定义。


cancelled
 ★［ˈkænsld
 ］

释　a.
 取消的

记　cancel（取消）＋l＋ed→取消的


canned
 ★［kænd
 ］

释　a.
 罐装的

记　can（罐装）＋n＋ed→罐装的

用　canned mushroom 罐装蘑菇


boxed
 ★★［bɒkst
 ］

释　a.
 坐牢的

记　box（箱子）＋ed→被关在箱子里的→坐牢的


impressed
 ★★★［ɪmˈprest
 ］

释　a.
 印象深刻的；被打动的

记　impress（使印象深刻）＋ed→印象深刻的

用　be impressed by/with 对…留下印象、惊叹

44. -ee表名词，“人（被动或主动的人）”


absentee
 ★［ˌæbsənˈti:
 ］

释　n.
 缺席者

记　absent（缺席的）＋ee→缺席者


appointee
 ★［əˌpɔɪnˈti:
 ］

释　n.
 被任命者

记　appoint（任命）＋ee→被任命者


employee
 ★［ɪmˈplɔɪi:
 ］

释　n.
 雇员

记　employ（雇用）＋ee→雇员


escapee
 ★［ɪˌskeɪˈpi:
 ］

释　n.
 逃亡者（尤指越狱犯）；逃脱者

记　escap(e)（逃跑）＋ee→逃亡者


interviewee
 ★［ˌɪntəvju:ˈi:
 ］

释　n.
 被面试者；被采访者

记　interview（面试；采访）＋ee→被面试者；被采访者

例　The personnel manager asked the interviewee
 many questions. 人事经理问了面试者很多问题。


refugee
 ★［ˌrefjuˈʤi:
 ］

释　n.
 难民

记　refug(e)（避难）＋ee→难民


trainee
 ★［ˌtreɪˈni:
 ］

释　n.
 受训练者

记　train（训练）＋ee→受训练者


devotee
 ★★★［ˌdevəˈti:
 ］

释　n.
 献身者

记　devot(e)（献身）＋ee→献身者

45. -een 表名词，“物，用具”


canteen
 ★［kænˈti:n
 ］

释　n.
 水壶；饭盒；小吃部

记　cant（=can，罐）＋een→罐状的用具→水壶


screen
 ★［skri:n
 ］

释　n.
 屏幕，银幕


poteen
 ★★［pəˈti:n; pəˈtʃi:n
 ］

释　n.
 私酿的威士忌酒

记　pot（罐）＋een→装在罐子里的东西→酒→私酿的威士忌酒

46. -eer表名词，“人（专做某种工作或从事某种职业）”


engineer
 ★［ˌenʤɪˈnɪə(r)
 ］

释　n.
 工程师

记　engin(e)（发动机）＋eer→制造发动机的人→工程师

词源故事　该词源于拉丁语ingeniare，原指“发明者”或“设计者”。


mountaineer
 ★［ˌmaʊntəˈnɪə(r)
 ］

释　n.
 登山者

记　mountain（山）＋eer→登山者


pioneer
 ★［ˌpaɪəˈnɪə(r)
 ］

释　n.
 先驱

记　pion（脚）＋eer→走在前面的人→先驱

例　He is well known as one of the pioneers
 of modern science. 他被公认为现代科学领域的先驱之一。


volunteer
 ★［ˌvɒlənˈtɪə(r)
 ］

释　n.
 志愿者

记　volunt（意愿）＋eer→自愿去做的人→志愿者

用　volunteer teacher 志愿者教师


auctioneer
 ★★［ˌɔ:kʃəˈnɪə(r)
 ］

释　n.
 拍卖人

记　auction（拍卖）＋eer→拍卖人


mutineer
 ★★★［ˌmju:təˈnɪə(r)
 ］

释　n.
 背叛者

记　mutin(y)（叛变）＋eer→背叛者


profiteer
 ★★★［ˌprɒfɪˈtɪər
 ］

释　n.
 牟取暴利者

记　profit（利润）＋eer→牟取暴利者

47. -el 表名词

①表示“小”


parcel
 ★［ˈpɑ:sl
 ］

释　n.
 包裹

记　parc（=part，部分）＋el→包裹成一小部分的体积→包裹


morsel
 ★★★［ˈmɔ:sl
 ］

释　n.
 小量

记　mors（咬）＋el→咬一小口→小量

用　a tasty morsel of food 一小份可口的食物

②表示“人；总称”


personnel
 ★［ˌpɜ:səˈnel
 ］

释　n.
 全体人员；人事部门

记　person（人）＋n＋el→全体人员

用　personnel manager 人事经理


colonel
 ★★［ˈkɜ:nl
 ］

释　n.
 上校

记　colon（=column，柱子）＋el→（军队的）栋梁→上校


sentinel
 ★★★［ˈsentɪnl
 ］

释　n.
 哨兵

记　sent（感觉）＋in＋el→（军队里）感知危险的人→哨兵

用　stand sentinel 站岗


wastrel
 ★★★［ˈweɪstrəl
 ］

释　n.
 浪费者

记　wast(e)（浪费）＋r＋el→浪费者

③表示“物”


model
 ★［ˈmɒdl
 ］

释　n.
 模型

记　mod（模式）＋el→模型


novel
 ★［ˈnɒvl
 ］

释　n.
 小说

记　nov（新奇）＋el→新奇的故事→小说


funnel
 ★★★［ˈfʌnl
 ］

释　n.
 漏斗；烟囱

记　funn（倒）＋el→用以（向瓶中）倒水的东西→漏斗

用　separatory funnel 分液漏斗

④表示“地点，场所”


channel
 ★［ˈtʃænl
 ］

释　n.
 航道

记　源自拉丁语canalis（管道）→航道


tunnel
 ★［ˈtʌnl
 ］

释　n.
 隧道

用　access tunnel 隧道通道

词源故事　 源自法语，本义为“动物的洞穴”，后引申为“隧道”。


kennel
 ★★［ˈkenl
 ］

释　n.
 狗窝

记　kenn（=can，狗）＋el→狗窝；参考：canine（a.
 狗的）

48. -ella 表名词，“小”


umbrella
 ★［ʌmˈbrelə
 ］

释　n.
 伞

记　umbr（阴，阴凉）＋ella→带来阴凉的小东西→伞


patella
 ★★［pəˈtelə
 ］

释　n.
 小盘；膝盖骨

记　pat（浅盘）＋ella→小盘

49. -en

①表动词，“做；使”


broaden
 ★［ˈbrɔ:dn
 ］

释　v.
 加宽，拓宽

记　broad（宽的）＋en→加宽

例　Nowadays people travel to broaden
 horizons. 如今，人们通过旅游来开阔眼界。


darken
 ★［ˈdɑ:kən
 ］

释　v.
 （使）变黑

记　dark（黑暗的）＋en→使变黑


deepen
 ★［ˈdi:pən
 ］

释　v.
 （使）加深

记　deep（深的）＋en→使加深

例　The ravine is deepening
 ; there's no way out. 峡谷一直向下延伸，没有出路。


lengthen
 ★［ˈleŋθən
 ］

释　v.
 （使）延长

记　length（长）＋en→使延长


sweeten
 ★［ˈswi:tn
 ］

释　v.
 （使）变甜

记　sweet（甜的）＋en→使变甜


dampen
 ★★★［ˈdæmpən
 ］

释　v.
 （使）潮湿；（使）沮丧

记　damp（潮湿的）＋en→使潮湿

例　Belinda isn't going to let anything dampen
 her spirits on that big day. 在那个重要的日子，贝琳达不会让任何事使她情绪低落。


hearten
 ★★★［ˈhɑ:tn
 ］

释　v.
 鼓励

记　heart（心）＋en→鼓舞人心→鼓励


moisten
 ★★★［ˈmɔɪsn
 ］

释　v.
 （使）潮湿

记　moist（潮湿的）＋en→使潮湿

例　Ruth took a sip of water to moisten
 her dry throat. 露丝抿了一小口水，润了润自己干燥的喉咙。


sharpen
 ★★★［ˈʃɑ:pən
 ］

释　v.
 削尖；（使）变锋利

记　sharp（锋利的）＋en→使变锋利


straiten
 ★★★［ˈstreɪtn
 ］

释　v.
 使狭窄；使为难

记　strait（海峡；艰难的）＋en→使狭窄；使为难

②表形容词，“由…制成的；似…的”，通常加在名词后面


golden
 ★［ˈɡəʊldn
 ］

释　a.
 金制的；金黄的

记　gold（金子）＋en→金制的


wooden
 ★［ˈwʊdn
 ］

释　a.
 木制的

记　wood（木头）＋en→木制的

用　wooden frame 木制框架


woolen
 ★［ˈwʊlən
 ］

释　a.
 羊毛制的

记　wool（羊毛）＋en→羊毛制的

③表名词，“人”


citizen
 ★［ˈsɪtɪzn
 ］

释　n.
 公民；市民

记　citi（=city，城市）＋z＋en→城市居民→市民


warden
 ★★［ˈwɔ:dn
 ］

释　n.
 看守人

记　ward（守卫）＋en→看守人


sloven
 ★★★［ˈslʌvn
 ］

释　n.
 不修边幅的人

记　slov（松）＋en→松松垮垮→不修边幅的人

④表名词，“小”


chicken
 ★［ˈtʃɪkɪn
 ］

释　n.
 小鸡

记　chick（小鸡）＋en→小鸡


children
 ★［ˈtʃɪldrən
 ］

释　n.
 孩子们

记　child（小孩）＋r＋en→孩子们


kitten
 ★［ˈkɪtn
 ］

释　n.
 小猫

记　kit（=cat，猫）＋t＋en→小猫


maiden
 ★★［ˈmeɪdn
 ］

释　n.
 少女

记　maid（少女）＋en→少女

50. -ence 表名词，“性质，状态；行为”


difference
 ★［ˈdɪfrəns
 ］

释　n.
 差异；不同

记　differ（不同）＋ence→不同


emergence
 ★［iˈmɜ:ʤəns
 ］

释　n.
 出现

记　emerg(e)（出现）＋ence→出现


negligence
 ★［ˈneɡlɪʤəns
 ］

释　n.
 疏忽

记　neg（不）＋lig（选择）＋ence→不加选择→疏忽

用　criminal negligence 过失犯罪


dependence
 ★★［dɪˈpendəns
 ］

释　n.
 依靠

记　depend（依靠）＋ence→依靠

用　dependence relationship 依存关系


insistence
 ★★［ɪnˈsɪstəns
 ］

释　n.
 坚持

记　insist（坚持）＋ence→坚持


innocence
 ★★★［ˈɪnəsns
 ］

释　n.
 清白，无罪；天真

记　in（无）＋noc（伤害）＋ence→没有伤害→无罪

例　John claimed his innocence
 during the interview by CNN. 在接受CNN的采访时，约翰声明自己是清白的。


reverence
 ★★★［ˈrevərəns
 ］

释　n.
 尊敬

记　rever(e)（尊敬）＋ence→尊敬

51. -ency, -iency表名词，“性质，状态；行为”，为后缀-ence的变体


currency
 ★［ˈkʌrənsi
 ］

释　n.
 流通；货币

记　curr（跑）＋ency→钱跑来跑去→流通


deficiency
 ★［dɪˈfɪʃnsi
 ］

释　n.
 缺点；缺乏

记　de（否定）＋fic（做）＋i＋ency→做得不够→缺乏

用　deficiency disease 营养缺乏病


efficiency
 ★［ɪˈfɪʃnsi
 ］

释　n.
 效率

记　ef（表加强）＋fic（做）＋i＋ency→高效地做事→效率

用　mechanical efficiency 机械效率；力学效率


emergency
 ★［iˈmɜ:ʤənsi
 ］

释　n.
 紧急情况

记　emerg(e)（出现）＋ency→出现的（紧急情况）→紧急情况


tendency
 ★［ˈtendənsi
 ］

释　n.
 趋向

记　tend（趋向）＋ency→趋向


delinquency
 ★★［dɪˈlɪŋkwənsi
 ］

释　n.
 失职；拖欠债务

记　de（表加强）＋linqu（离开）＋ency→一再离开（岗位）→失职

用　loan delinquency 贷款拖欠


complacency
 ★★★［kəmˈpleɪsnsi
 ］

释　n.
 自满

记　com（表加强）＋plac（使满意）＋ency→自己觉得太满意→自满


consistency
 ★★★［kənˈsɪstənsi
 ］

释　n.
 一致性；协调

记　consist（一致）＋ency→一致性


solvency
 ★★★［ˈsɒlvənsi
 ］

释　n.
 溶解力；偿付能力

记　solv(e)（溶解）＋ency→溶解力

用　business solvency 企业偿付能力

52. -end 表名词，“构成抽象名词”


legend
 ★［ˈleʤənd
 ］

释　n.
 传奇；图例

记　leg（讲，读）＋end→口头流传的东西→传奇故事


dividend
 ★★［ˈdɪvɪdend
 ］

释　n.
 被除数

记　divid(e)（除）＋end→被除数


minuend
 ★★［ˈmɪnjʊend
 ］

释　n.
 被减数

记　minu（=minus，减）＋end→被减数

53. -enne表名词，“女性”


comedienne
 ★★★［kəˌmi:diˈen
 ］

释　n.
 女喜剧演员

记　comedi（=comedy，喜剧）＋enne→女喜剧演员


tragedienne
 ★★★［trəˌʤi:diˈen
 ］

释　n.
 女悲剧演员

记　tragedi（=tragedy，悲剧）＋enne→女悲剧演员

54. -ent

①表形容词，“具有…性质的，关于…的”


adolescent
 ★［ˌædəˈlesnt
 ］

释　a.
 青春期的

记　ad＋olesc（长大）＋ent→开始长成大人的→青春期的


apparent
 ★［əˈpærənt
 ］

释　a.
 显然的

记　ap（表加强）＋par（出现）＋ent→强势出现的→显然的

例　It's apparent
 that the economy develops very fast according to the statistic data. 从统计数据看，显然经济发展非常迅速。


confident
 ★［ˈkɒnfɪdənt
 ］

释　a.
 自信的

记　con（表加强）＋fid（相信）＋ent→非常相信自己的→自信的


dependent
 ★［dɪˈpendənt
 ］

释　a.
 依赖的

记　depend（依赖）＋ent→依赖的

用　resource-dependent industry 资源依赖型产业


different
 ★［ˈdɪfrənt
 ］

释　a.
 不同的

记　differ（不同）＋ent→不同的


innocent
 ★［ˈɪnəsnt
 ］

释　a.
 无罪的，无辜的

记　in（无）＋noc（伤害）＋ent→没害人的→无罪的


obedient
 ★［əˈbi:diənt
 ］

释　a.
 服从的

记　ob（表加强）＋ed（听）＋i＋ent→很听话的→服从的


prevalent
 ★［ˈprevələnt
 ］

释　a.
 流行的

记　pre（前）＋val（=vail，力量）＋ent→在前面带动的力量的→流行的

例　The disease is more prevalent
 in some African countries. 在一些非洲国家，这种疾病更为普遍。


pungent
 ★★★［ˈpʌnʤənt
 ］

释　a.
 刺鼻的；刺激性的

记　pung（=punct，刺）＋ent→刺激性的


sentient
 ★★★［ˈsentiənt; ˈsenʃnt
 ］

释　a.
 有感觉的

记　senti（=sent，感觉）＋ent→有感觉的

②表名词，“…药，…剂”


detergent
 ★★★［dɪˈtɜ:ʤənt
 ］

释　n.
 洗涤剂

记　deterg(e)（洗净）＋ent→洗涤剂


reagent
 ★★★［riˈeɪʤənt
 ］

释　n.
 化学试剂

记　re＋ag（做）＋ent→使物质起反应的东西→化学试剂

例　The scientist used the gastric juice as the reagent
 to perform the experiment. 那位科学家用胃液作为试剂来做实验。


solvent
 ★★★［ˈsɒlvənt
 ］

释　n.
 溶剂

记　solv(e)（溶解）＋ent→溶剂

③表名词，“人”


agent
 ★［ˈeɪʤənt
 ］

释　n.
 代理人

记　ag（做）＋ent→（代人）做事的人→代理人


correspondent
 ★［ˌkɒrəˈspɒndənt
 ］

释　n.
 通信者；通讯记者

记　correspond（通信）＋ent→通信者

例　I will pester the executives, until finally they give me a job as a correspondent
 . 我要缠着那些主管不放，直到他们最终让我担任通讯记者一职为止。


parent
 ★［ˈpeərənt
 ］

释　n.
 父母

记　par（生）＋ent→生了孩子的人→父母


patient
 ★［ˈpeɪʃnt
 ］

释　n.
 病人

记　pati（=pat，病）＋ent→病人


president
 ★［ˈprezɪdənt
 ］

释　n.
 总统；校长

记　pre（前）＋sid（坐）＋ent→坐在前面的人→总统；校长


resident
 ★［ˈrezɪdənt
 ］

释　n.
 居民

记　resid(e)（居住）＋ent→居民


student
 ★［ˈstju:dnt
 ］

释　n.
 学生

记　stud(y)（学习）＋ent→学生


antecedent
 ★★★［ˌæntɪˈsi:dnt
 ］

释　n.
 先行者；先前的情况

记　ante（前面）＋ced（走）＋ent→先行者

例　Let's first look briefly at the historical antecedents
 of this theory. 首先，让我们简要地回顾一下该理论历史上的先例。

55. -eous, -ious, -ous, -tious, -uous 表形容词，“有…性质的，关于…的”


advantageous
 ★［ˌædvənˈteɪʤəs
 ］

释　a.
 有利的

记　advantage（利益）＋ous→有利的

用　advantageous projects 优势项目


cautious
 ★［ˈkɔ:ʃəs
 ］

释　a.
 小心的

记　cau（=caution，小心）＋tious→小心的


curious
 ★［ˈkjʊəriəs
 ］

释　a.
 好奇的

记　cur（注意）＋ious→注意力特别强→好奇的


dangerous
 ★［ˈdeɪnʤərəs
 ］

释　a.
 危险的

记　danger（危险）＋ous→危险的


famous
 ★［ˈfeɪməs
 ］

释　a.
 著名的

记　fam(e)（名誉）＋ous→著名的


homogeneous
 ★［ˌhɒməˈʤi:niəs
 ］

释　a.
 均匀的；相似的

记　homo（相同）＋gen（种，类）＋eous→相似的


laborious
 ★［ləˈbɔ:riəs
 ］

释　a.
 费力的；勤劳的

记　labor（劳动）＋ious→（付出）大量劳动的→勤劳的

用　laborious work 辛勤的工作


luminous
 ★［ˈlu:mɪnəs
 ］

释　a.
 发光的；易懂的

记　lumin（光）＋ous→发光的

用　luminous intensity 发光强度


mountainous
 ★［ˈmaʊntənəs
 ］

释　a.
 多山的

记　mountain（山）＋ous→多山的


nutritious
 ★［njuˈtrɪʃəs
 ］

释　a.
 有营养成分的，营养的

记　nutri（滋养）＋tious→营养的

用　nutritious meals 营养餐


poisonous
 ★［ˈpɔɪzənəs
 ］

释　a.
 有毒的

记　poison（毒）＋ous→有毒的


righteous
 ★［ˈraɪtʃəs
 ］

释　a.
 正确的

记　right（正确）＋eous→正确的


rigorous
 ★［ˈrɪɡərəs
 ］

释　a.
 严厉的

记　rigor（严厉）＋ous→严厉的

例　The regulations are too rigorous
 and should be relaxed a little. 这些规章制度太严格，应该稍微放宽一些。


spacious
 ★［ˈspeɪʃəs
 ］

释　a.
 宽敞的

记　spac(e)（空间）＋ious→空间大的→宽敞的


aqueous
 ★★［ˈeɪkwiəs
 ］

释　a.
 水的

记　aqu（水）＋eous→水的


arduous
 ★★［ˈɑ:djuəs
 ］

释　a.
 费力的；努力的；艰苦的

记　ard（灼热）＋uous→很热，出汗多的→费力的

用　arduous training 艰苦的训练


contagious
 ★★［kənˈteɪʤəs
 ］

释　a.
 感染性的；有感染力的

记　con（共同）＋tag（接触）＋ious→共同接触的→感染性的

用　contagious laugh 有感染力的笑声


courageous
 ★★［kəˈreɪʤəs
 ］

释　a.
 勇敢的

记　courage（勇气）＋ous→勇敢的


gaseous
 ★★［ˈɡæsiəs; ˈɡeɪsiəs
 ］

释　a.
 气体的

记　gas（气体）＋eous→气体的

用　gaseous diffusion 气体扩散


outrageous
 ★★［aʊtˈreɪʤəs
 ］

释　a.
 暴乱的

记　outrage（暴行）＋ous→暴乱的


tenuous
 ★★［ˈtenjuəs
 ］

释　a.
 单薄的；纤细的

记　ten（细，薄）＋uous→单薄的


tortuous
 ★★［ˈtɔ:tʃuəs
 ］

释　a.
 弯曲的；曲折的

记　tort（扭曲，缠）＋uous→弯曲的

用　tortuous development 曲折的发展历程


zealous
 ★★［ˈzeləs
 ］

释　a.
 热心的

记　zeal（热情）＋ous→热心的


captious
 ★★★［ˈkæpʃəs
 ］

释　a.
 挑剔的，吹毛求疵的

记　cap（拿）＋tious→拿（别人的缺点）→吹毛求疵的

例　Most authors dread being reviewed by captious
 critics. 大多数作者都怕被挑剔的评论家们评论。


circuitous
 ★★★［səˈkju:ɪtəs
 ］

释　a.
 迂回的

记　circuit（迂回路线，循环）＋ous→迂回的

例　The route is often circuitous
 and redundant. 道路往往既曲折又漫长。


contiguous
 ★★★［kənˈtɪɡjuəs
 ］

释　a.
 接近的

记　con（共同）＋tig（接触）＋uous→你挨着我，我挨着你→接近的

用　contiguous zone 毗连区


courteous
 ★★★［ˈkɜ:tiəs
 ］

释　a.
 有礼貌的；殷勤的；周到的

记　court（宫廷）＋eous→在宫廷中必须有礼貌→有礼貌的；参考：courtly（a.
 典雅的，有礼貌的）

用　courteous service 周到的服务


euphonious
 ★★★［ju:ˈfəʊniəs
 ］

释　a.
 悦耳的

记　eu（好）＋phon（声音）＋ious→好声音→悦耳的

用　euphonious music 悦耳的音乐


heterogeneous
 ★★★［ˌhetərəˈʤi:niəs
 ］

释　a.
 不同的；异种的

记　hetero（不同）＋gen（种，类）＋eous→不同的；异种的


impetuous
 ★★★［ɪmˈpetʃuəs
 ］

释　a.
 冲动的

记　im（使）＋pet（追求）＋uous→使不顾一切地追求→冲动的


ingenuous
 ★★★［ɪnˈʤenjuəs
 ］

释　a.
 纯朴的，单纯的

用　ingenuous smile 天真无邪的微笑

词源故事　来自拉丁语ingenuus，意为“天真，诚实”。


innocuous
 ★★★［ɪˈnɒkjuəs
 ］

释　a.
 （言行）无伤大雅的；无害的

记　in（无）＋noc（毒害）＋uous→无害的

用　innocuous treatment 无害化处理


lustrous
 ★★★［ˈlʌstrəs
 ］

释　a.
 有光泽的

记　lust(e)r（光）＋ous→有光泽的


odoriferous
 ★★★［ˌəʊdəˈrɪfərəs
 ］

释　a.
 有气味的；芬芳的

记　odori（=odor，气味）＋fer（带）＋ous→有气味的

用　odoriferous flowers 芬芳的花


osseous
 ★★★［ˈɒsiəs
 ］

释　a.
 骨的

记　oss（骨）＋eous→骨的


piteous
 ★★★［ˈpɪtiəs
 ］

释　a.
 可怜的

记　pit(y)（可怜）＋eous→可怜的


rebellious
 ★★★［rɪˈbeljəs
 ］

释　a.
 反叛的

记　rebell（反叛）＋ious→反叛的


sententious
 ★★★［senˈtenʃəs
 ］

释　a.
 好说教的；简要的

记　senten(ce)（句子）＋tious→说的句子多的→好说教的


specious
 ★★★［ˈspi:ʃəs
 ］

释　a.
 似是而非的

记　spec（看）＋ious→看上去是（而实际不是）→似是而非的

用　specious argument 似是而非的论据


sumptuous
 ★★★［ˈsʌmptʃuəs
 ］

释　a.
 豪华奢侈的

记　sumpt（花费）＋uous→花费多的→豪华奢侈的


tempestuous
 ★★★［temˈpestʃuəs
 ］

释　a.
 狂暴的；（关系）紧张的

记　tempest（暴风雨）＋uous→狂暴的

用　tempestuous relationship 紧张的关系


vacuous
 ★★★［ˈvækjuəs
 ］

释　a.
 空的；空洞的

记　vac（空）＋uous→空的

用　vacuous expression 空洞的表情

56. -er, -ier

①表名词，“人”


banker
 ★［ˈbæŋkə(r)
 ］

释　n.
 银行家

记　bank（银行）＋er→银行家


carrier
 ★［ˈkæriə(r)
 ］

释　n.
 运送者

记　carri（=carry，运送）＋er→运送者

用　water carrier 水道运输者；蓄水层


cashier
 ★［kæˈʃɪə(r)
 ］

释　n.
 出纳

记　cash（现金）＋ier→负责现金收付→出纳


jumper
 ★［ˈʤʌmpə(r)
 ］

释　n.
 跳跃者；跳高运动员

记　jump（跳）＋er→跳跃者


leader
 ★［ˈli:də(r)
 ］

释　n.
 领袖

记　lead（领导）＋er→领袖


teenager
 ★［ˈti:neɪʤə(r)
 ］

释　n.
 青少年

记　teenag(e)（十几岁的）＋er→青少年


insider
 ★★★［ɪnˈsaɪdə(r)
 ］

释　n.
 内部的人；了解内幕的人

记　insid(e)（内部）＋er→内部的人

例　Gordon is an insider
 to what's happening on Wall Street. 戈登了解华尔街发生的事情的内幕。

②表名词，“物；动物；机器”


boiler
 ★［ˈbɔɪlə(r)
 ］

释　n.
 锅炉

记　boil（煮）＋er→煮水的容器→锅炉


frontier
 ★［ˈfrʌntɪə(r)
 ］

释　n.
 前沿；边疆

记　front（前面）＋ier→区域的最前方→前沿

用　frontier trade 边境贸易


heater
 ★［ˈhi:tə(r)
 ］

释　n.
 加热器

记　heat（加热）＋er→加热器


lighter
 ★［ˈlaɪtə(r)
 ］

释　n.
 打火机，点火器

记　light（点火）＋er→打火机

用　spark lighter 火花点火器


woodpecker
 ★［ˈwʊdpekə(r)
 ］

释　n.
 啄木鸟

记　wood（木头）＋peck（啄）＋er→ 啄木鸟


glacier
 ★★［ˈɡlæsiə(r)
 ］

释　n.
 冰河，冰川

记　glac（冰）＋ier→ 冰河，冰川

例　A fissure has opened up in the glacier
 . 冰川裂开了一个缺口。

③表动词，“反复动作；连续动作；拟声动作”


batter
 ★［ˈbætə(r)
 ］

释　v.
 连打，不断地打

记　batt=（bat，打）＋er→连打


chatter
 ★［ˈtʃætə(r)
 ］

释　v.
 喋喋不休 n.
 唠叨

记　chatt（=chat，聊天）＋er→唠叨

例　Endless chatter
 fatigued Lucy. 没完没了的唠叨令露西感到疲倦。

词源故事　据传chatter是模仿鸟鸣的拟声词，还可以表示动物的叫声和物体发出的声音，也表示“喋喋不休”。chat在14、15世纪时是chatter的缩略形式，直至16世纪才开始用来表示“闲谈”或“聊天”。由chatter产生的复合词chatterbox（喋喋不休的人）则是美语。


flutter
 ★［ˈflʌtə(r)
 ］

释　v.
 （鸟等）振翼；飘动 n.
 迅速而无规则的运动；慌乱

记　flutt（=flu，流）＋er→流动→飘动

用　all in a flutter 心烦意乱


waver
 ★★［ˈweɪvə(r)
 ］

释　v.
 摆动

记　wav(e)（波动，摆动）＋er→摆动

例　The flowers wavered
 in the strong wind. 花儿在狂风中摇曳。

57. -ern 表形容词，“…方向的；…性质的”


eastern
 ★［ˈi:stən
 ］

释　a.
 东方的

记　east（东方）＋ern→东方的


modern
 ★［ˈmɒdn
 ］

释　a.
 现代的

记　mod（方式）＋ern→（现在的）方式→现代的


northeastern
 ★［ˌnɔ:θˈi:stən
 ］

释　a.
 东北方的

记　northeast（东北）＋ern→东北方的


southern
 ★［ˈsʌðən
 ］

释　a.
 南方的

记　south（南方）＋ern→南方的


western
 ★［ˈwestən
 ］

释　a.
 西方的

记　west（西方）＋ern→西方的

58. -ery 表名词

①表示“场所，地点”


bakery
 ★［ˈbeɪkəri
 ］

释　n.
 面包房

记　bak(e)（烘焙）＋ery→（烤面包的）面包房


cemetery
 ★［ˈsemətri
 ］

释　n.
 坟墓

记　cemet（=cem，睡）＋ery→长眠之处→坟墓


greenery
 ★［ˈɡri:nəri
 ］

释　n.
 温室

记　green（绿色）＋ery→培植绿色植物之处→温室


nursery
 ★［ˈnɜ:səri
 ］

释　n.
 托儿所

记　nurs(e)（养育，护理）＋ery→婴儿养护之处→托儿所


scenery
 ★［ˈsi:nəri
 ］

释　n.
 风景；舞台布景

记　scen(e)（情景）＋ery→展现情景之处→舞台布景

用　natural scenery 自然景观

②表示“行为；情况，状态”


bravery
 ★［ˈbreɪvəri
 ］

释　n.
 勇敢

记　brav(e)（勇敢）＋ery→勇敢


imagery
 ★［ˈɪmɪʤəri
 ］

释　n.
 肖像

记　imag(e)（肖像）＋ery→肖像


robbery
 ★［ˈrɒbəri
 ］

释　n.
 抢劫

记　rob（抢劫）＋b＋ery→抢劫


trickery
 ★［ˈtrɪkəri
 ］

释　n.
 欺诈

记　trick（诡计）＋ery→欺诈的诡计→诡计


chicanery
 ★★★［ʃɪˈkeɪnəri
 ］

释　n.
 诈骗

记　chican(e)（诈骗）＋ery→诈骗


effrontery
 ★★★［ɪˈfrʌntəri
 ］

释　n.
 厚颜无耻

记　ef（=e，离去）＋front（脸面）＋ery→抛头露脸→厚颜无耻

例　His effrontery
 earned him dismissal. 他的厚颜无耻使得他被解雇了。

③表示“行业；…法，…术；身份”


archery
 ★［ˈɑ:tʃəri
 ］

释　n.
 射箭术

记　arch（弓）＋ery→运用弓箭之术→射箭术


slavery
 ★［ˈsleɪvəri
 ］

释　n.
 奴隶制；奴隶身份

记　slav(e)（奴隶）＋ery→奴隶制；奴隶身份

59. -esce 表动词，“动作开始或正在进行”；与名词后缀-escence、-escency和形容词后缀-escent相对应


acquiesce
 ★★★［ˌækwiˈes
 ］

释　v.
 默许

记　ac（表加强）＋qui（静）＋esce→不出声表示同意→默许

用　acquiesce in 默许


convalesce
 ★★★［ˌkɒnvəˈles
 ］

释　v.
 （病）康复

记　con（表加强）＋val（强壮）＋esce→开始强壮→康复

例　You can carry on your studies while you are convalescing
 . 在你康复期间，可以继续学习。


effervesce
 ★★★［ˌefəˈves
 ］

释　v.
 沸腾

记　ef（=e，出）＋ferv（热）＋esce→冒出热气→沸腾

60. -escence/-escency 表抽象名词，“开始出现…状态”


effervescence
 ★★［ˌefəˈvesns
 ］

释　n.
 冒泡

记　ef（=e，出）＋ferv（热）＋escence→热水冒出泡→冒泡


iridescence
 ★★★［ˌɪrɪˈdesns
 ］

释　n.
 彩虹色

记　irid（=iris，虹光）＋escence→彩虹色


obsolescence
 ★★★［ˌɒbsəˈlesns
 ］

释　n.
 过时；荒废

记　obsol（荒废）＋escence→荒废

用　planned obsolescence 计划报废


opalescence
 ★★★［ˌəʊpəˈlesns
 ］

释　n.
 （不透明的）乳白光

记　opal（不透明）＋escence→（不透明的）乳白光


quiescence
 ★★★［kwiˈesns
 ］

释　n.
 静止

记　qui（静）＋escence→静止

61. -escent 表形容词，“开始出现…的”


acescent
 ★★［əˈsesnt
 ］

释　a.
 稍酸的

记　ac（酸）＋escent→稍酸的


convalescent
 ★★★［ˌkɒnvəˈlesnt
 ］

释　a.
 逐渐恢复的

记　con（表加强）＋val（强）＋escent→慢慢变强→逐渐恢复的

用　convalescent home 疗养院


evanescent
 ★★★［ˌi:vəˈnesnt
 ］

释　a.
 迅速消失的，短暂的

记　e（表加强）＋van（空）＋escent→刚出现就空了→短暂的


incandescent
 ★★★［ˌɪnkænˈdesnt
 ］

释　a.
 白炽的；热烈的

记　in（使）＋cand（白）＋escent→白炽的

用　incandescent light 白炽灯

62. -esis 表名词，“生物学名词”，与词根gen结合成-genesis，表示“起源，生长；生殖”


abiogenesis
 ★★［ˌeɪbaɪəʊˈʤenɪsɪs
 ］

释　n.
 无生源论；自然发生

记　a（无）＋bio（生命）＋genesis→无生源论


anthesis
 ★★［ænˈθi:sɪs
 ］

释　n.
 开花期

记　anth（花）＋esis→开花期


genesis
 ★★［ˈʤenəsɪs
 ］

释　n.
 起源，开端

记　gen（产生）＋esis→起源

63. -esque 表形容词，“如…的；…派的”


gigantesque
 ★★［ˌʤaɪˈɡæntesk
 ］

释　a.
 巨人般的

记　gigant（巨人）＋esque→巨人般的


statuesque
 ★★［ˌstætʃuˈesk
 ］

释　a.
 如雕像般的

记　statu(e)（雕像）＋esque→如雕像般的


burlesque
 ★★★［bɜ:ˈlesk
 ］

释　a./n.
 讽刺的（戏剧）

记　burl（模仿，嘲笑）＋esque→讽刺的


grotesque
 ★★★［ɡrəʊˈtesk
 ］

释　a.
 怪诞的，怪异的

记　grot（岩洞）＋esque→岩洞里的画是怪诞的→怪诞的；参考：grotto（n.
 岩洞，洞室）

用　grotesque distortion of the truth 对事实的怪异扭曲


picturesque
 ★★★［ˌpɪktʃəˈresk
 ］

释　a.
 如画的

记　pictur(e)（图画）＋esque→如画的

64. -ess 表名词，“女性，雌性”


actress
 ★［ˈæktrɪs
 ］

释　n.
 女演员

记　actr（=actor，演员）＋ess→女演员


goddess
 ★［ˈɡɒdɪs
 ］

释　n.
 女神

记　god（神）＋d＋ess→女神


hostess
 ★★［ˈhəʊstəs; ˈhəʊstes
 ］

释　n.
 女主人

记　host（主人）＋ess→女主人


waitress
 ★★［ˈweɪtrəs
 ］

释　n.
 女服务员

记　waitr（看做waiter，服务员）＋ess→女服务员

65. -et 表名词，“小”


circlet
 ★★［ˈsɜ:klɪt
 ］

释　n.
 小圈

记　circl(e)（圈）＋et→小圈


floweret
 ★★［ˈflaʊərɪt
 ］

释　n.
 小花

记　flower（花）＋et→小花


packet
 ★［ˈpækɪt
 ］

释　n.
 小包，小捆

记　pack（包）＋et→小包

用　data packet 数据包


eaglet
 ★★★［ˈi:ɡlɪt
 ］

释　n.
 小鹰

记　eagl(e)（鹰）＋et→小鹰

66. -ette 表名词，“小的东西或状态”


cigarette
 ★［ˌsɪɡəˈret
 ］

释　n.
 香烟；卷烟

记　cigar（雪茄）＋ette→小号雪茄→卷烟


barrette
 ★★［bæˈret
 ］

释　n.
 发夹

记　barr（=bar，条）＋ette→别在头发上的小条→发夹


novelette
 ★★［ˌnɒvəˈlet
 ］

释　n.
 中篇小说；短篇小说

记　novel（小说）＋ette→短篇小说


storiette
 ★★［ˌstɔ:riˈet
 ］

释　n.
 小故事

记　stori（=story，故事）＋ette→小故事


palette
 ★★★［ˈpælət
 ］

释　n.
 调色板；颜料

记　pal(e)（浅色的）＋ette→调浅颜色的小盘→调色板

67. -ety 表名词，“性质，状态”


anxiety
 ★［æŋˈzaɪəti
 ］

释　n.
 焦虑

记　anxi(ous)（焦虑的）＋ety→焦虑

例　The cumulative anxiety
 made her mad. 日积月累的焦虑使她发疯。


variety
 ★［vəˈraɪəti
 ］

释　n.
 变化，多样化

记　vari（变化）＋ety→变化


dubiety
 ★★［ˌdju:ˈbaɪəti
 ］

释　n.
 怀疑

记　dubi(ous)（怀疑的）＋ety→怀疑


gaiety
 ★★★［ˈɡeɪəti
 ］

释　n.
 快乐

记　gai（=gay，快乐）＋ety→快乐


naivety
 ★★［naɪˈi:vəti
 ］

释　n.
 天真

记　naiv(e)（天真的）＋ety→天真


propriety
 ★★★［prəˈpraɪəti
 ］

释　n.
 适合，得体

记　prop(e)r（适合的）＋i＋ety→适合

例　Steven knew how to express himself with the greatest propriety
 . 史蒂文知道如何最得体地进行表达。


satiety
 ★★★［səˈtaɪəti
 ］

释　n.
 饱足，厌腻

记　sati（饱足）＋ety→饱足


sobriety
 ★★★［səˈbraɪəti
 ］

释　n.
 头脑清醒

记　sobr（=sober，头脑清醒）＋i＋ety→头脑清醒

68. -eur 表名词

①“人；物”


amateur
 ★［ˈæmətə(r); ˈæmətʃə(r)
 ］

释　n.
 业余爱好者

记　amat（爱）＋eur→业余爱好者


entrepreneur
 ★［ˌɒntrəprəˈnɜ:(r)
 ］

释　n.
 企业家

词源故事　源自法语entrepreneur，意为“负责人，管理者”；参考：enterprise（n.
 企业）。


restaurateur
 ★★［ˌrestərəˈtɜ:(r)
 ］

释　n.
 餐馆老板


poseur
 ★★★［pəʊˈzɜ:(r)
 ］

释　n.
 装模作样的人

记　pos(e)（摆姿势）＋eur→装模作样的人

②“抽象名词”


grandeur
 ★★★［ˈɡrænʤə(r)
 ］

释　n.
 壮丽，富丽堂皇

记　grand（大的，豪华的）＋eur→壮丽


hauteur
 ★★★［əʊˈtɜ:(r)
 ］

释　n.
 傲慢

词源故事　源自法语hauteur，意为“傲慢”。

69. -faction, -ification 表抽象名词，“形成…；…化”，用以构成后缀为-fy, -ify的动词相应的名词


classification
 ★［ˌklæsɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 分类

记　由classify（v.
 把…分类）转化而来


identification
 ★［aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 身份证明；鉴定

记　由identify（v.
 鉴定）转化而来

用　identification code 识别码


modification
 ★［ˌmɒdɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 修改；改装

记　由modify（v.
 修改）转化而来

例　The engine was pulled apart for modifications
 . 发动机被拆开改装。


satisfaction
 ★［ˌsætɪsˈfækʃn
 ］

释　n.
 满足

记　由satisfy（v.
 满足）转化而来


amplification
 ★★［ˌæmplɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 扩大

记　由amplify（v.
 扩大）转化而来


purification
 ★★［ˌpjʊərɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 净化

记　由purify（v.
 净化）转化而来


certification
 ★★★［ˌsɜ:tɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 证明

记　由certify（v.
 证明）转化而来

用　conformity certification 合格认证


clarification
 ★★★［ˌklærəfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 澄清；阐明

记　由clarify（v.
 澄清）转化而来

例　We are seeking clarification
 of the government regulations. 我们正在努力弄清这些政府法规。


intensification
 ★★★［ɪnˌtensɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 强化；加强

记　由intensify（v.
 加强）转化而来


rarefaction
 ★★★［ˌreərɪˈfækʃn
 ］

释　n.
 （气体等）稀薄

记　由rarefy（v.
 变稀薄）转化而来


unification
 ★★★［ˌju:nɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 统一

记　由unify（v.
 统一）转化而来

例　It reflected the political will of the parties to promote the unification
 process. 这反映出各方推进统一进程的政治意愿。


verification
 ★★★［ˌverɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 确认

记　由verify（v.
 确认）转化而来

70. -fic, -ific 表形容词，“使…的；产生…的；具有某种性质的”


honorific
 ★★［ˌɒnəˈrɪfɪk
 ］

释　a.
 尊敬的

记　honor（尊敬）＋ific→尊敬的


scientific
 ★［ˌsaɪənˈtɪfɪk
 ］

释　a.
 科学的

记　scient（知道）＋ific→让人知道知识→科学的

用　scientific knowledge 科学知识


specific
 ★［spəˈsɪfɪk
 ］

释　a.
 特有的；明确的

记　speci（种类）＋fic→分出类别→明确的

用　specific instructions 明确的指示


terrific
 ★［təˈrɪfɪk
 ］

释　a.
 恐怖的，可怕的

记　terr（怕）＋ific→可怕的


calorific
 ★★［ˌkæləˈrɪfɪk
 ］

释　a.
 生热的

记　calori(e)（卡路里，热量单位）＋fic→生热的


malefic
 ★★［məˈlefɪk
 ］

释　a.
 有害的

记　male（=mal，坏）＋fic→有害的


pacific
 ★★［pəˈsɪfɪk
 ］

释　a.
 和平的；平静的

记　paci（和平）＋fic→和平的


prolific
 ★★［prəˈlɪfɪk
 ］

释　a.
 多育的；多产的

记　proli（后代）＋fic→产生后代多的→多产的；参考：proliferous（a.
 增殖的，多育的）

用　prolific author 多产的作家


beatific
 ★★★［ˌbi:əˈtɪfɪk
 ］

释　a.
 幸福的

记　beat（有福的）＋ific→幸福的


horrific
 ★★★［həˈrɪfɪk
 ］

释　a.
 可怕的；使人恐惧的

记　horr（恐惧）＋ific→使人恐惧的

用　a horrific murder 一起恐怖的谋杀

71. -fier, -ifier 表名词，“做…的人或物”，由-fy转化而来


amplifier
 ★★［ˈæmplɪfaɪə(r)
 ］

释　n.
 扩音器

记　由amplify（v.
 扩音）转化而来


liquefier
 ★★［ˈlɪkwɪfaɪə(r)
 ］

释　n.
 液化器

记　由liquefy（v.
 液化）转化而来


pacifier
 ★★［ˈpæsɪfaɪə(r)
 ］

释　n.
 抚慰者

记　由pacify（v.
 抚慰）转化而来

72. -fold 表形容词或副词，“…倍，…重”


manifold
 ★★★［ˈmænɪfəʊld
 ］

释　a.
 繁多的

记　mani（=many，许多）＋fold→许多倍→繁多


tenfold
 ★★★［ˈtenfəʊld
 ］

释　ad./a.
 十倍（的）

记　ten（十）＋fold→十倍


thousandfold
 ★★★［ˈθaʊzndfəʊld
 ］

释　ad./a.
 千倍（的）

记　thousand（千）＋fold→千倍


threefold
 ★★★［ˈθri:fəʊld
 ］

释　ad./a.
 三倍（的）

记　three（三）＋fold→三倍


twofold
 ★★★［ˈtu:fəʊld
 ］

释　ad./a.
 两倍（的）

记　two（二）＋fold→两倍

73. -ful

①表形容词，“有…的，具有…性质的；易于…的”


careful
 ★［ˈkeəfl
 ］

释　a.
 小心的

记　care（小心）＋ful→小心的


doubtful
 ★［ˈdaʊtfl
 ］

释　a.
 可疑的；疑惑的

记　doubt（怀疑）＋ful→可疑的

例　I feel doubtful
 of/about what I should do. 我不知该怎么做。


forgetful
 ★［fəˈɡetfl
 ］

释　a.
 健忘的

记　forget（忘记）＋ful→健忘的


hopeful
 ★［ˈhəʊpfl
 ］

释　a.
 有希望的

记　hope（希望）＋ful→有希望的


peaceful
 ★［ˈpi:sfl
 ］

释　a.
 和平的

记　peace（和平的）＋ful→和平的


shameful
 ★［ˈʃeɪmfl
 ］

释　a.
 可耻的

记　shame（耻辱）＋ful→可耻的

用　shameful behaviour 可耻的行为


tactful
 ★［ˈtæktfl
 ］

释　a.
 老练的

记　tact（老练）＋ful→老练的


willful
 ★★［ˈwɪlfl
 ］

释　a.
 任性的；有意的

记　will（意志）＋ful→有意的

用　willful murder 蓄意谋杀


rueful
 ★★★［ˈru:fl
 ］

释　a.
 后悔的

记　rue（后悔）＋ful→后悔的

②表名词，“充满…所需的量”


boatful
 ★［ˈbəʊtfl
 ］

释　n.
 一船

用　a boatful of coal一船煤


dishful
 ★［ˈdɪʃfl
 ］

释　n.
 一碟

用　a dishful of peanuts一碟花生


handful
 ★［ˈhændfʊl
 ］

释　n.
 一把

用　a handful of salt一把盐


mouthful
 ★［ˈmaʊθfʊl
 ］

释　n.
 一口

用　a mouthful of food一口食物


spoonful
 ★［ˈspu:nfʊl
 ］

释　n.
 一勺

用　a spoonful of sugar一勺糖

74. -fy, -ify 表动词，“使，…化”


beautify
 ★［ˈbju:tɪfaɪ
 ］

释　v.
 美化

记　beauti（=beauty，美）＋fy→美化


certify
 ★［ˈsɜ:tɪfaɪ
 ］

释　v.
 证明；使确信

记　cert（确定）＋ify→使确定→使确信

用　certify sb. of sth. 使某人确信某事；certify to/for 保证

例　I can certify
 for his honesty. 我可以保证他是诚实的。


classify
 ★［ˈklæsɪfaɪ
 ］

释　v.
 分类，归类

记　class（种类）＋ify→分类

例　How are we going to classify
 a typical politician or a businessperson who engages in unethical practices? 我们要如何将那些典型的从事不道德活动的政治家或商人分类呢？


dignify
 ★［ˈdɪɡnɪfaɪ
 ］

释　v.
 使…显得崇高；给…增光

记　dign（崇高）＋ify→使…显得崇高


exemplify
 ★［ɪɡˈzemplɪfaɪ
 ］

释　v.
 举例证明

记　exampl(e)（例子）＋ify→举例证明

例　The modern spirit of revolt was best exemplified
 by the works of Kafka. 现代反抗精神在卡夫卡的作品中得到了最充分的体现。


horrify
 ★［ˈhɒrɪfaɪ
 ］

释　v.
 （使）恐惧

记　horr（怕）＋ify→（使）恐惧


humidify
 ★［hju:ˈmɪdɪfaɪ
 ］

释　v.
 使潮湿

记　humid（潮湿的）＋ify→使潮湿


intensify
 ★［ɪnˈtensɪfaɪ
 ］

释　v.
 加强；加剧

记　intens(e)（强烈的）＋ify→加强

例　Violence intensified
 during these days. 近来暴力活动有所加剧。


justify
 ★［ˈʤʌstɪfaɪ
 ］

释　v.
 表明（或证明）…是正当的（或有理的）

记　just（正义的）＋ify→证明正当

例　No matter under what circumstances, domestic violence cannot be justified
 . 无论是在什么情况下，家庭暴力都是不正当的。


magnify
 ★［ˈmæɡnɪfaɪ
 ］

释　v.
 放大；夸大

记　magn（大）＋ify→放大


modify
 ★［ˈmɒdɪfaɪ
 ］

释　v.
 修改

记　mod（模式）＋ify→更改模式→修改

例　The challenge is to help them modify
 their lifestyle. 挑战在于要帮助他们改变生活方式。


purify
 ★［ˈpjʊərɪfaɪ
 ］

释　v.
 净化

记　pur（纯洁）＋ify→使纯洁→净化


satisfy
 ★［ˈsætɪsfaɪ
 ］

释　v.
 （使）满足

记　satis（饱，满）＋fy→满足

例　Come on, satisfy
 my curiosity, what happened last night? 来嘛，满足一下我的好奇心，昨晚发生了什么事？


uglify
 ★［ˈʌɡlifaɪ
 ］

释　v.
 丑化

记　ugli（=ugly，丑陋的）＋fy→丑化


diversify
 ★★［daɪˈvɜ:sɪfaɪ
 ］

释　v.
 （使）多样化

记　divers(e)（多样的）＋ify→（使）多样化

例　They'll diversify
 his job to make it less monotonous. 他们会使他的工作多样化，不至于太单调。


glorify
 ★★［ˈɡlɔ:rɪfaɪ
 ］

释　v.
 增光

记　glor（光荣）＋ify→增光


codify
 ★★★［ˈkəʊdɪfaɪ
 ］

释　v.
 编辑成书；编成法典

记　cod(e)（编码）＋ify→把字码成书→编辑成书


fortify
 ★★★［ˈfɔ:tɪfaɪ
 ］

释　v.
 筑防御工事；设防于；加强

记　forti（强）＋fy→加强

例　He fortified
 himself against the cold with alcohol. 他喝酒御寒。


liquefy
 ★★★［ˈlɪkwɪfaɪ
 ］

释　v.
 （使）液化

记　lique（液体）＋fy→液化


nullify
 ★★★［ˈnʌlɪfaɪ
 ］

释　v.
 使无效，抵消

记　null（无效的）＋ify→使无效


ossify
 ★★★［ˈɒsɪfaɪ
 ］

释　v.
 硬化；骨化；僵化

记　oss（骨）＋ify→骨化

例　Rapid social changes have ossified
 most old people. 社会的飞速变化让大多数老人变得僵化。

75. -hood 表名词，“身份，资格；时期；性质，状态”


boyhood
 ★［ˈbɔɪhʊd
 ］

释　n.
 少年时期


childhood
 ★［ˈtʃaɪldhʊd
 ］

释　n.
 童年


likelihood
 ★［ˈlaɪklihʊd
 ］

释　n.
 可能性

记　由likely（a.
 可能的）转化而来

用　in all likelihood 十分可能


manhood
 ★［ˈmænhʊd
 ］

释　n.
 成年


neighbourhood
 ★［ˈneɪbəhʊd
 ］

释　n.
 邻近地区


brotherhood
 ★★［ˈbrʌðəhʊd
 ］

释　n.
 手足情谊


priesthood
 ★★［ˈpri:sthʊd
 ］

释　n.
 神父

记　priest（神父）＋hood→神父


falsehood
 ★★★［ˈfɔ:lshʊd
 ］

释　n.
 谬误

记　false（错误的）＋hood→谬误

例　Sometimes it is difficult to tell truth from falsehood
 . 有时很难分清真理和谬误。

76. -ia 表名词，“病”


dyslexia
 ★［dɪsˈleksiə
 ］

释　n.
 阅读障碍

记　dys（不良）＋lex（词语）＋ia→阅读障碍


pneumonia
 ★★［nju:ˈməʊniə
 ］

释　n.
 肺炎

记　pneumon（肺）＋ia→肺炎


euphoria
 ★★★［ju:ˈfɔ:riə
 ］

释　n.
 欣快症；狂喜

记　eu（好）＋phor（带来）＋ia→带来好心情的病→欣快症

例　The patient of euphoria
 waved his hands day and night. 那个欣快症患者日夜不停地挥手。


hysteria
 ★★★［hɪˈstɪəriə
 ］

释　n.
 歇斯底里

记　hyster（子宫）＋ia→人们认为妇女歇斯底里是因为子宫机能失调所致→歇斯底里


insomnia
 ★★★［ɪnˈsɒmniə
 ］

释　n.
 失眠症

记　in（不）＋somn（睡眠）＋ia→失眠症


myopia
 ★★★［maɪˈəʊpiə
 ］

释　n.
 近视

记　my（近）＋op（视力）＋ia→近视

用　simple myopia 单纯性近视

77. -iac 表形容词，“有…特征的，关于…的；有…病的”


cardiac
 ★★［ˈkɑ:diæk
 ］

释　a.
 心脏的

记　card（心）＋iac→心脏的


amnesiac
 ★★★［æmˈni:ziæk
 ］

释　a.
 记忆缺失的

记　a（无）＋mnes（记忆）＋iac→记忆缺失的


hemophiliac
 ★★★［ˌhi:məˈfɪliæk
 ］

释　a.
 血友病的

记　hemo（血）＋phil（爱）＋iac→爱出血的病→血友病的

用　hemophiliac carriers 血友病基因携带者

78. -ial 表形容词，“具有…的，属于…的”


beneficial
 ★［ˌbenɪˈfɪʃl
 ］

释　a.
 有好处的

记　bene（好）＋fic（做）＋ial→有好处的


commercial
 ★［kəˈmɜ:ʃl
 ］

释　a.
 商业的

记　commerc(e)（商业）＋ial→商业的


confidential
 ★［ˌkɒnfɪˈdenʃl
 ］

释　a.
 机密的；获得信任的

记　confident（确信的）＋ial→获得信任的

用　confidential information 机密信息


facial
 ★［ˈfeɪʃl
 ］

释　a.
 面部的；面部用的

记　fac(e)（面部）＋ial→面部的


impartial
 ★［ɪmˈpɑ:ʃl
 ］

释　a.
 公平的

记　im（不）＋part（部分）＋ial→不偏向任何一部分→公平的

例　The consultant knows all the different types of mortgages and can offer impartial
 advice. 顾问知道所有不同类型的抵押方式，并能给出公正的建议。


presidential
 ★［ˌprezɪˈdenʃl
 ］

释　a.
 总统（职位）的

记　president（总统）＋ial→总统的

用　presidential candidate 总统候选人


congenial
 ★★［kənˈʤi:niəl
 ］

释　a.
 意气相投的

记　con（共同）＋gen（产生）＋ial→产生共同点→意气相投的


judicial
 ★★［ʤuˈdɪʃl
 ］

释　a.
 法庭的

记　judic（法律）＋ial→法庭的


provincial
 ★★★［prəˈvɪnʃl
 ］

释　a.
 省的；偏狭的；地方性的

记　provinc(e)（省）＋ial→省的

用　provincial capital 省会

79. -ian

①表名词，“有某种职业、地位或特征的人”


civilian
 ★［səˈvɪliən
 ］

释　n.
 平民

记　civil（公民的）＋ian→平民


electrician
 ★［ɪˌlekˈtrɪʃn
 ］

释　n.
 电工

记　electric（电的）＋ian→电工


historian
 ★［hɪˈstɔ:riən
 ］

释　n.
 历史学家

记　histor(y)（历史）＋ian→历史学家


musician
 ★［mjuˈzɪʃn
 ］

释　n.
 音乐家

记　music（音乐）＋ian→音乐家


politician
 ★［ˌpɒləˈtɪʃn
 ］

释　n.
 政客

记　politic(s)（政治）＋ian→政客


comedian
 ★★★［kəˈmi:diən
 ］

释　n.
 喜剧演员

记　comed(y)（喜剧）＋ian→喜剧演员

②表形容词，“…国的；…地方的；某人的；某宗教的”


Canadian
 ★［kəˈneɪdiən
 ］

释　a.
 加拿大的


Christian
 ★［ˈkrɪstʃən
 ］

释　a.
 基督教（徒）的


Egyptian
 ★［iˈʤɪpʃn
 ］

释　a.
 埃及的

80. -ic

①表形容词，“…的”


atomic
 ★［əˈtɒmɪk
 ］

释　a.
 原子的；原子能的

记　atom（原子）＋ic→原子的


democratic
 ★［ˌdeməˈkrætɪk
 ］

释　a.
 民主的

记　demo（人民）＋crat（统治）＋ic→人民统治的→民主的


organic
 ★［ɔ:ˈɡænɪk
 ］

释　a.
 有机的；器官的

记　organ（器官）＋ic→器官的

用　organic matter 有机物；有机物质


poetic
 ★［pəʊˈetɪk
 ］

释　a.
 诗意的

记　poet（诗歌）＋ic→诗意的


static
 ★［ˈstætɪk
 ］

释　a.
 静态的

记　stat（站）＋ic→站住的→静态的


cosmic
 ★★［ˈkɒzmɪk
 ］

释　a.
 宇宙的

记　cosm（宇宙）＋ic→宇宙的

用　cosmic matter 宇宙物质

②表名词，“人”


critic
 ★［ˈkrɪtɪk
 ］

释　n.
 批评家

记　crit（判断）＋ic→（对作品）作出判断→批评家


mimic
 ★★［ˈmɪmɪk
 ］

释　n.
 模仿者 a.
 假装的

记　mim（模仿的）＋ic→模仿者


psychotic
 ★★［saɪˈkɒtɪk
 ］

释　n.
 精神病人

记　psychot（=psycho，精神）＋ic→精神病人

例　The man sitting there was a psychotic
 . 坐在那儿的那个人是精神病患者。


sceptic
 ★★［ˈskeptɪk
 ］

释　n.
 怀疑论者

记　scept（怀疑）＋ic→怀疑论者

③表名词，“…学，…术”


arithmetic
 ★［əˈrɪθmətɪk
 ］

释　n.
 算术

记　arithm（计算）＋et＋ic→算术


logic
 ★［ˈlɒʤɪk
 ］

释　n.
 逻辑（学）

记　log（说话）＋ic→说话的逻辑→逻辑

例　Sorry，I don't follow the logic
 of your argument. 抱歉，我不理解你观点的逻辑。


rhetoric
 ★★★［ˈretərɪk
 ］

释　n.
 修辞（学）

记　rhetor（修辞学者）＋ic→修辞

④表名词，“药”


analgesic
 ★★★［ˌænəlˈʤi:zɪk
 ］

释　n.
 止痛药

记　an（无）＋alges（痛）＋ic→止痛药


anesthetic
 ★★★［ˌænəsˈθetɪk
 ］

释　n.
 麻醉剂

记　an＋esthet（感觉）＋ic→让人没感觉的药→麻醉剂


antiseptic
 ★★★［ˌæntiˈseptɪk
 ］

释　n.
 防腐剂；杀菌剂

记　anti（抗）＋sept（烂）＋ic→防止腐烂的药→防腐剂

用　antiseptic lotion 防腐洗剂

81. -ical 表形容词，“…的”


skeptical
 ★［ˈskeptɪkl
 ］

释　a.
 怀疑的

记　skept（怀疑）＋ical→怀疑的


symbolical
 ★★［sɪmˈbɒlɪkl
 ］

释　a.
 象征的

记　symbol（象征）＋ical→象征的


anatomical
 ★★★［ˌænəˈtɒmɪkl
 ］

释　a.
 解剖（学）的

记　anatom(y)（解剖学）＋ical→解剖学的

用　anatomical features 解剖特性


autobiographical
 ★★★［ˌɔ:təˌbaɪəˈɡræfɪkl
 ］

释　a.
 自传的

记　autobiograph(y)（自传）＋ical→自传的


hypercritical
 ★★★［ˌhaɪpəˈkrɪtɪkl
 ］

释　a.
 吹毛求疵的

记　hyper（过分）＋crit（批评）＋ical→过分批评→吹毛求疵的


nautical
 ★★★［ˈnɔ:tɪkl
 ］

释　a.
 船员的；航海的

记　naut（船）＋ical→船员的

用　nautical astronomy 航海天文学


symmetrical
 ★★★［sɪˈmetrɪkl
 ］

释　a.
 对称的

记　symmetr(y)（对称）＋ical→对称的

82. -ice 表名词，“性质，情况；行为”


justice
 ★［ˈʤʌstɪs
 ］

释　n.
 正义，公正

记　just（正义的）＋ice→正义


notice
 ★［ˈnəʊtɪs
 ］

释　n.
 注意；通知

记　not（知道）＋ice→让大家知道→通知


service
 ★［ˈsɜ:vɪs
 ］

释　n.
 服务

记　serv（服务）＋ice→服务


cowardice
 ★★［ˈkaʊədɪs
 ］

释　n.
 胆怯

记　coward（胆小鬼）＋ice→胆怯

例　My cowardice
 got the better of me and I crept out of the room. 我的怯懦占了上风，于是我偷偷地溜出了房间。


crevice
 ★★［ˈkrevɪs
 ］

释　n.
 裂缝

记　crev（裂开）＋ice→裂缝；参考：crevasse（n.
 裂隙）


avarice
 ★★★［ˈævərɪs
 ］

释　n.
 贪婪

记　avar（渴望）＋ice→（过分）渴望→贪婪


malice
 ★★★［ˈmælɪs
 ］

释　n.
 恶意

记　mal（坏）＋ice→恶意

用　malice aforethought 预谋

83. -ician 表名词，“人（精于某种学术或从事某种职业）”，大多数由-ic(s)＋ -ian构成


electrician
 ★［ɪˌlekˈtrɪʃn
 ］

释　n.
 电工

记　electr（电的）＋ician→电工


logician
 ★★［ləˈʤɪʃn
 ］

释　n.
 逻辑学家

记　log（说话）＋ician→研究话语逻辑的人→逻辑学家


technician
 ★［tekˈnɪʃn
 ］

释　n.
 技术员

记　techn（技术）＋ician→技术员

84. -ics 表名词，“…学，…术”


physics
 ★［ˈfɪzɪks
 ］

释　n.
 物理（学）

记　phys（=physi，自然）＋ics→物理学


aeronautics
 ★★［ˌeərəˈnɔ:tɪks
 ］

释　n.
 航空学

记　aeronaut（飞机驾驶员）＋ics→研究飞行的科学→航空学


athletics
 ★★［æθˈletɪks
 ］

释　n.
 运动学

记　athlet(e)（运动员）＋ics→运动学


dynamics
 ★★［daɪˈnæmɪks
 ］

释　n.
 动力学

记　dynam（力）＋ics→动力学


economics
 ★★［ˌi:kəˈnɒmɪks; ˌekəˈnɒmɪks
 ］

释　n.
 经济学

记　econom(y)（经济）＋ics→经济学

用　international economics 国际经济学


electronics
 ★★［ɪˌlekˈtrɒnɪks
 ］

释　n.
 电子学

记　electron（电子）＋ics→电子学


optics
 ★★［ˈɒptɪks
 ］

释　n.
 光学

记　opt（光）＋ics→光学

用　laser optics 激光学


linguistics
 ★★★［lɪŋˈɡwɪstɪks
 ］

释　n.
 语言学

记　linguist（语言学家）＋ics→语言学

85. -id 表形容词，“有…性质的，如…的，…的”


fluid
 ★［ˈflu:ɪd
 ］

释　a.
 流动的

记　flu（流）＋id→流动的


invalid
 ★［ɪnˈvælɪd
 ］

释　a.
 无效力的

记　in（无）＋val（力量）＋id→无效力的


stupid
 ★［ˈstju:pɪd
 ］

释　a.
 笨的

记　stup（笨）＋id→笨的


humid
 ★★［ˈhju:mɪd
 ］

释　a.
 潮湿的

记　hum（地）＋id→接近地面的→潮湿的

用　humid climate 潮湿的气候


florid
 ★★★［ˈflɒrɪd
 ］

释　a.
 如花的；气色好的

记　flor（花）＋id→如花的

用　a florid face 容光焕发的脸


placid
 ★★★［ˈplæsɪd
 ］

释　a.
 平静的

记　plac（使平静）＋id→平静的


staid
 ★★★［steɪd
 ］

释　a.
 稳重的

记　sta（站）＋id→站稳的→稳重的

86. -ide 表名词，“化合物”


oxide
 ★［ˈɒksaɪd
 ］

释　n.
 氧化物

记　ox（氧）＋ide→氧化物

用　iron oxide 氧化铁


iodide
 ★★［ˈaɪədaɪd
 ］

释　n.
 碘化物

记　iod（=iodine，碘）＋ide→碘化物


sulphide
 ★★［ˈsʌlfaɪd
 ］

释　n.
 硫化物

记　sulph（硫）＋ide→硫化物

87. -ie 表名词

①“小”或“爱称”


birdie
 ★［ˈbɜ:di
 ］

释　n.
 小鸟

记　bird（鸟）＋ie→小鸟


doggie
 ★［ˈdɒɡi
 ］

释　n.
 小狗

记　dog（狗）＋g＋ie→小狗


piggie
 ★［ˈpɪɡi
 ］

释　n.
 小猪

记　pig（猪）＋g＋ie→小猪

②“与…相关的人或物”


movie
 ★［ˈmu:vi
 ］

释　n.
 电影

记　mov（=mob，动）＋ie→活动的影像→电影


oldie
 ★★［ˈəʊldi
 ］

释　n.
 老人

记　old（年老的）＋ie→老人


roomie
 ★★［ˈru:mi
 ］

释　n.
 室友

记　room（房间）＋ie→同住一室者→室友


shortie
 ★★［ˈʃɔ:ti
 ］

释　n.
 矮子

记　short（矮）＋ie→矮子

88. -ile

①表形容词，“属于…的；易于…的，可…的”


fertile
 ★［ˈfɜ:taɪl
 ］

释　a.
 肥沃的

记　fert（=fer，带）＋ile→能带来（丰收的）→肥沃的


fragile
 ★［ˈfræʤaɪl
 ］

释　a.
 易碎的

记　frag（打碎）＋ile→易碎的

用　be in fragile health 身体虚弱；fragile glassware 易碎的玻璃器皿


juvenile
 ★［ˈʤu:vənaɪl
 ］

释　a.
 青少年的

记　juven（年轻）＋ile→青少年的


ductile
 ★★［ˈdʌktaɪl
 ］

释　a.
 可塑的

记　duct（引导）＋ile→可被引导塑造的→可塑的

用　ductile material 塑性材料


tortile
 ★★［ˈtɔ:taɪl
 ］

释　a.
 扭曲的

记　tort（扭曲）＋ile→扭曲的


senile
 ★★★［ˈsi:naɪl
 ］

释　a.
 年老的

记　sen（老）＋ile→年老的；参考：senior（n.
 年长的；高年级的）

用　senile dementia 老年痴呆

②表名词，“物体”


automobile
 ★［ˈɔ:təməbi:l
 ］

释　n.
 汽车

记　auto（自己）＋mob（动）＋ile→自动车→汽车


missile
 ★［ˈmɪsaɪl
 ］

释　n.
 发射物；导弹

记　miss（送）＋ile→发送物→发射物


projectile
 ★★★［prəˈʤektaɪl
 ］

释　n.
 抛射物

记　project（抛射）＋ile→抛射物

用　projectile motion 抛物运动

89. -ine

①表形容词，“具有…性质的，如…的”


marine
 ★［məˈri:n
 ］

释　a.
 海的

记　mar（海）＋ine→海的


nervine
 ★［ˈnɜ:vi:n
 ］

释　a.
 神经的

记　nerv(e)（神经）＋ine→神经的


crystalline
 ★★★［ˈkrɪstəlaɪn
 ］

释　a.
 水晶（制）的；结晶体的

记　crystal（水晶）＋l＋ine→水晶制的

用　crystalline laser 晶体激光器


elephantine
 ★★★［ˌelɪˈfæntaɪn
 ］

释　a.
 如象的；巨大的

记　elephant（大象）＋ine→如象的


infantine
 ★★★［ˈɪnfəntaɪn
 ］

释　a.
 幼儿的

记　infant（幼儿）＋ine→幼儿的

②表名词，“人，多指女人”


heroine
 ★★［ˈherəʊɪn
 ］

释　n.
 女英雄

记　hero（英雄）＋ine→女英雄


concubine
 ★★★［ˈkɒŋkjubaɪn
 ］

释　n.
 情妇

记　con（共同）＋cub（躺）＋ine→（不正当地）睡在一起的人→情妇

③表名词，“药物”


antifebrine
 ★★★［ˌæntiˈfi:brɪn
 ］

释　n.
 退热冰

记　anti（抗）＋febr（烧）＋ine→退热冰


caffeine
 ★★★［ˈkæfi:n
 ］

释　n.
 咖啡因

记　caffe(e)（咖啡）＋ine→咖啡因

④表名词，“抽象名词”


doctrine
 ★［ˈdɒktrɪn
 ］

释　n.
 教条，教义；主义

记　doctr（=doct，教导）＋ine→教义

用　Marxist doctrine 马克思主义学说


medicine
 ★［ˈmedsn; ˈmedɪsn
 ］

释　n.
 药；医学

记　medic（药）＋ine→药


routine
 ★［ru:ˈti:n
 ］

释　n.
 常规；日常工作

记　rout（=route，路）＋ine→常走的路→常规

用　daily routine 日常事务


rapine
 ★★［ˈræpaɪn
 ］

释　n.
 掠夺

记　rap(e)（掠夺）＋ine→掠夺

90. -ing

①表名词，“行为；状态，情况”


ageing
 ★［ˈeɪʤɪŋ
 ］

释　n.
 老化

记　age（年龄）＋ing→年龄（增长）→老化


footing
 ★［ˈfʊtɪŋ
 ］

释　n.
 立足点

记　foot（足）＋ing→立足点


shopping
 ★［ˈʃɒpɪŋ
 ］

释　n.
 购物

记　shop（购物）＋p＋ing→购物

②表名词，“行为的产物，与行为有关的物品”


building
 ★［ˈbɪldɪŋ
 ］

释　n.
 建筑物

记　build（建造）＋ing→建筑物


carving
 ★［ˈkɑ:vɪŋ
 ］

释　n.
 雕刻物

记　carv(e)（雕刻）＋ing→雕刻物


clothing
 ★［ˈkləʊðɪŋ
 ］

释　n.
 衣服

记　cloth（布）＋ing→用布做的东西→衣服


colouring
 ★［ˈkʌlərɪŋ
 ］

释　n.
 色彩

记　colour（给…上色）＋ing→色彩


feeling
 ★［ˈfi:lɪŋ
 ］

释　n.
 感觉；感情

记　feel（感觉）＋ing→感觉


filling
 ★［ˈfɪlɪŋ
 ］

释　n.
 填料

记　fill（填）＋ing→填料

③表形容词，“正…的；使人…的”


changing
 ★［ˈtʃeɪnʤɪŋ
 ］

释　a.
 正在变化的

记　chang(e)（变化）＋ing→正在变化的


encouraging
 ★［ɪnˈkʌrɪʤɪŋ
 ］

释　a.
 鼓舞人心的

记　encourag(e)（鼓励）＋ing→鼓舞人心的

用　an encouraging advance 鼓舞人心的进步


exciting
 ★［ɪkˈsaɪtɪŋ
 ］

释　a.
 使人激动的

记　excit(e)（激动）＋ing→使人激动的


fascinating
 ★［ˈfæsɪneɪtɪŋ
 ］

释　a.
 迷人的

记　fascinat(e)（使…入迷）＋ing→迷人的


fighting
 ★［ˈfaɪtɪŋ
 ］

释　a.
 战斗的

记　fight（战斗）＋ing→战斗的


growing
 ★［ˈɡrəʊɪŋ
 ］

释　a.
 成长的

记　grow（成长）＋ing→成长的


surprising
 ★［səˈpraɪzɪŋ
 ］

释　a.
 惊人的

记　surpris(e)（使惊奇）＋ing→惊人的


talking
 ★［ˈtɔ:kɪŋ
 ］

释　a.
 说话的；饶舌的

记　talk（说话）＋ing→说话的


inviting
 ★★［ɪnˈvaɪtɪŋ
 ］

释　a.
 诱人的；有魅力的

记　invit(e)（邀请）＋ing→极力邀请→诱人的

用　inviting smile 迷人的微笑


assuming
 ★★★［əˈsju:mɪŋ
 ］

释　a.
 自负的

记　assum(e)（以为）＋ing→自以为是→自负的


burning
 ★★★［ˈbɜ:nɪŋ
 ］

释　a.
 燃烧的；关键性的；强烈的

记　burn（烧）＋ing→燃烧的

用　burning desire 强烈的愿望

91. -ion 表名词

①表示“动作或状态”


discussion
 ★［dɪˈskʌʃn
 ］

释　n.
 讨论

记　dis（分散）＋cuss（摇动）＋ion→分散敲击（问题）→讨论


inflation
 ★［ɪnˈfleɪʃn
 ］

释　n.
 通货膨胀

记　由inflate（v.
 充气）转化而来；in（使）＋flat（吹）＋ion→吹气→（通货）膨胀


apprehension
 ★★［ˌæprɪˈhenʃn
 ］

释　n.
 理解；逮捕

记　由apprehend（v.
 领会；逮捕）转化而来；ap（表加强）＋prehen(d)（抓住）＋s＋ion→逮捕


approbation
 ★★［ˌæprəˈbeɪʃn
 ］

释　n.
 称赞；认可

记　ap＋prob（证明）＋at＋ion→证明正确→认可


concision
 ★★［kənˈsɪʃn
 ］

释　n.
 简洁

记　con（表加强）＋cis（切）＋ion→把多余的切掉→简洁


profusion
 ★★★［prəˈfju:ʒn
 ］

释　n.
 丰富；浪费

记　pro（向前）＋fus（流）＋ion→不断向前流→丰富

用　in profusion 丰富地；大量地

②表示“物，用品”


carnation
 ★［kɑ:ˈneɪʃn
 ］

释　n.
 康乃馨

记　carnat（=carn，肉）＋ion→康乃馨为肉色→康乃馨


mansion
 ★［ˈmænʃn
 ］

释　n.
 大厦；宅邸

记　mans(e)（住宅）＋ion→宅邸


carrion
 ★★★［ˈkæriən
 ］

释　n.
 腐肉

记　carr（=carn，肉）＋ion→（腐）肉

92. -ior

①表形容词，“较…的，属于…的”


exterior
 ★［ɪkˈstɪəriə(r)
 ］

释　a.
 外部的

记　exter（外）＋ior→外部的

用　exterior angle 外角


inferior
 ★［ɪnˈfɪəriə(r)
 ］

释　a.
 低下的；下级的

记　infer（下面）＋ior→低下的

用　inferior to sb./sth. 比…差，不如


interior
 ★［ɪnˈtɪəriə(r)
 ］

释　a.
 内部的

记　inter（内）＋ior→内部的


anterior
 ★★★［ænˈtɪəriə(r)
 ］

释　a.
 较早的；前面的

记　anter（=ante，前面）＋ior→前面的

②表名词，“人”


senior
 ★［ˈsi:niə(r)
 ］

释　n.
 年长者

记　sen（年老）＋ior→年长者


superior
 ★［su:ˈpɪəriə(r)
 ］

释　n.
 上级

记　super（上）＋ior→上级

用　A soldier must obey his superior
 officers. 士兵必须服从上级军官。


warrior
 ★★★［ˈwɒriə(r)
 ］

释　n.
 勇士，斗士

记　warr（=war，战争）＋ior→斗士

93. -is 表名词，“性质，情况”


analysis
 ★［əˈnæləsɪs
 ］

释　n.
 分析

记　ana（旁边）＋lys（分解）＋is→（将问题）向两旁分开→分析


basis
 ★［ˈbeɪsɪs
 ］

释　n.
 基础

记　bas（基础）＋is→基础


crisis
 ★［ˈkraɪsɪs
 ］

释　n.
 危机

记　cris（判断）＋is→需作出紧急判断→危机

词源故事　该词源于希腊语krisis，本义为“决定”，本是医学术语，指“病情急转期”。古时医生把病情分成几个时期，病人到了crisis这个时期，医生才能决定病情是会转好还是转坏。17世纪以后，crisis逐渐用于表示“危机”和“转折点”等义。


thesis
 ★［ˈθi:sɪs
 ］

释　n.
 论文；命题

记　thes（放）＋is→码放（文字）→论文


epidermis
 ★★★［ˌepɪˈdɜ:mɪs
 ］

释　n.
 表皮，外皮

记　epi（在…上）＋derm（皮肤）＋is→表皮

用　epidermis layer 表皮层

94. -isation，-ization 表名词，“…化”或“行为的过程或结果”，由-ise/-ize＋-ation构成


civilisation
 ★［ˌsɪvəlaɪˈzeɪʃn
 ］

释　（=civilization）n.
 开化；文明

记　civil（文明的）＋isation→文明


industrialisation
 ★［ɪnˌdʌstriəlaɪˈzeɪʃn
 ］

释　（=industrialization）n.
 工业化

记　industrial（工业的）＋isation→工业化


modernisation
 ★［ˌmɒdənaɪˈzeɪʃn
 ］

释　（=modernization）n.
 现代化

记　modern（现代的）＋isation→现代化


realisation
 ★［ˌri:əlaɪˈzeɪʃn
 ］

释　（=realization）n.
 实现

记　real（真实的）＋isation→成真→实现


centralisation
 ★★［ˌsentrəlaɪˈzeɪʃn
 ］

释　（=centralization）n.
 集中化

记　central（中心的）＋isation→集中化


normalisation
 ★★［ˌnɔ:məlaɪˈzeɪʃn
 ］

释　（=normalization）n.
 正常化；正规化

记　normal（正常的）＋isation→正常化


authorisation
 ★★★［ˌɔ:θəraɪˈzeɪʃn
 ］

释　（=authorization）n.
 授权，批准

用　trading authorization 交易授权

95. -ise, -ize 表动词，“使，…化”


advertise
 ★［ˈædvətaɪz
 ］

释　（=advertize）v.
 做广告

记　advert（广告）＋ise→做广告


criticise
 ★［ˈkrɪtɪsaɪz
 ］

释　（=criticize）v.
 批评

记　critic（批评家）＋ise→批评


memorise
 ★［ˈmeməraɪz
 ］

释　（=memorize）v.
 记住

记　memor（记忆）＋ise→记住


popularise
 ★［ˈpɒpjələraɪz
 ］

释　（=popularize）v.
 推广，普及

记　popular（流行的）＋ize→使流行→推广


realise
 ★［ˈri:əlaɪz
 ］

释　（=realize）v.
 认识；实现

记　real（真实的）＋ise→使成真→实现


authorise
 ★★［ˈɔ:θəraɪz
 ］

释　（=authorize）v.
 授权

记　author（创作者）＋ise→创作者授权→授权；参考：authority（n.
 权威）

用　authorise sb. to do sth. 授权某人做某事

例　A membership card authorises
 the holder to use the machine for six months. 会员卡授权持卡人使用这台机器六个月。


penalise
 ★★［ˈpi:nəlaɪz
 ］

释　（=penalize）v.
 处罚

记　penal（处罚的）＋ise→处罚


publicise
 ★★［ˈpʌblɪsaɪz
 ］

释　（=publicize）v.
 宣传

记　public（公开的）＋ise→使公开→宣传


homogenise
 ★★★［hɒˈmɒʤənaɪz
 ］

释　（=homogenize）v.
 使均匀；使一致

记　homo（相同）＋gen（产生）＋ise→使产生相同形态→使一致

例　It is necessary for the government to homogenise
 the population. 政府有必要使人口平均分布。


lionise
 ★★★［ˈlaɪənaɪz
 ］

释　（=lionize）v.
 把…作为名流看待；游览名胜

记　lion（狮子）＋ise→参观狮身人面像→游览名胜


materialise
 ★★★［məˈtɪəriəlaɪz
 ］

释　（=materialize）v.
 物化；使具体化

记　material（物质）＋ise→物化

用　Philosophers must materialize
 ideas in words. 哲学家们必须用语言来体现思想。


neutralise
 ★★★［ˈnju:trəlaɪz
 ］

释　（=neutralize）v.
 使中和；使中立；使无效

记　neutral（中立的）＋ise→使中立

例　Acid on skin should be neutralised
 immediately. 要立刻把皮肤上的酸性物质中和。


temporise
 ★★★［ˈtempəraɪz
 ］

释　（=temporize）v.
 拖延时间

记　tempor（时间）＋ise→拖延时间

96. -ish

①表形容词，“像…一样，有…性质的，稍…的”，常放在具体名词后


bookish
 ★［ˈbʊkɪʃ
 ］

释　a.
 书生气的

记　book（书）＋ish→书生气的


childish
 ★［ˈtʃaɪldɪʃ
 ］

释　a.
 孩子气的；幼稚的

记　child（孩子）＋ish→孩子气的

用　selfish and childish behaviour 自私而幼稚的行为


coldish
 ★［ˈkəʊldɪʃ
 ］

释　a.
 稍冷的

记　cold（冷）＋ish→稍冷的


fattish
 ★［ˈfætɪʃ
 ］

释　a.
 稍胖的

记　fat（胖）＋t＋ish→稍胖的


foolish
 ★［ˈfu:lɪʃ
 ］

释　a.
 愚蠢的

记　fool（愚人）＋ish→愚蠢的


yellowish
 ★★［ˈjeləʊɪʃ
 ］

释　a.
 微黄的

记　yellow（黄色的）＋ish→微黄的


modish
 ★★★［ˈməʊdɪʃ
 ］

释　a.
 时髦的

记　mod(e)（时髦）＋ish→时髦的

②表动词，“做；使”


diminish
 ★［dɪˈmɪnɪʃ
 ］

释　v.
 缩小；降低

记　di（分开）＋min（小）＋ish→分成小份→缩小

例　Those animals' ability to survive is diminished
 . 那些动物的生存能力在减退。


finish
 ★［ˈfɪnɪʃ
 ］

释　v.
 完成；完毕，结束

记　fin（结束）＋ish→结束


flourish
 ★［ˈflʌrɪʃ
 ］

释　v.
 繁荣；茂盛

记　flour（花）＋ish→繁花似锦→繁荣

例　Township enterprises have flourished
 over the past decade. 乡镇企业在过去十年里得到了蓬勃的发展。


nourish
 ★［ˈnʌrɪʃ
 ］

释　v.
 养育，哺育

记　nour（滋养）＋ish→养育

例　They need good food to nourish
 their bodies. 他们需要优质食物来滋养身体。


vanish
 ★［ˈvænɪʃ
 ］

释　v.
 消失

记　van（空）＋ish→变空→消失


admonish
 ★★★［ədˈmɒnɪʃ
 ］

释　v.
 告诫

记　ad（表加强）＋mon（警告）＋ish→告诫


banish
 ★★★［ˈbænɪʃ
 ］

释　v.
 放逐；摒弃

记　ban（禁止）＋ish→禁止入内→放逐

97. -ism 表名词

①“…主义；…宗教”


adventurism
 ★［ədˈventʃərɪzəm
 ］

释　n.
 冒险主义

记　adventur(e)（冒险）＋ism→冒险主义


Buddhism
 ★［ˈbʊdɪzəm
 ］

释　n.
 佛教

记　Buddh(a)（佛）＋ism→佛教


extremism
 ★［ɪkˈstri:mɪzəm
 ］

释　n.
 极端主义

记　extrem(e)（极端）＋ism→极端主义

用　rightwing extremism 右翼极端主义


optimism
 ★［ˈɒptɪmɪzəm
 ］

释　n.
 乐观主义

用　optimism and pessimism 乐观主义和悲观主义


realism
 ★［ˈri:əlɪzəm
 ］

释　n.
 现实主义

记　real（真实的）＋ism→现实主义


modernism
 ★★［ˈmɒdənɪzəm
 ］

释　n.
 现代主义

记　modern（现代的）＋ism→现代主义

用　classic modernism 经典现代主义

②“学术；学术流派”


impressionism
 ★★［ɪmˈpreʃənɪzəm
 ］

释　n.
 印象派

记　impression（印象）＋ism→印象派


atheism
 ★★★［ˈeɪθiɪzəm
 ］

释　n.
 无神论

记　a（无）＋the（神）＋ism→无神论

③“行为；现象，状态”


criticism
 ★［ˈkrɪtɪsɪzəm
 ］

释　n.
 批评

记　critic（批评者）＋ism→批评

用　literary criticism 文学评论


sexism
 ★［ˈseksɪzəm
 ］

释　n.
 性别歧视

记　sex（性别）＋ism→性别歧视


tourism
 ★［ˈtʊərɪzəm
 ］

释　n.
 旅游

记　tour（旅游）＋ism→旅游


escapism
 ★★★［ɪˈskeɪpɪzəm
 ］

释　n.
 逃避现实

记　escap(e)（逃避）＋ism→逃避（现实）

98. -ist

①表名词，“人（信仰某种主义或从事某职业、研究）”


dentist
 ★［ˈdentɪst
 ］

释　n.
 牙科医生

记　dent（牙齿）＋ist→牙科医生


moralist
 ★［ˈmɒrəlɪst
 ］

释　n.
 道德主义者

记　moral（道德的）＋ist→道德主义者


pianist
 ★［ˈpɪənɪst
 ］

释　n.
 钢琴师；钢琴家

记　pian(o)（钢琴）＋ist→钢琴家


feminist
 ★★［ˈfemənɪst
 ］

释　n.
 女权主义者

记　femin(e)（女性的）＋ist→女权主义者


naturalist
 ★★［ˈnætʃrəlɪst
 ］

释　n.
 自然主义者

记　natural（自然的）＋ist→自然主义者

②表形容词，“…主义的”


capitalist
 ★［ˈkæpɪtəlɪst
 ］

释　a.
 资本主义的；资本家的

记　capital（资本）＋ist→资本家的


communist
 ★［ˈkɒmjənɪst
 ］

释　a.
 共产主义的

记　commun(e)（公社）＋ist→共产主义的


materialist
 ★［məˈtɪəriəlɪst
 ］

释　a.
 唯物主义的

记　material（物质）＋ist→唯物主义的


socialist
 ★［ˈsəʊʃəlɪst
 ］

释　a.
 社会主义的

记　social（社会的）＋ist→社会主义的

99. -istic, -istical 表形容词，“关于…的，属于…的；…主义的”


artistic
 ★［ɑ:ˈtɪstɪk
 ］

释　a.
 艺术的

记　art（艺术）＋istic→艺术的


artistical
 ★［ɑ:ˈtɪstɪkl
 ］

释　a.
 艺术的

记　art（艺术）＋istical→艺术的


realistic
 ★［ˌri:əˈlɪstɪk
 ］

释　a.
 现实的；现实主义的

记　real（真实的）＋istic→现实的

用　realistic movement 现实主义运动


humanistic
 ★★★［ˌhju:məˈnɪstɪk
 ］

释　a.
 人道主义的

记　human（人类）＋istic→人道主义的


journalistic
 ★★★［ˌʤɜ:nəˈlɪstɪk
 ］

释　a.
 新闻事业的；新闻从业人员的

记　journal（新闻）＋istic→新闻事业的

用　journalistic ethics 新闻伦理


moralistic
 ★★★［ˌmɒrəˈlɪstɪk
 ］

释　a.
 道学家的

记　moral（道德）＋istic→道学家的


simplistic
 ★★★［sɪmˈplɪstɪk
 ］

释　a.
 过分简单的

记　simpl(e)（简单的）＋istic→过分简单的


sophistic
 ★★★［səˈfɪstɪk
 ］

释　a.
 诡辩的

记　soph（聪明）＋istic→聪明的（诡辩）→诡辩的

100. -ite

①表形容词，“有…性质的”


composite
 ★［ˈkɒmpəzɪt
 ］

释　a.
 合成的

记　compos(e)（组成）＋ite→合成的

用　composite material 复合材料


finite
 ★［ˈfaɪnaɪt
 ］

释　a.
 有限的

记　fin（范围）＋ite→有限的


opposite
 ★［ˈɒpəzɪt
 ］

释　a.
 相反的

记　oppos(e)（反对）＋ite→相反的

例　It's the opposite
 —tears reinforce the heart's courage. 这是相反的——眼泪为内心增加了勇气。

②表名词，“物”


meteorite
 ★［ˈmi:tiəraɪt
 ］

释　n.
 陨星；流星

记　meteor（流星）＋ite→流星


granite
 ★★［ˈɡrænɪt
 ］

释　n.
 花岗岩

记　gran（颗粒）＋ite→（含有矿物）颗粒→花岗岩

词源故事　granite（花岗岩）一词来自拉丁文的granum，意思是谷粒或颗粒。因为花岗岩是深成岩，常能形成发育良好、肉眼可辨的矿物颗粒，因而得名。


graphite
 ★★★［ˈɡræfaɪt
 ］

释　n.
 石墨

记　graph（写；画）＋ite→石墨素描画笔→石墨

③表动词，“做，使”


ignite
 ★［ɪɡˈnaɪt
 ］

释　v.
 点火

记　ign（点火）＋ite→点火


unite
 ★［juˈnaɪt
 ］

释　v.
 联合，统一

记　un（=uni，一个）＋ite→统一成一个→统一


expedite
 ★★［ˈekspədaɪt
 ］

释　v.
 加快

记　ex（出）＋ped（脚）＋ite→加快迈出脚步→加快

例　The government is trying hard to expedite
 industry adjustment. 政府正努力加快产业调整。

101. -ition 表名词，“行为，状态；行为的结果”


addition
 ★［əˈdɪʃn
 ］

释　n.
 加；增加的人（或物）

记　add（增加）＋ition→增加的人


composition
 ★［ˌkɒmpəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 创作；构成

记　compos(e)（创作）＋ition→创作


definition
 ★［ˌdefɪˈnɪʃn
 ］

释　n.
 定义

记　defin(e)（下定义）＋ition→定义


opposition
 ★［ˌɒpəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 相反；反对

记　oppos(e)（反对）＋ition→反对


petition
 ★［pəˈtɪʃn
 ］

释　n.
 请愿；请愿书

记　pet（寻求）＋ition→寻求（实现要求）→请愿

用　file a petition 提交请愿书


supposition
 ★［ˌsʌpəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 猜想

记　suppos(e)（猜想）＋ition→猜想


audition
 ★★［ɔ:ˈdɪʃn
 ］

释　n.
 （对艺人的）面试（指试演、试唱等）

记　aud（听）＋ition→试听→面试


precognition
 ★★［ˌpri:kɒɡˈnɪʃn
 ］

释　n.
 预感

记　pre（预先）＋cogn（知道）＋ition→预感


requisition
 ★★［ˌrekwɪˈzɪʃn
 ］

释　n.
 请求

记　re（一再）＋quis（寻求）＋ition→一再寻求→请求

102. -itious 表形容词，“有…性质的，属于…的，具有…的”，由-ition变化而来


adventitious
 ★★★［ˌædvenˈtɪʃəs
 ］

释　a.
 偶然的；外来的

记　advent（来到）＋itious→外来的


expeditious
 ★★★［ˌekspəˈdɪʃəs
 ］

释　a.
 快速的

记　ex（出）＋ped（脚）＋itious→出脚快的→快速的


fictitious
 ★★★［fɪkˈtɪʃəs
 ］

释　a.
 虚构的

记　fict（做）＋itious→作假的→虚构的；参考：fiction（n.
 小说；虚构）


repetitious
 ★★★［ˌrepəˈtɪʃəs
 ］

释　a.
 重复的

记　由repeat（v.
 重复）转化而来


surreptitious
 ★★★［ˌsʌrəpˈtɪʃəs
 ］

释　a.
 鬼鬼祟祟的；秘密的；隐瞒的

记　sur（下）＋rept（爬）＋itious→在下面爬→鬼鬼祟祟的；参考：reptile（n.
 爬行动物）

用　surreptitious advertising 隐藏性广告

103. -itis 表名词，“炎症”


arthritis
 ★★［ɑ:ˈθraɪtɪs
 ］

释　n.
 关节炎

记　arthr（关节）＋itis→关节炎


bronchitis
 ★★［brɒŋˈkaɪtɪs
 ］

释　n.
 支气管炎

记　bronch（支气管）＋itis→支气管炎

用　infectivity bronchitis 感染性支气管炎


hepatitis
 ★★［ˌhepəˈtaɪtɪs
 ］

释　n.
 肝炎

记　hepat（肝）＋itis→肝炎


nephritis
 ★★［nɪˈfraɪtɪs
 ］

释　n.
 肾炎

记　nephr（肾）＋itis→肾炎

104. -itor 表名词，“人”


competitor
 ★［kəmˈpetɪtə(r)
 ］

释　n.
 比赛者

记　compet(e)（比赛）＋itor→比赛者


monitor
 ★［ˈmɒnɪtə(r)
 ］

释　n.
 监控器；班长

记　mon（警告）＋itor→给以忠告的人或物→监控器；班长

用　monitor system 监控系统


auditor
 ★★［ˈɔ:dɪtə(r)
 ］

释　n.
 审计员；旁听生

记　aud（听）＋itor→旁听生


depositor
 ★★［dɪˈpɒzɪtə(r)
 ］

释　n.
 存放者；储户

记　de（向下）＋pos（放）＋itor→存放者


progenitor
 ★★★［prəʊˈʤenɪtə(r)
 ］

释　n.
 祖先；创始人

记　pro（前面）＋gen（产生）＋itor→最早诞生的人→祖先

例　Clive Sinclair was the progenitor
 of the C5 electric car. C5电动汽车的创始人是克莱夫•辛克莱。

105. -itude 表名词，“情况，性质，状态；事物”


magnitude
 ★［ˈmæɡnɪtju:d
 ］

释　n.
 大；重要性；重大

记　magn（大）＋itude→大


solitude
 ★［ˈsɒlɪtju:d
 ］

释　n.
 孤独

记　sol（单独）＋itude→孤独


habitude
 ★★［ˈhæbɪtju:d
 ］

释　n.
 习惯；习俗

记　hab（有）＋itude→有（…习惯）→习惯


longitude
 ★★［ˈlɒŋɡɪtju:d
 ］

释　n.
 经度

记　long（长）＋itude→（地球仪上）竖长的线→经度


platitude
 ★★［ˈplætɪtju:d
 ］

释　n.
 陈词滥调

记　plat（平）＋itude→（用词）平平（毫无新意）→陈词滥调


fortitude
 ★★★［ˈfɔ:tɪtju:d
 ］

释　n.
 坚忍不拔；刚毅

记　fort（力量）＋itude→（内心强大的）力量→坚忍不拔；参考：fortify（v.
 加强）

例　His brother suffered a long series of illnesses with tremendous fortitude
 . 他哥哥在病魔的长久折磨下表现得十分刚毅。


incertitude
 ★★★［ɪnˈsɜ:tɪtju:d
 ］

释　n.
 不确定

记　in（不）＋cert（搞清）＋itude→搞不清→不确定


ineptitude
 ★★★［ɪˈneptɪtju:d
 ］

释　n.
 无能；不称职

记　in（无）＋ept（能力）＋itude→无能

用　magisterial ineptitude 判处失当


plenitude
 ★★★［ˈplenɪtju:d
 ］

释　n.
 充足；大量

记　plen（满的）＋itude→充满→充足

106. -ity, -icity表名词，“具备某种性质，状况”


complexity
 ★［kəmˈpleksəti
 ］

释　n.
 复杂性

记　complex（复杂的）＋ity→复杂性


domesticity
 ★［ˌdəʊmeˈstɪsəti
 ］

释　n.
 家庭生活

记　domestic（家庭的）＋ity→家庭生活


electricity
 ★［ɪˌlekˈtrɪsəti
 ］

释　n.
 电

记　electr（电的）＋icity→电


equality
 ★［iˈkwɒləti
 ］

释　n.
 平等

记　equal（平等的）＋ity→平等


humanity
 ★［hju:ˈmænəti
 ］

释　n.
 人类；人性

记　human（人类）＋ity→人类

例　The Human Genome Project will open up a new understanding of many of the ailments that afflict humanity
 . 人类基因工程将使我们对很多困扰人类的疾病有一个全新的认识。


periodicity
 ★［ˌpɪəriəˈdɪsəti
 ］

释　n.
 周期性

记　period（周期）＋icity→周期性


reality
 ★［riˈæləti
 ］

释　n.
 现实

记　real（真实的）＋ity→现实


speciality
 ★［ˌspeʃiˈæləti
 ］

释　n.
 特产；专业

记　special（特别的）＋ity→特产

用　speciality store 特产商店


authenticity
 ★★［ˌɔ:θenˈtɪsəti
 ］

释　n.
 真实性

记　authentic（真实的）＋ity→ 真实性


elasticity
 ★★［ˌi:læˈstɪsəti; ˌelæˈstɪsəti
 ］

释　n.
 弹性

记　elastic（弹性的）＋ity→弹性


popularity
 ★★［ˌpɒpjuˈlærəti
 ］

释　n.
 普及，流行

记　popular（流行的）＋ity→流行


rusticity
 ★★［rʌˈstɪsəti
 ］

释　n.
 乡村风味

记　rust（乡村）＋icity→乡村风味


absurdity
 ★★★［əbˈsɜ:dəti
 ］

释　n.
 荒谬

记　absurd（荒谬的）＋ity→荒谬

用　reduction to absurdity 归谬法；反证法


audacity
 ★★★［ɔ:ˈdæsəti
 ］

释　n.
 大胆

记　audac（大胆）＋ity→大胆


causticity
 ★★★［kɔ:ˈstɪsəti
 ］

释　n.
 腐蚀性

记　caust（烧）＋icity→烧灼→腐蚀性


extremity
 ★★★［ɪkˈstreməti
 ］

释　n.
 极端；极度

记　extrem(e)（极端的）＋ity→极端


familiarity
 ★★★［fəˌmɪliˈærəti
 ］

释　n.
 熟悉

记　familiar（熟悉的）＋ity→熟悉


infirmity
 ★★★［ɪnˈfɜ:məti
 ］

释　n.
 虚弱；缺点

记　in（不）＋firm（坚固）＋ity→不坚固→虚弱

用　the infirmities of old age 年老体衰


probity
 ★★★［ˈprəʊbəti
 ］

释　n.
 正直

记　prob（正直）＋ity→正直


sanity
 ★★★［ˈsænəti
 ］

释　n.
 神志清楚

记　san(e)（神志清楚的）＋ity→神志清楚

107. -ive

①表形容词，“有…性质的，有…作用的；有…倾向的”


addictive
 ★［əˈdɪktɪv
 ］

释　a.
 （使人）上瘾的

记　addict（使上瘾）＋ive→上瘾的


pervasive
 ★★［pəˈveɪsɪv
 ］

释　a.
 遍及的

记　per（贯穿）＋vas（走）＋ive→走遍→遍及的


repulsive
 ★★［rɪˈpʌlsɪv
 ］

释　a.
 令人厌恶的

记　re（反）＋puls（推）＋ive→把人往后推→令人厌恶的

用　repulsive smell 令人厌恶的气味


affirmative
 ★★★［əˈfɜ:mətɪv
 ］

释　a.
 赞同的，肯定的

记　af（表加强）＋firm（肯定）＋at＋tive→肯定的

用　affirmative answer 肯定的回答


appreciative
 ★★★［əˈpri:ʃətɪv
 ］

释　a.
 感谢的；赞赏的；有鉴赏力的

记　appreciat(e)（欣赏）＋ive→有鉴赏力的

用　appreciative audience 有鉴赏力的观众


impassive
 ★★★［ɪmˈpæsɪv
 ］

释　a.
 无动于衷的；冷漠的

记　im（无）＋pass（感情）＋ive→无情的→冷漠的


pensive
 ★★★［ˈpensɪv
 ］

释　a.
 沉思的；愁苦的

记　pens（悬挂）＋ive→（心痛苦地）悬着→愁苦的

用　be in a pensive mood 忧心忡忡


plaintive
 ★★★［ˈpleɪntɪv
 ］

释　a.
 伤心的

记　plaint（悲叹）＋ive→伤心的


receptive
 ★★★［rɪˈseptɪv
 ］

释　a.
 善于接受的

记　re（一再）＋cept（拿）＋ive→一拿再拿→善于接受的

例　They are receptive
 to criticism. 他们善于接受批评。

②表名词，“人”


captive
 ★［ˈkæptɪv
 ］

释　n.
 俘虏

记　capt（抓住）＋ive→被抓住的人→俘虏


detective
 ★［dɪˈtektɪv
 ］

释　n.
 侦探

记　detect（察觉）＋ive →察觉线索的人→侦探


native
 ★［ˈneɪtɪv
 ］

释　n.
 本地人

记　nat（出生）＋ive→本地出生的人→本地人


fugitive
 ★★［ˈfju:ʤətɪv
 ］

释　n.
 逃亡者

记　fug（逃跑）＋it＋ive→逃亡者

③表名词，“物”


explosive
 ★［ɪkˈspləʊsɪv
 ］

释　n.
 炸药；爆炸物

记　explos(e)（爆炸）＋ive→爆炸物

用　high explosive 烈性炸药


locomotive
 ★［ˌləʊkəˈməʊtɪv
 ］

释　n.
 火车头

记　loco（地方）＋mot（动）＋ive→带动从一地方到另一地方→火车头


directive
 ★★［dɪˈrektɪv; daɪˈrektɪv
 ］

释　n.
 命令，指令

记　direct（指挥）＋ive→指令

108. -ivity表名词，“…力，…性；情况，状态”，由-ive＋-ity构成


productivity
 ★［ˌprɒdʌkˈtɪvəti
 ］

释　n.
 生产力

记　product（产品）＋ivity→生产力


relativity
 ★［ˌreləˈtɪvəti
 ］

释　n.
 相对论；相关性

记　relat（相关）＋ivity→相关性

用　theory of relativity 相对论


selectivity
 ★［səˌlekˈtɪvəti
 ］

释　n.
 选择性

记　select（选择）＋ivity→选择性


captivity
 ★★［kæpˈtɪvəti
 ］

释　n.
 囚禁，拘留

记　capt（抓）＋ivity→抓起来→囚禁


conductivity
 ★★［ˌkɒndʌkˈtɪvɪti
 ］

释　n.
 传导性

记　conduct（传导）＋ivity→传导性

用　electrical conductivity 导电性


creativity
 ★★［ˌkri:eɪˈtɪvəti
 ］

释　n.
 创造力

记　creat(e)（创造）＋ivity→创造力


resistivity
 ★★［ˌrɪzɪˈstɪvɪti
 ］

释　n.
 抵抗力

记　resist（抵抗）＋ivity→抵抗力


sensitivity
 ★★★［ˌsensəˈtɪvəti
 ］

释　n.
 敏感（度）

记　sens(e)（感觉）＋it＋ivity→敏感

用　absolute sensitivity 绝对灵敏度

109. -kind 表名词、统称，“人的群体”


humankind
 ★［ˌhju:mənˈkaɪnd
 ］

释　n.
 人类


mankind
 ★［ˌmænˈkaɪnd
 ］

释　n.
 人类

用　the history of mankind 人类历史


womankind
 ★［ˈwʊmənkaɪnd
 ］

释　n.
 女人；女性

110. -le

①表名词，“小”


kettle
 ★［ˈketl
 ］

释　n.
 水壶

记　ket（水壶）＋t＋le→水壶


prickle
 ★★［ˈprɪkl
 ］

释　n.
 刺

记　prick（刺）＋le→（小）刺


speckle
 ★★［ˈspekl
 ］

释　n.
 小斑点

记　speck（斑点）＋le→小斑点

用　speckle pattern 斑纹图样

②表名词，“做某种动作时所使用的东西”


handle
 ★［ˈhændl
 ］

释　n.
 把手

记　hand（手）＋le→手握的东西→把手


girdle
 ★★［ˈɡɜ:dl
 ］

释　n.
 腰带

记　gird（束缚）＋le→束缚物→腰带


spindle
 ★★［ˈspɪndl
 ］

释　n.
 纺纱锭子

记　spin（纺纱）＋d＋le→纺纱用的东西→纺纱锭子

③表动词，“反复，连续”


joggle
 ★★［ˈʤɒɡl
 ］

释　v.
 轻摇

记　jog（轻摇）＋g＋le→轻摇


tinkle
 ★★★［ˈtɪŋkl
 ］

释　v.
 发叮当声

记　tink（发叮当声）＋le→发叮当声


winkle
 ★★★［ˈwɪŋkl
 ］

释　v.
 闪烁

记　wink（闪烁）＋le→闪烁

④表动词，“使”


darkle
 ★［ˈdɑ:kl
 ］

释　v.
 变暗

记　dark（黑暗）＋le→变暗


handle
 ★［ˈhændl
 ］

释　v.
 操纵

记　hand（手）＋le→一手操纵→操纵


sparkle
 ★［ˈspɑ:kl
 ］

释　v.
 发火花；闪耀

记　spark（火花）＋le→发火花

例　The cups sparkled
 the bright silver. 茶杯闪着耀眼的银光。


speckle
 ★★［ˈspekl
 ］

释　v.
 使弄上斑点

记　speck（斑点）＋le→使弄上斑点

111. -less 表形容词，“无…的，不…的”


colourless
 ★［ˈkʌlələs
 ］

释　a.
 无色的

记　colour（颜色）＋less→无色的


effortless
 ★［ˈefətləs
 ］

释　a.
 不费力的

记　effort（努力）＋less→不费力的


endless
 ★［ˈendləs
 ］

释　a.
 无止境的；太长久的

记　end（结束）＋less→无止境的

例　I was paralysed for two seemingly endless
 seconds. 我觉得我的身体不听使唤了，那两秒钟似乎很漫长。


homeless
 ★［ˈhəʊmləs
 ］

释　a.
 无家可归的

记　home（家）＋less→无家可归的


hopeless
 ★［ˈhəʊpləs
 ］

释　a.
 没有希望的

记　hope（希望）＋less→没有希望的


senseless
 ★［ˈsensləs
 ］

释　a.
 失去知觉的；无意义的

记　sense（感觉）＋less→失去知觉的

用　senseless violence 无谓的暴力行为


shameless
 ★［ˈʃeɪmləs
 ］

释　a.
 无耻的

记　shame（羞耻）＋less→无耻的


useless
 ★［ˈju:sləs
 ］

释　a.
 无用的

记　use（使用）＋less→无用的


fathomless
 ★★［ˈfæðəmləs
 ］

释　a.
 深不可测的

记　fathom（测水深的单位）＋less→深不可测的

用　fathomless mysteries 深不可测的谜团


flawless
 ★★［ˈflɔ:ləs
 ］

释　a.
 无瑕疵的；完美的

记　flaw（瑕疵）＋less→无瑕疵的

用　a flawless performance 一场完美的表演


relentless
 ★★★［rɪˈlentləs
 ］

释　a.
 无情的；不懈的

记　relent（变温和）＋less→无情的

用　the relentless pursuit of perfection 对完美的不懈追求

112. -let 表名词

①“小”


booklet
 ★［ˈbʊklət
 ］

释　n.
 小册子

记　book（书）＋let→小册子


leaflet
 ★［ˈli:flət
 ］

释　n.
 小叶；传单

记　leaf（叶；一页纸）＋let→小叶；传单

用　advertising leaflets 广告传单


rivulet
 ★★［ˈrɪvjələt
 ］

释　n.
 小河

记　rivu（=riv，河流）＋let→小河

②“在…上佩带的饰品”


anklet
 ★★［ˈæŋklət
 ］

释　n.
 脚镯

记　ankle（脚踝）＋let→脚镯


armlet
 ★★［ˈɑ:mlət
 ］

释　n.
 臂章

记　arm（胳膊）＋let→臂章


bracelet
 ★★★［ˈbreɪslət
 ］

释　n.
 手镯

记　brace（双臂）＋let→手镯

113. -ling 表名词

①“小东西”


sapling
 ★★★［ˈsæplɪŋ
 ］

释　n.
 小树苗

记　sap（树液）＋ling→小树苗


seedling
 ★★★［ˈsi:dlɪŋ
 ］

释　n.
 幼苗

记　seed（种子）＋ling→种子长成的小苗→幼苗

用　seedling nursery 苗圃

②“人或动物”


starveling
 ★★［ˈstɑ:vlɪŋ
 ］

释　n.
 饥饿的人

记　starve（饿死）＋ling→饥饿的人


underling
 ★★［ˈʌndəlɪŋ
 ］

释　n.
 下属

记　under（在下面）＋ling→下属


sibling
 ★★★［ˈsɪblɪŋ
 ］

释　n.
 兄弟姊妹

记　sib（同胞家族成员）＋ling→兄弟姊妹

用　sibling rivalry 手足之争

114. -logical, -ological（亦作-logic, -ologic）表形容词，“…学的”，由-ology＋-ical略去y构成


psychological
 ★［ˌsaɪkəˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 心理学的

记　psych（精神，思想）＋ological→心理学的

用　psychological factor 心理因素


sociological
 ★［ˌsəʊsiəˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 社会学的

记　soci（同伴，结交）＋ological→结交社会关系→社会学的


philological
 ★★［ˌfɪləˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 语文学的

记　phil（爱）＋ological→热爱研究语言→语文学的


zoological
 ★★［ˌzəʊəˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 动物学的

记　zo（动物）＋ological→动物学的

用　zoological garden 动物园

115. -logy, -ology 表名词，“…学，…术”


geology
 ★［ʤiˈɒləʤi
 ］

释　n.
 地质学

记　ge（地）＋ology→地质学


psychology
 ★［saɪˈkɒləʤi
 ］

释　n.
 心理学

记　psych（精神，思想）＋ology→心理学

用　educational psychology 教育心理学


anthropology
 ★★［ˌænθrəˈpɒləʤi
 ］

释　n.
 人类学

记　anthrop（人）＋ology→人类学


mythology
 ★★［mɪˈθɒləʤi
 ］

释　n.
 神话（学）

记　myth（神话）＋ology→神话


theology
 ★★［θiˈɒləʤi
 ］

释　n.
 神学

记　theo（神）＋logy→神学


philology
 ★★★［fɪˈlɒləʤi
 ］

释　n.
 语文学；文学

记　phil（爱）＋ology→热爱研究语言的学科→语文学

用　Chinese philology 汉语言文字学

116. -ly

①表形容词，“如…的，有…性质的，属于…的”，通常加在名词后


costly
 ★［ˈkɒstli
 ］

释　a.
 昂贵的

记　由cost（n.
 代价）转化而来


friendly
 ★［ˈfrendli
 ］

释　a.
 友好的

记　由friend（n.
 朋友）转化而来


lively
 ★［ˈlaɪvli
 ］

释　a.
 活跃的

记　由live（v.
 活）转化而来


manly
 ★［ˈmænli
 ］

释　a.
 有男子气的

记　由man（n.
 男人）转化而来


scholarly
 ★［ˈskɒləli
 ］

释　a.
 学者气质的

记　由scholar（n.
 学者）转化而来

用　scholarly publishing 学术出版


timely
 ★［ˈtaɪmli
 ］

释　a.
 及时的

记　由time（n.
 时间）转化而来


weekly
 ★［ˈwi:kli
 ］

释　a.
 每周的

记　由week（n.
 周）转化而来


homely
 ★★★［ˈhəʊmli
 ］

释　a.
 家常的；朴素的

记　由home（n.
 家）转化而来

用　homely food 家常便饭

②表副词，“…地”


definitely
 ★［ˈdefɪnətli
 ］

释　ad.
 明确地

记　由definite（a.
 明确的）转化而来


exceedingly
 ★［ɪkˈsi:dɪŋli
 ］

释　ad.
 过分地

记　由exceeding（a.
 过度的）转化而来


largely
 ★［ˈlɑ:ʤli
 ］

释　ad.
 大量地

记　由large（a.
 大的）转化而来


probably
 ★［ˈprɒbəbli
 ］

释　ad.
 可能地

记　由probable（a.
 可能的）转化而来

例　The planet is probably
 in the orbit around a small fixed star. 这颗行星可能绕着一颗小恒星运行。


widely
 ★［ˈwaɪdli
 ］

释　ad.
 宽广地；广泛地

记　由wide（a.
 宽的）转化而来


badly
 ★★［ˈbædli
 ］

释　ad.
 坏；严重地；非常

记　由bad（a.
 坏的）转化而来

例　The nursing staff claim that they are badly
 paid. 护理人员称他们的待遇很低。


extremely
 ★★［ɪkˈstri:mli
 ］

释　ad.
 非常，极其；过分地

记　由extreme（a.
 极端的）转化而来

例　Every single teacher of mine, who had the opportunity to know me on a personal level, always told me that I was extremely
 intelligent, bright and had a lot of potential. 每一位私下里对我比较了解的老师都总是对我说：我有才华，思路敏捷，而且很有潜力。


greatly
 ★★［ˈɡreɪtli
 ］

释　ad.
 很大地

记　由great（a.
 大的）转化而来

117. -mate 表名词，“人”


schoolmate
 ★［ˈsku:lmeɪt
 ］

释　n.
 校友


shipmate
 ★［ˈʃɪpmeɪt
 ］

释　n.
 同船旅客；同船船员


teammate
 ★［ˈti:mmeɪt
 ］

释　n.
 队友

118. -men 表名词，“抽象名词及实物名词”


specimen
 ★［ˈspesɪmən
 ］

释　n.
 样品；标本

记　speci（种类）＋men→种类的典型→样品

用　test specimen 试样


acumen
 ★★［ˈækjəmən
 ］

释　n.
 敏锐

记　acu（锐利）＋men→敏锐


regimen
 ★★［ˈreʤɪmən
 ］

释　n.
 政权；政体

记　regi（=reg，统治）＋men→统治方式→政体

119. -ment 表名词

①“行为；结果”


advertisement
 ★［ədˈvɜ:tɪsmənt
 ］

释　n.
 广告

记　由advertise（v.
 做广告）转化而来


agreement
 ★［əˈɡri:mənt
 ］

释　n.
 协议

记　由agree（v.
 同意）转化而来


development
 ★［dɪˈveləpmənt
 ］

释　n.
 发展

记　由develop（v.
 发展）转化而来


establishment
 ★［ɪˈstæblɪʃmənt
 ］

释　n.
 建立

记　由establish（v.
 建立）转化而来


fragment
 ★［ˈfræɡmənt
 ］

释　n.
 碎片；片段

记　frag（打碎）＋ment→碎片

例　Nothing is meaningful if we perceive only separate fragments
 . 如果我们只能看到分散的片段，那么一切都没有意义。


management
 ★［ˈmænɪʤmənt
 ］

释　n.
 管理

记　由manage（v.
 管理）转化而来


statement
 ★［ˈsteɪtmənt
 ］

释　n.
 声明

记　由state（v.
 声明）转化而来


allurement
 ★★［əˈlʊəmənt
 ］

释　n.
 诱惑（物）

记　由allure（v.
 诱惑）转化而来


amusement
 ★★［əˈmju:zmənt
 ］

释　n.
 娱乐品，消遣

记　由amuse（v.
 使愉快）转化而来

用　amusement center 娱乐中心


harassment
 ★★［ˈhærəsmənt; həˈræsmənt
 ］

释　n.
 烦恼；骚扰

记　由harass（v.
 骚扰）转化而来

用　verbal harassment 言语骚扰


movement
 ★★［ˈmu:vmənt
 ］

释　n.
 运动

记　由move（v.
 动）转化而来


enactment
 ★★★［ɪˈnæktmənt
 ］

释　n.
 （法令）颁布

记　由enact（v.
 颁布）转化而来

②“物；组织或机构”


basement
 ★［ˈbeɪsmənt
 ］

释　n.
 地下室；基底

记　base（基础）＋ment→基底


equipment
 ★［ɪˈkwɪpmənt
 ］

释　n.
 设备

记　equip（装备）＋ment→设备


government
 ★［ˈɡʌvənmənt
 ］

释　n.
 政府；管理

记　govern（统治）＋ment→统治机构→政府


nutriment
 ★［ˈnju:trimənt
 ］

释　n.
 营养品

记　nutri（滋养）＋ment→营养品


pavement
 ★［ˈpeɪvmənt
 ］

释　n.
 人行道

记　pave（铺路）＋ment→（为行人）铺的路→人行道


segment
 ★［ˈseɡmənt
 ］

释　n.
 部分，段；部门

记　seg（切割）＋ment→切割成段→段

例　This company was divided into five different segments
 . 这家公司被分成五个不同的部门。


embankment
 ★★［ɪmˈbæŋkmənt
 ］

释　n.
 堤岸；路堤

记　由embank（v.
 筑堤护卫）转化而来

120. -mony 表名词，“行为的结果；状态、情况”


testimony
 ★［ˈtestɪməni
 ］

释　n.
 证明

记　testi（证据）＋mony→证明


acrimony
 ★★★［ˈækrɪməni
 ］

释　n.
 尖酸

记　acri（尖；酸）＋mony→尖酸


patrimony
 ★★★［ˈpætrɪməni
 ］

释　n.
 遗产

记　patri（父亲）＋mony→父亲（留下的）东西→遗产

用　cultural patrimony 文化遗产

121. -most 表形容词，“最…的”


aftermost
 ★［ˈɑ:ftəməʊst
 ］

释　a.
 最后面的

记　after（后面的）＋most→最后面的


farmost
 ★［ˈfɑ:məʊst
 ］

释　a.
 最远的

记　far（远的）＋most→最远的


foremost
 ★［ˈfɔ:məʊst
 ］

释　a.
 最先的；最重要的

记　fore（前面）＋most→最先的

用　first and foremost 首先

词源故事　该词源自古英语forma，即first的最高级formest，并由此演变而来，其原义即“firstest”。


outmost
 ★［ˈaʊtməʊst
 ］

释　a.
 最外面的

记　out（外面的）＋most→最外面的


topmost
 ★［ˈtɒpməʊst
 ］

释　a.
 最高的，顶端的

记　top（顶端）＋most→顶端的


uppermost
 ★★［ˈʌpəməʊst
 ］

释　a.
 至上的；最主要的

记　upper（上面的）＋most→至上的

例　Defence is no longer uppermost
 in their priority. 防御已经不是他们最主要考虑的事情了。


innermost
 ★★★［ˈɪnəməʊst
 ］

释　a.
 最内部的；内心最深处的

记　inner（内在的）＋most→内心最深处的

用　innermost layer 最内层

122. -naut表名词，“驾驶或操纵某种飞行工具的人”


astronaut
 ★［ˈæstrənɔ:t
 ］

释　n.
 宇航员

记　astro（星星）＋naut→驾驶飞行器探索星球的人→宇航员


cosmonaut
 ★［ˈkɒzmənɔ:t
 ］

释　n.
 宇航员，航天员

记　cosmo（宇宙）＋naut→驾驶飞行器探索宇宙的人→宇航员


aeronaut
 ★★［ˈeərənɔ:t
 ］

释　n.
 驾驶热气球或飞艇的人

记　aero（空气）＋naut→驾驶热气球的人

123. -ness表名词，“性质，状态”，通常加在形容词后


bitterness
 ★［ˈbɪtənəs
 ］

释　n.
 辛酸；苦味；怨恨

记　bitter（苦的）＋ness→苦味

用　hidden bitterness 幽怨


brightness
 ★［ˈbraɪtnəs
 ］

释　n.
 光明

记　bright（光明的）＋ness→光明


emptiness
 ★［ˈemptinəs
 ］

释　n.
 空洞

记　empti（=empty，空的）＋ness→空洞


kindness
 ★［ˈkaɪndnəs
 ］

释　n.
 仁慈

记　kind（仁慈的）＋ness→仁慈


weakness
 ★［ˈwi:knəs
 ］

释　n.
 虚弱；弱点

记　weak（虚弱的）＋ness→虚弱

用　muscular weakness 肌无力


positiveness
 ★★★［ˈpɒzətɪvnəs
 ］

释　n.
 肯定

记　positive（肯定的）＋ness→肯定


promptness
 ★★★［ˈprɒmptnəs
 ］

释　n.
 敏捷，迅速

记　prompt（敏捷的）＋ness→敏捷

124. -o 表名词

①“音乐术语及乐器名称”


solo
 ★［ˈsəʊləʊ
 ］

释　n.
 独唱；独奏

记　sol（单独的）＋o→独唱


tempo
 ★［ˈtempəʊ
 ］

释　n.
 节拍；速度

记　temp（=tempor，时间）＋o→与音乐相关的时间→节拍


trio
 ★［ˈtri:əʊ
 ］

释　n.
 三重奏，三重唱

记　tri（三）＋o→三重奏


crescendo
 ★★★［krəˈʃendəʊ
 ］

释　n.
 （音乐）渐强

记　cre（产生）＋scend（上升）＋o→音量逐渐上升→渐强

②“人”


bravo
 ★★［ˈbrɑ:vəʊ
 ］

释　n.
 亡命徒

记　brav（=brave，勇敢的）＋o→勇敢（得不要命）的人→亡命徒


Negro
 ★［ˈni:ɡrəʊ
 ］

释　n.
 黑人

记　negr（黑）＋o→黑人


virtuoso
 ★★★［ˌvɜ:tʃuˈəʊsəʊ; ˌvɜ:tʃuˈəʊzəʊ
 ］

释　n.
 艺术大师

记　virtuo(u)s（有美德的）＋o→有美德的艺术家→（艺术）大师

③“物”


memento
 ★［məˈmentəʊ
 ］

释　n.
 纪念品

记　mement（时刻）＋o→令人记住那一时刻的物品→纪念品


volcano
 ★［vɒlˈkeɪnəʊ
 ］

释　n.
 火山

词源故事　来自Vulcan，罗马神话中的火神。


dynamo
 ★★［ˈdaɪnəməʊ
 ］

释　n.
 发电机

记　dynam（力量）＋o→产生电力的机器→发电机


fresco
 ★★［ˈfreskəʊ
 ］

释　n.
 壁画

记　fresc（=fresh，新鲜的）＋o→画在墙上的鲜艳的画→壁画


patio
 ★★［ˈpætiəʊ
 ］

释　n.
 庭院；露台

记　pati（=pat，走）＋o→闲庭信步→庭院

例　Let's have lunch out on the patio
 . 我们去露台上吃午饭吧。


tornado
 ★★［tɔ:ˈneɪdəʊ
 ］

释　n.
 龙卷风

记　tor（=tort，转）＋nad＋o→旋转的风→龙卷风

④“抽象名词”


motto
 ★［ˈmɒtəʊ
 ］

释　n.
 座右铭

记　mot（动）＋t＋o→行动指南→座右铭


ratio
 ★［ˈreɪʃiəʊ
 ］

释　n.
 比率

记　rat(e)（比率）＋i＋o→比率

用　utilisation ratio 利用率


lingo
 ★★［ˈlɪŋɡəʊ
 ］

释　n.
 〈戏谑语〉外国话；行话

记　ling（=lingu，语言）＋o→外国话；行话


manifesto
 ★★★［ˌmænɪˈfestəʊ
 ］

释　n.
 宣言；声明

记　manifest（表明）＋o→声明

用　Communist Manifesto《共产党宣言》

125. -oid, -oda, -ode 表形容词，“如…的；属于…的；有…形状的”


asteroid
 ★★［ˈæstərɔɪd
 ］

释　a.
 星状的

记　aster（星星）＋oid→星状的


ovoid
 ★★［ˈəʊvɔɪd
 ］

释　a.
 卵形的

记　ov（卵）＋oid→卵形的


spheroid
 ★★［ˈsfɪərɔɪd
 ］

释　a.
 球状的

记　spher（球）＋oid→球状的

126. -on 表名词

①“人”


patron
 ★［ˈpeɪtrən
 ］

释　n.
 赞助人；保护人

记　patr（父亲）＋on→像父亲一样的人→保护人


baron
 ★★［ˈbærən
 ］

释　n.
 大财主；男爵；大王；大亨

用　drug baron 大毒枭

词源故事　来自拉丁文baro，意为“男人”。


felon
 ★★★［ˈfelən
 ］

释　n.
 重罪犯

词源故事　来自拉丁文fello，意为“恶棍”。


glutton
 ★★★［ˈɡlʌtn
 ］

释　n.
 贪吃者

记　glut（吃得过饱）＋t＋on→贪吃者

②“物理学名词，物质结构成分”


electron
 ★［ɪˈlektrɒn
 ］

释　n.
 电子

记　electr（电）＋on→电子


neutron
 ★★［ˈnju:trɒn
 ］

释　n.
 中子

记　neutr（中间的）＋on→中子

例　What we've got in this experiment is a neutron
 radiation surge. 我们在这次试验中得到的是一个中子辐射高峰。


photon
 ★★★［ˈfəʊtɒn
 ］

释　n.
 光子

记　phot(o)（光）＋on→光子

用　photon beam 光子束

127. -oon表名词，“物”


balloon
 ★［bəˈlu:n
 ］

释　n.
 气球

记　ball（球）＋oon→气球


cartoon
 ★［kɑ:ˈtu:n
 ］

释　n.
 卡通画，卡通片

记　cart（=card，卡片）＋oon→卡片上画画→ 卡通画


bassoon
 ★★［bəˈsu:n
 ］

释　n.
 低音管

记　bass（低音的）＋oon→低音管

128. -or, -ator表名词

①“人”


creator
 ★［kriˈeɪtə(r)
 ］

释　n.
 创作者

记　creat(e)（创造）＋or→创作者


governor
 ★［ˈɡʌvənə(r)
 ］

释　n.
 州长；地方长官

记　govern（统治，管理）＋or→地方管理者→地方长官


inventor
 ★［ɪnˈventə(r)
 ］

释　n.
 发明家

记　invent（发明）＋or→发明家


sailor
 ★［ˈseɪlə(r)
 ］

释　n.
 水手

记　sail（航行）＋or→航海者→水手


sculptor
 ★［ˈskʌlptə(r)
 ］

释　n.
 雕刻家

记　sculpt（雕刻）＋or→雕刻家


spectator
 ★［spekˈteɪtə(r)
 ］

释　n.
 观众

记　spect（看）＋at＋or→观众

用　spectator stand 看台

例　The tennis match drew thousands of spectators
 . 这场网球比赛吸引了数千名观众。


supervisor
 ★［ˈsu:pəvaɪzə(r)
 ］

释　n.
 监督者；主管

记　supervis(e)（监督；管理）＋or→监督者；主管


translator
 ★［trænsˈleɪtə(r)
 ］

释　n.
 译者

记　translat(e)（翻译）＋or→译者


conspirator
 ★★［kənˈspɪrətə(r)
 ］

释　n.
 阴谋者

记　conspir(e)（同谋）＋or→阴谋者


vendor
 ★★［ˈvendə(r)
 ］

释　n.
 小贩

记　vend（出售）＋or→叫卖者→小贩


dictator
 ★★★［dɪkˈteɪtə(r)
 ］

释　n.
 独裁者；专横的人

记　dictat(e)（命令）→（唯一）发布命令的人→独裁者

例　Her father was a dictator
 and the whole family was afraid of him. 她的爸爸是个专横的人，全家人都怕他。

②“器物”


tractor
 ★［ˈtræktə(r)
 ］

释　n.
 拖拉机

记　tract（拖，拉）＋or→拖拉机


detector
 ★★［dɪˈtektə(r)
 ］

释　n.
 探测器

记　detect（探测）＋or→探测器

用　seismic detector 地震仪


receptor
 ★★［rɪˈseptə(r)
 ］

释　n.
 接收器；受体

记　re（一再）＋cept（拿）＋or→拿来→接收器

用　insulin receptor 胰岛素受体

③“情况，状态，性质”


error
 ★［ˈerə(r)
 ］

释　n.
 错误，差错

记　err（犯错）＋or→错误


horror
 ★［ˈhɒrə(r)
 ］

释　n.
 恐怖

记　horr（怕）＋or→恐怖


terror
 ★［ˈterə(r)
 ］

释　n.
 恐怖

记　terr（怕）＋or→恐怖


tremor
 ★★★［ˈtremə(r)
 ］

释　n.
 颤抖

记　trem（颤抖）＋or→颤抖

例　Uncle Lee had a tremor
 in his hands. 李叔叔双手颤抖。

129. -ory

①表形容词，“有…性质的，属于…的，与…有关的”


advisory
 ★［ədˈvaɪzəri
 ］

释　a.
 劝告的

记　advis(e)（劝告）＋ory→劝告的


compulsory
 ★［kəmˈpʌlsəri
 ］

释　a.
 强制性的

记　com（表加强）＋puls（推）＋ory→强力推→强制性的

用　compulsory courses 必修课；compulsory education 义务教育


contradictory
 ★★★［ˌkɒntrəˈdɪktəri
 ］

释　a.
 矛盾的

记　contra（相反）＋dict（说）＋ory→说反话的→矛盾的

用　contradictory conflict 矛盾冲突


peremptory
 ★★★［pəˈremptəri
 ］

释　a.
 专横的

记　per（自始至终）＋empt（拿）＋ory→一直掌握→专横的


refractory
 ★★★［rɪˈfræktəri
 ］

释　a.
 倔强的；耐高温的

记　re（一再）＋fract（破碎）＋ory→一再（打击）都不碎的→倔强的

用　refractory materials 耐火材料


transitory
 ★★★［ˈtrænsətri
 ］

释　a.
 短暂的

记　transit（过渡）＋ory→过渡的→短暂的

用　transitory stage 过渡阶段

②表名词，“场所，地点”


armory
 ★［ˈɑ:məri
 ］

释　n.
 军械库

记　arm（武器）＋ory→放武器的地方→军械库


dormitory
 ★［ˈdɔ:mətri
 ］

释　n.
 宿舍

记　dormit（睡眠）＋ory→睡觉的地方→宿舍


factory
 ★［ˈfæktri; ˈfæktəri
 ］

释　n.
 工厂

记　fact（做）＋ory→做工的地方→工厂


laboratory
 ★［ləˈbɒrətri
 ］

释　n.
 实验室

记　labor（工作）＋at＋ory→做实验工作的地方→实验室

词源故事　该词源于中世纪拉丁语labora-torium，意为“workshop（车间，作坊）”。现在laboratory被用以指研究人员工作的地方，即“实验室”，在口语中常被缩略为lab。


lavatory
 ★［ˈlævətri
 ］

释　n.
 洗手间

记　lav（洗）＋at＋ory→洗手的地方→洗手间


crematory
 ★★［ˈkremətri
 ］

释　n.
 火葬场

记　cremat(e)（焚烧）＋ory→火葬场


observatory
 ★★★［əbˈzɜ:vətri
 ］

释　n.
 天文台

记　ob（表加强）＋serv（观察）＋at＋ory→观（天象）的地方→天文台

用　astronomical observatory 天文台


purgatory
 ★★★［ˈpɜ:ɡətri
 ］

释　n.
 炼狱

记　purg（纯洁，变干净）＋at＋ory→炼狱的洗礼能净化灵魂→炼狱

③表名词，“物”


directory
 ★［dəˈrektəri; dɪˈrektəri
 ］

释　n.
 电话号码簿

记　direct（指导）＋ory→指导人（打电话）的手册→电话号码簿


territory
 ★［ˈterətri
 ］

释　n.
 领土

记　terr（土）＋it＋ory→领土

用　disputed territory 有争议的领土


incensory
 ★★［ɪnˈsensəri
 ］

释　n.
 香炉

记　incens(e)（熏香）＋ory→香炉

130. -ose 表形容词，“多…的，有…性质的，如…的”


bellicose
 ★★★［ˈbelɪkəʊs; ˈbelɪkəʊz
 ］

释　a.
 好战的

记　bellic（=bell，战斗）＋ose→好战的


flexuose
 ★★★［ˈfleksjʊəʊs
 ］

释　a.
 弯弯曲曲的

记　flexu（=flex，弯曲）＋ose→弯弯曲曲的


foliose
 ★★★［ˈfəʊliəʊs
 ］

释　a.
 叶状的

记　foli（树叶）＋ose→叶状的


grandiose
 ★★★［ˈɡrændiəʊs
 ］

释　a.
 浮夸的；雄伟的

记　grandi（=grand，宏大的）＋ose→雄伟的


operose
 ★★★［ˈɒpərəʊs
 ］

释　a.
 费力的

记　oper（工作）＋ose→工作量大的→费力的


verbose
 ★★★［vɜ:ˈbəʊs
 ］

释　a.
 啰嗦的

记　verb（词语）＋ose→

用　verbose speaker 说话啰嗦的人

131. -osis 表名词，“病”


mycosis
 ★★★［maɪˈkəʊsɪs
 ］

释　n.
 真菌病

记　myc（真菌）＋osis→真菌病


neurosis
 ★★★［njʊəˈrəʊsɪs
 ］

释　n.
 神经官能症

记　neur（神经）＋osis→神经官能症


zoonosis
 ★★★［ˌzəʊəˈnəʊsɪs
 ］

释　n.
 动物传染病

记　zo（动物）＋on＋osis→动物传染病

132. -osity 表名词，“性质，状态，情况”，由-ose＋-ity构成


curiosity
 ★［ˌkjʊəriˈɒsəti
 ］

释　n.
 好奇心

记　curi（=cur，跑）＋osity→跑来看→好奇心


globosity
 ★［ɡləʊˈbɒsəti
 ］

释　n.
 球状

记　glob(e)（球体）＋osity→球状


animosity
 ★★★［ˌænɪˈmɒsəti
 ］

释　n.
 仇恨

记　anim（生命）＋osity→生命（充满爱和恨）→仇恨


generosity
 ★★★［ˌʤenəˈrɒsəti
 ］

释　n.
 慷慨；丰富

记　gener（产生）＋osity→大量产生→丰富

例　He treated me with generosity
 and thoughtfulness. 他待我宽宏大量，细致体贴。


grandiosity
 ★★★［ˌɡrændiˈɒsəti
 ］

释　n.
 雄伟

记　grandi（=grand，宏大的）＋osity→雄伟


spinosity
 ★★★［spaɪˈnɒsəti
 ］

释　n.
 多刺；难题

记　spin(e)（刺）＋osity→多刺


verbosity
 ★★★［vɜ:ˈbɒsəti
 ］

释　n.
 啰嗦

记　verb（词语）＋osity→话多→啰嗦

133. -ot 表名词，“…人”


idiot
 ★［ˈɪdiət
 ］

释　n.
 白痴

记　idi(o)（特殊）＋ot→白痴属于特殊人群→白痴


patriot
 ★［ˈpeɪtriət; ˈpætriət
 ］

释　n.
 爱国者

记　patri（父亲；国家）＋ot→爱国者


compatriot
 ★★［kəmˈpætriət
 ］

释　n.
 同胞

记　com（共同）＋patri（父亲；国家）＋ot→同一国家的人→同胞

用　Hongkong and Macao compatriots 港澳同胞


zealot
 ★★★［ˈzelət
 ］

释　n.
 热心者

记　zeal（热情）＋ot→热心者

134. -otic 表形容词，“患…病的；关于…的，有…性质的”


hypnotic
 ★★★［hɪpˈnɒtɪk
 ］

释　a.
 催眠的

记　hypn（睡眠）＋otic→催眠的

用　hypnotic music 催眠音乐


narcotic
 ★★★［nɑ:ˈkɒtɪk
 ］

释　a.
 麻醉的

记　narc（麻木）＋otic→麻醉的


zymotic
 ★★★［zaɪˈmɒtɪk
 ］

释　a.
 发酵的

记　zym（发酵）＋otic→发酵的

135. -ple 表形容词，“…倍的”


duple
 ★［ˈdju:pl
 ］

释　a.
 两倍的

记　du（二）＋ple→两倍的


triple
 ★［ˈtrɪpl
 ］

释　a.
 三倍的

记　tri（三）＋ple→三倍的

例　The workforce has tripled
 in size since the new factory opened. 自从新工厂开业以来，工人总数增加到原先的三倍了。


quadruple
 ★★［kwɒˈdru:pl
 ］

释　a.
 四倍的

记　quadru（=quadri，四）＋ple→四倍的

136. -proof 表形容词，“防…的，不透…的”


waterproof
 ★［ˈwɔ:təpru:f
 ］

释　a.
 防水的

记　water（水）＋proof→防水的

用　waterproof shoes 防水鞋


airproof
 ★★［ˈeəpru:f
 ］

释　a.
 不透气的

记　air（空气）＋proof→不透气的


lightproof
 ★★［ˈlaɪtpru:f
 ］

释　a.
 不透光的

记　light（光线）＋proof→不透光的


rainproof
 ★★［ˈreɪnpru:f
 ］

释　a.
 防雨的

记　rain（雨）＋proof→防雨的

用　rainproof shade 防雨罩


fireproof
 ★★★［ˈfaɪəpru:f
 ］

释　a.
 防火的

记　fire（火）＋proof→防火的


soundproof
 ★★★［ˈsaʊndpru:f
 ］

释　a.
 隔音的

记　sound（声音）＋proof→隔音的

用　soundproof measures 隔音措施

137. -ry 表名词

①“行为；状态，性质”


rivalry
 ★［ˈraɪvlri
 ］

释　n.
 竞争；敌对

记　rival（对手）＋ry→敌对


devilry
 ★★［ˈdevlri
 ］

释　n.
 邪恶

记　devil（魔鬼）＋ry→邪恶


mimicry
 ★★［ˈmɪmɪkri
 ］

释　n.
 模仿

记　mimic（模仿）＋ry→模仿


artistry
 ★★★［ˈɑ:tɪstri
 ］

释　n.
 艺术性

记　artist（艺术家）＋ry→艺术性

②“行业；…学，…术”


chemistry
 ★［ˈkemɪstri
 ］

释　n.
 化学

记　由chemist（n.
 化学家）转化而来

词源故事　阿拉伯人在入侵欧洲时，连同炼金术alkimya一起引进了欧洲，英语中alchemy（炼金术）一词即源于此。16世纪，alchemy的派生词alchemist，缩略为chemist，即“炼金术士”，通过加后缀-ry派生出的chemistry也一度与alchemy同义。后来，chemist和chemistry被分别赋予“化学家”和“化学”的含义。


dentistry
 ★［ˈdentɪstri
 ］

释　n.
 牙科学

记　由dentist（n.
 牙医）转化而来

用　preventive dentistry 预防口腔医学


forestry
 ★［ˈfɒrɪstri
 ］

释　n.
 林学

记　由forest（n.
 森林）转化而来

③“集合名词”


machinery
 ★［məˈʃi:nəri
 ］

释　n.
 机械；机构；机关；组织

记　machine（机械）＋ry→机械

用　the machinery of the law 司法机关


poetry
 ★［ˈpəʊətri
 ］

释　n.
 诗歌

记　poet（诗人）＋ry→诗歌


poultry
 ★［ˈpəʊltri
 ］

释　n.
 家禽；禽肉

记　poult（幼禽）＋ry→家禽

用　poultry science 家禽学


citizenry
 ★★［ˈsɪtɪzənri
 ］

释　n.
 ［总称］公民

记　citizen（公民）＋ry→公民


peasantry
 ★★［ˈpezntri
 ］

释　n.
 农民

记　peasant（农民）＋ry→农民


gentry
 ★★★［ˈʤentri
 ］

释　n.
 绅士

记　gent（绅士）＋ry→绅士

④“场地，地点”


ferry
 ★［ˈferi
 ］

释　n.
 渡口

记　fer（带来）＋ry→把人从河这边带到河那边→渡口


fishery
 ★［ˈfɪʃəri
 ］

释　n.
 鱼场

记　fish（鱼）＋e＋ry→鱼场


laundry
 ★［ˈlɔ:ndri
 ］

释　n.
 洗衣房

记　laund(er)（洗衣）＋ry→洗衣房

用　laundry drier 烘干机


pantry
 ★★［ˈpæntri
 ］

释　n.
 食品室；配餐室

记　pant（=pan，面包）＋ry→食品室

138. -scape 表名词，“外部景观”


cityscape
 ★［ˈsɪtiskeɪp
 ］

释　n.
 城市风光


landscape
 ★［ˈlændskeɪp
 ］

释　n.
 陆地景观

用　landscape architecture 景观建筑学


seascape
 ★［ˈsi:skeɪp
 ］

释　n.
 海景


skyscape
 ★［ˈskaɪskeɪp
 ］

释　n.
 天空景色

139. -ship 表名词

①“关系；状态，性质，情况”


fellowship
 ★［ˈfeləʊʃɪp
 ］

释　n.
 交情

记　fellow（伙伴）＋ship→伙伴关系→交情


friendship
 ★［ˈfrendʃɪp
 ］

释　n.
 友谊

记　friend（朋友）＋ship→友谊


hardship
 ★［ˈhɑ:dʃɪp
 ］

释　n.
 苦难，困难

记　hard（艰难的）＋ship→苦难

用　financial hardship 财政困难


partnership
 ★［ˈpɑ:tnəʃɪp
 ］

释　n.
 合伙关系

记　partner（合伙人）＋ship→合伙关系


relationship
 ★［rɪˈleɪʃnʃɪp
 ］

释　n.
 （亲属）关系

记　relation（关系）＋ship→关系


scholarship
 ★［ˈskɒləʃɪp
 ］

释　n.
 学问；奖学金

记　scholar（学者）＋ship→学问

用　national scholarship 国家奖学金

②“身份，职位，资格”


citizenship
 ★［ˈsɪtɪzənʃɪp
 ］

释　n.
 公民身份

记　citizen（公民）＋ship→公民身份


doctorship
 ★［ˈdɒktəʃɪp
 ］

释　n.
 博士学位

记　doctor（博士）＋ship→博士学位


kingship
 ★［ˈkɪŋʃɪp
 ］

释　n.
 王位

记　king（国王）＋ship→王位


membership
 ★［ˈmembəʃɪp
 ］

释　n.
 成员资格；会员身份

记　member（成员）＋ship→成员资格

用　membership fee 会员费


professorship
 ★［prəˈfesəʃɪp
 ］

释　n.
 教授职位

记　professor（教授）＋ship→教授职位

140. -sion 表名词，“行为、行为的过程和结果”


conversion
 ★［kənˈvɜ:ʃn
 ］

释　n.
 转变

记　conver(t)（转变）＋sion→转变

用　gene conversion 基因转变


decision
 ★［dɪˈsɪʒn
 ］

释　n.
 决定

记　deci(de)（决定）＋sion→决定


division
 ★［dɪˈvɪʒn
 ］

释　n.
 分开，划分

记　divi(de)（划分）＋sion→划分

用　cell division 细胞分裂


expansion
 ★［ɪkˈspænʃn
 ］

释　n.
 张开；扩充

记　expan(d)（使扩充）＋sion→扩充


suspension
 ★［səˈspenʃn
 ］

释　n.
 悬挂

记　suspen(d)（悬挂）＋sion→悬挂

用　suspension bridge 吊桥

141. -some 表形容词，“充满…的，具有…倾向的；令人…的”


lonesome
 ★［ˈləʊnsəm
 ］

释　a.
 孤独的

记　lone（孤独的）＋some→孤独的


quarrelsome
 ★［ˈkwɒrəlsəm
 ］

释　a.
 好争吵的

记　quarrel（争吵）＋some→好争吵的


tiresome
 ★［ˈtaɪəsəm
 ］

释　a.
 令人疲劳的；令人厌倦的

记　tire（疲劳；厌倦）＋some→令人疲劳（厌倦）的

用　a tiresome cough 没完没了的咳嗽


troublesome
 ★［ˈtrʌblsəm
 ］

释　a.
 麻烦的

记　trouble（麻烦）＋some→麻烦的

用　a troublesome issue 一个棘手的问题


burdensome
 ★★★［ˈbɜ:dnsəm
 ］

释　a.
 繁重的；难以承担的

记　burden（负担）＋some→难以承担的


fearsome
 ★★★［ˈfɪəsəm
 ］

释　a.
 可怕的

记　fear（害怕）＋some→可怕的

用　fearsome sight 令人触目惊心的一幕


loathsome
 ★★★［ˈləʊðsəm
 ］

释　a.
 讨厌的

记　loath（讨厌的）＋some→讨厌的

用　loathsome crimes 令人憎恶的犯罪


meddlesome
 ★★★［ˈmedlsəm
 ］

释　a.
 爱管闲事的

记　meddle（管闲事）＋some→爱管闲事的

142. -ster 表名词，“人”


youngster
 ★［ˈjʌŋstə(r)
 ］

释　n.
 年轻人；孩子

记　young（年轻的）＋ster→年轻人


gangster
 ★★［ˈɡæŋstə(r)
 ］

释　n.
 （一帮）匪徒

记　gang（帮派）＋ster→一帮匪徒


songster
 ★★［ˈsɒŋstə(r)
 ］

释　n.
 歌唱家

记　song（歌曲）＋ster→歌唱家


spinster
 ★★［ˈspɪnstə(r)
 ］

释　n.
 未婚女人；老处女

记　spin（纺纱）＋ster→为自己纺婚纱→未婚女人

词源故事　从词形上看，spinster是动词spin（纺纱）加表人后缀-ster构成。古时，纺纱妇女被称作spinster，而且这一活计只给未婚女子去做，已婚妇女则负责操持家务。随着语言的演变，spinster丧失原义，转指“未婚女子”，做法律用语，后又被赋予“老处女”这一词义，并沿用至今。


trickster
 ★★［ˈtrɪkstə(r)
 ］

释　n.
 骗子，耍花招的人

记　trick（骗局）＋ster→骗子


pollster
 ★★★［ˈpəʊlstə(r)
 ］

释　n.
 民意调查者

记　poll（民意调查）＋ster→民意调查者


shyster
 ★★★［ˈʃaɪstə(r)
 ］

释　n.
 奸诈的人

词源故事　来源于希腊语scheisser（不值得信赖的人）。

143. -th

①表名词，通常指抽象名词，“行为；性质，状态”


birth
 ★［bɜ:θ
 ］

释　n.
 分娩；出生

记　由bear（v.
 生育）转化而来


breadth
 ★［bredθ
 ］

释　n.
 宽度；幅度

记　由broad（a.
 宽的）转化而来


depth
 ★［depθ
 ］

释　n.
 深度

记　由deep（a.
 深的）转化而来


growth
 ★［ɡrəʊθ
 ］

释　n.
 成长

记　grow（成长）＋th→成长


length
 ★［leŋθ
 ］

释　n.
 长度

记　leng（=long，长）＋th→长度


strength
 ★［streŋθ
 ］

释　n.
 力量

记　streng（=strong，强壮的）＋th→力量

用　exert all one's strength 尽全力


warmth
 ★［wɔ:mθ
 ］

释　n.
 温暖

记　warm（温暖的）＋th→温暖

例　The quilt provided warmth
 and comfort in bed. 被子使人睡觉时温暖而舒适。


width
 ★［wɪdθ
 ］

释　n.
 宽度；宽阔

记　wid(e)（宽的）＋th→宽度


mirth
 ★★★［mɜ:θ
 ］

释　n.
 欢乐

词源故事　来源于古英语myrgth“欢乐”。

②表形容词，“第…”


eighth
 ★［eɪtθ
 ］

释　a.
 第八的


sixth
 ★［sɪksθ
 ］

释　a.
 第六的


tenth
 ★［tenθ
 ］

释　a.
 第十的

144. -ture, -ure, -ature, -iture 表名词，“行为，行为的结果，与行为有关之物”


expenditure
 ★［ɪkˈspendɪtʃə(r)
 ］

释　n.
 支出，花费

记　expend（花费）＋iture→花费


failure
 ★［ˈfeɪljə(r)
 ］

释　n.
 失败

记　fail（失败）＋ure→失败


fracture
 ★［ˈfræktʃə(r)
 ］

释　n.
 骨折；断裂

记　fract（打碎）＋ure→断裂

用　fracture surface 断裂面


miniature
 ★［ˈmɪnətʃə(r)
 ］

释　n.
 小画像，缩影 a.
 袖珍的

记　mini（小）＋ature→缩影

用　miniature edition 袖珍版


mixture
 ★［ˈmɪkstʃə(r)
 ］

释　n.
 混合物

记　mix（混合）＋ture→混合物


pressure
 ★［ˈpreʃə(r)
 ］

释　n.
 压力

记　press（压）＋ure→压力


signature
 ★［ˈsɪɡnətʃə(r)
 ］

释　n.
 签名

记　sign（签名）＋ature→签名


torture
 ★［ˈtɔ:tʃə(r)
 ］

释　n.
 酷刑；折磨

记　tort（扭曲）＋ure→扭曲身体的酷刑→酷刑

用　savage torture 酷刑


censure
 ★★［ˈsenʃə(r)
 ］

释　n.
 责难，责备

记　cens（审查，判断）＋ure→审查后责备→责备


closure
 ★★［ˈkləʊʒə(r)
 ］

释　n.
 关闭

记　clos(e)（关闭）＋ure→关闭


divestiture
 ★★［daɪˈvestɪtʃə(r)
 ］

释　n.
 剥夺

记　divest（剥夺）＋iture→剥夺


flexure
 ★★［ˈflekʃə(r)
 ］

释　n.
 弯曲

记　flex（弯曲）＋ure→弯曲

用　flexure strength 抗弯强度


composure
 ★★★［kəmˈpəʊʒə(r)
 ］

释　n.
 镇定，沉着

记　compos(e)（使镇定）＋ure→镇定

用　regain one's composure 恢复镇定


conjecture
 ★★★［kənˈʤektʃə(r)
 ］

释　n.
 推测；猜想

记　con（带着）＋ject（扔）＋ure→带着猜想抛出意见→猜想

用　Goldbach Conjecture 哥德巴赫猜想


scripture
 ★★★［ˈskrɪptʃə(r)
 ］

释　n.
 经典著作；手稿

记　script（写）＋ure→写出的手稿→手稿

145. -ty

①表名词，用在形容词后，把形容词变成名词，表示“性质，情况，状态”


certainty
 ★［ˈsɜ:tnti
 ］

释　n.
 肯定

记　certain（肯定的）＋ty→肯定


cruelty
 ★［ˈkru:əlti
 ］

释　n.
 残酷

记　cruel（残酷的）＋ty→残酷


frailty
 ★［ˈfreɪlti
 ］

释　n.
 脆弱

记　frail（脆弱的）＋ty→脆弱


loyalty
 ★［ˈlɔɪəlti
 ］

释　n.
 忠诚

记　loyal（忠诚的）＋ty→忠诚


naivety
 ★［naɪˈi:vəti
 ］

释　n.
 天真

记　naive（天真的）＋ty→天真


novelty
 ★［ˈnɒvlti
 ］

释　n.
 新奇

记　novel（新的）＋ty→新奇


safety
 ★［ˈseɪfti
 ］

释　n.
 安全

记　safe（安全）＋ty→安全


specialty
 ★［ˈspeʃəlti
 ］

释　n.
 特长

记　special（特别）＋ty→特长

用　specialty shop 专营店

②表示数词，“十”


eighty
 ★［ˈeɪti
 ］

释　num.
 八十


fifty
 ★［ˈfɪfti
 ］

释　num.
 五十


seventy
 ★［ˈsevnti
 ］

释　num.
 七十


sixty
 ★［ˈsɪksti
 ］

释　num.
 六十

146. -ual 表形容词，“有…性质的；属于…的”，由-u＋-al构成


actual
 ★［ˈæktʃuəl
 ］

释　a.
 实际的

记　act（行动）＋ual→有实际行动的→实际的


casual
 ★［ˈkæʒuəl
 ］

释　a.
 偶然的；临时的 n.
 ［常pl.
 ］便装

记　cas（降临）＋ual→偶然降临的→偶然的

用　business casual 商务休闲装


gradual
 ★［ˈɡræʤuəl
 ］

释　a.
 逐渐的

记　grad（步）＋ual→分步骤的→逐渐的

用　gradual change 渐变`


mutual
 ★［ˈmju:tʃuəl
 ］

释　a.
 互相的，彼此的

记　mut（变换，交换）＋ual→互相的

用　mutual respect 相互尊重

147. -ular 表形容词，“有…形状（或性质）的，属于…的”


circular
 ★［ˈsɜ:kjələ(r)
 ］

释　a.
 圆形的

记　circ（圆，环）＋ular→圆形的


regular
 ★［ˈreɡjələ(r)
 ］

释　a.
 规则的，有规律的

记　reg（统治）＋ular→规则起统治作用→规则的

用　regular meeting 例会


globular
 ★★［ˈɡlɒbjələ(r)
 ］

释　a.
 球形的

记　glob(e)（球体）＋ular→球形的


zonular
 ★★［ˈzəʊnjələ(r)
 ］

释　a.
 带状的

记　zon(e)（区域；带状）＋ular→带状的


cellular
 ★★★［ˈseljələ(r)
 ］

释　a.
 细胞的

记　cell（细胞）＋ular→细胞的

用　cellular immunology 细胞免疫学

148. -ulent表形容词，“多…的，富有…的”


turbulent
 ★［ˈtɜ:bjələnt
 ］

释　a.
 混乱的；汹涌的

记　turb（搅动）＋ulent→搅乱的→混乱的

用　turbulent flow 湍流


luculent
 ★★［ˈlu:kjʊlənt
 ］

释　a.
 清楚明了的

记　luc（光）＋ulent→照亮一切→清楚明了的


corpulent
 ★★★［ˈkɔ:pjələnt
 ］

释　a.
 肥胖的

记　corp（身体）＋ulent→身体肥胖的→肥胖的


flatulent
 ★★★［ˈflætjʊlənt
 ］

释　a.
 自负的；浮夸的

记　flat（吹）＋ulent→吹嘘的→浮夸的

用　flatulent dyspepsia 胀气性消化不良


fraudulent
 ★★★［ˈfrɔ:djələnt
 ］

释　a.
 欺骗的

记　fraud（欺骗）＋ulent→欺骗的


virulent
 ★★★［ˈvɪrələnt
 ］

释　a.
 剧毒的；刻毒的

记　vir（病毒）＋ulent→剧毒的

用　virulent criticism 刻毒的批评

149. -us 表名词，用于科学术语


calculus
 ★★［ˈkælkjələs
 ］

释　n.
 微积分（学）

记　calcul（计算）＋us→微积分学


rhombus
 ★★［ˈrɒmbəs
 ］

释　n.
 菱形

记　rhomb（菱形）＋us→菱形


stratus
 ★★［ˈstrɑ:təs
 ］

释　n.
 层云

记　strat（层）＋us→层云

150. -ward 表形容词和副词，“向…，朝…”


backward
 ★［ˈbækwəd
 ］

释　ad./a.
 向后（的）


downward
 ★［ˈdaʊnwəd
 ］

释　ad./a.
 向下（的）


forward
 ★［ˈfɔ:wəd
 ］

释　a.
 前部的 ad.
 向前；从今往后

用　backward and forward 来回地


inward
 ★［ˈɪnwəd
 ］

释　ad./a.
 向内（的）

用　inward cash remittance 现金汇入


luculent
 ★★［ˈlu:kjʊlənt
 ］

释　ad./a.
 向北（的）


outward
 ★［ˈaʊtwəd
 ］

释　ad./a.
 向外（的）


upward
 ★［ˈʌpwəd
 ］

释　ad./a.
 向上（的）

用　upward mobility 上进心


heavenward
 ★★［ˈhevnwəd
 ］

释　ad./a.
 朝向天空（的）


homeward
 ★★［ˈhəʊmwəd
 ］

释　ad./a.
 向家（的）

用　homeward journey 回家的旅程


seaward
 ★★［ˈsi:wəd
 ］

释　ad./a.
 向海（的）

151. -ware 表名词，“由某种物质制作、具有某种品质或用于某种目的的事物”


earthenware
 ★［ˈɜ:θnweə(r)
 ］

释　n.
 陶器

记　earthen（土制的，陶制的）＋ware→陶器


glassware
 ★［ˈɡlɑ:sweə(r)
 ］

释　n.
 玻璃制品

用　kitchen glassware 玻璃炊具


hardware
 ★［ˈhɑ:dweə(r)
 ］

释　n.
 五金器具；硬件

用　hardware requirement 硬件需求


kitchenware
 ★［ˈkɪtʃɪnweə(r)
 ］

释　n.
 厨房用具


software
 ★［ˈsɒftweə(r)
 ］

释　n.
 软件

152. -wise 表副词，“方向；方式；状态”


clockwise
 ★［ˈklɒkwaɪz
 ］

释　ad.
 顺时针地


otherwise
 ★［ˈʌðəwaɪz
 ］

释　ad.
 要不然；在其他方面 a.
 另外的；其他方面的

例　John's parents agreed to pay the rent for his apartment, otherwise
 he can't afford it. 约翰的父母同意为他支付房租，否则他自己负担不起。


crosswise
 ★★［ˈkrɒswaɪz
 ］

释　ad.
 交叉地


endwise
 ★★［ˈendwaɪz
 ］

释　ad.
 末端朝前地


lengthwise
 ★★［ˈleŋθwaɪz
 ］

释　ad.
 纵向地，纵长地

153. -work 表名词

①表示“某物质或材料制作的物品”


firework
 ★［ˈfaɪəwɜ:k
 ］

释　n.
 焰火


framework
 ★［ˈfreɪmwɜ:k
 ］

释　n.
 框架，构架；体制

记　frame（框架）＋work→框架，构架

用　legal framework 法律体制


network
 ★［ˈnetwɜ:k
 ］

释　n.
 网络，网状物


lacework
 ★★［ˈleɪswɜ:k
 ］

释　n.
 花边，网眼针织物

记　lace（蕾丝，花边）＋work→花边


metalwork
 ★★［ˈmetlwɜ:k
 ］

释　n.
 金属制品

②表示“活动，工作”


homework
 ★［ˈhəʊmwɜ:k
 ］

释　n.
 家庭作业


housework
 ★［ˈhaʊswɜ:k
 ］

释　n.
 家务


paperwork
 ★［ˈpeɪpəwɜ:k
 ］

释　n.
 文字工作


brainwork
 ★★［ˈbreɪnwɜ:k
 ］

释　n.
 脑力工作


camerawork
 ★★［ˈkæmrəwɜ:k
 ］

释　n.
 摄影术


classwork
 ★★［ˈklɑ:swɜ:k
 ］

释　n.
 课堂作业


fieldwork
 ★★［ˈfi:ldwɜ:k
 ］

释　n.
 野外考察；实地调查


needlework
 ★★［ˈni:dlwɜ:k
 ］

释　n.
 缝纫，刺绣

用　needlework and tapestry 刺绣和挂毯

154. -y

①表形容词，“多…的，有…的”，加在名词后


hilly
 ★［ˈhɪli
 ］

释　a.
 多山的


muddy
 ★［ˈmʌdi
 ］

释　a.
 泥泞的

记　mud（泥）＋d＋y→泥泞的

用　muddy water 泥水


silky
 ★［ˈsɪlki
 ］

释　a.
 光滑的；优雅的

用　silk hair 顺滑的头发；silky skin 光滑的皮肤


sleepy
 ★［ˈsli:pi
 ］

释　a.
 想睡的


woody
 ★［ˈwʊdi
 ］

释　a.
 多树木的；木本的

用　woody plant 木本植物


homey
 ★★［ˈhəʊmi
 ］

释　a.
 像家一样的

用　hotel with a homey atmosphere 有家庭气氛的旅店


tardy
 ★★［ˈtɑ:di
 ］

释　a.
 迟缓的

记　tard（慢）＋y→迟缓的


earthy
 ★★★［ˈɜ:θi
 ］

释　a.
 土的；粗俗的

②表名词，“性质；状态，情况；行为”，加在形容词或以r结尾的单词后


discovery
 ★［dɪˈskʌvəri
 ］

释　n.
 发现


inquiry
 ★［ɪnˈkwaɪəri
 ］

释　n.
 质询，询问

记　inquir(e)（询问）＋y→询问

用　inquiry desk 问讯台

例　Regarding your recent inquiry
 , I have enclosed a copy of our new brochure. 关于您最近的询问，请查看随附的最新说明册。


mastery
 ★★［ˈmɑ:stəri
 ］

释　n.
 掌握，精通

用　have a mastery of French 精通法语


jealousy
 ★★★［ˈʤeləsi
 ］

释　n.
 妒忌

记　jealous（妒忌的）＋y→妒忌


Go ahead of others and do what has never been done before.

要走在别人前面，就要做别人从未做过的事情。

——盛田昭夫（Akio Morita）




第三部分　通过词根认识单词

1. abl, abili=able 表示“能”


ability
 ★［əˈbɪləti
 ］

释　n.
 能力

记　abili＋(i)ty→能力


able
 ★［ˈeɪbl
 ］

释　a.
 能够的


rehabilitate
 ★★［ˌri:əˈbɪlɪteɪt
 ］

释　v.
 （通过重新培训﹑治疗等）使（某人）恢复正常生活（尤指出狱者或病愈者）

记　re（重新）＋habilit（=abili）＋ate（使）→使重新具备能力→使恢复正常生活

例　The prison service should try to rehabilitate
 prisoners so that they can lead normal lives when they leave the prison. 监狱服务应该设法改造罪犯，使他们出狱后能正常生活。


debilitate
 ★★★［dɪˈbɪlɪteɪt
 ］

释　v.
 使衰弱

记　de（去掉）＋bilit（=abili）＋ate→去掉能力→使衰弱


debility
 ★★★［dɪˈbɪləti
 ］

释　n.
 虚弱


habilitate
 ★★★［həˈbɪlɪteɪt
 ］

释　v.
 装备；使具备能力

记　habilit（=abili）＋ate→使具备能力

2. abol=to do away with 表示“消除”


abolish
 ★［əˈbɒlɪʃ
 ］

释　v.
 废除

记　abol＋ish（使）→废除

用　abolish the surtax 废除附加税；abolish a law 废除一项法律


abolisher
 ★★［əˈbɒlɪʃə(r)
 ］

释　n.
 废除者


abolishment
 ★★［əˈbɒlɪʃmənt
 ］

释　n.
 废除，取消


abolition
 ★★［ˌæbəˈlɪʃn
 ］

释　n.
 废除

记　abol＋i＋tion→废除

用　abolishment of slavery 废奴运动

3. ac, acr(o), acu, acerb, acet

①=sour 表示“酸”


acid
 ★［ˈæsɪd
 ］

释　a.
 酸的

记　ac＋id（形容词后缀）→酸的


exacerbate
 ★★［ɪɡˈzæsəbeɪt
 ］

释　v.
 恶化，加剧

记　ex（表加强）＋acerb＋ate→使更酸→加剧

例　The family's problems were exacerbated
 when Walter lost his job. 沃尔特的失业加剧了家庭问题。


acerbic
 ★★★［əˈsɜ:bɪk
 ］

释　a.
 酸苦的

记　acerb＋ic→酸苦的

②=sharp 表示“尖，锐利”


acute
 ★［əˈkju:t
 ］

释　a.
 尖锐的；敏锐的


acerbate
 ★★［ˈæsəbeɪt
 ］

释　v.
 激怒

记　acerb＋ate→用尖刺→激怒


acme
 ★★［ˈækmi
 ］

释　n.
 顶点，顶峰；极致

用　the acme of beauty 美的极致


acumen
 ★★［ˈækjəmən
 ］

释　n.
 敏锐，聪明

记　acu（敏锐）＋men→敏锐

用　business acumen 商业头脑


acrid
 ★★★［ˈækrɪd
 ］

释　a.
 辛辣的；呛人的；尖刻的

记　acr＋id→尖刻的

用　acrid smoke 呛人的烟

词源故事　据传大约300年前，一位英国化学家绞尽脑汁想找一个能表达“既酸又辣”这个含义的词。他最先想到的是acrimonious（辛辣的）和acid（酸的）。于是他便取前者首部和后者尾部缩合成一词，acrid由此而来。


acrimony
 ★★★［ˈækrɪməni
 ］

释　n.
 刻薄；尖刻

记　acri（=acr）＋mony（表状态）→刻薄


acuity
 ★★★［əˈkju:əti
 ］

释　n.
 尖锐；敏锐

记　acu＋ity→尖锐


acupuncture
 ★★★［ˈækjupʌŋktʃə(r)
 ］

释　n.
 针灸

记　acu＋punct（刺）＋ure→用针尖刺→针灸

4. acro=top 表示“顶点，高点”


acrobat
 ★★［ˈækrəbæt
 ］

释　n.
 杂技演员

记　acro＋bat（走）→爬到高处，用脚尖走→杂技演员

词源故事　该词源于希腊语akrobatos，字面义为walking on tiptoe（踮着脚尖走），原指昔日杂技演员表演的走绳索等空中杂技，如今泛指“杂技演员”。


acrobatics
 ★★［ˌækrəˈbætɪks
 ］

释　n.
 杂技


acronym
 ★★［ˈækrənɪm
 ］

释　n.
 首字母缩略词

记　acro＋(o)nym（名字）→名字的第一个（字母）→首字母缩略词

5. act=to do, to drive 表示“做；驱使”


act
 ★［ækt
 ］

释　n.
 行为；（戏）幕


activity
 ★［ækˈtɪvəti
 ］

释　n.
 活动

记　act＋ivity（表状态）→活动状态→活动


actualise
 ★［ˈæktʃuəlaɪz
 ］

释　（=actualize）v.
 实现

记　act＋ual＋ise（…化）→使被做出来→实现


exact
 ★［ɪɡˈzækt
 ］

释　v.
 强求 a.
 精确的

记　ex（表加强）＋act→不断驱使→强求


interact
 ★［ˌɪntərˈækt
 ］

释　v.
 相互作用

记　inter（相互）＋act→相互作用


react
 ★［riˈækt
 ］

释　v.
 反应；反抗

记　re（相反）＋act→反着做→反抗

用　react against 反对，对…起反作用；react to对…做出反应；react on/upon 对…产生影响


acting
 ★★［ˈæktɪŋ
 ］

释　n.
 演技 a.
 代理的

用　acting manager 代理经理


counteract
 ★★［ˌkaʊntərˈækt
 ］

释　v.
 抵抗；抵消

记　counter（相反）＋act→反着做→抵抗


transact
 ★★［trænˈzækt
 ］

释　v.
 做交易；办理

记　trans（转移）＋act→在两者之间（做交易）→做交易

例　Andy was very busy, he even transacted
 a lot of business in the daily commute. 安迪非常忙，他甚至每天在上下班途中还要处理许多交易。


enact
 ★★★［ɪˈnækt
 ］

释　v.
 制定；颁布；演出

记　en（使）＋act→使（法律）起作用→颁布

例　This play was enacted
 by children. 这场戏剧是由儿童演出的。

6. advant=ahead 表示“前面”


advantage
 ★［ədˈvɑ:ntɪʤ
 ］

释　n.
 利益，好处

记　advant＋age→利益当先→利益


disadvantage
 ★［ˌdɪsədˈvɑ:ntɪʤ
 ］

释　n.
 缺点，不利

记　dis（不）＋advantage→缺点，不利


advantageous
 ★★［ˌædvənˈteɪʤəs
 ］

释　a.
 有利的

记　advantage＋ous→有利的

例　The lower fuel costs and road toll are particularly advantageous
 to people who have cars. 更低的燃油费以及养路费对于有车一族尤为有利。

7. aer(o)=air 表示“空气”


aerial
 ★［ˈeəriəl
 ］

释　a.
 从空中的

记　aer＋i＋al→从空中的

用　aerial photography 航空摄影


aerosphere
 ★［ˈeərəʊsfɪə(r)
 ］

释　n.
 大气层

记　aero＋sphere（球）→环绕着地球的空气→大气层


aerospace
 ★★［ˈeərəʊspeɪs
 ］

释　n.
 地球大气层及其外面的宇宙空间

记　aero＋space（空间）→地球大气层及其外面的宇宙空间


aerate
 ★★★［ˈeəreɪt
 ］

释　v.
 通气；充气

记　aer＋ate→通气

例　You could aerate
 your room regularly in humid days. 天气潮湿时，你可以定期给房间通通风。


aerobatic
 ★★★［ˌeərəˈbætɪk
 ］

释　a.
 特技飞行的

记　aero＋bat（打斗）＋ic→飞机在高空打斗的→特技飞行的

用　aerobatic flight 飞行表演

8. ag=to do, to act, to lead 表示“做；代理；引导”


agency
 ★［ˈeɪʤənsi
 ］

释　n.
 代理处

记　ag＋ency→代理处


agenda
 ★［əˈʤendə
 ］

释　n.
 议事日程，议程

记　ag＋enda（表示名词复数）→要做的事情→议程

用　items on the agenda 议程上的项目


agent
 ★［ˈeɪʤənt
 ］

释　n.
 代理人；媒介，中介

记　ag＋ent（表人）→代理人


agitate
 ★★［ˈæʤɪteɪt
 ］

释　v.
 鼓动；搅动；使激动

记　ag＋it＋ate→不断地引导→鼓动

例　My presence did not appear to agitate
 him as before. 我的出现似乎不像以前一样让他激动了。


agile
 ★★★［ˈæʤaɪl
 ］

释　a.
 灵活的，敏捷的

记　ag＋ile→做（得好）的→灵活的


agility
 ★★★［əˈʤɪləti
 ］

释　n.
 灵活，敏捷

9. agger=to heap 表示“堆积”


exaggerate
 ★［ɪɡˈzæʤəreɪt
 ］

释　v.
 夸张

记　ex（表加强）＋agger＋ate→（某事的效果）越堆越高→夸张


exaggeration
 ★★★［ɪɡˌzæʤəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 夸张

10. agog=to lead 表示“引导”


agog
 ★★★［əˈɡɒɡ
 ］

释　a.
 渴望的；热心的

记　引导人（往前走的心情）→渴望的


demagogue
 ★★★［ˈdeməɡɒɡ
 ］

释　n.
 煽动者

记　dem（人民）＋agog＋ue→引导民众者→煽动者


pedagogue
 ★★★［ˈpedəɡɒɡ
 ］

释　n.
 教师，教育者

记　ped（儿童；教育）＋agog＋ue→引导并教育的人→教师

例　A conductor should be more of an inspirer than a pedagogue
 . 领导者更应该是鼓舞人心的人，而不只是教育者。

11. agon=to struggle 表示“挣扎，斗争；竞争，比赛”


agony
 ★［ˈæɡəni
 ］

释　n.
 痛苦

记　agon＋y→痛苦的挣扎→痛苦

词源故事　古希腊人每有庆祝活动，总爱举行希腊语称之为agori的有奖竞技比赛，而此类奖总是要经过艰苦的搏斗才能争得。他们又根据agori造出agonza一词来表示“艰苦的搏斗”，该词以后转指“极度痛苦”。英语agony一词即源于此。


agonise
 ★★［ˈæɡənaɪz
 ］

释　v.
 感到苦恼

记　agon＋ise→内心痛苦挣扎→感到苦恼


antagonist
 ★★［ænˈtæɡənɪst
 ］

释　n.
 对手

记　ant（抗）＋agon＋ist（表人）→竞争对手→对手


antagonise
 ★★★［ænˈtæɡənaɪz
 ］

释　v.
 引起对抗；使不快

记　ant（反对，抗）＋agon＋ise→对抗

例　Nick has written many posts that deliberately antagonised
 newbies and hot-headed people. 尼克写了很多故意惹恼网络新手和急躁之人的帖子。


protagonist
 ★★★［prəˈtæɡənɪst
 ］

释　n.
 领导者；主角

记　prot（=proto，第一）＋agon＋ist（表人）→首要的参赛者→主角

12. agr(i), agr(o)=field, land 表示“田地”，引申为“农业”


agriculture
 ★［ˈæɡrɪkʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 农业

记　agri＋cult（耕种）＋ure→种地→农业


agronomy
 ★★［əˈɡrɒnəmi
 ］

释　n.
 农学

记　agro＋nomy（表学科）→农学


agrarian
 ★★★［əˈɡreəriən
 ］

释　a.
 土地的，耕地的；农业的

记　agr＋arian→土地的

用　agrarian disputes 农地纠纷


agrestic
 ★★★［əˈɡrestɪk
 ］

释　a.
 乡间的，乡野的

记　agr＋estic→土地的→乡野的

用　agrestic geography 乡土地理

13. al, alter, altern=other, to change 表示“其他的；改变状态”


alien
 ★［ˈeɪliən
 ］

释　a.
 外国的；外来的 n.
 外国人

记　al＋ien→其他地方的（人）→外国的；外国人

用　resident alien 外籍居民


alienate
 ★［ˈeɪliəneɪt
 ］

释　v.
 疏远

记　al＋ien＋ate→使具有不同的其他性质→疏远

例　Simon is very sensitive and he may often feel alienated
 from the others in his class. 西蒙很敏感，他可能常常感觉自己被班里其他人疏远。


alter
 ★［ˈɔ:ltə(r)
 ］

释　v.
 变更，改变

例　Linda's mood suddenly altered
 and she seemed a little annoyed. 琳达的情绪突然变了，她看起来有点恼火。


alterable
 ★［ˈɔ:ltərəbl
 ］

释　a.
 可改变的

记　alter＋able（可…的）→可改变的


alteration
 ★［ˌɔ:ltəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 改造，改变

记　alter＋ation→改变


alternate
 ★［ɔ:lˈtɜ:nət
 ］

释　v.
 交替 a.
 轮流的

记　altern＋ate→更换着做事→交替

用　on alternate days 隔天


alternative
 ★［ɔ:lˈtɜ:nətɪv
 ］

释　n./a.
 二者择一（的）；替换（的）

用　alternative plan 替代方案


alias
 ★★［ˈeɪliəs
 ］

释　n.
 化名，别名

记　al＋ias→其他的（名字）→别名

14. alb=white 表示“白色”


album
 ★［ˈælbəm
 ］

释　n.
 相册；集邮册

记　alb＋um→（用来放照片的）空白册子→相册

词源故事　该词直接借自拉丁语，本义为blank table（空白刻写板）。古罗马人用木、石、象牙、金属等制成白板来记载历史、刻写名单、公布法令等，他们称此板为album。中世纪时album一度指“刻在白板上的名单”，如今该词引申为“粘贴照片、邮票等的粘贴簿”。


albescent
 ★★［ælˈbesənt
 ］

释　a.
 正在变白的

记　alb＋escent（开始出现的）→正在变白的


albino
 ★★［ælˈbi:nəʊ
 ］

释　n.
 白化病

记　alb＋ino（病）→白化病

15. alesc=to grow 表示“成长”


coalesce
 ★★★［ˌkəʊəˈles
 ］

释　v.
 联合，结合

记　co（共同）＋alesc＋e→共同成长→联合

例　Nancy's emotions coalesced
 and she started to cry. 南希百感交集，哭了起来。


coalescence
 ★★★［ˌkəʊəˈlesns
 ］

释　n.
 联合，结合

16. alt=high 表示“高”


altitude
 ★［ˈæltɪtju:d
 ］

释　n.
 高度

记　alt＋i＋tude→高度


exalt
 ★★★［ɪɡˈzɔ:lt
 ］

释　v.
 提升；赞扬

记　ex（出）＋alt→高出来→提升

例　His poems were exalted
 by teachers. 他的诗歌得到了老师们的赞扬。


exalted
 ★★★［ɪɡˈzɔ:ltɪd
 ］

释　a.
 高的；崇高的；高贵的

17. am, amor, amat=love 表示“爱，情爱”


amateur
 ★［ˈæmətə(r)
 ］

释　n.
 业余爱好者

记　amat＋eur（表人）→爱…的人→业余爱好者

词源故事　该词直接借自法语，而法语词则源于拉丁语amato（爱好者），而今多指“业余爱好者”，即出于喜爱而从事某项活动或研究的人。


amatory
 ★★［ˈæmətəri
 ］

释　a.
 爱情的；色情的

记　amat＋ory→爱情的


amiable
 ★★［ˈeɪmiəbl
 ］

释　a.
 和蔼的，友善的

记　ami（=am）＋able（能）→能爱（别人）的→友善的

用　amiable young man 友善的年轻人


amour
 ★★［əˈmʊə(r)
 ］

释　n.
 爱情

记　am＋our→爱情


amicable
 ★★★［ˈæmɪkəbl
 ］

释　a.
 友好的，温和的

记　amic（=am）＋able（能）→能爱人的→友好的

用　amicable solution 友好解决


amity
 ★★★［ˈæməti
 ］

释　n.
 友好，和睦

记　am＋ity→友爱→友好


enamored
 ★★★［ɪˈnæməd
 ］

释　a.
 迷恋的，倾心的

记　en（使）＋amor＋ed→使人爱的→迷恋的

用　be enamored of 迷恋，倾心于

18. ambul, ambl=to walk 表示“行走，走路”


ambulance
 ★［ˈæmbjələns
 ］

释　n.
 救护车；流动医院

记　ambul＋ance→行走在路上（治病救人）→救护车


ambulant
 ★★［ˈæmbjələnt
 ］

释　a.
 走动的，流动的

记　ambul＋ant→走动的


circumambulate
 ★★［ˌsɜ:kəmˈæmbjʊleɪt
 ］

释　v.
 环行，绕…而行

记　circum（环绕）＋ambul＋ate→绕…而行


amble
 ★★★［ˈæmbl
 ］

释　v.
 漫步，徐行

记　ambul的变体

用　amble over 漫步于


perambulate
 ★★★［pəˈræmbjuleɪt
 ］

释　v.
 游历，巡游

记　per（贯穿）＋ambul＋ate→到处走→游历

例　All the students are forbidden to perambulate
 the corridors in the hours of repose. 休息时间所有学生不得在走廊里走动。

19. amphi=on both sides 表示“两个；两类”


amphibian
 ★★［æmˈfɪbiən
 ］

释　n.
 两栖动物；水陆两用飞机（或车）

记　amphi＋bi（生命）＋an→以两种生命形式存在→两栖动物

用　amphibian jeep 水陆两用吉普车


amphibiology
 ★★★［ˌæmfɪbɪˈɒləʤi
 ］

释　n.
 两栖动物学

记　amphi＋biology（生物学）→两栖动物学


amphibious
 ★★★［æmˈfɪbiəs
 ］

释　a.
 两栖的；水陆两用的

记　amphi＋bi（生命）＋ous→两栖的

用　amphibious vehicle 水陆两用车

20. ampl=large 表示“大”


ample
 ★［ˈæmpl
 ］

释　a.
 宽大的；充足的


amplify
 ★［ˈæmplɪfaɪ
 ］

释　v.
 放大，扩大

记　ampl＋ify→扩大


amplifier
 ★★［ˈæmplɪfaɪə(r)
 ］

释　n.
 扩音器；放大器


amplitude
 ★★★［ˈæmplɪtju:d
 ］

释　n.
 广大，宽阔

记　ampl＋itude（表状态）→广大

21. anci, antiq=old 表示“古老”


ancient
 ★［ˈeɪnʃənt
 ］

释　a.
 古代的

记　anci＋ent→古代的


antique
 ★［ænˈti:k
 ］

释　a.
 古代的 n.
 古物，古董


antiquity
 ★★［ænˈtɪkwəti
 ］

释　n.
 古代

记　antiqu(e)＋ity→古代


antiquated
 ★★★［ˈæntɪkweɪtɪd
 ］

释　a.
 陈旧的

记　antiqu(e)＋at(e)＋ed→陈旧的

用　antiquated idea 陈旧的观念

22. angu, anx=choke 表示“苦恼；窒息”


anxiety
 ★［æŋˈzaɪəti
 ］

释　n.
 焦虑，担心

记　anx＋ie＋ty→焦虑得快要窒息→焦虑


anxious
 ★［ˈæŋkʃəs
 ］

释　a.
 焦虑的

记　anx＋i＋ous→焦虑的


anguish
 ★★［ˈæŋɡwɪʃ
 ］

释　a.
 苦恼的

记　angu＋ish→苦恼的

用　be in anguish 苦恼

23. anim=life, spirit, soul 表示“生命；精神；心神”


animal
 ★［ˈænɪml
 ］

释　n.
 动物

记　anim＋al→有生命的东西→动物


unanimous
 ★［juˈnænɪməs
 ］

释　a.
 全体一致的

记　un（一个）＋anim＋ous→心神合一→全体一致的

用　unanimous decision 一致决定


inanimate
 ★★［ɪnˈænɪmət
 ］

释　a.
 无生命的

记　in（无）＋anim＋ate→无生命的

用　inanimate object 无生物，无生命物体


animate
 ★★★［ˈænɪmeɪt
 ］

释　v.
 使有生气，使活泼

记　anim＋ate→使有生气

例　Henry is a famous comedy actor whose arrival animates
 the party. 亨利是一名著名的喜剧演员，他的到来使聚会的气氛活跃了起来。


magnanimous
 ★★★［mæɡˈnænɪməs
 ］

释　a.
 心胸博大的

记　magn（大）＋anim＋ous→生命经得起大风浪→心胸博大的

24. ann(u), enn=year, one year 表示“年，一年”


anniversary
 ★［ˌænɪˈvɜ:səri
 ］

释　n.
 周年纪念

记　anni（=ann）＋vers（转）＋ary→一年转到一次→周年纪念

用　wedding anniversary 结婚纪念日


annual
 ★［ˈænjuəl
 ］

释　a.
 一年一度的

用　annual budget 年度预算


annuity
 ★［əˈnju:əti
 ］

释　n.
 年金；养老金

记　annu＋ity→每年都有→年金


annals
 ★★［ˈænlz
 ］

释　n.
 编年史；年鉴；记载

记　ann＋al＋s→一年年的人和事→编年史

用　county annals 县志


millennium
 ★★［mɪˈleniəm
 ］

释　n.
 一千年

记　mill（千）＋enn＋ium→一千年


perennial
 ★★★［pəˈreniəl
 ］

释　a.
 终年的；长期的

记　per（自始至终）＋enn＋ial→一年到头→终年的

25. anth(o)=flower 表示“花”


anthology
 ★★［ænˈθɒləʤi
 ］

释　n.
 选集

记　anth＋ology（集）→像采花一样收集→选集

用　mythology anthology 神话选集


anthesis
 ★★★［ænˈθi:sɪs
 ］

释　n.
 开花期，开花

记　anth＋esis→开花期

26. anthrop=man, human being 表示“人，人类”


anthropology
 ★★［ˌænθrəˈpɒləʤi
 ］

释　n.
 人类学

记　anthrop＋ology（…学）→人类学


anthropoid
 ★★★［ˈænθrəpɔɪd
 ］

释　a.
 似人的 n.
 类人猿

记　anthrop＋oid（似）→似人的

用　anthropoid fossil 类人猿化石


philanthropist
 ★★★［fɪˈlænθrəpɪst
 ］

释　n.
 慈善家

记　phil（爱）＋anthrop＋ist（表人）→爱人者→慈善家

27. aper=to open 表示“开”


April
 ★［ˈeɪprəl
 ］

释　n.
 四月

记　（花）开的时节→四月


aperitive
 ★★★［əˈperətɪv
 ］

释　n.
 轻泻剂，通便药

记　aper＋itive→开通（便秘）的药→通便药


aperture
 ★★★［ˈæpətʃə(r)
 ］

释　n.
 孔，缝隙，缺口

记　aper＋ture→开口→缺口

28. apt, ept=to fit, ability 表示“适应；能力”


adapt
 ★［əˈdæpt
 ］

释　v.
 （使）适应（环境）

记　ad（表加强）＋apt→易于的；适应


apt
 ★［æpt
 ］

释　a.
 有…倾向的；易于的；适当的

用　be apt to do sth. 易于做；apt quotation 恰当的引语


adept
 ★★［əˈdept
 ］

释　a.
 熟练的，老练的

记　ad（表加强）＋ept→有能力→熟练的


aptitude
 ★★［ˈæptɪtju:d
 ］

释　n.
 适应能力；才能

记　apt＋itude→才能

例　Anyone who applies for the job will have an aptitude
 test. 凡应聘此工作的人都将参加一次能力倾向测试。


adaptable
 ★★★［əˈdæptəbl
 ］

释　a.
 有适应能力的

例　Laws and rules should be adaptable
 to the changing time. 法律法规应该适应这个变化的时代。


inept
 ★★★［ɪˈnept
 ］

释　a.
 不适宜的；无能的

记　in（无）＋ept→无能的

用　inept adviser 狗头军师


ineptitude
 ★★★［ɪˈneptɪtju:d
 ］

释　n.
 无能

29. aqu(a)=water 表示“水”


aquarium
 ★★［əˈkweəriəm
 ］

释　n.
 水族馆

记　aqu＋arium（地点）→水族馆


aquatic
 ★★［əˈkwætɪk
 ］

释　a.
 水的；水中的

记　aqu＋atic→水的

用　aquatic biology 水生生物学


aqueous
 ★★［ˈeɪkwiəs
 ］

释　a.
 多水的；水状的

记　aque（=aqu）＋ous→水状的

用　aqueous soil 含水土壤


aquiform
 ★★★［ˈeɪkwifɔ:m
 ］

释　a.
 水状的

记　aqui（=aqu）＋form（形状）→水状的


subaqueous
 ★★★［ˌsʌbˈeɪkwiəs
 ］

释　a.
 水下的

记　sub（下）＋aqu＋eous→水下的

用　subaqueous signal 水下信号

30. ar

①=to plow 表示“犁，耕”


arable
 ★★［ˈærəbl
 ］

释　a.
 可耕种的

记　ar＋able（能）→可耕种的

用　arable soil 可耕地


arability
 ★★★［ˌærəˈbɪləti
 ］

释　n.
 可耕性

记　ar＋ability→可耕性

②=dry 表示“干”


arid
 ★★［ˈærɪd
 ］

释　a.
 干旱的

记　ar＋id（表性质）→干旱的

用　arid index 干旱指数


arefaction
 ★★★［ˌærɪˈfækʃn
 ］

释　n.
 弄干

记　ar＋efaction→弄干

31. arbit(r)=to judge 表示“判断”


arbitrary
 ★［ˈɑ:bɪtrəri
 ］

释　a.
 武断的

记　arbitr＋ary→（随意）判断→武断的

用　arbitrary decision 武断的决定


arbiter
 ★★★［ˈɑ:bɪtə(r)
 ］

释　n.
 仲裁人；权威人士

记　arbit＋er（表人）→判断人→仲裁人


arbitrate
 ★★★［ˈɑ:bɪtreɪt
 ］

释　v.
 仲裁

记　arbitr＋ate→仲裁

例　Mr. Thorndike has been asked to arbitrate
 the dispute. 桑代克先生已经被邀请去仲裁那起纠纷。


arbitration
 ★★★［ˌɑ:bɪˈtreɪʃn
 ］

释　n.
 仲裁


arbitrator
 ★★★［ˈɑ:bɪtreɪtə(r)
 ］

释　n.
 仲裁者

32. arbor=tree 表示“树”


arbor
 ★［ˈɑ:bə(r)
 ］

释　n.
 树荫处


arboreal
 ★★［ɑ:ˈbɔ:riəl
 ］

释　a.
 树木的

记　arbor＋eal（…的）→树木的


arboretum
 ★★★［ˌɑ:bəˈri:təm
 ］

释　n.
 植物园

记　arbor＋et＋um（地点）→植物园

33. arc(h)=bow 表示“弓”


arcade
 ★［ɑ:ˈkeɪd
 ］

释　n.
 连拱廊

记　arc＋ade（表名词）→拱形→连拱廊


arch
 ★［ɑ:tʃ
 ］

释　n.
 拱形


archway
 ★［ˈɑ:tʃweɪ
 ］

释　n.
 拱道，拱门

记　arch＋way（道）→拱道，拱门


archer
 ★★★［ˈɑ:tʃə(r)
 ］

释　n.
 弓箭手

34. arch=ruler 表示“统治者”


architect
 ★［ˈɑ:kɪtekt
 ］

释　n.
 建筑师

记　archi（=arch）＋tect（建造者）→建筑师


architecture
 ★［ˈɑ:kɪtektʃə(r)
 ］

释　n.
 建筑学；建筑


anarchic
 ★★［əˈnɑ:kɪk
 ］

释　a.
 无政府主义的

记　an（无）＋arch＋ic→无政府主义的


anarchism
 ★★［ˈænəkɪzəm
 ］

释　n.
 无政府主义


anarchy
 ★★［ˈænəki
 ］

释　n.
 无政府状态

记　an（无）＋arch＋y→无政府状态


matriarch
 ★★［ˈmeɪtriɑ:k
 ］

释　n.
 女家长；女族长

记　matri（母亲）＋arch→母亲统治→女族长


monarch
 ★★［ˈmɒnək
 ］

释　n.
 君主，帝王

记　mon（一个）＋arch→一个人统治→君主


patriarch
 ★★［ˈpeɪtriɑ:k
 ］

释　n.
 家长；族长

记　patri（父亲）＋arch→父亲统治→族长

35. archy＝rule 表示“统治”


hierarchy
 ★［ˈhaɪərɑ:ki
 ］

释　n.
 阶级，等级

记　hier（神的）＋archy→神统治的阶级→阶级

用　hierarchy society 等级社会


gynarchy
 ★★［ˈɡaɪnɑ:ki
 ］

释　n.
 女性执政

记　gyn（女人）＋archy→女性执政

36. ard, ars=to burn 表示“燃烧”


arson
 ★［ˈɑ:sn
 ］

释　n.
 纵火；纵火罪


ardency
 ★★［ˈɑ:dnsi
 ］

释　n.
 热心，热烈


ardor
 ★★［ˈɑ:də(r)
 ］

释　n.
 热情，热心


ardent
 ★★★［ˈɑ:dnt
 ］

释　a.
 热情的

用　ardent expectations 殷切希望

37. ardu=difficult 表示“困难”


arduous
 ★★［ˈɑ:djuəs
 ］

释　a.
 劳累的；困难的；艰巨的

用　arduous task 艰巨任务


arduousness
 ★★［ˈɑ:djuəsnəs
 ］

释　n.
 艰难，艰苦

38. aren=sand 表示“沙”


arena
 ★［əˈri:nə
 ］

释　n.
 角斗场

记　aren＋a→（沙子铺成的）角斗场


arenose
 ★★［ˈærənəʊs
 ］

释　a.
 多沙的

记　aren＋ose（多…的）→多沙的


arenous
 ★★［ˈærənəs
 ］

释　a.
 沙质的，多沙的

39. arm=weapon 表示“武器”


armor
 ★［ˈɑ:mə(r)
 ］

释　n.
 盔甲


army
 ★［ˈɑ:mi
 ］

释　n.
 军队；陆军


disarm
 ★★★［dɪsˈɑ:m
 ］

释　v.
 解除武装，缴械

记　dis（去掉）＋arm→解除武装

例　All the rebels were captured and disarmed
 . 所有造反者都被俘获并缴了械。

40. art(i)

①=skill 表示“技巧”


artificial
 ★［ˌɑ:tɪˈfɪʃl
 ］

释　a.
 矫揉造作的

记　arti＋fic（做）＋ial→靠技巧做出来的样子→矫揉造作的

用　artificial manners 做作的举止


artifact
 ★★［ˈɑ:tɪfækt
 ］

释　n.
 人工制品；工艺品

记　arti＋fact（做）→用技巧做出的物品→工艺品


artifice
 ★★［ˈɑ:tɪfɪs
 ］

释　n.
 技巧

记　arti＋fic（做）＋e→用技巧做→技巧


artisan
 ★★［ˌɑ:tɪˈzæn
 ］

释　n.
 工匠，技工

记　artis（=arti）＋an（精通…的人）→精通技巧之人→工匠

用　artisan craftsmanship 手工艺

②=joint 表示“关节；接合”


article
 ★［ˈɑ:tɪkl
 ］

释　n.
 物件（尤指一套中的一件）；文章

记　art＋icle（小）→把小段落连成文章→文章


articular
 ★［ɑ:ˈtɪkjələ(r)
 ］

释　a.
 关节的

记　art＋icular（属于…的）→关节的


articulate
 ★［ɑ:ˈtɪkjuleɪt
 ］

释　v.
 （关节）接合；咬字清楚；明确表达

记　art＋iculate→语言像关节接合一样字字紧扣，引申为“咬字清楚”

例　I cannot articulate
 the sensation. 我无法把这种感觉表达清楚。

③=trick 表示“诡计”


artful
 ★［ˈɑ:tfl
 ］

释　a.
 狡猾的

记　art＋ful（充满的）→充满诡计的→狡猾的


artless
 ★★★［ˈɑ:tləs
 ］

释　a.
 憨厚的；粗笨的；天真的；自然的

记　art＋less（无…的）→无诡计的→憨厚的

用　artless beauty 自然美

41. arter=pipe 表示“管道”


artery
 ★［ˈɑ:təri
 ］

释　n.
 动脉


arterial
 ★★［ɑ:ˈtɪəriəl
 ］

释　a.
 动脉的

用　arterial pulse 动脉脉搏


arteritis
 ★★★［ˌɑ:təˈraɪtɪs
 ］

释　n.
 动脉炎

记　arter＋itis（炎症）→动脉炎

42. asin=ass 表示“驴”


asinine
 ★★★［ˈæsɪnaɪn
 ］

释　a.
 像驴的；愚蠢的

记　asin＋ine（具有…性质的）→像驴的；愚蠢的


asininity
 ★★★［ˌæsɪˈnɪnəti
 ］

释　n.
 愚钝

43. asper=rough 表示“粗糙”


asperate
 ★★★［ˈæspərət
 ］

释　a.
 粗糙的 v.
 使粗糙

记　asper＋ate→粗糙的；使粗糙


asperity
 ★★★［æˈsperəti
 ］

释　n.
 粗暴

例　There was a touch of asperity
 in his tone. 他语气有点粗暴。


exasperate
 ★★★［ɪɡˈzæspəreɪt
 ］

释　v.
 激怒；使恶化

记　ex（使）＋asper＋ate→使变得更粗糙→使恶化


exasperation
 ★★★［ɪɡˌzæspəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 愤怒

44. asthm=panting 表示“喘气”


asthma
 ★★［ˈæsmə
 ］

释　n.
 气喘病


asthmatic
 ★★★［æsˈmætɪk
 ］

释　a.
 气喘的


asthmatoid
 ★★★［ˈæsmətɔɪd
 ］

释　a.
 似气喘的，气喘性的

记　asthm＋at＋oid（似…的）→似气喘的

用　asthmatoid disease 气喘性疾病

45. astr(o), aster=star 表示“星星”


astral
 ★［ˈæstrəl
 ］

释　a.
 星的，星状的

记　astr＋al→星的


astronaut
 ★［ˈæstrənɔ:t
 ］

释　n.
 宇航员

记　astro＋nau（船）＋t→乘坐星际飞船的人→宇航员


astronomy
 ★［əˈstrɒnəmi
 ］

释　n.
 天文学

记　astro＋nomy（…学）→天文学


disaster
 ★［dɪˈzɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 灾难，灾祸

记　dis（不）＋aster→星位不正，表示有灾难


asteroid
 ★★［ˈæstərɔɪd
 ］

释　a.
 星状的 n.
 小行星

记　aster＋oid（像…的）→星状的


astrology
 ★★［əˈstrɒləʤi
 ］

释　n.
 占星术，星象学

记　astr＋ology（…学）→占星术

46. athl=contest 表示“比赛”


athlete
 ★［ˈæθli:t
 ］

释　n.
 运动员

记　athl＋ete→参加比赛的人→运动员


athletic
 ★［æθˈletɪk
 ］

释　a.
 运动的；体格健壮而活跃的

记　athl＋et＋ic→运动的

例　Kate is a tall, slim athletic
 girl who is good at playing squash. 凯特是一个健美修长的姑娘，她擅长打壁球。


athletics
 ★［æθˈletɪks
 ］

释　n.
 运动

47. atmo=air, vapor 表示“空气，蒸汽”


atmos
 ★［ˈætməs
 ］

释　n.
 大气，空气


atmosphere
 ★［ˈætməsfɪə(r)
 ］

释　n.
 大气层；气氛

记　atmo＋spher（球）＋e→围绕地球的空气→大气层

词源故事　atmosphere是17世纪一位科学家根据希腊语atmos（气）加sphaira（球面，天体）所创，用以指“大气层”或“大气”，后常引申为“气氛”。


atmospheric
 ★★［ˌætməsˈferɪk
 ］

释　a.
 大气的

记　atmo＋spher＋ic→大气的

用　atmospheric precipitation 大气降水

48. atroc=cruel 表示“残酷”


atrocious
 ★★★［əˈtrəʊʃəs
 ］

释　a.
 残暴的

记　atroc＋i＋ous→残暴的

用　atrocious deed 暴行


atrociousness
 ★★★［əˈtrəʊʃəsnəs
 ］

释　n.
 残忍，残暴


atrocity
 ★★★［əˈtrɒsəti
 ］

释　n.
 残暴；［常pl.
 ］暴行

记　atroc＋ity→残暴

用　fashion atrocity 最差着装

49. aud(i), audit=to hear 表示“听”


audible
 ★［ˈɔ:dəbl
 ］

释　a.
 听得见的；可听的

记　aud＋ible（能）→可听的

例　The music was barely audible
 . 几乎听不到音乐。


audience
 ★［ˈɔ:diəns
 ］

释　n.
 听众；观众

记　audi＋ence→听众


audit
 ★［ˈɔ:dɪt
 ］

释　v.
 旁听；审计

记　audit→旁听，引申为审计


auditor
 ★［ˈɔ:dɪtə(r)
 ］

释　n.
 旁听生；审计员

记　audit＋or（表人）→旁听生


auditorium
 ★［ˌɔ:dɪˈtɔ:riəm
 ］

释　n.
 礼堂；讲堂

记　audit＋orium（表场所）→听的场所→礼堂

用　science auditorium 科学讲堂


inaudible
 ★［ɪnˈɔ:dəbl
 ］

释　a.
 听不见的

记　in（不）＋aud＋ible（能）→听不见的


audition
 ★★［ɔ:ˈdɪʃn
 ］

释　n.
 （演员的）试听，试唱

记　audit＋ion→听（演员）唱→试听

例　Susan will have an audition
 for drama school next week. 苏珊下周将去戏剧学校试唱。

50. aug, auc=to increase 表示“增加”


auction
 ★［ˈɔ:kʃn
 ］

释　n.
 拍卖

记　auc＋tion→拍卖时价钱不断上涨→拍卖

词源故事　auction起源于拉丁语auctio，augere，意思是increase“增大，增加”。相传，拍卖这一买卖方式为古罗马人所创。传统的拍卖程序是由竞买者对所售物品争相加价，以拍卖人接受其最高出价而成交。


augment
 ★★［ɔ:ɡˈment
 ］

释　v.
 增大

记　aug＋ment→增大


auctioneer
 ★★★［ˌɔ:kʃəˈnɪə(r)
 ］

释　n.
 拍卖商 v.
 拍卖


august
 ★★★［ˈɔ:ɡəst
 ］

释　a.
 威严的

记　aug＋ust→一直增加到威严的程度→威严的

51. aur=ear 表示“耳朵”


aural
 ★★［ˈɔ:rəl
 ］

释　a.
 听觉的

记　aur＋al→和耳朵有关的→听觉的


auricle
 ★★［ˈɔ:rɪkl
 ］

释　n.
 外耳

记　aur＋icle（小）→耳朵外部的小区域→外耳


auricular
 ★★［ɔ:ˈrɪkjələ(r)
 ］

释　a.
 耳的，耳状的

记　aur＋icular（…的）→耳的

用　auricular lobule 耳垂

52. aut, auto=self 表示“自己”


automatic
 ★［ˌɔ:təˈmætɪk
 ］

释　a.
 自动的

记　auto＋mat（=mob，动）＋ic→自动的


automobile
 ★［ˈɔ:təməbi:l
 ］

释　n.
 汽车

记　auto＋mob＋ile（表物）→自动车→汽车


autonomy
 ★［ɔ:ˈtɒnəmi
 ］

释　n.
 自治

记　auto＋nom（法律）＋y→法律规定自治→自治

用　local autonomy 地方自治


autism
 ★★［ˈɔ:tɪzəm
 ］

释　n.
 自我中心主义；自闭症

记　aut＋ism（表主义）→自我中心主义

用　infantile autism（幼儿）自闭症


autoalarm
 ★★［ˈɔ:təəˈlɑ:m
 ］

释　n.
 自动报警器

记　auto＋alarm（警报）→自动报警器


autocrat
 ★★★［ˈɔ:təkræt
 ］

释　n.
 独裁者

记　auto＋crat（统治者）→独裁者


autograph
 ★★★［ˈɔ:təɡrɑ:f
 ］

释　n.
 亲笔字；亲笔签名

记　auto＋graph（写）→自己写的字→亲笔字

例　I asked for the singer's autograph
 . 我要了那个歌手的亲笔签名。

53. av(i), avar

①=desire 表示“渴望”


avarice
 ★★★［ˈævərɪs
 ］

释　n.
 贪心

记　avar＋ice（表性质）→（过分）渴望→贪心


avaricious
 ★★★［ˌævəˈrɪʃəs
 ］

释　a.
 贪婪的，贪心的

记　avaric(e)＋i＋ous→贪婪的


avid
 ★★★［ˈævɪd
 ］

释　a.
 渴望的，贪婪的

记　av＋id→渴望的

用　avid reader 如饥似渴的读者

②=bird 表示“鸟”


aviation
 ★［ˌeɪviˈeɪʃn
 ］

释　n.
 飞行；航空学

记　avi＋a＋tion→鸟在空中飞→飞行

用　aviation insurance 航空保险


aviary
 ★★［ˈeɪviəri
 ］

释　n.
 鸟笼，鸟舍

记　avi＋ary（表场所）→鸟舍


aviator
 ★★★［ˈeɪvieɪtə(r)
 ］

释　n.
 飞行员

记　avi＋ator（表人）→像鸟一样飞的人→飞行员

54. axi=worthy 表示“有价值”


axiology
 ★★★［ˌæksɪˈɒləʤi
 ］

释　n.
 价值论

记　axi＋ology（…学）→价值论


axiom
 ★★★［ˈæksiəm
 ］

释　n.
 公理，真理

记　axi＋om→有价值的理论→公理

例　The old axiom
 is that you can only succeed through hard work. 老话说努力工作才能取得成功。


axiomatic
 ★★★［ˌæksiəˈmætɪk
 ］

释　a.
 不言自明的

记　axiom＋at＋ic→公理不言自明→不言自明的

例　It is axiomatic
 that life is not always easy. 不言而喻，生活不会总是一帆风顺。

55. ball, bol

①=to throw, to dance 表示“抛；舞”


ballet
 ★［ˈbæleɪ
 ］

释　n.
 芭蕾舞

记　ball＋et→舞蹈→芭蕾舞


ballroom
 ★［ˈbɔ:lru:m
 ］

释　n.
 舞厅

记　ball＋room（房间）→舞厅


ballad
 ★★★［ˈbæləd
 ］

释　n.
 民歌，歌谣

记　ball＋ad→伴随舞蹈的歌谣→歌谣

用　popular ballad 流行民谣


hyperbole
 ★★★［haɪˈpɜ:bəli
 ］

释　n.
 夸张法

记　hyper（过多）＋bol＋e→抛得过高→夸张法

②=ball 表示“球”


balloon
 ★［bəˈlu:n
 ］

释　n.
 气球

记　ball＋oon→气球


bullet
 ★［ˈbʊlɪt
 ］

释　n.
 枪弹

记　bull（=ball）＋et（小）→小球→子弹


softball
 ★［ˈsɒftbɔ:l
 ］

释　n.
 垒球运动；垒球

记　soft（软）＋ball→垒球源自棒球，球更大、更软→垒球


symbol
 ★［ˈsɪmbl
 ］

释　n.
 符号；象征

记　sym（共同）＋bol→把同样的东西扔到一起→一类事物的象征→象征

用　abstract symbol 抽象符号


ballot
 ★★［ˈbælət
 ］

释　v./n.
 投票

记　来自“投票用的小球”之义

例　He won the nomination on the third ballot
 . 他在第三轮投票中获得提名。

词源故事　古希腊和古罗马人的选举类似我们今天的无记名投票方式，不同之处在于他们所投不是纸质票而是小石球或小金属球等。白色小球表示赞成，黑色小球则表示反对。ballot一词几经演变，现专指“投票”。


symbolise
 ★★［ˈsɪmbəlaɪz
 ］

释　（=symbolize）v.
 用符号表示；象征

记　symbol＋ise→象征

例　What does the line symbolise
 ? 这条线象征着什么？

56. ban=to prohibit 表示“禁止”


abandon
 ★［əˈbændən
 ］

释　v.
 放弃

记　a（表加强）＋ban＋don（给予）→禁止给→放弃


ban
 ★［bæn
 ］

释　n.
 禁止；禁令


banal
 ★★★［bəˈnɑ:l
 ］

释　a.
 平庸的；陈腐的

记　ban＋al→被禁止的→广告词：拒绝平庸→平庸的


banish
 ★★★［ˈbænɪʃ
 ］

释　v.
 驱逐；赶走，排除

记　ban＋ish（使）→禁止（入境）→驱逐

例　You should try to banish
 the memory from your mind. 你应该把那段记忆从你的脑海里赶出去。

57. bank=bench 表示“长椅”


bank
 ★［bæŋk
 ］

释　n.
 银行

词源故事　bank源自拉丁词或古意大利词banca（条凳）。据有关材料记载，最早的埃及银行家和英国货币兑换商是坐在寺内或圣殿庭院内的条凳上开展业务的。在中世纪，意大利的放债者也是用一张小条凳在市场上开展业务。当放债者因资金短缺而被迫中断业务时，其条凳就会被拆掉。英语中bankrupt也正是由此而来，其中rupt意为broken。


bankrupt
 ★［ˈbæŋkrʌpt
 ］

释　n.
 破产者

记　bank＋rupt（断）→破产


bankruptcy
 ★★［ˈbæŋkrʌptsi
 ］

释　n.
 破产

用　bankruptcy proceedings 破产程序

58. bar(r) =barrier 表示“栏，障碍”


barricade
 ★［ˌbærɪˈkeɪd
 ］

释　n.
 障碍物

记　barr＋ic＋ade→障碍物


barrier
 ★［ˈbæriə(r)
 ］

释　n.
 栅栏


embarrass
 ★［ɪmˈbærəs
 ］

释　v.
 使难堪；阻碍

记　em（使）＋barr＋ass→阻碍

例　I hope I didn't embarrass
 you in front of your friends. 我希望我没有使你在朋友们面前难堪。


barrage
 ★★［ˈbærɑ:ʒ
 ］

释　n.
 阻塞

记　barr＋age（表行为）→用障碍拦住→阻塞

59. barb=beard 表示“胡子”


barber
 ★［ˈbɑ:bə(r)
 ］

释　n.
 理发师

记　理发师也给顾客剃须→理发师


barb
 ★★［bɑ:b
 ］

释　n.
 倒钩；刺人的话

记　像胡子一样刺人→倒钩

60. barbar=foreign 表示“异邦的；奇怪的；愚昧的”


barbarian
 ★★★［bɑ:ˈbeəriən
 ］

释　a./n.
 野蛮的（人）；未开化的（人）

记　barbar＋ian→野蛮人说的话听不懂→野蛮的

词源故事　古希腊人瞧不起希腊语以外的语言，他们嘲笑那些难懂的外国语为barbar，用barbaros来形容语言与自己不同的外国人，后来这个词进入英语作barbarian，引申为“野蛮的（人）、未开化的（人）”。


barbaric
 ★★★［bɑ:ˈbærɪk
 ］

释　a.
 野蛮的；粗鲁的

记　barbar＋ic→粗鲁的

用　barbaric act 野蛮行为


barbarism
 ★★★［ˈbɑ:bərɪzəm
 ］

释　n.
 野蛮，原始

记　barbar＋ism→野蛮


barbarous
 ★★★［ˈbɑ:bərəs
 ］

释　a.
 野蛮的；残暴的

记　barbar＋ous→野蛮的

用　barbarous treatment of prisoners of war 粗暴对待战犯

61. bas=low, foundation 表示“低，下；基础”


base
 ★［beɪs
 ］

释　a.
 低下的 n.
 基础


basement
 ★［ˈbeɪsmənt
 ］

释　n.
 地下室


basic
 ★［ˈbeɪsɪk
 ］

释　a.
 基础的

例　There is no basic
 joy that might sustain him in his life. 他的生活中已经没有能够支撑他活下去的基本乐趣了。


basis
 ★［ˈbeɪsɪs
 ］

释　n.
 基础

用　on a...basis 在…基础上；as a basis for 作为…的基础

例　I can't deny that what you say is on a basis
 of facts. 不可否认，你所说的有事实依据。


bass
 ★［beɪs
 ］

释　a.
 低音的 n.
 低音


abase
 ★★［əˈbeɪs
 ］

释　v.
 贬低（自己）

记　a（表加强）＋base→往下踩（自己）→贬低（自己）


baseborn
 ★★［ˈbeɪsbɔ:n
 ］

释　a.
 出身低微的

记　base＋born（出生）→出身低微的


debase
 ★★［dɪˈbeɪs
 ］

释　v.
 降低；使卑下

记　de（使）＋base→使卑下

例　It has debased
 the country's reputation. 这贬低了这个国家的声誉。


subbase
 ★★［ˈsʌbbeɪs
 ］

释　n.
 基层；基地

记　sub（下）＋base→下面的基础→基层

62. bat=to beat 表示“打，击”


batter
 ★［ˈbætə(r)
 ］

释　v.
 连续猛打

记　bat＋ter→连续猛打


battle
 ★［ˈbætl
 ］

释　n.
 战斗

记　batt（=bat）＋le→战斗


combat
 ★［ˈkɒmbæt
 ］

释　n./v.
 格斗

记　com（表加强）＋bat→激烈打斗→格斗


debate
 ★［dɪˈbeɪt
 ］

释　v.
 辩论

记　de（表加强）＋bat＋e→打嘴仗→辩论


rebate
 ★［ˈri:beɪt
 ］

释　v.
 减少；打折扣

记　re（回）＋bat＋e→打回去的（东西）→折扣

例　The government rebates
 part of your own and your employer's national insurance. 政府减免了你和你的雇主的部分国家保险。


abate
 ★★［əˈbeɪt
 ］

释　v.
 减轻

记　a（不）＋bat＋e→不再打击→减轻

用　abate tax 减税；abate a price 降低价格


embattled
 ★★［ɪmˈbætld
 ］

释　a.
 严阵以待的

记　em（使）＋battl(e)＋ed→使去战斗的→严阵以待的


battalion
 ★★★［bəˈtæliən
 ］

释　n.
 营

记　batt＋al＋ion→打仗的（队伍）→军营

63. beat=blessed 表示“有福的”


beatify
 ★★［biˈætɪfaɪ
 ］

释　v.
 祝福

记　beat＋i＋fy→祝福


beatific
 ★★★［ˌbi:əˈtɪfɪk
 ］

释　a.
 快乐的

记　beat＋if＋ic（产生…的）→（产生）快乐的


beatitude
 ★★★［biˈætɪtju:d
 ］

释　n.
 天福

记　beat＋i＋tude→天福

64. bell, bel

①=war, to fight 表示“战争；打斗”


rebel
 ★

释　［ˈrebl
 ］n.
 叛乱者［rɪˈbel
 ］v.
 反叛

记　re（回，向后）＋bel→反过来打自己人→反叛


rebellion
 ★［rɪˈbeljən
 ］

释　n.
 反叛；反抗

记　re＋bell＋ion →反叛


bellicose
 ★★★［ˈbelɪkəʊs
 ］

释　a.
 好战的

记　bell＋ic＋ose（多…的）→多战的→好战的

用　bellicose elements 好战分子


belligerent
 ★★★［bəˈlɪʤərənt
 ］

释　a.
 交战的

记　belli（=bell）＋ger（带来）＋ent→带来战争→交战的

用　belligerent states 交战国


bellow
 ★★★［ˈbeləʊ
 ］

释　v.
 怒吼

记　bell＋ow→战争的叫喊→怒吼

例　“Keep quiet!” the teacher bellowed
 across the classroom.“安静！”老师向教室里大喊。


rebellious
 ★★★［rɪˈbeljəs
 ］

释　a.
 反抗的；难控制的

记　re（反）＋bell＋i＋ous→反抗的

②=fine 表示“美好”


belle
 ★★［bel
 ］

释　n.
 美女


embellish
 ★★［ɪmˈbelɪʃ
 ］

释　v.
 美化，装饰

记　em（使）＋bell＋ish→美化

例　We'd like to embellish
 things. 我们愿意美化事物。

65. bever=to drink 表示“喝”


beverage
 ★★［ˈbevərɪʤ
 ］

释　n.
 饮料

记　bever＋age（表总称）→饮料

例　What regulations were issued concerning beverage
 containers? 关于饮料罐颁布了什么规定？

66. bib=to drink 表示“喝”


bibber
 ★★［ˈbɪbə(r)
 ］

释　n.
 贪酒的人，酒鬼

记　bib＋b＋er→酒鬼


imbibe
 ★★［ɪmˈbaɪb
 ］

释　v.
 喝入，饮；吸收，接受

记　im（使）＋bib＋e→喝入

例　You seem to have imbibed
 French principles after three years' life in France. 在法国生活了三年，你似乎吸收了法国人的行为方式。


bibulosity
 ★★★［ˌbɪbjʊˈlɒsəti
 ］

释　n.
 酗酒


bibulous
 ★★★［ˈbɪbjʊləs
 ］

释　a.
 吸水的；喜喝酒的

记　bib＋ul＋ous→吸水的

用　bibulous paper 吸水性纸张

67. biblio=book 表示“书”


bibliography
 ★［ˌbɪbliˈɒɡrəfi
 ］

释　n.
 书目

记　biblio＋graph（写）＋y→写下书的名字→书目


bibliomania
 ★★★［ˌbɪbliəˈmeɪniə
 ］

释　n.
 爱书癖

记　biblio＋mania（…狂）→爱书癖

68. bio, bi=life 表示“生命，生物”


biochemistry
 ★［ˌbaɪəʊˈkemɪstri
 ］

释　n.
 生物化学

记　bio＋chemistry（化学）→生物化学


biography
 ★［baɪˈɒɡrəfi
 ］

释　n.
 传记

记　bio＋graph（写）＋y→写一生的故事→传记

用　biography section of a library 图书馆的传记部


biology
 ★［baɪˈɒləʤi
 ］

释　n.
 生物学

记　bio＋logy（…学）→生物学


amphibian
 ★★［æmˈfɪbiən
 ］

释　n.
 两栖动物

记　amphi（两类）＋bi＋an→以两种生命形式存在→两栖动物


antibiotic
 ★★［ˌæntibaɪˈɒtɪk
 ］

释　n.
 抗生素

记　anti（抗）＋bio＋tic→抗生素

例　I began taking antibiotic
 . 我开始服用抗生素。


abiosis
 ★★★［ˌeɪbaɪˈəʊsɪs
 ］

释　n.
 无生命状态

记　a（无）＋bi＋osis（名词后缀）→无生命状态


autobiography
 ★★★［ˌɔ:təbaɪˈɒɡrəfi
 ］

释　n.
 自传

记　auto（自己）＋biography→自传


biocide
 ★★★［ˈbaɪəsaɪd
 ］

释　n.
 杀虫剂；抗微生物剂

记　bio＋cid（杀）＋e→杀生物→杀虫剂

用　biocide mildewcide 杀菌防霉剂


biosphere
 ★★★［ˈbaɪəʊsfɪə(r)
 ］

释　n.
 生物圈

记　bio＋spher（球）＋e→生物圈


symbiosis
 ★★★［ˌsɪmbaɪˈəʊsɪs
 ］

释　n.
 共生；合作关系

记　sym（共同）＋bi＋osis→共同维持生命→共生

用　intracellular symbiosis 胞内共生

69. blanc=white 表示“白”


blank
 ★［blæŋk
 ］

释　a.
 空白的 n.
 空白

记　blanc的变体


blanket
 ★［ˈblæŋkɪt
 ］

释　n.
 毯子

记　blank＋et→白色（织物）→毯子


blanch
 ★★［blɑ:ntʃ
 ］

释　v.
 漂白；变白

记　blanc的变体

例　The new policeman was blanched
 with fright when he saw the crime scene. 那位刚上任的警察看到犯罪现场时吓得脸色惨白。

70. blas=to damage 表示“毁坏”


blast
 ★［blɑ:st
 ］

释　n.
 一阵（风）；爆炸 v.
 爆炸，毁灭

用　a blast of 一阵（风）；at full blast 全力以赴


blasphemous
 ★★★［ˈblæsfəməs
 ］

释　a.
 渎神的

记　blas＋phem（说）＋ous→说毁坏神的话→渎神的


blasphemy
 ★★★［ˈblæsfəmi
 ］

释　n.
 渎神

71. blem=to stain 表示“弄脏”


blemish
 ★★★［ˈblemɪʃ
 ］

释　n./v.
 玷污

记　blem＋ish（使）→玷污

例　His reputation is without a blemish
 . 他的名声没有受到玷污。


unblemished
 ★★★［ˌʌnˈblemɪʃt
 ］

释　a.
 无瑕疵的

记　un（没有）＋blemish＋ed→没被玷污的→无瑕疵的

用　unblemished surface 无暇表面

72. bon=good 表示“好”


bonus
 ★［ˈbəʊnəs
 ］

释　n.
 奖金

记　bon＋us→奖金是好东西→奖金


bonanza
 ★★★［bəˈnænzə
 ］

释　n.
 暴富或幸福之源


bonhomie
 ★★★［ˈbɒnəmi
 ］

释　n.
 温和；欢乐友好的感觉

记　bon＋hom（＝hum，人）＋ie→性情温和的好人→温和

例　There is a casual bonhomie
 between the actors at rehearsal. 排练的演员关系融洽。


bonny
 ★★★［ˈbɒni
 ］

释　a.
 美丽的，健美的

记　bonn（＝bon）＋y→美丽的

用　bonny baby 美丽的婴儿

73. bord=side 表示“边”


border
 ★［ˈbɔ:də(r)
 ］

释　n.
 边境

记　bord＋er→边境


borderline
 ★★［ˈbɔ:dəlaɪn
 ］

释　n.
 边界，边缘

记　border＋line（线）→边界


transborder
 ★★［ˈtrænzˌbɔ:də(r)
 ］

释　a.
 横穿边境的

记　trans（横过）＋border→横穿边境的

用　transborder governance 跨界治理

74. botan=herb 表示“草”


botany
 ★［ˈbɒtəni
 ］

释　n.
 植物学

记　botan＋y→植物学


botanical
 ★★［bəˈtænɪkl
 ］

释　a.
 植物学的；植物的

记　botan＋ical→植物学的

用　botanical extracts 植物提取物


botanist
 ★★［ˈbɒtənɪst
 ］

释　n.
 植物学家

记　botan＋ist（名词后缀，指人）→植物学家

75. bov=ox 表示“牛”


bovid
 ★★［ˈbəʊvɪd
 ］

释　a.
 牛科的

记　bov＋id→牛科的


bovine
 ★★★［ˈbəʊvaɪn
 ］

释　a.
 牛的

记　bov＋ine（具有…性质的）→牛的

用　bovine leather 牛皮

76. brace, brach=arm 表示“臂”


brace
 ★［breɪs
 ］

释　v.
 支撑 n.
 支撑物

记　用手臂支撑→支撑


embrace
 ★［ɪmˈbreɪs
 ］

释　v.
 拥抱；包括

记　em（进入）＋brace→进入双臂→拥抱


bracelet
 ★★★［ˈbreɪslət
 ］

释　n.
 手镯

记　brace＋let（小）→套在手上的小东西→手镯

77. brev, bridg=short, to shorten 表示“短；缩短”


abbreviation
 ★［əˌbri:viˈeɪʃn
 ］

释　n.
 缩写；节略

记　ab（表加强）＋brev＋ia＋tion→缩写


bridge
 ★［brɪʤ
 ］

释　n.
 桥；桥架

记　bridg＋e→桥使路变短→桥


abbreviate
 ★★［əˈbri:vieɪt
 ］

释　v.
 缩短；缩写

记　ab＋brev＋i＋ate→缩短


abridge
 ★★★［əˈbrɪʤ
 ］

释　v.
 删减；削减

记　a（表加强）＋bridg＋e→删节

例　The movie was abridged
 from the novel of the same name. 这部电影删改自同名小说。


abridgment
 ★★★［əˈbrɪʤmənt
 ］

释　n.
 删节；摘要

记　a＋bridg＋ment→删节


brevity
 ★★★［ˈbrevəti
 ］

释　n.
 短暂；简洁

记　brev＋ity→短暂

例　The first element of a good testimony is brevity
 . 好证词的第一要素是简洁。

78. broch=to pierce 表示“刺；缝”


brochure
 ★［ˈbrəʊʃə(r)
 ］

释　n.
 手册

记　broch＋ure→用线缝在一起的纸→手册


broché
 ★★［brəʊˈʃeɪ
 ］

释　a.
 锦缎的

记　broch＋é→缝起来的锦缎→锦缎的


brochette
 ★★［brɒˈʃet
 ］

释　n.
 烧肉叉；小串烤肉

记　broch＋ette→用来刺肉的叉子→烧肉叉

79. bry=to sprout 表示“发芽”


embryo
 ★［ˈembriəʊ
 ］

释　n.
 胚胎，萌芽

记　em（使）＋bry＋o→萌芽


embryological
 ★★★［ˌembriəˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 胚胎学的


embryonic
 ★★★［ˌembriˈɒnɪk
 ］

释　a.
 胚胎的

记　embryo＋n＋ic→胚胎的

用　embryonic development 胚胎发育

80. bu=ox 表示“牛”


bull
 ★［bʊl
 ］

释　n.
 公牛


bully
 ★［ˈbʊli
 ］

释　v.
 欺侮

记　bull＋y→像公牛一样（吓唬别人）→欺侮


buffalo
 ★★［ˈbʌfələʊ
 ］

释　n.
 公牛


bucolic
 ★★★［bju:ˈkɒlɪk
 ］

释　a.
 牧场的；田园的

记　bu＋col＋ic→和牛相关的→牧场的

用　bucolic pasture 田园牧场

81. burl=mockery 表示“嘲笑”


burlesque
 ★★★［bɜ:ˈlesk
 ］

释　a.
 滑稽的 n.
 滑稽戏

记　burl＋esque（…的）→受人嘲笑的→滑稽的


burlesquer
 ★★★［bɜ:ˈleskə(r)
 ］

释　n.
 滑稽戏演员


burletta
 ★★★［bɜ:ˈletə
 ］

释　n.
 喜歌剧，音乐闹剧

记　burl＋etta→音乐闹剧

82. cad, cas, cid, cay=to fall, to drop, to fall down 表示“落下；降临”


casual
 ★［ˈkæʒuəl
 ］

释　a.
 偶然的

记　cas＋ual→没有准备降临的→偶然的


casualty
 ★［ˈkæʒuəlti
 ］

释　n.
 事故；伤亡

记　cas＋ual＋ty→（突然）落下的事→事故

例　According to official casualty
 figures, 77 persons were killed in the flood. 根据官方的伤亡数字，77人在洪水中丧生。


coincide
 ★［ˌkəʊɪnˈsaɪd
 ］

释　v.
 巧合；同时发生；与…相一致

记　co（共同）＋in＋cid＋e→一同降临→同时发生

用　coincide with 符合，与…相一致


decay
 ★［dɪˈkeɪ
 ］

释　v.
 衰退；腐败

记　de（向下）＋cay→向下掉→衰退


incident
 ★［ˈɪnsɪdənt
 ］

释　n.
 偶然事件

记　in（使）＋cid＋ent→使降临→偶然事件


occasion
 ★［əˈkeɪʒn
 ］

释　n.
 （事情的）发生；时机

记　oc（表加强）＋cas＋ion→事情降临→发生

用　on occasion有时，间或；take occasion to 借机做

例　Joan makes, on occasion
 , small mistakes. 琼偶尔会犯些小错误。


cascade
 ★★［kæˈskeɪd
 ］

释　n.
 小瀑布

记　casc（=cas）＋ade（表动作结果）→（水）落下→瀑布


decadent
 ★★［ˈdekədənt
 ］

释　a.
 堕落的；颓废的

记　de（向下）＋cad＋ent→堕落的


deciduous
 ★★［dɪˈsɪʤuəs; dɪˈsɪdjuəs
 ］

释　a.
 落叶的；脱落的

记　de（表加强）＋cid＋u＋ous→（树叶）落下→落叶的

用　deciduous forest 落叶林


cadence
 ★★★［ˈkeɪdns
 ］

释　n.
 抑扬顿挫；韵律

记　cad＋ence→声音的下落→抑扬顿挫

83. cal=beautiful 表示“美丽”


calligrapher
 ★★★［kəˈlɪɡrəfə(r)
 ］

释　n.
 书法家

记　calli（＝cal）＋graph（写）＋er→字写得好看的人→书法家


calligraphic
 ★★★［ˌkælɪˈɡræfɪk
 ］

释　a.
 书法的

用　calligraphic page 书法插页


calligraphy
 ★★★［kəˈlɪɡrəfi
 ］

释　n.
 书法

用　calligraphy education 书法教育

84. calam=misfortune 表示“不幸”


calamity
 ★★［kəˈlæməti
 ］

释　n.
 灾难

记　calam＋ity→不幸的灾难→灾难

用　unexpected calamity 意外的灾难


calamitous
 ★★★［kəˈlæmɪtəs
 ］

释　a.
 造成灾祸的

记　calamit(y)＋ous→造成灾祸的

例　The bridge collapsed with calamitous
 results. 大桥坍塌造成了灾难性的后果。


calamitously
 ★★★［kəˈlæmɪtəsli
 ］

释　ad.
 灾难地，悲惨地

85. calc(i)=stone 表示“石头”


calcium
 ★［ˈkælsiəm
 ］

释　n.
 钙

记　calc＋ium（表元素名称）→钙


calculate
 ★［ˈkælkjuleɪt
 ］

释　v.
 计算

记　calc＋ul（小）＋ate→古人用小石头计数→计算

词源故事　calculate一词源于拉丁词calculus（计数用的小圆石）。2000多年前，古罗马商人用小圆石来计算损益，拉丁文称之为calculus。古罗马时代的算盘也以小圆石，即calculus作为算珠。单词calculate则引申于此，另外英语还直接借用calculus来指“微积分学”和“结石”。


calcify
 ★★［ˈkælsɪfaɪ
 ］

释　n.
 钙化；僵化

记　calc＋ify（…化）→钙化

用　calcified cartilage 钙化软骨


calculus
 ★★［ˈkælkjələs
 ］

释　n.
 微积分学；结石

86. calend=first day 表示“每月第一天”


calendar
 ★［ˈkælɪndə(r)
 ］

释　n.
 日历

词源故事　罗马古历中每月第一天被作为付账日，拉丁文作kalendae，由此衍化出kalendarium一词，用以表示“账簿”，后引入英文中，写作calendar，指“日历”。


calendarian
 ★★★［ˌkælɪnˈdeərɪən
 ］

释　n.
 历书编纂人 a.
 日历的


calendarist
 ★★★［ˌkælɪnˈdeərɪst
 ］

释　n.
 历学家

87. camp=field 表示“田野”


camp
 ★［kæmp
 ］

释　n.
 营地

记　营地一般都在野外

词源故事　camp来源于拉丁语campus，原义field（旷野，场地），古罗马军队常常在旷野上扎营操练。出自这一词源的还有campaign（战役），campus（校园）等词。通常古时的campaign也是在旷野上进行的，campus“校园”直接被吸收，随其原义field（场地）。


campaign
 ★［kæmˈpeɪn
 ］

释　n.
 战役；运动

记　camp＋aign→在野外作战→战役

用　launch an advertising campaign 发起一场广告攻势


campus
 ★［ˈkæmpəs
 ］

释　n.
 校园


encamp
 ★［ɪnˈkæmp
 ］

释　v.
 宿营

记　en（进入）＋camp→进入营地→宿营

88. cand, cend, cens=white, to glow 表示“白；发光”


candidate
 ★［ˈkændɪdət; ˈkændɪdeɪt
 ］

释　n.
 候选人

记　candid（=cand）＋ate→古希腊人穿白袍候选→候选人

词源故事　该词源于拉丁语candidu（白）的派生词candidatus，原指白衣人，后指“穿着白袍、谋求公职的人”，再后来指“谋求公职的人”。在古罗马时代，官员候选人都喜欢身着白色宽外袍，因为白色表示谦卑真诚、忠实正直。后来candidatus引申为“候选人”。candid（正直的）也源于同一拉丁词根candidus，与其有词源关系者还有candour（爽直），candle（蜡烛），incandescent（白炽的）等。


candle
 ★［ˈkændl
 ］

释　n.
 蜡烛


incendiary
 ★★［ɪnˈsendiəri
 ］

释　a.
 放火的，纵火的

记　in＋cendi（=cend）＋ary→燃烧的→放火的

用　incendiary bombs 燃烧弹


incense
 ★★［ˈɪnsens
 ］

释　n.
 香，焚香时产生的烟（或香气）

记　in（使）＋cens＋e→焚香时产生的烟


candescence
 ★★★［kænˈdesns
 ］

释　n.
 发光

记　cand＋escence（开始出现…状态）→发光


candid
 ★★★［ˈkændɪd
 ］

释　a.
 坦白的，直率的

用　candid friend 直率的朋友


candor
 ★★★［ˈkændə(r)
 ］

释　n.
 坦白


incandescent
 ★★★［ˌɪnkænˈdesnt
 ］

释　a.
 白热的；遇热发光的

记　in（使）＋cand＋escent（开始出现…的）→白热的

用　incandescent light 白炽灯

89. cant, cent=to sing, song 表示“唱；歌”


accent
 ★［ˈæksent
 ］

释　n.
 口音；重音

记　ac（表加强）＋cent→着重唱→重音

词源故事　公元前1世纪，一位古希腊作家用一个意为song的词来指其母语的重音。1000多年后，中世纪语法学家把该词意译为拉丁语，作accentus，字面意思为song added to speech，英语中的accent一词即源于此。


canto
 ★［ˈkæntəʊ
 ］

释　n.
 长诗中的篇章

记　cant＋o→唱的诗歌→长诗中的篇章


incentive
 ★［ɪnˈsentɪv
 ］

释　n.
 激励；刺激力量

记　in（进入）＋cent＋ive→把（力量）唱进去→激励

用　give sb. incentive to sth. / to do sth. / doing sth. 激发某人做某事

例　The government is offering special tax incentives
 to people wanting to start up small businesses. 政府为想经营一些小生意的人们提供特殊的税收鼓励。


descant
 ★★［ˈdeskænt
 ］

释　n.
 乐曲的上方音部，高音部

记　des（=dis，分散）＋cant→分开唱→高音部


accentuate
 ★★★［əkˈsentʃueɪt
 ］

释　v.
 强调；重读

记　accent＋u＋ate→用重音→强调

例　He wanted to appear slim but his jacket unfortunately accentuated
 his paunch. 他想使自己看上去瘦一些，但不幸的是，他的夹克突出了他的大肚子。


cantata
 ★★★［kænˈtɑ:tə
 ］

释　n.
 清唱剧


recant
 ★★★［rɪˈkænt
 ］

释　v.
 撤销（声明）；放弃信仰

记　re（相反）＋cant→唱反调→放弃信仰

例　Nobody can force me to recant
 my beliefs. 没有人能强迫我放弃信仰。

90. cap(t), cep(t), ceive, cip, cup=to take, to hold, to seize 表示“拿，抓，握住”


accept
 ★［əkˈsept
 ］

释　v.
 接受；承认

记　ac（表加强）＋cept→一再拿→接受


anticipate
 ★［ænˈtɪsɪpeɪt
 ］

释　v.
 预料；期待；预支

记　anti（=ante，前面）＋cip＋ate→提前抓住→预料

用　anticipate doing sth. 期待做某事

例　Employees of the company are allowed to anticipate
 their salary. 这家公司能让员工预支工资。


capacity
 ★［kəˈpæsəti
 ］

释　n.
 容量；才能

记　cap＋acity→拿住的能力→容量；才能

用　production capacity 生产能力；capacity to pay 支付能力；administrative capacity 管理能力；generator capacity 发电机容量


captain
 ★［ˈkæptɪn
 ］

释　n.
 首领；船长

记　capt＋ain（表人）→掌握一群人→首领


caption
 ★［ˈkæpʃn
 ］

释　n.
 标题；字幕

记　cap＋tion→抓住文章的大义→标题


captive
 ★［ˈkæptɪv
 ］

释　n.
 俘虏

记　capt＋ive（表人）→抓住的人→俘虏


capture
 ★［ˈkæptʃə(r)
 ］

释　v.
 逮捕，捉拿

记　capt＋ure→抓住→逮捕

例　The police celebrated the capture
 of big drug dealers. 警察为捕获了大毒枭而庆贺。


conceive
 ★［kənˈsi:v
 ］

释　v.
 想象；构想

记　con（共同）＋ceiv＋e→大家一起抓（思想）→构想

用　conceive of 构想出，设想；conceive a plan 想出一个计划


conception
 ★［kənˈsepʃn
 ］

释　n.
 概念，观念

记　con＋cept＋ion→共同拿住的（思想）→概念


deceive
 ★［dɪˈsi:v
 ］

释　v.
 欺骗

记　de（离开）＋ceiv＋e→（把真相）拿走→欺骗

用　deceive oneself 自欺；deceive sb. into doing sth. 骗某人去做某事


deceptive
 ★［dɪˈseptɪv
 ］

释　a.
 欺骗性的

记　de（否定）＋cept＋ive→不拿来（真实的东西）→欺骗性的

例　The magazine won't accept any deceptive
 ads. 杂志不会接受任何欺骗性的广告。


except
 ★［ɪkˈsept
 ］

释　v.
 除外

记　ex（出）＋cept→拿出去→除外


occupation
 ★［ˌɒkjuˈpeɪʃn
 ］

释　n.
 职业；占有

记　oc（表加强）＋cup＋a＋tion→占有


occupy
 ★［ˈɒkjupaɪ
 ］

释　v.
 占领；使用

用　occupy oneself in doing sth. / with sth. 专心于，忙于；be occupied in doing sth. / with sth. 专心于，忙于

例　The shooting of the film has occupied
 the director for six months. 导演花了六个月时间忙于拍摄这部电影。


perceive
 ★［pəˈsi:v
 ］

释　v.
 意识到，观察到；发觉

记　per（贯穿）＋ceiv＋e→全部抓住→发觉

例　Cats are not able to perceive
 as many colours as human beings do. 猫不能像人类一样感知那么多的色彩。


receive
 ★［rɪˈsi:v
 ］

释　v.
 接受，收到

记　re（一再）＋ceiv＋e→再次拿到→收到


susceptible
 ★［səˈseptəbl
 ］

释　a.
 易受影响的；易患病的；能经受的

记　sus（下）＋cept＋ible（易于…的）→容易被（病）拿下的→易患病的

用　be susceptible to 易受…的影响；be susceptible of 能承受；容许


emancipate
 ★★［ɪˈmænsɪpeɪt
 ］

释　v.
 解放

记　e（出）＋man（手）＋cip＋ate→把手拿开→解放

例　To some extent, Lincoln's Emancipation Proclamation emancipated
 the slaves in the Confederate states. 从某种程度上说，林肯的《解放奴隶宣言》解放了联邦各州的奴隶。

词源故事　依据罗马法律，把奴隶买下时，新主人要把手放在奴隶身上，以示占有。表示这一动作的拉丁语词是mancipium，意为“以手表示占有”。emancipate的意义正好相反，原义“把手拿开”，主人把手从奴隶身上拿开，即解放该奴隶。故emancipate有“解放”之义。


inception
 ★★［ɪnˈsepʃn
 ］

释　n.
 开始，开端

记　in（进入）＋cept＋ion→开始拿→开端


receptacle
 ★★［rɪˈseptəkl
 ］

释　n.
 容器

记　re（一再）＋cept＋a＋cle→装了可以再装的东西→容器


capacious
 ★★★［kəˈpeɪʃəs
 ］

释　a.
 宽阔的；容积大的

记　cap＋aci＋ous→拿得多的→容积大的

用　capacious storage batteries 大容量蓄电池


captious
 ★★★［ˈkæpʃəs
 ］

释　a.
 吹毛求疵的

记　capt＋i＋ous→抓人（毛病）的→挑剔的


captivate
 ★★★［ˈkæptɪveɪt
 ］

释　v.
 迷惑；吸引

记　capt＋iv＋ate→抓人的→迷惑

例　She has captivated
 my children with her warmth and her long, straight hair. 我的孩子被她的热情，还有那一头又长又直的头发所吸引。


incipient
 ★★★［ɪnˈsɪpiənt
 ］

释　a.
 开始的，初期的

记　in（进入）＋cip＋i＋ent→开始抓的→开始的


intercept
 ★★★［ˌɪntəˈsept
 ］

释　v.
 拦截，阻止

记　inter（在…之间）＋cept→在…之间抓→拦截


precept
 ★★★［ˈpri:sept
 ］

释　n.
 箴言；规范

记　pre（预先）＋cept→预先拿好的话→箴言

用　design precept 设计规范


preoccupation
 ★★★［priˌɒkjuˈpeɪʃn
 ］

释　n.
 全神贯注

记　pre＋occupation→先占有注意力→专心

91. cap(it), cip(it)=head 表示“头”


cape
 ★［keɪp
 ］

释　n.
 海角，岬

记　海角像头一样伸向海里


capital
 ★［ˈkæpɪtl
 ］

释　a.
 首要的 n.
 首都；资本

记　capit＋al→头→首要的；首都

用　registered capital 注册资金

词源故事　capital的词源应追溯到拉丁语caput（头）的派生词capitalis，最初表示“头的”。capital的几个常用词义均与“头”有联系，capital punishment（极刑）即“砍头或绞死”，capital letter（大写字母）常位于句首和词首。另外，还有一些英语词汇也源于拉丁语caput，如：cape（海角），captain（队长，船长），decapitate（斩首），chapter（章，回）等。


decapitate
 ★★［dɪˈkæpɪteɪt
 ］

释　v.
 杀头，斩首

记　de（去掉）＋capit＋ate→斩首


precipitate
 ★★［prɪˈsɪpɪteɪt
 ］

释　v.
 加速；促进

记　pre（前）＋cipit＋ate→往前冲→加速

例　The latest crisis may precipitate
 the process of reform. 最近的危机可能会促进改革的进程。


capitulate
 ★★★［kəˈpɪtʃuleɪt
 ］

释　v.
 （有条件）投降；让步

记　capit＋ul＋ate→头（低下）→投降

例　I will never capitulate
 no matter what you say. 不管你说什么我都不会让步。


precipitous
 ★★★［prɪˈsɪpɪtəs
 ］

释　a.
 陡峭的；急促的

记　precipit（ate）＋ous→加速的→急促的

92. capr=goat 表示“山羊”


caper
 ★★★［ˈkeɪpə(r)
 ］

释　v.
 欢蹦，跳跃

记　capr的变体，山羊总爱欢蹦乱跳→跳跃


caprice
 ★★★［kəˈpri:s
 ］

释　n.
 突变；任性

词源故事　来自拉丁文capra（山羊），山羊吃草时，会突然跳向一旁，而后又若无其事地继续吃，词义就是由此引申而来的。


capricious
 ★★★［kəˈprɪʃəs
 ］

释　a.
 变化无常的；任性的

记　capric(e)＋i＋ous→任性的

用　capricious climate 多变的气候

93. car, char=dear 表示“可爱的”


charity
 ★［ˈtʃærəti
 ］

释　n.
 慈善

记　char＋ity→有爱心→慈善


charm
 ★［tʃɑ:m
 ］

释　n.
 魅力 v.
 迷人

记　char＋m→令人喜爱→迷人


cherish
 ★［ˈtʃerɪʃ
 ］

释　v.
 珍爱

记　cher（=char）＋ish（使）→使人爱→珍爱

例　After the 5•12 Wenchuan earthquake, people began to learn the true meaning of“cherishing
 life”. 5•12汶川地震发生后，人们开始认识到“珍爱生命”的真谛。


caress
 ★★［kəˈres
 ］

释　v./n.
 爱抚

记　car＋ess（表女性）→弱女子需要爱抚→爱抚


charisma
 ★★★［kəˈrɪzmə
 ］

释　n.
 吸引力，超凡魅力

记　char＋isma→令人喜爱→吸引力

用　brand charisma 品牌魅力

词源故事　该词借自希腊语，常以复数形式charismata出现，用于指“神授的超凡能力”（如能治病、预言等），后被拼写为charisma。几个世纪以来，charisma一直用于宗教意义，用来形容耶稣、摩西等神圣的宗教领袖。至20世纪60年代charisma被用来形容领袖人物的领袖气质和个人魅力。如今广泛用作“吸引力，超凡魅力”。


charitable
 ★★★［ˈtʃærətəbl
 ］

释　a.
 慈善的

记　char＋it＋able（能）→能爱人的→慈善的

用　charitable donation 慈善捐款

94. card, chart=paper 表示“纸片”


card
 ★［kɑ:d
 ］

释　n.
 卡片；纸牌


carton
 ★［ˈkɑ:tn
 ］

释　n.
 硬纸盒


cartoon
 ★［kɑ:ˈtu:n
 ］

释　n.
 卡通

记　cart＋oon（表物）→纸片上的画→卡通


chart
 ★［tʃɑ:t
 ］

释　n.
 图表

记　画在纸上的表格→图表


charter
 ★［ˈtʃɑ:tə(r)
 ］

释　n.
 特许状；契约

记　chart＋er→一纸契约→契约


discard
 ★［dɪsˈkɑ:d
 ］

释　v.
 抛弃

记　dis（去掉）＋card→像扔（废纸）一样→抛弃

例　The hourly worker discarded
 the old newspapers and the empty bottles. 小时工丢掉了旧报纸和空瓶子。


uncharted
 ★★★［ˌʌnˈtʃɑ:tɪd
 ］

释　a.
 地图上未标明的；不详的

记　un（无）＋chart＋ed→纸上（指地图上）没有的→地图上未标明的

95. card, cord(i)=heart 表示“心，心脏”


accord
 ★［əˈkɔ:d
 ］

释　v.
 一致，符合

记　ac（表加强）＋cord→齐心→一致

用　accord with 与…一致


cardinal
 ★［ˈkɑ:dɪnl
 ］

释　a.
 首要的，主要的；深红色的 n.
 北美红雀

记　card＋in＋al→像心一样的→首要的

词源故事　cardinal为典型的一词多义词，源于拉丁语cardinis（和铰链有关的），派生于cardo（铰链）。因铰链对机器、门窗等起着关键作用，所以cardinal的最早词义之一是“主要的，基本的”。cardinal也喻指“红衣主教（的）”。因红衣主教身穿红袍，cardinal又引申为“深红色（的）”。18世纪在新大陆发现一种红羽毛的鸟，cardinal又有了“北美红雀”之义。


cordial
 ★［ˈkɔ:diəl
 ］

释　a.
 真诚的

记　cord＋i＋al→内心的→真诚的


record
 ★

释　［ˈrekɔ:d
 ］n.
 记录［rɪˈkɔ:d
 ］v.
 记录

记　re（一再）＋cord→一再放在心上→记录


cardiac
 ★★［ˈkɑ:diæk
 ］

释　a.
 心脏的

记　card＋iac→心脏的

用　cardiac function 心脏功能


concord
 ★★★［ˈkɒŋkɔ:d
 ］

释　n.
 协调；协议

记　con（共同）＋cord→齐心→协调


cordiform
 ★★★［ˈkɔ:difɔ:m
 ］

释　a.
 心形的

记　cordi＋form（形状）→心形的


discord
 ★★★［ˈdɪskɔ:d
 ］

释　v.
 不和；不一致

记　dis（不）＋cord→心不齐→不和

例　Your opinion discords
 with the principles of the meeting. 你的观点不符合会议原则。


electrocardiogram
 ★★★［ɪˌlektrəʊˈkɑ:diəʊɡræm
 ］

释　n.
 心电图

记　electro（电）＋card＋io＋gram（画）→心电图

96. caric=load 表示“大量”


caricature
 ★★★［ˈkærɪkətʃʊə(r)
 ］

释　n.
 漫画；讽刺文

记　caric＋at＋ure→大量（夸张）→漫画

用　political caricature 政治漫画


caricaturist
 ★★★［ˈkærɪkətʃʊərɪst
 ］

释　n.
 讽刺画家，漫画家

97. carn(i)=flesh 表示“肉”


carcass
 ★［ˈkɑ:kəs
 ］

释　n.
 （动物）尸体；残骸

记　carc（=carn）＋ass→（死的）肉体→尸体


carnal
 ★★［ˈkɑ:nl
 ］

释　a.
 肉体的；肉欲的

记　carn＋al→肉体的


carnage
 ★★★［ˈkɑ:nɪʤ
 ］

释　n.
 屠杀

记　carn＋age（表行为）→把…变成肉→屠杀


carnivorous
 ★★★［kɑ:ˈnɪvərəs
 ］

释　a.
 食肉的

记　carni＋vor（吃）＋ous→食肉的


carrion
 ★★★［ˈkæriən
 ］

释　n.
 腐肉

记　carr（=carn）＋ion→（腐）肉


incarnate
 ★★★［ˈɪnkɑ:neɪt
 ］

释　v.
 化身；体现

记　in（使）＋carn＋ate→使成为肉体→化身

例　The murderer was evil incarnate
 . 那个杀人犯是邪恶的化身。


reincarnate
 ★★★［ˌri:ɪnˈkɑ:neɪt
 ］

释　v.
 赋予（灵魂）新的肉体，使转生

记　re（重新）＋incarnate→赋予新的肉体

98. carp(o)=fruit 表示“果实”


acarpous
 ★★★［eɪˈkɑ:pəs
 ］

释　a.
 无果实的，不结果实的

记　a（无）＋carp＋ous→无果实的

用　acarpous female plant 不结果的雌株


carpophagous
 ★★★［kɑ:ˈpɒfəɡəs
 ］

释　a.
 食果的

记　carpo＋phag（吃）＋ous→食果的


endocarp
 ★★★［ˈendəkɑ:p
 ］

释　n.
 内果皮

记　endo（内）＋carp→内果皮

99. cast

①=pure 表示“纯洁”


caste
 ★★★［kɑ:st
 ］

释　n.
 种姓制度；等级制度


castigate
 ★★★［ˈkæstɪɡeɪt
 ］

释　v.
 惩罚

记　cast＋ig（使）＋ate→使…纯洁→惩罚（错误）

例　All of those who cut the class have been castigated
 to varying degrees. 所有旷课的人都已经受到了不同程度的惩罚。


chaste
 ★★★［tʃeɪst
 ］

释　a.
 纯洁的

记　chast（=cast）＋e→纯洁的

②=to throw 表示“投，发射”


downcast
 ★［ˈdaʊnkɑ:st
 ］

释　a.
 目光向下的；沮丧的

记　down（向下）＋cast→目光向下（投射）的


forecast
 ★［ˈfɔ:kɑ:st
 ］

释　v./n.
 预报；预测

记　fore（前面）＋cast→预先扔下→预测


newscast
 ★［ˈnju:zkɑ:st
 ］

释　n.
 新闻广播

记　news（新闻）＋cast→（发射）新闻广播


recast
 ★★［ˌri:ˈkɑ:st
 ］

释　v.
 重新铸造；彻底改造

记　re（重新）＋cast→重新扔下来→重新铸造

例　They recast
 the big bell. 他们重新铸造了那口大钟。


overcast
 ★★★［ˌəʊvəˈkɑ:st
 ］

释　a.
 忧郁的；阴天的

记　over（过）＋cast→（乌云）投射的→阴天的

100. cathar=pure 表示“纯洁”


catharsis
 ★★★［kəˈθɑ:sɪs
 ］

释　n.
 导泻；宣泄

记　cathar＋sis→（宣泄）干净→宣泄


cathartic
 ★★★［kəˈθɑ:tɪk
 ］

释　a.
 通便的 n.
 泻药

记　cathar＋t＋ic→通便使干净→泻药

101. cathol=general 表示“普通的”


catholic
 ★［ˈkæθlɪk
 ］

释　a.
 普遍的，一般的


catholically
 ★★［kəˈθɒlɪkli
 ］

释　ad.
 普遍地，宽大地


catholicity
 ★★［ˌkæˈθəʊlɪsəti
 ］

释　n.
 普遍性，宽容


catholicise
 ★★［kəˈθɒlɪsaɪz
 ］

释　pre（=catholicize）v.
 （使）一般化

102. cau=care 表示“小心”


caution
 ★［ˈkɔ:ʃn
 ］

释　n./v.
 小心；告诫

记　cau＋tion→小心

用　cast/throw caution to the winds 不顾一切，鲁莽行事


cautious
 ★［ˈkɔ:ʃəs
 ］

释　a.
 细心的，谨慎的

记　cau＋ti＋ous→谨慎的

用　be cautious about 对…谨慎


precaution
 ★［prɪˈkɔ:ʃn
 ］

释　n.
 预防

记　（预先）＋cau＋tion→预先小心→预防

用　take precautions 采取预防措施


cautionary
 ★★★［ˈkɔ:ʃənəri
 ］

释　a.
 警戒的；谨慎的

记　caution＋ary→谨慎的


precautionary
 ★★★［prɪˈkɔ:ʃənəri
 ］

释　a.
 预防的

103. cav=hole 表示“洞”


cave
 ★［keɪv
 ］

释　n.
 洞穴


cavity
 ★［ˈkævəti
 ］

释　n.
 穴；腔

记　cav＋ity→穴


excavate
 ★★［ˈekskəveɪt
 ］

释　v.
 挖掘

记　ex（出）＋cav＋ate→从洞中弄出来→挖掘

例　The body was excavated
 , but it seemed destroyed. 尸体被挖了出来，但似乎遭到了破坏。


concave
 ★★★［kɒnˈkeɪv
 ］

释　a.
 凹面的

记　con（表加强）＋cave→像洞一样→凹进去的→凹面的

104. ceal=to hide 表示“藏”


conceal
 ★［kənˈsi:l
 ］

释　v.
 隐藏

记　con（表加强）＋ceal→隐藏

例　Those shallow puddles are often concealed
 by leaves and dust. 这些水洼通常隐藏在树叶和尘土下面。

105. ced, ceed, cess=to go, to proceed 表示“行走，前进”


access
 ★［ˈækses
 ］

释　n.
 接近；入口；使用权

记　ac（表加强）＋cess→一再向前走→接近

用　access to 接近（或进入）…的方法、通路；对…的使用权；have/gain access to 取得使用…的机会


ancestor
 ★［ˈænsestə(r)
 ］

释　n.
 祖先；祖宗

记　an（表加强）＋cest（=cess）＋or（表人）→走了很久的人→祖先


exceed
 ★［ɪkˈsi:d
 ］

释　v.
 超越；过度

记　ex（出）＋ceed→走出去→超越


precede
 ★［prɪˈsi:d
 ］

释　v.
 在先，优于

记　pre（预先）＋ced＋e→先走→在先


precedent
 ★［ˈpresɪdənt
 ］

释　n.
 先例；惯例


procedure
 ★［prəˈsi:ʤə(r)
 ］

释　n.
 程序，手续

记　pro（预先）＋ced＋ure→预先（制订）要走的过程→程序


proceed
 ★［prəˈsi:d
 ］

释　v.
 继续进行，前进

记　pro（向前）＋ceed→前进

用　proceed to 进入；proceed with 开始（或继续）做某事


process
 ★［ˈprəʊses
 ］

释　n.
 过程；进行

记　pro（向前）＋cess→向前走的过程→过程


procession
 ★［prəˈseʃn
 ］

释　n.
 队伍，行列

记　process＋ion→向前走的队伍→队伍


recede
 ★［rɪˈsi:d
 ］

释　v.
 后退

记　re（向后）＋ced＋e→向后走→后退

用　recede from 从…撤回


recession
 ★［rɪˈseʃn
 ］

释　n.
 撤退；交还

记　recess＋ion→走回去→撤退


succeed
 ★［səkˈsi:d
 ］

释　v.
 成功；继续

记　suc（下）＋ceed→从下面走到上面→成功


success
 ★［səkˈses
 ］

释　n.
 成功，胜利


accede
 ★★［əkˈsi:d
 ］

释　v.
 答应，同意

记　ac（表加强）＋ced＋e→走在一起→同意

例　Raymond acceded
 to his wife's demands joyfully. 雷蒙德欣然同意了妻子的要求。


unprecedented
 ★★［ˌʌnˈpresɪdentɪd
 ］

释　a.
 史无前例的

记　un（无）＋precedent＋ed→史无前例的

用　unprecedented change 前所未有的变化


antecedent
 ★★★［ˌæntɪˈsi:dnt
 ］

释　a.
 先行的；以前的

记　ante（前面）＋ced＋ent→先行的


cede
 ★★★［si:d
 ］

释　v.
 割让，放弃

记　ced＋e→走开→放弃


intercede
 ★★★［ˌɪntəˈsi:d
 ］

释　v.
 调停；仲裁

记　inter（在…之间）＋ced＋e→在二者中间走→调解


recess
 ★★★［rɪˈses
 ］

释　n.
 休息；休会；休庭；隐居

记　re（回）＋cess→走回去→休息

例　The jury decided to recess
 for the day. 陪审团决定休庭一天。


secede
 ★★★［sɪˈsi:d
 ］

释　v.
 脱离；退出

记　se（分开）＋ced＋e→走开→脱离

106. cel=heaven 表示“天空”


ceiling
 ★［ˈsi:lɪŋ
 ］

释　n.
 天花板

记　ceil（=cel）＋ing→天花板


celeste
 ★★［sɪˈlest
 ］

释　n.
 天蓝色 a.
 天蓝色的

记　cel＋este→天蓝色


celestial
 ★★［səˈlestiəl
 ］

释　a.
 天的，天空的；天体的

记　cel＋est＋ial→天的

用　celestial globe 天球仪

107. celebr=honor 表示“著名；人多”


celebrate
 ★［ˈselɪbreɪt
 ］

释　v.
 庆祝

记　celebr＋ate→集体（庆祝）→庆祝


celebration
 ★★［ˌselɪˈbreɪʃn
 ］

释　n.
 庆祝，庆典

用　in celebration of 为庆祝


celebrative
 ★★［ˌselɪˈbreɪtɪv
 ］

释　a.
 为庆祝用的


celebrity
 ★★［səˈlebrəti
 ］

释　n.
 名人

记　celebr＋ity→名人

例　The figurant became a celebrity
 overnight through the new movie directed by Spielberg. 那个群众演员出演了斯皮尔伯格执导的新电影后一夜成名。

108. celer=quick, speedy 表示“快，迅速”


accelerate
 ★［əkˈseləreɪt
 ］

释　v.
 加速，加快

记　ac（表加强）＋celer＋ate→加速


celerity
 ★★★［sɪˈlerəti
 ］

释　n.
 迅速，敏捷

记　celer＋ity→迅速


decelerate
 ★★★［ˌdi:ˈseləreɪt
 ］

释　v.
 减速

记　de（减少）＋celer＋ate→减速

109. celib=single 表示“单个”


celibacy
 ★★★［ˈselɪbəsi
 ］

释　n.
 独身

记　celib＋acy→独身

用　vow of celibacy 宣誓独身


celibatarian
 ★★★［ˌselɪbəˈteərɪən
 ］

释　n.
 独身主义者

记　celiba（=celib）＋tarian→独身主义者


celibate
 ★★★［ˈselɪbət
 ］

释　n.
 独身者 a.
 独身的

记　celib＋ate→独身的

110. cens=to judge 表示“审查；判断”


census
 ★［ˈsensəs
 ］

释　n.
 人口普查

记　cens＋us→查（人口）→人口普查


censor
 ★★［ˈsensə(r)
 ］

释　v.
 审查 n.
 审查员

记　cens＋or→判断之人→审查员


censure
 ★★［ˈsenʃə(r)
 ］

释　v./n.
 责难，谴责

记　cens＋ure→判断审查（别人）→责难

例　Those zoos which abuse animals have been censured
 in the national press. 那些虐待动物的动物园受到国内新闻媒体的谴责。


uncensored
 ★★［ʌnˈsensəd
 ］

释　a.
 未经审查的

记　un（无）＋censor＋ed→未经审查的


censorious
 ★★★［senˈsɔ:riəs
 ］

释　a.
 挑剔的

记　censor＋ious→用审查员的（眼光）看→挑剔的

111. cent(i)=hundred 表示“一百”


century
 ★［ˈsentʃəri
 ］

释　n.
 一世纪，一百年

记　cent＋ury→一百年


percent
 ★［pəˈsent
 ］

释　n.
 百分数，百分比

记　per（每）＋cent→一百中的每部分→百分之；参考：per capita（每人，人均）


percentage
 ★［pəˈsentɪʤ
 ］

释　n.
 百分率

记　percent＋age→百分率

例　The illiteracy rate in this country has dropped by 27 percentage
 points. 这个国家的文盲率已经下降了27个百分点。


centennial
 ★★［senˈteniəl
 ］

释　a.
 百年纪念的

记　cent＋enn＋ial→百年（纪念）的


centenarian
 ★★［ˌsentɪˈneəriən
 ］

释　n.
 百岁老人

记　cent＋en（=enn，年）＋arian（表人）→百岁老人

112. centr(i)=centre, middle 表示“中心；中间”


central
 ★［ˈsentrəl
 ］

释　a.
 中心的

记　centr＋al→中心的


concentrate
 ★［ˈkɒnsntreɪt
 ］

释　v.
 全神贯注；集中；浓缩

记　con（表加强）＋centr＋ate→使成为中心→集中

用　concentrate on 专注于；集中精力于


eccentric
 ★［ɪkˈsentrɪk
 ］

释　a.
 古怪的，反常的

记　ec（=e，出）＋centr＋ic→偏离中心的→古怪的


centrifuge
 ★★★［ˈsentrɪfju:ʤ
 ］

释　n.
 离心力；分离机

记　centri＋fug（逃）＋e→离心力


centripetal
 ★★★［senˈtrɪpɪtl
 ］

释　a.
 向心的

记　centri＋pet（寻求）＋al→寻求中心的→向心的

用　centripetal force 向心力


concentric
 ★★★［kənˈsentrɪk
 ］

释　a.
 同心的；集中的

记　con（共同）＋centr＋ic→同心的

用　concentric circle 同心圆


egocentric
 ★★★［ˌeɡəʊˈsentrɪk
 ］

释　a.
 以自我为中心的

记　ego（自我）＋centr＋ic→以自我为中心的

113. cerebr=brain 表示“脑”


cerebra
 ★★［səˈri:brə; ˈserəbrə
 ］

释　n.
 大脑

记　cerebr＋a→大脑


cerebral
 ★★★［ˈserəbrəl
 ］

释　a.
 大脑的

记　cerebr＋al→大脑的

用　cerebral hemorrhage 脑出血


cerebrate
 ★★★［ˈserɪbreɪt
 ］

释　v.
 用脑，思考

记　cerebr＋ate→用脑


cerebration
 ★★★［ˌserɪˈbreɪʃn
 ］

释　n.
 用脑，思考

114. cern, cert, cret, crimin=to be sure, to separate 表示“确定；区别”


ascertain
 ★［ˌæsəˈteɪn
 ］

释　v.
 确定；发现

记　as（表加强）＋certain→确定


certain
 ★［ˈsɜ:tn
 ］

释　a.
 肯定的

记　cert＋ain→肯定的


certainty
 ★［ˈsɜ:tnti
 ］

释　n.
 确实，确定

用　have certainty of success 有成功的把握；to a certainty 肯定，必定


certificate
 ★

释　［səˈtɪfɪkət
 ］n.
 证明书；执照［səˈtɪfɪkeɪt
 ］v.
 发证明书，用证明书批准

记　cert＋ific（产生…的）＋ate→能够证明的东西→证明书


certify
 ★［ˈsɜ:tɪfaɪ
 ］

释　v.
 证明；保证

记　cert＋ify（使）→使…清楚→证明

用　certify to 证明；certify for 保证

例　Norman was certified
 insane and sent to a mental hospital. 诺曼被证明精神失常，送往精神病院。


concern
 ★［kənˈsɜ:n
 ］

释　v.
 关系到 n.
 关心

记　con（表加强）＋cern→一再确认→关心


discern
 ★［dɪˈsɜ:n
 ］

释　v.
 识别

记　dis（表加强）＋cern→识别


discrete
 ★［dɪˈskri:t
 ］

释　a.
 分立的；不同的

记　dis（分开）＋cret＋e→加以区别→不同的

例　Lisa's plan contains several discrete
 ideas. 丽萨的计划包含几种不同的想法。


discriminate
 ★［dɪˈskrɪmɪneɪt
 ］

释　v.
 区别；歧视

记　dis＋crimin＋ate→区别

用　discriminate against 歧视；discriminate between 区别（二者）

例　Can you discriminate
 between good and bad art? 你能分辨出什么是好的艺术，什么是不好的吗？


discriminating
 ★［dɪˈskrɪmɪneɪtɪŋ
 ］

释　a.
 有辨别能力的


discretion
 ★★［dɪˈskreʃn
 ］

释　n.
 谨慎，小心

记　dis＋cret＋ion→分别一一确认→谨慎

用　with discretion 慎重地，谨慎地


certitude
 ★★★［ˈsɜ:tɪtju:d
 ］

释　n.
 确信，确实

记　cert＋itude→确信


indiscriminate
 ★★★［ˌɪndɪˈskrɪmɪnət
 ］

释　a.
 不加区别的，一视同仁的

记　in（不）＋discriminate→不加区别的

115. cess=to stop 表示“停止”


cesspool
 ★★［ˈsespu:l
 ］

释　n.
 污水坑；化粪池

记　cess＋pool（水池）→一潭死水→污水坑


incessant
 ★★［ɪnˈsesnt
 ］

释　a.
 无穷无尽的

记　in（不）＋cess＋ant→无穷无尽的


cessation
 ★★★［seˈseɪʃn
 ］

释　n.
 停止，中止

记　cess＋ation→停止

用　smoking cessation 戒烟


recess
 ★★★［rɪˈses
 ］

释　n.
 休假；暂停

记　re（回）＋cess→撤回，停止→暂停

116. chem(i), chemico, chemo=chemistry 表示“化学”


biochemistry
 ★［ˌbaɪəʊˈkemɪstri
 ］

释　n.
 生物化学


chemical
 ★［ˈkemɪkl
 ］

释　a.
 化学的

记　chemi＋c＋al→化学的


chemist
 ★［ˈkemɪst
 ］

释　n.
 化学家

记　chem＋ist（表人）→化学家


chemistry
 ★［ˈkemɪstri
 ］

释　n.
 化学

117. chor=to sing, to dance 表示“歌，舞”


choir
 ★［ˈkwaɪə(r)
 ］

释　n.
 合唱队

记　choir（=chor）→合唱队


chorus
 ★［ˈkɔ:rəs
 ］

释　n.
 合唱队

记　chor＋us→合唱队


choreographer
 ★★［ˌkɒriˈɒɡrəfə(r)
 ］

释　n.
 编舞者

记　choreo（=chor）＋graph（写）＋er→写舞蹈的人→编舞者


choreography
 ★★［ˌkɒriˈɒɡrəfi
 ］

释　n.
 编舞

记　choreo＋graph（写）＋y→编舞

118. chrom(o)=colour 表示“颜色”


chromosome
 ★★［ˈkrəʊməsəʊm
 ］

释　n.
 染色体

记　chromo＋som（身体）＋e→染色体


achromatic
 ★★★［ˌækrəˈmætɪk
 ］

释　a.
 消色差的；无色的

记　a（无）＋chromatic→无色的

用　achromatic colours 消色


chromatic
 ★★★［krəˈmætɪk
 ］

释　a.
 彩色的

记　chrom＋atic→彩色的

用　chromatic vision 色觉


monochrome
 ★★★［ˈmɒnəkrəʊm
 ］

释　a.
 单色的

记　mono（单个）＋chrom＋e→单色的

119. chron(o)=time 表示“时间”


chronic
 ★［ˈkrɒnɪk
 ］

释　a.
 长期的；慢性的

记　chron＋ic→长期的


chronological
 ★［ˌkrɒnəˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 按年代顺序的

用　chronological difference 年代顺序差别


synchronise
 ★［ˈsɪŋkrənaɪz
 ］

释　（=synchronize）v.
 同时发生

记　syn（共同）＋chron＋ise→同时发生

例　The sound on a film must synchronise
 with the image. 影片必须声画同步。


chronicle
 ★★★［ˈkrɒnɪkl
 ］

释　n.
 编年史

记　chron＋icle（小）→按照时间顺序编排一小段历史→编年史


chronograph
 ★★★［ˈkrɒnəɡrɑ:f
 ］

释　n.
 计时器

记　chrono＋graph（写）→写出时间→计时器


chronology
 ★★★［krəˈnɒləʤi
 ］

释　n.
 年代学，年表

记　chrono＋logy（…学）→年代学

用　geological chronology 地质编年学


chronometer
 ★★★［krəˈnɒmɪtə(r)
 ］

释　n.
 精密计时器

记　chrono＋meter（测量计）→精密计时器


synchronous
 ★★★［ˈsɪŋkrənəs
 ］

释　a.
 同期的；同步的

记　syn＋chron＋ous→同期的

120. cid, cis=to cut, to kill 表示“切；杀”


concise
 ★［kənˈsaɪs
 ］

释　a.
 简洁的

记　con（表加强）＋cis＋e→切掉（多余的）→简洁的

用　concise summary 简明的摘要


decide
 ★［dɪˈsaɪd
 ］

释　v.
 决定；决心

记　de（表加强）＋cid＋e→狠狠切→下决心


decision
 ★［dɪˈsɪʒn
 ］

释　n.
 决心；决议

记　de＋cis＋ion→决心


pesticide
 ★［ˈpestɪsaɪd
 ］

释　n.
 杀虫剂

记　pesti（=pest，害虫）＋cid＋e→杀虫剂


precise
 ★［prɪˈsaɪs
 ］

释　a.
 精确的，清楚的

记　pre（预先）＋cis＋e→预先切好→精确的


suicide
 ★［ˈsu:ɪsaɪd
 ］

释　n.
 自杀

记　sui（自己）＋cid＋e→自杀

用　suicide bombing 自杀性爆炸


homicide
 ★★［ˈhɒmɪsaɪd
 ］

释　n.
 杀人（者）

记　homi（人）＋cid＋e→杀人（者）


excise
 ★★★［ˈeksaɪz
 ］

释　v.
 割去，删去

记　ex（表加强）＋cis＋e→割去


incise
 ★★★［ɪnˈsaɪz
 ］

释　v.
 切割；雕刻

记　in（加以）＋cis＋e→切割


incisive
 ★★★［ɪnˈsaɪsɪv
 ］

释　a.
 一针见血的，锐利的

记　in＋cis＋ive→切得（出血的）→一针见血的

121. cil=to call 表示“召集”


council
 ★［ˈkaʊnsl
 ］

释　n.
 理事会，委员会

记　coun（=con，共同）＋cil→召集起来开会→理事会


reconcile
 ★［ˈrekənsaɪl
 ］

释　v.
 和解

记　re（再）＋con＋cil＋e→（双方）再次召到一起→和解


conciliate
 ★★★［kənˈsɪlieɪt
 ］

释　v.
 安抚；调和

记　con＋cil＋iate→把（双方）召到一起→调和

例　We should attempt to conciliate
 and promote a settlement. 我们应该试图调解并促成解决。


conciliatory
 ★★★［kənˈsɪliətəri
 ］

释　a.
 安抚的；调和的

记　conciliat(e)＋ory→安抚的

用　conciliatory gestures 调和的姿态


irreconcilable
 ★★★［ɪˈrekənsaɪləbl
 ］

释　a.
 不可调和的

记　ir（不）＋reconcil(e)＋able→不可调和的

122. cinct=to bind 表示“捆”


succinct
 ★★★［səkˈsɪŋkt
 ］

释　a.
 简洁的

记　suc（下）＋cinct→把下面的累赘都捆起来→简洁的

用　succinct methods 简洁的方法


succinctness
 ★★★［səkˈsɪŋktnəs
 ］

释　n.
 简洁，简明

123. cine, cinema, cinemat(o)=film 表示“电影”


cine
 ★［ˈsɪni
 ］

释　n.
 电影；电影院


cinema
 ★［ˈsɪnəmə
 ］

释　n.
 电影；电影院


cinematic
 ★★［ˌsɪnəˈmætɪk
 ］

释　a.
 电影的

记　cinema＋tic→电影的

用　cinematic narration 电影叙事


cinematography
 ★★［ˌsɪnəməˈtɒɡrəfi
 ］

释　n.
 电影摄影术

记　cinemato＋graph（画）＋y→电影摄影术

124. ciner=ash 表示“灰，骨灰”


cinerary
 ★★［ˈsɪnərəri
 ］

释　a.
 骨灰的

记　ciner＋ary→骨灰的


incinerate
 ★★［ɪnˈsɪnəreɪt
 ］

释　v.
 焚烧

记　in（使）＋ciner＋ate→使化为灰烬→焚烧

例　Some people consider that waste packaging should be incinerated
 rather than buried in landfills. 一些人认为废弃包装应该被焚烧，而不是做垃圾填埋。


incineration
 ★★★［ɪnˌsɪnəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 焚化；毁灭


incinerator
 ★★★［ɪnˈsɪnəreɪtə(r)
 ］

释　n.
 焚化炉；焚化者

125. circ, cycl=ring, circle 表示“圆，环”


circuit
 ★［ˈsɜ:kɪt
 ］

释　n.
 环行；电路

记　circu（=circ）＋it（走）→环行

用　circuit diagram 电路图


circular
 ★［ˈsɜ:kjələ(r)
 ］

释　a.
 圆的；循环的

记　circ＋ular→圆的


circulate
 ★［ˈsɜ:kjəleɪt
 ］

释　v.
 循环，流通

记　circ＋ul＋ate→绕圈走→循环

例　The rumor circulated
 quickly. 谣言很快就传开了。


circus
 ★［ˈsɜ:kəs
 ］

释　n.
 马戏团；圆形广场

记　circ＋us→（巡回演出的）马戏团

用　circus clown 马戏团小丑

词源故事　该词直接借自拉丁语circus（环，圈），最初指“圆形场地”。比如three-ring circus（三个场地可同时表演的大马戏场），从字面意义上讲，其实这个词组相当于three-ring ring。18世纪circus开始用于表示“马戏团，马戏场”等义，也常指“环形广场”，如：Oxford Circus（牛津广场）；其他相关词汇比如circular（环绕的），circulate（循环，流通）等也都源于该拉丁词语。


cycle
 ★［ˈsaɪkl
 ］

释　n.
 周期，循环


recycle
 ★［ˌri:ˈsaɪkl
 ］

释　v.
 再循环；回收

记　re（重新）＋cycl＋e→重新转一圈→再循环

用　recycled materials 可回收材料


encircle
 ★★［ɪnˈsɜ:kl
 ］

释　n.
 环绕，包围

记　en（进入…之中）＋circl＋e→进入圆→包围


cyclone
 ★★★［ˈsaɪkləʊn
 ］

释　n.
 旋风，气旋

记　cycl＋one→转圈的东西→旋风

126. cit=to quote, to call 表示“引用；唤起，激起”


cite
 ★［saɪt
 ］

释　v.
 引用，引证


excite
 ★［ɪkˈsaɪt
 ］

释　v.
 使兴奋，刺激

记　ex（出）＋cit＋e→引出（情绪）

用　excite indignation among the people 激起公愤


recite
 ★［rɪˈsaɪt
 ］

释　v.
 背诵；演奏

记　re（一再）＋cit＋e→一再唤起记忆→背诵


excitant
 ★★［ɪkˈsaɪtənt; ˈeksɪtənt
 ］

释　n.
 兴奋剂

记　excit(e)＋ant（表物）→兴奋物→兴奋剂


citation
 ★★★［saɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 引用，引证

记　cit＋ation→引用


incite
 ★★★［ɪnˈsaɪt
 ］

释　v.
 鼓励，煽动

记　in（使）＋cit＋e→唤起（情绪）→鼓励


recital
 ★★★［rɪˈsaɪtl
 ］

释　n.
 背诵；独奏

记　recit(e)＋al→背诵；独奏

用　piano recital 钢琴演奏会


resuscitate
 ★★★［rɪˈsʌsɪteɪt
 ］

释　v.
 复活；恢复

记　re（重新）＋sus（下）＋cit＋ate→重新从下面激活→恢复

127. civ=citizen 表示“公民”


civil
 ★［ˈsɪvl
 ］

释　a.
 市民的；文明的


civilian
 ★［səˈvɪliən
 ］

释　n.
 平民


civilisation
 ★［ˌsɪvəlaɪˈzeɪʃn
 ］

释　（=civilization）n.
 文明


civilise
 ★［ˈsɪvəlaɪz
 ］

释　（=civilize）v.
 使文明

记　civil＋ise（使…化）→使符合公民（行为准则）→使文明


civic
 ★★★［ˈsɪvɪk
 ］

释　a.
 市民的；公民的

记　civ＋ic→公民的

用　civic duties 公民义务


civility
 ★★★［səˈvɪləti
 ］

释　n.
 举止文明

记　civil＋ity→公民（的行为准则）→举止文明

128. claim, clam=to cry out, to shout 表示“呼喊，叫喊”


claim
 ★［kleɪm
 ］

释　v./n.
 要求；声称；论断


exclaim
 ★［ɪkˈskleɪm
 ］

释　v.
 叫喊，大声说

记　ex（出）＋claim→叫喊


proclaim
 ★［prəˈkleɪm
 ］

释　v.
 公布；声明

记　pro（在前）＋claim→在前面喊→公布

例　Genghis Khan was proclaimed
 the overlord of all the Mongolian. 成吉思汗被所有蒙古人拥戴为最高统领。


reclaim
 ★［rɪˈkleɪm
 ］

释　v.
 收回；开垦（荒地）

记　re（回）＋claim→喊回来→收回


acclaim
 ★★［əˈkleɪm
 ］

释　v.
 欢呼，喝采

记　ac（表加强）＋claim→呼喊


acclamation
 ★★［ˌækləˈmeɪʃn
 ］

释　n.
 喝采，称赞

记　注意：中间没有i


clamor
 ★★［ˈklæmə(r)
 ］

释　n.
 喧哗，吵闹

记　clam＋or→喧哗


clamorous
 ★★［ˈklæmərəs
 ］

释　a.
 吵闹的

记　clamor＋ous（多…的）→多喊叫的→吵闹的


declaim
 ★★★［dɪˈkleɪm
 ］

释　v.
 朗诵；演说

记　de（表加强）＋claim→大声喊着强调→演说


declamation
 ★★★［ˌdekləˈmeɪʃn
 ］

释　n.
 慷慨演说；雄辩


exclamation
 ★★★［ˌekskləˈmeɪʃn
 ］

释　n.
 叫喊；感叹

例　The man uttered an exclamation
 of surprise. 那个男人发出了惊奇的感叹。

129. clear, clar, clair=clear, bright 表示“清楚的，明白的”


clarify
 ★［ˈklærəfaɪ
 ］

释　v.
 澄清，弄清

记　clar＋ify（使）→澄清


clarity
 ★［ˈklærəti
 ］

释　n.
 清楚；透明

记　clar＋ity→清楚

例　The clarity
 of the spring water was amazing. 泉水清澈得令人惊叹。


clearance
 ★［ˈklɪərəns
 ］

释　n.
 清算；清除；许可

记　clear＋ance→算清楚→清算

用　customs clearance 清关，通关


declaration
 ★［ˌdekləˈreɪʃn
 ］

释　n.
 宣言；陈述


declare
 ★［dɪˈkleə(r)
 ］

释　v.
 宣称；断言

记　de（表加强）＋clar＋e→强调清楚→宣称


clarification
 ★★★［ˌklærəfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 澄清；纯化

记　clar＋ific＋ation→澄清

130. clin, cliv=lean, slope 表示“倾斜；斜坡”


decline
 ★［dɪˈklaɪn
 ］

释　v./n.
 倾斜；衰退；下降

记　de（向下）＋clin＋e→下倾→衰退

用　in decline 衰退；rapid decline 快速下降


incline
 ★［ɪnˈklaɪn
 ］

释　v.
 （使）倾向，（使）偏向

记　in（使）＋clin＋e→使向…倾斜→偏向

例　Samuel's sincerity inclined
 us to trust him. 塞缪尔的真诚让我们愿意相信他。


inclined
 ★★［ɪnˈklaɪnd
 ］

释　a.
 倾向于…的；有…爱好的

用　be inclined to 倾向于


acclivity
 ★★★［əˈklɪvəti
 ］

释　n.
 斜坡

记　ac（表加强）＋cliv＋ity→斜的状态→斜坡


declivity
 ★★★［dɪˈklɪvəti
 ］

释　n.
 下斜，倾斜

记　de（向下）＋cliv＋ity→下斜


disinclined
 ★★★［ˌdɪsɪnˈklaɪnd
 ］

释　a.
 不愿意的

记　dis（不）＋inclined（爱好）→不爱→不愿意的


proclivity
 ★★★［prəˈklɪvəti
 ］

释　n.
 倾向；癖好

记　pro（向前）＋cliv＋ity→向前斜→倾向


recline
 ★★★［rɪˈklaɪn
 ］

释　v.
 斜靠，斜躺

记　re（回）＋clin＋e→向后斜→斜靠

例　The professor reclined
 on the chair during the class. 这位教授上课时斜倚在椅子上。

131. clos, clud, clus=to close 表示“关闭”


closet
 ★［ˈklɒzɪt
 ］

释　n.
 壁橱；密室

记　clos＋et（小）→关起来的小空间→壁橱


closure
 ★［ˈkləʊʒə(r)
 ］

释　n.
 关闭；停止

记　clos＋ure→关闭


conclude
 ★［kənˈklu:d
 ］

释　v.
 结论；终结

记　con（表加强）＋clud＋e→强行关闭→终结


disclose
 ★［dɪsˈkləʊz
 ］

释　v.
 揭发；泄露

记　dis（不）＋clos＋e→使不关闭→泄露

例　An employee disclosed
 the company's promotion plan. 一位员工泄露了该公司的促销计划。


enclose
 ★［ɪnˈkləʊz
 ］

释　v.
 包围，围绕；放入信封

记　en（进入）＋clos＋e→关进去→包围

用　enclose sth. with the letter 随信附上某物


exclude
 ★［ɪkˈsklu:d
 ］

释　v.
 排除；隔绝

记　ex（出）＋clud＋e→关出去→排除


exclusion
 ★［ɪkˈsklu:ʒn
 ］

释　n.
 排斥，排除在外

记　ex＋clus＋ion→排斥


exclusive
 ★［ɪkˈsklu:sɪv
 ］

释　a.
 排他的；专有的

用　exclusive of 除…外的，不计算在内的；for sb.'s exclusive use 某人专用的；exclusive interview 独家采访


include
 ★［ɪnˈklu:d
 ］

释　v.
 包括

记　in（进入）＋clud＋e→关进去→包括


inclusive
 ★［ɪnˈklu:sɪv
 ］

释　a.
 包括在内的

用　inclusive of sth. 包含的，包括的；all-inclusive price 包含一切费用的价格


preclude
 ★［prɪˈklu:d
 ］

释　v.
 预防；杜绝

记　pre（预先）＋clud＋e→预先关好→预防


conclusive
 ★★［kənˈklu:sɪv
 ］

释　a.
 决定性的；结论性的

记　con（一起）＋clus＋ive→全部关闭的→结论性的

用　conclusive test 确证实验


occlude
 ★★★［əˈklu:d
 ］

释　v.
 堵塞，闭塞

记　oc（表加强）＋clud＋e→关起来→不畅通→堵塞


recluse
 ★★★［rɪˈklu:s
 ］

释　n.
 隐士，遁世者

记　re（回）＋clus＋e→返回（家中）闭门不出→隐士


seclude
 ★★★［sɪˈklu:d
 ］

释　v.
 孤立；隐居

记　se（分开）＋clud＋e→分开关→孤立

132. clys=to dash 表示“猛冲”


cataclysm
 ★★［ˈkætəklɪzəm
 ］

释　n.
 洪水

记　cata（向下）＋clys＋m→洪水冲下山→洪水


cataclysmic
 ★★★［ˌkætəˈklɪzmɪk
 ］

释　a.
 洪水的

133. coc, coct=to cook 表示“煮”


concoct
 ★★［kənˈkɒkt
 ］

释　v.
 调制；编造

记　con（共同）＋coct→放到一起煮→调制

例　Jane concocted
 all sorts of plots, but none of them met with Harry's needs. 简虚构了种种情节，但是没有一个符合哈里的需要。


decoct
 ★★［dɪˈkɒkt
 ］

释　v.
 煎，熬

记　de（表加强）＋coct→不断煮→煎，熬


precocity
 ★★［prɪˈkɒsəti
 ］

释　n.
 早熟

记　pre（前）＋coc＋ity→提前熟→早熟


precocious
 ★★★［prɪˈkəʊʃəs
 ］

释　a.
 早熟的

用　precocious child 早熟儿童

134. cogn=to know 表示“知道”


recognise
 ★［ˈrekəɡnaɪz
 ］

释　（=recognize）v.
 认出

记　re（再）＋cogn＋ise→再次知道→认出


cognition
 ★★［kɒɡˈnɪʃn
 ］

释　n.
 认知，认识

记　cogn＋ition→认知


cognizable
 ★★［ˈkɒɡnɪzəbl
 ］

释　a.
 可认识的

记　cogn＋iz(e)＋able→可认识的


cognizant
 ★★★［ˈkɒɡnɪzənt
 ］

释　a.
 知晓的

记　cogn＋iz(e)＋ant→知晓的

例　The prisoner is cognizant
 of his own situation. 那名囚犯知道自己的处境。

135. col=to strain 表示“排水”


colander
 ★★★［ˈkʌləndə(r)
 ］

释　n.
 漏勺

记　col＋and＋er→用来排水的东西→漏勺


percolate
 ★★★［ˈpɜ:kəleɪt
 ］

释　v.
 渗滤，渗透

记　per（贯穿）＋col＋ate→使水流穿过→渗透

例　The rain percolated
 through the sand immediately. 雨水立即渗进了沙子。

136. coll=neck 表示“脖子”


collar
 ★［ˈkɒlə(r)
 ］

释　n.
 衣领

记　coll＋ar（表物）→脖子边的衣物→衣领


collarbone
 ★★［ˈkɒləbəʊn
 ］

释　n.
 锁骨

记　collar＋bone（骨头）→衣领附近的骨头→锁骨


accolade
 ★★★［ˈækəleɪd; ˌækəˈleɪd
 ］

释　n.
 奖励；授骑士爵位礼

记　ac（表加强）＋col（=coll）＋ade→脖子上挂（奖章）→奖励

例　Awards and accolades
 came to Catherine in succession after the movie. 在那部电影之后，凯瑟琳不断获奖。

137. com

①=to sleep 表示“睡”


coma
 ★★★［ˈkəʊmə
 ］

释　n.
 昏迷，昏睡

记　com＋a→昏睡


comatose
 ★★★［ˈkəʊmətəʊs
 ］

释　a.
 昏睡的

记　comat（=com）＋ose→昏睡的

用　comatose state 昏睡状态

②=banquet 表示“宴会”


comedy
 ★［ˈkɒmədi
 ］

释　n.
 喜剧

记　com＋edy→像宴会一样热闹→喜剧

词源故事　该词源于古法语comedie，而该法语词源于古希腊语komodios“狂欢中的歌唱者”。古希腊人早先为了表示对酒神狄俄尼索斯（Dionysus）的敬意，常在城市近郊举行歌舞狂欢，纵情饮酒作乐。他们把这种纵酒狂欢称做komos，把盛会上的主要演唱者叫做komodios。


comic
 ★［ˈkɒmɪk
 ］

释　a.
 好笑的

记　com＋ic→宴会上大家有说有笑→好笑的


comfy
 ★★［ˈkʌmfi
 ］

释　a.
 轻松的，舒服的

记　com＋fy（使）→举办宴会，使大家心情轻松→轻松的

用　comfy seat 舒服的座椅


comity
 ★★［ˈkɒmɪti
 ］

释　n.
 礼仪

记　com＋ity→宴会上大家相互敬酒→礼仪


comestible
 ★★★［kəˈmestɪbl
 ］

释　n.
 食品 a.
 可吃的

记　com＋est＋ible→宴会上吃的东西→食品

用　comestible liquid 液态食物

138. cond=to hide 表示“藏”


condiment
 ★★［ˈkɒndɪmənt
 ］

释　n.
 调味品

记　condi（=cond）＋ment→藏起（坏味道）→调味品


abscond
 ★★★［əbˈskɒnd
 ］

释　v.
 潜逃

记　abs（离开）＋cond→隐藏身份离开→潜逃

例　The criminal has absconded
 with the cash. 罪犯已经携现款潜逃了。


recondite
 ★★★［ˈrekəndaɪt
 ］

释　a.
 深奥的

记　re（再）＋cond＋ite→（意义）一再被藏起来→深奥的

用　recondite concept 深奥的概念

139. contamin=to pollute 表示“污染”


contaminate
 ★［kənˈtæmɪneɪt
 ］

释　v.
 弄脏，污染

记　contamin＋ate→污染

例　Drinking water supplies have been contaminated
 . 饮用水源被污染了。


contamination
 ★［kənˌtæmɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 污染，玷污


contaminant
 ★★［kənˈtæmɪnənt
 ］

释　n.
 致污物，污染物

记　contamin＋ant→污染物

用　biological contaminant 生物污染物


decontaminate
 ★★［ˌdi:kənˈtæmɪneɪt
 ］

释　v.
 排除污染，净化

记　de（非）＋contaminate→排除污染

例　The government planned to do four things to decontaminate
 this region. 政府打算采取四项措施净化这一地区。

140. cop=abundance 表示“丰富”


copious
 ★★★［ˈkəʊpiəs
 ］

释　a.
 大量的，丰富的

记　cop＋ious→丰富的

搭　coupious rainfall 充足的降雨量


copiously
 ★★★［ˈkəʊpiəsli
 ］

释　ad.
 丰富地；充裕地


copiousness
 ★★★［ˈkəʊpiəsnəs
 ］

释　n.
 丰裕；旺盛

141. cori=skin 表示“皮”


excoriate
 ★★★［ˌeksˈkɔ:rieɪt
 ］

释　v.
 剥皮；严厉批评

记　ex（使）＋cori＋ate→剥皮


excoriation
 ★★★［ekˌskɔ:riˈeɪʃn
 ］

释　n.
 苛责

142. corn=horn 表示“角”


corner
 ★［ˈkɔ:nə(r)
 ］

释　n.
 角落；街角


cornet
 ★［ˈkɔ:nɪt
 ］

释　n.
 号角；短号；圆锥形蛋卷

记　corn＋et→号角


cornucopia
 ★★［ˌkɔ:njuˈkəʊpiə
 ］

释　n.
 丰饶角，丰饶的象征

记　cornu（=corn）＋cop（丰富）＋ia→丰饶角

143. corp, corpor=body 表示“身体；团体”


corporate
 ★［ˈkɔ:pərət
 ］

释　a.
 共同的；团体的；公司的

记　corpor＋ate→团体的

用　corporate deficit 公司亏损


corporation
 ★［ˌkɔ:pəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 公司；团体


corps
 ★［kɔ:
 ］

释　n.
 军队；团体

记　corp＋s（表复数）→团体


corpse
 ★［kɔ:ps
 ］

释　n.
 尸体

记　corp＋se→身体→尸体


incorporate
 ★［ɪnˈkɔ:pəreɪt
 ］

释　v.
 结合；合并

记　in（使）＋corpor＋ate→使成为团体→结合


corporal
 ★★［ˈkɔ:pərəl
 ］

释　a.
 肉体的

记　corpor＋al→身体的→肉体的


corporeal
 ★★★［kɔ:ˈpɔ:riəl
 ］

释　a.
 有形的；物质的

记　corpor＋eal→身体的→有形的，物质的

用　corporeal property 有形财产


corpulent
 ★★★［ˈkɔ:pjələnt
 ］

释　a.
 肥胖的

记　corp＋ulent（多…的）→身体很多（肉）的→肥胖的

144. corrig=to correct 表示“改正”


incorrigibility
 ★★★［ɪnˌkɒrɪʤəˈbɪləlti
 ］

释　n.
 不能改正；无可救药

记　in（不）＋corrig＋ibility→无可救药


incorrigible
 ★★★［ɪnˈkɒrɪʤəbl
 ］

释　a.
 不能改正的

记　in＋corrig＋ible→不能改正的

例　My husband may be a little capricious and undecided, but he has no incorrigible
 habbits that I have discovered. 我丈夫也许是有些反复无常、优柔寡断，但我还没有发现他有什么改不掉的积习。

145. corusc=to glitter 表示“发光”


coruscant
 ★★★［kəˈrʌskənt
 ］

释　a.
 闪的，闪烁的

记　corusc＋ant→发光的→闪烁的


coruscate
 ★★★［ˈkɒrəskeɪt
 ］

释　v.
 闪耀，闪烁

记　corusc＋ate→发光→闪耀

例　The light was coruscating
 through the walls. 灯光透过墙在闪烁。


coruscation
 ★★★［ˌkɒrəˈskeɪʃn
 ］

释　n.
 闪光，焕发

146. cosm(o)=world 表示“世界；宇宙”


cosmic
 ★★［ˈkɒzmɪk
 ］

释　a.
 宇宙的

记　cosm＋ic→宇宙的


cosmopolis
 ★★［kɒzˈmɒpəlɪs
 ］

释　n.
 国际都市

记　cosmo＋polis（城市）→国际都市


cosmos
 ★★［ˈkɒzmɒs
 ］

释　n.
 宇宙


microcosm
 ★★［ˈmaɪkrəʊkɒzəm
 ］

释　n.
 微观世界

记　micro（微小）＋cosm→微观世界

147. cover=to cover, cover 表示“遮，盖；盖子”


coverage
 ★［ˈkʌvərɪʤ
 ］

释　n.
 所包括的范围（或区域、数额等）

记　cover＋age→覆盖→所包括的范围

用　news coverage 新闻报道；insurance coverage 保险范围


covering
 ★［ˈkʌvərɪŋ
 ］

释　n.
 覆盖物

记　cover＋ing→覆盖物


discover
 ★［dɪˈskʌvə(r)
 ］

释　v.
 发现；暴露

记　dis（除去）＋cover→揭盖→暴露


discovery
 ★［dɪˈskʌvəri
 ］

释　n.
 发现

记　discover＋y→发现


recover
 ★［rɪˈkʌvə(r)
 ］

释　v.
 重新获得；康复

记　re（重新）＋cover→重新覆盖→重新获得

例　The petite two-year-old blonde girl is still recovering
 from the operation. 这名只有两岁大的金发小姑娘还在进行术后恢复。


uncover
 ★［ˌʌnˈkʌvə(r)
 ］

释　v.
 揭露

记　un（打开）＋cover→揭盖→揭露

例　The investigation uncovered
 a large-scale illegal trade in wild birds. 调查揭露了一起大规模的野生鸟类非法交易活动。


coverture
 ★★［ˈkʌvətʃə(r)
 ］

释　n.
 覆盖（物）；掩护（物）

记　cover＋ture→覆盖


hardcover
 ★★［ˈhɑ:dkʌvə(r)
 ］

释　n.
 精装本 a.
 精装的

记　hard（硬的）＋cover→硬皮封面→精装


covert
 ★★★［ˈkʌvət
 ］

释　a.
 隐藏的 n.
 隐蔽处

用　covert channel 隐蔽通道

148. cracy=rule 表示“统治（或政体）”


bureaucracy
 ★［bjʊəˈrɒkrəsi
 ］

释　n.
 官僚政治

记　bureau（政府机构）＋cracy→政府统治→官僚政治


democracy
 ★［dɪˈmɒkrəsi
 ］

释　n.
 民主；民主政体

记　demo（人民）＋cracy→人民统治→民主


monocracy
 ★［mɒˈnɒkrəsi
 ］

释　n.
 独裁统治

记　mono（一个）＋cracy→一个人统治→独裁统制


autocracy
 ★★★［ɔ:ˈtɒkrəsi
 ］

释　n.
 专制

记　auto（自己）＋cracy→自己一个人统治→专制

用　social autocracy 社会专制

149. crat=ruler, power 表示“统治者；权力”


bureaucrat
 ★★［ˈbjʊərəkræt
 ］

释　n.
 官僚

记　bureau＋crat→政府统治者→官僚


democrat
 ★★［ˈdeməkræt
 ］

释　n.
 民主主义者

记　demo＋crat→人民统治→民主主义者


autocrat
 ★★★［ˈɔ:təkræt
 ］

释　n.
 独裁者

记　auto（自己）＋crat→一人统治→独裁者

150. cre, creas, cret=to grow, to make 表示“增长；产生；做”


create
 ★［kriˈeɪt
 ］

释　v.
 创造

记　cre＋ate→产生→创造


creature
 ★［ˈkri:tʃə(r)
 ］

释　n.
 生物；创造物


decrease
 ★

释　［dɪˈkri:s
 ］v.
 减少［ˈdi:kri:s
 ］n.
 减少

记　de（向下）＋creas＋e→向下增加→减少


increase
 ★

释　［ɪnˈkri:s
 ］v.
 增加［ˈɪŋkri:s
 ］n.
 增加

记　in（使）＋creas＋e→增加


procreate
 ★［ˈprəʊkrieɪt
 ］

释　v.
 繁殖；生产

记　pro（向前）＋cre＋ate→不断产生→繁殖

例　God gave us a womb so we could procreate
 . 上帝赋予我们子宫，我们便可生育。


recreate
 ★［ˌri:kriˈeɪt
 ］

释　v.
 休养；再造

记　re（再）＋cre＋ate→一再产生→再造


recreation
 ★［ˌri:kriˈeɪʃn
 ］

释　n.
 娱乐，消遣

记　re（再）＋cre＋ation→使人再产生精力→娱乐

用　recreation facilities 娱乐设施


crescent
 ★★［ˈkresnt
 ］

释　n.
 新月 a.
 新月状的

记　cr（=cre）＋escent（开始出现…的）→开始变大的→新月（状的）


secrete
 ★★［sɪˈkri:t
 ］

释　v.
 藏匿；分泌

记　se（分开）＋cret＋e→分开产生物质→分泌


increment
 ★★★［ˈɪŋkrəmənt
 ］

释　n.
 增加

记　in＋cre＋ment→增加

151. creed, cred=to believe, to trust 表示“相信，信任”


credible
 ★［ˈkredəbl
 ］

释　a.
 可靠的，可信的

记　cred＋ible→可信的

用　a credible person 可靠的人


credit
 ★［ˈkredɪt
 ］

释　n.
 信任；学分

记　cred＋it→信任

用　academic credit 学分


credential
 ★★［krəˈdenʃl
 ］

释　n.
 凭据；［pl.
 ］国书

记　cred＋ent＋ial→让人相信的东西→凭据


discredit
 ★★［dɪsˈkredɪt
 ］

释　v.
 不信任，怀疑

记　dis（不）＋credit→不信任


accredit
 ★★★［əˈkredɪt
 ］

释　v.
 信任；委任

记　ac（表加强）＋credit→信任；委任

例　We accredited
 what she said. 我们相信她所说的话。


credence
 ★★★［ˈkri:dns
 ］

释　n.
 相信；信用

记　cred＋ence→相信


credo
 ★★★［ˈkri:dəʊ
 ］

释　n.
 信条

记　creed的变体


credulous
 ★★★［ˈkredjələs
 ］

释　a.
 轻信的

记　cred＋ulous（多…的）→过分相信→轻信的


creed
 ★★★［kri:d
 ］

释　n.
 信条；纲领


incredulity
 ★★★［ˌɪnkrəˈdju:ləti
 ］

释　n.
 不轻信

记　in（不）＋cred＋ulity→不轻信


incredulous
 ★★★［ɪnˈkredjələs
 ］

释　a.
 不轻信的；表示怀疑的

用　incredulous stare 怀疑的目光

152. crepit=to burst 表示“爆裂”


crepitant
 ★★［ˈkrepɪtənt
 ］

释　a.
 噼啪响的

记　crepit＋ant→爆裂声的→噼啪响的


decrepit
 ★★［dɪˈkrepɪt
 ］

释　a.
 衰老的

记　de（表加强）＋crepit→破裂不堪→衰老的


crepitate
 ★★★［ˈkrepɪteɪt
 ］

释　v.
 噼啪作响

记　crepit＋ate→爆裂→噼啪作响

153. crimin=crime 表示“罪”


criminal
 ★［ˈkrɪmɪnl
 ］

释　n.
 罪犯

记　crimin＋al→罪犯


discriminate
 ★［dɪˈskrɪmɪneɪt
 ］

释　v.
 歧视

记　dis（分离）＋crimin＋ate→非法将人分离→歧视

用　discriminate against 歧视


discriminatory
 ★★★［dɪˈskrɪmɪnətəri
 ］

释　a.
 歧视的


incriminate
 ★★★［ɪnˈkrɪmɪneɪt
 ］

释　v.
 使负罪；控告

记　in（使）＋crimin＋ate→使负罪

例　The police keep looking for evidence to incriminate
 him. 警方一直在寻找证据指控他有罪。


incrimination
 ★★★［ɪnˌkrɪmɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 控告

154. cris, crit=to judge, to discern 表示“判断；分辨”


crisis
 ★［ˈkraɪsɪs
 ］

释　n.
 危机

记　cris＋is→危机来临需作判断→危机


criterion
 ★［kraɪˈtɪəriən
 ］

释　n.
 标准

记　crit＋er＋ion→判断依据→标准


critical
 ★［ˈkrɪtɪkl
 ］

释　a.
 批评的；危急的

记　crit＋ical→危急时刻需作判断→危急的

用　critical moment 危急时刻；be critical of 非难，批评


criticism
 ★［ˈkrɪtɪsɪzəm
 ］

释　n.
 批评

记　crit＋ic＋ism→批评


hypocrisy
 ★★［hɪˈpɒkrəsi
 ］

释　n.
 伪善

记　hypo（下）＋cris＋y→（当面不说）下面批评→伪善

用　politicians' hypocrisy 政客们的伪善

155. cruci, crus=cross 表示“十字形，交叉”


crucial
 ★［ˈkru:ʃl
 ］

释　a.
 关键的；十字形的

记　cruci＋al→十字路口，交通咽喉→关键的


crux
 ★［krʌks
 ］

释　n.
 难点；关键

记　crux（crus的变体）→人生十字路口→关键


cruciform
 ★★［ˈkru:sɪfɔ:m
 ］

释　a.
 十字形的

记　cruci＋form（形状）→十字形的


crucify
 ★★［ˈkru:sɪfaɪ
 ］

释　v.
 钉在十字架上；折磨

记　cruci＋fy（使）→钉在十字架上


crusade
 ★★［kru:ˈseɪd
 ］

释　n.
 十字军；改革运动

记　crus＋ade→中世纪十字军，佩带十字符号，引申为改革运动


excruciate
 ★★★［ɪkˈskru:ʃieɪt
 ］

释　v.
 受酷刑，拷打

记　ex（表加强）＋cruci＋ate→钉在十字架上→受酷刑

156. crud=raw 表示“生的，未加工的；粗糙的”


crude
 ★［kru:d
 ］

释　a.
 粗糙的；原始的

记　crud＋e→粗糙的；原始的

用　crude oil 原油


crudely
 ★［kru:dli
 ］

释　ad.
 保持自然状态地；不成熟地


crudeness
 ★［kru:dnəs
 ］

释　n.
 天然的状态；生硬


crudification
 ★★★［ˌkru:dɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 粗制滥造

记　crud＋ification→粗糙的→粗制滥造


crudity
 ★★★［ˈkru:dəti
 ］

释　n.
 粗糙

记　crud＋ity→粗糙

例　I apologise for the crudity
 of this report. 我为这份报告不够细致道歉。

157. crust=shell 表示“外壳”


crust
 ★［krʌst
 ］

释　n.
 硬的表面；脆皮；地壳

例　The underlying molten lava drains back into the crust
 . 地下的熔岩流回了地壳。


crusta
 ★［ˈkrʌstə
 ］

释　n.
 甲壳

记　crust＋a→甲壳


crusty
 ★［ˈkrʌsti
 ］

释　a.
 有脆皮的

记　crust＋y→有脆皮的


crustacean
 ★★［krʌˈsteɪʃn
 ］

释　a./n.
 甲壳纲的（动物）

记　crust＋acean→甲壳纲的（动物）

158. crypt(o), cryph=secret, hidden 表示“秘密；隐藏的”


crypt
 ★★［krɪpt
 ］

释　n.
 地窖，地穴


apocryphal
 ★★★［əˈpɒkrɪfl
 ］

释　a.
 假冒的；作者可疑的

记　apo（与…有关）＋cryph＋al→隐藏（真名）的→假冒的


cryptic
 ★★★［ˈkrɪptɪk
 ］

释　a.
 秘密的；难解的

记　crypt＋ic→秘密的


cryptonym
 ★★★［ˈkrɪptənɪm
 ］

释　n.
 匿名

记　crypt＋onym（名字）→匿名


decrypt
 ★★★［di:ˈkrɪpt
 ］

释　v.
 解密

记　de（去掉）＋crypt→解密


encrypt
 ★★★［ɪnˈkrɪpt
 ］

释　v.
 加密

记　en（加以）＋crypt→加密

159. cub, cumb=to lie down 表示“躺”


incubate
 ★★［ˈɪŋkjubeɪt
 ］

释　v.
 孵卵

记　in（使）＋cub＋ate→躺（在卵上）→孵卵


succumb
 ★★［səˈkʌm
 ］

释　v.
 屈从；死亡

记　suc（下）＋cumb→躺下→死亡


accumbent
 ★★★［əˈkʌmbənt
 ］

释　a.
 卧着的，横卧的

记　ac（表加强）＋cumb＋ent→躺着的→卧着的

用　accumbent bar 单杠


cubicle
 ★★★［ˈkju:bɪkl
 ］

释　n.
 小卧室

记　cubi（=cub）＋cle（小）→躺的小地方→小卧室


incumbent
 ★★★［ɪnˈkʌmbənt
 ］

释　n.
 任职者；牧师

记　in（进入）＋cumb＋ent→躺进（职位）→任职者


incubus
 ★★★［ˈɪŋkjʊbəs
 ］

释　n.
 噩梦，梦魇

记　in（进入）＋cub＋us→传说中趁人熟睡躺在人身上的梦魔→梦魇

例　To some extent, America may have created a new incubus
 . 在某种程度上，美国或许创造出了新的噩梦。

160. culmin=top 表示“顶”


culminate
 ★［ˈkʌlmɪneɪt
 ］

释　v.
 到达顶峰；告终

记　culmin＋ate→到达顶峰

用　culminate in 以…告终

例　The convention culminated
 in success. 这次大会圆满闭幕。


culminant
 ★★［ˈkʌlmɪnənt
 ］

释　a.
 达到顶点的；绝顶的

记　culmin＋ant→达到顶点的


culminating
 ★★［ˈkʌlmɪneɪtɪŋ
 ］

释　a.
 绝顶的，终极的；最后的

用　culminating point 最高点


culmination
 ★★★［ˌkʌlmɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 顶点；结局

161. culp=fault 表示“错；罪”


culpability
 ★★★［ˌkʌlpəˈbɪləti
 ］

释　n.
 有罪；有过失

记　culp＋ability→有罪


culpable
 ★★★［ˈkʌlpəbl
 ］

释　a.
 有罪的；应受指责的

记　culp＋able→有罪的

用　culpable act 有罪行为

词源故事　该词借自古法语coulpable，此法语源于拉丁语culpa（过失），原指“有罪的，犯了罪的”。mea culpa（我的过失）源自罗马天主教礼拜仪式的祷文：“mea culpa，mea culpa，mea maxima culpa．”（这是我的过失，我的过失，我极大的过失。）天主教徒以此向主表示忏悔认罪。如今culpable引申为“应受责备的”或“该受惩处的”。


culprit
 ★★★［ˈkʌlprɪt
 ］

释　n.
 犯人

记　culp＋rit→有罪的人→犯人


exculpate
 ★★★［ˈekskʌlpeɪt
 ］

释　v.
 无罪释放；使无罪

记　ex（出）＋culp＋ate→使从罪中出来→无罪释放

例　The witnesses can exculpate
 my client. 这些证人可以证明我的委托人无罪。


inculpate
 ★★★［ˈɪnkʌlpeɪt
 ］

释　v.
 归罪

记　in（使）＋culp＋ate→使有罪→归罪

162. cult=to till, to raise 表示“耕种；培养”


cult
 ★［kʌlt
 ］

释　n.
 崇拜；教派

记　（宗教对精神的）培养→教派

用　cult of personality 个人崇拜


cultivate
 ★［ˈkʌltɪveɪt
 ］

释　v.
 耕作；培养

记　cult＋iv＋ate→耕作

用　cultivate one's interest in sth. 培养某人在某事方面的兴趣


culture
 ★［ˈkʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 文化；培养

记　cult＋ure→（对心灵的）耕种→文化；培养


incult
 ★［ɪnˈkʌlt
 ］

释　a.
 （土地）未耕的

记　in（无）＋cult→未耕的


floriculture
 ★★★［ˈflɔ:rɪˌkʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 花卉栽培

记　flori（花）＋cult＋ure→花卉栽培


horticulture
 ★★★［ˈhɔ:tɪkʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 园艺；园艺学

记　horti（花园）＋cult＋ure→园艺

163. cumul(o)=to heap 表示“堆积”


accumulate
 ★［əˈkju:mjəleɪt
 ］

释　v.
 积累

记　ac（表加强）＋cumul＋ate→一再堆→积累

例　There is a phenomenon that a privileged few accumulate
 the greatest wealth. 有一种现象是少数享有特权的人积累了大部分的财富。


cumulate
 ★［ˈkju:mjəleɪt
 ］

释　v.
 累积

记　cumul＋ate→累积


cumulative
 ★［ˈkju:mjələtɪv
 ］

释　a.
 积累的，渐增的

记　cumul＋ative→积累的

用　cumulative process 积累的过程


cumuli
 ★［ˈkju:mjəlaɪ
 ］

释　n.
 （cumulus的复数）积云；堆积，累积

记　cumul＋i→堆积


accumulation
 ★★［əˌkju:mjəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 积累，堆积物

164. cur(r), curs, cour(i), cours=to run 表示“跑”，引申为“发生”；cur还表示“注意，关心”


concur
 ★［kənˈkɜ:(r)
 ］

释　v.
 同时发生

记　con（共同）＋cur→同时发生


course
 ★［kɔ:s
 ］

释　n.
 路程；课程

记　cours＋e→跑的距离→路程，引申为科目的长短→课程


curable
 ★［ˈkjʊərəbl
 ］

释　a.
 可治好的

记　cur(e)＋able→可使（疗效）发生→可治好的


cure
 ★［kjʊə(r)
 ］

释　v.
 医治，治疗

记　cur＋e→跑来跑去照顾（病人）→治疗


curiosity
 ★［ˌkjʊəriˈɒsəti
 ］

释　n.
 好奇心；珍品

记　curi（=cur）＋osity→很关心→好奇心


curious
 ★［ˈkjʊəriəs
 ］

释　a.
 好奇的


currency
 ★［ˈkʌrənsi
 ］

释　n.
 流传；流通货币

记　curr＋ency→跑来跑去→流传


current
 ★［ˈkʌrənt
 ］

释　a.
 流动的 n.
 潮流

记　curr＋ent→跑的→流动的


excursion
 ★［ɪkˈskɜ:ʃn
 ］

释　n.
 远足；游览

记　ex（出）＋curs＋ion→跑出去→远足


incur
 ★［ɪnˈkɜ:(r)
 ］

释　v.
 招惹；蒙受

记　in（使）＋cur→使发生→招惹


intercourse
 ★［ˈɪntəkɔ:s
 ］

释　n.
 交流；性交

记　inter（在…之间）＋course→在二者之间跑→交流


occur
 ★［əˈkɜ:(r)
 ］

释　v.
 发生，出现

记　oc（表加强）＋cur→发生


recur
 ★［rɪˈkɜ:(r)
 ］

释　v.
 再发生，重现

记　re（重新）＋cur→重现

用　recur to 重新提起；重新浮现


secure
 ★［sɪˈkjʊə(r)
 ］

释　a.
 安全的

记　se（分开）＋cur＋e→分开走→安全的


security
 ★［sɪˈkjʊərəti
 ］

释　n.
 安全；证券

记　se（远离）＋cur＋ity→时间远离→长期→长期证券有保障→证券


curative
 ★★［ˈkjʊərətɪv
 ］

释　a.
 治病的，（药）有效的

记　cur(e)＋ative→治病的


cursive
 ★★［ˈkɜ:sɪv
 ］

释　a.
 （字）草写的

记　curs＋ive→像跑一样快地写→草写的


incursion
 ★★［ɪnˈkɜ:ʃn
 ］

释　n.
 侵犯

记　in＋cur＋sion→跑进去→侵犯


precursor
 ★★［ˌpri:ˈkɜ:sə(r)
 ］

释　n.
 先驱；先兆

记　pre（前）＋curs＋or→跑在前面→先驱


procure
 ★★［prəˈkjʊə(r)
 ］

释　v.
 取得，获得

记　pro（前）＋cur＋e→跑在前的先得→获得


courier
 ★★★［ˈkʊriə(r)
 ］

释　n.
 信使

记　couri＋er→跑着（送东西）的人→信使


curator
 ★★★［ˌkjʊəˈreɪtə(r)
 ］

释　n.
 （博物馆等）馆长

记　cur＋ator（表人）→跑来跑去照看（展品）→馆长


cursory
 ★★★［ˈkɜ:səri
 ］

释　a.
 草率的

记　curs＋ory→随便跑过去→草率的

用　cursory appraisal 草率评价


excursive
 ★★★［ɪkˈskɜ:sɪv
 ］

释　a.
 离题的；散漫的

记　ex（出）＋curs＋ive→（思想）跑了→离题的


recourse
 ★★★［rɪˈkɔ:s
 ］

释　n.
 依赖，求助

记　re（回）＋cours＋e→跑回来→求助

例　To solve this problem, we have to recourse
 to the law. 要解决这一问题，我们得求助法律。


succour
 ★★★［ˈsʌkə(r)
 ］

释　n.
 救助者，救援人员

记　suc（下）＋cour→（压在下面）跑去救援→救援人员

165. curt=short 表示“短”


curt
 ★［kɜ:t
 ］

释　a.
 简略的


curtal
 ★★［ˈkɜ:tl
 ］

释　n.
 被剪短之物 a.
 切短的


curtate
 ★★［ˈkɜ:teɪt
 ］

释　a.
 缩短的，缩减的


curtail
 ★★★［kɜ:ˈteɪl
 ］

释　v.
 截短；缩短（讲话、节目等）

记　curt＋ail→截短

166. custod=to guard 表示“看护”


custodial
 ★★★［kʌˈstəʊdiəl
 ］

释　a.
 保管的，保管人的

记　custod＋ial→保管的

用　custodial care 监护


custodian
 ★★★［kʌˈstəʊdiən
 ］

释　n.
 管理员，监护人

记　custod＋ian→监护人


custody
 ★★★［ˈkʌstədi
 ］

释　n.
 监护

记　custod＋y→监护

例　The grandparents were awarded custody
 of the children. 祖父母获得了孩子的监护权。

167. custom=habit 表示“习惯”


customary
 ★［ˈkʌstəməri
 ］

释　a.
 习惯性的

记　custom＋ary→习惯性的


customer
 ★［ˈkʌstəmə(r)
 ］

释　n.
 顾客

记　custom＋er→习惯（进商店的）人→顾客


accustom
 ★★［əˈkʌstəm
 ］

释　v.
 使习惯

记　ac（表加强）＋custom→使习惯

用　be/get accustomed to 习惯于

168. cylind=to roll 表示“卷”


cylinder
 ★［ˈsɪlɪndə(r)
 ］

释　n.
 圆柱体；汽缸

记　cylind＋er→卷成筒→圆柱体

用　on all cylinders〈口语〉（机器等）在全速运转；尽全力地


cylindric
 ★★［səˈlɪndrɪk
 ］

释　a.
 圆筒的，圆柱状的

记　cylind＋ric→圆筒的


cylindrical
 ★★★［səˈlɪndrɪkl
 ］

释　a.
 圆柱体的；圆筒形的

169. cyn=dog 表示“狗”


cynic
 ★★［ˈsɪnɪk
 ］

释　n.
 犬儒主义者

记　cyn＋ic→犬儒主义者

词源故事　cynic一词由拉丁语cynicus演变而来，意为snarler（狂吠的狗）。该词原指“犬儒学派哲学家”，后引申为“愤世嫉俗者，玩世不恭的人”。


cynicism
 ★★［ˈsɪnɪsɪzəm
 ］

释　n.
 愤世嫉俗

记　cynic＋ism→犬儒主义→愤世嫉俗


cynosure
 ★★★［ˈsɪnəzjʊə(r)
 ］

释　n.
 ［C-］小熊星座；引人注目的人

记　cynos（=cyn）＋ure→小熊星座形状像狗→小熊星座

170. dama=to conquer 表示“征服”


damage
 ★［ˈdæmɪʤ
 ］

释　n./v.
 毁坏

记　dama＋age→征服意味着毁坏另一方→毁坏


damageable
 ★★［ˈdæmɪʤəbl
 ］

释　a.
 易损害的

记　damage＋able→易损害的


adamant
 ★★★［ˈædəmənt
 ］

释　a.
 坚固的；坚定的

记　a（不）＋dama＋(a)nt→不可征服的→坚定的

例　I've already expressed my adamant
 disapproval to this method. 我已经表示了对这一方法的坚决反对。

词源故事　该词源于希腊语adamas（坚硬的）。有好几个世纪adamant一直被作为diamond（金刚石）的同义词使用（实际两者系同源词）。20世纪三四十年代以后便被广泛用做形容词，作“坚固的；坚定的”讲。

171. deb=to owe 表示“欠债”


debt
 ★［det
 ］

释　n.
 债务


debit
 ★★［ˈdebɪt
 ］

释　n.
 借方；借入

记　deb＋it→欠债的一方→借方

用　debit and credit 借贷；debit balance 借方余额


debtee
 ★★［ˈdeti:
 ］

释　n.
 债权人，债主

记　debt＋ee（表人）→债主


debtor
 ★★［ˈdetə(r)
 ］

释　n.
 债务人

记　debt＋or（表人）→债务人

例　The debtor
 should repay the principal and interest. 债务人应该偿还本金和利息。


debenture
 ★★★［dɪˈbentʃə(r)
 ］

释　n.
 借据；债券

记　deb＋en＋ture→借据


indebted
 ★★★［ɪnˈdetɪd
 ］

释　a.
 负债的；感激的

记　in（使）＋debt＋ed→负债的→引申为别人不催债而感激的→感激的

用　heavily indebted countries 负债累累的国家

172. debil=weak 表示“虚弱的”


debilitate
 ★★★［dɪˈbɪlɪteɪt
 ］

释　v.
 使虚弱

记　debil＋it＋ate→使虚弱

例　My father was severely debilitated
 by a stomach upset. 我父亲被肠胃不适折磨得很虚弱。


debilitated
 ★★★［dɪˈbɪlɪteɪtɪd
 ］

释　a.
 疲惫不堪的，操劳过度的


debility
 ★★★［dɪˈbɪləti
 ］

释　n.
 衰弱

记　debil＋ity→衰弱

例　Most of the cases for who suffered the disease presented with general debility
 , muscle weakness, and weight loss. 大多数得了这种疾病的人都表现出衰弱、肌肉无力和体重减轻的症状。

173. dec, decor=acceptable 表示“可接受的”


decent
 ★［ˈdi:snt
 ］

释　a.
 正派的；体面的

记　dec＋ent（…的）→（行为）可接受的→体面的


decorously
 ★★［ˈdekərəsli
 ］

释　ad.
 有礼貌地；高雅地

记　decor＋ous＋ly→高雅地


decency
 ★★★［ˈdi:snsi
 ］

释　n.
 端庄，体面

记　dec＋ency（表性质）→体面

例　Susan needed decency
 in her life. 苏珊需要体面的生活。


decorous
 ★★★［ˈdekərəs
 ］

释　a.
 符合礼节的

记　decor＋ous→可接受的→符合礼节的


decorum
 ★★★［dɪˈkɔ:rəm
 ］

释　n.
 礼节

记　decor＋um→可接受的行为→礼节

174. delect=to delight 表示“愉快”


delectable
 ★★［dɪˈlektəbl
 ］

释　a.
 愉快的；令人愉快的

记　delect＋able→愉快的

用　delectable flavour 芳香；美味


delectation
 ★★★［ˌdi:lekˈteɪʃn
 ］

释　n.
 愉快

记　delect＋ation→愉快

175. demn, damn=to harm, to punish 表示“伤害；惩罚”


condemn
 ★［kənˈdem
 ］

释　v.
 谴责

记　con（共同）＋demn＋共同惩罚→谴责


condemnation
 ★［ˌkɒndemˈneɪʃn
 ］

释　n.
 谴责

记　condemn＋ation→谴责


indemnity
 ★★［ɪnˈdemnəti
 ］

释　n.
 赔偿（物）

记　in＋demn＋ity→伤害别人要赔偿→赔偿

例　The indemnity
 shall not exceed ten times of the original price. 赔偿不会超过原价的10倍。


indemnify
 ★★★［ɪnˈdemnɪfaɪ
 ］

释　v.
 赔偿

记　in（不）＋demn＋ify→使伤害后变为不受伤害的→赔偿

176. dem(o)=people 表示“人民，人们”


democracy
 ★［dɪˈmɒkrəsi
 ］

释　n.
 民主；民主政体

记　demo＋cracy（统治）→民主


epidemic
 ★［ˌepɪˈdemɪk
 ］

释　a.
 流行的；传染性的

记　epi（在…上）＋dem＋ic→在人们（口头）上的→流行的


demagogy
 ★★［ˈdeməɡɒɡi
 ］

释　n.
 煽动，蛊惑民心

记　dem＋agog（引导）＋y→引导人民（做坏事）→煽动


demography
 ★★［dɪˈmɒɡrəfi
 ］

释　n.
 人口统计学

记　demo＋graph（写）＋y→描写人口状况的学科→人口统计学


demos
 ★★［ˈdi:mɒs
 ］

释　n.
 民众

记　demo＋s（表复数）→民众


endemic
 ★★★［enˈdemɪk
 ］

释　a.
 本地的；地方性的

记　en（进入…之中）＋dem＋ic→在某些人群内的→地方性的

用　endemic disease 地方病


pandemic
 ★★★［pænˈdemɪk
 ］

释　a.
 广泛流行的

记　pan（广泛的）＋dem＋ic→在人民中广泛存在的→广泛流行的

177. dens=to become thick 表示“变浓厚”


condense
 ★［kənˈdens
 ］

释　v.
 浓缩

记　con（表加强）＋dens＋e→浓缩


dense
 ★［dens
 ］

释　a.
 浓密的


density
 ★［ˈdensəti
 ］

释　n.
 密度

记　dens＋ity→密度

178. dent=tooth 表示“牙齿”


dent
 ★［dent
 ］

释　n.
 凹痕

记　牙印→凹痕


dentist
 ★［ˈdentɪst
 ］

释　n.
 牙科医生

记　dent＋ist→牙科医生


denture
 ★★★［ˈdentʃə(r)
 ］

释　n.
 假牙

记　dent＋ure→假牙


indented
 ★★★［ɪnˈdentɪd
 ］

释　a.
 锯齿状的

记　in＋dent＋ed→牙齿状的→锯齿状的


indenture
 ★★★［ɪnˈdentʃə(r)
 ］

释　n.
 契约，合同

记　in（使）＋dent＋ure→原指古代师徒间分割成锯齿状的契约→契约

用　trust indenture 信托契约

179. derm, dermat=skin 表示“皮肤”


dermal
 ★★［ˈdɜ:ml
 ］

释　a.
 皮肤的

记　derm＋al→皮肤的


dermatitis
 ★★★［ˌdɜ:məˈtaɪtɪs
 ］

释　n.
 皮炎

记　dermat＋itis（表炎症）→皮炎

用　contact dermatitis 接触性皮炎


dermatology
 ★★★［ˌdɜ:məˈtɒləʤi
 ］

释　n.
 皮肤医学，皮肤病学

记　dermat＋ology（…学）→皮肤医学


epidermis
 ★★★［ˌepɪˈdɜ:mɪs
 ］

释　n.
 表皮，外皮

记　epi（在…上）＋derm＋is→表皮

用　epidermis layer 表皮层


hypoderm
 ★★★［ˈhaɪpədɜ:m
 ］

释　n.
 皮下组织

记　hypo（在…下面）＋derm→皮下组织

180. deterior=worse 表示“更坏”


deteriorate
 ★［dɪˈtɪəriəreɪt
 ］

释　v.
 恶化

记　deterior＋ate→恶化

例　Her health continued to deteriorate
 . 她的健康状况持续恶化。


deterioration
 ★★［dɪˌtɪəriəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 恶化

用　environment deterioration 环境恶化

181. di=day 表示“日，日子”


dial
 ★［ˈdaɪəl
 ］

释　n.
 日晷

记　di＋al→日晷


diary
 ★［ˈdaɪəri
 ］

释　n.
 日记

记　di＋ary（表物）→记录每天的事情→日记


meridian
 ★★［məˈrɪdiən
 ］

释　n.
 正午；子午线

记　meri（中间）＋di＋an→一天的中间→正午

用　astronomical meridian 天文子午线

182. dic, dict=to say, to assert 表示“说；断言”


addict
 ★［əˈdɪkt
 ］

释　v.
 耽溺，上瘾

记　ad（表加强）＋dict→说了又说→上瘾


contradict
 ★［ˌkɒntrəˈdɪkt
 ］

释　v.
 反驳；否认

记　contra（相反）＋dict→说相反的话→反驳

用　contradict oneself 自相矛盾

例　Mr. Bennett did not contradict
 his attorney's comment. 贝内特先生没有反驳他的律师的意见。


dictate
 ★［dɪkˈteɪt
 ］

释　v.
 口授；命令

记　dict＋ate→说话→口授


dictionary
 ★［ˈdɪkʃənri
 ］

释　n.
 字典

记　dict＋ion＋ary→措辞的书→字典


indicate
 ★［ˈɪndɪkeɪt
 ］

释　v.
 指示；表示

记　in（加以）＋dic＋ate→说出指示→指示


predict
 ★［prɪˈdɪkt
 ］

释　v.
 预言；预告

记　pre（先）＋dict→提前说→预告


verdict
 ★［ˈvɜ:dɪkt
 ］

释　n.
 裁判，判决

记　ver（真实）＋dict→裁决时要说真话→裁决

例　The jury brought in a verdict
 of guilty. 陪审团裁定有罪。


diction
 ★★［ˈdɪkʃn
 ］

释　n.
 措词

记　dict＋ion→说的话→措词


interdict
 ★★［ˈɪntədɪkt
 ］

释　v.
 禁止

记　inter（相互）＋dict→相互说不让做→禁令

例　The government interdicts
 drug smuggling. 政府禁止走私毒品。


abdicate
 ★★★［ˈæbdɪkeɪt
 ］

释　v.
 退位

记　ab（去掉）＋dic＋ate→放弃发言权→退位


contradictory
 ★★★［ˌkɒntrəˈdɪktəri
 ］

释　a.
 矛盾的，对立的

记　contra（反）＋dict＋ory→说反对的话→对立的


dictator
 ★★★［dɪkˈteɪtə(r)
 ］

释　n.
 发命令者；独裁者

记　dict＋ator→说了算的人→发命令者


indict
 ★★★［ɪnˈdaɪt
 ］

释　v.
 起诉，控告

记　in（进入）＋dict→进（法院）讨个说法→起诉

例　He was indicted
 for bribery. 他因行贿而被起诉。


jurisdiction
 ★★★［ˌʤʊərɪsˈdɪkʃn
 ］

释　n.
 司法权

记　juris（法律）＋dict＋ion→法律的说法→司法权


malediction
 ★★★［ˌmælɪˈdɪkʃn
 ］

释　n.
 恶言；诅咒

记　male（=mal，坏）＋dict＋ion→恶言


predicate
 ★★★［ˈpredɪkət
 ］

释　v.
 断定，认定

记　pre（预先）＋dic＋ate→预先断言→断定

183. didact=to teach 表示“教”


didact
 ★★［ˈdaɪdækt
 ］

释　n.
 说教者


didactic
 ★★★［daɪˈdæktɪk
 ］

释　a.
 教训的，教导的

记　didact＋ic→教导的


didactical
 ★★★［daɪˈdæktɪkl
 ］

释　a.
 教学的，教导的，教训的

用　didactical content 教学内容

184. dign=be worth, worthy, noble 表示“值得；有价值的；高贵的”


dignify
 ★［ˈdɪɡnɪfaɪ
 ］

释　v.
 使…高贵

记　dign＋ify（使）→使…高贵


dignity
 ★［ˈdɪɡnəti
 ］

释　n.
 威严，庄严

记　dign＋ity→高贵而庄严→庄严


indignant
 ★［ɪnˈdɪɡnənt
 ］

释　a.
 愤慨的，愤怒的

记　in（不）＋dign＋ant→对没有价值的东西生气→愤怒的

用　be indignant at/over/about sth. 对…感到愤慨；be indignant with sb. 对某人表示愤怒


indignation
 ★［ˌɪndɪɡˈneɪʃn
 ］

释　n.
 愤怒


condign
 ★★★［kənˈdaɪn
 ］

释　a.
 （惩罚）值得的，应得的

记　con（表加强）＋dign→值得的

例　Offenders should be brought to condign
 punishment. 罪犯当受应有的惩罚。


indignity
 ★★★［ɪnˈdɪɡnəti
 ］

释　n.
 轻视；侮辱

记　in（不）＋dignity→使人不高贵→侮辱

185. doc, doct, dox, dog=to teach, opinion 表示“教；观点”


doctor
 ★［ˈdɒktə(r)
 ］

释　n.
 博士；医生

记　doct＋or→受教育的人→博士


doctrine
 ★［ˈdɒktrɪn
 ］

释　n.
 教义，教条

记　doctr（=doct）＋ine→教义


document
 ★［ˈdɒkjumənt
 ］

释　n.
 文件；证书

记　docu（=doc）＋ment→文件把信息教给别人→文件


orthodox
 ★［ˈɔ:θədɒks
 ］

释　n.
 正统思想

记　ortho（正）＋dox→正统思想


paradox
 ★［ˈpærədɒks
 ］

释　n.
 悖论，自相矛盾

记　para（旁边）＋dox→观点边上有观点→自相矛盾


indocile
 ★★［ɪnˈdəʊsaɪl
 ］

释　a.
 难驯服的

记　in（不）＋doc＋ile（能…的）→不能教的→难驯服的


docile
 ★★★［ˈdəʊsaɪl
 ］

释　a.
 可教的；温顺的


doctrinaire
 ★★★［ˌdɒktrɪˈneə(r)
 ］

释　n.
 教条主义者 a.
 教条的

记　doctrin(e)＋aire（表人）→教条主义者


dogma
 ★★★［ˈdɒɡmə
 ］

释　n.
 教条

记　dog＋ma→教条


heterodox
 ★★★［ˈhetərədɒks
 ］

释　a.
 异端思想的

记　hetero（异）＋dox→异端思想的

186. dol(e)=to grieve 表示“悲伤”


indolence
 ★★［ˈɪndələns
 ］

释　n.
 懒惰；无痛

记　in（不）＋dol＋ence→无痛


condole
 ★★★［kənˈdəʊl
 ］

释　v.
 哀悼

记　con（共同）＋dole→共同悲伤→哀悼

用　condole with sb. 为某人哀悼


doleful
 ★★★［ˈdəʊlfl
 ］

释　a.
 悲伤的

记　dole＋ful（有…的）→悲伤的


dolesome
 ★★★［ˈdəʊlsəm
 ］

释　a.
 悲哀的

记　dole＋some→悲哀的


dolorous
 ★★★［ˈdɒlərəs
 ］

释　a.
 忧伤的

记　dol＋or＋ous→忧伤的

187. dom=house, to tame, to control 表示“房屋；驯服；控制”


domain
 ★［dəˈmeɪn
 ］

释　n.
 领土

记　dom＋ain（表物）→统治的地方→领土


dome
 ★［dəʊm
 ］

释　n.
 圆屋顶；大厦


domestic
 ★［dəˈmestɪk
 ］

释　a.
 家里的；国内的

记　dom＋estic（…的）→在屋里的→家里的

用　domestic trade 国内贸易


dominate
 ★［ˈdɒmɪneɪt
 ］

释　v.
 统治

记　domin（=dom）＋ate→控制→统治


domicile
 ★★［ˈdɒmɪsaɪl
 ］

释　n.
 住所

记　dom＋ic＋ile（表物）→住所


domesticate
 ★★★［dəˈmestɪkeɪt
 ］

释　v.
 驯养；驯化

记　dom＋estic＋ate→驯养

例　Without humans' caring for it, domesticated
 corn could not survive. 没有人的悉心照料，被驯化的玉米是不能存活的。

188. domin=lord 表示“主人”


dominant
 ★［ˈdɒmɪnənt
 ］

释　a.
 有统治权的，支配的

记　domin＋ant→主人有支配权→支配的

用　dominant power in the world 世界头号强国


dominate
 ★［ˈdɒmɪneɪt
 ］

释　v.
 统治

记　domin＋ate→成为主人→统治


dominance
 ★★［ˈdɒmɪnəns
 ］

释　n.
 优势；统治

记　domin＋ance→统治


dominion
 ★★［dəˈmɪniən
 ］

释　n.
 领地；统治

记　domin＋ion→统治


domination
 ★★★［ˌdɒmɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 统治


domineer
 ★★★［ˌdɒmɪˈnɪə
 ］

释　v.
 压制

记　domin＋eer→主人被客人抢风头→压制

189. don, dot, dit, dow=to give 表示“给予”


condition
 ★［kənˈdɪʃn
 ］

释　n.
 条件

记　con（表加强）＋dit＋ion→强制给出（作为条件）→条件


donate
 ★［dəʊˈneɪt
 ］

释　v.
 捐赠

记　don＋ate→给出→捐赠


donor
 ★［ˈdəʊnə(r)
 ］

释　n.
 捐献者

记　don＋or→给予的人→捐献者


edit
 ★［ˈedɪt
 ］

释　v.
 编辑

记　e（出）＋dit→给出（修改建议）→编辑


endow
 ★［ɪnˈdaʊ
 ］

释　v.
 资助，捐赠；赋予

记　en（使）＋dow→捐赠

用　endow with 给予，赋予


pardon
 ★［ˈpɑ:dn
 ］

释　v.
 原谅，宽恕

记　par（平等）＋don→给予平等→原谅


tradition
 ★［trəˈdɪʃn
 ］

释　n.
 传统

记　tra（=trans，转移）＋dit＋ion→传给下一代（的做法）→传统


condone
 ★★★［kənˈdəʊn
 ］

释　v.
 原谅，宽恕

记　con（表加强）＋don＋e→（大度）给出→原谅

例　The men on the list won't to be condoned
 by the policemen. 警察不会放过名单上的人。

词源故事　该词源自拉丁语condonare，意为“宽恕”。原是法律用语，指夫妻一方以对方不再重犯为条件，对另一方不贞行为的宽恕，后词义被扩大，泛指一般的“宽恕”或“宽容”。


extradite
 ★★★［ˈekstrədaɪt
 ］

释　v.
 引渡（逃犯等）

记　extra（向外）＋dit＋e→向外交出（逃犯）→引渡

190. dorm, dormit=to sleep 表示“睡”


dormitory
 ★［ˈdɔ:mətri
 ］

释　n.
 宿舍

记　dormit＋ory（场所）→睡觉之处→宿舍


dormant
 ★★［ˈdɔ:mənt
 ］

释　a.
 休眠的

记　dorm＋ant→休眠的

用　dormant volcano 休眠火山


dormitive
 ★★［ˈdɔ:mətɪv
 ］

释　a.
 安眠的

记　dormit＋ive→安眠的


dormancy
 ★★★［ˈdɔ:mənsi
 ］

释　n.
 休眠；蛰伏

记　dorm＋ancy→休眠

191. dors=back 表示“背”


dorsad
 ★★★［ˈdɔ:sæd
 ］

释　ad.
 背部地，向背面

记　dors＋ad→背部地


dorsal
 ★★★［ˈdɔ:sl
 ］

释　a.
 背部的

记　dors＋al→背部的

用　dorsal fin 背鳍

192. dra=to perform 表示“表演”


drama
 ★［ˈdrɑ:mə
 ］

释　n.
 戏剧

记　dra＋ma→演戏→戏剧


dramatic
 ★［drəˈmætɪk
 ］

释　a.
 戏剧的，戏剧性的

记　drama＋tic→戏剧的


drastic
 ★［ˈdræstɪk
 ］

释　a.
 剧烈的

记　dra＋stic→演戏→戏剧性的→剧烈的


dramatist
 ★★［ˈdræmətɪst
 ］

释　n.
 剧作家；编剧

记　drama＋tist→剧作家


dramatise
 ★★★［ˈdræmətaɪz
 ］

释　v.
 （=dramatize）（使）戏剧化；改编成戏剧

记　drama＋tise→戏剧化

例　The critics dramatised
 the hidden effects of history and culture. 批评家们夸大了历史和文化的潜在影响。

193. draw, drag, draft=to pull 表示“拉”


drag
 ★［dræɡ
 ］

释　v.
 拖，拽


drawback
 ★［ˈdrɔ:bæk
 ］

释　n.
 障碍，缺点

记　draw＋back→（把人）向后拉→缺点


withdraw
 ★［wɪðˈdrɔ:
 ］

释　v.
 撤回

记　with（相反）＋draw→向后拉→撤回


overdraft
 ★★［ˈəʊvədrɑ:ft
 ］

释　n.
 透支

记　over（过度）＋draft→从银行拉出了过多的钱→透支

例　Overdrafts
 usually incur charges, though some banks offer interest-free overdrafts
 to some students. 尽管一些银行给某生学生提供了免息透支的服务，但一般透支都是要付费的。


draggy
 ★★★［ˈdræɡi
 ］

释　a.
 拖拉的


drawl
 ★★★［drɔ:l
 ］

释　v.
 拉长语调说话

194. drom(o)=to run 表示“跑”


syndrome
 ★［ˈsɪndrəʊm
 ］

释　n.
 综合征；症候群

记　syn（共同）＋drom＋e→（各种病）跑到一起→综合征


aerodrome
 ★★［ˈeərədrəʊm
 ］

释　n.
 飞机场

记　aero（空气）＋drom＋e→飞机起跑之地→飞机场


dromometer
 ★★［drəʊˈmɒmɪtə
 ］

释　n.
 速度计

记　dromo＋meter（测量计）→速度计

195. du(o), dub, dou（b）=two 表示“二，双”


double
 ★［ˈdʌbl
 ］

释　a.
 双倍的 v.
 翻倍

记　doub＋le→双倍的


doubt
 ★［daʊt
 ］

释　v./n.
 怀疑

记　dou＋bt→有两种想法→怀疑


dual
 ★［ˈdju:əl
 ］

释　a.
 二重的，二元的

记　du＋al→二重的


dubious
 ★［ˈdju:biəs
 ］

释　a.
 半信半疑的；无把握的

记　dub＋ious→二种状态→不肯定的→半信半疑的

用　be dubious about sth. 对…怀疑，对…无把握

例　Linda was rather dubious
 about this plan. 琳达对这个计划很没有把握。


duel
 ★［ˈdju:əl
 ］

释　n.
 决斗

记　du＋el（=bell，斗）→二个人的战斗→决斗


duplicate
 ★［ˈdju:plɪkeɪt
 ］

释　v.
 加倍；复制

记　du＋plic（重复）＋ate→复制第二份→复制


redouble
 ★［ˌri:ˈdʌbl
 ］

释　v.
 倍增；加强


duplex
 ★★［ˈdju:pleks
 ］

释　a.
 二重的；二倍的

记　du＋plex（重叠）→二重的

用　duplex apartment 复式住宅


duplicity
 ★★★［dju:ˈplɪsəti
 ］

释　n.
 二心；口是心非

记　du＋plic（重复）＋ity→两种状态重复→二心


indubitable
 ★★★［ɪnˈdju:bɪtəbl
 ］

释　a.
 无可置疑的

196. duc, duct=to lead, to bring 表示“引导；带来”


conduct
 ★

释　［kənˈdʌkt
 ］v.
 指导；指挥［ˈkɔndʌkt
 ］n.
 行为；指挥

记　con（共同）＋duct→引导大家一起做→指挥


deduce
 ★［dɪˈdju:s
 ］

释　v.
 推论，演绎

记　de（向下）＋duc＋e→向下引出原因→推论

用　deduce...from 从…中推出…的结论


deduction
 ★［dɪˈdʌkʃn
 ］

释　n.
 推论，演绎


duct
 ★［dʌkt
 ］

释　n.
 管，导管（用于引导、传送物品）


educate
 ★［ˈeʤukeɪt
 ］

释　v.
 教育；养育

记　e（表加强）＋duc＋ate→不断引导→教育


educe
 ★［i:ˈdju:s
 ］

释　v.
 引出，引起

记　e（出）＋duc＋e→引出


induce
 ★［ɪnˈdju:s
 ］

释　v.
 劝诱，诱导

记　in（进入）＋duc＋e→引进去→诱导


produce
 ★

释　［prəˈdju:s
 ］v.
 生产［ˈprɔdju:s
 ］n.
 农产品

记　pro（向前）＋duc+e→向前带出→生产


product
 ★［ˈprɒdʌkt
 ］

释　n.
 产物，产品


productive
 ★［prəˈdʌktɪv
 ］

释　a.
 生产的；多产的


reduce
 ★［rɪˈdju:s
 ］

释　v.
 降低；减少

记　re（回）＋duc＋e→引回→减少


seduce
 ★［sɪˈdju:s
 ］

释　v.
 勾引；诱惑；怂恿

记　se（离开）＋duc＋e→勾引开→勾引

例　The promise of huge profits seduced
 him into parting with his money. 承诺的巨大利润诱使他投入资金。


abduct
 ★★［æbˈdʌkt
 ］

释　v.
 诱拐

记　ab（离开）＋duct→引开→诱拐


ductile
 ★★［ˈdʌktaɪl
 ］

释　a.
 可塑的；可拉长的

记　duct＋ile（易…的）→易引导的→可塑的


induct
 ★★★［ɪnˈdʌkt
 ］

释　v.
 引导；传授

记　in（加以）＋duct→引导

197. dur=to last, hard 表示“持久；坚硬的”


durable
 ★［ˈdjʊərəbl
 ］

释　a.
 持久的

记　dur＋able→（能）持久的


duration
 ★［djuˈreɪʃn
 ］

释　n.
 持续时间

记　dur＋ation→持续时间


during
 ★［ˈdjʊərɪŋ
 ］

释　prep.
 在…期间

记　dur＋ing→持续的时间→在…期间


endurance
 ★［ɪnˈdjʊərəns
 ］

释　n.
 忍耐力


endure
 ★［ɪnˈdjʊə(r)
 ］

释　v.
 持久，耐久；忍受

记　en（使）＋dur＋e→进入持久→耐久

用　endure to do/doing 忍受做某事

例　Matthew can no longer endure
 his girl-friend's rudeness. 马修再也忍受不了他女朋友的野蛮无礼了。


perdure
 ★★［pəˈdjʊə(r)
 ］

释　v.
 持久；永存

记　per（始终）＋dur＋e→持久；永存


dour
 ★★★［ˈdaʊə(r)
 ］

释　a.
 性情冷酷的

记　dour（=dur）→心肠硬→性情冷酷的


indurate
 ★★★［ˈɪndjʊəreɪt
 ］

释　v.
 使坚硬，使坚固

记　in（使）＋dur＋ate→使坚硬


obdurate
 ★★★［ˈɒbdjərət
 ］

释　a.
 顽固的，执拗的

记　ob（表加强）＋dur＋ate→一再坚持→顽固的

例　Human's religious instinct is really obdurate
 . 人类的宗教本能确实十分顽固。

198. dyn, dynam(o)=power 表示“力量”


dynast
 ★［ˈdɪnəst
 ］

释　n.
 君主

记　dyn＋ast（表人）→掌权之人→君主


dynasty
 ★［ˈdɪnəsti
 ］

释　n.
 王朝

记　dynast＋y→（象征）权力→王朝


dynamics
 ★★［daɪˈnæmɪks
 ］

释　n.
 动力学

记　dynam＋ics（…学）→力量学→动力学


dynamite
 ★★［ˈdaɪnəmaɪt
 ］

释　n.
 炸药

记　dynam＋ite（表名词）→产生力量之物→炸药


dynamo
 ★★［ˈdaɪnəməʊ
 ］

释　n.
 精力充沛之人；发电机

199. eas=comfort, easy 表示“舒适的；容易的”


disease
 ★［dɪˈzi:z
 ］

释　n.
 疾病

记　dis（不）＋eas＋e→不舒适→疾病


ease
 ★［i:z
 ］

释　n.
 舒适；缓和


easy
 ★［ˈi:zi
 ］

释　a.
 安逸的；简单的

记　eas＋y→舒适；容易→安逸的；简单的


easy-going
 ★［ˌi:ziˈɡəʊɪŋ
 ］

释　a.
 随和的；温和宽容的

记　easy（安逸的）＋going（去）→由它去→随和的


uneasy
 ★［ʌnˈi:zi
 ］

释　a.
 担心的

记　un（不）＋easy→心不安逸的→担心的

200. ed=to eat 表示“吃”


edible
 ★［ˈedəbl
 ］

释　a.
 可食用的

记　ed＋ible→可食用的


edacity
 ★★［ɪˈdæsəti
 ］

释　n.
 贪吃

记　ed＋acity→多吃→贪吃


edacious
 ★★［ɪˈdeɪʃəs
 ］

释　a.
 贪吃的

记　ed＋acious（多…的）→贪吃的


inedible
 ★★★［ɪnˈedəbl
 ］

释　a.
 不可吃的

记　in（不）＋edible→不可吃的

用　inedible pigment 非食用色素

201. ego=I 表示“我，自己”


egocentric
 ★★★［ˌeɡəʊˈsentrɪk
 ］

释　a.
 自我中心的

记　ego＋centr（中心）＋ic→自我中心的

用　egocentric stage 唯我中心期


egoism
 ★★★［ˈeɡəʊɪzəm
 ］

释　n.
 利己主义

记　ego＋ism→利己主义


egoist
 ★★★［ˈeɡəʊɪst
 ］

释　n.
 利己主义者

记　ego＋ist→利己主义者

202. eleg=lament 表示“悲伤”


elegiac
 ★★★［ˌelɪˈʤaɪək
 ］

释　a.
 哀悼的

记　eleg＋iac→哀悼的

用　elegiac verse 哀歌


elegiacal
 ★★★［ˌelɪˈʤaɪəkl
 ］

释　a.
 挽歌的；哀悼的


elegy
 ★★★［ˈeləʤi
 ］

释　n.
 哀歌

203. em, empt, am, ampl=to take, to procure 表示“拿；获得”


ample
 ★［ˈæmpl
 ］

释　a.
 充足的

记　ampl＋e→拿得多→充足


example
 ★［ɪɡˈzɑ:mpl
 ］

释　n.
 例子；榜样

记　ex（出）＋ampl＋e→拿出来（做榜样）→榜样


exemplify
 ★［ɪɡˈzemplɪfaɪ
 ］

释　v.
 举例说明；是…的例证

记　ex＋empl（=ampl）＋ify→举例说明

例　This book exemplifies
 the peak of modern literature. 这部书代表着现代文学的颠峰。


exempt
 ★［ɪɡˈzempt
 ］

释　v.
 免除，豁免

记　ex＋empt→获得（免除的权利）→免除

用　exempt sb. from sth. 免除某人的义务或责任等


exemption
 ★［ɪɡˈzempʃn
 ］

释　n.
 免除，豁免


redemption
 ★★［rɪˈdempʃn
 ］

释　n.
 赎回，买回

记　red（=re，回）＋empt＋ion→拿回→赎回


exemplar
 ★★★［ɪɡˈzemplɑ:(r)
 ］

释　n.
 典型；模型

记　ex＋empl（=ampl）＋ar→拿出来做榜样→典型

用　exemplar method 标准方法


pre-empt
 ★★★［ˌpriˈempt
 ］

释　v.
 以先买权取得；先发制人

记　pre（预先）＋empt→先拿→先发制人


pre-emption
 ★★★［ˌpriˈempʃn
 ］

释　n.
 优先权；霸占


peremptory
 ★★★［pəˈremptəri
 ］

释　a.
 专横的；武断的

记　per（加强）＋empt＋ory→全部都拿→专横的

用　peremptory provision 强制性规定


redeem
 ★★★［rɪˈdi:m
 ］

释　v.
 赎回，买回；挽回；救赎

记　red＋eem（=em）→拿回→赎回

例　There will be one more chance to redeem
 yourself. 你还有一次自我救赎的机会。

204. emper, imper=to command, to rule 表示“命令；统治”


emperor
 ★［ˈempərə(r)
 ］

释　n.
 皇帝

记　emper＋or（表人）→统治者→皇帝


empire
 ★［ˈempaɪə(r)
 ］

释　n.
 帝国

记　empir（=emper）＋e→统治者的疆域→帝国


imperative
 ★［ɪmˈperətɪv
 ］

释　a.
 命令的，强制的 n.
 祈使语气；命令

记　imper＋ative→命令（的）

用　imperative sentence 祈使句


imperial
 ★［ɪmˈpɪəriəl
 ］

释　a.
 帝国的

记　imper＋ial→帝国的


imperious
 ★★★［ɪmˈpɪəriəs
 ］

释　a.
 专横的

记　imper＋ious→发号施令→专横的

用　imperious command 专横的命令

205. emul=equal 表示“平等”


emulable
 ★★★［ˈemjuləbl
 ］

释　a.
 可仿效的，可赶上（或超越）的

记　emul＋able→可以赶上成为同等水平→可赶上的


emulant
 ★★★［ˈemjulənt
 ］

释　n.
 竞争者，对手

记　emul＋ant→平等竞争→对手


emulate
 ★★★［ˈemjuleɪt
 ］

释　v.
 模仿；超越

记　emul＋ate→模仿成同等水平→模仿

例　This musician was trying his best to emulate
 other famous musicians. 这位音乐家努力超越其他著名的音乐家。


emulator
 ★★★［ˈemjuleɪtə(r)
 ］

释　n.
 竞争者

206. ent=being 表示“存在”


entity
 ★［ˈentəti
 ］

释　n.
 存在；实体

记　ent＋ity→存在

用　political entity 政治实体


nonentity
 ★★★［nɒˈnentəti
 ］

释　n.
 不存在；无名之人

记　non（无）＋entity→不存在

207. equ=horse 表示“马”


equestrian
 ★★★［ɪˈkwestriən
 ］

释　n.
 骑师 a.
 骑马的

记　equ＋estr＋ian→骑师

用　clay equestrian statue 骑师泥塑


equine
 ★★★［ˈekwaɪn
 ］

释　a.
 马的

记　equ＋ine（有…性质的）→马的


equitation
 ★★★［ˌekwɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 骑马术

记　equ＋itation→骑马术

208. equ(i)=equal, even 表示“平等；相等；平均”


equal
 ★［ˈi:kwəl
 ］

释　a.
 相等的，平等的

记　equ＋al→相等的


equality
 ★［iˈkwɒləti
 ］

释　n.
 平等

记　equal＋ity→平等


equation
 ★［ɪˈkweɪʒn
 ］

释　n.
 相等；方程式

记　equ＋ation→相等


equator
 ★［ɪˈkweɪtə(r)
 ］

释　n.
 赤道

记　equat（=equate）＋or→将（地球）南北平分→赤道


equivalent
 ★［ɪˈkwɪvələnt
 ］

释　a.
 相等的；等价的

记　equi＋val（价值）＋ent→等价的


equity
 ★★［ˈekwəti
 ］

释　n.
 公平，公正

记　equi＋ty→平等→公平


equable
 ★★★［ˈekwəbl
 ］

释　a.
 （性情）稳定的；温和的

记　equ＋able→（脾气）不温不火，平均的→温和的


equate
 ★★★［iˈkweɪt
 ］

释　v.
 使平等

记　equ＋ate→使平等


equilibrium
 ★★★［ˌi:kwɪˈlɪbriəm; ˌekwɪˈlɪbriəm
 ］

释　n.
 平衡，均势

记　equi＋libr（自由）＋ium→同样自由→平衡

例　The sensitive girl's mental equilibrium
 could be easily disturbed. 这个敏感女孩内心的平静极易被打乱。


equitable
 ★★★［ˈekwɪtəbl
 ］

释　a.
 公正的，正当的

记　equit（=equi）＋able→能平等的→公正的


equivocal
 ★★★［ɪˈkwɪvəkl
 ］

释　a.
 支支吾吾的，模棱两可的；可疑的

记　equi＋voc（声音）＋al→声音平平不能确定→模棱两可的

例　I will announce this equivocal
 message to the public. 我要把这个可疑的消息公诸于众。


iniquity
 ★★★［ɪˈnɪkwəti
 ］

释　n.
 极不公正；邪恶

记　in（不）＋iqui（=equi）＋ty→不平等→极不公正

209. erg(o), ert=energy, to work 表示“能量；活力；工作”


alert
 ★［əˈlɜ:t
 ］

释　a.
 警惕的 v.
 提醒；注意

记　al＋ert→让工作→提醒


energetic
 ★［ˌenəˈʤetɪk
 ］

释　a.
 充满活力的

记　en＋erg＋etic→充满活力的


energy
 ★［ˈenəʤi
 ］

释　n.
 能量；活力

记　en（使）＋erg＋y→能量

词源故事　energy源自希腊语energeia“activity”（活动），是古希腊哲学家亚里士多德用en-“in”加ergon“work”所创之词。19世纪初energy被用做“精力，活力”讲，而科学的进步又赋之以另一词义“能量”。


exert
 ★［ɪɡˈzɜ:t
 ］

释　v.
 发挥，运用（力量等）

记　ex（出）＋ert→使出能量→发挥

用　exert/put pressure on 对…施加压力


exertion
 ★［ɪɡˈzɜ:ʃn
 ］

释　n.
 发挥，运用


inertia
 ★［ɪˈnɜ:ʃə
 ］

释　n.
 惰性；惯性

记　in（不）＋ert＋ia→没有活力→惰性


inert
 ★★［ɪˈnɜ:t
 ］

释　a.
 无活动的，惰性的

用　inert element 惰性元素


energise
 ★★★［ˈenəʤaɪz
 ］

释　=（energize）v.
 给予能量

记　en（使）＋erg＋ise→使有能量→给予能量

例　Neutral colours in cubicles would soothe us, while vibrant colours would energise
 us in the public areas. 卧室使用中性色能使我们感到平静，而在公共场合，活泼的颜色能够使人精力充沛。


inertial
 ★★★［ɪˈnɜ:ʃl
 ］

释　a.
 不活泼的；惯性的


synergic
 ★★★［sɪˈnɜ:ʤik
 ］

释　a.
 协力的，协同的

记　syn（共同）＋erg＋ic→共同活动→协同的

用　synergic competition 协同竞争

210. err

①=to wander, to walk 表示“漫游，走”


errant
 ★★［ˈerənt
 ］

释　a.
 漫游的

记　err＋ant→漫游的


aberrant
 ★★★［æˈberənt
 ］

释　a.
 越轨的；异常的

记　ab（相反）＋err＋ant→走向正常的反面→异常的

用　aberrant form 异常形态


aberration
 ★★★［ˌæbəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 越轨；失常


erratic
 ★★★［ɪˈrætɪk
 ］

释　a.
 古怪的；不稳定的 n.
 怪人

记　err＋atic→走得和别人不一样→古怪的

用　erratic element 不稳定因素

②=to stray 表示“迷路；偏离”，引申为“错误”


err
 ★［ɜ:(r)
 ］

释　v.
 犯错

例　To err
 is human. 人非圣贤，孰能无过。


erroneous
 ★［ɪˈrəʊniəs
 ］

释　a.
 错误的

记　err＋on＋eous（…的）→错误的


error
 ★［ˈerə(r)
 ］

释　n.
 错误

记　err＋or→错误


errant
 ★★［ˈerənt
 ］

释　a.
 错误的

记　err＋ant→错误的


erratum
 ★★★［eˈrɑ:təm
 ］

释　n.
 正误表

记　err＋atum→（用来改正）错误的东西→正误表

211. escal=ladder 表示“梯子”


escalade
 ★★［ˌeskəˈleɪd
 ］

释　n.
 攀登

记　escal＋ade→爬梯子→攀登


escalate
 ★★［ˈeskəleɪt
 ］

释　v.
 逐步上升

记　escal＋ate→（梯子使人）逐步上升

例　There is an escalating
 cost in health care nowadays in accordance with the rapid economic development. 随着经济的快速发展，目前在医疗保健方面的花费正逐步增长。


escalator
 ★★［ˈeskəleɪtə(r)
 ］

释　n.
 自动扶梯

词源故事　本词是由escalade（攀登）的首部接elevator（电梯）的尾部而合成，最早出现时是某电梯公司的商标名。该词在1900年由商标名转为属名，开始泛指“自动扶梯”。


escalation
 ★★★［ˌeskəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 逐步上升，逐步增强

用　hierarchical escalation 结构升级

212. esthet, aesthet=feeling 表示“感觉”


aesthetic
 ★［i:sˈθetɪk
 ］

释　a.
 审美的，美学的

记　aesthet＋ic→对美有感觉→审美的


aesthetics
 ★★［i:sˈθetɪks
 ］

释　（=esthetics）n.
 美学

记　aesthet＋ics（…学）→美学


anesthesia
 ★★★［ˌænəsˈθi:ʒə
 ］

释　n.
 麻醉

记　an（无）＋esthes（=esthet）＋ia→无感觉→麻醉

用　nurse anesthesia 护理麻醉学

213. estim=value 表示“价值”


estimate
 ★

释　［ˈestɪmeɪt
 ］v.
 估计，估量［ˈestɪmət
 ］n.
 估计，估量

记　estim＋ate→估价→估计


underestimate
 ★

释　［ˌʌndərˈestɪmeɪt
 ］v.
 低估［ˌʌndərˈestɪmət
 ］n.
 低估

记　under（不足）＋estimate→低估

例　You underestimated
 the time it would take to get there. 你低估了到那里所需的时间。


estimation
 ★★［ˌestɪˈmeɪʃn
 ］

释　n.
 判断；估算


estimable
 ★★★［ˈestɪməbl
 ］

释　a.
 可尊敬的；可估计的

记　estim＋able→可估计的

用　estimable hypothesis 可估计假设


overestimate
 ★★★

释　［ˌəʊvərˈestɪmeɪt
 ］v.
 对…估计过高［ˌəʊvərˈestɪmət
 ］n.
 估计过高

记　over（过度）＋estimate→估计过高

214. ethn(o)=nation 表示“民族”


ethnic
 ★［ˈeθnɪk
 ］

释　a.
 种族的

记　ethn＋ic→种族的


ethnicity
 ★★［eθˈnɪsəti
 ］

释　n.
 少数民族

记　ethnic＋ity→（少数）民族

用　race ethnicity 种族


ethnology
 ★★［eθˈnɒləʤi
 ］

释　n.
 人种学

记　ethn＋ology（…学）→人种学

215. etymo=true 表示“真的”


etymological
 ★★★［ˌetɪməˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 词源学的

记　etymo＋logical（…学的）→词的真正来源→词源学的

用　etymological analysis 词源分析法


etymology
 ★★★［ˌetɪˈmɒləʤi
 ］

释　n.
 词源学

216. ev=age, lifetime 表示“年龄；寿命；时代”


longevity
 ★［lɒnˈʤevəti
 ］

释　n.
 长寿，长命

记　long（长）＋ev＋ity→年龄长→长寿


medieval
 ★［ˌmediˈi:vl
 ］

释　a.
 中世纪的

记　medi（中间）＋ev＋al→中世纪的


primeval
 ★★［praɪˈmi:vl
 ］

释　a.
 原始的，远古的

记　prim（最初）＋ev＋al→最早时代的→原始的

用　primeval forest 原始森林


coeval
 ★★★［kəʊˈi:vl
 ］

释　a.
 同年龄的；同时代的

记　co（共同）＋ev＋al→同时代的


coevality
 ★★★［ˌkəʊi:ˈvæləti
 ］

释　n.
 同时代；同龄

217. fabl, fabul, fess=to speak 表示“讲，说”


confess
 ★［kənˈfes
 ］

释　v.
 承认；供认

记　con（表加强）＋fess→全说出→承认

例　Mr. Smith confessed
 to breaking the speed limit. 史密斯先生承认自己超速了。


confession
 ★［kənˈfeʃn
 ］

释　n.
 供认


profession
 ★［prəˈfeʃn
 ］

释　n.
 职业；表白

记　pro（在前）＋fess＋ion→在前面说话→表白


professor
 ★［prəˈfesə(r)
 ］

释　n.
 教授

记　pro＋fess＋or（表人）→在学生前面说话的人→教授


fable
 ★★［ˈfeɪbl
 ］

释　n.
 寓言；传说

记　fabl＋e→口头流传的→传说


fabulous
 ★★［ˈfæbjələs
 ］

释　a.
 传说的；难以置信的

记　fabul＋ous→传说的

用　fabulous heroes 神话中的英雄


affable
 ★★★［ˈæfəbl
 ］

释　a.
 温和的；和蔼的

记　af（表加强）＋fabl＋e→好说话的→和蔼的


confabulate
 ★★★［kənˈfæbjuleɪt
 ］

释　v.
 谈论；谈心

记　con（共同）＋fabul＋ate→一起说→谈论


effable
 ★★★［ˈefəbl
 ］

释　a.
 能表达出来的，能说出的

记　ef（出）＋fabl＋e→能说出的


ineffable
 ★★★［ɪnˈefəbl
 ］

释　a.
 难以表达的，说不出的

记　in（不）＋effable→说不出的

用　ineffable joy 难以言表的喜悦

218. fabr=to make 表示“制作”


fabric
 ★［ˈfæbrɪk
 ］

释　n.
 织物

记　fabr＋ic→制作织物→织物


fabricate
 ★［ˈfæbrɪkeɪt
 ］

释　v.
 捏造；制作

记　fabr＋ic＋ate→制作


prefabricated
 ★★★［ˌpri:ˈfæbrɪkeɪtɪd
 ］

释　a.
 预制的

记　pre（预先）＋fabricat(e)＋ed→预制的

219. fac, fact, feas, fect, fic(i), fig=to do, to make 表示“做，制作”


affect
 ★［əˈfekt
 ］

释　v.
 影响；感动

记　af（表加强）＋fect→促使别人做→影响

例　The research focuses on how homelessness affects
 the young. 这项研究关注无家可归的现象对青年人的影响。


defect
 ★［ˈdi:fekt
 ］

释　n.
 缺点

记　de（坏）＋fect→做坏了→缺点


effect
 ★［ɪˈfekt
 ］

释　v./n.
 实施；效果

记　ef（=e，表加强）＋fect→做→实施

例　The news had a dramatic effect
 on stock market. 这个消息对股市产生了戏剧性影响。


effectuate
 ★［ɪˈfektʃueɪt
 ］

释　v.
 使…有效

记　effect＋uate（使）→使做→使有效


efficient
 ★［ɪˈfɪʃnt
 ］

释　a.
 （做事）有效率的

记　ef＋fici＋ent→做得好→有效率的


facilitate
 ★［fəˈsɪlɪteɪt
 ］

释　v.
 使容易

记　facil(e)（容易做的）＋it＋ate→使容易

例　The new door will facilitate
 the wheelchairs to enter. 新的门将方便轮椅进入。


facility
 ★［fəˈsɪləti
 ］

释　n.
 便利；便利设备

记　facil(e)＋ity→容易做→便利


factor
 ★［ˈfæktə(r)
 ］

释　n.
 要素；动力

记　fact＋or→促使人做→动力


feasible
 ★［ˈfi:zəbl
 ］

释　a.
 可行的；可能的

记　feas＋ible→能做的→可行的

用　feasible plan 可行的计划；feasible suggestion 可行的建议


fiction
 ★［ˈfɪkʃn
 ］

释　n.
 虚构；小说

记　fic＋tion→做出的故事→小说


infect
 ★［ɪnˈfekt
 ］

释　v.
 传染；感化

记　in（进入）＋fect→做进去→传染


infectious
 ★［ɪnˈfekʃəs
 ］

释　a.
 传染性的


manufacture
 ★［ˌmænjuˈfæktʃə(r)
 ］

释　v./n.
 制造

记　manu（手）＋fact＋ure→用手做→制造


perfect
 ★［ˈpɜ:fɪkt
 ］

释　a.
 完美的；完全的

记　per（贯穿）＋fect→全部贯穿→完全的


proficient
 ★［prəˈfɪʃnt
 ］

释　a.
 精通的，熟练的

记　pro（在前）＋fic＋ient→之前做过→熟练的


profit
 ★［ˈprɒfɪt
 ］

释　n.
 利润；利益

记　pro＋fit（=fic）→做在别人之前才有利润→利润


sacrifice
 ★［ˈsækrɪfaɪs
 ］

释　v.
 牺牲 n.
 牺牲品

记　sacri（神圣）＋fic＋e→为神做事→牺牲


suffice
 ★［səˈfaɪs
 ］

释　v.
 使满足，充足

记　suf（下）＋fic＋e→在下面先做好充足准备→充足

例　Jean's earnings will suffice
 to cover her household expenses. 琼的收入足够满足家庭开支。


defection
 ★★［dɪˈfekʃn
 ］

释　n.
 背信；变节

记　de（坏）＋fect＋ion→做坏事→变节


benefactor
 ★★★［ˈbenɪfæktə(r)
 ］

释　n.
 捐助者；恩人

记　bene（好）＋fact＋or→做好事的人→捐助者


efficacious
 ★★★［ˌefɪˈkeɪʃəs
 ］

释　a.
 有效应的

记　ef＋fic＋acious→做了有效果→有效应的

用　efficacious products 有效的产品


efficacy
 ★★★［ˈefɪkəsi
 ］

释　n.
 功效，功能


facile
 ★★★［ˈfæsaɪl
 ］

释　a.
 容易做的

记　fac＋ile（能…的）→能做→容易做的


faction
 ★★★［ˈfækʃn
 ］

释　n.
 宗派；小集团

记　fac＋tion→（一帮人）做→小集团


factitious
 ★★★［fækˈtɪʃəs
 ］

释　a.
 人为的，不自然的

记　fact＋itious（…的）→（人）做出来的→人为的

用　factitious factors 人为因素


figment
 ★★★［ˈfɪɡmənt
 ］

释　n.
 虚构的事物

记　fig＋ment→做出的东西→虚构的事物


malfeasance
 ★★★［mælˈfi:zəns
 ］

释　n.
 不法行为

记　mal（坏）＋feas＋ance→做坏事→不法行为

220. fac=face 表示“脸，面”


face
 ★［feɪs
 ］

释　n.
 脸


facet
 ★［ˈfæsɪt
 ］

释　n.
 平面；（东西的）一面

记　fac＋et→平面


preface
 ★［ˈprefəs
 ］

释　n.
 前言，序言

记　pre（前）＋fac＋e→书的前脸→前言


surface
 ★［ˈsɜ:fɪs
 ］

释　n.
 表面

记　sur（上）＋fac＋e→脸上→表面


deface
 ★★★［dɪˈfeɪs
 ］

释　v.
 丑化；诽谤

记　de（坏）＋fac＋e→把脸面弄坏→丑化

例　Despite my efforts to hate and spoil what we shared, I cannot deface
 her now. 尽管我试图痛恨并毁掉我们共有的一切，但现在我不能诋毁她。


efface
 ★★★［ɪˈfeɪs
 ］

释　v.
 擦掉

记　ef（除去）＋fac＋e→从脸上去掉→擦掉


facetious
 ★★★［fəˈsi:ʃəs
 ］

释　a.
 轻浮的；滑稽的

记　facet＋ious→表面的→轻浮的

用　facetious story 滑稽故事

221. fall, fail, fals, fault=err, to deceive 表示“错误；欺骗”


default
 ★［dɪˈfɔ:lt; ˈdi:fɔ:lt
 ］

释　v.
 拖欠（债）；违约 n.
 违约；缺乏

记　de（表加强）＋fault→重大欺骗→违约

用　in default 不履行责任，失职；in default of 因为没有，因缺乏


failing
 ★［ˈfeɪlɪŋ
 ］

释　n.
 缺点，短处

记　fail＋ing→错误之处→缺点


failure
 ★［ˈfeɪljə(r)
 ］

释　n.
 失败

记　fail＋ure→错误状态→失败


fault
 ★［fɔ:lt
 ］

释　n.
 过失；缺点


faulty
 ★［ˈfɔ:lti
 ］

释　a.
 有错误的；有缺点的

记　fault＋y→有错误的


fallacy
 ★★［ˈfæləsi
 ］

释　n.
 错误；谬论

记　fall＋acy→错误

例　It is a fallacy
 to say that seeing is believing. 眼见为实的说法是不对的。


fallacious
 ★★★［fəˈleɪʃəs
 ］

释　a.
 犯错误的

记　fall＋acious→犯错误的


fallible
 ★★★［ˈfæləbl
 ］

释　a.
 易错的

记　fall＋ible（易…的）→易错的

用　fallible points 容易出错的点


falsehood
 ★★★［ˈfɔ:lshʊd
 ］

释　n.
 虚伪；错误

记　false＋hood（表性质）→错误


falsify
 ★★★［ˈfɔ:lsɪfaɪ
 ］

释　v.
 篡改；欺骗；歪曲

记　fals＋ify→使错→篡改

例　They have falsified
 our motive. 他们歪曲了我们的动机。


infallible
 ★★★［ɪnˈfæləbl
 ］

释　a.
 无可指责的

记　in（无）＋fallible→无错→无可指责的


unfailing
 ★★★［ˌʌnˈfeɪlɪŋ
 ］

释　a.
 不会有错的

222. fam=hunger 表示“饿”


famine
 ★［ˈfæmɪn
 ］

释　n.
 饥荒

记　fam＋ine→饥荒

用　famine victims 饥民


famish
 ★★★［ˈfæmɪʃ
 ］

释　v.
 挨饿

记　fam＋ish（使）→挨饿


famished
 ★★★［ˈfæmɪʃt
 ］

释　a.
 极饥饿的

用　famished refugees 饥饿的难民

223. fan=temple 表示“庙”


fanatic
 ★★［fəˈnætɪk
 ］

释　a.
 狂热的；盲信的

记　fan＋atic→如同庙里和尚般相信（神）→盲信的


profane
 ★★★［prəˈfeɪn
 ］

释　v.
 亵渎

记　pro（在前）＋fan＋e→在庙前（做坏事）→亵渎

224. fascin=to enchant 表示“迷住”


fascinate
 ★［ˈfæsɪneɪt
 ］

释　v.
 使…入迷

记　fascin＋ate→使…入迷

用　be fascinated by 被…迷住

例　The boy was deeply fascinated
 by the computer game. 男孩深深地沉迷于电脑游戏。


fascinating
 ★［ˈfæsɪneɪtɪŋ
 ］

释　a.
 迷人的；着魔的

用　fascinating passage 引人入胜的段落


fascination
 ★［ˌfæsɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 入迷

记　fascin＋ation→入迷

225. fatig=weary 表示“疲倦”


fatigue
 ★［fəˈti:ɡ
 ］

释　n.
 疲劳

记　fatig＋ue→疲劳


fatigability
 ★★［ˌfætɪɡəˈbɪləti
 ］

释　n.
 易疲劳性

记　fatig＋ability→易疲劳性


fatigable
 ★★［ˈfætɪɡəbl
 ］

释　a.
 易疲劳的


fatigueless
 ★★［fəˈti:ɡləs
 ］

释　a.
 不会疲劳的，不知疲劳的

记　fatigue＋less→不会疲劳的


indefatigable
 ★★★［ˌɪndɪˈfætɪɡəbl
 ］

释　a.
 不知疲倦的；不屈不挠的

记　in（使）＋de（不）＋fatig＋able→不知疲倦的

用　indefatigable and charismatic lawyer 不屈不挠、魅力非凡的律师

226. fatu=silly 表示“笨”


fatuity
 ★★★［fəˈtju:əti
 ］

释　n.
 愚蠢，愚昧

记　fatu＋ity→愚蠢


fatuous
 ★★★［ˈfætʃuəs
 ］

释　a.
 昏庸的；愚蠢的

记　fatu＋ous→昏庸的


infatuate
 ★★★［ɪnˈfætʃueɪt
 ］

释　v.
 使糊涂；使迷醉

记　in（使）＋fatu＋ate→使糊涂


infatuation
 ★★★［ɪnˌfætʃuˈeɪʃn
 ］

释　n.
 糊涂

227. febr=fever 表示“发烧”


febrile
 ★★★［ˈfi:braɪl
 ］

释　a.
 发烧的

记　febr＋ile→发烧的

用　febrile state 发热状态


febris
 ★★★［ˈfebrɪs
 ］

释　n.
 发烧

记　febr＋is→发烧

228. fecund=fruit 表示“果实”


fecund
 ★★★［ˈfi:kənd
 ］

释　a.
 肥沃的；多产的


fecundate
 ★★★［ˈfi:kəndeɪt
 ］

释　v.
 使多产；使受孕；使丰饶

记　fecund＋ate→使多产（果实）


fecundity
 ★★★［fɪˈkʌndəti
 ］

释　n.
 肥沃；多产；生育能力

记　fecund＋ity→果实很多→多产

例　Fecundity
 declines rapidly after the age of 40. 人40岁之后生育能力迅速下降。

229. feder=league 表示“联盟”


federal
 ★［ˈfedərəl
 ］

释　a.
 联邦的

记　feder＋al→联邦的


federation
 ★［ˌfedəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 联盟

记　feder＋ation→联盟


confederate
 ★★

释　［kənˈfedəreɪt
 ］v.
 （使）联盟［kənˈfedərət
 ］a.
 联合的 n.
 同盟国，同盟者

记　con（共同）＋feder＋ate→（共结）联盟→同盟者

用　ally confederate 同盟国


federalism
 ★★［ˈfedərəlɪzəm
 ］

释　n.
 联邦制

记　federal＋ism→联邦制

230. felic=happy 表示“幸福”


felicitate
 ★★★［fəˈlɪsɪteɪt
 ］

释　v.
 祝贺，庆祝

记　felic＋itate→使…幸福→祝贺


felicitation
 ★★★［fəˌlɪsɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 庆祝，庆贺


felicitous
 ★★★［fəˈlɪsɪtəs
 ］

释　a.
 （话语等）适当的，得体的

记　felic＋itous→话语使人幸福→适当的

用　felicitous remarks 恰如其分的言语


felicity
 ★★★［fəˈlɪsəti
 ］

释　n.
 幸福；得体

记　felic＋ity→幸福

例　The story is told with great felicity
 of style. 故事是以恰当的风格讲述的。


infelicitous
 ★★★［ˌɪnfɪˈlɪsɪtəs
 ］

释　a.
 不幸的；不妥当的

记　in（不）＋felicitous→不幸的

用　infelicitous phrase 不贴切的词句


infelicity
 ★★★［ˌɪnfɪˈlɪsɪti
 ］

释　n.
 不幸；不恰当

记　in＋felicity→不幸

231. femin=woman 表示“女人”


feminine
 ★［ˈfemənɪn
 ］

释　a.
 女人的；温柔的

记　femin＋ine→女人的

用　traditional feminine role 传统女性角色


feminism
 ★★［ˈfemənɪzəm
 ］

释　n.
 男女平等主义

记　femin＋ism→争取女性权力→男女平等主义

用　social feminism 社会女性主义


feminist
 ★★［ˈfemənɪst
 ］

释　n.
 女权主义者

记　femin＋ist→女权主义者


effeminacy
 ★★★［ɪˈfemɪnəsi
 ］

释　n.
 柔弱；娇气

记　ef（=e，出）＋femin＋acy→露出女人气→柔弱


effeminate
 ★★★［ɪˈfemɪnət
 ］

释　a.
 柔弱的；女人气的

用　effeminate behaviour 女性化的举止

232. fend, fens=to strike 表示“打击”


defend
 ★［dɪˈfend
 ］

释　v.
 保卫

记　de（表加强）＋fend→严打（外侵）→保卫


fend
 ★［fend
 ］

释　v.
 抵挡，击退


offend
 ★［əˈfend
 ］

释　v.
 得罪；冒犯

记　of（=ob，表加强）＋fend→一再打击（别人）→得罪


offensive
 ★［əˈfensɪv
 ］

释　a.
 冒犯的

记　of＋fens＋ive→打击别人的→冒犯的


defense
 ★★［dɪˈfens
 ］

释　n.
 保卫

用　body's natural defense mechanisms 身体的自然防御机制


defenseless
 ★★［dɪˈfensləs
 ］

释　a.
 无防备的

记　defense＋less（无…的）→无防备的


offender
 ★★［əˈfendə(r)
 ］

释　n.
 罪犯；冒犯者

记　offend＋er→冒犯者

233. fer=to bring, to carry 表示“带来，拿来”


confer
 ★［kənˈfɜ:(r)
 ］

释　v.
 协商，谈判

记　con（共同）＋fer→共同带来观点→协商


conference
 ★［ˈkɒnfərəns
 ］

释　n.
 商量；会议


differ
 ★［ˈdɪfə(r)
 ］

释　v.
 不同

记　dif（分开）＋fer→分开带→不同


ferry
 ★［ˈferi
 ］

释　v.
 渡运 n.
 渡口；渡船

记　fer＋ry→带人（过河）→渡运


fertile
 ★［ˈfɜ:taɪl
 ］

释　a.
 肥沃的；多产的

记　fert（=fer）＋ile→能带来粮食→肥沃的


infer
 ★［ɪnˈfɜ:(r)
 ］

释　v.
 推理，推断

记　in（进入）＋fer→带进（意义）→推理

用　infer from 从…推断


offer
 ★［ˈɒfə(r)
 ］

释　v.
 提供，提出

记　of（表加强）＋fer→一再带来→提供


prefer
 ★［prɪˈfɜ:(r)
 ］

释　v.
 更喜欢

记　pre（预先）＋fer→先拿更喜欢的→更喜欢


refer
 ★［rɪˈfɜ:(r)
 ］

释　v.
 提到；指点；涉及

记　re（一再）＋fer→带来（信息）→提到

用　refer to 提到；涉及


referee
 ★［ˌrefəˈri:
 ］

释　n.
 裁判员

记　re＋fer＋ee（表人）→带来（决断）的人→裁判员


reference
 ★［ˈrefrəns
 ］

释　n.
 参考；引证

记　refer＋ence→（把信息）带进来→引证


suffer
 ★［ˈsʌfə(r)
 ］

释　v.
 受苦；经受

记　suf（下）＋fer→带到下面（地狱）→受苦


transfer
 ★

释　v.
 ［trænsˈfɜ:(r)
 ］转送，转移 n.
 ［ˈtrænsfɜ:(r)
 ］转送，转移

记　trans（转移）＋fer→转移


inferential
 ★★［ˌɪnfəˈrenʃl
 ］

释　a.
 推理的

记　infer（推理）＋ent＋ial→推理的


defer
 ★★★［dɪˈfɜ:(r)
 ］

释　v.
 延期

记　de（向下）＋fer→（把日期）往下带→延期

例　Let's defer
 the decision for a few days. 我们延迟几天再做决定吧。


odoriferous
 ★★★［ˌəʊdəˈrɪfərəs
 ］

释　a.
 有气味的

记　odor（气味）＋i＋fer＋ous→带来气味的→有气味的


proffer
 ★★★［ˈprɒfə(r)
 ］

释　v.
 提供，贡献；奉送

记　pro（向前）＋ffer（=fer）→向前带→提供

例　Ronnie proffered
 the box to Eric. 龙尼把那个盒子送给了埃里克。

234. fer(o), fur=wild 表示“野”


fury
 ★［ˈfjʊəri
 ］

释　n.
 狂怒，暴怒

记　fur＋y→狂野的脾气→狂怒


feral
 ★★★［ˈferəl
 ］

释　a.
 野生的；凶猛的

记　fer＋al→野生的


ferocious
 ★★★［fəˈrəʊʃəs
 ］

释　a.
 凶猛的，残暴的

记　fero＋cious→野蛮的→残暴的


ferocity
 ★★★［fəˈrɒsəti
 ］

释　n.
 凶猛

记　fero＋city→野蛮→凶猛

例　The police were shocked by the ferocity
 of the attack. 警察对凶猛的攻击感到震惊。


furor
 ★★★［ˈfjʊərɔ:(r)
 ］

释　n.
 盛怒；狂躁；骚乱

记　fur＋or→狂野的脾气→盛怒


furore
 ★★★［fjuˈrɔ:ri; ˈfjʊərɔ:(r)
 ］

释　n.
 狂怒；狂热

记　fur＋ore→狂怒

235. ferv=to boil, to glow 表示“沸腾；发热”


defervesce
 ★★★［ˌdɪfɜ:ˈves
 ］

释　v.
 退烧

记　de（去掉）＋ferv＋esce→去掉热→退烧


effervesce
 ★★★［ˌefəˈves
 ］

释　v.
 沸腾；冒泡

记　ef（出）＋ferv＋esce→出热气→沸腾


fervent
 ★★★［ˈfɜ:vənt
 ］

释　a.
 热切的；热心的；强烈的

记　ferv＋ent→热切的

用　fervent supporters 强烈支持者


fervid
 ★★★［ˈfɜ:vɪd
 ］

释　a.
 热情的，热烈的

记　ferv＋id（有…性质的）→热情的


fervour
 ★★★［ˈfɜ:və(r)
 ］

释　n.
 热烈，热情

记　ferv＋our→热烈


perfervid
 ★★★［pɜ:ˈfɜ:vɪd
 ］

释　a.
 十分热情的

记　per（自始至终）＋fervid→一直热情→十分热情的

236. fest

①=feast 表示“节日”


festal
 ★［ˈfestl
 ］

释　a.
 节日的

记　fest＋al→节日的


festival
 ★［ˈfestɪvl
 ］

释　n.
 节日


festivity
 ★★［feˈstɪvəti
 ］

释　n.
 喜庆

记　fest＋ivity→欢庆佳节→喜庆


festive
 ★★★［ˈfestɪv
 ］

释　a.
 节日的；欢庆的

记　fest＋ive→节日的

用　festive period 节庆时期

②=hostile 表示“仇恨”


manifest
 ★［ˈmænɪfest
 ］

释　a.
 显然的 v.
 显示，显露

记　mani（手）＋fest→仇恨到动手→（恨）明显的

词源故事　该词源于拉丁语manifestus，原义是“被手打的”。被手打的东西可以触摸、感受到，也是显而易见的，据此引申为“显然的”。英语于14世纪引入该词，拼作manifest，用于此义，后也用做动词，意为“显示，显露”等。


fester
 ★★［ˈfestə(r)
 ］

释　v.
 （指伤口）溃烂

记　fest＋er→和伤口有仇→溃烂


infest
 ★★★［ɪnˈfest
 ］

释　v.
 大批出没；扰乱

记　in（使）＋fest→使结仇→扰乱

例　Sharks infest
 the waters. 鲨鱼大批地在这片海域出没。

237. fibr(o)=fibre 表示“纤维”


fibre
 ★［ˈfaɪbə(r)
 ］

释　n.
 纤维


fibriform
 ★★［ˈfaɪbrɪfɔ:m
 ］

释　a.
 纤维状的

记　fibri（=fibr）＋form（如…形状的）→纤维状的


fibroid
 ★★［ˈfaɪbrɔɪd
 ］

释　a.
 纤维状的；纤维性的

记　fibro＋id（有…性质的）→纤维性的

238. fid=trust, faith 表示“相信；信念”


confident
 ★［ˈkɒnfɪdənt
 ］

释　a.
 自信的

记　con（表加强）＋fid＋ent→特别相信（自己）→自信的


confidential
 ★［ˌkɒnfɪˈdenʃl
 ］

释　a.
 秘密的，机密的

记　confident＋ial→信任的人才能知道→机密的

用　confidential data 机密数据


fidelity
 ★★［fɪˈdeləti
 ］

释　n.
 坚贞；忠心

记　fid＋el＋ity→坚贞


confidant
 ★★★［ˈkɒnfɪdænt
 ］

释　n.
 知心朋友

记　con＋fid＋ant（表人）→最可信的人→知心朋友


confide
 ★★★［kənˈfaɪd
 ］

释　v.
 吐露；信托

记　con（表加强）＋fid＋e→很相信（一个人）→（向他）吐露（心声）


diffident
 ★★★［ˈdɪfɪdənt
 ］

释　a.
 自卑的；胆怯的；不自信的

记　dif（不）＋fid＋ent→不自信的

用　diffident smile 胆怯的微笑


infidel
 ★★★［ˈɪnfɪdəl
 ］

释　n.
 没信仰的人；异教徒

记　in（不）＋fid＋el→不信（宗教）的人→没信仰的人


perfidious
 ★★★［pəˈfɪdiəs
 ］

释　a.
 背信弃义的

记　per（假）＋fid＋ious→假相信→背信弃义的

例　The politician was betrayed by the per-fidious
 allies. 背信弃义的盟友出卖了那位政治家。


perfidy
 ★★★［ˈpɜ:fədi
 ］

释　n.
 不忠实，背叛

记　per＋fid＋y→假相信→不忠实

239. fil, fili

①=thread 表示“线条”


filar
 ★［ˈfaɪlə(r)
 ］

释　a.
 线状的

记　fil＋ar→线状的


file
 ★［faɪl
 ］

释　n.
 行列；档案

记　fil＋e→成直线→行列


profile
 ★［ˈprəʊfaɪl
 ］

释　n.
 外形，轮廓

记　pro（在前）＋fil＋e→在前面的线条→轮廓


filament
 ★★★［ˈfɪləmənt
 ］

释　n.
 细线；灯丝；花丝

记　fila（=fil）＋ment→细线

用　tungsten filament 钨丝

②=child 表示“子女”


affiliate
 ★［əˈfɪlieɪt
 ］

释　v.
 加入；附属

记　af（表加强）＋fili＋ate→成为子女→加入

用　be affiliated with 附属于


affiliation
 ★★★［əˌfɪliˈeɪʃn
 ］

释　n.
 加入；入会


filial
 ★★★［ˈfɪliəl
 ］

释　a.
 子女的

记　fil＋ial→子女的

240. fin=end, boundary 表示“结束；范围”


confine
 ★［kənˈfaɪn
 ］

释　v.
 限制，监禁

记　con＋fin＋e→圈进范围→监禁

用　confine sb./sth. to sth. 把…限制在…内；be confined to bed 卧病在床


define
 ★［dɪˈfaɪn
 ］

释　v.
 限定；下定义

记　de（表加强）＋fin＋e→确定范围→限定


definitive
 ★［dɪˈfɪnətɪv
 ］

释　a.
 决定性的；最后的

记　de＋fini（=fin）＋tive→能结束的→决定性的

用　definitive report 权威性的报告；definitive verdict 最终裁决


final
 ★［ˈfaɪnl
 ］

释　a.
 最后的；决定性的


finance
 ★［ˈfaɪnæns
 ］

释　n.
 资金，财政

记　fin＋ance→资金使事务最终落定→资金


finish
 ★［ˈfɪnɪʃ
 ］

释　v.
 完成，结束


finite
 ★［ˈfaɪnaɪt
 ］

释　a.
 有限的

记　fin＋ite（有…性质的）→有范围的→有限的


infinite
 ★［ˈɪnfɪnət
 ］

释　a.
 无限的

记　in（无）＋finite→无限的


affinity
 ★★［əˈfɪnəti
 ］

释　n.
 亲戚；密切关系；吸引力；喜好

记　af（表加强）＋fin＋ity→可以随便进入的范围→亲密→密切关系

例　Many classical musicians have an affinity
 for jazz. 很多古典音乐家都喜爱爵士乐。

词源故事　拉丁语affinitas，本义是“姻亲关系”，用以区别consanguinity（血缘关系），affinity一词便来源于此。18世纪博物学家用affinity指“（生物之间的）类同”，随后又用来指“（语言等之间的）相似”或“密切关系”。


finale
 ★★［fɪˈnɑ:li
 ］

释　n.
 结局，终曲

记　fin＋ale→终曲

241. firm=strong, firm 表示“坚定”


affirm
 ★［əˈfɜ:m
 ］

释　v.
 肯定

记　af（表加强）＋firm→非常坚定→肯定


confirm
 ★［kənˈfɜ:m
 ］

释　v.
 证实

记　con（表加强）＋firm→非常肯定→证实


affirmative
 ★★★［əˈfɜ:mətɪv
 ］

释　a.
 肯定的

记　af＋firm＋ative→肯定的


infirm
 ★★★［ɪnˈfɜ:m
 ］

释　a.
 不坚固的；虚弱的

记　in（不）＋firm→不坚固的


infirmary
 ★★★［ɪnˈfɜ:məri
 ］

释　n.
 医务室

记　infirm＋ary（表场所）→接纳虚弱者的地方→医务室

例　The school infirmary
 doesn't stock prescription medicines at this time. 学校医务室这个时候没有储存处方药。

242. fisc=purse 表示“钱包”，引申为“国库”


fisc
 ★★［fɪsk
 ］

释　n.
 王室财库；国库


confiscate
 ★★★［ˈkɒnfɪskeɪt
 ］

释　v.
 没收；充公

记　con（共同）＋fisc＋ate→都放到国库里→没收；充公

例　The teacher threatened to confiscate
 students' phones if they kept using them in class. 老师威胁学生，如果他们再在课堂上使用手机就没收。


confiscation
 ★★★［ˌkɒnfɪˈskeɪʃn
 ］

释　n.
 没收


fiscal
 ★★★［ˈfɪskl
 ］

释　a.
 财政的

记　fisc＋al→财政的

用　fiscal year 财政年度

词源故事　该词源于拉丁语fiscus（钱包）。古罗马时期，商人用一种编制的、便于携带的小篮子装钱，拉丁语叫fiscus。由于当时应用普遍，古罗马皇室财库便称为fisco。fiscal正是从这两个词演变而来的，原指“皇室财库的”，后泛指“与财政问题有关的”。另外，confiscate一词也源于fiscus，是由拉丁语前缀con-加fiscus衍变而来，故作“没收；充公”讲。

243. fiss=to split 表示“分裂”


fissure
 ★★［ˈfɪʃə(r)
 ］

释　n.
 裂缝；分裂

记　fiss＋ure→分裂


fissile
 ★★★［ˈfɪsaɪl
 ］

释　a.
 易分裂的；可进行裂变的

记　fiss＋ile（易于…的）→易分裂的

用　fissile fuel 裂变燃料


fissility
 ★★★［fɪˈsɪləti
 ］

释　n.
 易裂性；可裂变性

记　fiss＋ility→易裂性


fission
 ★★★［ˈfɪʃn
 ］

释　n.
 分裂

记　fiss＋ion→分裂


fissionable
 ★★★［ˈfɪʃnəbl
 ］

释　n.
 可裂变物质 a.
 可裂变的

记　fission＋able→可裂变的

用　fissionable nuclide 可裂变核素

244. fix=to fix 表示“固定”


fixture
 ★［ˈfɪkstʃə(r)
 ］

释　n.
 固定物

记　fix＋ture→固定物


prefix
 ★［ˈpri:fɪks
 ］

释　n.
 前缀

记　pre（前）＋fix→固定在（词）前→前缀


suffix
 ★［ˈsʌfɪks
 ］

释　n.
 后缀

记　suf（下）＋fix→固定在（词）后→后缀


fixation
 ★★［fɪkˈseɪʃn
 ］

释　n.
 固定

记　fix＋ation→固定


infix
 ★★［ɪnˈfɪks
 ］

释　v.
 插入；灌输

记　in（进入）＋fix→固定进去→插入


affix
 ★★★［əˈfɪks
 ］

释　v.
 附加；贴上

记　af（表加强）＋fix→固定上去→贴上

例　The boss affixed
 his seal to the document. 老板在文件上盖了章。

245. flagell=whip 表示“鞭子”


flagellum
 ★★［fləˈʤeləm
 ］

释　n.
 鞭子；鞭毛

记　flagell＋um→鞭子


flagellant
 ★★★［ˈflæʤələnt
 ］

释　n.
 鞭笞者

记　flagell＋ant→鞭笞者


flagellate
 ★★★［ˈflæʤəleɪt
 ］

释　v.
 鞭打

记　flagell＋ate→鞭打

246. flam, flagr=to burn, blaze 表示“燃烧；火焰”


flame
 ★［fleɪm
 ］

释　n.
 火焰


flaming
 ★★［ˈfleɪmɪŋ
 ］

释　a.
 燃烧的；热烈的

记　flam＋ing→燃烧的


inflammable
 ★★［ɪnˈflæməbl
 ］

释　a.
 易燃的；易激动的

记　in＋flamm（=flam）＋able（易…的）→易燃的

用　inflammable temper 暴脾气


conflagrant
 ★★★［kənˈfleɪɡrənt
 ］

释　a.
 大火的

记　con（表加强）＋flagr＋ant→大火的


conflagration
 ★★★［ˌkɒnfləˈɡreɪʃn
 ］

释　n.
 大火灾；战争爆发

记　con＋flagr＋ation→大火灾


flagrant
 ★★★［ˈfleɪɡrənt
 ］

释　a.
 罪恶昭彰的；［古语词义］燃烧的

记　flagr＋ant→燃烧的

用　flagrant foul 恶性犯规


flammable
 ★★★［ˈflæməbl
 ］

释　a.
 易燃的

记　flamm（=flam）＋able→易燃的


inflame
 ★★★［ɪnˈfleɪm
 ］

释　v.
 燃烧；激怒；使激动

记　in（使）＋flam＋e→起火→燃烧

例　The speech is easy to inflame
 tensions between the two. 这些言论很容易激化双方的紧张状态。


inflammatory
 ★★★［ɪnˈflæmətri
 ］

释　a.
 煽动性的

记　in＋flamm＋atory→煽风点火→煽动性的

用　inflammatory articles 煽动性文章


nonflammable
 ★★★［nɒnˈflæməbl
 ］

释　a.
 不易燃烧的

记　non（不）＋flammable→不易燃烧的

247. flat=to blow 表示“吹”


inflation
 ★［ɪnˈfleɪʃn
 ］

释　n.
 充气；通货膨胀

记　in＋flat＋ion→充气


conflation
 ★★［kənˈfleɪʃn
 ］

释　n.
 合并

记　con（共同）＋flat＋ion→吹到一起→合并


deflate
 ★★［dɪˈfleɪt
 ］

释　v.
 放气；紧缩

记　de（去掉）＋flat＋e→放气


inflate
 ★★［ɪnˈfleɪt
 ］

释　v.
 充气

记　in（使）＋flat＋e→充气

用　inflated balloon 充了气的气球


flatulent
 ★★★［ˈflætjʊlənt
 ］

释　a.
 胀气的；自负的；浮夸的

记　flat＋ulent（多…的）→胀气的

用　flatulent dyspepsia 胀气性消化不良

248. flect, flex=to bend 表示“弯曲”


flexible
 ★［ˈfleksəbl
 ］

释　a.
 易弯曲的；灵活的

记　flex＋ible→易弯曲的


inflect
 ★［ɪnˈflekt
 ］

释　v.
 使弯曲；改变

记　in（使）＋flect→使弯曲


reflect
 ★［rɪˈflekt
 ］

释　v.
 反射；沉思

记　re（反）＋flect→向反方向弯曲→反射


deflect
 ★★★［dɪˈflekt
 ］

释　v.
 偏斜；打歪

记　de（向下）＋flect→向下弯→偏斜

例　The missile deflected
 from its trajectory. 导弹偏离了弹道。


inflexible
 ★★★［ɪnˈfleksəbl
 ］

释　a.
 不弯的，不屈的

记　in（不）＋flexible→不弯的

249. flict=to strike 表示“打击”


afflict
 ★［əˈflɪkt
 ］

释　v.
 使苦恼；折磨

记　af（表加强）＋flict→一再打击→折磨


conflict
 ★

释　［ˈkɒnflɪkt
 ］n.
 冲突［kənˈflɪkt
 ］v.
 冲突

记　con（共同）＋flict→两边打斗→冲突

用　come into conflict with 与…冲突

例　Friction management means handling conflicts
 in a positive and constructive manner. 摩擦管理是指以积极的、建设性的方式来处理冲突。


inflict
 ★［ɪnˈflɪkt
 ］

释　v.
 使…遭受；使承受（负担）

记　in（使）＋flict→使受打击→使…遭受

例　Don't inflict
 your problems on me! 别把你的问题强加给我！


affliction
 ★★［əˈflɪkʃn
 ］

释　n.
 苦恼；苦难

250. flor(i), flour=flower 表示“花”


floret
 ★［ˈflɒrət
 ］

释　n.
 小花

记　flor＋et（小）→小花


flourish
 ★［ˈflʌrɪʃ
 ］

释　v.
 繁荣，兴旺

记　flour＋ish→像花一样开放→繁荣


defloration
 ★★［ˌdi:flɔ:ˈreɪʃn
 ］

释　n.
 摘花；奸污

记　de（去掉）＋flor＋ation→摘花


flora
 ★★［ˈflɔ:rə
 ］

释　n.
 植物群

记　flor＋a→花群→植物群


floral
 ★★★［ˈflɔ:rəl
 ］

释　a.
 花的，似花的

记　flor＋al→花的

用　floral white 花白色

词源故事　该词源自拉丁语flos。还有其他英语单词，如罗马神话中的女花神Flora（佛罗拉）、美国的Florida（佛罗里达）、flourish（繁荣）、floral（花的）、florid（绚丽的）等词亦源于此。


florid
 ★★★［ˈflɒrɪd
 ］

释　a.
 （文章）华丽的，绚丽的

记　flor＋id（…的）→像花一样美丽的→华丽的

251. flu, flux=to flow 表示“流动”


affluent
 ★［ˈæfluənt
 ］

释　a.
 富足的；丰富的

记　af（表加强）＋flu＋ent→（钱多得）不断流出→富裕的

词源故事　affluent源自拉丁语affluere（af-‘to’+uere‘flow’），原含“源源不断地流入”之意。affluent始见于18世纪，财源不断意味着富裕，故affluent随之被译为“富足的；丰富的”。


fluency
 ★［ˈflu:ənsi
 ］

释　n.
 流利，流畅

记　flu＋ency→流的状态→流畅


fluid
 ★［ˈflu:ɪd
 ］

释　n.
 流体，液体 a.
 流动的

记　flu＋id→流动的


flush
 ★［flʌʃ
 ］

释　v.
 奔流；冲洗

记　flu＋sh→奔流；参考：dash（n.
 猛冲）

用　flush away 冲去，洗去


influence
 ★［ˈɪnfluəns
 ］

释　n.
 影响

记　in（进入）＋flu＋ence→流入→影响


refluent
 ★［ˈrefluənt
 ］

释　a.
 倒流的

记　re（回）＋flu＋ent→回流→倒流的


effluvial
 ★★［ɪˈflu:vjəl
 ］

释　a.
 恶臭的

记　ef＋fluv（=flu）＋ial→流出不好的气味→恶臭的


flux
 ★★［flʌks
 ］

释　n.
 流动；流出；变迁

用　magnetic flux leakage inspection system 漏磁检测系统


influenza
 ★★［ˌɪnfluˈenzə
 ］

释　n.
 流行性感冒

记　in＋flu＋enza（病）→流行病→流行性感冒

词源故事　1743年罗马突发了一场传染病，据传正是今日的“流行性感冒”。它来势凶猛，传播范围极广。当时罗马人十分相信占星术，认为是星体影响所致，并将这场流行病称作influenza。英语借用该词，用以表示“流行性感冒”。如今，influenza在口语中常被缩略为flu。


influx
 ★★［ˈɪnflʌks
 ］

释　n.
 涌入；汇集

记　in（进入）＋flux→流入→涌入


superfluous
 ★★［su:ˈpɜ:fluəs
 ］

释　a.
 过剩的，多余的

记　super（过多）＋flu＋ous→多流出来的→过剩的


effluent
 ★★★［ˈefluənt
 ］

释　a.
 流出的 n.
 流出物；废水

记　ef（出）＋flu＋ent→流出物

用　plant effluent 工厂废水


mellifluous
 ★★★［meˈlɪfluəs
 ］

释　a.
 流畅的；甜美的

记　melli（蜂蜜）＋flu＋ous→流出蜂蜜的→甜美的

252. fluctu=wave 表示“波浪”


fluctuate
 ★［ˈflʌktʃueɪt
 ］

释　v.
 波动

记　fluctu＋ate→波动

例　The price of petroleum fluctuates
 between 50 and 60 US dollars per bucket. 石油的价格在每桶50美元到60美元之间波动。


fluctuant
 ★★［ˈflʌktʃuənt
 ］

释　a.
 变动的，波动的

记　fluctu＋ant→波动的

用　fluctuant economy 波动的经济


fluctuation
 ★★★［ˌflʌktʃuˈeɪʃn
 ］

释　n.
 波动，起伏

253. for=to bore 表示“打孔”


perforate
 ★★★［ˈpɜ:fəreɪt
 ］

释　v.
 打孔；穿孔

记　per（贯穿）＋for＋ate→打孔

例　The ulcer has perforated
 . 溃疡已经穿孔。


perforation
 ★★★［ˌpɜ:fəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 穿孔

用　perforation plate 穿孔板

254. forc, fort=force, strong 表示“力量；强壮的”


effort
 ★［ˈefət
 ］

释　n.
 努力，奋发

记　ef（出）＋fort→（付）出力量→努力


enforce
 ★［ɪnˈfɔ:s
 ］

释　v.
 强行；实行

记　en（使）＋forc＋e→使有力量→强行

例　Most citizens think speed laws should be better enforced
 . 大多数市民认为限速法应该实施得更彻底。


force
 ★［fɔ:s
 ］

释　n.
 力量，强制力


fort
 ★［fɔ:t
 ］

释　n.
 要塞，堡垒

记　（保卫国家的）力量→要塞，堡垒


reinforce
 ★［ˌri:ɪnˈfɔ:s
 ］

释　v.
 加强，巩固

记　re（一再）＋in＋forc＋e→一再加力→加强

例　This idea was even reinforced
 in my young mind when the Cure came out with the song, Boys Don't Cry
 , in the early 1980s. 20世纪80年代初，治疗乐队以一首《男孩别哭》一举成名，这也使年幼的我更加坚信这一观点。


fortress
 ★★［ˈfɔ:trəs
 ］

释　n.
 堡垒

记　fort＋ress（表物）→强有力的（防护）→堡垒


forte
 ★★★［ˈfɔ:teɪ
 ］

释　n.
 长处，优点

记　fort＋e→强大的地方→长处


fortify
 ★★★［ˈfɔ:tɪfaɪ
 ］

释　v.
 加固，加强；设防于

记　fort＋ify→使有力量→加强

例　A pair of guards jogged up to fortify
 the front gate. 两个士兵慢跑上前在前门处设防。


fortitude
 ★★★［ˈfɔ:tɪtju:d
 ］

释　n.
 刚毅，不屈不挠

记　fort＋itude→强大的状态→刚毅

255. form=to form, shape 表示“形成；形状；形式”


conform
 ★［kənˈfɔ:m
 ］

释　v.
 使一致；遵从

记　con（共同）＋form→成为共同的形式→使一致

用　conform to/with 符合，遵守；conform to the law of value 符合价值规律


formal
 ★［ˈfɔ:ml
 ］

释　a.
 正式的，正规的

记　form＋al→已形成的→正规的


formation
 ★［fɔ:ˈmeɪʃn
 ］

释　n.
 形成；培养

记　form＋ation→形成


formula
 ★［ˈfɔ:mjələ
 ］

释　n.
 公式；信条

记　form＋ula→形成的概念→信条


formulate
 ★［ˈfɔ:mjuleɪt
 ］

释　v.
 公式化；系统陈述


inform
 ★［ɪnˈfɔ:m
 ］

释　v.
 通知，告知

记　in（使）＋form→使知道形状→通知


perform
 ★［pəˈfɔ:m
 ］

释　v.
 执行（任务）；表演

记　per（假）＋form→作假走形式→表演


reform
 ★［rɪˈfɔ:m
 ］

释　v.
 改革，改造

记　re（一再）＋form→再形成→改造


transform
 ★［trænsˈfɔ:m
 ］

释　v.
 变形；改造

记　trans（变换）＋form→变形


uniform
 ★［ˈju:nɪfɔ:m
 ］

释　a.
 一致的 n.
 制服

记　uni（一个）＋form→一种形状→一致的

用　in uniform 穿着制服


cruciform
 ★★［ˈkru:sɪfɔ:m
 ］

释　a.
 十字形的

记　cruci（十字形）＋form→十字形的


deform
 ★★［dɪˈfɔ:m
 ］

释　v.
 使残废；使变形

记　de（坏）＋form→破坏形状→使残废

例　The intense heat from the fire deformed
 the metal chair. 火的高温使金属椅变形了。


multiform
 ★★［ˈmʌltifɔ:m
 ］

释　a.
 多形状的；多种多样的，形式繁多的

记　multi（多）＋form→多形状的


informative
 ★★★［ɪnˈfɔ:mətɪv
 ］

释　a.
 情报的，见多识广的

256. fort=luck 表示“运气”


fortune
 ★［ˈfɔ:tʃu:n
 ］

释　n.
 运气；财富

记　fort＋une→运气


misfortune
 ★［ˌmɪsˈfɔ:tʃu:n
 ］

释　n.
 不幸

记　mis（坏）＋fortune→不幸


unfortunate
 ★［ˌʌnˈfɔ:tʃənət
 ］

释　a.
 不幸的

记　un（不）＋fortunate→不幸的


fortuitous
 ★★［fɔ:ˈtju:ɪtəs
 ］

释　a.
 偶然的；意外的

记　fortu（=fort）＋itous→靠运气的→偶然的

用　fortuitous accident 意外事故

257. found, fund=base 表示“基础”


foundation
 ★［faʊnˈdeɪʃn
 ］

释　n.
 基础；地基

记　found＋ation→基础


profound
 ★［prəˈfaʊnd
 ］

释　a.
 深远的

记　pro（前面）＋found→有基础在前面→深远的

用　profound idea 深刻的思想


fundament
 ★★［ˈfʌndəment
 ］

释　n.
 基础

记　funda（=fund）＋ment→基础


founder
 ★★★［ˈfaʊndə(r)
 ］

释　n.
 奠基者

记　found＋er→奠基者


profundity
 ★★★［prəˈfʌndəti
 ］

释　n.
 深刻，深度

记　profund＋ity→深刻


unfounded
 ★★★［ˌʌnˈfaʊndɪd
 ］

释　a.
 无事实根据的

记　un（无）＋found＋ed→没有根基的→无事实根据的

用　unfounded rumour 没有根据的传闻

258. fract, frag=to break, to shatter 表示“打碎，破碎”


fraction
 ★［ˈfrækʃn
 ］

释　n.
 部分；分数

记　fract＋ion→打碎的部分→部分


fracture
 ★［ˈfræktʃə(r)
 ］

释　n.
 断裂；骨折

记　fract＋ure→断裂

用　fracture of the leg 腿部骨折


fragile
 ★［ˈfræʤaɪl
 ］

释　a.
 易碎的

记　frag＋ile（易…的）→易碎的


fragment
 ★［ˈfræɡmənt
 ］

释　n.
 碎片；片断

记　frag＋ment→碎片


diffract
 ★★★［dɪˈfrækt
 ］

释　v.
 分解

记　dif（分开）＋fract→分成碎片→分解


fractional
 ★★★［ˈfrækʃənl
 ］

释　a.
 碎片的


fractious
 ★★★［ˈfrækʃəs
 ］

释　a.
 易怒的，脾气坏的

记　fract＋ious→脾气易碎的→易怒的


frail
 ★★★［freɪl
 ］

释　a.
 脆弱的

记　fra（=frag）＋il→易碎的→脆弱的


refractory
 ★★★［rɪˈfræktəri
 ］

释　a.
 倔强的；不听话的；耐高温的

记　re（相反）＋fract＋ory→打不碎→倔强的

用　refractory material 耐热材料

259. fratern=brother 表示“兄弟”


fraternal
 ★★★［frəˈtɜ:nl
 ］

释　a.
 兄弟的；友善的

记　fratern＋al→兄弟的

用　fraternal groups 兄弟会


fraternise
 ★★★［ˈfrætənaɪz
 ］

释　（=fraternize）v.
 亲如兄弟；友善

记　fratern＋ise→亲如兄弟

例　Lisa was accused of fraternising
 with the enemy. 丽萨因与敌人过于亲密而被起诉。


fraternity
 ★★★［frəˈtɜ:nəti
 ］

释　n.
 兄弟情谊

记　fratern＋ity→兄弟情谊

260. fresc=fresh 表示“新鲜”


fresco
 ★★［ˈfreskəʊ
 ］

释　n.
 壁画

记　fresc＋o→用新鲜颜料画的画→壁画


al fresco
 ★★★［æl ˈfreskəʊ
 ］

释　户外（的）

记　al（=a，表加强）＋fresc＋o→空气新鲜→户外

用　al fresco dining 露天用餐

261. frig, friger=cold 表示“冷，寒”


refrigerator
 ★［rɪˈfrɪʤəreɪtə(r)
 ］

释　n.
 冰箱

记　re（表加强）＋friger＋ator→使食物变冷→冰箱


frigid
 ★★［ˈfrɪʤɪd
 ］

释　a.
 寒冷的；冷淡的

记　frig＋id→寒冷的

例　Mrs. Green seemed polite enough, but her manner was distinctly frigid
 . 格林夫人看上去礼貌有加，但是她的举止很冷漠。


refrigerate
 ★★［rɪˈfrɪʤəreɪt
 ］

释　v.
 使冷，冷冻

记　re＋friger＋ate→使冷

例　Refrigerate
 them in a plastic bag for a week. 把它们放在塑料袋里冷藏一周。


frigidity
 ★★★［frɪˈʤɪdəti
 ］

释　n.
 寒冷；性冷淡

记　frigid＋ity→寒冷

262. front=forehead 表示“前额”


confront
 ★［kənˈfrʌnt
 ］

释　v.
 面临；对抗

记　con（共同）＋front→共同向前→对抗


frontal
 ★［ˈfrʌntl
 ］

释　a.
 正面的；前额的

记　front＋al→前额的


forefront
 ★★［ˈfɔ:frʌnt
 ］

释　n.
 最前部

记　fore（前面）＋front→前面的前面→最前部


affront
 ★★★［əˈfrʌnt
 ］

释　v.
 冒犯

记　af（表加强）＋front→一再指（别人）的额头→冒犯

例　My sister didn't mean to affront
 you by saying that. 我姐姐那么说并不是有意要冒犯你。


effrontery
 ★★★［ɪˈfrʌntəri
 ］

释　n.
 厚颜无耻

记　ef（=e，出）＋front＋ery→抛头露脸→厚颜无耻

263. fruct=fruit 表示“果实”


fructiferous
 ★★★［frʌkˈtɪfərəs
 ］

释　a.
 结果实的

记　fructi（=fruct）＋fer（带来）＋ous→结果实的


fructification
 ★★★［ˌfrʌktɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 结果实；果实

记　fruct＋ification→果实


fructify
 ★★★［ˈfrʌktɪfaɪ
 ］

释　v.
 使多产；结果实

记　fruct＋ify（使）→结果实

264. fug=to flee, to escape 表示“逃，逃离”


refuge
 ★［ˈrefju:ʤ
 ］

释　n.
 避难；避难所

记　re（向后）＋fug＋e→向后跑→逃离→避难


refugee
 ★［ˌrefjuˈʤi:
 ］

释　n.
 避难者

记　re＋fug＋ee（表人）→避难者

用　refugee camp 难民营


fugitive
 ★★［ˈfju:ʤətɪv
 ］

释　a.
 逃亡的 n.
 逃亡者

记　fug＋it（走）＋ive→逃亡的

用　fugitive criminal 逃犯


centrifugal
 ★★★［ˌsentrɪˈfju:ɡl; senˈtrɪfjəɡl
 ］

释　a.
 离心的

记　centri（中心）＋fug＋al→离心的


subterfuge
 ★★★［ˈsʌbtəfju:ʤ
 ］

释　n.
 托辞；诡计

记　sub（下）＋ter（土地）＋fug＋e→逃到地下以求摆脱→托辞

265. fulg=to shine 表示“发光”


effulgence
 ★★★［ɪˈfʌlʤəns
 ］

释　n.
 光辉，灿烂

记　ef（=e，出）＋fulg＋ence→发出万丈光芒→光辉

用　spiritual effulgence 灵性光辉


refulgent
 ★★★［rɪˈfʌlʤənt
 ］

释　a.
 光辉的

记　re（一再）＋fulg＋ent→不断发光的→光辉的

266. fulmin=thunder 表示“雷声”


fulminic
 ★★［fʌlˈmɪnɪk
 ］

释　a.
 爆炸的

记　fulmin＋ic→爆炸的


fulminant
 ★★★［ˈfʌlmɪnənt
 ］

释　a.
 （疾病）爆发性的

记　fulmin＋ant→像雷声一样爆发的→爆发的


fulminate
 ★★★［ˈfʌlmɪneɪt
 ］

释　v.
 大声怒吼；严词谴责

记　fulmin＋ate→如雷声般叫喊→大声怒吼

例　Steven was always fulminating
 against interference from the government. 斯蒂夫经常严词谴责政府的干预。


fulmination
 ★★★［ˌfʌlmɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 闪电，爆发，爆鸣


fulminous
 ★★★［ˈfʌlmɪnəs
 ］

释　a.
 怒喝的

记　fulmin＋ous→怒喝的

267. fum=smoke 表示“烟”


perfume
 ★［ˈpɜ:fju:m
 ］

释　n.
 香水

记　per（自始至终）＋fum＋e→到处冒香气→香水


fume
 ★★［fju:m
 ］

释　v.
 冒烟；发怒

记　fum+e→冒烟

例　The thought of deducting wages made me fume
 all the way to my company. 一想到要扣工资，我在去公司的路上就火气十足。


fumigate
 ★★★［ˈfju:mɪɡeɪt
 ］

释　v.
 烟熏消毒

记　fum＋ig（=ag，做）＋ate→用烟来（消毒）→烟熏消毒

268. funct=to perform 表示“活动”


function
 ★［ˈfʌŋkʃn
 ］

释　n.
 功能

记　funct＋ion→活动的功能→功能


functional
 ★★［ˈfʌŋkʃənl
 ］

释　a.
 能运转的；实用的


defunct
 ★★★［dɪˈfʌŋkt
 ］

释　a.
 死亡的；失效的

记　de（否定）＋funct→不活动→死亡的


perfunctory
 ★★★［pəˈfʌŋktəri
 ］

释　a.
 草率的；敷衍的

记　per（坏）＋funct＋ory→（草率应对，导致）活动效果差→草率的

用　perfunctory responses 敷衍的反应

269. furc=fork 表示“分叉”


furcal
 ★★［ˈfɜ:kl
 ］

释　a.
 叉状的

记　furc＋al→叉状的


furcate
 ★★［ˈfɜ:keɪt
 ］

释　a.
 叉形的，分叉的 v.
 分叉

记　furc＋ate→分叉


bifurcate
 ★★★［ˈbaɪfəkeɪt
 ］

释　v.
 分成两叉

记　bi（双）＋furc＋ate→分成两叉

270. furt=to steal 表示“偷”


furtive
 ★★★［ˈfɜ:tɪv
 ］

释　a.
 偷偷摸摸的，鬼鬼祟祟的

记　furt＋ive→偷偷摸摸的

用　furtive behaviour 鬼鬼祟祟的行为


furtively
 ★★★［ˈfɜ:tɪvli
 ］

释　ad.
 偷偷地，暗中地

271. fus=to pour, to melt 表示“流，泻；融化”


diffuse
 ★

释　［dɪˈfju:z
 ］v.
 散播［dɪˈfju:s
 ］a.
 四散的

记　dif（分开）＋fus＋e→分流→散播


effuse
 ★［ɪˈfju:z
 ］

释　v.
 流出；吐露

记　ef（出）＋fus＋e→流出


refuse
 ★［rɪˈfju:z
 ］

释　v.
 拒绝

记　re（相反）＋fus＋e→向回流→拒绝


refute
 ★［rɪˈfju:t
 ］

释　v.
 反驳，驳斥

记　re（反）＋fut（=fus）＋e→反流→反驳

用　refute an opponent驳斥对手；refute one's argument 驳斥某人的论点


profuse
 ★★［prəˈfju:s
 ］

释　a.
 丰富的；浪费的

记　pro（向前）＋fus＋e→不断向前流→丰富的

例　Ruth was so profuse
 with his money that he is now poor. 鲁思以前花钱大手大脚，结果现在没钱了。


confuse
 ★★★［kənˈfju:z
 ］

释　v.
 使混乱

记　con（共同）＋fus＋e→流到一起→使混乱


infuse
 ★★★［ɪnˈfju:z
 ］

释　v.
 注入，灌输

记　in（进入）＋fus＋e→流进去→注入


transfuse
 ★★★［trænsˈfju:z
 ］

释　v.
 输血；倾注

记　trans（横过）＋fus＋e→让（血）流入→输血

272. fusc=dark 表示“黑的”


fuscous
 ★★★［ˈfʌskəs
 ］

释　a.
 暗褐色的；深色的

记　fusc＋ous→黑暗的颜色→深色的


obfuscate
 ★★★［ˈɒbfʌskeɪt
 ］

释　v.
 混淆；弄黑暗

记　ob（表加强）＋fusc＋ate→弄黑暗


obfuscation
 ★★★［ˌɒbfʌˈskeɪʃn
 ］

释　n.
 昏迷；困惑

273. gain=against 表示“反对”


against
 ★［əˈɡenst
 ］

释　prep.
 反对


gainst
 ★★［ɡeɪnst; ɡenst
 ］

释　prep.
 反抗，抵抗


gainsay
 ★★★［ˌɡeɪnˈseɪ
 ］

释　v./n.
 否认

记　gain＋say（说）→反对地说→否认

用　beyond gainsay 无可否认

274. galax=milk 表示“乳”


galaxy
 ★［ˈɡæləksi
 ］

释　n.
 星系；银河系

记　galax＋y→像牛奶一样的星系，一片白→银河系

275. gamb=leg 表示“腿”


gambol
 ★★★［ˈɡæmbl
 ］

释　v.
 欢蹦，跳跃

记　gamb＋ol→用腿蹦跳→跳跃

例　I like the scene that the lambs gambol
 in the meadow. 我很喜欢看小羊在草地里撒欢儿的景象。

276. garr=to chatter 表示“唠叨”


garrulity
 ★★★［ɡæˈru:ləti
 ］

释　n.
 唠叨

记　garr＋ul＋ity→唠叨


garrulous
 ★★★［ˈɡærjʊləs
 ］

释　a.
 唠叨的

记　garr＋ul＋ous→唠叨的

例　Mark was shy, but he became positively garrulous
 after a few glasses of wine. 马克很害羞，但是几杯酒下肚话就多起来了。

277. gen(e), gener, geni(t)=birth, to produce, race 表示“出生；产生；种族”


degenerate
 ★［dɪˈʤenəreɪt
 ］

释　v.
 堕落；衰退

记　de（坏）＋gener＋ate→产生坏的东西→堕落


gene
 ★［ʤi:n
 ］

释　n.
 基因


generate
 ★［ˈʤenəreɪt
 ］

释　v.
 产生；发电

记　gener＋ate→产生（电）→发电

例　The new cartoon has generated
 a lot of interest. 这部新卡通片激起了人们广泛的兴趣。


generation
 ★［ˌʤenəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 产生；一代


generator
 ★［ˈʤenəreɪtə(r)
 ］

释　n.
 发电机


generous
 ★［ˈʤenərəs
 ］

释　a.
 慷慨的；丰富的

记　gener＋ous→（不断）产生的→丰富的


genius
 ★［ˈʤi:niəs
 ］

释　n.
 天才

记　geni＋us→天生（就有才）→天才


genuine
 ★［ˈʤenjuɪn
 ］

释　a.
 真正的，纯正的

记　gen＋u＋ine（…的）→产生（的来源清楚）→真正的

用　genuine antique 真正的古董


homogeneous
 ★［ˌhɒməˈʤi:niəs
 ］

释　a.
 同种的；相同的

记　homo（同类）＋gen＋eous→种族相同的→同种的

用　homogeneous part 相同部分


ingenious
 ★［ɪnˈʤi:niəs
 ］

释　a.
 聪明的；有创造力的

记　in（内）＋geni＋ous→（智慧）自内心产生→聪明的

例　Not even the experts could figure out the magician's ingenious
 escape. 即使是专家也没法看出那个魔术师是如何机敏地脱身的。


congenial
 ★★［kənˈʤi:niəl
 ］

释　a.
 意气相投的

记　con（共同）＋gen＋ial→产生共同（兴趣）→情投意合的


generic
 ★★［ʤəˈnerɪk
 ］

释　a.
 科属的；一般的；通用的

记　来自genus（n.
 种类）

用　generic term 通用术语


genesis
 ★★［ˈʤenəsɪs
 ］

释　n.
 起源，创始


genial
 ★★［ˈʤi:niəl
 ］

释　a.
 和蔼的；愉快的

记　gen＋ial→产生（感情）的→和蔼的


regenerate
 ★★［rɪˈʤenəreɪt
 ］

释　v.
 再生，重生

记　re（一再）＋generate→再生


congenital
 ★★★［kənˈʤenɪtl
 ］

释　a.
 天生的，与生俱来的

记　con（共同）＋genit＋al→出生时即共同带来的→天生的

用　congenital cataract 先天性白内障


engender
 ★★★［ɪnˈʤendə(r)
 ］

释　v.
 （使）产生

记　en（使）＋gen＋der→（使）产生

例　We expect these TV programmes will engender
 a debate among the public. 我们预期这些电视节目将会在公众中引起一场辩论。


generosity
 ★★★［ˌʤenəˈrɒsəti
 ］

释　n.
 慷慨

记　generous（a.
 慷慨的）的同根名词


genteel
 ★★★［ʤenˈti:l
 ］

释　a.
 高雅的；有礼貌的

记　gen＋t＋eel→出身好的→高雅的；gentle（a.
 温柔的）的变体


genus
 ★★★［ˈʤi:nəs
 ］

释　n.
 种类，类属


heterogeneous
 ★★★［ˌhetərəˈʤi:niəs
 ］

释　a.
 不同的；由不同成分形成的

记　hetero（异类）＋gen＋eous→产生不同的→不同的

用　heterogeneous union 成分混杂的联盟


ingenuous
 ★★★［ɪnˈʤenjuəs
 ］

释　a.
 天真的；老实的

记　in（向内）＋genu（=gen）＋ous→生自内心→天真的

用　ingenuous curiosity 天真的好奇心


pathogeny
 ★★★［pəˈθɒʤɪni
 ］

释　n.
 病原学

记　patho（病）＋gen＋y→病的产生→病原学

278. ger=to bear 表示“带来”


belligerent
 ★★★［bəˈlɪʤərənt
 ］

释　a.
 好斗的

记　belli（=bell，打斗）＋ger＋ent→能带来打斗→好斗的

用　belligerent attitude 好战的态度

279. germ=seed 表示“种子”


germ
 ★［ʤɜ:m
 ］

释　n.
 细菌

记　如种子般滋生繁衍→细菌


germane
 ★★★［ʤɜ:ˈmeɪn
 ］

释　a.
 关系密切的

记　germ＋ane→同种的→关系密切的


germinate
 ★★★［ˈʤɜ:mɪneɪt
 ］

释　v.
 发芽

记　germin（=germ）＋ate→种子萌动→发芽

例　Once the seeds of squashes have germinated
 , thin out the less vigorous seedlings. 南瓜种子发芽后，间苗时除掉那些较弱的幼苗。

280. gest, gister=to carry, to bring 表示“带来”


digest
 ★

释　［daɪˈʤest
 ］v.
 消化［ˈdaɪʤest
 ］n.
 文摘

记　di（分开）＋gest→带下去→消化


gesture
 ★［ˈʤestʃə(r)
 ］

释　n.
 姿势；手势

记　gest＋ure→带来信息的动作→手势


register
 ★［ˈreʤɪstə(r)
 ］

释　v./n.
 登记，注册

记　re（重新）＋gister→一再带来信息→登记

用　register for 为…而登记，注册


suggest
 ★［səˈʤest
 ］

释　v.
 提议，建议

记　sug（下）＋gest→从下面带上来→建议


congestion
 ★★［kənˈʤestʃən
 ］

释　n.
 拥挤，稠密

例　To avoid congestion
 , students are divided into three sittings for lunch. 为了避免拥挤，学生们被分成三批吃午饭。


indigestion
 ★★［ˌɪndɪˈʤestʃən
 ］

释　n.
 消化不良

记　in（不）＋digestion→消化不良


digestion
 ★★★［daɪˈʤestʃən
 ］

释　n.
 消化


gesticulate
 ★★★［ʤeˈstɪkjuleɪt
 ］

释　v.
 做手势

例　Mary shouted and gesticulated
 , pointing at him. 玛丽指着他大喊大叫，还做着手势。

281. glaci=ice 表示“冰”


glacial
 ★★［ˈɡleɪʃl
 ］

释　a.
 冰河的；冰冷的

记　glaci＋al→冰的→冰冷的

用　glacial period 冰河时期


glaciate
 ★★［ˈɡleɪsieɪt
 ］

释　v.
 使冰冻

记　glaci＋ate→使冰冻


glacier
 ★★［ˈɡlæsiə(r)
 ］

释　n.
 冰川

记　glaci＋er→冰川

282. gloss, glot=tongue 表示“舌头”，引申为“词语；语言”


diglossia
 ★★［daɪˈɡlɒsiə
 ］

释　n.
 双语制

记　di（二）＋gloss＋ia→双语制


diglot
 ★★［ˈdaɪɡlɒt
 ］

释　a.
 使用两种语言的

记　di＋glot→使用两种语言的


glossary
 ★★［ˈɡlɒsəri
 ］

释　n.
 难词表

记　gloss＋ary（表场所）→放（难词）的地方→难词表

283. glut=to devour 表示“吞吃”


glut
 ★★［ɡlʌt
 ］

释　v.
 吞吃


glutton
 ★★［ˈɡlʌtn
 ］

释　n.
 饱食者

记　glutt（=glut）＋on→吞吃的人→饱食者


gluttonise
 ★★★［ˈɡlʌtənaɪz
 ］

释　（=gluttonize）v.
 暴食，贪吃

记　glutton＋ise→吞吃→暴食


gluttonous
 ★★★［ˈɡlʌtənəs
 ］

释　a.
 贪吃的，贪嘴的

记　glutton＋ous→贪吃的


gluttony
 ★★★［ˈɡlʌtəni
 ］

释　n.
 暴食，贪食

记　glutton＋y→暴食

284. gnor, gnos(t)=to know 表示“知道”


diagnosis
 ★［ˌdaɪəɡˈnəʊsɪs
 ］

释　n.
 诊断

记　dia（穿过）＋gnos＋is→穿过（身体）知道→诊断


ignorance
 ★［ˈɪɡnərəns
 ］

释　n.
 无知，愚昧

记　i（不）＋gnor＋ance→无知


ignore
 ★［ɪɡˈnɔ:(r)
 ］

释　v.
 疏忽；不理睬

记　i＋gnor＋e→（假装）不知道→不理睬

例　I just tried to ignore
 the feeling and even called it a“passing phase” for fear that my heart would be broken again. 我试着忽视这种感觉，甚至称它“转瞬即逝”，因为我害怕再次心碎。


agnostic
 ★★★［æɡˈnɒstɪk
 ］

释　a.
 不可知论的

记　a（不）＋gnost＋ic→不知道的→不可知论的

词源故事　该词源于希腊语agnostos，含义是“我不知道上帝是否存在”。agnostic原义为“不知道的”（unknowing），“不可知的”（unknowable）。


prognosis
 ★★★［prɒɡˈnəʊsɪs
 ］

释　n.
 预兆；预后

记　pro（预先）＋gnos＋is→预先知道→预后

例　The prognosis
 was that the cancer patient would live for only six months. 医生预言那个癌症病人只能活6个月。

285. gon=angle 表示“角”


trigon
 ★［ˈtraɪɡən; ˈtraɪɡɒn
 ］

释　n.
 三角形

记　tri（三）＋gon→三角形


diagonal
 ★★［daɪˈæɡənl
 ］

释　n.
 对角线

记　dia（穿过）＋gon＋al→穿过两个对角（的线）→对角线

用　diagonal mirror 对角镜


perigon
 ★★［ˈperɪɡən; ˈperɪɡɒn
 ］

释　n.
 周角，360°角

记　peri（周围）＋gon→周角

286. gorg=throat 表示“喉”


disgorge
 ★★［dɪsˈɡɔ:ʤ
 ］

释　v.
 呕出

记　dis（分离）＋gorg＋e→与喉咙分离→呕出


gorget
 ★★［ˈɡɔ:ʤɪt
 ］

释　n.
 护喉，饰领

记　gorg＋et→护喉


gorge
 ★★★［ɡɔ:ʤ
 ］

释　v.
 吞咽 n.
 咽喉

记　gorg＋e→咽喉

例　Tom got a bone in his gorge
 when eating fish. 汤姆吃鱼时，有一根鱼刺卡在了喉咙里。


gorgerin
 ★★★［ˈɡɔ:ʤərɪn
 ］

释　n.
 柱颈

287. grad(i)=step, degree, to walk 表示“步；度；级；走”


centigrade
 ★［ˈsentɪɡreɪd
 ］

释　a.
 百分度的

记　centi（百）＋grad＋e→百分度的


degrade
 ★［dɪˈɡreɪd
 ］

释　v.
 降级；退化

记　de（向下）＋grad＋e→向下走→降级


gradation
 ★［ɡrəˈdeɪʃn
 ］

释　n.
 等级；层次

记　grad＋ation→等级


grade
 ★［ɡreɪd
 ］

释　n.
 等级，阶级


gradual
 ★［ˈɡræʤuəl
 ］

释　a.
 逐步的

记　grad＋ual→一步步走→逐步的

用　gradual downward trend 逐渐下降的趋势


graduate
 ★

释　［ˈɡræʤueɪt
 ］v.
 毕业；分级［ˈɡræʤuət
 ］n.
 大学毕业生

记　gradu（=grad）＋ate→上完每一年级→毕业


downgrade
 ★★［ˌdaʊnˈɡreɪd
 ］

释　v.
 贬低，降低

记　down（向下）＋grad＋e→向下走→降低


gradient
 ★★［ˈɡreɪdiənt
 ］

释　a.
 步行的 n.
 坡度

记　gradi＋ent→步行的

288. gram, graph=to write, to draw 表示“写，画”


biographer
 ★［baɪˈɒɡrəfə(r)
 ］

释　n.
 传记作家

记　bio（生命）＋graph＋er→记录一生的人→传记作家


diagram
 ★［ˈdaɪəɡræm
 ］

释　n.
 图解，图表

记　dia（穿过）＋gram→交叉画图→图表


grammar
 ★［ˈɡræmə(r)
 ］

释　n.
 语法，文法

记　gramm（=gram）＋ar（表物）→写的（规则）→语法

词源故事　该词从拉丁语grammatica演化而来。在早期的英国，拉丁语法（grammar）是拉丁文学习的主课。在目不识丁的下层人民眼中，语法是一门神秘的学科，grammar也就成了富于魅力而不可思议的字眼。


photograph
 ★［ˈfəʊtəɡrɑ:f
 ］

释　n.
 相片

记　photo（光）＋graph→用光写→相片


program
 ★［ˈprəʊɡræm
 ］

释　n.
 计划；提纲

记　pro（在前）＋gram→写在前面→计划


gramophone
 ★★［ˈɡræməfəʊn
 ］

释　n.
 留声机

记　gramo（=gram）＋phon（声音）＋e→写下声音→留声机


autograph
 ★★★［ˈɔ:təɡrɑ:f
 ］

释　n.
 亲笔字

记　auto（自己）＋graph→自己写的字→亲笔字


epigram
 ★★★［ˈepɪɡræm
 ］

释　n.
 警句，格言

记　epi（在…上）＋gram→写在心上→警句


monograph
 ★★★［ˈmɒnəɡrɑ:f
 ］

释　n.
 专题论文

记　mono（一个）＋graph→（为讨论一个问题）所写的字→专题论文


seismogram
 ★★★［ˈsaɪzməɡræm
 ］

释　n.
 地震图

记　seismo（地震）＋gram→画地震→地震图

289. gran=grain 表示“颗粒，谷粒”


granary
 ★★［ˈɡrænəri
 ］

释　n.
 粮仓

记　gran＋ary（表场所）→放粮食颗粒的地方→粮仓


granite
 ★★［ˈɡrænɪt
 ］

释　n.
 花岗岩

记　gran＋ite→表面成颗粒状的石头→花岗岩


granulate
 ★★★［ˈɡrænjuleɪt
 ］

释　v.
 使成颗粒

记　granul(e)＋ate→使成颗粒


granule
 ★★★［ˈɡrænju:l
 ］

释　n.
 颗粒

记　gran＋ule（小）→颗粒

290. grat, grec=pleasing, grace 表示“令人高兴的；高雅”


agreeable
 ★［əˈɡri:əbl
 ］

释　a.
 愉快的；适意的

记　a（表加强）＋gree＋able→愉快的


grace
 ★［ɡreɪs
 ］

释　n.
 优美，文雅

记　grac＋e→文雅


gracious
 ★［ˈɡreɪʃəs
 ］

释　a.
 文雅的；亲切的

记　grac＋ious→文雅的

用　gracious hostess 亲切和蔼的女主人


grateful
 ★［ˈɡreɪtfl
 ］

释　a.
 感谢的；愉快的

记　grate（=grat）＋ful→愉快的


gratitude
 ★［ˈɡrætɪtju:d
 ］

释　n.
 感激

记　grat＋itude→充满欢喜（的感激）→感激


gratify
 ★★［ˈɡrætɪfaɪ
 ］

释　v.
 使满足；使高兴

记　grat＋ify→使高兴

例　Your good remarks gratify
 me very much. 你的好评使我非常高兴。


gratification
 ★★★［ˌɡrætɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 满足；喜悦


gratuitous
 ★★★［ɡrəˈtju:ɪtəs
 ］

释　a.
 无缘无故的；免费的


gratuity
 ★★★［ɡrəˈtju:əti
 ］

释　n.
 赏钱；赠品

记　grat＋uity→因高兴而给→赏钱


ingrate
 ★★★［ɪnˈɡreɪt
 ］

释　n.
 忘恩负义之人

记　in（不）＋grat＋e→让人不高兴的人→忘恩负义之人


ingratiate
 ★★★［ɪnˈɡreɪʃieɪt
 ］

释　v.
 迎合，讨好

记　in（使）＋grat＋iate→使高兴→讨好

291. grav, griev, grief=heavy 表示“重”


aggravate
 ★［ˈæɡrəveɪt
 ］

释　v.
 加重，恶化

记　ag（表加强）＋grav＋ate→加重


grave
 ★［ɡreɪv
 ］

释　a.
 重大的；庄重的


gravity
 ★［ˈɡrævəti
 ］

释　n.
 庄重；地心引力

记　grav＋ity→庄重


grief
 ★［ɡri:f
 ］

释　n.
 悲伤，心情沉重


grieve
 ★［ɡri:v
 ］

释　v.
 使悲伤

记　griev＋e→心情沉重→使悲伤

用　grieve for/over 为…感到悲痛


gravid
 ★★［ˈɡrævɪd
 ］

释　a.
 怀孕的

记　grav＋id（…的）→（肚子）重的→怀孕的


aggrieve
 ★★★［əˈɡri:v
 ］

释　v.
 使烦恼；伤心

记　ag（表加强）＋griev＋e→加重心情→烦恼


gravitate
 ★★★［ˈɡrævɪteɪt
 ］

释　v.
 受重力作用下沉

记　grav＋it（走）＋ate→重力使之往下走（下沉）→受重力作用下沉


grievance
 ★★★［ˈɡri:vəns
 ］

释　n.
 牢骚，苦水

记　griev＋ance→繁重（使人发牢骚）→牢骚


grievous
 ★★★［ˈɡri:vəs
 ］

释　a.
 悲伤的；严重的

记　griev＋ous→严重的

用　grievous offenses 严重的冒犯

292. greg=group, flock, to collect 表示“组，群；收集”


aggregate
 ★

释　［ˈæɡrɪɡeɪt
 ］v.
 合计；聚集［ˈæɡrɪɡət
 ］n.
 合计；总计

记　ag（表加强）＋greg＋ate→加强群组→聚集

用　in the aggregate 总共，作为总体


segregate
 ★［ˈseɡrɪɡeɪt
 ］

释　v.
 分开，隔离

记　se（分开）＋greg＋ate→和群体分开→隔离


gregarious
 ★★［ɡrɪˈɡeəriəs
 ］

释　a.
 群居的；爱社交的

记　greg＋arious（…的）→爱群体的→群居的

用　gregarious habits 群居习惯


congregate
 ★★★［ˈkɒŋɡrɪɡeɪt
 ］

释　v.
 聚集

记　con（表加强）＋greg＋ate→聚集

例　Many fans congregated
 around the entrance to the theatre, hoping to catch a glimpse of the stars. 许多影迷聚集在剧院门口，希望能一睹明星们的风采。


desegregation
 ★★★［ˌdi:ˌseɡrɪˈɡeɪʃn
 ］

释　n.
 废止种族隔离


disaggregate
 ★★★［dɪsˈæɡrɪɡeɪt
 ］

释　v.
 分解；分离

记　dis（分离）＋aggregate→将聚集的东西分离→分解


egregious
 ★★★［ɪˈɡri:ʤiəs
 ］

释　a.
 过分的；不寻常的

记　e（出）＋greg＋ious→出了团体→过分的


segregation
 ★★★［ˌseɡrɪˈɡeɪʃn
 ］

释　n.
 （种族）隔离

293. gress=to go, to walk 表示“行走”


congress
 ★［ˈkɒŋɡres
 ］

释　n.
 国会，代表大会

记　con（共同）＋gress→走到一起开会→代表大会


progress
 ★

释　［ˈprəʊɡres
 ］n.
 进步［prəˈɡres
 ］v.
 进步

记　pro（向前）＋gress→向前走→进步


aggression
 ★★★［əˈɡreʃn
 ］

释　n.
 侵略；进攻

记　ag（向）＋gress＋ion→走向（对方）→进攻


digress
 ★★★［daɪˈɡres
 ］

释　v.
 离题

记　di（分开）＋gress→（话题）走开→离题


egress
 ★★★［ˈi:ɡres
 ］

释　n.
 出口，出路

记　e（出）＋gress→走出→出口


ingress
 ★★★［ˈɪnɡres
 ］

释　n.
 入口，入场

记　in（进入）＋gress→走进→入口


regress
 ★★★［rɪˈɡres
 ］

释　v.
 倒退

记　re（向后）＋gress→向后走→倒退


retrogress
 ★★★［ˌretrəʊˈɡres
 ］

释　v.
 倒退，退步

记　retro（向后）＋gress→倒退


transgress
 ★★★［trænzˈɡres
 ］

释　v.
 超过；违背

记　trans（横过）＋gress→越过道德的边界→违背


transgression
 ★★★［trænzˈɡreʃn
 ］

释　n.
 违法

294. gross=great 表示“大”


gross
 ★［ɡrəʊs
 ］

释　a.
 总共的；重大的

用　gross weight 毛重


grossness
 ★★［ˈɡrəʊsnəs
 ］

释　n.
 肥满；粗劣，粗杂


engross
 ★★★［ɪnˈɡrəʊs
 ］

释　v.
 正式写成；独占；使全神贯注

记　en（使）＋gross→让自己占有最大→独占

例　He is engrossed
 in his work. 他全神贯注于自己的工作。

295. gymn=naked 表示“裸体的”


gymnasium
 ★［ʤɪmˈneɪziəm
 ］

释　n.
 体育馆

记　gymn＋as＋ium（表地点）→穿得很少锻炼身体的地方→体育馆

词源故事　该词同gymnast（体操运动员），gymnastics（体操）等词均源于古希腊语gymnazo，意为“赤身训练”。古希腊人认为裸体运动有益于健康，能使全身最大限度地自由活动，其运动员都是赤身训练与比赛。gymnast可解释为“裸体做运动的人”，gymnastics为“裸体运动”，gymnasium为“裸体做运动的地方”。如今gymnasium常缩略为gym，已丧失“裸体”的意思。


gymnast
 ★★［ˈʤɪmnæst
 ］

释　n.
 体操家；体操运动员

记　gymn＋ast（表人）→体操运动员


gymnastic
 ★★★［ʤɪmˈnæstɪk
 ］

释　a.
 体操的，体育的

记　gymn＋ast＋ic→体操的

用　gymnastic pants 体操裤


gymnastics
 ★★★［ʤɪmˈnæstɪks
 ］

释　n.
 体操

用　artistic gymnastics 艺术体操

296. habit, hibit=to have, to hold 表示“住；有；拿”


cohabit
 ★［kəʊˈhæbɪt
 ］

释　v.
 同居

记　co（共同）＋habit→同居


exhibit
 ★［ɪɡˈzɪbɪt
 ］

释　v.
 展览；显示

记　ex（出）＋hibit→拿出→展览


habit
 ★［ˈhæbɪt
 ］

释　n.
 习惯

记　固有的东西→习惯


inhabit
 ★［ɪnˈhæbɪt
 ］

释　v.
 居住

记　in（使）＋habit→居住


inhabitant
 ★［ɪnˈhæbɪtənt
 ］

释　n.
 住户，居民

记　inhabit＋ant→居民


inhibit
 ★［ɪnˈhɪbɪt
 ］

释　v.
 禁止；阻止；阻碍

记　in（不）＋hibit→不让拿→禁止

例　A scientific investigation proved that an unhappy family life would inhibit
 children's learning. 一项科学调查证明，不幸福的家庭生活会阻碍孩子的学习。


prohibit
 ★［prəˈhɪbɪt
 ］

释　v.
 阻止；禁止

记　pro（向前）＋hibit→在前面拿住→不让前进→阻止


habitat
 ★★［ˈhæbɪtæt
 ］

释　n.
 栖息地

记　habit＋at→住的地方→栖息地


uninhabited
 ★★［ˌʌnɪnˈhæbɪtɪd
 ］

释　a.
 杳无人迹的，无人居住的

记　un（无）＋inhabit＋ed→无人居住的


habitable
 ★★★［ˈhæbɪtəbl
 ］

释　a.
 可居住的

记　habit＋able→可居住的

用　habitable room 住房


habituate
 ★★★［həˈbɪtʃueɪt
 ］

释　v.
 使习惯于

记　habit＋uate→使变成固有的→使习惯于


prohibitive
 ★★★［prəˈhɪbətɪv
 ］

释　a.
 禁止的；价格极贵的

297. hal, halit=to breathe 表示“呼吸”


exhale
 ★★［eksˈheɪl
 ］

释　v.
 呼气

记　ex（出）＋hal＋e→呼（出）气


halitus
 ★★［ˈhælɪtəs
 ］

释　n.
 气息；蒸汽

记　halit＋us→呼吸→气息


inhale
 ★★［ɪnˈheɪl
 ］

释　v.
 吸气

记　in（进入）＋hal＋e→吸（进）气

例　A device which allows people with diabetes to inhale
 insulin could be licensed within a year, scientists claim. 科学家们声称，一种能够帮糖尿病人吸入胰岛素的设备将在一年内获得使用许可。


hale
 ★★★［heɪl
 ］

释　a.
 健壮的

记　hal＋e→呼吸很好，气血通畅→健壮的


inhalation
 ★★★［ˌɪnhəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 吸气

记　in＋hal＋ation→吸气

298. hap=chance 表示“机会，运气”


happen
 ★［ˈhæpən
 ］

释　v.
 发生

记　happ（=hap）＋en（使）→使成为机会→发生


happy
 ★［ˈhæpi
 ］

释　a.
 幸运的；幸福的

记　happ（=hap）＋y→抓住运气→幸运的


perhaps
 ★［pəˈhæps
 ］

释　ad.
 也许，可能

记　per（自始至终）＋hap＋s→各种事情都有机会发生→可能（发生）


haphazard
 ★★［ˌhæpˈhæzəd
 ］

释　a.
 偶然的；随意的；无计划的 n.
 偶然（事件）

记　hap＋hazard（冒险）→运气和冒险都是偶然的→偶然的

用　at/by haphazard 偶然地

例　There are books piled on shelves in a haphazard
 fashion. 书架上随意堆放着书。


hapless
 ★★［ˈhæpləs
 ］

释　a.
 运气不好的，不幸的

记　hap＋less（无…的）→不幸的


mishap
 ★★★［ˈmɪshæp
 ］

释　n.
 不幸，灾祸

记　mis（坏）＋hap→坏运气→不幸

例　After various lesser mishaps
 , Meg succeeded at last. 经受了各种各样的小苦难后，梅格终于成功了。

299. harm=fitting 表示“适合”


charm
 ★［tʃɑ:m
 ］

释　n.
 魅力，吸引力

记　harm的变体

词源故事　charm一词借自法语charme，而此法语则源自拉丁语carmen（曲子；妖术），因此charm最初有“摄人心魄的歌声；妖术”等义。随后“歌声”这一词义逐渐丧失，词义也由贬变褒，至16世纪开始用作“魅力，迷人之处”，并沿用至今。


harmony
 ★［ˈhɑ:məni
 ］

释　n.
 和谐

记　harm＋ony→适合的状态→和谐


harmonical
 ★★［hɑ:ˈmɒnɪkl
 ］

释　a.
 调和的；音乐般的


harmonious
 ★★［hɑ:ˈməʊniəs
 ］

释　a.
 和谐的，协调的

记　harmon(y)＋ious→和谐的

例　Affection is reciprocal and minds are harmonious
 in many happy marriages. 许多幸福的婚姻中，双方都是相互爱慕、心灵和谐的。


harmonic
 ★★★［hɑ:ˈmɒnɪk
 ］

释　a.
 和谐的；和声的 n.
 泛音

300. haught=high 表示“高”


haughtily
 ★★［ˈhɔ:tɪli
 ］

释　ad.
 傲慢地，骄傲地


haughtiness
 ★★［ˈhɔ:tinəs
 ］

释　n.
 傲慢，不逊


haughty
 ★★★［ˈhɔ:ti
 ］

释　a.
 高傲的

记　haught＋y→高傲的

用　haughty face 高傲的脸

301. haust=to draw water 表示“抽水”


exhaust
 ★［ɪɡˈzɔ:st
 ］

释　v.
 用尽；抽干

记　ex（出）＋haust→抽出→抽干


exhausted
 ★［ɪɡˈzɔ:stɪd
 ］

释　a.
 筋疲力尽的

记　exhaust＋ed→（力气）被抽干了→筋疲力尽的


exhaustion
 ★★［ɪɡˈzɔ:stʃən
 ］

释　n.
 筋疲力尽


inhaust
 ★★［ɪnˈhɔ:st
 ］

释　v.
 吸

记　in（进入）＋haust→抽进→吸


exhaustive
 ★★★［ɪɡˈzɔ:stɪv
 ］

释　a.
 彻底的；穷尽的

记　exhaust＋ive→抽干的→穷尽的

用　exhaustive enquiry 彻底的调查

302. hav=to possess 表示“拥有”


behave
 ★［bɪˈheɪv
 ］

释　v.
 举动

记　be（使）＋hav＋e→（一个人）拥有的动作→举动


behaviour
 ★［bɪˈheɪvjə(r)
 ］

释　n.
 举止行为


have
 ★［hæv
 ］

释　v.
 有


haven
 ★［ˈheɪvn
 ］

释　n.
 避难所

记　hav＋en→有一个（可以避难的）地方→避难所

303. head=head 表示“头”


heading
 ★［ˈhedɪŋ
 ］

释　n.
 标题

记　head＋ing→开头（的文字）→标题


headline
 ★［ˈhedlaɪn
 ］

释　n.
 标题

记　head＋line（行）→头一行字→标题


headstrong
 ★★★［ˈhedstrɒŋ
 ］

释　a.
 倔强的

记　head＋strong（强大）→头脑强大→倔强的


heady
 ★★★［ˈhedi
 ］

释　a.
 任性的；轻率的

记　head＋y→一头往前冲的→轻率的

304. hein=odious 表示“可恨的”


heinously
 ★★［ˈheɪnəsli
 ］

释　ad.
 可憎地，极恶地


heinous
 ★★★［ˈheɪnəs
 ］

释　a.
 令人憎恨的；十恶不赦的

记　hein＋ous→憎恨的

用　heinous crime 弥天大罪

305. heir, hered, herit=succession 表示“继承”


heir
 ★［eə(r)
 ］

释　n.
 继承人


heirship
 ★★［ˈeəʃɪp
 ］

释　n.
 继承权

记　heir＋ship→继承权


hereditable
 ★★★［hɪˈredɪtəbl
 ］

释　a.
 可继承的；可遗传的

记　hered＋it＋able→可继承的


hereditary
 ★★★［həˈredɪtri
 ］

释　a.
 世袭的；遗传的

记　hered＋it＋ary→世袭的

用　hereditary character 遗传特性

306. hemer=day 表示“一天”


ephemera
 ★★［ɪˈfemərə
 ］

释　n.
 生命短促之物

记　ep（=e，表加强）＋hemer＋a→只出现一天的东西→生命短促之物


ephemeral
 ★★［ɪˈfemərəl
 ］

释　a.
 转瞬即逝的；短暂的

记　ep＋hemer＋al→一天消失的→转瞬即逝的

用　ephemeral port 临时港口

307. hemo=blood 表示“血”


hemocyte
 ★★［ˈhi:məsaɪt
 ］

释　n.
 （尤指无脊椎动物的）血球，血细胞

记　hemo＋cyt（细胞）＋e→血细胞


hemodynamic
 ★★★［ˌhi:məʊdaɪˈnæmɪk
 ］

释　a.
 血流动力学的

记　hemo＋dynamic（动力学的）→血流动力学的


hemoglobin
 ★★★［ˌhi:məˈɡləʊbɪn
 ］

释　n.
 血红蛋白

记　hemo＋globin（球蛋白）→血红蛋白

308. her, hes=to stick 表示“黏附”


adhere
 ★［ədˈhɪə(r)
 ］

释　v.
 坚持；粘连

记　ad（表加强）＋her＋e→粘连


coherent
 ★［kəʊˈhɪərənt
 ］

释　a.
 连贯的；有条理的

记　coher(e)＋ent→粘着的→连贯的


hesitate
 ★［ˈhezɪteɪt
 ］

释　v.
 踌躇，犹豫；不愿

记　hes＋itate→脚像被粘住→犹豫

用　hesitate to do sth. 犹豫（或不情愿）做某事

例　Amanda hesitated
 to take the job. 阿曼达不太愿意做这个工作。


inherent
 ★［ɪnˈhɪərənt
 ］

释　a.
 天赋的，生来的

记　in（向内）＋her＋ent→与身体内相连→生来的

例　Bonnie does say that people have an inherent
 understanding of the change. 邦尼确实说人们对变化有着一种天生的理解力。


adhesion
 ★★［ədˈhi:ʒn
 ］

释　n.
 黏着；坚持

记　ad＋hes＋ion→黏着


adhesive
 ★★［ədˈhi:sɪv
 ］

释　a.
 发黏的 n.
 胶带


cohere
 ★★［kəʊˈhɪə(r)
 ］

释　v.
 附着；黏合

记　co（共同）＋her＋e→黏合


cohesion
 ★★［kəʊˈhi:ʒn
 ］

释　n.
 结合，黏合；凝聚力

记　co＋hes＋ion→黏合

例　The article comments on the lack of cohesion
 within the administration. 这篇文章称行政管理部门内部缺乏凝聚力。


hesitation
 ★★［ˌhezɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 踌躇，犹豫


adherent
 ★★★［ədˈhɪərənt
 ］

释　n.
 皈依者，门徒

记　adher(e)＋ent→依附别人的人→皈依者

309. hilar=glad 表示“高兴”


exhilarate
 ★★★［ɪɡˈzɪləreɪt
 ］

释　v.
 使高兴

记　ex（出）＋hilar＋ate→使高兴表现出来→使高兴

例　We felt exhilarated
 by our walk in the garden. 在花园里散步让我们感到心旷神怡。


hilarious
 ★★★［hɪˈleəriəs
 ］

释　a.
 高兴的

记　hilar＋ious→高兴的


hilarity
 ★★★［hɪˈlærəti
 ］

释　n.
 高兴

记　hilar＋ity→高兴

310. hom=man 表示“人”


homicide
 ★★［ˈhɒmɪsaɪd
 ］

释　n.
 杀人者

记　homi（=hom）＋cid（杀）＋e→杀人者


hominid
 ★★［ˈhɒmɪnɪd
 ］

释　n./a.
 灵长目动物（的）

记　homin（=hom）＋id→像人的动物→灵长目动物


homage
 ★★★［ˈhɒmɪʤ
 ］

释　n.
 尊敬，崇敬

记　hom＋age→把别人当人看→尊敬

用　pay homage to 向…表示敬意

311. hor(r)=to shudder, to dread 表示“颤抖；害怕”


horrible
 ★［ˈhɒrəbl
 ］

释　a.
 可怕的

记　horr＋ible→可怕的


horror
 ★［ˈhɒrə(r)
 ］

释　n.
 恐怖

记　horr＋or→恐怖


horrid
 ★★［ˈhɒrɪd
 ］

释　a.
 可怕的

记　horr＋id（形容词后缀）→让人颤抖的→可怕的

用　horrid experience 可怕的经历


horrify
 ★★［ˈhɒrɪfaɪ
 ］

释　v.
 使恐怖

记　horr＋ify→使恐怖


abhor
 ★★★［əbˈhɔ:(r)
 ］

释　v.
 憎恨

记　ab（表加强）＋hor→因怕生恨→憎恨


abhorrent
 ★★★［əbˈhɒrənt
 ］

释　a.
 憎恶的

用　be abhorrent to 憎恶

312. hort=to encourage 表示“鼓励”


exhort
 ★★［ɪɡˈzɔ:t
 ］

释　v.
 力劝（人去做）

记　ex（使）＋hort→使…受到鼓励→力劝


hortative
 ★★★［ˈhɔ:tətɪv
 ］

释　a.
 激励的

记　hort＋ative→激励的


hortatory
 ★★★［ˈhɔ:tətəri
 ］

释　a.
 忠告的；激励的

记　hort＋atory→激励的

313. hospit, host=guest 表示“客人”


hospital
 ★［ˈhɒspɪtl
 ］

释　n.
 医院

记　hospit＋al→病人是医院的客人→医院

词源故事　hospital源自拉丁语hospes（客人），原指“留宿香客和其他客人的地方”，后转指“收容年老体弱的人和穷人的慈善机构”。16世纪该词用作指“医院”。其派生词hospitality（好客）与hospitable（好客的；款待周到的）至今仍然含有“接待客人”之义。


host
 ★［həʊst
 ］

释　n.
 主人

记　招待客人的人→主人


hostage
 ★［ˈhɒstɪʤ
 ］

释　n.
 人质

记　host＋age→（强留）客人→人质


hospitable
 ★★［hɒˈspɪtəbl; ˈhɒspɪtəbl
 ］

释　a.
 好客的；开通的，愿意接受的

记　hospit＋able→能招待客人的→好客的

例　I pride myself on being hospitable
 to new ideas. 我乐于接受新观点，对此我很骄傲。


hostel
 ★★［ˈhɒstl
 ］

释　n.
 旅馆

记　host+el→客人住的地方→旅馆


hostess
 ★★［ˈhəʊstəs; ˈhəʊstes
 ］

释　n.
 女主人

记　host＋ess（表女性）→女主人

314. host=enemy 表示“敌人”


hostile
 ★［ˈhɒstaɪl
 ］

释　a.
 敌意的；不友好的

记　host＋ile→敌意的

用　be hostile to/toward 对…不友好


hostility
 ★［hɒˈstɪləti
 ］

释　n.
 敌对

记　host＋ility→敌对

用　open hostility 公开敌对

315. hum

①=earth 表示“土，地”


humble
 ★［ˈhʌmbl
 ］

释　a.
 谦恭的；下贱的

记　hum＋ble→面朝地面→谦恭的


humiliate
 ★★［hju:ˈmɪlieɪt
 ］

释　v.
 羞辱，侮辱

记　hum＋il＋iate→使人颜面扫地→羞辱

例　You should not humiliate
 her in public. 你不应该在公共场合羞辱她。


exhume
 ★★★［eksˈhju:m
 ］

释　v.
 挖出

记　ex（出）＋hum＋e→出土→挖出


humility
 ★★★［hju:ˈmɪləti
 ］

释　n.
 谦让；低下

记　hum＋ility→贴地的状态→低下

用　an act of genuine humility 真正谦卑的行为


inhume
 ★★★［ɪnˈhju:m
 ］

释　v.
 埋葬

记　in（进入）＋hum＋e→入土→埋葬


posthumous
 ★★★［ˈpɒstjʊməs
 ］

释　a.
 死后的；遗腹的；死后出版的

记　post（后）＋hum（土）＋ous→入土后的→死后的

②=moist 表示“湿的”


humid
 ★★［ˈhju:mɪd
 ］

释　a.
 潮湿的

记　hum＋id（形容词后缀）→潮湿的

用　humid climate 潮湿的气候


dehumidify
 ★★★［ˌdi:hju:ˈmɪdɪfaɪ
 ］

释　v.
 除去湿气

记　de（去掉）＋humid＋ify→除去湿气


humidifier
 ★★★［hju:ˈmɪdɪfaɪə(r)
 ］

释　n.
 加湿器

用　infrared humidifier 红外线加湿器

③=man 表示“人”


human
 ★［ˈhju:mən
 ］

释　n.
 人类


inhuman
 ★［ɪnˈhju:mən
 ］

释　a.
 无人性的

记　in（无）＋human→无人性的


homicide
 ★★［ˈhɒmɪsaɪd
 ］

释　n.
 杀人；杀人者

记　homi（=hum）＋cid（杀）＋e→杀人


hominid
 ★★［ˈhɒmɪnɪd
 ］

释　n./a.
 灵长类动物（的）；人科（的）

记　homin（=hum）＋id→人科（的）


humour
 ★★［ˈhju:mə(r)
 ］

释　n.
 幽默；情绪


humane
 ★★★［hju:ˈmeɪn
 ］

释　a.
 有人情的，仁爱的，人道的

记　human＋e→有人情的

例　humane actions 人道行为

316. hydr(o)=water 表示“水”


hydrogen
 ★［ˈhaɪdrəʤən
 ］

释　n.
 氢

记　hydro＋gen（产生）→参与生成水的物质→氢


carbohydrate
 ★★［ˌkɑ:bəʊˈhaɪdreɪt
 ］

释　n.
 碳水化合物

记　carbo（碳）＋hydr＋ate→碳水化合物

例　A balanced meal consists of five key elements: proteins, carbohydrate
 , fats, vitamins and minerals. 均衡的膳食包括以下五个要素：蛋白质、碳水化合物、脂肪、维生素和矿物质。


hydrant
 ★★［ˈhaɪdrənt
 ］

释　n.
 水龙头

记　hydr＋ant→水龙头


hydroelectric
 ★★［ˌhaɪdrəʊɪˈlektrɪk
 ］

释　a.
 水力发电的

记　hydro＋electric（电的）→水力发电的

用　hydroelectric power 水力发电


anhydrous
 ★★★［ænˈhaɪdrəs
 ］

释　a.
 无水的

记　an（无）＋hydr＋ous→无水的


dehydrate
 ★★★［ˌdi:ˈhaɪdreɪt
 ］

释　v.
 脱水

记　de（去掉）＋hydr＋ate→脱水


hydrate
 ★★★［ˈhaɪdreɪt
 ］

释　v.
 水化 n.
 水合物

记　hydr＋ate→变成水→水化

317. hypn(o)=to sleep 表示“睡觉”


hypnosis
 ★★★［hɪpˈnəʊsɪs
 ］

释　n.
 催眠状态

记　hypn＋osis（表生理过程）→催眠状态


hypnotic
 ★★★［hɪpˈnɒtɪk
 ］

释　a.
 催眠的

记　hypno＋tic→催眠的

用　hypnotic state 催眠状态


hypnotise
 ★★★［ˈhɪpnətaɪz
 ］

释　（=hypnotize）v.
 施催眠术

记　hypnot（=hypno）＋ise→施催眠术

318. icon=image 表示“形象”


iconoclasm
 ★★★［aɪˈkɒnəklæzəm
 ］

释　n.
 破坏偶像的理论，对偶像攻击

记　icono（=icon）＋clasm（破坏）→破坏偶像的理论


iconoclast
 ★★★［aɪˈkɒnəklæst
 ］

释　n.
 反对崇拜偶像者

记　icono＋clast→反对崇拜偶像者


iconograph
 ★★★［aɪˈkɒnəɡrɑ:f; aɪˈkɒnəɡræf
 ］

释　n.
 插图，图示

记　icono＋graph（画）→画出的形象→图示


iconography
 ★★★［ˌaɪkəˈnɒɡrəfi
 ］

释　n.
 肖像画法；图像表现法

记　icono＋graph（画）＋y→肖像画法

用　music iconography 音乐图像学

319. idea, ideo=idea 表示“思想，观点”


ideal
 ★［aɪˈdi:əl
 ］

释　n.
 理想


ideology
 ★［ˌaɪdiˈɒləʤi
 ］

释　n.
 思想体系，意识形态

记　ideo＋logy（…学）→思想学→意识形态

用　legal ideology 法学思想体系


idealise
 ★★［aɪˈdi:əlaɪz
 ］

释　（=idealize）v.
 理想化

记　ideal＋ise→理想化

例　People always idealise
 the past. 人们总是把过去理想化。


idealism
 ★★★［aɪˈdi:əlɪzəm
 ］

释　n.
 唯心主义

记　ideal＋ism→唯心主义


ideological
 ★★★［ˌaɪdiəˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 思想上的

用　ideological quality 思想品质

320. ident=same 表示“相同”


identic
 ★［aɪˈdentɪk
 ］

释　a.
 同一的；恒等的；完全相同的

记　ident＋ic→同一的


identical
 ★［aɪˈdentɪkl
 ］

释　a.
 一样的

用　be identical to/with 与…相同

例　Annie's skirt is almost identical
 to mine. 安妮的裙子和我的几乎一样。


identification
 ★［aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 辨认；鉴定；证明

记　identify的派生名词


identify
 ★［aɪˈdentɪfaɪ
 ］

释　v.
 认出，识别

记　ident＋ify→认出相同的东西→认出，识别

例　The witness was able to identify
 the attacker. 目击者能够辨认袭击者。


identity
 ★［aɪˈdentəti
 ］

释　n.
 身份；特性；同一性

记　ident＋ity→同一性

用　personal identity 个人身份


identifiable
 ★★★［aɪˌdentɪˈfaɪəbl
 ］

释　a.
 可以确认的

321. idio=peculiar, private 表示“特殊的；个人的”


idiom
 ★［ˈɪdiəm
 ］

释　n.
 惯用语；成语；（某民族或某国家的）语言或方言

记　idio＋m→特定人群或地域的语言→方言


idiot
 ★［ˈɪdiət
 ］

释　n.
 白痴

词源故事　idiot最初源自希腊语idiotes，意为“个人”（private person），即普通人。因为这种普通人既没有职业，也没有专业知识，故被认为是愚昧无知的。因此，当这个词出现在拉丁语及后来出现在英语中时，已经没有了“个人”的含义，只剩下“无知、缺乏教育”的意思，意为“白痴”。


idiomatic
 ★★★［ˌɪdiəˈmætɪk
 ］

释　a.
 惯用语的

记　idiom＋atic→惯用语的

用　idiomatic phrase 惯用语


idiosyncrasy
 ★★★［ˌɪdiəˈsɪŋkrəsi
 ］

释　n.
 特殊癖性；特质

记　idio＋syn（一起）＋crasy→个人特质的总和→特质

用　personality idiosyncrasy 人格特质

322. idol=image, idol 表示“形象；偶像”


idol
 ★［ˈaɪdl
 ］

释　n.
 偶像


idolatry
 ★★［aɪˈdɒlətri
 ］

释　n.
 偶像崇拜

记　idol＋atry→偶像崇拜


idolatrous
 ★★★［aɪˈdɒlətrəs
 ］

释　a.
 崇拜偶像的

记　idolatr(y)＋ous→崇拜偶像的


idolise
 ★★★［ˈaɪdəlaɪz
 ］

释　（=idolize）v.
 崇拜

记　idol＋ise（使）→偶像化→崇拜

323. ign=fire 表示“点火”


ignite
 ★［ɪɡˈnaɪt
 ］

释　v.
 点燃

记　ign＋ite→点燃

例　The wood must be dry to ignite
 . 干燥的木头才能被点燃。


ignition
 ★［ɪɡˈnɪʃn
 ］

释　n.
 点火，点燃


igneous
 ★★★［ˈɪɡniəs
 ］

释　a.
 火的，似火的；【地质学】火成的

记　ign＋eous→火的

用　igneous rock 火成岩


ignitability
 ★★★［ɪɡˌnaɪtˈbɪləti
 ］

释　n.
 可燃性


ignitable
 ★★★［ɪɡˈnaɪtəbl
 ］

释　a.
 易起火的；可燃性的

用　ignitable gas 可燃气体

324. imag=to imagine 表示“想象”


image
 ★［ˈɪmɪʤ
 ］

释　n.
 形象；图像


imaginable
 ★［ɪˈmæʤɪnəbl
 ］

释　a.
 可想象的

记　imag＋in＋able→可在脑中成像→可想象的

用　imaginable thinking 形象思维


imaginative
 ★［ɪˈmæʤɪnətɪv
 ］

释　a.
 富于想象的

记　imagin(e)＋ative→富于想象的


imagine
 ★［ɪˈmæʤɪn
 ］

释　v.
 想象

325. imit=likeness 表示“相像”


imitable
 ★［ˈɪmɪtəbl
 ］

释　a.
 可模仿的

记　imit＋able→可做得相像的→可模仿的


imitate
 ★［ˈɪmɪteɪt
 ］

释　v.
 模仿

记　imit＋ate→做得相像→模仿

例　This kind of plastic can be made to imitate
 iron. 这种塑料可以用来仿制铁器。


inimitable
 ★★★［ɪˈnɪmɪtəbl
 ］

释　a.
 无可比拟的；独特的

记　in（不）＋imitable→不能模仿的→独特的

用　inimitable style 独特的风格

326. incip=begin 表示“开始”


incipience
 ★★★［ɪnˈsɪpiəns
 ］

释　n.
 起初，发端


incipiency
 ★★★［ɪnˈsɪpiənsi
 ］

释　n.
 起初，发端；（疾病等的）初期


incipient
 ★★★［ɪnˈsɪpiənt
 ］

释　a.
 开始的

记　incip＋ient→开始的

用　incipient nephropathy 初期肾病变

327. init=beginning 表示“开始”


initial
 ★［ɪˈnɪʃl
 ］

释　a.
 开始的，最初的

记　init＋ial→开始的


initially
 ★［ɪˈnɪʃəli
 ］

释　ad.
 开头，最初


initiate
 ★［ɪˈnɪʃieɪt
 ］

释　v.
 开始；发动

记　init＋iate→开始

例　The singer decided to initiate
 legal proceedings against the newspaper. 该歌手决定对那家报纸采取法律诉讼。


initialise
 ★★［ɪˈnɪʃəlaɪz
 ］

释　（=initialize）v.
 初始化

记　initial＋ise→初始化

例　Your only option is to initialise
 the hard drive and reload all your programs. 你唯一的选择是将硬盘初始化，重新安装所有的程序。


initiation
 ★★［ɪˌnɪʃiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 开始，发起；入会

328. insul=island 表示“岛屿”


insulate
 ★［ˈɪnsjuleɪt
 ］

释　v.
 隔离；使绝缘

记　insul＋ate→像岛屿般与世隔绝→隔离

用　insulate sb. from sth. 把某人从…中隔离出去；insulating tape 绝缘胶带；insulated cable 绝缘电缆


peninsula
 ★［pəˈnɪnsjələ
 ］

释　n.
 半岛

记　pen（近似）＋insul＋a→似岛→半岛


insulin
 ★★［ˈɪnsjəlɪn
 ］

释　n.
 胰岛素

记　insul＋in（…素）→胰岛素


insular
 ★★★［ˈɪnsjələ(r)
 ］

释　a.
 岛国的；偏狭的

记　insul＋ar→岛国的

329. integr=whole 表示“完整”


integral
 ★［ˈɪntɪɡrəl
 ］

释　a.
 完整的

记　integr＋al→完整的


integrate
 ★［ˈɪntɪɡreɪt
 ］

释　v.
 使结合；使完整

记　integr＋ate→使完整

例　The problem is whether the corporate loan market is globally integrated
 . 问题在于企业贷款市场是否进行了全球范围的整合。


integrity
 ★［ɪnˈteɡrəti
 ］

释　n.
 完整

记　integr＋ity→完整


disintegrate
 ★★［dɪsˈɪntɪɡreɪt
 ］

释　v.
 （使）瓦解；碎裂

记　dis（分开）＋integr＋ate→分开使不完整→（使）瓦解

例　The old wall is gradually disintegrating
 with age. 那堵老旧的墙逐渐破损。

330. intim=inmost 表示“内心的”


intimate
 ★

释　［ˈɪntɪmət
 ］a.
 亲密的；密切的［ˈɪntɪmeɪt
 ］v.
 暗示

记　intim＋ate→内部关系→亲密的


intimately
 ★［ˈɪntɪmətli
 ］

释　ad.
 密切地


intimacy
 ★★［ˈɪntɪməsi
 ］

释　n.
 熟悉，亲密；性行为

记　intim＋acy→内部关系→亲密

用　intimacy relationship 亲密关系


intimation
 ★★★［ˌɪntɪˈmeɪʃn
 ］

释　n.
 暗示，提示

例　There was no intimation
 from his doctor that the chairman's condition was serious. 医生并没有暗示主席的情况很糟糕。

331. isol=island 表示“岛”


isolate
 ★［ˈaɪsəleɪt
 ］

释　v.
 孤立；隔离

记　isol＋ate→使成岛→孤立

词源故事　isolate源于意大利语isola和拉丁语insula，两词都表示“岛”。岛和大陆隔离，故isolate作“孤立；隔离”讲。


isolable
 ★★［ˈaɪsələbl
 ］

释　a.
 可隔离的

记　isol＋able→可成岛的→可隔离的


isolation
 ★★［ˌaɪsəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 孤立；隔绝；隔离

用　isolation room 隔离室

332. it=to go 表示“行走”


circuit
 ★［ˈsɜ:kɪt
 ］

释　n.
 环行；电路

记　circu（环）＋it→绕圈走→环行


exit
 ★［ˈeksɪt; ˈeɡzɪt
 ］

释　n.
 出口；出去，离去

记　ex（出）＋it→走出→出去


initial
 ★［ɪˈnɪʃl
 ］

释　a.
 开始的，最初的

记　in（进入）＋it＋ial→（最早）走进→开始的

用　initial investigation 初步调查


initiate
 ★［ɪˈnɪʃieɪt
 ］

释　v.
 开始；开创

记　in（使）＋it＋iate→使走→使开动→开始


transition
 ★［trænˈzɪʃn
 ］

释　n.
 过渡；转变

记　trans（越过）＋it＋ion→走着越过→过渡

333. jac=to lie 表示“躺”


adjacent
 ★［əˈʤeɪsnt
 ］

释　a.
 邻近的，毗连的

记　ad＋jac＋ent→躺（在旁边）→毗连的

例　They were seated in rooms adjacent
 to each other and could see each other as the rooms were separated by only a partition. 他们坐在相邻的隔间里，彼此都能看见，因为他们只被一个隔板分开。


circumjacent
 ★★［ˌsɜ:kəmˈʤeɪsnt
 ］

释　a.
 周围的

记　circum（环绕）＋jac＋ent→环绕着躺在一起→周围的

用　circumjacent states 周围的国家

334. ject=to throw, to cast 表示“投掷，扔”


adjective
 ★［ˈæʤɪktɪv
 ］

释　a.
 从属的；附加的 n.
 形容词

记　ad＋ject＋ive→扔上去的→附加的


eject
 ★［iˈʤekt
 ］

释　v.
 掷出

记　e＋ject→掷出


inject
 ★［ɪnˈʤekt
 ］

释　v.
 注射；注入

记　in（向内）＋ject→扔到里面→注射

例　Try to inject
 some life into the party. 试着给聚会注入一些活力。


object
 ★

释　［ˈɒbʤɪkt
 ］n.
 物体；目标［əbˈʤekt
 ］v.
 反对

记　ob（反）＋ject→反着扔→反对


objective
 ★［əbˈʤektɪv
 ］

释　a.
 客观的 n.
 目标


project
 ★

释　［prəˈʤekt
 ］v.
 投射［ˈprɒʤekt
 ］n.
 设计；目标

记　pro（向前）＋ject→向前扔→目标


reject
 ★［rɪˈʤekt
 ］

释　v.
 拒绝，驳回

记　re（回）＋ject→扔回→拒绝

例　The boss absolutely rejected
 the management's advice on quality. 老板断然否决了管理部门关于质量的建议。


subject
 ★［ˈsʌbʤɪkt; ˈsʌbʤekt
 ］

释　n.
 主题；主观 a.
 服从的

记　sub（下）＋ject→扔下去→抛出主题供讨论→主题


abject
 ★★［ˈæbʤekt
 ］

释　a.
 可怜的

记　ab（去掉）＋ject→被人扔掉→可怜的


conjecture
 ★★★［kənˈʤektʃə(r)
 ］

释　n.
 推测，猜想

记　con（共同）＋ject＋ure→一起扔出（想法）→推测


projectile
 ★★★［prəˈʤektaɪl
 ］

释　n.
 抛射物；导弹

记　project＋ile（表物体）→扔出的物体→抛射物

用　rocket projectile 火箭弹

335. joc, jok=joke 表示“笑话”


joke
 ★［ʤəʊk
 ］

释　n.
 笑话


jocose
 ★★★［ʤəˈkəʊs
 ］

释　a.
 滑稽的

记　joc＋ose（多…的）→笑话多的→滑稽的


jocular
 ★★★［ˈʤɒkjələ(r)
 ］

释　a.
 爱开玩笑的

记　joc＋ular→爱讲笑话的→爱开玩笑的

用　jocular personality 爱开玩笑的个性


jocund
 ★★★［ˈʤɒkənd
 ］

释　a.
 欢乐的

记　joc＋und（形容词后缀）→欢乐的

336. journ=day 表示“日期”


journal
 ★［ˈʤɜ:nl
 ］

释　n.
 日报；杂志

记　journ＋al→每天的报→日报


journalist
 ★［ˈʤɜ:nəlɪst
 ］

释　n.
 记者

记　journal＋ist→写日报的人→记者


journey
 ★［ˈʤɜ:ni
 ］

释　n.
 旅行

记　journ＋ey→按天规划的行程→旅行


adjourn
 ★★★［əˈʤɜ:n
 ］

释　v.
 延期；推迟

记　ad（表加强）＋journ→增加日期→延期

例　After a day's debate, the question was adjourned
 . 经过一天的争论，这个问题被搁置下来。

337. jubil=shout of joy 表示“欢呼”


jubilee
 ★★［ˈʤu:bɪli:
 ］

释　n.
 周年纪念；狂欢，欢庆

记　jubil＋ee→狂欢，欢庆

词源故事　该词源于希伯来文yobhel“羊角号”，据记载，犹太人会吹奏羊角号来庆祝土地休耕的圣年，故jubilee含“周年纪念”之意。由于jubilee与源自拉丁语jubilare的英语jubilant（欢欣的，喜气洋洋的）十分相似，所以词义受其影响，逐渐引申为“欢庆”。


jubilance
 ★★★［ˈʤu:bɪləns
 ］

释　n.
 欢呼；喜洋洋，欢喜

用　nationwide jubilance 举国欢庆


jubilancy
 ★★★［ˈʤu:bɪlənsi
 ］

释　n.
 欢呼，喜气洋洋


jubilant
 ★★★［ˈʤu:bɪlənt
 ］

释　a.
 欢快的

用　jubilant mood 欢快的情绪


jubilation
 ★★★［ˌʤu:bɪˈleɪʃn
 ］

释　n.
 欢快，欢庆

记　jubil＋ation→高兴得大叫→欢快

338. judg, judic(i)=to judge, law 表示“判断；法律”


adjudge
 ★［əˈʤʌʤ
 ］

释　v.
 判决，裁决

记　ad（表加强）＋judg＋e→法律判断→裁决


prejudice
 ★［ˈpreʤudɪs
 ］

释　n.
 偏见；损害，不利

记　pre（预先）＋judic＋e→预先判断→偏见

用　prejudice against 对…的偏见；without prejudice（to）（对…）没有不利，无损（于）


judgment
 ★★［ˈʤʌʤmənt
 ］

释　n.
 判断；判断力

记　judg＋ment→判断


judicial
 ★★［ʤuˈdɪʃl
 ］

释　a.
 司法的；法官的

记　judic＋ial→司法的

用　judicial system 司法系统


judicious
 ★★［ʤuˈdɪʃəs
 ］

释　a.
 明智的；有判断力的

记　judici＋ous→有判断力的


adjudicate
 ★★★［əˈʤu:dɪkeɪt
 ］

释　v.
 宣判，裁定

记　ad＋judic＋ate→法律判断→裁定

例　The court adjudicated
 the company bankrupt. 法庭宣判那家公司破产。

339. junct, join=to join 表示“结合，连接”


adjoin
 ★［əˈʤɔɪn
 ］

释　v.
 毗连，接壤

记　ad（表加强）＋join→连接紧密→毗连


conjunction
 ★［kənˈʤʌŋkʃn
 ］

释　n.
 结合；连接词

记　con（共同）＋junct＋ion→连接在一起→结合

用　in conjunction with 与…共同，连同


disjointed
 ★［dɪsˈʤɔɪntɪd
 ］

释　a.
 脱节的；散乱的

记　dis（不）＋joint＋ed→不连接→脱节的


joint
 ★［ʤɔɪnt
 ］

释　n.
 关节；连接


junction
 ★［ˈʤʌŋkʃn
 ］

释　n.
 接合；交汇点

记　junct＋ion→接合


adjunct
 ★★［ˈæʤʌŋkt
 ］

释　n.
 附属物；助手

记　ad＋junct→加以连接→附属物


conjuncture
 ★★［kənˈʤʌŋktʃə(r)
 ］

释　n.
 （事情的）同时发生；关头，危机时刻

记　con＋junct＋ure→事情连到一起→同时发生


disjunction
 ★★★［dɪsˈʤʌŋkʃn
 ］

释　n.
 分离；折断

记　dis（分离）＋junction→分开，不连着→分离


enjoin
 ★★★［ɪnˈʤɔɪn
 ］

释　v.
 命令，吩咐；嘱咐

记　en（使）＋join→使（人与事）结合→吩咐

例　Mom again and again enjoined
 me to beware of going out alone in the evening. 妈妈再三嘱咐我晚上独自外出要小心。


juncture
 ★★★［ˈʤʌŋktʃə(r)
 ］

释　n.
 接合，连接

记　junct＋ure→接合


rejoin
 ★★★［ˌri:ˈʤɔɪn
 ］

释　v.
 再结合；重聚

记　re（一再）＋join→再结合

例　She rejoined
 us at the subway station. 她在地铁站与我们重新会合。


rejoinder
 ★★★［rɪˈʤɔɪndə(r)
 ］

释　n.
 回答；答辩

记　re＋join＋der→（别人说完了）再接上→回答

340. jur, juris=to swear, law 表示“发誓；法律”


injury
 ★［ˈɪnʤəri
 ］

释　n.
 伤害；不法行为

记　in（不）＋jur＋y→不法行为


jury
 ★［ˈʤʊəri
 ］

释　n.
 陪审团

记　jur＋y→使用法律（的一群人）→陪审团


abjure
 ★★★［əbˈʤʊə(r)
 ］

释　v.
 发誓放弃

记　ab（离去）＋jur＋e→发誓离开→发誓放弃


conjure
 ★★★［ˈkʌnʤə(r)
 ］

释　v.
 恳求；变魔术

记　con（共同）＋jur＋e→一起发誓→恳求


jurisdiction
 ★★★［ˌʤʊərɪsˈdɪkʃn
 ］

释　n.
 司法权；管辖权；权限

记　juris＋dict（说；命令）＋ion→法律的说法→司法权

用　tax jurisdiction 税收管辖权


juror
 ★★★［ˈʤʊərə(r)
 ］

释　n.
 陪审团的一员


perjury
 ★★★［ˈpɜ:ʤəri
 ］

释　n.
 假誓；伪证

记　per（假）＋jur＋y→假誓

用　commit perjury 犯伪证罪

341. juven=young 表示“年轻，年少”


juvenile
 ★［ˈʤu:vənaɪl
 ］

释　a.
 青少年的；幼稚的

记　juven＋ile→青少年的


rejuvenate
 ★★［rɪˈʤu:vəneɪt
 ］

释　v.
 （使）返老还童

记　re（回）＋juven＋ate→返老还童


rejuvenescent
 ★★★［ˌri:ʤu:vɪˈnesnt
 ］

释　a.
 返老还童的；恢复活力的

记　re（回）＋juven＋escent（开始出现…的）→返老还童的

342. labor=labour, work 表示“劳动，工作”


collaborate
 ★［kəˈlæbəreɪt
 ］

释　v.
 合作；勾结

记　col（共同）＋labor＋ate→合作


elaborate
 ★

释　［ɪˈlæbəreɪt
 ］v.
 精工细做［ɪˈlæbərət
 ］a.
 精心制作的

记　e（表加强）＋labor＋ate→费了很多工夫→精工细做


laboratory
 ★［ləˈbɒrətri
 ］

释　n.
 实验室

记　labor＋atory（地点）→工作之地→实验室


laborious
 ★★［ləˈbɔ:riəs
 ］

释　a.
 辛苦的，吃力的

记　labor＋ious→劳动的→辛苦的

用　laborious work 辛苦的工作


belabour
 ★★★［bɪˈleɪbə(r)
 ］

释　v.
 过分啰嗦；重击

记　be（加强）＋labo(u)r→（嘴）过分劳作→过分啰嗦

343. lacer=to tear 表示“撕开”


lacerable
 ★★★［ˈlæsərəbl
 ］

释　a.
 撕得碎的

记　lacer＋able→撕得碎的


lacerant
 ★★★［ˈlæsərənt
 ］

释　a.
 令人痛苦的，折磨人的

记　lacer＋ant→撕心裂肺→令人痛苦的


lacerate
 ★★★［ˈlæsəreɪt
 ］

释　v.
 割碎；伤害

记　lacer＋ate→割碎

例　The victim's hand has been badly lacerated
 . 受害者的手被严重割伤。


laceration
 ★★★［ˌlæsəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 撕裂；裂口


lacerative
 ★★★［ˈlæsəreɪtɪv
 ］

释　a.
 有伤害（或撕裂）力的；割碎的

用　lacerative pain 撕痛

344. lact=milk 表示“奶，乳”


ablactate
 ★★★［æbˈlækteɪt
 ］

释　v.
 使…断奶

记　ab（去掉）＋lact＋ate→断奶


lactate
 ★★★［lækˈteɪt
 ］

释　v.
 分泌乳汁；哺乳

记　lact＋ate→哺乳


lacteal
 ★★★［ˈlæktɪəl
 ］

释　a.
 乳汁的；乳白的

记　lact＋eal（形容词后缀）→乳汁的


lactic
 ★★★［ˈlæktɪk
 ］

释　a.
 乳汁的

记　lact＋ic→乳汁的

345. langu=faint 表示“虚弱；疲倦”


languid
 ★★★［ˈlæŋɡwɪd
 ］

释　a.
 倦怠的

记　langu＋id（形容词后缀）→倦怠的


languish
 ★★★［ˈlæŋɡwɪʃ
 ］

释　v.
 倦怠；失去活力

记　langu＋ish→倦怠


languor
 ★★★［ˈlæŋɡə(r)
 ］

释　n.
 衰弱

记　langu＋or→衰弱

346. laps=to slip 表示“滑，滑走”


collapse
 ★［kəˈlæps
 ］

释　v.
 倒塌；崩溃

记　col（共同）＋laps＋e→一起滑落→倒塌


elapse
 ★［ɪˈlæps
 ］

释　v.
 （时光）流逝

记　e（表加强）＋laps＋e→滑走→（时光）流逝

例　Weeks elapsed
 before the criminal was arrested. 几个星期之后，罪犯才被抓捕。


lapse
 ★★［læps
 ］

释　v.
 堕落；犯错误；（时光）流逝 n.
 失误，差错

用　lapse of the tongue 失言；with the lapse of time 随着时间的推移


lapsed
 ★★［læpst
 ］

释　a.
 不再使用的；过时的

记　laps＋ed→从潮流中溜过的→过时的


relapse
 ★★★［rɪˈlæps
 ］

释　v.
 （病）复发；（罪）累犯

记　re（重新）＋laps＋e→（病等）重新滑落→复发

347. lat

①=to bring out 表示“拿出，放”


translate
 ★［trænsˈleɪt; trænzˈleɪt
 ］

释　v.
 翻译；转化

记　trans（变换）＋lat＋e→交换语言带来的意思→翻译


collate
 ★★［kəˈleɪt
 ］

释　v.
 校对；核对

记　col（共同）＋lat＋e→放到一起看→校对


dilate
 ★★★［daɪˈleɪt
 ］

释　v.
 膨胀

记　di（分开）＋lat＋e→（体积）分开放→膨胀


elate
 ★★★［iˈleɪt
 ］

释　v.
 使兴高采烈

记　e（出）＋lat＋e→拿出（情绪）→使兴高采烈


superlative
 ★★★［suˈpɜ:lətɪv; sju:ˈpɜ:lətɪv
 ］

释　a.
 最佳的

记　super（超）＋lat＋ive→拿出超好的→最佳的

②=wide 表示“宽”


latitude
 ★［ˈlætɪtju:d
 ］

释　n.
 纬度；自由

记　lat＋itude→（地球仪上表示）宽度（的线）→纬度


latitudinal
 ★★［ˌlætɪˈtju:dɪnəl
 ］

释　a.
 纬度的

记　latitud(e)＋inal→纬度的

用　latitudinal distribution 纬度分布


latitudinous
 ★★［ˌlætɪˈtju:dɪnəs
 ］

释　a.
 纬度的；开阔的

记　latitud(e)＋inous→纬度的

348. later=side 表示“侧面，边”


bilateral
 ★★［ˌbaɪˈlætərəl
 ］

释　a.
 双边的

记　bi（二）＋later＋al→双边的


equilateral
 ★★［ˌi:kwɪˈlætərəl
 ］

释　a.
 等边的

记　equi（相等）＋later＋al→等边的

用　equilateral triangle 等边三角形


lateral
 ★★［ˈlætərəl
 ］

释　a.
 旁边的，侧面的，横向的

记　later＋al→边上的→旁边的

用　lateral load 横向负荷


unilateral
 ★★★［ˌju:nɪˈlætrəl
 ］

释　a.
 单方面的

记　uni（单一）＋later＋al→单边的→单方面的

349. lav, luv, lut=to wash 表示“洗，冲洗”


dilute
 ★［daɪˈlu:t
 ］

释　v.
 冲淡 a.
 稀释的；淡的

记　di（分开）＋lut＋e→（用水）冲洗开→冲淡

用　dilute acid 稀酸


dilution
 ★［daɪˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 冲淡；稀释物


lavatory
 ★［ˈlævətri
 ］

释　n.
 洗手间

记　lav＋atory（场所）→冲洗的地方→洗手间


lavish
 ★★［ˈlævɪʃ
 ］

释　v.
 浪费 a.
 浪费的；大方的

记　lav＋ish→冲掉→浪费

用　lavish in/of/with sth. 在…方面慷慨的，大方的


ablution
 ★★★［əˈblu:ʃn
 ］

释　n.
 沐浴；净化

记　ab（去掉）＋lut＋ion→洗掉（脏东西）→沐浴

350. lax, leas=loose 表示“松”


lax
 ★［læks
 ］

释　a.
 松弛的


lease
 ★［li:s
 ］

释　n.
 租约 v.
 出租

记　leas＋e→把（房子）放出去→出租


relax
 ★［rɪˈlæks
 ］

释　v.
 放松

记　re（重新）＋lax→重新松开→放松


relaxation
 ★［ˌri:lækˈseɪʃn
 ］

释　n.
 休息；娱乐；放松

记　re＋lax＋ation→重新松开→休息

用　relaxation training 放松训练


release
 ★［rɪˈli:s
 ］

释　v./n.
 释放

记　re＋leas＋e→重新松开→释放


laxative
 ★★★［ˈlæksətɪv
 ］

释　n.
 缓泻药

记　lax＋ative→不再泻，让身体放松→缓泻药


laxity
 ★★★［ˈlæksəti
 ］

释　n.
 松弛

记　lax＋ity→松弛

351. lect, lig, leg

①=to choose, to gather 表示“选择；收集”


collect
 ★［kəˈlekt
 ］

释　v.
 收集

记　col（共同）＋lect→选择后放在一起→收集


collective
 ★［kəˈlektɪv
 ］

释　a.
 集体的

记　collect＋ive→集中到一起→集体的


elect
 ★［ɪˈlekt
 ］

释　v.
 选出；选举

记　e（出）＋lect→选出


elegant
 ★［ˈelɪɡənt
 ］

释　a.
 高雅的；美好的

记　e（出）＋leg＋ant→选出的→好的→高雅的


eligible
 ★［ˈelɪʤəbl
 ］

释　a.
 合格的；有资格的

记　e（出）＋lig＋ible→选出来的→有资格的

用　be eligible for 有资格做


intellect
 ★［ˈɪntəlekt
 ］

释　n.
 智慧；智者

记　intel（=inter，在…之间）＋lect→从一堆中选出的→智者


intellectual
 ★［ˌɪntəˈlektʃuəl
 ］

释　a.
 聪明的；知识的，智力的；用脑力的 n.
 知识分子

记　intellect＋ual→智慧的→聪明的

用　intellectual powers 智力；intellectual worker 脑力劳动者；intellectual property 知识产权


neglect
 ★［nɪˈɡlekt
 ］

释　v.
 疏忽；轻视

记　neg（没有）＋lect→没有选择（它）→疏忽

例　Paul works so hard that he neglects
 his health. 保罗工作很努力，以至于忽略了自己的健康。


negligence
 ★［ˈneɡlɪʤəns
 ］

释　v.
 疏忽，过失

记　neg（没有）＋lig＋ence→没有选择（它）→疏忽


oblige
 ★［əˈblaɪʤ
 ］

释　v.
 迫使；帮忙

记　ob（表加强）＋lig＋e→执意选择某人做某事→迫使

例　The famous actor said he would be very happy to oblige
 us. 这位著名演员说他很乐意帮助我们。


select
 ★［sɪˈlekt
 ］

释　v.
 选出

记　se（分开）＋lect→分开选→选出


intelligence
 ★★［ɪnˈtelɪʤəns
 ］

释　n.
 智力；聪明

记　intel（=inter，在…之间）＋lig＋ence→知道如何选择→聪明


recollect
 ★★［ˌrekəˈlekt
 ］

释　v.
 回想起

记　re（重新）＋collect→（记忆）重新集中→回想起

例　I recollect
 that we were all gathered in the kitchen when the man came back. 我想起来当那个男人回来时，我们正聚在厨房里。


electorate
 ★★★［ɪˈlektərət
 ］

释　n.
 全体选民

记　elect＋or＋ate→全体选民

②=to speak, to read 表示“讲；读”


allege
 ★［əˈleʤ
 ］

释　v.
 主张；宣称

记　al（表加强）＋leg＋e→使劲讲→宣称

用　It's alleged that... 据说，据称


dialect
 ★［ˈdaɪəlekt
 ］

释　n.
 方言

记　dia（二者之间）＋lect→在一部分人之间说→方言


lecture
 ★［ˈlektʃə(r)
 ］

释　n.
 讲课，讲座

记　lect＋ure→讲座


legend
 ★［ˈleʤənd
 ］

释　n.
 传奇；图例

记　leg＋end→口头流传的东西→传奇；引申为地图的图例


legendary
 ★［ˈleʤəndri
 ］

释　a.
 传奇的，像传奇一样的

记　legend＋ary→传奇的


idiolect
 ★★［ˈɪdiəlekt
 ］

释　n.
 个人习语

记　idio（个人的）＋lect→一个人说的话→个人习语


illegible
 ★★［ɪˈleʤəbl
 ］

释　a.
 难读的

记　il（不）＋leg＋ible→不能读的→难读的


legible
 ★★［ˈleʤəbl
 ］

释　a.
 可读的，易读的

记　leg＋ible→能够读的→可读的

352. leg, legis=law 表示“法律”


delegate
 ★［ˈdelɪɡət
 ］

释　n.
 代表

记　de（表加强）＋leg＋ate→加强法律之人→代表


illegal
 ★［ɪˈli:ɡl
 ］

释　a.
 不合法的

记　il（不）＋leg＋al→不合法的


legal
 ★［ˈli:ɡl
 ］

释　a.
 法律的

记　leg＋al→法律的


legislature
 ★★［ˈleʤɪsleɪtʃə(r)
 ］

释　n.
 立法机关


relegate
 ★★★［ˈrelɪɡeɪt
 ］

释　v.
 放逐；贬职；使降级

记　re（相反）＋leg＋ate→反对法律的人被放逐→放逐

例　My father relegated
 the incident to the back of his mind. 我父亲决定不再想那起事故。

353. lemma=argument 表示“争论”


dilemma
 ★［dɪˈlemə
 ］

释　n.
 进退两难，困境

记　di（两个）＋lemma→两种争论→进退两难

例　The dilemma
 is always the same for the economy: What happens if the new, external sources of income dry up? 经济困境总是相同的：如果这种新的外来收入来源枯竭了将会怎样？

354. lent=loose 表示“松”


relent
 ★★★［rɪˈlent
 ］

释　v.
 放松；变宽厚

记　re（一再）＋lent→一再松开→放松


relentless
 ★★★［rɪˈlentləs
 ］

释　a.
 无情的

记　relent＋less（无…的）→不宽厚的→无情的

用　relentless criticism 无情的评判

355. leth=oblivion 表示“遗忘”


lethal
 ★★［ˈli:θl
 ］

释　a.
 致命的

记　leth＋al→忘了→死了→致命的

用　lethal pollutant 致命污染物


lethargy
 ★★［ˈleθəʤi
 ］

释　n.
 昏睡

记　leth＋argy→睡着了就一切都忘了→昏睡


lethargic
 ★★★［ləˈθɑ:ʤɪk
 ］

释　a.
 昏睡的，瞌睡的

用　lethargic sleep 昏睡


lethargise
 ★★★［ˈleθəʤaɪz
 ］

释　（=lethargize）v.
 使昏睡；使无生气

356. lev, liev=to raise, to lighten 表示“提高，举起；变轻”


alleviate
 ★［əˈli:vieɪt
 ］

释　v.
 减轻；缓和

记　al（表加强）＋lev＋i＋ate→不断变轻→减轻


elevate
 ★［ˈelɪveɪt
 ］

释　v.
 举起，升高

记　e（出）＋lev＋ate→举出→升高


elevator
 ★［ˈelɪveɪtə(r)
 ］

释　n.
 电梯，升降机


level
 ★［ˈlevl
 ］

释　n.
 水平面；等级 a.
 平的；水平的

记　lev＋el→举到同一高度→平的


lever
 ★［ˈli:və(r)
 ］

释　n.
 杠杆

记　lev＋er→举起（重东西）的东西→杠杆


levy
 ★［ˈlevi
 ］

释　v.
 征税

记　lev＋y→提高（政府收入）→征税

例　The government levies
 taxes on real estate and personal property. 政府征收不动产税和动产税。


relevant
 ★［ˈreləvənt
 ］

释　a.
 中肯的；有关的

记　re（一再）＋lev＋ant→一再举起→有关的

用　be relevant to 与…有关


relief
 ★［rɪˈli:f
 ］

释　n.
 减轻；轻松

记　re＋lief（=liev）→一再变轻→减轻


relieve
 ★［rɪˈli:v
 ］

释　v.
 减轻；解除

记　re＋liev＋e→再三使轻→减轻


irrelevant
 ★★［ɪˈreləvənt
 ］

释　a.
 不相干的；不切题的

记　ir（不）＋relevant→不相关的→不相干的


levitate
 ★★［ˈlevɪteɪt
 ］

释　v.
 使升在空中

记　lev＋it（走）＋ate→举起某物→使升在空中


levee
 ★★★［ˈlevi
 ］

释　n.
 防洪堤；堤岸

记　lev＋ee→提高防洪堤的高度来防洪→防洪堤

357. lex, lexic=word 表示“词汇”


dyslexia
 ★［dɪsˈleksiə
 ］

释　n.
 阅读障碍

记　dys（不良）＋lex＋ia（病）→读词不行的疾病→阅读障碍


lexicographer
 ★★［ˌleksɪˈkɒɡrəfə(r)
 ］

释　n.
 词典编纂者

记　lexico（=lexic）＋graph（写，画）＋er→写词典的人→词典编纂者


lexical
 ★★★［ˈleksɪkl
 ］

释　a.
 词汇的；词典的

记　lexic＋al→词汇的

用　lexical analysis 词法分析


lexicon
 ★★★［ˈleksɪkən
 ］

释　n.
 词典；专门词汇

记　lexic＋on（表物）→收集词汇的东西→词典

358. liber

①=free 表示“自由”


liberal
 ★［ˈlɪbərəl
 ］

释　a.
 自由的；慷慨的

记　liber＋al→自由的


liberate
 ★［ˈlɪbəreɪt
 ］

释　v.
 解放；释放；使脱离

记　liber＋ate→使…自由→解放

例　The government tries to liberate
 people from poverty. 政府设法使人们摆脱贫困。


liberation
 ★［ˌlɪbəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 解放；释放


liberty
 ★［ˈlɪbəti
 ］

释　n.
 自由

记　liber＋ty→自由


libertine
 ★★［ˈlɪbəti:n
 ］

释　n.
 浪荡子

记　liber＋tine→放任自由之人→浪荡子


illiberal
 ★★★［ɪˈlɪbərəl
 ］

释　a.
 吝啬的；粗鄙的；偏执的

记　il（不）＋liberal→不慷慨的→吝啬的

用　illiberal views 偏执的看法

②=to weight, to consider 表示“称；考虑”


deliberate
 ★［dɪˈlɪbərət
 ］

释　a.
 深思熟虑的；故意的

记　de（表加强）＋liber＋ate→多加考虑的→深思熟虑的

用　deliberate attempt 蓄意；deliberate murder 蓄意谋杀


deliberation
 ★★★［dɪˌlɪbəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 深思熟虑；故意

359. libr, lib=book 表示“书”


library
 ★［ˈlaɪbrəri
 ］

释　n.
 图书馆

记　libr＋ary（地方）→藏书的地方，参考：sanctuary（n.
 圣堂，避难所）→图书馆


ad-lib
 ★★［ˌædˈlɪb
 ］

释　a./ad.
 即兴的（地）v.
 即兴表演

记　ad（做）＋lib→不用看书直接做→即兴的

用　ad-lib commentary 即兴评论

词源故事　ad-lib是拉丁语ad libitum的缩略词，本义为“随意”。该词既可用作副词，意为“即兴地”，也可用作形容词，意为“即兴的”，又可用作动词，表示“即兴演出”等。


libretto
 ★★［lɪˈbretəʊ
 ］

释　n.
 歌剧、音乐剧等的歌词；歌剧脚本

记　libr＋etto（表名词）→书上写的→歌剧、音乐剧等的歌词

360. lic

①=to be allowed, to be permitted 表示“被允许；被批准”


licence
 ★［ˈlaɪsns
 ］

释　n.
 特许；许可证，执照

记　lic＋ence→获得批准的证明→许可证

用　driving licence 驾照


license
 ★［ˈlaɪsns
 ］

释　v.
 批准

记　lic＋ense→批准


illicit
 ★★★［ɪˈlɪsɪt
 ］

释　a.
 不合法的；不正当的

记　il（不）＋lic＋it→不被允许的→不合法的

用　illicit competition 不正当竞争


licit
 ★★★［ˈlɪsɪt
 ］

释　a.
 合法的

记　lic＋it→允许的→合法的

②=to allure, to entice 表示“引诱”


delicate
 ★［ˈdelɪkət
 ］

释　a.
 精致的

记　de（表加强）＋lic＋ate→非常引诱人的→精致的


delicious
 ★［dɪˈlɪʃəs
 ］

释　a.
 美味的

记　de＋lic＋ious→（食品）极为引诱人→美味的


elicit
 ★［iˈlɪsɪt
 ］

释　v.
 得出

记　e（出）＋lic＋it→引诱出→得出


delicacy
 ★★［ˈdelɪkəsi
 ］

释　n.
 美味；精致

记　de＋lic＋acy→非常引诱人→精致

例　I think octopus is a great delicacy
 . 我认为章鱼是一种美味。


frolic
 ★★★［ˈfrɒlɪk
 ］

释　v./n.
 嬉戏

记　fro（快乐）＋lic→开心地引诱→嬉戏


licentious
 ★★★［laɪˈsenʃəs
 ］

释　a.
 放肆的；淫荡的

记　lic＋ent＋ious→不停地引诱→放肆的

361. lign=wood 表示“木头”


ligneous
 ★★★［ˈlɪɡniəs
 ］

释　a.
 木质的

记　lign＋eous→木质的

用　ligneous tissues 木质组织


lignification
 ★★★［ˌlɪɡnɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 木质化，木化


lignify
 ★★★［ˈlɪɡnɪfaɪ
 ］

释　v.
 （变）木质化

记　ligni（=lign）＋fy→使变成木头→木质化

362. limin, lim=threshold 表示“门槛”，引申为“限制”


eliminate
 ★［ɪˈlɪmɪneɪt
 ］

释　v.
 消除

记　e（出）＋limin＋ate→出了门槛→消除


limit
 ★［ˈlɪmɪt
 ］

释　v./n.
 限制

记　lim＋it→限制


limp
 ★［lɪmp
 ］

释　v.
 蹒跚 n.
 跛行

记　lim＋p→走路受限制→蹒跚


preliminary
 ★［prɪˈlɪmɪnəri
 ］

释　a.
 预备的，初步的

记　pre（前）＋limin＋ary→入门前的→初步的


subliminal
 ★★［ˌsʌbˈlɪmɪnl
 ］

释　a.
 潜意识的

记　sub（下）＋limin＋al→被限制在下面的→潜意识的


delimit
 ★★★［diˈlɪmɪt
 ］

释　v.
 定界限

记　de（表加强）＋limit→强调限制→定界限


limbo
 ★★★［ˈlɪmbəʊ
 ］

释　n.
 不稳定；中间状态

记　原指地狱的边境→中间状态


sublimate
 ★★★［ˈsʌblɪmeɪt
 ］

释　v.
 升华；提高

记　sub（接近）＋lim＋ate→接近极限→升华；提高


sublime
 ★★★［səˈblaɪm
 ］

释　a.
 崇高的

记　sub＋lim＋e→快接近人的极限，升华成神→崇高的

363. line=line 表示“直线，线条”


airline
 ★［ˈeəlaɪn
 ］

释　n.
 航空公司；航线

记　air（空中）＋line→航线


borderline
 ★［ˈbɔ:dəlaɪn
 ］

释　n.
 边界，边缘

记　border（边界）＋line→边界，边缘


deadline
 ★［ˈdedlaɪn
 ］

释　n.
 截止时间，最后期限

记　dead（死）＋line→死期→最后期限

用　meet the deadline 赶在最后期限前完成


guideline
 ★［ˈɡaɪdlaɪn
 ］

释　n.
 ［pl.
 ］指导方针，准则

记　guide（指导）＋line→指导方针

例　The guidelines
 are a temporary measure and more complete guidance will be delivered when available. 指导方针只是临时措施，合适的时候，会发布更为完整的准则。


headline
 ★［ˈhedlaɪn
 ］

释　n.
 大字标题；［pl.
 ］新闻提要

记　head（头部）＋line→写在文章开头的字→大字标题


linear
 ★［ˈlɪniə(r)
 ］

释　a.
 线的，直线的；长度的；线性的

记　line＋ar→线的，直线的

用　linear algebra 线性代数


liner
 ★［ˈlaɪnə(r)
 ］

释　n.
 定期飞机（或船）

记　line＋r→沿着线飞→定期飞机或船


outline
 ★［ˈaʊtlaɪn
 ］

释　n.
 轮廓；大纲

记　out（外面）＋line→外面的线→轮廓


underline
 ★［ˌʌndəˈlaɪn
 ］

释　v.
 在字下划线；强调

记　under（下）＋line→在下面划线→强调


lineage
 ★★［ˈlɪniɪʤ
 ］

释　n.
 血统；系统

记　line＋age→直线传人→血统


lineament
 ★★［ˈlɪniəmənt
 ］

释　n.
 ［pl.
 ］线条；相貌特征

记　line＋a＋ment→（人的）线条→相貌特征


touchline
 ★★［ˈtʌtʃlaɪn
 ］

释　n.
 边线，界线

记　touch（接近）＋line→边线，界线

用　touchline instructions 临场指挥


byline
 ★★★［ˈbaɪlaɪn
 ］

释　n.
 （列作者名字的）报刊文章首行

记　by（副的）＋line→第二行→大标题下面写着作家姓名的一行→报刊文章首行


delineate
 ★★★［dɪˈlɪnieɪt
 ］

释　v.
 勾画；描写；描述

记　de（使）＋line＋ate→成为线条→描画→勾画

例　Our objectives need to be precisely delineated
 . 我们需要把目标描述准确。

364. lingu=language 表示“语言”，本义为“舌头”


linguist
 ★［ˈlɪŋɡwɪst
 ］

释　n.
 语言学家

记　lingu＋ist→语言学家


bilingual
 ★★★［ˌbaɪˈlɪŋɡwəl
 ］

释　a.
 双语种的

记　bi（二）＋lingu＋al→双语种的


lingual
 ★★★［ˈlɪŋɡwəl
 ］

释　a.
 舌的；语言的

记　lingu＋al→舌的；语言的


linguistics
 ★★★［lɪŋˈɡwɪstɪks
 ］

释　n.
 语言学

记　linguist＋ics（…学）→语言学

用　comparative linguistics 比较语言学


multilingual
 ★★★［ˌmʌltiˈlɪŋɡwəl
 ］

释　a.
 多种语言的

记　multi（多）＋lingual→多种语言的

365. linqu, liqu, lic, lips=to leave 表示“离开”


eclipse
 ★［ɪˈklɪps
 ］

释　n.
 日食

记　ec（=e，出）＋lips＋e→（太阳）离开→日食


ellipse
 ★［ɪˈlɪps
 ］

释　n.
 椭圆

记　el（=e）＋lips＋e→（圆的边）偏离圆心→椭圆


delinquency
 ★★［dɪˈlɪŋkwənsi
 ］

释　n.
 过失；犯罪

记　de（表加强）＋linqu＋ency→一再偏离正常的行为→过失

用　juvenile delinquency 少年犯罪


delinquent
 ★★★［dɪˈlɪŋkwənt
 ］

释　a.
 有过失的；拖欠债务的

记　de＋linqu＋ent→一再离开（正道）→有过失的

用　delinquent accounts 拖欠账单


relinquish
 ★★★［rɪˈlɪŋkwɪʃ
 ］

释　v.
 放弃；让渡

记　re（相反）＋linqu＋ish→反向离去→放弃

用　relinquish sth. to sb. 将某物让给某人

366. liqu=liquid, fluid 表示“液体；流动的”


liquid
 ★［ˈlɪkwɪd
 ］

释　a.
 流体的

记　liqu＋id（…的）→流体的


liquor
 ★［ˈlɪkə(r)
 ］

释　n.
 酒；酒精饮料

记　liqu＋or→烈性液体饮料→酒


liquidity
 ★★［lɪˈkwɪdəti
 ］

释　n.
 流动性

记　liquid＋ity（表性质）→流动性


liquefy
 ★★★［ˈlɪkwɪfaɪ
 ］

释　v.
 液化；溶解

记　lique（=liqu）＋fy（…化）→液化

例　The material can easily liquefy
 in high temperature. 该材料在高温下很容易溶解。


liquidate
 ★★★［ˈlɪkwɪdeɪt
 ］

释　v.
 清算，清偿（债务）；清理（账目）

记　liquid＋ate→使资金流动顺畅→清理（账目）

例　The shareholders had voted to liquidate
 the company completely by the end of 2012. 股东们投票表决在2012年底对这家公司进行彻底清算。

367. liter=letter 表示“文字，字母”


literacy
 ★［ˈlɪtərəsi
 ］

释　n.
 识字；有文化

记　liter＋acy→识字


literal
 ★［ˈlɪtərəl
 ］

释　a.
 文字上的，字面上的

记　liter＋al→文字上的


literary
 ★［ˈlɪtərəri
 ］

释　a.
 文学的

记　liter＋ary→文学的


literate
 ★［ˈlɪtərət
 ］

释　a.
 识字的；精通文学的

记　liter＋ate→识字的

例　All members of Anthony's family are literate
 . 安东尼家里的所有人都有文化。


literature
 ★［ˈlɪtrətʃə(r)
 ］

释　n.
 文学

记　liter＋ature→文学


illiteracy
 ★★［ɪˈlɪtərəsi
 ］

释　n.
 文盲

记　il（不）＋liter＋acy→不识字→文盲


illiterate
 ★★［ɪˈlɪtərət
 ］

释　a.
 不识字的，文盲的

记　il＋literate→不识字的


obliterate
 ★★★［əˈblɪtəreɪt
 ］

释　v.
 抹掉，擦掉

记　ob（反对，否定）＋liter＋ate→去掉文字→擦掉

例　The detective found the fingerprints which the murderer failed to obliterate
 . 侦探发现了杀人犯没能擦掉的指纹。

368. lith(o)=stone 表示“石头”


lithic
 ★★［ˈlɪθɪk
 ］

释　a.
 石头的

记　lith＋ic→石头的


lithosphere
 ★★［ˈlɪθəsfɪə(r)
 ］

释　n.
 岩石圈；陆界

记　litho＋sphere（范围，领域）→岩石圈；陆界


Neolithic
 ★★［ˌni:əˈlɪθɪk
 ］

释　a.
 新石器时代的

记　neo（新）＋lith＋ic→新石器时代的

用　Neolithic age 新石器时代


monolith
 ★★★［ˈmɒnəlɪθ
 ］

释　n.
 独石；独石碑

记　mono（一个）＋lith→一块石头→独石


nephrolith
 ★★★［ˈnefrəlɪθ
 ］

释　n.
 肾结石

记　nephro（肾）＋lith→肾结石


Paleolithic
 ★★★［ˌpæliəˈlɪθɪk
 ］

释　a.
 旧石器时代的

记　paleo（古，旧）＋lith＋ic→旧石器时代的

用　lower Paleolithic 旧石器时代早期

369. loc(o)=place 表示“地方”


allocate
 ★［ˈæləkeɪt
 ］

释　v.
 分配；部署

记　al（表加强）＋loc＋ate→不断送给地方→分配


local
 ★［ˈləʊkl
 ］

释　a.
 地方的；局部的

记　loc＋al→地方的


locality
 ★［ləʊˈkæləti
 ］

释　n.
 位置，所在地；地区

记　local＋ity→所处的地方→位置

例　There are two cinemas in the locality
 . 这一地区有两家电影院。


locate
 ★［ləʊˈkeɪt
 ］

释　v.
 坐落，位于

记　loc＋ate→使处于某一地方→坐落


locomotive
 ★［ˌləʊkəˈməʊtɪv
 ］

释　n.
 火车头；机车

记　loco＋mot（动）＋ive→带动（火车）从一个地方到另一个地方→火车头


locomotion
 ★★［ˌləʊkəˈməʊʃn
 ］

释　n.
 运动，运转

记　loco＋mot（动）＋ion→从一个地方到另一个地方→运动

用　terrestrial locomotion 陆上行动


dislocate
 ★★★［ˈdɪsləkeɪt
 ］

释　v.
 使脱臼；移位

记　dis（不，没有）＋loc＋ate→不在位置上→移位

例　My shoulder was dislocated
 in the fighting. 我的肩膀在打斗时脱臼了。


echolocation
 ★★★［ˌekəʊləʊˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 回声定位能力；回声定位法

记　echo（回声）＋locat(e)（位置）＋ion→回声定位法


locus
 ★★★［ˈləʊkəs
 ］

释　n.
 地点，所在地；轨迹

记　loc＋us→地点，所在地

用　frequency locus 频率轨迹

370. loft=sky 表示“天空”


lofty
 ★［ˈlɒfti
 ］

释　a.
 极高的；崇高的

记　loft＋y→极高的


aloft
 ★★［əˈlɒft
 ］

释　ad.
 在高处，在空中

记　a（在…）＋loft→在空中

例　She held the flower aloft
 . 她把花高高举在空中。


loftily
 ★★［ˈlɒftɪli
 ］

释　ad.
 高；崇高地；傲慢地


loftiness
 ★★［ˈlɒftɪnəs
 ］

释　n.
 高傲；高深；崇高

用　sense of loftiness 崇高感

371. log(u), loqu, locu =to speak 表示“说话”


analogy
 ★［əˈnæləʤi
 ］

释　n.
 类比；类似

记　ana（在旁边）＋log＋y（表行为）→放在旁边对比着说→类似


apology
 ★［əˈpɒləʤi
 ］

释　n.
 道歉

记　apo（离开）＋log＋y→为了远离（争吵）说的话→道歉


catalogue
 ★［ˈkætəlɒɡ
 ］

释　n.
 目录；一览表；商品、产品、展品目录

记　cata（下面）＋logu＋e→在下面要说的话→目录

例　Please take a look at our catalogue
 brochure. 请看一下我们的产品目录。


dialogue
 ★［ˈdaɪəlɒɡ
 ］

释　n.
 对话

记　dia（二者之间）＋logu＋e→二人对讲→对话


eloquent
 ★［ˈeləkwənt
 ］

释　a.
 有说服力的

记　e（表加强）＋loqu＋ent→加强说话力度→有说服力的


logic
 ★［ˈlɒʤɪk
 ］

释　n.
 逻辑（学）

记　log＋ic→说话的学问→逻辑学


logical
 ★［ˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 符合逻辑的

记　logic＋al→符合逻辑的


monologue
 ★［ˈmɒnəlɒɡ
 ］

释　n.
 独白

记　mono（一个）＋logu＋e→一个人说→独白


apologue
 ★★［ˈæpəlɒɡ
 ］

释　n.
 寓言

记　apo（离开）＋logu＋e→远离（现实）的话→寓言


colloquium
 ★★［kəˈləʊkwiəm
 ］

释　n.
 学术讨论会

记　col（共同）＋loqu＋ium（场所）→一起说的地方→讨论会


circumlocution
 ★★★［ˌsɜ:kəmləˈkju:ʃn
 ］

释　n.
 转弯抹角说话；婉转曲折的话

记　circum（环绕）＋locu＋tion→绕着圈子说话→转弯抹角说话

例　You had better use circumlocution
 to criticise others. 批评他人时你最好委婉一些。


colloquial
 ★★★［kəˈləʊkwiəl
 ］

释　a.
 口语的

记　col＋loqu＋ial→大家都说话的→口语的


colloquy
 ★★★［ˈkɒləkwi
 ］

释　n.
 谈话

记　col＋loqu＋y→共同说→谈话


elocution
 ★★★［ˌeləˈkju:ʃn
 ］

释　n.
 演说术

记　e＋locu＋tion→有技巧地说→演说术


epilogue
 ★★★［ˈepɪlɒɡ
 ］

释　n.
 尾声，后记

记　epi（在…后面）＋logu＋e→说在后面→尾声，后记


eulogy
 ★★★［ˈju:ləʤi
 ］

释　n.
 颂词，称赞

记　eu（好）＋log＋y→好话→颂词


locution
 ★★★［ləˈkju:ʃn
 ］

释　n.
 语言风格；惯用语

记　locu＋tion→语言风格；惯用语


loquacious
 ★★★［ləˈkweɪʃəs
 ］

释　a.
 多嘴的，话太多的

记　loqu＋acious（多…的）→话太多的


obloquy
 ★★★［ˈɒbləkwi
 ］

释　n.
 大骂，斥责

记　ob（逆，否定）＋loqu＋y→不说好话→大骂


philology
 ★★★［fɪˈlɒləʤi
 ］

释　n.
 语言学

记　philo（爱）＋log＋y→喜爱研究说话→语言学

用　classical philology 古典语言学


prologue
 ★★★［ˈprəʊlɒɡ
 ］

释　n.
 前言，序言

记　pro（在前）＋logu＋e→说在前面的（话）→前言


soliloquy
 ★★★［səˈlɪləkwi
 ］

释　n.
 自言自语；独白

记　soli（单独）＋loqu＋y→一个人说→自言自语；独白

例　The man quoted Hamlet's soliloquy
 . 这个人引用了哈姆雷特的独白。

372. long, leng=long 表示“长”


belong
 ★［bɪˈlɒŋ
 ］

释　v.
 属于

记　be（使）＋long→使长久（拥有）→属于


length
 ★［leŋθ
 ］

释　n.
 长度

记　leng＋th→长度


longevity
 ★［lɒnˈʤevəti
 ］

释　n.
 长命；寿命

记　long＋ev（时间）＋ity→长时间的存在→长命


longing
 ★［ˈlɒŋɪŋ
 ］

释　n.
 渴望

记　long＋ing→很长时间以来一直（想要）→渴望


long-sighted
 ★［ˌlɒŋˈsaɪtɪd
 ］

释　a.
 有远见的

记　long＋sight（眼光）＋ed→眼光很长远→有远见的

用　long-sighted development 有远见的发展


prolong
 ★［prəˈlɒŋ
 ］

释　v.
 延长

记　pro（向前）＋long→向前变长→延长


lengthen
 ★★［ˈleŋθən
 ］

释　v.
 延长，使变长

记　length＋en（使）→延长，使变长


longitude
 ★★［ˈlɒŋɡɪtju:d
 ］

释　n.
 经线

记　long＋itude→表示地球长度的线→经线；注意：相对于latitude“纬线”（lat宽+itude→表示地球宽度的线）

用　lines of longitude 经度线


elongate
 ★★★［ˈi:lɒŋɡeɪt
 ］

释　v.
 延长，伸长

记　e（表加强）＋long＋ate→使变长→延长

373. lop=run 表示“跑”


elope
 ★★［ɪˈləʊp
 ］

释　v.
 私奔

记　e（出）＋lop＋e→出跑→私奔


gallop
 ★★［ˈɡæləp
 ］

释　v./n.
 （马）飞奔，疾驰

记　gal＋lop→跑得很快→飞奔


interloper
 ★★★［ˈɪntələʊpə(r)
 ］

释　n.
 入侵者，干涉者

记　inter（在…之间）＋lop＋er→跑入二者之间→干涉者

374. lubr=slippery 表示“滑的”


lubric
 ★［ˈlu:brɪk
 ］

释　a.
 光滑的

记　lubr＋ic→光滑的


lubricate
 ★［ˈlu:brɪkeɪt
 ］

释　v.
 使润滑

记　lubric＋ate→使润滑


lubricant
 ★★［ˈlu:brɪkənt
 ］

释　n.
 润滑剂

记　lubric＋ant→润滑剂

用　lubricant oil 润滑油

例　I need some lubricant
 to lubricate the wheels and bearings of my car. 我需要一些润滑剂来润滑汽车的轮子和轴承。

375. luc, lust, lumin, lustr=light, to shine 表示“光；照亮”


illuminate
 ★［ɪˈlu:mɪneɪt
 ］

释　v.
 照亮；使明白

记　il（进入）＋lumin＋ate→进入光→照亮


illustrate
 ★［ˈɪləstreɪt
 ］

释　v.
 说明，阐明

记　il＋lustr＋ate→进入光→说明


luminous
 ★［ˈlu:mɪnəs
 ］

释　a.
 发亮的

记　lumin＋ous→照亮的→发亮的

用　luminous intensity 发光强度


lucent
 ★★［ˈlu:snt
 ］

释　a.
 发亮的

记　luc＋ent→照亮的→发亮的


lucid
 ★★［ˈlu:sɪd
 ］

释　a.
 透明的；清楚的

记　luc＋id→照亮的→清楚的

用　lucid explanation 清楚的解释


lustre
 ★★［ˈlʌstə(r)
 ］

释　n.
 光泽，光彩

记　lust＋re→光→光泽；同luster

用　metallic lustre 金属光泽


translucent
 ★★［trænsˈlu:snt; trænzˈlu:snt
 ］

释　a.
 半透明的

记　trans（横过）＋luc＋ent→光透过一部分的→半透明的

例　Stained-glass windows are translucent
 enough to admit some light. 彩色玻璃窗是半透明的，足可以透过一些光线。


elucidate
 ★★★［iˈlu:sɪdeɪt
 ］

释　v.
 阐明，解释

记　e（表加强）＋lucid＋ate→弄清楚→阐明

例　The media should be free and professional to elucidate
 the issues they saw. 媒体应自由、专业地阐明他们所看到的问题。


illustrious
 ★★★［ɪˈlʌstriəs
 ］

释　a.
 辉煌的；著名的

记　il（进入）＋lustr＋ious→光照耀的→辉煌的


lackluster
 ★★★［ˈlækˌlʌstə(r)
 ］

释　a.
 呆板的；毫无生气的

记　lack（缺少）＋luster（光泽）→不灵光→呆板的

用　lackluster sales 不温不火的销售情况


luminary
 ★★★［ˈlu:mɪnəri
 ］

释　n.
 发光体；杰出人物

记　lumin＋ary（表人或物）→发亮的人→杰出人物

例　Mr. Smith has become the luminary
 in this field. 史密斯先生已经成为该领域的杰出人物。


lustrous
 ★★★［ˈlʌstrəs
 ］

释　a.
 有光泽的

记　lustr＋ous→有光泽的

用　lustrous fibre 有光纤维


lusty
 ★★★［ˈlʌsti
 ］

释　a.
 精力充沛的；精神饱满的

记　lust＋y→人有光→满面红光的→精力充沛的

用　lusty singing 感情饱满的歌声

376. lud, lus=to play, play 表示“玩；戏剧”


illusion
 ★［ɪˈlu:ʒn
 ］

释　n.
 幻觉

记　il（进入）＋lus＋ion→被（幻觉）玩弄→幻觉


elusive
 ★★［iˈlu:sɪv
 ］

释　a.
 难懂的，难捉摸的

记　e（出）＋lus＋ive→玩得出神入化→难懂的


ludic
 ★★［ˈlu:dɪk
 ］

释　a.
 顽皮的；开玩笑的

记　lud＋ic→开玩笑的


prelude
 ★★［ˈprelju:d
 ］

释　n.
 序曲

记　pre（前）＋lud＋e→前面玩的、先演奏的→序曲


allude
 ★★★［əˈlu:d
 ］

释　v.
 提及；暗指

记　al（表加强）＋lud＋e→演戏→不直截了当→暗指

用　allude to 间接谈到；暗示

例　The boss did not allude
 to the growing scandal in his speech. 老板在发言中并没有提及这桩正闹得沸沸扬扬的丑闻。


collude
 ★★★［kəˈlu:d
 ］

释　v.
 勾结，串通

记　col（共同）＋lud＋e→共同玩弄手段→勾结

用　collude with the enemy 与敌人勾结


collusion
 ★★★［kəˈlu:ʒn
 ］

释　n.
 同谋；勾结

记　col＋lus＋ion→共同玩弄手段→勾结


delude
 ★★★［dɪˈlu:d
 ］

释　v.
 欺骗

记　de＋lud＋e→玩阴的（手段）→欺骗


delusion
 ★★★［dɪˈlu:ʒn
 ］

释　n.
 欺骗


elude
 ★★★［iˈlu:d
 ］

释　v.
 躲避；使…困惑

记　e（出）＋lud＋e→出去玩→躲出去→躲避

例　The fox eluded
 the hunters by turning back quickly. 狐狸一个急转身躲过了猎人的追捕。


interlude
 ★★★［ˈɪntəlu:d
 ］

释　n.
 （剧间）休息

记　inter（在…之间）＋lud＋e→在戏剧中间的暂停→休息


ludicrous
 ★★★［ˈlu:dɪkrəs
 ］

释　a.
 滑稽的，可笑的

记　ludicr（=lud）＋ous→闹着玩的→可笑的

377. lun(i)=moon 表示“月亮”


lunar
 ★［ˈlu:nə(r)
 ］

释　a.
 月亮的

记　lun＋ar→月亮的


lunula
 ★★［ˈlu:nju:lə
 ］

释　n.
 新月状物

记　lun＋ula→新月状物


lunatic
 ★★★［ˈlu:nətɪk
 ］

释　n.
 疯子；极愚蠢的人 a.
 极蠢的

记　lun＋atic→人们认为精神病与月的盈亏有关→疯子

词源故事　该词源自拉丁语luna（月亮）。在罗马神话中Luna是月亮女神，传说人的发狂是受她的影响。自罗马时代西方就一直流传：精神病与月的盈亏有关，在月亮逐渐变圆之时，精神病患者就会随之更加狂乱，lunatic“疯子”即源于此，该词现在还引申为“极愚蠢的人”。

378. lyr=lute 表示“笛子”


lyrical
 ★［ˈlɪrɪkl
 ］

释　a.
 （诗）抒情的；极热情的；狂热的

用　a lyrical melody 抒情旋律


lyricist
 ★［ˈlɪrɪsɪst
 ］

释　n.
 歌词作者；抒情诗人

记　lyric＋ist→抒情诗人


lyrics
 ★［ˈlɪrɪks
 ］

释　n.
 歌词


lyric
 ★★［ˈlɪrɪk
 ］

释　n.
 抒情诗；歌词 a.
 抒情的

记　lyr＋ic→用笛子抒情→抒情诗

用　lyric poem 抒情诗

379. lys, lyst=to break down 表示“裂开；分解”


analysis
 ★［əˈnæləsɪs
 ］

释　n.
 分析

记　ana（在旁边）＋lys＋is→向两旁分开→分析


analytic
 ★［ˌænəˈlɪtɪk
 ］

释　a.
 分析的

记　ana＋lyt（=lys）＋ic→向两边分开的→分析的

用　analytic philosophy 分析哲学


analyse
 ★★［ˈænəlaɪz
 ］

释　（=analyze）v.
 分析

记　ana＋lys＋e→分析


catalyst
 ★★［ˈkætəlɪst
 ］

释　n.
 催化剂

记　cata（向下）＋lyst→（促进）向下分解→催化剂


paralysis
 ★★★［pəˈræləsɪs
 ］

释　n.
 麻痹；瘫痪

记　para（旁边）＋lys＋is→向旁边分开了→不能动了→麻痹

用　infantile paralysis 小儿麻痹症

380. mach, mech=machine 表示“机器”


machine
 ★［məˈʃi:n
 ］

释　n.
 机器

记　mach＋ine→机器


mechanic
 ★［məˈkænɪk
 ］

释　n.
 机械师

记　mechan（=mech）＋ic（表人）→机械师


mechanise
 ★［ˈmekənaɪz
 ］

释　（=mechanize）v.
 机械化

记　mechan（=mech）＋ise→机械化


machination
 ★★★［ˌmæʃɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 阴谋

记　machin（=mach）＋ation→砸碎机器→搞阴谋→阴谋

381. maci=lean 表示“瘦”


emaciate
 ★★★［ɪˈmeɪʃieɪt
 ］

释　v.
 使憔悴；瘦弱

记　e（使）＋maci＋ate→瘦弱


emaciated
 ★★★［ɪˈmeɪʃieɪtɪd
 ］

释　a.
 瘦弱的，憔悴的

用　emaciated body 消瘦的身形


emaciation
 ★★★［ɪˌmeɪsiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 消瘦；衰弱


macilent
 ★★★［ˈmæsɪlənt
 ］

释　a.
 瘦的

记　macil（=maci）＋ent→瘦的

382. maj=great 表示“大，伟大”


majesty
 ★［ˈmæʤəsti
 ］

释　n.
 雄伟

记　maj＋esty→宏大→雄伟


major
 ★［ˈmeɪʤə(r)
 ］

释　a.
 较大的；主要的

记　maj＋or→较大的


majority
 ★［məˈʤɒrəti
 ］

释　n.
 大多数

记　major＋ity→主要部分→大多数


mayor
 ★［meə(r)
 ］

释　n.
 市长

记　may（=maj）＋or→手握较大权力的人→市长


majestic
 ★★［məˈʤestɪk
 ］

释　a.
 雄伟的

记　maj＋estic（表形容词，参考：agrestic a.
 农村的）→宏大的→雄伟的

用　majestic valley 雄伟的山谷

383. mall=hammer 表示“锤子”


mallet
 ★［ˈmælɪt
 ］

释　n.
 小锤子

记　mall＋et（小）→小锤子


malleate
 ★★［ˈmælɪeɪt
 ］

释　v.
 锻，压延，将…锤薄

记　malle（=mall）＋ate→用锤子锤→将…锤薄


malleable
 ★★★［ˈmæliəbl
 ］

释　a.
 可锻造的；可塑的

记　malle（=mall）＋able→可锻造的

用　malleable casting 可锻铸件

384. mamm=breast 表示“乳房”


mammal
 ★［ˈmæml
 ］

释　n.
 哺乳动物

记　mamm＋al→有乳房的动物→哺乳动物


mammalian
 ★★★［mæˈmeɪliən
 ］

释　a.
 哺乳动物的，哺乳纲的

记　mammal＋ian→哺乳动物的

用　mammalian cells 哺乳动物细胞


mammality
 ★★★［məˈmæləti
 ］

释　n.
 哺乳动物

记　mammal＋ity→哺乳动物

385. man, main=to stay 表示“逗留”


main
 ★［meɪn
 ］

释　a.
 主要的；最重要的

记　留下的都是主要的→主要的


maintain
 ★［meɪnˈteɪn
 ］

释　v.
 维持

记　main＋tain（拿）→拿住，留住→维持


remain
 ★［rɪˈmeɪn
 ］

释　v.
 剩余

记　re（一再）＋main→一再留下→剩余


permanent
 ★［ˈpɜ:mənənt
 ］

释　a.
 持久的

记　per（自始至终）＋man＋ent→始终逗留的→持久的

用　permanent address 永久住址


remainder
 ★［rɪˈmeɪndə(r)
 ］

释　n.
 剩余物

记　remain＋der（表名词，参考：attainder n.
 被剥夺公民权及财产）→剩余物


immanent
 ★★★［ˈɪmənənt
 ］

释　a.
 天生的；内在的

记　im（向内）＋man＋ent→留在内部的→内在的

用　immanent contradiction 内在矛盾

386. man(i), manu=hand 表示“手”


manage
 ★［ˈmænɪʤ
 ］

释　v.
 办理；管理

记　man＋age→用手做→引申为管理


manifest
 ★［ˈmænɪfest
 ］

释　a.
 明显的 v.
 表明；证实

记　mani＋fest（打击）→用手打出→不隐藏→表明


manual
 ★［ˈmænjuəl
 ］

释　a.
 手工的 n.
 手册

记　man＋ual→手工的


manufacture
 ★［ˌmænjuˈfæktʃə(r)
 ］

释　v.
 制造 n.
 制造（业）

记　manu＋fact（做）＋ure→用手做→制造


manuscript
 ★［ˈmænjuskrɪpt
 ］

释　n.
 手抄本；原稿

记　manu＋script（写）→手抄本


manacle
 ★★［ˈmænəkl
 ］

释　n.
 手铐；束缚

记　man＋acle（表物）→手上的东西→手铐


emanate
 ★★★［ˈeməneɪt
 ］

释　v.
 散发，发出；起源

记　e（出）＋man＋ate→用手发出、散出→散发

用　emanate from 源自

387. mand=to order 表示“命令”


command
 ★［kəˈmɑ:nd
 ］

释　v.
 指挥

记　com（表加强）＋mand→命令→指挥


demand
 ★［dɪˈmɑ:nd
 ］

释　v.
 苛求

记　de（表加强）＋mand→一再令人做→苛求


countermand
 ★★★［ˌkaʊntəˈmɑ:nd
 ］

释　v.
 撤销（命令）

记　counter（相反）＋mand→反命令→撤销命令

例　The election commission has countermanded
 voting on the grounds of intimi-dation. 选举委员会因为受到了恐吓而撤销了选举。


mandate
 ★★★［ˈmændeɪt
 ］

释　v.
 命令

记　mand＋ate→命令


remand
 ★★★［rɪˈmɑ:nd
 ］

释　n./v.
 召回

记　re（回）＋mand→命令回来→召回

388. mar(i), marin=sea 表示“海洋”


marine
 ★［məˈri:n
 ］

释　a.
 海的

记　mar＋ine（有…性质的）→海的


submarine
 ★［ˌsʌbməˈri:n
 ］

释　a.
 海底的 n.
 潜水艇

记　sub（下）＋marine→在海下面→海底的


maritime
 ★★［ˈmærɪtaɪm
 ］

释　a.
 海的；海运的；沿海的

记　mari＋time→海的

用　maritime climate 海洋气候


mariculture
 ★★★［ˈmærɪkʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 水产养殖

记　mari＋cult（培养）＋ure→水产养殖

用　mariculture zone 海产养殖区


mariner
 ★★★［ˈmærɪnə(r)
 ］

释　n.
 水手，船员

记　marin＋er→与海打交道的人→船员

389. mark, marc=sign 表示“记号；符号”


bookmark
 ★［ˈbʊkmɑ:k
 ］

释　n.
 书签

记　book（书）＋mark→在书里做记号→书签


hallmark
 ★［ˈhɔ:lmɑ:k
 ］

释　n.
 明显标志，特征

记　hall（大）＋mark→大的记号→明显标志

词源故事　1300年，英王爱德华一世下令，凡金银制品未打上伦敦金业公会的纯度印记均不得出售。打印记的工作是在该公会的所在地Goldsmiths' Hall进行的，因此金银纯度印记就被称为hallmark，并沿用至今。hallmark后被用以泛指“商品质量标记”，引申为“标志”或“特征”。


remark
 ★［rɪˈmɑ:k
 ］

释　n.
 评论；意见

记　re（一再）＋mark→一再做记号→评论


remarkable
 ★［rɪˈmɑ:kəbl
 ］

释　a.
 非凡的；值得注意的

记　re（一再）＋mark＋able→一再让人做记号→不平常的→非凡的

用　remarkable courage 非凡的勇气


trademark
 ★［ˈtreɪdmɑ:k
 ］

释　n.
 商标

记　trade（贸易）＋mark→为方便贸易所作的记号→商标


unmarked
 ★［ˌʌnˈmɑ:kt
 ］

释　a.
 无记号的；未被注意的

记　un＋mark＋ed→无记号的


landmark
 ★★［ˈlændmɑ:k
 ］

释　n.
 里程碑；界标，地标

记　land（地）＋mark→地上的记号→里程碑


demarcate
 ★★★［ˈdi:mɑ:keɪt
 ］

释　v.
 划界，划分界线

记　de（表加强）＋marc＋ate→加强记号→划界

390. mascul=male 表示“雄性”


masculine
 ★［ˈmæskjəlɪn
 ］

释　a.
 男子气的

记　mascul＋ine（具有…性质的）→男子气的

用　masculine physique 男性体魄


emasculate
 ★★★［iˈmæskjuleɪt
 ］

释　v.
 阉割

记　e（除去）＋mascul＋ate→除去雄性器官→阉割


emasculation
 ★★★［iˌmæskjuˈleɪʃn
 ］

释　n.
 阉割；柔弱；去势

391. matern, matr(i)=mother 表示“母性，母亲”


matron
 ★［ˈmeɪtrən
 ］

释　n.
 主妇；保姆

记　matr＋on→母亲→主妇


matriarch
 ★★［ˈmeɪtriɑ:k
 ］

释　n.
 女家长

记　matri＋arch（统治者）→女家长


maternal
 ★★★［məˈtɜ:nl
 ］

释　a.
 母亲的，母性的

记　matern＋al→母亲的

用　maternal love 母爱


maternity
 ★★★［məˈtɜ:nəti
 ］

释　n.
 母性；产科医院

记　matern＋ity→母性


matrix
 ★★★［ˈmeɪtrɪks
 ］

释　n.
 母体；子宫

记　matr＋i＋x→母亲→母体

392. me=to go 表示“走”


permeate
 ★［ˈpɜ:mieɪt
 ］

释　v.
 渗透；影响

记　per（贯穿）＋me＋ate→渗透

用　permeate through/into 渗入；be permeated with 受…熏陶

例　Rain had permeated
 into the old walls. 雨水渗进了古老的墙壁。


permeable
 ★★★［ˈpɜ:miəbl
 ］

释　a.
 可渗透的，有浸透性的

记　per（贯穿）＋me＋able→可渗透的

用　permeable material 渗透性材料

393. med(i), mid=middle 表示“中间”


intermediate
 ★［ˌɪntəˈmi:diət
 ］

释　a.
 中间的，居中的；中级的 n.
 媒介物

记　inter（在…之间）＋medi＋ate（具有…的）→中间的

用　intermediate level exam 中级考试


media
 ★［ˈmi:diə
 ］

释　n.
 大众传播媒介，新闻媒体

记　medi＋a→中间的媒介→新闻媒体


medial
 ★［ˈmi:diəl
 ］

释　a.
 中间的；平均的

记　med＋ial→中间的


mediator
 ★［ˈmi:dieɪtə(r)
 ］

释　n.
 调解人

记　medi＋at(e)＋or（表人）→中间人→调解人


Medieval
 ★［ˌmediˈi:vl
 ］

释　a.
 中世纪的，中古的

记　medi＋ev（时间）＋al→中世纪的


medium
 ★［ˈmi:diəm
 ］

释　n.
 媒介物

记　med＋ium→中间物→媒介物


midday
 ★［ˌmɪdˈdeɪ
 ］

释　n.
 正午

记　mid＋day→正午


middle
 ★［ˈmɪdl
 ］

释　n.
 中间 a.
 中间的

记　mid＋dle→中部的→中间的


midnight
 ★［ˈmɪdnaɪt
 ］

释　n.
 午夜

记　mid＋night（夜晚）→午夜


midst
 ★［mɪdst
 ］

释　n.
 中间

记　mid＋st→中间


midsummer
 ★［ˌmɪdˈsʌmə(r)
 ］

释　n.
 仲夏；夏至

记　mid＋summer（夏天）→仲夏


immediate
 ★★［ɪˈmi:diət
 ］

释　a.
 即刻的；直接的

记　im（无）＋medi＋ate→无中间过程的→直接的


intermediary
 ★★★［ˌɪntəˈmi:diəri
 ］

释　n.
 仲裁者 a.
 中间的；媒介的

记　inter（在…之间）＋medi＋ary→中间的→媒介的


meddle
 ★★★［ˈmedl
 ］

释　v.
 干预，干涉；乱动

记　med＋dle→在中间干涉→干涉

用　meddle in 干预；meddle with 乱动（他人之物）


median
 ★★★［ˈmi:diən
 ］

释　a.
 中央的

记　med＋ian→中央的

394. medit=to ponder 表示“思考”


meditate
 ★★［ˈmedɪteɪt
 ］

释　v.
 思考

记　medit＋ate→思考

例　The congressman is meditating
 a reply to his critics. 那位国会议员正在思索如何回复他的批评者。


meditation
 ★★［ˌmedɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 沉思，冥想；默念


meditative
 ★★［ˈmedɪtətɪv
 ］

释　a.
 沉思的；善于思考的

用　meditative eyes 沉思的目光


premeditate
 ★★★［ˌpri:ˈmedɪteɪt
 ］

释　v.
 预先思考

记　pre（预先）＋meditate→预先考虑

例　We knew that the crime had been premeditated
 . 我们知道这一犯罪行为是有预谋的。


premeditated
 ★★★［ˌpri:ˈmedɪteɪtɪd
 ］

释　a.
 预谋的，事先计划的


unpremeditated
 ★★★［ˌʌnpri:ˈmedɪteɪtɪd
 ］

释　a.
 非预谋的

记　un（非）＋premeditated→非预谋的

395. melior=better 表示“更好”


ameliorate
 ★★★［əˈmi:liəreɪt
 ］

释　v.
 改善，改良

记　a（表加强）＋melior＋ate→改善

例　Steps have been taken to ameliorate
 the situation. 人们已经采取措施来改善现状。


amelioration
 ★★★［əˌmi:liəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 改善，改进


meliorable
 ★★★［ˈmi:liərəbl
 ］

释　a.
 可改善的，可改进的，可改良的

记　melior＋able→可改善的


meliorate
 ★★★［ˈmi:liəreɪt
 ］

释　v.
 改善，改良，变好

记　melior＋ate→改善


melioration
 ★★★［ˌmi:liəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 改善

用　melioration measures 改善措施


meliorative
 ★★★［ˈmi:liəreɪtɪv
 ］

释　a.
 改善的，改良性的

396. memor, member, mnes, mnem=memory, to remember 表示“记忆”


commemorable
 ★［kəˈmemərəbl
 ］

释　a.
 值得纪念的

记　com（表加强）＋memor＋able→值得纪念的


commemorate
 ★［kəˈmeməreɪt
 ］

释　v.
 纪念

记　com＋memor＋ate→纪念


memorial
 ★［məˈmɔ:riəl
 ］

释　n.
 纪念物，纪念碑 a.
 纪念的；悼念的

记　memor＋ial→纪念物；纪念的


memorise
 ★［ˈmeməraɪz
 ］

释　（=memorize）v.
 记住，熟记

记　memor＋ise→记住

例　The interviewee could memorise
 some scripted answers first and then hand out the list of questions that the reporters would be allowed to ask. 被采访者首先可熟记写好的答案，然后交给记者一个允许提问的问题清单。


memory
 ★［ˈmeməri
 ］

释　n.
 记忆，记忆力

记　memor＋y→记忆


remember
 ★［rɪˈmembə(r)
 ］

释　v.
 回忆；记住

记　re（重新）＋member→重新想起→回忆；记住


memorable
 ★★［ˈmemərəbl
 ］

释　a.
 容易记住的；值得纪念的，难忘的

记　memor＋able（可…的）→可记忆的→容易记住的


memorandum
 ★★［ˌmeməˈrændəm
 ］

释　n.
 备忘录

记　memor＋andum→（帮助）记忆的东西→备忘录


amnesia
 ★★★［æmˈni:ziə
 ］

释　n.
 健忘症

记　a（无）＋mnes＋ia（病）→无记忆的病→健忘症

例　His amnesia
 was caused by a bump in the head. 他的健忘症是由脑部的肿块引起的。


amnesty
 ★★★［ˈæmnəsti
 ］

释　n.
 赦免

记　a（不）＋mnes＋ty→不再记（恨）→赦免

词源故事　amnesty源自古希腊语，据说历史上第一个实行大赦的人是一位古希腊将军。他说他愿意宽恕他的敌人，从此不念旧恶，忘却过去。amnesty即源于表示“忘却”的希腊语词。


immemorial
 ★★★［ˌɪməˈmɔ:riəl
 ］

释　a.
 远古的；无法追忆的

记　im（不）＋memor＋ial→不能记得的→无法追忆的

用　immemorial usage 古老的惯例

397. mend=to correct 表示“修改”


amend
 ★［əˈmend
 ］

释　v.
 改正

记　a（表加强）＋mend→改正


recommend
 ★［ˌrekəˈmend
 ］

释　v.
 推荐；劝告

记　re（一再）＋com（共同）＋mend→一再让一起修改→劝告


amendment
 ★★★［əˈmendmənt
 ］

释　n.
 改正；（宪法）修正

记　amend＋ment→改正

用　propose an amendment 提出修改建议


emend
 ★★★［iˈmend
 ］

释　v.
 改正；修订

记　e（表加强）＋mend→改正

例　These are the famous writer's collating manuscripts and emending
 texts. 这些是那位著名作家的整理手稿和修订文本。


emendation
 ★★★［ˌi:menˈdeɪʃn
 ］

释　n.
 校订

记　emend＋ation→校订

398. mendic=beg 表示“乞讨”


mendicancy
 ★★★［ˈmendɪkənsi
 ］

释　n.
 乞丐；行乞修道士


mendicant
 ★★★［ˈmendɪkənt
 ］

释　n.
 乞丐

记　mendic＋ant（表人）→乞丐


mendicity
 ★★★［menˈdɪsəti
 ］

释　n.
 乞丐生活；化缘

记　mendic＋ity（表状态）→乞丐生活

399. ment=mind 表示“心思；神智”


comment
 ★［ˈkɒment
 ］

释　n.
 评论，评注

记　com（共同）＋ment→共同思考→评论


mental
 ★［ˈmentl
 ］

释　a.
 智力的；精神的

记　ment＋al→智力的


mentation
 ★［menˈteɪʃn
 ］

释　n.
 心智活动

记　ment＋ation→心智活动


mention
 ★［ˈmenʃn
 ］

释　v./n.
 提到，论及

记　ment＋ion→思考到→想到→提到


demented
 ★★★［dɪˈmentɪd
 ］

释　a.
 失去理智的

记　de（去掉）＋ment＋ed→去掉心智→失去理智的


mentor
 ★★★［ˈmentɔ:(r)
 ］

释　n.
 顾问；导师；指导者

记　ment＋or→精神上的指导者→导师

词义溯源　该词源自荷马史诗《奥德赛》，Mentor是英雄奥德修斯的挚友。奥德修斯出征特洛伊时托付他照顾家庭，此后Mentor抚养教育奥德修斯之子，阻止别人向奥德修斯之妻求婚，尽责守约。因此mentor意为“导师；良师益友；可信赖的顾问”。

400. merc, merch=trade 表示“商业，交易”


commerce
 ★［ˈkɒmɜ:s
 ］

释　n.
 商业

记　com（共同）＋merc＋e→双方进行交易→商业


commercial
 ★［kəˈmɜ:ʃl
 ］

释　a.
 商业的 n.
 商业广告

记　com＋merc＋ial→商业的


merchant
 ★［ˈmɜ:tʃənt
 ］

释　n.
 商人

记　merch＋ant→商人


mercantile
 ★★［ˈmɜ:kəntaɪl
 ］

释　a.
 贸易的，商业的；商人的

记　merc＋ant＋ile→商人的

用　mercantile bill 商业票据


merchandise
 ★★［ˈmɜ:tʃəndaɪs
 ］

释　（=merchandize）n.
 商品

记　merch＋and＋ise→用来交易的东西→商品

401. merg, mers=to sink 表示“沉，没”


emerge
 ★［iˈmɜ:ʤ
 ］

释　v.
 浮现

记　e（出）＋merg＋e→水落石出→浮现


emergency
 ★［iˈmɜ:ʤənsi
 ］

释　n.
 突然事件

记　e＋merg＋ency→突然出现→突然事件


emersion
 ★［iˈmɜ:ʃn
 ］

释　n.
 浮现，出现

记　e＋mers＋ion→沉下又出现→浮现


immerge
 ★［iˈmɜ:ʤ
 ］

释　v.
 浸没

记　im（进入）＋merg＋e→沉没进去→浸没


immerse
 ★［ɪˈmɜ:s
 ］

释　v.
 沉浸

记　im＋mers＋e→沉进去→沉浸


merge
 ★［mɜ:ʤ
 ］

释　v.
 合并，融合

记　merg＋e→沉下→融为一体→合并


submerge
 ★［səbˈmɜ:ʤ
 ］

释　v.
 沉没，淹没

记　sub（下）＋merg＋e→沉下去→沉没


submersion
 ★［səbˈmɜ:ʃn
 ］

释　n.
 沉没

记　sub＋mers＋ion→沉下去→沉没

402. meta

①=to change 表示“改变”


metabolism
 ★★［məˈtæbəlɪzəm
 ］

释　n.
 新陈代谢

记　meta＋bol（球，引申为“循环”）＋ism（表行为）→体内循环变化→新陈代谢

用　drug metabolism 药物代谢


metaphor
 ★★［ˈmetəfɔ:(r)
 ］

释　n.
 隐喻

记　meta＋phor（带来）→（语言）改变着说→隐喻

②=beyond 表示“超过”


metabiology
 ★★★［ˌmetəbaɪˈɒləʤi
 ］

释　n.
 超生物学

记　meta＋biology（生物学）→超生物学


metapsychology
 ★★★［ˌmetəsaɪˈkɒləʤi
 ］

释　n.
 超心理学

记　meta＋psych（精神）＋ology（…学）→超心理学

③=after, behind 表示“后，在后”


metainfective
 ★★★［ˌmetəɪnˈfektɪv
 ］

释　a.
 传染后的

记　meta＋infect（感染）＋ive→感染后的→传染后的

403. meter, metr(y), meas, mens=to measure 表示“计量，测量”


diameter
 ★［daɪˈæmɪtə(r)
 ］

释　n.
 直径

记　dia（穿过）＋meter→穿过（圆心）测量→直径


dimension
 ★［dɪˈmenʃn
 ］

释　n.
 大小，面积

记　di（分开）＋mens＋ion→分开测量以计算→面积


geometry
 ★［ʤiˈɒmətri
 ］

释　n.
 几何学

记　geo（地）＋metry→测量地面→几何学


immeasurable
 ★［ɪˈmeʒərəbl
 ］

释　a.
 不能测量的

记　im（不）＋measur(e)＋able→不能测量的

用　immeasurable losses 不可估量的损失


immense
 ★［ɪˈmens
 ］

释　a.
 无限的；广大的

记　im＋mens＋e→不能测量→无限的


measure
 ★［ˈmeʒə(r)
 ］

释　v.
 测量，测定

记　meas＋ure→测量


metre
 ★［ˈmi:tə(r)
 ］

释　（=meter）n.
 计；米 v.
 用仪表测量


parameter
 ★［pəˈræmɪtə(r)
 ］

释　n.
 ［pl.
 ］界限，范围；参数

记　para（辅助）＋meter→辅助测量→参量→参数

用　arbitrary parameter 任意参数


symmetry
 ★［ˈsɪmətri
 ］

释　n.
 对称

记　sym（共同）＋metry→两边测量相同→对称


thermometer
 ★［θəˈmɒmɪtə(r)
 ］

释　n.
 温度计

记　thermo（热）＋meter→测量热度的仪器→温度计


asymmetry
 ★★［ˌeɪˈsɪmətri
 ］

释　n.
 不对称

记　a（不）＋symmetry→不对称


barometer
 ★★［bəˈrɒmɪtə(r)
 ］

释　n.
 气压计

记　baro（压力）＋meter→测量压力的仪器→气压计


commeasure
 ★★［kəˈmeʒə(r)
 ］

释　v.
 （在大小等方面）与…相等

记　com（共同）＋measure→测量尺寸相同→与…相等


commensurate
 ★★★［kəˈmenʃərət
 ］

释　a.
 相等的；相称的

记　com（共同）＋mens＋ur＋ate→测量尺寸相同→相等的

用　commensurate with 与…相当


metrical
 ★★★［ˈmetrɪkl
 ］

释　a.
 测量的；韵律的

记　metr＋ical→测量的

用　metrical psalms 韵文诗篇


perimeter
 ★★★［pəˈrɪmɪtə(r)
 ］

释　n.
 周长

记　peri（周围）＋meter→测量周围的长度→周长

404. migr=to remove 表示“迁移”


immigrate
 ★［ˈɪmɪɡreɪt
 ］

释　v.
 移民入境

记　im（进入）＋migr＋ate→移入→移民入境


migrant
 ★［ˈmaɪɡrənt
 ］

释　n.
 候鸟；迁移者

记　migr＋ant（表人或物）→迁移的鸟→候鸟


migrate
 ★［maɪˈɡreɪt
 ］

释　v.
 迁移，移居

记　migr＋ate→迁移


emigrate
 ★★［ˈemɪɡreɪt
 ］

释　v.
 移居国外

记　e（出）＋migr＋ate→移居国外


migraine
 ★★★［ˈmi:ɡreɪn; ˈmaɪɡreɪn
 ］

释　n.
 偏头痛

记　migr＋aine→移来移去的（头痛）→偏头痛

405. milit=soldier, to fight 表示“兵；战斗”


militant
 ★［ˈmɪlɪtənt
 ］

释　a.
 好战的

记　milit＋ant→好战的

用　militant organisation 好战组织


military
 ★［ˈmɪlətri
 ］

释　a.
 军队的

记　milit＋ary→战斗的→军队的


militate
 ★★［ˈmɪlɪteɪt
 ］

释　v.
 产生（不利）影响

记　milit＋ate→用兵（阻挡）→产生（不利）影响


militancy
 ★★★［ˈmɪlɪtənsi
 ］

释　n.
 好战（性）；交战状态

记　milit＋ancy→好战

406. min=to project 表示“伸出，突出”


prominent
 ★［ˈprɒmɪnənt
 ］

释　a.
 显著的；杰出的

记　pro（向前）＋min＋ent→向前突出→杰出的


eminent
 ★★［ˈemɪnənt
 ］

释　a.
 杰出的，突出的

记　e＋min＋ent→突出的


eminence
 ★★★［ˈemɪnəns
 ］

释　n.
 杰出，著名

记　e（出）＋min＋ence→凸显的状态→著名


imminent
 ★★★［ˈɪmɪnənt
 ］

释　a.
 急迫的；即将来临的

记　im（进入）＋min＋ent→将要伸进来的→即将来临的

用　imminent danger 迫在眉睫的危险


pre-eminent
 ★★★［ˌpri:ˈemɪnənt
 ］

释　a.
 卓越的，杰出的

记　pre（前）＋eminent→向前突出的→杰出的


prominence
 ★★★［ˈprɒmɪnəns
 ］

释　n.
 杰出，突出；声望

记　pro（向前）＋min＋ence→突出的状态→突出

例　Though Mark is only nineteen years old, he is rising to prominence
 in the fashion design field. 尽管马克年仅19岁，他在服装设计领域却声望渐高。


supereminent
 ★★★［ˌs(j)u:pərˈemɪnənt
 ］

释　a.
 卓越的

记　super（超级）＋eminent→超级突出的→卓越的

407. min(i)=small 表示“小”


diminish
 ★［dɪˈmɪnɪʃ
 ］

释　v.
 减少；缩小

记　di（分开）＋min＋ish→分开变小→缩小

例　As the one lone ember's flame diminished
 , there was a momentary glow and then its fire was no more. 这块孤零零的余烬渐微，火光闪耀片刻便熄灭了。


miniature
 ★［ˈmɪnətʃə(r)
 ］

释　n.
 小型物；雏形

记　mini＋ature（物）→小东西→小型物


minify
 ★［ˈmɪnɪfaɪ
 ］

释　v.
 使…缩小

记　mini＋fy→使…缩小


minimise
 ★［ˈmɪnɪmaɪz
 ］

释　（=minimize）v.
 使缩小到最少

记　min＋im＋ise→使缩小到最少

例　Doctors are doing everything to minimise
 the risk of infection. 医生正竭尽全力降低感染的风险。


minor
 ★［ˈmaɪnə(r)
 ］

释　a.
 较小的；较少的

记　min＋or→较小的


minus
 ★［ˈmaɪnəs
 ］

释　prep.
 减去

记　min＋us→变少→减去


minute
 ★

释　［ˈmɪnɪt
 ］n.
 分钟［maiˈnju:t
 ］a.
 微小的，细微的

记　min＋ute→小的→微小的


diminution
 ★★★［ˌdɪmɪˈnju:ʃn
 ］

释　n.
 减少，缩减

记　di＋minu（=mini）＋tion→减少，缩减


mince
 ★★★［mɪns
 ］

释　v.
 切碎；小步走路

记　min＋ce→弄小→切碎


minutia
 ★★★［maɪˈnju:ʃiə
 ］

释　n.
 细枝末节

记　min＋ut＋ia→小事件→细枝末节

408. mir=wonder, to look 表示“惊奇；看”


admire
 ★［ədˈmaɪə(r)
 ］

释　v.
 羡慕

记　ad（表加强）＋mir＋e→很惊奇→羡慕


miracle
 ★［ˈmɪrəkl
 ］

释　n.
 奇迹

记　mir＋acle（表物）→让人惊奇的东西→奇迹


miraculous
 ★［mɪˈrækjələs
 ］

释　a.
 奇迹般的

记　mirac（le）＋ul＋ous→奇迹般的


mirror
 ★［ˈmɪrə(r)
 ］

释　n.
 镜子

记　mir＋r＋or→能看见自己的东西→镜子


mirage
 ★★★［ˈmɪrɑ:ʒ
 ］

释　n.
 奇景；海市蜃楼

记　mir＋age→让人惊奇的现象→奇景


mirth
 ★★★［mɜ:θ
 ］

释　n.
 欢乐，高兴

记　mir＋th→惊喜的状态→欢乐

409. misc, med, ming=to mix 表示“混淆”


mingle
 ★［ˈmɪŋɡl
 ］

释　v.
 （使）混合；相交往

记　ming＋le→混合


medley
 ★★［ˈmedli
 ］

释　n.
 混合歌曲；混杂

记　med＋ley→混合的状态→混杂


immiscible
 ★★★［ɪˈmɪsəbl
 ］

释　a.
 不能混合的

记　im（不）＋misc＋ible→不能混合的

用　immiscible fluid 不互溶液体


miscellany
 ★★★［mɪˈseləni
 ］

释　n.
 混合物

记　misc＋ellany→混合物


miscible
 ★★★［ˈmɪsəbl
 ］

释　a.
 可混合的

记　misc＋ible→可混合的


nonmiscible
 ★★★［nɒnˈmɪsəbl
 ］

释　a.
 不可混淆的

记　non（不）＋miscible→不可混淆的

410. miser=wretched 表示“可怜的”


miser
 ★［ˈmaɪzə(r)
 ］

释　n.
 小气鬼

记　小气鬼活得很可怜


miserable
 ★［ˈmɪzrəbl
 ］

释　a.
 可怜的；痛苦的

记　miser＋able→可怜的

例　He had everything that was possible, but he was always very sad and miserable
 . 他应有尽有，但却总是一副忧心忡忡、痛苦万分的样子。


misery
 ★［ˈmɪzəri
 ］

释　n.
 可怜

记　miser＋y→可怜


commiserate
 ★★★［kəˈmɪzəreɪt
 ］

释　v.
 同情，怜悯

记　com（表加强）＋miser＋ate→觉得非常可怜→怜悯

例　Katherine did not exult in her rival's fall; on the contrary, she commiserated
 her. 凯瑟琳并未因对手的失败而欣喜若狂，相反，她同情她。

411. miss, mit=to send, to cast 表示“送，放出”


admit
 ★［ədˈmɪt
 ］

释　v.
 许可入学等；承认

记　ad（表加强）＋mit→送来→许可入学等


commission
 ★［kəˈmɪʃn
 ］

释　n.
 委员会；委任

记　com（共同）＋miss＋ion→共同送出（选出）的人→委员会


commit
 ★［kəˈmɪt
 ］

释　v.
 委托；委任

记　com＋mit→共同送→委任


dismiss
 ★［dɪsˈmɪs
 ］

释　v.
 解散；罢免

记　dis（表加强）＋miss→解散


emission
 ★［iˈmɪʃn
 ］

释　n.
 发出；放射

记　e（出）＋miss＋ion→发出


emit
 ★［iˈmɪt
 ］

释　v.
 发光；发出（味等）

记　e＋mit→发出（味等）


intermittent
 ★［ˌɪntəˈmɪtənt
 ］

释　a.
 间歇的


mission
 ★［ˈmɪʃn
 ］

释　n.
 派遣；使命

记　miss＋ion→送出→派遣

词源故事　mission和missionary（传教士）均来源于拉丁动词mittere“to send”（派遣），另外用作宗教术语的Mass（弥撒）的词源massa“dismissal”（解散，遣散）也派生自拉丁动词mittere。


missionary
 ★［ˈmɪʃənri
 ］

释　a.
 传道的 n.
 教士

记　mission＋ary→（肩负传教）使命→教士


permission
 ★［pəˈmɪʃn
 ］

释　n.
 允许

记　per（自始至终）＋miss＋ion→始终在送出→允许

用　without permission 未经允许


permit
 ★

释　［pəˈmɪt
 ］v.
 许可，允许［ˈpɜ:mɪt
 ］n.
 许可，允许

记　per＋mit→始终放出来→许可


submit
 ★［səbˈmɪt
 ］

释　v.
 使屈服；提出

记　sub（下）＋mit→下面的送出来→提出

用　submit to 屈服，忍受

例　Please submit
 a handwritten draft of your paper. 请上交一份你的论文的手稿。


transmission
 ★［trænsˈmɪʃn; trænzˈmɪʃn
 ］

释　n.
 转送；传达

记　trans（横过）＋miss＋ion→跨距离送→转送


transmit
 ★［trænsˈmɪt; trænzˈmɪt
 ］

释　v.
 寄送；传达

记　trans＋mit→传达


emissary
 ★★★［ˈemɪsəri
 ］

释　n.
 使者，密使

记　e（出）＋miss＋ary（表人）→送出去的人→使者


permissive
 ★★★［pəˈmɪsɪv
 ］

释　a.
 准许的；纵容的

记　per（自始至终）＋miss＋ive→准许的


remiss
 ★★★［rɪˈmɪs
 ］

释　a.
 怠慢的；粗心的

记　re（一再）＋miss→一再放走的→粗心的


remit
 ★★★［rɪˈmɪt
 ］

释　v.
 汇款；饶恕

记　re（一再）＋mit→（把钱）一再送出去→汇款


submission
 ★★★［səbˈmɪʃn
 ］

释　n.
 屈服

记　sub（下）＋miss＋ion→下面的送上（贡品）→屈服

412. mob, mot=to move 表示“动”


automobile
 ★［ˈɔ:təməbi:l
 ］

释　n.
 汽车

记　auto（自己）＋mob＋ile→自己动的（车）→汽车


emotion
 ★［ɪˈməʊʃn
 ］

释　n.
 情感

记　e（出）＋mot＋ion→动出（感情）→情感


locomotive
 ★［ˌləʊkəˈməʊtɪv
 ］

释　n.
 火车头；机车

记　loco（地方）＋mot＋ive→带动（火车）从一个地方到另一个地方→火车头


mob
 ★［mɒb
 ］

释　n.
 暴民（造成动乱的人）

词源故事　17世纪初，英国一些拉丁语学者引进拉丁文短语mobile vulgus“fickle crowd”（感情变化无常之人）。人们将其缩略为一个词mobile，后又进一步缩为mob。1755年，英国辞书编纂者约翰逊把mob作为标准英语收录到其所编的《英语辞典》中，现多指“乌合之众，暴民”。


mobile
 ★［ˈməʊbaɪl
 ］

释　a.
 活动的；可动的

记　mob＋ile→可动的


mobilise
 ★［ˈməʊbəlaɪz
 ］

释　（=mobilize）v.
 动员

记　mobil(e)＋ise→使（人）动→动员


motion
 ★［ˈməʊʃn
 ］

释　n.
 运动

记　mot＋ion→运动


motivate
 ★［ˈməʊtɪveɪt
 ］

释　v.
 推动；激励

记　motiv(e)＋ate→使有动机→推动


motive
 ★［ˈməʊtɪv
 ］

释　n.
 动机

记　mot＋ive→动的原因→动机


promote
 ★［prəˈməʊt
 ］

释　v.
 促进；提升

记　pro（向前）＋mot＋e→向前运动→促进


mobbish
 ★★［ˈmɒbɪʃ
 ］

释　a.
 暴乱的

记　mobb（=mob）＋ish→暴民的→暴乱的


demobilize
 ★★★［dɪˈməʊbəlaɪz
 ］

释　（=demobilize）v.
 复员

记　de（非，相反）＋mobilise→动员（退伍）→复员

例　We were waiting to be demobilised
 . 我们在等待复员。


demote
 ★★★［ˌdi:ˈməʊt
 ］

释　v.
 使降级

记　de（向下）＋mot＋e→向下动→使降级

例　The manager was demoted
 after breaking the rules of the company, and sent to the branch. 违反公司制度后，这位经理被降职，并被派往分公司工作。


immobile
 ★★★［ɪˈməʊbaɪl
 ］

释　a.
 静止的

记　im（不）＋mobile→不动的→静止的


mobility
 ★★★［məʊˈbɪləti
 ］

释　n.
 能动性

记　mob＋ility→能动性


promotion
 ★★★［prəˈməʊʃn
 ］

释　n.
 促进；升级

413. mod=mode, manner 表示“方式，模式；风度”


accommodate
 ★［əˈkɒmədeɪt
 ］

释　v.
 与…符合；容纳；提供；安排住宿

记　ac（表加强）＋com（共同）＋mod＋ate→方式相同→与…符合

用　accommodate sb. for the night 安排某人过夜；accommodate sb. with sth. 向某人提供某物


commodity
 ★［kəˈmɒdəti
 ］

释　n.
 商品

记　com（共同）＋mod＋ity→有共同模式的东西→商品


mode
 ★［məʊd
 ］

释　n.
 方式；样式


model
 ★［ˈmɒdl
 ］

释　n.
 模型；模特儿


moderate
 ★［ˈmɒdərət
 ］

释　a.
 适度的，适中的

记　moder（=mod）＋ate→做事有风度→适度的


modest
 ★［ˈmɒdɪst
 ］

释　a.
 谦虚的

记　mod＋est→做事有风度→谦虚的


modify
 ★［ˈmɒdɪfaɪ
 ］

释　v.
 修改

记　mod＋ify→模式化→修改

例　Patients are taught how to modify
 their diet. 病人们正在学习如何改变他们的饮食习惯。


modulate
 ★★［ˈmɒdjuleɪt
 ］

释　v.
 调整，调节

记　mod＋ul＋ate→对模式进行调整→调整

例　The actor modulated
 his voice and surprised the audience. 那位演员调整了自己的声音，让观众们吃了一惊。


remodel
 ★★［ˌri:ˈmɒdl
 ］

释　v.
 改型；改造

记　re（重新）＋mod＋el→再造模型→改型


commodious
 ★★★［kəˈməʊdiəs
 ］

释　v.
 宽敞的；便利的

记　com（共同）＋modious→大家都有风度，为别人行方便→便利的


outmoded
 ★★★［ˌaʊtˈməʊdɪd
 ］

释　a.
 过时的；旧式的

记　out（出）＋mod＋ed→样式超出了时代→旧式的

414. mol

①=meal 表示“饭”


immolate
 ★★★［ˈɪməleɪt
 ］

释　v.
 焚祭；做祭品

记　im（使）＋mol＋ate→把饭供给神→做祭品

②=heap 表示“堆”


molecule
 ★［ˈmɒlɪkju:l
 ］

释　n.
 分子

记　mole（=mol）＋cule（小）→很小的东西堆在一起→分子

例　2013 is the sixtieth anniversary of the discovery of the double helix structure of the DNA molecule
 . 2013年是DNA分子双螺旋结构被发现的第60周年。


demolish
 ★★［dɪˈmɒlɪʃ
 ］

释　v.
 破坏，摧毁；拆除

记　de（相反）＋mol＋ish→不成堆→破坏

例　The lock is totally demolished
 . 这把锁完全坏了。


molecular
 ★★［məˈlekjələ(r)
 ］

释　a.
 分子的；摩尔的

记　molecul(e)＋ar→分子的

用　molecular formula 分子式

415. monit, mon=to warn 表示“提醒，警告”


monitor
 ★［ˈmɒnɪtə(r)
 ］

释　n.
 劝告者；监视器

记　monit＋or→警告者→劝告者


monument
 ★［ˈmɒnjumənt
 ］

释　n.
 纪念碑

记　monu（=mon）＋ment→提醒的东西→纪念碑


summon
 ★［ˈsʌmən
 ］

释　v.
 （命令性）召集；鼓起，振作

记　sum（全部）＋mon→提醒全部都来→召集

用　summon up 鼓起（勇气），振作（精神）


admonish
 ★★★［ədˈmɒnɪʃ
 ］

释　v.
 告诫，警告

记　ad（表加强）＋mon＋ish→一再警告→告诫


monition
 ★★★［məʊˈnɪʃn
 ］

释　n.
 忠告，警告

记　monit＋ion→警告


premonition
 ★★★［ˌpri:məˈnɪʃn; ˌpreməˈnɪʃn
 ］

释　n.
 预感，前兆

记　pre（预先）＋monit＋ion→预先警告→预感

416. monstr=to show 表示“显示”


demonstrate
 ★［ˈdemənstreɪt
 ］

释　v.
 证明；示威游行

记　de（表加强）＋monstr＋ate→加强显示→证明


demonstration
 ★［ˌdemənˈstreɪʃn
 ］

释　n.
 证明；示威游行

记　de＋monstr＋ation→证明


monster
 ★［ˈmɒnstə(r)
 ］

释　n.
 怪物

记　monst（=monstr）＋er→太显眼的→怪物


monstrous
 ★★★［ˈmɒnstrəs
 ］

释　a.
 巨大的

记　monstr＋ous→（无法）显示（全部）的→巨大的

用　monstrous creature 巨大生物


remonstrate
 ★★★［ˈremənstreɪt
 ］

释　v.
 抗议

记　re（反对）＋monstr＋ate→显示反对→抗议

417. mor=moral 表示“道德”


moral
 ★［ˈmɒrəl
 ］

释　a.
 道德的

记　mor＋al→道德的


morale
 ★★［məˈrɑ:l
 ］

释　n.
 士气；道德

记　mor＋ale→（一群人）有道德精神→士气

例　It is the persistent poverty that enervates and destroys the morale
 of the slum-dwellers. 正是长期的贫困使得贫民区里的人志气消沉。


demoralise
 ★★★［dɪˈmɒrəlaɪz
 ］

释　（=demoralize）v.
 使士气消沉

记　de（非）＋moral(e)＋ise→使没有士气→使士气消沉

例　The General Strike had demoralised
 the trade unions. 大罢工使得工会元气大伤。


mores
 ★★★［ˈmɔ:reɪz
 ］

释　n.
 道德观念；风俗

记　mor＋es→道德观念

418. morb=disease 表示“病”


morbid
 ★★★［ˈmɔ:bɪd
 ］

释　a.
 病态的

记　morb＋id→病态的

用　morbid personality 病态人格


morbidity
 ★★★［mɔ:ˈbɪdəti
 ］

释　n.
 病态；发病率


morbidly
 ★★★［ˈmɔ:bɪdli
 ］

释　ad.
 病态地


morbific
 ★★★［mɔ:ˈbɪfɪk
 ］

释　a.
 引起疾病的

记　morb＋ific（产生…的）→引起疾病的

用　morbific gene 致病基因

419. morph=form, shape 表示“形状”


amorphous
 ★★［əˈmɔ:fəs
 ］

释　a.
 不定形的

记　a（无）＋morph＋ous→无形状的→不定形的

用　amorphous state 非定形状态


geomorphic
 ★★［ˌʤi:əʊˈmɔ:fɪk
 ］

释　a.
 地貌的

记　geo（地）＋morph＋ic→地形的→地貌的

用　geomorphic profile 地貌剖面图


morphology
 ★★［mɔ:ˈfɒləʤi
 ］

释　n.
 形态学

记　morph＋ology（…学）→形态学

420. mort=death 表示“死”


mortal
 ★［ˈmɔ:tl
 ］

释　a.
 死的，致命的

记　mort＋al→死的


mortify
 ★★［ˈmɔ:tɪfaɪ
 ］

释　v.
 使羞辱；屈辱

记　mort＋ify→羞辱得使人想死→屈辱


immortal
 ★★★［ɪˈmɔ:tl
 ］

释　a.
 不朽的

记　im（不）＋mortal→不死的→不朽的


morbid
 ★★★［ˈmɔ:bɪd
 ］

释　a.
 疾病的；不健康的

记　morb（=mort）＋id（有…性质的）→能带来死亡的→疾病的

用　morbid personality 病态人格


moribund
 ★★★［ˈmɒrɪbʌnd
 ］

释　a.
 垂死的，将死的

记　mori＋bund（=bound，边界）→在死的边界徘徊→垂死的

用　moribund phenomena 垂死现象


mortality
 ★★★［mɔ:ˈtæləti
 ］

释　n.
 死亡（率）

记　mort＋ality→死亡


post-mortem
 ★★★［ˌpəʊstˈmɔ:təm
 ］

释　a.
 死后的

记　post（后）＋mort＋em→死后的

421. mount=to ascend 表示“登上，升”


mount
 ★［maʊnt
 ］

释　n.
 山丘 v.
 登上


mountain
 ★［ˈmaʊntən
 ］

释　n.
 山

记　mount＋ain→需要登的→山


mountainous
 ★［ˈmaʊntənəs
 ］

释　a.
 多山的；巨大的

记　mountain＋ous→多山的


dismount
 ★★［ˌdɪsˈmaʊnt
 ］

释　v.
 下车，下马

记　dis（分离）＋mount→从（马上）下来→下马


insurmountable
 ★★★［ˌɪnsəˈmaʊntəbl
 ］

释　a.
 难克服的

记　in（不）＋sur（超）＋mount＋able→不能攀越的→难克服的

用　insurmountable difficulty 不可克服的困难


surmount
 ★★★［səˈmaʊnt
 ］

释　v.
 登上；超越；克服

记　sur＋mount→登上

422. mun(i)=public 表示“公共的”


communicate
 ★［kəˈmju:nɪkeɪt
 ］

释　v.
 交流

记　com（共同）＋mun＋icate→（大家）交谈→交流


community
 ★［kəˈmju:nəti
 ］

释　n.
 社会，社区

记　com＋mun＋ity→公共状态→社会，社区


municipal
 ★［mju:ˈnɪsɪpl
 ］

释　a.
 都市的；市政的

记　muni＋cip（头）＋al→公共之头→市政的


communal
 ★★［ˈkɒmjənl
 ］

释　a.
 公共的

记　com＋mun＋al→公共的

用　communal drain 公用排水渠


immunise
 ★★★［ˈɪmjunaɪz
 ］

释　（=immunize）v.
 使免疫；免除

记　im（不）＋mun＋ise→不受大众（的影响）→使免疫


immunity
 ★★［ɪˈmju:nəti
 ］

释　n.
 免除；免疫

记　im（不）＋mun＋ity→不公共→不和别人一样（得病）→免疫

用　natural immunity 自然免疫


municipality
 ★★★［mju:ˌnɪsɪˈpæləti
 ］

释　n.
 市政当局

记　municipal＋ity→市政当局


munificent
 ★★★［mju:ˈnɪfɪsnt
 ］

释　a.
 慷慨的

记　muni＋fic（做）＋ent→做出来给大家→慷慨的

用　munificent act 慷慨之举

423. mur=wall 表示“墙壁”


mural
 ★★［ˈmjʊərəl
 ］

释　a.
 墙壁的 n.
 壁画

记　mur＋al→墙壁的


immure
 ★★★［ɪˈmjʊə(r)
 ］

释　v.
 监禁

记　im（进入）＋mur＋e→进入墙内→监禁


intramural
 ★★★［ˌɪntrəˈmjʊərəl
 ］

释　a.
 内部的；壁内的

记　intra（在内）＋mur＋al→在墙之内的→内部的

用　intramural hemorrhage 壁内出血

424. mus=muse 表示“娱乐”，来自希腊神话“缪斯”女神（文艺、音乐女神）


amuse
 ★［əˈmju:z
 ］

释　v.
 娱乐，使高兴

记　a（表加强）＋mus＋e→一再娱乐→使高兴


museum
 ★［mjuˈzi:əm
 ］

释　n.
 博物馆

记　mus＋e＋um（场所）→博物馆

词源故事　在希腊神话中九个艺术女神the Muses是诗人的保护神，诗人写诗往往祈求Muses给他们灵感，因此英语中首字母小写的muse常用来指“诗兴”或“诗人灵感”。公元前3世纪在亚历山大修建的Museum神庙收藏着与Muses有关的艺术品，集陈列馆、图书馆及学院于一体，博物馆museum即源于此。


music
 ★［ˈmju:zɪk
 ］

释　n.
 音乐

记　mus＋ic→娱乐少不了音乐→音乐


musician
 ★［mjuˈzɪʃn
 ］

释　n.
 音乐家

记　mus＋ician→音乐家


amusement
 ★★［əˈmju:zmənt
 ］

释　n.
 娱乐

记　amuse＋ment→娱乐

用　amusement centre 娱乐中心


muse
 ★★★［mju:z
 ］

释　v.
 沉思

记　诗人要获得诗兴、灵感，必须苦苦思索→沉思

425. mut=to change 表示“改变；交换”


commute
 ★［kəˈmju:t
 ］

释　v.
 交换；坐公共交通工具上下班

记　com（共同）＋mut＋e→换乘→坐公共交通工具上下班


mutual
 ★［ˈmju:tʃuəl
 ］

释　a.
 相互的

记　mut＋ual→你变我也变→相互的


immutable
 ★★［ɪˈmju:təbl
 ］

释　a.
 不变的

记　im（不）＋mut＋able→不变的


transmute
 ★★［trænsˈmju:t; trænzˈmju:t
 ］

释　v.
 使变形；使变化

记　trans（变换）＋mut＋e→产生变化→使变形


mutable
 ★★★［ˈmju:təbl
 ］

释　a.
 易变的

记　mut＋able→易变的

用　mutable gene 易变基因


mutate
 ★★★［mju:ˈteɪt
 ］

释　v.
 变化；变异

记　mut＋ate→变化


mutinous
 ★★★［ˈmju:tənəs
 ］

释　a.
 叛乱的

记　muti（=mut）＋nous→（民意）改变→叛乱的

用　mutinous troops 叛军

426. myth=fable 表示“寓言”


mythical
 ★★［ˈmɪθɪkl
 ］

释　a.
 神话的；想象的，虚构的

记　myth＋ical→神话的；想象的

用　mythical warriors 神话战士


mythology
 ★★［mɪˈθɒləʤi
 ］

释　n.
 神话（学）

记　myth＋ology（…学）→神话学

用　Chinese mythology 中国神话


mythic
 ★★★［ˈmɪθɪk
 ］

释　a.
 神话的；虚构的

记　myth＋ic→神话的


mythologic
 ★★★［ˌmɪθəˈlɒʤɪk
 ］

释　a.
 神话学的；虚构的

427. narc(o)=numb 表示“麻木”


narcose
 ★★★［ˈnɑ:kəʊs
 ］

释　a.
 昏迷的；昏睡的

记　narc＋ose（多…的）→麻木的→昏迷的


narcosis
 ★★★［nɑ:ˈkəʊsɪs
 ］

释　n.
 昏迷状态；麻醉

记　narc＋osis（表疾病）→全身麻木的病→昏迷状态


narcotic
 ★★★［nɑ:ˈkɒtɪk
 ］

释　a.
 麻醉的 n.
 麻醉药

记　narco＋tic→麻醉的

用　mild narcotic 轻度麻醉

词源故事　在希腊神话中Narcissus是位美少年，但他只爱自己不爱别人。回声女神Echo向他求爱，遭拒后日渐憔悴，最终躯体消失，只留其声音在山林间回响。爱神Aphrodite为了惩罚Narcissus，让他迷恋上自己水中的倒影，最后憔悴而死，死后化为水仙花，narcissus（水仙）也因此成为花名。由narcissus派生出的narcotic就源于此，因某些水仙花品种具有麻醉和催眠作用，故得词义“麻醉的”。

428. nas(o)=nose 表示“鼻”


nasty
 ★［ˈnɑ:sti
 ］

释　a.
 令人讨厌的；恶劣的

记　nas＋ty→鼻子总是流鼻涕→令人讨厌的


nasal
 ★★★［ˈneɪzl
 ］

释　a.
 鼻的 n.
 鼻音

记　nas＋al→鼻的

用　nasal polyp 鼻息肉


nasoscope
 ★★★［ˈneɪzəskəʊp
 ］

释　n.
 鼻镜

记　naso＋scop（观察；镜）＋e→鼻镜

429. nat, nasc, nai=to be born 表示“出生”


innate
 ★［ɪˈneɪt
 ］

释　a.
 生来的；天然的

记　in（进入）＋nat＋e→与出生一起进来→生来的


naive
 ★［naɪˈi:v
 ］

释　a.
 天真的；幼稚的

记　nai＋ve→刚出生的→幼稚的


nation
 ★［ˈneɪʃn
 ］

释　n.
 国家；民族

记　nat＋ion→出生之处→国家


nationality
 ★［ˌnæʃəˈnæləti
 ］

释　n.
 国民性；国籍

记　nation＋ality→国籍


native
 ★［ˈneɪtɪv
 ］

释　a.
 故乡的，本地的

记　nat＋ive→出生的地方的→故乡的


nature
 ★［ˈneɪtʃə(r)
 ］

释　n.
 天性；自然

记　nat＋ure→出生的本性→天性


renaissance
 ★［rɪˈneɪsns
 ］

释　n.
 ［the R-］文艺复兴；复兴；新生

记　re（一再）＋nai＋ss＋ance→复兴；新生


nascent
 ★★★［ˈnæsnt
 ］

释　a.
 初生的，萌芽的

记　nasc＋ent→出生的→初生的


natal
 ★★★［ˈneɪtl
 ］

释　a.
 诞生的

记　nat＋al→诞生的


neonate
 ★★★［ˈni:əʊneɪt
 ］

释　n.
 新生儿

记　neo（新）＋nat＋e→新生儿

用　neonate asphyxia 新生儿窒息


renascent
 ★★★［rɪˈnæsnt
 ］

释　a.
 再生的，复活的

记　re（重新）＋nascent→再次出生的→再生的

用　renascent herbs 多年生草本植物

430. nav, naus, naut=ship 表示“船”


naval
 ★［ˈneɪvl
 ］

释　a.
 船的；海军的

记　nav＋al→船的


navy
 ★［ˈneɪvi
 ］

释　n.
 海军

记　nav＋y→船上的军队→海军


astronautics
 ★★［ˌæstrəˈnɔ:tɪks
 ］

释　n.
 航天学

记　astro（星星）＋naut＋ics（…学）→在有星星的地方航行→航天学

用　astronautics industry 宇航工业


navigate
 ★★［ˈnævɪɡeɪt
 ］

释　v.
 驾驶；航海

记　nav＋ig（走）＋ate→驾船走→航海


nausea
 ★★★［ˈnɔ:ziə
 ］

释　n.
 作呕；晕船

记　naus＋ea（=ia，病）→坐船不舒服→晕船


nauseate
 ★★★［ˈnɔ:zieɪt; ˈnɔ:sieɪt
 ］

释　v.
 使作呕

记　nause(a)＋ate→使作呕

例　The smell of meat nauseates
 me. 肉味令我作呕。


nautical
 ★★★［ˈnɔ:tɪkl
 ］

释　a.
 航海的

记　naut＋ical→船行海上→航海的

用　nautical education 航海教育

431. nebul=cloud 表示“云”


nebula
 ★★★［ˈnebjələ
 ］

释　n.
 星云

记　nebul＋a→星云


nebular
 ★★★［ˈnebjələ(r)
 ］

释　a.
 星云的；星云状的


nebulitic
 ★★★［ˈnebjəlɪtɪk
 ］

释　a.
 星云状的

记　nebul＋itic→星云状的

用　nebulitic structure 星云状构造


nebulise
 ★★★［ˈnebjəlɪaɪz
 ］

释　（=nebulize）v.
 使成雾状，使成喷雾状

记　nebul＋ise→成云状→使成雾状


nebulose
 ★★★［ˈnebjələʊs
 ］

释　a.
 星云的；云雾状的；模糊的

记　nebul＋ose（多…的）→多云的→云雾状的


nebulous
 ★★★［ˈnebjələs
 ］

释　a.
 星云的；朦胧的

记　nebul＋ous→星云的

用　a nebulous concept 模糊的概念

432. nec=to kill 表示“杀”


internecine
 ★★★［ˌɪntəˈni:saɪn
 ］

释　a.
 自相残杀的

记　inter（相互）＋nec＋ine→自相残杀的

用　internecine struggle 窝里斗

433. nect, nex=to bind 表示“连结，系”


connect
 ★［kəˈnekt
 ］

释　v.
 连结

记　con（共同）＋nect→连结


connection
 ★［kəˈnekʃn
 ］

释　n.
 连结

记　con＋nect＋ion→连在一起→连结


connexion
 ★［kəˈnekʃn
 ］

释　n.
 连结

记　con＋nex＋ion→连结


disconnect
 ★［ˌdɪskəˈnekt
 ］

释　v.
 拆开

记　dis（不）＋connect→不连结→拆开


annex
 ★★

释　［əˈneks
 ］v.
 附加［ˈæneks
 ］n.
 附件

记　an（表加强）＋nex→使连结→附加


interconnected
 ★★★［ˌɪntəkəˈnektɪd
 ］

释　a.
 相互依存的；联通的

记　inter（相互）＋connect＋ed→相互依存的

用　interconnected line 联通线


nexus
 ★★★［ˈneksəs
 ］

释　n.
 连结

记　nex＋us→连结

434. neg=to deny 表示“否认；拒绝”


negative
 ★［ˈneɡətɪv
 ］

释　a.
 否认的 n.
 底片

记　neg＋ative→否认的


neglect
 ★［nɪˈɡlekt
 ］

释　v.
 忽视

记　neg＋lect（选择）→拒绝选择→忽视


negligence
 ★［ˈneɡlɪʤəns
 ］

释　n.
 玩忽职守

记　neg＋lig（选择）＋ence→不加选择→玩忽职守

用　gross negligence 重大过失


negligible
 ★［ˈneɡlɪʤəbl
 ］

释　a.
 可以忽视的；微不足道的

记　neg＋lig＋ible→不用选择的→可以忽视的

用　a negligible error 微不足道的错误


negate
 ★★［nɪˈɡeɪt
 ］

释　v.
 否认；取消

记　neg＋ate→否认


abnegate
 ★★★［ˈæbnɪɡeɪt
 ］

释　v.
 否认；拒绝

记　ab（表加强）＋neg＋ate→否认


abnegation
 ★★★［ˌæbnɪˈɡeɪʃn
 ］

释　n.
 拒绝；克制


renegade
 ★★★［ˈrenɪɡeɪd
 ］

释　n.
 背叛者

记　re（一再）＋neg＋ade（表人）→一再否认的人→背叛者


renege
 ★★★［rɪˈni:ɡ
 ］

释　v.
 背信弃义

记　re＋neg＋e→背信弃义

435. negr(o), nigr=black 表示“黑”


Negro
 ★［ˈni:ɡrəʊ
 ］

释　n.
 黑人

记　negr＋o（表人）→黑人


nigrify
 ★★［ˈnɪɡrɪfaɪ
 ］

释　v.
 使变黑

记　nigr＋ify（使）→使变黑


denigrate
 ★★★［ˈdenɪɡreɪt
 ］

释　v.
 抹黑；贬低

记　de（使）＋nigr＋ate→使变黑→贬低

436. neur, nerv=nerve 表示“神经”


nerve
 ★［nɜ:v
 ］

释　n.
 神经


nervous
 ★［ˈnɜ:vəs
 ］

释　a.
 神经性的

记　nerv＋ous→神经性的


nervy
 ★★［ˈnɜ:vi
 ］

释　a.
 易激动的

记　nerv＋y→神经性的→易激动的


neural
 ★★★［ˈnjʊərəl
 ］

释　a.
 神经的

记　neur＋al→神经的

用　neural transmitter 神经递质


neuritis
 ★★★［ˌnjʊəˈraɪtɪs
 ］

释　n.
 神经炎

记　neur＋itis（表炎症，参考：arthritis n.
 关节炎）→神经炎


neurology
 ★★★［njʊəˈrɒləʤi
 ］

释　n.
 神经病学

记　neur＋ology（…学）→神经病学


neuron
 ★★★［ˈnjʊərɒn
 ］

释　n.
 神经元

记　neur＋on（表物）→神经元

例　The basic units of your central nervous system are neurons
 . 神经元是中枢神经系统的基本单位。


neurosis
 ★★★［njʊəˈrəʊsɪs
 ］

释　n.
 精神病

记　neur＋osis（表疾病）→神经病→精神病

437. neutr(o)=middle 表示“中间”


neutral
 ★［ˈnju:trəl
 ］

释　a.
 中立的 n.
 中立

记　neutr＋al→中间的→中立的


neutron
 ★★［ˈnju:trɒn
 ］

释　n.
 中子

记　neutr＋on（物理学名词）→中子


neutralise
 ★★★［ˈnju:trəlaɪz
 ］

释　（=neutralize）v.
 （使）中立化；（使）成无效

记　neutral＋ise→中立化

例　When the drug is injected into your bloodstream, it will neutralise
 the virus. 这种药注入你的血液后能消除病毒。

438. nihil=nothing 表示“无，虚无”


nihil
 ★★［ˈnaɪhɪl
 ］

释　n.
 虚无


annihilate
 ★★★［əˈnaɪəleɪt
 ］

释　v.
 消灭

记　an（表加强）＋nihil＋ate→成为无→消灭

例　The new weapon can annihilate
 an entire planet! 这种新型武器能毁灭整个星球！


nihilism
 ★★★［ˈnaɪɪlɪzəm
 ］

释　n.
 虚无主义

记　nihil＋ism（…主义）→虚无主义


nihility
 ★★★［naɪˈhɪləti
 ］

释　n.
 无，虚无

记　nihil＋ity→虚无

439. noct(i)=night 表示“夜晚”


nocturnal
 ★★［nɒkˈtɜ:nl
 ］

释　a.
 夜间（活动）的

记　noct＋urnal（表形容词，参考：diurnal a.
 白天的）→夜间的

用　nocturnal animal 夜行动物


nocturne
 ★★［ˈnɒktɜ:n
 ］

释　n.
 夜曲，梦幻曲

记　noct＋urne→夜曲


equinoctial
 ★★★［ˌi:kwɪˈnɒkʃl
 ］

释　a.
 昼夜平分的

记　equi（相等，平均）＋noct＋ial→昼夜平分的

440. noc(u), nox=to hurt, poison 表示“伤害；毒”


innocent
 ★［ˈɪnəsnt
 ］

释　a.
 无害的；天真的

记　in（无）＋noc＋ent→无害的


noxious
 ★★［ˈnɒkʃəs
 ］

释　a.
 有毒的

记　nox＋ious（…的）→有毒的


innocence
 ★★★［ˈɪnəsns
 ］

释　n.
 无害；天真

记　in＋noc＋ence→无害


innocuous
 ★★★［ɪˈnɒkjuəs
 ］

释　a.
 （语言等）不伤害人的

记　in＋nocu＋ous→不伤害人的


nocuous
 ★★★［ˈnɒkjuəs
 ］

释　a.
 有毒害的

记　nocu＋ous→有毒害的

用　nocuous stimulus 伤害性刺激


obnoxious
 ★★★［əbˈnɒkʃəs
 ］

释　a.
 令人讨厌的

记　ob（表加强）＋nox＋ious→又坏又毒→令人讨厌的

441. nom=pasture 表示“牧场”


nomadic
 ★★［nəʊˈmædɪk
 ］

释　a.
 游牧的；流浪的

记　nomad＋ic→游牧的

用　nomadic herding 游牧业


nomady
 ★★［ˈnəʊmædi
 ］

释　n.
 游牧生活

记　nom＋ad＋y→游牧生活


nomad
 ★★★［ˈnəʊmæd
 ］

释　n.
 游牧成员

记　nom＋ad→游牧成员


nomadise
 ★★★［ˈnəʊmædaɪz; ˈnɒmædaɪz
 ］

释　（=nomadize）v.
 （使）流浪

记　nom＋ad＋ise→在牧场流浪→流浪

442. nom, nomin, onym=name 表示“名称，名字”


anonymous
 ★［əˈnɒnɪməs
 ］

释　a.
 匿名的

记　an（无）＋onym＋ous→无名的→匿名的


nominal
 ★［ˈnɒmɪnl
 ］

释　a.
 名义上的

记　nomin＋al→名义上的

用　nominal capital 名义资本


nominate
 ★［ˈnɒmɪneɪt
 ］

释　v.
 提名；任命

记　nomin＋ate→提名

用　nominate sb. as 任命某人为；nominate sb. for 提名某人为…的候选人；nominate sb. to（后接机构）任命某人为…的成员


denominate
 ★★［dɪˈnɒmɪneɪt
 ］

释　v.
 给…命名

记　de（使）＋nomin＋ate→使有名字→给…命名


nominee
 ★★［ˌnɒmɪˈni:
 ］

释　n.
 被提名者

记　nomin＋ee（表人；参考：employee n.
 雇员）→被提名者


synonym
 ★★［ˈsɪnənɪm
 ］

释　n.
 同义词

记　syn（共同）＋onym→同名→同义词


anonymity
 ★★★［ˌænəˈnɪməti
 ］

释　n.
 匿名

记　an（无）＋onym＋ity→匿名

用　on condition of anonymity 在匿名的情况下


ignominious
 ★★★［ˌɪɡnəˈmɪniəs
 ］

释　a.
 不名誉的，丢脸的

记　ig（=im，不）＋nomin＋ious→名声不好→不名誉的

用　ignominious role 不光彩的角色


misnomer
 ★★★［ˌmɪsˈnəʊmə(r)
 ］

释　n.
 名字的误用

记　mis（错误）＋nom＋er→名字的误用


pseudonym
 ★★★［ˈsu:dənɪm; ˈsju:dənɪm
 ］

释　n.
 假名

记　pseud（假）＋onym→假名

443. nom(y)=a field of knowledge 表示“某一领域的知识、理论，…学、术”


astronomy
 ★［əˈstrɒnəmi
 ］

释　n.
 天文学

记　astro（星星）＋nomy→研究星星的学科→天文学


autonomy
 ★［ɔ:ˈtɒnəmi
 ］

释　n.
 自治

记　auto（自己）＋nomy→自我管理的知识→自治


economy
 ★［ɪˈkɒnəmi
 ］

释　n.
 经济（学）

记　eco（环境，经济，参考：ecology n.
 生态学）＋nomy→经济学


agronomy
 ★★★［əˈɡrɒnəmi
 ］

释　n.
 农学

记　agro（田地，农业）＋nomy→农学

444. norm=rule 表示“规则，准则”


abnormal
 ★［æbˈnɔ:ml
 ］

释　a.
 异常的

记　ab（相反）＋norm＋al→违反规则的→异常的


enormous
 ★［ɪˈnɔ:məs
 ］

释　a.
 巨大的

记　e（出）＋norm＋ous→大得出了规则→巨大的

用　an enormous amount of money 一大笔钱


norm
 ★［nɔ:m
 ］

释　n.
 规范，行为准则


normal
 ★［ˈnɔ:ml
 ］

释　a.
 正常的

记　norm＋al→符合规则的→正常的


enormity
 ★★★［ɪˈnɔ:məti
 ］

释　n.
 巨大；穷凶极恶

记　e＋norm＋ity→巨大

445. not=to know, mark 表示“知道；标记”


denote
 ★［dɪˈnəʊt
 ］

释　v.
 指示；表示

记　de（表加强）＋not＋e→做标记→指示


notable
 ★［ˈnəʊtəbl
 ］

释　a.
 值得注意的；显著的；著名的

记　not＋able→能加标记的→值得注意的

用　notable difference 显著的区别


notice
 ★［ˈnəʊtɪs
 ］

释　n.
 注意；通知

记　not＋ice（表行为）→做标记→注意


notify
 ★［ˈnəʊtɪfaɪ
 ］

释　v.
 布告，通知

记　not＋ify（使）→使…知道→通知


notion
 ★［ˈnəʊʃn
 ］

释　n.
 见解；观念

记　not＋ion→已知的想法→见解


notorious
 ★［nəʊˈtɔ:riəs
 ］

释　a.
 恶名昭著的

记　not＋or＋ious（多…的）→知道劣迹的（人）很多→恶名昭著的


annotate
 ★★★［ˈænəteɪt
 ］

释　v.
 注解

记　an（表加强）＋not＋ate→做标记→注解

446. nounc(i)=to speak 表示“讲，说”


announce
 ★［əˈnaʊns
 ］

释　v.
 宣布，发表

记　an（表加强）＋nounc＋e→一再讲→宣布


announcement
 ★［əˈnaʊnsmənt
 ］

释　n.
 通告

记　announce＋ment→宣布的文章→通告


denounce
 ★［dɪˈnaʊns
 ］

释　v.
 抨击

记　de（毁）＋nounc＋e→说毁人的话→抨击


pronounce
 ★［prəˈnaʊns
 ］

释　v.
 发音；宣告

记　pro（前）＋nounc＋e→在（人）前讲话→宣告


pronunciation
 ★［prəˌnʌnsiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 发音


renounce
 ★★［rɪˈnaʊns
 ］

释　v.
 否认；抛弃；宣布放弃

记　re（反）＋nounc＋e→反过来说→否认

例　Gandhi renounced
 the use of violence. 甘地宣布放弃使用暴力。


denunciate
 ★★★［dɪˈnʌnsieɪt
 ］

释　v.
 抨击

记　de（毁）＋nunci（=nounci）＋ate→说诋毁的话→抨击


enunciate
 ★★★［ɪˈnʌnsieɪt
 ］

释　v.
 清楚表达

记　e（出）＋nunci＋ate→讲出来→清楚表达

447. nour, nurs, nutri=to nourish 表示“滋养”


malnutrition
 ★［ˌmælnju:ˈtrɪʃn
 ］

释　n.
 营养不良

记　mal（坏）＋nutrition→营养不良


nourish
 ★［ˈnʌrɪʃ
 ］

释　v.
 养育；施肥于

记　nour＋ish→滋养→施肥于


nourishing
 ★［ˈnʌrɪʃɪŋ
 ］

释　a.
 滋养的

记　nourish＋ing→滋养的


nourishment
 ★［ˈnʌrɪʃmənt
 ］

释　n.
 营养

记　nourish＋ment→滋养的东西→营养


nurse
 ★［nɜ:s
 ］

释　n.
 护士 v.
 护理


nursery
 ★［ˈnɜ:səri
 ］

释　n.
 托儿所；保育室

记　nurs＋ery（场所）→照顾小孩的地方→托儿所


nurture
 ★［ˈnɜ:tʃə(r)
 ］

释　n.
 营养物 v.
 培育

记　nur（=nurs）＋ture→滋养的东西→营养物

例　Joan decided to stay at home and nurture
 her children. 琼决定待在家里养孩子。


nutrition
 ★［njuˈtrɪʃn
 ］

释　n.
 营养；滋养

记　nutri＋tion→滋养


nutritious
 ★［njuˈtrɪʃəs
 ］

释　a.
 有营养的

记　nutri＋tious→滋养的→有营养的


nutrient
 ★★［ˈnju:triənt
 ］

释　n.
 营养品

记　nutri＋ent→滋养的物品→营养品

用　nutrient diagnosis 营养诊断

448. nov=new 表示“新的”


innovation
 ★［ˌɪnəˈveɪʃn
 ］

释　n.
 （制度等）革新

记　in（使）＋nov＋ation→使变新→革新


innovative
 ★［ˈɪnəveɪtɪv
 ］

释　a.
 创新的

记　in＋nov＋ative→使变成新的→创新的


novel
 ★［ˈnɒvl
 ］

释　n.
 小说 a.
 新奇的

记　nov＋el→新奇的


novelty
 ★［ˈnɒvlti
 ］

释　n.
 新奇事情

记　novel＋ty→新奇事物


innovate
 ★★［ˈɪnəveɪt
 ］

释　v.
 革新

记　in＋nov＋ate→使变新→革新


novation
 ★★［nəʊˈveɪʃn
 ］

释　n.
 更新

记　nov＋ation→更新


renovate
 ★★［ˈrenəveɪt
 ］

释　v.
 翻新

记　re（一再）＋nov＋ate→更新→翻新

例　The school master decided to renovate
 the old schoolhouses. 校长决定翻新那些破旧的校舍。


novice
 ★★★［ˈnɒvɪs
 ］

释　n.
 新手

记　nov＋ice（表人）→新手


renovation
 ★★★［ˌrenəˈveɪʃn
 ］

释　n.
 翻新

记　re（一再）＋nov＋ation→更新→翻新

449. null=none 表示“没有，无”


annul
 ★★★［əˈnʌl
 ］

释　v.
 取消

记　an（表加强）＋nul（=null）→变没有→取消


null
 ★★★［nʌl
 ］

释　a.
 无效的；等于零的

用　null and void 无效的


nullification
 ★★★［ˌnʌlɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 无效；废弃

记　null＋ification→无效


nullify
 ★★★［ˈnʌlɪfaɪ
 ］

释　v.
 取消；废除

记　null＋ify（使）→使变无→取消

450. numer=number, to count 表示“数；计数”


innumerable
 ★［ɪˈnju:mərəbl
 ］

释　a.
 数不清的

记　in（不）＋numer＋able→不能计数的→数不清的

例　That trail has vanished, leaving innumerable
 unanswered questions. 那个痕迹消失了，留下了数不清的未解之谜。


numerable
 ★［ˈnju:mərəbl
 ］

释　a.
 可数的，可计算的

记　numer＋able→可数的


numerous
 ★［ˈnju:mərəs
 ］

释　a.
 数目众多的

记　numer＋ous（…多的）→数目众多的

用　numerous errors 许多错误


enumerate
 ★★★［ɪˈnju:məreɪt
 ］

释　v.
 列举

记　e（表加强）＋numer＋ate→用数表示→列举


supernumerary
 ★★★［ˌsu:pəˈnju:mərəri
 ］

释　a.
 额外的

记　super（过多）＋numer＋ary→数量上过多→额外的

451. obed=to obey 表示“服从”


obedient
 ★［əˈbi:diənt
 ］

释　a.
 服从的

记　obed＋ient→服从的

用　be obedient to 顺从

例　Manson joined the army, obedient
 to his father's wish. 曼森服从父亲的意愿参了军。


obediently
 ★［əˈbi:diəntli
 ］

释　ad.
 服从地，顺从地


obeisance
 ★★★［əʊˈbeɪsns
 ］

释　n.
 敬礼；敬意

记　obeis（=obed）＋ance→服从的态度→敬意

452. obes=fat 表示“肥”


obesity
 ★★［əʊˈbi:səti
 ］

释　n.
 过度肥胖

记　obes＋ity→过度肥胖


obese
 ★★★［əʊˈbi:s
 ］

释　a.
 肥胖的

记　obes＋e→肥胖的

例　Obese
 patients are given dietary advice. 建议肥胖的病人控制饮食。

453. obliv=to forget 表示“忘记”


oblivion
 ★★［əˈblɪviən
 ］

释　n.
 遗忘

记　obliv＋ion→遗忘


oblivious
 ★★［əˈblɪviəs
 ］

释　a.
 疏忽的；不在意的

记　obliv＋ious→遗忘的→疏忽的

例　The couple seemed oblivious
 to what was going on around them. 这对夫妻似乎对于他们周围的事很不在意。


oblivescence
 ★★★［ˌɒblɪˈvesns
 ］

释　n.
 遗忘（过程），健忘（过程）

记　obliv＋escence（开始出现…状态）→遗忘

454. obsol=to decay 表示“腐烂”


obsolesce
 ★★［ˌɒbsəˈles
 ］

释　v.
 过时，成为废物

记　obsol＋esce→腐烂→成为废物


obsolete
 ★★［ˈɒbsəli:t
 ］

释　a.
 过时的

记　obsol＋ete→腐烂的→过时的

用　obsolete equipment 陈旧过时的设备


obsolescence
 ★★★［ˌɒbsəˈlesns
 ］

释　n.
 过时；荒废

用　technical obsolescence 技术陈旧过时


obsolescent
 ★★★［ˌɒbsəˈlesnt
 ］

释　a.
 逐渐被废弃的

记　obsol＋escent（开始出现…的）→开始腐烂→逐渐被废弃的


obsoletism
 ★★★［ˈɒbsəli:tɪzəm
 ］

释　n.
 废弃

记　obsol＋et＋ism（表状态）→腐烂→废弃

455. ocul(o)=eye 表示“眼睛”


binoculars
 ★★★［bɪˈnɒkjələz
 ］

释　n.
 双筒望远镜

记　bin（两）＋ocular（目镜）＋s→双筒望远镜有两个目镜→双筒望远镜


ocular
 ★★★［ˈɒkjələ(r)
 ］

释　a.
 眼睛的 n.
 目镜

记　ocul＋ar→眼睛的

用　ocular muscles 眼肌


oculist
 ★★★［ˈɒkjəlɪst
 ］

释　n.
 眼科医生

记　ocul＋ist→眼科医生

456. od, hod=road 表示“道路”


odograph
 ★★［ˈəʊdəɡrɑ:f; ˈəʊdəɡræf
 ］

释　n.
 里程表

记　odo（=od）＋graph（写，画）→画出道路的远近→里程表


odometer
 ★★★［əʊˈdɒmɪtə(r)
 ］

释　n.
 里程表

记　odo（=od）＋meter（测量计）→测量道路的远近→ 里程表

457. od=song 表示“歌曲”


melody
 ★［ˈmelədi
 ］

释　n.
 旋律

记　mel（甜）＋od＋y→甜美的歌→旋律


ode
 ★★★［əʊd
 ］

释　n.
 颂歌

记　od＋e→颂歌


parody
 ★★★［ˈpærədi
 ］

释　n.
 诙谐模仿的言语、文学或音乐

记　par（相等）＋od＋y→唱一样的歌→诙谐模仿的音乐

458. odi=hate 表示“恨”


odious
 ★★★［ˈəʊdiəs
 ］

释　a.
 讨厌的，可憎的

记　odi＋ous→可憎的


odiously
 ★★★［ˈəʊdiəsli
 ］

释　ad.
 讨厌地，可憎地


odiousness
 ★★★［ˈəʊdiəsnəs
 ］

释　n.
 讨厌，可憎


odium
 ★★★［ˈəʊdiəm
 ］

释　n.
 憎恨

记　odi＋um→憎恨

459. odyn=pain 表示“痛”


anodyne
 ★★★［ˈænədaɪn
 ］

释　n.
 止痛药 a.
 平淡无奇的

记　an（不，无）＋odyn＋e→止痛药

用　anodyne statement 平淡无奇的声明

460. ole=oil 表示“油”


oleic
 ★［əʊˈli:k
 ］

释　a.
 油的；自由采取的

记　ole＋ic→油的

用　oleic alcohol 油醇


petroleum
 ★［pəˈtrəʊliəm
 ］

释　n.
 石油

记　petr（石）＋ole＋um→石油


oleiferous
 ★★［ˌəʊliˈɪfərəs
 ］

释　a.
 产油的，含油的

记　olei（=ole）＋fer（带来）＋ous→带来油的→产油的


oleaginous
 ★★★［ˌəʊliˈæʤɪnəs
 ］

释　a.
 产油的；油质的

记　ole＋ag（引导）＋inous→导出油的→产油的

461. omin=omen 表示“预兆”


ominous
 ★★★［ˈɒmɪnəs
 ］

释　a.
 凶兆的

记　omin＋ous→凶兆的

用　an ominous silence 不祥的沉默


ominously
 ★★★［ˈɒmɪnəsli
 ］

释　ad.
 凶兆地，不吉利地

462. omni=all, knowing all 表示“全部；全知”


omnipotent
 ★★★［ɒmˈnɪpətənt
 ］

释　a.
 全能的

记　omni＋pot（能力）＋ent→全能的

用　omnipotent theory 全能论


omnipresent
 ★★★［ˌɒmnɪˈpreznt
 ］

释　a.
 无所不在的

记　omni＋present（出现的）→哪都有→无处不在的


omniscient
 ★★★［ɒmˈnɪsiənt
 ］

释　a.
 无所不知的

记　omni＋sci（知道）＋ent→全知道→无所不知的


omnitude
 ★★★［ˈɒmnɪtu:d
 ］

释　n.
 无所不包

记　omni＋tude→全部都有→无所不包


omnivorous
 ★★★［ɒmˈnɪvərəs
 ］

释　a.
 杂食性的

记　omni＋vor（吃）＋ous→什么都吃的→杂食性的

用　omnivorous animal 杂食动物

463. oner, on=load 表示“负担”


exonerate
 ★★★［ɪɡˈzɒnəreɪt
 ］

释　v.
 免除；无罪释放

记　ex（出）＋oner＋ate→从负担中摆脱出来→无罪释放

例　The police reported Lewis was exonerated
 from all charges of corruption. 警方称刘易斯已经被免除了所有的贪污指控。


exoneration
 ★★★［ɪɡˌzɒnəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 免除责任；无罪释放

记　ex＋oner＋ation→无罪释放


onerous
 ★★★［ˈəʊnərəs
 ］

释　a.
 繁重的；费力的

记　oner＋ous→负担重的→繁重的

用　onerous tax 繁苛税项


onus
 ★★★［ˈəʊnəs
 ］

释　n.
 负担，责任

记　on＋us（名词后缀）→负担

464. oo, ov(i), ovo=egg 表示“卵，蛋”


oolite
 ★［ˈəʊəlaɪt
 ］

释　n.
 鱼卵石

记　oo＋lite（石）→鱼卵石


oval
 ★［ˈəʊvl
 ］

释　a.
 卵形的

记　ov＋al→卵形的


ovate
 ★［ˈəʊveɪt
 ］

释　a.
 卵形的

记　ov＋ate（有…性质的）→卵形的


ovation
 ★★［əʊˈveɪʃn
 ］

释　n.
 大声欢迎；鼓掌

记　ov＋ation→嘴张成O形→大声欢迎

用　standing ovation 起立鼓掌欢呼

465. oper=work 表示“工作”


cooperate
 ★［kəʊˈɒpəreɪt
 ］

释　v.
 合作

记　co（共同）＋oper＋ate→共同工作→合作


operate
 ★［ˈɒpəreɪt
 ］

释　v.
 操作

记　oper＋ate→工作→操作


operation
 ★［ˌɒpəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 操作

记　oper＋ation→工作→操作


operable
 ★★★［ˈɒpərəbl
 ］

释　a.
 可操作的；能做手术的

记　oper＋able→能工作的→可操作的

466. opt

①=to choose 表示“选择”


adopt
 ★［əˈdɒpt
 ］

释　v.
 采纳；收养

记　ad（表加强）＋opt→精挑细选（之后采纳）→采纳


adoptive
 ★［əˈdɒptɪv
 ］

释　a.
 采用的

记　adopt＋ive→采用的


option
 ★［ˈɒpʃn
 ］

释　n.
 选择

记　opt＋ion→选择


optional
 ★［ˈɒpʃənl
 ］

释　a.
 可任选的

记　option＋al→可任选的

②=sight, light 表示“视力；光”


optic
 ★★［ˈɒptɪk
 ］

释　a.
 眼的，视力的

记　opt＋ic→视力的

用　optic nerve 视神经


optometer
 ★★［ɒpˈtɒmɪtə(r)
 ］

释　n.
 视力计

记　opto（=opt）＋meter（测量计）→视力计


optometrist
 ★★★［ɒpˈtɒmətrɪst
 ］

释　n.
 验光师

记　opto＋metr（=meter）＋ist→验光师

467. optim=best 表示“最好，最佳”


optimism
 ★［ˈɒptɪmɪzəm
 ］

释　n.
 乐观主义

记　optim＋ism→向最好方面想的主义→乐观主义


optimistic
 ★［ˌɒptɪˈmɪstɪk
 ］

释　a.
 乐观的

记　optim＋ist＋ic→乐观的


optimum
 ★［ˈɒptɪməm
 ］

释　n.
 （生物成长）最适宜的条件或环境 a.
 最适宜的

记　optim＋um（场所，参考：n.
 museum博物馆）→最适宜的条件或环境

用　the optimum distance 最佳距离


optimal
 ★★［ˈɒptɪməl
 ］

释　a.
 最佳的

记　optim＋al→最佳的

用　optimal strategy 最优策略


optimise
 ★★［ˈɒptɪmaɪz
 ］

释　（=optimize）v.
 使…尽可能优化

记　optim＋ise（使）→使…尽可能优化

例　Every department should optimise
 the use of resources. 每个部门都应尽可能优化资源利用。

468. or(a)=mouth, to speak 表示“嘴；说”


adore
 ★［əˈdɔ:(r)
 ］

释　v.
 崇拜

记　ad（表加强）＋or＋e→（对偶像）大声说（崇拜）→崇拜


oral
 ★［ˈɔ:rəl
 ］

释　a.
 口头的

记　or＋al→说的，嘴上的→口头的


inexorable
 ★★［ɪnˈeksərəbl
 ］

释　a.
 说不动的；无情的

记　in（不）＋ex（出）＋or＋able→不能说出来的→说不动的

例　The judge was inexorable
 in passing the maximum sentence. 法官毫不留情地判以最高刑罚。


orator
 ★★［ˈɒrətə(r)
 ］

释　n.
 演说家

记　or＋ator（表人）→演说家


oracle
 ★★★［ˈɒrəkl
 ］

释　n.
 神谕

记　or＋acle（表物）→（神）说出的东西→神谕


oratory
 ★★★［ˈɒrətri
 ］

释　n.
 演讲术；小礼拜堂

记　or＋atory（场所）→（神父）演讲之地→小礼拜堂

469. oram=to view, view 表示“观看；景”


cosmorama
 ★★［ˌkɒzməˈræmə
 ］

释　n.
 世界名胜景物照片展览

记　cosm（世界）＋oram＋a→世界名胜景物照片展览


panorama
 ★★［ˌpænəˈrɑ:mə
 ］

释　n.
 全景

记　pan（全）＋oram＋a→全部看得到→全景


panoramic
 ★★★［ˌpænəˈræmɪk
 ］

释　a.
 全景的

记　pan＋oram＋ic→全景的

用　panoramic view 全景

470. orbit=circle 表示“圆周”；引申为“轨道”


orbit
 ★［ˈɔ:bɪt
 ］

释　n.
 轨道


orbiter
 ★［ˈɔ:bɪtə(r)
 ］

释　n.
 人造卫星

记　orbit＋er→绕着轨道运行→人造卫星


exorbitant
 ★★［ɪɡˈzɔ:bɪtənt
 ］

释　a.
 过分的；不在法律范围内的

记　ex（出）＋orbit＋ant→出轨的→过分的

用　exorbitant rent 过高的租金


orbital
 ★★★［ˈɔ:bɪtl
 ］

释　a.
 轨道的

记　orbit＋al→轨道的

471. order, ordin=order 表示“命令；秩序”


coordinate
 ★

释　［kəʊˈɔ:dɪneɪt
 ］v.
 协作［kəu'ɔ:dinət
 ］a.
 同等的；坐标的

记　co（共同）＋ordin＋ate→共同的秩序→同等的


disorder
 ★［dɪsˈɔ:də(r)
 ］

释　n.
 混乱；骚乱

记　dis（不）＋order→没有秩序→混乱；骚乱


extraordinary
 ★［ɪkˈstrɔ:dnri
 ］

释　a.
 特别的

记　extra（超）＋ordin＋ary→超越秩序的→特别的


order
 ★［ˈɔ:də(r)
 ］

释　n.
 次序；命令


ordinary
 ★［ˈɔ:dnri
 ］

释　a.
 普通的

记　ordin＋ary（…的）→按秩序办的→普通的


subordinate
 ★［səˈbɔ:dɪnət
 ］

释　a.
 附属的；服从的 n.
 下属

记　sub（下级）＋ordin＋ate→顺序在下级→下属


coordinator
 ★★［kəʊˈɔ:dɪneɪtə(r)
 ］

释　n.
 协调者

记　co＋ordin＋ator（表人）→使秩序一致的人→协调者


ordinal
 ★★［ˈɔ:dɪnl
 ］

释　a.
 顺序的；序数的

记　ordin＋al→顺序的


inordinate
 ★★★［ɪnˈɔ:dɪnət
 ］

释　a.
 过度的

记　in（无）＋ordin＋ate→无秩序的→过度的

用　inordinate vanity 过度的虚荣


insubordinate
 ★★★［ˌɪnsəˈbɔ:dɪnət
 ］

释　a.
 不服从的

记　in（不）＋subordinate→不服从的


ordain
 ★★★［ɔ:ˈdeɪn
 ］

释　n.
 规定；命令

记　ordin的变体


ordinance
 ★★★［ˈɔ:dɪnəns
 ］

释　n.
 法令

记　ordin＋ance→命令→法令

例　There is an ordinance
 against cutting down trees in the canyon. 有一条法令明文规定严禁在峡谷中伐木。

472. ori, orig=to rise, to begin 表示“升起；开始”


orient
 ★［ˈɔ:riənt
 ］

释　n.
 ［the O-］东方 a.
 东方的

记　ori＋ent→（太阳）升起的地方→东方

词源故事　orient一词源于拉丁语oriens（旭日升起，太阳升起的地方）。在作形容词用时，orient除了表示“东方的”之外，至今仍然保留了原意“升起的”。


oriental
 ★［ˌɔ:riˈentl
 ］

释　n.
 ［the O-］东方人 a.
 东方的

记　orient＋al→东方的


origin
 ★［ˈɒrɪʤɪn
 ］

释　n.
 起源

记　orig＋in→（生命）开始→起源


original
 ★［əˈrɪʤənl
 ］

释　a.
 起源的；原创的

记　origin＋al→起源的


orientation
 ★★［ˌɔ:riənˈteɪʃn
 ］

释　n.
 定位

记　orient（东方）＋ation→向东方→定位


originate
 ★★［əˈrɪʤɪneɪt
 ］

释　v.
 起源

记　origin＋ate→起源

用　originate in/from/with 起源于，产生于

473. orn=to embellish, to equip 表示“装饰；配备”


adornment
 ★［əˈdɔ:nmənt
 ］

释　n.
 装饰

记　ad（表加强）＋orn＋ment→装饰


ornament
 ★［ˈɔ:nəmənt
 ］

释　n.
 装饰品

记　orna（=orn）＋ment→装饰品


adorn
 ★★［əˈdɔ:n
 ］

释　v.
 装饰

记　ad（表加强）＋orn→装饰


inornate
 ★★★［ˌɪnɔ:ˈneɪt
 ］

释　a.
 不加修饰的；朴素的

记　in（不）＋orn＋ate→不加修饰的


ornate
 ★★★［ɔ:ˈneɪt
 ］

释　a.
 华丽的；装饰的

记　orn＋ate→装饰的


suborn
 ★★★［səˈbɔ:n
 ］

释　v.
 唆使；使作伪证

记　sub（下）＋orn→在（钱的）装饰下（做坏事）→唆使

例　Ben was accused of conspiring to suborn
 witnesses. 本被指控密谋收买证人作伪证。

474. oss(e), ossi, oste(o)=bone 表示“骨”


fossil
 ★［ˈfɒsl
 ］

释　n.
 化石

记　foss（=oss）＋il→骨头状的（石头）→化石


fossilise
 ★★［ˈfɒsəlaɪz
 ］

释　（=fossilize）v.
 （使）石化

记　foss（=oss）＋il＋ise（使）→使成骨头状→使石化


osseous
 ★★★［ˈɒsiəs
 ］

释　a.
 骨头的

记　oss＋eous（…的）→骨头的

用　osseous tissue 骨组织


ossify
 ★★★［ˈɒsɪfaɪ
 ］

释　v.
 钙化；僵化

记　oss＋ify（…化）→骨化→钙化

用　an ossified political system 僵化的政治体系

475. ostens=to appear 表示“出现”


ostensible
 ★★★［ɒˈstensəbl
 ］

释　a.
 表面的，明显的

记　ostens＋ible→出现的→明显的


ostensibly
 ★★★［ɒˈstensəbli
 ］

释　ad.
 表面上


ostensive
 ★★★［ɒˈstensɪv
 ］

释　a.
 以事实例证的；清晰显示的

记　ostens＋ive→出现的→清晰显示的


ostentation
 ★★★［ˌɒstenˈteɪʃn
 ］

释　n.
 卖弄；虚饰

记　ostent（=ostens）＋ation→拿出来显摆→卖弄


ostentatious
 ★★★［ˌɒstenˈteɪʃəs
 ］

释　a.
 装饰表面的，卖弄的，夸耀的

记　ostent＋atious→拿出来显摆→卖弄的

用　ostentatious goods 炫耀性商品

476. oxy=acid, sharp 表示“酸的；尖锐的”


oxygen
 ★［ˈɒksɪʤən
 ］

释　n.
 氧（气）

记　oxy＋gen（产生）→产生酸→氧

词源故事　早期科学认为所有酸的形成都需要氧元素，故oxygen意为“酸的产生者”。


oxyacid
 ★★［ˌɒksɪˈæsɪd
 ］

释　n.
 含氧酸

记　oxy＋acid（酸）→含氧酸


oxygenate
 ★★★［ˈɒksɪʤəneɪt
 ］

释　v.
 充氧于；氧化

记　oxygen＋ate→氧化

用　oxygenated blood 含氧血

477. paci=peace 表示“和平”


pacific
 ★★［pəˈsɪfɪk
 ］

释　a.
 和平的；温和的；（P-）太平洋的

记　paci＋fic→和平的

用　pacific coast 太平洋海岸


pacifier
 ★★［ˈpæsɪfaɪə(r)
 ］

释　n.
 抚慰者

记　pacif(y)＋ier→抚慰者


pacifist
 ★★★［ˈpæsɪfɪst
 ］

释　n.
 和平主义者

记　pacif(y)＋ist→和平主义者


pacify
 ★★★［ˈpæsɪfaɪ
 ］

释　v.
 使（人）平静

记　pac(i)＋ify（使）→使（人）平静

例　The speech was designed to pacify
 the irate crowd. 演讲的目的是使愤怒的人群平静下来。

478. pan=bread 表示“面包”


company
 ★［ˈkʌmpəni
 ］

释　n.
 同伴；公司

记　com（共同）＋pan＋y→有面包一起吃→同伴

词源故事　company一词来源于拉丁语com-panio，原意为“坐在一起分享面包的人”。companion（伙伴）和现指“公司”或“同伴”的company均源于此。


pantry
 ★★［ˈpæntri
 ］

释　n.
 面包房

记　pant（=pan）＋ry→面包房

479. par

①=to get ready 表示“准备”


apparatus
 ★［ˌæpəˈreɪtəs
 ］

释　n.
 设备

记　ap（表加强）＋par＋atus→（为生产而）准备好用的东西→设备


prepare
 ★［prɪˈpeə(r)
 ］

释　v.
 准备

记　pre（预先）＋par＋e→预先准备好→准备


repair
 ★［rɪˈpeə(r)
 ］

释　v.
 修理

记　re（再）＋pair（=par）→重新准备好→修理

②=to bear, to produce 表示“生，产”


parent
 ★［ˈpeərənt
 ］

释　n.
 父母

记　par＋ent→生身父母→父母


biparous
 ★★［ˈbɪpərəs
 ］

释　a.
 产双胎的

记　bi（二）＋par＋ous→产双胎的


parentage
 ★★［ˈpeərəntɪʤ
 ］

释　n.
 出身；父母的身份

记　parent＋age→父母的身份

用　of humble parentage 出身卑微


multiparous
 ★★★［mʌˈtɪpərəs
 ］

释　a.
 多产的；一胎多子的

记　multi（多）＋par＋ous→多产的

用　multiparous animal 多胎动物

③=to appear, to come in sight 表示“出现，看见”


apparent
 ★［əˈpærənt
 ］

释　a.
 显而易见的

记　ap（表加强）＋par＋ent→一再能看见→显而易见的


transparent
 ★［trænsˈpærənt
 ］

释　a.
 透明的；明白的

记　trans（越过）＋par＋ent→可以看穿的→透明的


apparel
 ★★★［əˈpærəl
 ］

释　n.
 衣服；外观

记　ap＋par＋el（表物）→穿出来的东西→衣服

用　apparel fabric 服装面料


apparition
 ★★★［ˌæpəˈrɪʃn
 ］

释　n.
 鬼怪；幽灵

记　ap＋par＋ition→（凭空）出现→幽灵

④=to equal 表示“与…相等”


comparable
 ★［ˈkɒmpərəbl
 ］

释　a.
 可比较的

记　com（共同）＋par＋able→可放在一起看是否相等的→可比较的


comparative
 ★［kəmˈpærətɪv
 ］

释　a.
 比较的；相对的

记　com＋par＋ative→比较的


compare
 ★［kəmˈpeə(r)
 ］

释　v.
 比较

记　com＋par＋e→比较


comparison
 ★［kəmˈpærɪsn
 ］

释　n.
 比较

记　com＋par＋ison→比较


disparage
 ★★★［dɪˈspærɪʤ
 ］

释　v.
 贬抑，轻视；毁谤

记　dis（不）＋par＋age→不平等（对待）→贬抑

用　disparaging remarks 贬低的话


disparity
 ★★★［dɪˈspærəti
 ］

释　n.
 差异

记　dis（不）＋par＋ity→不相等→差异

用　fiscal disparity 财政差异


parity
 ★★★［ˈpærəti
 ］

释　n.
 相等；平等

记　par＋ity→相等

480. parl=to speak, to talk 表示“说，谈”


parliament
 ★［ˈpɑ:ləmənt
 ］

释　n.
 国会

记　parl＋ia＋ment→大家讨论国家大事→国会

词源故事　该词源于法语动词parler（说话），亦指“议会”（说话的地方，谈论政事的地方）。另外，英语单词parlor（客厅，会客室；小店），parley（谈判；会谈），parlance（说法，用语）等，也源于该法语动词。


parley
 ★★★［ˈpɑ:li
 ］

释　n.
 谈判

记　parl＋ey→谈判


parlor
 ★★★［ˈpɑ:lə(r)
 ］

释　n.
 客厅；起居室

记　parl＋or→与客人聊天的地方→客厅

481. part=part, to divide 表示“部分；分开”


apartment
 ★［əˈpɑ:tmənt
 ］

释　n.
 公寓

记　a（表加强）＋part＋ment→（楼房）分出的一部分→公寓

词源故事　apartment来自法语appartement，和apart一样，其词源是拉丁语ad“to”和pars“part”。在同一座apartment building（公寓楼）里住着多户人家，这些人家的公寓是彼此隔开的。


counterpart
 ★［ˈkaʊntəpɑ:t
 ］

释　n.
 相对物；副本

记　counter（相对应）＋part→对应的部分→相对物

例　The Foreign Secretary telephoned his Italian counterpart
 to protest. 外交部长致电意大利外交部长表示抗议。


depart
 ★［dɪˈpɑ:t
 ］

释　v.
 离开

记　de（分开，脱离）＋part→分开→离开


department
 ★［dɪˈpɑ:tmənt
 ］

释　n.
 部门；（大学的）系

记　de＋part＋ment→分成部分→部门；系


impart
 ★［ɪmˈpɑ:t
 ］

释　v.
 传授；告知

记　im（进入）＋part→进入（知识的）一部分→传授


impartial
 ★［ɪmˈpɑ:ʃl
 ］

释　a.
 公正的

记　im（无）＋part＋ial→不偏向任一部分的→无偏见的

用　impartial judgement 公正的裁决


partial
 ★［ˈpɑ:ʃl
 ］

释　a.
 部分的；有偏见的

记　part＋ial→部分的


participate
 ★［pɑ:ˈtɪsɪpeɪt
 ］

释　v.
 参加

记　parti（=part）＋cip（拿）＋ate→将身体拿进来→参加

用　participate in 参与，参加


particle
 ★［ˈpɑ:tɪkl
 ］

释　n.
 微粒；极少量

记　part＋icle（小）→一小部分→极少量


particular
 ★［pəˈtɪkjələ(r)
 ］

释　a.
 特别的

记　part＋icular（有…性质的）→属于（自己独有的）部分→特别的


partition
 ★［pɑ:ˈtɪʃn
 ］

释　n.
 划分

记　part＋ition→划分为部分→划分


partner
 ★［ˈpɑ:tnə(r)
 ］

释　n.
 合作伙伴

记　partn（=part）＋er→同一部分的人→合作伙伴

482. pass=to go, to pass through 表示“走；通过”


compass
 ★［ˈkʌmpəs
 ］

释　n.
 范围

记　com（共同）＋pass→都能过的地方→（做事的）范围


passage
 ★［ˈpæsɪʤ
 ］

释　n.
 通过

记　pass＋age（表行为）→通过


passport
 ★［ˈpɑ:spɔ:t
 ］

释　n.
 护照

记　pass＋port（港口）→通过港口的凭证→护照


surpass
 ★［səˈpɑ:s
 ］

释　v.
 胜过，超过

记　sur（超）＋pass→超过

例　The book's success has surpassed
 everyone's expectations. 这本书的成功超出了每个人的预期。


encompass
 ★★［ɪnˈkʌmpəs
 ］

释　v.
 包围

记　en（进入）＋compass（范围）→进入某一范围之内→包围


impassable
 ★★★［ɪmˈpɑ:səbl
 ］

释　a.
 不可通行的；不可逾越的

记　im（不）＋pass＋able→不可通行的

用　impassable gorges 不可通过的峡谷


impasse
 ★★★［ˈæmpɑ:s
 ］

释　n.
 死路；僵局

记　im（不）＋pass＋e→走不过去→死路


trespass
 ★★★［ˈtrespəs
 ］

释　v.
 侵入

记　tres（=trans，横过）＋pass→横穿而过→侵入

483. pass, pat(i), path(y)

①=feeling 表示“感情”


apathy
 ★［ˈæpəθi
 ］

释　n.
 冷淡

记　a（无）＋pathy→无感情→冷淡


compassion
 ★［kəmˈpæʃn
 ］

释　n.
 同情

记　com（共同）＋pass＋ion→同情


passion
 ★［ˈpæʃn
 ］

释　n.
 激情

记　pass＋ion→激情


pathetic
 ★［pəˈθetɪk
 ］

释　a.
 可怜的；动情的

记　path＋etic（关于…的）→动情的


sympathy
 ★［ˈsɪmpəθi
 ］

释　n.
 同情

记　sym（共同）＋pathy→同情


pathos
 ★★［ˈpeɪθɒs
 ］

释　n.
 悲哀

记　path＋os→感伤→悲哀


antipathy
 ★★★［ænˈtɪpəθi
 ］

释　n.
 反感

记　anti（反）＋pathy→感情上讨厌→反感

例　There was a clearly sensible antipathy
 between the two brothers. 两兄弟之间有明显的反感情绪。


apathetic
 ★★★［ˌæpəˈθetɪk
 ］

释　a.
 冷漠的

记　a（无）＋path＋etic→无感情的→冷漠的

例　I realised I was becoming increasingly depressed and apathetic
 . 我意识到自己越来越消沉，越来越冷漠了。


impassioned
 ★★★［ɪmˈpæʃnd
 ］

释　a.
 充满激情的

记　im（进入）＋passion（激情）＋ed→进入激情状态→充满激情的


impassive
 ★★★［ɪmˈpæsɪv
 ］

释　a.
 冷漠的

记　im（无）＋pass＋ive→无感情的→冷漠的

②=suffering, illness 表示“痛苦，病”


passive
 ★［ˈpæsɪv
 ］

释　a.
 被动的；消极的；屈从的

记　pass＋ive→忍痛屈从→屈从的


patient
 ★［ˈpeɪʃnt
 ］

释　n.
 病人

记　pati＋ent→病人


pathology
 ★★［pəˈθɒləʤi
 ］

释　n.
 病理学

记　path＋ology（…学）→病的学科→病理学


psychopath
 ★★★［ˈsaɪkəpæθ
 ］

释　n.
 精神病人

记　psycho（精神）＋path→患有精神病→精神病人

484. pat=to walk 表示“走”


compatible
 ★［kəmˈpætəbl
 ］

释　a.
 和谐的，相容的

记　com（共同）＋pat＋ible→能一起走→相容的

用　be compatible with 与…相容


impatient
 ★［ɪmˈpeɪʃnt
 ］

释　a.
 不耐烦的

记　im（不）＋pat＋ient→走不下去的→不耐烦的


patience
 ★［ˈpeɪʃns
 ］

释　n.
 耐心；忍受

记　pati（=pat）＋ence→（一直）走→耐心；忍受

例　Lacking of patience
 can be a major obstacle to being an excellent seller. 缺乏耐心可能是成为一名优秀推销员的主要障碍。


compatibility
 ★★［kəmˌpætəˈbɪləti
 ］

释　n.
 和谐共处

记　com＋pat＋ibility（可…性）→可一起走→和谐共处


peripatetic
 ★★★［ˌperipəˈtetɪk
 ］

释　a.
 巡回走动的；漫游的

记　peri（来回）＋pat＋etic→巡回走动的

485. patr(i), pater=father 表示“父亲”，引申为“祖国”


patriot
 ★［ˈpeɪtriət
 ］

释　n.
 爱国者

记　patri＋ot（表人）→热爱祖国的人→爱国者


patron
 ★［ˈpeɪtrən
 ］

释　n.
 赞助人；恩人

记　patr＋on（表人）→像父亲一样施恩的人→恩人


expatriate
 ★★★［ˌeksˈpætriət
 ］

释　v.
 把…逐出本国

记　ex（出）＋patri＋ate→（逐）出祖国→把…逐出本国

例　The scientist was expatriated
 for spying for the enemy. 这个科学家为敌方充当间谍，被逐出本国。


paternalism
 ★★★［pəˈtɜ:nəlɪzəm
 ］

释　n.
 家长作风

记　pater＋nal＋ism→父亲一般→家长作风


patriarchy
 ★★★［ˈpeɪtriɑ:ki
 ］

释　n.
 父权政治

记　patri＋archy（统治）→父权统治


patriotism
 ★★★［ˈpeɪtriətɪzəm; ˈpætriətɪzəm
 ］

释　n.
 爱国主义

记　patriot＋ism（表主义）→爱国主义


patronise
 ★★★［ˈpætrənaɪz
 ］

释　（=patronize）v.
 赞助；光顾

记　patron＋ise→赞助

例　The restaurant in the corner is patronised
 by many stars. 街角的那家饭馆有许多明星光顾。


repatriate
 ★★★［ˌri:ˈpætrieɪt
 ］

释　v.
 把…遣返回国

记　re（回）＋patri＋ate→使回国→把…遣返回国

486. pear=to come in sight 表示“看见”


appear
 ★［əˈpɪə(r)
 ］

释　v.
 出现

记　ap＋pear→看见→出现


appearance
 ★［əˈpɪərəns
 ］

释　n.
 出现

记　appear＋ance→出现


disappear
 ★［ˌdɪsəˈpɪə(r)
 ］

释　v.
 消失

记　dis（不）＋appear→不出现→消失


reappear
 ★［ˌri:əˈpɪə(r)
 ］

释　v.
 再现

记　re（一再）＋appear→再现

487. ped

①=foot 表示“脚，足”


expedition
 ★［ˌekspəˈdɪʃn
 ］

释　n.
 探险

记　ex（出）＋ped＋ition→走出（去）→探险


pedal
 ★［ˈpedl
 ］

释　n.
 踏板

记　ped＋al→脚踩的地方→踏板


centipede
 ★★［ˈsentɪpi:d
 ］

释　n.
 蜈蚣

记　centi（百）＋ped＋e→百脚虫→蜈蚣


impede
 ★★［ɪmˈpi:d
 ］

释　v.
 妨碍，阻碍

记　im（进入）＋ped＋e→插一脚→妨碍


expedient
 ★★★［ɪkˈspi:diənt
 ］

释　a.
 方便的；权宜的 n.
 权宜之计

记　ex＋ped＋ient→能把脚跨出去→方便的

用　temporary expedient 暂时的权宜之计


expeditious
 ★★★［ˌekspəˈdɪʃəs
 ］

释　a.
 迅速的

记　ex＋ped＋itious（有…性质的）→迈出脚的→迅速的


impediment
 ★★★［ɪmˈpedɪmənt
 ］

释　n.
 阻碍，障碍物

记　im＋pedi（=ped）＋ment→插一脚→阻碍

②=child 表示“儿童”，引申为“教育”


pedagogy
 ★★［ˈpedəɡɒʤi
 ］

释　n.
 教学法

记　ped＋agog（引导）＋y→引导、教育儿童→教学法


encyclopedia
 ★★★［ɪnˌsaɪkləˈpi:diə
 ］

释　n.
 百科全书

记　en（使）＋cyclo（=cycl，圆，环）＋ped＋ia→囊括了所有的教育知识→百科全书


pedant
 ★★★［ˈpednt
 ］

释　n.
 学究

记　ped＋ant（表人）→（专注于）教育的人→学究


pedantry
 ★★★［ˈpedntri
 ］

释　n.
 卖弄学问

记　pedant＋ry（表行为）→学究的行为→卖弄学问


pedology
 ★★★［pɪˈdɒləʤi
 ］

释　n.
 儿科学

记　ped＋ology（…学）→儿科学

488. pel, puls=to drive, to push表示“驱动，推”


compel
 ★［kəmˈpel
 ］

释　v.
 强迫

记　com（表加强）＋pel→强力推→强迫


compulsory
 ★［kəmˈpʌlsəri
 ］

释　a.
 强制性的

记　com＋puls＋ory→强制性的


expel
 ★［ɪkˈspel
 ］

释　v.
 开除

记　ex（出）＋pel→推出→开除


impulse
 ★［ˈɪmpʌls
 ］

释　n.
 冲动

记　im（内）＋puls＋e→内在推动→冲动


propel
 ★［prəˈpel
 ］

释　v.
 推进

记　pro（向前）＋pel→向前推→推进


pulse
 ★［pʌls
 ］

释　n.
 脉搏

记　pul＋s＋e→（血）往前推→脉搏


repel
 ★［rɪˈpel
 ］

释　v.
 击退（敌人）；使…反感

记　re（反）＋pel→推回去→击退


compulsion
 ★★［kəmˈpʌlʃn
 ］

释　n.
 强制

记　com＋puls＋ion→强力推→强制


dispel
 ★★★［dɪˈspel
 ］

释　v.
 驱散（烟雾等）

记　dis（分散）＋pel→推开→驱散


expulsion
 ★★★［ɪkˈspʌlʃn
 ］

释　n.
 驱逐

记　ex＋puls＋ion→推出去→驱逐


impel
 ★★★［ɪmˈpel
 ］

释　v.
 驱动

记　im＋pel→内在推动→驱动


impulsive
 ★★★［ɪmˈpʌlsɪv
 ］

释　a.
 冲动的；冲力的

记　im＋puls＋ive→内在推动→冲动的

用　impulsive force 冲击力


propeller
 ★★★［prəˈpelə(r)
 ］

释　n.
 推进器

记　pro（向前）＋pell（=pel）＋er→向前推动的设备→推进器


propulsion
 ★★★［prəˈpʌlʃn
 ］

释　n.
 推进（力）

记　pro＋puls＋ion→推进


repulse
 ★★★［rɪˈpʌls
 ］

释　n.
 击退；拒绝

记　re＋puls＋e→推回去→击退

例　Sam was repulsed
 by his misshapen appearance. 因为外表丑陋，萨姆遭到了拒绝。

489. pen, pun=penalty, to punish 表示“惩罚”


penalty
 ★［ˈpenəlti
 ］

释　n.
 惩罚

记　pen＋al＋ty→惩罚


punish
 ★［ˈpʌnɪʃ
 ］

释　v.
 惩罚

记　pun＋ish→惩罚


impunity
 ★★★［ɪmˈpju:nəti
 ］

释　n.
 不受刑罚

记　im（不）＋pun＋ity→不受刑罚


penal
 ★★★［ˈpi:nl
 ］

释　a.
 刑罚的

记　pen＋al→刑罚的


penalise
 ★★★［ˈpi:nəlaɪz
 ］

释　（=penalize）v.
 处罚

记　pen＋al＋ise→处罚

例　People who drive when they have drunk should be heavily penalised
 . 对酒后驾车者应该处以重罚。


penance
 ★★★［ˈpenəns
 ］

释　n.
 赎罪

记　pen＋ance→犯罪后受惩罚→赎罪


penitent
 ★★★［ˈpenɪtənt
 ］

释　a.
 后悔的

记　penit（=pen）＋ent→引申为“受惩罚而后悔”→后悔的


punishment
 ★★★［ˈpʌnɪʃmənt
 ］

释　n.
 惩罚

记　punish＋ment→惩罚


repent
 ★★★［rɪˈpent
 ］

释　v.
 后悔

记　re（反）＋pent（=pen）→反过来惩罚自己→后悔

例　Wicked deeds must be repented
 . 做坏事一定会后悔。

490. pend, pens

①=to hang 表示“悬挂”


append
 ★［əˈpend
 ］

释　v.
 悬挂；附上

记　ap（表加强）＋pend→悬挂


appendix
 ★［əˈpendɪks
 ］

释　n.
 附录

记　ap＋pend＋ix→挂在后面的→附录


depend
 ★［dɪˈpend
 ］

释　v.
 依靠

记　de（表加强）＋pend→挂在…上面→依靠


dependent
 ★［dɪˈpendənt
 ］

释　a.
 依赖的

记　depend＋ent→依赖的

用　dependent on 依靠，依赖

例　Children can't be dependent
 on their parents all their lives. 孩子不可能依赖父母一辈子。


independent
 ★［ˌɪndɪˈpendənt
 ］

释　a.
 独立的

记　in（不）＋dependent→不依靠他人的→独立的


pendulum
 ★［ˈpendjələm
 ］

释　n.
 钟摆

记　pend＋ulum（表物）→悬着的东西→钟摆


suspend
 ★［səˈspend
 ］

释　v.
 悬吊；停止

记　sus（下）＋pend→挂在下面→悬吊；引申为“停止”


suspension
 ★［səˈspenʃn
 ］

释　n.
 中止；停学


pendant
 ★★［ˈpendənt
 ］

释　n.
 下垂物 a.
 吊着的

记　pend＋ant→悬挂着的→吊着的


suspense
 ★★［səˈspens
 ］

释　n.
 悬念；悬而未决

记　sus＋pense→挂着（一颗心）→悬念

例　The detective novel is full of suspense
 . 这部侦探小说悬念迭起。


dependable
 ★★★［dɪˈpendəbl
 ］

释　a.
 可靠的

记　depend＋able→可靠的


pending
 ★★★［ˈpendɪŋ
 ］

释　a.
 悬而未决的；待解决的

记　pend＋ing→悬而未决的

用　pending order 待办订单


perpendicular
 ★★★［ˌpɜ:pənˈdɪkjələ(r)
 ］

释　a.
 垂直的

记　per（自始至终）＋pend＋icular（有…性质的）→始终挂着→垂直的

②=to weigh 表示“称重量，称银子”，引申为“花费”


compensate
 ★［ˈkɒmpenseɪt
 ］

释　v.
 赔偿；付报酬

记　com（表加强）＋pens＋ate→花费的钱全部（拿回来）→赔偿


expend
 ★［ɪkˈspend
 ］

释　v.
 花费

记　ex（出）＋pend→钱花出去→花费


expenditure
 ★［ɪkˈspendɪtʃə(r)
 ］

释　n.
 支出，花费；经费

记　expend＋iture→花费

用　expenditure on research 研究经费


expensive
 ★［ɪkˈspensɪv
 ］

释　a.
 昂贵的

记　ex＋pens＋ive→要花钱的→昂贵的


pension
 ★［ˈpenʃn
 ］

释　n.
 年金；养老金

记　pens＋ion→（给退休者）花的钱→养老金


dispensable
 ★★★［dɪˈspensəbl
 ］

释　a.
 可分配的；不重要的

记　dis（不）＋pens＋able→可以不花钱的→不重要的


dispense
 ★★★［dɪˈspens
 ］

释　v.
 分配

记　dis（分散）＋pense→分开花费→分配


pensive
 ★★★［ˈpensɪv
 ］

释　a.
 思考的

记　pens＋ive→称重量→衡量→思考的


perpend
 ★★★［pəˈpend
 ］

释　v.
 仔细考虑

记　per（全部）＋pend→全部衡量→仔细考虑


propensity
 ★★★［prəˈpensəti
 ］

释　n.
 倾向；习性

记　pro（向前）＋pens＋ity→重量向前倾→倾向

例　Little girls have a propensity
 for playing with dolls. 小女孩有玩洋娃娃的习惯。

491. peps, pept=to digest 表示“消化”


peptic
 ★★［ˈpeptɪk
 ］

释　a.
 助消化的

记　pept＋ic→助消化的

用　peptic ulcer 消化性溃疡


dyspepsia
 ★★★［dɪsˈpepsiə
 ］

释　n.
 消化不良

记　dys（不良）＋peps＋ia（病）→消化不良


dyspeptic
 ★★★［dɪsˈpeptɪk
 ］

释　a.
 消化不良的

记　dys＋pept＋ic→消化不良的

用　dyspeptic pain 消化不良引起的疼痛


eupepsia
 ★★★［ju:ˈpepsiə
 ］

释　n.
 消化良好

记　eu（好）＋peps＋ia→消化良好


eupeptic
 ★★★［ju:ˈpeptɪk
 ］

释　a.
 消化良好的

记　eu＋pept＋ic→消化良好的

492. per(i), pir=to go through, to try 表示“通过；尝试”


empirical
 ★［ɪmˈpɪrɪkl
 ］

释　a.
 靠经验办事的

记　em（=en，内）＋pir＋ic＋al→在内部尝试的→靠经验办事的


experience
 ★［ɪkˈspɪəriəns
 ］

释　n.
 经验；经历

记　ex（出）＋peri＋ence→尝试出来的东西→经验


experiment
 ★［ɪkˈsperɪmənt
 ］

释　n.
 实验

记　ex＋peri＋ment→尝试的行为→实验


empiricism
 ★★★［ɪmˈpɪrɪsɪzəm
 ］

释　n.
 经验主义

记　em＋pir＋ic＋ism→经验主义


peril
 ★★★［ˈperəl
 ］

释　v.
 冒险 n.
 危险

记　per＋il→尝试→冒险

用　in peril 冒着危险

例　The country's economy is now in great peril
 under the global economic crisis. 在全球经济危机的大环境下，这个国家的经济正处于极大的危险之中。


perilous
 ★★★［ˈperələs
 ］

释　a.
 危险的

记　peril＋ous→危险的

493. pet, pit=to seek, to strive 表示“寻求；力争”


appetite
 ★［ˈæpɪtaɪt
 ］

释　n.
 欲望；胃口

记　ap（表加强）＋pet＋ite→一再追求→欲望


compete
 ★［kəmˈpi:t
 ］

释　v.
 竞争

记　com（共同）＋pet＋e→共同追求（一个目标）→竞争


competence
 ★［ˈkɒmpɪtəns
 ］

释　n.
 能力

记　com＋pet＋ence→竭尽全力力争→能力


competent
 ★［ˈkɒmpɪtənt
 ］

释　a.
 有能力的

记　com＋pet＋ent→有能力的


competitive
 ★［kəmˈpetətɪv
 ］

释　a.
 有竞争力的

记　com＋pet＋itive→全力争取→有竞争力的


impetus
 ★［ˈɪmpɪtəs
 ］

释　n.
 动力，冲动

记　im（向内）＋pet＋us→内在的追求→动力


perpetual
 ★［pəˈpetʃuəl
 ］

释　a.
 永久的

记　per（自始至终）＋pet＋ual→一直在寻求→永久的

用　perpetual arguments 没完没了的争论


petition
 ★［pəˈtɪʃn
 ］

释　n.
 请愿

记　pet＋ition→力求→请愿


perpetuate
 ★★［pəˈpetʃueɪt
 ］

释　v.
 使永久

记　per＋pet＋uate→追求永久→使永久


centripetal
 ★★★［senˈtrɪpɪtl; ˌsentrɪˈpi:tl
 ］

释　a.
 向心的

记　centri（中心）＋pet＋al→追求中心的→向心的


impetuous
 ★★★［ɪmˈpetʃuəs
 ］

释　a.
 冲动的

记　im＋pet＋uous→内心的追求→冲动的

用　an impetuous young man 冲动的年轻人


incompetent
 ★★★［ɪnˈkɒmpɪtənt
 ］

释　a.
 无能的

记　in（无）＋competent（有能力的）→无能的


petitioner
 ★★★［pəˈtɪʃənə(r)
 ］

释　n.
 请愿者

记　petition＋er→请愿者


petulant
 ★★★［ˈpetjulənt
 ］

释　a.
 （脾气）暴躁的

记　pet＋ul＋ant→追求太多，导致脾气不好→暴躁的

用　fierce and petulant 凶残暴躁的


propitiate
 ★★★［prəˈpɪʃieɪt
 ］

释　v.
 讨好；抚慰

记　pro（在前）＋pit＋iate→前呼后拥→讨好


propitious
 ★★★［prəˈpɪʃəs
 ］

释　a.
 吉祥的；有利的

记　pro＋pit＋ious→前面的追求都得到的→吉祥的

用　propitious weather 好天气

494. phan, phen=to show, appearance 表示“示；外观”


phenomenon
 ★［fəˈnɒmɪnən
 ］

释　n.
 ［pl.
 phenomena］现象

记　phen＋omen（预兆）＋on→显示预兆→现象


diaphanous
 ★★★［daɪˈæfənəs
 ］

释　a.
 透明的

记　dia（穿过）＋phan＋ous→穿过物体看到对面的样子→透明的

用　diaphanous veil 透明面纱


phantom
 ★★★［ˈfæntəm
 ］

释　n.
 显现；幽灵

记　phan＋tom→显现


phenomenal
 ★★★［fəˈnɒmɪnl
 ］

释　a.
 非凡的，了不起的；现象的

用　a phenomenal feat of memory 非凡的记忆力

495. phem=speech 表示“讲话”


blasphemy
 ★★★［ˈblæsfəmi
 ］

释　n.
 亵渎

记　blas（伤害）＋phem＋y→说伤害的话→亵渎


euphemism
 ★★★［ˈju:fəmɪzəm
 ］

释　n.
 委婉的说法

记　eu（好）＋phem＋ism→讲好话→委婉的说法


euphemistic
 ★★★［ˌju:fəˈmɪstɪk
 ］

释　a.
 婉言的，委婉的

记　eu＋phem＋istic→婉言的

用　euphemistic language 委婉语

496. pher=to bring 表示“带来”


peripheral
 ★★［pəˈrɪfərəl
 ］

释　a.
 不重要的；外围的；末稍的

记　peri（四周）＋pher＋al→周边带来的→不重要的；外围的

用　peripheral nerve 末稍神经


periphery
 ★★★［pəˈrɪfəri
 ］

释　n.
 周边，周围环境

记　peri＋pher＋y→周边

497. phil(o)=love 表示“爱”


philosophy
 ★［fəˈlɒsəfi
 ］

释　n.
 哲学

记　philo＋soph（智慧）＋y→爱智慧→哲学


bibliophilist
 ★★★［ˌbɪblɪˈɒfɪlɪst
 ］

释　n.
 爱书者

记　biblio（书）＋phil＋ist→爱书者


philogynist
 ★★★［fɪˈlɒʤɪnɪst
 ］

释　n.
 喜爱女人者

记　philo＋gyn（女人）＋ist→喜爱女人者


philology
 ★★★［fɪˈlɒləʤi
 ］

释　n.
 语言学

记　philo＋log（说话）＋y→喜爱研究说话→语言学

498. phob=to fear, to dislike 表示“恐惧；厌恶”


acrophobia
 ★★★［ˌækrəˈfəʊbiə
 ］

释　n.
 恐高症

记　acro（高）＋phob＋ia（病）→恐高症

词源故事　该词源自希腊语akros，意为“顶点，高度”。而-phobia借自希腊语，意为“恐惧”，如hydrophobia（恐水症，狂犬病），也可单独使用，泛指“恐怖症”。


hydrophobia
 ★★★［ˌhaɪdrəˈfəʊbiə
 ］

释　n.
 恐水症，狂犬病

记　hydro（水）＋phob＋ia→恐水症


phobia
 ★★★［ˈfəʊbiə
 ］

释　n.
 十分厌恶；恐惧症


xenophobia
 ★★★［ˌzenəˈfəʊbiə
 ］

释　n.
 憎恨外国人

记　xeno（外边）＋phob＋ia→憎恨外国人

499. phon(o)=sound, voice, speech 表示“声音，嗓音；讲话”


microphone
 ★［ˈmaɪkrəfəʊn
 ］

释　n.
 麦克风

记　micro（小）＋phon＋e→讲话的小声音变大→麦克风


symphony
 ★［ˈsɪmfəni
 ］

释　n.
 交响乐

记　sym（共同）＋phon＋y→共同奏出美妙的声音→交响乐


telephone
 ★［ˈtelɪfəʊn
 ］

释　n.
 电话

记　tele（远）＋phon＋e→在遥远的地方都能听到对方的声音→电话


cacophony
 ★★★［kəˈkɒfəni
 ］

释　n.
 刺耳的声音

记　caco（不良，坏）＋phon＋y→不好的声音→刺耳的声音

500. phor=to bring, to possess 表示“带来；拥有”


metaphor
 ★★［ˈmetəfə(r); ˈmetəfɔ:(r)
 ］

释　n.
 隐喻

记　meta（改变）＋phor→（语言）改变形式说→隐喻


aphorism
 ★★★［ˈæfərɪzəm
 ］

释　n.
 格言；定律

记　a（表加强）＋phor＋ism→带来（思想、智慧）的话→格言

用　business aphorism 商务规矩


dysphoria
 ★★★［dɪsˈfɔ:riə
 ］

释　n.
 烦躁不安

记　dys（坏）＋phor＋ia（病）→生病带来坏心情→烦躁不安


euphoria
 ★★★［ju:ˈfɔ:riə
 ］

释　n.
 幸福愉快感

记　eu（美）＋phor＋ia→带来美好→愉快

501. physi(o)=nature 表示“自然”


physical
 ★［ˈfɪzɪkl
 ］

释　a.
 物质的；物理的；身体的

记　physi＋c＋al→与自然有关的→物理的


physician
 ★［fɪˈzɪʃn
 ］

释　n.
 内科医生

记　phys（=physi）＋ician→照看大自然赋予的身体之人→内科医生


physicist
 ★［ˈfɪzɪsɪst
 ］

释　n.
 物理学家

记　physi＋c＋ist→研究自然的科学家→物理学家

502. phyt(o)=plant 表示“植物”


microphyte
 ★★★［ˈmaɪkrəʊfaɪt
 ］

释　n.
 小植物；微生物

记　micro（小，微小）＋phyt＋e→小植物


neophyte
 ★★★［ˈni:əfaɪt
 ］

释　n.
 新手

记　neo（新）＋phyt＋e→如新长的植物→新手

用　neophyte pilot 新飞行员


phytocide
 ★★★［ˈfaɪtəsaɪd
 ］

释　n.
 除草剂

记　phyto＋cid（杀）＋e→杀死有害植物→除草剂

503. pict=to paint 表示“绘，描画”


depict
 ★［dɪˈpɪkt
 ］

释　v.
 描述，描绘

记　de（使）＋pict→描绘


picture
 ★［ˈpɪktʃə(r)
 ］

释　n.
 图画

记　pict＋ure→画的图→图画


pictorial
 ★★［pɪkˈtɔ:riəl
 ］

释　a.
 绘画的 n.
 画报

记　pict＋or＋ial→绘画的

用　pictorial magazine 画刊


picturesque
 ★★★［ˌpɪktʃəˈresk
 ］

释　a.
 风景如画的

记　pictur(e)（图画）＋esque（像…的）→像图画的→风景如画的

用　picturesque scenery 如画的景色

504. pil（l）

①=pillar, heap; to heap 表示“柱，堆；堆积”


compile
 ★［kəmˈpaɪl
 ］

释　v.
 编（纂）

记　com（共同）＋pil＋e→（资料）堆在一起→编（纂）


pile
 ★［paɪl
 ］

释　n.
 一堆 v.
 堆积


pillar
 ★［ˈpɪlə(r)
 ］

释　n.
 柱子；栋梁

记　pill＋ar→柱子


stockpile
 ★★［ˈstɒkpaɪl
 ］

释　n.
 贮存 v.
 积聚

记　stock（储存）＋pil＋e→储存成堆→贮存

例　The scientists stockpiled
 the information for their research. 科学家们为研究收集信息。

②=pill 表示“药丸”


pill
 ★［pɪl
 ］

释　n.
 药丸，丸剂


pillbox
 ★★［ˈpɪlbɒks
 ］

释　n.
 药丸盒

记　pill＋box（盒）→药丸盒


pilular
 ★★［ˈpɪljələ(r)
 ］

释　a.
 药丸（状）的

记　pil＋ular→药丸的

③=plunder 表示“掠夺”


pilfer
 ★★★［ˈpɪlfə(r)
 ］

释　v.
 偷窃

记　pil＋fer（带来）→把别人的东西夺走→偷窃


pilferage
 ★★★［ˈpɪlfərɪʤ
 ］

释　n.
 偷窃

记　pilfer＋age（表行为）→偷窃

用　petty pilferage 小偷小摸


pilfering
 ★★★［ˈpɪlfərɪŋ
 ］

释　n.
 窃得物

记　pilfer＋ing→窃得物


pillage
 ★★★［ˈpɪlɪʤ
 ］

释　n./v.
 掠夺

记　pill＋age→掠夺

例　The town had been pillaged
 and burned. 那个城镇遭掠夺后被烧。

505. ping=to fasten 表示“系紧”


impinge
 ★★★［ɪmˈpɪnʤ
 ］

释　v.
 撞击；侵犯

记　im（进入）＋ping＋e→挤进去→侵犯

例　Father has the principle that he never allows his work to impinge
 on private life. 父亲的原则就是他从来不让工作干扰他的私生活。

506. plac, plais

①=to please 表示“取悦，使满意”


complacence
 ★★★［kəmˈpleɪsns
 ］

释　n.
 自满

记　com（表加强）＋plac＋ence→自己非常满意→自满


complacency
 ★★★［kəmˈpleɪsnsi
 ］

释　n.
 满足

记　com＋plac＋ency→满足


complacent
 ★★★［kəmˈpleɪsnt
 ］

释　a.
 自满的；得意的

记　com＋plac＋ent→（自己）非常满意的→自满的

用　a complacent smile 自鸣得意的笑


complaisance
 ★★★［kəmˈpleɪzəns
 ］

释　n.
 彬彬有礼；殷勤；顺从；讨好

记　com＋plais＋ance→取悦（别人）→讨好


complaisant
 ★★★［kəmˈpleɪzənt
 ］

释　a.
 讨好的；殷勤的；彬彬有礼的

例　We were taken on a tour by an energetic and complaisant
 tour guide. 我们跟随一名精力充沛而又殷勤的导游踏上了旅程。

②=to calm, to soothe 表示“使平静，安慰”


implacable
 ★★★［ɪmˈplækəbl
 ］

释　a.
 不平静的；难以安慰的；难和解的

记　im（不）＋plac＋able→难以安慰的

用　implacable hostility 势不两立


placate
 ★★★［pləˈkeɪt
 ］

释　v.
 安慰，抚慰

记　plac＋ate→使…平静→安慰

例　The psychologist tried to find a way to placate
 the psychopath. 那位心理学家试图找到一种方法去抚慰那位精神病患者。


placebo
 ★★★［pləˈsi:bəʊ
 ］

释　n.
 安慰药

记　plac＋ebo→让人平静→安慰药


placid
 ★★★［ˈplæsɪd
 ］

释　a.
 平静的

记　plac＋id（…的）→平静的

507. place=to place, place 表示“放；地方”


birthplace
 ★［ˈbɜ:θpleɪs
 ］

释　n.
 诞生地；出生地

记　birth（出生）＋place→出生地


displace
 ★［dɪsˈpleɪs
 ］

释　v.
 移置；顶替

记　dis（去掉）＋place→不放在那儿→移置


irreplaceable
 ★［ˌɪrɪˈpleɪsəbl
 ］

释　a.
 不能代替的

记　ir（不）＋re（重新）＋place＋able→不能重新放的→不能代替的


misplace
 ★［ˌmɪsˈpleɪs
 ］

释　v.
 把…放错位置

记　mis（错）＋place→把…放错位置


placemat
 ★［ˈpleɪsmæt
 ］

释　n.
 餐具垫

记　place＋mat（垫子）→放在下面的垫子→餐具垫


placement
 ★［ˈpleɪsmənt
 ］

释　n.
 放置

记　place＋ment→放置


replace
 ★［rɪˈpleɪs
 ］

释　v.
 复职；代替

记　re＋place→重新放→复职；引申为“代替”


workplace
 ★［ˈwɜ:kpleɪs
 ］

释　n.
 车间

记　work（工作）＋place→工作的地方→车间


fireplace
 ★★［ˈfaɪəpleɪs
 ］

释　n.
 壁炉

记　fire（火）＋place→生火的地方→壁炉


marketplace
 ★★［ˈmɑ:kɪtpleɪs
 ］

释　n.
 市场

记　market（市场）＋place→市场


replaceable
 ★★［rɪˈpleɪsəbl
 ］

释　a.
 可代替的；可替换的

用　replaceable liner 可替换的衬里

508. plain, plaint=to beat the breast 表示“捶胸”，引申为“抱怨”


complain
 ★［kəmˈpleɪn
 ］

释　v.
 抱怨

记　com（表加强）＋plain→抱怨


complaint
 ★［kəmˈpleɪnt
 ］

释　n.
 抱怨

记　com＋plaint→抱怨


plaint
 ★★［pleɪnt
 ］

释　n.
 悲叹；抱怨


plaintiff
 ★★★［ˈpleɪntɪf
 ］

释　n.
 原告

记　plaint＋iff（表名词，参考：tariff n.
 关税）→抱怨的人→原告

用　civil plaintiff 民事原告


plaintive
 ★★★［ˈpleɪntɪv
 ］

释　a.
 痛苦的，伤心的

记　plaint＋ive→捶胸顿足→伤心的

用　plaintive cry 痛哭

509. plan(o)=moving 表示“游动的，流动的”


planet
 ★［ˈplænɪt
 ］

释　n.
 行星

记　plan＋et（小）→（天空中）游动的小物体→行星


planetarium
 ★★［ˌplænɪˈteəriəm
 ］

释　n.
 天象仪；天文馆

记　planet＋arium（场所，地点）→研究行星的地方→天文馆


planetary
 ★★［ˈplænətri
 ］

释　a.
 行星的

记　planet＋ary→行星的

用　planetary motion 行星运动

510. plant=to plant, plant 表示“种植；植物”


plantable
 ★［ˈplɑ:ntəbl; ˈplænəbl
 ］

释　a.
 可以种植的

记　plant＋able→可种植的


plantation
 ★［plɑ:nˈteɪʃn
 ］

释　n.
 大农场；造林

记　plant＋ation→种（树）→造林


transplant
 ★［trænsˈplɑ:nt; trænzˈplɑ:nt
 ］

释　v.
 移植

记　trans（转移）＋plant→移往别处种植→移植


supplant
 ★★［səˈplɑ:nt
 ］

释　v.
 取代

记　sup（下）＋plant→在下面种上东西把上面的取代掉→取代


implant
 ★★★［ɪmˈplɑ:nt
 ］

释　v.
 灌输；插入

记　im（进入）＋plant→种进去→插入

511. plas=mold 表示“模式”


plaster
 ★［ˈplɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 膏药

记　plas＋ter→按照模式拿来就贴→膏药


plastic
 ★［ˈplæstɪk
 ］

释　a.
 塑料的；可塑的

记　plas＋tic→可根据模式（塑造）的→可塑的

用　plastic pallet 塑料托盘


plasticity
 ★★［plæˈstɪsəti
 ］

释　n.
 可塑性

512. plat=flat 表示“平，平坦”


plate
 ★［pleɪt
 ］

释　n.
 盘子

记　盘子中间是平的→盘子


plateau
 ★［ˈplætəʊ
 ］

释　n.
 平顶；高原

记　plat＋eau→平地→平顶


platform
 ★［ˈplætfɔ:m
 ］

释　n.
 月台；讲台

记　plat＋form（形状）→形状平的地方→月台


platitude
 ★★［ˈplætɪtju:d
 ］

释　n.
 陈词滥调

记　plat＋itude→（语言）平淡无奇→陈词滥调

513. plaud, plaus=to clap hands 表示“拍手，鼓掌”


applaud
 ★［əˈplɔ:d
 ］

释　v.
 拍手喝彩

记　ap（表加强）＋plaud→使劲鼓掌→拍手喝彩


applause
 ★［əˈplɔ:z
 ］

释　n.
 鼓掌

记　ap＋plaus＋e→鼓掌


plausible
 ★［ˈplɔ:zəbl
 ］

释　a.
 貌似可信的；貌似有理的

记　plaus＋ible→可鼓掌的→貌似有理的

用　plausible reasoning 貌似合理的推理


plaudit
 ★★★［ˈplɔ:dɪt
 ］

释　n.
 称赞

记　plaud＋it→鼓掌→称赞

514. ple, plen(t), plet=full, to fill 表示“满的；填满”


complement
 ★

释　n.
 ［ˈkɒmplɪmənt
 ］补足 v.
 ［ˈkɒmplɪment
 ］补充，补足

记　com（表加强）＋ple＋ment→填满→补足

用　complement each other 相辅相成


complete
 ★［kəmˈpli:t
 ］

释　a.
 完全的

记　com＋plet＋e→都满了→完全的


implement
 ★

释　n.
 ［ˈɪmplɪmənt
 ］工具 v.
 ［ˈɪmplɪment
 ］实现

记　im（使）＋ple＋ment→使圆满→实现


plenty
 ★［ˈplenti
 ］

释　n.
 大量，丰富

记　plen＋ty→多得满了→大量


supplement
 ★［ˈsʌplɪmənt
 ］

释　n.
 补充

记　sup（下）＋ple＋ment→从下面增加以填满→补充


completion
 ★★［kəmˈpli:ʃn
 ］

释　n.
 成就；圆满


replenish
 ★★［rɪˈplenɪʃ
 ］

释　v.
 再装满；补充

记　re（重新）＋plen＋ish→再装满

例　I need fresh, pure water to replenish
 my body. 我需要新鲜、纯净的水补充身体所需。


deplenish
 ★★★［dɪˈplenɪʃ
 ］

释　v.
 倒空，弄空

记　de（否定，非）＋plen＋ish→倒空


plentitude
 ★★★［ˈplentɪtju:d
 ］

释　n.
 丰富，充足

记　plent＋itude→满的状态→丰富


replete
 ★★★［rɪˈpli:t
 ］

释　a.
 充满的；吃饱的

记　re（一再）＋plet＋e→一再满→吃饱的

用　replete with 充满

515. plex, plic, ply=to fold 表示“重叠，折叠”


complex
 ★［ˈkɒmpleks
 ］

释　a.
 复杂的

记　com（表加强）＋plex→全部重叠→复杂的


complication
 ★［ˌkɒmplɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 混乱；复杂

记　com＋plic＋ation→全部叠在一起→混乱


comply
 ★［kəmˈplaɪ
 ］

释　v.
 同意

记　com（共同）＋ply→（观点）共同叠在一起→同意


explicit
 ★［ɪkˈsplɪsɪt
 ］

释　a.
 明白的；直爽的

记　ex（出）＋plic＋it→（说话）不重叠的→直爽的

例　I could not now be explicit
 about my plans. 我现在还不清楚自己的计划。


implication
 ★［ˌɪmplɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 牵连；含蓄

记　im（向内）＋plic＋ation→重叠表达→含蓄


implicit
 ★［ɪmˈplɪsɪt
 ］

释　a.
 含蓄的

记　im＋plic＋it→重叠表达→含蓄的


imply
 ★［ɪmˈplaɪ
 ］

释　v.
 暗示，意味

记　im（加以）＋ply→重叠表达→表面一层意思，实际另一层意思→暗示


perplex
 ★［pəˈpleks
 ］

释　v.
 使复杂；迷惑

记　per（自始至终）＋plex→始终重叠→迷惑


reply
 ★［rɪˈplaɪ
 ］

释　v.
 回答

记　re（回）＋ply→叠回去→回答


complicate
 ★★［ˈkɒmplɪkeɪt
 ］

释　v.
 弄复杂

记　com（表加强）＋plic＋ate→一再重叠→弄复杂


duplex
 ★★［ˈdju:pleks
 ］

释　a.
 二重的，双倍的

记　du（二）＋plex→二重的


pliable
 ★［ˈplaɪəbl
 ］

释　a.
 易弯的；柔顺的

记　pli＋able→易折叠的→易弯的


replicate
 ★★［ˈreplɪkeɪt
 ］

释　v.
 复制

记　re（一再）＋plic＋ate→再重叠（一份）→复制


accomplice
 ★★★［əˈkʌmplɪs
 ］

释　n.
 同谋

记　ac（表加强）＋com（共同）＋plic＋e→共同重叠在一起（做事）→同谋

例　In a number of the raids, groups of men and women go into a shop and distract the shopkeeper while an accomplice
 steals goods or cash. 在一些抢劫案中，一群男女进入一家店铺分散店主的注意力，同时另一名同伙就会去偷商品或现金。


complicity
 ★★★［kəmˈplɪsəti
 ］

释　n.
 同谋关系

记　com＋plic＋ity→共同重叠→同谋关系


explicable
 ★★★［ɪkˈsplɪkəbl
 ］

释　a.
 可以解释的

记　ex（出）＋plic＋able→可以把重叠的部分分开→可以解释的


explicate
 ★★★［ˈeksplɪkeɪt
 ］

释　v.
 解释

记　ex＋plic＋ate→把重叠的部分分开→解释


implicate
 ★★★［ˈɪmplɪkeɪt
 ］

释　v.
 牵连；暗示

记　im（加以）＋plic＋ate→（说话）加以重叠→暗示

例　Betty was implicated
 in Jones' case. 贝蒂被牵扯进了琼斯的案件。


plywood
 ★★★［ˈplaɪwʊd
 ］

释　n.
 胶合板

记　ply＋wood（木材）→木材重叠→胶合板

516. plod, plos=to explode, big noise 表示“爆裂；大声音”


explode
 ★［ɪkˈspləʊd
 ］

释　v.
 爆炸

记　ex（出）＋plod＋e→爆裂→爆炸


explosion
 ★［ɪkˈspləʊʒn
 ］

释　n.
 爆炸

记　ex＋plos＋ion→爆炸


implosion
 ★★［ɪmˈpləʊʒn
 ］

释　n.
 内爆

记　im（向内）＋plos＋ion→向内爆炸→内爆


plod
 ★★★［plɒd
 ］

释　v.
 沉重缓慢地走路

517. plor=to cry, to weep 表示“喊，哭”


deplore
 ★［dɪˈplɔ:(r)
 ］

释　v.
 悲叹

记　de（表加强）＋plor＋e→使劲哭喊→悲叹


explore
 ★［ɪkˈsplɔ:(r)
 ］

释　v.
 探索

记　ex（出）＋plor＋e→（把奥秘）喊出来→探索（奥秘）→探索


deplorable
 ★★［dɪˈplɔ:rəbl
 ］

释　a.
 可悲的

记　de＋plor＋able→可悲的

用　deplorable behaviour 可悲的行为


implore
 ★★★［ɪmˈplɔ:(r)
 ］

释　v.
 恳求

记　im（进入）＋plor＋e→又哭又喊要进入→恳求

518. ploy, ploit=to use 表示“用”


employ
 ★［ɪmˈplɔɪ
 ］

释　v.
 雇用；运用

记　em（使）＋ploy→使用→雇用


exploit
 ★［ɪkˈsplɔɪt
 ］

释　v.
 剥削；开发利用

记　ex（出）＋ploit→利用出来→开发利用


deploy
 ★★［dɪˈplɔɪ
 ］

释　v.
 调度；部署（部队）

记　de（使）＋ploy→使用（部队）→调度

例　At least 5,000 missiles were deployed
 along the border. 边境线上起码部署了5千枚导弹。


redeploy
 ★★［ˌri:dɪˈplɔɪ
 ］

释　v.
 重新部署

记　re（重新）＋deploy→重新部署


ploy
 ★★★［plɔɪ
 ］

释　n.
 （取胜的）策略

519. pneumon=lung 表示“肺”


pneumonia
 ★★［nju:ˈməʊniə
 ］

释　n.
 肺炎

记　pneumon＋ia（病）→肺炎

用　aspiration pneumonia 吸入性肺炎


pneumonectomy
 ★★★［ˌnju:məʊˈnektəmi
 ］

释　n.
 肺切除术

记　pneumon＋ec＋tom（切割）＋y→肺切除术

用　total pneumonectomy 全肺切除术


pneumonic
 ★★★［nju:ˈmɒnɪk
 ］

释　a.
 肺的

记　pneumon＋ic→肺的

520. point, punct, pung=point, to make sharp 表示“点；变尖”


appoint
 ★［əˈpɔɪnt
 ］

释　v.
 指派

记　ap（表加强）＋point→指尖对准某人→指派


disappoint
 ★［ˌdɪsəˈpɔɪnt
 ］

释　v.
 使失望；受挫折

记　dis（不）＋appoint→不（被）指派→失望


punch
 ★［pʌntʃ
 ］

释　v.
 冲出孔

记　punct的变体→用尖物扎出孔→冲出孔


punctual
 ★★［ˈpʌŋktʃuəl
 ］

释　a.
 准时的

记　punct＋ual→卡在点上→准时的

例　Roger is always very punctual
 for appointments. 罗杰赴约总是很准时。


punctuality
 ★★［ˌpʌŋktʃuˈæləti
 ］

释　n.
 守时

记　punctual＋ity→守时

例　Punctuality
 is a good way to win the boss's favour. 守时是赢得老板赏识的好方法。


punctuate
 ★★［ˈpʌŋktʃueɪt
 ］

释　v.
 加标点

记　punct＋uate→加上点→加标点


puncture
 ★★［ˈpʌŋktʃə(r)
 ］

释　v.
 穿孔；刺穿

记　punct＋ure→点（进去）→刺穿


compunction
 ★★★［kəmˈpʌŋkʃn
 ］

释　n.
 悔恨

记　com（共同）＋punct＋ion→浑身像针刺一样难受→悔恨


punctilious
 ★★★［pʌŋkˈtɪliəs
 ］

释　a.
 谨小慎微的

记　punct＋il＋ious→（做事）点滴不漏→谨小慎微的


pungent
 ★★★［ˈpʌnʤənt
 ］

释　a.
 刺鼻的；尖锐的

记　pung＋ent→尖的→尖锐的

521. pol=smooth 表示“光滑”


polish
 ★［ˈpɒlɪʃ
 ］

释　v.
 抛光，擦亮；改进

记　pol＋ish→抛光，擦亮

用　polish up 磨光，擦亮；润色；polish off（飞快地）完成

例　The shoes are expensive and you should polish
 them regularly to protect the leather. 这双鞋很贵，你应该定期擦鞋以保护皮革。


polished
 ★★［ˈpɒlɪʃt
 ］

释　a.
 擦亮的，磨光的

用　polished machine 抛光机


polisher
 ★★［ˈpɒlɪʃə(r)
 ］

释　n.
 磨光器

522. polic, polis, polit=state, city 表示“国家；城市”，引申为“政治”


police
 ★［pəˈli:s
 ］

释　n.
 警察

记　polic＋e→管理城市的人→警察


policy
 ★［ˈpɒləsi
 ］

释　n.
 政策

记　polic＋y→对国家的管理→政策


politician
 ★［ˌpɒləˈtɪʃn
 ］

释　n.
 政客

记　polit＋ician（表人）→搞政治之人→政客


politics
 ★［ˈpɒlətɪks
 ］

释　n.
 政治

记　polit＋ics（…学）→政治


cosmopolis
 ★★［kɒzˈmɒpəlɪs
 ］

释　n.
 国际都市

记　cosmo（世界）＋polis→世界性城市→国际都市


metropolis
 ★★［məˈtrɒpəlɪs
 ］

释　n.
 大都市

记　metro（母亲）＋polis→母亲城→大都市


polis
 ★★［ˈpəʊlɪs
 ］

释　n.
 古希腊城邦

523. pon, pound, pos(it)=to put, to place 表示“放，放置”


component
 ★［kəmˈpəʊnənt
 ］

释　a.
 组成的 n.
 部分

记　com＋pon＋ent→共同的放到一起→组成的


compose
 ★［kəmˈpəʊz
 ］

释　v.
 组成；作曲；使镇定

记　com＋pos＋e→放到一起→组成


composite
 ★［ˈkɒmpəzɪt
 ］

释　n.
 合成物

记　com＋posit＋e→放到一起→合成物


composition
 ★［ˌkɒmpəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 作文；组合

记　com＋posit＋ion→放到一起→组合


compound
 ★［ˈkɒmpaʊnd
 ］

释　n.
 化合物

记　com＋pound→都放到一起→化合物


deposit
 ★［dɪˈpɒzɪt
 ］

释　v.
 储存 n.
 矿藏

记　de（向下）＋posit→放下不用→储存


dispose
 ★［dɪˈspəʊz
 ］

释　v.
 处理；排列；使有倾向

记　dis（分开）＋pos＋e→分开放→排列

例　The visiting historian was disposed
 to be argumentative. 来访的历史学家生性好辩。


disposition
 ★［ˌdɪspəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 安排；性情

记　dis＋posit＋ion→分开放→安排


expose
 ★［ɪkˈspəʊz
 ］

释　v.
 暴露；揭露

记　ex（出）＋pos＋e→放出来→暴露


exposition
 ★［ˌekspəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 展览；讲解

记　ex＋posit＋ion→放出来→展览


impose
 ★［ɪmˈpəʊz
 ］

释　v.
 强加；征税

记　im（使）＋pos＋e→强行放置→强加


opponent
 ★［əˈpəʊnənt
 ］

释　a.
 对立的 n.
 对手

记　op（反）＋pon＋ent→反着放→对立的


opposite
 ★［ˈɒpəzɪt
 ］

释　a.
 相对的

记　op＋posit＋e→放在对面→相对的


pose
 ★［pəʊz
 ］

释　v.
 摆姿态


position
 ★［pəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 立场

记　posit＋ion→放出的（观点）→立场


positive
 ★［ˈpɒzətɪv
 ］

释　a.
 肯定的；积极的

记　posit＋ive→放在那儿→肯定的


postpone
 ★［pəˈspəʊn
 ］

释　v.
 推迟

记　post（后）＋pon＋e→向后放→推迟


proposal
 ★［prəˈpəʊzl
 ］

释　n.
 提议

记　pro（前）＋pos＋al→向前放（观点）→提议

用　a proposal to do sth. 做某事的提议


purpose
 ★［ˈpɜ:pəs
 ］

释　n.
 目的

记　pur（始终）＋pos＋e→始终放在那儿的东西→目的


suppose
 ★［səˈpəʊz
 ］

释　v.
 推测

记　sup（下）＋pos＋e→在下面提出→推测


exponent
 ★★［ɪkˈspəʊnənt
 ］

释　n.
 讲解者

记　ex（出）＋pon＋ent（表人）→把（内容）放出来的人→讲解者


propone
 ★★［prəˈpəʊn
 ］

释　v.
 提议，提出

记　pro（向前）＋pon＋e→（把意见）往前放→提议


proponent
 ★★［prəˈpəʊnənt
 ］

释　n.
 提议者；支持者

记　propon(e)＋ent→提议者

例　The US president was a strong proponent
 of Europe's planned single currency, but other politicians in America were fiercely opposed to it. 美国总统是欧洲计划实施单一货币的强有力的支持者，然而美国的其他政治家则强烈反对。


apposite
 ★★★［ˈæpəzɪt
 ］

释　a.
 适当的

记　ap（表加强）＋posit＋e→放到（合适的位置）→适当的

例　As a man with strong character, the nickname was perfect apposite
 for him. 他个性很强，那个绰号对他来说再适合不过了。


composure
 ★★★［kəmˈpəʊʒə(r)
 ］

释　n.
 镇静，沉着

记　com（共同）＋pos＋ure→（心神）放在一起，不慌乱→镇静，沉着


depose
 ★★★［dɪˈpəʊz
 ］

释　v.
 免职

记　de（向下）＋pos＋e→向下放→免职

例　Whoever makes the mistakes will surely be deposed
 . 犯那种错误的人肯定会被革职。


depository
 ★★★［dɪˈpɒzɪtri
 ］

释　n.
 贮藏所

记　deposit＋ory（场所）→贮藏的地方→贮藏所


expound
 ★★★［ɪkˈspaʊnd
 ］

释　v.
 详细说明

记　ex（出）＋pound→把（意义）说出来→详细说明


impound
 ★★★［ɪmˈpaʊnd
 ］

释　v.
 把…围住；扣押

记　im（进入）＋pound→放进圈里→把…围住


repose
 ★★★［rɪˈpəʊz
 ］

释　n.
 休息；睡眠

记　re（一再）＋pos＋e→一再放下（工作）→休息


transpose
 ★★★［trænˈspəʊz
 ］

释　v.
 互换位置

记　trans（转移）＋pos＋e→（互相）移放→互换位置

524. popul, publ=people 表示“人民”


popular
 ★［ˈpɒpjələ(r)
 ］

释　a.
 流行的

记　popul＋ar→人民（都喜欢）的→流行的


population
 ★［ˌpɒpjuˈleɪʃn
 ］

释　n.
 人口

记　popul＋ation→人口


public
 ★［ˈpʌblɪk
 ］

释　a.
 公开的

记　publ＋ic→人民的→公开的


publication
 ★［ˌpʌblɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 出版

记　publ＋ic＋ation→（使文字）进入人民中→出版


publicity
 ★［pʌbˈlɪsəti
 ］

释　n.
 公开；宣传

记　public＋ity→公开，宣传


publish
 ★［ˈpʌblɪʃ
 ］

释　v.
 出版；公开

记　publ＋ish（使）→使（文字）进入人民中→出版


depopulate
 ★★［ˌdi:ˈpɒpjuleɪt
 ］

释　v.
 减少人口

记　de（去掉）＋popul＋ate→去掉人口→减少人口


popularity
 ★★［ˌpɒpjuˈlærəti
 ］

释　n.
 大众性；流行；受大众欢迎

记　popular＋ity→流行

例　A phenomenon of the American eating pattern is the nationwide popularity
 of fast food restaurant chains. 美国人饮食模式的一种现象是，快餐连锁店在全国颇受欢迎。


populous
 ★★★［ˈpɒpjələs
 ］

释　a.
 人口稠密的

记　popul＋ous→人（多）的→人口稠密的

用　populous area 人口稠密地区

525. porc=pig 表示“猪”


pork
 ★［pɔ:k
 ］

释　n.
 猪肉

记　pork（=porc）→猪肉


porcine
 ★★［ˈpɔ:saɪn
 ］

释　a.
 猪的

记　porc＋ine（有…性质的，参考：piscine a.
 鱼的）→猪的


porcupine
 ★★★［ˈpɔ:kjupaɪn
 ］

释　n.
 豪猪

记　porc＋upine（=spine，刺）→长刺的猪→豪猪

526. port

①=to carry 表示“拿，运”


deport
 ★［dɪˈpɔ:t
 ］

释　v.
 放逐

记　de（去掉）＋port→拿出去→放逐


export
 ★［ɪkˈspɔ:t
 ］

释　v.
 出口

记　ex（出）＋port→运出（港口）→出口


import
 ★［ɪmˈpɔ:t
 ］

释　v.
 进口

记　im（进入）＋port→拿进（港口）→进口


portable
 ★［ˈpɔ:təbl
 ］

释　a.
 可携带的

记　port＋able（能…的）→能拿的→可携带的

用　portable typewriter 便携式打字机；portable computer 手提电脑


porter
 ★［ˈpɔ:tə(r)
 ］

释　n.
 搬运工

记　port＋er→拿行李的人→搬运工


support
 ★［səˈpɔ:t
 ］

释　v.
 支持

记　sup（下）＋port→从下面运送→支持


transport
 ★［trænˈspɔ:t
 ］

释　v.
 运输

记　trans（转移）＋port→从一个地方拿到另一个地方→运输


portfolio
 ★★★［pɔ:tˈfəʊliəʊ
 ］

释　n.
 文件夹；投资组合

记　port＋foli（树叶，引申为“页”）＋o→可装运书页的东西→文件夹

例　Tina's $ 5,000 portfolio
 has rised. 蒂娜价值5000美元的投资组合已经升值了。

②=part, to divide 表示“部分；分开”


portion
 ★［ˈpɔ:ʃn
 ］

释　n.
 部分

记　port＋ion→部分


proportion
 ★［prəˈpɔ:ʃn
 ］

释　n.
 比例

记　pro（在前）＋port＋ion→按之前的量分开→（所占）比例


apportion
 ★★★［əˈpɔ:ʃn
 ］

释　v.
 分配

记　ap（表加强）＋port＋ion→把整体分开→分配

527. postul=to demand 表示“要求”


expostulate
 ★★★［ɪkˈspɒstʃuleɪt
 ］

释　v.
 规劝，忠告

记　ex（使）＋postul＋ate→要求→规劝


postulate
 ★★★［ˈpɒstjuleɪt
 ］

释　v.
 要求；假定存在

记　postul＋ate→要求

例　We have to postulate
 a 500-year lifespan for a plastic container in this hypothesis. 在这个假设里，我们必须假定塑料容器的寿命是500年。


postulation
 ★★★［ˌpɒstjuˈleɪʃn
 ］

释　n.
 假定

528. pot

①=to drink 表示“喝”


potion
 ★★［ˈpəʊʃn
 ］

释　n.
 一服药水

记　pot＋ion→喝下去的（药水）→一服药水


potable
 ★★★［ˈpəʊtəbl
 ］

释　a.
 可饮用的

记　pot＋able→可以喝的→可饮用的


potation
 ★★★［pəʊˈteɪʃn
 ］

释　n.
 畅饮

记　pot＋ation→喝→畅饮

②=ability, power 表示“能力，力量”


potential
 ★［pəˈtenʃl
 ］

释　n.
 潜力

记　potent＋ial→由“能力”引申为“潜力”


impotence
 ★★［ˈɪmpətəns
 ］

释　n.
 无力，无能

记　im（不）＋pot＋ence→没有能力→无力，无能


impotent
 ★★［ˈɪmpətənt
 ］

释　a.
 无力的

记　im＋pot＋ent→无力的


omnipotent
 ★★★［ɒmˈnɪpətənt
 ］

释　a.
 全能的

记　omni（全部）＋potent→全能的


potent
 ★★★［ˈpəʊtnt
 ］

释　a.
 强有力的

记　pot＋ent→强有力的

529. pragm=deed 表示“行为”


pragmatic
 ★★★［præɡˈmætɪk
 ］

释　a.
 实用主义的

记　pragm＋atic→以行动为最重要→实用主义

用　pragmatic translation 实用翻译


pragmatise
 ★★★［ˈpræɡmətaɪz
 ］

释　（=pragmatize）v.
 使实际化；合理地解释

记　pragmat＋ise→使行动化→使实际化


pragmatism
 ★★★［ˈpræɡmətɪzəm
 ］

释　n.
 实用主义

记　pragmat（=pragm）＋ism→实用主义

530. preci, prais=price, value 表示“价格；价值”


appraisal
 ★［əˈpreɪzl
 ］

释　n.
 评估

记　ap（表加强）＋prais＋al→强调价格→评估

用　staff appraisal 员工评估；investment appraisal 投资评估；make an appraisal of 估计，估量


appreciable
 ★［əˈpri:ʃəbl
 ］

释　a.
 可估计的；可察觉到的

记　ap＋preci＋able→能给出价值→可估计的


appreciate
 ★［əˈpri:ʃieɪt
 ］

释　v.
 评价；欣赏

记　ap＋preci＋ate→反复给价→评价


praise
 ★［preɪz
 ］

释　v./n.
 赞扬


precious
 ★［ˈpreʃəs
 ］

释　a.
 珍贵的

记　preci＋ous→有价值的→珍贵的


appraise
 ★★［əˈpreɪz
 ］

释　v.
 评估

记　ap＋prais＋e→强调价格→评估


depreciate
 ★★［dɪˈpri:ʃieɪt
 ］

释　v.
 贬值

记　de（去掉）＋preci＋ate→去掉价值→贬值


appreciative
 ★★★［əˈpri:ʃətɪv
 ］

释　a.
 有欣赏力的

记　ap＋preci＋ative→了解价值的→有欣赏力的


depreciation
 ★★★［dɪˌpri:ʃiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 贬值

记　de（去掉）＋preci＋ation→去掉价值→贬值

531. prehend, prehens=to seize 表示“抓”


apprehend
 ★［ˌæprɪˈhend
 ］

释　v.
 理解；逮捕

记　ap（表加强）＋prehend→（被）抓住→逮捕；抓住（意思）→理解

例　The police have finally apprehended
 the killer. 警察最终逮捕了那个杀手。


apprehensible
 ★［ˌæprɪˈhensəbl
 ］

释　a.
 可理解的

记　ap＋prehens＋ible→能够抓住意思的→可理解的


comprehend
 ★［ˌkɒmprɪˈhend
 ］

释　v.
 了解；包括

记　com（表加强）＋prehend→全部抓住→包括


comprehensive
 ★［ˌkɒmprɪˈhensɪv
 ］

释　a.
 综合性的

记　com＋prehens＋ive→全部抓住的→综合性的

用　take a comprehensive view of the situation 通观全局


misapprehend
 ★［ˈmɪsˌæprɪˈhend
 ］

释　v.
 误解

记　mis（不）＋ap＋prehend→不理解→误解


comprehensible
 ★★★［ˌkɒmprɪˈhensəbl
 ］

释　a.
 可理解的

记　com＋prehens＋ible→能全部抓住的→可理解的


reprehend
 ★★★［ˌreprɪˈhend
 ］

释　v.
 责难

记　re（反）＋prehend→反过来抓住（别人的缺点）→责难

例　It's unwise for teachers to reprehend
 the students frequently. 老师频繁地指责学生是不明智的。


reprehensible
 ★★★［ˌreprɪˈhensəbl
 ］

释　a.
 应受责难的

记　re＋prehens＋ible→反过来能被抓住（缺点）的→应受责难的

532. press=to press, to force 表示“挤压；逼迫”


compress
 ★［kəmˈpres
 ］

释　v.
 压缩

记　com（表加强）＋press→压缩


depress
 ★［dɪˈpres
 ］

释　v.
 压下；使沮丧

记　de（向下）＋press→向下压→使情绪低下→使沮丧


depression
 ★［dɪˈpreʃn
 ］

释　n.
 沮丧；萧条

记　depress＋ion→沮丧


express
 ★［ɪkˈspres
 ］

释　v.
 表达；特快发送

记　ex（出）＋press→把（思想）挤出来→表达


expression
 ★［ɪkˈspreʃn
 ］

释　n.
 表达；表情

记　express＋ion→表达


impress
 ★［ɪmˈpres
 ］

释　v.
 盖印；留印象

记　im（进入）＋press→压进去→盖印


impression
 ★［ɪmˈpreʃn
 ］

释　n.
 印象；感想

记　impress＋ion→印象


impressive
 ★［ɪmˈpresɪv
 ］

释　a.
 给人深刻印象的

记　impress＋ive→给人深刻印象的


oppress
 ★［əˈpres
 ］

释　v.
 压迫，虐待

记　op（表加强）＋press→拼命压→压迫


pressure
 ★［ˈpreʃə(r)
 ］

释　n.
 压力

记　press＋ure→压力


suppress
 ★［səˈpres
 ］

释　v.
 镇压；忍住（眼泪等）

记　sup（下）＋press→压下去→忍住


suppression
 ★★［səˈpreʃn
 ］

释　n.
 镇压

记　suppress＋ion→镇压


pressing
 ★★★［ˈpresɪŋ
 ］

释　a.
 急迫的

记　press＋ing→逼迫的→急迫的


repress
 ★★★［rɪˈpres
 ］

释　v.
 镇压；抑制（感情）

记　re（回）＋press→压回去→镇压

533. prim, prem, prin, pri=first 表示“第一”，引申为“主要的”


primary
 ★［ˈpraɪməri
 ］

释　a.
 最初的；根本的

记　prim＋ary→主要的→根本的


prime
 ★［praɪm
 ］

释　a.
 最初的；基本的

记　prim＋e→主要的→基本的


primitive
 ★［ˈprɪmətɪv
 ］

释　a.
 原始的

记　prim＋itive→第一个出现的；最初出现的→原始的


prince
 ★［prɪns
 ］

释　n.
 王子

记　prin＋ce→王位的第一继承人→王子


principal
 ★［ˈprɪnsəpl
 ］

释　a.
 最重要的；主要的 n.
 负责人

记　prin＋cip（抓）＋al→作为第一（要务）来抓→最重要的

用　principal factor 主要因素


principle
 ★［ˈprɪnsəpl
 ］

释　n.
 原则；原理

记　prin＋cip＋le→握住主要（原则）→原则


prior
 ★［ˈpraɪə(r)
 ］

释　a.
 优先的 ad.
 优先

记　pri＋or→第一的→优先的


priority
 ★［praɪˈɒrəti
 ］

释　n.
 优先；优先权

记　prior＋ity→优先

用　deserve/take priority over 享有…的优先权；give/award priority to 给…优先权

534. pris=to seize, to catch 表示“抓”


comprise
 ★［kəmˈpraɪz
 ］

释　v.
 包括

记　com（表加强）＋pris＋e→都抓住→包括


enterprise
 ★［ˈentəpraɪz
 ］

释　n.
 事业；进取心

记　enter（进入）＋pris＋e→接近、抓住（目标）→事业


prison
 ★［ˈprɪzn
 ］

释　n.
 监狱

记　pris＋on→抓人之地→监狱


surprise
 ★［səˈpraɪz
 ］

释　v.
 吃惊

记　sur（上）＋pris＋e→抓到心上→吃惊


enterprising
 ★★［ˈentəpraɪzɪŋ
 ］

释　a.
 有事业心的；有进取心的

记　enter＋pris＋ing→接近、抓住（目标）不放的→有进取心的

例　The elder of the boys looks enterprising
 and fantastic. 这群男孩中，年长的那个看起来进取心强，而且很出色。


imprison
 ★★［ɪmˈprɪzn
 ］

释　v.
 监禁

记　im（进入）＋prison→进入监狱→监禁


apprise
 ★★★［əˈpraɪz
 ］

释　v.
 通知

记　ap（表加强）＋pris＋e→抓住（信息）→通知

例　You should apprise
 your company of any changes you've made. 你所做的任何变更都应该通知公司。


reprisal
 ★★★［rɪˈpraɪzl
 ］

释　n.
 报复

记　re（相反）＋pris＋al（表行为）→反过来抓住（别人）的行为→报复

535. priv=single, alone 表示“单个”


deprive
 ★［dɪˈpraɪv
 ］

释　v.
 剥夺

记　de（去掉）＋priv＋e→从个人身边拿走→剥夺

用　deprive sb. of sth. 剥夺某人某物


privacy
 ★［ˈprɪvəsi
 ］

释　n.
 隐私

记　priv＋acy→个人的情况→隐私


private
 ★［ˈpraɪvət
 ］

释　a.
 私人的

记　priv＋ate→个人的→私人的


privilege
 ★［ˈprɪvəlɪʤ
 ］

释　n.
 特权；优惠

记　privi（=priv）＋leg（法律）＋e→针对个人的法律→特权

用　grant/have privileges to 给予/有…特权；enjoy privileges 享受优惠（或特权）


deprivation
 ★★★［ˌdeprɪˈveɪʃn
 ］

释　n.
 剥夺

记　de＋priv＋ation→从个人身边拿走→剥夺

536. proach, proxim=to close, to become near 表示“接近，靠近”


approach
 ★［əˈprəʊtʃ
 ］

释　v.
 接近 n.
 近路；方法

记　ap（表加强）＋proach→接近


approximate
 ★

释　［əˈprɒksɪmeɪt
 ］v.
 接近［əˈprɒksɪmət
 ］a.
 大约的

记　ap＋proxim＋ate→不断靠近→接近

例　Our guess approximates
 to the reality. 我们的猜测接近现实。


proximity
 ★［prɒkˈsɪməti
 ］

释　n.
 接近

记　proxim＋ity→接近


reproach
 ★［rɪˈprəʊtʃ
 ］

释　v.
 责备

记　re（反）＋proach→用负面语言接近→责备


approachable
 ★★［əˈprəʊtʃəbl
 ］

释　a.
 易接近的

记　approach＋able→能够接近的→易接近的


approximation
 ★★［əˌprɒksɪˈmeɪʃn
 ］

释　n.
 大约

记　ap＋proxim＋ation→接近的→大约

537. prob, prov=honesty, integrity, to prove 表示“诚实，正直；证明”


approval
 ★［əˈpru:vl
 ］

释　n.
 赞成

记　ap（表加强）＋prov＋al→证明可行→赞成


approve
 ★［əˈpru:v
 ］

释　v.
 赞成；承认

记　ap＋prove→证明可行→赞成


disapprove
 ★［ˌdɪsəˈpru:v
 ］

释　v.
 不赞成

记　dis（不）＋approve→不赞成


probability
 ★［ˌprɒbəˈbɪləti
 ］

释　n.
 可能性

记　prob＋ability→有被证明的能力→可能性


probable
 ★［ˈprɒbəbl
 ］

释　a.
 可能的

记　prob＋able→能证明的→可能的


probation
 ★［prəˈbeɪʃn
 ］

释　n.
 查验，检定

记　prob＋ation→去证明→查验


probe
 ★［prəʊb
 ］

释　v.
 探索；查明

记　prob＋e→为了证明所以探索→探索


probative
 ★★［ˈprəʊbətɪv
 ］

释　a.
 试验的；证明的

记　prob＋ative→为了证明而试验→试验的

用　probative letter 证明信


approbate
 ★★★［ˈæprəʊbeɪt
 ］

释　v.
 批准

记　ap＋prob＋ate→一再证明（可行）→批准


approbation
 ★★★［ˌæprəˈbeɪʃn
 ］

释　n.
 认可；称赞

记　ap＋prob＋ation→批准→认可


disprove
 ★★★［ˌdɪsˈpru:v
 ］

释　v.
 证明为假

记　dis（不）＋prov＋e→不能证明→证明为假

例　The magazine shouldn't try to disprove
 our experiments with their vocal words. 该杂志不应该试图凭几句话就想证明我们的实验有误。


probity
 ★★★［ˈprəʊbəti
 ］

释　n.
 正直

记　prob＋ity→正直


reprobate
 ★★★［ˈreprəbeɪt
 ］

释　v.
 责备 n.
 恶棍

记　re（相反）＋prob＋ate→不诚实，不正直→恶棍

538. proli=offspring 表示“后代，子孙”


proliferate
 ★★［prəˈlɪfəreɪt
 ］

释　v.
 繁殖；激增

记　proli＋fer（带来）＋ate→带来后代→繁殖


proliferation
 ★★［prəˌlɪfəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 繁殖；激增

记　proli＋fer＋ation→带来后代→繁殖


proliferous
 ★★［prəˈlɪfərəs
 ］

释　a.
 增殖的

记　proli＋fer＋ous→带来后代的→增殖的

用　proliferous index 细胞增殖指数


prolific
 ★★［prəˈlɪfɪk
 ］

释　a.
 多产的

记　proli＋fic（…的）→很多子孙的→多产的

例　The beds of former lakes are also prolific
 sources of fossils. 以前湖泊的河床也是盛产化石的地方。

539. prop（ri）=own, to own 表示“自己的；拥有”，引申为“恰当的”


appropriate
 ★

释　［əˈprəʊprieɪt
 ］v.
 挪用［əˈprəʊpriət
 ］a.
 适当的

记　ap（表加强）＋propri＋ate→强行拥有（公物）→挪用

用　be appropriate for/to 适合


proper
 ★［ˈprɒpə(r)
 ］

释　a.
 正确的，适当的

记　prop＋er→拿自己的当然是适当的→适当的


property
 ★［ˈprɒpəti
 ］

释　n.
 财产；特性

记　prop＋er＋ty→自己拥有的→财产


proprietary
 ★［prəˈpraɪətri
 ］

释　a.
 私有的；专用的

记　propri＋et＋ary→自己的→私有的

用　proprietory system 专用系统


proprietor
 ★［prəˈpraɪətə(r)
 ］

释　n.
 所有者

记　propri＋et＋or→拥有者


improper
 ★★［ɪmˈprɒpə(r)
 ］

释　a.
 不适当的

记　im（不）＋proper→不适当的


expropriate
 ★★★［eksˈprəʊprieɪt
 ］

释　v.
 没收

记　ex（除去）＋propri＋ate→不再拥有→没收


propriety
 ★★★［prəˈpraɪəti
 ］

释　n.
 适当；礼节

记　propri＋ety→适当

例　The boy's behaviour still stayed within the compass of propriety
 . 这个男孩的行为还算得体。

540. psych(o)=mind, spirit 表示“心理，精神”


psychiatrist
 ★［saɪˈkaɪətrɪst
 ］

释　n.
 精神科医生

记　psych＋iatr＋ist→精神科医生


psychic
 ★［ˈsaɪkɪk
 ］

释　a.
 精神的

记　psych＋ic→精神的


psychology
 ★［saɪˈkɒləʤi
 ］

释　n.
 心理学

记　psycho＋logy→心理学


psychal
 ★★［ˈsaɪkl
 ］

释　a.
 精神的，心理的

记　psych＋al→精神的


psychiatry
 ★★［saɪˈkaɪətri
 ］

释　n.
 精神病学；精神病治疗法

记　psych＋iatry→精神病学

用　psychiatry research 精神病学研究


psychoanalysis
 ★★［ˌsaɪkəʊəˈnæləsɪs
 ］

释　n.
 精神分析（学）

记　psycho＋analysis （分析）→精神分析


psychologist
 ★★［saɪˈkɒləʤɪst
 ］

释　n.
 心理学家

记　psycho＋logist （…学家）→心理学家


psyche
 ★★★［ˈsaɪki
 ］

释　n.
 心智；精神

541. pud=to feel shame 表示“感到羞耻”


impudicity
 ★★［ˌɪmpjəˈdɪsəti
 ］

释　n.
 不谦虚；无耻

记　im （不）＋pud＋icity→不知羞耻→无耻


pudency
 ★★［ˈpju:densi
 ］

释　n.
 羞怯，害羞

记　pud＋ency→害羞


impudence
 ★★★［ˈɪmpjədəns
 ］

释　n.
 厚颜无耻


impudent
 ★★★［ˈɪmpjədənt
 ］

释　a.
 无礼的

记　im＋pud＋ent→不知羞耻→无礼的


repudiate
 ★★★［rɪˈpju:dieɪt
 ］

释　v.
 拒绝；否定；抛弃

记　re （反）＋pudi （ =pud ）＋ate→反过来让对方羞耻→拒绝（别人）

例　Our manager repudiated
 the suggestion in the meeting. 我们经理在会议上否决了该提议。

542. puer=boy 表示“男孩”


puerile
 ★★★［ˈpjʊəraɪl
 ］

释　a.
 孩子气的，幼稚的；少年的

记　puer＋ile→男孩的→少年的

用　puerile diarrhoea 小儿腹泻


puerility
 ★★★［pjʊəˈrɪləti
 ］

释　n.
 幼稚，孩子气

543. pugn=to fight 表示“打斗”


expugnable
 ★★★［eksˈpʌɡnəbl
 ］

释　a.
 可征服的

记　ex（出）＋pugn＋able→能打出去的→可征服的


impugn
 ★★★［ɪmˈpju:n
 ］

释　v.
 抨击

记　im（加以）＋pugn→加以打击→抨击

例　You shouldn't impugn
 all the teachers in this school; some of them are very professional. 你不应该抨击这所学校里所有的老师，有一些老师是很专业的。


pugnacious
 ★★★［pʌɡˈneɪʃəs
 ］

释　a.
 好斗的

记　pugn＋acious（多…的）→多打斗的→好斗的


repugnance
 ★★★［rɪˈpʌɡnəns
 ］

释　n.
 反感

记　re（相反）＋pugn＋ance→反打回来→反感


repugnant
 ★★★［rɪˈpʌɡnənt
 ］

释　a.
 反感的

记　re ＋pugn＋ant→反打回来→反感的

544. pulver=dust 表示“灰尘”


pulverable
 ★★★［ˈpʌlvərəbl
 ］

释　a.
 能研成粉末的

记　pulver＋able→能变成灰尘的→能研成粉末的


pulverise
 ★★★［ˈpʌlvəraɪz
 ］

释　（=pulverize）v.
 粉碎；使成粉末

记　pulver＋ise→使成灰尘→粉碎

例　We pulverised
 the opposition. 我们粉碎了反对派。


pulverizer
 ★★★［ˈpʌlvəraɪzə(r)
 ］

释　n.
 粉碎机

545. pur(i), purg=pure, to clean, to cleanse 表示“纯洁；变干净”


impurity
 ★［ɪmˈpjʊərəti
 ］

释　n.
 不纯；有罪

记　im（不）＋purity→不纯


pure
 ★［pjʊə(r)
 ］

释　a.
 纯的；纯洁的


purify
 ★［ˈpjʊərɪfaɪ
 ］

释　v.
 使清洁；使纯正

记　pur＋ify（使）→使变干净→使清洁


purity
 ★［ˈpjʊərəti
 ］

释　n.
 纯净

记　pur＋ity→纯净


purgation
 ★★［pɜ:ˈɡeɪʃn
 ］

释　n.
 清洗

记　purg＋ation→使干净→清洗


expurgate
 ★★★［ˈekspəɡeɪt
 ］

释　v.
 删除

记　ex（使）＋purg＋ate→变干净→删除


purge
 ★★★［pɜ:ʤ
 ］

释　v.
 使清净；清除

例　Miles closed his eyes and lay still, trying to purge
 his mind of anxiety. 迈尔斯闭上眼睛，静静地躺在那儿，试图摆脱焦虑的情绪。

546. put=to think, to consider, to believe 表示“认为；思考；相信”


compute
 ★［kəmˈpju:t
 ］

释　v.
 计算

记　com（表加强）＋put＋e→认真思考→计算


computer
 ★［kəmˈpju:tə(r)
 ］

释　n.
 计算机

记　com＋put＋er→认真思考的设备→计算机


dispute
 ★［dɪˈspju:t
 ］

释　v.
 反驳

记　dis（不）＋put＋e→认为不是→反驳


disrepute
 ★［ˌdɪsrɪˈpju:t
 ］

释　n.
 坏名声

记　dis＋re＋put＋e→名声不好→坏名声


reputation
 ★［ˌrepjuˈteɪʃn
 ］

释　n.
 名声

记　re（一再）＋put＋ation→一再使人相信的东西→名声


repute
 ★★［rɪˈpju:t
 ］

释　n.
 名声

记　re（一再）＋put＋e→一再让人想起的东西→名声


disputable
 ★★★［dɪˈspju:təbl
 ］

释　a.
 能反驳的

记　dis＋put＋able→能被认为不正确的→能反驳的

用　It is disputable that... 值得商榷的是……


disputatious
 ★★★［ˌdɪspjuˈteɪʃəs
 ］

释　a.
 好争论的

记　dis＋puta（=put）＋tious→老认为别人不对的→好争论的

用　disputatious science 辩证学


impute
 ★★★［ɪmˈpju:t
 ］

释　v.
 归咎于

记　im（使）＋put＋e→让别人思考（责任）→归咎于

547. putr=to rot 表示“腐烂，腐败”


putrefy
 ★★★［ˈpju:trɪfaɪ
 ］

释　v.
 腐烂

记　putr＋efy（=fy，使）→腐烂


putrescent
 ★★★［pju:ˈtresnt
 ］

释　a.
 正在腐烂的

记　putr＋escent（开始出现…的）→正在腐烂的


putrid
 ★★★［ˈpju:trɪd
 ］

释　a.
 腐烂的

记　putr＋id（…的）→腐烂的

用　putrid food 腐烂的食物

548. quaint=to know 表示“知道”


acquaint
 ★［əˈkweɪnt
 ］

释　v.
 告知

记　ac（表加强）＋quaint→使（人们）知道→告知


acquaintance
 ★［əˈkweɪntəns
 ］

释　n.
 熟悉

记　acquaint＋ance→知道→熟悉

用　have a vivid acquaintance with sb./sth. 对…有清晰的认识；have acquaintance with sb. 与某人相识；make the acquaintance of sb. 结识某人


quaint
 ★［kweɪnt
 ］

释　a.
 奇妙的，古怪的

记　人们想要知道怎么回事→奇妙的

549. quant=amount 表示“量，数量”


quanta
 ★［ˈkwɒntə
 ］

释　n.
 份额；总量

记　quant＋a→量→总量


quantify
 ★［ˈkwɒntɪfaɪ
 ］

释　v.
 确定数量，量化

记　quant＋ify→确定数量

例　The damage of the flood to the local tourist industry is difficult to quantify
 . 洪水对当地旅游业造成的损害很难量化。


quantitative
 ★［ˈkwɒntɪtətɪv
 ］

释　a.
 （数）量的；定量的

记　quant＋it＋ative→量的


quantity
 ★［ˈkwɒntəti
 ］

释　n.
 （数）量

记　quant＋ity→量


quantitate
 ★★［ˈkwɒntɪteɪt
 ］

释　v.
 测定（或估计）…的数量

记　quant＋it＋ate→得出数量→测定数量


quantifiable
 ★★★［ˈkwɑ:ntɪfaɪəbl
 ］

释　a.
 可计量的，可量化的

记　quantifi(y)＋able→可以确定数量的→可计量的

用　quantifiable data 可量化的数据

550. quer=complain 表示“抱怨”


quarrel
 ★［ˈkwɒrəl
 ］

释　n.
 争吵

记　quar（=quer）＋rel→抱怨引发争吵→争吵

例　What sparked off the quarrel
 between you and your girlfriend? 是什么导致了你和你女朋友的争吵？


quarreler
 ★［ˈkwɒrələ(r)
 ］

释　n.
 争吵的人；喜欢埋怨的人


quarrelsome
 ★★［ˈkwɒrəlsəm
 ］

释　a.
 喜欢吵架的，好争论的

用　quarrelsome tone 火药味


querulous
 ★★★［ˈkwerələs
 ］

释　a.
 抱怨的

记　quer＋ulous→抱怨的

用　a querulous voice 抱怨的声音


query
 ★★★［ˈkwɪəri
 ］

释　n.
 问题，疑问 v.
 对…表示怀疑；询问

记　quer＋y→对…有抱怨→疑问

例　A few students have queried
 their marks. 一些学生对他们的分数表示质疑。

551. quest, quir, quis, quer=to seek, to obtain 表示“寻求；获得”


acquire
 ★［əˈkwaɪə(r)
 ］

释　v.
 获取

记　ac（表加强）＋quir＋e→获得→获取


conquer
 ★［ˈkɒŋkə(r)
 ］

释　v.
 征服

记　con（表加强）＋quer→强势获得→征服


conquest
 ★［ˈkɒŋkwest
 ］

释　n.
 征服

记　con（共同）＋quest→都要获得→征服


inquire
 ★［ɪnˈkwaɪə(r)
 ］

释　v.
 询问

记　in（加以）＋quir＋e→加以询问→询问


quest
 ★［kwest
 ］

释　n.
 探求，寻找


question
 ★［ˈkwestʃən
 ］

释　n.
 疑问

记　quest＋ion→寻求答案→疑问


request
 ★［rɪˈkwest
 ］

释　v./n.
 要求，恳请

记　re（一再）＋quest→一再寻求→要求


require
 ★［rɪˈkwaɪə(r)
 ］

释　v.
 要求，命令

记　re＋quir＋e→一再寻求→要求


prerequisite
 ★★［ˌpri:ˈrekwəzɪt
 ］

释　n.
 先决条件

记　pre（预先）＋re＋quis＋ite→预先的必需品→先决条件

例　We believe broadband is a prerequisite
 for these problems. 我们认为宽带是解决这些问题的先决条件。


acquisitive
 ★★★［əˈkwɪzətɪv
 ］

释　a.
 贪得的

记　ac＋quis＋itive→不断寻求→贪得的


disquisition
 ★★★［ˌdɪskwɪˈzɪʃn
 ］

释　n.
 论文；探究

记　dis（分散）＋quis＋ition→分开寻求→到处问→探究


query
 ★★★［ˈkwɪəri
 ］

释　n.
 质问，疑问

记　quer＋y→寻求答案→疑问


requisite
 ★★★［ˈrekwɪzɪt
 ］

释　a.
 必要的 n.
 必需品

552. quiet, qui=still, rest 表示“静，静止”


quiet
 ★［ˈkwaɪət
 ］

释　a.
 静止的，宁静的


acquiesce
 ★★★［ˌækwiˈes
 ］

释　v.
 默许

记　ac（表加强）＋qui＋esce→默默同意→默许


acquiescence
 ★★★［ˌækwiˈesns
 ］

释　n.
 默许

记　ac＋qui＋escence（开始出现…状态）→默默同意的状态→默许


acquiescent
 ★★★［ˌækwiˈesnt
 ］

释　a.
 默许的

记　ac＋qui＋escent→默默同意的→默许的

用　acquiescent smoker 被动吸烟者


quiescence
 ★★★［kwiˈesnt
 ］

释　n.
 静止

记　qui＋escence→产生静的状态→静止

553. quit=to free, to release 表示“使自由；免除”


quit
 ★［kwɪt
 ］

释　v.
 停止；放弃


requital
 ★★［rɪˈkwaɪtl
 ］

释　n.
 报答

记　re（回）＋quit＋al→回报（恩人），使（良心）自由→报答


acquit
 ★★★［əˈkwɪt
 ］

释　v.
 免除责任；免罪

记　ac（表加强）＋quit→（疑犯）获得自由→免罪

例　Rosalind was acquitted
 of all the charges against her. 罗莎琳德被免除所有指控。


requite
 ★★★［rɪˈkwaɪt
 ］

释　v.
 报答

记　re＋quit＋e→回报（恩人），使（良心）自由→报答

554. quot=to quote, amount 表示“引用；数目”


misquote
 ★［ˌmɪsˈkwəʊt
 ］

释　v.
 错误引证

记　mis（错误）＋quot＋e→错误引证


quota
 ★［ˈkwəʊtə
 ］

释　n.
 配额；限额

记　quot＋a→数目→配额；限额

词源故事　quota一词直接借自拉丁语，是中世纪拉丁语短语quota pars的缩略形式，该短语意为“多大一份”。此意沿用至现代英语，仍指“份额，配额”，也指“限额，定额”。


quotation
 ★［kwəʊˈteɪʃn
 ］

释　n.
 引用；报价单

记　quot＋ation→引用


quote
 ★［kwəʊt
 ］

释　v.
 引用；报…的价


quotable
 ★★［ˈkwəʊtəbl
 ］

释　a.
 可引用（或引证）的

记　quot＋able→可引用的

用　quotable value 引用价值


quotative
 ★★［ˈkwəʊtətɪv
 ］

释　a.
 引用的

记　quot＋ative→引用的

555. rab=rage 表示“怒”


rabble
 ★★［ˈræbl
 ］

释　n.
 暴民；乌合之众；下等人

记　rab＋ble→发怒的人→暴民

用　drunken rabble 醉酒闹事者


rabblement
 ★★［ˈræblmənt
 ］

释　n.
 骚动的群众；暴动


rabid
 ★★★［ˈræbɪd;ˈreɪbɪd
 ］

释　a.
 狂怒的；狂热的

记　rab＋id→狂怒的

用　the rabid tabloid press 狂热的小报

556. rad（ic）=root 表示“根”


radical
 ★［ˈrædɪkl
 ］

释　a.
 根本的；激进的

记　radic＋al→根本的


radicle
 ★★［ˈrædɪkl
 ］

释　n.
 小根，幼根

记　rad＋icle（小）→小根


radix
 ★★［ˈreɪdɪks
 ］

释　n.
 根本，根源

记　radic的变体


eradicate
 ★★★［ɪˈrædɪkeɪt
 ］

释　v.
 根除

记　e（除去）＋radic＋ate→斩草除根→根除


irradicable
 ★★★［ɪˈrædɪkəbl
 ］

释　a.
 不能根除的，根深蒂固的

记　ir（不）＋radic＋able→不能根除的

用　irradicable prejudice 根深蒂固的偏见


radicalism
 ★★★［ˈrædɪkəlɪzəm
 ］

释　n.
 激进主义

记　radical（激进的）＋ism→激进主义

557. radi=ray 表示“光线”


radial
 ★［ˈreɪdiəl
 ］

释　a.
 放射状的；半径的

记　radi＋al→光线样的→放射状的


radiant
 ★［ˈreɪdiənt
 ］

释　a.
 发光的

记　radi＋ant→发光的


radiate
 ★［ˈreɪdieɪt
 ］

释　v.
 发出（光或热）；流露；散发

记　radi＋ate→发出光线→发出（光或热）

用　radiate from 从…发出、流露出来

例　Calm confidence radiated
 from the new manager. 新任经理的身上显现出沉稳的信心。


radiation
 ★［ˌreɪdiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 辐射；放射物（或线）；辐射的热（能等）

用　solar radiation 太阳辐射；radiation therapy 放射疗法


irradiate
 ★★★［ɪˈreɪdieɪt
 ］

释　v.
 发光，放射

记　ir（使）＋radi＋ate→发光

例　Marianne is so irradiated
 with happiness. 玛丽安娜幸福得满脸生辉。

558. rage=mad, crazy 表示“疯狂”


outrage
 ★［ˈaʊtreɪʤ
 ］

释　n.
 粗暴；暴行

记　out（过分）＋rage→过分疯狂→暴行


rage
 ★［reɪʤ
 ］

释　n.
 狂怒


enrage
 ★★★［ɪnˈreɪʤ
 ］

释　v.
 使发怒

记　en（使）＋rage→使人疯狂→使发怒

例　The newspaper article enraged
 the Prime Minister. 报纸上的一篇文章激怒了首相。


outrageous
 ★★［aʊtˈreɪʤəs
 ］

释　a.
 残暴的，骇人的

记　outrage＋ous→残暴的

559. range=rank 表示“行，列；顺序”


arrange
 ★［əˈreɪnʤ
 ］

释　v.
 安排；排列

记　ar（表加强）＋range→成行→排列


arrangement
 ★［əˈreɪnʤmənt
 ］

释　n.
 排列；布置

记　arrange＋ment→排列


range
 ★［reɪnʤ
 ］

释　n.
 山脉；范围


rearrange
 ★［ˌri:əˈreɪnʤ
 ］

释　v.
 重新安排

记　re（重新）＋arrange→重新安排

560. rap(t), rav=to seize, to snatch 表示“捕；夺”


rape
 ★［reɪp
 ］

释　v.
 洗劫；强奸

记　rap＋e→夺取一切→洗劫


raven
 ★★［ˈreɪvn
 ］

释　v.
 捕食；狼吞虎咽

记　rav＋en→捕获（食物）→捕食


enrapture
 ★★★［ɪnˈræptʃə(r)
 ］

释　v.
 使狂喜

记　en（使）＋rapt＋ure→使掠夺→使狂喜


rapacious
 ★★★［rəˈpeɪʃəs
 ］

释　a.
 抢夺的；贪婪的

记　rap＋acious（…的）→抢夺的

例　The rapacious
 pirates ransacked the whole ship. 贪婪的海盗们洗劫了整艘船。


rapine
 ★★★［ˈræpaɪn;ˈræpɪn
 ］

释　n.
 抢夺

记　rap＋ine→抢夺


rapt
 ★★★［ræpt
 ］

释　a.
 着迷的

记　rap＋t→（魂）被夺走→着迷的


raptor
 ★★★［ˈræptə(r)
 ］

释　n.
 猛禽

记　rapt＋or→善于掠夺的动物→猛禽


rapture
 ★★★［ˈræptʃə(r)
 ］

释　n.
 狂喜

记　rapt＋ure→捕获成功→狂喜


ravage
 ★★★［ˈrævɪʤ
 ］

释　v./n.
 破坏

记　rav＋age（表行为或行为的结果）→你争我夺的结果→破坏


ravenous
 ★★★［ˈrævənəs
 ］

释　a.
 贪婪的；极饿的

记　rav＋en＋ous→不断捕食的→贪婪的


ravish
 ★★★［ˈrævɪʃ
 ］

释　v.
 抢夺

记　rav＋ish→抢夺

561. ras, rad=to scrape 表示“刮，擦”


eraser
 ★［ɪˈreɪzə(r)
 ］

释　n.
 橡皮；黑板擦

记　e（除去）＋ras＋er（表物）→用来擦除掉的物品→橡皮


razor
 ★［ˈreɪzə(r)
 ］

释　n.
 剃刀

记　raz（=ras）＋or（表物）→刮胡子的东西→剃刀


abrade
 ★★［əˈbreɪd
 ］

释　v.
 磨损；擦去

记　ab（去掉）＋rad＋e→擦去


abrasion
 ★★［əˈbreɪʒn
 ］

释　n.
 表面磨损

记　ab＋ras＋ion→擦、刮表面→表面磨损


erase
 ★★［ɪˈreɪz
 ］

释　v.
 擦掉

记　e＋ras＋e→擦掉


raze
 ★★［reɪz
 ］

释　v.
 铲平；摧毁

记　raz（=ras）＋e→刮掉表面→铲平


abrade
 ★★★［əˈbreɪd
 ］

释　v.
 磨损

记　ab＋rad＋e→刮，擦→磨损


abrasive
 ★★★［əˈbreɪsɪv
 ］

释　a.
 研磨的

记　ab＋ras＋ive→又刮又擦的→研磨的

用　abrasive wheel 磨轮；砂轮

562. rat=to calculate 表示“计算”


rational
 ★［ˈræʃnəl
 ］

释　a.
 合理的

记　ration＋al→通过计算（来定量）→合理的


ratify
 ★★［ˈrætɪfaɪ
 ］

释　v.
 批准；认可

记　rat＋ify（使）→通过计算→认可

例　The treaty was ratified
 by all the member states. 该协议被所有成员国认可。


ration
 ★★［ˈræʃn
 ］

释　n.
 定量；口粮

记　rat＋ion→计算出来的量→定量

用　grain ration 口粮


rationality
 ★★★［ˌræʃəˈnæləti
 ］

释　n.
 合理性

记　rational＋ity→合理性

563. rect=straight, right 表示“正，直”


correct
 ★［kəˈrekt
 ］

释　a.
 正确的

记　cor（表加强）＋rect→正确的


direct
 ★［dəˈrekt; dɪˈrekt; daɪˈrekt
 ］

释　a.
 直接的

记　di（二）＋rect→两点间画直线→直接的


direction
 ★［dəˈrekʃn; dɪˈrekʃn; daɪˈrekʃn
 ］

释　n.
 方向

记　direct＋ion→直接走下去→（有）方向


erect
 ★［ɪˈrekt
 ］

释　v.
 竖直 a.
 直立的

记　e（表加强）＋rect→竖直


rectify
 ★［ˈrektɪfaɪ
 ］

释　v.
 改正

记　rect＋ify（使）→使…正→改正（错误）

例　We should rectify
 the undesirable tendencies in time. 我们应该及时纠正不良倾向。


rectangle
 ★★［ˈrekˌtæŋɡl
 ］

释　n.
 矩形

记　rect＋angle（角）→（四个角）都是直角→矩形


correctitude
 ★★★［kəˈrektɪtju:d
 ］

释　n.
 行为端正

记　correct＋itude→做正确的事→行为端正


rectitude
 ★★★［ˈrektɪtju:d
 ］

释　n.
 正直；正确

记　rect＋itude→正确

564. remn=to remain 表示“留下”


remnant
 ★［ˈremnənt
 ］

释　n.
 剩余物

记　remn＋ant→留下的→剩余物

例　The remnants
 of the dinner stood on the table. 晚宴的残羹留在桌子上。

565. rend=to give 表示“给”


render
 ★［ˈrendə(r)
 ］

释　v.
 使成为；给予；翻译

记　rend＋er→给予

用　render sth. into sth. 把…翻译成（某种语言）

例　It's a concept that is difficult to render
 into English. 那是一个难以译成英文的概念。


surrender
 ★［səˈrendə(r)
 ］

释　v.
 投降

记　sur（下）＋rend＋er→放下武器→投降


rendition
 ★★★［renˈdɪʃn
 ］

释　n.
 给予

记　rend＋ition→给予

566. rept=to creep 表示“爬”


reptile
 ★★［ˈreptaɪl
 ］

释　n.
 爬行动物

记　rept＋ile（表物）→爬着走的东西→爬行动物


reptilian
 ★★［repˈtɪliən
 ］

释　a.
 爬虫类的；卑下的

记　reptil(e)＋ian（…的）→爬虫类的


subreption
 ★★★［səbˈrepʃn
 ］

释　n.
 隐瞒真相

记　sub（下）＋rept＋ion→（真相）爬在下面→隐瞒真相


surreptitious
 ★★★［ˌsʌrəpˈtɪʃəs
 ］

释　a.
 鬼鬼祟祟的

记　sur（下）＋rept＋itious（…的）→在下面爬→鬼鬼祟祟的

567. rest=stay 表示“停留”


arrest
 ★［əˈrest
 ］

释　v./n.
 逮捕

记　ar（表加强）＋rest→强制停留→逮捕


restless
 ★［ˈrestləs
 ］

释　a.
 不安的；得不到休息的

记　rest＋less（不…的）→停不下来的→不安的


restlessly
 ★［ˈrestləsli
 ］

释　ad.
 不安地，慌张地

例　I found Ben at the hospital, pacing restlessly
 up and down. 我看见本在医院里不安地走来走去。

568. retic=silent 表示“安静”


reticent
 ★★★［ˈretɪsnt
 ］

释　a.
 沉默的

记　retic＋ent→安静的→沉默的


reticently
 ★★★［ˈretɪsntli
 ］

释　ad.
 沉默寡言地，沉默地

569. rever=awe 表示“敬畏”


revere
 ★★［rɪˈvɪə(r)
 ］

释　v.
 尊敬

记　rever＋e→敬畏→尊敬


revered
 ★★［rɪˈvɪəd
 ］

释　a.
 尊敬的


reverence
 ★★★［ˈrevərəns
 ］

释　v./n.
 尊敬；（尤指宗教的）崇敬

记　rever＋ence→敬畏→尊敬

例　Foreigners should reverence
 the laws of the country where they are. 外国人应尊重他们所在国家的法律。


reverend
 ★★★［ˈrevərənd
 ］

释　a.
 可尊敬的；教士的 n.
 教士

记　rever＋end→敬畏的→可尊敬的


reverent
 ★★★［ˈrevərənt
 ］

释　a.
 尊敬的，敬畏的，恭敬的

记　rever＋ent→敬畏的

用　reverent attitude 恭敬的态度


reverential
 ★★★［ˌrevəˈrenʃl
 ］

释　a.
 可敬的

记　reverent＋ial→尊敬的→可敬的

570. rid, ris=laugh 表示“笑”


ridiculous
 ★［rɪˈdɪkjələs
 ］

释　a.
 可笑的

记　rid＋icul＋ous（…的）→嘲笑的→可笑的


deride
 ★★★［dɪˈraɪd
 ］

释　v.
 嘲笑

记　de（坏）＋rid＋e→坏笑→嘲笑


ridicule
 ★★★［ˈrɪdɪkju:l
 ］

释　v.
 嘲笑

记　rid＋icu＋le（表反复，连续）→笑个不停→嘲笑

例　It's wrong to ridicule
 other's mistakes. 嘲笑别人的错误是不对的。


risible
 ★★★［ˈrɪzəbl
 ］

释　a.
 爱笑的

记　ris＋ible→爱笑的

571. riv=stream 表示“河流”


derive
 ★［dɪˈraɪv
 ］

释　v.
 派生，得出，源于

记　de（使）＋riv＋e→使如河流般延伸→派生，得出

用　derive from 起源于，衍生于

例　This word is derived
 from Latin. 这个词来源于拉丁语。


river
 ★［ˈrɪvə(r)
 ］

释　n.
 河流，江，川

记　riv＋er→河流


rivulet
 ★★［ˈrɪvjələt
 ］

释　n.
 小河

记　rivu（=riv）＋let（小）→小河

572. rod, ros=to bite 表示“咬”


corrode
 ★［kəˈrəʊd
 ］

释　v.
 腐蚀

记　cor（表加强）＋rod＋e→咬→不断咬→腐蚀


erosion
 ★［ɪˈrəʊʒn
 ］

释　n.
 侵蚀，腐蚀

记　e（表加强）＋ros＋ion→不断咬→侵蚀


corrosion
 ★★［kəˈrəʊʒn
 ］

释　n.
 腐蚀

记　cor＋ros＋ion→不断咬→腐蚀


corrosive
 ★★［kəˈrəʊsɪv
 ］

释　a.
 腐蚀性的

记　cor＋ros＋ive→不断咬的→腐蚀性的

例　Oxygen is corrosive gas. 氧气是腐蚀性气体。


erode
 ★★［ɪˈrəʊd
 ］

释　v.
 侵蚀

记　e＋rod＋e→不停地咬→侵蚀


rodent
 ★★［ˈrəʊdnt
 ］

释　n.
 啮齿动物

记　rod＋ent→咬东西的动物→啮齿动物

573. rog=to ask 表示“要求；问”


arrogant
 ★［ˈærəɡənt
 ］

释　a.
 傲慢的

记　ar（表加强）＋rog＋ant→一再提要求的→傲慢的


arrogance
 ★★［ˈærəɡəns
 ］

释　n.
 傲慢

记　ar＋rog＋ance→一再提要求→傲慢


abrogate
 ★★★［ˈæbrəɡeɪt
 ］

释　v.
 取消

记　ab（去掉）＋rog＋ate→不再要求→取消


derogate
 ★★★［ˈderəɡeɪt
 ］

释　v.
 毁损；堕落

记　de（向下）＋rog＋ate→提出的要求（使品德）低下→堕落

例　Sometimes a weightless error can derogate
 from your reputation. 有时候，一个无足轻重的过失也会有损你的名声。


derogatory
 ★★★［dɪˈrɒɡətri
 ］

释　a.
 贬低的

记　de＋rog＋atory（…的）→向下要求的→贬低的


interrogate
 ★★★［ɪnˈterəɡeɪt
 ］

释　v.
 审问

记　inter（相互）＋rog＋ate→一问一答→审问


prerogative
 ★★★［prɪˈrɒɡətɪv
 ］

释　n.
 特权 a.
 特权的

记　pre（预先）＋rog＋ative→可预先提要求→特权

用　prerogative orders 特权令

574. rot=wheel, to turn 表示“轮子；转”


rotary
 ★［ˈrəʊtəri
 ］

释　a.
 旋转的，转动的

记　rot＋ary→旋转的


rotate
 ★［rəʊˈteɪt
 ］

释　v.
 旋转

记　rot＋ate→旋转


rotatory
 ★★★［ˈrəʊtətəri; ˈrəʊteɪtəri
 ］

释　a.
 旋转的；轮流的

记　rot＋atory→旋转的


rotund
 ★★★［rəʊˈtʌnd
 ］

释　a.
 （人）圆胖的

记　rot＋und→像轮子一样→圆胖的

575. rub（ic）=red 表示“红”


rubify
 ★★［ˈru:bifaɪ
 ］

释　v.
 使成为红色

记　rub＋ify（使）→使成为红色


ruby
 ★★［ˈru:bi
 ］

释　n.
 红宝石

记　rub＋y→红色（的石头）→红宝石


rubicund
 ★★★［ˈru:bɪkənd
 ］

释　a.
 红润的

记　rubic＋und（表形容词，参考：jocund n.
 快乐的）→红润的

用　rubicund cheeks 红润的脸颊


rubricate
 ★★★［ˈru:brɪkeɪt
 ］

释　v.
 用红色标明

记　rubric＋ate→做出红色→用红色标明

576. rud=raw 表示“天然的；粗糙的”


rude
 ★［ru:d
 ］

释　a.
 原始的；粗鲁的


rudiment
 ★★［ˈru:dɪmənt
 ］

释　n.
 ［常pl.
 ］基础；初步

记　rudi（=rud）＋ment→原始的东西→基础


rudimental
 ★★［ˌru:dɪˈməntl
 ］

释　a.
 基本的

记　rudiment＋al→基础的→基本的


erudite
 ★★★［ˈerudaɪt
 ］

释　a.
 博学的

记　e（出）＋rud＋ite（…的）→（脑子）走出原始状态→博学的


erudition
 ★★★［ˌeruˈdɪʃn
 ］

释　n.
 博学

记　e＋rud＋ition→走出原始状态→博学

577. rug=wrinkle 表示“皱”


corrugate
 ★★★［ˈkɒrəɡeɪt
 ］

释　v.
 起皱；成波状

记　cor（表加强）＋rug＋ate→一再出现皱→起皱

例　The gust of wind corrugates
 the surface of the lake. 一阵风在湖面上吹起波纹。


corrugated
 ★★★［ˈkɒrəɡeɪtɪd
 ］

释　a.
 起皱纹的

578. rupt=to break 表示“破，断裂”


abrupt
 ★［əˈbrʌpt
 ］

释　a.
 突然的

记　ab（离去）＋rupt→（突然）断开→突然的


bankrupt
 ★［ˈbæŋkrʌpt
 ］

释　a.
 破产的

记　bank（银行）＋rupt→银行倒闭→破产的


corrupt
 ★［kəˈrʌpt
 ］

释　a.
 腐败的

记　cor（表加强）＋rupt→（道德观）严重破裂的→腐败的


disrupt
 ★［dɪsˈrʌpt
 ］

释　v.
 分裂；瓦解

记　dis（表加强）＋rupt→裂开→分裂


erupt
 ★［ɪˈrʌpt
 ］

释　v.
 爆发；喷出

记　e（出）＋rupt→破裂而喷出→爆发


eruption
 ★［ɪˈrʌpʃn
 ］

释　n.
 爆发

记　e＋rupt＋ion→破裂而喷出→爆发


interrupt
 ★［ˌɪntəˈrʌpt
 ］

释　v.
 打断

记　inter（在…之间）＋rupt→在（讲话）中间打断→打断


interruption
 ★［ˌɪntəˈrʌpʃn
 ］

释　n.
 打断，插嘴

记　inter＋rupt＋ion→在（讲话）中间打断→打断


rupture
 ★［ˈrʌptʃə(r)
 ］

释　n.
 破裂；断绝

记　rupt＋ure→破裂


bankruptcy
 ★★［ˈbæŋkrʌptsi
 ］

释　n.
 破产

记　bankrupt＋cy（表状态）→破产

例　The company has not declared bankruptcy
 officially. 那家公司还没有正式宣布破产。


corruption
 ★★★［kəˈrʌpʃn
 ］

释　n.
 腐败

记　cor＋rupt＋ion→（道德观）严重破裂→腐败

579. rur, rust=country 表示“农村”


rural
 ★［ˈrʊərəl
 ］

释　a.
 乡村的

记　rur＋al→农村的→乡村的


rurality
 ★★［rʊəˈræləti
 ］

释　n.
 乡村景色

记　rural＋ity→乡村景色

用　European-style rurality 欧式乡村风光


rustic
 ★★［ˈrʌstɪk
 ］

释　a.
 乡村的

记　rust＋ic→乡村的


rusticate
 ★★★［ˈrʌstɪkeɪt
 ］

释　v.
 下乡

记　rustic＋ate→去农村→下乡

580. sacr(i), sanct=holy 表示“神圣”


sacred
 ★［ˈseɪkrɪd
 ］

释　a.
 神圣的

记　sacr＋ed→神圣的


sacrifice
 ★［ˈsækrɪfaɪs
 ］

释　v.
 牺牲 n.
 牺牲品

记　sacri＋fic（做）＋e→祭的做法→牺牲


sanction
 ★［ˈsæŋkʃn
 ］

释　n.
 授权

记　sanct＋ion→给予神圣的权力→授权


sanctify
 ★★［ˈsæŋktɪfaɪ
 ］

释　v.
 神圣化；认可

记　sanct＋ify（…化）→神圣化

例　Psychology had sanctified
 the opinion that youthful rebellion was a natural stage of adolescence. 心理学认可一个观点，即青少年叛逆是青春期的必经阶段。


sanctity
 ★★［ˈsæŋktəti
 ］

释　n.
 神圣；尊严

记　sanct＋ity→神圣


desecrate
 ★★★［ˈdesɪkreɪt
 ］

释　v.
 亵渎

记　de（否定）＋secr（=sacr）＋ate→使不神圣→亵渎


sacrilege
 ★★★［ˈsækrəlɪʤ
 ］

释　n.
 亵渎

记　sacri＋leg（收集）＋e→（非法）收集圣物→盗取圣物→亵渎


sanctuary
 ★★★［ˈsæŋktʃuəri
 ］

释　n.
 圣地；避难所；保护区

记　sanctu（=sanct）＋ary（场所，参考：mortuary n.
 太平间）→圣地

用　bird sanctuary 鸟类保护区

581. sag=to know 表示“知道”


presage
 ★★★［ˈpresɪʤ
 ］

释　n.
 预感

记　pre（预先）＋sag＋e→预先知道→预感


sagacious
 ★★★［səˈɡeɪʃəs
 ］

释　a.
 睿智的

记　sag＋acious（多…的）→知道很多的→睿智的

用　sagacious explanation 睿智的解释


sagacity
 ★★★［səˈɡæsəti
 ］

释　n.
 聪慧

记　sag＋acity→知道→聪慧


sage
 ★★★［seɪʤ
 ］

释　n.
 贤人


sapience
 ★★★［ˈseɪpiəns
 ］

释　n.
 智慧

记　sapi（=sag）＋ence→知道→智慧

582. sal, sult=to leap 表示“跳”


assault
 ★［əˈsɔ:lt
 ］

释　n.
 进攻

记　as（表加强）＋sault（=sult）→跳起来扣杀→进攻


insult
 ★［ɪnˈsʌlt
 ］

释　v.
 侮辱

记　in（使）＋sult→使跳到（别人脸上）→侮辱

用　Your test insulted
 my intelligence. 你的测试侮辱了我的智商。


result
 ★［rɪˈzʌlt
 ］

释　n.
 结果

记　re（回）＋sult→跳回来的东西→结果


salute
 ★［səˈlu:t
 ］

释　v.
 向…致意 n.
 敬礼

记　sal＋ute→跳着欢呼→向…致意


salient
 ★★［ˈseɪliənt
 ］

释　a.
 显著的；凸出的

记　sali（=sal）＋ent→跳出来的→显著的

用　salient pole 凸极


assail
 ★★★［əˈseɪl
 ］

释　v.
 攻击

记　as＋sail（=sal）→跳来跳去打→攻击


desultory
 ★★★［ˈdesəltri
 ］

释　a.
 散漫的；不连贯的

记　de（离开）＋sult＋ory→跳向四面八方的→散漫的

用　desultory essay 随笔

词源故事　该词源于古罗马的骑术表演。骑师在表演时常常同时骑两匹以上的马，从一马背上跃至另一马背上，此类骑师用拉丁语称作desultor（跳跃者），后变为贬义，喻指反复无常的人或说话无条理的人等。由此派生出形容词desultorius，英语desultory一词也源于此，意思是“散漫的，不连贯的”。


exult
 ★★★［ɪɡˈzʌlt
 ］

释　v.
 欢腾

记　ex（表加强）＋ult（=sult）→（高兴地）跳起来→欢腾


resilient
 ★★★［rɪˈzɪliənt
 ］

释　a.
 有弹性的

记　re（重新）＋sili（=sal）＋ent→能重新跳起来→有弹性的

用　resilient material 弹性材料

583. sal(i)=salt 表示“盐”


salary
 ★［ˈsæləri
 ］

释　n.
 工资

记　sal＋ary→古代拿盐付工钱→工资


salty
 ★［ˈsɔ:lti
 ］

释　a.
 咸的

记　sal＋ty→盐的→咸的


desalinise
 ★★★［di:ˈsælɪnaɪz
 ］

释　（=desalinize）v.
 除去盐分

记　de（除去）＋sali＋n＋ise→除去盐分


saline
 ★★★［ˈseɪlaɪn
 ］

释　a.
 含盐的

记　sal＋ine（…的）→含盐的

584. salu=health 表示“健康”


salubrious
 ★★★［səˈlu:briəs
 ］

释　a.
 有益健康的

记　salubr（=salu）＋ious→有益健康的

例　Broccoli is such a salubrious
 food that you should include it in your diet. 西兰花对健康非常有益，你应该吃。


salutary
 ★★★［ˈsæljətri
 ］

释　a.
 有益健康的

记　salu＋tary→有益健康的

585. san, sanit=healthy 表示“健康的”


insane
 ★［ɪnˈseɪn
 ］

释　a.
 精神错乱的

记　in（不）＋san＋e→（精神）不健康的→精神错乱的


insanity
 ★［ɪnˈsænəti
 ］

释　n.
 精神错乱，疯狂

记　in＋san＋ity→疯狂


sanative
 ★★［ˈsænətɪv
 ］

释　a.
 有疗效的

记　san＋ative→带来健康的→有疗效的


sane
 ★★［seɪn
 ］

释　a.
 心智健全的


sanitary
 ★★［ˈsænətri
 ］

释　a.
 卫生的

记　sanit＋ary→健康的→卫生的

用　sanitary facilities 卫生设备；sanitary condition 卫生条件


sanitation
 ★★［ˌsænɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 卫生（设备）

记　sanit＋ation→有益健康→卫生


sanity
 ★★★［ˈsænəti
 ］

释　n.
 精神健全

记　san＋ity→精神健康→精神健全

586. sangui(n)=blood 表示“血”


consanguineous
 ★★★［ˌkɒnsæŋˈɡwɪniəs
 ］

释　a.
 同血缘的

记　con（共同）＋sanguin＋eous→同血缘的


exsanguine
 ★★★［eksˈsæŋɡwɪn
 ］

释　a.
 贫血的

记　ex（出）＋sanguin＋e→血流出了→贫血的


sanguinary
 ★★★［ˈsæŋɡwɪnəri
 ］

释　a.
 血淋淋的

记　sanguin＋ary（…的）→血的→血淋淋的


sanguine
 ★★★［ˈsæŋɡwɪn
 ］

释　a.
 血色的；乐天的

词源故事　sanguine“血色的”，中世纪生理学认为多血质型的人脸庞红润，乐天向上，故该词有“乐天的”的意思。

587. sap=taste 表示“味道”


insipid
 ★★★［ɪnˈsɪpɪd
 ］

释　a.
 无味的；无吸引力的

记　in（不，无）＋sip（=sap）＋id→无味的

例　We can zest up an insipid
 sauce with crushed red pepper. 我们可以通过添加红辣椒使无味的酱变得美味。


sapid
 ★★★［ˈsæpɪd
 ］

释　a.
 美味的；有趣的

记　sap＋id→美味的

用　sapid nut bread 美味的坚果面包

588. sarc=flesh 表示“肉”


sarcasm
 ★★［ˈsɑ:kæzəm
 ］

释　n.
 尖刻讽刺

记　sarc＋asm→尖刻的话像咬人的肉→尖刻讽刺


sarcastic
 ★★［sɑ:ˈkæstɪk
 ］

释　a.
 讽刺的，嘲笑的，挖苦的

记　sarc＋astic→尖刻的话像咬人的肉→讽刺的

用　sarcastic tone 挖苦的口吻


sarcastically
 ★★［sɑ:ˈkæstɪkli
 ］

释　ad.
 讽刺地；辛辣地

589. sat(i), satis, satur=enough, full of food 表示“足够，饱足”


satisfaction
 ★［ˌsætɪsˈfækʃn
 ］

释　n.
 满足

记　satis＋faction→足够的→满足的


satisfactory
 ★［ˌsætɪsˈfæktəri
 ］

释　a.
 令人满意的


satisfy
 ★［ˈsætɪsfaɪ
 ］

释　v.
 使满足

记　satis＋fy（使）→使满足


saturate
 ★［ˈsætʃəreɪt
 ］

释　v.
 使饱和

记　satur＋ate→使足够→使饱和

用　saturate with 以…使饱和


saturation
 ★★［ˌsætʃəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 饱和

记　satur＋ation→足够→饱和


sate
 ★★★［seɪt
 ］

释　v.
 使饱足

记　sat＋e→使饱足


satiable
 ★★★［ˈseɪʃiəbl
 ］

释　a.
 可满足的

记　sati＋able→足够的→可满足的

用　satiable thirst 可满足的欲望

590. sav, salv=to save 表示“救助”


salvation
 ★［sælˈveɪʃn
 ］

释　n.
 救助

记　salv＋ation→救助


save
 ★［seɪv
 ］

释　v.
 挽救


salver
 ★★［ˈsælvə(r)
 ］

释　n.
 盘，盒

记　salv＋er→救助事物免遭损害的东西→盘，盒


saviour
 ★★［ˈseɪvjə(r)
 ］

释　n.
 救星

记　sav＋iour→救助别人的人→救星


salvage
 ★★★［ˈsælvɪʤ
 ］

释　n.
 抢救；挽救

记　salv＋age（表行为）→救助→抢救

例　Officials tried to salvage
 the situation. 官员们设法挽救这个局面。


salve
 ★★★［sælv
 ］

释　n.
 药膏 v.
 减轻

记　salv＋e→解救伤痛→药膏


salutary
 ★★★［ˈsæljətri
 ］

释　a.
 （对身心）有益的

记　salut（=salv）＋ary→救助（身体）的→有益的

用　salutary products 有益产品

591. scend, scens, scent=to climb 表示“爬，攀”


ascend
 ★［əˈsend
 ］

释　v.
 攀登；上升

记　a（表加强）＋scend→使劲攀爬→攀登


descend
 ★［dɪˈsend
 ］

释　v.
 下降；传下

记　de（向下）＋scend→向下爬→下降


descendant
 ★［dɪˈsendənt
 ］

释　n.
 子孙，后代

记　descend＋ant→传下的人→后代


descent
 ★［dɪˈsent
 ］

释　n.
 下降；下坡

记　de＋scent→向下爬→下降


transcend
 ★［trænˈsend
 ］

释　v.
 超越

记　trans（超越）＋scend→爬过去→超越


ascent
 ★★★［əˈsent
 ］

释　n.
 攀登；上升

记　a＋scent→上升；攀登


condescend
 ★★★［ˌkɒndɪˈsend
 ］

释　v.
 屈尊俯就

记　con（表加强）＋descend→全身向下→屈尊俯就


condescension
 ★★★［ˌkɒndɪˈsenʃn
 ］

释　n.
 屈尊；贬低

记　condescen（d）＋sion→屈尊


transcendent
 ★★★［trænˈsendənt
 ］

释　a.
 卓越的，出众的

记　trans＋scend＋ent→攀越的→卓越的

592. sci=to know 表示“知道”


conscience
 ★［ˈkɒnʃəns
 ］

释　n.
 良心

记　con（共同）＋sci＋ence→大家都知道，人要有良心→良心


conscious
 ★［ˈkɒnʃəs
 ］

释　a.
 有意识的；自觉的

记　con＋sci＋ous→都知道该怎么做→自觉的


science
 ★［ˈsaɪəns
 ］

释　n.
 科学；学问

记　sci＋ence→知道，知识→学问


scientific
 ★［ˌsaɪənˈtɪfɪk
 ］

释　a.
 科学的

记　sci＋ent＋ific→知道的→科学的


subconscious
 ★［ˌsʌbˈkɒnʃəs
 ］

释　a.
 下意识的

记　sub（下）＋conscious→下意识的


nescient
 ★★★［ˈnesiənt
 ］

释　a.
 无知的

记　ne（无）＋sci＋ent→无知的


omniscient
 ★★★［ɒmˈnɪsiənt
 ］

释　a.
 无所不知的

记　omni（全部）＋sci＋ent→全知道→无所不知的


prescience
 ★★★［ˈpresiəns
 ］

释　n.
 先见之明

记　pre（预先）＋sci＋ence→预先知道→先见之明


prescient
 ★★★［ˈpresiənt
 ］

释　a.
 有先见之明的

记　pre＋sci＋ent→预先知道的→有先见之明的

593. scop=to watch, mirror 表示“观察；镜”


scope
 ★［skəʊp
 ］

释　n.
 眼界；范围

记　scop＋e→观察的范围→眼界


telescope
 ★［ˈtelɪskəʊp
 ］

释　n.
 望远镜

记　tele（远）＋scop＋e→能看到远处的镜→望远镜


helioscope
 ★★［ˈhi:liəskəʊp
 ］

释　n.
 太阳（望远）镜

记　helio（太阳）＋scop＋e→能看到太阳的镜→太阳镜

594. scrib, script=to write 表示“写”


ascribe
 ★［əˈskraɪb
 ］

释　v.
 把…归于

记　a（表加强）＋scrib＋e→把账记在…头上→归因于


describe
 ★［dɪˈskraɪb
 ］

释　v.
 描写

记　de（表加强）＋scrib＋e→着重写→描写


manuscript
 ★［ˈmænjuskrɪpt
 ］

释　n.
 手抄本；原稿

记　manu（手）＋script→手抄本


prescribe
 ★［prɪˈskraɪb
 ］

释　v.
 开药方；指示

记　pre（预先）＋scrib＋e→预先写好要求→指示


prescription
 ★［prɪˈskrɪpʃn
 ］

释　n.
 处方；命令

记　pre＋script＋ion→预先写好要求→命令


script
 ★［skrɪpt
 ］

释　n.
 原本，脚本


subscribe
 ★［səbˈskraɪb
 ］

释　v.
 订阅；认购

记　sub（下）＋scrib＋e→在（订阅单）写上名字→订阅


subscriber
 ★［səbˈskraɪbə(r)
 ］

释　n.
 订户；捐助人

记　subscrib(e)＋er→订阅者→订户


transcript
 ★［ˈtrænskrɪpt
 ］

释　n.
 副本，抄本

记　trans（转移）＋script→写到别的地方→副本


conscribe
 ★★［kənˈskraɪb
 ］

释　v.
 征募

记　con（共同）＋scrib＋e→大家写上（名字）→征募


description
 ★★［dɪˈskrɪpʃn
 ］

释　n.
 描绘

记　de＋script＋ion→着重写→描绘


inscribe
 ★★［ɪnˈskraɪb
 ］

释　v.
 铭刻

记　in（进入）＋scrib＋e→写进去→铭刻


circumscribe
 ★★★［ˈsɜ:kəmskraɪb
 ］

释　v.
 立界限；限定

记　circum（环绕）＋scrib＋e→画一个圈→限定


scribble
 ★★★［ˈskrɪbl
 ］

释　v.
 乱写

记　scribb（=scrib）＋le（表反复、连续）→乱写


scribe
 ★★★［skraɪb
 ］

释　n.
 书法家 v.
 划线


scripture
 ★★★［ˈskrɪptʃə(r)
 ］

释　n.
 圣经，经典

记　script＋ure→写出的（宗教作品）→圣经


transcribe
 ★★［trænˈskraɪb
 ］

释　v.
 抄写，誊写

记　trans（转移）＋scrib＋e→写到别的地方→抄写

595. scrut, scrutin=to search 表示“检查”


scrutinise
 ★［ˈskru:tənaɪz
 ］

释　（=scrutinize）v.
 仔细检查；细看

记　scrutin＋ise→仔细检查

例　He led me towards his cat pan, stopped before he got there, turned his head and scrutinised
 me. 他领着我向他的猫食盘走去，还没到就停了下来，然后转过头仔细观察我。


scrutiny
 ★［ˈskru:təni
 ］

释　n.
 详细检查


inscrutable
 ★★★［ɪnˈskru:təbl
 ］

释　a.
 高深莫测的

记　in（不）＋scrut＋able→不能检查的→高深莫测的


scrutable
 ★★★［ˈskru:təbl
 ］

释　a.
 可辨认的

记　scrut＋able→可检查出来的→可辨认的

596. sect, seg=to cut, to divide 表示“切，割”


intersection
 ★［ˌɪntəˈsekʃn
 ］

释　n.
 横切；交叉

记　intersect（在…之间）＋ion→在两者之间切→交叉


section
 ★［ˈsekʃn
 ］

释　n.
 切开；部门

记　sect＋ion→切开


sector
 ★［ˈsektə(r)
 ］

释　n.
 部分；部门

记　sect＋or→切开的→部分


segment
 ★［ˈseɡmənt
 ］

释　n.
 部分；切片

记　seg＋ment→切开后的东西→切片


bisect
 ★★★［baɪˈsekt
 ］

释　v.
 二分

记　bi（二）＋sect→一切为二→二分


dissect
 ★★★［dɪˈsekt; daɪˈsekt
 ］

释　v.
 解剖

记　dis（表加强）＋sect→切分→解剖


intersect
 ★★★［ˌɪntəˈsekt
 ］

释　v.
 横切；交叉

记　inter＋sect→从中间切开→横切

例　The lines intersect
 at right angles. 线条以直角交叉。


sectarian
 ★★★［sekˈteəriən
 ］

释　a.
 宗派的

记　sect＋arian（…的）→切开→搞宗派→宗派的

597. secut, sec, sequ, su=to follow 表示“跟随”


consecutive
 ★［kənˈsekjətɪv
 ］

释　a.
 连贯的，连续的

记　con（表加强）＋secut＋ive→一个跟一个→连贯的

用　on three consecutive days 连续三天


consequence
 ★［ˈkɒnsɪkwəns
 ］

释　n.
 后果

记　con＋sequ＋ence→随在最后的东西→后果


prosecute
 ★［ˈprɒsɪkju:t
 ］

释　v.
 控告

记　pro（在前）＋secut＋e→跟随到（法官）前面→控告


sequence
 ★［ˈsi:kwəns
 ］

释　n.
 连续

记　sequ＋ence（表性质、状态）→一个跟一个→连续


subsequence
 ★［ˈsʌbsɪkwəns
 ］

释　n.
 随后发生

记　sub（接近）＋sequ＋ence→紧跟在后面→随后发生


persecute
 ★★［ˈpɜ:sɪkju:t
 ］

释　v.
 迫害

记　per（加强）＋secut＋e→跟在后面（坏你的事）→迫害

例　The Puritans came to America after being persecuted
 for their religious beliefs. 清教徒受到宗教迫害后来到了美国。


persecution
 ★★［ˌpɜ:sɪˈkju:ʃn
 ］

释　n.
 迫害

记　per＋secut＋ion→跟在后面（坏你的事）→迫害


obsequious
 ★★★［əbˈsi:kwiəs
 ］

释　a.
 谄媚的

记　ob（表加强）＋sequ＋ious→拼命跟随→谄媚的


sequacious
 ★★★［sɪˈkweɪʃəs
 ］

释　a.
 盲从的

记　sequ＋acious（多…的）→跟风的→盲从的


sequential
 ★★★［sɪˈkwenʃl
 ］

释　a.
 连续的；序列的

记　sequ＋ent＋ial→一个跟一个的→连续的

用　sequential analysis 序列分析

598. seism(o)=earthquake 表示“地震”


seismic
 ★★［ˈsaɪzmɪk
 ］

释　a.
 地震的

记　seism＋ic→地震的


seismograph
 ★★［ˈsaɪzməɡrɑ:f
 ］

释　n.
 地震仪

记　seismo＋graph（写，画）→能描绘地震情况的仪器→地震仪


seismology
 ★★［saɪzˈmɒləʤi
 ］

释　n.
 地震学

记　seism＋ology（…学）→地震学

用　theoretical seismology 理论地震学

599. sembl=to be like 表示“相像”


resemble
 ★［rɪˈzembl
 ］

释　v.
 和…相像

记　re（一再）＋sembl＋e→和…相像


semblable
 ★★［ˈsembləbl
 ］

释　a.
 相似的，外表（上）的 n.
 相似，类似

记　sembl＋able→相似的


dissemble
 ★★★［dɪˈsembl
 ］

释　v.
 假装；掩盖，掩饰

记　dis（不）＋sembl＋e→和本性不一样→假装

例　I will not dissemble
 the real pleasure he gave me. 我不会掩饰他曾带给我的真正的快乐。


semblance
 ★★★［ˈsembləns
 ］

释　n.
 相似；外貌

记　sembl＋ance→相似；外貌

600. semin=seed 表示“种子”


disseminate
 ★★［dɪˈsemɪneɪt
 ］

释　v.
 散布

记　dis（加强）＋semin＋ate→散布种子→散布

例　The philosophist disseminated
 his views far and wide. 那位伪哲学家到处宣扬他的观点。


dissemination
 ★★［dɪˌsemɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 散布

记　dis＋semin＋ation→散布种子→散布


seminary
 ★★［ˈsemɪnəri
 ］

释　n.
 神学院

记　semin＋ary（场所）→精神如种子般传播的地方→神学院


inseminate
 ★★★［ɪnˈsemɪneɪt
 ］

释　v.
 播种；使怀孕

记　in（进入）＋semin＋ate→种子进入→播种；使怀孕


seminal
 ★★★［ˈsemɪnl
 ］

释　a.
 繁殖的；开创性的

记　semin＋al→种子（的用途）→繁殖的

601. sen=old 表示“老”


senate
 ★［ˈsenət
 ］

释　n.
 参议院，上院

记　sen＋ate（表职位）→资格老的人组成的领导班子→上院

词源故事　该词源自拉丁语senatus（元老院）。senatus是senex‘old（man）’的派生词，含有“老人班子”（council of elders）之意，因为在古罗马只有老人才被认为是真正的哲人。senate于13世纪被引入英语，既指“元老院”，也指“参议院”，沿用至今，只是senator不再只有老人。除此之外，senior（年长的），senile（衰老的）等也源自拉丁语senex。


senator
 ★［ˈsenətə(r)
 ］

释　n.
 参议员


senior
 ★［ˈsi:niə(r)
 ］

释　a.
 年长的

记　sen＋ior（较…的）→较老的→年长的


senile
 ★★★［ˈsi:naɪl
 ］

释　a.
 衰老的 n.
 老年人

记　sen＋ile（…的）→老的→衰老的

用　senile psychosis 老年精神病

602. sens, sent=to feel, feeling 表示“感觉”


consensus
 ★［kənˈsensəs
 ］

释　n.
 一致意见

记　con（共同）＋sens＋us→感觉相同→一致意见


consent
 ★［kənˈsent
 ］

释　v.
 同意

记　con＋sent→同感→同意

例　We are fortunate that he's consented
 to share some of his experiences with us. 我们很幸运，他同意和我们分享一些经验。


nonsense
 ★［ˈnɒnsns
 ］

释　n.
 无意义的话

记　non（无）＋sense→无意义的话


resent
 ★［rɪˈzent
 ］

释　v.
 怨恨

记　re（相反）＋sent→反感→怨恨


sense
 ★［sens
 ］

释　n.
 感觉；意义


sensibility
 ★［ˌsensəˈbɪləti
 ］

释　n.
 敏感性；感情

记　sens＋ibility→感情


sensible
 ★［ˈsensəbl
 ］

释　a.
 能感觉的；明智的

记　sens＋ible→有感觉的→能感觉的

例　The sensible
 man turned a deaf ear to the rumors. 那个明智的人对谣言置若罔闻。


sensitive
 ★［ˈsensətɪv
 ］

释　a.
 敏感的

记　sens＋itive→能感觉到的→敏感的


sentiment
 ★［ˈsentɪmənt
 ］

释　n.
 感情

记　senti（=sent）＋ment→感觉→感情


assent
 ★★［əˈsent
 ］

释　n.
 赞成

记　as（表加强）＋sent→感觉一样→赞成


sensory
 ★★［ˈsensəri
 ］

释　a.
 感觉的

记　sens＋ory（…的）→感觉的


sentimental
 ★★［ˌsentɪˈmentl
 ］

释　a.
 多感情的；感伤的

记　sentiment＋al→多感情的

例　Maria cried while listening to the sentimental
 music. 玛丽亚在听那段伤感的音乐时哭了。


dissent
 ★★★［dɪˈsent
 ］

释　v.
 持不同意见

记　dis（分离）＋sent→感觉有分歧→持不同意见


presentiment
 ★★★［prɪˈzentɪmənt
 ］

释　n.
 预感

记　pre（预先）＋senti（＝sent）＋ment→预先感到→预感


resentment
 ★★★［rɪˈzentmənt
 ］

释　n.
 怨恨

记　resent＋ment→怨恨

603. sept=to rot 表示“烂”


antiseptic
 ★★★［ˌæntiˈseptɪk
 ］

释　a.
 防腐的

记　anti（抗）＋sept＋ic→防腐的


aseptic
 ★★★［ˌeɪˈseptɪk
 ］

释　a.
 洁净的；无菌的 n.
 防腐剂

记　a（无）＋sept＋ic→防腐剂

用　aseptic packaging 无菌包装


septic
 ★★★［ˈseptɪk
 ］

释　a.
 腐败的；败血病的；感染的

记　sept＋ic→腐败的

用　septic shock 感染性休克


septicity
 ★★★［sepˈtɪsəti
 ］

释　n.
 腐败性

记　septic＋ity→烂的→腐败性

604. serr=saw 表示“锯子”


serrate
 ★★［ˈserɪt; ˈsereɪt; səˈreɪt
 ］

释　a.
 锯齿状的

记　serr＋ate（…的）→像锯子一样的→锯齿状的


serration
 ★★［seˈreɪʃn
 ］

释　n.
 锯齿状

记　serr＋ation（表状态）→像锯子一样→锯齿状


serried
 ★★★［ˈserid
 ］

释　a.
 密集的

记　serri（=serr）＋ed→像锯齿一样排列紧密的→密集的

用　serried ranks of soldiers 密集排列的士兵

605. sert=to join, to insert 表示“加入；插入”


assert
 ★［əˈsɜ:t
 ］

释　v.
 断言；主张

记　as（表加强）＋sert→强行插入观点→断言


desert
 ★［dɪˈzɜ:t
 ］

释　v.
 离开；抛弃

记　de（去掉）＋sert→不加入→离开


exsert
 ★［ekˈsɜ:t
 ］

释　v.
 使突出

记　ex（出）＋sert→插出去→突出


insert
 ★［ɪnˈsɜ:t
 ］

释　v.
 插入

记　in（进入）＋sert→插入进去→插入


assertion
 ★★★［əˈsɜ:ʃn
 ］

释　n.
 断言；声明

记　assert＋ion→断言


assertive
 ★★★［əˈsɜ:tɪv
 ］

释　a.
 断言的；确定的；坚定而自信的

记　assert＋ive→断言的

用　assertive training 自信训练

606. serv=to serve, to keep 表示“服务；保持”


conservation
 ★［ˌkɒnsəˈveɪʃn
 ］

释　n.
 保存；保持

记　con（表加强）＋serv＋ation→保持


conservative
 ★［kənˈsɜ:vətɪv
 ］

释　a.
 保守的

记　con＋serv＋ative→坚决保持原来的观念→保守的


conserve
 ★［kənˈsɜ:v
 ］

释　v.
 保存；保守

记　con＋serv＋e→都保持下来→保存


deserve
 ★［dɪˈzɜ:v
 ］

释　v.
 值得

记　de（表加强）＋serv＋e→一再保持→值得


observation
 ★［ˌɒbzəˈveɪʃn
 ］

释　n.
 观察

记　ob（加强）＋serv＋ation→保持（看）→观察


observe
 ★［əbˈzɜ:v
 ］

释　v.
 遵守；观察

记　ob＋serv＋e→一再保持→遵守；引申为“观察”


preserve
 ★［prɪˈzɜ:v
 ］

释　v.
 保存

记　pre（预先）＋serv＋e→预先保留→保存

例　Whether they were preserved
 intentionally or not, mummies are precious artifacts of lost civilisations. 不管是有意还是无意保存下来的，木乃伊都是消失的文明给我们留下的宝贵历史文物。


reserve
 ★［rɪˈzɜ:v
 ］

释　v.
 保留；预订 n.
 储备金

记　re（一再）＋serv＋e→一再保持→保留

用　Federal Reserve Bank 联邦储备银行；all rights reserved 版权所有


reserved
 ★［rɪˈzɜ:vd
 ］

释　a.
 保留的；沉默的

记　re＋serv＋ed→一再保持的→保留的


servant
 ★［ˈsɜ:vənt
 ］

释　n.
 仆人；公务员

记　serv＋ant（表人）→提供服务的人→仆人


service
 ★［ˈsɜ:vɪs
 ］

释　n.
 服务

记　serv＋ice（行为）→服务


observance
 ★★★［əbˈzɜ:vəns
 ］

释　n.
 惯例；遵守

记　ob＋serv＋ance→一直保持下来的→惯例

用　in observance of 遵守


observatory
 ★★★［əbˈzɜ:vətri
 ］

释　n.
 天文台

记　observ(e)＋atory（场所）→观察星象的场所→天文台


serviceable
 ★★★［ˈsɜ:vɪsəbl
 ］

释　a.
 有用的

记　service＋able→能提供服务的→有用的


servile
 ★★★［ˈsɜ:vaɪl
 ］

释　a.
 奴隶的

记　serv＋ile→（被迫为别人）服务的→奴隶的

607. set=to fix 表示“放，安置”


inset
 ★［ˈɪnset
 ］

释　v.
 插入

记　in（进入）＋set→放进去→插入


reset
 ★［ˌri:ˈset
 ］

释　v.
 重放

记　re（重新）＋set→重新放→重放


settle
 ★［ˈsetl
 ］

释　v.
 固定；安居

记　sett（=set）＋le（表动词）→安置→固定


upset
 ★

释　［ʌpˈset
 ］v.
 打翻；扰乱［ˌʌpˈset
 ］a.
 不安心的

记　up（向上）＋set→放个底儿朝天→打翻

例　A handful of criminals upset
 the public order. 少数犯罪分子扰乱了公共秩序。


unsettle
 ★★★［ˌʌnˈsetl
 ］

释　v.
 使…不安宁

记　un（不）＋settle→无法固定→使…不安宁

例　Each of your films has the ability to unsettle
 an audience. 你们的每部电影都能让观众感到不安。

608. sever=earnest 表示“诚恳”


severe
 ★［sɪˈvɪə(r)
 ］

释　a.
 严肃的；严厉的

记　sever＋e→态度诚恳→严肃的


severity
 ★★［sɪˈverəti
 ］

释　n.
 严肃；严厉

记　sever＋ity→态度严肃的→严肃


asseverate
 ★★★［əˈsevəreɪt
 ］

释　v.
 郑重申明

记　as（表加强）＋sever＋ate→一再诚恳表示→郑重申明

609. sicc=dry 表示“干”


desiccant
 ★★★［ˈdesɪkənt
 ］

释　n.
 干燥剂

记　de（使）＋sicc＋ant→将物体弄干的东西→干燥剂


desiccate
 ★★★［ˈdesɪkeɪt
 ］

释　v.
 脱水，弄干

记　de＋sicc＋ate→弄干

例　The soil was desiccated
 by the sun. 泥土被太阳晒干了。


desiccated
 ★★★［ˈdesɪkeɪtɪd
 ］

释　a.
 干燥的，干的；粉状的

用　desiccated milk 奶粉


exsiccate
 ★★★［ˈeksɪkeɪt
 ］

释　v.
 使干燥

记　ex（使）＋sicc＋ate→使干燥

610. sid, sed, sess=to sit 表示“坐”


consider
 ★［kənˈsɪdə(r)
 ］

释　v.
 考虑

记　con（共同）＋sid＋er→坐在一起思考→考虑


considerate
 ★［kənˈsɪdərət
 ］

释　a.
 考虑周到的；体谅的

记　consider＋ate（…的）→考虑周到的

例　We should be more considerate
 of other people. 我们应该更加体谅他人。


preside
 ★［prɪˈzaɪd
 ］

释　v.
 主持

记　pre（前）＋sid＋e→在前面坐→主持


president
 ★［ˈprezɪdənt
 ］

释　n.
 总统；校长

记　pre（前）＋sid＋ent（表人）→在前面坐的人→校长


reside
 ★［rɪˈzaɪd
 ］

释　v.
 居住

记　re（重新）＋sid＋e→重新坐下→安定下来→居住


residence
 ★［ˈrezɪdəns
 ］

释　n.
 居住；住宅

记　re＋sid＋ence→居住


subsidiary
 ★［səbˈsɪdiəri
 ］

释　a.
 补助的

记　sub（下）＋sid＋iary→坐在下面（帮助别人）→补助的


subsidy
 ★［ˈsʌbsədi
 ］

释　n.
 补助金

记　sub＋sid＋y→补助金


insidious
 ★★［ɪnˈsɪdiəs
 ］

释　a.
 阴险的

记　in（向内）＋sid＋ious→坐在幕后的（坏人）→阴险的


residue
 ★★［ˈrezɪdju:
 ］

释　n.
 残余

记　re（向后）＋sid＋ue→坐到后面的东西→残余

用　pesticide and drug residue 杀虫剂和药物残留


sedentary
 ★★［ˈsedntri
 ］

释　a.
 坐着的；久坐的

记　sed＋ent＋ary→坐着的


assiduous
 ★★★［əˈsɪdjuəs
 ］

释　a.
 勤奋的

记　as（表加强）＋sid＋uous→一再坐着（学习）→勤奋的


dissident
 ★★★［ˈdɪsɪdənt
 ］

释　a.
 持不同意见的

记　dis（分开）＋sid＋ent→分开坐→持不同意见的

用　dissident voices 异议


sedate
 ★★★［sɪˈdeɪt
 ］

释　a.
 文静的

记　sed＋ate→老老实实坐着的→文静的


subside
 ★★★［səbˈsaɪd
 ］

释　v.
 沉淀；平息

记　sub（下）＋sid＋e→坐下去→沉淀

例　Leon is glaring now; the blush subsides
 , and his anger slightly defuses. 利昂现在怒目而视，他脸上的红晕消退了，怒气也稍稍平息了一些。


supersede
 ★★★［ˌsu:pəˈsi:d
 ］

释　v.
 取代

记　super（上）＋sed＋e→坐到别人上面→取代

611. sider=star 表示“星星”


consider
 ★［kənˈsɪdə(r)
 ］

释　v.
 考虑；认为

记　con（表加强）＋sider→由研究星象引申而来→考虑

词源故事　该词来源于拉丁语considerare，原是占卜用词，含observe the stars（观测星辰）之义。古人常借观察星象卜测人事的吉凶祸福，后泛指“观察，审视”，继后引申为“考虑，认为”。


sidereal
 ★★［saɪˈdɪəriəl
 ］

释　a.
 恒星的；星空的

记　sider＋eal→星星的→恒星的

用　sidereal system 恒星系

612. sight=vision 表示“眼光”


eyesight
 ★［ˈaɪsaɪt
 ］

释　n.
 视力

记　eye（眼睛）＋sight→眼睛看清东西的能力→视力


insight
 ★［ˈɪnsaɪt
 ］

释　n.
 洞察力

记　in（进入）＋sight→眼光刺入→洞察力


long-sighted
 ★［ˌlɒŋˈsaɪtɪd
 ］

释　a.
 远视的；有远见的

记　long（长）＋sight＋ed→在远处才看得见→远视的

用　long-sighted development 长远发展


nearsighted
 ★［ˌnɪəˈsaɪtɪd
 ］

释　a.
 近视的

记　near（近）＋sight＋ed→走近才看得见→近视的


sightsee
 ★［ˈsaɪtsi:
 ］

释　v.
 观光

记　sight＋see（看）→看来看去→观光


far-sighted
 ★★［ˌfɑ:ˈsaɪtɪd
 ］

释　a.
 有远见的

记　far（远）＋sight＋ed→眼光看得远→有远见的

用　far-sighted opinion 远见卓识


foresight
 ★★★［ˈfɔ:saɪt
 ］

释　n.
 远见

记　fore（前）＋sight→眼光向前→远见


oversight
 ★★★［ˈəʊvəsaɪt
 ］

释　n.
 疏漏

记　over（在…之上）＋sight→看了上面忘了下面→疏漏（参考：overlook n./v.
 疏忽）

例　Sorry, we don't have time to correct this oversight
 . 抱歉，我们没有时间纠正这个疏漏。


short-sighted
 ★★★［ˌʃɔ:tˈsaɪtɪd
 ］

释　a.
 目光短浅的；近视的

记　short（短）＋sight＋ed→眼光看得短→目光短浅的

613. sign=mark 表示“记号，信号”


assign
 ★［əˈsaɪn
 ］

释　v.
 分配；指定

记　as（表加强）＋sign→一再给人信号→指定


assignment
 ★［əˈsaɪnmənt
 ］

释　n.
 分配；指定

记　assign＋ment→分配；指定


design
 ★［dɪˈzaɪn
 ］

释　n./v.
 计划；设计

记　de（使）＋sign→使成为记号→设计


designate
 ★［ˈdezɪɡneɪt
 ］

释　v.
 指示；指定

记　de＋sign＋ate→使看到信号→指示


resign
 ★［rɪˈzaɪn
 ］

释　v.
 辞职；放弃；顺从

记　re（重新）＋sign→重新做记号→再签字→任职签一次字，辞职签一次字→辞职

用　resign one's position 辞职；resign oneself to 顺从；resign from 从…辞职


resignation
 ★［ˌrezɪɡˈneɪʃn
 ］

释　n.
 辞职

记　re＋sign＋ation→辞职


signal
 ★［ˈsɪɡnəl
 ］

释　n.
 信号

记　sign＋al（表物）→信号


signature
 ★［ˈsɪɡnətʃə(r)
 ］

释　n.
 签名；盖章

记　signa（=sign）＋ture（表行为）→标上记号→签名


significance
 ★［sɪɡˈnɪfɪkəns
 ］

释　n.
 重要；意义

记　signi（＝sign）＋fic（做）＋ance→做记号→重要


significant
 ★［sɪɡˈnɪfɪkənt
 ］

释　a.
 有意义的

记　signi（＝sign）＋fic＋ant→做记号→有意义的


signify
 ★［ˈsɪɡnɪfaɪ
 ］

释　v.
 表示；象征

记　sign＋ify→用记号表示→象征


consign
 ★★★［kənˈsaɪn
 ］

释　v.
 委托；寄存

记　con（共同）＋sign→做了记号放在一起→寄存


ensign
 ★★★［ˈensən
 ］

释　n.
 国旗；军舰旗

记　en（使）＋sign→成为国家的记号→国旗


insignia
 ★★★［ɪnˈsɪɡniə
 ］

释　n.
 徽章；标志

记　in（使）＋sign＋ia→使成为记号→标志

614. simil, simul(t), sembl=alike, same 表示“相类似，一样”


assemble
 ★［əˈsembl
 ］

释　v.
 集合；装配

记　as（表加强）＋sembl＋e→不断使东西相同→装配


assimilate
 ★［əˈsɪməleɪt
 ］

释　v.
 同化；贯通

记　as＋simil＋ate→成为一样→同化


resemblance
 ★［rɪˈzembləns
 ］

释　n.
 类似

记　re（一再）＋sembl＋ance→类似


resemble
 ★［rɪˈzembl
 ］

释　v.
 类似于，像

记　re＋sembl＋e→再一样→类似

例　I resemble
 my mother, but my brother resembles
 my father. 我像我的妈妈，我哥哥像我爸爸。


similar
 ★［ˈsɪmələ(r)
 ］

释　a.
 同样的；相似的

记　simil＋ar→相似的


similarity
 ★［ˌsɪməˈlærəti
 ］

释　n.
 类似

记　similar＋ity→类似


simulate
 ★［ˈsɪmjuleɪt
 ］

释　v.
 假装；模仿

记　simul＋ate→做得一样→模仿


simultaneous
 ★［ˌsɪmlˈteɪniəs
 ］

释　a.
 同时发生的

记　simult＋aneous（…的）→（时间）相同的→同时发生的

用　simultaneous translation 同声传译


semblance
 ★★［ˈsembləns
 ］

释　n.
 类似；外观相像

记　sembl＋ance→相同之处→类似


similitude
 ★★［sɪˈmɪlɪtju:d
 ］

释　n.
 类似

记　simil＋itude→类似


dissemble
 ★★★［dɪˈsembl
 ］

释　v.
 假装；掩饰

记　dis（不）＋sembl＋e→不相同（装作相同）→假装


dissimilar
 ★★★［dɪˈsɪmɪlə(r)
 ］

释　a.
 不同的

记　dis（不）＋similar→不同的


simile
 ★★★［ˈsɪməli
 ］

释　n.
 直喻，明喻

记　simil＋e→像…一样→直喻


simulation
 ★★★［ˌsɪmjuˈleɪʃn
 ］

释　n.
 假装；模拟

记　simul＋ation→装作相同→假装

用　computer simulation 计算机模拟


verisimilar
 ★★★［ˌverɪˈsɪmɪlə(r)
 ］

释　a.
 貌似真实的

记　veri（=ver，真实的）＋simil＋ar→像真的一样→貌似真实的

615. sinu=to bend 表示“弯曲”


sinuous
 ★★［ˈsɪnjuəs
 ］

释　a.
 蜿蜒的

记　sinu＋ous（…的）→弯曲的→蜿蜒的

用　sinuous river 蜿蜒的河流


insinuate
 ★★★［ɪnˈsɪnjueɪt
 ］

释　v.
 暗示；巧妙巴结

记　in（使）＋sinu＋ate→（说话）拐弯抹角→暗示


sinuate
 ★★★［ˈsɪnjueɪt
 ］

释　a.
 弯曲的

记　sinu＋ate→弯曲的


sinus
 ★★★［ˈsaɪnəs
 ］

释　n.
 弯曲；凹处

记　sinu＋s→弯曲

616. sist=to stand 表示“站立”


assist
 ★［əˈsɪst
 ］

释　v.
 帮助

记　as（表加强）＋sist→站在一起→帮助


assistant
 ★［əˈsɪstənt
 ］

释　n.
 助手

记　assist＋ant（表人）→助手


consist
 ★［kənˈsɪst
 ］

释　v.
 由…组成；与…一致

记　con（共同）＋sist→站到一起→由…组成


exist
 ★［ɪɡˈzɪst
 ］

释　v.
 存在

记　ex（使）＋ist（=sist）→使立足→存在


existence
 ★［ɪɡˈzɪstəns
 ］

释　n.
 存在

记　exist＋ence→存在


insist
 ★［ɪnˈsɪst
 ］

释　v.
 坚持

记　in（使）＋sist→一直站着→坚持


persist
 ★［pəˈsɪst
 ］

释　v.
 坚持到底

记　per（自始至终）＋sist→始终站着→坚持到底


persistent
 ★［pəˈsɪstənt
 ］

释　a.
 坚持的；顽固的

记　persist＋ent→坚持的


resist
 ★［rɪˈzɪst
 ］

释　v.
 反抗

记　re（反）＋sist→站在对面→反抗


resistance
 ★［rɪˈzɪstəns
 ］

释　n.
 反抗；抵抗力

记　resist＋ance→反抗


insistence
 ★★［ɪnˈsɪstəns
 ］

释　n.
 坚持

记　insist＋ence→坚持


irresistible
 ★★［ˌɪrɪˈzɪstəbl
 ］

释　a.
 不可反抗的

记　ir（不）＋resist＋ible→不可反抗的


subsist
 ★★［səbˈsɪst
 ］

释　v.
 生存

记　sub（下）＋sist→站下去→坚持下去→活下去→生存

例　Many prehistoric people subsisted
 as hunters and gatherers. 很多史前人以打猎和采摘为生。


desist
 ★★★［dɪˈzɪst
 ］

释　v.
 停止

记　de（表加强）＋sist→站着不动→停止


subsistence
 ★★★［səbˈsɪstəns
 ］

释　n.
 生存

记　subsist＋ence→生存

例　The government sends certain amount of money to the disabled which can fulfill their basic subsistence
 . 政府给残疾人拨了一定量的资金以满足他们的基本生活需求。

617. soci=companion 表示“同伴”，引申为“社会”


associate
 ★［əˈsəʊʃieɪt
 ］

释　v.
 联合

记　as（表加强）＋soci＋ate→成为一个社会→联合


association
 ★［əˌsəʊʃiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 联合

记　as＋soci＋ation→成为一个社会→联合


sociable
 ★［ˈsəʊʃəbl
 ］

释　a.
 爱社交的

记　soci＋able→同伴多的→爱社交的


social
 ★［ˈsəʊʃl
 ］

释　a.
 社会的

记　soci＋al→社会的


socialism
 ★［ˈsəʊʃəlɪzəm
 ］

释　n.
 社会主义

记　social＋ism（主义）→社会主义


society
 ★［səˈsaɪəti
 ］

释　n.
 社会

记　soci＋ety→社会


sociology
 ★［ˌsəʊsiˈɒləʤi
 ］

释　n.
 社会学

记　soci＋ology（…学）→社会学


dissociate
 ★★★［dɪˈsəʊʃieɪt
 ］

释　v.
 分离

记　dis（不）＋soci＋ate→不成为伙伴→分离

618. sol(i)

①=alone 表示“单独”


sole
 ★［səʊl
 ］

释　a.
 单个的


solitary
 ★［ˈsɒlətri
 ］

释　a.
 孤独的

记　sol＋it（走）＋ary→一个人走→孤独的


solitude
 ★［ˈsɒlɪtju:d
 ］

释　n.
 孤独

记　sol＋itude→单独的→孤独的


solo
 ★［ˈsəʊləʊ
 ］

释　n.
 独奏（或唱）

记　sol＋o（表音乐术语及乐器名称）→单独表演音乐→独奏


desolate
 ★★［ˈdesələt
 ］

释　a.
 荒凉的

记　de（表加强）＋sol＋ate→非常孤独→荒凉的


desolation
 ★★［ˌdesəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 荒芜，荒凉

记　de＋sol＋ation→非常孤独→荒凉


soliloquy
 ★★★［səˈlɪləkwi
 ］

释　n.
 自言自语；独白

记　soli＋loqu（说话）＋y→一个人说→独白

②=sun 表示“太阳”


console
 ★［kənˈsəʊl
 ］

释　v.
 安慰

记　con（表加强）＋sol＋e→带来阳光→安慰


solar
 ★［ˈsəʊlə(r)
 ］

释　a.
 太阳的

记　sol＋ar→太阳的


solace
 ★★［ˈsɒləs
 ］

释　n.
 安慰

记　sol＋ace→心中有暖阳→安慰


solarise
 ★★［ˈsəʊləraɪz
 ］

释　（=solarize）v.
 晒太阳

记　solar＋ise→晒太阳


insolate
 ★★★［ˈɪnsəʊleɪt
 ］

释　v.
 曝晒

记　in（使）＋sol＋ate→使进入阳光底下→曝晒


parasol
 ★★★［ˈpærəsɒl
 ］

释　n.
 遮阳伞

记　para（保护）＋sol→保护不被阳光灼伤→遮阳伞


solarium
 ★★★［səˈleəriəm
 ］

释　n.
 日光浴室

记　solar＋ium（地方）→晒太阳的地方→日光浴室

619. solv, solu, solut=to loosen 表示“松开”


dissolve
 ★［dɪˈzɒlv
 ］

释　v.
 溶解；分解

记　dis（表加强）＋solv＋e→松开分散→溶解


resolution
 ★［ˌrezəˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 决心

记　re＋solut＋ion→下定决心，松开顾虑→决心


resolve
 ★［rɪˈzɒlv
 ］

释　v.
 解决（困难）

记　re（重新）＋solv＋e→重新放松→解决


soluble
 ★［ˈsɒljəbl
 ］

释　a.
 可溶的

记　solu＋ble（=ible）→能松开的→可溶的


solution
 ★［səˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 溶解；解决

记　solu＋tion→（乱麻）松开→解决


solve
 ★［sɒlv
 ］

释　v.
 解决

记　solv＋e→快刀斩乱麻→解决


dissolution
 ★★［ˌdɪsəˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 分解

记　dis＋solut＋ion→松开→分解


resolute
 ★★［ˈrezəlu:t
 ］

释　a.
 坚决的

记　re（不）＋solut＋e→绝不松开、绝不松口→坚决的

用　resolute determination 坚决果敢


solvable
 ★★［ˈsɒlvəbl
 ］

释　a.
 可以解决的

记　solv＋able→（乱麻）可以松开的→可以解决的


absolution
 ★★★［ˌæbsəˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 赦免

记　ab（离去）＋solut＋ion→松绑并让离去→赦免


absolve
 ★★★［əbˈzɒlv
 ］

释　v.
 免罪

记　ab（表加强）＋solv＋e→松绑→免罪


dissolute
 ★★★［ˈdɪsəlu:t
 ］

释　a.
 放荡的；荒淫的

记　dis＋solut＋e→放松不管→放荡的


solvency
 ★★★［ˈsɒlvənsi
 ］

释　n.
 溶解力；还债能力

记　solv＋ency→能松开（债务关系）→还债能力


solvent
 ★★★［ˈsɒlvənt
 ］

释　a.
 有溶解力的；有还债能力的 n.
 溶剂

记　solv＋ent→能松开（债务关系）的→有还债能力的

用　organic solvent 有机溶剂

620. som, somat=body 表示“身体”


chromosome
 ★★［ˈkrəʊməsəʊm
 ］

释　n.
 染色体

记　chromo（颜色）＋som＋e→染色体


psychosomatic
 ★★★［ˌsaɪkəʊsəˈmætɪk
 ］

释　a.
 身心的；身心失调的

记　psycho（心理）＋somat＋ic→身心的


somatic
 ★★★［səʊˈmætɪk
 ］

释　a.
 躯体的，肉体的

记　somat＋ic（…的）→身体的→躯体的

621. somn(i), somno=to sleep 表示“睡眠”


insomnious
 ★★［ɪnˈsɒmniəs
 ］

释　a.
 失眠的

记　in（不）＋somn＋ious→不能睡眠的→失眠的


insomnia
 ★★★［ɪnˈsɒmniə
 ］

释　n.
 失眠症

记　in（不）＋somn＋ia（病）→睡不着觉的病→失眠症


somnambulate
 ★★★

释　［sɒmˈnæmbjəleɪt; səmˈnæmbjəleɪt
 ］v.
 梦游

记　somn＋ambul（走）＋ate→睡觉的时候走→梦游


somniferous
 ★★★［sɒmˈnɪfərəs; səmˈnɪfərəs
 ］

释　a.
 催眠的

记　somni＋fer（带来）＋ous→带来睡眠的→催眠的

用　somniferous potion 催眠剂


somniloquy
 ★★★［sɒmˈnɪləkwi
 ］

释　n.
 说梦话

记　somni＋loqu（说话）＋y→睡觉时说的话→梦话


somnolent
 ★★★［ˈsɒmnələnt
 ］

释　a.
 想睡的

记　somnol（=somno）＋ent（…的）→想睡的

用　somnolent state 嗜睡状态

622. son=sound 表示“声音”


supersonic
 ★［ˌs(j)u:pəˈsɒnɪk
 ］

释　a.
 超音速的

记　super（超）＋son＋ic→超过声音的→超音速的


consonant
 ★★［ˈkɒnsənənt
 ］

释　a.
 一致的

记　con（共同）＋son＋ant→共同的声音→一致的


resonance
 ★★［ˈrezənəns
 ］

释　n.
 反响；共鸣

记　re（回）＋son＋ance→声音回来→反响


sonic
 ★★［ˈsɒnɪk
 ］

释　a.
 声音的；声波的

记　son＋ic→声音的


consonance
 ★★★［ˈkɒnsənəns
 ］

释　n.
 调和

记　con＋son＋ance→共同的声音→调和


dissonance
 ★★★［ˈdɪsənəns
 ］

释　n.
 不和谐

记　dis（不）＋son＋ance→不同的声音→不和谐


dissonant
 ★★★［ˈdɪsənənt
 ］

释　a.
 不和谐的；嘈杂的

记　dis＋son＋ant→有不同声音的→不和谐的


resonant
 ★★★［ˈrezənənt
 ］

释　a.
 有回声的；共鸣的；共振的

记　re＋son＋ant→声音回来→有回声的

用　resonant frequencies 共振频率

623. soph=wisdom, wise 表示“智慧，聪明”


philosophy
 ★［fəˈlɒsəfi
 ］

释　n.
 哲学

记　philo（爱）＋soph＋y→爱智慧→哲学

词源故事　该词源自希腊语philosophos（philos“loving”，sophos“wise”），故philosophy字面原意是the love of wisdom（对智慧的热爱）；公元前六世纪，古希腊哲学家、数学家毕达哥拉斯创“哲人”之意。源自希腊语词根sophos“wise”的英语单词还有sophism（诡辩），sophomore（大学二年级学生）等。


sophisticate
 ★［səˈfɪstɪkeɪt
 ］

释　v.
 使…精致；使老于世故

记　sophist＋icate→善于诡辩→使老于世故


sophomore
 ★★［ˈsɒfəmɔ:(r)
 ］

释　n.
 大学二年级学生

记　sopho（=soph）＋more（更）→上二年级更聪明了→大学二年级学生


pansophic
 ★★★［pænˈsɒfɪk
 ］

释　a.
 无所不知的

记　pan（广泛的）＋soph＋ic→智慧广泛→无所不知的


sophism
 ★★★［ˈsɒfɪzəm
 ］

释　n.
 诡辩

记　soph＋ism（表行为）→聪明的语言→诡辩


sophist
 ★★★［ˈsɒfɪst
 ］

释　n.
 博学之人；诡辩家

记　soph＋ist→智慧的人→博学之人


sophistic
 ★★★［səˈfɪstɪk
 ］

释　a.
 诡辩的；诡辩家的

记　sophist＋ic→诡辩家的

624. sort=kind 表示“种类”


assort
 ★★［əˈsɔ:t
 ］

释　v.
 分类

记　as（表加强）＋sort→一再弄清种类→分类


consort
 ★★［kənˈsɔ:t
 ］

释　v.
 结交

记　con（共同）＋sort→物以类聚→结交

例　Ken agreed to consort
 with me in the business of designing. 肯同意与我共同完成设计。


consortium
 ★★［kənˈsɔ:tiəm
 ］

释　n.
 ［pl.
 consortia］（国际性）集团；社团；联合

记　consort＋ium→相互结交组成社团→联合

用　consortium purchasing 联合采购


assorted
 ★★★［əˈsɔ:tɪd
 ］

释　a.
 各种各样的；混杂的

记　as＋sort＋ed→分门别类→各种各样的

用　assorted candy 什锦糖果

625. spec(i)=look, kind, sort 表示“外观；种类”


special
 ★［ˈspeʃl
 ］

释　a.
 特别的；专门的

记　spec＋ial→（属于）某种类→特别的


speciality
 ★［ˌspeʃiˈæləti
 ］

释　n.
 特点；特产

记　special＋ity→特点


specialise
 ★［ˈspeʃəlaɪz
 ］

释　（=specialize）v.
 专门化；专攻

记　special＋ise→专门化


species
 ★［ˈspi:ʃi:z
 ］

释　n.
 种类，物种

记　speci＋es→种类


specific
 ★［spəˈsɪfɪk
 ］

释　a.
 具体的

记　spec＋ific（产生…的）→分门别类的→具体的


specification
 ★［ˌspesɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 具体说明

记　spec＋ification→分门别类地讲解→具体说明


specimen
 ★［ˈspesɪmən
 ］

释　n.
 标本

记　speci＋men（表实物名词）→某一种类的样品→标本


conspecific
 ★★［ˌkɒnspɪˈsɪfɪk
 ］

释　a.
 同种的

记　con（共同）＋spec＋ific→同种的

用　conspecific defence 同种防御


specious
 ★★★［ˈspi:ʃəs
 ］

释　a.
 似是而非的

记　speci＋ous→外观相似，而实质不是→似是而非的

626. spect, spic, specul=to look, to see 表示“看”


aspect
 ★［ˈæspekt
 ］

释　n.
 容貌；方面

记　a（表加强）＋spect→让人看的东西→容貌


conspicuous
 ★［kənˈspɪkjuəs
 ］

释　a.
 显眼的，明显的

记　con（表加强）＋spic＋uous→一眼看到的→显眼的

用　conspicuous bias 明显的偏见


despise
 ★［dɪˈspaɪz
 ］

释　v.
 轻视

记　de（否定）＋spis（=spic）＋e→看不上→轻视


expect
 ★［ɪkˈspekt
 ］

释　v.
 期待

记　ex（表加强）＋(s)pect→都在看，翘首以待→期待


expectation
 ★［ˌekspekˈteɪʃn
 ］

释　n.
 期待

记　ex＋pect＋ation→都在看，翘首以待→期待


inspect
 ★［ɪnˈspekt
 ］

释　v.
 检查；视察

记　in（向内）＋spect→进去看→视察


inspection
 ★［ɪnˈspekʃn
 ］

释　n.
 检查；视察

记　in＋spect＋ion→进去看→视察


perspective
 ★［pəˈspektɪv
 ］

释　n.
 看法；透视

记　per（贯穿）＋spect＋ive→透过…看→透视


prospect
 ★［ˈprɒspekt
 ］

释　n.
 展望，前景

记　pro（向前）＋spect→向前看→展望


prospective
 ★［prəˈspektɪv
 ］

释　a.
 将来的

记　pro＋spect＋ive→向前看的→将来的


respect
 ★［rɪˈspekt
 ］

释　v./n.
 尊敬

记　re（一再）＋spect→一再注视→尊敬


respectable
 ★［rɪˈspektəbl
 ］

释　a.
 可敬的

记　respect＋able→可敬的


respectful
 ★［rɪˈspektfl
 ］

释　a.
 充满敬意的

记　respect＋ful→充满敬意的


retrospect
 ★［ˈretrəspekt
 ］

释　v.
 回顾

记　retro（向后）＋spect→向后看→回顾


spectacle
 ★［ˈspektəkl
 ］

释　n.
 奇观；（pl.
 ）眼镜

记　spect＋acle（表抽象名词）→让你看到幻觉→奇观

例　Leon was peering at her through his spectacles
 . 利昂正透过眼镜仔细打量她。


spectacular
 ★［spekˈtækjələ(r)
 ］

释　a.
 奇妙的；惊人的

记　来自spectacle


spectator
 ★［spekˈteɪtə(r)
 ］

释　n.
 观众

记　spect＋ator（表人）→观看的人→观众


speculate
 ★［ˈspekjuleɪt
 ］

释　v.
 思索；投机；推测

记　specul＋ate→看准→投机

例　We all speculated
 about the reasons for her resignation. 我们都猜测她的离职原因。


suspect
 ★［səˈspekt
 ］

释　v.
 怀疑

记　sus（下）＋(s)pect→在下面偷偷看→怀疑


suspicion
 ★［səˈspɪʃn
 ］

释　n.
 怀疑

记　sus＋(s)pic＋ion→在下面看来看去→怀疑


suspicious
 ★［səˈspɪʃəs
 ］

释　a.
 多疑的

记　sus＋pic＋ious→在下面看的→多疑的


auspice
 ★★［ˈɔ:spɪs
 ］

释　n.
 吉兆，前兆

记　au（=av，鸟）＋spic＋e→看到鸟（喜鹊）→吉兆

词源故事　auspice直接借自法语auspire（预兆，尤指吉兆），也源于拉丁语ausper（占卜师）。古罗马人极为迷信，每有重大举措总要先请占卜师占卜吉凶，占卜者通过观察鸟类活动来卜算未来，这些“占卜官”则被称为ausper。由auspice派生的形容词auspicious也常作“吉兆的”解。


auspicious
 ★★★［ɔ:ˈspɪʃəs
 ］

释　a.
 吉兆的

用　auspicious day 黄道吉日


circumspect
 ★★★［ˈsɜ:kəmspekt
 ］

释　a.
 慎重的；细心的，周到的

记　circum（周围）＋spect→环顾周围→慎重的

用　circumspect marketing 精细化营销


circumspection
 ★★★［ˌsɜ:kəmˈspekʃn
 ］

释　n.
 慎重；细心

记　circum＋spect＋ion→环顾周围→慎重


despicable
 ★★★［dɪˈspɪkəbl
 ］

释　a.
 可鄙的

记　de（否定）＋spic＋able→不值得看→可鄙的

用　despicable act 卑鄙行径


perspicacious
 ★★★［ˌpɜ:spɪˈkeɪʃəs
 ］

释　a.
 有洞察力的

记　per（贯穿）＋spic＋acious（…的）→看透的→有洞察力的


prospectus
 ★★★［prəˈspektəs
 ］

释　n.
 计划书；大纲

记　pro（前）＋spect＋us→记录展望未来的东西→计划书


retrospective
 ★★★［ˌretrəˈspektɪv
 ］

释　a.
 回顾的

记　retro（向后）＋spect＋ive→向后看→回顾的

627. sper=hope 表示“希望”


despair
 ★［dɪˈspeə(r)
 ］

释　v.
 绝望

记　de（否定）＋spair（=sper）→不抱希望→绝望


desperate
 ★［ˈdespərət
 ］

释　a.
 绝望的

记　de＋sper＋ate→没有希望→绝望的


desperation
 ★［ˌdespəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 绝望

记　de＋sper＋ation→没有希望→绝望


prosper
 ★［ˈprɒspə(r)
 ］

释　v.
 繁荣；成功

记　pro（在前）＋sper→希望在前→繁荣

例　Sometimes, with little effort, our attempts seem to prosper
 . 有时我们略施小力，结果却大获成功。


desperado
 ★★［ˌdespəˈrɑ:dəʊ
 ］

释　n.
 亡命徒

记　de＋sper＋ado→没有希望无所顾忌→亡命徒


prosperity
 ★★［prɒˈsperəti
 ］

释　n.
 繁荣，昌盛；成功

记　pro＋sper＋ity→希望在前→繁荣


prosperous
 ★［ˈprɒspərəs
 ］

释　a.
 繁荣的

记　pro＋sper＋ous→希望在前的→繁荣的

用　prosperous period 繁荣时期

628. spers=to scatter 表示“散开”


dispersal
 ★［dɪˈspɜ:sl
 ］

释　n.
 散布；分散

记　dis（表加强）＋pers（=spers）＋al→散开→分散

用　self dispersal 自动散播


disperse
 ★［dɪˈspɜ:s
 ］

释　v.
 分散

记　dis＋pers＋e→散开→分散


dispersion
 ★［dɪˈspɜ:ʃn
 ］

释　n.
 分散；驱散

记　dis＋pers＋ion→分散


asperse
 ★★★［əˈspɜ:s
 ］

释　v.
 诽谤

记　a（表加强）＋spers＋e→散播（坏话）→诽谤


aspersion
 ★★★［əˈspɜ:ʃn
 ］

释　n.
 诽谤

记　a＋spers＋ion→散播（坏话）→诽谤


intersperse
 ★★★［ˌɪntəˈspɜ:s
 ］

释　v.
 点缀，穿插；散布

记　inter（在…之间）＋spers＋e→散开在…之间→点缀

例　Lectures will be interspersed
 with practical demonstrations. 演讲中将会穿插一些实际演示。


interspersion
 ★★★［ˌɪntəˈspɜ:ʃn
 ］

释　n.
 点缀；散布

记　inter＋spers＋ion→散开在…之间→点缀

629. spher(o)=globe 表示“球”


atmosphere
 ★［ˈætməsfɪə(r)
 ］

释　n.
 大气层；气氛

记　atmo（气）＋spher（球）＋e→围绕地球的空气→大气层


hemisphere
 ★［ˈhemɪsfɪə(r)
 ］

释　n.
 半球

记　hemi（半）＋spher＋e→半球


sphere
 ★［sfɪə(r)
 ］

释　n.
 球面，球体


biosphere
 ★★★［ˈbaɪəʊsfɪə(r)
 ］

释　n.
 生物圈

记　bio（生命）＋spher＋e→生物圈


spherical
 ★★★［ˈsferɪkl
 ］

释　a.
 球形的

记　spher＋ical→球形的

用　spherical geometry 球形几何学

630. spin=thorn 表示“刺”


spine
 ★［spaɪn
 ］

释　n.
 刺；脊椎


spiny
 ★★［ˈspaɪni
 ］

释　a.
 多刺的；困难重重的

记　spin＋y→多刺的


spinal
 ★★★［ˈspaɪnl
 ］

释　a.
 脊柱的，脊髓的

记　spin＋al→像刺的→脊髓的

用　spinal marrow 脊髓

631. spir=to breathe 表示“呼吸”


aspiration
 ★［ˌæspəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 热望

记　a（表加强）＋spir＋a＋tion→看到渴望的东西就呼吸急促→热望


aspire
 ★［əˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 热望；立志

记　a＋spir＋e→热望


dispirit
 ★［dɪˈspɪrɪt
 ］

释　v.
 使沮丧

记　dis（否定，无）＋pirit（=spirit，精神）→使没有精神→使沮丧


expire
 ★［ɪkˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 断气；期满

记　ex（除去）＋(s)pir＋e→没有呼吸→断气（注意：ex后接s开头的词根缩和成ex）


inspiration
 ★［ˌɪnspəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 吸气；灵感

记　in（使）＋spir＋ation→使吸入灵气→找到灵感→灵感


inspire
 ★［ɪnˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 吸气；鼓励

记　in＋spir＋e→使呼吸→吸气


perspiration
 ★［ˌpɜ:spəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 出汗

记　per（贯穿）＋spir＋ation→全身呼吸→出汗


spirit
 ★［ˈspɪrɪt
 ］

释　n.
 精神；情绪

记　spir＋it→深呼吸，让人有精神→精神


spiritual
 ★［ˈspɪrɪtʃuəl
 ］

释　a.
 精神上的；宗教的

记　spirit＋ual（…的）→关于精神的→精神上的

用　spiritual healing 精神治疗


conspiracy
 ★★［kənˈspɪrəsi
 ］

释　n.
 同谋；反叛

记　con（共同）＋spir＋acy→同呼吸，共存亡→同谋


expiration
 ★★［ˌekspəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 断气；期满

记　ex＋pir＋ation→没有呼吸→断气


respiration
 ★★［ˌrespəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 呼吸


transpire
 ★★［trænˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 泄露

记　trans（转移）＋spir＋e→通过呼吸转移→泄露

例　It finally transpired
 the boss had changed his mind. 最后人们得知老板改变了主意。


conspire
 ★★★［kənˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 同谋

记　con＋spir＋e→同谋


perspire
 ★★★［pəˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 出汗

记　per（贯穿）＋spir＋e→全身呼吸→出汗


respire
 ★★★［rɪˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 呼吸；恢复精神

记　re（重复）＋spir＋e→重复一呼一吸→呼吸

632. splend=to shine 表示“发光”


splendid
 ★［ˈsplendɪd
 ］

释　a.
 辉煌的；壮丽的

记　splend＋id（具有…性质的）→发光的→辉煌的

用　splendid scene 壮观的景象


splendor
 ★★［ˈsplendə(r)
 ］

释　n.
 光辉

记　splend＋or→光辉


resplendent
 ★★★［rɪˈsplendənt
 ］

释　a.
 光辉灿烂的

记　re（一再）＋splend＋ent→一再发光→光辉灿烂的

633. spond, spons=to promise 表示“承诺，约定”


correspond
 ★［ˌkɒrəˈspɒnd
 ］

释　v.
 协调；通信

记　cor（共同）＋re＋spond→约定一致→协调


correspondence
 ★［ˌkɒrəˈspɒndəns
 ］

释　n.
 通信；来往

记　cor＋re（回）＋spond＋ence→相互回答→通信


respond
 ★［rɪˈspɒnd
 ］

释　v.
 回答；反应

记　re＋spond→反回承诺→回答


respondent
 ★［rɪˈspɒndənt
 ］

释　n.
 被告 a.
 被告的

记　respond＋ent→回答（原告）的人→被告


response
 ★［rɪˈspɒns
 ］

释　n.
 回答；答应；反应

记　re＋spons＋e→回答

用　in response to 作为对…的回答


responsible
 ★［rɪˈspɒnsəbl
 ］

释　a.
 有责任感的

记　respons(e)＋ible→能回应的→有责任感的


spontaneous
 ★［spɒnˈteɪniəs
 ］

释　a.
 自愿的；自发的

记　spont（=spond）＋aneous→发自（内心）承诺的→自发的


despond
 ★★★［dɪˈspɒnd
 ］

释　v.
 丧气

记　de（取消）＋spond→取消约定，使人丧气→丧气


despondent
 ★★★［dɪˈspɒndənt
 ］

释　a.
 失望的；沮丧的

记　de＋spond＋ent→丧气的→失望的

例　She sat down, despondent
 , with the rest of the party, waiting for the rest of them to make it up the face of the cliff. 她灰心丧气地坐下来，和团队的其他人一起等待剩下的人爬到崖顶。

634. st, sta（n）, stant, stat, stin=to stand 表示“站，立”


circumstance
 ★［ˈsɜ:kəmstəns; ˈsɜ:kəmstɑ:ns
 ］

释　n.
 环境

记　circum（周围）＋stan＋ce→站在周围的东西→环境


constancy
 ★［ˈkɒnstənsi
 ］

释　n.
 不变

记　con（表加强）＋stan＋cy→一直站着→不变


constant
 ★［ˈkɒnstənt
 ］

释　a.
 不变的

记　con＋stant→一直站着→不变的


distant
 ★［ˈdɪstənt
 ］

释　a.
 有距离的

记　dis（分开）＋(s)tant→分开站→有距离的


estate
 ★［ɪˈsteɪt
 ］

释　n.
 不动产

记　e（表加强）＋stat＋e→立住不动（但有价值的东西）→（房子等）不动产


instant
 ★［ˈɪnstənt
 ］

释　a.
 紧急的

记　in（内）＋stant→站进来→紧急的


instantaneous
 ★［ˌɪnstənˈteɪniəs
 ］

释　a.
 即时的

记　in＋stant＋aneous（…的）→马上站进来的→即时的


obstacle
 ★［ˈɒbstəkl
 ］

释　n.
 障碍（物）

记　ob（逆）＋st＋acle（表物）→反着站的东西→障碍物

用　artificially imposed obstacle 人为设置的障碍；overcome obstacles 克服障碍；be an obstacle to sth. 是…的障碍


stabilise
 ★［ˈsteɪbəlaɪz
 ］

释　（=stabilze）v.
 稳定


stability
 ★［stəˈbɪləti
 ］

释　n.
 稳定性

记　st＋ability（…性）→站着不动→稳定性


stable
 ★［ˈsteɪbl
 ］

释　a.
 稳定的

记　st＋able→能站住的→稳定的


statement
 ★［ˈsteɪtmənt
 ］

释　n.
 声明；陈述

记　stat＋e＋ment→站着说话→声明


static
 ★［ˈstætɪk
 ］

释　a.
 静止的

记　stat＋ic→立着不动的→静止的


station
 ★［ˈsteɪʃn
 ］

释　n.
 位置；岗位

记　sta＋tion→站立的位置→位置


stationary
 ★［ˈsteɪʃənri
 ］

释　a.
 不动的；静止的

记　sta＋tion＋ary→站着的→不动的

用　stationary target 静止的目标


stationery
 ★［ˈsteɪʃənri
 ］

释　n.
 文具

记　sta＋tion＋ery→立字的工具→文具


statue
 ★［ˈstætʃu:
 ］

释　n.
 雕像

记　stat＋ue→站着的（雕像）→雕像


status
 ★［ˈsteɪtəs
 ］

释　n.
 状态；情况

记　stat＋us→站立在周围→情况

用　marital status 婚姻状况


substance
 ★［ˈsʌbstəns
 ］

释　n.
 物质；本质

记　sub（下）＋stan＋ce→立在下面的东西→本质


substantial
 ★［səbˈstænʃl
 ］

释　a.
 本质的；实在的

记　sub＋stant＋ial→本质的


withstand
 ★［wɪðˈstænd; wɪθˈstænd
 ］

释　v.
 抵抗

记　with（相反）＋stand→站在和别人相反的位置→抵抗


equidistance
 ★★［ˌi:kwɪˈdɪstəns
 ］

释　n.
 等距离

记　equi（平等）＋distance→等距离


homestead
 ★★［ˈhəʊmsted
 ］

释　n.
 家园

记　home＋stead（=stand）→建立起家园→家园


stature
 ★★［ˈstætʃə(r)
 ］

释　n.
 身长；身材

记　stat＋ure（表状态）→站直的状态→身长


statute
 ★★［ˈstætʃu:t
 ］

释　n.
 法令，法规

记　stat＋ute→站着不动的东西→法令


substantiate
 ★★［səbˈstænʃieɪt
 ］

释　v.
 证实

记　sub＋stant＋iate→（让理论）能站得住脚→证实

例　The results of the tests substantiated
 his claims. 测试结果证实了他的断言。


apostasy
 ★★★［əˈpɒstəsi
 ］

释　n.
 背教；脱党

记　apo（离开）＋stas（=stat）＋y→站远→脱离→脱党


apostate
 ★★★［əˈpɒsteɪt
 ］

释　n.
 背教者

记　apo＋stat＋e→站得远远的→背教者


obstinacy
 ★★★［ˈɒbstɪnəsi
 ］

释　n.
 顽固

记　ob（逆）＋stin＋acy→（和别人）反着站→顽固


obstinate
 ★★★［ˈɒbstɪnət
 ］

释　a.
 顽固的


stateliness
 ★★★［ˈsteɪtlinəs
 ］

释　n.
 庄严；雄伟

记　state（国家）＋li（=ly）＋ness→国家（雄伟矗立）的状态→庄严


steadfast
 ★★★［ˈstedfɑ:st
 ］

释　a.
 坚定的；固定的

记　stead（=stand）＋fast（稳固的）→坚定的

用　steadfast determination 坚定的决心


substantive
 ★★★［səbˈstæntɪv; ˈsʌbstəntɪv
 ］

释　a.
 根本的；实质的

记　sub＋stant＋ive→立在下面的→根本的

用　substantive procedures 实质性程序

635. stall=to place 表示“放”


install
 ★［ɪnˈstɔ:l
 ］

释　v.
 安装；就职

记　in（进入）＋stall→放入→安装


installation
 ★［ˌɪnstəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 安装；就职

记　install＋ation→安装


installment
 ★［ɪnˈstɔ:lmənt
 ］

释　n.
 安装；分期付款

记　install＋ment→安装


forestall
 ★★★［fɔ:ˈstɔ:l
 ］

释　v.
 预防

记　fore（预先）＋stall→预先放→预防

636. stell(i)=star 表示“星星”


interstellar
 ★★［ˌɪntəˈstelə(r)
 ］

释　a.
 星际的

记　inter（在…之间）＋stell＋ar→星星之间的→星际的

用　interstellar medium 星际物质


stellar
 ★★［ˈstelə(r)
 ］

释　a.
 星的

记　stell＋ar→星的


constellation
 ★★★［ˌkɒnstəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 星座


stelliform
 ★★★［ˈstelɪfɔ:m
 ］

释　a.
 星形的

记　stelli＋form（形状）→星形的

637. stigm=mark 表示“标志；斑点”


astigmatic
 ★★★［ˌæstɪɡˈmætɪk
 ］

释　a.
 散光的

记　a（无）＋stigm＋atic→聚不到一个点→散光的

用　astigmatic eye 散光眼


stigma
 ★★★［ˈstɪɡmə
 ］

释　n.
 污点；不名誉的事

词源故事　该词源于希腊语stigma。在古希腊和罗马时代，奴隶和罪犯的身上都被打上永远抹不掉的stigma，即“烙印，印记”，后来，此词逐渐转而喻指“不名誉的事；污点”。其派生词stigmatise也由“打上烙印”引申为“污蔑；玷污”。


stigmatise
 ★★★［ˈstɪɡmətaɪz
 ］

释　（=stigmatize）v.
 诬蔑；玷污

记　stigmat（=stigma）＋ise→给（别人）加污点→玷污

例　We shouldn't stigmatise
 those people who didn't win a gold medal. 我们不应该玷污没有获得金牌的人。

638. still=small drop 表示“小水滴”


distil（l）
 ★［dɪˈstɪl
 ］

释　v.
 蒸馏

记　dis（分开）＋(s)til（l）→通过形成水滴来分离（把纯与不纯的分开）→蒸馏


distillate
 ★★［ˈdɪstɪleɪt
 ］

释　n.
 蒸馏液

记　dis＋(s)till＋ate（表化学名词）→蒸馏液


distillery
 ★★［dɪˈstɪləri
 ］

释　n.
 蒸馏所，制酒厂

记　dis＋(s)till＋ery（场所）→蒸馏的场所→蒸馏所


instil（l）
 ★★★［ɪnˈstɪl
 ］

释　v.
 滴注；灌输

记　in（进入）＋stil（l）→滴进去→滴注

例　The instructors only instill
 certain notions into the students' minds. 教师只是将一些概念灌输到学生的头脑中。

639. sting, stinct, stimul=thorn, to prick 表示“刺；刺激”


distinct
 ★［dɪˈstɪŋkt
 ］

释　a.
 清楚的；明显的

记　dis（分开）＋(s)tinct→把不同的刺分开→清楚的；明显的


distinction
 ★［dɪˈstɪŋkʃn
 ］

释　n.
 区别；优秀

记　dis＋(s)tinct＋ion→把不同的刺分开→区别


distinguish
 ★［dɪˈstɪŋɡwɪʃ
 ］

释　v.
 区别；辨出

记　dis（分离）＋(s)ting＋u＋ish→区别


distinguished
 ★［dɪˈstɪŋɡwɪʃt
 ］

释　a.
 著名的；卓越的

记　distinguish＋ed→能被辨别出的→著名的


extinct
 ★［ɪkˈstɪŋkt
 ］

释　a.
 灭绝的

记　ex（出）＋(s)tinct→拔出刺→灭绝的


extinction
 ★［ɪkˈstɪŋkʃn
 ］

释　n.
 灭绝

记　extinct＋ion→灭绝


extinguish
 ★［ɪkˈstɪŋɡwɪʃ
 ］

释　v.
 熄灭

记　ex（出）＋(s)ting＋u＋ish→把刺拔出，“刺”引申为“火焰”→熄灭

例　Please extinguish
 your cigarettes. 请将你们的烟熄灭。


instinct
 ★［ˈɪnstɪŋkt
 ］

释　n.
 本能

记　in（向内）＋stinct→内在的刺激→本能


stimulate
 ★［ˈstɪmjuleɪt
 ］

释　v.
 刺激，鼓励

记　stimul＋ate→刺激


sting
 ★［stɪŋ
 ］

释　v.
 刺 n.
 刺针


distinctive
 ★★［dɪˈstɪŋktɪv
 ］

释　a.
 有区别的

记　dis＋(s)tinct＋ive→把不同的刺分开→有区别的


instigate
 ★★★［ˈɪnstɪɡeɪt
 ］

释　v.
 煽动，教唆

记　in（使）＋stig（=stinct）＋ate→刺激（别人）→煽动

例　Mark was thrown into the prison for instigating
 someone to commit a crime. 马克因教唆他人犯罪而被关进了监狱。


stingy
 ★★★［ˈstɪnʤi
 ］

释　a.
 小气的，吝啬的

记　sting＋y→对钱的事挑刺→小气的

用　stingy employer 吝啬的雇主

640. stitut, stit=to set up, to place 表示“建立；放”


constituent
 ★［kənˈstɪtjuənt
 ］

释　a.
 组成的

记　con（共同）＋stitu（=stit）＋ent→一起建立→组成的


constitute
 ★［ˈkɒnstɪtju:t
 ］

释　v.
 构成；制定

记　con＋stitut＋e→一起建立→构成

用　constitute a threat to sb./sth. 对…构成威胁；be constituted of 由…组成


constitution
 ★［ˌkɒnstɪˈtju:ʃn
 ］

释　n.
 构成；宪法

记　con＋stitut＋ion→一起建立→构成


institute
 ★［ˈɪnstɪtju:t
 ］

释　n.
 学会；学院 v.
 制定；设立

记　in（使）＋stitut＋e→使建立→设立


institution
 ★［ˌɪnstɪˈtju:ʃn
 ］

释　n.
 协会；制度

记　in＋stitut＋ion→使建立（制度）→制度


substitute
 ★［ˈsʌbstɪtju:t
 ］

释　n.
 替代人员 v.
 代替

记　sub（下）＋stitut＋e→被放到下面→代替


superstitious
 ★［ˌs(j)u:pəˈstɪʃəs
 ］

释　a.
 迷信的

记　super（上）＋stit＋ious→放在（理智）之上的→迷信的


superstition
 ★★［ˌsu:pəˈstɪʃn
 ］

释　n.
 迷信

记　super＋stit＋ion→放在（理智）之上→迷信


destitute
 ★★★［ˈdestɪtju:t
 ］

释　a.
 缺乏的；贫穷的

记　de（非）＋stitut＋e→没有建立→缺乏的

用　be destitute of 缺乏


destitution
 ★★★［ˌdestɪˈtju:ʃn
 ］

释　n.
 缺乏；穷困

记　de＋stitut＋ion→没有建立的状态→缺乏


restitution
 ★★★［ˌrestɪˈtju:ʃn
 ］

释　n.
 偿还；补偿

记　re（一再）＋stitut＋ion→一再放下→偿还

用　export restitution 出口补偿

641. strain, strict, string=to tighten 表示“拉紧”


constrain
 ★［kənˈstreɪn
 ］

释　v.
 强迫，强制

记　con（表加强）＋strain→使劲拉→强迫


distrain
 ★［dɪˈstreɪn
 ］

释　v.
 扣押财产

记　dis（剥夺）＋(s)train→把（财产）拉走→扣押财产


overstrain
 ★［ˌəʊvəˈstreɪn
 ］

释　v.
 过度紧张

记　over（过度）＋strain→过度紧张


restrain
 ★［rɪˈstreɪn
 ］

释　v.
 抑制，限制

记　re（一再）＋strain→一再拉紧→限制


restrict
 ★［rɪˈstrɪkt
 ］

释　v.
 限制，限定

记　re＋strict→一再拉紧→限制


restriction
 ★［rɪˈstrɪkʃn
 ］

释　n.
 限制

记　re＋strict＋ion→一再拉紧→限制


strain
 ★［streɪn
 ］

释　v.
 尽力拉 n.
 张力；压力


strict
 ★［strɪkt
 ］

释　a.
 严厉的，严格的


constrict
 ★★★［kənˈstrɪkt
 ］

释　v.
 压缩

记　con＋strict→拉到一起→压缩


constringe
 ★★★［kənˈstrɪnʤ
 ］

释　v.
 使收缩

记　con＋string＋e→使劲拉→使收缩


stricture
 ★★★［ˈstrɪktʃə(r)
 ］

释　n.
 谴责；非难

记　strict＋ure→严厉→谴责

例　Strictures
 against civil servants express political opinions. 对公务员的谴责传达了政治观点。


stringent
 ★★★［ˈstrɪnʤənt
 ］

释　a.
 紧迫的

记　string＋ent→（时间被）拉紧→紧迫的

642. strat(i), strato=to spread out, layer 表示“扩散；层”


stratum
 ★★［ˈstrɑ:təm
 ］

释　n.
 ［pl.
 strata］地层；社会阶层

记　strat＋um（场所）→人们散开的场所→社会阶层


prostrate
 ★★★

释　［prɒˈstreɪt
 ］v.
 使俯卧；使沮丧［ˈprɒstreɪt
 ］a.
 俯卧的

记　pro（在前）＋strat＋e→（身体）前（后）在同一个层面上→俯卧的

例　The patient, breathing hard, lies prostrate
 on the hospital bed. 那个病人趴在病床上，费力地喘着气。


stratify
 ★★★［ˈstrætɪfaɪ
 ］

释　v.
 使分层

记　strati＋fy（使）→使分层


stratosphere
 ★★★［ˈstrætəsfɪə(r)
 ］

释　n.
 同温层

记　strato＋spher（球）＋e→地球表面的一层→同温层


substratal
 ★★★［ˌsʌbˈstrɑ:tl; ˌsʌbˈstreɪtl
 ］

释　a.
 基础的

记　sub（下）＋strat＋al→在下面一层→基础的

643. strid, strif, striv=to contend 表示“竞争”


stride
 ★［straɪd
 ］

释　v.
 大踏步走 n.
 大步

记　strid＋e→走路如竞赛→大踏步走

用　take in（one's）stride 轻而易举地应付，轻松地胜任；make great/rapid strides 突飞猛进


strive
 ★［straɪv
 ］

释　v.
 努力；斗争

记　striv＋e→斗争


strife
 ★★［straɪf
 ］

释　n.
 竞争；冲突

记　strif＋e→竞争

用　civil strife 内乱


strident
 ★★★［ˈstraɪdnt
 ］

释　a.
 轧轧响的，刺耳的；尖锐的

记　strid＋ent→竞争时发出的声音→刺耳的

用　strident comments 尖锐的评论

644. struct=to build 表示“建造，建立”


construct
 ★［kənˈstrʌkt
 ］

释　v.
 构造，建筑

记　con（共同）＋struct→共同建立→建筑


construction
 ★［kənˈstrʌkʃn
 ］

释　n.
 建设

记　con＋struct＋ion→建设


destroy
 ★［dɪˈstrɔɪ
 ］

释　v.
 毁坏，破坏

记　de（相反）＋stroy（=struct）→不建反而破坏→破坏


destruction
 ★［dɪˈstrʌkʃn
 ］

释　n.
 毁灭

记　de＋struct＋ion→不建造→毁灭


destructive
 ★［dɪˈstrʌktɪv
 ］

释　a.
 有破坏力的

记　de＋struct＋ive→不建造→有破坏力的


instruct
 ★［ɪnˈstrʌkt
 ］

释　v.
 指导，教导

记　in（使）＋struct→使（知识）建立→指导


instruction
 ★［ɪnˈstrʌkʃn
 ］

释　n.
 教导，指导

记　instruct＋ion→指导


instructor
 ★［ɪnˈstrʌktə(r)
 ］

释　n.
 教师，讲师

记　instruct＋or→教导的人→教师


structure
 ★［ˈstrʌktʃə(r)
 ］

释　n.
 构造；结构

记　struct＋ure→建立起来的（构造）→构造


obstruct
 ★★［əbˈstrʌkt
 ］

释　v.
 妨碍

记　ob（反）＋struct→反着建造→妨碍

例　They were charged with obstructing
 the police in the course of their duty. 他们被控妨碍警察执法。


obstruction
 ★★［əbˈstrʌkʃn
 ］

释　n.
 阻碍；闭塞

记　ob＋struct＋ion→反着建造→阻碍


destructible
 ★★★［dɪˈstrʌktəbl
 ］

释　a.
 易毁坏的

记　de＋struct＋ible→与建筑相反→易毁坏的


superstructure
 ★★★［ˈsu:pəstrʌktʃə(r)
 ］

释　n.
 （建筑物等的）上层结构；上层建筑

记　super（上）＋struct＋ure→建在上面的→上层建筑

用　superstructure deck 上层甲板

645. sud=sweat 表示“汗”


exude
 ★★★［ɪɡˈzju:d
 ］

释　v.
 渗出，慢慢流出；散发

记　ex（出）＋ud（=sud）＋e→出汗→渗出

例　Our boss exudes
 a masculine self-confidence. 我们老板身上散发出一种阳刚的自信。


sudation
 ★★★［sju:ˈdeɪʃn
 ］

释　n.
 出汗，发汗

记　sud＋ation→出汗


sudatory
 ★★★［ˈsju:dətəri
 ］

释　a.
 发汗的

记　sud＋atory→发汗的

646. sum, sumpt=to take 表示“拿，取”


assume
 ★［əˈsju:m
 ］

释　v.
 承担；假定

记　as（表加强）＋sum＋e→拿住（责任）→承担


assumption
 ★［əˈsʌmpʃn
 ］

释　n.
 假设；承担

记　as＋sumpt＋ion→拿住→承担


consume
 ★［kənˈsju:m
 ］

释　v.
 消费

记　con（表加强）＋sum＋e→拿去用→消费


consumer
 ★［kənˈsju:mə(r)
 ］

释　n.
 消费者

记　con＋sum＋er→拿走用的人→消费者


consuming
 ★［kənˈsju:mɪŋ
 ］

释　a.
 消耗性的

记　con＋sum＋ing→拿去用的→消耗性的


presume
 ★［prɪˈzju:m
 ］

释　v.
 假定，推测；自以为是；（不正当）利用

记　pre（预先）＋sum＋e→预先拿住→预先持有（观点）→假定

用　presume on（不正当地）利用

例　I presumed
 that he understood the rules. 我猜想他懂规则。


reassume
 ★［ˌri:əˈsju:m
 ］

释　v.
 再采取；再担任

记　re（重新）＋assume→再担任


resume
 ★［rɪˈzju:m
 ］

释　v.
 拿回；恢复（自由等）

记　re＋sum＋e→重新拿起→恢复


presumption
 ★★★［prɪˈzʌmpʃn
 ］

释　n.
 假定；专横

记　pre＋sumpt＋ion→预先拿住→预先持有的（观点）→假定

647. sum（m）= to add up 表示“加”


sum
 ★［sʌm
 ］

释　v.
 总计 n.
 和


summarise
 ★［ˈsʌməraɪz
 ］

释　（=summarize）v.
 概括

记　summar(y)＋ise→做摘要→概括


summary
 ★［ˈsʌməri
 ］

释　n.
 摘要；大纲

记　summ＋ary→内容总和→摘要


summit
 ★［ˈsʌmɪt
 ］

释　n.
 顶峰；最高级会议

记　summ＋it→全都加到一起→最多的→顶峰

用　summit meeting 首脑会议，峰会


summation
 ★★★［sʌˈmeɪʃn
 ］

释　n.
 总数

记　summ＋ation→加起来→总数


consummate
 ★★★

释　［ˈkɒnsəmət
 ］a.
 圆满的；完美的［ˈkɒnsəmeɪt
 ］v.
 完成

记　con（共同）＋summ＋ate→全部汇总→圆满的

用　consummate performer 完美的演员

648. sumptu=expense 表示“花费”


sumptuosity
 ★★★［ˌsʌmptʃuˈɒsəti
 ］

释　n.
 奢侈，奢华；昂贵

记　sumptu＋osity→花钱多→昂贵


sumptuous
 ★★★［ˈsʌmptʃuəs
 ］

释　a.
 奢侈的，豪华的

记　sumptu＋ous→花费多的→奢侈的

例　We will have a sumptuous
 feast tomorrow. 明天我们将举办一场豪华盛宴。


sumptuously
 ★★★［ˈsʌmptʃuəsli
 ］

释　ad.
 奢侈地，豪华地

649. sur=sure, safe 表示“肯定；安全”


assurance
 ★［əˈʃʊərəns
 ］

释　n.
 保证

记　as（表加强）＋sur＋ance→一再肯定让人确信→保证


assure
 ★［əˈʃʊə(r)
 ］

释　v.
 保证；确信；弄清楚

记　as＋sure→保证

用　assure oneself 弄清楚；assure sb. of sth. 向某人保证某事


assuredly
 ★［əˈʃʊərədli; əˈʃɔ:rədli
 ］

释　ad.
 无疑地

记　as＋sur＋ed＋ly→肯定地→无疑地


insurance
 ★［ɪnˈʃʊərəns; ɪnˈʃɔ:rəns
 ］

释　n.
 保险

记　in（使）＋sur＋ance→使安全→保险


insure
 ★［ɪnˈʃʊə(r); ɪnˈʃɔ:(r)
 ］

释　v.
 保险；保证

记　in＋sur＋e→使安全→保险


reassure
 ★［ˌri:əˈʃʊə(r)
 ］

释　v.
 使确信

记　re（一再）＋assure→一再保证→使确信


surety
 ★★［ˈʃʊərəti
 ］

释　n.
 保证；担保；保证人

记　sur＋ety→肯定…安全性→保证

用　surety company 担保公司

650. surg=to rise 表示“升起”


surge
 ★［sɜ:ʤ
 ］

释　n.
 浪潮 v.
 涌来

记　surg＋e→升起的浪→浪潮


insurgency
 ★★★［ɪnˈsɜ:ʤənsi
 ］

释　n.
 叛乱

记　in（使）＋surg＋ency→使波涛汹涌→叛乱


insurgent
 ★★★［ɪnˈsɜ:ʤənt
 ］

释　a.
 暴动的，叛乱的

记　in＋surg＋ent→使波涛汹涌→暴动的，叛乱的

用　insurgent troops 叛军


resurge
 ★★★［rɪˈsɜ:ʤ
 ］

释　v.
 复活；再起

记　re（重新）＋surg＋e→（生命之火）重新升起→复活

例　This disease continues to resurge
 and spreads through the population. 这种疾病再次流行，并在人群中蔓延。


resurgence
 ★★★［rɪˈsɜ:ʤəns
 ］

释　n.
 复兴；复活

记　re＋surg＋ence→复活


upsurge
 ★★★［ˈʌpsɜ:ʤ
 ］

释　n.
 （情绪）高涨；增长

记　up（向上）＋surg＋e→如浪潮般向上翻涌→高涨

例　Indications are favourable for an upsurge
 in business. 迹象有利于业务增长。

651. tach, tack=to nail, nail 表示“钉；钉子”


attach
 ★［əˈtætʃ
 ］

释　v.
 附上；依恋

记　at（表加强）＋tach→牢牢钉上→附上


detach
 ★［dɪˈtætʃ
 ］

释　v.
 拆开

记　de（离开）＋tach→把钉上的分开→拆开


tack
 ★［tæk
 ］

释　v.
 用大头针钉住；缝合


attachment
 ★★［əˈtætʃmənt
 ］

释　n.
 附件；附着

记　attach＋ment→附上的东西→附件

用　attachment point 附着点


unattached
 ★★［ˌʌnəˈtætʃt
 ］

释　a.
 非附属的

记　un（无）＋attach＋ed→非附属的

652. tact, tag, tang, tig, ting=to touch 表示“接触”


contact
 ★

释　［ˈkɒntækt
 ］n.
 接触；联系［kənˈtækt
 ］v.
 接触；联系

记　con（表加强）＋tact→接触


intact
 ★［ɪnˈtækt
 ］

释　a.
 未触动的；完整的

记　in（无）＋tact→没有碰过的→未触动的；完整的


contagious
 ★★［kənˈteɪʤəs
 ］

释　a.
 传染的

记　con＋tag＋ious→接触即会染上→传染的

用　contagious diffusion 传染扩散


contingency
 ★★［kənˈtɪnʤənsi
 ］

释　n.
 偶然；意外事故

记　con＋ting＋ency→都碰到一起了不是偶然才怪→偶然

用　contingency plan 应急计划


tactics
 ★★［ˈtæktɪks
 ］

释　n.
 战术；策略

记　tact＋ics（…学）→和（别人）接触的学问→策略


tactual
 ★★［ˈtæktʃuəl; ˈtæktjuəl
 ］

释　a.
 触觉的

记　tact＋ual→触觉的


tangible
 ★★［ˈtænʤəbl
 ］

释　a.
 可触知的

记　tang＋ible（能…的）→能接触到的→可触知的

例　Tragedy, sickness, illiteracy, and bad luck were prevalent and tangible
 to my students. 对我的学生们来讲，悲剧、疾病、无知和厄运比比皆是，触手可及。


contiguous
 ★★★［kənˈtɪɡjuəs
 ］

释　a.
 邻近的

记　con（共同）＋tig＋uous→相互接触的→邻近的


contingent
 ★★★［kənˈtɪnʤənt
 ］

释　a.
 依条件而定的

记　con＋ting＋ent→（根据）大家接触到的情况而定→依条件而定的

用　contingent on 视…而定


intangible
 ★★★［ɪnˈtænʤəbl
 ］

释　a.
 不能触知的；无形的

记　in（不）＋tangible→不能触知的

用　intangible assets 无形资产


tact
 ★★★［tækt
 ］

释　n.
 机智；圆滑

记　和人接触的能力很强→圆滑

653. tail=to cut 表示“剪，割，切”


detail
 ★［ˈdi:teɪl
 ］

释　n.
 细节

记　de（表加强）＋tail→不断剪下去的东西→细节


entail
 ★［ɪnˈteɪl
 ］

释　v.
 使承担；把…遗传给

记　en（使）＋tail→剪碎的东西让别人来收拾→使承担


tailor
 ★［ˈteɪlə(r)
 ］

释　n.
 裁缝

记　tail＋or→裁剪的人→裁缝


retail
 ★★［ˈri:teɪl
 ］

释　v./n.
 零售

记　re（一再）＋tail→一再剪碎了单卖→零售

用　Cindy applied to the post of retail
 sales manager. 辛迪应聘零售部销售经理的职位。


curtail
 ★★★［kɜ:ˈteɪl
 ］

释　v.
 缩短；削减；剥夺

记　cur（=curt，短）＋tail→剪短→缩短

例　The criminal was curtailed
 of right to vote. 那名罪犯被剥夺了选举权。


curtailment
 ★★★［kɜ:ˈteɪlmənt
 ］

释　n.
 缩短；削减

记　curtail＋ment→缩短

654. tain, ten, tin=to hold 表示“拿住”


attain
 ★［əˈteɪn
 ］

释　v.
 获得；遂愿

记　at（表加强）＋tain→稳稳拿住→获得


attainment
 ★［əˈteɪnmənt
 ］

释　n.
 成就，造诣

记　attain＋ment→获得的成就→成就


contain
 ★［kənˈteɪn
 ］

释　v.
 包含；包容

记　con（表加强）＋tain→统统拿住→包含


container
 ★［kənˈteɪnə(r)
 ］

释　n.
 容器

记　contain＋er→包含的器具→容器


content
 ★

释　［ˈkɒntent
 ］n.
 内容，容量［kən'tent
 ］a.
 满足的

记　con＋ten＋t→拿住的量→容量；引申为“满足的”


continue
 ★［kənˈtɪnju:
 ］

释　v.
 继续

记　con＋tin＋ue→从头拿到尾→继续


continuous
 ★［kənˈtɪnjuəs
 ］

释　a.
 连续不断的

记　con＋tin＋uous→从头拿到尾的→连续不断的


detain
 ★［dɪˈteɪn
 ］

释　v.
 阻拦；拘留

记　de（表加强）＋tain→牢牢拿住→拘留

例　Mike was detained
 for questioning. 迈克被留下来问话。


entertain
 ★［ˌentəˈteɪn
 ］

释　v.
 招待；娱乐

记　enter（进入）＋tain→在（工作）中间拿住的（休息）→娱乐


maintain
 ★［meɪnˈteɪn
 ］

释　v.
 维持；坚持

记　main（逗留）＋tain→留住→维持


maintenance
 ★［ˈmeɪntənəns
 ］

释　n.
 维护；坚持

记　main＋ten＋ance→留住→坚持


obtain
 ★［əbˈteɪn
 ］

释　v.
 获得

记　ob（表加强）＋tain→拿到→获得


pertinent
 ★［ˈpɜ:tɪnənt
 ］

释　a.
 恰当的；相干的；中肯的

记　per（自始至终）＋tin＋ent→始终拿住→相干的

用　pertinent comments 中肯的评论


retain
 ★［rɪˈteɪn
 ］

释　v.
 维持；保留

记　re（重新）＋tain→重新拿回→保留


retention
 ★［rɪˈtenʃn
 ］

释　n.
 保留；持久力

记　re＋ten＋tion→重新拿回→保留


sustain
 ★［səˈsteɪn
 ］

释　v.
 支持；赡养

记　sus（下）＋tain→拿住下面使稳固→支持


tenancy
 ★［ˈtenənsi
 ］

释　n.
 租赁（期限）

记　ten＋ancy→拿（钱）租房→租赁


tenant
 ★［ˈtenənt
 ］

释　n.
 佃户；房客

记　ten＋ant（表人）→拿（钱）租房之人→房客


tenure
 ★［ˈtenjə(r)
 ］

释　n.
 占有权；终身制

记　ten＋ure→拿住的状态→占有权


pertain
 ★★［pəˈteɪn
 ］

释　v.
 从属；相关

记　per＋tain→始终拿住不让两者分开→（两者）从属，相关

例　Those laws no longer pertain
 . 这些法律不再关联。


sustenance
 ★★［ˈsʌstənəns
 ］

释　n.
 粮食；支持

记　sus＋ten＋ance→拿住下面使稳固→支持


tenable
 ★★［ˈtenəbl
 ］

释　a.
 可守住的

记　ten＋able（能…的）→能拿住的→可守住的


abstinence
 ★★★［ˈæbstɪnəns
 ］

释　n.
 戒除；节制

记　abs（离去）＋tin＋ence→不再拿住→戒除


discontent
 ★★★［ˌdɪskənˈtent
 ］

释　a.
 不满的 n.
 不满

记　dis（不）＋content→不满的

用　social discontent 社会不满


impertinent
 ★★★［ɪmˈpɜ:tɪnənt
 ］

释　a.
 不相干的；无礼的；不恰当的

记　im（不）＋pertinent→不相干的

用　impertinent curiosity 过分的好奇心


tenacious
 ★★★［təˈneɪʃəs
 ］

释　a.
 固执的

记　ten＋acious（…的）→拿住不放的→固执的


tenacity
 ★★★［təˈnæsəti
 ］

释　n.
 固执；不屈不挠

记　ten＋acity→拿住不放→固执


untenable
 ★★★［ˌʌnˈtenəbl
 ］

释　a.
 不可防守的

记　un（不）＋ten＋able→拿不住的→不可防守的

655. tard=slow 表示“慢”


tardiness
 ★★［ˈtɑ:dinəs
 ］

释　n.
 拖拉

记　tardi（=tard）＋ness→慢的状态→拖拉


tardive
 ★★［ˈtɑ:dɪv
 ］

释　a.
 （疾病）延迟发作的

记　tard＋ive→（发病）速度慢→延迟发作的


tardy
 ★★［ˈtɑ:di
 ］

释　a.
 缓慢的

记　tard＋y→缓慢的


retard
 ★★★［rɪˈtɑ:d
 ］

释　v.
 延迟；妨碍

记　re（一再）＋tard→一慢再慢→延迟

用　mentally retarded children 智障儿童


tardigrade
 ★★★［ˈtɑ:dɪɡreɪd
 ］

释　a.
 行动缓慢的

记　tardi（=tard）＋grad（步）＋e→步履迟缓→行动缓慢的

656. techn(o)=art, skill 表示“技艺，技术”


technical
 ★［ˈteknɪkl
 ］

释　a.
 技术上的

记　techn＋ical（…的）→技术上的


technician
 ★［tekˈnɪʃn
 ］

释　n.
 技术员

记　techn＋ician→技术员


technique
 ★［tekˈni:k
 ］

释　n.
 技术；技巧

记　techn＋ique→技术

用　job-search technique 找工作的技巧


technology
 ★［tekˈnɒləʤi
 ］

释　n.
 技术

记　techno＋logy（…学）→技术

657. tect=to cover, cover 表示“盖上；盖子”


detect
 ★［dɪˈtekt
 ］

释　v.
 发觉；看破

记　de（去掉）＋tect→去掉盖子→发觉


detection
 ★［dɪˈtekʃn
 ］

释　n.
 发觉

记　detect＋ion→发觉


detective
 ★［dɪˈtektɪv
 ］

释　n.
 侦探 a.
 侦探的

记　detect＋ive→发现的人→侦探


protect
 ★［prəˈtekt
 ］

释　v.
 保护；防止

记　pro（在前）＋tect→出现前就盖上→保护


protection
 ★［prəˈtekʃn
 ］

释　n.
 保护

记　protect＋ion→保护


undetected
 ★★［ˌʌndɪˈtektɪd
 ］

释　a.
 未被发觉的；未被检测到的

记　un（不）＋detect＋ed→未被发觉的

用　remain undetected 未被发现

658. tele=far 表示“远”，引申为“电”


telecommunications
 ★［ˌtelikəˌmju:nɪˈkeɪʃnz
 ］

释　n.
 通信

记　tele＋communications（通讯）→远程通讯→通信


telegram
 ★［ˈtelɪɡræm
 ］

释　n.
 电报

记　tele＋gram（写，画）→在远方写下信息→电报


telephone
 ★［ˈtelɪfəʊn
 ］

释　n.
 电话（机）v.
 打电话

记　tele＋phon（声音）＋e→电话


telescope
 ★［ˈtelɪskəʊp
 ］

释　n.
 望远镜

记　tele＋scop（看）＋e→看到远处→望远镜


television
 ★［ˈtelɪvɪʒn
 ］

释　n.
 电视

记　tele＋vis（看）＋ion→看到远方的世界→电视


telegraph
 ★★［ˈtelɪɡrɑ:f
 ］

释　n.
 电报 v.
 发电报

记　tele＋graph（写，画）→在远方写下信息→电报


telepathic
 ★★［ˌtelɪˈpæθɪk
 ］

释　a.
 心灵感应的

记　tele＋path（感情）＋ic→在遥远的地方也能感受到对方的感情→心灵感应的

659. temper, tempor=time 表示“时间或时间引起的现象”


contemporary
 ★［kənˈtemprəri
 ］

释　a.
 当代的；同代的

记　con（共同）＋tempor＋ary→同时间的→同代的


temper
 ★［ˈtempə(r)
 ］

释　n.
 脾气；心情 v.
 调和

记　不同的时间心情不同→脾气


temperament
 ★［ˈtemprəmənt
 ］

释　n.
 气质；性情

记　tempera（=temper）＋ment（结果）→长时间养成的性情→性情

用　temperament characteristics 气质特征


temporary
 ★［ˈtemprəri
 ］

释　a.
 临时的

记　tempor＋ary→有时间性的→临时的


temperate
 ★★［ˈtempərət
 ］

释　a.
 有节制的

记　temper＋ate→脾气（不坏）→有节制的


extemporaneous
 ★★★［ɪkˌstempəˈreɪniəs
 ］

释　a.
 即席的

记　ex（前面的）＋tempor＋aneous→（没有）前面的时间（准备）→即席的

用　extemporaneous speech 即兴演讲


extempore
 ★★★［ekˈstempəri
 ］

释　a.
 即席的；临时的

记　ex＋tempor＋e→（没有）前面的时间（准备）→即席的


extemporise
 ★★★［ɪkˈstempəraɪz
 ］

释　（=extemporize）v.
 即席演讲（演奏）

记　extempor(e)＋ise→即席演讲


temperance
 ★★★［ˈtempərəns
 ］

释　n.
 节制

记　temper＋ance→脾气（不坏）→节制


tempest
 ★★★［ˈtempɪst
 ］

释　n.
 暴风雨

记　temp（=temper）＋est→时间引起天气骤变→暴风雨


tempestuous
 ★★★［temˈpestʃuəs
 ］

释　a.
 暴风雨般的；剧烈的

记　tempest（=temper）＋uous→暴风雨的

用　tempestuous storm 狂风暴雨


temporal
 ★★★［ˈtempərəl
 ］

释　a.
 现世的；暂时的

记　tempor＋al→暂时的


temporise
 ★★★［ˈtempəraɪz
 ］

释　（=temporize）v.
 拖延以等待时机

记　tempor＋ise（…化）→时间化→拖延以等待时机

660. templ=temple 表示“庙”


contemplate
 ★［ˈkɒntəmpleɪt
 ］

释　v.
 深思；注视

记　con（表加强）＋templ＋ate→像庙中人一样深思→深思

例　In the grave silence, he contemplated
 the play of the flames around the burning logs. 在一片死一般的沉默中，他凝视着燃烧的木块周围跳动的火苗。


temple
 ★［ˈtempl
 ］

释　n.
 寺庙

记　templ＋e→寺庙

词源故事　该词源自拉丁文templum，古罗马占卜者在预卜未来时，总是先在空中或地面用手划出一片空间，以此来作为占卜空间，观其征兆。这片空间用拉丁文表示就是templum，后引申为“在空间中竖起的建筑”，如寺庙、神殿等。


contemplation
 ★★★［ˌkɒntəmˈpleɪʃn
 ］

释　n.
 注视，凝视；沉思

661. tempt

①=to try 表示“尝试”


attempt
 ★［əˈtempt
 ］

释　v./n.
 尝试，企图

记　at（表加强）＋tempt→一再尝试→尝试


tempt
 ★［tempt
 ］

释　v.
 诱惑；尝试


temptation
 ★［tempˈteɪʃn
 ］

释　n.
 诱惑

记　tempt＋ation→想尝试一下→诱惑


temptatious
 ★★［tempˈteɪʃəs
 ］

释　a.
 诱惑性的

记　tempt＋atious→诱惑性的


tempting
 ★★★［ˈtemptɪŋ
 ］

释　a.
 吸引人的；动人的

用　tempting offer 吸引人的提议

②=to scorn 表示“蔑视”


contempt
 ★［kənˈtempt
 ］

释　n.
 轻视

记　con（表加强）＋tempt→轻视


contemptible
 ★★★［kənˈtemptəbl
 ］

释　a.
 可轻视的；下贱的

记　contempt＋ible→可轻视的


contemptuous
 ★★★［kənˈtemptʃuəs
 ］

释　a.
 瞧不起人的，轻蔑

记　contempt＋uous→轻视的→瞧不起人的

用　contemptuous remarks 轻蔑的言辞

662. tend, tent, tens=to stretch 表示“伸展”


attend
 ★［əˈtend
 ］

释　v.
 出席；看护

记　at（表加强）＋tend→伸展出去→出席


attendant
 ★［əˈtendənt
 ］

释　a.
 出席的 n.
 随从

记　attend＋ant→出席的


attention
 ★［əˈtenʃn
 ］

释　n.
 注意力

记　at＋tent＋ion→伸展出去（听别人讲）→注意力


attentive
 ★［əˈtentɪv
 ］

释　a.
 关心的；留意的，注意的

记　at＋tent＋ive→注意的

用　attentive points 注意事项


contend
 ★［kənˈtend
 ］

释　v.
 竞争；争论

记　con（共同）＋tend→一起伸展（个人观点）→争论


distend
 ★［dɪˈstend
 ］

释　v.
 扩张

记　dis（分散）＋tend→（向各个方向）分散伸展→扩张


extend
 ★［ɪkˈstend
 ］

释　v.
 延展，扩张

记　ex（出）＋tend→伸出去→扩张


extension
 ★［ɪkˈstenʃn
 ］

释　n.
 延展；延期

记　ex＋tens＋ion→延展

用　one month extension 延期一个月；extension to …的延伸部分


extensive
 ★［ɪkˈstensɪv
 ］

释　a.
 广泛的；广阔的

记　ex＋tens＋ive→伸出去的→广泛的


extent
 ★［ɪkˈstent
 ］

释　n.
 范围；程度

记　ex＋tent→伸展开的（范围）→范围


intend
 ★［ɪnˈtend
 ］

释　v.
 打算

记　in（使）＋tend→使（想法）伸展→打算


intense
 ★［ɪnˈtens
 ］

释　a.
 强烈的

记　in（不）＋tens＋e→拉到了不能再拉的地步→强烈的


intensify
 ★［ɪnˈtensɪfaɪ
 ］

释　v.
 加强

记　intens(e)＋ify→使强烈→加强

例　His wife's death intensified
 his loneliness. 妻子的去世让他感到愈加孤独。


intent
 ★［ɪnˈtent
 ］

释　n.
 意图

记　in（使）＋tent→使（想法）伸展→意图


intention
 ★［ɪnˈtenʃn
 ］

释　n.
 故意

记　in＋tent＋ion→有所伸展→故意


pretend
 ★［prɪˈtend
 ］

释　v.
 假装

记　pre（前）＋tend→向前伸手→假装（乞讨）→假装

例　Don't pretend
 to know what you don't know. 不要不懂装懂。


tend
 ★［tend
 ］

释　v.
 倾向做；照看


tendency
 ★［ˈtendənsi
 ］

释　n.
 倾向

记　tend＋ency→倾向


tensible
 ★［ˈtensəbl
 ］

释　a.
 可伸展的

记　tens＋ible→可伸展的


tension
 ★［ˈtenʃn
 ］

释　n.
 紧张；张力

记　tens＋ion→伸展（力）→张力


pretentious
 ★★［prɪˈtenʃəs
 ］

释　a.
 自负的

记　pre（预先）＋tent＋ious→早早将优势伸展→自负的

663. tenu=thin 表示“细，薄”


tenuity
 ★★［təˈnju:əti
 ］

释　n.
 细；薄

记　tenu＋ity→细；薄


tenuous
 ★★［ˈtenjuəs
 ］

释　a.
 细的

记　tenu＋ous→细的


attenuate
 ★★★［əˈtenjueɪt
 ］

释　v.
 弄薄；变弱

记　at（表加强）＋tenu＋ate→弄薄

例　The drug attenuates
 the effects of the virus. 药片削弱了病毒的影响。


extenuate
 ★★★［ɪkˈstenjueɪt
 ］

释　v.
 减轻（罪行等的）严重性

记　ex（表加强）＋tenu＋ate→弄细→减轻

664. term, termin=limit 表示“界限”


determine
 ★［dɪˈtɜ:mɪn
 ］

释　v.
 限定；决定

记　de（表加强）＋termin＋e→加强界限→限定


determined
 ★［dɪˈtɜ:mɪnd
 ］

释　a.
 下决心的


terminal
 ★［ˈtɜ:mɪnl
 ］

释　a.
 终结的 n.
 终端

记　termin＋al→到了界限的→终结的


terminate
 ★［ˈtɜ:mɪneɪt
 ］

释　v.
 终结，结束

记　termin＋ate→到了界限→结束

例　This contract will be terminated
 in two months. 这份合同在两个月后将解除。


terminology
 ★★［ˌtɜ:mɪˈnɒləʤi
 ］

释　n.
 术语学

记　termin＋ology（…学）→定出界限的学科→术语学


exterminate
 ★★★［ɪkˈstɜ:mɪneɪt
 ］

释　v.
 消灭，根绝

记　ex（出）＋termin＋ate→使出界限→消灭

例　Many cities try to exterminate
 the mice. 许多城市都在设法消灭老鼠。


interminable
 ★★★［ɪnˈtɜ:mɪnəbl
 ］

释　a.
 无穷无尽的

记　in（无）＋termin＋able→没有界限的→无穷无尽的


terminus
 ★★★［ˈtɜ:mɪnəs
 ］

释　n.
 终点（站）

记　termin＋us→界限之点→终点

665. terr(i)

①=earth 表示“土地”


terrace
 ★［ˈterəs
 ］

释　n.
 平台；梯田

记　terr＋ace→一块块土地→梯田


terrain
 ★［təˈreɪn
 ］

释　n.
 地形；地域

记　terr＋ain→土地的形状→地形


territory
 ★［ˈterətri
 ］

释　n.
 领土，领域

记　terri＋tory（场所）→土地的范围→领地


Mediterranean
 ★★［ˌmedɪtəˈreɪniən
 ］

释　n.
 地中海

记　medi＋terr＋ane＋an→被陆地包围的一片海洋→地中海


terrestrial
 ★★［təˈrestriəl
 ］

释　a.
 地球的；陆地的

记　terr＋estr＋ial→陆地的


disinter
 ★★★［ˌdɪsɪnˈtɜ:(r)
 ］

释　v.
 挖出

记　dis（除去）＋in＋ter（=terr）→把埋进土里的挖出来→挖出


extraterrestrial
 ★★★［ˌekstrətəˈrestriəl
 ］

释　a.
 地球外的

记　extra（以外）＋terrestrial（地球的）→地球外的

用　extraterrestrial radiation 地球外辐射


extraterritoriality
 ★★★［ˈekstrəˌterɪˌtɔ:rɪˈæləti
 ］

释　n.
 治外法权

记　extra（以外）＋territorial（领土的）＋ity→领土外的权力→治外法权


inter
 ★★★［ɪnˈtɜ:(r)
 ］

释　v.
 埋葬

记　in（进入）＋ter（=terr）→进入土里→埋葬

例　The princess was interred
 on an island in the middle of a lake. 公主被葬在湖中央的一座小岛上。


territorial
 ★★★［ˌterəˈtɔ:riəl
 ］

释　a.
 领土的

记　territor(y)＋ial→领土的

②=to frighten 表示“怕；恐吓”


terrible
 ★［ˈterəbl
 ］

释　a.
 可怕的

记　terr＋ible→可怕的


terrific
 ★［təˈrɪfɪk
 ］

释　a.
 极好的

记　terr＋ific（产生…的）→好得可怕→极好的


terrify
 ★［ˈterɪfaɪ
 ］

释　v.
 恐吓

记　terr＋ify→恐吓


terror
 ★［ˈterə(r)
 ］

释　n.
 恐怖；引起恐怖的人（或事）

记　terr＋or→恐怖


deter
 ★★［dɪˈtɜ:(r)
 ］

释　v.
 吓住；阻止

记　de（使）＋ter（=terr）→吓住

例　Nothing shall deter
 us from doing what we think right. 什么也阻止不了我们去做自己认为该做的事。


determent
 ★★［dɪˈtɜ:mənt
 ］

释　n.
 制止

记　deter＋ment→用恐吓来制止→制止


deterrent
 ★★★［dɪˈterənt
 ］

释　a.
 威慑的 n.
 阻化剂

记　de＋terr＋ent→威慑的

用　deterrent policy 威慑政策

666. test(i)=to test, witness 表示“测试；证据”


contest
 ★

释　［kənˈtest
 ］v.
 竞赛；争论［ˈkɒntest
 ］n.
 竞赛；争论

记　con（共同）＋test→共同测试→竞赛


protest
 ★

释　［prəˈtest
 ］v.
 抗议；坚决声明［ˈprəʊtest
 ］n.
 抗议；坚决声明

记　pro（在前）＋test→在前面作证→坚决声明


testify
 ★［ˈtestɪfaɪ
 ］

释　v.
 证实

记　testi＋fy→用证据证明→证实


testimony
 ★［ˈtestɪməni
 ］

释　n.
 证据；证词

记　testi＋mony（表结果、状态）→证据


detest
 ★★［dɪˈtest
 ］

释　v.
 憎恶

记　de（去掉，取消）＋test→取消作证→不愿（出面）作证→憎恶

例　They detested
 each other on sight. 他们一见面就彼此憎恶。


attest
 ★★★［əˈtest
 ］

释　v.
 证明

记　at（表加强）＋test→一再用证据证明→证明

667. text=to weave 表示“编织”


pretext
 ★［ˈpri:tekst
 ］

释　n.
 借口

记　pre（预先）＋text→预先编好的→借口


textile
 ★［ˈtekstaɪl
 ］

释　n.
 纺织品

记　text＋ile→编织出的物品→纺织品


texture
 ★［ˈtekstʃə(r)
 ］

释　n.
 结构；质地

记　text＋ure→编织的状态→结构


context
 ★★［ˈkɒntekst
 ］

释　n.
 上下文

记　con（共同）＋text→共同编织在一起的→上下文

例　The sentence can only be understood in context
 . 这句话只有在上下文中才能够理解。

668. the(o)=god 表示“神”


enthusiasm
 ★［ɪnˈθju:ziæzəm
 ］

释　n.
 热情

记　en（进入）＋thus（=theo）＋iasm→很入神→热情


theism
 ★★［ˈθi:ɪzəm
 ］

释　n.
 有神论

记　the＋ism（表学术或学术流派）→有神论


theology
 ★★［θiˈɒləʤi
 ］

释　n.
 神学

记　theo＋logy（…学）→神学


apotheosis
 ★★★［əˌpɒθiˈəʊsɪs
 ］

释　n.
 神化

记　apo（与…有关）＋the＋osis（表过程）→成为神的过程→神化


atheism
 ★★★［ˈeɪθiɪzəm
 ］

释　n.
 无神论

记　a（无）＋theism→无神论


pantheon
 ★★★［ˈpænθiən
 ］

释　n.
 万神殿

记　pan（广泛的）＋the＋on→全部的神在一起→万神殿

669. therm(o)=heat 表示“热”


thermal
 ★［ˈθɜ:ml
 ］

释　a.
 热的

记　therm＋al→热的


thermometer
 ★［θəˈmɒmɪtə(r)
 ］

释　n.
 温度计

记　thermo＋meter（测量计）→温度计


thermos
 ★［ˈθɜ:məs
 ］

释　n.
 热水瓶

记　thermo＋s→保温的器具→热水瓶

词源故事　该词取自古希腊词语thermos，意为“热”，20世纪初，它本是英国瑟姆斯有限公司（Thermos.Ltd）生产的保温瓶的商标名，后逐渐转化为“热水瓶”的含义，首字母也由大写随之变成小写。


diathermal
 ★★★［ˌdaɪəˈθɜ:ml
 ］

释　a.
 透热的

记　dia（穿过）＋therm＋al→热能够穿过去的→透热的

用　diathermal wall 透热壁


isotherm
 ★★★［ˈaɪsəθɜ:m
 ］

释　n.
 等温线

记　iso（同，等）＋therm→等温（线）

670. thes, thet=setting 表示“放置”


hypothesis
 ★［haɪˈpɒθəsɪs
 ］

释　n.
 假说；前提

记　hypo（下）＋thes＋is→放在下面，还不能作为正式理论→假说


synthesis
 ★［ˈsɪnθəsɪs
 ］

释　n.
 综合；合成

记　syn（共同）＋thes＋is→放到一起→综合

用　image synthesis 图像合成


synthetic
 ★［sɪnˈθetɪk
 ］

释　a.
 综合的

记　syn＋thet＋ic→放一起的→综合的


thesis
 ★［ˈθi:sɪs
 ］

释　n.
 论文；命题

记　thes＋is→放好的研究主题→命题


antithesis
 ★★★［ænˈtɪθəsɪs
 ］

释　n.
 对立

记　anti（相反）＋thes＋is→反着放→对立


antithetical
 ★★★［ˌæntɪˈθetɪkl
 ］

释　a.
 对立的

记　anti＋thet＋ical→反着放的→对立的

用　be antithetical to 与…相对应

671. tim=to fear 表示“害怕”


intimidate
 ★［ɪnˈtɪmɪdeɪt
 ］

释　v.
 恐吓

记　in（使）＋tim＋id（…的）＋ate→使害怕→恐吓


timid
 ★［ˈtɪmɪd
 ］

释　a.
 胆怯的

记　tim＋id→害怕的→胆怯的


timidity
 ★［tɪˈmɪdəti
 ］

释　n.
 胆怯

记　timid＋ity→胆怯


timorous
 ★★★［ˈtɪmərəs
 ］

释　a.
 胆小的

记　tim＋or＋ous→胆小的

672. tir=to draw 表示“拉，引”


entire
 ★［ɪnˈtaɪə(r)
 ］

释　a.
 完整的

记　en（进入…之中）＋tir＋e→拉进去→不遗留在外→完整的


retire
 ★［rɪˈtaɪə(r)
 ］

释　v.
 退休；撤退

记　re（回）＋tir＋e→拉回去→撤退


attire
 ★★★［əˈtaɪə(r)
 ］

释　v.
 打扮

记　at（表加强）＋tir＋e→一再（把衣服）拉直→打扮

词源故事　该词源自13世纪古法语动词attir(i)er“equip，arrange”。进入英语后，其名词形式attire也一起被借用了过来，表示equipment（装备）。至14世纪，attire及其缩略形式tire的词义演变为equipment with which an individual covers and adorns his or her body，即“衣着，打扮”。此义沿用至今。


tirade
 ★★★［taɪˈreɪd
 ］

释　n.
 冗长的演说

记　tir＋ade→把（话）拉长→冗长的演说

673. toler=to endure, to bear 表示“容忍，忍受”


tolerable
 ★［ˈtɒlərəbl
 ］

释　a.
 可容忍的

记　toler＋able→可容忍的


tolerant
 ★［ˈtɒlərənt
 ］

释　a.
 心胸宽大的

记　toler＋ant（…的）→能容忍的→心胸宽大的


tolerate
 ★［ˈtɒləreɪt
 ］

释　v.
 宽容；忍受

记　toler＋ate→忍受

例　Younger people tend to tolerate
 noise better than their elders. 年轻人比年长者更能忍受噪音。


intolerance
 ★★［ɪnˈtɒlərəns
 ］

释　n.
 不能忍受；偏狭

记　in（不）＋toler＋ance→不能忍受

用　intolerance style 偏执型


intolerant
 ★★［ɪnˈtɒlərənt
 ］

释　a.
 心胸狭隘的

记　in＋toler＋ant→不能容忍的→心胸狭隘的


toleration
 ★★［ˌtɒləˈreɪʃn
 ］

释　n.
 忍受；宽容

记　toler＋ation→忍受

674. tom=to cut 表示“切割”


atom
 ★［ˈætəm
 ］

释　n.
 原子

记　a（不）＋tom→不能再切割的小东西→原子


anatomy
 ★★［əˈnætəmi
 ］

释　n.
 解剖（学）

记　ana（在旁边）＋tom＋y→分开切→解剖


epitomise
 ★★［ɪˈpɪtəmaɪz
 ］

释　（=epitomize）v.
 典型概括（把主要特点概括进去）；成为…缩影

记　epi（在…后面）＋tom＋ise→在…后面切割出主要特征→典型概括

例　The movie seems to epitomise
 the 1940s. 影片似乎是20世纪40年代的缩影。


tome
 ★★［təʊm
 ］

释　n.
 册，卷

记　tom＋e→一卷一卷被切开→册，卷


anthropotomy
 ★★★［ˌænθrəˈpɒtəmi
 ］

释　n.
 人体解剖（学）

记　anthropo（人）＋tom＋y→人体解剖


epitome
 ★★★［ɪˈpɪtəmi
 ］

释　n.
 摘要；典型

记　epi（在…后面）＋tom＋e→在（书）后面切割出的要点→摘要

用　in epitome 作为缩影；微型的（地）

675. torp=numb 表示“麻木”


torpid
 ★★★［ˈtɔ:pɪd
 ］

释　a.
 呆板的；迟钝的；麻痹的

记　torp＋id→麻木的→呆板的

用　torpid reaction 迟钝的反应


torpidity
 ★★★［tɔ:ˈpɪdəti
 ］

释　n.
 麻痹

记　torpid＋ity→麻痹


torpify
 ★★★［ˈtɔ:pɪfaɪ
 ］

释　v.
 使麻木；使迟钝

记　torp＋ify→使麻木


torpor
 ★★★［ˈtɔ:pə(r)
 ］

释　n.
 迟钝；不活泼

记　torp＋or→麻木→迟钝

用　the state of torpor 迟钝的状态

词源故事　torpid和torpor均源自拉丁词语torpedo，原意为“麻木”，由原拉丁动词torpede“僵硬，麻木”派生而来。torpedo还一度指“电鳐”（一种能发电伤人的鱼，一旦触及会发麻，甚至被击倒）。今日被用来指军事武器“鱼雷”。


torporific
 ★★★［ˌtɔ:pəˈrɪfɪk
 ］

释　a.
 引起麻痹的，引起麻木的

记　torpor＋ific（产生…的）→引起麻木的

676. torr=dry 表示“干”


torrefy
 ★★［ˈtɒrɪfaɪ
 ］

释　v.
 焙，烤

记　torr＋efy（=fy，使）→使干→烤，焙


torrefaction
 ★★★［ˌtɒrɪˈfækʃn
 ］

释　n.
 干燥，烘焙

记　torr＋efaction（=faction）→使干→烘焙

用　insulation torrefaction 绝缘干燥


torrid
 ★★★［ˈtɒrɪd
 ］

释　a.
 酷热的；炽热的

记　torr＋id→干的→酷热的

用　torrid love 炽热的爱情

677. tort, tors=to twist 表示“扭曲”


distort
 ★［dɪˈstɔ:t
 ］

释　v.
 曲解

记　dis（表加强）＋tort→用力拧使扭曲→曲解


retort
 ★［rɪˈtɔ:t
 ］

释　v.
 反驳

记　re（回）＋tort→反回来扭→反驳


torture
 ★［ˈtɔ:tʃə(r)
 ］

释　n.
 折磨

记　tort＋ure→扭曲（别人）→折磨


torment
 ★★

释　［ˈtɔ:ment
 ］n.
 苦恼；拷问［tɔ:ˈment
 ］v.
 使痛苦；纠缠

记　tor（=tort）＋ment→扭的状态→拷问；苦恼

用　be in torment 在痛苦中

例　We will not torment
 you until you pay us the money you owe us. 你还清欠我们的钱，我们就不会再纠缠你了。


torsion
 ★★［ˈtɔ:ʃn
 ］

释　n.
 扭转力

记　tors＋ion→扭转力


tortuous
 ★★［ˈtɔ:tʃuəs
 ］

释　a.
 曲折的

记　tort＋uous→弯曲的→曲折的

用　tortuous mountain route 曲折的山路


contort
 ★★★［kənˈtɔ:t
 ］

释　v.
 扭曲；曲解

记　con（表加强）＋tort→使劲扭曲→扭曲


extort
 ★★★［ɪkˈstɔ:t
 ］

释　v.
 强夺

记　ex（出）＋tort→强扭出来→强夺

例　The gang extorted
 money from more than 30 local businesses. 那伙劫匪抢劫了当地30多家企业。

678. touch=to touch 表示“摸，碰”


touch
 ★［tʌtʃ
 ］

释　v.
 摸，接触


touched
 ★［tʌtʃt
 ］

释　a.
 被感动的；感激的

记　touch＋ed→触及心灵→被感动的


untouchable
 ★［ˌʌnˈtʌtʃəbl
 ］

释　a.
 不可接触的

记　un（不）＋touch＋able→不可接触的


retouch
 ★★★［ˌri:ˈtʌtʃ
 ］

释　v.
 修改；润色

记　re（重新）＋touch→重新用画笔接触画面→润色

例　I think there is nothing to retouch
 in my paper. 我认为我的论文无需再润色了。


touching
 ★★★［ˈtʌtʃɪŋ
 ］

释　a.
 动人的，感人的

记　touch＋ing→触及心灵→动人的

用　touching incident 感人的事件


touchy
 ★★★［ˈtʌtʃi
 ］

释　a.
 易怒的；棘手的

记　touch＋y→一触即发的→易怒的

679. tour, torn, tourn=to turn 表示“转”


attorney
 ★［əˈtɜ:ni
 ］

释　n.
 律师

记　at（表加强）＋torn＋ey→玩转法律的人→律师


tour
 ★［tʊə(r); tɔ:(r)
 ］

释　v./n.
 旅游

记　转着玩→旅游


tournament
 ★［ˈtʊənəmənt
 ］

释　n.
 比赛，锦标赛

记　tourna（=tourn）＋ment→转着轮流比赛→锦标赛

用　tournament systems 赛制


contour
 ★★［ˈkɒntʊə(r)
 ］

释　n.
 轮廓

记　con（共同）＋tour→共同转一圈→轮廓


detour
 ★★［ˈdi:tʊə(r)
 ］

释　n./v.
 绕路

记　de（表加强）＋tour→转着走→绕路

用　take a detour 绕路


tornado
 ★★［tɔ:ˈneɪdəʊ
 ］

释　n.
 龙卷风

记　torn＋ado→转着的风→龙卷风


tourniquet
 ★★★［ˈtʊənɪkeɪ
 ］

释　n.
 止血绷带

记　tourni（=tourn）＋quet→止血绷带紧紧环绕伤处→止血绷带

用　screwing tourniquet 拧转止血带

680. tox=poison 表示“毒”


toxic
 ★［ˈtɒksɪk
 ］

释　a.
 有毒的

记　tox＋ic→有毒的


toxication
 ★★［ˌtɒksɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 中毒

记　toxic＋ation→中毒


toxin
 ★★［ˈtɒksɪn
 ］

释　n.
 毒素

记　tox＋in（…素）→毒素


detoxify
 ★★★［ˌdi:ˈtɒksɪfaɪ
 ］

释　v.
 解毒

记　de（去掉）＋tox＋ify→去掉毒→解毒


intoxicate
 ★★★［ɪnˈtɒksɪkeɪt
 ］

释　v.
 使喝醉；使陶醉

记　in（使）＋toxic＋ate→使中毒般晕倒→使陶醉

词源故事　古希腊武士用来制毒箭的毒药叫toxikon，中世纪时拉丁语借用该词，作toxicum，泛指所有的毒药。intoxicate源自其动词形式intoxicare，原指“使中毒”。后intoxicate逐渐转义为“使喝醉，使陶醉”。另外两个同源的单词toxic（有毒的）和toxin（毒素）则仍然保留本义。


toxicology
 ★★★［ˌtɒksɪˈkɒləʤi
 ］

释　n.
 毒物学；毒理学

记　toxic＋ology（…学）→毒物学

用　forensic toxicology 法医毒理学

681. tract=to draw 表示“拉，拖”


abstract
 ★

释　［æbˈstrækt
 ］v.
 提炼［ˈæbstrækt
 ］a.
 抽象的

记　abs（离去）＋tract→拉出→提炼


attract
 ★［əˈtrækt
 ］

释　v.
 吸引

记　at（表加强）＋tract→不断拉→吸引


attractive
 ★［əˈtræktɪv
 ］

释　a.
 有吸引力的

记　attract＋ive→有吸引力的


contract
 ★

释　［ˈkɒntrækt
 ］n.
 契约［kənˈtrækt
 ］v.
 收缩

记　con（表加强）＋tract→共同拉（回去）→收缩


distract
 ★［dɪˈstrækt
 ］

释　v.
 分散；使混乱

记　dis（分离）＋tract→被拉开→分散


distracted
 ★［dɪˈstræktɪd
 ］

释　a.
 心烦意乱的

记　distract＋ed→注意力分散的→心烦意乱的


extract
 ★［ɪkˈstrækt
 ］

释　v.
 抽出；提炼出

记　ex（出）＋tract→拉出来→提炼出


subtract
 ★［səbˈtrækt
 ］

释　v.
 减去；扣除

记　sub（下）＋tract→拉下去→减去

用　subtract from 减去


tract
 ★［trækt
 ］

释　n.
 一片土地；地带

记　拉长的（一片地）→地带


tractor
 ★［ˈtræktə(r)
 ］

释　n.
 拖拉机

记　tract＋or→拉东西的→拖拉机


detract
 ★★［dɪˈtrækt
 ］

释　v.
 降低；贬损

记　de（向下）＋tract→向下拉→降低

用　detract from 减损；从…中去掉

例　The ornament detracts
 from the beauty of the building's shape. 装饰物影响了这栋建筑的外形美。


protract
 ★★★［prəˈtrækt
 ］

释　v.
 延长

记　pro（向前）＋tract→向前拉→延长


protractile
 ★★★［prəˈtræktaɪl
 ］

释　a.
 可延长的

记　protract＋ile→可延长的


retract
 ★★★［rɪˈtrækt
 ］

释　v.
 缩进；退缩

记　re（向后）＋tract→向后拉→缩进


tractable
 ★★★［ˈtræktəbl
 ］

释　a.
 易管教的

记　tract＋able→能够拉（回来）→易管教的

682. treat=to handle 表示“处理”


retreat
 ★［rɪˈtri:t
 ］

释　n.
 退却；隐退

记　re（回）＋treat→处理回去→退回去→隐退


treatment
 ★［ˈtri:tmənt
 ］

释　n.
 待遇；治疗

记　treat＋ment→处理疾病→治疗


treaty
 ★［ˈtri:ti
 ］

释　n.
 条约

记　treat＋y→处理（纷争的文件）→条约


entreat
 ★★［ɪnˈtri:t
 ］

释　v.
 恳求

记　en（使）＋treat→使…得到处理→恳求


maltreat
 ★★［ˌmælˈtri:t
 ］

释　v.
 虐待

记　mal（坏）＋treat→虐待


entreaty
 ★★★［ɪnˈtri:ti
 ］

释　n.
 恳求，请求

记　entreat＋y→恳求

683. trem=to quiver 表示“颤抖”


tremble
 ★［ˈtrembl
 ］

释　v.
 发抖；摇动

记　trem＋ble→颤抖→发抖


tremendous
 ★［trəˈmendəs
 ］

释　a.
 惊人的；巨大的

记　trem＋end（末，尾）＋ous→让人从头到尾颤抖的→惊人的


tremor
 ★★★［ˈtremə(r)
 ］

释　n.
 震动；小地震

记　trem＋or→颤抖→震动


tremulous
 ★★★［ˈtremjələs
 ］

释　a.
 发抖的

记　trem＋ul＋ous→颤抖的→发抖的

684. trench=to cut 表示“切，割”


trench
 ★［trentʃ
 ］

释　n.
 壕沟

记　被切割出来的→壕沟


retrench
 ★★★［rɪˈtrentʃ
 ］

释　v.
 节省

记　re（一再）＋trench→一再切割（开支）→节省


trenchant
 ★★★［ˈtrentʃənt
 ］

释　a.
 一针见血的；清晰的

记　trench＋ant→像刀切进去一样→一针见血的

用　trenchant words 尖锐的言辞

685. trepid=trembling 表示“颤抖的”


intrepid
 ★★［ɪnˈtrepɪd
 ］

释　a.
 大无畏的，勇敢的

记　in（不，无）＋trepid→不颤抖→大无畏的

例　The first intrepid
 men safely returned to the Earth. 第一批勇士已安全返回地球。


trepidant
 ★★★［ˈtrepɪdənt
 ］

释　a.
 胆怯的，不安的

记　trepid＋ant→颤抖的→胆怯的


trepidation
 ★★★［ˌtrepɪˈdeɪʃn
 ］

释　n.
 胆怯；恐慌

记　trepid＋ation→因胆怯而颤抖→胆怯

用　trepidation speculation 恐慌投机

686. tribut=to give 表示“给予”


attribute
 ★

释　［əˈtrɪbju:t
 ］v.
 归因于；归属［ˈætrɪbju:t
 ］n.
 属性

记　at（表加强）＋tribut＋e→给出（原因）→归因

用　attribute to 把…归结于；attribute sth. to sb./sth. 认为…属于


contribute
 ★［kənˈtrɪbju:t; ˈkɒntrɪbju:t
 ］

释　v.
 赠；贡献

记　con（共同）＋tribut＋e→共同给出→贡献

用　contribute to 有助于


contributor
 ★［kənˈtrɪbjətə(r)
 ］

释　n.
 贡献者

记　con＋tribut＋or→共同给出的人→贡献者


distribute
 ★［ˈdɪstrɪbju:t
 ］

释　v.
 分配；区分

记　dis（分散）＋tribut＋e→分散给→分配


tribute
 ★［ˈtrɪbju:t
 ］

释　n.
 赠品；赞扬


tributary
 ★★［ˈtrɪbjətri
 ］

释　a.
 进贡的；支流的

记　tribut＋ary→给予东西→进贡的

用　tributary line 支线


retribution
 ★★★［ˌretrɪˈbju:ʃn
 ］

释　n.
 报酬

记　re（回）＋tribut＋ion→给回去→报酬

687. trit=to rub 表示“摩擦”


attrite
 ★★★［əˈtraɪt
 ］

释　v.
 磨损，消耗

记　at（表加强）＋trit＋e→一再摩擦→消耗


attrition
 ★★★［əˈtrɪʃn
 ］

释　n.
 磨损；消耗

记　at＋trit＋ion→磨损


contrite
 ★★★［kənˈtraɪt; ˈkɒntraɪt
 ］

释　a.
 悔恨的，悔罪的

记　con（表加强）＋trit＋e→（身心）一再受到摩擦→悔恨的

用　contrite heart 悔罪的心


detriment
 ★★★［ˈdetrɪmənt
 ］

释　n.
 损害

记　de（毁）＋tri（=trit）＋ment→磨坏→损害


trite
 ★★★［traɪt
 ］

释　a.
 陈腐的

记　trit＋e→像被磨破了一样（旧的）→陈腐的

688. trop=to turn表示“转”


tropical
 ★［ˈtrɒpɪkl
 ］

释　a.
 热带的

记　tropic＋al→回归线附近的→热带的

用　tropical environment 热带环境


trope
 ★★［trəʊp
 ］

释　n.
 转义；比喻

记　trop＋e→转出来的意义→转义


trophy
 ★★［ˈtrəʊfi
 ］

释　n.
 奖品

记　trop＋h＋y→经过轮番努力（turn again and again）而得到的东西→奖品


tropic
 ★★［ˈtrɒpɪk
 ］

释　n.
 回归线

记　trop＋ic→太阳回转的地方→回归线

689. troph=nutrition 表示“营养”


dystrophy
 ★★［ˈdɪstrəfi
 ］

释　n.
 营养不良

记　dys（不良）＋troph＋y→营养不良


eutrophic
 ★★［ju:ˈtrɒfɪk
 ］

释　a.
 营养良好的；富营养的

记　eu（好）＋troph＋ic→营养良好的

用　eutrophic state 富营养状态


trophic
 ★★［ˈtrəʊfɪk
 ］

释　a.
 营养的

记　troph＋ic→营养的


trophology
 ★★［trəʊˈfɒləʤi
 ］

释　n.
 营养学

记　troph＋ology（…学）→营养学


atrophy
 ★★★［ˈætrəfi
 ］

释　n.
 萎缩

记　a（无）＋troph＋y→（肌肉等）失去营养→萎缩

用　pathologic atrophy 病理性萎缩

690. tru=to believe, true 表示“相信；真实”


distrust
 ★［dɪsˈtrʌst
 ］

释　v./n.
 不相信

记　dis（不）＋trust→不相信


mistrust
 ★［ˌmɪsˈtrʌst
 ］

释　v.
 不相信

记　mis（不）＋trust→不相信


trust
 ★［trʌst
 ］

释　n.
 信任

记　tru＋st→真实所以相信→信任


trustee
 ★［trʌˈsti:
 ］

释　n.
 受托人

记　trust＋ee→可以相信的人→受托人


trusty
 ★［ˈtrʌsti
 ］

释　a.
 可信赖的

记　trust＋y→可信赖的


truth
 ★［tru:θ
 ］

释　n.
 真理

记　tru＋th→真实的道理→真理


entrust
 ★★［ɪnˈtrʌst
 ］

释　v.
 委托；相信

记　en（使）＋trust→让（自己）相信别人→委托

例　The manager is entrusted
 with full responsibility for running the office. 经理被赋予了全权管理办公室的责任。


truce
 ★★［tru:s
 ］

释　n.
 休战

记　tru＋ce→相信对方而停战→休战


truism
 ★★［ˈtru:ɪzəm
 ］

释　n.
 不言自明的真理

记　tru＋ism→真实的道理→不言自明的真理


trustworthy
 ★★★［ˈtrʌstwɜ:ði
 ］

释　a.
 值得信赖的

记　trust＋worthy（值得的）→值得信赖的

用　trustworthy product 信得过的产品

691. trud, trus=to push 表示“推，冲”


intrude
 ★★［ɪnˈtru:d
 ］

释　v.
 侵入

记　in（进入）＋trud＋e→推进去→侵入


intrusion
 ★★［ɪnˈtru:ʒn
 ］

释　n.
 侵入；干涉

记　in＋trus＋ion→推进去→侵入


abstruse
 ★★★［əbˈstru:s; æbˈstru:s
 ］

释　a.
 难懂的，深奥的

记　abs（离开）＋trus＋e→（思维）冲不进→难懂的


detrude
 ★★★［dɪˈtru:d
 ］

释　v.
 推倒

记　de（向下）＋trud＋e→向下推→推倒


extrude
 ★★★［ɪkˈstru:d
 ］

释　v.
 挤出；喷出

记　ex（出）＋trud＋e→往外推→挤出

例　Lava is extruded
 from the volcano. 岩浆从火山中喷出。


obtrude
 ★★★［əbˈtru:d
 ］

释　v.
 强迫；挤出

记　ob（表加强）＋trud＋e→硬推→强迫


protrude
 ★★★［prəˈtru:d
 ］

释　v.
 突出

记　pro（向前）＋trud＋e→向前推出→突出

用　protruding teeth 龅牙

692. tum=to swell 表示“肿”


tumor
 ★［ˈtju:mə(r)
 ］

释　n.
 瘤，肿块

记　tum＋or→肿块

例　There must be an operation to remove John's tumor
 . 必须做手术来切除约翰的肿瘤。


tumefy
 ★★［ˈtju:mɪfaɪ
 ］

释　v.
 （使）肿胀，（使）肿大

记　tum＋efy（使）→（使）肿胀


tumescent
 ★★★［tju:ˈmesnt
 ］

释　a.
 肿起的，肿胀性的

记　tum＋escent（开始出现…的）→肿起的


tumid
 ★★★［ˈtju:mɪd
 ］

释　a.
 肿胀的；浮夸的

记　tum＋id（…的）→肿胀的

用　tumid belly 肿胀的肚子


tumidity
 ★★★［tju:ˈmɪdəti
 ］

释　n.
 肿起，肿胀

记　tumid＋ity→肿胀

693. turb=to stir 表示“搅动”


disturb
 ★［dɪˈstɜ:b
 ］

释　v.
 扰乱

记　dis（分散）＋turb→搅开了→扰乱


turbine
 ★［ˈtɜ:baɪn
 ］

释　n.
 涡轮

记　turb＋ine→搅动（的机器）→涡轮


turbulence
 ★［ˈtɜ:bjələns
 ］

释　n.
 骚乱

记　turb＋ul＋ence→搅动太多→骚乱


turbulent
 ★［ˈtɜ:bjələnt
 ］

释　a.
 骚乱的；湍流的

用　turbulent flow 湍流


turbid
 ★★［ˈtɜ:bɪd
 ］

释　a.
 混浊的

记　turb＋id（有…性质的）→搅动的→混浊的


imperturbable
 ★★★［ˌɪmpəˈtɜ:bəbl
 ］

释　a.
 沉着的

记　im（不）＋per（自始至终）＋turb＋able→始终不受搅动（影响）→沉着的


perturb
 ★★★［pəˈtɜ:b
 ］

释　v.
 扰乱；不安

记　per＋turb→始终搅动→扰乱

例　They were perturbed
 when they heard his resignation. 听说他辞职了，他们都不安。


perturbative
 ★★★［pəˈtɜ:bətɪv
 ］

释　a.
 扰乱性的

记　perturb＋ative→扰乱性的


turmoil
 ★★★［ˈtɜ:mɔɪl
 ］

释　n.
 混乱

记　turm（=turb）＋oil（油）→似搅动翻滚的油→混乱

694. tut, tuit=to protect or guard, to guide or teach 表示“保护；指导，教育”


intuition
 ★［ˌɪntjuˈɪʃn
 ］

释　n.
 直觉

记　in（不）＋tuit＋ion→不用教导就有的（感觉）→直觉


tuition
 ★［tjuˈɪʃn
 ］

释　n.
 学费

记　tuit＋ion→受教育的费用→学费


tutor
 ★［ˈtju:tə(r)
 ］

释　n.
 保护人；导师；私人教师

记　tut＋or（表人）→教育者→导师


intuitive
 ★★［ɪnˈtju:ɪtɪv
 ］

释　a.
 直觉的

记　in＋tuit＋ive→不用教导就有（感觉）的→直觉的

用　intuitive thinking 直觉思维


tutorial
 ★★［tju:ˈtɔ:riəl
 ］

释　a.
 私人教师的；辅导的

记　tutor＋ial→教育的→辅导的

用　tutorial school 辅导学校


astute
 ★★★［əˈstju:t
 ］

释　a.
 机敏的

记　as（表加强）＋tut＋e→加强教育才能变机敏→机敏的


untutored
 ★★★［ˌʌnˈtju:təd
 ］

释　a.
 未受教育的

记　un（无）＋tutor＋ed→没有被教导过的→未受教育的

695. typ(o)=type, to type 表示“模式，形状；打字”


prototype
 ★［ˈprəʊtətaɪp
 ］

释　n.
 原型

记　proto（第一）＋typ＋e→第一个形状→原型


type
 ★［taɪp
 ］

释　n.
 种类 v.
 打字


typewriter
 ★［ˈtaɪpraɪtə(r)
 ］

释　n.
 打字机

记　type＋writer→打字机


typical
 ★［ˈtɪpɪkl
 ］

释　a.
 典型的

记　typ＋ical→成为模式的→典型的


atypical
 ★★［ˌeɪˈtɪpɪkl
 ］

释　a.
 非典型的

记　a（不）＋typical→非典型的

用　atypical pneumonia 非典型性肺炎


archetype
 ★★★［ˈɑ:kitaɪp
 ］

释　n.
 原型

记　arche（第一）＋typ＋e→第一个形状→原型

696. umbr=shadow 表示“影子”


umbrella
 ★［ʌmˈbrelə
 ］

释　n.
 伞

记　umbr＋ella（小）→带来影子的小东西→伞


adumbrate
 ★★★［ˈædəmbreɪt
 ］

释　v.
 预示

记　ad（表加强）＋umbr＋ate→出现影子→预示

例　The recent development adumbrates
 a world-wide revolution. 近期的发展预示一场遍及全球的革命。


umbra
 ★★★［ˈʌmbrə
 ］

释　n.
 暗影


umbrage
 ★★★［ˈʌmbrɪʤ
 ］

释　n.
 树荫；不愉快

记　umbr＋age→树荫；不愉快（心中有影子）

697. und=to overflow, to wave 表示“溢出；波动”


abundant
 ★［əˈbʌndənt
 ］

释　a.
 丰富的

记　ab（表加强）＋und＋ant→（多得）像波浪一样→丰富的


redundant
 ★［rɪˈdʌndənt
 ］

释　a.
 多余的

记　red（=re，回）＋und＋ant→回流的→多余的


abound
 ★★［əˈbaʊnd
 ］

释　v.
 充满；富足

记　ab＋ound（=und）→溢出→充满（参考：abundant a.
 丰富的）

用　abound in/with 充满，富于

例　The coast here abounds
 with rare plants. 这里的海岸布满稀有植物。


redound
 ★★［rɪˈdaʊnd
 ］

释　v.
 回流；起作用

记　red＋ound（=und）→波动回来→回流


fecundity
 ★★★［fɪˈkʌndəti
 ］

释　n.
 多产

记　fec（做）＋und＋ity→出产的（粮食）像波浪→多产


inundate
 ★★★［ˈɪnʌndeɪt
 ］

释　v.
 淹没

记　in（使）＋und＋ate→使溢出→淹没

例　We have been inundated
 with the questions. 这些问题让我们应接不暇。


undulate
 ★★★［ˈʌndjuleɪt
 ］

释　v.
 波动

记　und＋ul＋ate→波动

698. uni, un=one 表示“单一，一个”


disunite
 ★［ˌdɪsjuˈnaɪt
 ］

释　v.
 分裂

记　dis（不）＋unit＋e→不团结→分裂


unanimous
 ★［juˈnænɪməs
 ］

释　a.
 全体一致的

记　un＋anim（心神）＋ous→心神一样→全体一致的


uniform
 ★［ˈju:nɪfɔ:m
 ］

释　a.
 一致的

记　uni＋form（形状）→形状单一→一致的


unify
 ★［ˈju:nɪfaɪ
 ］

释　v.
 统一

记　uni＋fy→统一


unite
 ★［juˈnaɪt
 ］

释　v.
 （使）团结；（使）合并


unity
 ★［ˈju:nəti
 ］

释　n.
 单一；一致

记　uni＋ty→单一


unification
 ★★★［ˌju:nɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 联合

记　uni＋fic（做）＋ation→变成一个→联合


unilateral
 ★★★［ˌju:nɪˈlætrəl
 ］

释　a.
 单方面的；单边的

记　uni＋later（边）＋al→单边的

用　unilateral trade 单边贸易


unison
 ★★★［ˈju:nɪsn
 ］

释　n.
 和谐

记　uni＋son（声音）→一个声音→和谐

699. urb=city 表示“城市”


exurban
 ★［eksˈɜ:bən
 ］

释　a.
 城市远郊的

记　ex（出）＋urb＋an→出了城市→城市远郊的


suburb
 ★［ˈsʌbɜ:b
 ］

释　n.
 郊区

记　sub（接近）＋urb→靠近城市→郊区


urban
 ★［ˈɜ:bən
 ］

释　a.
 城市的，都市的

用　urban area 城区


inurbane
 ★★★［ˌɪnɜ:ˈbeɪn
 ］

释　a.
 粗野的

记　in（不）＋unb＋ane（…的）→不文雅的→粗野的


urbane
 ★★★［ɜ:ˈbeɪn
 ］

释　a.
 文雅的，有礼貌的

记　urb＋ane→如城市人的→文雅的

700. us, ut, util=to use 表示“用”


abuse
 ★

释　［əˈbju:z
 ］v.
 滥用；谩骂［əˈbju:s
 ］n.
 滥用；谩骂

记　ab（相反）＋use→反着用→滥用


unusual
 ★［ʌnˈju:ʒuəl
 ］

释　a.
 异常的

记　un（不）＋usual→不平常的→异常的


usage
 ★［ˈju:sɪʤ
 ］

释　n.
 用法；惯例

记　us＋age→用法


usual
 ★［ˈju:ʒuəl
 ］

释　a.
 通常的

记　us＋ual→常用的→通常的


utilise
 ★［ˈju:təlaɪz
 ］

释　（=utilize）v.
 利用

记　util＋ise→利用


utility
 ★［ju:ˈtɪləti
 ］

释　n.
 公用事业；有用

记　util＋ity→有用


disuse
 ★★［dɪsˈju:s
 ］

释　v.
 废弃不用

记　dis（不）＋use→不用了→废弃不用


misuse
 ★★

释　［ˌmɪsˈju:z
 ］v.
 错用；虐待［ˌmɪsˈju:s
 ］n.
 错用；虐待

记　mis（坏）＋use→用得不对→错用

]pautilitarian
 ★★［ˌju:tɪlɪˈteəriən
 ］

释　a.
 功利主义的

记　utilit(y)＋arian（…的）→有用为主→功利主义的

用　utilitarian motive 功利主义的目的


abusive
 ★★★［əˈbju:sɪv
 ］

释　a.
 滥用的；谩骂的

记　ab＋us＋ive→反着用的→滥用的

用　abusive language 污言秽语


disabuse
 ★★★［ˌdɪsəˈbju:z
 ］

释　v.
 纠正错误

记　dis（不）＋abuse（滥用）→使不滥用→纠正错误


utensil
 ★★★［ju:ˈtensl
 ］

释　n.
 用具，器皿

记　ut＋ensil（表物品）→用的物品→用具

用　household utensil 家庭用具

701. vac, vacu, van, void=empty 表示“空”


avoid
 ★［əˈvɔɪd
 ］

释　v.
 回避

记　a（表加强）＋void→（故意）空出来→回避


vacant
 ★［ˈveɪkənt
 ］

释　a.
 空的；空闲的

记　vac＋ant（…的）→空的


vacation
 ★［vəˈkeɪʃn; veɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 假期

记　vac＋ation→空出来不用干活→假期


vacuum
 ★［ˈvækjuəm
 ］

释　n.
 空虚；真空

记　vacu＋um→真空


vanish
 ★［ˈvænɪʃ
 ］

释　v.
 消失

记　van＋ish→空空如也→消失


void
 ★［vɔɪd
 ］

释　a.
 空的 n.
 空虚


devoid
 ★★［dɪˈvɔɪd
 ］

释　a.
 缺乏的

记　de（表加强）＋void→空的→缺乏的

用　be devoid of 缺乏


evacuate
 ★★［ɪˈvækjueɪt
 ］

释　v.
 撤离

记　e（出）＋vacu＋ate→空出去→撤离


vacate
 ★★［vəˈkeɪt; veɪˈkeɪt
 ］

释　v.
 腾空；退出

记　vac＋ate→弄空→腾空

例　There won't be extra charges if the room is vacated
 before 12:00. 如果在12点之前退房就不会收取额外费用。


vanity
 ★★［ˈvænəti
 ］

释　n.
 空虚；虚荣

记　van＋ity→心里空空→空虚


evanescent
 ★★★［ˌi:vəˈnesnt
 ］

释　a.
 消失的；转瞬即逝的

记　e（出）＋van＋escent（开始出现…的）→开始变空的→消失的


unavoidable
 ★★★［ˌʌnəˈvɔɪdəbl
 ］

释　a.
 不可避免的

记　un（不）＋avoid＋able→不可避免的


vacuous
 ★★★［ˈvækjuəs
 ］

释　a.
 空虚的；无意义的

记　vacu＋ous→空虚的

702. vad, vas=to walk, to go 表示“走，行”


invade
 ★［ɪnˈveɪd
 ］

释　v.
 侵略

记　in（进入）＋vad＋e→走进去→侵略


invasion
 ★［ɪnˈveɪʒn
 ］

释　n.
 侵略

记　in＋vas＋ion→走进去→侵略


evade
 ★★［ɪˈveɪd
 ］

释　v.
 逃避；偷税

记　e（出）＋vad＋e→走出去→逃避


pervasive
 ★★［pəˈveɪsɪv
 ］

释　a.
 普及的；渗透的

记　per（贯穿）＋vas＋ive→走遍→普及的


evasion
 ★★★［ɪˈveɪʒn
 ］

释　n.
 逃避

记　e＋vas＋ion→走出去→逃避


pervade
 ★★★［pəˈveɪd
 ］

释　v.
 遍及

记　per＋vad＋e→走遍→遍及

703. vag(r)=to wander 表示“漫游”


extravagant
 ★［ɪkˈstrævəɡənt
 ］

释　a.
 奢侈的

记　extra（超过）＋vag＋ant→（钱）漫游过多→奢侈的


vague
 ★［veɪɡ
 ］

释　a.
 含糊的

记　vag＋ue→漫游（而思想不集中）→含糊的


vagabond
 ★★★［ˈvæɡəbɒnd
 ］

释　n.
 流浪者

记　vaga（=vag）＋bond（倾向于…的）→倾向于流浪的人→流浪者


vagary
 ★★★［ˈveɪɡəri
 ］

释　n.
 妄想，幻想

记　vag＋ary→思想漫游→妄想


vagile
 ★★★［ˈvæʤɪl
 ］

释　a.
 漫游的

记　vag＋ile→漫游的


vagrant
 ★★★［ˈveɪɡrənt
 ］

释　a.
 流浪的

记　vagr＋ant→漫游的→流浪的

704. vail, val(u)

①=value, worth 表示“价值，值”


avail
 ★［əˈveɪl
 ］

释　v.
 利用 n.
 效用；帮助

记　a（表加强）＋vail→有价值→效用

用　avail oneself of 利用；of little/no avail 没多大帮助，没有用处，没有效果；no/without avail 没有成果


available
 ★［əˈveɪləbl
 ］

释　a.
 有用的；有效的

记　avail＋able→可利用的→有用的


equivalent
 ★［ɪˈkwɪvələnt
 ］

释　a.
 相等的

记　equi（平等）＋val＋ent→同等价值的→相等的


evaluate
 ★［ɪˈvæljueɪt
 ］

释　v.
 估价

记　e（出）＋valu＋ate→出价→估价


invaluable
 ★［ɪnˈvæljuəbl
 ］

释　a.
 无法估价的

记　in（不）＋valuable→无法估价的


valuable
 ★［ˈvæljuəbl
 ］

释　a.
 有价值的；可估价的

记　valu＋able→有价值的


devaluate
 ★★［di:ˈvæljueɪt
 ］

释　v.
 贬值

记　de（向下）＋val＋uate→价值下降→贬值


undervalue
 ★★［ˌʌndəˈvælju:
 ］

释　v.
 低估；轻视

记　under（不足）＋valu＋e→低于原价→低估

②=strong 表示“强壮的”


invalid
 ★

释　［ɪnˈvælɪd
 ］a.
 虚弱的［ˈɪnvəlɪd; ˈɪnvəli:d
 ］n.
 病人

记　in（不）＋val＋id→不强壮的→虚弱的


prevail
 ★［prɪˈveɪl
 ］

释　v.
 克服；流行；获胜；占优势

记　pre（前）＋vail→在前面很强大→克服

用　prevail over 战胜，比…占优势；prevail on/upon 说服，劝说，诱使


prevalence
 ★［ˈprevələns
 ］

释　n.
 优势；盛行

记　pre＋val＋ence→在前面很强大→盛行


valid
 ★［ˈvælɪd
 ］

释　a.
 有理的；有效的

记　val＋id→有力的→有效的


valor
 ★★［ˈvælə(r)
 ］

释　n.
 英勇

记　val＋or→强者英武→英勇


convalescence
 ★★★［ˌkɒnvəˈlesns
 ］

释　n.
 恢复健康

记　con（表加强）＋val＋escence→身体强壮起来→恢复健康


invalidate
 ★★★［ɪnˈvælɪdeɪt
 ］

释　v.
 使…无效

记　in（无）＋valid＋ate→使…无效

例　His passport will be invalidated
 at the end of this month. 他的护照这个月底就失效了。


valiant
 ★★★［ˈvæliənt
 ］

释　a.
 勇敢的

记　vali（=val）＋ant→（面对困难）坚强的→勇敢的

705. vale=farewell 表示“再见”


valediction
 ★★★［ˌvælɪˈdɪkʃn
 ］

释　n.
 告别演说

记　vale＋dict（说）＋ion→告别时说的话→告别演说


valedictorian
 ★★★［ˌvælɪdɪkˈtɔ:riən
 ］

释　n.
 致告别辞者，告别演说者


valedictory
 ★★★［ˌvælɪˈdɪktəri
 ］

释　a.
 告别的，离别的 n.
 毕业生代表的告别辞

记　vale＋dict＋ory→告别的

用　valedictory remarks 毕业致辞

706. vari=to vary, to change 表示“变化”


variable
 ★［ˈveəriəbl
 ］

释　a.
 易变的

记　vari＋able→易变的


various
 ★［ˈveəriəs
 ］

释　a.
 不同的

记　vari＋ous→变化的→不同的


prevaricate
 ★★★［prɪˈværɪkeɪt
 ］

释　v.
 说谎；支吾

记　pre（预先）＋vari＋cate→预先想好了变化之词→说谎

例　I hate people who prevaricate
 because they have no principle. 我讨厌说谎的人，因为他们没有原则。


variance
 ★★★［ˈveəriəns
 ］

释　n.
 变化；相异

记　vari＋ance→变化


variegate
 ★★★［ˈveəriəɡeɪt
 ］

释　v.
 使多样化

记　vari＋eg（=ag，做）＋ate→做出变化→使多样化


variform
 ★★★［ˈveərɪfɔ:m
 ］

释　a.
 有多种形态的

记　vari＋form（形状）→形状不断变化→有多种形状的

707. veh=to carry 表示“带来”


vehicle
 ★［ˈvi:əkl
 ］

释　n.
 车辆

记　veh＋icle（小）→可以带东西的小机器→车辆

用　vehicle maintenance 车辆的保养


vehicular
 ★★［vəˈhɪkjələ(r)
 ］

释　a.
 车辆的

708. veil=to cover 表示“盖上”


reveal
 ★［rɪˈvi:l
 ］

释　v.
 揭露

记　re＋veal（=veil）→不盖上→揭露


unveil
 ★［ˌʌnˈveɪl
 ］

释　v.
 揭露

记　un（打开）＋veil→揭开面纱→揭露


veil
 ★［veɪl
 ］

释　n.
 面纱；借口

709. velop=to cover 表示“盖上”


develop
 ★［dɪˈveləp
 ］

释　v.
 发展

记　de（去掉）＋velop→不盖上→发展


redevelop
 ★［ˌri:dɪˈveləp
 ］

释　v.
 再发展，再开发

记　re（重新）＋develop→再发展


envelop
 ★★［ɪnˈveləp
 ］

释　v.
 把…包住，裹住，笼罩

记　en（使）＋velop→盖上→裹住

例　A vague air of mystery envelops
 them. 一种朦胧的神秘气息笼罩着他们。

710. ven, vent=to come 表示“来”


advent
 ★［ˈædvent
 ］

释　n.
 到来

记　ad（表加强）＋vent→来到


adventure
 ★［ədˈventʃə(r)
 ］

释　n.
 冒险

记　ad＋ven＋ture→非要来（冒险）→冒险


avenue
 ★［ˈævənju:
 ］

释　n.
 大路

记　a（表加强）＋ven＋ue→让人可以走来走去→大路


convene
 ★［kənˈvi:n
 ］

释　v.
 召集

记　con（共同）＋ven＋e→都来到一起→召集


convenience
 ★［kənˈvi:niəns
 ］

释　n.
 方便

记　con＋ven＋ience→全部能来没有障碍→方便


convention
 ★［kənˈvenʃn
 ］

释　n.
 集会；惯例

记　con＋vent＋ion→大家来到一起→集会


event
 ★［ɪˈvent
 ］

释　n.
 事件

记　e（出）＋vent→出来的事→事件


intervene
 ★［ˌɪntəˈvi:n
 ］

释　v.
 干涉

记　inter（在…之间）＋ven＋e→走到中间来→干涉

用　intervene in 干涉，干预


invent
 ★［ɪnˈvent
 ］

释　v.
 发明

记　in（使）＋vent→使出来→发明


inventory
 ★［ˈɪnvəntri
 ］

释　n.
 财产清单

记　in（进入）＋vent＋ory→进来的（全部财产）→财产清单


prevent
 ★［prɪˈvent
 ］

释　v.
 防止

记　pre（预先）＋vent→预先来到→抢先一步→防止


revenue
 ★［ˈrevənju:
 ］

释　n.
 收入

记　re（回）＋ven＋ue→回来的东西→收入


venture
 ★［ˈventʃə(r)
 ］

释　v./n.
 冒险（做）

记　ven＋ture→来到（危险）→冒险


adventitious
 ★★★［ˌædvenˈtɪʃəs
 ］

释　a.
 偶然的；不定的

记　advent＋itious→（突然）来到的→偶然的


adventurous
 ★★★［ədˈventʃərəs
 ］

释　a.
 爱冒险的

记　adventur(e)＋ous→爱冒险的


contravene
 ★★★［ˌkɒntrəˈvi:n
 ］

释　v.
 违反

记　contra＋ven＋e→反着来→违反


eventful
 ★★★［ɪˈventfl
 ］

释　a.
 变故多的

记　event＋ful→事件多→变故多的


eventual
 ★★★［ɪˈventʃuəl
 ］

释　a.
 最终的

记　event＋ual→出事（之后）→最终的

用　eventual consistency 最终一致性


eventuality
 ★★★［ɪˌventʃuˈæləti
 ］

释　n.
 不测事件

记　eventual＋ity→最终的结果很难预测→不测事件

711. venge=to punish 表示“惩罚”，引申为“报仇”


revenge
 ★［rɪˈvenʤ
 ］

释　v.
 报仇

记　re（回）＋venge→惩罚回去→报仇


vengeance
 ★［ˈvenʤəns
 ］

释　n.
 报仇

记　venge＋ance→报仇


avenge
 ★★［əˈvenʤ
 ］

释　v.
 报仇

记　a（表加强）＋venge→报仇


avenger
 ★★［əˈvenʤə(r)
 ］

释　n.
 报仇者

记　aveng(e)＋er→报仇者


vengeful
 ★★★［ˈvenʤfl
 ］

释　a.
 复仇心重的

记　venge＋ful→充满报仇心的→复仇心重的

712. vent=wind 表示“风”


vent
 ★［vent
 ］

释　n.
 通风孔


ventilate
 ★［ˈventɪleɪt
 ］

释　v.
 通风；公开谈论，发表

记　vent＋il＋ate→通风

例　Members agreed to ventilate
 club problems outside this meeting. 会员们同意在此次会议之外公开讨论俱乐部的问题。


ventilation
 ★★［ˌventɪˈleɪʃn
 ］

释　n.
 通风

713. verb(i)=word 表示“词语”


adverb
 ★［ˈædvɜ:b
 ］

释　n.
 副词

记　ad（表加强）＋verb→加强动词→副词


verb
 ★［vɜ:b
 ］

释　n.
 动词


verbal
 ★［ˈvɜ:bl
 ］

释　a.
 词语的

记　verb＋al→词语的


proverb
 ★★★［ˈprɒvɜ:b
 ］

释　n.
 格言

记　pro（赞同）＋verb→被赞同的词语→格言


verbatim
 ★★★［vɜ:ˈbeɪtɪm
 ］

释　a.
 逐字的 ad.
 逐字地

记　来自拉丁文，意为“word for word”→逐字的

用　verbatim record 逐字记录


verbiage
 ★★★［ˈvɜ:biɪʤ
 ］

释　n.
 冗词

记　verbi＋age→多的词→冗词


verbose
 ★★★［vɜ:ˈbəʊs
 ］

释　a.
 冗长的

记　verb＋ose（多…的）→多词的→冗长的

714. verd=green 表示“绿”


verdancy
 ★★★［ˈvɜ:dnsi
 ］

释　n.
 幼稚

记　verd＋ancy→绿→嫩→幼稚


verdant
 ★★★［ˈvɜ:dnt
 ］

释　a.
 碧绿的

记　verd＋ant→碧绿的

用　verdant plain 绿油油的旷野


verdure
 ★★★［ˈvɜ:djə(r)
 ］

释　n.
 青葱，青翠；生机勃勃

记　verd＋ure→绿→青翠

715. ver(i)=true 表示“真实”


verdict
 ★［ˈvɜ:dɪkt
 ］

释　n.
 裁决

记　ver＋dict（说）→说真话→裁决


verify
 ★［ˈverɪfaɪ
 ］

释　v.
 核实

记　veri＋fy→使真实→核实


verity
 ★［ˈverəti
 ］

释　n.
 真实性

记　veri＋ty→真实性


veracious
 ★★★［vəˈreɪʃəs
 ］

释　a.
 诚实可靠的

记　ver＋acious（多…的）→很真实→可靠的

用　veracious history 真实历史


veracity
 ★★★［vəˈræsəti
 ］

释　n.
 真实；可靠

记　ver＋acity→真实


verisimilar
 ★★★［ˌverɪˈsɪmɪlə(r)
 ］

释　a.
 逼真的

记　veri＋simil（一样）＋ar→和真的一样→逼真的

716. vers, vert=to turn 表示“转”


adverse
 ★［ˈædvɜ:s; ədˈvɜ:s
 ］

释　a.
 逆反的

记　ad＋vers＋e→一再转→逆反的


anniversary
 ★［ˌænɪˈvɜ:səri
 ］

释　n.
 周年纪念日

记　anni（年）＋vers＋ary→一年转一次→周年纪念日

词源故事　该词源自拉丁语anniversarius，由annus“year”和versus“turning”两部分组合构成，含义是returning every year或the turn of the year。因此英语中anniversary“周年纪念日”的含义就流传了下来。另一英语单词annual（每年的）也源于拉丁语单词annus。


avert
 ★［əˈvɜ:t
 ］

释　v.
 避开

记　a（表加强）＋vert→不停转开→避开


converse
 ★［kənˈvɜ:s
 ］

释　a.
 相反的

记　con（共同）＋vers＋e→（两个齿轮对着）一起转→相反的


conversion
 ★［kənˈvɜ:ʃn
 ］

释　n.
 转化；（宗教信仰的）改变

记　con＋vers＋ion→转→改变


convert
 ★［kənˈvɜ:t
 ］

释　v.
 转化；改变信仰

记　con（加强）＋vert→转→转化


diverse
 ★［daɪˈvɜ:s
 ］

释　a.
 不同的

记　di（分开）＋vers＋e→转开了→不同的


diversion
 ★［daɪˈvɜ:ʃn
 ］

释　n.
 转向；娱乐

记　di＋vers＋ion→注意力从（工作）转开→娱乐


divert
 ★［daɪˈvɜ:t
 ］

释　v.
 使转向

记　di＋vert→转开→使转向


reverse
 ★［rɪˈvɜ:s
 ］

释　v.
 颠倒 a.
 相反的

记　re（相反）＋vers＋e→反着转→颠倒


universe
 ★［ˈju:nɪvɜ:s
 ］

释　n.
 宇宙

记　uni（一个）＋vers＋e→统一旋转→宇宙


university
 ★［ˌju:nɪˈvɜ:səti
 ］

释　n.
 大学

记　uni＋vers＋ity→由宇宙引申为“知识”→传播知识之地→大学


versatile
 ★［ˈvɜ:sətaɪl
 ］

释　a.
 多功能的；多才的

记　vers＋at＋ile→玩得转→多才的

用　portable and versatile inspection tool 便携式多功能检测工具


verse
 ★［vɜ:s
 ］

释　n.
 诗歌，韵文

记　vers＋e→婉转的话→诗歌


version
 ★［ˈvɜ:ʃn
 ］

释　n.
 译文；版本

记　vers＋ion→从原文转出来→译文


diversify
 ★★［daɪˈvɜ:sɪfaɪ
 ］

释　v.
 多样化

记　di＋vers＋ify→转开→变化→多样化

例　The culture has been diversified
 with the arrival of immigrants. 随着移民的到来，文化变得多样化了。


inverse
 ★★［ˌɪnˈvɜ:s
 ］

释　a.
 翻转的

记　in（进入）＋vers＋e→转进去→翻转的


revert
 ★★［rɪˈvɜ:t
 ］

释　v.
 恢复原状

记　re（回）＋vert→转回来→恢复原状


adversary
 ★★★［ˈædvəsəri
 ］

释　n.
 对手

记　ad（表加强）＋vers＋ary（表人）→转过去对立的人→对手


averse
 ★★★［əˈvɜ:s
 ］

释　a.
 反对的

记　a（不）＋vers＋e→不转→反对的


aversion
 ★★★［əˈvɜ:ʃn
 ］

释　n.
 反感

记　a＋vers＋ion→不能转过去的→反感


controvert
 ★★★［ˌkɒntrəˈvɜ:t
 ］

释　v.
 反驳

记　contro（相反）＋vert→反着转→反驳

例　The victim's confession is controverted
 by a number of witnesses. 受害者的供词被好几个证人反驳。


conversant
 ★★★［kənˈvɜ:snt
 ］

释　a.
 亲近的；精通的

记　con（共同）＋vers＋ant→在一起转的→亲近的

用　be conversant with 通晓


incontrovertible
 ★★★［ˌɪnkɒntrəˈvɜ:təbl
 ］

释　a.
 不容争论的

记　in（不）＋controvert（反驳）＋ible→不容反驳的→不容争论的

用　incontrovertible truth 无可辩驳的真理


inconvertible
 ★★★［ˌɪnkənˈvɜ:təbl
 ］

释　a.
 不能转化的

记　in＋convert（转化）＋ible→不能转化的


perverse
 ★★★［pəˈvɜ:s
 ］

释　a.
 性情乖张的

记　per（自始至终）＋vers＋e→自始至终转→性情乖张的


pervert
 ★★★［pəˈvɜ:t
 ］

释　v.
 颠倒；曲解

记　per＋vert→自始至终转→颠倒


reversion
 ★★★［rɪˈvɜ:ʃn
 ］

释　n.
 逆转；回复

记　re＋vers＋ion→转回来→逆转


transversal
 ★★★［trænzˈvɜ:sl; trænsˈvɜ:sl
 ］

释　a.
 横断的

记　trans（横过）＋vers＋al→横着转过→横断的


vertigo
 ★★★［ˈvɜ:tɪɡəʊ
 ］

释　n.
 眩晕

记　vert＋i＋go→转着走→眩晕

717. vest=clothes 表示“衣服”


invest
 ★［ɪnˈvest
 ］

释　v.
 投资

记　in（进入）＋vest→把衣服（中的钱）放进（事业中）→投资

用　invest in 投资


investment
 ★［ɪnˈvestmənt
 ］

释　n.
 投资

记　invest＋ment→投资


vest
 ★［vest
 ］

释　n.
 背心


divest
 ★★★［daɪˈvest
 ］

释　v.
 脱去，剥夺

记　di（分开）＋vest→与衣服分开→脱去


vestment
 ★★★［ˈvestmənt
 ］

释　n.
 衣服，外衣

记　vest＋ment→衣服

718. veter=old 表示“老”


veteran
 ★［ˈvetərən
 ］

释　n.
 老兵

记　veter＋an→老兵


inveterate
 ★★★［ɪnˈvetərət
 ］

释　a.
 根深蒂固的

记　in（使）＋veter＋ate→使老→根深蒂固的

用　inveterate hatred 积怨

719. vi(a), vey, voy=way 表示“道路”


convey
 ★［kənˈveɪ
 ］

释　v.
 运输；传达

记　con（共同）＋vey→共同用路→运输


deviate
 ★［ˈdi:vieɪt
 ］

释　v.
 越轨

记　de（离开）＋vi＋ate→偏离道路→越轨


obvious
 ★［ˈɒbviəs
 ］

释　a.
 明显的

记　ob＋vi＋ous→就在路上→明显的


previous
 ★［ˈpri:viəs
 ］

释　a.
 以前的

记　pre（前）＋vi＋ous→前面的路→以前的


trivial
 ★［ˈtrɪviəl
 ］

释　a.
 琐碎的

记　tri（三）＋vi＋al→三条路的→分支太多→琐碎的

词源故事　该词来源于拉丁词语trivium（tri-“three”+via“way，road”），字面意思为“三条路的汇合点”或“十字路口”。古罗马妇女从市场回家，会在路口闲聊，谈论无关紧要的琐碎小事。因此trivial便有了“琐碎的”的含义。


via
 ★［ˈvaɪə; ˈvi:ə
 ］

释　prep.
 经过


envoy
 ★★［ˈenvɔɪ
 ］

释　n.
 使者，使节

记　en（进入…之中）＋voy→走进（别人的道路）→使者


viaduct
 ★★［ˈvaɪədʌkt
 ］

释　n.
 高架桥

记　via＋duct（引导）→引导路→高架桥


convoy
 ★★★［ˈkɒnvɔɪ
 ］

释　v./n.
 护送

记　con（共同）＋voy→一起走路→护送

例　In that convoy
 there was an ambulance just in case anything untoward happens. 在那次护送中有一辆救护车随行，以防有不幸的事情发生。


devious
 ★★★［ˈdi:viəs
 ］

释　a.
 误入歧途的

记　de（离开）＋vi＋ous→离开正道→误入歧途的


obviate
 ★★★［ˈɒbvieɪt
 ］

释　v.
 排除；避免

记　ob（表加强）＋vi＋ate→让道路通畅→排除障碍→排除

例　Please obviate
 all difficulties to reach venue on time. 排除万难也要准时到达集合地。


pervious
 ★★★［ˈpɜ:viəs
 ］

释　a.
 能透过的

记　per（贯穿）＋vi＋ous→道路穿过去→能透过的

720. vibr=to swing 表示“摇摆”


vibrate
 ★［vaɪˈbreɪt
 ］

释　v.
 振动

记　vibr＋ate→摇摆→振动


revibrate
 ★★［ri:ˈvaɪbreɪt
 ］

释　v.
 再振动

记　re（一再）＋vibr＋ate→再摇摆→再振动


vibration
 ★★［vaɪˈbreɪʃn
 ］

释　n.
 振动

记　vibr＋ation→摇摆→振动


vibrancy
 ★★★［ˈvaɪbrənsi
 ］

释　n.
 生机勃勃

记　vibr＋ancy→随风摇摆→生机勃勃


vibrant
 ★★★［ˈvaɪbrənt
 ］

释　a.
 振动的；有活力的

记　vibr＋ant→不停摇摆的→振动的

用　vibrant economy 活跃的经济

721. vict, vinc=to conquer, to overcome 表示“征服，克服”


convict
 ★［kənˈvɪkt
 ］

释　v.
 证明有罪

记　con（表加强）＋vict→把对方彻底征服→证明（对方）有罪


convince
 ★［kənˈvɪns
 ］

释　v.
 使确信

记　con＋vinc＋e→彻底征服对方→使确信


convincing
 ★［kənˈvɪnsɪŋ
 ］

释　a.
 使人信服的

记　con＋vinc＋ing→使人信服的


invincible
 ★［ɪnˈvɪnsəbl
 ］

释　a.
 不可克服的

记　in（不）＋vinc＋ible→不可征服的→不可克服的


victor
 ★［ˈvɪktə(r)
 ］

释　n.
 胜利者

记　vict＋or→征服者→胜利者


victory
 ★［ˈvɪktəri
 ］

释　n.
 胜利

记　vict＋ory→征服→胜利


evict
 ★★★［ɪˈvɪkt
 ］

释　v.
 逐出

记　e（出）＋vict→征服后把人赶出去→逐出

例　The landlord is threatening to evict
 us for not paying the full rent. 由于我们没有付清全部房租，房东威胁要把我们赶出去。


evince
 ★★★［ɪˈvɪns
 ］

释　v.
 表明

记　e（出）＋vinc＋e→克服障碍，表达感情→表明（态度）

722. vil=base 表示“卑劣的”


devil
 ★［ˈdevl
 ］

释　n.
 魔鬼

记　de（表加强）＋vil→卑劣到极点→魔鬼


evil
 ★［ˈi:vl; ˈi:vɪl
 ］

释　n.
 邪恶

记　e（表加强）＋vil→十分卑劣→邪恶


revile
 ★★★［rɪˈvaɪl
 ］

释　v.
 辱骂

记　re（一再）＋vil＋e→一再（使别人感到你）卑劣→辱骂（别人）

例　You cannot accustom yourself to accusing and reviling
 your children. 你不能养成谴责和辱骂孩子的习惯。


vile
 ★★★［vaɪl
 ］

释　a.
 卑鄙的


vilify
 ★★★［ˈvɪlɪfaɪ
 ］

释　v.
 诽谤

记　vil＋ify（使）→使（别人）显得卑劣→诽谤

723. vir=man 表示“男人”


virtue
 ★［ˈvɜ:tʃu:
 ］

释　n.
 美德

记　vir＋tue→有男子气概→美德


virago
 ★★［vɪˈrɑ:ɡəʊ
 ］

释　n.
 泼妇

记　vir＋ago→像男人一样的女人→悍妇


virile
 ★★★［ˈvɪraɪl
 ］

释　a.
 男性的；阳刚的

记　vir＋ile（属于…的，参考：fertile a.
 肥沃的）→男性的


virtuosity
 ★★★［ˌvɜ:tʃuˈɒsəti
 ］

释　n.
 （技艺）精湛

记　virtu(e)＋osity→技艺精湛也是美德→（技艺）精湛

用　a performance of considerable virtuosity 相当精湛的表演

724. vis, vid

①=to see 表示“看”


advise
 ★［ədˈvaɪz
 ］

释　v.
 劝告

记　ad（做）＋vis＋e→使（别人）看到→劝告


advisory
 ★［ədˈvaɪzəri
 ］

释　a.
 劝告的

记　ad＋vis＋ory→使（别人）看到→劝告的


envisage
 ★［ɪnˈvɪzɪʤ
 ］

释　v.
 想象

记　en（使）＋vis＋age→使看到→想象


evidence
 ★［ˈevɪdəns
 ］

释　n.
 证据

记　e（出）＋vid＋ence→使能看出来→证据


evident
 ★［ˈevɪdənt
 ］

释　a.
 明显的

记　e＋vid＋ent→看出来了→明显的


provide
 ★［prəˈvaɪd
 ］

释　v.
 预备；供给

记　pro（在前）＋vid＋e→提前看好→预备


revise
 ★［rɪˈvaɪz
 ］

释　v.
 修正

记　re（一再）＋vis＋e→一看再看→修正


revision
 ★［rɪˈvɪʒn
 ］

释　n.
 修正；校订本

记　re＋vis＋ion→一看再看→修正


supervise
 ★［ˈs(j)u:pəvaɪz
 ］

释　v.
 监督

记　super（上）＋vis＋e→在上面看→监督


visible
 ★［ˈvɪzəbl
 ］

释　a.
 可见的

记　vis＋ible→可见的


vision
 ★［ˈvɪʒn
 ］

释　n.
 视力；眼界

记　vis＋ion→看见的→眼界


visual
 ★［ˈvɪʒuəl
 ］

释　a.
 视力的

记　vis＋ual→看的→视力的


visualise
 ★［ˈvɪʒuəlaɪz
 ］

释　（=visualize）v.
 使具体化；设想

记　visual＋ise→使（大家）看到→使具体化

用　visualise sb. doing sth. 设想某人做某事


previse
 ★★［prɪˈvaɪz
 ］

释　v.
 预知

记　pre（预先）＋vis＋e→预先看到→预知


improvident
 ★★★［ɪmˈprɒvɪdənt
 ］

释　a.
 浪费的

记　im（不）＋pro（向前）＋vid＋ent→没有远见的，有钱就花→浪费的


invidious
 ★★★［ɪnˈvɪdiəs
 ］

释　a.
 招人嫉妒的

记　in（使）＋vid＋ious→让人看→招人嫉妒的


provident
 ★★★［ˈprɒvɪdənt
 ］

释　a.
 深谋远虑的；有远见的

记　pro＋vid＋ent→向前看的→有远见的


provisional
 ★★★［prəˈvɪʒənl
 ］

释　a.
 临时的；备用的

记　pro＋vision（眼界）＋al→眼前的→临时的

用　provisional specification 临时说明书


visionary
 ★★★［ˈvɪʒənri
 ］

释　a.
 幻想的

记　vision＋ary→看到假象的→幻想的

②=to separate 表示“分开”


devise
 ★［dɪˈvaɪz
 ］

释　v.
 设计，想出

记　de（表加强）＋vis＋e→由古义“分开”转化而来→设计


divide
 ★［dɪˈvaɪd
 ］

释　v.
 分开

记　di（二）＋vid＋e→一分为二→分开


division
 ★［dɪˈvɪʒn
 ］

释　n.
 分开

记　di＋vis＋ion→一分为二→分开


individual
 ★［ˌɪndɪˈvɪʤuəl
 ］

释　a.
 个人的

记　in（不）＋di＋vid＋ual→不能分开的→个人的


dividend
 ★★［ˈdɪvɪdend
 ］

释　n.
 股息，红利

记　di＋vid＋end→一变二，二变多→股息

用　annual dividend 年度股息

725. viti=fault 表示“错误”


vitiate
 ★★★［ˈvɪʃieɪt
 ］

释　v.
 污染；使堕落；损害

记　viti＋ate（使）→使错误→使堕落

例　Development programmes have been vitiated
 by the downturn of the economy. 发展计划受到了经济低迷的影响。


vitiation
 ★★★［ˌvɪʃiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 损害；污染

用　air vitiation 空气污染


vitiator
 ★★★［ˈvɪʃieɪtə(r)
 ］

释　n.
 损害的人；使失效的人

726. vituper=to blame 表示“责备”


vituperate
 ★★★［vɪˈtju:pəreɪt
 ］

释　v.
 严厉责备

记　vituper＋ate→严厉责备


vituperation
 ★★★［vɪˌtju:pəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 责备


vituperative
 ★★★［vɪˈtju:pərətɪv
 ］

释　a.
 责备的

727. viv(i), vit, vig=life 表示“生命”


revive
 ★［rɪˈvaɪv
 ］

释　v.
 复活

记　re（重新）＋viv＋e→重新获得生命→复活


survival
 ★［səˈvaɪvl
 ］

释　n.
 存活

记　sur（上）＋viv＋al→活（在死亡）之上→存活


survive
 ★［səˈvaɪv
 ］

释　v.
 幸存

记　sur＋viv＋e→幸存


vigor
 ★［ˈvɪɡə(r)
 ］

释　n.
 精力

记　vig＋or→生命力→精力


vigorous
 ★［ˈvɪɡərəs
 ］

释　a.
 精力旺盛的

记　vigor＋ous→精力旺盛的


vital
 ★［ˈvaɪtl
 ］

释　a.
 有活力的；重要的

记　vit＋al→有生命力的→有活力的


vitamin
 ★［ˈvɪtəmɪn
 ］

释　n.
 维生素

记　vit＋am＋in（…素）→生命要素→维生素


vivid
 ★［ˈvɪvɪd
 ］

释　a.
 生动的

记　viv＋id→有生命的→生动的


vivify
 ★［ˈvɪvɪfaɪ
 ］

释　v.
 给予生气

记　viv＋ify→使有生命力→给予生气


revitalise
 ★★［ˌri:ˈvaɪtəlaɪz
 ］

释　（=revitalize）v.
 恢复生气

记　re（重新）＋vital＋ise→重新活→恢复生气


revival
 ★★［rɪˈvaɪvl
 ］

释　n.
 复活

记　re＋viv＋al→重新拥有生命→复活


viable
 ★★［ˈvaɪəbl
 ］

释　a.
 能活的

记　vi（=viv）＋able→能活的


convivial
 ★★★［kənˈvɪviəl
 ］

释　a.
 欢乐的

记　con（表加强）＋viv＋ial→生机勃勃→欢乐的


invigorate
 ★★★［ɪnˈvɪɡəreɪt
 ］

释　v.
 鼓励；使有活力

记　in（使）＋vigor＋ate→使有精力→鼓励

例　We usually use foundation to invigorate
 the skin. 我们通常用粉底使肌肤看起来充满活力。


vigilant
 ★★★［ˈvɪʤɪlənt
 ］

释　a.
 警惕的

记　vigil（=vig）＋ant→有生命的→警惕的


vitalise
 ★★★［ˈvaɪtəlaɪz
 ］

释　（=vitalize）v.
 赋予生命

记　vital＋ise→使有活力→赋予生命


vitality
 ★★★［vaɪˈtæləti
 ］

释　n.
 活力

记　vital＋ity→活力


vivacious
 ★★★［vɪˈveɪʃəs
 ］

释　a.
 活泼的；有生气的

记　viv＋acious（多…的）→多生命的→活泼的


vivisect
 ★★★［ˌvɪvɪˈsekt
 ］

释　v.
 活体解剖

记　vivi＋sect（切割）→活着切割→活体解剖

728. voc, vok=to call, voice 表示“叫喊；声音”


advocate
 ★［ˈædvəkeɪt
 ］

释　v.
 拥护；倡议

记　ad（表加强）＋voc＋ate→一再呼喊→倡议


evoke
 ★［ɪˈvəʊk
 ］

释　v.
 唤醒

记　e（出）＋vok＋e→喊出（思想等）→唤醒


provocative
 ★［prəˈvɒkətɪv
 ］

释　a.
 激怒人的；煽动性的

记　pro（在前）＋voc＋ative→在前面叫喊、挑衅→激怒人的

用　provocative headlines 煽动性的标题


provoke
 ★［prəˈvəʊk
 ］

释　v.
 激怒，煽动

记　pro＋vok＋e→到别人面前喊→激怒


vocal
 ★［ˈvəʊkl
 ］

释　a.
 声音的

记　voc＋al→声音的


equivoke
 ★★［ˈekwɪvəʊk
 ］

释　n.
 双关语

记　equi（平等）＋vok＋e→有两种声音（平等）→双关语


irrevocable
 ★★［ɪˈrevəkəbl
 ］

释　a.
 不能改变的

记　ir（不）＋re（回）＋voc＋able→不可叫回的→不能改变的


vocalist
 ★★［ˈvəʊkəlɪst
 ］

释　n.
 歌手

记　vocal＋ist→以声音为生的人→歌手


vocation
 ★★［vəʊˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 职业；使命

记　voc＋ation→（受到）召唤→使命


avocation
 ★★★［ˌævəʊˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 副业

记　a（非）＋vocation（职业）→非职业→副业


convocation
 ★★★［ˌkɒnvəˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 集会

记　con（共同）＋voc＋ation→共同说话→集会


convoke
 ★★★［kənˈvəʊk
 ］

释　v.
 召集

记　con＋vok＋e→喊到一起→召集


equivocal
 ★★★［ɪˈkwɪvəkl
 ］

释　a.
 双关的；模棱两可的

记　equi（平等）＋voc＋al→平等声音→模棱两可的


equivocate
 ★★★［ɪˈkwɪvəkeɪt
 ］

释　v.
 推托，支吾

记　equi＋voc＋ate→平等声音→支吾


invocatory
 ★★★［ɪnˈvɒkətəri
 ］

释　a.
 祈求的

记　in（向内）＋voc＋atory→内心说话→祈求的


invoke
 ★★★［ɪnˈvəʊk
 ］

释　v.
 请求；使（法规）生效；援引

记　in（使）＋vok＋e→使有发言权→使（法规）生效

例　The new company decided to invoke
 a clause in the contract in an attempt to stop the deal. 这家新公司决定援引合同上的一个条款来终止交易。


revoke
 ★★★［rɪˈvəʊk
 ］

释　v.
 取消

记　re（回）＋vok＋e→喊回来→取消


vociferous
 ★★★［vəˈsɪfərəs
 ］

释　a.
 喧闹的

记　voci（=voc）＋fer（带来）＋ous→带来声音的→喧闹的

729. vol, volunt=wish, will 表示“意志，意愿”


benevolent
 ★［bəˈnevələnt
 ］

释　a.
 善心的

记　bene（好）＋vol＋ent→好意的→善心的


voluntary
 ★［ˈvɒləntri
 ］

释　a.
 志愿的，自愿的

记　volunt＋ary→自愿的


volunteer
 ★［ˌvɒlənˈtɪə(r)
 ］

释　n.
 志愿者

记　volunt＋eer（表人）→意愿的人→志愿者


malevolent
 ★★★［məˈlevələnt
 ］

释　a.
 恶意的

记　male（坏）＋vol＋ent→坏意→恶意的


volition
 ★★★［vəˈlɪʃn
 ］

释　n.
 意志力，决心

记　vol＋ition→意志力


volitive
 ★★★［ˈvɒlɪtɪv
 ］

释　a.
 意志的

记　vol＋itive→意志的

用　volitive faculty 意志力

730. vol, volu, volv, volt=to roll, to turn 表示“卷，转”


evolution
 ★［ˌi:vəˈlu:ʃn; ˌevəˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 进化

记　e（出）＋volu＋tion→转出来→进化


evolutionism
 ★［ˌi:vəˈlu:ʃnɪzəm
 ］

释　n.
 进化论

记　evolution＋ism→进化论


evolve
 ★［iˈvɒlv
 ］

释　v.
 进化

记　e＋volv＋e→转出来→进化


involve
 ★［ɪnˈvɒlv
 ］

释　v.
 卷入，连累

记　in（进入）＋volv＋e→转进去→卷入


revolt
 ★［rɪˈvəʊlt
 ］

释　v./n.
 叛变，起义

记　re（相反）＋volt→调转（枪头）→叛变


revolution
 ★［ˌrevəˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 革命

记　re＋volu＋tion→调转（反对旧制）方向→革命


revolve
 ★［rɪˈvɒlv
 ］

释　v.
 旋转；循环

记　re（一再）＋volv＋e→一再转→旋转

用　revolve around 围绕，以…为中心


volume
 ★［ˈvɒlju:m
 ］

释　n.
 卷，册

记　vol＋ume→装订成卷→卷，册


convolve
 ★★［kənˈvɒlv
 ］

释　v.
 盘旋；缠绕

记　con（共同）＋volv＋e→共同转→缠绕


intervolve
 ★★［ˌɪntəˈvɒlv
 ］

释　v.
 互卷；卷进

记　inter（在…之间）＋volv＋e→在两者之间转→互卷


archivolt
 ★★★［ˈɑ:kɪvəʊlt
 ］

释　n.
 拱门装饰

记　archi（=arch，弧形）＋volt→转成弧形→拱门装饰


voluble
 ★★★［ˈvɒljʊbl
 ］

释　a.
 流畅的；滔滔不绝的，健谈的

记　volu＋ble→（话题）转个不停→滔滔不绝的

例　Harry became more voluble
 than ever in front of the video camera. 哈里在摄像机前变得比以往更健谈。

731. vor=to eat 表示“吃”


devour
 ★★［dɪˈvaʊə(r)
 ］

释　v.
 吞吃

记　de（向下）＋vour（=vor）→吃下去→吞吃


carnivorous
 ★★★［kɑ:ˈnɪvərəs
 ］

释　a.
 食肉的

记　carni（=carn，肉）＋vor＋ous→食肉的


herbivorous
 ★★★［hɜ:ˈbɪvərəs
 ］

释　a.
 食草的

记　herbi（=herb，草）＋vor＋ous→食草的


insectivorous
 ★★★［ˌɪnsekˈtɪvərəs
 ］

释　a.
 食虫的

记　insecti（＝insect，昆虫）＋vor＋ous→食虫的


omnivorous
 ★★★［ɒmˈnɪvərəs
 ］

释　a.
 杂食性的

记　omni（全部）＋vor＋ous→什么都吃的→杂食性的


voracious
 ★★★［vəˈreɪʃəs
 ］

释　a.
 狼吞虎咽的；贪婪的

记　vor＋acious（多…的）→吃得多的→狼吞虎咽的

用　voracious appetite 贪食


voracity
 ★★★［vəˈræsəti
 ］

释　n.
 贪食

记　vor＋acity→吃得多→贪食

732. vot=to vow 表示“发誓”


devote
 ★［dɪˈvəʊt
 ］

释　v.
 献身

记　de（表加强）＋vot＋e→拼命发誓→献身


devotion
 ★［dɪˈvəʊʃn
 ］

释　n.
 献身


vote
 ★［vəʊt
 ］

释　v.
 投票

记　vot＋e→投票前需要发誓以示诚实→投票


voter
 ★［ˈvəʊtə(r)
 ］

释　n.
 投票者

记　vot＋er→投票者


votary
 ★★★［ˈvəʊtəri
 ］

释　n.
 热心支持者；崇拜者

记　vot＋ary（表人）→（一同）发誓的人→热心支持者

例　My brother is a votary
 of Jay Chou. 我弟弟崇拜周杰伦。

733. vulg=people 表示“人，人群”


vulgar
 ★［ˈvʌlɡə(r)
 ］

释　a.
 大众的；粗俗的

记　vulg＋ar→人群的→大众的


vulgarity
 ★［vʌlˈɡærəti
 ］

释　n.
 粗俗

记　vulgar＋ity→粗俗


vulgus
 ★★［ˈvʌlgəs
 ］

释　n.
 平民百姓

记　vulg＋us→群众→平民百姓


divulge
 ★★★［daɪˈvʌlʤ
 ］

释　v.
 泄露

记　di（二）＋vulg＋e→在两个以上人中说过→泄露

例　For security reasons, I can't divulge
 the identity of the witness. 为了安全起见，我不能泄露证人的身份。

734. vuls, vult=to pluck, to tear 表示“收缩；撕开”


convulse
 ★★★［kənˈvʌls
 ］

释　v.
 使震动；使抽搐

记　con（表加强）＋vuls＋e→不断收缩→使抽搐


convulsive
 ★★★［kənˈvʌlsɪv
 ］

释　a.
 产生惊厥的

记　con＋vuls＋ive→不断收缩的→抽搐的→产生惊厥的


revulse
 ★★★［rɪˈvʌls
 ］

释　v.
 使…极其厌恶

记　re（相反）＋vuls＋e→使反收缩→使…极其厌恶


vulture
 ★★★［ˈvʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 秃鹫；贪得无厌者

记　vult＋ure→把（猎物）撕开者→秃鹫


vulturine
 ★★★［ˈvʌltʃʊraɪn
 ］

释　a.
 贪得无厌的

记　vultur(e)＋ine（具有…性质的）→秃鹫般贪得无厌的→贪得无厌的

735. ware=to watch 表示“注视”


aware
 ★［əˈweə(r)
 ］

释　a.
 意识到的

记　a（不）＋ware→不看也能感到→意识到的


awareness
 ★★［əˈweənəs
 ］

释　n.
 知道


beware
 ★★［bɪˈweə(r)
 ］

释　v.
 谨防

记　be（使）＋ware→睁大眼睛注视→谨防

例　Drivers have been warned to beware
 of icy roads. 已经提醒驾驶员当心结冰的路面。


unaware
 ★★［ˌʌnəˈweə(r)
 ］

释　a.
 不知道的

记　un（不）＋aware→没有意识到的→不知道的


wary
 ★★［ˈweəri
 ］

释　a.
 警惕的

记　war(e)＋y→时刻注视的→警惕的

用　keep a wary eye on 警惕地看

736. zeal=ardor 表示“热心”


jealous
 ★［ˈʤeləs
 ］

释　a.
 妒忌的

记　源自希腊语zealos“热心，热情” →对…热心却得不到，所以妒忌→妒忌的


zeal
 ★★［zi:l
 ］

释　n.
 热心


zealous
 ★★［ˈzeləs
 ］

释　a.
 热心的

记　zeal＋ous→热心的


zealot
 ★★★［ˈzelət
 ］

释　n.
 狂热者

记　zeal＋ot（表人）→狂热者


zealotry
 ★★★［ˈzelətri
 ］

释　n.
 狂热行为

记　zealot＋ry→狂热者的行为→狂热行为

737. zo(o)=animal 表示“动物”


zoo
 ★［zu:
 ］

释　n.
 动物园


zodiac
 ★★［ˈzəʊdiæk
 ］

释　n.
 黄道

记　zo＋diac→由12个星座组成，几乎所有星座都用动物命名→黄道


zoic
 ★★［ˈzəʊɪk
 ］

释　a.
 动物的

记　zo＋ic→动物的


zoo-ecology
 ★★［ˌzəʊəi:ˈkɒləʤi
 ］

释　n.
 动物生态学

记　zoo＋eco（生态）＋logy（…学）→动物生态学


zoology
 ★★［zəʊˈɒləʤi
 ］

释　n.
 动物学

记　zo＋ology（…学）→动物学


azoic
 ★★★［eɪˈzəʊɪk
 ］

释　a.
 无生命的

记　a（无）＋zoic→无动物的→无生命的

用　azoic zone 无生物层


zootomy
 ★★★［zəʊˈɒtəmi
 ］

释　n.
 动物解剖学

记　zoo＋tom（切割）＋y→切割动物→动物解剖学

738. zym=to ferment 表示“发酵”


enzyme
 ★★［ˈenzaɪm
 ］

释　n.
 酶

记　en（使）＋zym＋e→使发酵→酶


zymogen
 ★★★［ˈzaɪməʊʤən
 ］

释　n.
 酵母质，发酵菌

记　zymo（=zym）＋gen（产生）→产生发酵的东西→发酵菌


zymogenic
 ★★★［ˌzaɪməʊˈʤenɪk
 ］

释　a.
 酵母质的，发酵菌的


Life is just a series of trying to make up your mind.

生活只是由一系列下决心的努力所构成的。

——富勒（T. Fuller）




附录：音标体系
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Part 1　词形拓展记忆


Word List 1
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音频


about
 ［ə'baʊt
 ］ad.
 到处；转向；在周围；几乎 prep.
 在附近；关于；大约


roustabout
 ［'raʊstəbaʊt
 ］

释　n.
 码头工人；甲板水手


whereabouts
 ［'weərəbaʊts
 ］

释　n.
 行踪，下落〈where在哪里+about到处+s〉

用　the whereabouts of sth./sb. …的下落


gadabout
 ［'gædəbaʊt
 ］

释　a.
 游荡的 n.
 游荡者〈gad闲逛+about到处〉


turnabout
 ［'tɜ:nəbaʊt
 ］

释　n.
 向后转；旋转；叛徒〈turn转动+about转向〉

例　Turnabout is fair play. 以牙还牙很公平。


walkabout
 ［'wɔ:kəbaʊt
 ］

释　n.
 长期旅行；远足〈walk行走+about到处〉


thereabouts
 ［ˌðeərə'baʊts
 ］

释　ad.
 在那附近；大约〈there在那里+about在附近+s〉

例　The factory is in Bristol or somewhere thereabouts. 那家工厂不是在布里斯托，就是在那附近（thereabouts）。


roundabout
 ［'raʊndəbaʊt
 ］

释　a.
 迂回的，拐弯抹角的，间接的〈round圆圈+about在附近〉

例　I heard this news in a roundabout way. 我是间接（roundabout）得知这个消息的。


ache
 ［eɪk
 ］n.
 疼痛 vi.
 痛；同情


attaché
 ［ə'tæʃeɪ
 ］

释　n.
 使馆随员，使馆专员

派　attach（v.
 附加；系上）；detach（vt.
 分开；派遣）


cache
 ［kæʃ
 ］

释　v.
 隐藏 n.
 隐藏处

记　发音同cash（现金）→Cache the cash! 快把现金藏起来！→隐藏

例　After caching so much food, Jack's back aches. 藏（cache）了那么多食物后，杰克的背开始疼（ache）。

同　conceal（vt.
 隐藏；隐瞒）；bury（vt.
 埋葬；隐藏）


mustache
 ［mə'stɑ:ʃ
 ］

释　n.
 胡子

记　must（肯定）+ache（疼痛）→被胡子扎到肯定疼→胡子

同　goatee（n.
 山羊胡）


panache
 ［pə'næʃ
 ］

释　n.
 炫耀；羽饰

记　忍着痛（ache）将平底锅（pan）戴在头上炫耀（panache）


bellyache
 ［'belieɪk
 ］

释　n.
 腹痛 vi.
 抱怨〈belly腹部+ache疼痛〉

同　complain（v.
 抱怨）；whine（v.
 抱怨，发牢骚）


acre
 ［'eɪkə(r)
 ］n.
 英亩；土地


fiacre
 ［'fi:ɑ:k
 ］

释　n.
 小型出租马车

记　fi（音似“飞”）+acre（英亩）→飞奔几英亩→小型出租马车


massacre
 ［'mæsəkə(r)
 ］

释　v.
 大规模屠杀，残杀；彻底击败 n.
 大屠杀；（比赛等）惨败

记　mass（大量）+acre（英亩）→几英亩地尸横遍野→大规模屠杀

例　Many innocent villagers were massacred in the three-acre wood. 许多无辜的村民在那个三英亩（acre）的树林里被屠杀（massacre）。

同　carnage（n.
 大屠杀）


sacred
 ［'seɪkrɪd
 ］

释　a.
 宗教的；庄严的；神圣不可侵犯的

用　be sacred to sb. 对…来说是神圣的或至高无上的；a sacred cow 神圣不可侵犯的思想、机构、制度等


wiseacre
 ［'waɪzeɪkə(r)
 ］

释　n.
 自作聪明的人；万事通


act
 ［ækt
 ］n.
 动作；法案 v.
 行动；表演，扮演


tact
 ［tækt
 ］

释　n.
 机敏；老练

记　t（音似“谈”）+act（行动）→谈话和行动中透着机敏和老练→机敏；老练

派　tactful（a.
 机智的；圆滑的）


pact
 ［pækt
 ］

释　n.
 条约；协议，合同

记　p（音似“拍”）+act（动作）→拍板定下条约→条约

用　make/sign a pact to do sth. 协议做某事


tract
 ［trækt
 ］

释　n.
 大片土地；地带；传单

记　tr（看作try，努力）+act（行动）→大家一起努力，开垦大片土地→大片土地


attract
 ［ə'trækt
 ］

释　v.
 吸引

例　China should act quickly to attract foreign investments. 中国应当尽快采取行动（act）吸引（attract）国外投资。

派　attractive（a.
 吸引人的）


extract


释　vt.
 ［ɪk'strækt
 ］提取；取出 n.
 ［'ekstrækt
 ］摘录；选段


impact


释　n.
 ［'ɪmpækt
 ］影响；冲击 v.
 ［ɪm'pækt
 ］影响；碰撞

用　impact on/upon sb./sth. 对…的影响


overact
 ［ˌəʊvər'ækt
 ］

释　v.
 夸张表演；做得过分〈over过度，过分+act表演〉

例　Amateur actors usually overact. 业余演员的表演往往有点夸张（overact）。

派　overactive（a.
 过分活跃的）


add
 ［æd
 ］v.
 添加，增加 n.
 加法，加法运算


addle
 ［'ædl
 ］

释　vt.
 使混乱；使腐坏 vi.
 变质；变混乱 a.
 腐坏的；糊涂的

例　My brain feels addled while adding up the money. 算（add）账时我脑子一片混乱（addle）。


adduce
 ［ə'dju:s
 ］

释　vt.
 引证；举出（证据、例证或理由）

例　To adduce evidence is to add logical weight to an idea. 引用（adduce）证据是为了增加（add）一种观点的逻辑性。

派　adduceable（a.
 可引证的）


addendum
 ［ə'dendəm
 ］

释　n.
 补充，附录

记　add（添加）+end（结尾）+um→在结尾部分添加→补充


saddle
 ［'sædl
 ］

释　n.
 马鞍

记　加（add）在马身上的东西→马鞍（saddle）

用　in the saddle 在位，掌权；有工作


paddle
 ［'pædl
 ］

释　vi.
 涉水；戏水 vt.
 用桨划 n.
 短桨，划桨

记　p（音似“拍”）+add（增加）+le→不停地拍水→戏水

用　paddle one's own canoe 自力更生；独立自主

例　We watched the ducks paddling across the lake. 我们看着鸭子在湖中戏水（paddle）。


faddish
 ［'fædɪʃ
 ］

释　a.
 赶时髦的；风行一时的

记　f+add（增加）+ish→在身上增加一些装饰品→赶时髦的

例　By adding a little faddish item, you look so different. 加上（add）一些流行（faddish）元素后，你看起来非常出众。

派　faddism（n.
 赶时髦）


waddle
 ［'wɒdl
 ］

释　n.
 蹒跚 vi.
 蹒跚而行；摇摇摆摆地走

记　w（音似“歪”）+add（增加）+le→穿不惯高跟鞋，走路歪歪扭扭→蹒跚而行

例　The ducks waddled across the road. 鸭子摇摇摆摆地（waddle）穿过道路。


swaddle
 ［'swɒdl
 ］

释　n.
 襁褓 vt.
 束缚；用襁褓包裹（婴儿）

记　sw（看作sweet，甜蜜的）+add（增加）+le（音似“乐”）→襁褓中的孩子给家庭增加欢乐→襁褓

例　In the olden days, they used to swaddle their babies and wrap them up tightly. 过去，他们常常把婴儿放在襁褓（swaddle）里，裹得很紧。


after
 ［'ɑ:ftə(r)
 ］prep./conj.

 在…之后 a.
 后面的 ad.
 后来


rafter
 ［'rɑ:ftə(r)
 ］

释　n.
 椽（装于屋顶以支持屋顶盖材料的木杆）


aftermath
 ［'ɑ:ftəmæθ
 ］

释　n.
 结果，后果


aftereffect
 ［'ɑ:ftəɪˌfekt
 ］

释　n.
 余波；后果；副作用〈after后面的+effect结果〉


afterthought
 ［'ɑ:ftəθɔ:t
 ］

释　n.
 事后的想法；马后炮；后来添加的东西〈after在…之后+thought想法〉

例　The film was made first and the music was added as an afterthought. 先拍好了电影，然后才考虑（afterthought）添加了音乐。


aftermost
 ［'ɑ:ftəməʊst
 ］

释　a.
 最后面的〈after后面的+most最〉

例　The stage was built on the aftermost part of the deck. 舞台搭建在甲板最靠后的（aftermost）位置。


aftertaste
 ［'ɑ:ftəteɪst
 ］

释　n.
 回味；余味〈after后面的+taste味道〉


afterlife
 ［'ɑ:ftəlaɪf
 ］

释　n.
 来世〈after后面的+life生命〉


aftercare
 ［'ɑ:ftəkeə(r)
 ］

释　n.
 调养；售后服务〈after后面的+care照料〉


hereafter
 ［ˌhɪər'ɑ:ftə(r)
 ］

释　ad.
 从此以后，今后 n.
 将来，来世〈here此时+after在…之后〉

例　Buildings hereafter built here will be at least 150 feet away from the next building. 从此之后（hereafter）在此建造的房屋与相邻的建筑将至少保持150英尺的间隔。


thereafter
 ［ˌðeər'ɑ:ftə(r)
 ］

释　ad.
 之后，以后〈there那里+after在…之后〉

例　Roger became sick in May and died inOctober shortly thereafter. 罗杰五月份生的病，之后（thereafter）不久便于十月份去世了。


age
 ［eɪʤ
 ］n.
 年龄；时代；阶段；老年 vi.
 变老，成熟 vt.
 使成熟


rage
 ［reɪʤ
 ］

释　n.
 狂怒，盛怒 vi.
 发怒；流行

用　fly into a rage 狂怒

例　Tom always rages because of work stress. 因为工作压力，汤姆经常发怒（rage）。


sage
 ［seɪʤ
 ］

释　n.
 圣人 a.
 明智的

记　s（形似“曲折”）+age（时代）→曲折动荡的时代造就圣人→圣人


wage
 ［weɪʤ
 ］

释　n.
 工资；代价 vi.
 进行 vt.
 进行；开展

记　w（看作wait，等待）+age（时代）→等待发工资时度日如年→工资

用　the wages of sin 罪恶的报应


adage
 ［'ædɪʤ
 ］

释　n.
 格言，谚语

记　ad（广告）+age（时代）→经过时代考验的广告语→格言

同　proverb（n.
 谚语）


ravage
 ［'rævɪʤ
 ］

释　n./v.
 毁坏，破坏

记　rav（看作raw，原始的）+age（时代）→滥用原始资源的时代对自然破坏很大→破坏

用　the ravages of sth. …的破坏力，…造成的破坏

例　Smoking can ravage and age our bodies. 吸烟会摧垮（ravage）我们的身体，加速我们的衰老（age）。


carnage
 ［'kɑ:nɪʤ
 ］

释　n.
 大屠杀

记　carn（音似“砍”）+age（年代）→大屠杀发生在肆意杀戮的年代→大屠杀


outrage
 ［'aʊtreɪʤ
 ］

释　n.
 暴行〈out出+rage愤怒〉

派　outrageous（a.
 蛮横的；狂怒的）


homage
 ［'hɒmɪʤ
 ］

释　n.
 尊敬

记　hom（看作home，家）+age（老年）→在家庭中，老人应该受到尊敬→尊敬

用　pay homage to 对…表示尊敬

例　Everyone should pay homage to the aged. 人人都应该尊敬（homage）老年（age）人。


agent
 ［'eɪʤənt
 ］

释　n.
 代理人

记　age（时代）+nt（看作ant，蚂蚁）→当今的代理人多如蚂蚁→代理人

派　agential（a.
 代理人的）；agency（n.
 代理，中介）


dowager
 ［'daʊəʤə(r)
 ］

释　n.
 继承爵位或财产的遗孀；贵妇

记　dow（看作down，下）+age（老年）+r→为了继承财产而下嫁给年老的人→贵妇


ago
 ［ə'gəʊ
 ］ad.
 以前，过去 a.
 以前的，过去的


agog
 ［ə'gɒg
 ］

释　a.
 兴奋的 ad.
 热切地，渴望地

例　Several years ago, we were all agog to visit the Great Wall. 几年前（ago），参观长城让我们都很兴奋（agog）。


agora
 ［'ægɒrə
 ］

释　n.
 市场；集会

记　ago（以前）+ra（看作rat，老鼠）→以前的市场里老鼠乱窜→市场


agony
 ［'ægəni
 ］

释　n.
 苦恼，痛苦

记　ago（以前）+ny（看作no，不）→以前不懂得如何拒绝别人，所以常常很苦恼→苦恼

用　prolong the agony 延续不愉快的经历


agonize
 ［'ægənaɪz
 ］

释　vt.
 使极端痛苦 vi.
 感到极度痛苦

用　agonize about/over sth. 对…极度忧虑

例　A few hours ago, they agonized about where to go. 几个小时前（ago），他们还在为去哪儿头痛（agonize）。


flagon
 ［'flægən
 ］

释　n.
 酒壶

记　fl（看作fly，苍蝇）+ago（以前）+n→以前的酒壶上经常落满了苍蝇→酒壶


dragon
 ［'drægən
 ］

释　n.
 龙；凶恶的人

用　like a dragon 凶猛地；猛烈地


air
 ［'eə(r)
 ］n.
 空气；大气；空中 vt.
 使通风，晾干 vi.
 通风


lair
 ［leə(r)
 ］

释　n.
 躲藏处；窝 v.
 （使）陷入泥沼

记　l（音似“赖”）+air（空气）→在窝（lair）里赖着不起，呼吸不到新鲜空气→窝


flair
 ［fleə(r)
 ］

释　n.
 本领，天资；鉴别力

记　fl（看作fly，飞）+air（空中）→有本事就一飞冲天→本领

用　flair for sth. 做某事的天赋


airport
 ［'eəpɔ:t
 ］

释　n.
 航空港，机场〈air空中+port港口〉

用　civil airport 民用机场


airboat
 ［'eəbəʊt
 ］

释　n.
 汽船 vi.
 乘空气推进艇〈air空气+boat船只〉


airfield
 ［'eəfi:ld
 ］

释　n.
 飞机场〈air空中+field场地〉


airtight
 ［'eətaɪt
 ］

释　a.
 不透气的；无懈可击的〈air空气+tight密封的〉

例　Ted's excuse for being late is airtight. 特德迟到的理由简直无懈可击（airtight）。


aircraft
 ［'eəkrɑ:ft
 ］

释　n.
 飞机；航空器〈air空中+craft飞船〉


airborne
 ［'eəbɔ:n
 ］

释　a.
 空运的；飞行中的〈air空中+borne载运，bear的过去分词〉

用　airborne troops 空降部队

例　Once the plane was airborne, drinks were brought to the passengers. 飞机一开始飞行（airborne），饮品就被送至乘客手中。


all
 ［ɔ:l
 ］a.
 全部的，所有的 ad.
 完全 pron.
 全部；大家；人人


gall
 ［gɔ:l
 ］

释　n.
 怨恨；胆汁 vt.
 烦恼

记　g（音似“勾”）+all（所有的）→将所有的怨恨一笔勾销→怨恨


pall
 ［pɔ:l
 ］

释　vi.
 感到厌烦、乏味 vt.
 使变得平淡无味

记　p（看作play，玩）+all（所有的）→所有的游戏都玩过了肯定感到厌烦→感到厌烦、乏味

用　pull on/upon 使…生厌；对…丧失吸引力

例　All the pleasures of PC games pall on me now. 现在我对电脑游戏一点兴趣都没有。


mall
 ［mɔ:l
 ］

释　n.
 购物中心

记　m（音似“买”）+all（所有的）→在这家购物中心几乎能买到所有东西→购物中心


squall
 ［skwɔ:l
 ］

释　n.
 风暴；短暂的骚动

记　squ（看作square，广场）+all（所有的）→广场上的所有商品都打折，引起抢购风暴→风暴


stall
 ［stɔ:l
 ］

释　n.
 货摊；小房间；马厩 v.
 熄火；（使）停止

记　st（看作stop，停止）+all（所有的）→停止一切运行→熄火


ally
 ［ə'laɪ
 ］

释　vt.
 使结盟 vi.
 联合，结盟

记　all（所有的）+y（形似“树枝”）→结为连理枝→使结盟

用　ally (sb./oneself) with/to sb./sth. 和…结盟

例　All ally all the time! 大家（all）永远团结（ally）一心！


allot
 ［ə'lɒt
 ］

释　vt.
 分配，拨给

记　all（人人）+ot（看作lot，许多）→分配后人人都有很多→分配

用　allot sth. to sb./sth. 把…分配给某人或某物

例　I'm going to allot all the pots to you. 我将把所有的（all）壶都分配（allot）给你们。


alley
 ［'æli
 ］

释　n.
 胡同，小巷

记　all（完全）+ey（看作eye，眼睛）→小巷弯弯曲曲，一眼望不到头→小巷


allay
 ［ə'leɪ
 ］

释　vt.
 减轻；缓解；消除

记　all（所有的）+ay（看作lay，放置）→把负担都放下了→减轻

例　Preparations cannot allay all your fears. 精心准备也不能消除（allay）你所有的（all）忧虑。


allude
 ［ə'lu:d
 ］

释　vi.
 间接提到；暗指

记　all（全部）+ude（音似“油的”）→油腔滑调不直说，原来是暗指→暗指

用　allude to sb./sth. 提及…，暗示…

例　All of them are alluding to Tom while talking about“the rude”. 谈到“粗鲁的人”时，他们指（allude）的都（all）是汤姆。


allege
 ［ə'leʤ
 ］

释　vt.
 宣称，断言

记　all（全部）+ege（看作eye，眼睛）→每个人都宣称看到了→宣称

例　Andy alleges all is ready. 安迪称（allege）万事（all）俱备。


overall
 ［ˌəʊvər'ɔ:l
 ］

释　a.
 全面的 ad.
 总体上〈over从头到尾+all所有的〉

例　Overall, our situation is stronger than it was last year. 总的（overall）来说，我们今年的情况比去年好得多。


catchall
 ［'kætʃɔ:l
 ］

释　n.
 杂物箱，杂物袋

记　catch（抓住）+all（所有的）→装所有杂物的容器→杂物箱


allow
 ［ə'laʊ
 ］vt.
 允许；承认 vi.
 容许


callow
 ［'kæləʊ
 ］

释　a.
 （人）未成熟的，羽翼未丰的

记　c（音似“菜”）+allow（承认）→菜鸟级别就是未被承认的→（人）未成熟的，羽翼未丰的


fallow
 ［'fæləʊ
 ］

释　a.
 休耕的；休闲的

记　f（音似“废”）+allow（允许）→允许荒废→休耕的

例　Farmers leave fields fallow to allow for soil recovery. 农民休耕（fallow）以改善（allow）土壤质量。


hallow
 ［'hæləʊ
 ］

释　vt.
 尊敬；视为神圣 n.
 圣徒

记　h（形似“椅子”）+allow（允许）→让客人坐到椅子上以示尊敬→尊敬

例　Dog is not allowed in the hallowed ground. 狗严禁（allow）进入圣（hallow）地。


wallow
 ［'wɒləʊ
 ］

释　vi.
 沉溺于；打滚 n.
 堕落

记　w（音似“萎”）+allow（承认）→承认自己萎靡→堕落

例　We must not allow ourselves to wallow in self-pity. 我们不能让（allow）自己一味沉溺于（wallow）自哀自怜中。


swallow
 ［'swɒləʊ
 ］

释　n.
 燕子 vt.
 忍受；轻信 vi.
 吞下，咽下

用　swallow one's words 承认说错了话


shallow
 ［'ʃæləʊ
 ］

释　a.
 浅薄的；浅的

记　sh（音似“试”）+allow（允许）→允许试一下深浅→浅的


amble
 ［'æmbl
 ］n./vi.
 漫步，缓行


bramble
 ［'bræmbl
 ］

释　n.
 有刺的灌木


gamble
 ［'gæmbl
 ］

释　v.
 赌博 n.
 冒险

记　人生不是游戏（game），请远离赌博（gamble）

例　Mr. King spends all his time gambling and ambling. 金先生终日不是赌博（gamble），就是闲逛（amble）。


ramble
 ［'ræmbl
 ］

释　v.
 闲逛；漫谈 n.
 漫步

记　拖着缓慢的步伐（amble）在城里闲逛（ramble）了一天

用　ramble on 漫谈；无聊的谈论

例　We did nothing but rambling and ambling yesterday. 昨天，我们只是闲逛（ramble/amble）了一天。


scramble
 ［'skræmbl
 ］

释　v.
 攀，爬 n.
 争夺，抢夺

用　scramble for 争抢，争夺

例　I prefer ambling in the forest to scrambling up the hill. 比起爬（scramble）山，我更喜欢丛林漫步（amble）。


shamble
 ［'ʃæmbl
 ］

释　vi.
 蹒跚而行

记　sh（音似“跚”）+amble（缓行）→步履蹒跚地缓慢前行→蹒跚而行

例　The old woman shambled down the slope. 这个老妇人蹒跚着（shamble）下坡。


anger
 ［'æŋgə(r)
 ］n.
 怒，愤怒 v.
 （使）恼火


manger
 ［'meɪnʤə(r)
 ］

释　n.
 牛马吃草用的槽

记　得罪了经理（manager），一生气（anger）就跳槽（manger）

用　a dog in the manger 狗占马槽；占着茅坑不拉屎的人


banger
 ［'bæŋə(r)
 ］

释　n.
 爆竹

记　b（音似“爆”）+anger（愤怒）→像吃了爆竹一样愤怒→爆竹


tangerine
 ［ˌtænʤə'ri:n
 ］

释　n.
 橘红色；橘子

记　t（音似“他”）+anger（愤怒）+ine（看作wine，酒）→他生气时脸像喝了酒一样红→橘红色


ganger
 ［'gæŋə(r)
 ］

释　n.
 领班；工头

记　g（音似“跟”）+anger（愤怒）→跟着领班总受气→领班


granger
 ［'greɪnʤə(r)
 ］

释　n.
 农民；农场管理员

记　gr（看作grow，生长）+anger（愤怒）→庄稼长不壮，气死农民汉→农民


angle
 ［'æŋgl
 ］n.
 角；角度 vt.
 调整…的角度；侧重 vi.
 弯曲成一角度


jangle
 ［'ʤæŋgl
 ］

释　v.
 发出刺耳声 n.
 争吵，吵嚷


mangle
 ［'mæŋgl
 ］

释　vt.
 撕裂；破坏

例　Little Angel mangles an angle of the triangle. 小安杰尔把三角板（triangle）的一个角（angle）弄坏（mangle）了。


spangle
 ［'spæŋgl
 ］

释　v.
 （使）闪烁发光 n.
 亮片

记　钻戒闪闪发光（spangle），擦出爱情火花（sparkle）

例　Lights spangled all angles of the hall. 灯光照亮（spangle）了大厅的每个角落（angle）。


wrangle
 ［'ræŋgl
 ］

释　v./n.
 争吵；辩驳

记　wr（看作wrong，错误的）+angle（角度）→没有对错，只有角度不同→辩驳

用　wrangle with sb. about/over sth. 为了…与…争吵

例　Experts wrangled over the best angle of the Tower of Pisa. 专家们就比萨斜塔的最完美角度（angle）展开了争论（wrangle）。


ant
 ［ænt
 ］n.
 蚂蚁


rant
 ［rænt
 ］

释　v.
 咆哮；充满激情地说 n.
 咆哮；激情的演说

记　ran（跑）+t→话滔滔不绝地从嘴里跑出来→充满激情地说

用　rant and rave 大声叫嚷

例　Edward was ranting about the ants at all places in his house. 爱德华正大声抱怨（rant）着家中随处可见的蚂蚁（ant）。


pants
 ［pænts
 ］

释　n.
 裤子；短裤

记　p（音似“拍”）+ants（蚂蚁）→裤子上有蚂蚁，赶紧拍掉→裤子

用　have ants in one's pants 坐立不安； bore/scare the pants off sb. 使某人厌烦/恐惧

例　Alice now is having ants in her pants. 此时此刻，艾丽斯坐立不安。


giant
 ［'ʤaɪənt
 ］

释　a.
 巨大的


grant
 ［grɑ:nt
 ］

释　vt.
 授予；允许 vi.
 同意 n.
 授给物；同意

记　gr（看作great，伟大的）+ant（蚂蚁）→授予蚂蚁“伟大”的称号→授予

用　take...for granted 认为…是理所当然的

例　The gold ant was granted to my auntie. 我的姑姑被授予（grant）了那个金蚂蚁（ant）。


chant
 ［tʃɑ:nt
 ］

释　n.
 赞美诗；圣歌 v.
 歌唱

记　ch（音似“唱”）+ant（蚂蚁）→蚂蚁唱歌→歌唱


truant
 ［'tru:ənt
 ］

释　n.
 逃避者 a.
 逃避责任的

记　tru（看作true，真实的）+ant（蚂蚁）→蚂蚁其实胆子很小，遇事就逃跑→逃避者

用　play truant 旷课；逃学

例　Trudy behaves like a truant ant. 特鲁迪表现得像只不负责任的（truant）蚂蚁（ant）。


tenant
 ［'tenənt
 ］

释　n.
 房客

记　ten（十个）+ant（蚂蚁）→十个蚂蚁排排坐，都是我们的小房客→房客


vacant
 ［'veɪkənt
 ］

释　a.
 空闲的

记　vac（音似“挖坑”）+ant（蚂蚁）→蚂蚁有空就挖坑→空闲的

例　Rice found there are a great number of ants in that vacant house. 赖斯发现那座空（vacant）房子里有很多蚂蚁（ant）。


anthem
 ［'ænθəm
 ］

释　n.
 圣歌

用　national anthem 国歌


resonant
 ［'rezənənt
 ］

释　a.
 洪亮的；引起共鸣的

记　reson（看作reason，理由）+ant（蚂蚁）→蚂蚁有理声也高→洪亮的

用　resonant with sth. 产生…回响的，回荡着…声音的

例　Alex has a deep resonant voice. 亚历克斯声音深沉而浑厚（resonant）。


anthill
 ［'ænthɪl
 ］

释　n.
 蚁丘；人群密集的地方〈ant蚂蚁+hill山丘〉


any
 ［'eni
 ］a.
 任何的；所有的 pron.
 任何；若干 ad.
 稍微；少许


zany
 ［'zeɪni
 ］

释　n.
 小丑，丑角 a.
 滑稽的；愚蠢的

记　z（形似“歪歪扭扭”）+any（所有的）→几乎所有的小丑走路都歪歪扭扭的→小丑

派　zanyism（n.
 滑稽表演）


canyon
 ［'kænjən
 ］

释　n.
 峡谷


banyan
 ［'bænjən
 ］

释　n.
 菩提树


botany
 ［'bɒtəni
 ］

释　n.
 植物学

记　bot（看作pot，花盆）+any（任何）→植物学可不仅仅是研究花盆里的植物→植物学


apple
 ［'æpl
 ］n.
 苹果


dapple
 ［'dæp(ə)l
 ］

释　n.
 斑点 v.
 起斑点

记　d（音似“点”）+apple（苹果）→苹果上的点→斑点

派　dappled（a.
 有斑点的）


grapple
 ［'græpl
 ］

释　v.
 扭打，格斗；努力克服；抓住

记　gr（看作grasp，夺取）+apple（苹果）→为抢苹果不惜格斗→格斗

用　grapple with 扭打；抓住

例　Uncle Smith grappled with the man who stole his apples. 史密斯叔叔和偷他苹果（apple）的人扭打（grapple）了起来。


applesauce
 ［ˌæpl'sɔ:s
 ］

释　n.
 苹果酱〈apple苹果+sauce酱汁〉


arch
 ［ɑ:tʃ
 ］n.
 拱门，拱形


archaic
 ［ɑ:'keɪɪk
 ］

释　a.
 古老的，古代的

同　ancient（a.
 远古的）


parch
 ［pɑ:tʃ
 ］

释　v.
 烘烤，烤焦

记　p（形似“煎锅”）+arch→煎锅容易烤焦→烤焦

例　The arch of triumph was parched by the midsummer sun. 仲夏的烈日炙晒（parch）着凯旋门（arch）。


archive
 ［'ɑ:kaɪv
 ］

释　v.
 存档 n.
 档案；［pl.］文件；档案馆

例　The blueprint of this arch was finally found in the municipal archives. 这座拱门（arch）的蓝图最终在市政档案馆（archives）中找到了。


archer
 ［'ɑ:tʃə(r)
 ］

释　n.
 射箭运动员；弓箭手


archetype
 ［'ɑ:kitaɪp
 ］

释　n.
 原型；某事物的典型


arm
 ［ɑ:m
 ］n.
 手臂；武器 v.
 武装，备战


alarm
 ［ə'lɑ:m
 ］

释　n.
 警报；惊慌 vt.
 恐吓；警告

用　fire alarm 火警


charm
 ［tʃɑ:m
 ］

释　n.
 魅力；符咒 v.
 取悦；使欣喜

记　ch（音似“长”）+arm（手臂）→修长的胳膊很迷人→魅力


swarm
 ［swɔ:m
 ］

释　v.
 挤满；云集 n.
 蜂群

记　sw+arm（手臂）→振臂一挥，应者云集→云集

用　swarm with 充满


armory
 ［'ɑ:məri
 ］

释　n.
 兵工厂

记　arm（武器）+ory（看作factory，工厂）→兵工厂


firearm
 ［'faɪərɑ:m
 ］

释　n.
 火器，枪支〈fire火+arm武器〉


armhole
 ［'ɑ:mhəʊl
 ］

释　n.
 袖孔〈arm手臂+hole孔〉


armload
 ［'ɑ:mˌləud
 ］

释　n.
 一抱之量〈arm手臂+load装载量〉

用　an armload of 一抱；一捆


art
 ［ɑ:t
 ］n.
 艺术（品）；技术，技巧 a.
 艺术的


dart
 ［dɑ:t
 ］

释　n.
 飞镖；急驰 v.
 猛冲；投射

记　音似“打他”→猛冲过去打他→猛冲

用　make a dart for 冲向

例　Bruce darts into an art school. 布鲁斯冲（dart）进一所艺术（art）学校。


mart
 ［mɑ:t
 ］

释　n.
 市场；商业中心

记　m（音似“卖”）+art（技巧）→市场买卖有技巧→市场


thwart
 ［θwɔ:t
 ］

释　vt.
 阻碍；反对

记　提出反对（thwart）也要讲究技巧（art）

例　Soldiers are doing all they could to thwart terrorists' attacks on the art museum. 战士们正在尽全力阻止（thwart）恐怖分子对艺术（art）馆的袭击。


artifice
 ［'ɑ:tɪfɪs
 ］

释　n.
 灵巧；手艺；诡计

记　art（技巧）+if（如果）+ice（冰）→如果要把冰雕刻成艺术品，需要一定的技巧→手艺


barter
 ［'bɑ:tə(r)
 ］

释　n./v.
 交换；以货易货

记　b（看作buy，买）+art（技巧）+er→买卖是一种有技巧的交换→以货易货

用　barter with sb. for sth. 跟某人换取某物

例　Don't barter your cart for a work of art. 不要用你的马车换（barter）艺术（art）品。


cartoon
 ［kɑ:'tu:n
 ］

释　n.
 漫画；卡通，动画片

记　音似“卡通”

用　animated cartoon 动画片


artwork
 ［'ɑ:twɜ:k
 ］

释　n.
 艺术品；书籍报刊上的插图〈art艺术+work作品〉


ash
 ［æʃ
 ］n.
 灰；灰烬


lash
 ［læʃ
 ］

释　v.
 鞭打，抽打 n.
 鞭子；鞭打

记　鞭子（lash）一挥，尘土（ash）飞扬

用　lash out at/against sb./sth. 猛烈抨击；lash out 花钱大手大脚

例　The slave was regularly lashed on the buttocks by his master. 奴隶的屁股经常挨主人鞭子的抽打（lash）。


bash
 ［bæʃ
 ］

释　vt./n.
 猛击 vi.
 猛地撞毁

记　b（看作beat，打）+ash（灰）→打得他灰头土脸→猛击

用　have a bash (at sth.) 尝试；bash up 撞毁；把…揍成重伤

例　Norman's car bashed an ashman. 诺曼的车撞到（bash）了一名垃圾清理工（ashman）。


dash
 ［dæʃ
 ］

释　n./v.
 飞奔，猛冲；匆忙完成；投掷

记　d（音似“嗒”）+ash（灰）→马飞奔时嗒嗒作响，尘土飞扬→飞奔

用　dash off 迅速离去；迅速写（或画）；dash to 猛掷；make a dash 飞奔

例　A butterfly dashes into the ash. 一只蝴蝶扑（dash）进灰烬（ash）里。


hash
 ［hæʃ
 ］

释　n.
 杂乱的一大堆 vt.
 把…弄乱

记　h（音似“和”）+ash（灰）→工地上到处是泥和灰→杂乱的一大堆

用　make hash of sth. 把…弄糟


stash
 ［stæʃ
 ］

释　v.
 藏匿；贮藏 n.
 藏匿处

记　犯罪分子的藏匿处（stash）烟灰（ash）遍地

用　stash away 藏匿

例　The cat got the fish stashed under the bed. 猫把鱼藏（stash）在了床底下。


brash
 ［bræʃ
 ］

释　a.
 性急的；自以为是的；无礼的

记　br（看作broom，扫帚）+ash（灰）→客人在还扫地，扫得灰尘满屋飞→无礼的

例　Simon is a brash ashmn. 西蒙是个自以为是的（brash）清洁工（ashman）。


clash
 ［klæʃ
 ］

释　v.
 猛撞；发生冲突 n.
 冲突；撞击声

记　猛撞（clash）以后扬起灰尘（ash）

用　clash with 和…发生冲突

例　While cleaning ash, she clashes into Tracy. 清理灰尘（ash）时，她撞到（clash）了特蕾西。


mash
 ［mæʃ
 ］

释　vt.
 捣碎 n.
 糊状物

记　m（音似“磨”）+ash（灰）→捣碎磨成灰→捣碎

用　mash sth. up 把…捣成糊状

例　Mash the coal up in an ash can. 把煤块放到垃圾桶（ash can）里捣碎（mash）。


ask
 ［ɑ:sk
 ］v.
 问，询问；要求，请求


task
 ［tɑ:sk
 ］

释　n.
 任务；作业


bask
 ［bɑ:sk
 ］

释　v.
 （使）晒太阳；（使）感到温暖

用　bask in 享受

例　Ask them to bask in the beach. 让（ask）他们到沙滩上晒太阳（bask）去吧。


mask
 ［mɑ:sk
 ］

释　n.
 面具 v.
 掩饰

记　m（音似“瞒”）+ask（问）→瞒着不让问→掩饰

用　masked ball 化装舞会

例　The more you mask, the more he wants to ask. 你越掩饰（mask），他越想问（ask）。


flask
 ［flɑ:sk
 ］

释　n.
 细颈瓶；长颈瓶

记　fl（看作flower，花）+ask（要求）→要求用细颈瓶插花→细颈瓶


askew
 ［ə'skju:
 ］

释　a.
 歪斜的 ad.
 歪斜地

记　ask（问）+ew（看作new，新的）→小孩总爱歪头打听新事物→歪斜的

例　Tom's teacher asked him not to draw the line askew. 汤姆的老师要求（ask）他别把线画歪（askew）了。


askance
 ［ə'skæns
 ］

释　ad.
 斜视地；怀疑地

记　ask（问）+ance（看作glance，一瞥）→边问边斜视→斜视地

用　look askance at 怀疑地看

例　Don't look at your teacher askance while asking a question. 问（ask）问题时不要斜着眼（askance）看你的老师。


aunt
 ［ɑ:nt
 ］n.
 姑姑；伯母；阿姨


flaunt
 ［flɔ:nt
 ］

释　v.
 炫耀，张扬；挥动

记　fl（看作fly，飞）+aunt（姑姑）→三姑六婆牛皮吹得满天飞→炫耀

用　flaunt oneself in 在…方面炫耀自己

例　Look! Your aunt is flaunting her new dress again! 看！你姑姑（aunt）又在炫耀（flaunt）她的新衣服了。


gaunt
 ［gɔ:nt
 ］

释　a.
 憔悴的；瘦削的

例　Aunt Lily grew gaunt and pallid after her husband passed away. 自从丈夫去世后，莉莉阿姨（aunt）越来越憔悴（gaunt），越来越苍白。

派　gauntness（n.
 消瘦）


haunt
 ［hɔ:nt
 ］

释　v.
 常去，常到；萦绕；缠绕 n.
 常去的地方

记　音似“哄她”→带她去常去的地方，送她鲜花哄她→常去的地方

例　My aunt used to haunt the movie theatre. 过去我姑姑（aunt）常去（huant）那家电影院。


jaunt
 ［ʤɔ:nt
 ］

释　n.
 短程旅行 v.
 做短途旅行

用　go on a jaunt 做短途旅行


saunter
 ［'sɔ:ntə(r)
 ］

释　n./v.
 闲逛，漫步

例　Aunt Emma always saunters through the park on summer mornings. 夏天的早晨，爱玛阿姨（aunt）常在公园里漫步（saunter）。

同　stroll（v.
 漫步；闲逛）


taunt
 ［tɔ:nt
 ］

释　v.
 嘲笑，讥笑 n.
 ［pl.］讥笑的言语，讥讽

用　taunt sb. with sth. 以…嘲弄某人

例　Sean's aunt taunts him about his big ears which makes him cry. 因为姑姑（aunt）嘲笑（taunt）他的大耳朵，所以肖恩哭了。


away
 ［ə'weɪ
 ］ad.
 在远处，到远处；离开


cutaway
 ［'kʌtəweɪ
 ］

释　n.
 （男子）常礼服；剖面图


faraway
 ［'fɑ:rəweɪ
 ］

释　a.
 遥远的；恍惚的，心不在焉的〈far遥远的+away在远处〉

例　The woman with a faraway look did not notice that the water boiled away. 那位女士神情恍惚（faraway），根本没有注意到水已经烧干（away）了。

同　distant（a.
 遥远的）


getaway
 ［'getəweɪ
 ］

释　n.
 逃亡，逃走；起步，起跑

记　来自词组get away（逃脱；离开）

用　make a getaway 逃跑；摆脱


hideaway
 ［'haɪdəweɪ
 ］

释　n.
 隐藏处，藏身处

记　来自词组hide away（包庇，藏起）


giveaway
 ［'gɪvəweɪ
 ］

释　n.
 泄露机密；（招徕顾客的）赠品 a.
 泄露真相的；赠送的

记　来自词组give away（送掉；泄漏）

用　a dead/obvious giveaway 彻底泄露的秘密


runaway
 ［'rʌnəweɪ
 ］

释　n.
 逃跑；逃跑者；巨大的胜利

记　来自词组run away（潜逃）


back
 ［bæk
 ］ad.
 回到（原处）；向后 a.
 后面的，过去的 n.
 背部 vt.
 支持 vi.
 后退，倒退


backup
 ［'bækʌp
 ］

释　n.
 后援 a.
 候补的 vt.
 做备份〈back后面的+up向上〉

用　backup generator 备用发电机


backdate
 ［ˌbæk'deɪt
 ］

释　v.
 将起算日追溯到更早的日期〈back过去的+date日期〉

例　The increase in pay agreed in April will be backdated to January. 四月份批准的加薪将追溯至一月起算。


backbone
 ［'bækbəʊn
 ］

释　n.
 脊椎；栋梁〈back后面的+bone骨头〉


setback
 ［'setbæk
 ］

释　n.
 挫折；倒退〈set使处于某种状态+back向后〉

用　be a setback to 对…是一大挫折


feedback
 ［'fi:dbæk
 ］

释　n.
 反馈〈feed供给+back回到原处〉


kickback
 ［'kɪkbæk
 ］

释　n.
 回扣；酬金〈kick踢+back回到（原处）〉


comeback
 ［'kʌmbæk
 ］

释　n.
 恢复，复原〈come来+back回到原处〉

用　make/stage a comeback 卷土重来


paperback
 ［'peɪpəbæk
 ］

释　n.
 平装本〈paper纸+back背部〉


bad
 ［bæd
 ］a.
 坏的；有害的，不利的；严重的


badge
 ［bæʤ
 ］

释　n.
 徽章；标记；象征

记　bad（坏的）+ge（音似“哥”）→哥哥做了坏事，被学校记过→标记

用　a police badge 一枚警徽


badger
 ［'bæʤə(r)
 ］

释　vt.
 烦扰，纠缠 n.
 獾

记　bad（坏的）+ger（看作get，得到）→被坏事缠上→烦扰，纠缠

用　badger sb. with/for sth. 为了…纠缠或烦扰…；badger sb. into doing sth. 纠缠或烦扰…做…


badinage
 ［'bædɪnɑ:ʒ
 ］

释　n./v.
 开玩笑，打趣

记　bad（坏的）+inage（看作image，形象）→有些过分的玩笑会破坏别人的形象→开玩笑


badminton
 ［'bædmɪntən
 ］

释　n.
 羽毛球

记　羽毛球运动起源于英国伯明顿镇（Badminton）


badlands
 ［'bædlændz
 ］

释　n.
 荒地〈bad坏的+land土地+s〉

记　《穷山恶水》（Badlands
 ）是美国的一部电影


badmouth
 ［bæd'maʊθ
 ］

释　n./v.
 诽谤〈bad坏的+mouth嘴〉

例　It's a bad behaviour to badmouth anyone you dislike. 诽谤（badmouth）你不喜欢的人是很不好的（bad）行为。


bag
 ［bæg
 ］n.
 书包；提包；袋子 vt.
 猎获；占据 vi.
 松垂


bagel
 ［'beɪgl
 ］

释　n.
 百吉饼

记　音似“百吉”


airbag
 ［'eəbæg
 ］

释　n.
 安全气囊〈air空气+bag袋子〉


kitbag
 ［'kɪtbæg
 ］

释　n.
 背包，行囊〈kit工具箱+bag袋子〉


sandbag
 ［'sændbæg
 ］

释　n.
 沙袋 vi.
 用沙袋加固（堤坝等）〈sand沙子+bag袋子〉


saddlebag
 ［'sædlbæg
 ］

释　n.
 鞍囊；挂包〈saddle鞍+bag袋子〉


bagpipe
 ［'bægpaɪp
 ］

释　n.
 风笛〈bag袋子+pipe管乐器〉


ball
 ［bɔ:l
 ］n.
 球；舞会


ballot
 ［'bælət
 ］

释　n.
 投票表决 v.
 投票

用　ballot sb. about/on sth. 使…以无记名方式投票表决；ballot box 投票箱

例　In the ancient time, people used balls to ballot. 在古代，人们用小球（ball）来投票（ballot）。


ballsy
 ［'bɔ:lzi
 ］

释　a.
 有胆量的

记　ball（球）+sy（看作say，说）→踢球碰上黑哨要大胆地说出来→有胆量的

例　In a ball, ballsy Jack showed love to the lovely girl. 在舞会（ball）上，大胆的（ballsy）杰克向那位可爱的女孩表达了自己的爱慕之情。


ballad
 ［'bæləd
 ］

释　n.
 歌谣；（抒情的）流行歌曲

记　ball（舞会）+ad（广告）→舞会上播放着广告中的流行歌曲→流行歌曲


ballyhoo
 ［ˌbæli'hu:
 ］

释　n.
 喧闹 v.
 大肆宣传

记　ball（舞会）+yhoo（看作yahoo，雅虎网）→在雅虎网举办的慈善舞会上，喧闹声不绝于耳→喧闹


ballpoint
 ［'bɔ:lpɔɪnt
 ］

释　n.
 圆珠笔〈ball球+point点〉


oddball
 ［'ɒdbɔ:l
 ］

释　n.
 古怪的人 a.
 古怪的〈odd古怪的+ball球〉


blackball
 ［'blækbɔ:l
 ］

释　n.
 反对票 vt.
 投票反对〈black黑色的+ball球〉

例　Joe was blackballed from the ball. 人们反对（blackball）乔参加这个舞会（ball）。


ban
 ［bæn
 ］n.
 禁令 vt.
 禁止


bane
 ［beɪn
 ］

释　n.
 祸根

记　音似“背”→因为有祸根而走背运→祸根


urban
 ［'ɜ:bən
 ］

释　a.
 城市的

记　音似“饿奔”→初到大都市打拼，经常饿着肚子四处奔波→城市的


urbane
 ［ɜ:'beɪn
 ］

释　a.
 有礼貌的，温文尔雅的

记　城里的（urban）人很文雅（urbane）

例　An urbane man was banned from entering the city. 一位温文尔雅的（urbane）男士被禁止（ban）入城。


bang
 ［bæŋ
 ］

释　n.
 巨响；重击 v.
 猛击，（使）砰砰作响

记　ban（音似“搬”）+g→搬家的时候砰砰作响→（使）砰砰作响


band
 ［bænd
 ］n.
 带，箍；乐队；一群人；约束 vt.
 用带子绑扎


abandon
 ［ə'bændən
 ］

释　n.
 放任 vt.
 抛弃；遗弃

用　abandon oneself to 纵情于，沉溺于；with abandon 放纵地，放任地；纵情地

例　The singer of the band abandoned his girlfriend. 这个乐队（band）的主唱抛弃（abandon）了他的女朋友。


bandit
 ［'bændɪt
 ］

释　n.
 土匪，强盗


armband
 ［'ɑ:mbænd
 ］

释　n.
 臂章，袖章〈arm手臂+band带〉


headband
 ［'hedbænd
 ］

释　n.
 头巾〈head头+band带〉


contraband
 ［'kɒntrəbænd
 ］

释　n.
 违禁品 a.
 非法买卖的

记　contra（相反）+band（约束）→违反禁令得到的东西→违禁品


bandmaster
 ［'bændmɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 乐队指挥〈band乐队+master主人〉


bang
 ［bæŋ
 ］vi.
 发出巨大的响声 vt./n.
 重击


banger
 ［'bæŋə(r)
 ］

释　n.
 香肠；爆竹；噪音大的破旧汽车

同　sausage（n.
 香肠）；firework（n.
 烟火）


bangle
 ［'bæŋgl
 ］

释　n.
 手镯；脚镯；松弛地悬挂着的东西

例　Lucy tripped and banged her jade bangle on the table. 露西绊倒了，玉镯子（bangle）猛磕（bang）在了桌子上。

同　bracelet（n.
 手镯）


shebang
 ［ʃɪ'bæŋ
 ］

释　n.
 事情，工作；事物

用　the whole shebang 所有的东西；一整摊事情


You have to believe in yourself. That's the secret of success.

人必须相信自己，这是成功的秘诀。

——美国演员　卓别林（Charles Chaplin, American actor）
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音频


bank
 ［bæŋk
 ］n.
 银行；堤，岸 v.
 把钱存入银行


bankrupt
 ［'bæŋkrʌpt
 ］

释　n.
 无力还债者 a.
 破产的；彻底失败的 vt.
 使破产

记　bank（银行）+rupt（看作erupt，爆发）→次贷危机爆发，多家银行面临破产→破产的

例　The bank went bankrupt due to the poor management. 该银行（bank）因管理不善而破产（bankrupt）。


mountebank
 ［'maʊntɪbæŋk
 ］

释　n.
 骗子；江湖郎中 vi.
 行骗


sandbank
 ［'sændbæŋk
 ］

释　n.
 沙丘〈sand沙子+bank堤〉


bankbook
 ［'bæŋkˌbʊk
 ］

释　n.
 银行存折〈bank银行+book账目〉


banknote
 ［'bæŋknəʊt
 ］

释　n.
 钞票〈bank银行+note票据〉


bar
 ［bɑ:(r)
 ］n.
 （木、金属等的）条；酒吧；栅，栏；障碍 vt.
 禁止；阻拦


bard
 ［bɑ:d
 ］

释　n.
 吟游诗人；诗人

记　bar（酒吧）+d（形似“酒瓶”）→斗酒诗百篇→诗人


barn
 ［bɑ:n
 ］

释　n.
 谷仓；畜棚


bark
 ［bɑ:k
 ］

释　v./n.
 吠叫，咆哮

记　bar（栏）+k（音似“看”）→狗看见陌生人越过栏杆就吠叫→吠叫

用　bark up the wrong tree 找错目标

例　The dog barks at any strangers passing by the bar. 一有人经过酒吧（bar），这只狗就叫（bark）。


barrel
 ［'bærəl
 ］

释　n.
 桶

记　bar（木条）+rel（看作real，真正的）→真正用木条做成的桶→桶

用　over a barrel 受牵制


barley
 ［'bɑ:li
 ］

释　n.
 大麦

记　bar（酒吧）+ley（看作lay，放）→酒吧里放着用大麦芽酿的啤酒→大麦


barkeep
 ［'bɑ:ˌki:p
 ］

释　n.
 酒吧招待〈bar酒吧+keep看守〉

同　bartender（n.
 酒吧招待）


bare
 ［beə(r)
 ］a.
 赤裸的；空的


barefoot
 ［'beəfʊt
 ］

释　a.
 赤脚的〈bare赤裸的+foot脚〉

例　The boy was running barefoot happily in a bare room. 男孩光着脚（barefoot）快乐地在空（bare）房子里跑来跑去。


bareback
 ［'beəbæk
 ］

释　a./ad.
 不用马鞍的（地）〈bare赤裸的+back背〉

例　Jack rode bareback up the bare hillside. 杰克骑着不带马鞍的（bareback）马跑上了光秃秃的（bare）山坡。


barefaced
 ［'beəfeɪst
 ］

释　a.
 厚颜无耻的，不要脸的〈bare赤裸的+faced有…脸的〉


threadbare
 ［'θredbeə(r)
 ］

释　a.
 破旧的；衣衫褴褛的；贫乏的〈thread线+bare赤裸的〉

例　A threadbare beggar walked slowly with bare feet. 一个衣衫褴褛的（threadbare）乞丐光（bare）着脚慢慢地走着。


base
 ［beɪs
 ］n.
 底部；基地；垒 vt.
 以…为基础 ad.
 卑鄙的


baseline
 ［'beɪslaɪn
 ］

释　n.
 底线〈base底部+line线〉


baseman
 ［'beɪsmæn
 ］

释　n.
 垒手〈base垒+man人〉


database
 ［'deɪtəbeɪs
 ］

释　n.
 数据库〈data数据+base基地〉

用　global database 全球数据库


baseborn
 ［'beɪsbɔ:n
 ］

释　a.
 出身微贱的；庶出的〈base底部+born出生〉

同　humble（a.
 卑贱的）


bat
 ［bæt
 ］n.
 蝙蝠；球拍（棒）v.
 击打


combat
 ［'kɒmbæt
 ］

释　n./v.
 战斗；（与…）格斗

记　com（一起）+bat（击打）→一起打→战斗；（与…）格斗

用　in combat 战斗中

派　combatant（n.
 参战者，战士）；combative（a.
 斗志旺盛的）


bate
 ［beɪt
 ］

释　vt.
 抑制，减弱；削弱 vi.
 减少

记　bat（击打）+e→不断击打，削弱对方的势力→减弱；削弱

例　Being seriously batted, his breath began to bate. 由于遭到严重的击打（bat），他的呼吸开始变弱（bate）。


battery
 ［'bætəri
 ］

释　n.
 电池


batter
 ［'bætə(r)
 ］

释　v.
 连续猛击 n.
 击球手；糊状物

记　bat（击打）+ter→不断击打→连续猛击

用　batter down 砸烂

例　The player battered the ball with his bat as hard as he could. 球手挥动球拍（bat）用尽全力连续击（batter）球。


batch
 ［bætʃ
 ］

释　n.
 一群，一批


probate
 ［'prəʊbeɪt
 ］

释　n.
 经认证的遗嘱 vt.
 遗嘱认证

例　According to the probate, Kate owns that priceless bat. 依据遗嘱（probate），那个珍贵的球棒（bat）属于凯特。

派　probation（n.
 缓刑；试用期）


batman
 ［'bætmən
 ］

释　n.
 传令兵〈bat蝙蝠+man人〉

记　电影《蝙蝠侠》是Batman



bath
 ［bɑ:θ
 ］n.
 沐浴；浴室 v.
 洗澡


bathtub
 ［'bɑ:θtʌb
 ］

释　n.
 浴缸，浴盆〈bath沐浴+tub浴盆〉


bathrobe
 ［'bɑ:θrəʊb
 ］

释　n.
 浴衣〈bath沐浴+robe长袍〉


sunbathe
 ［'sʌnbeɪð
 ］

释　n.
 日光浴 vi.
 沐日光浴〈sun太阳+bathe沐浴〉

例　We spent several hours sunbathing and then took a bath. 晒了几个小时的日光浴（sunbathe）后，我们又去洗了个澡（bath）。

派　sunbathing（n.
 日光浴）；sunbather（n.
 日光浴者）


bloodbath
 ［'blʌdbɑ:θ
 ］

释　n.
 大屠杀〈blood血+bath沐浴〉


bathhouse
 ［'bɑ:θhaʊs
 ］

释　n.
 公共浴室，澡堂〈bath沐浴+house房子〉


bear
 ［beə(r)
 ］n.
 熊 v.
 忍受；负担


beard
 ［bɪəd
 ］

释　n.
 胡须

派　bearded（a.
 有胡须的）


bearer
 ［'beərə(r)
 ］

释　n.
 送信人；脚夫，搬运工人

用　bearer of good/bad news 带来好或坏消息的人


bearskin
 ［'beəskɪn
 ］

释　n.
 熊皮；熊皮衣〈bear熊+skin皮〉

例　There is a proverb says:“Don't sell the bearskin before you has caught the bear.”有句谚语说：“没逮到熊（bear）就不要急着卖熊皮（bearskin）。”


forbear
 ［fɔ:'beə(r)
 ］

释　v.
 克制，自制 n.
 祖先

例　Arthur could not forbear from expressing his disagreement. 阿瑟忍（forbear）不住要表达不同意见。

同　forebear（n.
 祖先）；ancestor（n.
 祖先）


overbearing
 ［ˌəʊvə'beərɪŋ
 ］

释　a.
 专横的，跋扈的；傲慢的

例　I cannot bear that overbearing woman any longer. 我再也无法忍受（bear）那个跋扈的（overbearing）女人了。

同　arbitrary（a.
 专断的）；arrogant（a.
 傲慢的）


beat
 ［bi:t
 ］v.
 打，敲打；跳动 n.
 节拍


deadbeat
 ［'dedbi:t
 ］

释　n.
 欠债不还的人；游手好闲者

记　dead（死的）+beat（打）→欠债不还，结果被打死→欠债不还的人


heartbeat
 ［'hɑ:tbi:t
 ］

释　n.
 心跳〈heart心脏+beat跳动〉

用　in a heartbeat 马上，立刻


offbeat
 ［ˌɒf'bi:t
 ］

释　a.
 非传统的；不落俗套的〈off离开+beat节拍〉

例　Susan's style of dress is offbeat. 苏珊的着装风格不落俗套（offbeat）。


upbeat
 ［'ʌpbi:t
 ］

释　a.
 乐观的；欢快的〈up向上+beat敲打〉

用　be upbeat about 对…很乐观

例　The upbeat music made the audience beat time with it. 欢快的（upbeat）音乐让听众跟着一起打（beat）拍子。


bed
 ［bed
 ］n.
 床；基础


bedeck
 ［bɪ'dek
 ］

释　vt.
 装饰；修饰

记　bed（床）+e+ck→床上的装饰用品都是CK牌的→装饰；修饰

用　be bedecked in/with 用…装饰

例　The bed is bedecked with jewels. 这张床（bed）用珠宝装饰（bedeck）着。


bedlam
 ［'bedləm
 ］

释　n.
 混乱

记　bed（床）+lam（音似“乱”）→被子没叠，床很乱→混乱


bedrock
 ［'bedrɒk
 ］

释　n.
 基石，基础〈bed基础+rock岩石〉

用　bedrock of …的基石


bedevil
 ［bɪ'devl
 ］

释　vt.
 困扰；折磨〈bed床+evil罪恶〉

例　Tom has been bedeviled by the cancer and has to lie in bed. 汤姆饱受癌症的折磨（bedevil），不得不躺在床（bed）上。


bedridden
 ［'bedrɪdn
 ］

释　a.
 卧床不起的〈bed床+ridden受折磨的〉

例　Terence fell off his bed and he had to spend two weeks bedridden. 特伦斯从床（bed）上摔了下来，不得不卧床（bedridden）两周。


daybed
 ［'deɪbed
 ］

释　n.
 沙发床；躺椅〈day白天+bed床〉


hotbed
 ［'hɒtbed
 ］

释　n.
 温床〈hot热的+bed床〉

用　hotbed of genius 天才的摇篮


bee
 ［bi:
 ］n.
 蜜蜂；勤劳的人


beech
 ［bi:tʃ
 ］

释　n.
 山毛榉树

派　beechnut（n.
 山毛榉坚果）


beetle
 ［'bi:tl
 ］

释　n.
 甲虫

记　著名摇滚乐队Beetles译为“披头士”或“甲壳虫”


bumblebee
 ［'bʌmblbi:
 ］

释　n.
 大黄蜂

记　bumble（弄糟）+bee（蜜蜂）→大黄蜂弄糟了蜜蜂的生活→大黄蜂


beehive
 ［'bi:haɪv
 ］

释　n.
 蜂巢；蜂箱〈bee蜜蜂+hive蜂房〉


beeline
 ［'bi:laɪn
 ］

释　n.
 直线；最短距离

记　bee（蜜蜂）+line（直线）→蜜蜂采蜜后径直回家的路线→直线

用　make a beeline for 走近路，取捷径


beekeeper
 ［'bi:ˌki:pə(r)
 ］

释　n.
 养蜂人〈bee蜜蜂+keeper管理人〉


beeswax
 ［'bi:zwæks
 ］

释　n.
 蜂蜡〈bees蜜蜂+wax蜡〉

用　none of your beeswax 别多管闲事


bell
 ［bel
 ］n.
 铃，钟


bellboy
 ［'belbɔɪ
 ］

释　n.
 年轻侍者

同　pageboy（n.
 小听差）


belle
 ［bel
 ］

释　n.
 美女，艳压群芳的女子

记　Belle百丽（女鞋品牌），百变所以美丽→美女

用　the belle of the ball 舞会之花


bellow
 ［'beləʊ
 ］

释　v.
 （牛、象等）怒吼；咆哮 n.
 （牛、象等的）吼叫声；咆哮声

用　bellow sth. at sb. 大声或愤怒地朝…咆哮


belly
 ［'beli
 ］

释　n.
 肚子，腹部

同　abdomen（n.
 腹部）


doorbell
 ［'dɔ:bel
 ］

释　n.
 门铃〈door门+bell铃〉


dumbbell
 ［'dʌmbel
 ］

释　n.
 哑铃；笨蛋〈dumb哑的+bell铃〉

同　idiot（n.
 傻瓜，白痴）


bet
 ［bet
 ］n./v.
 赌；打赌


bethel
 ［'beθəl
 ］

释　n.
 圣地；礼拜堂

记　bet（打赌）+hel（看作hell，地狱）→在圣地打赌的人会下地狱→圣地


abet
 ［ə'bet
 ］

释　vt.
 怂恿；教唆

记　A bet? 你敢打个赌吗？→怂恿

例　Robert was abetted in betting. 有人怂恿（abet）罗伯特赌博（bet）。

派　abettor（n.
 教唆犯）


gibbet
 ［'ʤɪbɪt
 ］

释　vt.
 绞死 n.
 绞刑架

记　gib（看作glib，油腔滑调的）+bet（赌博）→有个平时油腔滑调并且爱赌博的人因犯法被绞死了→绞死

用　die on the gibbet 被绞死


bid
 ［bɪd
 ］v./n.
 出价，投标


bide
 ［baɪd
 ］

释　v.
 等待，逗留

用　bide one's time 等待有利时机

例　Richard bided the right moment to bid. 理查德等待（bide）适当的时机出价（bid）。


turbid
 ［'tɜ:bɪd
 ］

释　a.
 浑浊的；浓密的；混乱的

用　turbid thoughts 迷茫的思绪

例　Because of the turbid fog, Mr. King was late for the pre-bid meeting. 因为浓（turbid）雾，金先生没能按时参加标（bid）前会议。


abide
 ［ə'baɪd
 ］

释　v.
 容忍；等候

记　abcde，字母c的地盘被i占领，却只能忍受（abide）

用　abide by 遵守，服从

例　Everyone should abide by the bidding rules. 人人都应遵守（abide）投标（bid）的规则。


bill
 ［bɪl
 ］n.
 账单；钞票；广告；传单


billow
 ［'bɪləʊ
 ］

释　n.
 巨浪 v.
 翻腾

记　账单（bill）如巨浪（billow）般滚滚而来

例　Hundreds of bills were thrown into the fire, and thick black smoke billowed soon. 上百张的传单（bill）被扔进了火堆里，很快便冒（billow）出了滚滚黑烟。

派　billowing（a.
 如波浪般翻滚的）


billfold
 ［'bɪlfəʊld
 ］

释　n.
 钱夹〈bill钞票+fold折叠〉


billboard
 ［'bɪlbɔ:d
 ］

释　n.
 告示牌，广告牌〈bill广告+board木板〉


handbill
 ［'hændbɪl
 ］

释　n.
 传单，广告单〈hand手+bill广告〉

同　flyer（n.
 传单）


bird
 ［bɜ:d
 ］n.
 鸟


birdcall
 ［'bɜ:dkɔ:l
 ］

释　n.
 鸟叫声；模仿的鸟叫声〈bird鸟+call叫声〉


birdhouse
 ［'bɜ:dhaʊs
 ］

释　n.
 小鸟笼，小鸟舍〈bird鸟+house房子〉


bluebird
 ［'blu:bɜ:d
 ］

释　n.
 北美蓝知更鸟


birdcage
 ［'bɜ:dkeɪʤ
 ］

释　n.
 鸟笼〈bird鸟+cage笼子〉


jailbird
 ［'ʤeɪlbɜ:d
 ］

释　n.
 囚犯，犯人

同　prisoner（n.
 囚犯）


whirlybird
 ［'wɜ:libɜ:d
 ］

释　n.
 直升飞机〈whirly旋转的+bird鸟〉

同　helicopter（n.
 直升飞机）


block
 ［blɒk
 ］n.
 块；木块；石块 v.
 阻塞


blockade
 ［blɒ'keɪd
 ］

释　vt./n.
 封锁

记　block（阻塞）+ade→封锁

用　enforce a blockade 实行封锁

例　The harbour has been blockaded by enemy ships for a month. 港口已被敌船封锁（blockade）了一个月。


blockhouse
 ［'blɒkhaʊs
 ］

释　n.
 碉堡〈block石块+house房屋〉


roadblock
 ［'rəʊdblɒk
 ］

释　n.
 （军警设置的）路障；障碍〈road道路+block阻塞〉

同　barricade（n.
 路障）


blockbuster
 ［'blɒkbʌstə(r)
 ］

释　n.
 巨型炸弹；一鸣惊人者〈block块+buster重型炸弹〉


blue
 ［blu:
 ］n.
 蓝色 a.
 蓝色的


blueberry
 ［'blu:bəri
 ］

释　n.
 蓝莓〈blue蓝色的+berry浆果〉


bluejacket
 ［'blu:ʤækɪt
 ］

释　n.
 水兵〈blue蓝色的+jacket夹克〉

同　marine（n.
 海军士兵）


blueprint
 ［'blu:prɪnt
 ］

释　n.
 蓝图，设计图；方案〈blue蓝色的+print印刷品〉


boat
 ［bəʊt
 ］n.
 船，小艇


dreamboat
 ［'dri:mbəʊt
 ］

释　n.
 理想的人；富于想象力的想法

例　Today's commonplaces are often yesterday's dreamboats. 今天常见的事物往往是过去富于想象力的想法（dreamboat）。


ferryboat
 ［'feribəʊt
 ］

释　n.
 渡船，渡轮〈ferry渡运+boat船〉


boatman
 ［'bəʊtmən
 ］

释　n.
 船夫〈boat船+man人〉

派　boatmanship（n.
 操船技术）


boatload
 ［'bəʊtləʊd
 ］

释　n.
 一条船的货物；大量，许多〈boat船+load负荷〉

用　a boatload of 一船的；许多的


lifeboat
 ［'laɪfbəʊt
 ］

释　n.
 救生艇〈life生命+boat船〉


sailboat
 ［'seɪlbəʊt
 ］

释　n.
 帆船〈sail帆+boat船〉


powerboat
 ［'paʊəbəʊt
 ］

释　n.
 机动船〈power动力+boat船〉

同　motorboat（n.
 汽艇）


bomb
 ［bɒm
 ］n.
 炸弹 v.
 轰炸


bombshell
 ［'bɒmʃel
 ］

释　n.
 （令人震惊的）意外事件

用　drop a bombshell 带来或做出令人吃惊的事情


bombast
 ［'bɒmbæst
 ］

释　n.
 浮夸的言谈，高调

例　Although this actor's new play bombed out after three nights, his words was still full of bombast. 尽管这个演员的新戏只演了三个晚上就失败（bomb out）演不下去了，他还是夸夸其谈（bombast）。

派　bombastic（a.
 浮夸的）


bombard
 ［bɒm'bɑ:d
 ］

释　v.
 轰炸，炮轰；攻击某人

用　bombard sb./sth. 轰炸某人或某物；以连珠炮式的问题、辱骂等攻击某人或某物

例　The spokesman was bombarded with questions on the press conference. 新闻发布会上，那位发言人遭到（bombarded）了连珠炮般的发问。


bomber
 ［'bɒmə(r)
 ］

释　n.
 轰炸机；投掷或安放炸弹的人


born
 ［bɔ:n
 ］a.
 出生的 v.
 出生（bear的过去分词）


suborn
 ［sə'bɔ:n
 ］

释　v.
 以行贿等方法唆使做非法的事情

派　subornation（n.
 收买）


newborn
 ［'nju:bɔ:n
 ］

释　n.
 婴儿 a.
 新生的〈new新的+born出生的〉

例　A newborn baby should be taken good care of. 应该悉心照顾新生（newborn）婴儿。


stillborn
 ［'stɪlbɔ:n
 ］

释　a.
 死产的，夭折的〈still静止的+born出生的〉

例　The solution proposed by the Chineseborn American scientist was stillborn. 由那位美籍华人科学家提出的解决方案夭折（stillborn）了。


highborn
 ［ˌhaɪ'bɔ:n
 ］

释　n.
 出身高贵的，出身名门的〈high高等的+born出生的〉


firstborn
 ［'fɜ:stbɔ:n
 ］

释　a.
 第一胎的 n.
 长子，长女〈first第一的+born出生的〉


bowl
 ［bəʊl
 ］n.
 碗


fishbowl
 ［'fɪʃbəʊl
 ］

释　n.
 玻璃鱼缸〈fish鱼+bowl碗〉


washbowl
 ［'wɒʃbəʊl
 ］

释　n.
 洗脸盆〈wash洗+bowl碗〉

同　washbasin（n.
 洗脸盆）


bowlegged
 ［ˌbəʊ'legɪd
 ］

释　a.
 弓形腿的，膝内翻的〈bowl碗+legged有…腿的〉


brain
 ［breɪn
 ］n.
 头脑，脑子


scatterbrained
 ［'skætəbreɪnd
 ］

释　a.
 不专注的；健忘的〈scatter分散+brain头脑+ed〉

例　A scatterbrained person will not succeed even if he/she has an excellent brain. 做事不专注的（scatterbrained）人不会成功，即使他（她）很有头脑（brain）。


brainwash
 ［'breɪnwɒʃ
 ］

释　vt.
 为…洗脑 n.
 洗脑〈brain头脑+wash清洗〉

例　People of a good brain can also be brainwashed by the ads. 头脑（brain）聪明的人也会被广告洗脑（brainwash）。


brainstorm
 ［'breɪnstɔ:m
 ］

释　v.
 献计献策，集体讨论 n.
 灵机一动；集思广益〈brain头脑+storm风暴〉

例　Doctors are having a brainstorming session to deal with this brain disease. 医生们正在就治疗该脑部（brain）疾病的问题进行会诊。


brainwave
 ［'breɪnweɪv
 ］

释　n.
 脑波；灵感〈brain头脑+wave波〉


harebrained
 ［'heəbreɪnd
 ］

释　a.
 愚蠢的，疯狂的〈hare野兔+brain头脑+ed〉

例　The brainless manager made a harebrained decision. 愚蠢的（brainless）经理作出了愚蠢的（harebrained）决定。


brainchild
 ［'breɪntʃaɪld
 ］

释　n.
 创造性脑力劳动的产物〈brain头脑+child孩子〉


brainpower
 ［'breɪnpaʊə(r)
 ］

释　n.
 智力；智囊团〈brain头脑+power力量〉


brow
 ［braʊ
 ］n.
 眉毛


browse
 ［braʊz
 ］

释　v.
 吃草；随意翻阅，浏览

用　browse through 浏览

例　Alice browsed some secondhand books, suddenly she stopped and knitted her brows. 艾丽斯随便翻阅（browse）一些二手书，突然她停了下来并且紧皱眉头（brow）。


highbrow
 ［'haɪbraʊ
 ］

释　n.
 （自认）文化修养高的人 a.
 （自认）文化修养高的


eyebrow
 ［'aɪbraʊ
 ］

释　n.
 眉毛〈eye眼睛+brow眉毛〉

用　raise one's eyebrows 使震惊


browbeat
 ［'braʊbi:t
 ］

释　v.
 恐吓，吓唬〈brow眉毛+beat打〉

用　browbeat sb. into (doing) sth. 威胁…做

例　Kate was browbeaten into signing the document, because she was afraid of being left on the brow of the hill alone. 凯特在威胁（browbeat）之下签署了文件，因为她怕被独自丢在山顶（brow）上。


bull
 ［bʊl
 ］n.
 公牛


bullfight
 ［'bʊlfaɪt
 ］

释　n.
 斗牛〈bull公牛+fight战斗〉

派　bullfighter（n.
 斗牛士）


bullshit
 ［'bʊlʃɪt
 ］

释　n.
 胡说，瞎扯

用　talk bullshit 胡扯，瞎扯


bullet
 ［'bʊlɪt
 ］

释　n.
 子弹

用　take a bullet in（身体某部位）中弹


bully
 ［'bʊli
 ］

释　n.
 恃强凌弱的人 v.
 恐吓，欺负

用　bully sb. into（doing）sth. 恐吓…做

例　Ken always bullies younger boys. 肯总是欺负（bully）比他小的男孩子。


bulletin
 ［'bʊlətɪn
 ］

释　n.
 公告，报告

用　BBS=Bulletin Board System 电子公告板


bush
 ［bʊʃ
 ］n.
 矮树丛，灌木


ambush
 ［'æmbʊʃ
 ］

释　n./v.
 埋伏，伏击

例　The commander ambushed his troops in the bushes for the morning attack. 指挥官把他的部队埋伏（ambush）在灌木丛（bush）中，准备清晨发动袭击。


bushfighter
 ［'bʊʃfaɪtə(r)
 ］

释　n.
 丛林游击队员〈bush矮树丛+fighter战士〉


rosebush
 ［'rəʊzbʊʃ
 ］

释　n.
 玫瑰花丛，蔷薇花丛〈rose玫瑰+bush矮树丛〉


car
 ［kɑ:(r)
 ］n.
 车，汽车


scar
 ［skɑ:(r)
 ］

释　n.
 伤疤 vt.
 给…留下伤痕

记　s（形似“钩子”）+car（汽车）→被车钩倒，留下伤疤→伤疤

例　Ken's arm was badly scarred after the car accident. 那次车（car）祸之后，肯的胳膊上留下了深深的疤痕（scar）。


carp
 ［kɑ:p
 ］

释　n.
 鲤鱼 vi.
 找茬

记　在别人车（car）上刻了个字母p找茬


carpet
 ［'kɑ:pɪt
 ］

释　n.
 地毯

记　怕宠物（pet）把车（car）弄脏，于是铺了地毯（carpet）

同　mat（n.
 垫子，席子）；rug（n.
 小地毯，垫子）


carol
 ［'kærəl
 ］

释　n.
 赞美诗，颂歌 v.
 欢唱

记　一边开车（car）一边欢乐地唱歌（carol）

同　hymn（n.
 赞美诗，颂歌）


cargo
 ［'kɑ:gəʊ
 ］

释　n.
 （车、飞机等运输的）货物

记　用车（car）运走（go）货物

同　freight（n.
 货物）；load（n.
 装载物）；shipment（n.
 装船；装载量）


boxcar
 ［'bɒkskɑ:(r)
 ］

释　n.
 货车车厢；铁路棚车〈box盒子+car汽车〉


handcar
 ［'hændkɑ:(r)
 ］

释　n.
 手摇车〈hand手+car汽车〉


card
 ［kɑ:d
 ］n.
 卡片；纸牌


cardboard
 ［'kɑ:dbɔ:d
 ］

释　n.
 纸板 a.
 薄纸板做的；不真实的〈card卡片+board板〉


discard
 ［dɪs'kɑ:d
 ］

释　v.
 丢弃，抛弃

例　Then, Jay put the cards in a bag and discarded it. 然后杰伊把卡片（card）装在一个袋子里丢掉（discard）了。

同　abandon（vt.
 遗弃）


bankcard
 ［'bæŋkkɑ:d
 ］

释　n.
 银行卡〈bank银行+card卡片〉


timecard
 ［'taɪmkɑ:d
 ］

释　n.
 工作时间记录卡，考勤卡〈time时间+card卡片〉


care
 ［keə(r)
 ］n.
 照料，注意 v.
 关心，照顾


scare
 ［skeə(r)
 ］

释　n.
 惊恐，恐慌 v.
 使害怕；受惊吓

用　scare sb. away/off 把…吓跑；scare sb. into/out of sth./doing sth. 吓得…做或不敢做…

例　The child who scares easily was left in the care of a kind lady. 那个容易受惊吓（scare）的孩子被交给一位和蔼的女士照顾（care）。


careen
 ［kə'ri:n
 ］

释　v.
 倾斜，使倾斜；摇摇晃晃向前冲

例　Take care! The carriage is careening down the hill! 小心（take care）！客车正摇摇晃晃向山下冲（careen）！


career
 ［kə'rɪə(r)
 ］

释　n.
 事业，生涯；职业

同　occupation（n.
 职业）；profession（n.
 职业）


case
 ［keɪs
 ］n.
 事件；箱，盒；套


bookcase
 ［'bʊkkeɪs
 ］

释　n.
 书架，书柜〈book书+case箱〉

同　bookshelf（n.
 书架）；bookstack（n.
 书架）；bookstand（n.
 书架；书摊）


briefcase
 ［'bri:fkeɪs
 ］

释　n.
 公文包

记　brief（大纲）+case（箱）→用来装大纲文件的箱子→公文包


pillowcase
 ［'pɪləʊkeɪs
 ］

释　n.
 枕头套〈pillow枕头+case套〉

同　pillowslip（n.
 枕套）


showcase
 ［'ʃəʊkeɪs
 ］

释　n.
 陈列橱 vt.
 使展现〈show展示+case箱〉


staircase
 ［'steəkeɪs
 ］

释　n.
 楼梯；楼梯间〈stair楼梯+case盒〉

同　stairway（n.
 楼梯）


suitcase
 ［'sju:tkeɪs
 ］

释　n.
 手提箱；衣箱〈suit一套衣服+case箱〉


cast
 ［kɑ:st
 ］v.
 投，抛，投射


castle
 ［'kɑ:sl
 ］

释　n.
 城堡

用　build castles in the air 建造空中楼阁


castaway
 ［'kɑ:stəweɪ
 ］

释　n.
 沉船遇难流落在与人隔绝之地的人

记　来自词组cast away（抛弃；使失事；使漂流到岸上）


forecast
 ［'fɔ:kɑ:st
 ］

释　v./n.
 预报；预测；预想

例　Hurricane has been forecast for tomorrow afternoon. 天气预报（forecast）预测明天下午有飓风。

同　predict（v.
 预测，预知）


outcast
 ［'aʊtkɑ:st
 ］

释　a.
 被抛弃的 n.
 被抛弃的人

记　来自词组cast out（驱逐）

同　abandoned（a.
 被抛弃的）；forsaken（a.
 被抛弃的）


overcast
 ［ˌəʊvə'kɑ:st
 ］

释　a.
 天阴的，多云的；忧郁的，愁闷的

例　It's a bit overcast, and it might rain; we'd better cast anchor. 天有点儿阴（overcast），可能会下雨，我们最好抛（cast）锚。


downcast
 ［'daʊnkɑ:st
 ］

释　a.
 目光向下的；沮丧的，悲哀的〈down向下+cast投〉

例　Ben cast a furtive glance at Lily, then he walked away with downcast eyes. 本偷偷看（cast）了莉莉一眼，然后就垂着眼（downcast）走开了。

同　gloomy（a.
 令人沮丧的）；depressed（a.
 沮丧的）


A man is not old as long as he is seeking something. A man is not old until regrets take the place of dreams.

只要一个人还有所追求，他就没有老。直到后悔取代了梦想，一个人才算老。

——美国演员　巴里穆尔（J. Barrymore, American actor）
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音频


cat
 ［kæt
 ］n.
 猫


cater
 ［'keɪtə(r)
 ］

释　v.
 迎合，满足；承办宴席

记　cat（猫）+er（表人）→猫看到主人就迎上去→迎合

用　cater for 供应伙食；cater to 设法适应；迎合

例　A good selection of toys and food would cater to your cat's desire. 精选的各种玩具和食物将会满足（cater）你的猫咪（cat）的需求。


catsup
 ［'kætsəp
 ］

释　n.
 番茄酱〈cat猫+sup一口〉

记　猫（cat）吃了一口（sup）番茄酱（catsup）


copycat
 ［'kɒpikæt
 ］

释　n.
 无主见的人；模仿者

记　copy（复制，抄袭）+cat（猫）→一只喜欢模仿别人动作的猫→模仿者

同　softhead（n.
 无主见的人）


catnap
 ［'kætnæp
 ］

释　n.
 小睡，打盹 vi.
 打瞌睡

记　cat（猫）+nap（小睡）→像可爱的小猫一样睡一会儿→小睡

例　After lunch, Bill catnapped like a cat for a while. 比尔吃过午饭后像猫儿（cat）一样打了个盹（catnap）。


catwalk
 ［'kætwɔ:k
 ］

释　n.
 猫步；狭小通道

记　cat（猫）+walk（走路）→只有猫才能走过去的通道→狭小通道


catcall
 ［'kætkɔ:l
 ］

释　n.
 嘘声 v.
 发嘘声

例　Men are more opt to catcall when in groups with other men. 男人们成群结队的时候更喜欢发嘘声（catcall）。

同　hiss（vi.
 发嘘声）


cave
 ［keɪv
 ］n.
 洞穴；地窖


caveat
 ［'kæviæt
 ］

释　n.
 告诫，警告

记　cave（洞穴）+at（在…）→在洞穴的入口处告诫大家当心→告诫


concave
 ［kɒn'keɪv
 ］

释　a.
 凹的，凹入的

记　con+cave（洞穴）→像洞穴一样凹进去→凹的，凹入的

例　Concave mirrors bend inward like a cave. 凹面（concave）镜像洞穴（cave）一样向里凹。


caveman
 ［'keɪvmæn
 ］

释　n.
 穴居人，野蛮人〈cave洞穴+man人〉


cent
 ［sent
 ］n.
 美分，分币（100 cents=1 dollar）


crescent
 ［'kresnt; 'kreznt
 ］

释　n.
 月牙 a.
 新月形的；逐渐增强的

派　crescentic（a.
 新月形的）


decent
 ［'di:snt
 ］

释　a.
 大方的；相当好的；体面的

记　de（音似“地”）+cent（分币）→不捡地上的分币→体面的

例　This three-cent stamp is in decent condition. 这枚三美分（cent）的邮票保存完好（decent）。


ascent
 ［ə'sent
 ］

释　n.
 上升，提高

记　as（像）+cent（分币）→像积攒分币一样，越来越多→上升


innocent
 ［'ɪnəsnt
 ］

释　a.
 无辜的；天真的；清白的

记　in+no（没有）+cent（美分）→一分钱也不多拿的清官→清白的

例　Mary didn't keep back the 50-cent coin, and she was innocent. 玛丽没有扣下那枚50分（cent）的硬币，她是无辜的（innocent）。


reticent
 ［'retɪsnt
 ］

释　a.
 沉默的

记　沉默（reticent）是金（cent）

例　When asked where she put the earrings, Mary was reticent. 问到她把那对耳环放到哪里时，玛丽沉默不语（reticent）。


docent
 ［'dəʊsnt
 ］

释　n.
 讲师；讲解员

记　do（做）+cent（分币）→讲解员做事就有钱赚→讲解员


scent
 ［sent
 ］

释　n.
 气味，香味 vt.
 闻到；发觉

同　fragrance（n.
 香气，香味）；odour（n.
 气味）


chair
 ［tʃeə(r)
 ］n.
 椅子；主席台 vt.
 担任（会议的）主席


armchair
 ［'ɑ:mtʃeə(r)
 ］

释　n.
 扶手椅 a.
 对某事无实际经验的〈arm胳膊+chair椅子〉

用　armchair critic 安乐椅上的批评家


deckchair
 ［'dektʃeə(r)
 ］

释　n.
 折叠椅；帆布躺椅〈deck甲板+chair椅子〉


chairman
 ［'tʃeəmən
 ］

释　n.
 主席，董事长

记　chair（主席台）+man（人）→坐在主席台上的人→主席

派　chairmanship（n.
 主席的身份或资格）


wheelchair
 ［'wi:ltʃeə(r)
 ］

释　n.
 轮椅〈wheel轮子+chair椅子〉


pushchair
 ［'pʊʃtʃeə(r)
 ］

释　n.
 （折叠式）婴儿车〈push推+chair椅子〉


chat
 ［tʃæt
 ］v./n.
 闲谈，聊天


chateau
 ［'ʃætəʊ
 ］

释　n.
 城堡，别墅；酒庄

同　castle（n.
 城堡）


chatter
 ［'tʃætə(r)
 ］

释　v.
 唠叨，喋喋不休 n.
 唠叨

记　聊天（chat）时，人们喋喋不休（chatter）

用　chatter like a magpie 喋喋不休


chatterbox
 ［'tʃætəbɒks
 ］

释　n.
 喋喋不休的人；话匣子〈chatter喋喋不休+box盒子〉


chitchat
 ［'tʃɪttʃæt
 ］

释　v./n.
 闲聊，聊天〈chit少女+chat闲聊〉

例　The teacher called,“Less chitchat. Pay attention!”老师喊道：“不要闲聊（chitchat）了，集中注意力！”


cite
 ［saɪt
 ］v.
 引用，引证


excite
 ［ɪk'saɪt
 ］

释　v.
 使激动；引起，激起

用　excite sb. to sth. 煽动…做…；excite sth. in sb. 激发（某人的感情）；引起（某人的反应）

例　The latest employment figures cited in the speech excited everybody. 演讲中引用（cite）的最新就业数字鼓舞（excite）了每个人。


incite
 ［ɪn'saɪt
 ］

释　v.
 激发，刺激；鼓动

用　incite sb. to sth. 煽动或鼓动…做…

例　Some troublemakers cited the crime figures to incite the citizens against the government. 一些捣乱分子引用（cite）犯罪数字鼓动（incite）公民反对政府。


recite
 ［rɪ'saɪt
 ］

释　v.
 背诵，朗诵；列举

用　recite sth. to sb. 向…背诵…

例　The teacher asks the students to recite a poem within one hour. 老师要求学生在一个小时内背诵（recite）一首诗。


class
 ［klɑ:s
 ］n.
 班级；阶级；等级


classmate
 ［'klɑ:smeɪt
 ］

释　n.
 同班同学〈class班级+mate同伴〉


underclass
 ［'ʌndəklɑ:s
 ］

释　n.
 下层社会；低年级〈under在下面+class阶级〉


middleclass
 ［ˌmɪdl'klɑ:s
 ］

释　n.
 中产阶级〈middle中间的+class阶级〉


cloud
 ［klaʊd
 ］n.
 云；烟云


cloudburst
 ［'klaʊdbɜ:st
 ］

释　n.
 大暴雨〈cloud云+burst爆发〉


thundercloud
 ［'θʌndəklaʊd
 ］

释　n.
 雷雨云〈thunder雷+cloud云〉


cloudland
 ［'klaʊdlænd
 ］

释　n.
 幻境，梦幻世界〈cloud云+land地方〉


coat
 ［kəʊt
 ］n.
 外套，衣服 vt.
 覆盖…的表面


petticoat
 ［'petɪkəʊt
 ］

释　n.
 衬裙

记　petti（看作petty，小的）+coat（衣服）→比外衣小的衣服→衬裙

同　pettiskirt（n.
 衬裙）


turncoat
 ［'tɜ:nkəʊt
 ］

释　n.
 背叛者，变节者

记　turn（转变）+coat（衣服）→改穿敌人的衣服→变节者

同　betrayer（n.
 叛徒，背叛者）


housecoat
 ［'haʊskəʊt
 ］

释　n.
 家常服〈house房屋+coat衣服〉


overcoat
 ［'əʊvəkəʊt
 ］

释　n.
 外套，大衣〈over在…上面+coat外套〉


topcoat
 ［'tɒpkəʊt
 ］

释　n.
 夹大衣；轻便的大衣〈top上部+coat外套〉


waistcoat
 ［'weɪskəʊt
 ］

释　n.
 马甲；背心〈waist腰+coat外套〉


come
 ［kʌm
 ］v.
 来临；来；来自


income
 ［'ɪnkʌm; 'ɪnkəm
 ］

释　n.
 收入，所得，收益

用　income tax 所得税

例　Where will our retirement income come from? 我们的退休收入（income）从哪来（come from）？


welcome
 ［'welkəm
 ］

释　v./n./int.
 欢迎 a.
 受欢迎的

用　make sb. welcome 使…感到受欢迎；款待…

例　Welcome! Come on in! 欢迎（welcome）！请进（come on in）！


comedy
 ［'kɒmədi
 ］

释　n.
 喜剧，喜剧性（事件）

记　come（来）+dy（看作DIY）→生活的喜剧要靠DIY→喜剧


newcomer
 ［'nju:kʌmə(r)
 ］

释　n.
 新来者〈new新的+comer来者〉

例　No one exactly knew where these newcomers come from. 没有人清楚地知道这些新来者（newcomer）是从哪儿来（come from）的。


overcome
 ［ˌəʊvə'kʌm
 ］

释　v.
 战胜，克服；（感情等）压倒，使受不了

记　来自词组come over（过来；来访；改变主张）

例　Believe and trust in your ability to overcome whatever problems come your way. 你要相信自己有能力克服（overcome）前进道路上所出现（come）的所有困难。


outcome
 ［'aʊtkʌm
 ］

释　n.
 结果，后果

记　来自词组come out（结果是）


copy
 ［'kɒpi
 ］n.
 副本，拷贝 v.
 复印，复制


copyright
 ［'kɒpiraɪt
 ］

释　n.
 版权 v.
 获得…版权〈copy复制+right权利〉

用　copyright on sth. …的版权

例　For permission to copy or republish, contact the copyright owner named on the first page. 如需获得复印（copy）或再版的许可，请联系第一页注明的版权（copyright）所有者。


copywriter
 ［'kɒpiraɪtə(r)
 ］

释　n.
 广告撰写者


photocopy
 ［'fəʊtəʊkɒpi
 ］

释　n.
 影印，照相复制本；照相复印〈photo照片+copy复制〉


corn
 ［kɔ:n
 ］n.
 玉米


cornet
 ［'kɔ:nɪt
 ］

释　n.
 （盛冰淇淋的）圆锥形蛋筒；短号

记　corn（玉米）+et→用玉米面做成的蛋筒→圆锥形蛋筒


scorn
 ［skɔ:n
 ］

释　n./v.
 鄙视，轻蔑

记　s（音似“是”）+corn（玉米）→轻蔑地说别人是玉米棒子→轻蔑

用　scorn for sth. 鄙视，蔑视

例　Many people scorn modern crossbred corn. 许多人对现代的杂交玉米（corn）嗤之以鼻（scorn）。


cornflakes
 ［'kɔ:nfleɪks
 ］

释　n.
 玉米片〈corn玉米+flakes薄片〉


cornflower
 ［'kɔ:nflaʊə(r)
 ］

释　n.
 矢车菊


popcorn
 ［'pɒpkɔ:n
 ］

释　n.
 爆米花〈pop爆开+corn玉米〉


broomcorn
 ［'bru:mkɔ:n
 ］

释　n.
 高粱〈broom扫帚+corn玉米〉


cost
 ［kɒst
 ］n.
 费用，价格；代价 v.
 花费


costume
 ［'kɒstju:m
 ］

释　n.
 服装，服饰

记　cost（花费）+u（你）+me（我）→你我都免不了要花钱买衣服→服装


accost
 ［ə'kɒst
 ］

释　vt.
 搭讪；引诱

例　A man accosted Sally for her phone number. 一个男人跟萨莉搭讪（accost）要她的电话号码。


costar
 ［kəʊstɑ:(r)
 ］

释　n.
 合演者 v.
 （使）合演，（使）共同主演

用　costar with sb. 与…联袂演出

例　It's the first time she's costarred with David. 这是她首次与戴维合演（costar）。


cover
 ［'kʌvə(r)
 ］n.
 盖子；罩 vt.
 覆盖，遮盖；涉及 vi.
 代替（某人）；包庇


covert
 ［'kʌvət; 'kəʊvɜ:t
 ］

释　a.
 秘密的，隐秘的 n.
 掩蔽物

记　cover（遮盖）+t（音似“的”）→遮盖住的→秘密的

用　under/in the covert of 在…的掩护下

例　The government tries to cover the covert trading. 政府想掩盖（cover）这笔秘密（covert）交易。


coverage
 ［'kʌvərɪʤ
 ］

释　n.
 覆盖范围；新闻报道

用　media coverage 媒体报道


slipcover
 ［'slɪpˌkʌvə(r)
 ］

释　n.
 覆盖物；套子〈slip片+cover覆盖〉


undercover
 ［ˌʌndə'kʌvə(r)
 ］

释　a.
 暗中进行的，私下的〈under在…之下+cover盖子〉

用　undercover payment 贿赂


cow
 ［kaʊ
 ］n.
 母牛，奶牛


coward
 ［'kaʊəd
 ］

释　n.
 胆小鬼，懦夫

同　weakling（n.
 怯懦者）


scowl
 ［skaʊl
 ］

释　v.
 对…皱眉；怒视 n.
 怒容，愁容

记　s（形似“绳子”）+cow（牛）+l（形似“柱子”）→牛整天被拴在柱子上肯定发怒→怒容

用　scowl at 怒视


cower
 ［'kaʊə(r)
 ］

释　vi.
 畏缩，退缩

例　The cow cowered when its master beat it. 主人打它时，牛（cow）吓得往后退（cower）。

同　cringe（vi.
 畏缩）


cowhide
 ［'kaʊhaɪd
 ］

释　n.
 牛皮〈cow牛+hide兽皮〉


cowboy
 ［'kaʊbɔɪ
 ］

释　n.
 牛仔〈cow牛+boy男孩〉

派　cowboying（n.
 牧牛业；放牛）


cowhand
 ［'kaʊhænd
 ］

释　n.
 牧牛工〈cow牛+hand掌管〉


cross
 ［krɒs
 ］n.
 十字形物 v.
 穿过，横过；交叉 a.
 交叉的；相反的


crossbar
 ［'krɒsbɑ:(r)
 ］

释　n.
 横杆，横木〈cross横过+bar杆〉


crosscut
 ［'krɔ:sˌkʌt
 ］

释　n.
 横切；捷径 a.
 横切的〈cross横过+cut切〉

同　shortcut（n.
 捷径）


crossfire
 ［'krɒsfaɪə(r)
 ］

释　n.
 交叉火力；被卷入争端〈cross交叉+fire炮火〉


crossroads
 ［'krɒsrəʊdz
 ］

释　n.
 十字路口；转折点〈cross交叉+road道路+s〉

用　at the crossroads 面临抉择的重要关头


crosstie
 ［'krɔ:sˌtaɪ
 ］

释　n.
 枕木〈cross横过+tie枕木〉

同　sleeper（n.
 枕木）


crossover
 ［'krɒsəʊvə(r)
 ］

释　n.
 交叉；天桥〈cross横过+over在…之上〉


crossbred
 ［'krɔ:sˌbred
 ］

释　n.
 杂种 a.
 杂交的〈cross交叉+bred繁殖，breed的过去式〉

例　Crossbred goats have been adopted by a great number of farmers. 很多农民都饲养了杂交（crossbred）山羊。


crosspiece
 ［'krɒspi:s
 ］

释　n.
 横木，闩〈cross横过+piece块，条〉


crossway
 ［'krɔ:sˌweɪ
 ］

释　n.
 十字路口，交叉路；紧要关头〈cross交叉+way道路〉


cry
 ［kraɪ
 ］v.
 哭泣；叫喊 n.
 哭泣；哭声


mimicry
 ［'mɪmɪkri
 ］

释　n.
 模仿

记　mimi（音似“咪咪”）+cry（哭泣）→我家的猫咪爱模仿小朋友哭→模仿


crystal
 ［'krɪstl
 ］

释　n.
 水晶 a.
 水晶制的；透明的

记　cry（哭泣）+stal（看作star，星星）→水晶是星星哭泣时落下的眼泪→水晶

用　crystal clear 完全透明的；清楚易懂的


crypt
 ［krɪpt
 ］

释　n.
 地下室；土窖


descry
 ［dɪ'skraɪ
 ］

释　vt.
 远远看到，发现

记　des（音似“低声”）+cry（哭泣）→怕被发现，低声哭泣→发现

例　I descry Rice is crying. 我远远看到（descry）赖斯在哭（cry）。


outcry
 ［'aʊtkraɪ
 ］

释　n.
 强烈抗议；呐喊〈out出来+cry叫喊〉

用　raise an outcry against 强烈反对


crybaby
 ［'kraɪbeɪbi
 ］

释　n.
 爱哭的人〈cry哭+baby婴儿〉


cue
 ［kju:
 ］n.
 暗示，线索 vt.
 给…暗示


barbecue
 ［'bɑ:bɪkju:
 ］

释　n.
 户外烤肉野餐 vt.
 烤，炙（肉类）


fescue
 ［'feskju:
 ］

释　n.
 教鞭；牛毛草

记　fes（看作fess，承认）+cue（暗示）→承认错误意味着不用挨教鞭→教鞭


rescue
 ［'reskju:
 ］

释　vt./n.
 援救；拯救

记　res（看作rest，休息）+cue（线索）→救援人员不休息，继续追查线索→援救

用　rescue sb./sth. from sb./sth. 将…从…中解救出来


cup
 ［kʌp
 ］n.
 杯子；奖杯


cupidity
 ［kju:'pɪdəti
 ］

释　n.
 贪婪

同　greed（n.
 贪婪，贪欲）


hiccup
 ［'hɪkʌp
 ］

释　v.
 打嗝 vt.
 间断地说出 n.
 嗝；暂时的中断

记　hic（音似打嗝声）+cup（杯子）→打嗝了喝杯水就好→打嗝

同　burp（vi.
 打嗝 n.
 饱嗝）


cupboard
 ［'kʌbəd
 ］

释　n.
 碗柜〈cup杯子+board木板〉

用　a skeleton in the cupboard 不可外扬的家丑；隐情

同　closet（n.
 壁橱）


cupcake
 ［'kʌpkeɪk
 ］

释　n.
 纸托蛋糕，杯形蛋糕〈cup杯子+cake蛋糕〉


teacup
 ［'ti:kʌp
 ］

释　n.
 茶杯〈tea茶+cup杯子〉


cure
 ［kjʊə(r)
 ］v./n.
 治愈，治疗


secure
 ［sɪ'kjʊə(r)
 ］

释　v.
 获得；使安全，保卫 a.
 安全的；稳固的

记　se（看作see，看）+cure（治疗）→看得见的治疗比较安全→安全的

用　secure sth.（against/from sth.）保护…免受…

例　I don't feel secure when I am alone in the house. 我一个人在家时感到不安全（secure）。


procure
 ［prə'kjʊə(r)
 ］

释　v.
 取得，获得

例　Try to procure us some specimens of the polluted water; it's helpful to cure the patients. 请设法给我们弄（procure）些被污染的河水标本来，这对治愈（cure）那些病人有帮助。


obscure
 ［əb'skjʊə(r)
 ］

释　a.
 不重要的；模糊的；费解的；无名的 v.
 使…模糊

例　An obscure doctor said he can cure my headache without drugs. 一位名不见经传的（obscure）医生说不用吃药他就能治好（cure）我的头疼。


epicure
 ［'epɪkjʊə(r)
 ］

释　n.
 美食家


cut
 ［kʌt
 ］v.
 切，剪，割 n.
 伤口 a.
 割下的；缩减的


cute
 ［kju:t
 ］

释　a.
 漂亮的，可爱的


acute
 ［ə'kju:t
 ］

释　a.
 敏锐的；尖锐的；锐角的

用　acute angle 锐角


cutlass
 ［'kʌtləs
 ］

释　n.
 短剑，弯刀


execute
 ［'eksɪkju:t
 ］

释　vt.
 执行，实行完成；处决 vi.
 执行

记　exe（电脑中的可执行程序）+cut（剪）+e→执行命令，删除文件→执行

用　execute sb. for sth. 因…处决某人

例　You have to use keyboard commands to execute cutting and pasting. 你必须用键盘完成（execute）剪切（cut）和粘贴。


cutlery
 ［'kʌtləri
 ］

释　n.
 ［总称］餐具


cutback
 ［'kʌtbæk
 ］

释　n.
 减少，削减〈cut剪+back向后〉

用　cutback in... …的削减

例　The company will be forced to make cutbacks in all departments. 该公司被迫对各个部门进行裁员（cutback）。


haircut
 ［'heəkʌt
 ］

释　n.
 理发；发型〈hair头发+cut剪〉


undercut
 ［ˌʌndə'kʌt
 ］

释　vt.
 从下部切开；削价与…抢生意〈under在下面+cut切〉

例　Tom undercuts us by 30 cents a packet. 汤姆以每包便宜30美分的价格跟我们抢生意（undercut）。


uppercut
 ［'ʌpəkʌt
 ］

释　n.
 上钩拳〈upper上面的+cut切〉


dam
 ［dæm
 ］n.
 水坝，堰堤 vt.
 抑制；筑堤坝拦（水）


quondam
 ［'kwɒndəm
 ］

释　a.
 原来的，以前的

记　quon（形似“guo”，过去的）+dam→以前的

例　Adam was the quondam owner of this castle. 亚当曾经是这座城堡的（quondam）主人。

同　former（a.
 以前的）


damn
 ［dæm
 ］

释　v.
 严厉批评，谴责 a.
 该死的

记　音似“打母”→殴打母亲要受到谴责→谴责

用　Damn it! 该死！


dame
 ［deɪm
 ］

释　n.
 贵妇人；女士


damp
 ［dæmp
 ］

释　a.
 潮湿的 n.
 湿气 vt.
 减弱，抑制

记　水坝（dam）周围很潮湿（damp）

用　damp down（使燃烧）减慢

例　The building next to the dam was very cold and damp. 挨着水坝（dam）的那栋建筑阴冷潮湿（damp）。


date
 ［deɪt
 ］n.
 日期；约会 vt.
 与…约会；写上日期 vi.
 （衣服、艺术等）过时


candidate
 ［'kændɪdeɪt
 ］

释　n.
 候选人；投考者

记　can（能）+did（做）+ate（eat的过去式）→这位候选人会做好吃的→候选人

用　candidate for sth. …的候选人


outdated
 ［ˌaʊt'deɪtɪd
 ］

释　a.
 过时的〈out在…之外的+date日期+d〉

用　out of fashion 过时的

例　Your computer system is outdated. 你的电脑系统已经过时（outdated）了。


postdate
 ［ˌpəʊst'deɪt
 ］

释　vt.
 填迟…的日期；继…之后〈post在…之后+date日期〉

例　I don't know why Alice postdated her date of birth. 我不知道艾丽斯为什么填迟（postdate）她的出生日期（date）。


update


释　vt.
 ［ˌʌp'deɪt
 ］更新，使现代化［'ʌpdeɪt
 ］n.
 最新消息〈up向上+date日期〉

例　We update the database when new information is entered. 当有新信息录入时，我们会更新（update）数据库。


Trouble is only opportunity in work clothes.

困难只是穿上工作服的机遇。

——美国实业家　凯泽（H.J. Kaiser, American businessman）
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音频


day
 ［deɪ
 ］n.
 （一）天，（一）日；白天 ad.
 每天 a.
 日间的


heyday
 ［'heɪdeɪ
 ］

释　n.
 鼎盛时期，年轻力壮之时

记　hey（嗨）+day（每天）→年轻人每天用“嗨”互相打招呼→年轻力壮之时

例　Iraq's oil industry produced 5 million barrels a day in its heyday. 伊拉克石油工业鼎盛时期（heyday）每天（day）能生产五百万桶石油。


daybreak
 ［'deɪbreɪk
 ］

释　n.
 黎明，破晓〈day白天+break破裂〉


daybook
 ［'deɪbuk
 ］

释　n.
 【会计】日记账，流水账；日记簿〈day白天+book账簿〉


daylight
 ［'deɪlaɪt
 ］

释　n.
 日光；白昼〈day白天+light光〉

用　see daylight 看到成功的曙光；弄明白


weekday
 ［'wi:kdeɪ
 ］

释　n.
 平常日，工作日〈week星期+day日子〉


midday
 ［ˌmɪd'deɪ
 ］

释　n.
 正午 a.
 中午的〈mid中间的+day白天〉

同　noontime（n.
 中午，正午）


dead
 ［ded
 ］a.
 死亡的；无生命的；静止的 ad.
 完全地，绝对地


deadpan
 ［'dedpæn
 ］

释　n.
 无表情的面容 a.
 无表情的 ad.
 面无表情地

记　dead（无生命的）+pan（平底锅）→脸板的像平底锅一样→无表情的面容

例　Ken told the story deadpan even though we were laughing hard. 尽管我们大笑不止，肯还是面无表情地（deadpan）讲着故事。

同　expressionless（a.
 无表情的，呆板的）


deadlock
 ［'dedlɒk
 ］

释　n.
 困境，僵局 v.
 停顿〈dead静止的+lock锁〉

用　at a deadlock 处于僵局


deadline
 ［'dedlaɪn
 ］

释　n.
 截止日期，最终期限〈dead死的+line线〉

用　meet/miss a deadline 按时/未能按时完成


did
 ［dɪd
 ］v.
 做，实行（do的过去式）


candid
 ［'kændɪd
 ］

释　a.
 坦白的，直率的；正直的

记　can（能）+did（做）→正直的人能做实事→正直的

例　I hope my candid comments did not hurt you. 希望我直率的（candid）评论没有（did not）伤害到你。

同　frank（a.
 坦白的，直率的）


didactic
 ［daɪ'dæktɪk
 ］

释　a.
 教诲的，说教的

记　did（做）+act（行动）+ic→教诲别人如何做→教诲的

例　Only on a few occasions did Alice write directly for didactic purposes. 只有在少数情况下，艾丽斯才会（did）为了说教（didactic）而写作。


sordid
 ［'sɔ:dɪd
 ］

释　a.
 肮脏的；卑鄙的

记　音似“扫地的”→扫地的人身上容易弄脏→肮脏的

例　Ted probably did something sordid in the party. 聚会上特德可能做（did）了些卑鄙的（sordid）事情。

同　slovenly（a.
 懒散的；不修边幅的 ad.
 邋遢地）


dog
 ［dɒg
 ］n.
 狗 vt.
 跟踪，尾随


dogma
 ［'dɒgmə
 ］

释　n.
 信条，教条

派　dogmatic（a.
 教条的）


doghouse
 ［'dɒghaʊs
 ］

释　n.
 狗窝；小屋〈dog狗+house房屋〉

用　in the doghouse 丢脸的；不光彩的；失宠的


dogfight
 ［'dɒgfaɪt
 ］

释　n.
 混战，空战〈dog狗+fight战斗〉


watchdog
 ［'wɒtʃdɒg
 ］

释　n.
 看门狗；监察人员〈watch看+dog狗〉


sheepdog
 ［'ʃi:pdɒg
 ］

释　n.
 牧羊犬〈sheep羊+dog狗〉


underdog
 ［'ʌndədɒg
 ］

释　n.
 失败者，处于劣势的人〈under在…之下+dog狗〉


bulldog
 ［'bʊldɒg
 ］

释　n.
 牛头犬 vt.
 猛攻〈bull公牛+dog狗〉


hangdog
 ［'hæŋdɒg
 ］

释　a.
 卑鄙的；下贱的；羞愧的 n.
 卑鄙的人〈hang悬挂+dog狗〉

例　Alex's hangdog expression showed that he'd done something bad. 亚历克斯羞愧的（hangdog）表情说明他做了什么坏事。


down
 ［daʊn
 ］prep.
 沿着，沿…而下 a.
 向下的 ad.
 向下


downhearted
 ［ˌdaʊn'hɑ:tɪd
 ］

释　a.
 消沉的，情绪低落的

例　Don't be so downhearted; everything will get better. 不要这么消沉（downhearted），一切都会好起来的。

同　listless（a.
 没精神的，无精打采的）


downfall
 ［'daʊnfɔ:l
 ］

释　n.
 大阵雨（雪）；衰败，垮台；落下〈down向下+fall降落〉


downtrodden
 ［'daʊntrɒdn
 ］

释　a.
 受压制的；被蹂躏的〈down向下+trodden被践踏的〉

例　Although Bob was down and out, he still fought for the downtrodden workers. 尽管鲍勃穷困潦倒（down and out），他还是继续为被压迫的（downtrodden）工人们争取权利。

同　oppressed（a.
 受压迫的）


downplay
 ［ˌdaʊn'pleɪ
 ］

释　v.
 对…轻描淡写；贬低，轻视

记　来自词组play down（降低；贬低）

例　People usually intensify their good and downplay their bad. 人们常常对自己的长处过分强调，而对自己的不足轻描淡写（downplay）。


downgrade
 ［ˌdaʊn'greɪd
 ］

释　vt.
 使降级 n.
 下坡 a.
 向下的〈down向下+grade等级〉

例　Ken has been downgraded from principal to deputy. 肯从校长降（downgrade）为副校长。

同　degrade（vt.
 使降级；使退化 vi.
 降低，降级）


downright
 ［'daʊnraɪt
 ］

释　a.
 彻底的，十足的 ad.
 彻底地〈down向下+right一直地〉

例　Tony wasn't just inconsiderate, he was downright rude. 托尼不仅仅是不顾及别人，他简直就是（downright）无礼。

同　thoroughgoing（a.
 彻底的，完全的）


downturn
 ［'daʊntɜ:n
 ］

释　n.
 衰退；下降趋势〈down向下+turn转变〉


downpour
 ［'daʊnpɔ:(r)
 ］

释　n.
 倾盆大雨〈down向下+pour倾泻〉

同　rainstorm（n.
 暴风雨，倾盆大雨）


downhill
 ［ˌdaʊn'hɪl
 ］

释　a.
 下坡的 ad.
 向下；向山下〈down向下+hill山，斜坡〉

用　go downhill 恶化

例　Riding downhill isn't scary. 骑车下山（downhill）并不可怕。


sundown
 ［'sʌndaʊn
 ］

释　n.
 日落〈sun太阳+down向下〉


shutdown
 ［'ʃʌtdaʊn
 ］

释　n.
 关门，停工〈shut关闭+down向下〉

同　cessation（n.
 停止）


tumbledown
 ［'tʌmbldaʊn
 ］

释　a.
 即将倒塌的，摇摇欲坠的〈tumble跌倒+down向下〉

例　They found a baby in that tumbledown shack. 他们在那个摇摇欲坠的（tumbledown）小屋里发现了一个婴儿。


crackdown
 ［'krækdaʊn
 ］

释　n.
 制裁，强制取缔


slowdown
 ［'sləʊdaʊn
 ］

释　n.
 减速，减退〈slow慢的+down降下〉


breakdown
 ［'breɪkdaʊn
 ］

释　n.
 衰弱；破裂；故障〈break打破+down向下〉


draw
 ［drɔ:
 ］v.
 拉，牵；画


drawl
 ［drɔ:l
 ］

释　v./n.
 慢吞吞地说；拉长腔调说

记　拉（draw）长腔调说（drawl）

用　say in one's slow drawl 拖长腔调说话

例　The professor who was drawing triangles had a slightly southern drawl. 那个在画（draw）三角形的教授口音带点南部拖长腔（drawl）。


drawback
 ［'drɔ:bæk
 ］

释　n.
 缺点，不利条件〈draw拉+back向后的〉

用　drawback of/to doing sth. 做…的缺点


drawbridge
 ［'drɔ:brɪʤ
 ］

释　n.
 吊桥〈draw拉+bridge桥〉


drawstring
 ［'drɔ:strɪŋ
 ］

释　n.
 拉带，细绳〈draw拉+string绳子〉

同　ribbon（n.
 带子，丝带）


each
 ［i:tʃ
 ］a.
 各自的，每个的 pron.
 各，各自 ad.
 每个


preach
 ［pri:tʃ
 ］

释　v.
 鼓吹；布道

记　布道（preach）就是要让每个（each）人都听到上帝的福音

例　Each churchman here will preach twice during this year. 今年这里的每个（each）传教士都要布道（preach）两次。

派　preacher（n.
 传教士，说教者）


peach
 ［pi:tʃ
 ］

释　n.
 桃子 v.
 告发

记　躺在沙滩（beach）上吃桃子（peach）


breach
 ［bri:tʃ
 ］

释　n.
 违背；裂痕，缺口 vt.
 打破；违反

记　碗被打破（break）了，有一个缺口（breach）

用　breach of duty 失职，玩忽职守


bleach
 ［bli:tʃ
 ］

释　n.
 漂白剂 v.
 （使）漂白


leach
 ［li:tʃ
 ］

释　vt.
 滤去，过滤 vi.
 被滤掉

用　leach away 滤出

例　Each day, the workers have to leach minerals from the soil. 每（each）天，工人们都要将土壤中的矿物质滤出（leach）。


ear
 ［ɪə(r)
 ］n.
 耳朵；听觉


sear
 ［sɪə(r)
 ］

释　v.
 烧灼，烤焦 a.
 枯萎的；烤焦的

记　烧灼（sear）让人无法忍受（bear）

例　Roger felt something hot searing the lobe of his ears. 罗杰觉得有灼热的东西在烤（sear）他的耳（ear）垂。


shear
 ［ʃɪə(r)
 ］

释　v.
 剪（羊毛、头发等），修剪

记　sh（看作she，她）+ear（耳朵）→她剪了个齐耳短发→修剪

例　Tom hurt the ear of his sheep while shearing it. 剪羊毛（shear）时，汤姆把羊的耳朵（ear）剪伤了。

派　shears（n.
 大剪刀）


spear
 ［spɪə(r)
 ］

释　n.
 矛，枪 v.
 刺，戳


smear
 ［smɪə(r)
 ］

释　n.
 污迹；诽谤 v.
 涂抹；诋毁

用　smear sth. on/over sth./sb. 把…涂于…

例　The doctor smears some oil on Tony's right ear. 医生在托尼的右耳（ear）上抹（smear）了些油状物。


swear
 ［sweə(r)
 ］

释　v.
 诅咒；发誓

记　发誓（swear）没有诋毁（smear）他

用　swear by 信赖；swear in 就职宣誓

例　I swear that I have never wrested my brother's ear. 我发誓（swear）从来没有拧过弟弟的耳朵（ear）。


bleary
 ［'blɪəri
 ］

释　a.
 模糊的

例　With his ear bleeding, the wounded man looked at her through bleary eyes. 那个受伤的男人耳部（ear）流着血，透过模糊的双眼（bleary）看着她。

派　bleary-eyed（a.
 泪眼模糊的）


dreary
 ［'drɪəri
 ］

释　a.
 沉闷的，乏味的

记　梦想（dream）从来不会乏味（dreary）

例　Listening to the same song with your ear all day is very dreary. 整天用耳朵（ear）听同一首歌很枯燥（dreary）。


pearl
 ［pɜ:l
 ］

释　n.
 珍珠；珠状物

记　耳（ear）垂上戴着珍珠（pearl）


eardrum
 ［'ɪədrʌm
 ］

释　n.
 耳膜〈ear耳朵+drum鼓膜〉

同　tympanum（n.
 耳膜）


earmark
 ［'ɪəmɑ:k
 ］

释　n.
 （牛羊）耳记；标记 vt.
 指拨（款项）；标记〈ear耳朵+mark标记〉

例　The central government earmarked fund for social security. 中央政府为社会安全指拨（earmark）了资金。


earmuffs
 ［'ɪəmʌfs
 ］

释　n.
 御寒耳罩〈ear耳朵+muff暖手筒+s〉


earphone
 ［'ɪəfəʊn
 ］

释　n.
 耳机，听筒〈ear耳朵+phone电话〉

同　earpiece（n.
 听筒）


earring
 ［'ɪərɪŋ
 ］

释　n.
 耳环〈ear耳朵+ring环〉


earshot
 ［'ɪəʃɒt
 ］

释　n.
 听力所及的范围〈ear耳朵+shot射程〉


earplug
 ［'ɪəplʌg
 ］

释　n.
 耳塞〈ear耳朵+plug塞子〉


earsplitting
 ［'ɪəˌsplɪtɪŋ
 ］

释　a.
 震耳欲聋的〈ear耳朵+splitting爆裂似的〉

例　The earsplitting whistle startled them half to death. 震耳欲聋的（earsplitting）汽笛声把他们吓得半死。

同　deafening（a.
 震耳欲聋的）


earth
 ［ɜ:θ
 ］n.
 地球；土，泥土，土地；大地；尘世


dearth
 ［dɜ:θ
 ］

释　n.
 缺乏，短缺

记　物以稀（dearth）为贵（dear）

用　dearth of sth. 缺少…


hearth
 ［hɑ:θ
 ］

释　n.
 炉床；壁炉边

记　在壁炉边（hearth）烤火，心（heart）都暖暖的


earthling
 ［'ɜ:θlɪŋ
 ］

释　n.
 地球人，世人，俗人

同　worldling（n.
 俗人，凡人）


earthworm
 ［'ɜ:θwɜ:m
 ］

释　n.
 蚯蚓〈earth泥土+worm虫〉


earthshaking
 ［'ɜ:θˌʃeɪkɪŋ
 ］

释　a.
 极其重大或重要的〈earth地球+shaking摇动〉

例　Not all of us have to possess earthshaking talent. 不是我们所有人都要拥有非同一般的（earthshaking）才能。


earthward
 ［'ɜ:θwəd
 ］

释　a./ad.
 向地球（的），向地面（的）〈earth地球+ward表方向〉


earthwork
 ［'ɜ:θwɜ:k
 ］

释　n.
 【建】土方工程

记　earth（土）+work（工作）→搬运土石的工作→土方工程


earthbound
 ［'ɜ:θbaʊnd
 ］

释　a.
 固着于地面的；为世俗利益所束缚的〈earth土地，尘世+bound被束缚的〉

用　an earthbound existence 世俗的生活方式


ease
 ［i:z
 ］n.
 安逸，悠闲 v.
 使安心；放松；减轻


appease
 ［ə'pi:z
 ］

释　vt.
 平息，抚慰

例　Duncan should go home to appease his sister and ease her pain. 邓肯应该回家安慰（appease）姐姐以减轻（ease）她的痛苦。


cease
 ［si:s
 ］

释　v./n.
 停止，终止

记　c（音似“死”）+ease（安逸）→死于安乐→终止

用　without cease 不停地，不断地

例　The medicine can cease your thinking and ease your pain. 这种药物可以让你停止（cease）胡思乱想，并减轻（ease）痛苦。


crease
 ［kri:s
 ］

释　v.
 弄皱，起皱 n.
 皱纹；折痕

记　随着年龄增长（increase），皱纹（crease）增多

例　Ease yourself, or you'll crease your face. 放松（ease）些，否则你脸上会起皱纹（crease）的。

同　crumple（v.
 弄皱，压皱）；rumple（v.
 弄皱；弄得乱七八糟）；ruck（v.
 弄皱）


easel
 ［'i:zl
 ］

释　n.
 画板，画架

记　ease（使安心）+l（形似木棍）→带脚的画架很稳，让人安心→画架


grease
 ［gri:s
 ］

释　n.
 油脂 vt.
 涂油脂于

用　grease one's palm 贿赂某人


lease
 ［li:s
 ］

释　v.
 出租 n.
 租借，租约

记　有了租约（lease），租赁双方都安心（ease）

用　a new lease on life 改进某人状况或前景的机会


tease
 ［ti:z
 ］

释　v.
 戏弄，逗乐 n.
 戏弄

记　t（音似“他”）+ease（悠闲）→空闲时戏弄他人→戏弄

用　tease out 哄取；梳理

例　The quickest way of putting a child at ease is to tease him. 逗小孩乐（tease）是让小孩放松（ease）的最好办法。


east
 ［i:st
 ］a.
 东方的；东部的 n.
 东方；东方国家 ad.
 在东方


beast
 ［bi:st
 ］

释　n.
 兽；凶残的人

记　电影《美女与野兽》是Beauty and the Beast



feast
 ［fi:st
 ］

释　n.
 宴会，盛宴 v.
 参加宴会；享受

用　feast on 尽情享受


yeast
 ［ji:st
 ］

释　n.
 酵母；兴奋

记　酵母（yeast）是在东方（east）发现的


breast
 ［brest
 ］

释　n.
 胸膛；乳房

记　深呼吸（breathe）有利于胸部（breast）健康

用　make a clean breast of 彻底坦白，把…和盘托出


eastbound
 ［'i:stbaʊnd
 ］

释　a.
 开往东方的，向东行（或驶）的〈east东方+bound跳跃着前进〉


eat
 ［i:t
 ］vt.
 吃 vi.
 吃饭；侵蚀


cheat
 ［tʃi:t
 ］

释　v.
 欺骗，骗取 n.
 欺骗

记　ch（音似“气”）+eat（吃）→被骗后气得吃不下东西→欺骗

用　cheat at sth. 在…上欺骗；cheat sb. out of sth. 以不正当手段防止某人得到某物


peat
 ［pi:t
 ］

释　n.
 泥煤，泥炭

记　砸（beat）煤块（peat）烧火煮豌豆（pea）

派　peaty（a.
 泥煤似的，多泥煤的）


feat
 ［fi:t
 ］

释　n.
 功绩；壮举 a.
 合适的，灵巧的

同　accomplishment（n.
 成就）；achievement（n.
 成就，功绩）


defeat
 ［dɪ'fi:t
 ］

释　vt./n.
 击败，战胜

例　Defeat the beasts before they eat you if you want to survive. 想活命的话，就在野兽吃掉（eat）你之前打败（defeat）它们。

派　defeatist（n.
 失败主义者）


pleat
 ［pli:t
 ］

释　n.
 褶，褶子


threat
 ［θret
 ］

释　n.
 威胁，恐吓


edge
 ［eʤ
 ］n.
 边缘；锋


fledge
 ［fleʤ
 ］

释　vi.
 （指幼鸟）变得羽毛丰满 vt.
 用羽毛装饰

记　fl（看作fly，飞）+edge（边缘）→到了飞的边缘，翅膀硬了→（指幼鸟）变得羽毛丰满

例　The bird resting on the edge of the cage is fledging. 歇在鸟笼边上（edge）的那只鸟儿正在长羽毛（fledge）。

派　fledgeling（n.
 幼鸟；无经验的人）


pledge
 ［pleʤ
 ］

释　n.
 誓言，保证 vt.
 保证，发誓

用　pledge sb. to sth. 保证某人做某事


dredge
 ［dreʤ
 ］

释　n.
 挖掘机 v.
 挖掘，疏浚

记　dr（看作dry，干）+edge（边缘）→快到了干枯的边缘→挖掘，疏浚

派　dredger（n.
 挖泥机；挖泥船）


wedge
 ［weʤ
 ］

释　n.
 楔子 v.
 楔入


hedge
 ［heʤ
 ］

释　n.
 树篱，障碍物 vt.
 用篱笆围住

记　h（形似“树桩”）+edge（边缘）→用树桩沿着边缘围成篱笆→用篱笆围住

用　hedge sb./sth. about/around with sth. 以…限制某人或某物


sledge
 ［sleʤ
 ］

释　n.
 雪橇

同　sled（n.
 雪橇）


egg
 ［eg
 ］n.
 鸡蛋；卵


eggplant
 ［'egplɑ:nt
 ］

释　n.
 茄子


egghead
 ［'eghed
 ］

释　n.
 有学问的人；秃头

记　egg（鸡蛋）+head（头脑）→脑壳光光好像鸡蛋壳→“聪明绝顶”→有学问的人


eggshell
 ［'egʃel
 ］

释　n.
 蛋壳；易碎品〈egg鸡蛋+shell壳〉


eggbeater
 ［'egˌbi:tə
 ］

释　n.
 打蛋器；直升飞机〈egg鸡蛋+beater搅拌器〉


eggcup
 ［'egkʌp
 ］

释　n.
 （盛带壳熟蛋的）蛋（形）杯〈egg鸡蛋+cup杯子〉


end
 ［end
 ］n.
 末尾，尽头；结果 v.
 结束


legend
 ［'leʤənd
 ］

释　n.
 传说，传奇

记　leg（腿）+end（尽头）→用双腿步行到天尽头，真是个传奇啊→传奇

用　a living legend 活着的传奇


rend
 ［rend
 ］

释　v.
 撕破；分离

记　撕破（rend）了就要修补（mend）

用　rend sb./sth. (from sb./sth.)（从…）猛拉或猛夺…

例　In the end, the tiger rent its prey to pieces. 最后（end），老虎把猎物撕（rend）成碎片。


wend
 ［wend
 ］

释　v.
 行，走

记　went是go（走）的过去式→wend行，走

用　wend one's way 离开，走

例　At the end of the party, Jay said“It's time I am wending my way.”聚会结束（end）时，杰伊说：“我该走（wend）了。”


offend
 ［ə'fend
 ］

释　v.
 冒犯，得罪；违反

记　off（离开）+end（结果）→得罪了老板，结果得离开→得罪

用　offend against sb./sth. 触犯、冒犯或得罪…

例　If your speech offends others, you should end it at once. 如果你讲的话冒犯（offend）了别人，就应该马上停止（end）。


fend
 ［fend
 ］

释　v.
 抵挡，避开；照料

用　fend off 挡开

例　At the end, Tom tried to kiss Ella, but she fended him off. 最后（end），汤姆想亲吻埃拉，但被挡开（fend）了。


portend
 ［pɔ:'tend
 ］

释　vt.
 预兆，预示；意味着

记　port（港口）+end（尽头）→到达港口，意味着航行到了尽头→意味着

例　Globalization may in theory portend the end of nation state. 理论上全球化可能预示（portend）着国家状态的结束（end）。


bookend
 ［'bʊkend
 ］

释　n.
 书挡；压书器〈book书+end末尾〉


upend
 ［ʌp'end
 ］

释　v.
 颠倒，倒放〈up朝上+end末尾〉


ever
 ［'evə(r)
 ］ad.
 曾经；永远


sever
 ［'sevə(r)
 ］

释　v.
 割断，切割；分开

记　服务器（server）少了r，切断（sever）了联系

用　sever oneself from 脱离，和…分离

例　Tom and Jerry are brothers and nothing can ever sever this tie. 汤姆和杰里是兄弟，无论何时（ever），任何事情都无法切断（sever）这一纽带。


severe
 ［sɪ'vɪə(r)
 ］

释　a.
 严重的，严厉的；严峻的；危险的

例　SARS is one of the most severe viruses ever reported. SARS病毒是目前已（ever）报道的最危险的（severe）病毒之一。


revere
 ［rɪ'vɪə(r)
 ］

释　vt.
 尊敬，敬畏

记　学生都敬畏（revere）严厉的（severe）老师

例　Newton will be revered for his contribution to science for ever. 牛顿因其对科学的贡献将永远（for ever）受到尊敬（revere）。

派　reverend（a.
 应受尊敬的）


evergreen
 ［'evəgri:n
 ］

释　a.
 常绿的 n.
 常绿植物〈ever永远+green绿的〉


evermore
 ［ˌevə'mɔ:(r)
 ］

释　ad.
 永久，永远〈ever永远+more超过〉

例　I pledge my loyalty to you evermore. 我发誓永远（evermore）对你忠心耿耿。

同　forever（ad.
 永远地）


whatsoever
 ［wɒtsəʊ'evə
 ］

释　ad.
 任何（用于否定句中加强语气）

用　none whatsoever 什么也没有

例　These cars must eject no pollutants whatsoever into the atmosphere. 禁止这些汽车将任何（whatsoever）污染物排放到大气中。


everglade
 ［'evəgleɪd
 ］

释　n.
 湿地，沼泽地


eye
 ［aɪ
 ］n.
 眼睛；视力


pinkeye
 ［'pɪŋkaɪ
 ］

释　n.
 红眼病〈pink粉红色+eye眼睛〉


eyeball
 ［'aɪbɔ:l
 ］

释　n.
 眼球，眼珠〈eye眼睛+ball球〉

用　eyeball to eyeball 剑拔弩张


eyebrow
 ［'aɪbraʊ
 ］

释　n.
 眉毛〈eye眼睛+brow眉毛〉

用　raise your eyebrows 大吃一惊；扬起眉毛


eyelash
 ［'aɪlæʃ
 ］

释　n.
 眼睫毛〈eye眼睛+lash睫毛〉


eyelid
 ［'aɪlɪd
 ］

释　n.
 眼睑，眼皮〈eye眼睛+lid盖子〉


eyesight
 ［'aɪsaɪt
 ］

释　n.
 视力〈eye眼睛+sight视力〉


eyesore
 ［'aɪsɔ:(r)
 ］

释　n.
 眼中钉；丑东西〈eye眼睛+sore痛处〉


eyewitness
 ［'aɪwɪtnəs
 ］

释　n.
 目击者，见证人〈eye眼睛+witness目击〉


hawk-eyed
 ［ˌhɔ:k'aɪd
 ］

释　a.
 目光锐利的，观察力强的〈hawk鹰+eyed有眼的〉


face
 ［feɪs
 ］n.
 脸 vt.
 面对 vi.
 朝，向


typeface
 ［'taɪpfeɪs
 ］

释　n.
 字体〈type打字+face外观〉


shamefaced
 ［ˌʃeɪm'feɪst
 ］

释　a.
 害羞的，羞怯的〈shame羞耻+faced有…面孔的〉

例　Tom was shamefaced about cheating in the exam. 汤姆为在考试中作弊而感到羞耻（shamefaced）。


barefaced
 ［'beəfeɪst
 ］

释　a.
 公然的；厚颜无耻的〈bare赤裸的+faced有…面孔的〉

用　a barefaced lie 公然的谎言

例　It's a barefaced robbery asking such a high price for this old car. 这辆旧车要这么高的价钱真是公然（barefaced）抢劫。


boldfaced
 ［bəʊldfeɪst
 ］

释　a.
 厚颜无耻的；鲁莽的〈bold大胆的+faced有…面孔的〉


facecloth
 ［'feɪsklɒθ
 ］

释　n.
 洗脸毛巾〈face脸+cloth布〉


facelift
 ［'feɪslɪft
 ］

释　n.
 整容手术；翻新〈face脸+lift升高〉


fact
 ［fækt
 ］n.
 事实；现实


faction
 ［'fækʃn
 ］

释　n.
 派别；派系斗争，内讧

记　电脑游戏Red Faction译为“红色派系”或“赤色战线”

派　factious（a.
 派系的；爱争吵的）


olfaction
 ［ɒl'fækʃ(ə)n
 ］

释　n.
 嗅觉

记　ol（看作olay，玉兰油）+fact（事实）+ion→olay玉兰油带给你实实在在的嗅觉享受→嗅觉


factor
 ［'fæktə(r)
 ］

释　n.
 因素，要素

记　事实（fact）是看待问题的重要因素（factor）


artifact
 ［'ɑ:tɪfækt
 ］

释　n.
 人造物；工艺品

记　arti（看作art，艺术）+fact（事实）→事实上，制作工艺品也需要艺术天赋→工艺品


fair
 ［feə(r)
 ］a.
 公平的；美丽的；顺当的 n.
 集市；展览会


affair
 ［ə'feə(r)
 ］

释　n.
 事情，事件

记　af+fair（公平的）→做事情力求公平→事情

用　current affairs 时事，新闻

例　Mind your own affairs! 少管闲事！


fairy
 ［'feəri
 ］

释　n.
 精灵，仙女

用　fairy tale 神话故事；童话

例　In the fairy tales, the fairies are always fair. 在神话故事中，仙女（fairy）都非常美丽（fair）。


fairyland
 ［'feərilænd
 ］

释　n.
 仙境；乐园〈fairy精灵+land地带〉


fairground
 ［'feəgraʊnd
 ］

释　n.
 露天游乐场〈fair展览会+ground场地〉


fairway
 ［'feəweɪ
 ］

释　n.
 航道，水路〈fair顺当的+way道路〉


fan
 ［fæn
 ］n.
 （电影、运动等的）迷；风扇


fantasy
 ［'fæntəsi
 ］

释　n.
 想象，幻想 a.
 虚幻的

记　fan（迷）+tasy（看作easy，简单）→一着迷就把什么都想得很简单→想象

派　fantast（n.
 幻想家，梦想家）


infant
 ［'ɪnfənt
 ］

释　n.
 婴儿，幼儿 a.
 幼儿的，幼稚的

派　infancy（n.
 幼年）


fancy
 ［'fænsi
 ］

释　v.
 想象；喜欢 n.
 爱好 a.
 奇特的

用　take a fancy to 喜欢上，爱上；fancy doing sth. 喜欢做某事


fanfare
 ［'fænfeə(r)
 ］

释　n.
 炫耀，鼓吹 vt.
 大吹大擂地宣布


fanlight
 ［'fænlaɪt
 ］

释　n.
 扇形窗，气窗〈fan扇子+light光〉


far
 ［fɑ:(r)
 ］a.
 遥远的，久远的 ad.
 遥远地


farce
 ［fɑ:s
 ］

释　n.
 滑稽剧；胡闹

记　滑稽剧（farce）的力量（force）

派　farcical（a.
 滑稽的，引人发笑的）


farfetched
 ［ˌfɑ:(r)'fetʃt
 ］

释　a.
 夸张的，不可信的，牵强的〈far遥远的+fetched可达到的〉


farsighted
 ［ˌfɑ:(r)'saɪtɪd
 ］

释　a.
 有远见的；远视的〈far遥远的+sighted有…视力的〉

用　far-sighted reforms 有远见的改革


seafarer
 ［'si:feərə(r)
 ］

释　n.
 船员，航海家〈sea海+farer旅行者〉


fare
 ［feə(r)
 ］n.
 费用；食物 vi.
 进展；吃，进食


welfare
 ［'welfeə(r)
 ］

释　n.
 福利；安宁 a.
 福利的

记　wel（看作well，好）+fare（食物）→好吃好喝→福利

用　welfare state 福利国家


farewell
 ［ˌfeə'wel
 ］

释　n.
 辞行，告别

记　fare（进展）+well（好）→辞行时，祝对方一切都好→辞行

用　say/bid farewell to sb./sth. 不再有…；与…告别


thoroughfare
 ［'θʌrəfeə(r)
 ］

释　n.
 大道，通行〈thorough彻底的+fare进展〉

用　a busy downtown thoroughfare 繁忙的市中心主干道


warfare
 ［'wɔ:feə(r)
 ］

释　n.
 战争状态；冲突〈war战争+fare进展〉

用　nuclear warfare 核战争


fast
 ［fɑ:st
 ］a./ad.
 快速的（地）；紧的（地）


fastidious
 ［fæ'stɪdiəs
 ］

释　a.
 挑剔的；吹毛求疵的

例　Robert is too fastidious to eat in a fast food restaurant. 罗伯特太挑剔（fastidious）了，无法在快（fast）餐店吃饭。


steadfast
 ［'stedfɑ:st
 ］

释　a.
 坚决的，坚定的；忠实的

记　stead（看作steady，稳固的）+fast（紧的）→坚定的；忠实的

用　be/remain steadfast（in sth.）保持坚定

例　He remained steadfast in his belief that he could run faster than his brother. 他坚持（steadfast）相信自己可以跑得比弟弟快（fast）。


colourfast
 ［'kʌləfɑ:st
 ］

释　a.
 不褪色的

记　colour（颜色）+fast（紧的）→颜色紧紧地黏在衣服上→不褪色的

例　The seller guaranteed that this shirt would be colourfast. 售货员保证这件衬衫不会褪色（colourfast）。


fat
 ［fæt
 ］n.
 脂肪 a.
 胖的；肥的


fate
 ［feɪt
 ］

释　n.
 命运，天数

记　长得胖（fat），命（fate）注定

用　a fate than death 极不愉快的经历；活受罪


fatigue
 ［fə'ti:g
 ］

释　n./v.
 疲劳，劳累


fatuous
 ［'fætʃuəs
 ］

释　a.
 傻的，笨的

例　The fat fatuous doctor made a serious mistake. 那个又蠢（fatuous）又胖（fat）的医生犯了个严重的错误。


fathead
 ［'fæthed
 ］

释　n.
 愚钝者，傻瓜〈fat胖的+head头脑〉


butterfat
 ［'bʌtəfæt
 ］

释　n.
 牛奶中的脂肪，乳脂〈butter黄油+fat脂肪〉


fatstock
 ［'fætstɒk
 ］

释　n.
 肉畜，肥畜〈fat肥的+stock牲畜〉


feed
 ［fi:d
 ］n./vt.
 饲养，喂养；供给 vi.
 吃饲料；用餐


breastfeed
 ［'brestfi:d
 ］

释　v.
 哺育；由母亲直接哺乳 n.
 母乳喂养〈breast乳房+feed喂养〉

例　Are Alice's children breastfed or bottlefed? 艾丽斯的孩子是母乳喂养的（breastfeed）还是用奶瓶喂养的呢？

派　breastfeeding（n.
 母乳喂养）


underfeed
 ［ˌʌndə'fi:d
 ］

释　v.
 未给予足量食物；添加燃料〈under在…之下+feed喂养〉

例　The world's underfed population has declined slightly these years. 这些年，世界上的饥饿（underfed）人口数量稍有下降。


feedstuff
 ［'fi:dstʌf
 ］

释　n.
 饲料〈feed喂养+stuff材料〉


feedback
 ［'fi:dbæk
 ］

释　n.
 反馈，反馈信息〈feed供给+back回来〉

用　give/provide feedback 给出反馈信息


fell
 ［fel
 ］vt.
 （fall的过去式）击倒；使倒下；使落下


fellow
 ［'feləʊ
 ］

释　n.
 同伴，同志 a.
 同类的，同事的

用　fellow countrymen/citizens 同胞，同乡


playfellow
 ［'pleɪfeləʊ
 ］

释　n.
 玩伴，游戏伙伴〈play玩耍+fellow同伴〉


bedfellow
 ［'bedfeləʊ
 ］

释　n.
 同床者；伙伴〈bed床+fellow同伴〉


felt
 ［felt
 ］v.
 （feel的过去式和过去分词）感觉，觉得


heartfelt
 ［'hɑ:tfelt
 ］

释　a.
 衷心的，深深感受到的〈heart心+felt感觉〉

同　sincere（a.
 诚挚的，真诚的）


deepfelt
 ［'di:pfelt
 ］

释　a.
 深深感到的；深切的〈deep深的+felt感觉〉

例　The deepfelt horror made her stand as a statue. 深深的（deepfelt）恐惧感让她如石雕般呆立。


homefelt
 ［'həʊmˌfelt
 ］

释　a.
 舒适自在的；密切的〈home家庭+felt感觉〉

例　The homefelt environment of the restaurant made us have a good appetite. 这家餐馆里舒适的（homefelt）环境让我们胃口大开。


field
 ［fi:ld
 ］n.
 原野；场地；领域


minefield
 ［'maɪnfi:ld
 ］

释　n.
 雷区，危险区域；危险形势〈mine地雷+field领域〉

用　minefield for 对…来讲是危险区域


battlefield
 ［'bætlfi:ld
 ］

释　n.
 战场，沙场〈battle战斗+field场地〉


fieldwork
 ［'fi:ldwɜ:k
 ］

释　n.
 野外研究，实地调查〈field原野+work工作〉

派　fieldworker（n.
 实地考察工作者）


midfield
 ［'mɪdfi:ld
 ］

释　n.
 （足球场等）中场；中场队员〈mid中部的+field场地〉

用　in midfield 在中场


oilfield
 ［'ɔɪlfi:ld
 ］

释　n.
 油田〈oil油+field原野〉


coalfield
 ［'kəʊlfi:ld
 ］

释　n.
 煤田〈coal煤+field原野〉


fine
 ［faɪn
 ］a.
 晴朗的；好的；（身体）健康的；灵敏的 n./vt.
 罚款


finery
 ［'faɪnəri
 ］

释　n.
 华丽优雅的服装或装饰


finesse
 ［fɪ'nes
 ］

释　n.
 手段，策略；技巧

记　fine（好的）+sse（看作see，看）→好的策略，大家有目共睹→策略

例　Tim's comment on your photos is“lack a bit of finesse but fine.” 蒂姆对你的摄影作品的评价是“缺少点技巧（finesse），但总体很好（fine）。”


confine
 ［kən'faɪn
 ］

释　vt.
 限制；禁闭 n.
 边界；约束

用　confine to 限制

派　confined（a.
 狭窄的，受限制的）；confinement（n.
 限制，监禁）


fire
 ［'faɪə(r)
 ］n.
 火 v.
 点火；着火


firebrand
 ［'faɪəbrænd
 ］

释　n.
 引起动乱的人；燃烧的木柴〈fire火+brand烙印〉


fireman
 ［'faɪəmən
 ］

释　n.
 消防队员；司炉工〈fire火+man人〉


firearm
 ［'faɪərɑ:m
 ］

释　n.
 枪支〈fire火+arm武器〉


gunfire
 ［'gʌnfaɪə(r)
 ］

释　n.
 炮火〈gun枪，炮+fire火〉


firecracker
 ［'faɪəkrækə(r)
 ］

释　n.
 鞭炮，爆竹〈fire点火+cracker爆竹〉


firework
 ［'faɪəwɜ:k
 ］

释　n.
 烟火，烟花〈fire火+work作品〉


fireproof
 ［'faɪəpru:f
 ］

释　a.
 防火的〈fire火+proof防…的〉

例　You'll find various fireproof products in this store. 你可以在这家商店找到各种防火（fireproof）产品。


fish
 ［fɪʃ
 ］n.
 鱼；鱼肉 v.
 钓鱼；捕鱼


fisherman
 ［'fɪʃəmən
 ］

释　n.
 渔民，渔夫〈fisher渔夫+man人〉


fishmonger
 ［'fɪʃmʌŋgə(r)
 ］

释　n.
 鱼贩〈fish鱼+monger贩子〉


fishwife
 ［'fɪʃwaɪf
 ］

释　n.
 卖鱼妇；泼妇〈fish鱼+wife妻子〉


fishhook
 ［'fɪʃhʊk
 ］

释　n.
 鱼钩〈fish鱼+hook钩子〉


fishbowl
 ［'fɪʃbəʊl
 ］

释　n.
 玻璃鱼缸〈fish鱼+bowl碗〉


catfish
 ［'kætfɪʃ
 ］

释　n.
 鲶鱼〈cat猫+fish鱼〉


starfish
 ［'stɑ:fɪʃ
 ］

释　n.
 海星〈star星星+fish鱼〉


fit
 ［fɪt
 ］vt.
 使适合 vi.
 合身，符合 a.
 相称的；健康的 n.
 适合（之物）


profit
 ［'prɒfɪt
 ］

释　n.
 利润，益处 vt.
 有益于 vi.
 有利，获利

记　pro+fit（健康的）→带来健康→益处

用　profit from sth. 获利于…


graffito
 ［grə'fi:təʊ
 ］

释　n.
 乱画，涂鸦

记　graff（看作graph，图）+fit（符合）+o→画的图没有符合要求→乱画


tightfitting
 ［ˌtaɪt'fɪtɪŋ
 ］

释　a.
 紧身的，贴身的〈tight紧的+fitting适合的〉

用　a tightfitting jacket 一件紧身夹克


outfit
 ［'aʊtfɪt
 ］

释　n.
 全套服装；全套装备〈out外面的+fit适合（之物）〉

派　outfitter（n.
 体育用品商店）


flat
 ［flæt
 ］a.
 平坦的，扁平的；单调的 ad.
 直截了当地 n.
 一套房间


flatter
 ［'flætə(r)
 ］

释　v.
 奉承；使高兴

用　flatter oneself 自信；自以为是

例　Roger sent a flat cap to flatter his brother. 罗杰送给哥哥一顶扁（flat）帽，讨他开心（flatter）。


flatcar
 ［'flætkɑ:(r)
 ］

释　n.
 平台型铁路货车〈flat平的+car车厢〉


flatfish
 ［'flætfɪʃ
 ］

释　n.
 比目鱼〈flat扁的+fish鱼〉


flatware
 ［'flætweə(r)
 ］

释　n.
 扁平餐具（尤指刀、叉、匙等）〈flat扁平的+ware器具〉


The supreme happiness of life is the conviction that we are loved.

生活中最大的幸福是坚信有人爱我们。

——法国小说家　雨果（Victor Hugo, French novelist）
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音频


floor
 ［fliɔ:(r)
 ］n.
 地面；地板


floorage
 ［'flɔ:rɪʤ
 ］

释　n.
 地板的面积；占地面积


floorboard
 ［'flɔ:bɔ:d
 ］

释　n.
 地板〈floor地面+board木板〉


floorward
 ［'flɔ:wə:d
 ］

释　a./ad.
 朝地板（或地面）的（地）


flow
 ［fləʊ
 ］v./n.
 流动；溢出


outflow
 ［'aʊtfləʊ
 ］

释　n.
 流出，流出物〈out向外+flow流动〉

用　a massive outflow of refugees 巨大的难民潮


inflow
 ［'ɪnfləʊ
 ］

释　n.
 流入，流入物〈in向内+flow流动〉

用　an inflow of foreign investment 外资流入

例　The inflow of an estimated 3.5 billion dollars should strengthen the country's currency. 预计注入（inflow）的35亿美元应该能使该国的货币坚挺。


overflow


释　v.
 ［ˌəʊvə'fləʊ
 ］外溢，泛滥，充满 n.
 ［'əʊvəfləʊ
 ］泛滥，充溢〈over在…之上+flow流动〉

用　overflow with 充满，洋溢

例　After a long period of rain, the river overflowed its banks. 漫长的雨期过后，河水泛滥（overflow），淹没了河岸。


airflow
 ［'eəfləʊ
 ］

释　n.
 气流〈air空气+flow流动〉


flower
 ［'flaʊə(r)
 ］n.
 花，花卉 vi.
 开花 vt.
 用花装饰


wildflower
 ［'waɪldˌflaʊə
 ］

释　n.
 野花〈wild野外的+flower花〉


sunflower
 ［'sʌnflaʊə(r)
 ］

释　n.
 向日葵，太阳花〈sun太阳+flower花〉


flowerpot
 ［'flaʊəpɒt
 ］

释　n.
 花盆，花钵〈flower花+pot壶，罐〉


flowerbed
 ［'fləuəbed
 ］

释　n.
 花坛，花圃〈flower花+bed床〉


fly
 ［flaɪ
 ］n.飞行；苍蝇 v.
 飞


flywheel
 ［'flaɪwi:l
 ］

释　n.
 飞轮〈fly飞+wheel轮子〉


butterfly
 ［'bʌtəflaɪ
 ］

释　n.
 蝴蝶

用　butterfly stroke 蝶泳；have/get/feel butterflies in one's stomach 紧张，激动


dragonfly
 ［'drægənflaɪ
 ］

释　n.
 蜻蜓

记　dragon（龙）+fly（飞）→像龙一样会飞→蜻蜓


gadfly
 ［'gædflaɪ
 ］

释　n.
 牛虻；讨厌的人〈gad尖头棒+fly苍蝇〉


firefly
 ［'faɪəflaɪ
 ］

释　n.
 萤火虫〈fire火+fly飞〉


food
 ［fu:d
 ］n.
 食物，食品


foodstuff
 ［'fu:dstʌf
 ］

释　n.
 食品，粮食〈food食物+stuff材料〉


seafood
 ［'si:fu:d
 ］

释　n.
 海鲜，海产食品〈sea海+food食物〉

用　seafood restaurant 海鲜餐馆


foodgrain
 ［'fu:dgrein
 ］

释　n.
 粮食〈food粮食+grain谷物〉


fool
 ［fu:l
 ］n.
 傻子，蠢人 vt.
 愚弄，欺骗 vi.
 干蠢事


foolhardy
 ［'fu:lhɑ:di
 ］

释　a.
 鲁莽的，有勇无谋的〈fool傻子+hardy勇敢的〉

例　It's foolhardy of Alex to go swimming in the sea alone. 亚历克斯太鲁莽了（foolhardy），居然独自去海里游泳。


foolproof
 ［'fu:lpru:f
 ］

释　a.
 十分简单的；十分坚固的

记　fool（傻瓜）+proof（试验过的）→试验证明，傻瓜也会处理的→十分简单的


befool
 ［bi'fu:l
 ］

释　vt.
 愚弄；欺骗

记　be（是）+fool（傻子）→让…成为傻子→愚弄

例　Neighbours always befooled the fool. 邻里们总是愚弄（befool）那个傻子（fool）。


foot
 ［fʊt
 ］n.
 足，脚；英尺


footnote
 ［'fʊtnəʊt
 ］

释　n.
 脚注〈foot脚+note注释〉


footpath
 ［'fʊtpɑ:θ
 ］

释　n.
 人行道，小路〈foot脚+path路〉


footrace
 ［'futreis
 ］

释　n.
 竞走；赛跑〈foot脚+race赛跑〉


footprint
 ［'fʊtprɪnt
 ］

释　n.
 足迹，脚印〈foot脚+print印迹〉


foothold
 ［'fʊthəʊld
 ］

释　n.
 立足点，根据地〈foot脚+hold支持〉

用　gain/get/establish a foothold 立足，站住脚


footbridge
 ［'fʊtbrɪʤ
 ］

释　n.
 步行桥，人行桥〈foot脚+bridge桥〉


footstep
 ［'fʊtstep
 ］

释　n.
 脚步，脚步声〈foot脚+step步伐〉

用　follow in one's footsteps 步…的后尘


pussyfoot
 ［'pʊsifʊt
 ］

释　vi.
 偷偷走；谨慎行事〈pussy猫+foot脚〉

用　pussyfoot around 谨慎行事

例　Stop pussyfooting around; just tell what you want. 别在那儿鬼鬼祟祟的（pussyfoot），直接说你想要什么。


underfoot
 ［ˌʌndə'fʊt
 ］

释　ad.
 在脚下，在地上〈under在…之下+foot脚〉

用　trample sth./sb. underfoot 蹂躏，践踏

例　The snow underfoot is very soft and thick. 脚下（underfoot）的雪软软的、厚厚的。


fore
 ［fɔ:(r)
 ］a./ad.
 在前面的（地）


forehead
 ［'fɔ:hed
 ］

释　n.
 额头，前额〈fore在前面的+head头〉


forefront
 ［'fɔ:frʌnt
 ］

释　n.
 最前部；最重要之事〈fore在前面的+front前面〉

用　at/in the forefront（of）当务之急；bring sth. to the forefront 使…成为当务之急

例　Newton towered in the forefront of physics. 牛顿是物理学界的泰斗（forefront）。


forecast
 ［'fɔ:kɑ:st
 ］

释　v./n.
 预报，预测〈fore在前面的+cast一瞥〉

用　weather forecast 天气预报


forebode
 ［fɔ:'bəʊd
 ］

释　v.
 预示，预兆〈fore在前面的+bode预示〉

例　The clouds were believed to forebode a coming storm. 这些云被认为是风暴来临的预兆（forebode）。


forearm
 ［'fɔ:rɑ:m
 ］

释　n.
 前臂 vt.
 做好准备，预先武装〈fore在前面的+arm武装〉


forefather
 ［'fɔ:fɑ:ðə(r)
 ］

释　n.
 祖先，祖宗〈fore在前面的+father父亲〉


foreground
 ［'fɔ:graʊnd
 ］

释　n.
 前部，前景；最重要的位置〈fore在前面的+ground地面〉


form
 ［fɔ:m
 ］n.
 形状；表格 v.
 形成，排列


formidable
 ［'fɔ:mɪdəbl
 ］

释　a.
 强大的；可怕的，难应付的

记　form（表格）+id（身份证）+able→申请身

份证，填表很麻烦→难应付的

用　a formidable opponent 令人生畏的对手

例　The desert forms a formidable barrier against the spreading of virus. 沙漠形成（form）了一道强大的（formidable）屏障，阻挡了病毒的传播。


format
 ［'fɔ:mæt
 ］

释　n.
 格式，版式 vt.
 设计版式；为…编排格式

用　magazine format 杂志的版式


platform
 ［'plætfɔ:m
 ］

释　n.
 平台，讲台，站台〈plat平坦的+form形状〉


free
 ［fri:
 ］a.
 自由的；免费的，无…的 ad.
 免费地，随意地


carefree
 ［'keəfri:
 ］

释　a.
 无忧无虑的〈care顾虑+free无…的〉

例　Dean thought back to those carefree days when he was a student. 迪安回想起学生时代那段无忧无虑的（carefree）日子。


freelance
 ［'fri:lɑ:ns
 ］

释　n.
 自由撰稿人 v.
 从事自由职业〈free自由的+lance标枪〉

例　Alice has freelanced as a designer for several years. 这几年艾丽斯一直从事自由（freelance）设计师一职。


freestanding
 ［ˌfri'stændɪŋ
 ］

释　a.
 独立的，不依靠支撑物的〈free自由的+standing直立的〉

例　Roger bought a freestanding dishwasher. 罗杰买了一台独立式（freestanding）洗碗机。


freehand
 ［'fri:hænd
 ］

释　ad./a.
 徒手做（的）〈free无…的+hand手〉

例　Ted draws a sketch freehand. 特德徒手（freehand）画了一幅草图。


freeway
 ［'fri:weɪ
 ］

释　n.
 高速公路，快车道〈free自由的+way道路〉


freeman
 ［'fri:mən
 ］

释　n.
 自由人；荣誉市民〈free自由的+man人〉


freepost
 ［'fri:pəʊst
 ］

释　n.
 免费邮递〈free免费的+post邮件〉


front
 ［frʌnt
 ］a.
 前面的；前部的 n.
 前面；前部；前线


seafront
 ［'si:frʌnt
 ］

释　n.
 向海的一面，滨海区〈sea海+front前面〉

用　a hotel on the seafront 海滨旅馆


waterfront
 ［'wɔ:təfrʌnt
 ］

释　n.
 滨水区，水边〈water水+front前面〉

例　This waterfront inn offers private and luxurious rooms. 这家滨水（waterfront）区的小旅馆提供单人间和豪华间。


forefront
 ［'fɔ:frʌnt
 ］

释　n.
 最前部，最重要之处〈fore前部的+front前面〉

用　bring sth. to the forefront 使…处于领先地位


fun
 ［fʌn
 ］n.
 趣事，乐趣 a.
 有趣的


function
 ［'fʌŋkʃn
 ］

释　n.
 职责，功能 vi.
 运行，起作用

记　音似“放颗心”→公务员的职责是让人民放心→职责


fund
 ［fʌnd
 ］

释　n.
 基金；储备 vt.
 为…提供基金

记　音似“放的”→为企业发放的基金→基金


funeral
 ［'fju:nərəl
 ］

释　n.
 葬礼；丧礼


funk
 ［fʌŋk
 ］

释　n.
 忧虑；恐惧；懦夫 v.
 退缩


funnel
 ［'fʌnl
 ］

释　n.
 漏斗；烟囱

记　tunnel and funnel 隧道和烟囱

同　chimney（n.
 烟囱）；stack（n.
 烟囱或烟道）


fur
 ［fɜ:(r)
 ］n.
 毛皮；皮子


furnish
 ［'fɜ:nɪʃ
 ］

释　vt.
 布置，装备；供应

例　It took about 40 foxes to furnish a person with a fur coat. 做（furnish）一件皮（fur）大衣需要大概40只狐狸的皮毛。

派　furnishing［n.
 供应；（常pl.）家具］


furbish
 ［'fɜ:bɪʃ
 ］

释　vt.
 擦亮，整修

用　furbish sth.（up）将…擦亮、整修

例　Jennifer furbished up her sword with a piece of fur. 珍妮弗用一块皮毛（fur）把剑擦亮（furbish）。


furtive
 ［'fɜ:tɪv
 ］

释　a.
 鬼鬼祟祟的，偷偷摸摸的

例　The man's furtive manner suggested that he had stolen that valuable fur. 这个男子鬼鬼祟祟的（furtive）举止表明了就是他偷了那张珍贵的毛皮（fur）。


fury
 ［'fjʊəri
 ］

释　n.
 狂怒，暴怒；激烈

记　他在陪审团（jury）面前极力隐藏（bury）心中的愤怒（fury）


furrow
 ［'fʌrəʊ
 ］

释　n.
 犁沟；皱纹 v.
 犁（田）

记　fur（看作far，远）+row（行）→远处有一行行的犁沟→犁沟

用　plough a lonely furrow 孤独无援地工作


gas
 ［gæs
 ］n.
 气，气体；煤气 v.
 加油


gash
 ［gæʃ
 ］

释　n.
 深长的切口或伤口；裂缝 v.
 划破


gasp
 ［gɑ:sp
 ］

释　v.
 气喘，喘息；气喘吁吁地说

记　gas（气）+p（音似“跑”）→跑完步以后，气喘吁吁→气喘

例　After running such a long way, Kelly was gasping for breath. 凯利在跑了这么长一段路后，直喘（gasp）粗气。


gasworks
 ［'gæswɜ:ks
 ］

释　n.
 煤气厂〈gas煤气+works工厂〉

同　gashouse（n.
 煤气厂）


gasman
 ［'gæsmæn
 ］

释　n.
 煤气收费员〈gas煤气+man人〉


gasmask
 ［'gæsmɑ:sk
 ］

释　n.
 防毒面具〈gas煤气+mask面具〉


gate
 ［geɪt
 ］n.
 大门


delegate


释　vi.
 ［'delɪgeɪt
 ］委托，授权 vt.
 委派…为代表 n.
 ［'delɪgət
 ］代表人

记　dele（删除）+gate（大门）→需要屋主的授权才能拆掉大门→授权

用　delegate sth. to sb. 将（职责、权利等）委托给下级

例　All delegates should meet at this gate. 所有的代表（delegate）都应该在这个大门口（gate）集合。


frigate
 ［'frɪgət
 ］

释　n.
 小型护卫舰

记　fri（看作free，自由的）+gate（大门）→可以自由转向的、保护祖国大门的战舰→小型护卫舰


gateway
 ［'geɪtweɪ
 ］

释　n.
 出入口；通路〈gate大门+way道路〉

用　gateway to（去…的）关口；手段，途径


get
 ［get
 ］v.
 获得；达到；成为


budget
 ［'bʌʤɪt
 ］

释　n.
 预算 v.
 做预算，规划

用　on/within budget 在预算内


fidget
 ［'fɪʤɪt
 ］

释　v./n.
 烦躁不安，坐立不安

例　The interview started, and Alice began to fidget and got nervous. 面试开始了，艾丽斯开始坐立不安（fidget），变得（get）紧张起来。

派　fidgety（a.
 不安的，不沉着的）


target
 ［'tɑ:gɪt
 ］

释　n.
 目标；靶子 vt.
 把…定为目标

用　on target 准确的；击中要害的


widget
 ［'wɪʤɪt
 ］

释　n.
 小器具，装饰品，小部件

记　wid（看作wide，宽的）+get（获得）→得不到宽的，小的也可以→小器具


getaway
 ［'getəweɪ
 ］

释　n.
 逃亡，逃走

用　make a quick getaway 赶快逃走


glass
 ［glɑ:s
 ］n.
 玻璃；玻璃杯；［pl.］眼镜


eyeglasses
 ［'aɪˌglɑ:sɪz
 ］

释　n.
 眼镜〈eye眼睛+glasses眼镜〉


glasshouse
 ［'glɑ:shaʊs
 ］

释　n.
 玻璃暖房，温室〈glass玻璃+house房子〉


sunglasses
 ［'sʌnglɑ:sɪz
 ］

释　n.
 太阳镜，墨镜〈sun太阳+glasses眼镜〉


glassware
 ［'glɑ:sweə(r)
 ］

释　n.
 玻璃器皿，玻璃制品〈glass玻璃+ware器皿〉


hourglass
 ［'aʊəglɑ:s
 ］

释　n.
 计时滴漏，沙漏〈hour小时+glass玻璃杯〉


go
 ［gəʊ
 ］vi.
 走；去；离开；变成；进行


ego
 ［'i:gəʊ
 ］

释　n.
 自我；自负；利己主义

记　e（音似“一”）+go（走）→只顾着自己一个人走，抛下了同伴→自我；利己主义

派　egoism（n.
 自我主义）


gossip
 ［'gɒsɪp
 ］

释　n.
 流言蜚语 vi.
 说长道短

记　美剧《绯闻女孩》是Gossip Girl


派　gossipy（a.
 爱说闲话的；闲谈式的）


goggle
 ［'gɒgl
 ］

释　vi.
 睁眼看，瞪大眼睛看

记　睁眼看（goggle），咯咯笑（giggle）

例　Edward goggled at the gold and couldn't go away. 爱德华瞪着眼睛盯着（goggle）金子，一步也走（go）不动了。

派　goggle-eyed（a.
 瞠目而视的，瞪大眼睛的）


goad
 ［gəʊd
 ］

释　n.
 （赶牲口用的）刺棒；刺激物 vt.
 刺激；招惹

记　金子（gold）能激起（goad）人们的欲望

用　goad on 煽动，引诱

例　Go away! Stop goading the poor dog. 走（go）开，别再招惹（goad）那只可怜的狗了。


embargo
 ［ɪm'bɑ:gəʊ
 ］

释　n.
 禁运 vt.
 禁止出入港口

记　em+bar（禁止）+go（走）→不让走→禁运

用　embargo policy 禁运政策


undergo
 ［ˌʌndə'gəʊ
 ］

释　vt.
 经历；经受〈under在…之下+go进行〉

用　undergo an operation 接受手术

例　The bridge has undergone a series of repairs. 这座桥历经（undergone）一系列的维修。


ongoing
 ［'ɒngəʊɪŋ
 ］

释　a.
 进行中的，不间断的〈on行动中+going进行中的〉

用　an ongoing investigation 正在进行的（ongoing）调查


outgoing
 ［'aʊtgəʊɪŋ
 ］

释　a.
 外出的；即将离任的；外向的〈out外面的+going去〉

例　Tom is very shy but his wife is outgoing. 汤姆很害羞，而他的妻子却很外向（outgoing）。

派　outgoings（n.
 开支）


foregoing
 ［'fɔ:gəʊɪŋ
 ］

释　a.
 在前的；刚提到的〈fore在前面的+going走〉

例　For the foregoing reasons, Ted should be seriously punished. 鉴于以上（foregoing）原因，特德应该接受严厉的惩罚。


gold
 ［gəʊld
 ］n.
 黄金 a.
 金的，金制的


goldfish
 ［'gəʊldfɪʃ
 ］

释　n.
 金鱼〈gold金的+fish鱼〉


goldbrick
 ［'gəʊldbrɪk
 ］

释　n.
 偷懒者；赝品

记　gold（黄金）+brick（砖）→不干活就想要金砖→偷懒者


goldfield
 ［'gəʊldfi:ld
 ］

释　n.
 金矿区，黄金产地

记　gold（黄金）+field（土地）→生产黄金的土地→金矿区


goldsmith
 ［'gəʊldsmɪθ
 ］

释　n.
 金匠〈gold黄金+smith工匠〉


grass
 ［grɑ:s
 ］n.
 草


grassland
 ［'grɑ:slænd
 ］

释　n.
 草地，草原；牧场〈grass草+land土地〉


grassroots
 ［'græsˌrʊts
 ］

释　n.
 基层，基层群众；基础〈grass草+root根，根源+s〉


grasshopper
 ［'grɑ:shɒpə(r)
 ］

释　n.
 蚱蜢，蝗虫〈grass草+hopper跳跃者〉


green
 ［gri:n
 ］a.
 绿色的；蔬菜的；未成熟的 n.
 绿色


greengrocer
 ［'gri:ngrəʊsə(r)
 ］

释　n.
 蔬菜水果商，菜贩〈green蔬菜的+grocer杂货店〉


greenhorn
 ［'gri:nhɔ:n
 ］

释　n.
 初学者；容易受骗的人〈green未成熟的+horn牛、羊等的角〉


greenbelt
 ［'gri:nbelt
 ］

释　n.
 环城绿化带〈green绿色的+belt带子，地带〉


greenhouse
 ［'gri:nhaʊs
 ］

释　n.
 温室，花房〈green绿色的+house房子〉

用　greenhouse effect 温室效应


ground
 ［graʊnd
 ］n.
 地面；土地；范围 vi.
 着陆 a.
 地面上的


background
 ［'bækgraʊnd
 ］

释　n.
 出身背景；背景资料〈back背面的+ground范围〉

用　background music 背景音乐


playground
 ［'pleɪgraʊnd
 ］

释　n.
 游戏场，运动场〈play玩耍+ground土地〉


groundwork
 ［'graʊndwɜ:k
 ］

释　n.
 基础，根基；基本原理〈ground地面+work工作〉

用　lay the groundwork for sth. 为…打基础


groundwater
 ［'graʊndwɔ:tə(r)
 ］

释　n.
 地下水〈ground地面+water水〉


groundswell
 ［'graʊndswel
 ］

释　n.
 （飓风、地震等引起的）海啸；迅速高涨的情绪〈ground 面+swell膨胀〉


foreground
 ［'fɔ:graʊnd
 ］

释　n.
 前景；最突出的位置〈fore在前面的+ground范围〉


battleground
 ［'bætlgraʊnd
 ］

释　n.
 战场〈battle战斗+ground场所〉

同　battlefield（n.
 战场）


grow
 ［grəʊ
 ］v.
 种植，生长；增长


growl
 ［graʊl
 ］

释　v.
 咆哮；发牢骚地说 n.
 咆哮

记　庄稼长（grow）得不好，农夫发牢骚地说（growl）是种子不好


overgrown
 ［ˌəʊvə'grəʊn
 ］

释　a.
 生长过快的；蔓生的

记　over（超过）+grown（grow的过去分词，生长）→生长过快的

例　The wall was overgrown with ivy. 墙上爬满（overgrown）了常春藤。


outgrowth
 ［'aʊtgrəʊθ
 ］

释　n.
 自然的发展或结果；副产品〈out出来+growth生长〉


undergrowth
 ［'ʌndəgrəʊθ
 ］

释　n.
 （尤指在大树底下的）灌木丛〈under在…之下+growth生长〉


home-grown
 ［ˌhəum'grəun
 ］

释　a.
 自家种植的；国产的

记　home（家）+grown（grow的过去分词，种植）→自家种植的


guard
 ［gɑ:d
 ］n.
 警戒；护卫队 vt.
 保卫 vi.
 警惕


bodyguard
 ［'bɒdigɑ:d
 ］

释　n.
 保镖，护卫〈body身体+guard保卫〉


blackguard
 ［'blægɑ:d
 ］

释　n.
 流氓 v.
 辱骂；捣乱 a.
 粗鄙的〈black黑色的+guard保卫〉


vanguard
 ［'vængɑ:d
 ］

释　n.
 前锋，先锋〈van先锋+guard保卫〉

用　in the vanguard 处于前列


safeguard
 ［'seɪfgɑ:d
 ］

释　vt.
 保护，捍卫 n.
 安全措施〈safe安全的+guard保卫〉

用　safeguard sb./sth. against sth. 保护…不受…侵害

例　The company established a series of safeguards to guard its cutting-edge technologies. 公司制定了一系列安全措施（safeguard）来保护（guard）其尖端技术。


gun
 ［gʌn
 ］n.
 枪，炮 v.
 射击


gunboat
 ［'gʌnbəʊt
 ］

释　n.
 炮舰〈gun枪+boat船〉

用　gunboat diplomacy 炮舰外交


gunpowder
 ［'gʌnpaʊdə(r)
 ］

释　n.
 火药〈gun枪+powder粉末〉


gunman
 ［'gʌnmən
 ］

释　n.
 持枪抢劫或杀人的歹徒〈gun枪+man人〉


gunfire
 ［'gʌnfaɪə(r)
 ］

释　n.
 炮火〈gun炮+fire炮火〉


gunfight
 ［'gʌnfaɪt
 ］

释　n.
 （两人间的）用枪格斗〈gun枪+fight战斗〉


gunpoint
 ［'gʌnpɔɪnt
 ］

释　n.
 枪口〈gun枪+point点〉

用　at gunpoint 在枪口的威胁下


handgun
 ［'hændgʌn
 ］

释　n.
 手枪〈hand手+gun枪〉


hair
 ［heə(r)
 ］n.
 头发；毛发


hairbrush
 ［'heəbrʌʃ
 ］

释　n.
 毛刷〈hair毛发+brush刷子〉


haircut
 ［'heəkʌt
 ］

释　n.
 理发〈hair头发+cut剪〉


hairdresser
 ［'heədresə(r)
 ］

释　n.
 理发师；美容师〈hair头发+dresser化妆师〉


hairdryer
 ［'heədraɪə(r)
 ］

释　n.
 吹风机〈hair头发+dryer烘干机〉


hairstyle
 ［'heəstaɪl
 ］

释　n.
 发型，发式〈hair头发+style类型〉

派　hairstylist（n.
 发型师）


hairpin
 ［'heəpɪn
 ］

释　n.
 发夹〈hair头发+pin发夹〉


ham
 ［hæm
 ］n.
 火腿


sham
 ［ʃæm
 ］

释　n.
 虚伪，假冒；赝品 v.
 假冒，伪装

记　生产假冒（sham）产品，真可耻（shame）

用　sham battle 模拟战，战斗演习

例　Other hams seem all shams, once you taste our ham. 尝了我们的火腿（ham），你会发现其它的火腿都像是冒牌货（sham）。


champ
 ［tʃæmp
 ］

释　v.
 （多指马）咀嚼；急切或不耐烦地开始做

记　马大口咀嚼（champ）廉价的（cheap）火腿（ham）

用　champ at the bit 急不可待


hamper
 ［'hæmpə(r)
 ］

释　vt.
 妨碍，阻挠 n.
 障碍物

记　好吃的火腿（ham）阻碍（hamper）了我的减肥计划

例　Poor transportation hampered the development of the local ham industry. 交通不便阻碍（hamper）了当地火腿（ham）业的发展。


chamber
 ［'tʃeɪmbə(r)
 ］

释　n.
 房间；会议室


hamlet
 ［'hæmlət
 ］

释　n.
 村子，小村庄

记　莎士比亚的名作《哈姆雷特》是Hamlet



hand
 ［hænd
 ］n.
 手；人手 vt.
 提供，交，给


deckhand
 ［'dekhænd
 ］

释　n.
 甲板水手，下级水手〈deck甲板+hand人手〉


handshake
 ［'hændʃeɪk
 ］

释　n.
 握手〈hand手+shake摇动〉


handcuff
 ［'hændkʌf
 ］

释　n.
 手铐 vt.
 给…戴上手铐〈hand手+cuff手铐〉

例　George was handcuffed and took away by a policeman. 乔治被警察戴上手铐（handcuff）带走了。


handmade
 ［ˌhænd'meɪd
 ］

释　a.
 手工的，手制的〈hand手+made制造〉


handwriting
 ［'hændraɪtɪŋ
 ］

释　n.
 笔迹，书法〈hand手+writing书写〉


handbill
 ［'hændbɪl
 ］

释　n.
 传单

记　hand（手）+bill（广告）→用手发的小广告→传单

同　flyer（n.
 传单）


handbook
 ［'hændbʊk
 ］

释　n.
 手册，指南〈hand手+book书〉


offhand
 ［ˌɒf'hænd
 ］

释　a.
 随便的，唐突的 ad.
 未加思索地；随便地〈off空闲的+hand手〉


beforehand
 ［bɪ'fɔ:hænd
 ］

释　ad./a.
 预先（的），事先（的）〈before在…之前+hand手〉

用　beforehand with the world 手头有钱，手头宽裕

例　Our manager was aware of this problem beforehand. 我们经理事先（beforehand）就注意到了这个问题。


firsthand
 ［ˌfɜ:st'hænd
 ］

释　a./ad.
 直接的（地）；第一手的（地）

用　firsthand information 第一手资料

例　I got it firsthand from Harry that he was fired. 我直接（firsthand）从哈里那里得知他被解雇了。


hard
 ［hɑ:d
 ］a.
 硬的；困难的 ad.
 努力地；猛烈地


hardy
 ［'hɑ:di
 ］

释　a.
 耐寒的；坚强的

用　hardy vegetable 耐寒蔬菜

例　It's hard to believe there are so many hardy men swimming in the icy water. 难（hard）以置信，有那么多不怕冷的（hardy）人在冰水中游泳。


orchard
 ［'ɔ:tʃəd
 ］

释　n.
 果园


blowhard
 ［'bləʊhɑ:d
 ］

释　n.
 自吹自擂者〈blow吹+hard猛烈地〉


diehard
 ［'daɪhɑ:d
 ］

释　n.
 顽固分子 a.
 顽固的〈die死+hard硬的〉

例　The ushers had to ask the diehard fan to leave the hall. 引座员不得不让顽固的（diehard）歌迷离开大厅。


hardboard
 ［'hɑ:dbɔ:d
 ］

释　n.
 硬纸板〈hard硬的+board板〉


hardcover
 ［'hɑ:dkʌvə(r)
 ］

释　n.
 精装本 a.
 硬皮的，精装的〈hard硬的+cover封面〉

同　hardback（n.
 硬皮书，精装本）


hardliner
 ［ˌhɑ:d'laɪnə(r)
 ］

释　n.
 强硬路线者〈hard硬的+line线路+r〉


hardware
 ［'hɑ:dweə(r)
 ］

释　n.
 硬件，五金器具〈hard坚硬的+ware器具〉

用　hardware technology 硬件技术


hat
 ［hæt
 ］n.
 帽子（一般指带檐的帽子），礼帽


hatch
 ［hætʃ
 ］

释　n.
 （门、地板的）开口；舱门 v.
 孵化；策划

记　想赢得比赛（match）就要事先策划（hatch）

用　down the hatch 干杯

例　The hen was hatching in a hat. 母鸡在一顶帽子（hat）里孵（hatch）小鸡。


shatter
 ［'ʃætə(r)
 ］

释　v.
 使…粉碎；破灭 n.
 粉碎，碎片

例　All of Fable's hopes are shattered. 费布尔所有的希望都破灭（shatter）了。

派　shatterproof（a.
 防碎的）


hatred
 ［'heɪtrɪd
 ］

释　n.
 憎恨，厌恶，仇恨

用　hatred of/for 憎恨


head
 ［hed
 ］n.
 头；才智；标题 v.
 （使）朝某方向前进


wrongheaded
 ［ˌrɒŋ'hedɪd
 ］

释　a.
 判断错误的；固执的〈wrong错误的+headed有…头的〉

例　Many people considered the Iraq war to be wrongheaded. 很多人认为伊拉克战争是错误的（wrongheaded）。


bareheaded
 ［ˌbeə'hedɪd
 ］

释　a.
 不戴帽子的；光着头的〈bare赤裸的+headed有…头的〉

例　The bareheaded man ran out of the hall. 那个光头（bareheaded）男人跑出了大厅。


bigheaded
 ［ˌbig'hedɪd
 ］

释　a.
 自负的，自大的〈big大的+headed有…头的〉

例　Success might make people become bigheaded. 成功可能会让人变得自负（bigheaded）。


bullheaded
 ［ˌbʊl'hedɪd
 ］

释　a.
 顽固的，顽强的〈bull公牛+headed有…头的〉

例　Bill was quite bullheaded and decided to head for the town. 比尔非常顽固（bullheaded），决定上城里去。


levelheaded
 ［ˌlevəl'hedɪd
 ］

释　a.
 头脑冷静的，稳健的〈level平坦的+headed有…头的〉

例　We should keep levelheaded in front of difficulties. 面对困难，我们应该保持头脑冷静（levelheaded）。


pigheaded
 ［ˌpig'hedɪd
 ］

释　a.
 固执的，顽固的〈pig猪+headed有…头的〉

例　Gary had publicly referred to his brother as“pigheaded”. 加里曾当众说他哥哥冥顽不化（pigheaded）。


hardheaded
 ［ˌhɑ:d'hedɪd
 ］

释　a.
 精明的；冷静的〈hard坚固的+headed有…头的〉

例　People should be hardheaded, especially the ones in love. 人们应该保持冷静（hardheaded），尤其是那些深陷爱河的人。


headhunter
 ［'hedhʌntə(r)
 ］

释　n.
 收集敌人首级的部落人；猎头；物色人才的人〈head头+hunter猎人〉


headline
 ［'hedlaɪn
 ］

释　n.
 大字标题；［pl.］新闻提要〈head头+line绳；诗句〉


headway
 ［'hedweɪ
 ］

释　n.
 进步，进展〈head朝某方向前进+way道路〉
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hear
 ［hɪə(r)
 ］v.
 听；听见，听到


rehearse
 ［rɪ'hɜ:s
 ］

释　v.
 排练，预演；背诵

记　re（一再）+hear（听）+se→演员一再听音乐，反复练习→排练

例　As you rehearse, make sure everyone can hear you. 背诵（rehearse）的时候，确保每个人都能听得见（hear）。

派　rehearsal（n.
 排练，演习）


hearsay
 ［'hɪəseɪ
 ］

释　n.
 谣言，道听途说〈hear听到+say说〉

用　hearsay evidence 非直接证据，传闻证据


overhear
 ［ˌəʊvə'hɪə(r)
 ］

释　v.
 偷听到，无意中听到〈over越过+hear听到〉

例　Last night, I overheard Tina saying she was leaving for France. 昨晚，我无意中听到（overhear）蒂娜说她将要去法国。


heart
 ［hɑ:t
 ］n.
 心；心脏


bighearted
 ［ˌbɪg'hɑ:tɪd
 ］

释　a.
 善良的；慷慨的〈big大的，量大的+hearted有…心的〉


downhearted
 ［ˌdaʊn'hɑ:tɪd
 ］

释　a.
 情绪低落的，消沉的〈down向下的+hearted有…心的〉


coldhearted
 ［ˌkəʊld'hɑ:tɪd
 ］

释　a.
 冷淡无情的〈cold冷的+hearted有…心的〉


softhearted
 ［ˌsɒfthɑ:tɪd
 ］

释　a.
 好心肠的，有同情心的〈soft柔软的+hearted有…心的〉


tenderhearted
 ［ˌtendə'hɑ:tɪd
 ］

释　a.
 仁慈的，温和的〈tender温柔的+hearted有…心的〉


heartbroken
 ［'hɑ:tbrəʊkən
 ］

释　a.
 悲伤绝望的〈heart心+broken破碎的〉


heartache
 ［'hɑ:teɪk
 ］

释　n.
 悲痛，伤心；心绞痛〈heart心+ache痛〉


sweetheart
 ［'swi:thɑ:t
 ］

释　n.
 情人，爱人〈sweet甜蜜的+heart心〉

用　sweetheart agreement 黄色劳工协议（工会领导人为自肥而与顾主私下签订的对工人不利的合同）


heat
 ［hi:t
 ］n.
 热；热度 vt.
 给…加热


cheat
 ［tʃi:t
 ］

释　v.
 欺骗，骗取 n.
 欺骗行为

用　cheat the time 消磨时光

例　Tom cheated me into heating the milk for him. 汤姆骗（cheat）我帮他热（heat）牛奶。


sheath
 ［ʃi:θ
 ］

释　n.
 鞘，护套，外壳


heatstroke
 ［'hi:tstrəʊk
 ］

释　n.
 中暑

记　heat（热）+stroke（strike的过去分词，打击）→受到了炎热天气的打击→中暑


overheat
 ［ˌəʊvə'hi:t
 ］

释　v.
 （使）过热；过度兴奋〈over超过+heat加热〉

例　The engine started to overheat because of long time working. 由于长时间的工作，引擎开始过热（overheat）。


hen
 ［hen
 ］n.
 母鸡


henchman
 ［'hentʃmən
 ］

释　n.
 亲信，心腹


hence
 ［hens
 ］

释　ad.
 因此；从此


henpecked
 ［'henpekt
 ］

释　a.
 顺从妻子的，惧内的

记　hen（母鸡）+pecked（peck的过去分词，啄）→这只公鸡经常被母鸡啄，变得惧内了→惧内的

用　a henpecked husband 惧内的丈夫


peahen
 ［'pi:hen
 ］

释　n.
 雌孔雀〈pea豌豆+hen母鸡〉


here
 ［hɪə(r)
 ］n.
 这里 ad.
 在这里


sphere
 ［sfɪə(r)
 ］

释　n.
 球，球体；范围

记　sp+here（这里）→转了一圈又回到了这里→球，球体

派　spherical（a.
 球的，球形的）


adhere
 ［əd'hɪə(r)
 ］

释　vi.
 黏着，附着；坚持 vt.
 使黏附

记　ad（看作add，添加）+here（这里）→添加到这里→附着

例　Please adhere the picture here. 请把图片贴（adhere）在这里（here）。

派　adherent（n.
 信徒，拥护者）


heredity
 ［hə'redəti
 ］

释　n.
 遗传；世袭


hereby
 ［ˌhɪə'baɪ
 ］

释　ad.
 以此方式，由此〈here这里+by在附近〉

例　Hereby I reckon Mark is a Jew. 由此（hereby），我推断马克是一名犹太人。


cohere
 ［kəʊ'hɪə(r)
 ］

释　vi.
 黏着，凝结；协调 vt.
 使结合成一体

记　co（音似“扣”）+here（这里）→全扣在这里→凝结

例　Particles of wet sand will cohere. 潮湿的沙粒会黏（cohere）在一起。

派　coherent（a.
 黏在一起的；一致的）


high
 ［haɪ
 ］a.
 高的；高度的 ad.
 高地


thigh
 ［θaɪ
 ］

释　n.
 大腿

记　爬完高（high）山后，大腿（thigh）肌肉紧绷（tight）


highbrow
 ［'haɪbraʊ
 ］

释　n.
 有高深学问或文化素养的人〈high高的+brow眉毛〉


highjack
 ［'haɪʤæk
 ］

释　v.
 劫持，拦路抢劫

例　The terrorist tried to highjack the airplane. 那名恐怖分子试图劫持（highjack）飞机。


highland
 ［'haɪlənd
 ］

释　n.
 高地；山丘地带〈high高的+land陆地〉


highlight
 ［'haɪlaɪt
 ］

释　vt.
 以强光照射；使突出 n.
 最精彩的部分〈high高的+light光〉


highway
 ［'haɪweɪ
 ］

释　n.
 交通要道，公路〈high高的+way道路〉

用　highway code 交通法规


hill
 ［hɪl
 ］n.
 小山；丘陵；斜坡


chill
 ［tʃɪl
 ］

释　n.
 寒冷；寒栗 a.
 寒冷的 v.
 （使）变冷

用　chill cabinet 冷藏室（柜）


hilltop
 ［'hɪltɒp
 ］

释　n.
 小山顶〈hill小山+top顶部〉


downhill
 ［ˌdaʊn'hɪl
 ］

释　a.
 下坡的，倾斜的 ad.
 向下；向山下〈down向下的+hill小山；斜坡〉

用　downhill race 速降滑雪赛

例　After the operation, Alice started to go downhill in health. 那次手术过后，艾丽斯的身体开始变得越来越差（downhill）。


uphill
 ［ˌʌp'hɪl
 ］

释　n.
 升高，登高 a.
 上升的 ad.
 上坡地，向上地〈up向上的+hill小山〉

用　uphill and downhill 上上下下

例　The last three miles are all uphill. 刚走过的三英里路都是上坡路（uphill）。


foothill
 ［'fʊthɪl
 ］

释　n.
 山麓小丘，丘陵地带〈foot脚+hill小山〉

例　Intense flames lap at Rocky Mountain foothills. 凶猛的火势扑向了落基山脉的丘陵地带（foothill）。


hit
 ［hɪt
 ］v./n.
 打，击


hitch
 ［hɪtʃ
 ］

释　v.
 搭便车；拴住 n.
 故障；急拉

记　hit（打，近音“搭”）+ch（音似“车”）→搭便车

用　hitch a ride 要求（免费）搭车


whit
 ［wɪt
 ］

释　n.
 一点，少量


whittle
 ［'wɪtl
 ］

释　v.
 削，削减

用　whittle down 削减

例　Hit by the new law, the company whittled employees to reduce cost. 受到新法律的冲击（hit），公司通过裁（whittle）员来减少开支。


shit
 ［ʃɪt
 ］

释　n.
 粪便；垃圾，废物 int.
 （俚）表示厌恶、恼怒、惊奇、失望等的感叹语

用　don't give a shit 不屑一顾；毫无兴趣

例　Bill hit against the door and murmured“Shit!”比尔撞到了门后嘴里嘟哝了一句：“可恶（shit）！”


hold
 ［həʊld
 ］n.
 握，拿着；保留 v.
 保持；拥有；占据；支持


threshold
 ［'θreʃhəʊld
 ］

释　n.
 门口；开端

记　thres（看作three，三）+hold（拥有）→现在有三保险的防盗门→门口


household
 ［'haʊshəʊld
 ］

释　n.
 家庭，一家 a.
 家庭的〈house家庭+hold拥有〉

用　household appliances 家用电器


titleholder
 ［'taɪtlˌhəʊldə
 ］

释　n.
 冠军保持者〈title头衔，冠军+holder持有者〉


withhold
 ［wɪð'həʊld
 ］

释　v.
 拒绝；抑制，制止

记　with（对抗）+hold（保持）→保持对抗→拒绝

用　withhold payment 不予支付；免费

例　I never withhold my heart from any joy. 我从来不抑制（withhold）自己内心的快乐。


stronghold
 ［'strɒŋhəʊld
 ］

释　n.
 堡垒，据点〈strong强大的+hold占据〉

同　fortification（n.
 堡垒，要塞）


foothold
 ［'fʊthəʊld
 ］

释　n.
 立足点，根据地〈foot脚+hold支持〉

用　gain a foothold 获得立足点


landholder
 ［'lændhəʊldə(r)
 ］

释　n.
 地主，土地拥有者〈land土地+holder持有者〉


shareholder
 ［'ʃeəhəʊldə(r)
 ］

释　n.
 股票持有人；股东〈share股票+holder持有者〉


hole
 ［həʊl
 ］n.
 洞，坑，孔


buttonhole
 ［'bʌtnhəʊl
 ］

释　n.
 纽扣孔〈button纽扣+hole孔〉

用　buttonhole maker 锁眼工；锁眼机


keyhole
 ［'ki:həʊl
 ］

释　n.
 锁眼；钥匙孔〈key钥匙+hole孔〉


loophole
 ［'lu:phəʊl
 ］

释　n.
 枪眼；换气孔；（规则、合同中的）漏洞〈loop循环+hole洞〉

用　close a loophole in sth. 排除…中的漏洞


porthole
 ［'pɔ:thəʊl
 ］

释　n.
 （船或飞机）舷窗〈port舷门+hole洞〉

用　porthole glass 观察口玻璃


pothole
 ［'pɒthəʊl
 ］

释　n.
 （路面上因下雨行车等形成的）坑洼〈pot壶罐+hole洞〉


waterhole
 ［'wɔ:təhəʊl
 ］

释　n.
 水坑〈water水+hole坑〉


home
 ［həʊm
 ］n.
 家，住宅


homesick
 ［'həʊmsɪk
 ］

释　a.
 想家的；思乡病的〈home家+sick有病的〉

例　Claude is a bit homesick for Italy. 克劳德有点儿想念（homesick）家乡意大利。


homeowner
 ［'həʊməʊnə(r)
 ］

释　n.
 私家屋主〈home家+owner业主〉


homeland
 ［'həʊmlænd
 ］

释　n.
 祖国，家乡〈home家+land陆地；国土〉


homemaker
 ［'həʊmmeɪkə(r)
 ］

释　n.
 主妇，持家者〈home家+maker制造者〉

派　homemaking（n.
 家政）


horse
 ［hɔ:s
 ］n.
 马；脚架


horseshoe
 ［'hɔ:sʃu:; 'hɔ:ʃʃu:
 ］

释　n.
 马蹄铁；马蹄铁形物〈horse马+shoe鞋〉


horselaugh
 ［'hɔ:slɑ:f
 ］

释　n.
 纵声大笑〈horse马+laugh笑〉


horsefeathers
 ［'hɔ:sˌfeðəz
 ］

释　n.
 胡说八道〈horse马+feathers羽毛〉


horseplay
 ［'hɔ:spleɪ
 ］

释　n.
 胡闹，喧闹〈horse马+play玩〉


workhorse
 ［'wɜ:khɔ:s
 ］

释　n.
 驮马；做粗工者〈work劳动+horse马〉


clotheshorse
 ［'kləuðzˌhɔ:s
 ］

释　n.
 晒衣架；讲究穿着打扮的人；女时装模特儿〈clothes衣服+horse脚架〉


sawhorse
 ［'sɔ:hɔ:s
 ］

释　n.
 锯木架〈saw锯+horse脚架〉


hot
 ［hɒt
 ］a.
 热的


hotbed
 ［'hɒtbed
 ］

释　n.
 温床；有利于生长发育的环境〈hot热的+bed床〉

用　a hotbed of invention 发明的温床

例　The Internet is a hotbed of crime, to some extend. 从某种程度上说，互联网是犯罪的温床（hotbed）。


hotheaded
 ［ˌhɒt'hedɪd
 ］

释　a.
 性急的，急躁的〈hot热的+headed有…头的〉


hothouse
 ［'hɒthaʊs
 ］

释　n.
 温室，暖房〈hot热的+house房子〉

用　hothouse plant 温室植物


hotline
 ［'hɒtlaɪn
 ］

释　n.
 热线〈hot热的+line线〉


how
 ［haʊ
 ］ad.
 如何，怎样；多么


howl
 ［haʊl
 ］

释　v.
 嚎叫，吼叫，大叫 n.
 （狗、狼等的）长嚎

记　howl音似“嚎”→嚎叫

用　howl down 以愤怒（或嘲笑等）的叫喊声压倒…的说话声，喊叫着把…轰下台


anyhow
 ［'enihaʊ
 ］

释　ad.
 不管怎么说，无论如何〈any任何+how如何〉

例　Anyhow I won't tell you the secret. 无论如何（anyhow），我是不会把秘密告诉你的。


somehow
 ［'sʌmhaʊ
 ］

释　ad.
 以某种方式，通过某种途径〈some一些+how如何〉

用　somehow or other 设法

例　I wish I could go with you and help you somehow. 我希望我能和你一起去，并且以某种方式（somehow）帮助你。


ice
 ［aɪs
 ］n.
 冰


vice
 ［vaɪs
 ］

释　n.
 缺点，弱点；恶行

记　vice是恶行，nice是正派

用　vice versa 反之亦然


malice
 ［'mælɪs
 ］

释　n.
 恶意，怨恨

派　malicious（a.
 怀恶意的）


slice
 ［slaɪs
 ］

释　v.
 切成片，削 n.
 薄片；一份

记　把冰（ice）切成片（slice）太难了

用　slice off 切开，割掉


sluice
 ［slu:s
 ］

释　n.
 水门，水闸 vt.
 冲洗 vi.
 流出

记　slu音似“slow”→结冰了，水闸处的水流变慢了→水闸

用　sluice gate 水门，水闸


lice
 ［laɪs
 ］

释　n.
 （louse的复数）虱子

记　lice音似“赖死”→死也要赖在上面→虱子


entice
 ［ɪn'taɪs
 ］

释　vt.
 怂恿，诱惑

例　Try to entice your pet back to dry ground from the ice. 试着把你的宠物从冰（ice）面上引诱（entice）到干地上。

派　enticement（n.
 诱惑）


ill
 ［ɪl
 ］a.
 有病的；坏的，恶劣的


mill
 ［mɪl
 ］

释　n.
 磨房，制造厂 v.
 磨，碾

用　go through/put sb. through the mill 经受磨炼；饱尝辛酸


spill
 ［spɪl
 ］

释　v.
 （使）溢出；（使）跌落 n.
 溢出；跌落

用　spill sth. on/over sth. 把…洒在…上


swill
 ［swɪl
 ］

释　v.
 冲洗；痛饮

用　swill sth. out/down 冲洗

例　Lily was ill, so she swilled her mouth out with some liquid medicine. 莉莉生病（ill）了，所以先用药水漱（swill）了一下口。


drill
 ［drɪl
 ］

释　v.
 训练；钻孔 n.
 钻头；钻床；训练

记　dr（看作dry，干的）+ill（有病的）→训练后，口干舌燥又生病→训练

用　electric drill 电钻；learn/know/teach the drill 学习、了解、传授做…的正确方法

例　If you're ill and cannot drill, inform your supervisor first. 如果你生病（ill）了不能训练（drill），首先要向你的主管汇报。


villa
 ［'vɪlə
 ］

释　n.
 别墅，度假居所

记　乡村（village）里的别墅（villa）


shrill
 ［ʃrɪl
 ］

释　a.
 尖锐的，刺耳的

记　电钻（drill）的声音很刺耳（shrill）

例　Hearing a shrill whistle in the darkness, Justin became ill at ease. 黑暗中，听到了刺耳的（shrill）口哨声，贾斯廷变得紧张不安（ill at ease）起来。


pillar
 ［'pɪlə(r)
 ］

释　n.
 柱子；栋梁

记　发音记忆：“劈了”→他一生气就把那个柱子给劈了→柱子

用　from pillar to post 四处奔走


inch
 ［ɪntʃ
 ］n.
 英寸


pinch
 ［pɪntʃ
 ］

释　v.
 捏，掐；偷窃 n.
 捏，掐；一撮

记　p（音似“皮”）+inch（英寸）→只把皮提起一英寸→捏，掐

用　at/in a pinch 必要时，在紧急关头；feel the pinch 感到手头拮据；take...with a pinch of salt 对…有保留，对…半信半疑

例　I had to pinch myself to make sure I wasn't dreaming. 我掐（pinch）了自己一下，确定不是在做梦。


winch
 ［wɪntʃ
 ］

释　n.
 绞盘；曲柄 vt.
 用绞车拖吊

记　发音记忆：“稳起”→用绞车稳稳地拖吊起来→用绞车拖吊

例　The police winched the survivors up to safety inch by inch. 警察一点一点地（inch by inch）把幸存者用绞车吊起来（winch）送到安全地带。


clinch
 ［klɪntʃ
 ］

释　v.
 解决，达成；扭抱 n.
 扭抱，拥抱

用　clinch to sb./sth. 紧靠着…

例　The two companies clinched the deal in a day. 那两家公司一天内就达成了（clinch）协议。


flinch
 ［flɪntʃ
 ］

释　n./v.
 畏惧，退缩

用　flinch from（doing）sth. 害怕做…

例　He withstood the pressure and criticism without flinching. 他顶住了压力和批评，毫不退缩（flinch）。


join
 ［ʤɔɪn
 ］v.
 加入，参加；结合


adjoin
 ［ə'ʤɔɪn
 ］

释　v.
 贴近，与…毗邻

记　ad+join（加入）→加在一起→贴近

例　The motel adjoins the swimming pool. 汽车旅馆挨着（adjoin）游泳池。


joint
 ［ʤɔɪnt
 ］

释　a.
 连接的；联合的 n.
 关节，结合处 v.
 连接

记　join（加入）+t→联合的

用　out of joint 脱臼；出了问题

例　Australia forces joined the joint war games in the Philippines. 澳大利亚军队参加（join）了在菲律宾举行的联合（joint）军事演习。


joinery
 ［'ʤɔɪnəri
 ］

释　n.
 细木匠业，木工职业

记　join（结合）+ery→把木料组合在一起→木工职业


keep
 ［ki:p
 ］v.
 保持，保存；记录


upkeep
 ［'ʌpki:p
 ］

释　n.
 维修；维修费〈up向上+keep保持〉

例　Ann cannot afford the upkeep of a car. 安付不起汽车维修费（upkeep）。


keepsake
 ［'ki:pseɪk
 ］

释　n.
 纪念品

记　keep（保存）+sake（理由）→纪念品有保存的理由→纪念品


peacekeeper
 ［'pi:ski:pə(r)
 ］

释　n.
 停火执行者或小组；维持和平部队〈peace和平+keeper守卫者〉


peacekeeping
 ［'pi:ski:pɪŋ
 ］

释　a.
 维护和平的 n.
 和平维持行动〈peace和平+keeping保持〉

用　a peacekeeping mission 维和使命

例　A UN peacekeeping force has been sent there. 一支联合国维和（peacekeeping）部队被派往那里。


safekeeping
 ［ˌseɪf'ki:pɪŋ
 ］

释　n.
 保管，保存〈safe安全的+keeping保持〉

例　The old man's will was left with his lawyer for safekeeping. 老人的遗嘱由他的律师保管（safekeeping）。


bookkeeper
 ［'bʊkki:pə(r)
 ］

释　n.
 会计员〈book账簿+keeper管理员〉


housekeeping
 ［'haʊski:pɪŋ
 ］

释　n.
 家务管理；家务开支〈house住宅+keeping保持〉


goalkeeper
 ［'gəʊlki:pə(r)
 ］

释　n.
 守门员〈goal球门+keeper看守人〉


key
 ［ki:
 ］n.
 钥匙；关键 a.
 关键的


jockey
 ［'ʤɒki
 ］

释　n.
 骑师 v.
 谋取；劝说，诱使

用　jockey sb. into sth. 用巧技或诡计说服某人做某事

例　Jack jockeyed for a key job in that bank. 杰克在那家银行谋得（jockey）了重要的（key）职位。


turkey
 ［'tɜ:ki
 ］

释　n.
 火鸡，火鸡肉

记　土耳其（Turkey）的火鸡（turkey）

用　talk turkey 直率地说


keynote
 ［'ki:nəʊt
 ］

释　n.
 （音）主音；主旨；基本方针〈key关键+note音符〉


keypad
 ［'ki:pæd
 ］

释　n.
 （电话、计算机等的）键盘区〈key键+pad垫〉


keyboard
 ［'ki:bɔ:d
 ］

释　n.
 键盘〈key键+board板〉


keystone
 ［'ki:stəʊn
 ］

释　n.
 （计划、论据等的）基础，主旨〈key关键+stone石头〉


kid
 ［kɪd
 ］n.
 小孩


skid
 ［skɪd
 ］

释　n.
 刹车，制动器；打滑 v.
 打滑

记　s+kid（小孩）→小孩走路走S形会打滑→打滑

用　put the skids under sb./sth. 使…失败

例　The car with kids skidded into a wall. 载有小孩（kid）的汽车打滑（skid）撞到了墙上。


kidnap
 ［'kɪdnæp
 ］

释　n./vt.
 诱拐，绑架

记　kid（小孩）+nap（打盹）→父母打个盹，小孩被绑架→绑架

例　Healy kidnapped a kid and held him for ransom. 希利绑架（kidnap）了一个小孩（kid），索取赎金。

派　kidnapper（n.
 绑匪）


kidney
 ［'kɪdni
 ］

释　n.
 肾脏；（用作食物的）腰子


kind
 ［kaɪnd
 ］n.
 种类 a.
 亲切的，仁慈的


kindergarten
 ［'kɪndəgɑ:tn
 ］

释　n.
 幼儿园

记　kinder（更亲切的）+garten（看作garden，花园）→幼儿园是更亲切的地方→幼儿园


kindle
 ［'kɪndl
 ］

释　v.
 点燃，照亮；激起

记　点燃（kindle）一支蜡烛（candle）

例　This kind of wood is too wet to kindle. 这种（kind）柴太湿了，点（kindle）不着。

派　kindling（n.
 引火柴，引火物）


kindred
 ［'kɪndrəd
 ］

释　n.
 同类；亲属 a.
 同宗的；类似的

记　同是中国人，同爱一种（kind）红（red）

用　a kindred spirit/soul 意气相投的人


wunderkind
 ［'wʊndəkɪnd
 ］

释　n.
 神童；少年得志者

记　wunder（看作wonder，非凡的）+kind（种类）→神童是一种非凡的人

同　wonder child 神童


mankind
 ［mæn'kaɪnd
 ］

释　n.
 人类〈man人+kind种类〉


kindhearted
 ［ˌkaɪnd'hɑ:tɪd
 ］

释　a.
 好心的〈kind仁慈的+hearted有…心的〉


king
 ［kɪŋ
 ］n.
 国王


kingfisher
 ［'kɪŋfɪʃə(r)
 ］

释　n.
 翠鸟

记　king（国王）+fisher（渔夫）→国王和渔夫都喜欢翠鸟→翠鸟


kingmaker
 ［'kɪŋmeɪkə(r)
 ］

释　n.
 拥立国王的人；有权利支配要职的人〈king国王+maker制造者〉


king-sized
 ［'kɪŋsaɪzd
 ］

释　a.
 比正常尺寸大（长）的；特大的

记　king（国王）+sized（…规格的）→特大的

例　The king lit another kingsized filter cigarette. 国王（king）又点燃了一支特大的（kingsized）过滤嘴香烟。


kingpin
 ［'kɪŋpɪn
 ］

释　n.
 转向主轴；重要人物，主要支柱

记　king（国王）+pin（栓）→重要人物


lab
 ［læb
 ］n.
 （=laboratory）实验室


slab
 ［slæb
 ］

释　n.
 厚板，厚片

用　a slab of（food）大块的（食物）


blab
 ［blæb
 ］

释　v.
 泄密；胡扯，乱说

记　b（音似“不”）+lab（实验室）→不要泄露实验室的秘密→泄密

例　What had happened in the lab would remain a secret unless someone blabs. 除非有人泄密（blab），否则研究室（lab）发生了什么将永远是个秘密。

派　blabber（n.
 喋喋不休的人；泄密者）


label
 ［'leɪbl
 ］

释　n.
 标签，标记 vt.
 贴标签；把…称为

记　实验室（lab）里的仪器都贴有标签（label）

用　label sb./sth. as sth. 把…称为


flabby
 ［'flæbi
 ］

释　a.
 无效的；优柔寡断的；松弛的

例　Working in the lab all the time makes him get fat and flabby. 整天在实验室（lab）工作害他身体发胖，肌肉松弛（flabby）。


lady
 ［'leɪdi
 ］n.
 女士，夫人，小姐


malady
 ［'mælədi
 ］

释　n.
 疾病

记　女士（lady）容易生病（malady）

用　a social malady 社会上的歪风，不良风气


ladybird
 ［'leɪdibɜ:d
 ］

释　n.
 瓢虫

记　lady（女士）+bird（鸟）→与中文“花大姐”有异曲同工之妙→瓢虫

同　ladybug（n.
 瓢虫）


landlady
 ［'lændleɪdi
 ］

释　n.
 女房东，女地主〈land土地+lady女士〉


saleslady
 ［'seɪlzleɪdi
 ］

释　n.
 女售货员，女店员〈sales销售的+lady女士〉

同　saleswoman（n.
 女售货员）


lake
 ［leɪk
 ］n.
 湖


slake
 ［sleɪk
 ］

释　v.
 解渴；满足欲望

记　s+lake（湖）→喝湖水来解渴→解渴

例　Deer went to the lake to slake their thirst. 鹿来到湖边（lake）喝水解渴（slake）。


flake
 ［fleɪk
 ］

释　n.
 薄片 v.
 使成薄片；雪花般飘落

例　a flake of snow 一片雪花


cornflakes
 ［'kɔ:nfleɪks
 ］

释　n.
 玉米片〈corn玉米+flake薄片+s〉


snowflake
 ［'snəʊfleɪk
 ］

释　n.
 雪花〈snow雪+flake薄片〉


land
 ［lænd
 ］n.
 土地，地带；陆地 v.
 登陆


bland
 ［blænd
 ］

释　a.
 温和的；乏味的；（食物）清淡的

记　b（看作bare，光秃的）+land（土地）→光秃秃的地面没意思→乏味的

例　This land agent only eat bland food. 这个房地产（land）商只吃清淡的（bland）食物。


gangland
 ［'gæŋlænd
 ］

释　n.
 充斥盗匪的地区；黑社会〈gang伙，群+land地带〉

例　It's reported that there was a gangland slaying last night. 报道说昨天晚上发生了黑社会（gangland）斗殴。


heartland
 ［'hɑ:tlænd
 ］

释　n.
 心脏地带，中心地区〈heart心脏+land地带〉


hinterland
 ［'hɪntəlænd
 ］

释　n.
 内地，腹地；穷乡僻壤

记　hinter（看作hinder，后面的）+land（陆地）→内地

同　backcountry（n.
 穷乡僻壤）


landlord
 ［'lændlɔ:d
 ］

释　n.
 房东，地主〈land土地+lord主人〉


landmark
 ［'lændmɑ:k
 ］

释　n.
 路标，地标；里程碑〈land土地+mark标志〉

同　milestone（n.
 里程碑）


landslide
 ［'lændslaɪd
 ］

释　n.
 山崩；压倒性胜利〈land陆地+slide滑动〉

用　landslide victory/win 压倒性胜利

例　This party won a landslide victory in the last election. 该党在上届选举中获得了压倒性的（landslide）胜利。


marshland
 ［'mɑ:ʃlænd
 ］

释　n.
 沼泽地〈marsh湿地，沼泽+land土地〉

同　everglade（n.
 湿地，沼泽地）


overland
 ［'əʊvəlænd
 ］

释　a.
 陆地的，路上的 ad.
 陆上地，经过陆路地〈over越过+land陆地〉

例　Grace travelled overland to Greece. 格雷斯由陆路（overland）前往希腊。


tableland
 ［'teɪbllænd
 ］

释　n.
 高原〈table桌子+land陆地〉


wasteland
 ［'weɪstlænd
 ］

释　n.
 荒原，荒地；废墟〈waste废弃的+land陆地〉

同　wilderness（n.
 荒地）


last
 ［lɑ:st
 ］a.
 最近的；最后的 v.
 持续


blast
 ［blɑ:st
 ］

释　n.
 爆炸，冲击；大风 v.
 炸开；使…枯萎


plaster
 ［'plɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 灰泥；石膏 v.
 涂以灰泥；敷药膏

派　plasterer（n.
 泥水匠）


outlast
 ［ˌaʊt'lɑ:st
 ］

释　vt.
 比…耐久，比…命长〈out超过+last持续〉

例　This castle has outlasted several owners. 这座城堡先后换了好几个主人。

同　outlive（v.
 比…长命，比…耐久）


everlasting
 ［ˌevə'lɑ:stɪŋ
 ］

释　a.
 永恒的，持久的〈ever永远+lasting持续的〉

例　The story left an everlasting impression on me. 这个故事给我留下了永恒的记忆。

同　eternal（a.
 永恒的，不灭的）


late
 ［leɪt
 ］a.
 迟到的；晚的 ad.
 最近


elate
 ［i'leɪt
 ］

释　vt.
 使兴奋，使…兴高采烈

记　e（音似“一”）+late（迟到的）→老师一迟到，学生就高兴→使…兴高采烈

例　Alice was greatly elated by success. 艾丽斯因成功而兴高采烈（elate）。


relate
 ［rɪ'leɪt
 ］

释　v.
 有关联，涉及；叙述

用　relate sth. to/with sth.（在意义或思想上）将…和…联系起来；relate to sb./sth. 和…有关


dilate
 ［daɪ'leɪt
 ］

释　v.
 扩大，膨胀；详述

例　The pupils of our eyes dilate in darkness. 黑暗中，我们的瞳孔会放大（dilate）。

同　expand（v.
 使膨胀，张开）


adulate
 ［'ædjʊleɪt
 ］

释　vt.
 谄媚，奉承

记　成年人（adult）爱奉承（adulate）

例　It's too late to adulate your teacher before the exams. 考试前讨好（adulate）老师就太晚（late）了。

派　adulatory（a.
 谄媚的，奉承的）


latent
 ［'leɪtnt
 ］

释　a.
 潜在的，潜伏的，不易觉察的

记　late（迟到的）+nt（看作hint，提示）→晚到的提示→潜伏的

用　latent talent 潜在的才能

例　The infection can be divided into early and late latent phases. 感染的过程可分为早期和后期（late）潜伏（latent）期。


violate
 ［'vaɪəleɪt
 ］

释　vt.
 违反，违背；亵渎；侵犯

记　violate音似“why late”→为什么要延迟付款？这样违背了合同条款→违背

例　Late payment charge doesn't violate the state law. 收取滞（late）纳金不违反（violate）国家法律。


latecomer
 ［'leɪtkʌmə(r)
 ］

释　n.
 迟到者〈late晚的+comer来者〉
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音频


law
 ［lɔ:
 ］n.
 法律，法令


claw
 ［klɔ:
 ］

释　n.
 爪，螯 v.
 用爪撕，抓，爬

记　c（形似“钩子”）+law（法律）→用钩子抓人违反法律→抓

用　claw one's way across/up/through 用爪或手爬过去


flaw
 ［flɔ:
 ］

释　n.
 瑕疵，缺点；裂纹 v.
 有瑕疵；破裂

记　法律（law）也有瑕疵（flaw）

用　fatal flaw 致命缺陷


lawn
 ［lɔ:n
 ］

释　n.
 草地，草坪

记　law（法律）+n（形似“门”）→法院门前有一片草坪→草坪

用　lawn party 游园会


lawsuit
 ［'lɔ:sju:t
 ］

释　n.
 诉讼〈law法律+suit诉讼〉

用　file a lawsuit against sb. 向…提起诉讼


lawbreaker
 ［'lɔ:breɪkə(r)
 ］

释　n.
 犯法的人，罪犯〈law法律+break破坏+er人〉


lawmaker
 ［'lɔ:meɪkə(r)
 ］

释　n.
 立法者，立法机关成员〈law法律+maker制造者〉

同　lawgiver（n.
 立法者）


outlaw
 ［'aʊtlɔ:
 ］

释　n.
 歹徒，亡命之徒 vt.
 宣布不合法〈out…以外的+law法律〉


lay
 ［leɪ
 ］vt.
 放置；布置；覆盖 vi.
 下蛋 a.
 外行的 n.
 层


delay
 ［dɪ'leɪ
 ］

释　v./n.
 耽搁，推迟

记　de+lay（放置）→放下不管，耽搁正事→耽搁

用　delay doing sth. 推迟做某事

例　ASEAN laid down rules on how to delay the implement of market liberalization. 东盟制定（lay down）了推迟（delay）市场自由化的条例。


clay
 ［kleɪ
 ］

释　n.
 泥土；肉体

记　c（看作china，瓷器）+lay（放置）→瓷器是把泥土放在火里烧成的→泥土


flay
 ［fleɪ
 ］

释　vt.
 剥皮，榨取；严厉指责

记　剥皮（flay）要一层一层（lay）地剥

例　Ivor flayed the man who laid an ear to the door. 艾弗严厉指责（flay）那个偷听的人。

同　flayer（n.
 剥皮者；谴责者）


layout
 ［'leɪaʊt
 ］

释　n.
 布局，设置；版面设计

记　lay（放置）+out（出来）→布局，设置


layover
 ［'leɪəʊvə(r)
 ］

释　n.
 旅途中短暂的停留

记　lay（放置）+over（越过）→旅途中短暂的停留


layman
 ［'leɪmən
 ］

释　n.
 门外汉；普通信徒〈lay外行的+man人〉

同　laypeople, layperson（n.
 门外汉，外行）


layoff
 ［'leɪɒf
 ］

释　n.
 解雇；活动停止期间

记　来自词组lay off（解雇）


overlay


释　n.
 ［'əʊvəleɪ
 ］覆盖，覆盖物 vt.
 ［ˌəʊvə'leɪ
 ］在…上覆盖东西〈over在…之上+lay放置〉

例　This wooden chair was overlaid with gold. 这张木椅外面包（overlay）有金箔。


outlay
 ［'aʊtleɪ
 ］

释　n.
 支出，费用〈out外出+lay放置〉

用　outlay on 花费，开支


waylay
 ［weɪ'leɪ
 ］

释　vt.
 伏击，埋伏〈way道路+lay布置〉

例　The police were waylaid by bandits last night. 昨天晚上警察遭到了强盗的伏击（waylay）。


lead
 ［li:d
 ］n.
 铅 v.
 领导，带领 a.
 带头的


plead
 ［pli:d
 ］

释　v.
 恳求，请求；为…辩护

记　p（看作please，请）+lead（带领）→恳求别人给自己带路→恳求

用　plead with sb. for sth./to do sth. 再三恳求…做…

例　The stranger pleaded with the boy to lead him to a hotel. 那个陌生人恳求（plead）男孩把他带到（lead）一家旅馆。


ringleader
 ［'rɪŋli:də(r)
 ］

释　n.
 头目，魁首；元凶〈ring环，圈+leader领导人〉


bandleader
 ［'bændli:də(r)
 ］

释　n.
 领队，乐队指挥〈band乐队+leader领导人〉


cheerleader
 ［'tʃɪəli:də(r)
 ］

释　n.
 啦啦队队长〈cheer欢呼+leader领导人〉


leaf
 ［li:f
 ］n.
 （树、菜）叶；页


leaflet
 ［'li:flət
 ］

释　n.
 传单，小册子 v.
 散发传单

记　leaf（页）+let（排放）→排放传单→散发传单

同　handbill（n.
 传单；招贴）


looseleaf
 ［ˌlu:s'li:f
 ］

释　a.
 活页的〈loose松散的+leaf页〉

例　There is a looseleaf notebook on the desk. 桌子上有本活页（looseleaf）笔记本。


tealeaf
 ［'ti:li:f
 ］

释　n.
 （泡过的）茶叶，茶渣〈tea茶+leaf叶子〉


flyleaf
 ［'flaɪli:f
 ］

释　n.
 衬页；章节后的空白


led
 ［led
 ］v.
 （lead的过去式）领导，带领；导致


sled
 ［sled
 ］

释　n.
 雪橇 v.
 乘雪橇，用雪橇拉

记　雪橇（sled）需要被拉（led）

同　sleigh（n.
 雪橇 v.
 乘雪橇）


ledge
 ［leʤ
 ］

释　n.
 壁架，架状突出物；暗礁

记　撞上暗礁（ledge）会导致（led）船只沉没


leg
 ［leg
 ］n.
 腿；支柱


bootleg
 ［'bu:tleg
 ］

释　v.
 非法制造（贩卖）酒等；走私 a.
 偷运的，非法制造的

记　boot（靴子）+leg（腿）→把货品塞进靴子里偷偷走私进来→走私

例　A barelegged man was caught selling bootleg records. 一个光着腿的（barelegged）男子被发现在出售非法（bootleg）唱片。

派　bootlegger（n.
 酿私酒者；走私犯）


barelegged
 ［'be(ə)rˌlegɪd
 ］

释　a.
 露腿的，没有穿袜子的 ad.
 光着腿〈bare裸露的+legged有腿的〉

例　A barelegged child fell down, and hurt his legs. 一个光着腿的（barelegged）男孩摔倒了，弄伤了腿（leg）。


bowlegged
 ［ˌbəʊ'legɪd
 ］

释　a.
 罗圈腿的，弯脚的〈bow弓+legged有腿的〉

例　The newborn baby is a bit bowlegged. 这个新生婴儿有点罗圈腿（bowlegged）。


lend
 ［lend
 ］v.
 借（出），把…借给


blend
 ［blend
 ］

释　v.
 混合，混杂 n.
 混合物

记　b（音似“把”）+lend（借）→把借的东西和自己的混在一起了→混合

用　blend in with sth. 与…十分协调

例　Oil doesn't blend with water. 油与水不相溶（blend）。


calendar
 ［'kælɪndə(r)
 ］

释　n.
 日历，月历；日程表


slender
 ［'slendə(r)
 ］

释　a.
 修长的，苗条的；微弱的

记　lender & tender 苗条与温柔

同　slim（a.
 苗条的，纤细的）


moneylender
 ［'mʌnilendə(r)
 ］

释　n.
 放债者，放款人〈money钱+lender出借人〉


letter
 ［'letə(r)
 ］n.
 信件；文字，字母


letterbox
 ［'letəbɒks
 ］

释　n.
 信箱，邮政信箱〈letter信件+box箱子〉

同　mailbox（n.
 邮筒，邮箱）


newsletter
 ［'nju:zletə(r)
 ］

释　n.
 时事通讯，简讯〈news新闻+letter文字〉


letterhead
 ［'letəhed
 ］

释　n.
 信头（信纸上端印刷的姓名、地址等）〈letter信+head头〉


letterform
 ［'letəfɔ:m
 ］

释　n.
 字体；信笺〈letter文字+form形状〉


lid
 ［lɪd
 ］n.
 盖子


solid
 ［'sɒlɪd
 ］

释　n.
 固体 a.
 固体的；实心的；坚固的

用　solid as a rock 坚如磐石的


squalid
 ［'skwɒlɪd
 ］

释　a.
 污秽的，肮脏的

记　污（squalid）水井要盖盖子（lid）

例　The teapot lid fell into the squalid water. 茶壶盖（lid）掉进了脏（squalid）水里。

同　wretched（a.
 肮脏的；恶劣的）


slide
 ［slaɪd
 ］

释　v.
 滑动，下滑 n.
 滑动；滑坡

记　盖子（lid）从桌子上滑（slide）了下去

用　let sth. slide 顺其自然；放任某事

例　This kind of cute slide lid boxes are made of maple wood. 这种可爱的滑（slide）盖（lid）式箱子是用枫木做的。


glide
 ［glaɪd
 ］

释　n./v.
 滑行，滑动，滑翔

记　与slide（v.
 滑动）一起记

例　The days glided by. 时光流逝（glide）。


eyelid
 ［'aɪlɪd
 ］

释　n.
 眼皮，眼睑〈eye眼睛+lid盖子〉

用　not bat an eyelid 不露声色，处之泰然


lie
 ［laɪ
 ］v.
 躺，位于；说谎 n.
 谎话


belie
 ［bɪ'laɪ
 ］

释　v.
 掩饰；证明是假的；违背

记　be（是）+lie（谎话）→证明了是谎言→证明是假的

例　Alice's trembling belies her words. 艾丽斯的颤抖说明她的话是假的（belie）。


relief
 ［rɪ'li:f
 ］

释　n.
 减轻，缓解；宽慰

记　信念（belief）能缓解（relief）痛苦

用　relief road 备用车道，旁道


alien
 ［'eɪliən
 ］

释　a.
 外国的；陌生的；不相容的 n.
 外国人

用　be alien to sth./sb. 与…相反


goalie
 ［'gəʊli
 ］

释　n.
 守门员〈goal球门+(l)ie位于〉

同　goalkeeper（n.
 守门员）


underlie
 ［ˌʌndə'laɪ
 ］

释　vt.
 位于…之下，构成…的基础〈under在…之下+lie位于〉

例　Many factors underlay Ruby's final decision. 许多因素促成了鲁比的最终决定。


overlie
 ［ˌəʊvə'laɪ
 ］

释　vt.
 躺在…上面；压得窒息而死〈over在…之上+lie躺〉

例　Alex lied that he didn't overlie the box. 亚历克斯谎称（lie）他没有在这个盒子上躺（overlie）过。


lift
 ［lɪft
 ］v.
 举高，升高；搬运 n.
 电梯


shoplift
 ［'ʃɒplɪft
 ］

释　v.
 从商店偷东西

记　shop（商店）+lift（搬运）→从商店里偷偷搬运走东西→从商店偷东西

例　Kate shoplifted a kite, and she was caught in the lift. 凯特偷了（shoplift）一个风筝，在电梯（lift）里被抓住了。

派　shoplifter（n.
 商店扒手）


airlift
 ［'eəlɪft
 ］

释　n.
 空运，空运物资 vt.
 空运〈air空中+lift搬运〉

例　People trapped in the flood have been airlifted to safety. 被洪水围困的人们已被空运（airlift）到安全地带。


forklift
 ［'fɔ:klɪft
 ］

释　n.
 叉车，铲车〈fork叉子+lift搬运〉


liftoff
 ［'lɪftɒf
 ］

释　n.
 （航天器，火箭等）垂直发射，起飞〈lift升高+off离开〉


weightlifter
 ［'weɪtlɪftə(r)
 ］

释　n.
 举重运动员〈weight重量+lifter举起的人〉


uplift
 ［ˌʌp'lɪft
 ］

释　v.
 提高；鼓舞 n.
 振奋；鼓舞〈up向上+lift举高〉

例　Ted told us some uplifting news in the lift. 特德在电梯（lift）里告诉了我们一些振奋人心（uplift）的消息。

同　elevate（vt.
 提升；使精神振奋）


light
 ［laɪt
 ］n.
 光；灯 a.
 轻的；发光的 v.
 点亮，照亮


blight
 ［blaɪt
 ］

释　v.
 破坏；使枯萎 n.
 枯萎病；不良影响

记　b（音似“不”）+light（光）→没有日光，植物枯萎→使枯萎

用　cast/put a blight on sb./sth. 打击…

例　The key to fruit growing is“more light, less blight”. 水果种植的关键是“多些光照（light），少些枯萎病（blight）”。


slight
 ［slaɪt
 ］

释　a.
 轻微的，不足道的；纤细的 vt./n.
 轻视

记　s+light（轻的）→轻微的

用　make slight of 轻视

例　Even slight light could wake him up. 即使是微弱的（slight）光线（light）也能惊醒他。


plight
 ［plaɪt
 ］

释　n.
 困境，苦境 vt.
 保证；约定

记　p（音似“不”）+light（轻松的）→困境中当然不轻松→困境

例　The government has cast light on plight of homeless children. 政府使人们了解（cast light on）了无家可归孩子的困境（plight）。


twilight
 ［'twaɪlaɪt
 ］

释　n.
 日落或日出前的微光；黎明或薄暮时分

记　小说《暮光之城》是Twilight Saga


用　the twilight of 衰落时期；没落


spotlight
 ［'spɒtlaɪt
 ］

释　n.
 聚光灯；公众注意力〈spot斑点+light灯〉


like
 ［laɪk
 ］prep.
 像 v.
 喜欢 a.
 相似的


suchlike
 ［'sʌtʃlaɪk
 ］

释　pron.
 这样的人或物 a.
 像这样的，诸如此类的

记　such（这样的）+like（像）→像这样的

例　Kate likes collecting postcards, greeting cards and suchlike. 凯特喜欢（like）收集明信片、贺卡等诸如此类的东西（suchlike）。


godlike
 ［'gɒdlaɪk
 ］

释　a.
 如神的，上帝般的〈god神，上帝+like像〉

例　Parents are godlike figures in our childish eyes. 父母在孩童天真的眼中是上帝般的（godlike）人物。


ladylike
 ［'leɪdilaɪk
 ］

释　a.
 淑女的；端庄的〈lady女士+like像〉

例　An elegant lady said,“Shouting aloud in public is not very ladylike.”一位优雅的女士（lady）说道：“在公共场合大叫不是淑女的（ladylike）行为。”


childlike
 ［'tʃaɪldlaɪk
 ］

释　a.
 孩子似的；天真烂漫的〈child孩子+like像〉

例　Christmas always fills Alice with childlike excitement. 圣诞节总是让艾丽斯充满着孩子般（childlike）的兴奋。

同　naive（a.
 天真的；幼稚的）


lifelike
 ［'laɪflaɪk
 ］

释　a.
 逼真的，栩栩如生的〈life生命+like像〉

例　Alice painted a lifelike horse, and she liked it very much. 艾丽斯画了一匹马，栩栩如生（lifelike），令她爱（like）不释手。

同　vivid（a.
 逼真的；生动的）


likewise
 ［'laɪkwaɪz
 ］

释　ad.
 同样地；也〈like像+wise方法，方式〉

例　They spent all their time reading and expected others to do likewise. 他们把所有时间都用来读书，同时也希望别人也这么（likewise）做。

同　similarly（ad.
 同样地；类似地）


line
 ［laɪn
 ］n.
 线，绳


linen
 ［'lɪnɪn
 ］

释　n.
 亚麻布；亚麻织品

记　亚麻布（linen）是由N多条线（line）织成的

用　wash one's dirty linen in public 家丑外扬


discipline
 ［'dɪsəplɪn
 ］

释　vt.
 训练，训导 n.
 训练；纪律

例　We must draw a line between discipline and torture. 我们必须在磨炼（discipline）与折磨间划一条分界线（line）。

派　self-discipline（n.
 自我训练；自我约束）


borderline
 ［'bɔ:dəlaɪn
 ］

释　n.
 边界线，国境线〈border边界+line线〉


streamline
 ［'stri:mlaɪn
 ］

释　vt.
 使成流线型；提高效率 n./a.
 流线型（的）〈stream溪流+line线〉

例　The company streamlined its operations by removing layers of management. 该公司通过减少领导层级来提高运行效率（streamline）。


underline
 ［ˌʌndə'laɪn
 ］

释　vt.
 在…下划线；强调〈under在…之下+line划线〉

例　The new manager whose face was covered in lines and wrinkles underlined that all the employees should attend on time. 那位满脸皱纹（line）和褶子的新经理强调（underline）所有的员工必须按时上班。

同　emphasize（vt.
 强调）


outline
 ［'aʊtlaɪn
 ］

释　n.
 轮廓，梗概 vt.
 概括〈out外面的+line线条〉

用　give an outline of 概要说明；描绘…的轮廓

例　The president outlined his new proposal. 总裁概括（outline）了自己的新提议。


guidelines
 ［'gaidlainz
 ］

释　n.
 指导方针〈guide指导+line路线+s〉


headline
 ［'hedlaɪn
 ］

释　n.
 大字标题；［pl.］新闻提要〈head主要的+line线〉

用　hit/make/reach the headlines 成为重要新闻；大肆宣扬的新闻


sideline
 ［'saɪdlaɪn
 ］

释　n.
 副业；［pl.］（足球、网球等的）边线〈side边+line线〉

同　avocation（n.
 副业；嗜好）


lip
 ［lɪp
 ］n.
 嘴唇


slip
 ［slɪp
 ］

释　n.
 滑倒；失误 v.
 滑倒；溜走

记　泪水从唇（lip）边滑落（slip）

用　a slip of pen 笔误；a slip of tongue 口误

例　The razor slipped and cut my lip. 剃刀一滑（slip），割破了我的嘴唇（lip）。


clip
 ［klɪp
 ］

释　n.
 回形针，夹子 v.
 夹住；剪短

记　再说话，就把嘴唇（lip）夹（clip）起来

用　clip one's wings 限制…（自由或权力）


flip
 ［flɪp
 ］

释　n.
 轻抛，轻弹 v.
 轻抛；快速翻动 a.
 无礼的

用　flip one's lid 失去自制力，发疯

例　Blair flipped a coin into the air. 布莱尔把一枚硬币抛（flip）向空中。


tulip
 ［'tju:lɪp
 ］

释　n.
 郁金香

记　tu（看作to，到）+lip（嘴唇）→把郁金香放到唇边亲一下→郁金香


lipstick
 ［'lɪpstɪk
 ］

释　n.
 口红，唇膏〈lip唇+stick棍〉


list
 ［lɪst
 ］n.
 名单 v.
 列举


blister
 ［'blɪstə(r)
 ］

释　n.
 水泡；气泡 v.
 （使）起泡

记　姐姐（sister）手上起水泡（blister）了

例　Emily's finger blistered while tidying up these books. 在整理这些书时，埃米莉的手指磨出了泡（blister）。

派　blistering（a.
 极热的；飞快的；苛刻的）


glisten
 ［'glɪsn
 ］

释　vi.
 （光洁或湿润的表面）闪闪发光

例　Her forehead was glistening with sweat. 她额头的汗珠闪闪发光（glisten）。

同　glitter（v.
 闪闪发光，闪烁 n.
 闪光）


shortlist
 ［'ʃɔ:tlɪst
 ］

释　n.
 候选人名单〈short简短的+list名单〉

用　put sb. on the shortlist 将某人列入候选名单


blacklist
 ［'blæklɪst
 ］

释　n.
 黑名单 vt.
 记于黑名单中〈black黑色的+list名单〉


live
 a.
 ［laɪv
 ］活的；实况的 v.
 ［lɪv
 ］活着，生活


olive
 ［'ɒlɪv
 ］

释　n.
 橄榄，橄榄树

记　o+live（活的）→橄榄油让人青春长驻→橄榄

用　olive oil 橄榄油


liver
 ［'lɪvə(r)
 ］

释　n.
 居住者；肝脏

记　没有肝脏（liver）不能生存（live）

派　liverish（a.
 患有肝病的；脾气坏的）


livestock
 ［'laɪvstɒk
 ］

释　n.
 家畜，牲畜〈live活的+stock库存〉


longlived
 ［ˌlɒŋ'lɪvd
 ］

释　a.
 长寿的；长期的〈long长的+lived有生命的〉

例　Ginkgo, which is a longlived plant species, could live for hundreds of years. 银杏树这种长寿的（longlived）植物能存活（live）数百年。


load
 ［ləʊd
 ］n.
 担子，负荷；工作量 v.
 装载


freeload
 ［'fri:ləʊd
 ］

释　v.
 不劳而获，吃白食〈free空闲的+load担子〉

例　People who tried to freeload don't get asked out again. 人们不会再次邀请那些想吃白食（freeload）的人。

派　freeloader（n.
 不劳而获的人）


download
 ［ˌdaʊn'ləʊd
 ］

释　v.
 /n.下载〈down往下+load装载〉

例　You can download this software for free. 你可以免费下载（download）这款软件。


overload


释　vt.
 ［ˌəʊvə'ləʊd
 ］使超载 n.
 ［'əʊvələʊd
 ］超载〈over越过+load负荷〉

例　The donkey was so overloaded that it could not climb the hill over there with the loads. 驴子负重太多（overload），驮着这样的担子（load）爬不上那边的山坡了。


payload
 ［'peɪləʊd
 ］

释　n.
 收费载重；有效荷载〈pay付款+load装载〉


workload
 ［'wɜ:kləʊd
 ］

释　n.
 工作量〈work工作+load负荷〉


truckload
 ［'trʌkləʊd
 ］

释　n.
 一货车货物；卡车载重〈truck货车+load负荷〉

用　a truckload of 一货车…


lock
 ［lɒk
 ］n.
 锁 vt.
 锁，锁上


locker
 ［'lɒkə(r)
 ］

释　n.
 小橱柜；（公共场所供个人用的）储物柜

同　cabinet（n.
 橱柜）


flock
 ［flɒk
 ］

释　n.
 畜群；大量，众多 vi.
 聚集


lockup
 ［'lɒkʌp
 ］

释　n.
 拘留所，监狱〈lock锁+up起来〉

同　jail（n.
 监狱）


deadlock
 ［'dedlɒk
 ］

释　n.
 困境，僵局〈dead死的+lock锁〉

用　at a deadlock 处于僵局之中


wedlock
 ［'wedlɒk
 ］

释　n.
 已婚状况〈wed结婚+lock锁〉

用　in/out of wedlock 已婚/未婚


gridlock
 ［'grɪdlɒk
 ］

释　n.
 交通大堵塞；阻塞〈grid方格+lock锁〉

同　traffic jam 塞车，交通拥堵


padlock
 ［'pædlɒk
 ］

释　n.
 挂锁，扣锁 vt.
 用挂锁锁上〈pad垫+lock锁〉


log
 ［lɒg
 ］n.
 航行日志；原木 v.
 记录，伐木


logo
 ［'ləʊgəʊ
 ］

释　n.
 标识，商标

记　log（记录）+o→记录不同商品的标识→商标


clog
 ［klɒg
 ］

释　n.
 障碍 v.
 阻塞；阻碍

记　c+log（木头）→把木头放在路上阻碍交通→阻碍

用　clog sth. up with sth. 用…阻塞…

例　The pipe is clogging up! Get up quickly, and don't lie like a log! 管子堵（clog）了！赶紧起来，别像木头（log）一样一动不动！


slog
 ［slɒg
 ］

释　v.
 猛击；辛苦地工作

记　用木头（log）猛击（slog）

用　slog it out 分出胜负

例　Most of the day was spent slogging away at logging phone calls. 一天中的大部分时间都是在辛苦地（slog away）记录（log）来电。


flog
 ［flɒg
 ］

释　v.
 重重责打，鞭打；迫使，驱使

记　侮辱国旗（flag）要受责打（flog）

用　flog a dead horse 徒劳无益

例　Robert was flogged for stealing the event log of the website. 罗伯特因窃取那个网站的运行日志（log）而被毒打（flog）了一顿。


backlog
 ［'bæklɒg
 ］

释　n.
 积压的工作，待办的业务〈back在后面的+log日志〉


long
 ［lɒŋ
 ］a.
 长的 ad.
 长久，长期


oblong
 ［'ɒblɒŋ
 ］

释　n.
 长方形；椭圆形 a.
 长方形的；椭圆形的

记　ob（看作object，物体）+long（长的）→长的物体→长方形的


belong
 ［bɪ'lɒŋ
 ］

释　vi.
 属于；是…的一员

用　belong to 属于


headlong
 ［'hedlɒŋ
 ］

释　a./ad.
 头在前的（地）；轻率的（地）〈head头脑+long长的〉

用　rush/jump/plunge headlong into sth. 不顾一切去做

例　The long haired boy ran headlong across the street. 那个长（long）头发的男孩猛（headlong）地跑过街道。


long-sighted
 ［ˌlɒŋ'saɪtɪd
 ］

释　a.
 有远见的；远视的〈long长的+sighted有…视力的〉

例　My dad has been longsighted for a long time. 我爸爸患远视眼（longsighted）很长（long）时间了。

同　farseeing（a.
 有远见的，目光远大的）


lifelong
 ［'laɪflɒŋ
 ］

释　a.
 终生的，毕生的〈life生命+long长的〉

例　The program played an important role in promoting lifelong learning. 这一计划在推广终生（lifelong）学习方面起着重要作用。


yearlong
 ［ˌjɪə(r)'lɒŋ
 ］

释　a.
 整整一年的，持续一年的〈year年+long长的〉

例　After a yearlong tour, Tom's hair became very long. 经过一年的（yearlong）旅行，汤姆的头发长得很长（long）。


sidelong
 ［'saɪdlɒŋ
 ］

释　a./ad.
 横向的（地），侧面的（地）〈side侧面+long长的〉

用　a sidelong glance/look 瞟一眼

例　Vic looked sidelong at a girl with a long skirt. 维克斜着（sidelong）眼瞄一个穿长（long）裙的女孩。


look
 ［lʊk
 ］n.
 看；样子 vi.
 看，观看


onlooker
 ［'ɒnlʊkə(r)
 ］

释　n.
 旁观者〈on靠近+looker观看者〉

例　The onlooker sees most of the game. 旁观者（onlooker）清。

同　stander-by（n.
 旁观者）；spectator（n.
 观众；旁观者）


lookout
 ［'lʊkaʊt
 ］

释　n.
 岗哨；警戒〈look注意+out外边的〉

用　on the lookout for 寻找


overlook


释　vt.
 ［ˌəʊvə'lʊk
 ］忽视；未注意到 n.
 ［'əʊvəlʊk
 ］俯瞰；俯瞰中的景色〈over在…之上+look看〉

例　Tina had overlooked an important factor. 蒂娜忽略（overlook）了一个重要因素。

同　neglect（v.
 忽视 n.
 疏忽）


lot
 ［lɒt
 ］n.
 许多，好些；一块地


pilot
 ［'paɪlət
 ］

释　n.
 飞行员，领航员 vt.
 领航；带领，引导；试验

记　音似“派了他”→派他去领航→领航

例　If Roger fails to pilot the ship through the canal, he'll be in a lot of trouble. 如果罗杰不能引导（pilot）船顺利通过运河，他的麻烦就大（lot）了。


plot
 ［plɒt
 ］

释　n.
 故事情节；计划；小块土地 v.
 密谋，计划

用　hatch a plot 密谋


blot
 ［blɒt
 ］

释　n.
 污点，污渍 v.
 弄脏

记　b（音似“不”）+lot（许多）→不要在衣服上弄太多污渍→污渍

用　blotting-paper 吸墨纸


clot
 ［klɒt
 ］

释　n.
 凝块 v.
 使凝结成块

例　The heart contains a lot of blood, and under certain circumstances, that blood can clot. 心脏中有很多（lot）血液，在一定条件下，这些血液能凝结成块（clot）。

派　clotty（a.
 易凝固的；多团块的）


slot
 ［slɒt
 ］

释　n.
 狭缝；位置

记　s（音似“丝”）+lot（许多）→许多像细丝一样的狭缝→狭缝


lotion
 ［'ləʊʃn
 ］

释　n.
 洗剂；护肤液

记　护肤液（lotion）带给肌肤无限（lot）呵护

用　skin lotion 润肤液，乳液


lotus
 ［'ləʊtəs
 ］

释　n.
 莲花，荷花

记　lot（许多）+us（我们）→我们很多人都喜欢荷花→荷花


sandlot
 ［'sændlɒt
 ］

释　n.
 市郊空地；沙地〈sand沙子+lot一块地〉


loud
 ［laʊd
 ］a.
 高声的，喧吵的 ad.
 高声地，大声地


loudmouth
 ［'laʊdmaʊθ
 ］

释　n.
 高声谈话的人；多嘴的人〈loud高声的+mouth嘴〉


loudspeaker
 ［ˌlaʊd'spi:kə(r)
 ］

释　n.
 扩音器，扬声器〈loud 高声的+speaker说话者〉


loudhailer
 ［ˌlaʊd'heɪlə(r)
 ］

释　n.
 喇叭筒，扬声器〈loud 高声的+hailer欢呼者〉


love
 ［lʌv
 ］n./v.
 爱；很喜欢


clover
 ［'kləʊvə(r)
 ］

释　n.
 三叶草，苜蓿

记　三叶草（clover）的花语为爱情（love）


glove
 ［glʌv
 ］

释　n.
 手套

记　g（看作“给”）+love（很喜欢）→给喜欢的人织手套→手套

用　the gloves are off 做好战斗的准备了；fit like a glove 很合身


beloved
 ［bɪ'lʌvd
 ］

释　a.
 所钟爱的，所爱戴的 n.
 爱人〈be表被动+loved爱（love）的过去式〉


lovebird
 ［'lʌvbɜ:d
 ］

释　n.
 情侣鹦鹉；［pl.］热恋中的人〈love爱情+bird鸟〉


lovechild
 ［'lʌvtʃaɪld
 ］

释　n.
 私生子

记　love（爱）+child（孩子）→和他人爱情的结晶→私生子

同　bastard（n.
 私生子）


lovesick
 ［'lʌvsɪk
 ］

释　a.
 害相思病的〈love爱+sick有病的〉

例　Kate become stressed and lovesick. 凯特陷入紧张与相思（lovesick）之中。

派　lovesickness（n.
 相思病）


low
 ［ləʊ
 ］a./ad.
 低的（地）；矮的（地）


glow
 ［gləʊ
 ］

释　n.
 暗淡的光；激情；满足的心情 vi.
 发光；发热；容光焕发

记　激情（glow）涌动（flow）

例　The maples on the low range of hills glowed red in the sun. 低矮（low）山丘上的枫树在阳光下闪烁着红光（glow）。


clown
 ［klaʊn
 ］

释　n.
 小丑 vi.
 扮小丑；装傻

记　c+low（低的）+n→形象低矮的人→小丑

派　clownish（a.
 滑稽的；丑角的）


willow
 ［'wɪləʊ
 ］

释　n.
 柳树

派　willowy（a.
 柔软的；苗条的）


wallow
 ［'wɒləʊ
 ］

释　n.
 打滚；沉溺 vi.
 打滚；沉迷于

用　wallow in self-pity 顾影自怜；wallow in despair 沉湎于绝望

例　It would be easy to wallow in despair when we are in low spirits. 情绪低落（low）时，我们很容易在绝望中迷失（wallow）。


swallow
 ［'swɒləʊ
 ］

释　n.
 燕子；吞咽 v.
 吞咽；轻信

记　s+wall（墙）+ow→燕子在墙角搭窝→燕子

用　swallow up 吞没；用尽；取代


hollow
 ［'hɒləʊ
 ］

释　a.
 空的；虚伪的 n.
 洞；山谷 v.
 挖空，弄凹

用　have a hollow leg（喝酒）海量


plow
 ［plaʊ
 ］

释　n.
 犁，犁形工具 v.
 犁地


shallow
 ［'ʃæləʊ
 ］

释　a.
 浅薄的；浅的

派　shallows（n.
 浅水处）


mail
 ［meɪl
 ］n.
 邮政，邮递；信件 vt.
 ［美］邮寄


blackmail
 ［'blækmeɪl
 ］

释　n./vt.
 敲诈，勒索〈black黑色的+mail信件〉

例　Leo was in court, facing a charge of blackmail. 利奥在法庭上被指控敲诈（blackmail）。

派　blackmailer（n.
 敲诈者）


airmail
 ［'eəmeɪl
 ］

释　n.
 航空信件〈air空中+mail信件〉


email
 ［'i:meɪl
 ］

释　n.
 电子信函 vt.
 给…发电子邮件〈e是electronic的缩写+mail信件〉


mailbox
 ［'meɪlbɒks
 ］

释　n.
 信箱，邮筒〈mail信件+box盒子〉

同　letterbox（n.
 邮筒）


mailman
 ［'meɪlmæn
 ］

释　n.
 邮差〈mail信件+man人〉

同　postman（n.
 邮递员）


main
 ［meɪn
 ］n.
 主要部分 a.
 主要的，重要的


mainstay
 ［'meɪnsteɪ
 ］

释　n.
 支柱，中流砥柱〈main主要的+stay支柱〉


mainspring
 ［'meɪnsprɪŋ
 ］

释　n.
 钟表主发条；主要原因〈main主要的+spring发条〉


mainsail
 ［'meɪnseɪl
 ］

释　n.
 主帆，主桅帆〈main主要的+sail帆〉


mainland
 ［'meɪnlænd
 ］

释　n.
 大陆〈main主要的+land土地〉

同　continent（n.
 大陆）；landmass（n.
 大陆）


mainframe
 ［'meɪnfreɪm
 ］

释　n.
 （电脑）主机〈main主要的+frame构成；框架〉


make
 ［meɪk
 ］vt.
 制造；安排；构成 vi.
 尝试；趋向


automaker
 ［'ɔ:təʊmeɪkə(r)
 ］

释　n.
 汽车制造厂（商）〈auto汽车+maker制造者〉


dressmaker
 ［'dresmeɪkə(r)
 ］

释　n.
 裁缝，（尤指）女装裁缝〈dress衣服+maker制造者〉


filmmaker
 ［'fɪlmˌmeɪkə
 ］

释　n.
 电影制片人；电影导演〈film电影+maker制作者〉


makeshift
 ［'meɪkʃɪft
 ］

释　n.
 权宜之计；将就 a.
 临时的，权宜之计的〈make制造+shift转移〉

例　Ted arranged a few chairs to form a makeshift bed. 特德用几把椅子拼了一张临时（makeshift）床。


troublemaker
 ［'trʌblmeɪkə(r)
 ］

释　n.
 惹麻烦的人，捣乱者〈trouble麻烦+maker制造者〉


makeup
 ［'meikup
 ］

释　n.
 化妆品；气质；构成


man
 ［mæn
 ］n.
 成年男人；人，人类


mania
 ［'meɪniə
 ］

释　n.
 癖好；狂热

用　mania for sth. 有…的癖好

派　maniac（n.
 躁狂者）


mangle
 ［'mæŋgl
 ］

释　vt.
 撕裂；毁坏，压坏

记　音似“芒果”→芒果要撕裂了芒果皮吃→撕裂

例　It's the man over there that mangled your car. 就是那边的那个人（man）把你的车撞得面目全非（mangle）。

同　mutilate（v.
 使伤残）；wound（v.
 伤害）


mantle
 ［'mæntl
 ］

释　n.
 披风；覆盖物 vt.
 用斗篷盖，覆盖

记　man（人）+tle（音似“头”）→人用斗篷遮住头→用斗篷盖

用　the mantle of sth.（重要工作的）责任，职责

例　Snow has mantled the hills. 雪已覆盖（mantle）了整座小山。


manacle
 ［'mænəkl
 ］

释　n.
 手铐，脚镣；束缚

记　man（人）+acle（形似ache“痛”）→让人痛苦→手铐，脚镣

同　handcuffs（n.
 手铐）；shackle（n.
 手铐，脚镣）


manor
 ［'mænə(r)
 ］

释　n.
 领地；庄园；（警察）辖区

派　manorial（a.
 领地的，庄园的）


humane
 ［hju:'meɪn
 ］

释　a.
 仁慈的，慈祥的

记　人类（human）应该有一颗仁慈的（humane）心

例　That man was considered to be a humane judge. 人们认为那个人（man）是位仁慈的（humane）法官。

同　sympathetic（a.
 富有同情心的）


foreman
 ［'fɔ:mən
 ］

释　n.
 首席陪审员；工头，领班〈fore在前面的+man人〉

同　superintendent（n.
 主管）；supervisor（n.
 监督人）


seaman
 ［'si:mən
 ］

释　n.
 海员，水手〈sea海+man人〉


snowman
 ［'snəʊmæn
 ］

释　n.
 雪人〈snow雪+man人〉


gunman
 ［'gʌnmən
 ］

释　n.
 带枪者；持枪抢劫及杀人者〈gun枪+man人〉


statesman
 ［'steɪtsmən
 ］

释　n.
 国务活动家，政治家〈states国家，政府+man人〉


superman
 ［'sju:pəmæn
 ］

释　n.
 超人〈super超级的+man人〉


airman
 ［'eəmən
 ］

释　n.
 飞行员；空军〈air空中+man人〉

同　aviator（n.
 飞行员）；pilot（n.
 飞行员）


spokesman
 ［'spəʊksmən
 ］

释　n.
 发言人，代言人〈spoke说（speak）的过去式+s+man人〉

同　spokesperson（n.
 发言人，代言人）


mark
 ［mɑ:k
 ］n.
 标记，分数 v.
 做标记


hallmark
 ［'hɔ:lmɑ:k
 ］

释　n.
 （金银等上面的）纯度印记；特点

记　hall（音似“好”）+mark（记号）→通过纯度印记来了解金银的好坏→（金银等上面的）纯度印记


marksman
 ［'mɑ:ksmən
 ］

释　n.
 神枪手，狙击手

记　marks（标记，目标）+man（人）→那个人锁定目标一枪一个→神枪手

派　marksmanship（n.
 射击术）


landmark
 ［'lændmɑ:k
 ］

释　n.
 路标，地标；里程碑〈land土地+mark标记〉

同　milestone（n.
 里程碑）


birthmark
 ［'bɜ:θmɑ:k
 ］

释　n.
 胎记〈birth出生+mark标记〉


trademark
 ［'treɪdmɑ:k
 ］

释　n.
 商标；特征〈trade贸易+mark标记〉


footmark
 ［'fʊtmɑ:k
 ］

释　n.
 脚印，足迹〈foot脚+mark标记〉


watermark
 ［'wɔ:təmɑ:k
 ］

释　n.
 水印；水位标记〈water水+mark标记〉


Jovons saw the kettle boil and cried out with the delighted voice of a child; Marshal too had seen the kettle boil and sat down silently to build an engine.

杰文斯看见壶里的水开了，高兴得像孩子似的叫了起来；马歇尔也看见壶里的水开了，却悄悄地坐下来造了一台蒸汽机。

——英国经济学家　凯恩斯（John Maynard Keynes, British economist）
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音频


mass
 ［mæs
 ］n.
 块，团；众多 a.
 大规模的，集中的


amass
 ［ə'mæs
 ］

释　vt.
 聚集；积累

记　a（一个）+mass（块）→放在一块→聚集

例　It was reported that militants in that area continued to amass weapons of mass destruction. 报道指出那个地区的武装分子继续囤积（amass）大规模（mass）杀伤性武器。


massif
 ［mæ'si:f
 ］

释　n.
 山峦，山丘

记　mass（块）+if→山丘上有许多石块→山丘


landmass
 ［'lændmæs
 ］

释　n.
 大片陆地，陆地〈land土地+mass大规模的〉


massacre
 ［'mæsəkə(r)
 ］

释　n./vt.
 残杀，大屠杀

记　mass（集中的）+acre（大片田地）→许多人被集中在田地上杀害→残杀

例　the Nanking Massacre 南京大屠杀（massacre）

同　holocaust（n.
 大屠杀）；pogrom（n.
 大屠杀）


mat
 ［mæt
 ］n.
 垫子


mature
 ［mə'tjʊə(r)
 ］

释　a.
 成熟的；到期的 v.
 （使）成熟

记　nature是自然，mature是成熟

例　John's character matured during these years. 这些年里，约翰的性格逐渐成熟（mature）了。


diplomat
 ［'dɪpləmæt
 ］

释　n.
 外交官，外交家

记　外交官（diplomat）文凭（diploma）都很高

同　emissary（n.
 使者）；envoy（n.
 外交使节）


doormat
 ［'dɔ:mæt
 ］

释　n.
 门口蹭脚垫〈door门+mat垫子〉


bathmat
 ［'bɑ:θˌmæt
 ］

释　n.
 浴室防滑垫〈bath沐浴+mat垫子〉


mate
 ［meɪt
 ］n.
 伙伴；配偶 v.
 配对


intimate


释　a.
 ［'ɪntɪmət
 ］亲密的；隐私的 n.
 密友


v.
 ［'ɪntɪmeɪt
 ］暗示

用　be intimate with sb./be on intimate terms with sb. 与某人关系密切


cremate
 ［krə'meɪt
 ］

释　vt.
 火葬，火化

记　cre（看作cry，哭）+mate（伙伴）→伙伴被火化时，哭得很伤心→火化

例　Ted's classmate was cremated, not buried. 特德的同学（classmate）是被火化（cremate）的，不是土葬的。

派　cremation（n.
 火化，火葬）


checkmate
 ［'tʃekmeɪt
 ］

释　v./n.
 （国际象棋）将死；彻底失败

记　check（检查）+mate（对手）→检查了一下，已把对手将死→将死

例　That was checkmate to years of resistance. 多年的抵抗就此以失败告终（checkmate）。


stalemate
 ［'steɪlmeɪt
 ］

释　n.
 和棋局面；僵局 v.
 陷入僵局

记　checkmate 将死，stalemate 和棋

同　deadlock（n.
 僵局）；impasse（n.
 僵局）


roommate
 ［'ru:mmeɪt
 ］

释　n.
 室友，同屋者〈room房间+mate伙伴〉


helpmate
 ［'helpmeɪt
 ］

释　n.
 助手；配偶〈help帮助+mate伙伴〉


inmate
 ［'ɪnmeɪt
 ］

释　n.
 同住者，（监狱、医院等）同屋者〈in在…里+mate伙伴〉


shipmate
 ［'ʃɪpmeɪt
 ］

释　n.
 同船旅客，同船船员〈ship船+mate伙伴〉


workmate
 ［'wɜ:kmeɪt
 ］

释　n.
 工友，同事〈work工作+mate伙伴〉


may
 ［meɪ
 ］v. aux.
 可能，也许；祝愿 n.
 （M-）五月


mayhem
 ［'meɪhem
 ］

释　n.
 大破坏，大混乱；故意伤害罪

记　may（可能）+hem（边缘）→边缘地带可能会混乱→大混乱


mayor
 ［meə(r)
 ］

释　n.
 市长

记　市长（mayor）是一个城市的主要（major）官员

派　mayoress（n.
 市长夫人；女市长）


dismay
 ［dɪs'meɪ
 ］

释　n.
 失望，沮丧，气馁 vt.
 使失望，使气馁

记　dis（不）+may（可能）→不可能做到，所以气馁→气馁

例　Alice may be dismayed to learn this news. 得知这个消息，艾丽斯可能（may）会失望（dismay）。


meat
 ［mi:t
 ］n.
 （猪、牛、羊等的）肉；供食用的肉


mincemeat
 ［'mɪnsmi:t
 ］

释　n.
 百果馅

记　mince（切碎）+meat（肉）→各种果肉剁碎做成馅→百果馅

用　make mincemeat of 彻底打败、驳倒（某人）


nutmeat
 ［'nʌtmi:t
 ］

释　n.
 核仁，果仁〈nut坚果+meat肉〉


meatball
 ［'mi:tbɔ:l
 ］

释　n.
 肉丸〈meat肉+ball球〉


sweetmeat
 ［'swi:tmi:t
 ］

释　n.
 蜜饯；甜食〈sweet甜的+meat果肉〉

同　confection（n.
 糖果；蜜饯）；confiture（n.
 蜜饯；果酱）；succade（n.
 蜜饯）


men
 ［men
 ］n.
 （man的复数形式）男人；人类


memento
 ［mə'mentəʊ
 ］

释　n.
 纪念品

记　me（我）+men（人）+to（给）→我把纪念品送给其他人→纪念品

同　souvenir（n.
 纪念品）


menace
 ［'menəs
 ］

释　n.
 威胁；危险的人或物 vt.
 威胁

记　men（男人）+ace（看作face，面对）→男人要直面各种危险→威胁

用　menace sb./sth. with sth. 以…威胁某人或某物


omen
 ［'əʊmən
 ］

释　n.
 预兆，征兆

同　portent（n.
 征兆）；sign（n.
 征兆，迹象）


abdomen
 ［'æbdəmən
 ］

释　n.
 腹部

记　ab+do（做）+men（男人）→男人常做运动锻炼腹肌→腹部

派　abdominal（a.
 腹部的）


mid
 ［mɪd
 ］a.
 中央的，中间的 prep.
 在…之中


amid
 ［ə'mɪd
 ］

释　prep.
 在…中间；被…围绕

记　a+mid（中间的）→在…中间

例　Amid warm applause the singer mounted to the mid part of the stage. 在热烈的掌声中（amid），这位歌手登上舞台中央（mid）。


humid
 ［'hju:mɪd
 ］

释　a.
 潮湿的


timid
 ［'tɪmɪd
 ］

释　a.
 胆小的；羞怯的

用　as timid as a rabbit 胆小如鼠

例　Lois became timid in her mid twenties. 洛伊丝在她二十五六岁（mid）时越发羞怯（timid）了。


midget
 ［'mɪʤɪt
 ］

释　n.
 侏儒 a.
 小型的

记　mid（中间的）+get（到达）→侏儒只长到正常人一半的高度→侏儒


midi
 ［'midi
 ］

释　n.
 中长裙


midwife
 ［'mɪdwaɪf
 ］

释　n.
 接生员 vt.
 给…催生；协助达成


mind
 ［maɪnd
 ］n.
 头脑，智力；看法 v.
 介意；留意


remind
 ［rɪ'maɪnd
 ］

释　vt.
 提醒，使想起

记　re（再次）+mind（留意）→使再次留意→提醒

用　remind sb. of sth. 提醒某人某事


mastermind
 ［'mɑ:stəmaɪnd
 ］

释　n.
 出谋策划者 vt.
 策划，组织〈master精通+mind头脑〉


absentminded
 ［ˌæbsənt'maɪndɪd
 ］

释　a.
 心不在焉的，恍惚的〈absent缺席的+minded有…思想的〉

例　Grandma became more absentminded as she got older. 随着年龄的增长，奶奶的神智越来越恍惚（absentminded）了。


simpleminded
 ［ˌsɪmpl'maɪndɪd
 ］

释　a.
 头脑简单的，笨的〈simple简单的+minded有…思想的〉

例　This is really a simpleminded approach to this problem. 这个处理问题的办法真是笨（simpleminded）。


broadminded
 ［ˌbrɔd'maɪndɪd
 ］

释　a.
 心胸开阔的，宽宏大量的〈broad宽阔的+minded有…思想的〉


mindset
 ［'maɪndset
 ］

释　n.
 态度；思维方式〈mind头脑，智力+set套〉

例　The company will change its mindset after this crisis. 经历这次危机后，公司将改变思维方式（mindset）。


feebleminded
 ［ˌfi:bl'maɪndɪd
 ］

释　a.
 弱智的，低能的〈feeble虚弱的+minded有…思想的〉

例　This feebleminded idea is doomed to fail. 这个愚蠢的（feebleminded）想法注定要失败。


mine
 ［maɪn
 ］n.
 矿，矿山 v.
 采矿 pron.
 我的


determine
 ［dɪ'tɜ:mɪn
 ］

释　v.
 确定，决定；下决心

记　deter（阻止）+mine（采矿）→政府下决心制止滥开矿现象→下决心

用　determine on/upon sth. 决定做…，对…下定决心；determine sb. against sth. 使某人决定不做…

例　Inspectors has determined the causes of the coal mine fire. 检查人员已确定（determine）煤矿（mine）起火的原因。


famine
 ［'fæmɪn
 ］

释　n.
 饥荒

记　fa（看作far，远的）+mine（我的）→饥荒离我的生活很远→饥荒


undermine
 ［ˌʌndə'maɪn
 ］

释　vt.
 逐渐削弱，破坏〈under在…之下+mine挖掘〉

例　Alice's self-confidence was undermined by repeated failures. 接连失败带来的打击，使艾丽斯失去了（undermine）自信。

同　sabotage（v.
 蓄意破坏）


moon
 ［mu:n
 ］n.
 月亮；月球；月光


moonshine
 ［'mu:nʃaɪn
 ］

释　n.
 空谈，妄想；废话


moonbeam
 ［'mu:nbi:m
 ］

释　n.
 月光〈moon月亮+beam光束〉

同　moonlight（n.
 月光）


moonstruck
 ［'mu:nstrʌk
 ］

释　a.
 轻度精神错乱的；迷乱的；发狂的

记　moon（月亮）+struck（打击）→据说月亮能使人迷乱→迷乱的

例　The reason why Rose is moonstruck is that he is in love. 罗斯迷乱（moonstruck）的原因是他恋爱了。


moonlight
 ［'mu:nlaɪt
 ］

释　n.
 月光〈moon月亮+light光〉


moonstone
 ［'mu:nstəʊn
 ］

释　n.
 月长石〈moon月亮+stone石头〉


honeymoon
 ［'hʌnimu:n
 ］

释　n.
 蜜月；初期和谐的新关系 vi.
 度蜜月〈honey蜂蜜+moon月亮〉

例　Clare and Blair planed to honeymoon in Paris. 克莱尔和布莱尔计划去巴黎度蜜月（honeymoon）。


motor
 ［'məʊtə(r)
 ］n.
 汽车；发动机，电动机 a.
 汽车的，机动的


motorcade
 ［'məʊtəkeɪd
 ］

释　n.
 汽车长列，车队

记　motor（汽车）+cade（看作code，编码）→车队的车有编码→车队


motorboat
 ［'məʊtəbəʊt
 ］

释　n.
 摩托艇〈motor机动的+boat船〉


motorcycle
 ［'məʊtəsaɪkl
 ］

释　n.
 摩托车〈motor机动的+cycle自行车〉


motorbike
 ［'məʊtəbaɪk
 ］

释　n.
 摩托车〈motor机动的+bike自行车〉


motorway
 ［'məʊtəweɪ
 ］

释　n.
 高速公路〈motor汽车+way道路〉


mount
 ［maʊnt
 ］n.
 山 v.
 登上；增长


amount
 ［ə'maʊnt
 ］

释　n.
 总额

用　amount to 总计


paramount
 ［'pærəmaʊnt
 ］

释　a.
 最重要的，决定性的 n.
 最高统治者

记　para（看作past，超过）+mount（山）→地位比山高→最高统治者

例　Mounting a stage is of paramount importance to Tim. 登上（mount）舞台对蒂姆来说异常（paramount）重要。

同　dominant（a.
 有统治权的）；foremost（a.
 最重要的 ad.
 首先）；uppermost（a.
 最主要的）


surmount
 ［sə'maʊnt
 ］

释　vt.
 克服，战胜；在…顶上

记　sur+mount（山）→克服艰难，登上山顶→克服

例　Adam surmounted all the problems and mounted the Everest. 亚当克服（surmount）重重困难，登上（mount）了珠穆朗玛峰。

同　overcome（v.
 克服）；triumph（vi.
 战胜 n.
 胜利）


mud
 ［mʌd
 ］n.
 泥，泥浆


smudge
 ［smʌʤ
 ］

释　n.
 污渍 v.
 弄脏，污染

记　泥浆（mud）飞溅，弄脏（smudge）了衣服


muddle
 ［'mʌdl
 ］

释　n.
 一团糟；困惑 v.
 将…混淆在一起；使糊涂

记　像烂泥（mud）一样一团糟（muddle）

用　muddle sth. up 将…弄乱或混在一起；muddle sb. up 使…糊涂；muddle along 混日子

例　I muddled up the dates, and arrived two days early. 我把日期弄错（muddle）了，早来了两天。


mudflat
 ［'mʌdflæt
 ］

释　n.
 泥滩；海边淤泥地〈mud泥浆+flat平地〉


mudguard
 ［'mʌdgɑ:d
 ］

释　n.
 挡泥板；挡泥罩〈mud泥浆+guard防止〉

同　fender（n.
 挡泥板）；splashboard（n.
 挡泥板）


mudslinging
 ［'mʌdslɪŋɪŋ
 ］

释　n.
 诽谤，中伤〈mud泥浆+sling投掷+ing〉

例　There are more and more mudslinging by irresponsible reporters. 不负责任的记者编造出越来越多带有诽谤性质的文章（mudslinging）。

派　mudslinger（n.
 诽谤；揭发隐私者）


my
 ［maɪ
 ］pron.
 我的


balmy
 ［'bɑ:mi
 ］

释　a.
 温和的，温暖的；芳香的

记　bal（看作ball，舞会）+my→舞会上，满眼的鬓影衣香（balmy）→芳香的

用　a balmy breeze 一阵温和的微风

同　fragrant（a.
 芬芳的）；perfumed（a.
 芳香的）


myopia
 ［maɪ'əʊpiə
 ］

释　n.
 近视；缺乏远见

派　myopic（a.
 近视的；目光短浅的）


myth
 ［mɪθ
 ］

释　n.
 神话；虚构的人或事

记　my（我的）+th（看作thought，想法）→我自己的想法→虚构的人或事

同　fable（n.
 寓言，神话）；legend（n.
 传说）


yummy
 ［'jʌmi
 ］

释　a.
 美味的，可口的 n.
 美味

记　yum（音似“玉米”）+my（我的）→我烤的玉米很好吃→美味的


mystery
 ［'mɪstri
 ］

释　n.
 秘密；神秘的事物

记　my（我的）+stery（看作story，故事）→我的故事是秘密→秘密

派　mysterious（a.
 神秘的）


seamy
 ［'si:mi
 ］

释　a.
 肮脏的，恶劣的

记　sea（大海）+my（我的）→我家附近的海水很脏→肮脏的

例　Go to the sea and forget the seamy side of life. 去看看海（sea）吧，忘掉生活阴暗的（seamy）一面。


nail
 ［neɪl
 ］n.
 指甲


snail
 ［sneɪl
 ］

释　n.
 蜗牛

记　s+nail（指甲）→背着指甲大小的壳→蜗牛

用　at a snail's pace 极慢地


doornail
 ［'dɔ:neɪl
 ］

释　n.
 门钉，大头钉

用　dead as a doornail 完全死了


toenail
 ［'təʊneɪl
 ］

释　n.
 脚趾甲〈toe脚趾+nail指甲〉


name
 ［neɪm
 ］n.
 名字 v.
 命名


enamel
 ［ɪ'næml
 ］

释　n.
 瓷釉，搪瓷；（牙齿的）珐琅质


surname
 ［'sɜ:neɪm
 ］

释　n.
 姓

记　sur（看作sir，先生）+name（名字）→先生尊姓大名？→姓


nameplate
 ［'neɪmpleɪt
 ］

释　n.
 名牌；标示牌〈name名字+plate招牌〉


namesake
 ［'neɪmseɪk
 ］

释　n.
 同名同姓的人；同名的事物


nickname
 ［'nɪkneɪm
 ］

释　n.
 绰号，昵称 v.
 给…起绰号


neat
 ［ni:t
 ］a.
 整洁的，简洁的；熟练的


beneath
 ［bɪ'ni:θ
 ］

释　ad.
 在…之下 prep.
 在…之下；（地位等）低于

例　Beneath Dolly's belly button there is a neat tattoo. 多利肚脐下面（beneath）有一个简洁的（neat）纹身。


underneath
 ［ˌʌndə'ni:θ
 ］

释　ad.
 在下面 prep.
 在…之下

例　The room is very neat, and you can find little dust underneath the carpet. 房间很整洁（neat），连地毯下（underneath）也没有灰尘。


delineate
 ［dɪ'lɪnieɪt
 ］

释　vt.
 描画，描绘

例　You'd better delineate your plans in a neat way. 你最好用简洁的（neat）语句来描述（delineate）你的计划。

派　delineation（n.
 描绘）


neck
 ［nek
 ］n.
 脖子，颈部


turtleneck
 ［'tɜ:tlnek
 ］

释　n.
 高而紧（但不翻转的）领口

记　turtle（海龟）+neck（颈部）→像海龟壳一样束缚着颈部→高而紧（但不翻转的）领口


breakneck
 ［'breɪknek
 ］

释　a.
 非常危险的；极快的

例　Ted drove his car at breakneck speed; hence he had an accident and hurt his neck. 特德以极快的（breakneck）速度开车，因此发生了车祸，扭伤了脖子（neck）。


rubberneck
 ［'rʌbənek
 ］

释　v.
 （好奇）观览，张望；注视

记　rubber（橡胶）+neck（脖子）→橡胶做的脖子，能伸很长→张望

例　Passing drivers slowed down to rubberneck at the accident. 路过的司机减慢车速好奇地看着（rubberneck）这场车祸。


bottleneck
 ［'bɒtlnek
 ］

释　n.
 瓶颈口；交通易阻塞的狭口；妨碍生产流程的一环〈bottle瓶子+neck脖子〉


necklace
 ［'nekləs
 ］

释　n.
 项链〈neck脖子+lace缎带〉


necktie
 ［'nektaɪ
 ］

释　n.
 领带〈neck脖子+tie领带，领结〉


need
 ［ni:d
 ］n.
 需要；缺少 vt.
 需要 vi.
 缺乏 v. aux.
 必须要


needle
 ［'ni:dl
 ］

释　n.
 针

记　面条（noodle）和针（needle）都很细


needlecord
 ［'ni:dlkɔ:d
 ］

释　n.
 优质灯芯绒，细条灯芯绒


needlework
 ［'ni:dlwɜ:k
 ］

释　n.
 缝纫，刺绣〈needle针+work工作〉


needlewoman
 ［'ni:dlwʊmən
 ］

释　n.
 女裁缝〈needle针+woman女人〉


nest
 ［nest
 ］n.
 巢，穴


nestle
 ［'nesl
 ］

释　v.
 舒适地安顿；依偎

记　nest（巢）+le→巢是温暖的港湾→舒适地安顿

用　nestle up（against/to sb./sth.）使自己舒服地倚着、靠着…

例　The little bird nestled its head against its mom in the nest. 鸟巢（nest）中的小鸟将头依偎（nestle）在妈妈身上。


honest
 ［'ɒnɪst
 ］

释　a.
 诚实的，正直的

用　to be (quite) honest（about it/with you）老实说（用以强调所说的出自真心）

例　To be honest, it's Colin friends who used his show to feather their own nest. 老实说（to be honest），是科林的朋友利用他的演出中饱私囊（feather one's nest）。


earnest
 ［'ɜ:nɪst
 ］

释　a.
 认真的，诚挚的

用　in earnest 认真地，诚挚地

例　The female bird has started to brood in earnest, only leaving the nest for a few minutes at a time. 雌鸟开始全心（in earnest）孵蛋，每次只离开鸟巢（nest）几分钟。


amnesty
 ［'æmnəsti
 ］

释　n.
 大赦


net
 ［net
 ］n.
 网；净价 a.
 纯粹的；根本的


martinet
 ［ˌmɑ:tɪ'net
 ］

释　n.
 主张严格纪律的人

记　marti（音似“马蹄”）+net（网）→用网约束马蹄→主张严格纪律的人


cabinet
 ［'kæbɪnət
 ］

释　n.
 内阁；储藏柜

用　the Cabinet 内阁


tenet
 ［'tenɪt
 ］

释　n.
 原则；教义

记　te+net（网）→教义是约束行为的大网→教义

同　doctrine（n.
 教条）


dragnet
 ［'drægnet
 ］

释　n.
 拖网；搜索网〈drag拖拉+net网〉


sonnet
 ［'sɒnɪt
 ］

释　n.
 十四行诗

记　son（儿子）+net（网）→让儿子上网查找十四行诗→十四行诗


magnet
 ［'mægnət
 ］

释　n.
 磁铁，磁体；有吸引力的人或物

记　mag（看作magic，有魔力的）+net（网）→互联网是一张无形的魔力网→有吸引力的人或物

例　The Great Wall is a magnet for tourists. 长城对游客来说有很大的吸引力（magnet）。


fishnet
 ［'fɪʃnet
 ］

释　n.
 渔网〈fish鱼+net网〉


network
 ［'netwɜ:k
 ］

释　n.
 网络，网状物；广播网〈net网+work作品〉

派　networking（n.
 网络化；建网，联网）


new
 ［nju:
 ］n.
 新的；新鲜的


sinew
 ［'sɪnju:
 ］

释　n.
 肌肉；力量或能量的源泉

记　si+new（新的）→新生的肌肉有力量→肌肉

派　sinewy（a.
 强壮有力的）


newfangled
 ［ˌnju:'fæŋgld
 ］

释　a.
 新奇的；最近流行的〈new新的+fangle新发明+d〉

例　The new manager doesn't accept the newfangled ideas. 新（new）上任的经理不接受这些新奇的（newfangled）想法。


newborn
 ［'nju:bɔ:n
 ］

释　a.
 新生的，再生的 n.
 婴儿〈new新的+born出世〉

例　Grandparents gave the newborn baby some new clothes as presents. 祖父母给那个新生（newborn）婴儿一些新（new）衣服作为礼物。


newcomer
 ［'nju:kʌmə(r)
 ］

释　n.
 新来的人〈new新的+comer来者〉


newfound
 ［'nju:faund
 ］

释　a.
 新发现的，新得到的〈new新的+found发现（find）的过去式〉

例　Alice wants to continue living normally despite her newfound wealth. 尽管艾丽斯新得到（newfound）一笔财产，但她想继续过以前那种正常的生活。


newlywed
 ［'nju:liwed
 ］

释　n.
 新婚的人，新婚夫妇〈newly最近+wed结婚〉

例　The newlyweds planned to honeymoon in the new town. 这对新婚夫妇（newlywed）计划到那座新（new）城市度蜜月。


news
 ［nju:z
 ］n.
 新闻；消息


newscast
 ［'nju:zkɑ:st
 ］

释　n.
 新闻广播〈news新闻+cast投掷〉


newsletter
 ［'nju:zletə(r)
 ］

释　n.
 时事通讯，简讯〈news新闻+letter文字〉


newsworthy
 ［'nju:zwɜ:ði
 ］

释　a.
 有报道价值的，值得报道的〈news新闻+worthy有价值的〉


newsmonger
 ［'nju:zˌmʌŋgə(r)
 ］

释　n.
 爱说闲话的人

记　news（新闻）+monger（商贩）→“兜售”他人的新闻→爱说闲话的人


newsboy
 ［'nju:zbɒɪ
 ］

释　n.
 报童，送报人〈news新闻+boy男孩〉


newsprint
 ［'nju:zprɪnt
 ］

释　n.
 新闻用纸〈news新闻+print印刷品〉


newssheet
 ［'nju:zʃi:t
 ］

释　n.
 单张报纸〈news新闻+sheet一张〉


newsstand
 ［'nju:zstænd
 ］

释　n.
 报摊，杂志摊〈news新闻+stand架子〉

例　Andy bought a piece of newspaper at a newsstand and stood there reading the news. 安迪在报摊（newsstand）买了份报纸，然后站（stand）在那儿看新闻（news）。


newsflash
 ［'nju:zflæʃ
 ］

释　n.
 简短新闻报道，简短电讯

记　news（新闻）+flash（闪现）→一闪就过去的新闻→简短新闻报道


newsroom
 ［'nju:zru:m
 ］

释　n.
 新闻编辑部

记　news（新闻）+room（房间）→编辑新闻用的房间→新闻编辑部


night
 ［naɪt
 ］n.
 夜，夜晚；夜间


fortnight
 ［'fɔ:tnaɪt
 ］

释　n.
 两星期

记　fort（看作fourteen，十四）+night（夜）→十四个夜晚→两星期

用　this day fortnight 两星期后的今天


knight
 ［naɪt
 ］

释　n.
 骑士；爵士 vt.
 封…为爵士


nightingale
 ［'naɪtɪŋgeɪl
 ］

释　n.
 夜莺

记　《夜莺》（The Nightingale
 ）是安徒生写的中国题材童话故事


nightmare
 ［'naɪtmeə(r)
 ］

释　n.
 梦魇；可怕的事物

派　nightmarish（a.
 噩梦般的，不愉快的）


nightcap
 ［'naɪtkæp
 ］

释　n.
 睡帽；睡前饮料〈night夜晚+cap帽子〉


nightgown
 ［'naɪtgaʊn
 ］

释　n.
 女式睡衣〈night夜晚+gown长袍〉


nightclub
 ［'naɪtklʌb
 ］

释　n.
 夜总会〈night夜晚+club俱乐部〉


nightdress
 ［'naɪtdres
 ］

释　n.
 （妇女或儿童的）睡衣〈night夜晚+dress服装〉


nightfall
 ［'naɪtfɔ:l
 ］

释　n.
 傍晚，黄昏〈night夜晚+fall来临〉

同　dusk（n.
 薄暮，黄昏）


overnight


释　a.
 ［'əʊvənaɪt
 ］通宵的 ad.
 ［ˌəʊvə'naɪt
 ］整夜〈over越过+night夜晚〉


midnight
 ［'mɪdnaɪt
 ］

释　n.
 午夜〈mid中间的+night夜晚〉


noon
 ［nu:n
 ］n.
 中午，正午


forenoon
 ［'fɔ:nu:n
 ］

释　n.
 午前，上午〈fore在前部的+noon正午〉


noonday
 ［'nu:ndeɪ
 ］

释　n.
 正午〈noon中午+day白天〉


noontime
 ［'nu:ntaɪm
 ］

释　n.
 中午 a.
 中午的〈noon中午+time时间〉

同　noon（n.
 中午）


nor
 ［nɔ:(r)
 ］conj.
 也不


minor
 ［'maɪnə(r)
 ］

释　a.
 较小的，次要的 n.
 未成年人；辅修科目（的人）

记　major是主修科目，minor是辅修科目

派　minority（n.
 少数；少数民族）


ignore
 ［ɪg'nɔ:(r)
 ］

释　vt.
 忽视，不理睬

例　Neither Tim's father nor his mother has ignored him. 蒂姆的父母都没有（nor）忽视（ignore）他。

同　neglect（vt./n.
 忽视）；overlook（vt.
 忽视；监督）


norm
 ［nɔ:m
 ］

释　n.
 标准，规范


tenor
 ［'tenə(r)
 ］

释　n.
 进展方向；要旨

用　the tenor of sth. …的常规，…的发展方向

例　Neither the students nor the teachers grasped the tenor of the headmaster's speech. 学生和老师都没（nor）抓住校长讲话的要点（tenor）。


snort
 ［snɔ:t
 ］

释　v.
 哼着鼻子说，轻蔑地哼 n.
 鼻息声

例　Carl didn't snort at his teacher, nor did Tom. 卡尔没有向老师轻蔑地哼气（snort），汤姆也没有（nor）。


snore
 ［snɔ:(r)
 ］

释　v.
 打鼾 n.
 鼾声

记　s（音似“塞”）+nore（看作nose，鼻子）→鼻子不通畅，睡觉要打鼾→打鼾


nose
 ［nəʊz
 ］n.
 鼻子；前端；探问 v.
 嗅，闻


diagnose
 ［'daɪəgnəʊz
 ］

释　v.
 诊断

记　diag+nose（鼻子）→用鼻子闻→通过“望、闻、问、切”来诊断→诊断

用　diagnose sth. as 把…诊断为

例　The doctor diagnosed Bill's illness as nose cancer. 医生诊断（diagnose）比尔患了鼻（nose）癌。


nosedive
 ［'nəʊzdaɪv
 ］

释　vi./n.
 （飞机等）俯冲；暴跌〈nose鼻子+dive俯冲〉

同　slump［v.
 （物价）暴跌］


nosegay
 ［'nəʊzgeɪ
 ］

释　n.
 （有香味的）花束

记　nose（鼻子）+gay（快乐的）→闻到花束的香味很快乐→花束


nosebleed
 ［'nəʊzbli:d
 ］

释　n.
 鼻血，鼻出血〈nose鼻子+bleed流血〉


not
 ［nɒt
 ］ad.
 不，没


knot
 ［nɒt
 ］

释　n.
 节，结 v.
 打结

记　有心结（knot）看不（not）惯，就互k


snot
 ［snɒt
 ］

释　n.
 鼻涕；蛮横无理的人

记　说话拐弯抹角（s），不（not）讲道理的人

派　snotty（a.
 流鼻涕的；高傲的）


notch
 ［nɒtʃ
 ］

释　n.
 V形切口，刻痕 vt.
 在…上刻痕


notwithstanding
 ［ˌnɒtwɪθ'stændɪŋ
 ］

释　ad.
 虽然，尽管如此〈not不+withstanding抵挡，经受住〉

例　Notwithstanding her parents were against the match, Alice married Justin. 尽管（notwithstanding）父母不（not）同意，艾丽斯还是嫁给了贾斯廷。


note
 ［nəʊt
 ］n.
 笔记 vt.
 注意；记录


notebook
 ［'nəʊtbʊk
 ］

释　n.
 笔记本〈note笔记+book书，账簿〉


notepad
 ［'nəʊtpæd
 ］

释　n.
 记事本〈note笔记+pad便笺本〉


notepaper
 ［'nəʊtpeɪpə(r)
 ］

释　n.
 信纸，便条用纸〈note笔记+paper纸〉


noteworthy
 ［'nəʊtwɜ:ði
 ］

释　a.
 显著的，值得注意的〈note注意+worthy值得的〉

例　The young pianist gave us a noteworthy performance and it was worthy of listening. 那位年轻钢琴家的表演很出色（noteworthy），值得一听。


now
 ［naʊ
 ］ad.
 现在


minnow
 ［'mɪnəʊ
 ］

释　n.
 小淡水鱼，鲤科小鱼

用　throw out a minnow to catch a whale 抛砖引玉；舍小鱼得大鱼


winnow
 ［'wɪnəʊ
 ］

释　v.
 把杂质簸掉；精选

记　打开窗户（window）簸（winnow）大米


nowadays
 ［'naʊədeɪz
 ］

释　ad.
 现今，现在


nut
 ［nʌt
 ］n.
 坚果，坚果仁（胡桃、栗子等）


chestnut
 ［'tʃesnʌt
 ］

释　n.
 栗子


walnut
 ［'wɔ:lnʌt
 ］

释　n.
 胡桃，核桃；胡桃树

记　wal（看作wall，墙）+nut（坚果）→核桃壳像墙一样硬→核桃


peanut
 ［'pi:nʌt
 ］

释　n.
 花生；［pl.］很少的钱〈pea豌豆+nut坚果〉


coconut
 ［'kəʊkənʌt
 ］

释　n.
 椰子〈coco椰子树+nut坚果〉
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off
 ［ɒf
 ］a.
 远的；空闲的 ad.
 离开；在远方


scoff
 ［skɒf
 ］

释　n.
 嘲笑，讥笑


coffer
 ［'kɒfə(r)
 ］

释　n.
 保险箱

记　把咖啡（coffee）放到保险箱（coffer）上面


offal
 ［'ɒfl
 ］

释　n.
 动物内脏；垃圾


offend
 ［ə'fend
 ］

释　v.
 冒犯，得罪

记　off（离开）+end（最后）→得罪了老板，最后要离开→得罪

例　Kate's words offended Ted, thus he shouted at her“Off with you!”凯特的话冒犯（offend）了特德，因此特德叫道“滚开（off）！”

派　offence（n.
 冒犯；犯罪）


offish
 ［'ɒfɪʃ
 ］

释　a.
 冷淡的

记　off（远的）+ish→远离表示冷淡→冷淡的

例　Amy is offish with Thomas. 埃米对托马斯很冷淡（offish）。


layoff
 ［'leɪɒf
 ］

释　n.
 下岗工人〈lay放下+off离开〉


cutoff
 ［'kʌtɔ:f
 ］

释　n.
 截止点，界限〈cut切割+off离开〉


offbeat
 ［ˌɒf'bi:t
 ］

释　a.
 不规则的；不平常的，反传统的〈off离开+beat节奏〉

例　Friends
 was considered to be an offbeat TV comedy. 《老友记》被认为是一部反传统的（offbeat）电视喜剧。


offhand
 ［ˌɒf'hænd
 ］

释　a.
 唐突的；过于随便的 ad.
 不假思索地〈off离开+hand手〉

例　Your offhand manner offended Joe. 你随便的（offhand）举止冒犯了乔。


offshore
 ［ˌɒf'ʃɔ:(r)
 ］

释　a.
 近海的，沿岸的〈off离开+shore岸〉

例　China has huge offshore and onshore oil reserves. 中国近海（offshore）和陆上石油储量很大。


offstage
 ［ˌɒf'steɪʤ
 ］

释　a./ad.
 台后的（地），幕后的（地）〈off离开+stage舞台〉

例　The introduction was read by an offstage actor. 介绍词是由一名幕后（offstage）演员朗读的。


oil
 ［ɔɪl
 ］n.
 油，石油


toil
 ［tɔɪl
 ］

释　n./v.
 苦干，辛苦劳动

记　t（形似“一个钩子伸到地下”）+oil（石油）→开采石油→苦干

例　Oil workers are toiling at a task. 石油（oil）工人们在辛勤（toil）劳动。


coil
 ［kɔɪl
 ］

释　n.
 线圈 v.
 盘绕，卷

记　古时硬币（coin）串在线圈（coil）上

例　A snake coiled round a branch. 一只蛇缠绕（coil）在树枝上。


foil
 ［fɔɪl
 ］

释　n.
 金属薄片 vt.
 使受挫，阻挠

例　The police foiled Justin's attempt to steal this oil-painting. 警察使贾斯廷偷油（oil）画的企图成为泡影（foil）。


spoil
 ［spɔɪl
 ］

释　vt.
 损坏，糟蹋；溺爱 vi.
 （食物等）变质；抢夺 n.
 ［pl.］赃物；战利品

例　The soil is spoiled by oil. 土壤（soil）被石油（oil）污染（spoil）了。


broil
 ［brɔɪl
 ］

释　v.
 烧烤；曝晒

例　We don't need oil to broil a fish. 我们烤（broil）鱼时不需要用油（oil）。


oilcan
 ［'ɔɪlkæn
 ］

释　n.
 油罐；加油壶〈oil油+can罐子〉


oilcloth
 ［'ɔɪlklɒθ
 ］

释　n.
 油布〈oil油+cloth布〉


old
 ［əʊld
 ］a.
 老的，旧的


fold
 ［fəʊld
 ］

释　n.
 褶痕 v.
 折叠；合拢

例　Mom folded the old clothes up neatly. 妈妈把旧（old）衣服折叠（fold）整齐。


mold
 ［məʊld
 ］

释　n.
 模型；类型 vt.
 浇铸；塑造 vi.
 发霉

记　m（音似“霉”）+old（旧的）→旧得发霉→发霉


bold
 ［bəʊld
 ］

释　a.
 冒失的；勇敢的

记　b（音似“不”）+old（老的）→年长的人不冒失→冒失的


scold
 ［skəʊld
 ］

释　v.
 责骂，训斥

记　sc（音似“死”）+old（老的）→骂别人老不死→责骂


smolder
 ［'sməʊldə(r)
 ］

释　vi.
 闷燃，缓慢燃烧；（愤怒等）被抑制

例　The old man told us not to make the fire smolder overnight. 那位老（old）人告诉我们不要让火一晚上都闷烧（smolder）。


blindfold
 ［'blaɪndfəʊld
 ］

释　n.
 眼罩 v.
 蒙上眼睛 a./ad.
 蒙住眼睛的（地）；盲目的（地）〈blind瞎的+fold合拢〉

例　It's too easy. I can make it blindfold. 这太容易了，我蒙着眼（blindfold）都能做。


oral
 ［'ɔ:rəl
 ］a.
 口头的


moral
 ［'mɒrəl
 ］

释　a.
 道德的，伦理的 n.
 ［pl.］道德，品行

记　m（形似“两扇门”）+oral（口头的）→门里说话门外传，品行不好→品行

用　moral certainty 确定无疑的事

例　These oral artists entertained their audiences, providing relaxation and moral lessons. 这些口头（oral）艺术家给观众带来了很多快乐，让大家身心放松的同时也进行了道德（moral）教育。


coral
 ［'kɒrəl
 ］

释　n.
 珊瑚；珊瑚虫


littoral
 ［'lɪtərəl
 ］

释　a.
 海岸的 n.
 海滨，沿海地区

例　Various records of the marine and littoral fauna have been made. 多种关于海洋和沿海（littoral）动物的数据均被记录。


our
 ［'aʊə(r)
 ］pron.
 我们的


dour
 ［'daʊə(r)
 ］

释　a.
 脸色阴沉的；闷闷不乐的

记　脸别阴沉沉的（dour），那是你的门面（door）

例　Our teacher stood there with dour looks. 我们的（our）老师站在那儿，脸色阴沉（dour）。


scour
 ［'skaʊə(r)
 ］

释　v.
 擦亮，刷净；四处搜寻

例　We scoured through the woods, looking for our dogs. 我们在树林里四处搜寻（scour）我们的（our）狗。


sour
 ［'saʊə(r)
 ］

释　a.
 酸的；酸痛的

记　sour音似“馊了”→酸的

例　Our milk has turned sour. 我们的（our）牛奶变酸（sour）了。


contour
 ［'kɒntʊə(r)
 ］

释　n.
 轮廓，外形


mourn
 ［mɔ:n
 ］

释　v.
 哀悼；悲痛

记　音似“默”→悲痛

例　We mourned for our dead cat for many days. 大家为我们（our）死去的小猫伤心（mourn）了好多天。


gourd
 ［gʊəd
 ］

释　n.
 葫芦；葫芦壳制成的瓢


devour
 ［dɪ'vaʊə(r)
 ］

释　vt.
 吞食；吞噬

记　dev（看作devil，恶魔）+our（我们的）→恶魔吞噬掉我们的一切→吞噬

例　Fire devoured our house in a few minutes. 大火几分钟内就吞噬（devour）了我们的（our）房子。


glamour
 ［'glæmə(r)
 ］

释　n.
 魅力，吸引力

派　glamorous（a.
 富有魅力的，迷人的）


over
 ［'əʊvə(r)
 ］ad.
 越过 prep.
 在…之上；超过；遍及 n.
 额外的东西


rover
 ［'rəʊvə(r)
 ］

释　n.
 流浪者；漫游者


oversee
 ［ˌəʊvə'si:
 ］

释　vt.
 俯瞰；监督〈over在…之上+see看〉

例　You must oversee the whole project. 你必须监督（oversee）整个工程。


overlook
 ［ˌəʊvə'lʊk
 ］

释　vt.
 俯瞰；忽略〈over在…之上+look看〉

例　My house overlooks the sea. 我的房子俯瞰（overlook）着大海。


moreover
 ［mɔ:r'əʊvə(r)
 ］

释　ad.
 此外，再者〈more更+over额外的东西〉

例　I don't like swimming, moreover, the water is too cold. 我不喜欢游泳，再说（moreover）水也太凉了。


overhead


释　a.
 ［'əʊvəhed
 ］在头上的 ad.
 ［ˌəʊvə'hed
 ］在头顶；在空中〈over在…之上+head头〉

例　There are many birds flying overhead. 头顶上（overhead）有很多鸟在飞。


overhang


释　v.
 ［ˌəʊvə'hæŋ
 ］悬垂 n.
 ［'əʊvəhæŋ
 ］悬垂的部分〈over在…之上+hang悬挂〉

例　The swallow's nest is under the overhang of the roof. 燕子窝搭在了屋檐（overhang）下。


overweight
 ［ˌəʊvə'weɪt
 ］

释　a.
 超重的，过重的〈over超过+weight重量〉

例　If your parcel is overweight, you have to pay extra postage. 如果你的包裹超重（overweight）的话，就要多付邮费。


overthrow


释　vt.
 ［ˌəʊvə'θrəʊ
 ］推翻 n.
 ［'əʊvəθrəʊ
 ］推翻

记　来自词组throw over（抛弃；拒绝）

例　The government was overthrown by the rebels. 政府被反叛者推翻（overthrow）了。


oversight
 ［'əʊvəsaɪt
 ］

释　n.
 失察，疏忽〈over在…之上+sight视线〉


overcome
 ［ˌəʊvə'kʌm
 ］

释　v.
 克服，战胜

例　One should try his best to overcome his shortcomings. 人们应该尽力克服（overcome）自身的缺点。


overpower
 ［ˌəʊvə'paʊə(r)
 ］

释　vt.
 制服；使承受不住〈over在…之上+power权力〉

例　Kate was overpowered by the heat. 凯特热得受不了（overpower）了。


overturn
 ［ˌəʊvə'tɜ:n
 ］

释　n./v.
 翻转，颠覆

记　来自词组turn over（翻转）

例　The boat was overturned by the wind. 船被风打翻（overturn）了。


overview
 ［'əʊvəvju:
 ］

释　n.
 梗概，概述〈over在…之上+view观点〉


overwhelming
 ［ˌəʊvə'welmɪŋ
 ］

释　a.
 压倒一切的，巨大的〈over遍及+whelm淹没+ing〉

例　Our school team won an overwhelming victory in the match. 比赛中，我们学校以绝对的（overwhelming）优势获胜。


own
 ［əʊn
 ］a.
 自己的；特有的 vt.
 拥有 vi.
 承认


gown
 ［gaʊn
 ］

释　n.
 女礼服；（表职务或地位的）长袍

记　专门制作礼服（gown）的小镇（town）


crown
 ［kraʊn
 ］

释　n.
 王冠 vt.
 为…加冕


clown
 ［klaʊn
 ］

释　n.
 小丑 vi.
 扮小丑；装傻

派　clownish（a.
 滑稽的）


frown
 ［fraʊn
 ］

释　v.
 皱眉，蹙额；不同意

记　阴郁的眼神，紧皱（frown）的眉头

用　frown on/upon 不同意…

例　Duncan frowned on so many children playing in his own garden. 邓肯不同意（frown on）让这么多小孩在他自己的（own）花园里玩耍。


drown
 ［draʊn
 ］

释　v.
 淹死，溺死；淹没

例　A famous pop song is called Drown in My Own Tears. 有一首著名的流行歌曲叫做《淹没（drown）在自己的（own）眼泪中》。


page
 ［peɪʤ
 ］n.
 页，页码


pageant
 ［'pæʤənt
 ］

释　n.
 庆典；露天表演

记　page（页）+ant（蚂蚁）→一页纸上有那么多蚂蚁，如庆典般壮观→庆典

派　pageantry（n.
 盛况，壮观）


pager
 ［'peɪʤə(r)
 ］

释　n.
 寻呼机


stoppage
 ［'stɒpɪʤ
 ］

释　n.
 中断，阻塞；停工

例　On the home page, there is news about the stoppage. 这个网站的主页（page）上有关于这次停工（stoppage）的新闻。


paint
 ［peɪnt
 ］n.
 油漆，颜料 v.
 绘，画


greasepaint
 ［'gri:speɪnt
 ］

释　n.
 化妆用油彩〈grease油脂+paint油漆〉


paintbrush
 ［'peɪntbrʌʃ
 ］

释　n.
 画笔，漆刷〈paint画+brush刷子〉


paintwork
 ［'peɪntwɜ:k
 ］

释　n.
 油漆工作；涂了漆的表面〈paint油漆+work工作〉


pair
 ［peə(r)
 ］n.
 一双，一对 vt.
 使成对 vi.
 配对，配合


impair
 ［ɪm'peə(r)
 ］

释　vt.
 削弱，损坏

例　The pair of Joe's legs was seriously impaired in a snowstorm. 乔的双（pair）腿在暴风雪中严重受伤（impair）了。

派　impairment（n.
 损害，损伤）


despair
 ［dɪ'speə(r)
 ］

释　n.
 绝望；令人绝望的人或事 vi.
 绝望


pan
 ［pæn
 ］n.
 平底锅；盘子


panache
 ［pə'næʃ
 ］

释　n.
 羽饰；神气十足

记　pan（锅）+ache（痛）→把锅戴在头上炫耀，让人头痛→神气十足


pane
 ［peɪn
 ］

释　n.
 窗户上的单块玻璃 v.
 镶玻璃于；镶嵌板于

记　透过飞机（plane）的窗格玻璃（pane）向外看


pang
 ［pæŋ
 ］

释　n.
 （一阵）剧痛，痛苦

记　音似“砰”→砰的一声撞到之后感到（一阵）剧痛→（一阵）剧痛


panic
 ［'pænɪk
 ］

释　a.
 恐慌的 n.
 恐慌，惊惶 v.
 （使）惊惶失措


pant
 ［pænt
 ］

释　v.
 喘，气喘 n.
 喘息

例　The boy was panting when he took the pan to the cook. 男孩气喘吁吁（pant）地把平底锅（pan）拿给厨师。


span
 ［spæn
 ］

释　n.
 跨距 v.
 贯穿；包括


pancake
 ［'pænkeɪk
 ］

释　n.
 薄煎饼，烙饼〈pan平底锅+cake饼〉


paper
 ［'peɪpə(r)
 ］n.
 纸；报纸


newspaper
 ［'nju:zpeɪpə(r)
 ］

释　n.
 报纸〈news新闻+paper纸〉


sandpaper
 ［'sændpeɪpə(r)
 ］

释　n.
 砂纸〈sand沙子+paper纸〉


wallpaper
 ［'wɔ:lpeɪpə(r)
 ］

释　n.
 壁纸，墙纸〈wall墙+paper纸〉


flypaper
 ［'flaɪpeɪpə(r)
 ］

释　n.
 捕蝇纸〈fly苍蝇+paper纸〉


waste-paper
 ［'weɪstˌpeɪpə(r)
 ］

释　n.
 废纸〈waste废弃的+paper纸〉


paperboy
 ［'peɪpəˌbɒɪ
 ］

释　n.
 报童，送报人〈paper报纸+boy男孩〉


paperweight
 ［'peɪpəweɪt
 ］

释　n.
 纸镇〈paper纸+weight重量〉


paperwork
 ［'peɪpəwɜ:k
 ］

释　n.
 日常文书工作〈paper纸+work工作〉


paperback
 ［'peɪpəbæk
 ］

释　n.
 平装本〈paper纸+back背部〉


parent
 ［'peərənt
 ］n.
 家长，父亲或母亲


apparent
 ［ə'pærənt
 ］

释　a.
 显然的；清晰可见的

例　It's apparent that this man is not Scott's parent. 很显然（apparent），那个男人不是斯科特的父亲（parent）。


parentage
 ［'peərəntɪʤ
 ］

释　n.
 出身；家世

记　parent（父亲或母亲）+age（时代）→在父母的那个时代，人们很在乎出身→出身


parenthesis
 ［pə'renθəsɪs
 ］

释　n.
 插入语；圆括号

记　parent（父亲或母亲）+hesis（看作thesis，论文）→写论文时插入父母的观点→插入语

用　in parenthesis 在圆括号里；题外话


godparent
 ［'gɒdpeərənt
 ］

释　n.
 教父（母）〈god神，上帝+parent父亲或母亲〉


grandparent
 ［'grænpeərənt
 ］

释　n.
 祖父（母）〈grand大的，主要的+parent父亲或母亲〉


park
 ［pɑ:k
 ］a.
 公园 vt.
 停放（汽车）


parka
 ［'pɑ:kə
 ］

释　n.
 带风帽的皮外套

记　park（公园）+a→公园太冷了，要穿上皮外套→带风帽的皮外套


sparkle
 ［'spɑ:kl
 ］

释　v.
 闪耀 n.
 火花

记　spark和sparkle都有“火花”的意思

例　The snow in the parking lot sparkled in the sunlight. 停车场（parking lot）里的白雪在阳光下闪闪发光（sparkle）。

派　sparklers［n.
 （俚）钻石］


spark
 ［spɑ:k
 ］

释　n.
 火花，火星 v.
 闪烁

记　s+park（公园）→情侣在公园擦出火花→火花

用　make the sparks fly 干得热火朝天

例　In the park, the firework exploded in a shower of sparks. 公园（park）里，烟火绽放成漫天火花（spark）。


parkland
 ［'pɑ:klænd
 ］

释　n.
 有树丛的开阔场地〈park公园+land土地〉


parkway
 ［'pɑ:kweɪ
 ］

释　n.
 风景干道〈park公园+way道路〉


ballpark
 ［'bɔ:lpɑ:k
 ］

释　n.
 棒球场 a.
 大约的〈ball球+park公园〉

例　It's reported that the national park covers 5000 acres, but actually it's just a ballpark number. 报道说国家公园（park）占地5000英亩，实际上这只是粗略的（ballpark）数字。


part
 ［pɑ:t
 ］n.
 部分 v.
 分开，分别


partake
 ［pɑ:'teɪk
 ］

释　v.
 吃喝；分享

记　part（部分）+ake（看作take，拿）→吃一部分，拿一部分→吃喝

例　The teacher invited parts of his students to partake of a dinner. 老师邀请部分（part）学生去吃（partake）晚餐。


partner
 ［'pɑ:tnə(r)
 ］

释　n.
 搭档；配偶 v.
 与…做搭档


particle
 ［'pɑ:tɪkl
 ］

释　n.
 粒子，微粒；极少量

记　part（部分）+icle（看作article，物品）→物品的一部分→微粒


impart
 ［ɪm'pɑ:t
 ］

释　v.
 给予，传授；透露

例　Rose imparts part of the secret to his friends. 罗斯把这个秘密的一部分（part）透露（impart）给朋友了。


rampart
 ［'ræmpɑ:t
 ］

释　n.
 壁垒，城墙；防御

记　ram（撞击）+part（部分）→撞到城墙碎成几块→城墙


counterpart
 ［'kaʊntəpɑ:t
 ］

释　n.
 相对应的事物，相似物〈counter相反的+part部分〉


pass
 ［pɑ:s
 ］n.
 通过；及格 v.
 通过；传递


passion
 ［'pæʃn
 ］

释　n.
 激情，热情

记　考试及格（pass）了，当然激情（passion）四射

派　passionate（a.
 充满激情的）


compass
 ［'kʌmpəs
 ］

释　n.
 罗盘；［pl.］圆规

记　com（看作come，到达）+pass（通过）→穿越大海到达对岸需要罗盘→罗盘


trespass
 ［'trespəs
 ］

释　vi.
 非法入侵 vt.
 违反

记　tres（看作trees，树林）+pass（通过）→非法进入树林→非法入侵

例　Tim said someone trespassed on his room. 蒂姆说有人擅自进入（trespass）了他的房间。


impasse
 ［'æmpɑ:s
 ］

释　n.
 僵局，死路

例　The only thing you can do in an impasse is to find a pass. 绝境（impasse）中，你唯一能做的就是寻找出路（pass）。


passerby
 ［'pɑ:səbaɪ
 ］

释　n.
 过路人，行人〈passer行人+by通过〉


passport
 ［'pɑ:spɔ:t
 ］

释　n.
 护照〈pass通过+port港口〉


overpass
 ［'əʊvəpɑ:s
 ］

释　n.
 天桥；立交桥〈over在…之上+pass通过〉


bypass
 ［'baɪpɑ:s
 ］

释　vt.
 绕过 n.
 旁道，旁路

记　来自词组pass by（经过）


underpass
 ［'ʌndəpɑ:s
 ］

释　n.
 地下道，高架桥下通道〈under在…之下+pass通过〉


past
 ［pɑ:st
 ］prep.
 晚于 a.
 过去的 n.
 过去


pasta
 ［'pæstə
 ］

释　n.
 意大利面食（如通心粉、细面条等）

记　音似“怕死它”→再也不吃意大利面食了→意大利面食


pastoral
 ［'pɑ:stərəl
 ］

释　a.
 乡村生活的；牧师的

记　乡村生活（pastoral）的过去（past）令人怀念

例　In the past, Tom always read books on pastoral poem. 过去（past），汤姆经常看有关田园（pastoral）诗的书籍。


pasture
 ［'pɑ:stʃə(r)
 ］

释　n.
 牧场，草原 vt.
 放牧

派　pasturage（n.
 放牧）


pastel
 ［'pæstl
 ］

释　n.
 彩色粉笔，蜡笔


repast
 ［rɪ'pɑ:st
 ］

释　n.
 膳食，餐

记　re（音似“累”）+past（晚于）→过了饭点又累又饿→膳食


paste
 ［peɪst
 ］

释　vt.
 （用糨糊）粘贴 n.
 面团；糨糊；膏

记　糨糊（paste）的味道（taste）不好


toothpaste
 ［'tu:θpeɪst
 ］

释　n.
 牙膏〈tooth牙齿+paste膏〉


pasteboard
 ［'peɪstbɔ:d
 ］

释　n.
 多层纸粘合成的纸板〈paste粘贴+board木板〉


path
 ［pɑ:θ
 ］n.
 小道，小径


pathos
 ［'peɪθɒs
 ］

释　n.
 痛苦；感伤，哀婉


footpath
 ［'fʊtpɑ:θ
 ］

释　n.
 人行道，小路〈foot脚+path小道〉


warpath
 ［'wɔ:pɑ:θ
 ］

释　n.
 征途；发怒〈war战争+path小道〉


pathway
 ［'pɑ:θweɪ
 ］

释　n.
 路，径〈path小道+way路〉


pathfinder
 ［'pɑ:θfaɪndə(r)
 ］

释　n.
 探险者；探索者〈path小道+finder发现者〉


pea
 ［pi:
 ］n.
 豌豆


peal
 ［pi:l
 ］

释　n.
 响亮的钟声；隆隆声 v.
 发出响亮的声音

记　pea（豌豆）+l（形似棍子）→用棍子捣豌豆，声音很响→发出响亮的声音


appeal
 ［ə'pi:l
 ］

释　n.
 呼吁，恳求；吸引力 v.
 呼吁，恳求；申诉

记　ap+peal（发出响亮的声音）→大声叫喊着恳求别人→恳求


pearl
 ［pɜ:l
 ］

释　n.
 珍珠

记　豌豆（pea）大小的珍珠（pearl）


appease
 ［ə'pi:z
 ］

释　vt.
 平息，缓和

记　经过恳求（appeal），风波平息（appease）了

例　The mother fed her baby some peas to appease his hunger. 那位母亲喂她的孩子吃些豌豆（pea）以缓解（appease）饥饿。


spear
 ［spɪə(r)
 ］

释　n.
 矛，枪 v.
 刺，戳，叉

例　A fisherman ate some peas, and then he began to spear fish. 渔夫吃了些豌豆（pea），然后开始叉（spear）鱼。


peafowl
 ［'pi:faʊl
 ］

释　n.
 孔雀

记　pea（豌豆）+fowl（家禽）→孔雀的羽毛上有豌豆的颜色→孔雀

同　peacock（n.
 孔雀）


pen
 ［pen
 ］n.
 钢笔，笔


stipend
 ［'staɪpend
 ］

释　n.
 薪俸；奖学金

记　花（spend）光了所有的薪俸（stipend）


penguin
 ［'peŋgwɪn
 ］

释　n.
 企鹅


pensive
 ［'pensɪv
 ］

释　a.
 沉思的，忧虑的

记　手拿钢笔（pen）心忧虑（pensive），怎样才能写下去

例　With a pensive look, Ben held a pen in his hand. 本手里拿着一支笔（pen），表情忧郁（pensive）。


penury
 ［'penjəri
 ］

释　n.
 贫困，贫穷

记　靠笔（pen）杆子吃饭的人一般很穷（penury）

例　The old man who lived by pen died in penury. 那个以写作（pen）为生的老人去世时一贫如洗（penury）。


aspen
 ［'æspən
 ］

释　n.
 白杨树 a.
 白杨的

记　as（像…一样）+pen（笔）→白杨树像笔一样直→白杨树


penmanship
 ［'penmənʃɪp
 ］

释　n.
 书法，书写的技巧或风格〈pen笔+man人+ship名词后缀〉

例　Judged by the penmanship, this letter was written by Philip. 从笔迹（penmanship）判断，这封信是菲利普写的。


penknife
 ［'pennaɪf
 ］

释　n.
 小刀〈pen笔+knife刀〉


photo
 ［fəʊtəʊ
 ］n.
 照片


photograph
 ［'fəʊtəgrɑ:f
 ］

释　n.
 照片 v.
 拍照〈photo照片+graph图，图表〉

派　photographer（n.
 摄影师）


photocopier
 ［'fəʊtəʊkɒpiə(r)
 ］

释　n.
 影印机，照片复印机〈photo照片+copier复印机〉


photocopy
 ［'fəʊtəʊkɒpi
 ］

释　n.
 影印本；照相复印 v.
 影印〈photo照片+copy复印〉


photojournalist
 ［ˌfəʊtəʊ'ʤɜ:nəlɪst
 ］

释　n.
 摄影记者〈photo照片+journalist新闻记者〉


piece
 ［pi:s
 ］n.
 篇，件，片 vt.
 修补


piecemeal
 ［'pi:smi:l
 ］

释　a./ad.
 零碎的（地）

记　piece（件）+meal（饭）→用来做饭的器具一件件散落在桌子上→零碎的（地）

例　I've only had a piecemeal account of what happened. 我只是零星地（piecemeal）知道发生了什么。

同　fragmentary（a.
 由碎片组成的）；scrap（a.
 零碎的）


timepiece
 ［'taɪmpi:s
 ］

释　n.
 时计，钟表

记　time（时间）+piece（件）→用来表示时间的小部件→钟表


mouthpiece
 ［'maʊθpi:s
 ］

释　n.
 乐器的吹口；喉舌

记　mouth（口）+piece（件）→放在嘴里的一件东西→乐器的吹口


neckpiece
 ［'nekpi:s
 ］

释　n.
 （装饰用的）毛皮围巾〈neck脖子+piece片〉


masterpiece
 ［'mɑ:stəpi:s
 ］

释　n.
 名著，杰作〈master高明的+piece篇〉

同　masterwork（n.
 著作，名著）


hairpiece
 ［'heəpi:s
 ］

释　n.
 假发〈hair头发+piece件〉

记　hair（头发）+piece（件）→像头发一样的配件→假发

同　wig（n.
 假发）


crosspiece
 ［'krɒspi:s
 ］

释　n.
 横杆，横档〈cross横过+piece件〉


pig
 ［pɪg
 ］n.
 猪


pigeon
 ［'pɪʤɪn
 ］

释　n.
 鸽子

记　音似“批进”→禽流感期间，引进鸽子要得到批准→鸽子

用　one's pigeon 自己的责任或事情


pigment
 ［'pɪgmənt
 ］

释　n.
 色素，颜料

记　“皮革蒙的”→在假皮革外面上颜料来蒙人→颜料


pigmy
 ［'pɪgmi
 ］

释　n.
 （=pygmy）侏儒，矮人

记　pig（猪）+my（我的）→我的猪是侏儒→侏儒


pigsty
 ［'pɪgstaɪ
 ］

释　n.
 猪圈；肮脏邋遢的地方〈pig猪+sty猪圈〉


pigtail
 ［'pɪgteɪl
 ］

释　n.
 猪尾巴；辫子〈pig猪+tail尾巴〉

例　Joan wore a pigtail hanging down her back. 琼扎了条辫子（pigtail），拖在背后。


pigswill
 ［'pɪgswɪl
 ］

释　n.
 猪食；泔水〈pig猪+swill泔水〉


pigheaded
 ［ˌpɪg'hedɪd
 ］

释　a.
 固执的，顽固的〈pig猪+headed有…头的〉

例　What a pigheaded guy you are! 你真是太固执（pigheaded）了！


pigeonhole
 ［'pɪʤɪnhəʊl
 ］

释　n.
 （文件等的）分类格架 vt.
 将…放入架中（搁置不理）；分类〈pigeon鸽子+hole洞〉

例　This project was pigeonholed after a brief discussion. 这一方案经过粗略讨论后，就被搁置（pigeonhole）了。


plain
 ［pleɪn
 ］a.
 清晰的；朴素的；（食物等）清淡的；粗陋的 n.
 平原


complain
 ［kəm'pleɪn
 ］

释　v.
 抱怨，诉苦；投诉

记　公司（company）服务不好就投诉（complain）

例　Eric complained to his mother the food was too plain. 埃里克向妈妈抱怨（complain）说饭菜太清淡（plain）。

派　complaint（n.
 埋怨，抱怨）


explain
 ［ɪk'spleɪn
 ］

释　v.
 解释，说明

例　Mother explained to Eric why the food was so plain. 妈妈向埃里克解释（explain）了为什么饭菜这么清淡（plain）。

派　explanation（n.
 解释，说明，讲解）


plaintiff
 ［'pleɪntɪf
 ］

释　n.
 起诉人，原告

记　原告（plaintiff）怨（complaint）声载道


plainspoken
 ［ˌpleɪn'spəʊkən
 ］

释　a.
 直言不讳的〈plain清晰的+spoken说（speak）的过去分词〉

例　Let me be plain with you, Duncan is honest and plainspoken. 老实（plain）跟你讲，邓肯是个直言不讳的（plainspoken）老实人。


floodplain
 ［'flʌdpleɪn
 ］

释　n.
 泛滥平原，涝原〈flood洪水+plain平原〉


plainsman
 ［'pleɪnzmən
 ］

释　n.
 平原居民（尤指美国大平原上的居民）〈plain平原+s+man人〉


plane
 ［pleɪn
 ］n.
 飞机


planet
 ［'plænɪt
 ］

释　n.
 行星

记　plane（飞机）+t（看作ET，外星人）→外星人坐飞机旅行→行星

派　planetary（a.
 行星的）


seaplane
 ［'si:pleɪn
 ］

释　n.
 水上飞机〈sea海+plane飞机〉


warplane
 ［'wɔ:pleɪn
 ］

释　n.
 军用飞机〈war战斗+plane飞机〉


airplane
 ［'eəpleɪn
 ］

释　n.
 飞机〈air空中+plane飞机〉


play
 ［pleɪ
 ］v.
 玩；运动；扮演；玩弄（人或物）n.
 游戏；戏剧


playgoer
 ［'pleɪgəʊə(r)
 ］

释　n.
 看戏的人；常看戏的人〈play戏剧+goer行人〉


playboy
 ［'pleɪbɔɪ
 ］

释　n.
 花花公子〈play玩耍+boy小伙〉


playbill
 ［'pleɪbɪl
 ］

释　n.
 节目单〈play戏剧+bill清单〉


playwright
 ［'pleɪraɪt
 ］

释　n.
 剧作家〈play戏剧+wright制作者〉


plaything
 ［'pleɪθɪŋ
 ］

释　n.
 玩具；被玩弄的人〈play玩耍+thing东西〉


playgroup
 ［'pleɪgru:p
 ］

释　n.
 学龄前幼儿游戏组〈play玩耍+group团，组〉


playroom
 ［'pleɪru:m
 ］

释　n.
 儿童游戏室〈play玩耍+room房间〉


playtime
 ［'pleɪtaɪm
 ］

释　n.
 游戏或娱乐时间〈play玩耍+time时间〉


screenplay
 ［'skri:npleɪ
 ］

释　n.
 电影剧本〈screen银幕+play戏剧，剧本〉


downplay
 ［ˌdaʊn'pleɪ
 ］

释　vt.
 贬低，不重视〈down向下的+play玩弄〉

例　This report downplayed the seriousness of global warming. 这篇报道低估（downplay）了全球变暖的严重性。


swordplay
 ［'sɔ:dpleɪ
 ］

释　n.
 剑术；击打〈sword刀，剑+play玩耍，运动〉


The man who has made up his mind to win will never say“impossible”.

凡是决心取得胜利的人从来不说“不可能的”。

——法国皇帝　拿破仑（Bonaparte Napoleon, French emperor）
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音频


point
 ［pɔɪnt
 ］n.
 点；要点 v.
 指，指向


pointer
 ［'pɔɪntə(r)
 ］

释　n.
 （仪表上的）指针；教鞭；暗示

记　西点军校（West Point）的学生（Pointer）


appoint
 ［ə'pɔɪnt
 ］

释　v.
 任命；约定

例　In point of fact, Mr. Smith should be appointed as manager. 事实上（in point of fact），史密斯先生应被任命（appoint）为经理。

派　appointment（n.
 任命，委派；约定）；appointee（n.
 被任命者）


disappoint
 ［ˌdɪsə'pɔɪnt
 ］

释　vt.
 使失望 vi.
 令人失望

记　dis（表否定）+appoint（任命）→没有被任命肯定失望→使失望

例　The speaker kept wandering away from the point which really disappointed us. 演讲者老跑题（wander away from the point），这让我们很失望（disappoint）。


ballpoint
 ［'bɔ:lpɔɪnt
 ］

释　n.
 圆珠笔〈ball球+point点〉


checkpoint
 ［'tʃekpɔɪnt
 ］

释　n.
 边境检查站；公路检查站〈check检查+point点〉


gunpoint
 ［'gʌnpɔɪnt
 ］

释　n.
 枪口〈gun枪+point点〉


midpoint
 ［'midpɔɪnt
 ］

释　n.
 中点，正中央〈mid中间的+point点〉


pinpoint
 ［'pɪnpɔɪnt
 ］

释　n.
 针尖；小而尖的东西 vt.
 准确地解释或确定〈pin大头针+point点〉


standpoint
 ［'stændpɔɪnt
 ］

释　n.
 立场，观点〈stand站立+point点〉

例　From a political standpoint, it's a bad idea in point of fact. 事实上（in point of fact）从政治立场（standpoint）上看，这种想法很糟。


viewpoint
 ［'vju:pɔɪnt
 ］

释　n.
 观点〈view见解+point点〉


cashpoint
 ［'kæʃpɔɪnt
 ］

释　n.
 自动提款机；自动柜员机〈cash现金+point点〉

同　automatic teller machine（ATM）自动提款机


pole
 ［pəʊl
 ］n.
 杆；电线杆；极


tadpole
 ［'tædpəʊl
 ］

释　n.
 蝌蚪

记　tad（小孩）+pole（杆）→蝌蚪很小，像小细杆一样→蝌蚪


polemic
 ［pə'lemɪk
 ］

释　n.
 辩论，慷慨陈词

记　拿着麦克风（mic）站在电线杆（pole）旁和人辩论（polemic）

派　polemicist（n.
 善于辩论的人）


poleaxe
 ［'pəʊlæks
 ］

释　n.
 长柄战斧，长柄屠斧〈pole杆+axe斧子〉


pole-vault
 ［'pəʊlˌvɔ:lt
 ］

释　vi.
 撑竿跳高〈pole杆+vault跳跃〉


flagpole
 ［'flægpəʊl
 ］

释　n.
 旗杆〈flag旗+pole杆〉


beanpole
 ［'bi:npəʊl
 ］

释　n.
 （供豆茎攀缘的）豆架；瘦高个子〈bean豆+pole杆〉


pond
 ［pɒnd
 ］n.
 池塘


ponder
 ［'pɒndə(r)
 ］

释　v.
 思索，考虑

记　坐在池塘（pond）边沉思（ponder）

例　Ted is pondering how to clean the fish pond. 特德正在考虑（ponder）如何清理鱼池（pond）。


ponderous
 ［'pɒndərəs
 ］

释　a.
 笨重的；沉闷乏味的

记　认真思索（ponder）这个沉闷的（ponderous）问题

例　The speech was very ponderous, so Jed went out for a walk around the pond. 演讲非常乏味（ponderous），于是杰德出来到池塘（pond）周围散步。


pondfish
 ［'pɒndfɪʃ
 ］

释　n.
 池塘鱼（小淡水鱼）


port
 ［pɔ:t
 ］n.
 港口；港口城市


import


释　n.
 ［'ɪmpɔ:t
 ］进口；进口货物 v.
 ［ɪm'pɔ:t
 ］进口，引入


purport
 ［'pɜ:pɔ:t
 ］

释　n.
 主要意义；意图 vt.
 声称

记　这篇报道（report）的意图（purport）不纯（pure）

例　The document purports that this port will be closed down for a month. 该文件声称（purport）这一港口（port）将被关闭一个月。


porter
 ［'pɔ:tə(r)
 ］

释　n.
 搬运工；门卫；列车员

记　港口（port）有很多搬运工（porter）


portray
 ［pɔ:'treɪ
 ］

释　vt.
 为…画像；描写；扮演

记　port（港口）+ray（光线）→诗人把港口的曙光描绘得很美→描写

例　The diary portrayed what had happened in that port. 这本日记描述（portray）了在那个港口（port）发生的事情。

派　portrayal（n.
 画像；描述；扮演）


portion
 ［'pɔ:ʃn
 ］

释　n.
 一份，一部分 vt.
 分配

记　一部分（portion）货物经港口（port）运往国外


portent
 ［'pɔ:tent
 ］

释　n.
 预兆，凶兆

记　port（港口）+ent（看作end，结束）→看到港口就预示着航行即将结束→预兆

派　portentous（a.
 预兆的，不祥的；装腔作势的）


portal
 ［'pɔ:tl
 ］

释　n.
 门，入口（尤指壮观的大门）

记　port（海港）+al（看作all，所有）→海港是所有船只进出的大门→入口


carport
 ［'kɑ:pɔ:t
 ］

释　n.
 车库，车棚〈car汽车+port港口〉


heliport
 ［'helipɔ:t
 ］

释　n.
 直升飞机场〈heli（=helicopter）直升飞机+port港口〉


pose
 ［pəʊz
 ］n.
 样子，姿势 v.
 摆姿势；把…摆正位置；陈述（论点等）


compose
 ［kəm'pəʊz
 ］

释　v.
 组成；整理；写；使安定

记　com（看作come，来）+pose（把…摆正位置）→来把东西摆好→整理

例　Ellen adopted a relaxed pose and composed herself soon. 埃伦摆了个放松的姿势（pose），让自己很快镇定（compose）下来。

派　composed（a.
 镇定的，沉着的）


purpose
 ［'pɜ:pəs
 ］

释　n.
 目的，用途

记　pur（看作pure，纯粹的）+pose（摆姿势）→她这么做纯粹是摆姿势做秀→目的

例　The model adopted that pose on purpose. 模特是故意（purpose）摆那个姿势（pose）的。


depose
 ［dɪ'pəʊz
 ］

释　vt.
 罢免；证实；放下 vi.
 宣誓作证

例　Norman deposed to having seen that man posed as a policeman. 诺曼作证（depose）说他看到那个人伪装（pose）成警察。


repose
 ［rɪ'pəʊz
 ］

释　n.
 休息 v.
 休息，躺；（使）依靠

记　re（看作rest，休息）+pose（摆姿势）→摆好姿势就休息→休息

例　Leo changed a pose and reposed his head on a pillow. 利奥换了个姿势（pose），把头靠（repose）在枕头上。


poseur
 ［pəʊ'zɜ:(r)
 ］

释　n.
 装模作样的人

记　pose（姿势）+ur（看作er，表人）→故意摆各种姿势→装模作样的人


post
 ［pəʊst
 ］n.
 邮政，邮件；柱；岗位 vt.
 邮寄；张贴


posture
 ［'pɒstʃə(r)
 ］

释　n.
 姿势

记　post（柱）+ure→别跟柱子似的，摆个姿势→姿势


postcode
 ［'pəʊstkəʊd
 ］

释　n.
 邮政编码〈post邮政+code编码〉


postmark
 ［'pəʊstmɑ:k
 ］

释　n.
 邮戳 vt.
 盖邮戳于〈post邮政+mark标记〉


postpaid
 ［ˌpəʊst'peɪd
 ］

释　a.
 邮资已付的〈post邮政+paid已付款的〉


freepost
 ［'fri:pəʊst
 ］

释　n.
 免费投邮；收方付资邮件〈free免费的+post邮件〉

例　Please return your completed application to the following freepost address. 请将您填好的申请表寄回到以下免费邮寄（freepost）地址。


gatepost
 ［'geɪtpəʊst
 ］

释　n.
 门柱〈gate门+post柱〉

用　between you and me and the gatepost 你知我知，别告诉别人

例　Between you and me and the gatepost, I will be appointed to the post of general manager. 别跟别人说（between you and me and the gatepost），我将被任命为总经理。


goalpost
 ［'gəʊlpəʊst
 ］

释　n.
 球门柱，门柱〈goal球门+post柱〉


outpost
 ［'aʊtpəʊst
 ］

释　n.
 前哨；边远村落〈out外面的+post岗位〉


signpost
 ［'saɪnpəʊst
 ］

释　n.
 路标，路牌 vt.
 设置路标〈sign标语+post柱〉


pot
 ［pɒt
 ］n.
 锅，壶，瓶，罐


potent
 ［'pəʊtnt
 ］

释　a.
 强有力的；效力大的

例　Grandmother kept the potent medicine in a pot. 奶奶把那种很有效的（potent）药保存在瓶子（pot）里。


potluck
 ［pɒt'lʌk
 ］

释　n.
 家常便饭；正巧能得到的东西

记　pot（锅）+luck（运气）→运气真好，刚好碰到有一锅饭菜→正巧能得到的东西


pother
 ［'pɒðə
 ］

释　n.
 喧闹 v.
 （使）烦恼

记　bother（v.
 烦恼；操心）；pother（v.
 烦恼）

例　The students were making a great pother who had broken the flower pot. 学生们正在为是谁打破了花盆（pot）而吵吵嚷嚷（pother）。


spot
 ［spɒt
 ］

释　n.
 地点；斑点 v.
 发现；弄脏

记　水壶（pot）上有一个S形的斑点（spot）


sunspot
 ［'sʌnspɒt
 ］

释　n.
 太阳黑子〈sun太阳+spot斑点〉

例　This picture shows the whole sun with some large sunspots on it. 这张照片显示整个太阳（sun）带有大块太阳黑子（sunspot）。


potholder
 ［'pɒtˌhəʊldə
 ］

释　n.
 用来端热锅的厚布或垫子〈pot锅+holder支撑物〉


potshot
 ［'pɒtʃɒt
 ］

释　n.
 胡乱射击；肆意抨击〈pot壶+shot射击〉

例　Some reporters took potshots at the movie star. 一些记者肆意抨击（potshot）那位影星。


crackpot
 ［'krækpɒt
 ］

释　n.
 狂想者，怪人

记　crack（裂缝）+pot（锅）→专买裂缝的锅→怪人


press
 ［pres
 ］n.
 压；新闻；媒体；出版社 v.
 压，逼迫


compress
 ［kəm'pres
 ］

释　v.
 压缩，浓缩；摘要概述

例　Tom compressed the press conference into several sentences. 汤姆把新闻（press）发布会的内容概括（compress）成几句话。


suppress
 ［sə'pres
 ］

释　vt.
 压制，镇压；隐瞒

例　Tom suppressed some information. 汤姆隐瞒（suppress）了一些信息。

派　suppressible（a.
 可制止的，可抑制的）


depress
 ［dɪ'pres
 ］

释　vt.
 使沮丧，使消沉；减少；抑制

记　de（音似“低”）+press（压）→价格压得太低，市场当然不景气→使消沉

例　Wet weather always depresses me. 阴雨天总让我心情不好（depress）。

派　depressant（a.
 意志消沉的 n.
 镇静剂）


cypress
 ［'saɪprəs
 ］

释　n.
 柏树

记　cy（音似“塞”）+press（压）→塞外柏树不怕风雪压→柏树


oppress
 ［ə'pres
 ］

释　vt.
 压迫，压抑

例　A press reported that people in that country were oppressed by the military government. 某媒体（press）报道说那个国家的人民受到军事政府的压迫（oppress）。


impress
 ［ɪm'pres
 ］

释　vi.
 给人留下深刻印象 vt.
 压印，盖印；使牢记

例　These handicrafts impressed the tourists. 这些手工艺品给游客留下了深刻的印象（impress）。


pressman
 ［'presmæn
 ］

释　n.
 记者〈press新闻+man人〉


put
 ［pʊt
 ］vt.
 放，安置


putrid
 ［'pju:trɪd
 ］

释　a.
 腐烂的，腐败的


putty
 ［'pʌti
 ］

释　n.
 油灰，腻子；容易受摆布的人

记　put（放）+ty（看作ta，他）→想把他放哪就放哪→容易受摆布的人

用　be putty in one's hands 易受别人的影响或摆布


dispute
 ［dɪ'spju:t
 ］

释　n./v.
 争论，争吵


compute
 ［kəm'pju:t
 ］

释　v.
 计算；估算

记　com（看作come，来）+put（放）+e→放在一起来计算→计算

例　Bill computed his losses at $50,000. 比尔估计（compute）他损失了五万美金。


deputy
 ［'depjuti
 ］

释　n.
 代理人；副手 a.
 副的


impute
 ［ɪm'pju:t
 ］

释　vt.
 归咎于

例　Kate imputes her failure marriage to her husband's irresponsibility, while her husband puts the blame on Kate's laziness. 凯特把婚姻的失败归咎于（impute）丈夫不负责任，而丈夫则把原因归结于（put the blame on）凯特的懒惰。

派　imputation（n.
 归罪，归咎）


input
 ［'ɪnpʊt
 ］

释　v.
 投入；输入 n.
 输入；信息

例　The surveys will provide valuable input to development research. 调查将给开发研究提供有价值的信息（input）。


output
 ［'aʊtpʊt
 ］

释　n.
 产量；输出 vt.
 输出


throughput
 ［'θru:pʊt
 ］

释　n.
 生产量；吞吐量


race
 ［reɪs
 ］n.
 赛跑；种族 vi.
 疾行 vt.
 和…竞赛


grace
 ［greɪs
 ］

释　n.
 优美；恩惠 vt.
 给某人以荣耀或光彩

派　disgrace（n.
 耻辱；失宠 vt.
 玷污）


brace
 ［breɪs
 ］

释　v.
 支撑，使牢固 n.
 支架

记　b（看作body，身体）+race（赛跑）→赛跑可以使身体变强壮→使牢固


trace
 ［treɪs
 ］

释　v.
 追踪；描述 n.
 痕迹

记　t（看作to，为了）+race（疾走）→疾走是为了追踪敌人→追踪

例　The Maya race had vanished without trace. 玛雅人（race）消失得无影无踪（trace）。


embrace
 ［ɪm'breɪs
 ］

释　v.
 拥抱；包含 n.
 拥抱

例　Grace embraced her coach after she won the race. 赢得比赛（race）后，格雷丝与教练拥抱（embrace）在一起。


footrace
 ［'fʊtreɪs
 ］

释　n.
 步行竞赛；赛跑〈foot步行+race赛跑〉


racecourse
 ［'reɪskɔ:s
 ］

释　n.
 跑马场〈race赛跑+course场地〉


racehorse
 ［'reɪshɔ:s
 ］

释　n.
 比赛用马〈race赛跑+horse马〉


racetrack
 ［'reɪstræk
 ］

释　n.
 比赛跑道（多指赛车跑道）〈race赛跑+track路线〉


rag
 ［ræg
 ］n.
 破布，抹布


brag
 ［bræg
 ］

释　n./v.
 吹嘘，自夸

记　b（音似“不”）+rag（破布）→不就是块破布吗？有什么好吹嘘的？→吹嘘

例　Mary's been bragging her rag doll. 玛丽一直在夸（brag）她那个用碎布（rag）做成的娃娃。

派　braggart（n.
 吹牛者 a.
 自夸的，吹牛的）


rage
 ［reɪʤ
 ］

释　n.
 狂怒，盛怒


crag
 ［kræg
 ］

释　n.
 悬崖，峭壁

记　c（形似“钩子”）+rag（破布）→破布被挂在悬崖上→悬崖


drag
 ［dræg
 ］

释　v.
 拖拉 n.
 累赘

例　An old man in rags drags himself along the street. 一位衣衫褴褛（rag）的老人拖着（drag）疲惫的身躯走在大街上。


rail
 ［reɪl
 ］n.
 铁路；铁轨；扶手，栏杆


trail
 ［treɪl
 ］

释　n.
 痕迹；踪迹；小路 v.
 拖；跟踪；疲惫地走

记　t+rail（铁轨）→车开过去留下像铁轨一样的痕迹→痕迹

例　The boy trailed along the rails behind his mother. 那个男孩跟着他妈妈沿着铁轨（rail）疲惫地走着（trail）。


trailbreaker
 ［'treɪlˌbreɪkə(r)
 ］

释　n.
 领路人，开拓者〈trail小路+break突破+er〉


entrails
 ［'entreɪlz
 ］

释　n.
 内脏；肠

记　en（看作in，在里面）+trails（踪迹）→食物在身体内部的踪迹→肠


frail
 ［freɪl
 ］

释　a.
 虚弱的；易碎的

记　体弱多病的（frail）人常常体育不及格（fail）

派　frailty（n.
 虚弱，脆弱）


handrail
 ［'hændreɪl
 ］

释　n.
 栏杆，扶手〈hand手+rail栏杆〉


railroad
 ［'reɪlrəʊd
 ］

释　n.
 铁路〈rail铁路+road道路〉


rain
 ［reɪn
 ］n.
 雨，雨水 vi.
 下雨 vt.
 大量地给；使大量落下


strain
 ［streɪn
 ］

释　n.
 过度疲劳；拉紧 v.
 拉紧

记　下雨（rain）了，天很冷，把衣服拉紧（strain）

例　Little Ben strains his voices to shout in the rain. 小本在雨（rain）中扯着（strain）嗓子叫喊。

派　strained（a.
 不自然的，勉强的）


drain
 ［dreɪn
 ］

释　v.
 排水，流干 n.
 排水沟

记　d（看作dig，挖）+rain（雨水）→挖沟把雨水排干→排水

例　The rain water in our yard slowly drained away. 我们院子的雨（rain）水慢慢排（drain）干了。

派drainage（n.
 排水；排水系统）


sprain
 ［spreɪn
 ］

释　vt./n.
 扭伤

记　下雨（rain）时路太滑扭伤（sprain）了脚

例　My uncle slipped down in the rain and sprained his ankle. 我叔叔在雨（rain）中摔倒了，扭伤（sprain）了脚踝。


ingrained
 ［ɪn'greɪnd
 ］

释　a.
 根深蒂固的；（尘垢等）积深难清的

例　The rain cannot wash the ingrained dirt on the street away. 雨水（rain）冲不掉路面上积聚很厚的（ingrained）污垢。


rainproof
 ［'reɪnpru:f
 ］

释　a.
 防雨的〈rain雨+proof防…的〉

例　It'll rain, and you'd better take along your rainproof jacket. 快下雨（rain）了，你最好带上防雨（rainproof）夹克。


rainfall
 ［'reɪnfɔ:l
 ］

释　n.
 降雨；降雨量〈rain雨水+fall落下〉


raincoat
 ［'reɪnkəʊt
 ］

释　n.
 雨衣〈rain雨水+coat衣服〉


rainforest
 ［'reɪnfɒrɪst
 ］

释　n.
 （热带）雨林〈rain雨+forest森林〉


rainbow
 ［'reɪnbəʊ
 ］

释　n.
 彩虹〈rain雨+bow弓〉


ran
 ［ræn
 ］vi.
 （run的过去式）跑；变得；经营 vt.
 管理


ransack
 ［'rænsæk
 ］

释　vt.
 彻底搜索；掠夺

例　Walt ransacked the whole classroom for his wallet. 沃尔特翻遍了整个教室寻找（ransack）他的钱包。


ransom
 ［'rænsəm
 ］

释　vt.
 赎回；勒索赎金 n.
 赎金

记　ran（跑）+som（看作some，一些）→不收到一些赎金，就不会让人质跑掉→赎金


grant
 ［grɑ:nt
 ］

释　n.
 拨款；授予物 v.
 授予；允许

记　授予（grant）显赫的（grand）贵族爵位

用　take...for granted 认为…理所当然


ranch
 ［rɑ:ntʃ
 ］

释　n.
 大牧场，大农场

记　跑（ran）到大农场（ranch）里吃午饭（lunch）


rancid
 ［'rænsɪd
 ］

释　a.
 不新鲜的，变味的

记　ran（变）+cid（看作acid，酸的）→食物变酸了→不新鲜的


rankle
 ［'ræŋkl
 ］

释　v.
 怨恨；使痛苦

记　阶级（rank）矛盾引起人民的怨恨（rankle）

例　The company ran into debts, which rankled the boss all the time. 公司陷入（ran into）了债务危机，这让老板一直很痛苦（rankle）。


random
 ［'rændəm
 ］

释　a.
 任意的，随机的 n.
 随机

记　ran（跑）+dom（看作dam，大坝）→大坝那么大，可以随意跑→任意的

用　at random 随意，任意

例　Tom ran on the farm at random. 汤姆在农场上随意（at random）奔跑（ran）。


veteran
 ［'vetərən
 ］

释　n.
 老兵；经验丰富的人

记　音似“为他人”→老兵知道为他人着想→老兵


errand
 ［'erənd
 ］

释　n.
 差事，差使

记　er（看作ever，永远）+ran（跑）+d→做差事就要永远跑来跑去→差事

用　an errand of mercy 雪中送炭

例　In the past, Roger always ran errands for his sister. 过去罗杰经常给他姐姐跑腿（ran errand）。


frank
 ［fræŋk
 ］

释　a.
 坦白的，直率的

记　弗兰克先生（Mr. Frank）为人很直率（frank）

例　To be frank with you, Alice had run after Joe. 坦白（frank）告诉你，艾丽斯曾追求（ran after）过乔。

派　frankly（ad.
 坦白地；说实话）


trance
 ［trɑ:ns
 ］

释　n.
 昏睡状态；发呆

记　进入（entrance）昏睡状态（trance）


frantic
 ［'fræntɪk
 ］

释　a.
 发疯的；狂乱的

记　那个疯（frantic）女人满街跑（ran）

例　Clare ran away with Mark, so her father was frantic with anger. 克莱尔和马克私奔（ran away）了，她父亲气疯了（frantic）。

派　frantically（ad.
 发狂地）


range
 ［reɪnʤ
 ］n.
 山脉；行列 v.
 排列


derange
 ［dɪ'reɪnʤ
 ］

释　vt.
 扰乱；错乱；发狂

记　de（音似“底”）+range（排列）→排列顺序被彻底扰乱→扰乱

例　Mary must have been completely deranged; she ranged herself with Ted! 玛丽一定是精神错乱（derange）了，她竟然站在特德那边（range）！


arrange
 ［ə'reɪnʤ
 ］

释　v.
 安排；协商

派　disarrange（v.
 打乱）


rangeland
 ［'reɪnʤlænd
 ］

释　n.
 牧场〈range山脉+land土地〉


rank
 ［ræŋk
 ］n.
 级别；军衔


crank
 ［kræŋk
 ］

释　n.
 曲柄；有怪癖的人

派　cranky（a.
 古怪的，怪癖的）


prank
 ［præŋk
 ］

释　n.
 玩笑，恶作剧

派　prankster（n.
 开玩笑者，搞恶作剧者）；prankish（a.
 戏弄的，恶作剧的）


outrank
 ［ˌaʊt'ræŋk
 ］

释　vt.
 级别高于某人〈out在…之外+rank级别〉

例　Colonel Clare outranks everyone here. 克莱尔上校比这里所有人的级别都高（outrank）。


rap
 ［ræp
 ］n.
 说唱音乐；轻敲 vt.
 轻敲 vi.
 敲击；交谈


crap
 ［kræp
 ］

释　n.
 胡扯，废话

用　be full of crap 满嘴胡言乱语；cut the crap 不要胡说


trap
 ［træp
 ］

释　n.
 陷阱，圈套 v.
 设置陷阱

记　t（看作to，到）+rap（轻敲）→轻敲电脑键盘，进行网络诈骗→陷阱

用　set/lay a trap 设陷阱；trap sb. into sth./doing sth. 设陷阱捕捉或使上当

派　entrap（vt.
 使落入陷阱）


rapt
 ［ræpt
 ］

释　a.
 全神贯注的；入迷的

用　rapt in sth. 全神贯注于

例　Don't rap on the table. Mabel is rapt in thought. 不要敲（rap）桌子。玛贝尔正在全神贯注地（rapt）思考呢。


rapport
 ［ræ'pɔ:(r)
 ］

释　n.
 和谐；亲善

记　rap（说唱音乐）+port（港口）→到港口慰问演唱以示亲善→亲善


scrap
 ［skræp
 ］

释　n.
 碎片，废料 v.
 废弃

例　My neighbour rapped with me on the disposal of scraps. 邻居和我谈了谈（rap）处理废料（scrap）的问题。


drape
 ［dreɪp
 ］

释　v.
 披盖；悬挂 n.
 （窗）帘

用　drape sb./sth. in/with sth.（用布等）遮盖或装饰


rat
 ［ræt
 ］n.
 老鼠


ration
 ［'ræʃn
 ］

释　n.
 配给量；［pl.］口粮 v.
 定量供应


rattle
 ［'rætl
 ］

释　v.
 发出咯咯声；喋喋不休 n.
 连续的短促而尖利的声音

记　rat（老鼠）+tle→老鼠叫个不停→喋喋不休

例　Ted rattled on the rat he caught last night. 特德喋喋不休地（rattle）谈论他昨天晚上捉到的老鼠（rat）。

派　rattlesnake（n.
 响尾蛇）


prattle
 ［'prætl
 ］

释　v.
 儿童咿呀学语；絮絮叨叨 n.
 无聊话

记　絮絮叨叨（prattle）喋喋不休（rattle）

例　George prattled on the thief he caught last night. 乔治絮絮叨叨地（prattle）谈论他昨天晚上捉到的小偷。


brat
 ［bræt
 ］

释　n.
 乳臭未干；孩童

记　b（看作boy，男孩）+rat（老鼠）→男孩有时候像老鼠一样乱窜→孩童


ratio
 ［'reɪʃiəʊ
 ］

释　n.
 比例，比率


ratify
 ［'rætɪfaɪ
 ］

释　vt.
 批准；正式生效

例　These two countries ratify a treaty to control rat-bite fever. 这两个国家签定（ratify）协议控制鼠咬热病。


gratis
 ［'grætɪs
 ］

释　a./ad.
 免费的（地）

例　Citizens can get the poison gratis to kill rats. 市民可以免费（gratis）得到灭鼠（rat）药。


rate
 ［reɪt
 ］n.
 比率；速度；费用


grate
 ［greɪt
 ］

释　v.
 磨碎；激怒

例　The increasing of the tax rate grates on many people. 税率（rate）的上涨让很多人恼火（grate）。


irate
 ［aɪ'reɪt
 ］

释　a.
 发怒的，愤怒的

记　i（我）+rate（费用）→谁提钱，我跟谁急→发怒的

例　The client got irate when he knew the current exchange rate. 得知当前的汇率（rate）后，那位顾客非常生气（irate）。


pirate
 ［'paɪrət
 ］

释　n.
 海盗；盗印者；盗版 v.
 盗印；掠夺

例　Kate bought some CDs at a reduced rate, which turned out to be pirated. 凯特以低价（rate）买了些光盘，结果全是盗版（pirate）的。


moderate


释　a.
 ［'mɒdərət
 ］适度的；温和的 v.
 ［'mɒdəreɪt
 ］克制，缓和

记　mode（看作model，模特）+rate（速度）→模特表演时，走路速度适中→适度的


accurate
 ［'ækjərət
 ］

释　a.
 正确的，精确的

例　The death rate reported in this paper is not accurate. 这份报纸所报道的死亡率（rate）不准确（accurate）。


execrate
 ［'eksɪkreɪt
 ］

释　v.
 憎恨；咒骂，诅咒

记　exec（看作execute，执行）+rate（速度）→不按计划速度执行，被老板骂→咒骂

例　The government was execrated because the unemployment rate kept increasing. 政府因失业率（rate）持续上升而受到咒骂（execrate）。

派　execration（n.
 诅咒；憎恨）


raw
 ［rɔ:
 ］a.
 生的；没经验的


straw
 ［strɔ:
 ］

释　n.
 稻草；吸管

用　the last straw 最后一根稻草（忍耐的极限）


prawn
 ［prɔ:n
 ］

释　n.
 大虾，对虾

记　p（形似“炒锅”）+raw（生的）+n→把生虾在炒锅里做熟才能吃→大虾


brawn
 ［brɔ:n
 ］

释　n.
 强壮的肌肉；充足的体力

记　多吃大虾（prawn），有助于练出肌肉（brawn）

例　This job needs good brains rather than raw brawn. 这项工作需要灵活的头脑而不是蛮力（raw brawn）。

派　brawny（a.
 强壮的；肌肉发达的）


brawl
 ［brɔ:l
 ］

释　n./v.
 大声争吵；打架

记　强壮的（brawny）人能打赢架（brawl）

例　The raw soldier was brawling in a bar. 那个新（raw）兵在酒吧里吵闹（brawl）。

派　brawler（n.
 打架者，争吵者）


sprawl
 ［sprɔ:l
 ］

释　v.
 四肢平摊着坐卧；散乱地延伸 n.
 杂乱的大片土地

记　平摊（sprawl）在桌子上潦草地写（crawl）

例　The raw reporter was so tired that he was sprawling on the floor. 那位新来的（raw）记者累得手脚摊开躺（sprawl）在地板上。


scrawny
 ［'skrɔ:ni
 ］

释　a.
 瘦的，皮包骨头的

记　音似“四个弱尼”→四个皮包骨头的尼姑→皮包骨头的

例　I don't want this raw turkey. Look at its scrawny neck! 我不要这只生（raw）火鸡。看看，它的脖子根本没有肉（scrawny）！


rawboned
 ［ˌrɔ:'bəʊnd
 ］

释　a.
 皮包骨头的，瘦削的

记　raw（生的）+boned（骨头的）→骨头上没一点生肉→皮包骨头的


ray
 ［reɪ
 ］n.
 光辉，光线；一丝光芒 v.
 放射


bray
 ［breɪ
 ］

释　n.
 驴叫声；刺耳的声音 v.
 嘶叫


array
 ［ə'reɪ
 ］

释　vt.
 部署，排列 n.
 排列；队形；大批

记　ar+ray（光线）→队列像光线一样笔直→队形

例　Soldiers were arrayed along the river. 士兵们沿着河流摆开阵势（array）。


defray
 ［dɪ'freɪ
 ］

释　vt.
 支付，支出

例　The local government will defray the X-ray machine. 当地政府将为这台X光（ray）机买单（defray）。


foray
 ［'fɒreɪ
 ］

释　n./v.
 突袭；袭击

记　fo（看作for，为了）+ray（光线）→为了光明，突袭敌人→突袭


fray
 ［freɪ
 ］

释　n.
 争斗，吵架 v.
 磨损；使变得紧张、急躁

例　Tempers began to fray in the strong rays of the sun. 强烈的阳光（ray）让人变得暴躁（fray）。


rayon
 ［'reɪɒn
 ］

释　n.
 人造丝，人造纤维


stray
 ［streɪ
 ］

释　n./v.
 走失；偏离 a.
 迷失的；偏离的

记　呆（stay）在那别动，不然会走失（stray）

例　There is a ray of hope that little Jay didn't stray. 还有一丝（ray）希望，小杰伊没有走失（stray）。


tray
 ［treɪ
 ］

释　n.
 盘，托盘


pray
 ［preɪ
 ］

释　v.
 祈祷；恳求

记　阴天时祈祷（pray）阳光（ray）早点到来


read
 ［ri:d
 ］v.
 读，阅读；朗读


tread
 ［tred
 ］

释　v.
 踏，行走 n.
 踏


thread
 ［θred
 ］

释　n.
 线，线索；思路

记　th+read（阅读）→读书可以得到新思路→思路


dread
 ［dred
 ］

释　n./v.
 担忧，畏惧

记　d+read（阅读）→许多孩子都怕读书→畏惧

例　Many high school students dread their reading course. 很多高中学生害怕（dread）上阅读课（reading course）。

派　dreaded（a.
 可怕的）


spread
 ［spred
 ］

释　v.
 摊开；散布 n.
 传播；范围

记　散发（spread）传单，给别人看（read）


bedspread
 ［'bedspred
 ］

释　n.
 床单〈bed床+spread摊开〉


proofread
 ［'pru:fri:d
 ］

释　v.
 校对，校正〈proof验证+read读〉

例　After proofreading your paper, you'd better read it again. 校对（proofread）完你的论文后，你自己最好再看（read）一遍。


newsreader
 ［'nju:zri:də(r)
 ］

释　n.
 新闻广播员〈news新闻+reader朗读者〉


red
 ［red
 ］n./a.
 红色（的）


kindred
 ［'kɪndrəd
 ］

释　n.
 家族，同类 a.
 同族的

记　kind（种类）+red（红色的）→同族人流着同样的血→同族的

用　a kindred spirit 意气相投的人

例　That red haired girl claims kindred with Read. 那个红（red）头发的女孩声称与里德是亲戚（kindred）。


hatred
 ［'heɪtrɪd
 ］

释　n.
 憎恶，憎恨

记　hat（看作hate，憎恨）+red（红色）→因为憎恨，脸都气红了→憎恨


shred
 ［ʃred
 ］

释　n.
 碎片；少量 v.
 撕碎

记　精明（shrewd）的人连碎布（shred）都不乱扔

派　shredder（n.
 碎纸机）


inured
 ［ɪ'njʊə(r)d
 ］

释　a.
 习惯的

记　in+u（你）+red（红色）→你习惯穿红色→习惯的

例　Alan has become inured to this red pepper. 艾伦已经习惯（inured）吃这种红（red）辣椒了。


redwood
 ［'redwʊd
 ］

释　n.
 红木，红杉〈red红色+wood木头〉


rent
 ［rent
 ］n.
 租金 vt.
 租借，租用 vi.
 租，出租


torrent
 ［'tɒrənt
 ］

释　n.
 奔流，洪流；迸发

记　BT下载的种子文件后缀为torrent


reverent
 ［'revərənt
 ］

释　a.
 尊敬的，虔诚的

例　Maggie told her grandfather in a reverent voice that she paid 30 dollars a week for rent. 玛吉以尊敬的（reverent）语气告诉祖父她每星期付三十美元的租金（rent）。


rest
 ［rest
 ］n.
 休息；其余


arrest
 ［ə'rest
 ］

释　n.
 拘留；停止 vt.
 拘留


crest
 ［krest
 ］

释　n.
 顶峰；羽冠 v.
 达到顶端

记　c+rest（休息）→到了顶峰，该休息了→顶峰

用　on the crest of a wave 最成功的、最得意的时候

例　You have been on the crest of a wave; now you can have a good rest. 你现在已经如日中天（on the crest of a wave）了，现在可以好好休息（rest）一下了。


wrestle
 ［'resl
 ］

释　v.
 摔跤；斟酌；全力解决

记　w+rest（休息）+le→摔跤累了，休息一下→摔跤

例　In the rest of the day, Tom wrestled with this problem. 在那天剩下的（rest）时间里，汤姆都在努力解决（wrestle）这个问题。


prestige
 ［pre'sti:ʒ
 ］

释　n.
 威信，威望

记　pres+tige（看作tiger，老虎）→打盹的老虎也有威望→威望

例　During the rest time, the professor of high prestige doesn't meet anyone. 那位威信（prestige）很高的教授休息（rest）时间不见任何人。

派　prestigious（a.
 有威望的，有影响力的）


wrest
 ［rest
 ］

释　vt.
 夺取，榨取；歪曲

记　w（音似“碗”）+rest（休息）→休息时饭碗被人抢跑了→夺取

例　Nick wrested the rest of the candies from his brother. 尼克从他弟弟手里抢走了（wrest）剩下的（rest）糖果。


restroom
 ［'restru:m; 'restrʊm
 ］

释　n.
 洗手间，公共厕所〈rest休息+room房间〉


armrest
 ［'ɑ:mrest
 ］

释　n.
 扶手，把手〈arm胳膊+rest休息〉


footrest
 ［'fʊtrest
 ］

释　n.
 搁脚物，脚凳〈foot脚+rest休息〉


headrest
 ［'hedrest
 ］

释　n.
 靠枕〈head头+rest休息〉


backrest
 ［'bækrest
 ］

释　n.
 靠背〈back背部+rest休息〉


ride
 ［raɪd
 ］v.
 骑；乘车 n.
 交通工具


astride
 ［ə'straɪd
 ］

释　ad.
 跨着，骑着

记　as（像）+t+ride（骑）→像骑马一样→骑着

例　People ride horses by sitting astride. 人们骑（ride）马的时候是跨（astride）坐在马上。


bride
 ［braɪd
 ］

释　n.
 新娘

派　bridegroom（n.
 新郎）


deride
 ［dɪ'raɪd
 ］

释　vt.
 嘲弄，嘲笑

记　de（低）+ride（骑）→骑的马太矮小，被嘲笑→嘲笑

例　Many people derided the man riding on a donkey. 很多人都嘲笑（deride）那个骑（ride）驴的人。


stride
 ［straɪd
 ］

释　v.
 大步走；跨过 n.
 阔步；步幅

记　st（看作street，街道）+ride（骑）→骑马走在大街上→大步走

例　Jack rides a horse and strides a brook easily. 杰克骑（ride）着马很容易就跨过（stride）了一条小溪。


override
 ［ˌəʊvə'raɪd
 ］

释　vt.
 不理会；蹂躏〈over在…之上+ride骑〉

例　The boy overrode his father's suggestions and rode off into the forest. 那个男孩不理会（override）他父亲的建议，骑（ride）马跑进森林。


outrider
 ［'aʊtraɪdə(r)
 ］

释　n.
 摩托车警卫；先遣人员〈out在…外边+rider骑手〉


right
 ［raɪt
 ］n.
 权利 a.
 正确的；右边的 ad.
 直接地


fright
 ［fraɪt
 ］

释　n.
 惊吓

记　f（看作“赋”）+right（权利）→被赋予了那么大的权力连自己都被吓到了→惊吓

例　Animals took fright at the sound of gun, and hence they scattered right away. 动物们因为枪声受到了惊吓（fright），因此立刻（right away）四散开去。

派　frighten（v.
 使害怕，惊吓）


bright
 ［braɪt
 ］

释　a.
 明亮的；聪明的；鲜艳的


upright
 ［'ʌpraɪt
 ］

释　a.
 垂直的；正直的 ad.
 笔直〈up向上+right正确的〉

例　The goalkeeper stood against the right pole upright. 守门员笔直地（upright）靠着右边的（right）门柱站着。


forthright
 ［'fɔ:θraɪt
 ］

释　a.
 直率的〈forth外出+right直接地〉

例　Jim is a forthright right winger. 吉姆是个直率的（forthright）右（right）翼分子。


downright
 ［'daʊnraɪt
 ］

释　a.
 （指不喜欢的事物）彻底的 ad.
 彻底地〈down向下+right直接地〉

例　You're right, it's a downright lie. 你说对（right）了，这是个彻头彻尾的（downright）谎言。


copyright
 ［'kɒpiraɪt
 ］

释　n.
 版权 vt.
 获得…的版权〈copy复印+right权利〉

例　Only the copyright owner has the right to copy the works. 只有版权（copyright）所有者才有权（right）复制该作品。


birthright
 ［'bɜ:θraɪt
 ］

释　n.
 与生俱来的权利；长子继承权〈birth出生+right权利〉


ring
 ［rɪŋ
 ］n.
 环；戒指；铃声；圆形竞技场；团伙 v.
 回响；按铃


fringe
 ［frɪnʤ
 ］

释　n.
 流苏；边缘 vt.
 成为…的边缘

派　infringe（v.
 侵入；违反）


cringe
 ［krɪnʤ
 ］

释　vi.
 蜷缩；畏缩；奉承 n.
 卑躬屈膝

例　The thief cringes in terror, when the doorbell rings. 听到门铃响（ring）时，小偷吓得直退缩（cringe）。


syringe
 ［sɪ'rɪnʤ
 ］

释　n.
 注射器 vt.
 冲洗；喷洒；注射

记　sy（拼音shuye的首字母，输液）+ring+e→注射器

例　While Ted was syringing his plant, the telephone rang. 特德给植物浇水（syringe）时，电话铃响（ring）了。


string
 ［strɪŋ
 ］

释　n.
 线；一串 v.
 用线串，串起


bullring
 ［'bʊlrɪŋ
 ］

释　n.
 斗牛场〈bull公牛+ring圆形竞技场〉


ringside
 ［'rɪŋsaɪd
 ］

释　n.
 （拳击等竞技场的）台边区，近台座位〈ring圆形竞技场+side旁边〉


ringleader
 ［'rɪŋli:də(r)
 ］

释　n.
 魁首，元凶〈ring团伙+leader领导〉


rise
 ［raɪz
 ］vi.
 升起；起床 n.
 增加


enterprise
 ［'entəpraɪz
 ］

释　n.
 公司，事业单位


surprise
 ［sə'praɪz
 ］

释　n.
 惊奇 v.
 使诧异

例　The sharp rise of the stock price surprised the stockholders. 股票价格的猛涨（rise）让股民们很吃惊（surprise）。


reprise
 ［rɪ'pri:z
 ］

释　n.
 （音乐剧中）乐曲的重奏，重复


comprise
 ［kəm'praɪz
 ］

释　v.
 包含；由…组成，组成

例　The rise of women's social status comprises efforts of many people. 妇女社会地位的提高（rise）凝聚（comprise）了许多人的努力。


apprise
 ［ə'praɪz
 ］

释　v.
 通知，告诉

例　The secretary came to apprise us the rise in our salary. 秘书过来通知（apprise）我们加（rise）薪了。


cerise
 ［sə'ri:z
 ］

释　n.
 樱桃色 a.
 樱桃色的

例　The rising cerise flag caught the tourists' attention. 正在升起（rise）的樱桃色（cerise）旗帜引起了游客的注意。


crises
 ［'kraɪsi:z
 ］

释　n.
 危险，危险期（crisis的复数）


moonrise
 ［'mu:nraɪz
 ］

释　n.
 月光；月出时分〈moon月亮+rise升起〉


sunrise
 ［'sʌnraɪz
 ］

释　n.
 日出（时分），拂晓〈sun太阳+rise升起〉


We often hear of people breaking down from overwork, but in nine cases out of ten they are really suffering from worry or anxiety.

我们常常听人说，人们因工作过度而垮下来，但是实际上十有八九是因为饱受担忧或焦虑的折磨。

——英国银行家　约翰·卢伯克. J.（John Lubbock, British banker）
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音频


road
 ［rəʊd
 ］n.
 路，道路


broadcast
 ［'brɔ:dkɑ:st
 ］

释　n.
 广播 v.
 播放


abroad
 ［ə'brɔ:d
 ］

释　ad.
 到（在）国外

例　This road can take you abroad. 这条路（road）能让你出国（abroad）。


roadster
 ［'rəʊdstə(r)
 ］

释　n.
 单排座敞篷轿车


roadworks
 ［'rəʊdwɜ:ks
 ］

释　n.
 道路施工〈road公路+works工作〉


inroad
 ［'ɪnrəʊd
 ］

释　n.
 突袭；侵犯

记　in（进入）+road（路）→突袭


roadside
 ［'rəʊdsaɪd
 ］

释　n.
 路旁 a.
 路旁的〈road路+side旁边〉


roadblock
 ［'rəʊdblɒk
 ］

释　n.
 障碍，障碍物

记　road（道路）+block（阻塞）→阻住去路→障碍


roadhouse
 ［'rəʊdhaʊs
 ］

释　n.
 （公路旁的）旅馆，客栈

记　road（道路）+house（房子）→路边的房子→旅馆


rob
 ［rɒb
 ］v.
 抢夺，抢劫；剥夺


throb
 ［θrɒb
 ］

释　vi./n.
 颤动，搏动

记　th（音似“丝”）+rob（抢劫）→看到有人抢劫，身体不由地有一丝颤抖→颤动

用　throb with sth.（心脏、脉搏等）因…而剧烈跳动

例　Bob's heart throbbed after he was robbed. 遭抢劫（rob）后，鲍勃的心脏剧烈跳动（throb）。


robe
 ［rəʊb
 ］

释　n.
 长袍；睡袍


probe
 ［prəʊb
 ］

释　v.
 调查；探索 n.
 探针；调查

记　p（音似“破”）+rob（抢劫）+e→探察现场，侦破劫案→调查

例　probe into 探究，探索

派　probing（a.
 追根究底的）


rock
 ［rɒk
 ］n.
 岩石，大石头


crock
 ［krɒk
 ］

释　n.
 瓦罐，坛子；陶器


shamrock
 ［'ʃæmrɒk
 ］

释　n.
 【植】（=white clover）三叶草（爱尔兰的国花）


skyrocket
 ［'skaɪrɒkɪt
 ］

释　n.
 流星焰火 v.
 火箭式上升；（指物价等的）飞涨

记　sky（天空）+rocket（火箭）→如火箭升空一般→火箭式上升

例　The rock skyrocketed after leaving the mangonel. 岩石（rock）离开投石机后如火箭一样上升（skyrocket）。


frock
 ［frɒk
 ］

释　n.
 上衣；连衣裙


bedrock
 ［'bedrɒk
 ］

释　n.
 基础，基石；最低点，最低水平〈bed基础+rock石头〉

用　come down to the bedrock 寻根究底；（经济方面）山穷水尽


roof
 ［ru:f
 ］n.
 屋顶，顶部


reproof
 ［rɪ'pru:f
 ］

释　n.
 谴责，斥责，责备

记　re（再次）+proof（证据）→重新找到证据来谴责罪犯→谴责


proof
 ［pru:f
 ］

释　n.
 证据；样张 a.
 耐…的，防…的

记　屋顶（roof）有了p（皮）就能防雨→防…的


bulletproof
 ［'bʊlɪtpru:f
 ］

释　a.
 防弹的〈bullet子弹+proof防…的〉

例　The roof of the car is bulletproof. 这辆车的顶部（roof）能防弹（bulletproof）。


soundproof
 ［'saʊndpru:f
 ］

释　a.
 隔音的〈sound声音+proof防…的〉

例　The designers made the house soundproof. 设计师们把房子设计得具有隔音（soundproof）效果。


waterproof
 ［'wɔ:təpru:f
 ］

释　a.
 防水的〈water水+proof防…的〉

例　The roof of the tent is waterproof. 这顶帐篷的顶部（roof）能防水（waterproof）。


foolproof
 ［'fu:lpru:f
 ］

释　a.
 容易懂的；十分坚固的

记　fool（笨蛋）+proof（防…的）→防止笨蛋看不懂→容易懂的

例　The sketch of the structure of the roof is foolproof. 这个房顶（roof）的结构草图很容易懂（foolproof）。


rooftop
 ［'ru:ftɒp
 ］

释　n.
 屋顶的外层；建筑物的顶部〈roof屋顶+top顶部〉


room
 ［ru:m
 ］n.
 房间；空间


broom
 ［bru:m
 ］

释　n.
 扫帚


groom
 ［gru:m
 ］

释　v.
 照料或刷洗（马等）；梳洗 n.
 新郎；马夫

例　The groom is grooming the horse in the stable. 马夫（groom）在马厩里刷洗（groom）马。


mushroom
 ［'mʌʃrʊm
 ］

释　n.
 蘑菇 v.
 迅速成长

记　mush（软块）+room（房子）→蘑菇就像一个软房子→蘑菇


darkroom
 ［'dɑ:kru:m
 ］

释　n.
 暗室〈dark黑暗的+room房间〉


elbowroom
 ［'elbəʊru:m
 ］

释　n.
 活动的空间；行动自由

记　elbow（胳膊肘）+room（空间）→胳膊肘可以灵活移动→行动自由


storeroom
 ［'stɔ:ru:m
 ］

释　n.
 贮藏室；商品陈列室〈store贮藏+room房间〉


courtroom
 ［'kɔ:tru:m
 ］

释　n.
 审判室，法庭〈court法院+room房间〉


anteroom
 ［'æntiru:m
 ］

释　n.
 接待室，前厅〈ante在…前+room房间〉


boardroom
 ［'bɔ:dru:m
 ］

释　n.
 会议室〈board会议桌+room房间〉


checkroom
 ［'tʃekru:m
 ］

释　n.
 （小件行李）寄存室〈check寄存+room房间〉


cloakroom
 ［'kləʊkru:m
 ］

释　n.
 衣帽间；（英）盥洗室；厕所〈cloak外衣+room房间〉


legroom
 ［'legru:m
 ］

释　n.
 放脚空间〈leg腿+room空间〉


roommate
 ［'ru:mmeɪt
 ］

释　n.
 室友〈room房间+mate同伴〉


sickroom
 ［'sɪkru:m
 ］

释　n.
 病房〈sick病人+room房间〉


root
 ［ru:t
 ］n.
 根；根源，起源


cheroot
 ［ʃə'ru:t
 ］

释　n.
 方头雪茄烟


taproot
 ［'tæpru:t
 ］

释　n.
 直根，主根；根本，根源

记　tap（分接）+root（根）→直根，主根


uproot
 ［ˌʌp'ru:t
 ］

释　v.
 连根拔起，拔除〈up向上+root根〉

例　The old tree was uprooted and its roots looked like another tree growing downwards. 那棵老树被连根拔起（uproot），它的根（root）看起来就像另一棵向下生长的树。


beetroot
 ［'bi:tru:t
 ］

释　n.
 甜菜根〈beet甜菜+root根〉


rope
 ［rəʊp
 ］n.
 绳，索


grope
 ［grəʊp
 ］

释　v.
 暗中摸，搜索；探索

例　We groped in the dark and found a rope. 我们在黑暗中摸索（grope），找到了一根绳子（rope）。


misanthrope
 ［'mɪsənθrəʊp
 ］

释　n.
 愤世嫉俗者


proper
 ［'prɒpə(r)
 ］

释　a.
 正确的；正当的

例　The proper length of the skipping rope is determined by your height. 合适的（proper）跳绳（rope）长度取决于你的身高。


propel
 ［prə'pel
 ］

释　v.
 推进，推动；激励，驱使

例　It was really high up and you had to pull a rope on the pulley system to propel yourself. 那儿太高了，你必须在滑轮上装一条绳子（rope）来拉（propel）你上去。


tightrope
 ［'taɪtrəʊp
 ］

释　n.
 拉紧的绳索〈tight绷紧的+rope绳索〉


rose
 ［rəʊz
 ］n.
 玫瑰花


morose
 ［mə'rəʊs
 ］

释　a.
 阴郁的

记　mo（音似“没”）+rose（玫瑰）→没有玫瑰→阴郁的

例　The girl with a bunch of roses in hand looks rather morose. 那个手捧一束玫瑰（rose）的女孩看上去很忧郁（morose）。


dextrose
 ［'dekstrəʊz
 ］

释　n.
 【化】葡萄糖

记　dext（看作text，文章）+rose（玫瑰）→一封情书，一束玫瑰，心里好似吃了糖一样甜→葡萄糖


prose
 ［prəʊz
 ］

释　n.
 散文

记　p+rose（玫瑰）→散文如玫瑰花瓣，形散而神聚→散文


prosecute
 ［'prɒsɪkju:t
 ］

释　v.
 对…提起公诉，告发，检举

例　Jack was prosecuted for destroying the rose garden. 杰克被检举（prosecute）毁坏了玫瑰（rose）园。


primrose
 ［'prɪmrəʊz
 ］

释　n.
 报春花；淡黄色 a.
 樱草（色）的，淡黄色的

例　Lily likes roses with the colour of primrose. 莉莉喜欢淡黄色（primrose）的玫瑰（rose）。


rosebud
 ［'rəʊzbʌd
 ］

释　n.
 玫瑰花蕾〈rose玫瑰+bud蓓蕾〉


round
 ［raʊnd
 ］n.
 圆 a.
 圆的；球形的


surround
 ［sə'raʊnd
 ］

释　v.
 围绕，环绕；包围，圈住

例　A group of children surrounded the round toy. 一群孩子围着（surround）那个圆形的（round）玩具。


runaround
 ［'rʌnəraʊnd
 ］

释　n.
 借口，遁词

记　被他的借口（runaround）骗得团团转（run around）


roundabout
 ［'raʊndəbaʊt
 ］

释　a.
 迂回的；转弯抹角的，绕圈子的 n.
 绕行线路


roundhouse
 ［'raʊndhaʊs
 ］

释　n.
 （铁路）圆形机车库〈round圆的+house库房〉

例　Passengers are not allowed to enter the roundhouse. 乘客禁止进入圆形机车库（roundhouse）。


row
 ［rəʊ
 ］n.
 排，行 v.
 划


barrow
 ［'bærəʊ
 ］

释　n.
 独轮（双轮）手推车；担架

记　bar（横木）+row（排）→并排横木组成手推车→独轮（双轮）手推车


burrow
 ［'bʌrəʊ
 ］

释　v.
 挖掘，钻进；翻寻 n.
 地洞

记　用犁（furrow）来挖掘（burrow）

例　The workers burrowed a row of holes in the ground. 工人们在地上挖（burrow）了一排（row）洞。


crow
 ［krəʊ
 ］

释　n.
 乌鸦 v.
 啼叫；报晓

记　凤凰的王冠（crown）上去掉一个n就变成了乌鸦（crow）


drowse
 ［draʊz
 ］

释　n.
 瞌睡 v.
 使昏睡

记　和browse（v.
 浏览；吃草）一起记

例　The toxic smoke drowsed the row of soldiers. 毒烟使那一排（row）士兵都昏睡（drowse）过去。


farrow
 ［'færəʊ
 ］

释　v.
 （母猪）生产 n.
 一窝小猪

记　休耕的（fallow）的日子里养了一窝小猪（farrow）

例　The sow farrowed many piggies. 母猪产下（farrow）了许多小猪。


frown
 ［fraʊn
 ］

释　v.
 皱眉，蹙额

记　和brown（a.
 褐色的）一起记

例　The captain frowned when knowing the row of soldiers failed their mission. 得知那队（row）士兵没有完成任务时，上校皱起（frown）了眉头。


furrow
 ［'fʌrəʊ
 ］

释　n.
 犁沟；皱纹

记　和burrow（n.
 地洞）一起记


growl
 ［graʊl
 ］

释　v.
 （动物）狂吠；低声咆哮着 n.
 咆哮

例　The dog growls when it sees a row of mice coming out of the hole. 狗看见一队（row）老鼠从洞里钻出来时发出阵阵低吼声（growl）。


harrow
 ［'hærəʊ
 ］

释　n.
 耙 v.
 使痛苦

记　和hallow（v.
 使神圣）一起记


marrow
 ［'mærəʊ
 ］

释　n.
 骨髓；精华，精髓


prow
 ［praʊ
 ］

释　n.
 船首，舰首


prowl
 ［praʊl
 ］

释　v.
 小心地悄悄移动；徘徊，巡行

例　There is a row of scouts prowling day and night in this area. 该地区有一队（row）侦察兵日夜巡逻（prowl）。


rowboat
 ［'rəʊbəʊt
 ］

释　n.
 划艇

记　row（划）+boat（船）→划艇


rowdy
 ［'raʊdi
 ］

释　a.
 吵闹的；粗暴的

例　The row of rowdy teenagers caused a traffic jam in the road. 那队（row）粗暴的（rowdy）青少年引发了一起交通堵塞。


rude
 ［ru:d
 ］a.
 无礼的，粗鲁的


crude
 ［kru:d
 ］

释　a.
 天然的，未加工的；粗糙的；拙劣的

例　The joke is rude and crude. 这个笑话既粗俗（rude）又拙劣（crude）。


extrude
 ［ɪk'stru:d
 ］

释　v.
 挤出，逐出；突出

例　Claude extruded the toothpaste from the tube rudely. 克劳德粗暴地（rudely）将牙膏从管子里挤出（extrude）。


intrude
 ［ɪn'tru:d
 ］

释　v.
 把（思想等）强加于；侵入，闯入

例　The rude guy intruded his views upon others. 那个无礼的（rude）家伙硬把自己的想法强加给（intrude）别人。


protrude
 ［prə'tru:d
 ］

释　v.
 （使某物）（自一表面）伸出；（使某物）突出

例　Being always protruding one's tongue is too rude. 总是吐（protrude）舌头很不礼貌（rude）。


prude
 ［pru:d
 ］

释　n.
 过分守礼的人


obtrude
 ［əb'tru:d
 ］

释　v.
 突出；强行

例　Obtruding on others' grief is too rude. 硬要过问（obtrude）别人的伤心事很无礼（rude）。


rule
 ［ru:l
 ］n.
 规则，规定 vt.
 统治；支配


virulent
 ［'vɪrələnt
 ］

释　a.
 剧毒的，恶毒的

例　The virulent politician wanted the rule to come into practice. 那名恶毒的（virulent）政客想要实施那项规定（rule）。


overrule
 ［ˌəʊvə'ru:l
 ］

释　v.
 （高位的人）否决（低位的人或事）；支配〈over在…之上+rule统治〉

例　The emperor ruled over the kingdom and overruled all his people. 君主统治（rule over）着这个王国并支配（overrule）所有国民。


run
 ［rʌn
 ］vi.
 跑，奔跑；流


brunt
 ［brʌnt
 ］

释　n.
 主要冲击力或重荷

例　The man who runs first in a relay race bears the most psychological brunt. 接力赛中第一个跑（run）的人承受的心理压力（brunt）最大。


crunch
 ［krʌntʃ
 ］

释　n.
 嘎吱嘎吱的声音 v.
 嘎吱作响

例　My shoes crunch when I'm running. 跑步（run）时我的鞋子嘎吱嘎吱作响（crunch）。


grunge
 ［grʌnʤ
 ］

释　n.
 ［美俚］蹩脚货；难看的东西


grunt
 ［grʌnt
 ］

释　v.
 嘟哝，咕噜 n.
 咕哝着说话


prune
 ［pru:n
 ］

释　v.
 修剪；精简 n.
 梅干


rung
 ［rʌŋ
 ］

释　n.
 梯子横档，梯级


runny
 ［'rʌni
 ］

释　a.
 水分过多的；流鼻涕的

记　run（跑，流）+ny→流鼻涕的

例　A little boy with runny nose was ran down by a car. 一个流着（runny）鼻涕的小男孩被汽车撞倒（run down）了。


runt
 ［rʌnt
 ］

释　n.
 发育不良的小动物；卑鄙小人


runic
 ［'ru:nɪk
 ］

释　a.
 北欧古代文字的；神秘的

记　run（追逐）+ic→吸引人不断追逐的→神秘的

例　The runic tattoos are running popular these days. 最近北欧古代文字（runic）纹身日益流行（run popular）起来。


trunk
 ［trʌŋk
 ］

释　n.
 树干，躯干；象鼻

记　喝醉了酒（drunk）像树干（trunk）一样毫无知觉


outrun
 ［ˌaʊt'rʌn
 ］

释　v.
 比…跑得快，善跑〈out超过+run跑〉

例　The tortoise outran the rabbit. 乌龟跑过（outrun）了兔子。


overrun
 ［ˌəʊvə'rʌn
 ］

释　v.
 溢出；泛滥〈over在…之上+run跑〉

例　The river overran its banks, so all the villagers ran away. 河水从堤岸溢出（overrun），村民们都逃走（run way）了。


rush
 ［rʌʃ
 ］vi.
 冲，奔跑


crush
 ［krʌʃ
 ］

释　v.
 压碎，碾碎

记　碰撞（crash）后被碾碎（crush）

例　People rushed to the promotion sale and crushed the wooden bridge. 纷至沓来（rush）抢购降价促销商品的人们踩坏（crush）了这座木桥。


thrush
 ［θrʌʃ
 ］

释　n.
 鹅口疮；画眉


bulrush
 ［'bʊlrʌʃ
 ］

释　n.
 【植】芦苇，香蒲


brush
 ［brʌʃ
 ］

释　n.
 刷子，画笔；灌木丛 v.
 刷，掸


underbrush
 ［'ʌndəbrʌʃ
 ］

释　n.
 树林下的草丛，下层林丛〈under在…之下+brush刷子；灌木丛〉


onrush
 ［'ɒnrʌʃ
 ］

释　n.
 突进，突击〈on向前+rush冲〉


sad
 ［sæd
 ］a.
 悲伤的


saddle
 ［'sædl
 ］

释　n.
 （马）鞍，鞍状物 v.
 给…装鞍

用　in the saddle 在职，掌权


sadistic
 ［sə'dɪstɪk
 ］

释　a.
 施虐狂的，性施虐狂的

例　The wife of the sadistic man leads a sad life. 那个施虐狂（sadistic）的妻子过着悲惨的（sad）生活。


ambassador
 ［æm'bæsədə(r)
 ］

释　n.
 大使

记　音似“俺不是的”→我不是本国的人，而是外国的使臣→大使


crusade
 ［kru:'seɪd
 ］

释　n.
 十字军（远征）；斗争 v.
 加入十字军


palisade
 ［ˌpælɪ'seɪd
 ］

释　n.
 木栅 v.
 用栅栏围护


safe
 ［seɪf
 ］a.
 安全的 n.
 保险箱


vouchsafe
 ［ˌvaʊtʃ'seɪf
 ］

释　v.
 赐予，允许

例　Only a few people are vouchsafed to approach the safe. 仅有个别人获准可（vouchsafe）接近保险箱（safe）。


safeguard
 ［'seɪfgɑ:d
 ］

释　n.
 预防措施，安全措施 v.
 保护〈safe安全的+guard保卫〉


safekeeping
 ［'seɪfki:pɪŋ
 ］

释　n.
 保护，保管〈safe安全的+keeping看护〉

例　Your will should be left with your lawyer for safekeeping. 您的遗嘱应由您的律师来保管（safekeeping）。


sale
 ［seɪl
 ］n.
 卖，出售


salesclerk
 ［'seɪlzklɑ:k
 ］

释　n.
 ［美］售货员〈sales销售的+clerk职员〉


salesman
 ［'seɪlzmən
 ］

释　n.
 售货员，推销员〈sales销售的+man人〉


wholesale
 ［'həʊlseɪl
 ］

释　v./n./a.
 批发（的）〈whole全部，整个+sale出售〉

例　The sale advertising said they only wholesale their products. 销售（sale）广告说他们只做批发（wholesale）买卖。


salt
 ［sɔ:lt
 ］n.
 盐 a.
 含盐的


basalt
 ［'bæsɔ:lt
 ］

释　n.
 【地】玄武岩；黑陶器


saltine
 ［sɔ:l'ti:n
 ］

释　n.
 （精盐）苏打饼干；撒盐薄脆饼干


saltwater
 ［'sɔ:ltwɔ:tə(r)
 ］

释　a.
 咸水的，海水的〈salt含盐的+water水〉

例　You can separate out salt from the saltwater by boiling it. 煮沸海水（saltwater）你就可以从中析出盐（salt）。


saltbox
 ［'sɔ:ltbɒks
 ］

释　n.
 坡顶小楼房；盐盒式建筑〈salt盐+box盒〉


sand
 ［sænd
 ］n.
 沙，沙子


sandal
 ［'sændl
 ］

释　n.
 凉鞋；檀香


sandwich
 ［'sænwɪtʃ
 ］

释　n.
 三明治，夹肉面包


sandalwood
 ［'sændlwʊd
 ］

释　n.
 檀香，白檀〈sandal檀香+wood木头〉


sandbag
 ［'sændbæg
 ］

释　n.
 沙袋，沙包〈sand沙子+bag包〉


sandbank
 ［'sændbæŋk
 ］

释　n.
 沙坝，沙滩，沙洲〈sand沙+bank岸，滩〉


sandbar
 ［'sændbɑ:(r)
 ］

释　n.
 沙洲〈sand沙+bar长方块〉


sandblast
 ［'sændblɑ:st
 ］

释　n.
 喷沙清洗或装饰〈sand沙+blast一阵风〉


sandcastle
 ［'sændkɑ:sl
 ］

释　n.
 沙堡〈sand沙+castle城堡〉


sandlot
 ［'sændlɒt
 ］

释　n.
 （市郊）空地，沙地〈sand沙+lot一块地方〉


sandman
 ［'sændmæn
 ］

释　n.
 【童话】（向顽皮儿童眼里撒沙子，令其昏睡的）睡魔


sandpaper
 ［'sændpeɪpə(r)
 ］

释　n.
 砂纸 v.
 用砂纸擦〈sand沙子+paper纸张〉


quicksand
 ［'kwɪksænd
 ］

释　n.
 流沙（区）；流沙般隐藏的危险、陷阱；捉摸不定的危险事物〈quick快速的；流动的+sand沙〉

例　People can be choked or blinded by the sand in a quicksand area. 在流沙（quicksand）区，人可能会因沙子（sand）而窒息或丧失视力。


sandpit
 ［'sændpɪt
 ］

释　n.
 （儿童游戏用的）沙坑〈sand沙+pit深坑〉


sandstorm
 ［'sændstɔ:m
 ］

释　n.
 沙暴〈sand沙子+storm风暴〉


sat
 ［sæt
 ］v.
 （sit的过去式和过去分词）（使）就座


pulsate
 ［pʌl'seɪt
 ］

释　v.
 有规律地振动 a.
 搏动的；（乐器）打击的

记　puls（看作pulse，脉搏）+ate→有规律地振动


sate
 ［seɪt
 ］

释　v.
 使心满意足

例　Being sated with the food, Joe sat down and ordered a drink. 乔对食物很满意（sate），又坐下（sat）点了一份饮料。


satellite
 ［'sætəlaɪt
 ］

释　n.
 卫星，人造卫星

记　sat（坐）+ellite（看作elite，精英）→制造人造卫星的都是精英→人造卫星


satin
 ［'sætɪn
 ］

释　n.
 缎子，缎 a.
 缎子做的

例　A woman wearing a satin dress came in and sat on the stool. 一位身着绸缎（satin）衣服的女人走进来坐（sat）在凳子上。


satiny
 ［'sætɪni
 ］

释　a.
 光滑的，柔软的

例　Although Tom was wearing a satiny suit, he sat on the dirty rock. 尽管汤姆穿着笔挺光滑的（satiny）套装，他还是坐（sat）在了脏兮兮的石块上。


satire
 ［'sætaɪə(r)
 ］

释　n.
 讽刺文学；讽刺

记　sat（坐）+tire（疲劳）→坐着讽刺别人到疲劳为止→讽刺

例　The woman sat on the sofa and poured her satire on the arrangements of the house. 女人坐（sat）在沙发上尽其所能地讽刺（satire）房屋的陈设。


satisfy
 ［'sætɪsfaɪ
 ］

释　v.
 （使）满足，（使）满意

例　Jim sat in a chair and said the meal satisfied him a lot. 吉姆坐（sat）在椅子上说这顿饭他吃得很满意（satisfy）。


saturate
 ［'sætʃəreɪt
 ］

释　v.
 使湿透，浸透；使充满

例　Grandpa sat down and said meaningfully:“My memory is saturated with sunshine.”爷爷坐（sat）下来意味深长地说道：“我的回忆充满（saturate）阳光。”


say
 ［seɪ
 ］v.
 说，讲；表明 n.
 发言权，意见


assay
 ［ə'seɪ
 ］

释　v./n.
 化验，试验


essay
 ［'eseɪ
 ］

释　n.
 随笔，散文


gainsay
 ［ˌgeɪn'seɪ
 ］

释　v.
 否认，反驳

记　gain（获得）+say（说）→一得到说话机会就反驳→反驳

例　It was not entirely their decision. I had say in it to gainsay anything I don't agree to. 这并不全由他们决定。我有发言权（say）可以反驳（gainsay）任何我不认同的观点。


daresay
 ［'deə(r)seɪ
 ］

释　v.
 ［只用于第一人称单数和一般现在时］猜想，料想〈dare敢+say说〉

例　Bill said to his colleagues:“I daresay Rose will be late for the meeting.”比尔对他的同事说道（say）：“我猜（daresay）罗丝开会时会迟到。”


hearsay
 ［'hɪəseɪ
 ］

释　n.
 谣传，道听途说〈hear听到+say说〉


naysay
 ［'neɪseɪ
 ］

释　v.
 拒绝，否认〈nay古语里的“不，否”+say说〉

例　The man naysays anything and says“no”all the time. 那个男人否定（naysay）一切，总是说（say）不。


soothsayer
 ［'su:θseɪə(r)
 ］

释　n.
 占卜者〈sooth真实+say说+er 〉


school
 ［sku:l
 ］n.
 学校


schoolmarm
 ［'sku:lmɑ:m
 ］

释　n.
 女教师，女学究


schoolwork
 ［'sku:lwɜ:k
 ］

释　n.
 （包括课堂作业和家庭作业）作业〈school学校+work工作〉


schoolmaster
 ［'sku:lmɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 （中小学）教师（在英国，尤指私立学校教师）；校长〈school学校+master主人〉


schoolbook
 ［'sku:lbʊk
 ］

释　n.
 教科书〈school学校+book书〉


schoolmistress
 ［'sku:lmɪstrəs
 ］

释　n.
 女教师〈school学校+mistress主妇〉


sea
 ［si:
 ］n.
 海，海洋


sear
 ［sɪə(r)
 ］

释　v.
 使烧灼；烧焦（物体表面）n.
 烙印；焦痕

记　灼烧（sear）使人无法忍受（bear）

例　The hot summer sun seared the grass as if it was going to dry the sea. 炎夏毒日把草都晒枯（sear）了，像要把大海（sea）晒干似的。


nausea
 ［'nɔ:ziə
 ］

释　n.
 晕船；恶心


seal
 ［si:l
 ］

释　n.
 封条；印记，图章 v.
 封

记　sea（海洋）+l（看作love，爱）→海水也不会冲走爱的印记→印记


seam
 ［si:m
 ］

释　n.
 缝，接缝


seabird
 ［'si:bɜ:d
 ］

释　n.
 海鸟（如海鸥）〈sea大海+bird鸟〉


seacoast
 ［'si:kəʊst
 ］

释　n.
 海岸（边）〈sea海+coast海岸〉


seafood
 ［'si:fu:d
 ］

释　n.
 海味，海产品〈sea海+food食物〉


seafront
 ［'si:frʌnt
 ］

释　n.
 面向海的一面；滨海区〈sea海洋+front正面，前面〉


seagull
 ［'si:gʌl
 ］

释　n.
 海鸥〈sea海+gull鸥〉


seaplane
 ［'si:pleɪn
 ］

释　n.
 水上飞机〈sea海+plane飞机〉


seaport
 ［'si:pɔ:t
 ］

释　n.
 海港，港口〈sea海+port港口〉


seascape
 ［'si:skeɪp
 ］

释　n.
 海景，海景画〈sea海+scape景色〉


seashell
 ［'si:ʃel
 ］

释　n.
 海贝，贝壳〈sea海+shell壳，贝壳〉


seasick
 ［'si:sɪk
 ］

释　a.
 晕船的〈sea海+sick有病的；恶心的〉

例　I'm seasick and I won't go there by sea. 我晕船（seasick），不能坐船（by sea）去那儿。


seaweed
 ［'si:wi:d
 ］

释　n.
 海草，海藻〈sea海+weed草〉


seat
 ［si:t
 ］n.
 座位，座


nauseate
 ［'nɔ:zieɪt; 'nɔ:sieɪt
 ］

释　v.
 使作呕；使厌恶

例　The rubbish on the seat of the bus nauseated me. 公车座位（seat）上的垃圾令我作呕（nauseate）。


loveseat
 ［'lʌvsi:t
 ］

释　n.
 情侣席；双人沙发〈love爱+seat座位〉


backseat
 ［ˌbæk'si:t
 ］

释　n.
 后座，次要位置〈back后面的+seat座位〉


see
 ［si:
 ］v.
 看，观看；理解


beseech
 ［bɪ'si:tʃ
 ］

释　v.
 祈求，恳求

例　I beseech you to see to the matter before it gets too late. 我恳求（beseech）你趁现在还来得及处理（see to）一下这件事。


lessee
 ［le'si:
 ］

释　n.
 承租人，租户


seedling
 ［'si:dlɪŋ
 ］

释　n.
 幼苗；树苗


seedy
 ［'si:di
 ］

释　a.
 多种子的；结籽的；破旧的，褴褛的

例　The seedy man was seen dead in the street corner. 那个衣衫褴褛的（seedy）人被发现（see）死在了街角。


seek
 ［si:k
 ］

释　v.
 探索，寻找；试图，设法

记　see（看）+k→更深入地看→探索，寻找

例　The boys seek to see the film. 那帮男孩设法（seek）去看（see）电影。


seed
 ［si:d
 ］

释　n.
 种子 v.
 播种


hayseed
 ［'heɪsi:d
 ］

释　n.
 干草籽，干草屑〈hay干草+seed种子〉


jobseeker
 ［'ʤɒbˌsi:kə(r)
 ］

释　n.
 求职者〈job工作+seek寻找+er表人〉


seep
 ［si:p
 ］

释　v.
 漏出，渗漏

记　啤酒渗出（seep）发出哔哔声（beep）

例　No one saw it when the rain seeped through the roof. 没有人看见（see）雨水从房顶漏（seep）下来。

派　seepage（n.
 渗流，渗出物）


see-saw
 ［'si:sɔ:
 ］

释　n.
 跷跷板；上下或往复的移动

记　see（看）+saw（see的过去式，看）→看了又看→上下或往复的移动


foresee
 ［fɔ:'si:
 ］

释　v.
 预见，预知〈fore预先+see看〉

例　I see how the witch foresees the future. 我明白（see）巫婆是如何预见（foresee）未来的了。


oversee
 ［ˌəʊvə'si:
 ］

释　v.
 俯瞰；监督，视察（某人或某物）〈over在…之上+see看〉

例　The supervisor came to oversee the workers and saw some of them chattering. 主管过来监督（oversee）工人们，发现（see）有些人在闲聊。


sightseeing
 ［'saɪtsi:ɪŋ
 ］

释　n.
 观光，浏览〈sight景色+seeing看〉


sell
 ［sel
 ］vt.
 销售；欺骗 vi.
 卖；有销路，受欢迎


bestseller
 ［ˌbest'selə(r)
 ］

释　n.
 畅销物〈best最好的+sell卖+er〉


sell-out
 ［'selaʊt
 ］

释　n.
 满座的演出；脱销

记　来自词组sell out（卖完，卖光）

例　The concert will be a sell-out, for all the tickets have been sold. 这场演唱会将会是场满座的演出（sell-out），因为所有的票均已售（sell）出。


undersell
 ［ˌʌndə'sel
 ］

释　vt.
 廉价出售〈under在…之下+sell销售〉

例　That company is underselling us. 那家公司正在压价与我们竞争（undersell）。


sent
 ［sent
 ］v.
 （send的过去式和过去分词）寄，送，发送


absent


释　a.
 ［'æbsənt
 ］缺席的；茫然的 vt.
 ［æb'sent
 ］使缺席

记　ab（离去）+sent（送）→被送走，不在场的→缺席的

例　The reason why Annie always had an absent look was that her son was sent down. 安妮看起来总是精神恍惚（absent）的原因是她儿子被开除（send down）了。

派　absence（n.
 缺席，离开）；absentee（n.
 缺席者）


assent
 ［ə'sent
 ］

释　vi./n.
 同意，赞成

例　Tom sent an invitation to Alice, though his wife did not assent. 汤姆给艾丽斯送（sent）了份请柬，尽管他妻子不同意（assent）。


sentry
 ［'sentri
 ］

释　n.
 哨兵，警卫

记　sent（送）+ry→警卫常跑腿送文件→警卫


resent
 ［rɪ'zent
 ］

释　vt.
 憎恨，怨恨

记　re+sent（送）→喜欢的东西被送走了，肯定心怀怨恨→怨恨

例　It's obvious that every player resents being sent off. 显然，当被罚下赛场（send off）时，任何运动员都很愤恨（resent）。

派　resentful（a.
 怨恨的，愤慨的）


set
 ［set
 ］vt.
 放，置；安装；安排 vi.
 下沉，衰落；凝结 n.
 一套；装置 a.
 固定的


asset
 ［'æset
 ］

释　n.
 资产；有用的人或物

记　as（像）+set（装备）→像装备一样很有用的人→有用的人或物


closet
 ［'klɒzɪt
 ］

释　n.
 橱柜 a.
 私下的

记　关上（close）橱柜（closet）


cosset
 ［'kɒsɪt
 ］

释　vt.
 溺爱，宠爱 n.
 宠儿

记　cos（看作cost，花费）+set（放）→把钱都用在宠爱的东西上→宠爱

例　Jack cossets his son too much, and he even bought him a valuable set of golfclub. 杰克太溺爱（cosset）他儿子了，他竟然给他买了套（set）价值不菲的高尔夫球棒。


heavyset
 ［ˌhevi'set
 ］

释　a.
 体格魁梧的

记　heavy（重的）+set→体格魁梧的


beset
 ［bɪ'set
 ］

释　vt.
 包围；困扰

记　be（表示被动）+set（安装）→电脑被重装了，资料全没了→困扰

例　Kate was beset by doubts whether Tom could set out on time. 凯特困扰于（beset）汤姆能否准时出发（set out）的疑虑。

派　besetting（a.
 经常影响或困扰某人的）


thickset
 ［θɪk'set
 ］

释　a.
 矮胖的；繁茂的

记　thick（浓密的，厚的）+set→繁茂的


offset
 ［'ɒfset
 ］

释　v./n.
 补偿；抵消

记　来自词组set off（抵消）

例　Mickey gave Peter a set of valuable stamps to offset his debt. 米基给了彼得一套（set）珍贵的邮票来抵消（offset）债务。


onset
 ［'ɒnset
 ］

释　n.
 开始；发作；攻击

记　来自词组set on（攻击；使开始）


outset
 ［'aʊtset
 ］

释　n.
 开始，开头

记　来自词组set out（出发）


setback
 ［'setbæk
 ］

释　n.
 挫折；倒退

记　来自词组set back（使挫折，倒退）

例　Jack's hope of getting a chess set received a setback. 杰克希望得到一副（set）国际象棋的愿望落空（setback）了。


Few things are impossible in themselves; and it is often for want of will, rather than of means, that man fails to succeed.

事情很少有根本做不成的；其所以做不成，与其说是条件不够，不如说是由于决心不够。

——法国作家　罗切福考尔德（La Rochefoucauld, French writer）
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音频


she
 ［ʃi:
 ］pron.
 她


shed
 ［ʃed
 ］

释　v.
 流出；（使）脱落 n.
 小屋；分水岭

例　Alice felt very hot, so she shed her coat. 艾丽斯觉得很热，于是她（she）把外套脱（shed）了。


watershed
 ［'wɔ:təʃed
 ］

释　n.
 分水岭，转折点〈water水+shed分水岭〉


shelter
 ［'ʃeltə(r)
 ］

释　n.
 掩蔽处；掩蔽 v.
 掩蔽；躲避

记　躲在（shelter）贝壳（shell）里


sheen
 ［ʃi:n
 ］

释　n.
 光辉 v.
 闪光 a.
 光辉的，华丽的

记　绵羊（sheep）毛制品散发出洁白的光泽（sheen）

例　Ann's black hair sheens in the sun. 安的黑发在阳光下闪闪发光（sheen）。


shear
 ［ʃɪə(r)
 ］

释　v.
 剪；剥夺 n.
 ［pl.］剪刀

记　she（她）+ar（看作ear，耳朵）→她剪头发时被剪到耳朵了→剪

例　Joan's father told me that she was shearing a sheep. 琼的爸爸告诉我说她（she）正在剪（shear）羊毛。


shelve
 ［ʃelv
 ］

释　v.
 放；搁置

记　把书放（shelve）在书架（shelf）上

例　She was told that the plan was shelved because of lack of money. 她（she）被告知计划因缺少资金而搁置（shelve）了。

派　shelving（n.
 搁板）


sheer
 ［ʃɪə(r)
 ］

释　a.
 彻底的；轻的，薄的

记　小剪刀（shears）很轻（sheer）

例　By sheer chance, she became a film star. 在很（sheer）偶然的情况下，她（she）成了一位电影明星。


usher
 ［'ʌʃə(r)
 ］

释　n.
 领座员；招待员 v.
 领座；陪同


sheath
 ［ʃi:θ
 ］

释　n.
 （刀、剑）鞘；外壳


sheep
 ［ʃi:p
 ］n.
 羊；羊皮


sheepdog
 ［'ʃi:pdɒg
 ］

释　n.
 牧羊犬〈sheep羊+dog犬〉


sheepskin
 ［'ʃi:pskɪn
 ］

释　n.
 羊皮；羊皮纸；羊皮毯〈sheep羊+skin皮〉


sheepherder
 ［'ʃi:phɜ:də(r)
 ］

释　n.
 牧羊人〈sheep羊+herder牧人〉


sheet
 ［ʃi:t
 ］n.
 片，张


newssheet
 ［'nju:zʃi:t
 ］

释　n.
 单张报纸〈news新闻+sheet片，张〉


broadsheet
 ［'brɔ:dʃi:t
 ］

释　n.
 （单面印有广告等的）大张印刷品〈broad宽的+sheet片，张〉


shine
 ［ʃaɪn
 ］vi.
 发光；照耀 n.
 阳光；光亮；光泽


moonshine
 ［'mu:nʃaɪn
 ］

释　n.
 空想，空谈

记　moon（月亮）+shine（光亮）→像月光一样不实际→空谈

例　What Robin said was just moonshine. 罗宾说的都是空话（moonshine）。


sunshine
 ［'sʌnʃaɪn
 ］

释　n.
 阳光〈sun太阳+shine阳光〉


outshine
 ［ˌaʊt'ʃaɪn
 ］

释　vt.
 比…出色，优于 vi.
 放光

记　out（超过）+shine（光泽）→比…出色

例　Bella is a shining example of a hardworking pupil, and she outshines all the other students. 贝拉是刻苦学生的杰出（shine）代表，她比其他任何同学都出色（outshine）。


shoeshine
 ［'ʃu:ʃaɪn
 ］

释　n.
 以擦皮鞋为生的人〈shoe鞋+shine光泽〉


ship
 ［ʃɪp
 ］n.
 船，轮船 vt.
 使乘船；运送 vi.
 上船；乘船旅行


airship
 ［'eəʃɪp
 ］

释　n.
 飞艇，飞船〈air空中+ship船〉


amidships
 ［ə'mɪdʃɪps
 ］

释　ad.
 在船中部；在船腹〈amid在…中+ship轮船+s〉


battleship
 ［'bætlʃɪp
 ］

释　n.
 战舰〈battle战争+ship轮船〉


shipwright
 ［'ʃɪpraɪt
 ］

释　n.
 造船工人〈ship船+wright制作者〉


shipload
 ［'ʃɪpləʊd
 ］

释　n.
 船的载量；船货〈ship船+load负载〉


shipmate
 ［'ʃɪpmeɪt
 ］

释　n.
 同船旅客，同船船员〈ship船+mate伙伴〉


shipwreck
 ［'ʃɪprek
 ］

释　n.
 海难，船只失事〈ship船+wreck失事〉

例　The shipman and seven passengers died in the shipwreck. 水手和七名船客死于这次海难（shipwreck）。


spaceship
 ［'speɪsʃɪp
 ］

释　n.
 太空飞船〈space太空+ship船〉


shipyard
 ［'ʃɪpjɑ:d
 ］

释　n.
 造船厂〈ship船+yard院子〉


shipshape
 ［'ʃɪpʃeɪp
 ］

释　a.
 整洁的，井然有序的

记　ship（船）+shape（条理）→一艘艘船整齐排列→井然有序的

例　The rooms in the ship were all nice and shipshape. 船上（ship）的房间都雅致、整洁（shipshape）。


shoe
 ［ʃu:
 ］n.
 鞋


shoelace
 ［'ʃu:leɪs
 ］

释　n.
 鞋带〈shoe鞋+lace带子〉


gumshoe
 ［'gʌmʃu:
 ］

释　n.
 橡胶鞋〈gum橡胶+shoe鞋〉


shoemaker
 ［'ʃu:meɪkə(r)
 ］

释　n.
 鞋匠；鞋店〈shoe鞋+maker制造者〉


horseshoe
 ［'hɔ:sʃu:; 'hɔ:ʃʃu:
 ］

释　n.
 马蹄铁 vt.
 装马蹄铁于〈horse马+shoe鞋〉


shoebox
 ［'ʃu:bɒks
 ］

释　n.
 鞋盒〈shoe鞋+box盒〉


shoeshine
 ［'ʃu:ʃaɪn
 ］

释　n.
 鞋油；擦皮鞋〈shoe鞋+shine光亮〉


shoestring
 ［'ʃu:strɪŋ
 ］

释　n.
 鞋带；小本经营〈shoe鞋+string线〉

用　on a shoestring 以极少的资金

例　The old man lived on a shoestring, and he wore the same pair of shoes all the year round. 那位老人过着极节俭（on a shoestring）的生活，终年只穿一双鞋（shoe）。


snowshoe
 ［'snəʊʃu:
 ］

释　n.
 雪地鞋


shop
 ［ʃɒp
 ］n.
 商店，车间 v.
 购物


bishop
 ［'bɪʃəp
 ］

释　n.
 主教

记　bi（音似“笔”）+shop（商店）→主教去商店买笔→主教


shopkeeper
 ［'ʃɒpki:pə(r)
 ］

释　n.
 店主〈shop商店+keeper管理人〉


shoplift
 ［'ʃɒplɪft
 ］

释　v.
 从商店里偷东西

例　The shopkeeper claimed that the boy tried to shoplift a basketball. 店主声称该男孩企图偷（shoplift）一个篮球。


barbershop
 ［'bɑ:bəʃɒp
 ］

释　n.
 理发店〈barber理发师+shop商店〉


workshop
 ［'wɜ:kʃɒp
 ］

释　n.
 车间；研讨会〈work工作+shop车间〉

例　Philip attended a poetry workshop, and then he went shopping. 菲利普先去参加诗歌研讨会（workshop），然后去购物（shop）。


shopworn
 ［'ʃɒpwɔ:n
 ］

释　a.
 在商店陈列旧了的；陈旧的〈shop商店+worn用旧的〉

例　This shop mainly sells shopworn and secondhand goods. 这家商店（shop）主要经营旧（shopworn）货和二手货。

同　shopsoiled（a.
 在商店陈列旧了的；陈旧的）


shore
 ［ʃɔ:(r)
 ］n.
 岸；海岸


ashore
 ［ə'ʃɔ:(r)
 ］

释　ad.
 在岸上，向岸地

记　a（看作at，在）+shore（岸）→在岸上

例　George went on shore, then he spent three days ashore. 乔治离船登岸（shore），在岸上（ashore）待了三天。


inshore
 ［'ɪnʃɔ:(r)
 ］

释　a.
 近岸的，沿岸的 ad.
 近岸，沿岸〈in在…内+shore岸〉

例　The ship was heading inshore. 船向岸边（inshore）驶去。


onshore
 ［'ɒnʃɔ:(r)
 ］

释　a.
 向着海岸的，陆上的 ad.
 向着海岸，在陆上〈on在…之上+shore海岸〉

例　A typhoon shifts onshore, so it's not safe to walk along the shore. 台风向海岸（onshore）转移，因此在海岸（shore）附近散步不安全。


offshore
 ［ˌɒf'ʃɔ:(r)
 ］

释　a.
 近海的，沿岸的；离岸的〈off离开+shore海岸〉

例　The storm moved offshore. 风暴离开了海岸（offshore）。


seashore
 ［'si:ʃɔ:(r)
 ］

释　n.
 海岸，海滨〈sea大海+shore海岸〉


shoreline
 ［'ʃɔ:laɪn
 ］

释　n.
 海岸线〈shore海岸+line线〉

例　Much of the shoreline is too rocky to land a boat. 大部分的海岸线（shoreline）都因岩石太多不宜泊船。


short
 ［ʃɔ:t
 ］a.
 短的；矮的；不足的


shortcoming
 ［'ʃɔ:tkʌmɪŋ
 ］

释　n.
 缺点，短处

记　short（不足的）+coming→缺点


shortlist
 ［'ʃɔ:tlɪst
 ］

释　n.
 候选人名单 vt.
 列入候选名单

记　short（短的）+list（名单）→候选人比较少，名单也短→候选人名单

例　After a short discussion, the manager shortlisted Robert on the shortlist. 经过短暂的（short）讨论后，经理把罗伯特列入（shortlist）候选人名单（shortlist）。


shorthanded
 ［ˌʃɔrt'hændɪd
 ］

释　a.
 人手不足的〈short不足的+hand手+ed〉

例　We will not be shorthanded within a short time. 短（short）期内，我们人手不会短缺（shorthanded）。


shortfall
 ［'ʃɔ:tfɔ:l
 ］

释　n.
 不足，亏空〈short不足的+fall下降〉

例　Things couldn't be worse; in short, we are facing a ten-million-dollar shortfall. 情况糟得不能再糟了，简言之（i n short），我们面临一千万美元的亏空（shortfall）。


shortchange
 ［ˌʃɔ:t'tʃeɪnʤ
 ］

释　vt.
 故意少找零钱；欺骗〈short不足的+change零钱〉

例　The short man was shortchanged at the bar. 酒吧给那个矮（short）个子男人少找了钱（shortchange）。


shortcut
 ［'ʃɔ:tkʌt
 ］

释　n.
 捷径〈short短的+cut切〉

例　We're short of time, so we have to take the shortcut to the church. 时间不够（short）了，我们得抄小路（shortcut）去教堂。


shortsighted
 ［ˌʃɔ:t'saɪtɪd
 ］

释　a.
 近视的；目光短浅的〈short短的+sighted有…视力的〉

例　The short man is a very shortsighted person. 那个矮个（short）男人目光很短浅（shortsighted）。


show
 ［ʃəʊ
 ］n.
 演出；展示；节目 v.
 展示；陈列


shower
 ［'ʃaʊə(r)
 ］

释　n.
 阵雨；淋浴；大批

记　演出（show）期间忽然下起了阵雨（shower）

派　thundershower（n.
 雷阵雨）


showpiece
 ［'ʃəʊpi:s
 ］

释　n.
 展出品，样品〈show展示+piece一件〉


showman
 ［'ʃəʊmən
 ］

释　n.
 耍杂耍的人；善于引起公众注意的人〈show展示+man人〉

派　showmanship（n.
 引起大家注意的技巧）


showgirl
 ［'ʃəʊgɜ:l
 ］

释　n.
 歌舞女郎〈show演出+girl女孩〉


showdown
 ［'ʃəʊdaʊn
 ］

释　n.
 摊牌；最后的较量〈show展示+down向下〉

例　The two candidates will meet in a TV show for a showdown next week. 这两位候选人将于下周在电视节目（show）中碰面，进行最后的较量（showdown）。


showcase
 ［'ʃəʊkeɪs
 ］

释　n.
 （商店或博物馆的）陈列窗〈show展示+case盒〉

例　All the new clothes are on show in the showcases of the shop. 新款的衣服都展示（show）在商店的陈列窗（showcase）里。


sideshow
 ［'saɪdʃəʊ
 ］

释　n.
 小事件；杂耍，穿插表演〈side旁边的+show演出〉


showroom
 ［'ʃəʊru:m; 'ʃəʊrʊm
 ］

释　n.
 （商品或样品的）陈列室〈show展示+room房间〉


side
 ［saɪd
 ］n.
 边，旁边；面，侧面 a.
 旁边的；侧面的


sidekick
 ［'saɪdkɪk
 ］

释　n.
 助手，伙伴

记　好伙伴不会在旁边（side）踢（kick）你一脚


preside
 ［prɪ'zaɪd
 ］

释　v.
 主持；掌管

记　pre（前）+side（面）→主持人在前面主持→主持

例　Let Jack preside over the conference, for he never let the side down. 让杰克主持（preside）这次大会吧，他从来没有让人们失望过（let the side down）。


reside
 ［rɪ'zaɪd
 ］

释　v.
 居住；存在

例　Steve resided by the side of a lake. 史蒂夫住（reside）在湖边（side）。


sideways
 ［'saɪdweɪz
 ］

释　a./ad.
 斜着的（地）；向侧面的（地）〈side侧面+ways路〉

例　The boy standing at the side of the road looked at Alice sideways. 站在路边（side）的男孩斜着（sideways）眼瞄艾丽斯。


alongside
 ［əˌlɒŋ'saɪd
 ］

释　ad.
 在旁边，并排地 prep.
 在…旁边〈along沿着+side边〉

例　Ted sat alongside of his girlfriend. 特德和他女友并排（alongside）坐在一起。


sidetrack
 ［'saɪdtræk
 ］

释　n.
 旁轨；次要地位 v.
 导入侧线；转移目标〈side侧面+track轨迹〉

例　It's easy to get sidetracked by talking about unimportant issues like this one. 谈论这样不重要的问题很容易就会转移目标（sidetrack）。


offside
 ［'ɒfsaɪd; ˌɒf'saɪd
 ］

释　n.
 越位 a./ad.
 越位的（地）〈off离开+side边〉

例　The forward is offside! 那位前锋越位（off-side）了！


sideline
 ［'saɪdlaɪn
 ］

释　n.
 副业〈side旁边的+line线〉

例　Many people think a sideline will bring you extra money, but they don't know the other side of the coin. 许多人都认为干副业（sideline）能额外挣钱，但他们却不知道事情的另一面（side）。


lopsided
 ［ˌlɒp'saɪdɪd
 ］

释　a.
 倾向一边的，不平衡的〈lop下垂+sided有边的〉

例　The boy stood next to the side door with a lopsided smile. 男孩站在侧（side）门边，歪着（lopsided）嘴笑。


sidestep
 ［'saɪdstep
 ］

释　v.
 横跨一步躲闪；回避（问题等）n.
 侧面台阶〈side侧面的+step台阶〉

例　The losing side sidestepped the question: who should answer for the failure? 失利方（side）回避（sidestep）了谁应该负责的问题。


hillside
 ［'hɪlsaɪd
 ］

释　n.
 山坡〈hill山+side侧面〉


sidelight
 ［'saɪdlaɪt
 ］

释　n.
 侧灯；间接启发〈side侧面的+light灯〉

例　The preface of this novel gave us some sidelights on the character of the author. 这本小说的序言对我们了解作者的性格有所启发（sidelight）。


sight
 ［saɪt
 ］n.
 视力，视觉；景点；眼界


eyesight
 ［'aɪsaɪt
 ］

释　n.
 视力〈eye眼睛+sight视力〉


farsighted
 ［ˌfɑ:'saɪtɪd
 ］

释　a.
 有远见的〈far远的+sighted有…视力的〉

例　A farsighted guy only does what is right in his own sight. 一个有远见的（farsighted）人只做他认为（in his own sight）正确的事。


insight
 ［'ɪnsaɪt
 ］

释　n.
 洞察力，洞悉〈in里面+sight视力〉


longsighted
 ［ˌlɒŋ'saɪtɪd
 ］

释　a.
 远视的；有远见的〈long长的+sighted有…视力的〉

例　Longsighted people now can have their sight corrected through surgery. 患远视的（longsighted）人现在可通过手术来矫正视力（sight）。


sightseer
 ［'saɪtˌsɪə(r)
 ］

释　n.
 观光客，游人〈sight景色+see看+r〉


foresight
 ［'fɔ:saɪt
 ］

释　n.
 远见，深谋远虑〈fore预先+sight眼界〉


hindsight
 ［'haɪndsaɪt
 ］

释　n.
 后见之明，事后聪明〈hind后面的+sight视觉〉

例　With the benefit of hindsight, it's easy to find where we went wrong. 事后想（hindsight）一下，很容易就明白我们哪里出错了。


sign
 ［saɪn
 ］n.
 符号，标记；标志 v.
 签名；做手势


assign
 ［ə'saɪn
 ］

释　vt.
 指派；分配，布置 vi.
 转让财产

记　as+sign（签名）→指派某人时需要上级签名→指派

例　The manager assigned his secretary to sign for parcels. 经理指派（assign）他的秘书签收（sign for）包裹。


designate
 ［'dezɪgneɪt
 ］

释　vt.
 指明；委任，指派

记　指派（designate）某人参与设计（design）

例　Dean was designated to design our shop signs. 迪安被委任（designate）设计我们的店标（sign）。


ensign
 ［'ensən
 ］

释　n.
 旗；舰旗

记　en+sign（标志）→舰旗是船舰国籍的标志→舰旗


signify
 ［'sɪgnɪfaɪ
 ］

释　v.
 表示…的意思；预示

记　sign（符号）+ify→每个符号都有特定的意思→表示…的意思

例　Alice cannot figure out what these signs signify. 艾丽斯弄不明白这些符号（sign）代表什么意思（signify）。


consign
 ［kən'saɪn
 ］

释　vt.
 托运；派人看管

记　con+sign（签名）→签完名后交托运→托运

例　The waiter signed me to consign my coat to the cloakroom. 服务生示意（sign）让我把外套存放（consign）在衣帽间里。


insignia
 ［ɪn'sɪgniə
 ］

释　n.
 徽章；袖章；标志

记　in+sign（标志）+ia→徽章是等级的标志→徽章


signpost
 ［'saɪnpəʊst
 ］

释　n.
 路标〈sign标志+post柱子〉


sing
 ［sɪŋ
 ］v.
 唱，唱歌；作响 n.
 演唱


singular
 ［'sɪŋgjələ(r)
 ］

释　a.
 单一的；非凡的，卓绝的

记　一个非凡的（singular）歌手（singer）

例　Sarah Brightman is a truly singular singer. 莎拉·布莱曼是位真正卓越的（singular）歌唱家（singer）。

派　singularity（n.
 独特，奇妙）


singe
 ［sɪnʤ
 ］

释　v.
 把…轻微烧焦，烤焦尖端 n.
 烧焦

记　sing（唱；作响）+e→烧焦的木材噼啪作响→把…轻微烧焦

例　The waiter singed the collar of the singer's shirt. 侍者将歌手（singer）的衬衫领子烫（singe）焦了。


single
 ［'sɪŋgl
 ］

释　a.
 单一的；未婚的；孤单的 n.
 单程票；［pl.］（网球等的）单打

记　一个人孤单地唱（sing）单身（single）情歌

例　Sam cannot sing a note, so he felt single and unsupported on the stage. 萨姆根本不会唱（sing）歌，所以站在舞台上他感到孤立（single）无援。


singlet
 ［'sɪŋglət
 ］

释　n.
 汗衫，单衬衣

记　single（单一）+t（看作T恤衫）→汗衫一般款式单一→汗衫


sir
 ［sɜ:(r)
 ］n.
 先生；阁下


desire
 ［dɪ'zaɪə(r)
 ］

释　v.
 渴望，要求 n.
 愿望，心愿

记　想（desire）赶快退休（retire）


siren
 ［'saɪrən
 ］

释　n.
 汽笛，警报器

记　音似“杀人”→有人被谋杀，快按警报器→警报器


sire
 ［'saɪə(r)
 ］

释　n.
 男性祖先；父亲 vt.
 做…的父亲

记　sir（先生）+e→父亲

例　Simon was sired by a nobleman. 西蒙出身（sire）高贵。


sirloin
 ［'sɜ:lɔɪn
 ］

释　n.
 牛的上腰部肉，牛腰肉

记　先生（sir）爱吃牛腰肉（sirloin）


sit
 ［sɪt
 ］vi.
 坐 vt.
 使就座


posit
 ［'pɒzɪt
 ］

释　vt.
 断定，认为；安放

记　断定（posit）所处位置（position）

例　Tom's glance posited on the girl sitting beside him. 汤姆的目光直盯着坐在（sit）他旁边的女孩。


babysitter
 ［'beɪbisɪtə(r)
 ］

释　n.
 临时照顾婴儿者

记　baby（婴儿）+sit（坐）+ter→照顾婴儿坐立的人→临时照顾婴儿者


transit
 ［'trænzɪt
 ］

释　n.
 运输，运载

记　tran（音似“船”）+sit（坐）→坐船运输货物→运输


situate
 ［'sɪtʃueɪt
 ］

释　vt.
 坐落于，位于

记　sit（坐）+uate→坐落于

例　The new college will be situated at the southern part of the city. 新学院将坐落在（situate）城市的南边。


site
 ［saɪt
 ］

释　n.
 位置，场所 vt.
 设置，坐落于

记　sit（坐）+e→坐落于


sitcom
 ［'sɪtkɒm
 ］

释　n.
 连续剧（situation comedy的缩写形式）


size
 ［saɪz
 ］n.
 尺寸，大小


capsize
 ［kæp'saɪz
 ］

释　v.
 （船）倾覆

记　cap（帽子）+size（尺寸）→像帽子一样的小船容易翻→（船）倾覆

例　The medium-sized fishing boat was capsized in the storm. 那条中型（mediumsized）渔船被暴风雨打翻（capsize）了。


undersized
 ［ˌʌndə'saɪzd
 ］

释　a.
 比一般小的，不够大的〈under在…之下+size尺寸+d〉

例　It's illegal to catch undersized fish here. 在这里捕捉小（undersized）鱼是违法的。


outsize
 ［'aʊtsaɪz
 ］

释　a.
 特大的 n.
 特大号〈out在…之外，超过+size尺寸〉


oversized
 ［'əʊvəsaɪzd
 ］

释　a.
 太大的，超大的〈over超过的，过分的+size尺寸+d〉

例　Bill said he'd like an oversized pillow. 比尔说他想要个超大的枕头。


ski
 ［ski:
 ］n.
 滑雪板 vi.
 滑雪


skid
 ［skɪd
 ］

释　n.
 打滑；刹车 v.
 打滑

记　滑雪（ski）时，一打滑（skid）就摔倒了


skim
 ［skɪm
 ］

释　v.
 撇去液体；掠过；略读

记　滑雪（ski）时轻掠过（skim）地面

例　Tom skims through the instructions before skiing. 汤姆滑雪（ski）前，快速浏览（skim）了一下注意事项。


skiff
 ［skɪf
 ］

释　n.
 轻舟，小船

记　小船（skiff）在峭壁间（cliff）搁浅了


skimp
 ［skɪmp
 ］

释　v.
 节约使用，吝啬 a.
 少的

记　滑雪（ski）时要节约（skimp）体能

例　Alice had to skimp to take a skiing course. 艾丽斯必须省吃俭用（skimp）才能报得起滑雪（ski）培训班。


skip
 ［skɪp
 ］

释　v.
 蹦跳；跳过 n.
 跳，蹦跳

例　Justin read the whole book on skiing without skipping. 贾斯廷一字不落地读完那本关于滑雪（skiing）的书。


skirmish
 ［'skɜ:mɪʃ
 ］

释　n.
 小规模战斗，小冲突

例　There is a skirmish near the skiing resort. 在那个滑雪胜地（skiing resort）附近发生了一场小规模冲突（skirmish）。


skin
 ［skɪn
 ］n.
 皮肤，皮毛


buckskin
 ［'bʌkskɪn
 ］

释　n.
 鹿皮〈buck雄鹿+skin皮毛〉


skinflint
 ［'skɪnflɪnt
 ］

释　n.
 吝啬鬼

记　来自词组skin a flint（爱钱如命）


skinhead
 ［'skɪnhed
 ］

释　n.
 光头帮成员，光头仔；剃光头的人

记　skin（皮肤）+head（头）→露着头皮的人→光头仔


skintight
 ［skɪn'taɪt
 ］

释　a.
 紧身的〈skin皮肤+tight紧密的〉

例　Jane bought a pair of skintight jeans. 简买了条紧身（skintight）牛仔裤。


deerskin
 ［'dɪəskɪn
 ］

释　n.
 鹿皮〈deer鹿+skin皮毛〉


sky
 ［skaɪ
 ］vi.
 天；天空


skyward
 ［'skaɪwəd
 ］

释　a./ad.
 向天空的（地），向上的（地）〈sky天空+ward向…方向〉

例　Ted always hits the ball skyward while playing under the open sky. 在户外（under the open sky）打球时，特德经常把球击向空中（skyward）。


skydiving
 ［'skaɪdaɪvɪŋ
 ］

释　n.
 跳伞运动〈sky天空+diving跳〉

例　Justin is crazy about skydiving. 贾斯廷对跳伞运动（skydiving）很狂热。


skyscraper
 ［'skaɪskreɪpə(r)
 ］

释　n.
 摩天大楼〈sky天+scraper摩擦物〉


skyline
 ［'skaɪlaɪn
 ］

释　n.
 地平线；以天空为背景映衬出的轮廓〈sky天空+line线〉

例　On the top of a skyscraper, you can see the New York skyline clearly. 在摩天大楼的顶层，能很清楚地看到纽约城的轮廓（skyline）。


sky-high
 ［ˌskaɪ'haɪ
 ］

释　a./ad
 极高的（地）〈sky天空+high高〉

例　Prices are sky-high at present. 当前的物价非常高（sky-high）。


skyrocket
 ［'skaɪrɒkɪt
 ］

释　v.
 火箭式上升；（物价等）飞涨〈sky天空+rocket火箭〉

例　Prices keep skyrocketing, though they're already sky-high. 尽管当前物价已非常高（sky-high），但还在持续飞涨（skyrocket）。


skyjack
 ［'skaɪʤæk
 ］

释　n.
 劫机事件 vt.
 劫机〈sky天空+jack抢劫〉


sleep
 ［sli:p
 ］n.
 睡眠 v.
 睡，睡觉


oversleep
 ［ˌəʊvə'sli:p
 ］

释　v.
 睡过头，睡太久〈over超过+sleep睡觉〉

例　Gosh! I overslept my appointment! 天哪！我睡过头（oversleep）了，错过了约会时间！


sleepwalk
 ［'sli:pwɔ:k
 ］

释　vi./n.
 梦游〈sleep睡觉+walk走〉

例　Do not sleep in the same room with Mark, because he always sleepwalks. 不要和马克睡（sleep）在同一个房间里，他经常梦游（sleepwalk）。


sleeper
 ［'sli:pə(r)
 ］

释　n.
 睡觉的人；火车卧铺车厢


sleepcoat
 ［'sli:pkəʊt
 ］

释　n.
 男式睡衣〈sleep睡觉+coat衣服〉


slip
 ［slɪp
 ］n.
 滑倒；片；纸条 v.
 滑倒；溜走；滑落


slipshod
 ［'slɪpʃɒd
 ］

释　a.
 马虎的，草率的

记　slip（滑倒）+shod（穿着鞋的）→穿着鞋走路还滑倒，太马虎→马虎的

例　The fisherman was so slipshod that a fish slipped out of his hand. 那个渔夫太不专心（slipshod）了，一条鱼从他手里滑走（slip）了。


slipper
 ［'slɪpə(r)
 ］

释　n.
 拖鞋

记　穿拖鞋（slipper）防滑倒（slip）


slipover
 ［'slɪpəʊvə(r)
 ］

释　a.
 套头的 n.
 套头的服装〈slip滑落+over越过〉

例　The boy slipped out of his slipover sweater. 男孩迅速脱下（slip out of）套头（slipover）衫。


slipcover
 ［'slɪpˌkʌvə(r)
 ］

释　n.
 覆盖物；沙发套〈slip片+cover覆盖〉

例　Spark put his sick-leave slip under the slipcover. 斯帕克把病假条（sick-leave slip）放到沙发套（slipcover）下面。


slipup
 ［'slipʌp
 ］

释　n.
 失误，错误

记　来自slip up（滑倒；疏忽）


slow
 ［sləʊ
 ］a.
 慢的


slowdown
 ［'sləʊdaʊn
 ］

释　n.
 减速，减慢

记　来自词组slow down（使慢下来）


slowpoke
 ［'sləʊpəʊk
 ］

释　n.
 行动迟缓的人，迟钝的人〈slow慢的+poke懒汉〉


slowgoing
 ［ˌslow'gəʊɪŋ
 ］

释　a.
 进展缓慢的；不想有所作为的〈slow慢的+going进行中的〉

例　Many people don't like this film; it's too slowgoing. 很多人都不喜欢这部电影，它的节奏太慢（slowgoing）了。


small
 ［smɔ:l
 ］a.
 小的，少的


abysmally
 ［ə'bɪzməli
 ］

释　ad.
 极坏地；极端地

记　aby（看作by，通过）+small（小的）+y→通过小事就能知道他很坏→极坏的

例　The players have performed abysmally today. 这些选手今天的表现非常差（abysmally）。

派　abysmal（a.
 极坏的；极端的，完全的）


smallpox
 ［'smɔ:lpɒks
 ］

释　n.
 天花；痘疮〈small小的+pox痘〉


smallholder
 ［'smɔ:lhəʊldə(r)
 ］

释　n.
 小农，佃户〈small小的+holder持有者〉

派　smallholding（n.
 小块土地，小农场）


snow
 ［snəʊ
 ］n.
 雪 vi.
 下雪 vt.
 用雪覆盖


snowball
 ［'snəʊbɔ:l
 ］

释　n.
 雪球 v.
 打雪仗；像雪球般迅速增大〈snow雪+ball球〉


snowfall
 ［'snəʊfɔ:l
 ］

释　n.
 降雪，降雪量〈snow雪+fall落下〉


snowshoe
 ［'snəʊʃu:
 ］

释　n.
 雪鞋〈snow雪+shoe鞋子〉


snowdrift
 ［'snəʊdrɪft
 ］

释　n.
 风刮成的雪堆〈snow雪+drift漂流〉


snowplow
 ［'snəʊplaʊ
 ］

释　n.
 雪犁，除雪机〈snow雪+plow犁〉


snowstorm
 ［'snəʊstɔ:m
 ］

释　n.
 暴风雪，雪暴〈snow雪+storm暴风雪〉


snowbound
 ［'snəʊbaʊnd
 ］

释　a.
 被雪困住的，被大雪封闭的〈snow雪+bound限制〉

例　Andy was snowbound for three days. 安迪在雪里困（snowbound）了三天。


snowcapped
 ［'snəukæpt
 ］

释　a.
 顶部被雪所盖的〈snow雪+capped盖在顶上（cap）的过去分词〉

例　You can find a few snowcapped mountains in this photo. 在这张照片上你能看到一些顶部被积雪覆盖的（snowcapped）大山。


soft
 ［sɒft
 ］a.
 软的，柔和的


software
 ［'sɒftweə(r)
 ］

释　n.
 软件〈soft软的+ware器件〉


softball
 ［'sɒftbɔ:l
 ］

释　n.
 垒球〈soft软的+ball球〉


softwood
 ［'sɒftwʊd
 ］

释　n.
 软木料，软材〈soft软的+wood木材〉


softheaded
 ［'sɒfthedɪd
 ］

释　a.
 傻的；无判断力的〈soft软的+headed有…头脑的〉

例　The man wearing a soft leather jacket was softheaded. 那个穿着软（soft）皮夹克的男人是个傻子（softheaded）。


softlanding
 ［ˌsɔft'lændɪŋ
 ］

释　n.
 软着陆；缓慢的降落〈soft软的+landing着陆〉

例　This country's economy is now at a key period for softlanding. 现在这个国家的经济处于软着陆（softlanding）的关键时期。


solve
 ［sɒlv
 ］vt.
 解决；解答；清偿（债务等）vi.
 作解答


absolve
 ［əb'zɒlv
 ］

释　vt.
 赦免，免除

记　ab（表否定）+solve（解决）→不再解决，一切豁免→赦免

例　The king absolved the accused man, for he solved a crisis peacefully. 国王赦免（absolve）了被告，因为他和平地解决（solve）了一场危机。


dissolve
 ［dɪ'zɒlv
 ］

释　v.
 溶解；解散

记　难题解决（solve）了，像固体被溶解（dissolve）一样

例　All the hopes dissolved, and Warren cannot solve this problem forever. 所有的希望都落空（dissolve）了，沃伦永远也解决（solve）不了这个问题。


resolve
 ［rɪ'zɒlv
 ］

释　v.
 解决；决定；分解 n.
 决心；坚决

例　Tom made a resolve to solve the problem by himself. 汤姆下决心（resolve）要自己解决（solve）这个问题。

派resolvable（a.
 可解决的，能解答的）


solvent
 ［'sɒlvənt
 ］

释　a.
 有偿还能力的；能溶解的

例　Tom cannot solve his financial problem, so he will be never solvent. 汤姆不能解决（solve）他的经济问题，他永远也还不清债务（solvent）。

派　solvency（n.
 还债能力）
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音频


some
 ［səm; sʌm
 ］a.
 一些，少许；某个 pron.
 一些，若干


somewhat
 ［'sʌmwɒt
 ］

释　ad.
 稍微，有点〈some一些+what什么〉

例　Some workers are somewhat tired of this work. 某（some）些工人有点（somewhat）厌倦这个工作了。


handsome
 ［'hænsəm
 ］

释　a.
 英俊的；可观的

记　hand（手）+some（一些）→收入真可观，两手拿不完→可观的

例　Some handsome guys are a bit overconfident. 一些（some）英俊的（handsome）人多少会有些自负。


winsome
 ［'wɪnsəm
 ］

释　a.
 迷人的，有魅力的

记　win（赢）+some（一些）→长得很迷人，赢得一些回头率→迷人的

例　Some people believe that winsome people win friends easily. 一些（some）人相信有魅力的（winsome）人容易交到朋友。


somehow
 ［'sʌmhaʊ
 ］

释　ad.
 以某种方式；不知何故〈some一些+how方式〉

例　Some students somehow failed their English exams. 一些（some）学生不知何故（somehow）英语考试没及格。


sometime
 ［'sʌmtaɪm
 ］

释　ad.
 某个时候〈some某个+time时间〉

例　I saw some monkeys in this forest sometime last summer. 去年夏天的某个时候（sometime）我在树林里见到了一些（some）猴子。


sometimes
 ［'sʌmtaɪmz
 ］

释　ad.
 有时候〈some一些+times次数〉

例　Sometimes, you can find some squirrels in this forest. 有时候（sometimes），你能在这个树林里见到一些（some）松鼠。


son
 ［sʌn
 ］n.
 儿子


poison
 ［'pɔɪzn
 ］

释　n.
 毒物，毒药 v.
 使中毒

记　给人下毒（poison），被送入监狱（prison）

例　Smith was suspected of poisoning his son. 史密斯涉嫌毒害（poison）自己的儿子（son）。

派　poisonous（a.
 有毒的）


treason
 ［'tri:zn
 ］

释　n.
 叛国，背叛

记　叛国（treason）是不理性（reason）的行为


sonnet
 ［'sɒnɪt
 ］

释　n.
 十四行诗


crimson
 ［'krɪmzn
 ］

释　a.
 绯红的，深红色的 n.
 绯红，深红色 v.
 变成红色

记　crim（看作crime，犯罪）+son（儿子）→因为儿子犯罪而羞愧脸红→变成红色

例　His son's face crimsoned with embarrassment. 他儿子（son）因为害羞脸都红（crimson）了。


bison
 ［'baɪsn
 ］

释　n.
 欧洲或美洲的野牛

记　音似“拜神”→在印度即使是野牛也被当做神来拜→野牛


mason
 ［'meɪsn
 ］

释　n.
 石匠，泥瓦匠

记　ma（音似“妈”）+son（儿子）→妈妈不希望儿子成为泥瓦匠→泥瓦匠

派　masonry（n.
 石工技术；石屋）


arson
 ［'ɑ:sn
 ］

释　n.
 纵火，放火

记　音似“阿森”→阿森是个纵火犯→纵火

派　arsonist（n.
 放火犯，纵火犯）


garrison
 ［'gærɪsn
 ］

释　n.
 卫戍部队 vt.
 镇守，驻防

记　发音记忆：“加里森”→加里森敢死队→卫戍部队

例　Cherry and her son worked in a garrison town. 彻丽和她的儿子（son）在一个有部队驻防（garrison）的城镇工作。


godson
 ［'gɒdsʌn
 ］

释　n.
 教子〈god上帝+son儿子〉


song
 ［sɒŋ
 ］n.
 歌唱；歌曲


songbird
 ［'sɒŋbɜ:d
 ］

释　n.
 鸣禽〈song歌曲+bird鸟〉


songwriter
 ［'sɒŋraɪtə(r)
 ］

释　n.
 歌曲作家，歌曲作者〈song歌曲+writer作者〉


swansong
 ［'swɒnsɒŋ
 ］

释　n.
 个人最后的演出、作品或成就〈swan天鹅+song歌曲〉


sing-song
 ［'sɪŋsɒŋ
 ］

释　a.
 （声音）有起伏节奏的 n.
 有起伏节奏的方式

记　唱（sing）歌（song）时有起伏节奏的方式（sing-song）

例　Before singing a song, Jason introduced himself in a sing-song. 唱（sing）歌（song）前，贾森用抑扬顿挫的方式（singsong）介绍了自己。


evensong
 ［'i:vnsɒŋ
 ］

释　n.
 晚祷，晚课

记　even（看作evening，晚上）+song（歌曲）→晚祷


south
 ［saʊθ
 ］a.
 南（方）的 ad.
 在南方 n.
 南方，南部


southpaw
 ［'saʊθpɔ:
 ］

释　a.
 用左手的 n.
 用左手的运动员；左撇子


southbound
 ［'saʊθbaʊnd
 ］

释　a.
 往南的，往南行的〈south南方+bound往…方向〉

例　This southbound highway leads to the south part of London. 这条往南的（southbound）高速公路通向伦敦南（south）部。


southward
 ［'saʊθwəd
 ］

释　a./ad.
 向南的（地）〈south南方+ward向…方向〉

例　Jack took the southward route to New York. 杰克经向南的（southward）路线去纽约。


space
 ［speɪs
 ］n.
 空间；太空


airspace
 ［'eəspeɪs
 ］

释　n.
 空域，领空〈air天空+space空间〉


spacecraft
 ［'speɪskrɑ:ft
 ］

释　n.
 太空船，航天器〈space太空+craft飞船〉


cyberspace
 ［'saɪbəspeɪs
 ］

释　n.
 计算机世界；网络空间〈cyber计算机+space空间〉


spaceship
 ［'speɪsʃɪp
 ］

释　n.
 太空船，宇宙飞船〈space太空+ship船〉


spacesuit
 ［'speɪssju:t
 ］

释　n.
 太空服，航天服〈space太空+suit一套衣服〉


spacewalk
 ［'speɪswɔ:k
 ］

释　n.
 太空行走，在航天舱外活动〈space太空+walk行走〉


spaceman
 ［'speɪsmæn
 ］

释　n.
 宇航员；太空人〈space太空+man人〉


sport
 ［spɔ:t
 ］n.
 运动；运动会


sportswear
 ［'spɔ:tsweə(r)
 ］

释　n.
 运动装；休闲活动时所穿衣服〈sports运动+wear穿戴〉


spoilsport
 ［'spɔɪlspɔ:t
 ］

释　n.
 扫兴的人

记　spoil（破坏）+sport（运动）→扫兴的人做出扫兴的事→扫兴的人


sportscaster
 ［'spɔ:tskɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 比赛实况转播员〈sports运动会+caster投手〉


sportsman
 ［'spɔ:tsmən
 ］

释　n.
 运动员〈sports运动+man人〉


sportsmanlike
 ［'spɔ:tsmənlaɪk
 ］

释　a.
 公正的，大度的〈sportsman运动员+like像〉

例　The enjoyment of sport is in a fair and sportsmanlike competition among athletes. 只有运动员公平公正（sportsmanlike）地竞争，运动（sport）的乐趣才能体现出来。


spot
 ［spɒt
 ］n.
 斑点，污点


despot
 ［'despɒt
 ］

释　n.
 专制君主，暴君

记　de+spot（污点）→暴君眼里容不下半点污点→暴君

派　despotic（a.
 专制的，暴虐的）


sunspot
 ［'sʌnspɒt
 ］

释　n.
 太阳黑子，日斑〈sun太阳+spot斑点〉


spring
 ［sprɪŋ
 ］n.
 春天；泉水；弹簧


offspring
 ［'ɒfsprɪŋ
 ］

释　n.
 子孙，后代；动物的幼崽

记　off（出来）+spring（春天）→很多动物在春天下崽→动物的幼崽


springtime
 ［'sprɪŋtaɪm
 ］

释　n.
 春天，春季〈spring春天+time时间〉


springboard
 ［'sprɪŋbɔ:d
 ］

释　n.
 跳板；发展事业的起点〈spring弹簧+board木板〉

例　The awards are a springboard for many young artists. 奖项是很多年轻艺术家事业的起点（springboard）。


mainspring
 ［'meɪnsprɪŋ
 ］

释　n.
 主发条；主要原因〈main主要的+spring弹簧〉


stand
 ［stænd
 ］v.
 站，站立 n.
 摊；台，看台


bookstand
 ［'bʊkstænd
 ］

释　n.
 书摊；书柜台〈book书+stand摊〉


bystander
 ［'baɪstændə(r)
 ］

释　n.
 旁观者〈by在附近+stand站立+er〉


standard
 ［'stændəd
 ］

释　n.
 标准，规则 a.
 标准的

记　在部队，站立（stand）也要符合标准（standard）

派　standardize（v.
 使符合标准，使标准化）；standardization（n.
 标准化）


grandstand
 ［'grænstænd
 ］

释　n.
 大看台〈grand大的+stand看台〉


freestanding
 ［ˌfri:'stændɪŋ
 ］

释　a.
 独立的，不依靠支撑物的〈free自由的+standing站立〉

例　A church stands next to the freestanding bell tower. 一座教堂矗立（stand）在那座独立式的（freestanding）钟塔旁。


newsstand
 ［'nju:zstænd
 ］

释　n.
 报摊，杂志摊〈news报纸+stand摊〉


standby
 ［'stændbaɪ
 ］

释　n.
 可信任的人；后备人员（或物品）

用　on standby 待命状态


standoffish
 ［ˌstænd'ɒfɪʃ
 ］

释　a.
 冷淡的；矜持的

记　stand（站）+off（离开）+ish→站的很远→冷淡的

例　Many people stood at the bus station, quiet and standoffish. 很多人站（stand）在汽车站，安静而冷淡（standoffish）。


standpoint
 ［'stændpɔɪnt
 ］

释　n.
 立场，观点〈stand站立+point观点〉

例　From a political standpoint, it was a particularly bad idea. 从政治立场（standpoint）看，这个想法很糟糕。


standstill
 ［'stændstɪl
 ］

释　n.
 停止状态；静止〈stand站立+still静止的〉


withstand
 ［wɪθ'stænd
 ］

释　v.
 抵住，经受住

记　with（与…一起）+stand（站立）→官兵手拉手，共同抵挡洪流→抵住

例　The pillar cannot withstand such strong wind and it could hardly stand steadily. 那个柱子经受（withstand）不住这么大的风，几乎要立（stand）不稳当了。


star
 ［stɑ:(r)
 ］n.
 星星；星球；明星 v.
 主演


stare
 ［steə(r)
 ］

释　n./v.
 盯，凝视

记　凝视（stare）天空的星星（star）

例　Little Alice stared at the stars in the sky. 小艾丽斯盯着（stare）天上的星星（star）看。


starve
 ［stɑ:v
 ］

释　v.
 挨饿；饿死

记　当大明星（star）饿（starve）不着

例　A tennis star was accused of starving her dog to death. 一个网球明星（star）被指控将她的狗活活饿死（starve）。


stark
 ［stɑ:k
 ］

释　a.
 荒凉的，光秃秃的；阴郁的

记　star（星球）+k→很多星球上无生物，很荒凉→荒凉的

用　stark staring mad 完全发疯的

例　The book described that star to be grey and stark. 这本书把那个星球（star）描绘成一个灰暗、荒凉（stark）的地方。


starch
 ［stɑ:tʃ
 ］

释　n.
 淀粉，淀粉类食物

派　starchy（a.
 似淀粉的，含淀粉的）


costar
 ［'kəʊstɑ:(r)
 ］

释　n./v.
 共同主演，合演

记　co（共同）+star（主演）→共同主演

例　This movie is costarred by a film star and a singer. 这部电影是由一位电影明星（star）和一位歌手联合主演（costar）的。


bastard
 ［'bɑ:stəd; 'bæstəd
 ］

释　n.
 私生子；坏蛋

记　这个品行不好的明星（bad star）有一个私生子（bastard）


superstar
 ［'sju:pəstɑ:(r)
 ］

释　n.
 超级明星〈super超级的+star明星〉


starlight
 ［'stɑ:laɪt
 ］

释　n.
 星光〈star星星+light光〉


start
 ［stɑ:t
 ］v.
 开始，动身 n.
 起点


upstart
 ［'ʌpstɑ:t
 ］

释　n.
 突然发迹者，暴发户

记　up（向上）+start（开始）→存款突然开始上涨→暴发户


startle
 ［'stɑ:tl
 ］

释　v.
 使惊吓，大吃一惊 n.
 惊恐

记　start（开始）+le→一开始，他大吃一惊→大吃一惊

例　Anna's farther was startled to hear that an upstart started to pursue Anna. 当听说一个暴发户开始（start）追安娜时，她父亲非常吃惊（startle）。

派　startling（a.
 震惊的，惊人的）


starter
 ［'stɑ:tə(r)
 ］

释　n.
 起始者；开创者；发令员

记　让公司开始（start）运转的开创者（starter）


state
 ［steɪt
 ］n.
 状态；州 a.
 国家的；政府的 v.
 说


estate
 ［ɪ'steɪt
 ］

释　n.
 财产，遗产；地产

记　个人财产（estate）遍及全州（state）


understate
 ［ˌʌndə'steɪt
 ］

释　v.
 轻描淡写地说；少说，少报〈under在…之下，不足+state说〉

例　It's reported that the jobless rate of the state was understated. 报道说该州（sate）的失业率被少报（understate）了。


reinstate
 ［ˌri:ɪn'steɪt
 ］

释　vt.
 使恢复原职；使恢复健康

记　re（重新）+in（进入）+state（状态）→使重新进入状态→使恢复原职

例　Sandy was reinstated as dean of a state university. 桑迪复职（reinstate）后成为一所州立（state）大学的院长。


stateroom
 ［'steɪtru:m
 ］

释　n.
 王室或政府要人的官邸；特等客舱〈state政府的+room房间〉


statewide
 ［'steɪtwaɪd
 ］

释　a./ad.
 遍及全州的（地），全州范围的（地）〈state州+wide广阔的〉

例　The statewide campaign has lasted for seven days. 这场全州范围的（statewide）游行已经持续七天了。


upstate
 ［ˌʌp'steɪt
 ］

释　a.
 偏远的；北部的 ad.
 在州的北部〈up在北方+state州〉

例　Many state schools are located in the upstate California. 加州北部（upstate）有很多州（state）立学校。


stay
 ［steɪ
 ］n.
 停留；支柱 v.
 在；坚持


mainstay
 ［'meɪnsteɪ
 ］

释　n.
 支柱，骨干〈main主要的+stay支柱〉


outstay
 ［ˌaʊt'steɪ
 ］

释　vt.
 比…停留的时间长〈out在…之外，超过+stay停留〉

用　outstay one's welcome 做客时间过长使主人不便或烦恼

例　You've stayed here for three hours, and you must outstay your welcome. 你在这儿已经待（stay）了三个小时，主人肯定不耐烦（outstay one's welcome）了。

同　overstay（v.
 停留过久）


stead
 ［sted
 ］n.
 替代；土地


homestead
 ［'həʊmsted
 ］

释　n.
 家宅；自耕农田〈home家庭+stead土地〉


bedstead
 ［'bedsted
 ］

释　n.
 床架

记　bed（床）+stead（看作stand，架）→床架


steadfast
 ［'stedfɑ:st
 ］

释　a.
 坚定的，不动摇的

记　stead（看作stand，保持）+fast（牢固的）→保持稳固→坚定的，不动摇的

例　It is said that dog is man's steadfast friend. 人们说狗是人类忠实的（steadfast）朋友。


steam
 ［sti:m
 ］n.
 蒸汽


steamroller
 ［'sti:mrəʊlə(r)
 ］

释　n.
 蒸汽压路机〈steam蒸汽+roller滚筒〉


steamship
 ［'sti:mʃɪp
 ］

释　n.
 汽船，轮船〈steam蒸汽+ship船〉

例　You can find steamed bread in this steamship cafeteria. 这艘轮船（steamship）的自助餐厅里有馒头（steamed bread）。

同　steamboat（n.
 汽船，轮船）


step
 ［step
 ］n.
 脚步；台阶；步调 v.
 走，踏


doorstep
 ［'dɔ:step
 ］

释　n.
 门阶〈door门+step台阶〉


sidestep
 ［'saɪdstep
 ］

释　v.
 横跨一步躲闪，回避（问题等）n.
 侧面台阶〈side侧面的+step台阶〉

例　The speaker sidestepped the question and stepped off the platform quickly. 演讲者回避（sidestep）了这个问题，并迅速走（step）下讲台。


overstep
 ［ˌəʊvə'step
 ］

释　vt.
 超越（正常或容许的范围）〈over超过+step步调〉

用　overstep the mark 做得或说得过分

例　It's surely overstepping the mark to step on others' foot on purpose. 故意踩（step）别人的脚当然很过分（overstep the mark）。


stepladder
 ［'steplædə(r)
 ］

释　n.
 折梯，活梯〈step脚步+ladder梯子〉


steppe
 ［step
 ］

释　n.
 （尤指东南欧或西伯利亚地区）无树林的大草原

记　step（脚步）+pe→要走很多步才能穿越大草原→无树林的大草原


quickstep
 ［'kwɪkstep
 ］

释　n.
 快速进行曲；轻快的舞步 vi.
 跳快步舞〈quick快的+step步调〉

例　Phillip stepped onto the stage and played a quickstep. 菲利普走（step）上舞台，表演了快步舞（quickstep）。


still
 ［stɪl
 ］a.
 安静的；静止的 ad.
 依然，还


standstill
 ［'stændstɪl
 ］

释　n.
 停速进行曲；静止〈stand站立+still静止的〉


stillborn
 ［'stɪlbɔ:n
 ］

释　a.
 死产的，夭折的〈still安静的+born出生〉

例　Your latest project is still stillborn. 你最新的方案还是（still）夭折（stillborn）了。


bastille
 ［bæ'sti:l
 ］

释　n.
 城堡；监狱


stone
 ［stəʊn
 ］n.
 石头，石料


birthstone
 ［'bɜ:θstəʊn
 ］

释　n.
 诞生石〈birth诞生+stone石头〉


stonewall
 ［ˌstəʊn'wɔ:l
 ］

释　v.
 拖延；设置障碍；妨碍

记　stone（石头）+wall（墙）→建石墙来阻挡→妨碍

例　The thief stonewalled for time in order to steal the precious stone. 小偷拖延（stonewall）时间以便盗取那块名贵的石头（stone）。


cornerstone
 ［'kɔ:nəstəʊn
 ］

释　n.
 奠基石；基础〈corner角落+stone石头〉

例　Self-confidence is the cornerstone of success. 自信是成功的基础（cornerstone）。


gemstone
 ［'ʤemstəʊn
 ］

释　n.
 （经雕琢的）宝石〈gem宝石+stone石头〉


headstone
 ［'hedstəʊn
 ］

释　n.
 墓石；基石〈head在前面的+stone石头〉


milestone
 ［'maɪlstəʊn
 ］

释　n.
 里程碑；转折点〈mile英里+stone石头〉


stonemason
 ［'stəʊnmeɪsn
 ］

释　n.
 石匠〈stone石头+mason泥瓦匠〉


tombstone
 ［'tu:mstəʊn
 ］

释　n.
 墓碑，墓石〈tomb坟墓+stone石头〉


touchstone
 ［'tʌtʃstəʊn
 ］

释　n.
 试金石，检验标准〈touch触摸+stone石头〉


flagstone
 ［'flægstəʊn
 ］

释　n.
 石板〈flag石板+stone石头〉


stop
 ［stɒp
 ］n.
 停止；车站 v.
 停止；阻止


nonstop
 ［nɑn'stɑp
 ］

释　a.
 不停的；直达的〈non不+stop停止〉

例　Ben took a nonstop flight from New York to London. 本搭乘从纽约到伦敦的直达（nonstop）航班。


stopover
 ［'stɒpəʊvə(r)
 ］

释　n.
 中途停留；途中停留处

记　来自词组stop over（中途下车；暂停）


stoppage
 ［'stɒpɪʤ
 ］

释　n.
 罢工；停止


stopgap
 ［'stɒpgæp
 ］

释　n.
 临时替代的人或物〈stop停止+gap缺口〉


stopwatch
 ［'stɒpwɒtʃ
 ］

释　n.
 秒表，跑表〈stop停止+match表〉


stoplight
 ［'stɒplaɪt
 ］

释　n.
 红色尾灯（刹车时亮）〈stop停止+light灯〉


store
 ［stɔ:(r)
 ］n.
 商店；储存 vt.
 储藏


bookstore
 ［'bʊkstɔ:(r)
 ］

释　n.
 书店〈book书+store商店〉

同　bookshop（n.
 书店）


restore
 ［rɪ'stɔ:(r)
 ］

释　v.
 恢复；修复；归还

记　re（重新）+store（储存）→重新储存能量，恢复健康→恢复

例　Police restored the stolen goods to the store. 警察将被盗的货物归还（restore）给商店（store）。


drugstore
 ［'drʌgstɔ:(r)
 ］

释　n.
 （兼营杂货的）药店；杂货店〈drug药品+store商店〉


storehouse
 ［'stɔ:haʊs
 ］

释　n.
 仓库，货栈；知识宝库〈store储存+house房间〉


storeroom
 ［'stɔ:ru:m; 'stɔ:rʊm
 ］

释　n.
 储藏室〈store储藏+room房间〉


superstore
 ［'sju:pəstɔ:(r)
 ］

释　n.
 超级商场，大型超市〈super超级的+store商店〉


storekeeper
 ［'stɔ:ki:pə(r)
 ］

释　n.
 店主〈store商店+keeper管理人〉


story
 ［'stɔ:ri
 ］n.
 故事；小说；事迹


storyteller
 ［'stɔ:ritelə(r)
 ］

释　n.
 讲故事的人；说书人


storybook
 ［'stɔ:ribʊk
 ］

释　n.
 （尤指儿童阅读的）故事书；小说书〈story故事+book书〉


storyline
 ［'stɔ:rilaɪn
 ］

释　n.
 故事情节〈story故事+line线〉


street
 ［stri:t
 ］n.
 街，街道


streetwise
 ［'stri:twaɪz
 ］

释　a.
 在城市环境中有巧妙生存能力的

同　street-smart（a.
 有在城市里生存能力的）


streetwalker
 ［'stri:twɔ:kə(r)
 ］

释　n.
 在街头拉客的娼妓〈street街道+walker徒步者〉


streetcar
 ［'stri:tkɑ:(r)
 ］

释　n.
 有轨电车〈street街道+car汽车〉


streetlight
 ［'stri:tlaɪt
 ］

释　n.
 街灯〈street街道+light灯〉

同　streetlamp（n.
 街灯）


suit
 ［sju:t; su:t
 ］v.
 适合；合意 n.
 一套衣服；诉讼


suite
 ［swi:t
 ］

释　n.
 （旅馆的）套间；一套家具；系列

记　这套家具（suite）很适合（suit）这个房间


suitcase
 ［'sju:tkeɪs
 ］

释　n.
 手提箱，衣箱〈suit一套衣服+case箱子〉


pursuit
 ［pə'sju:t
 ］

释　n.
 追求，寻求；［pl.］（花时间和精力等做的）事、职业

记　追求（pursuit）名牌服装（suit）

用　in hot pursuit 穷追不舍


lawsuit
 ［'lɔ:sju:t
 ］

释　n.
 诉讼〈law法律+suit诉讼〉


swimsuit
 ［'swɪmsju:t
 ］

释　n.
 （女）游泳衣〈swim游泳+suit一套衣服〉


wetsuit
 ［'wetsju:t
 ］

释　n.
 潜水服〈wet湿的+suit一套衣服〉


sun
 ［sʌn
 ］n.
 太阳，阳光


sundae
 ［'sʌndeɪ
 ］

释　n.
 圣代冰淇淋

记　发音记忆sundae（圣代）


sunder
 ［'sʌndə(r)
 ］

释　v.
 分裂，分离

记　sun（太阳）+der（看作under，底下）→土地在太阳底下被晒裂→分裂

例　Nothing could sunder their friendship. 任何事都不能破坏（sunder）他们的友情。


sundown
 ［'sʌndaʊn
 ］

释　n.
 日落时分〈sun太阳+down向下〉


sunset
 ［'sʌnset
 ］

释　n.
 日落时分；晚年〈sun太阳+set下沉〉


sundry
 ［'sʌndri
 ］

释　a.
 各式各样的，多种的

记　sun（太阳）+dry（干）→太阳能晒干各种东西→各式各样的

用　all and sundry 每个人（一视同仁）

例　Mother put rice, flour and other sundry items of food in the sun. 妈妈把大米、面粉和其他各种（sundry）食物放到太阳（sun）下晾晒。


sunspot
 ［'sʌnspɒt
 ］

释　n.
 太阳黑子〈sun太阳+spot斑点〉


suntan
 ［'sʌntæn
 ］

释　n.
 晒黑〈sun太阳+tan晒黑〉

例　In summer, girls always wear suntan lotion. 夏天，女孩儿们常涂抹防晒霜。


sundial
 ［'sʌndaɪəl
 ］

释　n.
 日晷〈sun太阳+dial刻度盘〉

例　If there were no sunlight, the sundial would be useless. 如果没有阳光（sunlight），日晷（sundial）就没有用处了。


sunshade
 ［'sʌnʃeɪd
 ］

释　n.
 遮阳伞，遮阳棚〈sun太阳+shade荫〉


sunstroke
 ［'sʌnstrəʊk
 ］

释　n.
 中暑〈sun太阳+stroke被…打击〉


sunup
 ［'sʌnʌp
 ］

释　n.
 日出，黎明〈sun太阳+up向上〉

例　Anthony got up at sunup. 安东尼黎明（sunup）时就起床了。

同　sunrise（n.
 日出）


sunbathe
 ［'sʌnbeɪð
 ］

释　n.
 日光浴 vi.
 沐日光浴〈sun太阳+bathe洗澡〉

例　It's sunny today. Let's sunbathe on the beach. 今天阳光明媚（sunny），我们去沙滩上晒太阳（sunbathe）吧。


sunburnt
 ［'sʌnbɜ:nt
 ］

释　a.
 晒伤的，晒黑的〈sun太阳+burnt烧伤的〉

例　Don't sit in the sun at noon. You might get your skin sunburnt. 中午的时候不要坐在太阳（sun）底下。你会被晒伤的（sunburnt）。


sure
 ［ʃʊə(r)
 ］a.
 肯定的，确定的；有把握的，可靠的 ad.
 的确，当然


censure
 ［'senʃə(r)
 ］

释　v./n.
 责难，谴责

记　cen（看作cent，分币）+sure（肯定的）→一分钱都没有，肯定会受责难→责难

例　Surely a selfish person should be censured. 自私的人毫无疑问（surely）应该受到谴责（censure）。


cocksure
 ［ˌkɒk'ʃʊə(r)
 ］

释　a.
 过分自信的

记　cock（公鸡）+sure（确定的）→像骄傲的公鸡一样过分自信→过分自信的

例　I'm sure that Roger is a cocksure guy. 我肯定（sure）罗杰是个过分自信的（cocksure）人。


insure
 ［ɪn'ʃʊə(r)
 ］

释　v.
 给…保险；保证，确保

记　in+sure（确定的）→确保

例　Make sure that your house has been insured against fire. 请确保（sure）您的房子已经上过火险（insure）了。


leisure
 ［'leʒə(r)
 ］

释　n.
 空闲时间；悠闲

记　lei（音似“累”）+sure（当然）→累了当然要休息→悠闲

用　at leisure 有空，闲暇时；从容不迫地，不慌不忙地


surefire
 ［'ʃʊə(r)faɪə(r)
 ］

释　a.
 一定会发生的，必定会成功的〈sure肯定的+fire火〉

例　I'm sure that this is a surefire way to make new friends. 我很肯定（sure）用这种方法一定（surefire）能交到新朋友。


surefooted
 ［ˌʃʊə(r)'fʊtɪd
 ］

释　a.
 踏实的，稳固的〈sure肯定的+foot脚+ed〉

例　I think Tom will have a surefooted approach to the problem, but I'm not sure. 我想汤姆对这个问题会有稳妥的（surefooted）解决办法，但我不确定（sure）。


assure
 ［ə'ʃʊə(r)
 ］

释　vt.
 确信，确保；向…保证

例　Sorry, I'm not quite sure who rang you up, but I assure you it won't happen again. 对不起，我不确定（sure）是谁给你打过电话，但我保证（assure）这种事情再也不会发生了。


table
 ［'teɪbl
 ］n.
 桌子；表格


stable
 ［'steɪbl
 ］

释　a.
 稳定的，稳固的；安定的

记　s（音似“似”）+table（桌子）→似桌子一样稳固→稳固的

例　This coffee table is not quite stable. 这张咖啡桌（table）不太稳（stable）。


tableland
 ［'teɪbllænd
 ］

释　n.
 高原〈table桌子+land陆地〉


tablet
 ［'tæblət
 ］

释　n.
 药片；牌，匾额


tablespoon
 ［'teɪblspu:n
 ］

释　n.
 餐匙〈table桌子+spoon勺子〉


tablecloth
 ［'teɪblklɒθ
 ］

释　n.
 桌布〈table桌子+cloth布〉


tableware
 ［'teɪblweə(r)
 ］

释　n.
 餐具〈table桌子+ware器皿〉


tail
 ［teɪl
 ］n.
 （动物的）尾巴 v.
 跟踪


entail
 ［ɪn'teɪl
 ］

释　vt.
 牵涉；使成为必要

记　en+tail（尾巴）→被人抓住尾巴，遭到牵连→牵涉

例　Putting a tail on a drug dealer entails a lot of patience and wariness. 跟踪（put a tail on）毒贩需要（entail）耐心和谨慎。


detail
 ［'di:teɪ
 ］

释　n.
 细节，详情 v.
 细说，详述

记　零售（retail）时要理清细节（detail）


retail
 ［'ri:teɪl
 ］

释　v./n.
 零售 a./ad.
 零售的（地）

例　Will you buy these goods retail or wholesale? 这些货你是批发还是零售（retail）？


tailcoat
 ［'teɪlkəʊt
 ］

释　n.
 燕尾服〈tail尾巴+coat衣服〉


cocktail
 ［'kɒkteɪl
 ］

释　n.
 鸡尾酒；餐前开胃小吃〈cock公鸡+tail尾巴〉


tailgate
 ［'teɪlgeɪt
 ］

释　n.
 （机动车的）尾板，后挡板〈tail尾巴+gate门〉

例　Your tailgate needs changing. 你的车后挡板（tailgate）该换了。


tailback
 ［'teɪlbæk
 ］

释　n.
 车辆因受阻而形成的长队〈tail尾巴+back后面的〉

记　车辆形成的长队（tailback）好像动物长长的尾巴（tail）


pigtail
 ［'pɪgteɪl
 ］

释　n.
 辫子〈pig猪+tail尾巴〉

记　扎的辫子（pigtail）形似猪（pig）尾巴（tail）


You never know what you can do till you try.

除非你亲自尝试一下，否则你永远不知道你能够做什么。

——英国小说家　马里亚特（Frederick Marryat, British novelist）
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音频


take
 ［teɪk
 ］v.
 拿，拿走，取


stake
 ［steɪk
 ］

释　n.
 桩；股份；赌注 v.
 以…打赌，以…冒险

例　Nick took out all his money and staked on the favourite horse. 尼克把他所有的钱都取（take out）了出来押（stake）在那匹最受瞩目的赛马上。


partake
 ［pɑ:'teɪk
 ］

释　v.
 吃喝，分享

例　A gentleman took off his gloves and asked:“Will you partake of a glass of sherry?”一位绅士摘下（take off）手套，问道：“你要喝（partake）杯雪利酒吗？”


intake
 ［'ɪnteɪk
 ］

释　n.
 吸入，纳入；入口

记　来自词组take in（吸收；接受）


undertake
 ［ˌʌndə'teɪk
 ］

释　v.
 承担，负起责任；承诺做某事〈under在…之下+take拿〉

例　Mabel undertook to take the novel to Tom on Friday. 梅布尔承诺（undertake）星期五把那本小说带给（take）汤姆。


takeover
 ［'teɪkəʊvə(r)
 ］

释　n.
 接管，接任

记　来自词组take over（接管）


takeoff
 ［'teɪkɒf
 ］

释　n.
 起飞；开始；起跳点

记　来自词组take off（起飞）

例　Jeff took off his coat only a few minutes after the takeoff. 飞机起飞（takeoff）几分钟后，杰夫就把外套脱（take off）了。


caretaker
 ［'keəteɪkə(r)
 ］

释　n.
 管理员，监护者，看守者

记　来自词组take care of（照料；处理）


takeaway
 ［'teɪkəweɪ
 ］

释　a.
 （食物）外卖的，带走的 n.
 外卖餐厅；在外卖餐厅买的饭菜

记　来自词组take away（带走）


tale
 ［teɪl
 ］n.
 故事，传说


stale
 ［steɪl
 ］

释　a.
 变质的；陈腐的，陈旧的

记　s+tale（传说）→传说说多了就不新鲜了→陈旧的

例　The tale told by your grandma is very stale. 你奶奶讲的故事（tale）老掉牙（stale）了。


talent
 ［'tælənt
 ］

释　n.
 天资，才能；人才


telltale
 ［'telteɪl
 ］

释　n.
 告密者〈tell告诉+tale故事〉


tattletale
 ［'tætlteɪl
 ］

释　n.
 闲谈者，告密者；搬弄是非者〈tattle闲谈+tale故事〉


talk
 ［tɔ:k
 ］v.
 谈话，讲 n.
 谈话


stalk
 ［stɔ:k
 ］

释　n.
 茎，梗 v.
 悄悄地跟踪；踱方步走

记　s+talk（讲话）→跟踪猎物时不能说话→悄悄地跟踪

例　After talking with the manager, Jim stalked angrily out of the room. 和经理谈（talk）过话后，吉姆愤怒地走（stalk）出了房间。


talkative
 ［'tɔ:kətɪv
 ］

释　a.
 爱说话的，多话的

例　No one wants to talk with the talkative child. 没人想跟那个话多的（talkative）孩子聊天（talk）。


doubletalk
 ［'dʌbltɔ:k
 ］

释　n.
 指东指西或言之无物的话〈double双重的，表里不一的+talk谈话〉


tall
 ［tɔ:l
 ］a.
 高的


stall
 ［stɔ:l
 ］

释　n.
 货摊；小房间 v.
 推迟，拖延；熄火

记　s（形似“钩子”）+tall（高的）→货摊的招牌挂得高→货摊

派　stallholder（n.
 摊主）


install
 ［ɪn'stɔ:l
 ］

释　v.
 安装，设置；使就职

记　in（进入）+stall（小房间）→进入小房间上班→使就职

例　Workers are installing the lighting system in that tall tower. 工人正在那座高（tall）塔上安装（install）照明系统。


stallion
 ［'stæliən
 ］

释　n.
 公马，种马


forestall
 ［fɔ:'stɔ:l
 ］

释　v.
 预先阻止，预防；先发制人〈fore在前面+stall拖延〉

例　A tall man forestalled me and entered the phone box. 一个高个（tall）男子抢在我前面（forestall）进了电话亭。


bookstall
 ［'bʊkstɔ:l
 ］

释　n.
 书报摊〈book书+stall货摊〉


tape
 ［teɪp
 ］n.
 磁带；录音带


taper
 ［'teɪpə(r)
 ］

释　n.
 细蜡烛 v.
 逐渐变细；变少

记　磁带（tape）盒上印有细蜡烛（taper）的图案

派　tapering（a.
 尖端细的）


tapestry
 ［'tæpəstri
 ］

释　n.
 织锦，挂毯


audiotape
 ［'ɔ:diəʊteɪp
 ］

释　n.
 录音磁带〈audio音频的+tape磁带〉


videotape
 ［'vɪdiəʊteɪp
 ］

释　n.
 录像带〈video录像的+tape磁带〉


tax
 ［tæks
 ］n.
 税，税款


taxpayer
 ［'tækspeɪə(r)
 ］

释　n.
 纳税人〈tax税+payer支付者〉


taxman
 ［'tæksmæn
 ］

释　n.
 税务员，收税员〈tax税+man人〉


taxfree
 ［ˌtæks'fri:
 ］

释　a.
 免税的〈tax税+free免费的，免税的〉

例　If the goods are taxfree, surely you don't have to pay tax on them. 如果是免税（taxfree）商品，你当然不用付税（tax）。


tea
 ［ti:
 ］n.
 茶；茶叶


tear


释　［tɪə(r)
 ］n.
 眼泪 v.
 流泪［teə(r)
 ］n.
 破裂 v.
 撕破

记　茶（tea）太浓了，苦得他流泪（tear）

例　Ted tore up the parcel and found some bags of tea in it. 特德撕开（tear）包裹，发现里面有几包茶叶（tea）。


protean
 ［'prəʊtiən
 ］

释　a.
 变化多端的，多变的

例　It's difficult for Jack, a tea dealer, to comprehend such a protean problem. 作为一个茶叶（tea）商人，杰克很难理解这种变化多端的（protean）问题。


tease
 ［ti:z
 ］

释　v.
 取笑，嘲弄；招惹 n.
 爱捉弄别人的人；揶揄

例　Brain always teases the tea planter because of his accent. 布雷恩经常嘲笑（tease）那个茶（tea）农的口音。


teakettle
 ［'ti:ketl
 ］

释　n.
 茶壶，烧水壶〈tea茶+kettle壶〉


teapot
 ［'ti:pɒt
 ］

释　n.
 茶壶〈tea茶+pot壶〉


tearoom
 ［'ti:ru:m
 ］

释　n.
 茶室〈tea茶+room房间〉


teaspoon
 ［'ti:spu:n
 ］

释　n.
 茶匙〈tea茶+spoon勺子〉


teatime
 ［'ti:taɪm
 ］

释　n.
 喝茶时间（一般在下午四点左右）〈tea茶+time时间〉


team
 ［ti:m
 ］n.
 队，组


teammate
 ［'ti:mmeɪt
 ］

释　n.
 队友〈team队+mate伙伴〉


teamwork
 ［'ti:mwɜ:k
 ］

释　n.
 有组织的合作，协作〈team队+work工作〉


teamplayer
 ［'ti:mpleɪə(r)
 ］

释　n.
 善于与同伴配合的队员〈team队+player参赛者〉


tell
 ［tel
 ］v.
 告诉，说


storyteller
 ［'stɔ:ritelə(r)
 ］

释　n.
 讲故事的人，说书人；作家〈story故事+teller讲话的人〉


telltale
 ［'telteɪl
 ］

释　n.
 告密者，泄密者；指示器〈tell告诉+tale故事，内情〉


foretell
 ［fɔ:'tel
 ］

释　v.
 预言，预示，预料〈fore在前面+tell告诉〉

例　No one could have foretold such strange events. 没人能料到（foretell）会发生这样的怪事。


ten
 ［ten
 ］num.
 十，十个


tension
 ［'tenʃn
 ］

释　n.
 紧张；绷紧

例　Ten soldiers died in the incident, which aggravated the tension between the two countries. 十名（ten）士兵在这次事件中身亡，这加剧了两国间的紧张（tension）关系。


hasten
 ［'heɪsn
 ］

释　v.
 急忙，赶快；催促

记　has（有）+ten（十）→只有十分钟了，动作要快！→赶快

例　There's only ten minutes left, so Alice hastens away to the office. 只剩十（ten）分钟了，艾丽斯急忙（hasten）往办公室走去。

派　hasty（a.
 匆忙的；草率的）


latent
 ［'leɪtnt
 ］

释　a.
 潜伏的，不易觉察的

记　狂犬病潜伏（latent）期可达十（ten）多年

用　latent period 潜伏期

例　The experts believed that these ten children have latent talent for math. 专家认为这十个（ten）孩子在数学方面有很大的潜（latent）能。


patent


释　a.
 ［'peɪtnt
 ］明显的；专利的n.
 ［'pætnt
 ］专利权，专利品 v.
 ［'pætnt
 ］取得专利

记　父亲（parent）取得一项发明的专利（patent）

例　It's patent to anyone here that Anne has ten sisters. 很明显（patent），这儿的人都知道安妮有十个（ten）姐妹。


tenet
 ［'tenɪt
 ］

释　n.
 信念，信条；教义


utensil
 ［ju:'tensl
 ］

释　n.
 用具，器皿

记　u（音似“油”）+ten（十）+sil→十斤油都装在器皿里→器皿


rotten
 ［'rɒtn
 ］

释　a.
 腐烂的，腐朽的

记　rot（音似“肉”）+ten（十）→肉放了十天肯定会腐烂→腐烂的

例　These ten eggs are rotten; throw them away! 这十个（ten）鸡蛋都坏（rotton）了，把它们都扔了！


stench
 ［stentʃ
 ］

释　n.
 臭气，恶臭

记　板凳（bench）上散发出阵阵恶臭（stench）


antenna
 ［æn'tenə
 ］

释　n.
 触角，触须；天线

记　蚂蚁（ant）头上有触角（antenna）


potent
 ［'pəʊtnt
 ］

释　a.
 强有力的；（药等）有效的

记　po（音似“破”）+ten（十）+t→这药真有效，贴在伤口十分钟就见效→有效的

例　The armory spent ten years in developing new potent weapons. 军工厂花了十（ten）年时间研制威力（potent）大的新式武器。

派　potency（n.
 力量；效力）


tent
 ［tent
 ］n.
 帐篷


abstention
 ［əb'stenʃn
 ］

释　n.
 节制


attentive
 ［ə'tentɪv
 ］

释　a.
 注意的，关心的；留心听的

例　The mother was attentive to the baby sleeping in the tent. 母亲十分留心（attentive）睡在帐篷（tent）里的婴儿。


competent
 ［'kɒmpɪtənt
 ］

释　a.
 有能力的，能胜任的

例　This salesman for selling tents was really competent. 这个卖帐篷（tent）的推销员真的很能干（competent）。


content
 ［kən'tent
 ］

释　a.
 满足的，满意的 v.
 使满意

例　Jim is content with the material of the tent but not the price. 吉姆对帐篷（tent）的质地很满意（content），就是觉得价格太贵了。


extent
 ［ɪk'stent
 ］

释　n.
 范围，面积


intent
 ［ɪn'tent
 ］

释　n.
 意图，目的 a.
 专心的，专注的

记　in（向内的）+tent（帐篷）→深夜摸进帐篷，意欲何为？→意图，目的

例　Jack was intent on buying a tent for the camp. 杰克一心想（intent）为野营买一顶帐篷（tent）。


latent
 ［'leɪtnt
 ］

释　a.
 潜在的，隐伏的

例　You've just unwittingly brought home a latent virus with your tent. 你把帐篷（tent）上潜在的（latent）病毒无意间带回了家。


patent


释　a.
 ［'peɪtnt
 ］显而易见的；专利的n.
 ［'pætnt
 ］专利权（证书）

例　The structure of the tent is a patent. 帐篷（tent）采用的这种结构是一项专利（patent）。


potent
 ［'pəʊtnt
 ］

释　a.
 强有力的，有说服力的；（药等）效力大的

例　The potent liquor made Mike sleep a whole day in the tent. 烈（potent）酒让迈克在帐篷（tent）里睡了整整一天。


retention
 ［rɪ'tenʃn
 ］

释　n.
 保留，保持


term
 ［tɜ:m
 ］n.
 学期；术语；条款


determine
 ［dɪ'tɜ:mɪn
 ］

释　v.
 确定；下决心，决意

例　The board determined to carry out the term. 委员会决心（determine）执行该项条款（term）。


terminal
 ［'tɜ:mɪnl
 ］

释　a.
 末端的，终点的 n.
 （海、陆、空运输路线的）终点（站）

例　As the final exam draws near, this term is coming to its terminal. 随着期终考试的临近，这个学期（term）也接近尾声（terminal）了。


terminate
 ［'tɜ:mɪneɪt
 ］

释　v.
 停止，（使）终止

例　This term of the law will be terminated at the end of this year. 该法律条款（term）将于年底废除（terminate）。


terminus
 ［'tɜ:mɪnəs
 ］

释　n.
 （火车、汽车）终点站


midterm
 ［ˌmɪd'tɜ:m
 ］

释　a.
 中间的，期中的 n.
 （任期）中期；（学期）期中〈mid中间的+term学期〉


test
 ［test
 ］vt./n.
 测试，考查；试验


attest
 ［ə'test
 ］

释　v.
 证明

例　I can attest to the truth of the test. 我可以证明（attest）试验（test）的真实性。


contest


释　v.
 ［kən'test
 ］竞争；辩论；提出质疑 n.
 ［'kɒntest
 ］竞赛

例　Students contested his test result. 学生们对他试验（test）的结果提出了质疑（contest）。


detest
 ［dɪ'test
 ］

释　v.
 憎恶，憎恨


intestine
 ［ɪn'testɪn
 ］

释　a.
 内部的 n.
 【解】肠，内脏

例　The intestine affairs of the nation tested the government's ability. 对国家内部（intestine）事务的处理考查（test）政府的执政能力。


protest


释　v.
 ［prə'test
 ］/n.
 ［'prəʊtest
 ］抗议，反对

例　The children protested when they were given too much tests. 测验（test）太多时，孩子们就表示抗议（protest）。


testator
 ［'testeɪtə(r)
 ］

释　n.
 【律】立遗嘱的人


testify
 ［'testɪfaɪ
 ］

释　v.
 作证，证明

例　The test is conducted to testify their faith. 这次试验（test）是为了证明（testify）他们的忠诚。


text
 ［tekst
 ］n.
 文本；课文


context
 ［'kɒntekst
 ］

释　n.
 上下文；背景；环境


pretext
 ［'pri:tekst
 ］

释　n.
 借口，托词

例　Mike came back home late, under the pretext of having text to preview. 迈克找借口（pretext）说要预习课文（text）才回家晚了。


textile
 ［'tekstaɪl
 ］

释　n.
 纺织品；纺织业 a.
 纺织的


texture
 ［'tekstʃə(r)
 ］

释　n.
 质地；纹理；结构


textbook
 ［'tekstbʊk
 ］

释　n.
 教科书，课本〈text课文+book书〉


the
 ［ðə
 ］art.
 这个；那个；一个


blather
 ［'blæðə(r)
 ］

释　v.
 胡说八道，说废话 n.
 废话，胡说

例　The drunken man blathered all the way home. 那个（the）醉汉一路说着胡话（blather）回到家里。


blithe
 ［blaɪð
 ］

释　a.
 快乐的，无忧的

例　The young man used to be a blithe spirit when he was a boy. 这个（the）年轻人还是个小男孩时一直无忧无虑的（blithe）。


dither
 ［'dɪðə(r)
 ］

释　n./v.
 慌张；发抖


gather
 ［'gæðə(r)
 ］

释　v.
 聚集，集合


seethe
 ［si:ð
 ］

释　v.
 拥挤；发怒

例　Mike seethed with anger over the insult. 辱骂使得迈克怒（seethe）不可遏。


smother
 ［'smʌðə(r)
 ］

释　v.
 厚厚地覆盖；使窒息

记　s（看作she，她）+mother（母亲）→她快要被母亲的爱闷死了→使窒息

例　They were smothered by the dust after explosion. 他们被爆炸后的粉尘憋（smother）得透不过气来。


soothe
 ［su:ð
 ］

释　v.
 安慰，使平静；抚慰

记　sooth（抚慰的）+e→抚慰

例　Elsie soothed the child who was frightened. 埃尔西使这个（the）受惊的孩子安静（soothe）了下来。


swathe
 ［sweɪð
 ］

释　v.
 包，绑，裹

例　The head of the wounded soldier was swathed with bandages. 那名（the）受伤士兵的头上缠（swathe）着绷带。


theme
 ［θi:m
 ］

释　n.
 主题，题目；【音】主旋律

记　the（这个）+me（我）→这就是我今天演讲的主题→主题


therapy
 ［'θerəpi
 ］

释　n.
 治疗，疗法


thermal
 ［'θɜ:ml
 ］

释　a.
 热的，热量的

例　The heat pump puts out more thermal energy than that it consumes. 这个（the）热（thermal）泵产生的热能要多于它所消耗的热能。


thesis
 ［'θi:sɪs
 ］

释　n.
 论文，毕业（或学位）论文


wither
 ［'wɪðə(r)
 ］

释　v.
 枯萎，凋零；（使）消亡


wreathe
 ［ri:ð
 ］

释　v.
 缠绕；围着

例　Mist wreathed the hilltop. 浓雾笼罩（wreathe）着山顶。


thing
 ［ðɪŋ
 ］n.
 东西，事情


seething
 ［'si:ðɪŋ
 ］

释　a.
 火热的，沸腾的

记　来自seethe（v.
 沸腾，激昂）

例　You should put some cool things into the seething water. 你应该往沸（seething）水里放一些凉的东西（thing）。


scathing
 ［'skeɪðɪŋ
 ］

释　a.
 严厉的，尖刻的

例　The politician had lots of political things such as scathing tracts on the uselessness of war. 这位政治家有许多关于政治的东西（thing），如对战争无用性进行严厉（scathing）批评的小册子。


plaything
 ［'pleɪθɪŋ
 ］

释　n.
 玩具；被玩弄的人〈play玩弄+thing东西〉


throw
 ［θrəʊ
 ］n.
 投，掷 v.
 扔，抛


overthrow


释　v.
 ［ˌəʊvə'θrəʊ
 ］推翻；终止n.
 ［'əʊvəθrəʊ
 ］推翻；终止〈over翻转地+throw扔〉

例　They don't want to throw away the chance to overthrow the government. 他们不想放弃（throw away）这次推翻（overthrow）政府的机会。


throwaway
 ［'θrəʊəweɪ
 ］

释　a.
 使用后抛弃的 n.
 免费散发的小册子〈throw扔+away消失〉


throwback
 ［'θrəʊbæk
 ］

释　n.
 掷回；挫折；阻止〈throw扔+back往回〉

例　My teacher threw me a look of encouragement after I encountered the throwback. 在我受到挫折（throwback）后，老师向我投来（throw）鼓励的目光。


time
 ［taɪm
 ］n.
 时间；时期；钟点；次，回


maritime
 ［'mærɪtaɪm
 ］

释　a.
 海的；沿海的

例　This maritime province has been attacked by tsunami for three times. 这个沿海（maritime）省份被海啸袭击过三次（time）了。


mistimed
 ［ˌmɪs'taɪmd
 ］

释　a.
 不合时宜的

例　The mistimed plan added to the hard times of the people. 不合时宜的（mistimed）计划在人们的艰难时期（time）真是雪上加霜。


pastime
 ［'pɑ:staɪm
 ］

释　n.
 消遣，娱乐

记　pas（看作past，过去的）+time（时光）→让时光过去→消磨时光→消遣


downtime
 ［'daʊntaɪm
 ］

释　n.
 （因维修、保养等造成的）停工期〈down故障的+time时期〉


half-time
 ［ˌhɑ:f'taɪm
 ］

释　n.
 比赛的半场休息时间〈half一半+time时间〉


lifetime
 ［'laɪftaɪm
 ］

释　n.
 一生，终身〈life生命+time时间〉


long-time
 ［'lɒŋtaɪm
 ］

释　a.
 （已持续）长时间的，为时甚久的〈long长的+time时间〉


meantime
 ［'mi:ntaɪm
 ］

释　ad./n.
 同时，其间〈mean在…中间+time时间〉

例　You pack the things. In the meantime, I'll make a plan on our time. 你来打包，同时（meantime）我会制订一个时间（time）计划。


night-time
 ［'naɪttaɪm
 ］

释　n.
 夜间，夜里〈night夜间，夜晚+time时间〉


overtime
 ［'əʊvətaɪm
 ］

释　a./ad.
 超时的（地）；加班的（地）〈over过度+time时间〉

例　Every time Bill works overtime, he is bound to get a headache the next day. 比尔每次（time）加完班（overtime），第二天准会头痛。


peacetime
 ［'pi:staɪm
 ］

释　n.
 和平时期〈peace和平+time时期〉


timeout
 ［'taɪmaʊt
 ］

释　n.
 （球类比赛中的）暂时休息

记　time（时间）+out（离开）→离开比赛时间，休息一下→暂时休息


timetable
 ［'taɪmteɪbl
 ］

释　n.
 时间表，时刻表〈time时间+table表格〉


time-worn
 ［'taɪmwɔ:n
 ］

释　a.
 陈旧的，老朽的〈time时间+worn陈旧的〉

例　Don't waste your time on the timeworn expressions. 别在那些陈词滥调（time-worn）上浪费时间（time）。


tiny
 ［'taɪni
 ］a.
 很小的，微小的


destiny
 ［'destəni
 ］

释　n.
 命运；定数，天命


mutiny
 ［'mju:təni
 ］

释　n./v.
 叛变，反抗

例　The boss drove the crew to the verge of mutiny. 老板将员工逼到了反抗（mutiny）的边缘。


satiny
 ［'sætɪni
 ］

释　a.
 光滑的，柔软的

例　The extremely tiny particles make you feel the surface satiny. 那些极其微小的（tiny）颗粒让你觉得表面很光滑（satiny）。


scrutiny
 ［'skru:təni
 ］

释　n.
 细察，详细检查

记　scru（音似“四顾”）+tiny（微小的）→连微小的地方都要顾到→细察


tip
 ［tɪp
 ］n.
 顶端，尖端；提示 vt.
 提示；打翻；（给）小费


stipend
 ［'staɪpend
 ］

释　n.
 薪俸（尤指神职人员的）；奖学金

例　The teacher gave me some tips on how to apply for the stipend. 在如何申请奖学金（stipend）方面，老师给了我一些提示（tip）。


stipple
 ［'stɪpl
 ］

释　v.
 点画，点描

例　The girl stippled a picture with the tip of her brush. 女孩用刷子尖（tip）点画（stipple）出一幅画。


tippet
 ［'tɪpɪt
 ］

释　n.
 围巾等的下垂部分；披肩


tipple
 ［'tɪpl
 ］

释　v.
 酗酒 n.
 烈酒


tipsy
 ［'tɪpsi
 ］

释　a.
 喝醉的；倾斜的

例　The tipsy man tipped the table and the glasses fell off. 那个醉酒的（tipsy）男子把桌子打翻（tip）了，玻璃杯掉了下来。


fingertip
 ［'fɪŋgətɪp
 ］

释　n.
 指尖，指端〈finger手指+tip尖端〉


tiptoe
 ［'tɪptəʊ
 ］

释　n.
 脚尖 v.
 踮起脚尖走；蹑手蹑脚地行进〈tip尖端+toe脚趾〉

例　The thief tiptoed across the room but tipped the books on the desk. 小偷蹑手蹑脚（tiptoe）地穿过房间却碰翻（tip）了桌上的书。


tip-top
 ［ˌtɪp'tɒp
 ］

释　a.
 最好的；第一流的〈tip尖端+top顶点〉

例　They provide the tip-top service but ask for no tip. 他们提供最好的（tip-top）服务却不索要任何小费（tip）。


tire
 ［taɪə(r)
 ］n.
 轮胎 v.
 疲劳；厌烦


attire
 ［ə'taɪə(r)
 ］

释　n.
 服装，装饰（正规服装总称）


entire
 ［ɪn'taɪə(r)
 ］

释　a.
 全部的，整个的


retire
 ［rɪ'taɪə(r)
 ］

释　v.
 退休，退役；退下

例　The old tires retired after five years of service. 那些旧轮胎（tire）在使用五年后“下岗”（retire）了。


satire
 ［'sætaɪə(r)
 ］

释　n.
 讽刺文学；讽刺


overtire
 ［ˌəʊvə'taɪə
 ］

释　v.
 （使）过度疲劳〈over过度+tire疲劳〉

例　The tire of the motorbike blew up and Jack overtired himself pushing it here. 摩托车的轮胎（tire）爆了，杰克把它推到这儿时已经精疲力竭（overtire）。


tiresome
 ［'taɪəsəm
 ］

释　a.
 令人疲劳的；令人厌倦的


toll
 ［təʊl
 ］n.
 通行费 v.
 征收；鸣钟


atoll
 ［'ætɒl
 ］

释　n.
 【地】环状珊瑚岛；环礁


tollgate
 ［'təʊlgeɪt
 ］

释　n.
 征收通行税卡门〈toll通行费+gate门〉


tollway
 ［'təʊlweɪ
 ］

释　n.
 收费公路〈toll通行费+way道路〉


ton
 ［tʌn
 ］v.
 吨；大量；流行


automaton
 ［ɔ:'tɒmətən
 ］

释　n.
 自动装置，机器人


baton
 ［'bætɒn
 ］

释　n.
 指挥棒（指挥家用）；警棍


carton
 ［'kɑ:tn
 ］

释　n.
 硬纸盒，纸板箱


cotton
 ［'kɒtn
 ］

释　n.
 棉花；棉线，棉纱


button
 ［'bʌtn
 ］

释　n.
 纽扣；按钮 v.
 扣上

用　on the button 准确地；准时地


megaton
 ［'megətʌn
 ］

释　n.
 百万吨；百万吨级


piston
 ［'pɪstən
 ］

释　n.
 活塞，活门


proton
 ［'prəʊtɒn
 ］

释　n.
 质子


simpleton
 ［'sɪmpltən
 ］

释　n.
 笨蛋

记　simple（天真易受骗的）+ton→笨蛋


skeleton
 ［'skelɪtn
 ］

释　n.
 骨架，骨骼；框架

记　音似“skin里头”→皮肤里头是骨骼→骨骼


tonic
 ［'tɒnɪk
 ］

释　n.
 滋补品 a.
 滋补的


wanton
 ［'wɒntən
 ］

释　a.
 荒唐的；无节制的，放纵的 v.
 挥霍

记　音似“顽童”→无节制的，放纵的

例　Jim wantoned away tons of treasure left by his father. 吉姆挥霍（wanton）掉了父亲遗留下来的大量（tons of）财宝。


tone
 ［təʊn
 ］n.
 音调，语调 v.
 调和


atone
 ［ə'təʊn
 ］

释　v.
 赎罪；补偿

记　a+tone（看作stone，石头）→女娲用石头补天→补偿

例　The man speaks in a tone as if he hopes to atone for his crime. 那个男人说话的语气（tone）似乎要为自己赎罪（atone）。

派　atonement（n.
 赎罪；弥补）


intone
 ［ɪn'təʊn
 ］

释　v.
 （以拖长的单调音）吟咏，吟唱

例　The priest intoned the blessing in a happy tone. 牧师以欢快的语调（tone）吟诵（intone）赐福词。


toner
 ［'təʊnə(r)
 ］

释　n.
 调色剂；调色者


tool
 ［tu:l
 ］n.
 工具，器具


stool
 ［stu:l
 ］

释　n.
 凳子

记　像凳子（stool）一样立在（stood）在那儿


retool
 ［ˌri:'tu:l
 ］

释　v.
 重组；将机械重新整备

例　They retooled the factory with a new set of machinery to make different tools. 他们给工厂重新装备（retool）了一套机器以生产不同的工具（tool）。


toadstool
 ［'təʊdstu:l
 ］

释　n.
 伞菌，毒菌

记　toad（蟾蜍）+stool（凳子）→物以类聚，蟾蜍和毒菌都长了一身疙瘩→毒菌


toolbox
 ［'tu:lbɒks
 ］

释　n.
 工具箱〈tool工具+box箱〉


toolshed
 ［'tu:lʃed
 ］

释　n.
 （园艺工具等的）工具房，工具室〈tool工具+shed棚〉


footstool
 ［'fʊtstu:l
 ］

释　n.
 脚凳〈foot脚+stool凳子〉


tooth
 ［tu:θ
 ］n.
 牙齿；口味


toothsome
 ［'tu:θsəm
 ］

释　a.
 可口的，美味的

记　tooth（口味）+some（…的）→可口的


toothache
 ［'tu:θeɪk
 ］

释　n.
 牙痛〈tooth牙齿+ache疼痛〉


toothbrush
 ［'tu:θbrʌʃ
 ］

释　n.
 牙刷〈tooth牙齿+brush刷子〉


toothpaste
 ［'tu:θpeɪst
 ］

释　n.
 牙膏〈tooth牙齿+paste膏〉


toothpick
 ［'tu:θpɪk
 ］

释　n.
 牙签〈tooth牙齿+pick剔〉


The ideals which have lighted my way, and time after time have given me new courage to face life cheerfully have been kindness, beauty and truth.

有些理想曾为我指引过道路，并不断给我新的勇气以欣然面对人生，那些理想就是——真、善、美。

——美国科学家　爱因斯坦（Albert Einstein, American scientist）
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音频


top
 ［tɒp
 ］n.
 顶部，上面 a.
 最高的


atop
 ［ə'tɒp
 ］

释　prep.
 在…顶上

例　There is a gold statue on the top of the luxury house atop the hill. 山顶（atop）那座豪宅的顶部（top）有一座金雕像。


topical
 ［'tɒpɪkl
 ］

释　a.
 当前受到关注的；论题的，题目的

记　topic（话题）+al→当前受到关注的话题→当前受到关注的

例　The topical outlines for each chapter are of top importance in this book. 这本书中各章的内容（topical）提要最（top）重要。


topple
 ［'tɒpl
 ］

释　v.
 倾覆，推倒

记　top（顶部）+ple→使顶部向下→推倒

例　The man making a speech on the top of the truck wants to topple the government. 站在卡车顶上（top）演讲的那个人想要推翻（topple）政府。


top-notch
 ［ˌtɒp'nɒtʃ
 ］

释　a.
 最高质量的，第一流的

例　As the top man in the company, you should have done a top-notch job. 作为公司的最高（top）管理者，你的工作应该是无懈可击的（top-notch）。


topknot
 ［'tɒpnɒt
 ］

释　n.
 头饰；鸟的冠毛〈top顶部+knot结〉


topmost
 ［'tɒpməʊst
 ］

释　a.
 最高的，顶端的〈top最高的+most最大程度的〉

例　A bird is resting on the top of the topmost branches of the tree. 最高的（topmost）树梢上（top）停着一只鸟。


topside
 ［'tɒpsaɪd
 ］

释　ad./a.
 在甲板上（的）；居首位（的）〈top最高的+side面〉

例　The captain stood on the top of the desk and ordered the crew topside. 船长站在桌子上（top），命令所有船员到甲板上（topside）去。


worktop
 ［'wɜ:ktɒp
 ］

释　n.
 （厨房柜橱上的）操作面〈work工作+top上面〉


countertop
 ［'kaʊntətɒp
 ］

释　n.
 （厨房的）工作台面〈counter柜台+top顶部〉


flat-top
 ［'flættɒp
 ］

释　n.
 ［美俚］航空母舰；平顶的屋子；平头〈flat平的+top顶部〉


laptop
 ［'læptɒp
 ］

释　n.
 便携式电脑〈lap膝盖+top上面〉


rooftop
 ［'ru:ftɒp
 ］

释　n.
 屋顶的外层；建筑物的顶部〈roof屋顶+top顶部〉


topcoat
 ［'tɒpkəʊt
 ］

释　n.
 夹大衣；最外涂层〈top上面+coat大衣〉


tour
 ［tʊə(r)
 ］n./v.
 参观，观光


contour
 ［'kɒntʊə(r)
 ］

释　n.
 轮廓，外形


detour
 ［'di:tʊə(r)
 ］

释　n.
 弯路 v.
 迂回，绕道

例　While touring in the palace, we detoured many times for the restoration. 由于宫殿正在进行修复，参观（tour）时我们绕行（detour）了很多次。


tournament
 ［'tʊənəmənt
 ］

释　n.
 比赛，锦标赛


tourniquet
 ［'tʊənɪkeɪ
 ］

释　n.
 止血带


entourage
 ［'ɒnturɑ:ʒ
 ］

释　n.
 随从；环境

记　面对陌生的环境（entourage），你要多鼓励（encourage）自己


town
 ［taʊn
 ］n.
 城镇，城


townsfolk
 ［'taʊnzfəʊk
 ］

释　n.
 市民，市镇居民

记　towns（看作town's，市镇的）+folk（人们）→市民


townspeople
 ［'taʊnzpi:pl
 ］

释　n.
 市民，镇民

记　towns（看作town's，市镇的）+people（人民）→市民


downtown
 ［ˌdaʊn'taʊn
 ］

释　ad.
 往（在）市区 a.
 市区的〈down向下+town城镇〉


hometown
 ［'həʊmtaʊn
 ］

释　n.
 家乡 a.
 家乡的〈home家+town城镇〉


townhouse
 ［'taʊnhaʊs
 ］

释　n.
 城市住宅，城镇住房〈town城镇+house房子〉


township
 ［'taʊnʃɪp
 ］

释　n.
 小镇（居民）；镇区〈town城镇+ship关系〉


uptown
 ［ˌʌp'taʊn
 ］

释　ad./a.
 位于或向着市镇外围住宅区（的）〈up向上+town城镇〉

例　The uptown area is occupied by the middle class of the town. 市镇外围住宅区（uptown）居住着城市（town）的中产阶级。


toy
 ［tɔɪ
 ］n.
 玩具，玩物


toymaker
 ［ˌtɔɪ'meɪkə(r)
 ］

释　n.
 玩具制造者〈toy玩具+maker制造者〉


toyshop
 ［'tɔɪʃɒp
 ］

释　n.
 玩具店〈toy玩具+shop商店〉


train
 ［treɪn
 ］n.
 火车，列车


constrain
 ［kən'streɪn
 ］

释　v.
 强迫；限制

例　The boys were constrained to a train carriage. 男孩们被限制（constrain）在一节列车（train）车厢里。


restrain
 ［rɪ'streɪn
 ］

释　v.
 阻止，控制

记　re（再一次）+strain（拉紧）→重新拉紧→控制

例　I don't know how to restrain the train from leaving. 我不知道怎样才能阻止（restrain）火车（train）离开。


strain
 ［streɪn
 ］

释　n./v.
 （使）紧张；拉紧

例　The relationship between the two nations had been strained since the conflict. 这两个国家的关系自从发生了冲突后一直处于紧张（strain）状态。


strainer
 ［'streɪnə(r)
 ］

释　n.
 过滤器；滤网


trainload
 ［'treɪnləʊd
 ］

释　n.
 列车载重；装载量〈train火车+load装载量〉


overstrain
 ［ˌəʊvə'streɪn
 ］

释　v.
 过度紧张；使用…过度〈over过度+strain紧张〉

例　The conductor overstrained himself on the train. 列车长在火车（train）上操劳过度（overstrain）。


tree
 ［tri:
 ］n.
 树


entrée
 ［'ɒntreɪ
 ］

释　n.
 正餐前的开胃菜；获准进入的权利

记　ent（看作ant，蚂蚁）+ree（看作tree，树）→蚂蚁上树（菜名）→正餐前的开胃菜


treetop
 ［'tri:tɒp
 ］

释　n.
 树梢〈tree树+top顶部〉


treetrunk
 ［'tri:trʌŋk
 ］

释　n.
 树干〈tree树+trunk躯干〉


trip
 ［trɪp
 ］n.
 旅行，旅程


airstrip
 ［'eəstrɪp
 ］

释　n.
 （为飞机起落而开辟的）简易跑道〈air天空+strip跑道〉


outstrip
 ［ˌaʊt'strɪp
 ］

释　v.
 超过，胜过

记　out（超过）+strip（条，带）→最早超出终点线的人就胜出→超过

例　This trip outstrips every experience I ever have. 这次旅行（trip）胜过（outstrip）我以前的所有经历。


strip
 ［strɪp
 ］

释　v.
 剥夺，夺去 n.
 条

记　s（音似“死”）+trip（旅行）→死亡剥夺了人在尘世间的时间之旅→剥夺

例　The officer was stripped of the rank because of the trip. 军官因为这次旅行（trip）被免去（strip）了军衔。


stripe
 ［strɪp
 ］

释　n.
 条纹

记　和strip（n.
 条）一起记


triple
 ［'trɪpl
 ］

释　a.
 三部分的；三倍的 v.
 （使）增至三倍

例　The firm tripled its number of employees after the trip. 旅行（trip）过后，这家公司的员工数量增长了两倍（triple）。


triplet
 ［'trɪplət
 ］

释　n.
 三胞胎中的一个；三个一组


tripod
 ［'traɪpɒd
 ］

释　n.
 画架，三脚架

记　tri（三）+pod（脚）→三脚架


turn
 ［tɜ:n
 ］n./v.
 转动，旋转，转


taciturn
 ［'tæsɪtɜ:n
 ］

释　a.
 沉默寡言的

例　The taciturn boy turned out to be talkative in the party. 派对上那个沉默寡言的（taciturn）男孩变得（turn）非常健谈。


nocturnal
 ［nɒk'tɜ:nl
 ］

释　a.
 夜晚的，夜间发生的

例　The nocturnal stillness suddenly turned into a chaos. 夜晚的（nocturnal）静寂突然变成（turn）一片混乱。


overturn
 ［ˌəʊvə'tɜ:n
 ］

释　v.
 （使）翻倒；推翻

记　来自词组turn over（翻转）


turnabout
 ［'tɜ:nəbaʊt
 ］

释　n.
 向后转；转变

记　来自词组turn about（转身）


turnaround
 ［'tɜ:nəraʊnd
 ］

释　n.
 回车道；转变〈turn转+around周围〉


turncoat
 ［'tɜ:nkəʊt
 ］

释　n.
 背叛者，变节者〈turn转+coat外套〉


turnip
 ［'tɜ:nɪp
 ］

释　n.
 芜菁


turnoff
 ［'tɜ:nɒf
 ］

释　n.
 避开；岔道


turnout
 ［'tɜ:naʊt
 ］

释　n.
 聚集的人群；产量〈turn转动+out出来〉

例　The factory's turnout of last month turned my thinking. 工厂上个月的产量（turnout）改变（turn）了我的想法。


turnpike
 ［'tɜ:npaɪk
 ］

释　n.
 （收费的）高速公路

记　turn（转动）+pike（通行费）→高速公路上交了通行费才转动栏杆→高速公路


turnstile
 ［'tɜ:nstaɪl
 ］

释　n.
 旋转栅门；栅栏〈turn旋转+stile栅栏〉


downturn
 ［'daʊntɜ:n
 ］

释　n.
 低迷时期；下降趋势〈down向下+turn转〉

例　A downturn in production would in turn limit the development of the factory. 产量的下降（downturn）反过来（in turn）会限制工厂的发展。


type
 ［taɪp
 ］n.
 类型；活字 v.
 打字


archetype
 ［'ɑ:kitaɪp
 ］

释　n.
 原型；典型例子


prototype
 ［'prəʊtətaɪp
 ］

释　n.
 原型，蓝本

记　proto（首先）+type（类型）→原先的类型→原型


typecast
 ［'taɪpkɑ:st
 ］

释　v.
 让（演员）担任其适合的角色〈type类型+cast演员阵容〉

例　The director typed the names of the actors to typecast them. 导演打出（type）了演员们的名字来让他们担任适合的角色（typecast）。


typeface
 ［'taɪpfeɪs
 ］

释　n.
 （活字的）字体〈type打字；活字+face脸；外观〉


typescript
 ［'taɪpskrɪpt
 ］

释　n.
 （打印出的）文稿，文件〈type打字+script手稿〉


typewriter
 ［'taɪpraɪtə(r)
 ］

释　n.
 打字机〈type打字+writer写入程序〉


under
 ［'ʌndə(r)
 ］pron.
 在…下面 ad.
 在下


blunder
 ［'blʌndə(r)
 ］

释　v.
 跌跌撞撞地走；犯错误

记　blu（看作b lue，忧郁）+nder（看作under，在…下面）→心情不好，喝醉了酒→跌跌撞撞地走

例　The kid blundered to his father and hid under his arm. 小孩儿跌跌撞撞地跑（blunder）到父亲跟前藏到了他胳膊底下（under）。


flounder
 ［'flaʊndə(r)
 ］

释　v.
 艰苦地移动；挣扎 n.
 比目鱼

记　flo（看作flow，流）+under（在…下面）→在下面流动→挣扎

例　The flounder swam to the seaweed and hid under it. 比目鱼（flounder）游向海草并藏在下面（under）。


launder
 ［'lɔ:ndə(r)
 ］

释　v.
 洗（烫）衣物；［美俚］贪污

记　与laundry（n.
 洗衣店；洗熨）一起记

例　The man laundered all the money under the name of charity. 该男子在慈善事业名义的掩饰下（under）贪污（launder）了所有的钱。


plunder
 ［'plʌndə(r)
 ］

释　v.
 抢劫 n.
 抢劫；抢夺（物）

记　pl（看作place，放）+under（在…下面）→强制把钱放在自己名下→抢劫

例　How to divide the plunder is under discussion. 正在讨论（under discussion）如何分配掠夺的物品（plunder）。


sunder
 ［'sʌndə(r)
 ］

释　v.
 分裂；分离

记　sun（太阳）+der（看作under，在…下面）→土地在太阳底下晒得干裂→分裂

例　His shout under great pressure sundered the morning quiet. 他在巨大压力下（under）的吼叫声划破（sunder）了清晨的宁静。


underdog
 ［'ʌndədɒg
 ］

释　n.
 受欺负者；弱者


underdone
 ［ˌʌndə'dʌn
 ］

释　a.
 未充分做好的；（尤指烹饪）未熟透的

例　The steak is underdone. 牛排没有煎熟（underdone）。


undercover
 ［ˌʌndə'kʌvə(r)
 ］

释　a.
 暗中进行的；秘密从事的〈under在…下面+cover掩盖；表面〉

例　Under the tranquility, an undercover investigation is going on. 宁静的表面下（under），一项秘密（undercover）调查正在进行。


undercut
 ［ˌʌndə'kʌt
 ］

释　v.
 从下部切开；与…抢生意〈under在…下面+cut砍〉

例　They are trying to undercut us under the protection of the government. 他们想在政府的保护下（under）跟我们抢生意（undercut）。


undergo
 ［ˌʌndə'gəʊ
 ］

释　v.
 经历，经受〈under在…下面+go走〉

例　Under the urge of my parents, my grandfather is to undergo knee surgery this Friday. 在我父母的催促下（under），祖父这周五就要做（undergo）膝部手术了。


underlie
 ［ˌʌndə'laɪ
 ］

释　v.
 位于…之下；构成…的基础〈under在…下面+lie位于〉

例　I found many facts to underlie my decision. 我找到了很多事实来作为我决定的基础（underlie）。


undersell
 ［ˌʌndə'sel
 ］

释　v.
 以低于竞争者的价格出售（货物）〈under在…下面+sell出售〉

例　The company undersold imported cars under the protection of the law. 该公司在这条法律的保护下（under），以低于竞争者的价格出售（undersell）进口汽车。


understate
 ［ˌʌndə'steɪt
 ］

释　v.
 轻描淡写地说；少报〈under不够+state说〉

例　The woman understated her age under the restriction rule. 在条款的限制下（under），那名妇女报低（understate）了年龄。


use
 n.
 ［ju:s
 ］/v.
 ［ju:z
 ］使用，利用


abstruse
 ［əb'stru:s
 ］

释　a.
 难懂的，深奥的

例　The meaning of the phrase is abstruse. It is difficult to use it. 这个短语的意思很深奥（abstruse），用（use）起来很困难。


abuse


释　v.
 ［ə'bju:z
 ］/n.
 ［ə'bju:s
 ］滥用；虐待

例　You can use your power but not abuse it. 你可以使用（use）你的权力但不能滥用（abuse）它。


fuse
 ［fju:z
 ］

释　v.
 熔合 n.
 保险丝；导火线

记　拒绝（refuse）是事件的导火线（fuse）

例　The fuse blows out and can't be used any more. 保险丝（fuse）熔断了，没法再用（use）了。


diffuse
 ［dɪ'fju:z
 ］

释　v.
 散播，传播；扩散

例　Customers can use the software on purchase, but are not allowed to diffuse it. 消费者购买软件后就可以使用（use），但不允许散播（diffuse）。


grouse
 ［graʊs
 ］

释　v.
 发牢骚，抱怨 n.
 松鸡

记　松鸡（grouse）抱怨（grouse）说，它总是在清早被唤醒（arouse）

例　It is of no use to grouse here. 在这里发牢骚（grouse）没有用（no use）。


muse
 ［mju:z
 ］

释　v.
 沉思，冥想

记　the Muses（希腊神话中缪斯女神）

例　The scientist mused on how to make use of the new finding. 科学家思忖（muse）着如何利用（use）这个新发现。


obtuse
 ［əb'tju:s
 ］

释　a.
 愚笨的；钝角的

例　We can use two obtuse triangles to form a diamond. 我们可以用（use）两个钝角（obtuse）三角形来组成一个菱形。


peruse
 ［pə'ru:z
 ］

释　v.
 细读，精读

例　Please peruse the instructions before you use the machine. 在使用（use）机器前请仔细阅读（peruse）说明。


profuse
 ［prə'fju:s
 ］

释　a.
 丰富的；浪费的；慷慨的

例　Mary is a profuse spender and likes using her money everywhere. 玛丽是一个花钱大手大脚的（profuse）人，喜欢到处花（use）钱。


recluse
 ［rɪ'klu:s
 ］

释　n.
 隐居者，隐士


ruse
 ［ru:z
 ］

释　n.
 骗术，诡计

记　用玫瑰（rose）来行骗术（ruse）


souse
 ［saʊs
 ］

释　v.
 浸在水中，使湿透

例　The heavy rain soused us. 大雨把我们浇（souse）成了落汤鸡。


suffuse
 ［sə'fju:z
 ］

释　v.
 （色彩等）弥漫；充满

例　The painter used the dyes to suffuse the painting. 画家用（use）染料在画上恣意挥洒（suffuse）。


verb
 ［vɜ:b
 ］n.
 动词


adverb
 ［'ædvɜ:b
 ］

释　n.
 副词


proverb
 ［'prɒvɜ:b
 ］

释　n.
 谚语，俗语

记　pro（在前的）+verb（动词）→以前留下的话→谚语，俗语


verbal
 ［'vɜ:bl
 ］

释　a.
 口头的；用文字的；动词的

记　verb（动词）+al→口头的；动词的

例　They had a verbal agreement. 他们达成了口头（verbal）协议。

派　nonverbal（a.
 不用言辞表达的）


verbatim
 ［vɜ:'beɪtɪm
 ］

释　a./ad.
 逐字的（地），照字面的（地）

例　Repeat this sentence verbatim and pay attention to the verbs. 逐字（verbatim）重复一遍这个句子，注意其中的动词（verb）。


verbiage
 ［'vɜ:biɪʤ
 ］

释　n.
 唆；冗词

记　verb（动词）+i（我）+age→一个动词让我重复了好多遍→唆，冗词


verbose
 ［vɜ:'bəʊs
 ］

释　a.
 冗长的，唆的

例　The verbose speech is filled with verbs. 这一冗长的（verbose）演说里充满了动词（verb）。

派　verbosity（n.
 冗长；唠叨）


very
 ［'veri
 ］ad.
 很 a.
 真正的；绝对的


delivery
 ［dɪ'lɪvəri
 ］

释　n.
 投递；分娩；讲话方式


discovery
 ［dɪ'skʌvəri
 ］

释　n.
 发现，发觉


livery
 ［'lɪvəri
 ］

释　n.
 （贵族家中规定仆人穿的衣服）制服；装束

记　live（生活）+ry→生活必备→装束


recovery
 ［rɪ'kʌvəri
 ］

释　n.
 恢复，痊愈


silvery
 ［'sɪlvəri
 ］

释　a.
 似银的；（声音）银铃般的

记　来自silver（n.
 银）

例　The silvery voice of the maid was very sweet. 少女银铃般的（silvery）声音非常（very）悦耳。


slavery
 ［'sleɪvəri
 ］

释　n.
 奴隶制；奴役


view
 ［vju:
 ］n.
 景色；观点 vt.
 观察；观看


interview
 ［'ɪntəvju:
 ］

释　n.
 接见；面试 v.
 面试；采访

记　inter（在…之间）+view（观看）→在应征者之间看→面试


preview
 ［'pri:vju:
 ］

释　v./n.
 （电影、戏剧等的）预映，预演

记　pre（预先）+view（观看）→预映

例　In the producer's view, the preview of the film would be within next month. 按照制片人的观点（view），电影的预映（preview）将在下个月内进行。


purview
 ［'pɜ:vju:
 ］

释　n.
 （法令等的）范围，界（权）限；视（眼）界


overview
 ［'əʊvəvju:
 ］

释　n.
 梗概，概述〈over在…之上+view观看〉


viewfinder
 ［'vju:faɪndə(r)
 ］

释　n.
 （照相机的）取景器〈view景色+finder发现者〉


viewpoint
 ［'vju:pɔɪnt
 ］

释　n.
 观点〈view观点+point点〉


walk
 ［wɔ:k
 ］n./v.
 走，行走，散步


boardwalk
 ［'bɔ:dwɔ:k
 ］

释　n.
 （海滨等的）木板路〈board木板+walk行走〉


catwalk
 ［'kætwɔ:k
 ］

释　n.
 （桥梁、舞台等的）狭窄的人行道

记　cat（猫）+walk（走）→只够一只猫通过的小道→狭窄的人行道


crosswalk
 ［'krɒswɔ:k
 ］

释　n.
 人行横道

记　cross（横过）+walk（行走）→横过马路的人行道→人行横道


jaywalk
 ［'ʤeɪwɔ:k
 ］

释　v.
 ［俗语］违反交通规则而乱穿马路〈jay傻瓜+walk走〉

例　Don't jaywalk! Walk on the crosswalk. 别乱穿马路（jaywalk）！走（walk）人行道。


wall
 ［wɔ:l
 ］n.
 墙，城墙


wallet
 ［'wɒlɪt
 ］

释　n.
 皮夹子，钱夹


wallop
 ［'wɒləp
 ］

释　n./v.
 乱窜；重击

例　Mice walloped on the wall. 老鼠在墙（wall）头上乱窜（wallop）。


wallow
 ［'wɒləʊ
 ］

释　n./v.
 （猪等）在泥水中打滚；沉溺于

例　Mike seems determined to wallow in self-pity. 看来迈克决意要自怜到底了（wallow）。


swallow
 ［'swɒləʊ
 ］

释　n.
 燕子；吞，咽 v.
 吞，咽

记　s+wall（墙）+ow（看作low，低的）→燕子不在墙上的低处垒窝→燕子


wallpaper
 ［'wɔ:lpeɪpə(r)
 ］

释　n.
 壁纸；墙纸〈wall墙+paper纸〉


stonewall
 ［ˌstəʊn'wɔ:l
 ］

释　v.
 拖延议事；设置障碍〈stone石头+wall墙〉

例　The President was criticised for stonewalling legitimate questions. 总统被批评阻挠（stonewall）司法问讯。


war
 ［wɔ:(r)
 ］n.
 战争


warp
 ［wɔ:p
 ］

释　v.
 （使）变形，歪曲 n.
 弯曲；乖戾

记　音似“卧铺”→卧铺太窄，只有弯曲身体才能睡下→弯曲

例　A bomb in the war warped the door and it wouldn't shut. 战争（war）中一枚炸弹使门变了形（warp），关不上了。


wary
 ［'weəri
 ］

释　a.
 谨慎的；机警的

例　Everyone should be wary during the times of war. 战争（war）期间大家都应保持警惕（wary）。


warble
 ［'wɔ:bl
 ］

释　v.
 发出柔和的颤音

例　The woman warbling a song lost her son in the war. 那个正在用颤音唱歌（warble）的妇女在战争（war）中失去了儿子。


warrant
 ［'wɒrənt
 ］

释　n.
 授权，批准 v.
 保证，担保

例　The President warranted the war would end in two weeks. 总统保证（warrant）战争（war）会在两个星期内结束。


warren
 ［'wɒrən
 ］

释　n.
 兔子繁殖场；养兔场


warlock
 ［'wɔ:lɒk
 ］

释　n.
 男巫；魔术师

记　war（战争）+lock（上锁）→能把战争锁在箱子里的人→魔术师


beware
 ［bɪ'weə(r)
 ］

释　v.
 谨防，当心

记　be（使…）+ware（音似“歪耳”）→使歪耳提防→谨防，当心

例　Beware of what you say. It may trigger a war. 小心（beware）你说的话。它可能会引发一场战争（war）。


coward
 ［'kaʊəd
 ］

释　n.
 胆小鬼，懦夫


dwarf
 ［dwɔ:f
 ］

释　n.
 矮子 a.
 矮小的

记　战争（war）使战败国在战胜国面前相形见绌（dwarf）


stalwart
 ［'stɔ:lwət
 ］

释　a.
 健壮的；坚定的

记　s+tal（看作tall，高大的）+wart（看作war，战争）→战争中的高大形象→健壮的；坚定的

例　The Secretary of Defense holds a stalwart position about the war. 关于这次战争（war），国防部长有着坚定的（stalwart）立场。


thwart
 ［θwɔ:t
 ］

释　v.
 反对；阻挠 n.
 （船上的）横坐板

记　th（看作throw，扔）+war（战争）+t→不惜发动战争来阻挠→阻挠

例　People who thwart this war are holding a demonstration in the street. 反对（thwart）这场战争（war）的人在街上游行。


warhead
 ［'wɔ:hed
 ］

释　n.
 （导弹或鱼雷的）弹头〈war军备+head头部〉


warpath
 ［'wɔ:pɑ:θ
 ］

释　n.
 （美洲印第安人的）征途；敌对行动〈war战争+path小路，小径〉


watch
 ［wɒtʃ
 ］n.
 手表；看守 v.
 看，注视；看守；警戒


swatch
 ［swɒtʃ
 ］

释　n.
 一块；样品，样本

记　带了一块（swatch）斯沃琪牌手表（Swatch）


watchband
 ［'wɒtʃbænd
 ］

释　n.
 （手）表带〈watch手表+band带子〉


watchdog
 ［'wɒtʃdɒg
 ］

释　n.
 看门狗；监察人（员）〈watch看守+dog狗〉


watchtower
 ［'wɒtʃtaʊə(r)
 ］

释　n.
 望台〈watch看守+tower塔〉


watchword
 ［'wɒtʃwɜ:d
 ］

释　n.
 暗号；口号〈watch警戒+word话〉


stopwatch
 ［'stɒpwɒtʃ
 ］

释　n.
 秒表，跑表（速度比赛等用的）〈stop停止+watch手表〉


wristwatch
 ［'rɪstwɒtʃ
 ］

释　n.
 手表〈wrist手腕+watch手表〉


water
 ［'wɔ:tə(r)
 ］n.
 水 vt.
 浇水


backwater
 ［'bækwɔ:tə(r)
 ］

释　n.
 死水；闭塞地区〈back后面的+water水〉


breakwater
 ［'breɪkwɔ:tə(r)
 ］

释　n.
 防浪堤，防浪墙〈break暂停+water水〉


freshwater
 ［'freʃwɔ:tə(r)
 ］

释　n.
 淡水，湖水〈fresh新鲜的；淡的+water水〉


watercolour
 ［'wɔ:təkʌlə(r)
 ］

释　n.
 水彩颜料；水彩画〈water水+colour色彩；颜料〉


waterfront
 ［'wɔ:təfrʌnt
 ］

释　n.
 滨水路；滨水区〈water水+front面向，朝向〉


watertight
 ［'wɔ:tətaɪt
 ］

释　a.
 防水的；严密的〈water水+tight紧密的〉

例　We reserved some water in the watertight bag. 我们在那个防水（watertight）袋里储存了一些水（water）。


way
 ［weɪ
 ］n.
 路，道路，路线；出口；方式


sway
 ［sweɪ
 ］

释　v.
 （使）摇摆；使动摇 n.
 摇摆

记　s+way（路）→从路这边开到路那边→摇摆

例　The way he gave his speech swayed the voters. 他演讲的方式（way）动摇（sway）了选民。


waylay
 ［weɪ'leɪ
 ］

释　v.
 埋伏，伏击

例　The robbers waylaid the travelers at the place out of the way. 劫匪们在那个偏僻（out of the way）的地方拦路抢劫（waylay）旅行者。


wayward
 ［'weɪwəd
 ］

释　a.
 任性的，反复无常的

记　way（道路）+ward（朝…的）→一条路走到底的→任性的

例　Have you got a son or daughter whose wayward spending is out of control? 你有没有不能控制自己乱（wayward）花钱的孩子？


gangway
 ［'gæŋweɪ
 ］

释　n.
 （上下船的）跳板

记　gang（路）+way（路）→通向路的路→跳板


airway
 ［'eəweɪ
 ］

释　n.
 通气孔；航空运输线〈air空气+way道路〉


archway
 ［'ɑ:tʃweɪ
 ］

释　n.
 拱道，拱形牌坊〈arch拱形+way道路〉


beltway
 ［'beltweɪ
 ］

释　n.
 （环绕城市或某一地区的）环路，环形公路〈belt带子+way路〉


breezeway
 ［'bri:zweɪ
 ］

释　n.
 有屋顶的通路〈breeze微风+way路〉


causeway
 ［'kɔ:zweɪ
 ］

释　n.
 （=causey）（湿地或低地中的）堤道；（比马路高的）人行道

记　cause（促成）+way（路）→公路的出现促进了道路的发展→人行道


headway
 ［'hedweɪ
 ］

释　n.
 进步，进展〈head向前+way道路〉


slipway
 ［'slɪpweɪ
 ］

释　n.
 （用于船上岸和下水的）斜道；船台〈slip滑动+way路线〉


tramway
 ［'træmweɪ
 ］

释　n.
 电车轨道；缆车索道〈tram有轨电车+way路线〉


wayside
 ［'weɪsaɪd
 ］

释　n.
 路边 a.
 路边的〈way路+side边〉


wear
 ［weə(r)
 ］v.
 穿，戴


forswear
 ［fɔ:'sweə(r)
 ］

释　v.
 誓绝，放弃

例　The girl forswore not wearing the ugly skirt. 女孩发誓（forswear）不穿（wear）那条难看的裙子。


menswear
 ［'menzweə(r)
 ］

释　n.
 ［总称］男服 a.
 男服的

记　mens（看作men，男人）+wear（穿）→男服


swear
 ［sweə(r)
 ］

释　v.
 诅咒；宣誓

例　I swear I won't wear sandals any more. 我发誓（swear）再也不穿（wear）凉鞋了。


weary
 ［'wɪəri
 ］

释　a.
 疲劳的 v.
 厌烦

例　You would be weary of wearing a helmet every day. 每天都戴（wear）头盔你会厌倦（weary）的。


sportswear
 ［'spɔ:tsweə(r)
 ］

释　n.
 运动装〈sports运动+wear穿，戴〉


footwear
 ［'fʊtweə(r)
 ］

释　n.
 鞋类（鞋、靴、拖鞋等）〈foot 足+wear穿，戴〉


knitwear
 ［'nɪtweə(r)
 ］

释　n.
 针织品〈knit编织+wear穿，戴〉


rainwear
 ［'reɪnweə(r)
 ］

释　n.
 防水衣，雨衣〈rain雨+wear穿，戴〉


well
 ［wel
 ］n.
 井 a.
 健康的；良好的 ad.
 好


dwell
 ［dwel
 ］

释　v.
 居住

记　d（看作do，做）+well（好）→做得好就留下居住→居住

例　I found a new place to dwell well. 我找到了能安逸（well）居住（dwell）的新住处。


farewell
 ［ˌfeə'wel
 ］

释　n.
 辞行，告别 int.
 再会，再见

记　fare（旅客）+well（良好的）→祝旅客旅行一切顺利，通常是在辞行时→辞行

例　Farewell, my darling! Hope you well all the time. 亲爱的，再见（farewell）了！希望你身体永远健康（well）。


swell
 ［swel
 ］

释　v.
 膨胀，隆起 n.
 鼓起

记　s+well（井）→像井水一样冒出来→膨胀，隆起

例　Moisture causes the timber to swell. 潮湿导致木材膨胀（swell）。


upwelling
 ［'ʌpwelɪŋ
 ］

释　n.
 上涌；上升流〈up向上+well井〉

例　The upwelling of water in the well is an omen of earthquake. 井（well）水上涌（upwelling）是地震的先兆。


wellspring
 ［'welsprɪŋ
 ］

释　n.
 水源，泉源〈well井+spring泉〉


who
 ［hu:
 ］pron.
 谁


whodunit
 ［ˌhu:'dʌnɪt
 ］

释　n.
 侦探小说；惊险刺激读物

记　whodunit拆开音似“Who done it？”→谁干的？→侦探小说


whoop
 ［wu:p
 ］

释　n./v.
 高喊，欢呼

例　Students who got the chance to study abroad whooped with delight. 那些（who）获得出国学习机会的学生们高兴得欢呼（whoop）起来。


whoosh
 ［wʊʃ
 ］

释　n./v.
 （使）飞快移动

记　音似“呼哧”→（使）飞快移动

例　The man who is afraid to be seen whooshed the curtains close. 那个（who）害怕被别人看见的人嗖地（whoosh）拉上了窗帘。


whore
 ［hɔ:(r)
 ］

释　n.
 妓女；出卖信仰（才能）者

记　who（谁）+re（看作are，是）→谁是那个可怜的出卖信仰的人→出卖信仰（才能）者


wild
 ［waɪld
 ］a.
 野生的；荒凉的；疯狂的 n.
 原野


bewilder
 ［bɪ'wɪldə(r)
 ］

释　vt.
 使迷惑；使难住 vi.
 令人迷惑

记　be（使…）+wild（荒凉的）+er→迷失在荒野中→使迷惑

例　His wild idea bewildered us. 他那个疯狂的（wild）想法让我们感到困惑（bewilder）。


wildcat
 ［'waɪldkæt
 ］

释　n.
 野猫；莽撞的人 a.
 鲁莽的〈wild野生的+cat猫〉


wildfire
 ［'waɪldfaɪə(r)
 ］

释　n.
 野火；鬼火；散布极快的事物〈wild野生的+fire火〉


wildfowl
 ［'waɪldfaʊl
 ］

释　n.
 （被视为猎物的）野禽〈wild野生的+fowl飞禽〉


wildlife
 ［'waɪldlaɪf
 ］

释　n.
 野生动植物〈wild野生的+life生命〉


will
 ［wɪl
 ］n.
 意志，决心；意愿 v. aux.
 将会，可能


willow
 ［'wɪləʊ
 ］

释　n.
 柳树


goodwill
 ［ˌgʊd'wɪl
 ］

释　n.
 友好〈good好的+will意愿〉

例　The goodwill to all men will make your life full of sunshine. 对所有人都友好（goodwill）将（will）使你的生活充满阳光。


willpower
 ［'wɪlpaʊə(r)
 ］

释　n.
 毅力；自制力〈will意志+power力量〉


win
 ［wɪn
 ］n./v.
 赢，胜利


twin
 ［twɪn
 ］

释　n.
 孪生儿之一，双胞胎之一 a.
 孪生的，成双的


entwine
 ［ɪn'twaɪn
 ］

释　v.
 交织，使…缠绕

记　en（使…）+twine（缠绕）→使缠绕到一起→交织，使…缠绕

例　The tree was entwined with ivy. 树上缠满（entwine）了常青藤。


swing
 ［swɪŋ
 ］

释　v.
 （使）摇摆；旋转 n.
 摆动

记　s+wing（翅膀）→摇摆翅膀，在风中旋转→旋转

用　in full swing 十分活跃；正在全力进行中

例　An inn sign swung to and fro in the wind. 旅店的招牌在风中荡来荡去（swing）。


twine
 ［twaɪn
 ］

释　n.
 合股线，细绳 v.
 （使）缠绕，搓

记　大家应该像twins（女生组合）一样拧成一股绳（twine），共闯天下

例　She twined her arms around him and kissed him. 她的胳膊缠绕（twine）着他，并给了他一个吻。


twinge
 ［twɪnʤ
 ］

释　n.
 （生理、心理上的）剧痛

记　twin（双胞胎）+ge→生双胞胎时的痛苦→剧痛


wince
 ［wɪns
 ］

释　v.
 避开，畏缩

记　音似“瘟死”→害怕得瘟疫死掉所以避开→避开

例　Don't wince. Face it. You still have the chance to win. 不要退缩（wince），面对它，你还有获胜（win）的希望。


wink
 ［wɪŋk
 ］

释　v.
 眨眼；闪烁 n.
 眨眼示意

例　Bill won the match and winked at his girlfriend. 比尔赢得（win）比赛后向女友眨了眨眼睛（wink）。


winkle
 ［'wɪŋkl
 ］

释　v.
 缓慢而费力地弄出

例　At last she winkled the truth out of him. 最后她好不容易才从他那儿把真话套了出来（winkle）。


winnow
 ［'wɪnəʊ
 ］

释　v.
 把（谷物的）杂质吹掉；精选

记　打开窗户（window）把（谷物的）杂质吹掉（winnow）

例　The farmers use the fan to winnow grain. 农民用风扇扬谷（winnow）。


winsome
 ［'wɪnsəm
 ］

释　a.
 媚人的，漂亮的

例　The winsome Russian girl won the tennis match. 那个漂亮的（winsome）俄罗斯女孩赢得（win）了那场网球比赛。


wintry
 ［'wɪntri
 ］

释　a.
 冬天的；寒冷的

记　wintr（看作winter，冬天）+y→冬天的

例　She died in a cold wintry night. 她在一个寒冷的冬（wintry）夜死去。


wind
 n.
 ［wɪnd
 ］风 v.
 ［waɪnd
 ］缠绕


dwindle
 ［'dwɪndl
 ］

释　v.
 变小

记　d+wind（风）+le→随风而去越来越小→变小

例　The wind is dwindling. 风力（wind）正在减小（dwindle）。


rewind
 ［ˌri:'waɪnd
 ］

释　v.
 重缠，再绕

记　re（一再）+wind（缠绕）→重缠

例　If you don't wind it properly, you'll have to rewind. 如果你绕（wind）得不好，还得重绕（rewind）。


swindle
 ［'swɪndl
 ］

释　v./n.
 诈骗

记　s+wind（风）+le→四处吹风，搞诈骗→诈骗

例　The two cheaters are trying to swindle money out of the people in the wind. 两个骗子在风（wind）中试图骗取（swindle）路人的钱财。


wind-up
 ［'waɪndʌp
 ］

释　n.
 终结；缠绕

记　来自词组wind up（卷起，缠绕）


windward
 ［'wɪndwəd
 ］

释　ad./a.
 迎风（的），逆风（的）

记　wind（风）+ward（看作forward，前进的）→迎风前进的→迎风（的）

例　Though the wind is strong, we have to go windward. 尽管风力（wind）很大，但我们却不得不迎风（windward）而上。


upwind
 ［ˌʌp'wɪnd
 ］

释　ad./a.
 逆风（的）〈up向上+wind风〉

例　The wind feels fierce when going upwind. 逆风（upwind）行走时感觉风力（wind）很猛。


downwind
 ［ˌdaʊn'wɪnd
 ］

释　ad./a.
 顺风（的）〈down沿着+wind风〉

例　You won't feel the strong wind if you go downwind. 顺风（downwind）行走时你感觉不到风力（wind）很大。


whirlwind
 ［'wɜ:lwɪnd
 ］

释　n.
 旋风；旋流

记　whirl（旋转）+wind（风）→旋转的风→旋风


windbreak
 ［'wɪndbreɪk
 ］

释　n.
 防风林，防风物〈wind风+break暂停〉


windmill
 ［'wɪndmɪl
 ］

释　n.
 风车；风力磨坊〈wind风+mill磨坊〉


windstorm
 ［'wɪndstɔ:m
 ］

释　n.
 风暴〈wind风+storm暴风雨〉


windsurf
 ［'wɪndsɜ:f
 ］

释　v.
 风帆冲浪〈wind风+surf冲浪〉

例　The wind is too strong to windsurf. 风（wind）太大，不适合风帆冲浪（windsurf）。


wire
 ［'waɪə(r)
 ］n.
 金属丝；电线


haywire
 ［'heɪwaɪə(r)
 ］

释　a.
 混乱的，失去控制的

记　hay（干草）+wire（电线）→电线短路烧着干草，火势失去控制→失去控制的

例　The electrical wire has been stolen and the city has gone haywire. 电线（wire）被盗，城市变得混乱不堪（haywire）。


wiretap
 ［'waɪətæp
 ］

释　n.
 窃听器；窃听 v.
 窃听〈wire电线+tap窃听〉


with
 ［wɪð
 ］prep.
 和…在一起；以，用，同；对抗


withstand
 ［wɪð'stænd
 ］

释　v.
 抵挡，经受住

记　with（和…在一起）+stand（站）→武警官兵手拉手站在一起抵挡洪流→抵挡

例　This ship could withstand a typhoon with this shield. 在这种防护罩的保护下（with），这艘船能抵御（withstand）台风。


wither
 ［'wɪðə(r)
 ］

释　v.
 枯萎，凋零

记　with（同）+er（看作her，她）→花枯萎了不能再同她在一起了→枯萎


forthwith
 ［ˌfɔ:θ'wɪθ
 ］

释　ad.
 即刻〈forth向前+with同〉

例　Carry out the order with force forthwith. 立即（forthwith）强制执行命令。


withdraw
 ［wɪð'drɔ:
 ］

释　v./n.
 撤退，收回〈with用+draw拉〉

例　The captain withdrew the soldiers with the boats left. 船长用（with）剩下的船撤回（withdraw）了士兵。


withhold
 ［wɪð'həʊld
 ］

释　v.
 拒绝；抑制

记　with（对抗）+hold（保留，控制）→保持对抗→拒绝，抑制

例　Several nations decided to withhold their support for the treaty. 有几个国家决定不支持（withhold）这一条约。


wood
 ［wʊd
 ］n.
 木头，木材，树木


driftwood
 ［'drɪftwʊd
 ］

释　n.
 浮木，漂木〈drift漂流+wood木头〉


woodcut
 ［'wʊdkʌt
 ］

释　n.
 木刻，木版画〈wood木头+cut切〉


woodland
 ［'wʊdlənd
 ］

释　n.
 森林，树林〈wood树木+land土地〉


woodwork
 ［'wʊdwɜ:k
 ］

释　n.
 木制品；木工工艺〈wood木头+work作品〉


woodworm
 ［'wʊdwɜ:m
 ］

释　n.
 蛀木虫〈wood木头+worm虫，蠕虫〉


word
 ［wɜ:d
 ］n.
 字，词，话


buzzword
 ［'bʌzwɜ:d
 ］

释　n.
 时髦词语，口语

记　buzz（流传）+word（词）→时髦词语很容易流传→时髦词语


catchword
 ［'kætʃwɜ:d
 ］

释　n.
 流行语


reword
 ［ˌri:'wɜ:d
 ］

释　v.
 重说；改写

例　The words in this letter are too sharp. Please reword it. 这封信的措辞（word）太尖刻，请重写（reword）。


wordsmith
 ［'wɜ:dsmɪθ
 ］

释　n.
 词语大师，语言艺术家


byword
 ［'baɪwɜ:d
 ］

释　n.
 谚语，俗语〈by旁边+word话〉


crossword
 ［'krɒswɜ:d
 ］

释　n.
 纵横字谜〈cross纵横+word字〉


foreword
 ［'fɔ:wɜ:d
 ］

释　n.
 前言，序〈fore前面+word话〉


password
 ［'pɑ:swɜ:d
 ］

释　n.
 密码，口令〈pass通过+word话〉


wordplay
 ［'wɜ:dpleɪ
 ］

释　n.
 双关语〈word词+play玩〉


work
 ［wɜ:k
 ］n.
 工作；工程；［pl.］作品；工厂操作 v.
 （使）工作；（使）起作用


groundwork
 ［'graʊndwɜ:k
 ］

释　n.
 基础，基本原理


guesswork
 ［'geswɜ:k
 ］

释　n.
 推测


handiwork
 ［'hændiwɜ:k
 ］

释　n.
 手工，工艺品


workaholic
 ［ˌwɜ:kə'hɒlɪk
 ］

释　n.
 工作狂

记　work（工作）+aholic（看作alcoholic，含酒精的）→沉醉于工作的人→工作狂


artwork
 ［'ɑ:twɜ:k
 ］

释　n.
 艺术品，印刷物上的图片〈art美术+work作品〉


brickwork
 ［'brɪkwɜ:k
 ］

释　n.
 用砖造的建筑物（的部分）；砌砖〈brick砖+work工作；工程〉


firework
 ［'faɪəwɜ:k
 ］

释　n.
 焰火〈fire火+work作品〉


framework
 ［'freɪmwɜ:k
 ］

释　n.
 框架，构架〈frame结构+work作品〉


fieldwork
 ［'fi:ldwɜ:k
 ］

释　n.
 实地调查〈field野外的+work工作〉


gasworks
 ［'gæswɜ:ks
 ］

释　n.
 煤气厂〈gas煤气+works工厂〉


network
 ［'netwɜ:k
 ］

释　n.
 网络；广播网〈net网+work工作〉


waterworks
 ［'wɔ:təwɜ:ks
 ］

释　n.
 供水系统，自来水厂〈water水+works工厂〉


workload
 ［'wɜ:kləʊd
 ］

释　n.
 工作量〈work工作+load重担〉


workout
 ［'wɜ:kaʊt
 ］

释　n.
 （体育）锻练；试验

记　来自词组work out（训练，锻炼）


workstation
 ［'wɜ:ksteɪʃn
 ］

释　n.
 工作站〈work工作+station站〉


year
 ［jɪə(r)
 ］n.
 年


yearn
 ［jɜ:n
 ］

释　v.
 盼望，渴望

记　year（年）+n→盼了n年了→盼望

用　yearn for 渴望…

例　The children yearned for the arrival of the new year. 孩子们盼望（yearn for）新年（year）的到来。


yesteryear
 ［'jestəjɪə(r)
 ］

释　n.
 去年；不久以前


yearbook
 ［'jɪəbʊk
 ］

释　n.
 年鉴，年刊〈year年+book书〉


Part 2　形近词比较记忆


Word List 1
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音频

*abble


babble
 ［'bæbl
 ］

释　v.
 咿呀学语；模糊不清地说；胡言乱语；吐露（秘密）

用　babble out 吐露

例　Babbling is the first sign of baby's language. 咿呀学语是婴儿开始说话的第一个标志。


rabble
 ［'ræbl
 ］

释　n.
 暴民；下等人


dabble
 ［'dæbl
 ］

释　v.
 玩水，弄湿；涉足

用　dabble in 涉猎

例　The criminal who dabbled in drug trafficking, armed robbery and assault was sentenced to death. 这名罪犯涉嫌贩卖毒品、持械抢劫和袭击，被判死刑。


gabble
 ［'gæbl
 ］

释　v.
 急促而不清楚地说 n.
 急促不清的话

例　The teacher isn't good at understanding the random gabble of teenagers. 那位老师不太擅长理解青少年的随意且不清楚的话。


squabble
 ［'skwɒbl
 ］

释　v./n.
 口角；争吵

用　squabble over 争吵

例　The boys were squabbling over a ball, and girls over dolls. 男孩们为了球争吵，女孩们则是为了洋娃娃争吵。



比较联想


两傻瓜争吵（squabble），一个口急说不清楚（gabble），一个胡言乱语（babble）



ab*t



abut
 ［ə'bʌt
 ］


释　v.
 邻接，毗连

用　abut on/against 邻接，毗连

例　China abuts on some of the parts of India. 中国与印度部分地区毗邻。


abet
 ［ə'bet
 ］

释　v.
 怂恿，教唆

例　He was not guilty of murder, but guilty of abetting others. 他没犯杀人罪，但是却犯了教唆杀人罪。


abject
 ［'æbʤekt
 ］

释　a.
 凄惨的，可怜的

例　A lot of Africans are still in abject poverty. 很多非洲人仍一贫如洗。

派　abjectness（n.
 悲惨）


abrupt
 ［ə'brʌpt
 ］

释　a.
 突然的；唐突的

例　She's had enough of the long airplane ride and the abrupt change of climate. 她受够了长时间的飞行和气候的突然变化。

派　abruptly（ad.
 突然地）



比较联想


abject：ab去掉+ject扔→被人扔掉→可怜的

abrupt：ab去掉+rupt断裂→突然断开→突然的



acce*



accept
 ［ək'sept
 ］


释　v.
 接受；承认

例　With the economy recession, more and more people have to accept temporary work. 由于经济衰退，越来越多的人不得不接受临时性的工作。

派　accepted（a.
 公认的；可接受的）


accede
 ［ək'si:d
 ］

释　v.
 同意；即位

用　accede to 同意

例　It is doubtful whether the government will ever accede to the environmentalists' demands. 政府是否会同意环保主义者的要求还不确定。


access
 ［'ækses
 ］

释　n.
 通道；接近 v.
 存取（计算机文件）

用　access to 接近

例　I was supposed to check the system of the library, but I can't get access to the computers in the library. 我本应该检查图书馆的系统，但是我没办法接入图书馆的电脑。



比较联想


accept：ac加强+cept拿→愿意拿→接受；承认

accede：ac加强+ced走+e→一起走→同意

access：ac加强+cess行走→行走的地方→通道



ad*pt



adapt
 ［ə'dæpt
 ］


释　v.
 （使）适应；改编

用　adapt to 适应；改编

例　Do you think we're slower or quicker to adapt to changes than before? 你认为我们对变化的适应能力相比以前是更快了还是更慢了？

派　adaptation（n.
 适应；改编）；adaptable（a.
 能适应的；可修改的）；adaptive（a.
 适应的；适合的）


adept


释　a.
 ［ə'dept
 ］精通的 n.
 ［'ædept
 ］行家

用　be adept in/at 擅长

例　Many falcons seem to be adept at catching flying insects and running small animals with their feet. 很多猎鹰似乎擅长用它们的脚来捕捉飞行中的昆虫和奔跑中的小动物。


adopt
 ［ə'dɒpt
 ］

释　v.
 采用；收养

例　Some Americans in China don't adopt American ways to do business. 一些在中国的美国人并不采取美国人的方式来做生意。

派　adoption（n.
 收养；采用）；adoptive（a.
 收养的）



比较联想


adapt：ad加强+apt适应→适应

adept：ad加强+ept能力→很有能力→行家

adopt：ad加强+opt选择→做选择→采用



*addle


addle
 ［'ædl
 ］

释　v.
 使混乱，弄糊涂


saddle
 ［'sædl
 ］

释　n.
 （马）鞍 v.
 给…装鞍；承担

例　Compass, saddle, and gunpowder are the Asian inventions. 指南针、马鞍和火药都是源自亚洲的发明。


twaddle
 ［'twɒdl
 ］

释　v./n.
 瞎扯

例　I am tired of listening to your everlasting twaddle about Emma. 我厌倦了听你没完没了地说艾玛的事。


waddle
 ［'wɒdl
 ］

释　v./n.
 蹒跚而行

例　There is an interesting scene: three geese are waddling across the road. 有趣的一幕是：三只鹅正摇摇摆摆地过马路。


straddle
 ［'strædl
 ］

释　v.
 跨坐，跨立

例　The boy in front of me turned the chair round and straddled it. 我前面的男孩把椅子转过来，跨坐在上面。


swaddle
 ［'swɒdl
 ］

释　n.
 襁褓 v.
 束缚；用襁褓包裹（婴儿）

例　The poor woman swaddled the baby tightly. 那个可怜的女人用襁褓紧紧裹着婴儿。



比较联想


马鞍（saddle）没有了“s”就是一片混乱（addle）

台湾（TW）独立是瞎扯（twaddle）

w音似“我”，我在混乱（addle）中蹒跚而行（waddle）



a*ent



assent
 ［ə'sent
 ］


释　v./n.
 同意，赞成

用　assent to 同意

例　I don't assent to carrying out euthanasia to terminally ill patients. 我不赞成对晚期绝症病人实行安乐死。


ascent
 ［ə'sent
 ］

释　n.
 上升，提高；攀登

例　The mountaineers were celebrating their successful ascent. 登山运动员正在庆祝他们攀登成功。


accent


释　n.
 ［'æksent
 ］口音；重音 v.
 ［æk'sent
 ］重读


advent
 ［'ædvent
 ］

释　n.
 来临，出现

用　with the advent of 随着…的出现

例　The advent of the railroad opened up the transcontinental travel. 铁路的出现开启了横穿大陆的旅行。



比较联想


assent：as加强+sent感觉→感觉一致→同意

ascent：a加强+scent爬，攀→不断向上爬→上升

accent：ac加强+cent唱→需要重唱→重读

advent：ad加强+vent来→来临



*aff


staff
 ［stɑ:f
 ］

释　n.
 全体职工 v.
 为…配备人员

例　In order to meet the job schedule, all the staff had to work overtime. 为了赶工作进度，所有的员工都得加班。


chaff
 ［tʃɑ:f
 ］

释　n.
 谷物的皮壳 v.
 戏弄


quaff
 ［kwɒf
 ］

释　v.
 痛饮

例　We usually went to the pubs to quaff the beer in our leisure time. 我们在闲暇时通常去酒吧畅饮啤酒。


gaff
 ［gæf
 ］

释　n.
 折磨，虐待


raff
 ［ræf
 ］

释　n.
 大量



比较联想


gaff：g形似“手铐”→用手铐折磨（gaff）犯人→折磨

raff：r形似“被压弯的枝条”→大量（raff）的果实压弯了枝条→大量

庆功大会上，全体职工（staff）痛饮（quaff）一番



*aft


waft
 ［wɒft
 ］

释　v./n.
 飘荡

例　The screams of joy waft to Selina's ears which made her much more sad. 欢乐的叫声飘进了塞利娜的耳朵里，这使得她更加伤心了。


raft
 ［rɑ:ft
 ］

释　n.
 木排；救生筏


daft
 ［dɑ:ft
 ］

释　a.
 傻的

例　If you bit your own tongue all the way to keep the secret, that was a daft thing to do. 如果你自始至终都强忍着保守这个秘密，那就太蠢了。


haft
 ［hɑ:ft
 ］

释　n.
 柄



比较联想


waft：w是“wind”的首字母，随风浪飘荡→飘荡

raft：r音似“人”→人坐在木排上→木排

daft：da音似“大”→大傻瓜→傻的



*ag


bag
 ［bæg
 ］

释　n.
 袋，包


gag
 ［gæg
 ］

释　n.
 塞口之物 vt.
 堵塞；禁止发言 vi.
 开玩笑

例　The government is trying to gag its critics on some websites. 政府试图禁止其批评者在一些网站上发表言论。


hag
 ［hæg
 ］

释　n.
 女巫；沼地；砍伐 v.
 砍，劈


lag
 ［læg
 ］

释　v./n.
 落后

用　lag behind 落后，滞后；jet lag 时差

例　The elder people and children always lag behind when we go for a walk. 我们出门散步时，年纪大的人和孩子们总是落在后头。


nag
 ［næg
 ］

释　v.
 唠叨；烦扰 n.
 老马

例　Nancy had been nagging her husband to paint the fence all the time. 南希一直唠叨，让她老公去刷栅栏。


sag
 ［sæg
 ］

释　v.
 下垂，下陷；漂流 n.
 下垂


tag
 ［tæg
 ］

释　v.
 添加（标签）；把…称为；尾随 n.
 标签；附加语

用　be tagged as 被认为是…；price tag 价签

例　The salesman spent a whole day tagging those clothes for sale. 售货员花了一整天给那些待售的衣服贴标签。



比较联想


gag：g音似“咯”→被逗得咯咯直乐→开玩笑

lag：l音似“落”→成绩落后了，拉班级后腿→落后

nag：n音似“奶”→奶奶唠叨个没完没了→唠叨



*ail


bail
 ［beɪl
 ］

释　n.
 保释金 v.
 保释


hail
 ［heɪl
 ］

释　n.
 雹；一阵 v.
 招呼；为…喝彩

用　hail from 来自，出生于

例　The movie Painted Skin
 is hailed as a big success. 电影《画皮》获得了巨大的成功。


jail
 ［ʤeɪl
 ］

释　n.
 监狱 vt.
 监禁，拘留


nail
 ［neɪl
 ］

释　n.
 指甲；钉子 vt.
 钉，钉牢

例　Manicurist is the person who cuts, files and polishes the nails for customers. 美甲师是指为顾客修剪、锉磨、涂指甲油的人。


pail
 ［peɪl
 ］

释　n.
 桶，提桶


sail
 ［seɪl
 ］

释　v.
 航行 n.
 帆


wail
 ［weɪl
 ］

释　n./v.
 哀诉，恸哭

例　Jack could not stop crying when he saw his dead pet, then letting out a loud wail of misery. 杰克看到他死去的宠物时止不住哭泣，继而失声痛哭起来。


fail
 ［feɪl
 ］

释　v.
 失败

例　Tom tried many times and many ways to quit smoking, but all failed. 汤姆试过很多次、用很多种方式去戒烟，但是都以失败告终。


mail
 ［meɪl
 ］

释　n.
 邮递；邮件 v.
 邮寄


tail
 ［teɪl
 ］

释　n.
 尾巴；后部 v.
 附于其后；尾随

用　tail end 末端，结尾

例　The dog wags its tail hopefully and runs to his host's feet. 小狗充满希望地摇着尾巴跑到主人的脚边。



比较联想


bail：b音似“保”→保释

hail：h音似“喝”→喝彩

jail：音似“监”→监狱

nail：音似“捏”→用手指捏→指甲

wail：音似“哇”→恸哭

mail：m形似“门”→挨家挨户地送到门口→邮件

tail：t音似“拖”→拖在后面→尾巴



*ale


bale
 ［beɪl
 ］

释　n.
 大包裹；灾祸 vt.
 把…打包

例　These commodities have all been baled for shipment. 这些商品已经全部打包准备运走。


dale
 ［deɪl
 ］

释　n.
 溪谷


gale
 ［geɪl
 ］

释　n.
 大风；（突发的）一阵（笑声）

例　Many houses were blown down in the gale. 大风刮倒了许多房屋。


hale
 ［heɪl
 ］

释　a.
 健壮的，矍铄的

例　This old man is ninety, but still hale and hearty. 这位老人90岁了，但依然身体健壮、精力充沛。


kale
 ［keɪl
 ］

释　n.
 羽衣甘蓝（一种可食用植物）


male
 ［meɪl
 ］

释　a.
 男（性）的；雄的 n.
 男子

例　Four male chimpanzees often roam together over a certain period. 在特定的时期内，四只雄性黑猩猩常一起活动。


pale
 ［peɪl
 ］

释　a.
 苍白的；浅色的 v.
 （使）变得苍白

例　Lisa's face was deadly pale after working three nights in a row. 在连续工作了三个通宵后，莉萨的脸色极其苍白。


tale
 ［teɪl
 ］

释　n.
 故事，传说


vale
 ［veɪl
 ］

释　n.
 谷，溪谷



比较联想


bale：bale音似“背”→背包→大包裹

dale：d音似“大”→大溪谷→溪谷

gale：g音似“割”→风吹在脸上如刀割→大风

hale：h音似“喝”→能吃能喝身体壮→健壮的

vale：v音似“围”→被山峦包围→谷，溪谷



all*y



ally
 ［ə'laɪ
 ］


释　v.
 （使）结盟

例　The town's people allied the other towns' in the fight for human rights. 这个城镇的居民与其他城镇结成同盟为人权而抗争。


alloy
 ［'ælɔɪ
 ］

释　n.
 合金


allay
 ［ə'leɪ
 ］

释　v.
 减轻，缓和

例　The African countries make efforts to allay the bad economic situation. 非洲国家尽力缓解糟糕的经济状况。


alley
 ［'æli
 ］

释　n.
 小巷，胡同



比较联想


ally：all全部+y→把全部人都聚集在一起→结盟

allay：al+lay放置→放下负担→减轻，缓和

alley：al+ley看作hey，嗨→在小巷里碰到说“嗨”→小巷，胡同



*alm


calm
 ［kɑ:m
 ］

释　a.
 静的；镇静的 n.
 平静 v.
 （使）平静

用　calm down 平静下来；stay/keep calm保持平静

例　Doreen summoned all her nerve to keep calm in case of emergency. 在紧急关头，多琳鼓起勇气让自己保持镇定。


palm
 ［pɑ:m
 ］

释　n.
 手掌；棕榈树 vt.
 把…藏于手掌中

用　palm off 用欺骗手段把…卖掉

例　The magician palmed the card and suddenly produced it from the other hand. 魔术师把纸牌藏在手掌中，然后突然从另一只手中把它变了出来。


balm
 ［bɑ:m
 ］

释　n.
 （止痛、疗伤的）香油；镇痛剂


psalm
 ［sɑ:m
 ］

释　n.
 赞美诗


qualm
 ［kwɑ:m
 ］

释　n.
 疑虑

例　It is very difficult for me to do whatever I want to do without a qualm. 对于我来说，毫不犹豫地做自己想做的事是非常难的。


realm
 ［relm
 ］

释　n.
 界，范围；王国

例　The plan is within the realm of possibility. 这个计划可行。



比较联想


镇痛剂（balm）使肉体平静（calm），

赞美诗（psalm）让灵魂清净



am*able



amenable
 ［ə'mi:nəbl
 ］


释　a.
 顺从的；有责任的

例　That amenable child suddenly became ferocious since he got the mental illness. 自从患上精神疾病后，那个顺从的孩子突然变得野蛮起来。


amiable
 ［'eɪmiəbl
 ］

释　a.
 和蔼的

例　How could they go on with each other in the most amiable manner? 他们怎么能以最友善的方式相处？

派　unamiable（a.
 敌意的）


amicable
 ［'æmɪkəbl
 ］

释　a.
 友好的

例　The meeting ends with an amicable settlement. 会议以达成友好协议结束。



比较联想


amiable来自词根am（爱）→有爱心的→和蔼的

amicable来自词根amic（朋友）→友好的



*amble


bramble
 ［'bræmbl
 ］

释　n.
 荆棘 a.
 多荆棘的


gamble
 ［'gæmbl
 ］

释　n.
 赌博，冒险 v.
 赌博

用　gamble away 赌掉，输光；take a gamble 冒风险；gamble on/in 投机，冒险

例　During several years of gambling, Williams lost approximately $575,000. 赌了这么多年，威廉斯输掉将近57.5万美元。


preamble
 ［pri'æmbl
 ］

释　n.
 前言；先兆

例　Marie said to me without preamble,“Jack, I think I want a divorce.”玛丽毫无先兆地跟我说：“杰克，我想离婚。”


ramble
 ［'ræmbl
 ］

释　n./v.
 漫步；闲逛

例　The couple often ramble to the supermarket at weekends. 这对夫妇周末经常闲逛着去超市。


scramble
 ［'skræmbl
 ］

释　vi./n.
 攀登；争夺 vt.
 扰乱

例　The machine scrambles the signals so that the conversation cannot easily be intercepted. 设备扰乱了信号，因此无法轻易截获谈话的内容。


shamble
 ［'ʃæmbl
 ］

释　vi.
 蹒跚而行



比较联想


amble：amble来自词根ambl（行走）

preamble：pre预先+ambl+e→走在前面的→先兆

ramble：amble加一个r还是漫步



am*le



amble
 ［'æmbl
 ］


释　n./vi.
 漫步，缓行

用　amble around 闲逛

例　Slowly they ambled back to the car and then disappeared in the sight. 他们慢慢地走回车里，随后消失在视野里。


amole
 ［ə'məʊlɪ
 ］

释　n.
 皂用植物


ample
 ［'æmpl
 ］

释　a.
 富足的；宽敞的

例　Vivian owned two thousand sheep and ample pasture for them. 维维安有两千只羊以及宽阔的牧场。



比较联想


酒足（ample）饭饱，闲庭信步（amble）



*ample


example
 ［ɪg'zɑ:mpl
 ］

释　n.
 例子

例　The snowflake is often cited as an example of perfect symmetry. 雪花常常被用作完美对称性的例子。


sample
 ［'sɑ:mpl
 ］

释　n.
 样品 vt.
 抽样调查

用　sample survey 抽样调查

例　Tracy screened and wrote down the scores of soil samples. 特蕾西筛选并写下土壤样品的得分。


trample
 ［'træmpl
 ］

释　v.
 践踏；伤害

例　Most of the lawns are not allowed to be trampled. 大多数的草坪都不允许践踏。



比较联想


example：ex出+ampl+e→拿出来→例子

抽样调查（sample）就是要从很多的（ample）样品（sample）中挑选例子（example）



*ang


pang
 ［pæŋ
 ］

释　n.
 （一阵）剧痛


bang
 ［bæŋ
 ］

释　n.
 巨响；猛击 v.
 猛击

用　美剧《生活大爆炸》是Big Bang Theory


例　The car banged into the telegraph pole. 那辆车猛地撞到电线杆上。


fang
 ［fæŋ
 ］

释　n.
 （毒蛇的）尖牙


gang
 ［gæŋ
 ］

释　n.
 （一）帮，（一）伙 v.
 合伙（对付他人）

用　gang up 聚集，结成一伙

例　Residents are concerned about growing gang activities in the neighbourhood. 居民们对周边越来越猖獗的帮派活动感到担心。


hang
 ［hæŋ
 ］

释　v.
 悬挂；吊死

用　hang on to 保留；hang out 闲逛

例　The pears hanging out of reach tantalized the cat. 梨挂得太高，猫咪够不着急坏了。


tang
 ［tæŋ
 ］

释　n.
 强烈的味道；特性 vt.
 使具有强烈的味道



比较联想


被毒蛇的尖牙（fang）咬伤，一阵剧痛（pang）



*are


bare
 ［beə(r)
 ］

释　a.
 赤裸的；勉强的 vt.
 露出，显露

例　Wendy likes walking on the coarse and hot sand with bare feet because she thinks it's good for her. 温迪喜欢光着脚走在粗糙发烫的沙子上，因为她觉得这样对她有好处。

派　barely（ad.
 几乎，勉强）


dare
 ［deə(r)
 ］

释　v.
 敢 v. aux.
 ［用于疑问、否定句］敢，竟敢

例　No advertiser dares to promote an ad that fails to live up to advertising laws. 广告商不敢推出违背广告法内容的广告。


fare
 ［feə(r)
 ］

释　n.
 （车、船、飞机等）费，票价 vi.
 进展；结局

用　a single fare 单程票价；full（half）fare全（半）票

例　The offer is to refund 20% of a fare if a train is more than an hour late. 如果火车晚点一小时以上应该退还乘客20%的车费。


hare
 ［heə(r)
 ］

释　n.
 野兔


mare
 ［meə(r)
 ］

释　n.
 母马


pare
 ［peə(r)
 ］

释　vt.
 削，修剪；削减

例　The organising committee of the beauty contest pared the list of 100 applicants down to 50. 选美比赛组委会把申请者的人数从100人削减到50人。


tare
 ［teə(r)
 ］

释　n.
 莠草，杂草


ware
 ［weə(r)
 ］

释　n.
 物品；［常pl.
 ］商品，货物


yare
 ［jeə
 ］

释　a.
 敏捷的，灵敏的


rare
 ［reə(r)
 ］

释　a.
 稀有的

例　A rare earthquake measuring magnitude 6.9 inflicted significant damage on this area. 一场罕见的6.9级地震给这个地区造成了很大破坏。



比较联想


杂草（tare）丛生，需要修剪（pare）

批发商品（ware）费用（fare）低廉

野兔（hare）动作非常敏捷（yare）



ari*



arid
 ［'ærɪd
 ］


释　a.
 干旱的，干燥的

例　Biodiversity in arid and semi-arid ecosystems could be significantly reduced. 干旱和半干旱地区生态系统的生物多样性将大大减少。


aril
 ［'ærɪl
 ］

释　n.
 【植】假种皮


aria
 ［'ɑ:riə
 ］

释　n.
 咏叹调



比较联想


arid：ar干+id…的→干旱的

aril：l形似“一层皮”→假种皮

aria：a音似“啊”→“啊啊啊”的咏叹调



*arry


harry
 ［'hæri
 ］

释　v.
 掠夺；打扰；（不断）袭击

例　The army did not risk to battle directly but harried the enemy. 军队并没有冒险开战，而是选择了袭击敌人。


carry
 ［'kæri
 ］

释　v.
 运送；带

用　carry out 执行，实施

例　It appalled me that they don't want to carry out this project at once. 他们竟然不想立即实施这个项目，这令我非常诧异。


marry
 ［'mæri
 ］

释　v.
 结婚（嫁、娶）

例　Can you fancy Mary marrying an Indian prince? 你能想象到玛丽会嫁给一个印度王子吗？


parry
 ［'pæri
 ］

释　v.
 挡开，避开（攻击、问题等）

例　The boxer put up an arm to parry the blow of his opponent. 拳击手抬起一只胳膊挡开对手的重拳。

attac*



attach
 ［ə'tætʃ
 ］


释　v.
 系，贴；附着

用　attach to 依附，附属

例　So many people hold the view that there should be no stigma attached to being divorced. 很多人都认为离婚不应是什么丢脸的事情。

派　attachment（n.
 附件）


attaché
 ［ə'tæʃeɪ
 ］

释　n.
 使馆随员，使馆职员


attack
 ［ə'tæk
 ］

释　v./n.
 攻击，进攻

例　Non-Microsoft browsers are not usually even attacked, and they are not susceptible to the same types of attacks. 非微软浏览器并不经常受到攻击，而且它们也不容易受到同一类型的攻击。



比较联想


attach：at加强+tach接触→系，贴

attaché来自法语

attack：at加强+tack看作tank，坦克→用坦克加强进攻



*aught


aught
 ［ɔ:t
 ］

释　n.
 任何事物；零


naught
 ［nɔ:t
 ］

释　n.
 无，零


draught
 ［drɑ:ft
 ］

释　n.
 饮一口；通风

例　Don't sit beside the door, for you may catch a cold if you sit in a draught. 别坐在门边上，因为坐在风口上你可能会感冒的。


fraught
 ［frɔ:t
 ］

释　a.
 充满…的；担心的

例　Lucy looked at her feverish roommate with a fraught expression. 露西担忧地看着发烧的室友。



比较联想


n形似“门”，入门就是知识从无（naught）到有的过程

dr音似“酌”，酌酒饮一口（draught）



*aunt


jaunt
 ［ʤɔ:nt
 ］

释　n./vi.
 短程旅游

例　My friends are off for a two days' jaunt to the suburbs. 我的朋友们去郊区进行为期两天的短程旅游。


gaunt
 ［gɔ:nt
 ］

释　a.
 憔悴的

例　Catherine is so gaunt because of overwork and poor health. 由于过度工作和健康状况较差，凯瑟琳非常憔悴。


daunt
 ［dɔ:nt
 ］

释　vt.
 使…胆怯，使…气馁

例　The scientists were not daunted by the difficulties during research. 科学家们并没有因为研究中的困难而气馁。


taunt
 ［tɔ:nt
 ］

释　vt.
 嘲笑；辱骂 vi.
 说挖苦话 n.
 ［常pl.］讥讽


haunt
 ［hɔ:nt
 ］

释　v.
 （鬼魂等）常出没于；使苦恼

例　They said that the woods were all haunted up there. 他们说那儿的树林里尽是鬼魂出没。

派　haunted（a.
 鬼常出没的；反复出现的；困惑的）



比较联想


多次的失败让他气馁（daunt）、苦恼（haunt）、憔悴（gaunt）不堪，我建议他进行一次短程旅游（jaunt）放松一下




Activity is the only road to knowledge.

行动是通往知识的唯一道路。

——英国剧作家　萧伯纳（George Bernard Shaw, British dramatist）




Word List 2
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音频

*aven


leaven
 ［'levn
 ］

释　n.
 发酵剂 v.
 发酵；影响


haven
 ［'heɪvn
 ］

释　n.
 避难所，庇护所

例　The haven was filled with refugees. 避难所里挤满了难民。


heaven
 ［'hevn
 ］

释　n.
 天堂

例　The set opener is Stairway to Heaven
 . 开场曲目是《天国的阶梯》。


maven
 ［'meɪvn
 ］

释　n.
 专家


raven
 ［'reɪvn
 ］

释　n.
 大乌鸦 a.
 乌黑的

例　The charming ad-savvy has raven hair. 那位广告达人有一头乌黑亮丽的头发。


shaven
 ［'ʃeɪvn
 ］

释　a.
 剃过的



比较联想


把发酵剂（leaven）留下（leave）

这里有（have）避难所（haven）

上帝他（he）在天堂（heaven）里

男性（m）专家（maven）



*aze


laze
 ［leɪz
 ］

释　n./v.
 懒散；松散

例　I spent the day lazing around. 我懒散地过了一天。


maze
 ［meɪz
 ］

释　n.
 迷宫；曲径 vt.
 使混乱；使困惑

例　Penny was still mazed with the drug she had taken. 彭妮仍然分不清她吃的是什么药。


raze
 ［reɪz
 ］

释　vt.
 彻底破坏或摧毁（建筑物、城镇等）

例　The issue of whether to raze the palm trees to build the commercial residential building is a complex one. 是否毁掉棕榈树来建造商品房是一个复杂的问题。


gaze
 ［geɪz
 ］

释　n./vi.
 凝视，端详

用　gaze at 凝视

例　The solemn intensity of Kate's gaze shows that she is very angry with what I said. 凯特非常严肃的凝视表明她对于我刚才说的话非常生气。


faze
 ［feɪz
 ］

释　vt.
 使紧张；打扰，惊扰

例　Monica was fazed by the fact that the wall has been ripped apart. 莫妮卡被裂开的墙吓得惊慌失措。


glaze
 ［gleɪz
 ］

释　v.
 装玻璃；上釉 n.
 釉

例　It was too dear to have glazed windows in every room. 玻璃太贵了，所以不能给每间房的窗户都装上玻璃。



比较联想


要走出迷宫（maze），就得仔细端详（gaze）



*bate


abate
 ［ə'beɪt
 ］

释　v.
 减小（轻）

例　Mike's jokes abated the depressing atmosphere of our losing the match. 迈克的笑话缓和了我们输掉比赛后的压抑气氛。


rebate
 ［'ri:beɪt
 ］

释　n.
 折扣 v.
 打折扣

例　There is a rebate of $200 if the account is settled within this month. 如果账目在本月内结清，就可减免200美元。


debate
 ［dɪ'beɪt
 ］

释　n./v.
 辩论，讨论

例　It is difficult to quantify the value to our society of having a public place for national debate. 拥有谈论国家大事的公共场所对我们的社会究竟有多大的价值，这很难来量化。


probate
 ［'prəʊbeɪt
 ］

释　n.
 【律】遗嘱检验 vt.
 处（犯人）以缓刑



比较联想


abate：a加强+bat打+e→不断打→减小

rebate：re回+bat打+e→打回去→折扣

debate：de加强+bat打+e→打来打去→辩论



bea*


bead
 ［bi:d
 ］

释　n.
 小珠子；（水、血、汗的）小滴

例　Beads of dew still clung to the leaves and flowers. 花朵和叶片上仍然还挂着露珠。


beak
 ［bi:k
 ］

释　n.
 鸟喙


beam
 ［bi:m
 ］

释　n.
 （光线等的）束，柱 v.
 面露喜色；播送

用　beam out 发送；radar beam 雷达波束

例　Scientists develop a twisting laser beam that can grab hold of and rotate tiny objects. 科学家们研发出了一种弯曲的激光束，它能控制小物体并使其旋转。


bean
 ［bi:n
 ］

释　n.
 豆



比较联想


d音似“滴”，小水滴（bead）

k好像张开的鸟嘴（beak）

需要有阳光（beam）才能长出豆子（bean）



b*g


beg
 ［beg
 ］

释　v.
 恳求；乞讨

例　The old man begged passengers for help. 那位老人请求过路人帮忙。


bug
 ［bʌg
 ］

释　n.
 虫子；窃听器；（由细菌引起的）疾病 v.
 烦扰

例　There are a lot of bugs in spring, some of which are very easy to infect children. 春天会有很多流行病毒，其中一些很容易使孩子们受感染。


bog
 ［bɒg
 ］

释　n.
 沼泽 v.
 使…陷入泥沼

用　bog down 陷入

例　The whole army was bogged down in the mud. 整支部队都陷入了泥沼里。



比较联想


e形似“嘴巴张开”，恳求（beg）别人；

u好像一张饼，可惜被虫子（bug）咬掉一块；

o形似“池塘”，变成了沼泽（bog）



b*low


bellow
 ［'beləʊ
 ］

释　v.
 大声喊叫，咆哮 n.
 吼叫声，轰鸣声

例　If the man for the first date was hours late for dinner, would you bellow? 如果第一次约会男方在吃饭时迟到几个小时，你会气得大喊大叫吗？


below
 ［bɪ'ləʊ
 ］

释　prep.
 在…下面


billow
 ［'bɪləʊ
 ］

释　n.
 巨浪 v.
 （使）翻腾

例　Black smoke billow came from three buildings. 黑色的烟雾像巨浪一样从三座大楼里涌出。



比较联想


bellow：bel看作bell，钟+low低声地→如钟声一样低沉→咆哮

below：be在+low低的→在低的位置→在…下面



b*ry


berry
 ［'beri
 ］

释　n.
 浆果（葡萄、番茄等）


burry
 ［'bə:ri
 ］

释　a.
 长满芒刺的；粗糙的；（说话时）有粗喉音的


bury
 ［'beri
 ］

释　vt.
 埋葬；掩埋

例　Some tribes bury their dead in an upright position. 一些部落会以竖立的姿势埋葬死者。



比较联想


burry来自burr（v.
 用喉音说话）



b*t


bet
 ［bet
 ］

释　v.
 打赌；确信 n.
 打赌；赌金

例　If you lose the bet, you'll owe me one hundred yuan. 如果你打赌输了，就欠我100元。


bot
 ［bɒt
 ］

释　n.
 死皮赖脸乞讨的人 v.
 （无意归还地）借（钱）


bit
 ［bɪt
 ］

释　n.
 一点儿；小片

用　a bit of 一点儿

例　Kenny was thin and a bit shaggy, but very cute nonetheless. 肯尼很瘦，头发有些蓬乱，但仍然非常可爱。



比较联想


e形似“嘴巴张开”，和别人打赌（bet）少不了要张嘴说话



b*te


bate
 ［beɪt
 ］

释　v.
 减弱，抑制

例　I was unable to bate my excitement. 我无法抑制我激动的心情。


bite
 ［baɪt
 ］

释　v.
 咬，叮 n.
 一口食物

例　If you go into an animal's territory and threaten it, it might try to bite you. 如果你闯进了一个动物的领域，吓到了它，它可能会咬你。


byte
 ［baɪt
 ］

释　n.
 【计】字节



比较联想


抑制（bate）食欲，只吃一口食物（bite）



bla*e


blare
 ［bleə(r)
 ］

释　v.
 高声鸣叫；高声发出（或奏出）；大声宣布 n.
 号声

例　Music blared out from a loudspeaker. 扬声器里传出了音乐。


blasé
 ［'blɑ:zeɪ
 ］

释　a.
 厌倦享乐的；冷漠的


blaze
 ［bleɪz
 ］

释　v.
 着火；发（强）光；爆发 n.
 火焰；光辉

用　blaze a trail 开拓道路

例　David's eyes blaze with unearthly light. 戴维的眼睛里迸发出神秘的光芒。


blade
 ［bleɪd
 ］

释　n.
 刀片；草叶


blame
 ［bleɪm
 ］

释　vt.
 责备 n.
 过错；责备

用　blame for 责备；blame sth. on sb. 把某事归咎于某人

例　I think it's John's fault, but he retorted that I was to blame. 我认为这是约翰的错误，但是他反驳说我应该受到责备。



比较联想


r形似“号角”，听见号声（blare）了吗？

z音似“滋”，滋滋冒火（blaze）

受到责备（blame），态度冷漠（blase）



boo*


boob
 ［bu:b
 ］

释　n.
 笨蛋


boof
 ［bu:f
 ］

释　n.
 狗吠声


book
 ［bʊk
 ］

释　n.
 书（籍）；卷 v.
 预订

用　book up 预订

例　We booked a cozy and cheerful room in the hotel. 我们在旅馆里预订了一间舒适且令人愉快的房间。

派　bookish（a.
 书呆子的）；booklet（n.
 小册子）


boom
 ［bu:m
 ］

释　n./v.
 （营业等的）激增；蓬勃发展

用　baby-boom 生育高峰；economy boom 经济繁荣

例　The machine fell apart with a boom of explosion. 机器随着一声隆隆的爆炸声四分五裂。

派　booming（a.
 急速发展的）


boon
 ［bu:n
 ］

释　n.
 恩惠；请求

例　The campaigner heralds tax cuts as a boon for some large business firms. 竞选者鼓吹把减税作为给大型商业机构的福利。


boor
 ［bʊə(r)
 ］

释　n.
 举止粗野的人；乡下人

例　After a long conversation, the wealthy business man decided that Peter was an untravelled boor. 在经过长时间的交谈后，那个富商断定彼得是个没出过远门的乡下人。


boot
 ［bu:t
 ］

释　n.
 靴子；（汽车后部的）行李箱；［the~］解雇



比较联想


boob：b音似“笨”→笨蛋

boof：f音似“吠”→狗吠声

book：k音似“考”→想考试过关得看书

boor：r音似“人”→乡下人



bri*e


bribe
 ［braɪb
 ］

释　v./n.
 贿赂

例　Don't debase yourself by accepting a bribe. 别通过受贿而贬低你自己的人格。

派　bribery（n.
 贿赂）


bride
 ［braɪd
 ］

释　n.
 新娘

例　The bride and groom received numerous gifts. 新郎和新娘收到了很多礼物。

派　bridal（a.
 新娘的）


brine
 ［braɪn
 ］

释　n.
 卤水；海水 vt.
 用盐水泡



比较联想


拿排骨（rib）来贿赂（bribe）

新娘（bride）骑（ride）着马



broo*


broom
 ［bru:m
 ］

释　n.
 扫帚

例　We used a broom to open the vent to let in some fresh air. 我们用扫帚捅开排风口，放进来一些新鲜空气。


brooch
 ［brəʊtʃ
 ］

释　n.
 胸针


brood
 ［bru:d
 ］

释　v.
 思考；孵蛋 n.
 （雏鸡等）一窝

用　brood on/over/about 考虑，沉思

例　Corbett stared out of the window and brooded. 科比特凝视着窗外出神。


brook
 ［brʊk
 ］

释　n.
 小河，溪



比较联想


用扫帚（broom）打扫房间（room）

在小河（brook）边看书（book）

巫师骑着扫帚（broom）在天上一边飞一边思考（brood）问题，不慎跌入小河（brook）中，所幸无大碍，但是把胸针（brooch）给丢了



*cation


vocation
 ［vəʊ'keɪʃn
 ］

释　n.
 职业；天职；召唤

例　Janice thought the vocation will fit her to a hair. 贾尼丝认为这个职业对她来说再合适不过了。

派　vocational（a.
 职业的）


vacation
 ［və'keɪʃn; veɪ'keɪʃn
 ］

释　vi./n.
 休假

用　on vacation 度假

例　It is invariably windy when I go on an vacation. 我度假时总是刮风。


evocation
 ［ˌi:vəʊ'keɪʃn
 ］

释　n.
 唤出，唤起


avocation
 ［ˌævəʊ'keɪʃn
 ］

释　n.
 副业；嗜好

例　To be a guide is just an avocation for me. 当导游只不过是我的副业。

派　avocational（a.
 副业的）



比较联想


vocation：voc叫喊+ation表名词→召唤

vacation：vac空+ation表名词→空出来的时间→休假

evocation：e出+vocation召唤→唤出

avocation：a不+vocation职业→不是职业→副业



*cede


secede
 ［sɪ'si:d
 ］

释　v.
 脱离；退出

用　secede from 脱离；退出

例　Many people are demanding the government to secede from the union. 许多人都要求政府退出那个联盟。


precede
 ［prɪ'si:d
 ］

释　v.
 领先（于）；优先

例　Some experts believe that a rare weather may precede outbreaks of the disasters. 一些专家认为在灾难爆发之前可能会出现罕见的天气。

派　preceding（a.
 前述的；前面的）；unprecedented（a.
 空前的）


concede
 ［kən'si:d
 ］

释　v.
 承认；退让

例　Two days later the government conceded defeat in its attempts to rescue the hostages. 两天后，政府承认营救人质的努力失败。

派　concession（n.
 让步；特许权）


accede
 ［ək'si:d
 ］

释　vi.
 同意；即位

用　accede to 同意

例　Ray acceded to his wife's demands of divorce unwillingly. 雷不情愿地同意了妻子的离婚要求。



比较联想


secede：se分开+ced走+e→走开→脱离

precede：pre前+ced走+e→走在前面→领先

concede：con共同+ced走+e→大家都向后走一步→退让

accede：ac加强+ced走+e→让走→同意




c*eek



cleek
 ［kli:k
 ］

释　n.
 铁钩；铁头的高尔夫球棒


cheek
 ［tʃi:k
 ］

释　n.
 面颊

例　My cheek aches when I breathe, and I feel queer. 我呼吸时脸颊疼痛，觉得不舒服。


creek
 ［kri:k
 ］

释　n.
 小河；小湾

用　up the creek 处于困境



比较联想


l形似“长棍一根”：姜太公拿长棍（l）在小河（creek）边钓鱼，愿者上钩（cleek）



*ceive


conceive
 ［kən'si:v
 ］

释　v.
 （构）想，认为；怀（胎）

用　conceive of 构想出，设想

例　Most Americans conceive living a lifelong single life as unacceptable. 大部分美国人认为终身过一种单身的生活是不可接受的。

派　conceivable（a.
 想象得出的，可信的）


deceive
 ［dɪ'si:v
 ］

释　v.
 欺骗，行骗

例　The result of the geological survey warned the local population against being deceived by the volcano's outward calm. 地质学调查的结果向当地人发出了警告：不要被火山外表的平静所欺骗。

派　deceptive（a.
 欺骗性的）；deceptively（ad.
 迷惑地；虚伪地）


perceive
 ［pə'si:v
 ］

释　v.
 察觉；理解

例　Emma had perceived a certain bitterness in his tone. 埃玛感觉到了他语气中的尖酸。

派　perception（n.
 感知）


receive
 ［rɪ'si:v
 ］

释　v.
 收到；遭受；接待

例　Because of poor performance and rude manner, James received a three-month suspension. 由于表现不好、举止粗鲁，詹姆斯被勒令停职三个月。



比较联想


conceive：con共同+ceive抓→大家一起抓思想→（构）想

deceive：de否定+ceive抓→欲抓不抓→欺骗

perceive：per贯穿+ceive抓→从头抓到尾→理解

receive：re回+ceive抓→抓回来→收到



*cept


accept
 ［ək'sept
 ］

释　v.
 接受；同意

例　Your gift is too invaluable for me, so I can't accept it. 你的礼物对我来说太贵重了，所以我不能接受它。

派　acceptance（n.
 接受，接纳）；acceptable（a.
 可接受的）


except
 ［ɪk'sept
 ］

释　prep.
 除…之外

用　except for 除…之外

例　The office is the same as the time he left except a few cosmetic changes. 办公室除了一些装饰性的变化外，基本上还跟他离开时一样。

派　exception（n.
 例外）


concept
 ［'kɒnsept
 ］

释　n.
 概念，观念

例　In order to understand what is the marketing concept, the first thing you have to know is the difference between marketing and selling. 要了解营销的概念，首先要知道营销和销售的不同之处。


precept
 ［'pri:sept
 ］

释　n.
 箴言，格言



比较联想


accept：ac加强+cept拿→接受

except：ex出+cept拿→拿出去→除…之外

concept：con共同+cept拿→大家脑海里共同的想法→观念

precept：pre前+cept拿→以前就有的→格言



*cession


procession
 ［prə'seʃn
 ］

释　n.
 队伍；行列


recession
 ［rɪ'seʃn
 ］

释　n.
 （经济的）衰退；撤回

用　economic recession 经济衰退

例　Jim even prospered during the recession. 吉姆在经济衰退时都能发了财。


accession
 ［æk'seʃn
 ］

释　n.
 就任；增加

例　People cheered a lot at substantial accessions of gold. 人们因获得大量金子而欢呼。


secession
 ［sɪ'seʃn
 ］

释　n.
 退出；脱离


concession
 ［kən'seʃn
 ］

释　n.
 让步；特许权

例　The boss made concessions at the bargaining table on the prices. 老板在谈判桌上对价格作出了让步。


succession
 ［sək'seʃn
 ］

释　n.
 连续；一连串；接替

用　in succession 连续地

例　The ruthless murderer who killed 8 persons in succession was sentenced to death yesterday. 那个连续杀了八个人的残忍的杀人犯昨天被判处了死刑。



比较联想


procession：pro前+cess走+ion→向前走→队伍

recession：re回+cess走+ion→往回走→撤回

accession：ac加强+cess走+ion→往上走→增加

secession：se分开+cess走+ion→走开→退出

concession：con共同+cess走+ion→共同退一步→让步



ch*p


chap
 ［tʃæp
 ］

释　n.
 小伙子，家伙


chop
 ［tʃɒp
 ］

释　v.
 砍，劈 n.
 排骨

例　The main ingredient of steak tartare is raw chopped beef. 鞑靼牛排的主要成分是生的碎牛肉。

派　chopper（n.
 砍刀）


chip
 ［tʃɪp
 ］

释　n.
 碎片；芯片

例　The toy factory will equip the dolls for children with personality chips. 玩具厂将会为孩子的玩具安装个性芯片。

派　chippy（a.
 碎片的）



比较联想


chop：op看作“反对”→因为反对遭人砍杀→砍，劈

chip：ip看作“ip地址”→联想到电脑芯片→芯片

小伙子（chap）不按照纹路劈（chop）柴，柴被劈成了碎片（chip）



char*


char
 ［tʃɑ:(r)
 ］

释　v.
 烧焦


chare
 ［tʃeə
 ］

释　n.
 杂务女佣 v.
 打杂


charm
 ［tʃɑ:m
 ］

释　n.
 魅力 v.
 （使）陶醉

例　We were greatly concerned for your well-being. Carrying a good-luck charm will not insure your well-being. 我们非常在意你的幸福。但是好运气并不能保证你的幸福。

派　charming（a.
 有魅力的）


chary
 ［'tʃeəri
 ］

释　a.
 小心的，谨慎的

用　be chary of 小心，谨慎

例　You must be chary of this investment. 这项投资你务必要谨慎点儿。


chard
 ［tʃɑ:d
 ］

释　n.
 甜菜


charge
 ［tʃɑ:ʤ
 ］

释　v.
 索（价）；指控；充电 n.
 ［pl.］费用

例　It is not a good proposal that an extra $30 is charged on every TV purchased in California. 在加州购买每台电视机要多收30美元，这并不是一项好的提议。

派　chargeable（a.
 可控诉的）


chart
 ［tʃɑ:t
 ］

释　n.
 图；图表

例　The chart showed the promotion in the company's sales for three consecutive years. 图表显示这家公司的销售业绩连续三年都有所提升。



比较联想


e音似“饿”，杂务女佣（chare）总是吃不饱饭

m音似“毛”，三毛很有魅力（charm）

ge音似“割”，索价（charge）如同割肉

chart本身为词根，表示纸片



cl*p


clap
 ［klæp
 ］

释　v.
 拍（手）n.
 掌声；霹雳声

例　The audience rose from their seats to clap and applaud the President. 观众们从座位上站起来，拍手鼓掌，向总统表示欢迎。


clip
 ［klɪp
 ］

释　v.
 剪；钳；夹住 n.
 夹；回形针

例　I need a clip to clip the sheets together. 我需要一个回形针把纸张夹在一起。


clop
 ［klɒp
 ］

释　n.
 马蹄声 vi.
 发出得得声



比较联想


士兵拍完手（clap）后，都把手放在膝盖（lap）上

回形针（clip）就像用两片嘴唇（lip）夹住东西



*claim


claim
 ［kleɪm
 ］

释　v.
 主张；提出要求 n.
 要求，索赔；断言

用　injury claim 受伤索赔；lay/have claim to 声称对…有权利；claim for 要求

例　Doctors claim that the growing children have a big appetite for food and need a variety of nutrition. 医生们称，成长中的孩子胃口大且需要各种营养。


acclaim
 ［ə'kleɪm
 ］

释　v.
 向…欢呼；称赞 n.
 称赞

例　We should learn the business theories of past and present, at home and abroad and also from the most acclaimed faculty in the world. 我们要从古今中外以及世界上最受赞誉的学院学习商业理论。

派　acclaimed（a.
 受欢呼的，受称赞的）


exclaim
 ［ɪk'skleɪm
 ］

释　v.
 呼喊，惊叫，大声说

例　Jessie exclaimed in a tone of exceeding surprise for a stranger stood in dark in her home. 一个陌生人站在家中黑暗处，杰茜极度吃惊地大叫起来。

派　exclamation（n.
 惊叹，惊呼）


reclaim
 ［rɪ'kleɪm
 ］

释　v.
 要求归还，收回；开垦

例　Large areas of land will be reclaimed for a new airport. 因为要建新机场，大量的土地将被收回。

派　reclaimation（n.
 开垦；改造；回收）


proclaim
 ［prə'kleɪm
 ］

释　vt.
 宣告，声明；显示

例　The salesman proclaimed that his pills can cure autism. 推销员声称他的药丸可以治疗自闭症。

派　proclamation（n.
 宣布，声明）



比较联想


claim：claim本身为词根，叫喊→主张

acclaim：ac加强+claim叫喊→一再叫喊→向…欢呼

exclaim：ex出+claim叫喊→喊出→大声说

reclaim：re回+claim叫喊→喊回来→收回

proclaim：pro前+claim叫喊→在前面叫喊→宣告




Word List 3

[image: 241-1]


音频

clam*


clam
 ［klæm
 ］

释　n.
 蛤；寡言的人


clamp
 ［klæmp
 ］

释　vt.
 （用夹具等）夹住 n.
 夹具

用　clamp down（on）（对…）进行压制（或取缔）

例　The most difficult part is that the workers have to clamp the steel plates together. 最难的部分就是工人们要把钢板夹在一起。


clamour
 ［'klæmə(r)
 ］

释　v./n.
 吵闹

例　The agency was clamouring for the return of the machine. 代理大声叫嚷着，要求退还机器。


clammy
 ［'klæmi
 ］

释　a.
 冷而粘湿的



比较联想


台灯（lamp）夹（clamp）

寡言的人（clam）很怕吵闹（clamour）



clo*


clock
 ［klɒk
 ］

释　n.
 钟


close


释　［kləʊz
 ］v.
 关；结束 n.
 结束［kləʊs
 ］a.
 亲近的；接近的；关闭的

用　close to 接近的

例　Their company is in a building close to an expressway junction. 他们公司位于一栋靠近高速公路交汇处的大楼里。


clot
 ［klɒt
 ］

释　n.
 凝块；笨蛋 v.
 凝结成块


cloy
 ［klɔɪ
 ］

释　v.
 （使）过饱；倒胃口


clout
 ［klaʊt
 ］

释　vt.
 猛击 n.
 敲击；势力，权力

例　No one knew exactly how much clout she has. 没有人确切知道她拥有多大的权力。


clone
 ［kləʊn
 ］

释　n./v.
 克隆；一模一样的人

例　Jane is almost her mother's clone. 简几乎就是她母亲的翻版。


cloth
 ［klɒθ
 ］

释　n.
 （一块）布，织物



比较联想


很多（lot）凝块（clot）

oy看作boy（男孩），男孩吃得过饱（cloy）

猛击（clout）出去（out）



*clude


conclude
 ［kən'klu:d
 ］

释　v.
 结束；下结论

用　conclude...with... 以…来结束…；conclude from sth. 从…中得出结论

例　From the body languages, we can conclude that the woman is annoyed with the man. 从身体语言上来看，我们可以得出这样的结论：那个女人被那个男人惹恼了。

派　conclusion（n.
 结论）；inconclusive（a.
 非决定性的）


exclude
 ［ɪk'sklu:d
 ］

释　vt.
 拒绝，排斥

用　exclude from 把…排除

例　I have excluded Socratic from the scientists because I thought he was a sociologist. 我把苏格拉底排除在科学家之外，因为我认为他是一位社会学家。

派　exclusion（n.
 拒绝，排斥）；exclusive（a.
 排他的）


preclude
 ［prɪ'klu:d
 ］

释　vt.
 预防；阻止

例　We must preclude all the possibility of misunderstanding in the process of our cooperation. 在合作的过程中，我们必须防止一切误会产生的可能。


include
 ［ɪn'klu:d
 ］

释　vt.
 包括，计入

用　include in 包含

例　The report is a remarkable one which only have a few hundred words but with all the important details included. 这是一篇相当精彩的报道，只有短短数百字，却囊括所有重要细节。


occlude
 ［ə'klu:d
 ］

释　v.
 闭塞

例　There is a thrombus in the patient's artery occluding the flow of blood. 那位病人的动脉血栓阻碍了血液流动。


seclude
 ［sɪ'klu:d
 ］

释　vt.
 使隔离；使孤立



比较联想


conclude：con加强+clud关闭+e→强行关闭→结束

exclude：ex出+clud关闭+e→关出去→排斥

preclude：pre预先+clud关闭+e→预先关闭→预防

include：in进入+clud关闭+e→关进去→包括

occlude：oc加强+clud关闭+e→一再关闭→闭塞

seclude：se分开+clud关闭+e→分开关→使隔离



comm*


common
 ［'kɒmən
 ］

释　a.
 共同的；平常的

例　Nowadays, it seems that the practice of segregating students by abilities in schools has become more and more common. 如今，学校按照能力将学生分班的行为变得越来越普遍。


comment
 ［'kɒment
 ］

释　n./v.
 评论

用　comment on 对…作出评论

例　I don't understand why they regarded our comments as superfluous. 我不明白为什么他们认为我们的评论是多余的。

派　commentator（n.
 评论员；讲解员）


command
 ［kə'mɑ:nd
 ］

释　n./v.
 命令；指挥

例　The general issued a command that the soldiers will make a surprise assault on enemy. 将军下令士兵们对敌军进行突然袭击。


commend
 ［kə'mend
 ］

释　v.
 推荐，委托；称赞，表扬

例　Jack is a promising young man who has got a lot of achievements. As his teacher, I would like to commend him to you. 杰克已获得了很多成就，是一位前途光明的年轻人，作为导师我愿意将他推荐给您。


commit
 ［kə'mɪt
 ］

释　v.
 托付，承诺；犯罪

用　commit suicide 自杀

例　Conan had a hypothesis about who committed the murder but no evidence to support it. 柯南对谁是杀人凶手已有了假设，但是没有证据证明。


comma
 ［'kɒmə
 ］

释　n.
 逗号


commode
 ［kə'məʊd
 ］

释　n.
 小衣柜



比较联想


mon看作mom，妈妈→每个人都有妈妈，这是我们的共同（common）点

comment：com共同+ment心思，神智→花了心思→评论

command：com加强+mand命令→命令

commit：com共同+mit送→共同送→托付

他把设备都（com）修理（mend）好了，应该受到表扬（commend）

小衣柜（commode）里都是（com）时尚（mode）服饰



c*ral


choral
 ［'kɔ:rəl
 ］

释　a.
 唱诗班的


coral
 ［'kɒrəl
 ］

释　n.
 珊瑚


corral
 ［kə'rɑ:l
 ］

释　n.
 （牛、马等）畜栏



比较联想


choral来自choir（n.
 唱诗班）

coral：cor看作core，核心+al→大海的核心之处有珊瑚→珊瑚

corral：corr看作curr，跑+al→不让动物跑掉→畜栏



crea*


create
 ［kri'eɪt
 ］

释　vt.
 创造；引起；建立

例　Each community has created industryled committees that can help set policy and evaluate progress. 每个社区都建立起了以工业为导向的委员会，他们可以帮助制定政策并评估取得的进步。


crease
 ［kri:s
 ］

释　vt.
 弄皱 vi.
 起皱 n.
 皱纹（痕）

例　A smile creases the amiable old woman's face. 微笑使那个和蔼可亲的老妇人的脸上出现皱纹。


creak
 ［kri:k
 ］

释　v./n.
 嘎吱嘎吱作响

例　The staircase which is in bad repair creaks when someone passes. 当有人经过时，这个年久失修的楼梯就会嘎吱嘎吱作响。


cream
 ［kri:m
 ］

释　n.
 乳脂，（鲜）奶油（色）；面霜



比较联想


涂面霜（cream）可以消除皱纹（crease）



*ddle


middle
 ［'mɪdl
 ］

释　n./a.
 中间（的），当中（的）


muddle
 ［'mʌdl
 ］

释　n.
 一团糟；（头脑）糊涂 v.
 使糊涂；相混

用　muddle through 胡乱应付过去

例　The assistant muddled the customer's papers and was criticised. 助理弄混了顾客的文件，受到了批评。


meddle
 ［'medl
 ］

释　vi.
 干预，插手；乱动

用　meddle with 干涉

例　You'd better not meddle with the issues that is none of your business. 你最好不要干涉与你无关的事。


peddle
 ［'pedl
 ］

释　v.
 兜售；宣传，散播

例　Vivian peddled gossip and was under arrest. 维维安因散播流言而被拘捕。

派　peddler（n.
 小贩）


coddle
 ［'kɒdl
 ］

释　vt.
 溺爱；悉心照料

例　The hero who saved the children will be coddled at hospital. 那位救小孩的英雄在住院期间将得到悉心的照料。


doddle
 ［'dɒdl
 ］

释　n.
 轻而易举的事



比较联想


middle来自词根mid（中间）

muddle来自mud（n.
 泥），表示像一团烂泥→一团糟

meddle来自词根med（中间），表示进入到其间→干预

peddle来自词根ped（足），表示四处走→兜售



d*ser*


dessert
 ［dɪ'zɜ:t
 ］

释　n.
 （餐后）甜食


desert


释　［'dezət
 ］n.
 沙漠 a.
 沙漠的［dɪ'zɜ:t
 ］v.
 遗弃

例　The kind man put a little deserted puppy in his basket and carried it home. 这位好心人把一只被遗弃的小狗放进篮子，带回了家。


dissert
 ［dɪ'sɜ:t
 ］

释　vi.
 论述，讨论（某一专题）

派　dissertation（n.
 论文）



比较联想


desert：de相反+sert加入→不让加入→遗弃

dissert：dis分开+sert插入→分开插入话→讨论



du*e


dune
 ［dju:n
 ］

释　n.
 沙丘


dupe
 ［dju:p
 ］

释　n.
 上当者

例　This woman was treated as a dupe of the conspiracy. 这名妇女被当作这场阴谋的受骗者。


duce
 ［'du:tʃɪ
 ］

释　n.
 首领，领袖


dude
 ［du:d; dju:d
 ］

释　n.
 纨绔子弟；［用作称呼语］朋友，老兄


duke
 ［dju:k
 ］

释　n.
 公爵



比较联想


dune：dune中的u和n如同起伏的沙丘

duce：duc引导+e→引导人→首领，领袖

dude：d形似“大肚子”，纨绔子弟大腹便便



*each


beach
 ［bi:tʃ
 ］

释　n.
 海滩

例　Thoughtless vacationers had littered the beach with cigarette packages and beer cans. 度假者们不顾及他人，将香烟盒和啤酒罐扔在海滩上。


leach
 ［li:tʃ
 ］

释　n./v.
 过滤

例　The nutrient in the food is quickly leached away. 食物中的营养很快就被过滤掉。


peach
 ［pi:tʃ
 ］

释　n.
 桃（树）


teach
 ［ti:tʃ
 ］

释　v.
 教；讲课



比较联想


老师在教（teach）有关海滩（beach）和桃树（peach）的知识



*eal


deal
 ［di:l
 ］

释　v.
 分给；给予；处理 n.
 交易；协议

用　deal with 处理，应付

例　Mr. Smith holds a meeting to work out a practicable scheme to deal with the economic crisis. 史密斯先生召开会议，以研究出一个能够应对经济危机的可行性方案。


heal
 ［hi:l
 ］

释　v.
 治愈；调停

例　Poor nutrition for patients may increase the risk of infections, bed sores, chest infections and lead to poor wound healing. 较差的营养条件可能会增加病人患感染病、褥疮、肺部感染的风险，而且会导致康复的速度减慢。

派　healing（a.
 有治疗功用的）


leal
 ［li:l
 ］

释　a.
 忠实的


peal
 ［pi:l
 ］

释　n.
 铃（钟）声 v.
 发出响亮的声音；大声鸣响

例　The football fans peal the bells to celebrate victory. 足球迷鸣响钟声庆祝胜利。


seal
 ［si:l
 ］

释　n.
 印章；海豹 vt.
 （密）封；盖戳

用　seal off 封闭，封锁；break the seal 拆封

例　You must seal the document for you have to abide by the UN charter. 根据《联合国宪章》，你必须封存这份文件。

派　sealed（a.
 密封的）


veal
 ［vi:l
 ］

释　n.
 小牛；小牛肉


weal
 ［wi:l
 ］

释　n.
 福利，幸福；鞭痕，（棍、棒的）伤痕 vt.
 在…上抽打出条状鞭痕

例　Medical examiner found that the boy's back was covered with weals and bruises. 法医发现小男孩的背部都是伤痕和瘀青。


zeal
 ［zi:l
 ］

释　n.
 热情，狂热

例　The boys began the work of building a doghouse with zeal. 男孩子们满怀热情地开始搭建狗窝。



比较联想


deal：d音似“得”→得到→得到后分给大家→分给；给予

heal：h音似“喝”→喝了药，病就好了→治愈

peal：pea豆+l→大豆小豆落玉盘→发出响亮的声音

seal：sea大海+l→海豹生活在大海里→海豹



*eam


dream
 ［dri:m
 ］

释　n./v.
 梦（想）


steam
 ［sti:m
 ］

释　n.
 水蒸气 v.
 蒸发

例　The steaming plate was heaped with beef. 热气腾腾的盘子里堆满了牛肉。


stream
 ［stri:m
 ］

释　n.
 小河，小溪；流 v.
 流出

例　Hikers and campers often become infected by drinking water from contaminated streams. 徒步旅行者以及野营者们常因饮用受到污染的小溪中的水而受到感染。


beam
 ［bi:m
 ］

释　n.
 （横）梁；（光线的）束 v.
 微笑；发光；照射；发送

用　beam out 发送；radar beam 雷达波束

例　A beam of light penetrated the darkness. 一束光线穿透了黑暗。


cream
 ［kri:m
 ］

释　n.
 乳脂


team
 ［ti:m
 ］

释　n.
 小组 v.
 协同工作；合作

例　The energy or inertia of a team often have great influence on work performance. 一个团体的活力或惰性通常对工作执行有很大的影响。


seam
 ［si:m
 ］

释　n.
 缝，接缝


gleam
 ［gli:m
 ］

释　v./n.
 闪亮，闪现；流露

用　gleam with 流露；a gleam of hope 一丝希望

例　A good waxing will give that old table a fine gleam. 给那个旧的桌子打打蜡会使它增色不少。


ream
 ［ri:m
 ］

释　n.
 令（纸张的计数单位）



比较联想


微笑（beam）面对生活，梦想（dream）在不远的地方闪现（gleam）



*ease


ease
 ［i:z
 ］

释　v.
 减轻；使舒适 n.
 容易；舒适

例　The pain of surgery doesn't usually ease off for several hours. 手术后的疼痛通常几个小时都不会减轻。


grease
 ［gri:s
 ］

释　n.
 油脂 vt.
 抹油；润滑

例　Pour some of the bacon grease before you fry the eggs. 在煎鸡蛋之前倒一些培根油。


crease
 ［kri:s
 ］

释　v.
 弄皱，起皱 n.
 皱纹，皱痕

例　Nancy saw the creases on her father's forehead and became sad. 看见父亲额头上的皱纹，南希变得伤感起来。


appease
 ［ə'pi:z
 ］

释　vt.
 平息，抚慰；姑息

例　The incapable government was not able to appease the terrorists. 无能的政府没办法平息恐怖主义。


please
 ［pli:z
 ］

释　int.
 请 v.
 使愉快，使满意


cease
 ［si:s
 ］

释　v./n.
 停止，结束

用　cease to do sth. 停止做某事

例　I will never cease to bless and revere my teacher who changed my life. 我将永远祝福和尊敬改变我人生的老师。


release
 ［rɪ'li:s
 ］

释　vt.
 释放；发表 n.
 发布

例　There were 13 people dead in a shooting which happened in the spot of a newly released film. 在新电影发布会现场发生了枪击案，13人死亡。


decease
 ［dɪ'si:s
 ］

释　n./vi.
 死亡

例　We were all shocked by the sudden decease of Stallone's son. 史泰龙儿子的猝死让我们都感到震惊。


disease
 ［dɪ'zi:z
 ］

释　n.
 疾病

用　fatal disease 绝症

例　Professor Green is an authority on plant diseases—especially of the fungus variety. 格林教授是植物病害学的权威，特别是在真菌病害方面。


lease
 ［li:s
 ］

释　n.
 租约，租期 v.
 出租

例　By signing the lease we made an agreement to pay a rent of $150 a month. 签署了这份租约就等于我们同意每月支付150美元的租金。


tease
 ［ti:z
 ］

释　v.
 戏弄，挑逗；梳理

用　tease out 梳理，弄直

例　You will be bitten if you keep teasing the cat. 如果你不停地逗这只猫，它会咬你的。



比较联想


机器运行一段时间就要上润滑油（grease），不然它会突然停下来（cease）不工作

app看作apple，给小孩一个苹果（apple）以抚慰（appease）他

release：re一再+leas松+e→一再松口→发表

disease：dis不+ease舒适→不舒适→疾病



*eek


geek
 ［gi:k
 ］

释　n.
 做低级滑稽表演的人；反常的人


keek
 ［ki:k
 ］

释　vi./n.
 偷看，侦察


leek
 ［li:k
 ］

释　n.
 青蒜，韭葱


meek
 ［mi:k
 ］

释　a.
 温顺的；驯服的

例　The boss expected that his employees were as meek as lambs. 老板希望他的雇员像羊羔一样温顺。


peek
 ［pi:k
 ］

释　vi./n.
 偷看，瞥

例　I know it is impolite but I couldn't resist peeking into the drawer. 我知道这很不礼貌，但是我总是忍不住偷看抽屉里有什么。


reek
 ［ri:k
 ］

释　v.
 发臭味；冒烟；散发 n.
 臭气

例　John is always drinking and reeks powerfully of alcohol. 约翰经常酗酒，身上总是散发出浓烈的酒味。


seek
 ［si:k
 ］

释　v.
 寻找；征求（意见）；试图；探索

用　seek after/for 探索；寻求

例　Can we seek a way to relieve the pain and the suffering of dying patients? 我们能寻找一个减轻垂死病人痛苦的方法吗？



比较联想


s形似“道路曲折”，跋山涉水也要找（seek）到你

你偷看（peek）我，我偷看（keek）你



*eel


heel
 ［hi:l
 ］

释　n.
 脚后跟

用　high-heeled shoes 高跟鞋

例　The author's speaking highly of the positive side of high heels is meant to poke fun at women. 作者对高跟鞋积极一面的高度赞扬意在调侃女性。


keel
 ［ki:l
 ］

释　n.
 龙骨 v.
 （指船）倾覆


peel
 ［pi:l
 ］

释　v.
 削皮，剥壳 n.
 （水果等的）皮；外衣

用　peel off 剥掉，脱去

例　Traditions involving apples include peeling an apple in a long complete peel, then throwing the peel over your shoulder—the letter the peel forms would be the initial of a future spouse. 关于苹果有一个传统习俗，就是削一整条的苹果皮，然后把它扔到你的肩膀上，果皮组成的字母就是你未来伴侣的名字的首字母。

派　peeling（n.
 剥皮）


reel
 ［ri:l
 ］

释　n.
 卷轴 v.
 蹒跚；眩晕；卷

用　reel off 一口气说；重复；reel in/up 卷，绕

例　In 2004, a box of film reels was discovered in an empty house that was being cleared out for renovation. 2004年，人们在一间清空要翻修的空房子里发现了一盘电影胶卷。


seel
 ［si:l
 ］

释　vt.
 用线缝



比较联想


peal：p音似“皮”→（水果等的）皮

keel：k音似“壳”，化石壳里有龙骨（keel）

脚后跟（heel）受伤缝合（seel）了，只能蹒跚（reel）前行



*eem


deem
 ［di:m
 ］

释　v.
 认为，相信

用　be deemed to 被认为

例　Anyone not paying the tuition fees by the end of this semester will be deemed to give up the diploma. 在这个学期末前没有支付学费的人将被视为放弃毕业证书。


seem
 ［si:m
 ］

释　vi.
 像是，似乎

例　In spite of the controversy, it seemed that many people believed the content of the report. 尽管存在争议，但是看来很多人都相信报告的内容。


teem
 ［ti:m
 ］

释　vi.
 充满；下倾盆大雨

例　The weather forecast said Beijing would teem tomorrow. 天气预报说北京明天会下倾盆大雨。


weem
 ［wi:m
 ］

释　n.
 洞穴，地窖



比较联想


下倾盆大雨（teem），只能找个洞穴（weem）暂避



*eep


beep
 ［bi:p
 ］

释　n.
 嘟嘟声 v.
 发嘟嘟声


peep
 ［pi:p
 ］

释　vi.
 偷看，窥视 vt.
 使出现

例　The girl peeped around the door and then asked us in. 那个女孩先四处张望了一下，然后才让我们进门。


seep
 ［si:p
 ］

释　vi.
 漏出，渗漏

例　The blood began to seep through the bandage. 血开始透过绷带渗了出来。


deep
 ［di:p
 ］

释　a.
 深（刻）的 ad.
 深入地，深深地


jeep
 ［ʤi:p
 ］

释　n.
 吉普车


weep
 ［wi:p
 ］

释　v.
 哭泣；哀悼 n.
 （一阵）哭泣

用　weep for 为…而哭泣

例　They wept together for the death of their comrade. 他们一起为战友的牺牲哀悼。



比较联想


吉普车（jeep）漏（seep）油，发出异样的嘟嘟声（beep）

一声深深的（deep）悲叹（weep）



*eer


jeer
 ［ʤɪə(r)
 ］

释　n./v.
 嘲笑

用　jeer at 嘲笑

例　The crowd jeered at the frustrated performance. 群众嘲笑这次糟糕的表演。


leer
 ［lɪə(r)
 ］

释　v.
 斜眼看；抛媚眼 n.
 秋波，媚眼

例　Sheldon is leering at his neighbour's pretty young sister. 谢尔登正向邻家年轻漂亮的妹妹暗送秋波。


peer
 ［pɪə(r)
 ］

释　n.
 同龄人；贵族 vi.
 仔细看，凝视

用　peer at 凝视；peer through 费力地

看；peer into 凝视，注视

例　Jane and Lucy are peers, and they have many common interests. 简和露西作为同龄人有许多共同的爱好。


seer
 ［sɪə(r)
 ］

释　n.
 预言家；观看者


veer
 ［vɪə(r)
 ］

释　v.
 改变方向或路线

例　Our talk veered again and again, from the matter of hunting to a comparison of Paris and London. 我们转换了很多话题，从打猎谈到巴黎与伦敦的对比。


queer
 ［kwɪə(r)
 ］

释　a.
 奇怪的；不舒服的

例　Lady Gaga's queer way of dressing attracted the attention of the public. Lady Gaga与众不同的着装方式吸引了公众的注意力。



比较联想


j形似“人正站着”，站着说话不腰疼，嘲笑（jeer）别人

l形似“一条缝”，从门缝里斜眼看（leer）人

p形似“放大镜”，拿着放大镜仔细看（peer）

v形似“岔路口”，到了岔路口就该改变方向（veer）



*eign


feign
 ［feɪn
 ］

释　v.
 假装

例　In order not to make them embarrassed, I feigned sleep. 为了不使他们尴尬，我佯装睡着了。


deign
 ［deɪn
 ］

释　v.
 屈尊；赐予

例　The film star wore a smile at gossip and did not deign a reply. 那位影星对谣言报以微笑，不屑于作答。


reign
 ［reɪn
 ］

释　n.
 统治；王朝 vi.
 当政；占主导

用　reign over 统治，支配

例　Edward VIII reigned over England for less than one year. 爱德华八世统治英国不到一年。



比较联想


deign：d看作down，表示向下，屈尊

reign：r看作ren（人），表示由人来统治



*eir


heir
 ［eə(r)
 ］

释　n.
 继承人


seir
 ［sɪə
 ］

释　n.
 预言家，先知


weir
 ［wɪə(r)
 ］

释　n.
 拦河坝



比较联想


h形似“高脚椅”，坐在高脚椅上的继承人（heir）

s形似“崎岖的路”，预言家（seir）预言他的前途曲折

w形似“水浪”，拦河坝（weir）拦水浪



*eld


beld
 ［beld
 ］

释　a.
 （苏格兰）秃头的（=bald）


meld
 ［meld
 ］

释　v.
 混合；合并


weld
 ［weld
 ］

释　v./n.
 焊接

例　Iron spikes have been welded to the railings around the villa. 别墅的周围的栅栏上焊接了大铁钉。


geld
 ［geld
 ］

释　vt.
 阉割；削弱


veld
 ［velt
 ］

释　n.
 （南非洲的）草原


yeld
 ［jeld
 ］

释　a.
 不育的



比较联想


meld：把两个n合并（meld）在一起就变成了m

weld：w像是把两个v焊接（weld）在一起

v形似“y被剪掉了根”，草原（veld）上的草被剪掉了根，不育（yeld）了



*ell


fell
 ［fel
 ］

释　vt.
 砍倒，砍伐；击倒 a.
 凶猛的


pell
 ［pel
 ］

释　n.
 一卷羊皮纸


mell
 ［mel
 ］

释　vt.
 使融合 vi.
 干预


bell
 ［bel
 ］

释　n.
 钟，铃


hell
 ［hel
 ］

释　n.
 地狱；苦境；究竟（作加强语气词）

例　What the bloody hell do you want? 你到底想干什么？



比较联想


pe看作pen，用笔在羊皮纸（pell）上书写

mell形似melt，融化（melt）后才能融合（mell）



*elter


shelter
 ［'ʃeltə(r)
 ］

释　n.
 掩蔽（处），保护 v.
 躲避

例　Provision of shelter was the first thing we should concern for the disaster victims. 为受灾群众提供避难所是我们应该首要关心的事情。

派　sheltered（a.
 遮蔽的，受庇护的）


swelter
 ［'sweltə(r)
 ］

释　v./n.
 闷热

例　In September the swelter of the afternoon has cooled in the north. 在北方，九月份的下午已经不那么闷热了。

派　sweltering（a.
 闷热的）


melter
 ［'meltə
 ］

释　n.
 熔炉；熔炼工


welter
 ［'weltə(r)
 ］

释　vi./n.
 混乱；翻滚

例　All kinds of books weltered together on the desk. 书桌上各种书杂乱无章地混在一起。



比较联想


她（she）需要一个遮（shelter）风避（shelter）雨的怀抱

wel看作swell，肿→闷热（swelter）得都肿起来了

melter来自melt，融化+er表示人→熔炼工




If you shed tears when you miss the sun, you also miss the stars.

如果你因错过太阳而流泪，那么你也将错过群星。

——印度诗人　泰戈尔（Rabindranath Tagore, Indian poet）




Word List 4
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音频

*ent


cent
 ［sent
 ］

释　n.
 分，分币


scent
 ［sent
 ］

释　n.
 香味，香气

例　An expert finds that scents can enhance efficiency and reduce stress among office workers. 一位专家发现香味对于办公室员工有着提效减压的作用。


sent
 ［sent
 ］

释　v.
 （send的过去式）送，寄出



比较联想


scent：s+cent分→香味是一分一分散发出来的→香味



*ere


cere
 ［sɪə
 ］

释　n.
 蜡膜 vt.
 以蜡膜包


fere
 ［fɪə
 ］

释　n.
 伴侣，配偶


mere
 ［mɪə(r)
 ］

释　a.
 仅仅的；纯粹的

例　Some netizens treat a lot of expert's suggestions as mere rubbish. 一些网民认为很多专家的意见纯粹就是垃圾。

派　merely（ad.
 仅仅，只不过）


sere
 ［sɪə
 ］

释　a.
 干枯的，凋萎的


stere
 ［stɪə
 ］

释　n.
 立方米

*face


preface
 ［'prefəs
 ］

释　n.
 序言，前言

例　In his preface the author explains his purpose of writing the book. 在序言里作者解释了他写这本书的目的。


surface
 ［'sɜ:fɪs
 ］

释　n.
 表面；外表


deface
 ［dɪ'feɪs
 ］

释　vt.
 损坏；丑化

例　The hackers almost can deface thousands of websites every year. 黑客每年几乎可以摧毁成千上万个网站。


efface
 ［ɪ'feɪs
 ］

释　vt.
 擦去；使忘却

例　Anne has entirely effaced all former ill opinions to Jim through this emergency. 通过这次紧急事件安妮完全抹掉了此前对吉姆的坏印象。



比较联想


preface：pre前+face脸→在书前面的像脸一样的东西→序言

surface：sur上+face脸→表面→外表

deface：de毁+face脸→把脸弄坏→丑化

efface：ef除去+face脸→从脸上除去→擦去



*fect


affect
 ［ə'fekt
 ］

释　v.
 影响，感染 n.
 情感

例　Consumers of food and beverage related services have not been affected evidently in the bad economic situation. 餐饮业及相关服务的消费者还没有受到经济衰退的明显影响。

派　affecting（a.
 令人感动的，动人的）；affection（n.
 喜爱，爱）


effect
 ［ɪ'fekt
 ］

释　vt.
 生效，实现 n.
 效应，结果

用　adverse effect 副作用

例　The side effect of this new medicine is particularly noticeable in younger patients. 这种新药对年轻患者的副作用更加明显。


defect


释　n.
 ［'di:fekt
 ］缺点 vi.
 ［di'fekt
 ］叛变

例　Most patients in this hospital suffer from serious physical defects, such as paralysis in legs or hands. 这家医院里大部分的病人都饱受严重身体缺陷的折磨，比如手或腿脚的瘫痪。

派　defection（n.
 缺陷，毛病）；defective（a.
 有缺点的；不完全的）


perfect


释　a.
 ［'pɜ:fɪkt
 ］完美的；完全的 vt.
 ［pə'fekt
 ］改善；使完美


infect
 ［ɪn'fekt
 ］

释　v.
 传染；影响 vi.
 受传染

例　Tears contain a substance that kills some bacteria so they can't infect your eyes. 眼泪中包含一种可以杀死某些细菌的物质，使你的眼睛免受感染。

派　infection（n.
 感染）



比较联想


affect：af加强+fect做→让人做→影响

effect：ef出+fect做→做出效果→生效

defect：de坏+fect做→做坏了→缺点

perfect：per贯穿+fect做→从头做到尾→完全的

infect：in进入+fect做→进入内部做→传染



*firm


affirm
 ［ə'fɜ:m
 ］

释　v.
 断言；证实

例　We've simply affirmed that having a lot of money does not always end with happiness. 我们仅仅证实了这样一个道理：有钱并不总是以幸福收场。

派　affirmative（a.
 赞成的，肯定的）；affirmation（n.
 肯定；断言）


infirm
 ［ɪn'fɜ:m
 ］

释　a.
 虚弱的；不坚定的

例　We have the responsibility to care for the elderly and infirm people. 我们有责任照顾年老体弱者。


confirm
 ［kən'fɜ:m
 ］

释　vt.
 证实；批准（条约、任命）

例　Our research confirmed that children's characters are affected by the time their fathers spend with them. 我们的调查研究证实了这种理论：孩子们的性格特征受到父亲陪伴时间的影响。

派　confirmation（n.
 确认；证实，批准）；confirmed（a.
 根深蒂固的）



比较联想


affirm：af加强+firm坚定→非常坚定→断言

infirm：in不+firm坚定→不坚定→虚弱的

confirm：con加强+firm坚定→非常坚定→证实



fle*


flea
 ［fli:
 ］

释　n.
 跳蚤；低廉的旅馆

例　Did you buy some books from the flea market? 你从跳蚤市场买书了吗？


flee
 ［fli:
 ］

释　v.
 （尤指遇到危险等）逃离，逃跑

例　We have to study the abnormal phenomenon—customers are annoyed and fleeing in large numbers. 我们需要研究这种反常的现象——顾客生气并大量离开。


fley
 ［flei
 ］

释　v.
 恐吓，威胁



比较联想


遇到恐吓（fley），所以逃离（flee）



flo*


floc
 ［flɔk
 ］

释　n.
 絮状物；棉束


floe
 ［fləʊ
 ］

释　n.
 成片的浮冰


flog
 ［flɒg
 ］

释　v.
 重重责打；严厉批评；迫使

例　Jack was publicly flogged for his reactionary speeches. 杰克因他的反动言论而被群起而攻之。


flop
 ［flɒp
 ］

释　n./v.
 砰然落下；彻底失败

例　Exhausted Frank flopped down into the bed. 筋疲力尽的弗兰克一下子倒在了床上。


flow
 ［fləʊ
 ］

释　n./v.
 流动；泛滥

例　The nurse tried to stop the flow of blood from the wound. 护士试图为伤口止血。


flock
 ［flɒk
 ］

释　n.
 （鸟、兽等）一群 v.
 群集，聚集

用　flock to 聚集；a flock of 一群…

例　Many people flocked to the office to catch a glimpse of new colleagues. 很多人聚集到办公室想要看一看新同事。


floor
 ［flɔ:(r)
 ］

释　n.
 地板；楼层


floss
 ［flɒs
 ］

释　n.
 粗丝；丝线


flour
 ［'flaʊə(r)
 ］

释　n.
 面粉


flout
 ［flaʊt
 ］

释　v./n.
 蔑视；嘲笑

例　Sheldon knew Penny came to insult and flout him on purpose. 谢尔登知道彭妮是故意来侮辱和嘲笑他的。



比较联想


floc（絮状物）flock（聚集）在一起

flow的w形似波浪→流动

由于蔑视（flout）演出条例，该剧彻底失败（flop），受到严厉批评（flog）



fl*x


flux
 ［flʌks
 ］

释　n.
 涨潮；流动 v.
 熔化；焊接

例　We can't locate the position of the hostage, for the magnetic flux interfered with the link signal. 我们没办法找到人质的位置，因为这种磁流动干扰了连接信号。


flax
 ［flæks
 ］

释　n.
 亚麻


flex
 ［fleks
 ］

释　v.
 弯曲 n.
 【电】花线，皮线

例　The sportsman stood on the side of the playground flexing his muscles. 那名运动员站在操场旁边活动他的肌肉。


flix
 ［fliks
 ］

释　n.
 毛皮



比较联想


flex为词根，表示弯曲

皮线（flex）烧熔（flux）接口即可再用



*fuse


suffuse
 ［sə'fju:z
 ］

释　vt.
 （色彩等）弥漫；充满

例　The evening sky was suffused with crimson. 傍晚时分，霞光满天。


profuse
 ［prə'fju:s
 ］

释　a.
 很多的；浪费的

例　Your profuse spending has left you almost penniless. 花钱如流水已经导致你几乎身无分文了。


defuse
 ［ˌdi:'fju:z
 ］

释　v.
 从（爆破装置）中卸除引信；缓和

例　You'd better defuse Ann's anger by pretending you had just told a joke to her. 你最好假装这只是跟安开个玩笑，以平息她的怒火。


infuse
 ［ɪn'fju:z
 ］

释　v.
 灌输；泡制；鼓励；注入 v.
 （茶叶、草药等）被泡，被浸

例　Our team need young people to infuse the fresh vigour. 我们的团队需要年轻人注入新鲜的活力。



比较联想


suffuse：suf下+fuse流→从上往下流的到处都是→充满

profuse：pro前+fuse流→不断向前流→很多的

defuse：de减少+fuse流→减少流量→缓和

infuse：in进入+fuse流→流进去→灌输



g*ggle


gaggle
 ［'gægl
 ］

释　n.
 鹅群


giggle
 ［'gɪgl
 ］

释　v./n.
 咯咯笑，傻笑

例　Why do teenage girls giggle so much when they get together? 为什么小女孩聚到一起总是嘻嘻哈哈的？


goggle
 ［'gɒgl
 ］

释　v.
 睁眼看 n.
 护目镜 a.
 瞪眼的

例　The daughter of the victim stood beneath the shelf and goggled at the tragedy. 受害人的女儿站在架子下面，眼睁睁地看着这幕惨剧。



比较联想


gaggle：ga音似“嘎”→鹅群嘎嘎直叫→鹅群

giggle：gi音似“叽”→一个人叽叽地傻笑→傻笑

goggle：o形似“睁圆的眼睛”→睁大眼睛看→瞪眼的



g*m


gam
 ［gæm
 ］

释　n.
 鲸鱼群 v.
 社交，联欢


gum
 ［gʌm
 ］

释　n.
 树胶；口香糖

例　It is said that some young girls want to improve their faces by chewing gum. 据说一些女孩想通过嚼口香糖来改善脸型。


gem
 ［ʤem
 ］

释　n.
 宝石，珍品


gym
 ［ʤɪm
 ］

释　n.
 体育馆，健身房

例　These students volunteered to help decorate the gym for the dancing party. 这些学生主动请缨为舞会布置体育馆。



比较联想


gam：gam音似“干”→干杯→社交

gum：u音似“油”→树的油→树胶

gem：e形似“眼睛”→猫眼石是名贵的宝石→宝石



gra*e


grade
 ［greɪd
 ］

释　n.
 等级；成绩；（学校的）年级


grape
 ［greɪp
 ］

释　n.
 葡萄


grave
 ［greɪv
 ］

释　n.
 坟墓 a.
 严重的

例　The spy commited a grave crime for he sold a state secret to Russians. 那名间谍因出卖国家机密给俄国人而犯有重罪。


grace
 ［greɪs
 ］

释　n.
 优雅；魅力；［常pl.］风度

例　As a girl Joanna learned the graces required of a good hostess. 乔安娜从小就学会了要成为一位优秀女主人所具备的一切素养。


grate
 ［greɪt
 ］

释　v.
 吱嘎磨碎；使人烦躁

例　The actress' acting is so mannered that it even begins to grate on your nerves after a while. 这位女演员的演出十分做作，以至于用不了多久就开始刺激你的神经。


graze
 ［greɪz
 ］

释　v.
 放牧；擦伤；擦过 n.
 擦伤（处）

例　For most of the year the red deer are largely grazed in single sex groups. 一年中的大部分时间里，赤鹿主要是雌雄分开放牧的。



比较联想


grade来自词根（grad级），表示等级

grave来自词根（grav重），表示严重的

t音似“踢”，脚踢来踢去使人烦躁（grate）

z形似“飞镖”，被飞镖擦伤（graze）



gr*pe


grape
 ［greɪp
 ］

释　n.
 葡萄


gripe
 ［graɪp
 ］

释　v.
 抱怨；握紧

例　Please don't gripe to me anymore. 拜托，不要再向我抱怨了。


grope
 ［grəʊp
 ］

释　v.
 暗中摸；探索

用　grope for 摸索；探索

例　Lin blew out the candle in the room and groped her way to the door. 林吹灭房间里的蜡烛，摸索着向门口走去。



比较联想


吃不到葡萄（grape）抱怨（gripe）葡萄酸



*guish


anguish
 ［'æŋgwɪʃ
 ］

释　v.
 （使）极度痛苦 n.
 痛苦，苦恼

例　This work written by Robert Burns has a theme of anguish. 罗伯特·彭斯所写的这部作品以痛苦为主题。


languish
 ［'læŋgwɪʃ
 ］

释　vi.
 衰弱；失去活力

例　Much of his music has languished since he was forty years old. 四十岁之后，他的许多音乐都失去了活力。


voguish
 ［'vəʊgɪʃ
 ］

释　a.
 时髦的


distinguish
 ［dɪ'stɪŋgwɪʃ
 ］

释　v.
 区分；辨别

用　distinguish between 区别…；distinguish oneself 使杰出，使扬名；distinguish from 从…中辨别

例　John's imitation of that famous pop singer is excellent, and I could hardly distinguish it. 约翰模仿那位著名的流行歌手非常出色，我几乎分辨不出来。

派　distinguishable（a.
 可区别的）；distinguished（a.
 著名的）；distinguishing（a.
 有区别的）


extinguish
 ［ɪk'stɪŋgwɪʃ
 ］

释　vt.
 熄灭，扑灭

例　There is a real possibility that some of the irresponsible behaviours will extinguish the medical progress. 一些不负责任的行为很有可能会扼杀医学的进步。



比较联想


anguish：angu苦恼+ish使…→让人苦恼→极度痛苦

languish：langu虚弱+ish使…→让人虚弱→衰弱

voguish：voguish来自vogue，时髦

distinguish：dis分开+（s）tingu刺+ish使…→将刺分开→区别

extinguish：ex出+（s）tingu刺+ish使…→将刺拔出→扑灭



h*e


hue
 ［hju:
 ］

释　n.
 色彩；形式


hie
 ［haɪ
 ］

释　v.
 疾走；催促


hoe
 ［həʊ
 ］

释　v.
 用锄耕地 n.
 锄头

例　The farmer would rather hoe in the field than use the seeder. 那个农夫宁愿在田间锄地也不愿用播种机。



比较联想


hue：拿油（u）墨涂色彩

hoe：ho音似“霍”，霍霍地磨锄头



hea*


heat
 ［hi:t
 ］

释　n.
 热；热度 v.
 加热

例　The heat, light, and energy that radiate from the sun fill the entire solar system. 太阳发出的热、光和散布的能量充满了整个太阳系。


heal
 ［hi:l
 ］

释　v.
 治愈；修缮


heap
 ［hi:p
 ］

释　n.
 （一）堆；大量 v.
 （up）（使）成堆

用　heaps of 大量，许多；heap up（使）成堆

例　The young professor got heaps of praise for his contribution in physics. 那位年轻的教授因其对物理学的贡献而得到了颇多赞扬。


heady
 ［'hedi
 ］

释　a.
 任性的；鲁莽的


heave
 ［hi:v
 ］

释　v./n.
 （用力）举起

用　heave at/on 举起

例　The box is so heavy that I couldn't heave it down the stairs, so I asked Jim for a favour. 箱子太重了，我无法把它抬到楼下，所以我请求吉姆帮我的忙。



比较联想


p圆鼓鼓的像是一大堆（heap）的东西

l形似针灸的针，将针加热（heat）针灸，可以治愈（heal）疾病

大力士鲁莽（heady）地举起（heave）了对手



he*l


heal
 ［hi:l
 ］

释　v.
 治愈


heel
 ［hi:l
 ］

释　n.
 后跟


hell
 ［hel
 ］

释　n.
 地狱



比较联想


heal：hea看作heat，热+l→用热敷来治疗→治愈

heel：hee看作he，他+l→他老跟在女友的后面→后跟



*hibit


exhibit
 ［ɪg'zɪbɪt
 ］

释　v.
 显示，展出 n.
 展览品

例　Although he is an unschooled man, he exhibits a substantial understanding of economics. 虽然他没上过学，但是他对经济学有实质性的理解。


inhibit
 ［ɪn'hɪbɪt
 ］

释　vt.
 阻止，妨碍，抑制

用　inhibit sb. from doing sth. 禁止某人做某事

例　Our new generation will not be inhibited by outmoded social conventions. 我们新一代人不受陈旧社会习俗的约束。


prohibit
 ［prə'hɪbɪt
 ］

释　vt.
 禁止，阻止

例　Some people think that abusing convicts disobeys the international human right law and should be prohibited. 一些人认为虐待囚犯违反国际人权法，应该被禁止。

派　prohibition（n.
 禁令）



比较联想


exhibit：ex出+hibit拿→拿出来→展出

inhibit：in使…+hibit拿→拿住→阻止

prohibit：pro前+hibit拿→提前拿住→禁止



hoo*


hook
 ［hʊk
 ］

释　n.
 钩，吊钩 v.
 钩住

用　on the hook 陷入困境

例　Bill hooked his arm around Lisa's neck. 比尔用手臂钩住了莉萨的脖子。


hoop
 ［hu:p
 ］

释　n.
 箍，铁环；篮筐

例　The basketball players all wander around the hoop. 所有的篮球队员都在篮筐附近徘徊。


hoof
 ［hu:f
 ］

释　n.
 （牛马的）蹄


hood
 ［hʊd
 ］

释　n.
 头巾，兜帽 vt.
 用头巾包裹；覆盖


hoot
 ［hu:t
 ］

释　n.
 猫头鹰叫声；汽笛声



比较联想


看到钩子（hook）就想起了电影《铁钩船长》（Hook
 ）

d音似“躲”，躲着不让人看见→覆盖（hood）



*ibble


dribble
 ［'drɪbl
 ］

释　v.
 （液体）往下滴、淌

例　The first step for this dish is that you have to dribble the oil into the fish. 做这道菜的第一步是你必须把油滴进鱼肚里。


scribble
 ［'skrɪbl
 ］

释　v.
 乱写，乱涂

例　The little baby can't write but he loves to scribble with a pencil. 这个小婴儿还不会写字，但他喜欢用铅笔乱涂乱画。


nibble
 ［'nɪbl
 ］

释　v.
 一点点地咬（啃）；吹毛求疵

例　We pulled a piece of toast to the cat, and it started to nibble. 我们给了小猫一块面包，它开始慢慢地咬。


quibble
 ［'kwɪbl
 ］

释　n.
 双关语；谬论 v.
 诡辩；争辩

例　Mary always quibbles about household affairs with her husband. 玛丽总是为了家庭琐事跟丈夫争论不休。



比较联想


dri看作dry，衣服没干，还往下滴水（dribble）

scr看作scrip，便条，在便条上乱写（scribble）



*iddle


riddle
 ［'rɪdl
 ］

释　n.
 谜（语）；难题；粗筛 v.
 （用粗筛）筛


griddle
 ［'grɪdl
 ］

释　n.
 烤盘，浅锅


fiddle
 ［'fɪdl
 ］

释　n.
 骗局 v.
 （心不在焉地）摆弄；虚度光阴；拉小提琴

例　Hawk fiddles curiously with the printer. 霍克好奇地摆弄着那台打印机。


middle
 ［'mɪdl
 ］

释　n./a.
 中部（的），中间（的）


twiddle
 ［'twɪdl
 ］

释　v.
 旋弄，捻弄 n.
 轻轻地捻或转动

例　Ben twiddled with the radio knob until he found the right programme. 本拨动收音机旋钮，直到找到合适的节目为止。



比较联想


middle来自词根mid（中间）

twiddle来自前缀twi（二），表示把两根绳子等捻弄到一起



*ield


field
 ［fi:ld
 ］

释　n.
 田（野）；运动场；领域


yield
 ［ji:ld
 ］

释　v.
 出产；屈服 n.
 产量

用　yield to 屈服，让步

例　The stock yields 8% interest a year. 这支股票一年的收益是8%的利息。


wield
 ［wi:ld
 ］

释　vt.
 支配，掌权；使用

例　The sales director wields some big power in his company. 销售总监在他的公司里有很大的权力。


shield
 ［ʃi:ld
 ］

释　n.
 防护物；盾 v.
 保护

例　Some young researchers have devised a defense mechanism that can better shield the astronauts' living environment. 一些年轻的研究人员设计了一套防护机制，它能更好地保护宇航员的生存环境。



比较联想


field：f音似“肥”→肥沃的田野

yield：y看作yes→老说yes→屈服

shield：sh音似“神”→保护神→保护

退耕（field）还林，保护（shield）环境



*iff


tiff
 ［tɪf
 ］

释　n.
 酒；吵嘴


miff
 ［mɪf
 ］

释　n.
 小争吵 v.
 恼怒


biff
 ［bɪf
 ］

释　n.
 一击 v.
 打


piff
 ［pɪf
 ］

释　n.
 （子弹飞过声）唏，噼


jiff
 ［ʤɪf
 ］

释　n.
 瞬间



比较联想


t音似“提”，一提到喝酒，小两口就吵嘴（tiff）

m音似“迷”，犯起迷糊来就老和别人争吵（miff）

b音似“扁”，扁人和打（biff）人一个意思

j音似“疾”，汽车疾驰而过，瞬间（jiff）就不见踪影



*ifle


trifle
 ［'traɪfl
 ］

释　n.
 琐事；无价值的东西；蛋糕 v.
 闲混，虚度；轻视

用　a trifle 有点儿，稍微；trifle with 嘲笑，轻视

例　Trifles may lead to quarrels between couples. 鸡毛蒜皮的小事也可能导致夫妻之间的争吵。


rifle
 ［'raɪfl
 ］

释　n.
 步枪


stifle
 ［'staɪfl
 ］

释　v.
 使窒息；扼杀，抑制

例　No one can silence the reporter and stifle the truth. 任何人都不能让记者保持沉默以及掩盖真相。



比较联想


trifle来自前缀tri（三）→一件事情还要一分为三→琐事

rifle音译为“来福”→来福枪→步枪



*ilk


bilk
 ［bɪlk
 ］

释　vt.
 躲债；骗取 n.
 赖账；诈骗


milk
 ［mɪlk
 ］

释　n.
 乳，牛奶 v.
 挤（奶）


silk
 ［sɪlk
 ］

释　n.
 丝绸



比较联想


穿着丝绸（silk）衣服，喝着牛奶（milk），却赖账（bilk）不还



*imple


dimple
 ［'dɪmpl
 ］

释　n.
 酒窝；涟漪


simple
 ［'sɪmpl
 ］

释　a.
 简单的；单纯的


pimple
 ［'pɪmpl
 ］

释　n.
 【医】丘疹；小脓疱

*ingle


shingle
 ［'ʃɪŋgl
 ］

释　n.
 鹅卵石；小招牌


single
 ［'sɪŋgl
 ］

释　a.
 单人的；单一的；孤单的

例　My mother would not let me waste a single minute over the TV. 我母亲不让我浪费时间去看电视，哪怕是一分钟。


mingle
 ［'mɪŋgl
 ］

释　v.
 混合；交往

例　If early humans hadn't moved and mingled as much as they did, they probably would have continued to evolve into different species. 如果早期人类不是经常迁居或是往来，那么他们可能已经进化成了不同的物种。


tingle
 ［'tɪŋgl
 ］

释　v.
 感到刺痛 n.
 刺痛的感觉


jingle
 ［'ʤɪŋgl
 ］

释　n.
 叮当声 v.
 （使）叮当响

例　Peter likes the jingle of coins in his pocket. 彼得喜欢听他口袋里硬币叮当响的声音。



比较联想


孤单的（single）旅客走在鹅卵石（shingle）小道上，听到风铃的叮当声（jingle），看到路边旅馆的小招牌（shingle），心突然感到刺痛（tingle）不已，百感交集（mingle）



in*t


insect
 ［'ɪnsekt
 ］

释　n.
 昆虫


insert


释　vt.
 ［ɪn'sɜ:t
 ］插入，嵌入 n.
 ［'ɪnsɜ:t
 ］插入物；插入镜头

例　Professor King likes to insert a comment in the margin. 金教授很喜欢在空白处加评论。



比较联想


insect：in进入+sect切割→有些昆虫是节肢动物→昆虫

insert：in进入+sert插→插进去→插入



inter*ion


intercession
 ［ˌɪntə'seʃn
 ］

释　n.
 代为求情，调解


intersection
 ［ˌɪntə'sekʃn
 ］

释　n.
 道路交叉口，十字路口

例　John said he would wait for me at an intersection where five paths converged. 约翰说他会在一个有五条小道汇集的交叉路口等我。


intersession
 ［'ɪntəˌseʃən
 ］

释　n.
 【美】学期间的短假期



比较联想


intercession：inter互相+cession放弃→使双方互相放弃→调解

intersection：inter在…中间+sect切割+ion→在路面中间切割→十字路口

intersession：inter在…中间+session学期→学期间的短假期



int*state


interstate
 ［'ɪntəsteɪt
 ］

释　a.
 州际间的，州际的


intrastate
 ［ɪntrə'steɪt
 ］

释　a.
 州内的


intestate
 ［ɪn'testeɪt
 ］

释　a.
 未留遗嘱的



比较联想


interstate：inter在…之间+state州→州际间的，州际的

intrastate：intra向内+state州→州内的

intestate：in无+testate留有遗嘱的→未留遗嘱的



*int


bint
 ［bɪnt
 ］

释　n.
 女人，少女


lint
 ［lɪnt
 ］

释　n.
 棉绒


mint
 ［mɪnt
 ］

释　n.
 薄荷；铸币厂 vt.
 铸造

例　If you have a snuffy nose, you can breathe mint. 你如果鼻塞的话可以闻一下薄荷。


pint
 ［paɪnt
 ］

释　n.
 品脱



比较联想


穿着棉绒（lint）质地衣服的少女（bint），喝了一品脱（pint）薄荷（mint）茶




A novel is a mirror walking along a main road.

一部小说犹如一面在大街上走的镜子。

——法国作家　司汤达（Stendhal, French writer）




Word List 5
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音频

*ire


hire
 ［'haɪə(r)
 ］

释　n./v.
 雇用；租借

例　We hired a nurse for our invalid mother. 我们为体弱多病的妈妈请了一位护士。


fire
 ［'faɪə(r)
 ］

释　n.
 火 v.
 点火；解雇

例　A proverb says: water is incompatible with fire. 有句谚语是这样说的：水火不相容。


dire
 ［'daɪə(r)
 ］

释　a.
 可怕的


tire
 ［'taɪə(r)
 ］

释　v.
 （使）疲倦 n.
 （=tyre）轮胎

例　It is easy to tire and exhaust people when they are working in airtight offices. 人们在密闭的办公室里工作容易疲劳。


mire
 ［'maɪə(r)
 ］

释　n.
 泥沼 v.
 陷入困境

例　The corrupt official's name had been dragged through the mire. 那个贪官已经名誉扫地。


wire
 ［'waɪə(r)
 ］

释　n.
 电线；电报 v.
 发电报


sire
 ［'saɪə(r)
 ］

释　n.
 （男性）祖先；公畜（尤指种马）vt.
 生殖；创作



比较联想


被雇用（hire）的人喜笑颜开，被解雇（fire）的人陷入困境（mire）

dire：d音似“倒”→吓得晕倒了→可怕的

mire：m音似“迷”→让人迷路→陷入困境

sire：sire中有sir（先生）→当然指男性了→（男性）祖先



*ite


rite
 ［raɪt
 ］

释　n.
 （宗教的）仪式；典礼


bite
 ［baɪt
 ］

释　v./n.
 咬，叮 n.
 一口


cite
 ［saɪt
 ］

释　vt.
 引用，引证

例　The author cited several examples to explain the usage of this new technology. 作者引用了几个例子来说明这项新技术的用途。


site
 ［saɪt
 ］

释　n.
 位置；场所


mite
 ［maɪt
 ］

释　n.
 极小量；小虫

例　One of Job's favourite catch phrases is“we'd better offer a mite of comfort to the losers”. 乔布最喜欢的口头禅之一是“我们最好给那些失败者一丝安慰”。



比较联想


被一只小虫子（mite）叮了一口（bite）



*junction


injunction
 ［ɪn'ʤʌŋkʃn
 ］

释　n.
 命令，指令


conjunction
 ［kən'ʤʌŋkʃn
 ］

释　n.
 联合；连词

用　in conjunction with 与…连接

例　Seat belts are more effective when used in conjunction with air bags. 安全带和安全气囊一起使用，效果会更好。


disjunction
 ［dɪs'ʤʌŋkʃn
 ］

释　n.
 分离，分裂



比较联想


injunction：in不+junct连接+ion→不让连接→指令

conjunction：con共同+junct连接+ion→连接在一起→联合

disjunction：dis不+junct连接+ion→不连接→分离



*lace


lace
 ［leɪs
 ］

释　n.
 蕾丝；带子 v.
 系带子


place
 ［pleɪs
 ］

释　n.
 地点；名次 vt.
 任命；放置 vi.
 名列前茅；取得名次

例　The United States abounds in well preserved places of historical interests such as battle fields of the revolution. 美国有着丰富的保存完好的历史古迹，比如革命战场。


solace
 ［'sɒləs
 ］

释　n./v.
 安慰

例　A washed out former star sought solace in the wine. 那个过气的明星从酒里寻找安慰。


palace
 ［'pæləs
 ］

释　n.
 宫殿


unlace
 ［ʌn'leɪs
 ］

释　vt.
 解开（尤指鞋带）



比较联想


solace来自词根sol（太阳）→表示让人感到温暖→安慰

unlace：un打开+lace带子→解开（尤指鞋带）



lam*


lam
 ［læm
 ］

释　v.
 鞭打 n.
 潜逃

例　The prison breaker was recaptured after four months on the lam. 那个越狱犯逃跑了四个月后，再次被抓捕。


lamb
 ［læm
 ］

释　n.
 羔羊


lamp
 ［læmp
 ］

释　n.
 灯



比较联想


晚上提着灯（lamp）寻找逃跑（lam）的羔羊（lamb）



*lare


flare
 ［fleə(r)
 ］

释　v.
 闪耀；突然发怒 n.
 闪烁

用　flare up 突然发怒，爆发

例　Being blamed again and again, Tim's repression of his feelings finally made him flare up. 一次又一次地受到责备，蒂姆压抑的情绪使得他终于爆发了。


glare
 ［gleə(r)
 ］

释　n.
 刺眼；耀眼的光 v.
 怒视，瞪视

用　glare at 怒目而视

例　Fashionable young people like wearing sunglasses to protect themselves from the intense glare in summer. 夏季，时尚的年轻人喜欢戴墨镜来阻挡强光的照射。



比较联想


艳羽在阳光下闪耀（flare），发出耀眼的光芒（glare）



*ledge


ledge
 ［leʤ
 ］

释　n.
 壁架


pledge
 ［pleʤ
 ］

释　n.
 誓约；抵押 vt.
 发誓；保证

例　The pawnbroker took the camera in pledge for the loan. 当铺老板拿走了相机当作贷款的押金。


fledge
 ［fleʤ
 ］

释　v.
 小鸟长飞羽


sledge
 ［sleʤ
 ］

释　n.
 雪橇

例　The sledge gained momentum as it ran down the hill. 雪橇从山上朝下冲时获得了动量。


knowledge
 ［'nɒlɪʤ
 ］

释　n.
 知识；了解

lee*


leek
 ［li:k
 ］

释　n.
 青蒜，韭葱


leer
 ［lɪə(r)
 ］

释　v.
 斜眼看；送秋波


lees
 ［li:z
 ］

释　n.
 （酒缸等中的）渣滓


leet
 ［li:t
 ］

释　n.
 民事法庭



比较联想


k音似“颗”，青蒜（leek）论颗卖

r音似“耳”，耳听八方，眼观六路，联想为斜眼看（leer）

民事法庭（leet）处理社会的渣滓（lees）



li*er


liner
 ［'laɪnə(r)
 ］

释　n.
 衬里；大客轮

用　ocean liner 远洋客轮


liver
 ［'lɪvə(r)
 ］

释　n.
 肝

例　Drinking too much alcohol would have dangers, including high blood pressure, strokes and liver troubles. 酗酒可导致的风险包括高血压、中风和肝脏问题。


liter
 ［'li:tə(r)
 ］

释　n.
 升


litter
 ［'lɪtə(r)
 ］

释　v.
 乱扔东西；把…弄得乱七八糟 n.
 废弃物；一窝（崽）

用　litter bin 废物箱

例　Plastic bottles and other rubbish litter the concert hall. 塑料瓶和其他垃圾把演唱会场弄得凌乱不堪。


linger
 ［'lɪŋgə(r)
 ］

释　v.
 逗留，徘徊

例　The damage to my car was slight in this flood, but I have a lingered fear until now. 我的车被洪水损坏得不严重，但直到现在我还有一种挥之不去的恐惧。



比较联想


大客轮（liner）要严格按照航线（line）走

生存（live）离不开肝（liver）

用处虽小（little），也别乱扔（litter）

待的时间比平时长（longer），那是逗留（linger）



*light


light
 ［laɪt
 ］

释　n.
 光 v.
 点着；（使）变亮 a.
 轻的


alight
 ［ə'laɪt
 ］

释　vi.
 （从马或车上）下来a.
 点着的

例　No one was waiting for her when she alighted from the bus. 当她从公交车上下来时，没有一个人在等她。


blight
 ［blaɪt
 ］

释　n.
 植物枯萎病；荒芜 v.
 破坏；枯萎

例　Anyone who tries to blight my happiness, I will never forgive. 任何试图毁掉我幸福的人，我绝不会原谅。


plight
 ［plaɪt
 ］

释　n.
 困境

例　Max sympathised with Bill who was in a horrible plight. 马克斯非常同情比尔的悲惨困境。


delight
 ［dɪ'laɪt
 ］

释　n./v.
 （使）快乐

例　The children were delighted by the peeps of the baby chicks. 孩子们听到小鸡吱吱叫的声音很开心。


flight
 ［flaɪt
 ］

释　n.
 飞翔，飞行；航班，航程



比较联想


alight：a…的+light→点着的

delight：de使…+light光→获得光明→快乐

以光（light）一样快的速度飞行（flight）



lim*


limp
 ［lɪmp
 ］

释　a.
 软弱的，软的；无力的 vi.
 蹒跚 n.
 跛行

例　Anna felt limp and exhausted after a day's work. 一天的工作结束后安娜感到精疲力竭。


limb
 ［lɪm
 ］

释　n.
 肢，腿；大树枝

例　Nobody knows his left leg is an artificial limb. 没人知道他的左腿是假肢。


limn
 ［lɪm
 ］

释　vt.
 描写；画



比较联想


p音似“破”，腿（limb）受伤破了，走路蹒跚（limp）



*llen


pollen
 ［'pɒlən
 ］

释　n.
 【植】花粉


sullen
 ［'sʌlən
 ］

释　a.
 愠怒的；（天气）阴沉的；闷闷不乐的

例　They sat down at the table, each with a sullen look. 他们在餐桌前坐下来，每个人的神情都很忧郁。



比较联想


po音似“婆”，老婆婆喝花粉（pollen）变年轻



l*ll


lill
 ［lil
 ］

释　v.
 （使）垂下


loll
 ［lɒl
 ］

释　v.
 懒洋洋地坐（或卧、靠）

例　The dog's head lolled against its master's shoulder. 小狗的脑袋懒洋洋地靠在主人肩上。


lull
 ［lʌl
 ］

释　v.
 （使）安静；使入睡；缓和 n.
 暂时的平息；暂停

例　There was a sudden lull in the uproar. 喧闹中突然一阵沉默。



比较联想


比尔（Bill）懒洋洋地躺（loll）在床上，一会就睡着（lull）了



lo*e


lobe
 ［ləʊb
 ］

释　n.
 耳垂；（脑、肺、肝等的）叶


lode
 ［ləʊd
 ］

释　n.
 矿脉


lope
 ［ləʊp
 ］

释　n.
 轻快的步伐 v.
 慢跑

例　She lopes with the dog every morning. 每天早上她都带着狗慢跑。


lone
 ［ləʊn
 ］

释　a.
 孤独的；远僻的

例　The attack was carried out by a lone gunman in a movie premiere. 一个孤僻的枪手在电影首映式上进行了袭击。



比较联想


p音似“跑”，慢跑（lope）

n形似“门”，紧闭的门中是无限的孤独（lone）



loo*


loop
 ［lu:p
 ］

释　n.
 圈，环 v.
 打环；使成环

例　Loop the rope over the post and tie it fast. 把绳子拴到柱子上，把它系紧。


loom
 ［lu:m
 ］

释　n.
 织布机 v.
 隐现；即将来临

例　Tremendous redwood trees loom over the highway. 巨大的红杉树在高速公路上若隐若现。


loon
 ［lu:n
 ］

释　n.
 愚人；疯子


loot
 ［lu:t
 ］

释　n.
 赃物；战利品 v.
 掠夺，抢劫

例　The refugees had no other ways to make a living but to loot. 难民们没有其他谋生办法，只能去抢劫。



比较联想


p音似“跑”，绕着圆圈（loop）跑

m音似“木”，织布机（loom）是木质的

t形似“刀”，手拿大刀去掠夺（loot）



l*the


lithe
 ［laɪð
 ］

释　a.
 柔软的；轻巧自如的；优美的

例　John fall in love at the first sight of that tall lithe figure. 约翰对那个高挑轻盈的身影一见钟情。


lathe
 ［leɪð
 ］

释　n.
 车床

例　In one corner stood an antique treadle lathe. 在一个角落里立着一台旧式的脚踏车床。


loathe
 ［ləʊð
 ］

释　vt.
 憎恨，厌恶

例　I loathe modern art because it is obscure. 我憎恨现代艺术，因为它晦涩难懂。



比较联想


车床（lathe）嗡嗡响，让人很厌烦（loathe）



*lude


allude
 ［ə'lu:d
 ］

释　vi.
 暗指；略微提及

例　This suggestion about the new project had been alluded in our earlier discussions. 这个关于新项目的建议在我们之前的讨论中已经被间接提过了。

派　allusive（a.
 含暗示的，暗指的）


collude
 ［kə'lu:d
 ］

释　vi.
 串通，勾结

例　These two airlines colluded on prices to snatch the maximum profit. 这两家航空公司为了获取最大的利润串通好了价格。


elude
 ［i'lu:d
 ］

释　vt.
 躲避；不记得

例　They're a very talented band but success has eluded them so far. 他们是一支非常有才华的乐队，但到目前为止还没有大红大紫。


prelude
 ［'prelju:d
 ］

释　n.
 序幕；前奏曲

例　The pianist played several of Chopin's preludes. 那位钢琴家演奏了几首肖邦前奏曲。


delude
 ［dɪ'lu:d
 ］

释　vt.
 欺骗；迷惑

例　Sophie refused to delude herself. 索菲不愿自己骗自己。


interlude
 ［'ɪntəlu:d
 ］

释　n.
 间隔

例　The teacher says to the students that there will now be a 20-minute interlude. 老师对学生们说，现在有20分钟的休息时间。



比较联想


allude：al加强+lude玩→在玩笑中指出→暗指

collude：col共同+lude玩→共同玩弄→串通

elude：e出+lude玩→出去玩→躲避

prelude：pre在前+lude玩→在前面演奏的音乐→前奏曲

delude：de使…+lude玩→玩弄→欺骗

interlude：inter在…之间+lude玩→在课间玩耍→间隔



*lush


lush
 ［lʌʃ
 ］

释　a.
 繁茂的


plush
 ［plʌʃ
 ］

释　a.
 豪华的 n.
 长绒毛

例　Ted reached a plush shopping precinct by taxi. 特德乘出租车到了一处豪华的购物区。


blush
 ［blʌʃ
 ］

释　v./n.
 脸红

例　Embarrassment is about social situations, but it also has physical symptoms, such as blushing. 尴尬是关于社交情境的，但是它同样会有生理表现，比如脸红。


flush
 ［flʌʃ
 ］

释　n.
 脸红 v.
 （脸）发红；冲洗，冲掉；使齐平

用　flush with 由于…而脸红；因…而兴奋；be flushed with 因…非常激动

例　Vivian flushed with pleasure when we complimented her. 当我们夸奖维维安时，她高兴得脸红了。

派　flushness（n.
 充足，富裕）


slush
 ［slʌʃ
 ］

释　n.
 烂泥；庸俗伤感的文字

*lusion


allusion
 ［ə'lu:ʒn
 ］

释　n.
 暗示，间接提示；提及


elusion
 ［ɪ'lju:ʒn
 ］

释　n.
 逃避，规避


illusion
 ［ɪ'lu:ʒn
 ］

释　n.
 错觉

例　Mirrors give an illusion of more space in a room. 镜子能使人产生房间空间增大的错觉。



比较联想


allusion来自allude（v.
 间接提到，暗指）

elusion来自elude（v.
 躲避，逃避）

illusion来自illude（v.
 欺骗）



mas*


mass
 ［mæs
 ］

释　n.
 众多；团；（物体的）质量 a.
 大量的；民众的

用　mass media 大众传媒

例　Nowadays, with the development and improvement of democracy, the mass media have revealed more political scandals than ever before. 如今，随着民主的发展与完善，大众媒体揭露出比以前更多的政治丑闻。


mask
 ［mɑ:sk
 ］

释　n.
 面具 v.
 掩饰

例　A scuba diving outfit includes oxygen tank, hose, mask and flippers. 潜水装备包括氧气罐、软管、面具以及脚蹼。


mash
 ［mæʃ
 ］

释　vt.
 把…捣成糊状 n.
 糊状物，饲料

例　Mash the potatoes and add cream and butter. 把土豆捣成糊，再加奶油和黄油。


mast
 ［mɑ:st
 ］

释　n.
 船桅；天线杆

medi*ation


mediation
 ［ˌmi:di'eɪʃn
 ］

释　n.
 调停


medication
 ［ˌmedɪ'keɪʃn
 ］

释　n.
 药物疗法；药物

例　The doctor prescribed some medication for this patient. 医生给这个病人开了一些药。


meditation
 ［ˌmedɪ'teɪʃn
 ］

释　n.
 沉思，冥想

例　Meditation is practiced by some certain religions. 一些特定的宗教行冥想之道。



比较联想


注射镇定药物（medication），不再冥想（meditation）



*mentary


alimentary
 ［ˌælɪ'mentəri
 ］

释　a.
 饮食的；营养的

例　I think that there is no good or bad alimentary culture. 我认为饮食文化没有好坏之分。


commentary
 ［'kɒməntri
 ］

释　n.
 实况报道；评论

例　Students were asked to write a commentary on one of Shakespeare's plays. 要求学生们就莎士比亚的一篇戏剧写评论。


complementary
 ［ˌkɒmplɪ'mentri
 ］

释　a.
 补充的

例　The period costume calls for a complementary hair style. 具有时代特征的服装需要发型来补充。


complimentary
 ［ˌkɒmplɪ'mentri
 ］

释　a.
 赞美的；问候的

例　Our president gave a complimentary speech on the performance of students in emergency. 校长致辞表扬学生们在危急时刻的出色表现。


documentary
 ［ˌdɒkju'mentri
 ］

释　a.
 文献的；纪实的 n.
 纪录片

例　The whole movie is shot in a documentary style. 整部影片都是用纪实手法拍摄的。


elementary
 ［ˌelɪ'mentri
 ］

释　a.
 初等的；基本的

用　elementary education 基础教育

派　elementarily（ad.
 基础地）


fragmentary
 ［'frægməntri
 ］

释　a.
 由碎片组成的


momentary
 ［'məʊməntri
 ］

释　a.
 片刻的

例　After a momentary pause, the debate contest went on. 片刻停顿之后，辩论赛继续进行。



比较联想


commentary来自comment（v.
 评论）

complementary来自complement（vt.
 补充）

complimentary来自compliment（vt.
 称赞）

documentary来自document（n.
 文件）

elementary来自element（n.
 要素）

fragmentary来自fragment（n.
 碎片）

momentary来自moment（n.
 瞬间）



*minate


eliminate
 ［ɪ'lɪmɪneɪt
 ］

释　vt.
 消灭；淘汰

例　Certain species may be eliminated and others may survive in the long evolution. 在漫长的进化过程中，某些物种可能被淘汰，而其他物种可能存活下来。

派　elimination（n.
 消除，除去）


illuminate
 ［ɪ'lu:mɪneɪt
 ］

释　v.
 照明；阐明

例　Perhaps the professor's analysis can illuminate our situation. 或许这位教授的分析能说明我们的处境。

派　illuminating（a.
 照亮的；启蒙的）


culminate
 ［'kʌlmɪneɪt
 ］

释　v.
 （以…）告终；（使）达到高潮

例　A giant firework display culminated the celebration of the anniversary. 周年庆典以一场盛大的烟花表演结束。

派　culmination（n.
 顶点；结局）



比较联想


eliminate：e出+limin门槛+ate→出了门槛→淘汰

illuminate：il进入+lumin光+ate→进入光明→照明



*minent


imminent
 ［'ɪmɪnənt
 ］

释　a.
 即将发生的；急迫的

例　Anne was thinking about her imminent departure so she couldn't focus. 安妮在想她即将离开的事，所以无法集中精神。


eminent
 ［'emɪnənt
 ］

释　a.
 杰出的，显赫的

例　The art collector sought advice from eminent scholars. 那位艺术收藏家向杰出的学者寻求意见。


prominent
 ［'prɒmɪnənt
 ］

释　a.
 卓越的；突起的；显著的

例　We'll explore the factors which play a prominent role in speeding up mail delivery through lectures and discussions. 我们将通过讲座和讨论来探究对加速信件投递起显著作用的因素。



比较联想


imminent：im进入+min伸出+ent→伸进来→即将发生的

eminent：e出+min伸出+ent→突出的→杰出的

prominent：pro前+min伸出+ent→伸到前面→突起的



*mise


premise
 ［'premɪs
 ］

释　n.
 假设，前提；［pl.］生产经营场所

例　All of the furniture is fabricated on the premises. 所有的家具都在生产经营场所装配。


demise
 ［dɪ'maɪz
 ］

释　n.
 死亡；财产转让


surmise


释　n.
 ［'sɜ:maɪz
 ］推测，猜测 v.
 ［sə'maɪz
 ］推测，猜测

例　I surmised that Robinson was up for promotion. 我猜鲁滨逊获得了升职。


promise
 ［'prɒmɪs
 ］

释　v.
 允许；许诺 n.
 承诺；希望

例　Mike promised that the project can be carried out at the minimal cost. 迈克承诺说这个项目会以最小开销实施。



比较联想


premise：pre前+mis放+e→放在前面→前提

demise：de离开+mis放+e→放开→财产转让

surmise：sur下+mis放+e→放在心底想→推测

promise：pro在前+mis放+e→已经在前面放出话→承诺



m*ld


meld
 ［meld
 ］

释　v.
 混合；合并 n.
 结合，融合


mild
 ［maɪld
 ］

释　a.
 温和的；温暖的；轻微的

例　Periodic cleaning of your hands with mild soap and water is necessary. 有必要定期用温和的肥皂和水清洗双手。


mould
 ［məʊld
 ］

释　n.
 模子；（人的）性格 v.
 浇铸；塑造

例　The young father tried to mould his little girl into an elegant lady. 这位年轻的父比较联想亲想把他的小女儿塑造成一位优雅的女性。



比较联想


温和的（mild）性格（mould）可以后天塑造（mould）



m*ll


mall
 ［mɔ:l; mæl
 ］

释　n.
 购物中心，商店区

例　The band concert was held in the mall. 乐队演唱会在购物中心举行。


mell
 ［mel
 ］

释　vt.
 使融合 vi.
 干预


mill
 ［mɪl
 ］

释　n.
 磨坊 v.
 磨，碾；乱转

例　The crowd was milling around the train station. 这群人在火车站附近乱转。


moll
 ［mɒl
 ］

释　n.
 情妇；女流氓；女贼


mull
 ［mʌl
 ］

释　v.
 思考，思索 n.
 混乱

例　I need some time to talk with my parents and then mull it over before making a decision. 我需要一些时间和我父母商量一下，思考一下，然后再作决定。



比较联想


ma音似“妈”，妈妈喜欢逛购物中心（mall）

mi音似“米”，磨坊（mill）磨米面

mo音似“摸”，女贼（moll）小偷小摸

mu音似“木”，木头木脑，不会思考（mull）



*mple


temple
 ［'templ
 ］

释　n.
 庙宇，寺；太阳穴


crumple
 ［'krʌmpl
 ］

释　vt.
 弄皱；破裂 vi.
 起皱

例　Some kinds of material crumple easily. 有些衣料容易起皱。


rumple
 ［'rʌmpl
 ］

释　v.
 弄皱，弄乱 n.
 皱褶；皱纹

ni*


nib
 ［nɪb
 ］

释　n.
 钢笔尖


nibs
 ［nɪbz
 ］

释　n.
 上司；大人物


nil
 ［nɪl
 ］

释　n.
 无，零


nip
 ［nɪp
 ］

释　v.
 小口啜饮


nix
 ［nɪks
 ］

释　n.
 无，没有



比较联想


大人物（nibs）常签字，钢笔尖（nib）都快磨平了

虽然小口啜饮（nip），但茶杯很快就空（nix）了



*nish


burnish
 ［'bɜ:nɪʃ
 ］

释　v.
 擦亮，磨光

例　It is possible to burnish metals such as steel and stainless steel. 钢铁和不锈钢之类的金属是有可能被擦亮的。


banish
 ［'bænɪʃ
 ］

释　vt.
 放逐；消除

例　According to the king's decision, that evil man will be banished to southern Africa. 根据国王的决定，那个邪恶的男人将会被放逐到非洲南部。


garnish
 ［'gɑ:nɪʃ
 ］

释　vt.
 装饰 n.
 装饰品

例　The tunics they wear are garnished with silver. 他们穿的束腰外衣上都镶有银饰。


finish
 ［'fɪnɪʃ
 ］

释　v.
 完成 n.
 结束

例　The feeling of pleasure radiated from Mary's face because she managed to finish the project on time. 由于设法按时完成了项目，玛丽脸上流露出了得意的表情。


punish
 ［'pʌnɪʃ
 ］

释　v.
 惩罚

例　Every soldier has to abide by the martial discipline or they will be punished. 每一名士兵都要遵守军纪，否则他们就会受到处罚。


vanish
 ［'vænɪʃ
 ］

释　v.
 消失

例　A third of the plant and animal species could vanish if the polar ice melted and sea levels rose. 如果极地的冰融化，海平面上升，三分之一的动植物物种可能会消失。



比较联想


burnish：burn发光+ish使…→使光亮如新→擦亮

banish：ban禁止+ish使…→禁止入内→放逐

finish：fin结束+ish使…→结束

punish：pun惩罚+ish使…→惩罚

vanish：van空+ish使…→使变空→消失
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音频

*obble


gobble
 ［'gɒbl
 ］

释　v.
 贪婪地吃；吞没

例　The hungry man gobbled down a whole pizza by himself. 那个饥饿的男人独自狼吞虎咽地吃下了一整张比萨饼。


hobble
 ［'hɒbl
 ］

释　v.
 蹒跚，跛行

例　Mary had the strength to rise and hobbled along on her stick. 玛丽还有力气站起来拄着拐棍蹒跚而行。


cobble
 ［'kɒbl
 ］

释　vt.
 补鞋；铺路


bobble
 ［'bɒbl
 ］

释　n.
 （装饰用的）小羊毛球 vi.
 晃动 vt.
 漏接（球）


wobble
 ［'wɒbl
 ］

释　v./n.
 动摇，犹豫；（使）摇晃

例　Yesterday the government showed the signs of wobbling over the issue. 昨天，政府对这次事件表现出摇摆不定的态度。



比较联想


一路蹒跚（hobble）着，摇摇晃晃（wobble）



*odium


odium
 ［'əʊdiəm
 ］

释　n.
 憎恶，反感

例　Caesar gave Anthony his pardon, for he wanted to prevent any odium. 为了避免引起憎恨，凯撒原谅了安东尼。


podium
 ［'pəʊdiəm
 ］

释　n.
 讲坛，指挥台

例　The jeers from the crowd caused the senator to leave the podium. 人群中的阵阵哄笑使参议员走下了讲坛。


sodium
 ［'səʊdiəm
 ］

释　n.
 【化】钠



比较联想


podium：pod脚+ium地点→站的地方→讲台

sodium：sod钠+ium表金属元素→钠



*oil


roil
 ［rɔɪl
 ］

释　v.
 煽动，搅浑


soil
 ［sɔɪl
 ］

释　n.
 土地；土壤 v.
 弄脏


boil
 ［bɔɪl
 ］

释　v.
 （使）沸腾

例　My mother left the gas on by mistake when she went to work and the pan boiled dry. 我妈妈上班时忘记关煤气了，锅烧干了。


despoil
 ［dɪ'spɔɪl
 ］

释　vt.
 夺取，抢夺

例　Many of the tombs had been despoiled. 许多墓地都被盗了。


spoil
 ［spɔɪl
 ］

释　v.
 损坏；宠坏；掠夺

例　An agreement should be reached by us to fulfill our personal goals without spoiling the outlook for the society. 我们应该达成一个协议，在不破坏社会前景的同时实现个人目标。

派　spoilage（n.
 变质）



比较联想


被宠坏（spoil）的小孩弄脏（soil）屋子，抢（despoil）别人的东西，搅（roil）得大家不得安宁



*olt


bolt
 ［bəʊlt
 ］

释　v.
 逃跑；拴住 n.
 螺栓，门闩

用　a bolt from the blue 晴天霹雳，意外事件

例　The bolt sheared and the wheel came off. 螺栓断了，轮子掉了下来。


dolt
 ［dəʊlt
 ］

释　n.
 傻瓜


jolt
 ［ʤəʊlt
 ］

释　v.
 颠簸；震惊 n.
 震动；震惊

例　Linda felt tired after travelling six hours in a jolting car. 在汽车里颠簸了六个小时后，琳达感到非常疲惫。


holt
 ［həʊlt
 ］

释　n.
 林丘，林地


molt
 ［məʊlt
 ］

释　v.
 换羽，脱毛 n.
 换羽（期），脱毛（期）


volt
 ［vəʊlt
 ］

释　n.
 伏特



比较联想


拴住（bolt）门防止小偷逃跑（bolt）

j音似“惊”，震惊（jolt）

真热（hot），我们到林地（holt）里乘凉去吧

m音似“毛”，现在是小狗换毛（molt）的季节



*one


cone
 ［kəʊn
 ］

释　n.
 松果；圆锥体


hone
 ［həʊn
 ］

释　n.
 磨刀石 vt.
 磨（刀）；磨炼 vi.
 渴望

例　Mr. Beauty's body was honed to perfection. 健美先生的身材塑造得很完美。


pone
 ［pəʊn
 ］

释　n.
 玉米饼


tone
 ［təʊn
 ］

释　n.
 腔调；音调；色调

例　You can judge one's self-image by a tone of voice that is confident, shy or aggressive. 你可以通过一个人的语调来判断他的自我定位：自信、害羞抑或咄咄逼人。



比较联想


嗑（c）松果（cone）要小心牙

磨刀（hone）霍霍（h）向猪羊



*oom


bloom
 ［blu:m
 ］

释　n.
 花（朵）v.
 （使）开花；使（茂盛）

例　Flower stalks of the plant begin to elongate in May and plants bloom in mid-July. 这种植物的花茎在五月份开始抽芽，七月中旬开花。


gloom
 ［glu:m
 ］

释　n.
 昏暗；阴沉 v.
 变阴暗

例　A fire in the fireplace quickly dispelled the gloom. 壁炉里的火很快驱散了昏暗。


groom
 ［gru:m
 ］

释　n.
 新郎；马夫 v.
 照看或刷洗（马等）


boom
 ［bu:m
 ］

释　v.
 迅速发展 n.
 繁荣；迅速增长


doom
 ［du:m
 ］

释　n.
 厄运 vt.
 注定

用　be doomed to 注定

例　An innate flaw doomed the plan from the start. 带有硬伤的计划从一开始就注定失败。


broom
 ［bru:m
 ］

释　n.
 扫帚


loom
 ［lu:m
 ］

释　vi.
 隐现 vt.
 用织布机织 n.
 织布机

例　The dark outline of a boat loomed through the fog. 一条小船的黑色轮廓在薄雾中若隐若现。



比较联想


春风吹（blow），花儿开（bloom），新郎（groom）骑着白马来



*oss


cross
 ［krɒs
 ］

释　n.
 十字形（或架）a.
 交叉的 v.
 穿过


boss
 ［bɒs
 ］

释　n.
 老板 v.
 指挥

例　Tommy tries to reassure his boss that he will not let him down. 汤米尽量使老板相信自己不会令他失望。


across
 ［ə'krɒs
 ］

释　prep./ad.
 横穿

例　Hit by something on the head, I staggered across the room and then fell down on the stairs. 被什么东西击中头部后，我踉跄着穿过房间，随后倒在楼梯上。


toss
 ［tɒs
 ］

释　v.
 向上扔；颠簸；投掷

例　Lily was so nervous about tomorrow's meeting that she tossed and turned on her bed. 莉莉非常担心明天的会议，辗转反侧睡不着。


floss
 ［flɒs
 ］

释　n.
 粗丝；丝线


dross
 ［drɒs
 ］

释　n.
 糟粕，浮渣


gross
 ［grəʊs
 ］

释　a.
 总的，毛的；粗鲁的 n.
 总额

用　in gross 大体上，一般地；gross income 总收入

例　The firm's gross profit was over a million dollars last year. 这家公司去年的毛利润超过了100万美元。


gloss
 ［glɒs
 ］

释　n.
 光泽；注解



比较联想


across：a…的+cross横过→横穿

gross为词根，表示大的、总的

gloss为词根，表示语言、词语



*ouch


couch
 ［kaʊtʃ
 ］

释　n.
 睡椅


crouch
 ［kraʊtʃ
 ］

释　vi.
 蹲 vt.
 低头；屈膝

例　The beggar crouched in a corner of the corral. 那个乞丐蜷缩在畜栏的角落。


grouch
 ［graʊtʃ
 ］

释　n.
 牢骚


pouch
 ［paʊtʃ
 ］

释　n.
 小袋


slouch
 ［slaʊtʃ
 ］

释　vi.
 没精打采地坐着（或站立）vt.
 使低垂 n.
 没精打采的姿势

例　Jack slouched across the room and decided to go out. 杰克没精打采地在房间里转悠，最后决定出门。


touch
 ［tʌtʃ
 ］

释　v.
 接触；感动 n.
 触动；一点

例　Pianists use five-finger exercises to refine their dexterity and touch. 钢琴家用五指练习法来增强敏感度和触感。


vouch
 ［vaʊtʃ
 ］

释　v.
 担保；证明

例　You should vouch your words by your deeds. 你应该用行动来证明自己的话。



比较联想


crou看作crow，乌鸦→乌鸦蹲（crouch）在树上

gro看作groan，呻吟→呻吟着发牢骚（grouch）

slou看作slow，缓慢的→行动缓慢，没精打采（slouch）



*ought


ought
 ［ɔ:t
 ］

释　v. aux.
 应当，应该


drought
 ［draʊt
 ］

释　n.
 干旱

例　The drought caused famine throughout the country. 干旱造成了全国性的饥荒。


nought
 ［nɔ:t
 ］

释　n.
 （=naught）零；无


wrought
 ［rɔ:t
 ］

释　a.
 制成的；锻造的；精细的

例　I chose a highly wrought article as the present. 我挑选了一件非常精致的物品作为礼物。



比较联想


dr(y)为干旱（drought），n(o) 是一无（nought）所有



*out


tout
 ［taʊt
 ］

释　v.
 兜售（商品）；吹捧

例　Many people are touting wares to the visitors in scenic spots. 很多人在景区向游客兜售商品。


pout
 ［paʊt
 ］

释　v.
 噘嘴，板脸

例　Jane pouted like a disappointed child as her boyfriend can not accompany her in the weekends. 简因男朋友周末不能陪她而像个失望的小孩一样噘着嘴。


lout
 ［laʊt
 ］

释　n.
 粗人 v.
 愚弄

例　Don't talk back to me, you stupid blue lout! 别跟我顶嘴，你这个下流的笨蛋！



比较联想


板脸（pout）对客人的是粗人（lout），吹捧（tout）对方、兜售商品（tout）的是商人



*ow


bow


释　［baʊ
 ］v.
 鞠躬 n.
 鞠躬［bəʊ
 ］n.
 弓（形）；蝴蝶结

用　bow out 退出；辞职

例　Our dean wears a black bow tie and tuxedo for formal occasions. 我们系主任在正式场合穿礼服，佩戴黑领结。


tow
 ［təʊ
 ］

释　v./n.
 拖，拉

例　Our car was towed away by the police. 我们的车被警察拖走了。


mow
 ［məʊ
 ］

释　v.
 割（草等）n.
 草堆；谷堆

例　The boy plans to augment his allowance by mowing lawns and newspaper delivery. 那个男孩打算通过修剪草坪和送报纸来增加他的零花钱。


sow
 ［səʊ
 ］

释　v.
 播，播种

例　Sophie's strange behaviour sowed suspicions of guilt in our minds. 索菲奇怪的举动让我们怀疑她有犯罪嫌疑。

派　sowing（n.
 播种）


vow
 ［vaʊ
 ］

释　n.
 誓约 v.
 发誓；许愿

例　The serfs vowed to battle for their lord. 农奴宣誓为他们的主人而战。


wow
 ［waʊ
 ］

释　int.
 哎唷！哇！



比较联想


割草（mow）和播种（sow）时，人们像弓（bow）一样弯着腰



pal*te


palate
 ［'pælət
 ］

释　n.
 上腭；味觉；爱好


palette
 ［'pælət
 ］

释　n.
 【画】颜料；调色板


palliate
 ［'pælieɪt
 ］

释　vt.
 减轻（痛苦）；掩饰（罪行）

例　The criminals never hide or palliate their vices. 这些罪犯从来不隐瞒或掩饰自己的罪行。

pa*try


paltry
 ［'pɔ:ltri
 ］

释　a.
 无价值的；微不足道的

例　I couldn't live on the paltry salary. 我无法靠这点儿微不足道的工资生活。


pantry
 ［'pæntri
 ］

释　n.
 食品室


pastry
 ［'peɪstri
 ］

释　n.
 油酥面团



比较联想


pant面包+ry地点→放面包的地方→食品室（pantry）

pastry来自paste（n.
 面团）



p*ch


patch
 ［pætʃ
 ］

释　n.
 补丁；碎片 v.
 补，修补

用　patch up 解决（争吵、麻烦等）；修补

例　More than 200,000 people are being squeezed into a narrow 14-square-kilometer patch of land. 20多万人被挤在一块狭窄的只有14平方千米的土地上。

派　patchy（a.
 有补丁的）


pinch
 ［pɪntʃ
 ］

释　n.
 （一）撮，微量；捏；紧缺 v.
 捏

用　at/in a pinch 必要时，在紧急关头；take...with a pinch of salt 对…有保留，对…半信半疑

例　He had taken us the wine and added a pinch of caffeine. 他给我们拿了红酒，并加了少量咖啡因。


pitch
 ［pɪtʃ
 ］

释　n.
 沥青；程度；斜度 v.
 投掷；（使）猛然倒下

用　pitch in 努力投入，使劲干

例　The fisherman lost his balance and pitched into the lake. 渔夫失去了平衡，猛地掉进湖里。


punch
 ［pʌntʃ
 ］

释　n.
 冲压机；穿孔机 v.
 用拳重击；冲压；穿孔

例　A woman was punched several times in the face when a robber snatched her bag. 一名妇女在遭到劫匪抢包的时候被数次击中面部。



比较联想


用一小块（pat）一小块（pat）的布打补丁（patch）

大头针（pin）比较小，拿的时候只能捏（pinch）

路上坑坑（pit）洼洼，需要铺沥青（pitch）了



pe*


pea
 ［pi:
 ］

释　n.
 豌豆


pee
 ［pi:
 ］

释　n./v.
 小便


peg
 ［peg
 ］

释　n.
 小钉 v.
 用钉固定；限定

例　The violin strings are wound around pegs and tightened. 小提琴的弦被缠在小钉上，紧紧地固定着。


pet
 ［pet
 ］

释　n.
 宠物 v.
 抚摸 a.
 宠爱的



比较联想


有些宠物（pet）随地小便（pee）



pee*


peel
 ［pi:l
 ］

释　v.
 削皮 n.
 （水果等的）皮


peer
 ［pɪə(r)
 ］

释　n.
 同龄人；贵族 vi.
 仔细看，凝视 vt.
 封为贵族


peep
 ［pi:p
 ］

释　n./v.
 瞥见；（使）出现


peek
 ［pi:k
 ］

释　vi./n.
 偷看


peen
 ［pi:n
 ］

释　n.
 （锤的）尖头 vt.
 敲击


peeve
 ［pi:v
 ］

释　v.
 （使）气恼，（使）焦躁

例　Sarah is often peeved by her husband's boyish words. 萨拉经常被丈夫孩子气的话惹恼。



比较联想


peel音似“皮”→（水果等的）皮

r形似“一个人弯腰”→弯下腰来仔细看（peer）

p音似“瞥”→瞥见（peep）

k音似“看”→偷偷地看（peek）



pel*


pelt
 ［pelt
 ］

释　v.
 扔，投掷 n.
 毛皮

例　These criminals are assailed by the people, who pelt them with rotten eggs. 人们扔臭鸡蛋来攻击这些罪犯。


pelf
 ［pelf
 ］

释　n.
 不义之财

例　No one could satisfy his greed for power and pelf. 没有人能满足他对权力和钱财的贪欲。


pele
 ［pi:l
 ］

释　vt.
 剥，削


pell
 ［pel
 ］

释　n.
 一卷羊皮纸



比较联想


不义之财（pelf）要扔掉（pelt）



*pel


impel
 ［ɪm'pel
 ］

释　vt.
 驱使；推进

例　It was the special experience in Tibet that impelled Tom to write the book. 正是这次在西藏的特殊经历促使汤姆写了这本书。


propel
 ［prə'pel
 ］

释　vt.
 推进；激励

例　The bow serves to propel the arrow. 弓的作用是推动箭。

派　propellant（n.
 推进物）


dispel
 ［dɪ'spel
 ］

释　vt.
 驱散，驱逐 vi.
 消散，散开

例　The doctor's speech dispelled the fears about the famous star's health. 医生的话消除了人们对那位明星的健康的疑虑。


compel
 ［kəm'pel
 ］

释　vt.
 强迫

用　compel sb. to do 强迫某人做…

例　The government should enact a law to compel employers to provide social welfares to employees. 政府应该制定法律来强制雇主向雇员提供社会福利。

派　compelling（a.
 引人注目的）


repel
 ［rɪ'pel
 ］

释　v.
 击退；抵制；排斥

例　Some scientists have been trying to explain why stars repel rather than attract each other for many years. 多年来，科学家一直在试图解释为什么恒星相互排斥而不是相互吸引。


expel
 ［ɪk'spel
 ］

释　vt.
 驱逐；除名；喷出

例　If this cheating recurs in the examination, you will be expelled. 如果你再在考试中作弊就会被开除。



比较联想


impel：im内+pel驱动，推→内在的驱动→驱使

propel：pro前+pel驱动，推→向前推→推进

dispel：dis分开+pel驱动，推→推开→驱散

compel：com加强+pel驱动，推→一再推→强迫

repel：re回+pel驱动，推→往回推→击退

expel：ex出+pel驱动，推→推出去→驱逐



*pine


pine
 ［paɪn
 ］

释　n.
 松树


supine
 ［'sju:paɪn
 ］

释　a.
 仰卧的；懒散的


spine
 ［spaɪn
 ］

释　n.
 脊椎（骨、柱）；刺；书脊

例　The spine of the patient has been deformed by the disease. 这名患者的脊椎已经被疾病摧残得变形了。

派　spinal（a.
 脊椎的）


opine
 ［əʊ'paɪn
 ］

释　v.
 想，以为

例　Alex opined that Spain was the most beautiful country in Europe. 亚历克斯以为西班牙是欧洲最美的国家。



比较联想


靠着松树（pine），懒散地（supine）仰卧在太阳（sun）下



plai*


plain
 ［pleɪn
 ］

释　a.
 清晰的；朴素的 n.
 平原

例　The two armies clashed on the plains below the city. 两支军队在城下的平原发生冲突。


plait
 ［plæt
 ］

释　n.
 发辫 vt.
 编成辫


plaid
 ［plæd
 ］

释　n.
 格子呢短裙；毛呢



比较联想


梳两个发辫（plait）、穿格子呢短裙（plaid）是朴素的（plain）装束



*plete


complete
 ［kəm'pli:t
 ］

释　a.
 完全的 vt.
 完成

例　Have you completed your application form yet? 你填完申请表了吗？


deplete
 ［dɪ'pli:t
 ］

释　vt.
 倒空；枯竭；耗尽


replete
 ［rɪ'pli:t
 ］

释　a.
 饱满的

例　The book is replete with wisdom and insights. 这本书充满了真知灼见。



比较联想


complete：com加强+plet满+e→全部满了→完全的

deplete：de相反+plet满+e→不让满→倒空

replete：re重新+plet满+e→重新装满→饱满的



*plore


deplore
 ［dɪ'plɔ:(r)
 ］

释　vt.
 悲悼；谴责

例　Many famous authors wrote articles to deplore their violent behaviours. 许多著名的作家写了文章来谴责他们的残暴行径。


explore
 ［ɪk'splɔ:(r)
 ］

释　v.
 勘探，探究，探索

例　They explored new ways to save cost and time in manufacturing. 他们探索新的方法来节约生产成本和时间。


implore
 ［ɪm'plɔ:(r)
 ］

释　v.
 哀求，恳求

例　Paul implored his girlfriend to forget the past. 保罗恳求他女友忘掉过去的事。



比较联想


deplore：de加强+plor哭，喊+e→使劲哭喊→悲悼

explore：ex出+plor哭，喊+e→喊出秘密→探究

implore：im进入+plor哭，喊+e→又哭又喊→哀求



plum*


plum
 ［plʌm
 ］

释　n.
 李子，梅子


plumb
 ［plʌm
 ］

释　v.
 探索 a.
 垂直的 n.
 铅锤

例　The plumb line is always perpendicular to the horizontal plane. 铅垂线总是垂直于水平面。


plump
 ［plʌmp
 ］

释　a.
 丰满的 v.
 扑通倒（或坐）下；（使）长胖

用　plump down 倒下

例　Hearing the bad news, the old woman plumped down in the chair. 听到那个坏消息，老妇人扑通一下倒在椅子上。


plume
 ［plu:m
 ］

释　n.
 羽毛 v.
 整理羽毛



比较联想


学生羽（plume）翼丰（plump），老师桃李（plum）满天下



*posite


composite
 ［'kɒmpəzɪt
 ］

释　n.
 混合物 a.
 合成的

例　The Nasdaq composite index slumped 20.33 points, or 1.2 percent, at 1,650.92. 纳斯达克综合指数暴跌了20.33点，即1.2个百分点，停在1650.92点的位置。


apposite
 ［'æpəzɪt
 ］

释　a.
 适当的；相关的

例　Her remarks are extremely apposite to the present discussion. 她的言论与眼下的讨论完全切合。


opposite
 ［'ɒpəzɪt
 ］

释　a.
 对面的 n.
 对立面（物）prep.
 在…的对面

例　My father's opinion is often the polar opposite to my mother's. 我父亲的观点常常与母亲的观点完全相反。



比较联想


composite：com共同+posit放+e→都放在一起→混合物

apposite：ap加强+posit放+e→把相关的放在一起→相关的

opposite：op反+posit放+e→放在反面→对面的



*position


supposition
 ［ˌsʌpə'zɪʃn
 ］

释　n.
 假定；猜测

例　All of entertainment reporters' so called suppositions were fully confirmed. 娱乐记者所有的所谓的猜测都已完全得到了证实。


presupposition
 ［ˌpri:sʌpə'zɪʃn
 ］

释　n.
 预先假定


composition
 ［ˌkɒmpə'zɪʃn
 ］

释　n.
 作文；作曲；组成

例　At the conservatory she learned how to score a musical composition. 她在音乐学院学习了如何评定乐曲。


deposition
 ［ˌdepə'zɪʃn
 ］

释　n.
 免职；沉积物

例　Following his deposition Mr. Edward went to another university to teach. 被免职后，爱德华先生去了另一所大学任教。


disposition
 ［ˌdɪspə'zɪʃn
 ］

释　n.
 处理；天性；排列

例　Ulysses had no disposition to embark in such a troublesome affair. 尤利西斯没有任何天赋来处理如此麻烦的事务。


exposition
 ［ˌekspə'zɪʃn
 ］

释　n.
 阐述；展览会

例　The antique exposition will be held in the local armory. 古玩展览将在当地的兵工厂举行。


imposition
 ［ˌɪmpə'zɪʃn
 ］

释　n.
 征税；强加


opposition
 ［ˌɒpə'zɪʃn
 ］

释　n.
 相反；反对

例　Some of the opposition candidates withdraw before the election. 一些反对派的候选人在选举前就退出了。



比较联想


supposition：sup下+posit放+ion→放在心底→猜测

presupposition：pre预先+supposition假定→预先假定

composition：com共同+posit放+ion→放在一起→组成

deposition：de向下+posit放+ion→向下沉→沉积物

disposition：dis分开+posit放+ion→分开放→排列

exposition：ex出+posit放+ion→放出来→阐述

imposition：im使…+posit放+ion→放上→强加

opposition：op逆，反+posit放+ion→放在反面→相反



*pple


supple
 ［'sʌpl
 ］

释　a.
 柔软灵活的；顺从的

例　These aerobic exercises will help to keep you supple. 这些有氧运动有助于你保持身体灵活柔软。


topple
 ［'tɒpl
 ］

释　v.
 倾覆，推倒

例　The legal examiner deduced that the deceased was toppled backwards into the river. 法医推断死者是被人从身后推倒在河里的。


stipple
 ［'stɪpl
 ］

释　v.
 点画，点描


ripple
 ［'rɪpl
 ］

释　n.
 波纹，涟漪 v.
 成波状起伏

用　ripple effect 连锁反应

例　Shimmering water starts to ripple. 波光粼粼的水面开始荡起涟漪。



比较联想


点画（stipple）出的湖面栩栩如生，像是有涟漪（ripple）泛起一样



premi*


premise
 ［'premɪs
 ］

释　n.
 前提


premium
 ［'pri:miəm
 ］

释　n.
 奖品；保险金 a.
 高级的

用　premium system 奖励制度

例　If you buy two, you will get a premium of one more for free. 买二赠一。


premiere
 ［'premieə(r)
 ］

释　n./v.
 首次公演

例　Thousands of fans cheered The Twilight
 at the world premiere of the final installment. 《暮光之城》最后一部的全球首映令成千上万的影迷们欢呼雀跃。


premier
 ［'premiə(r)
 ］

释　n.
 首相 a.
 首要的

例　A medical bulletin on the Premier's health will be published in Time
 . 一则关于首相健康状况的医疗报告将公布在《时代周刊》上。



比较联想


premise：pre前+mis放+e→放在前面→前提

premium：prem第一+ium→处于第一等级→高级的

premiere：prem第一+iere→第一次演出→首次公演

premier：prem第一+ier人→第一人→首相



prin*


prince
 ［prɪns
 ］

释　n.
 王子；亲王


princess
 ［'prɪnses
 ］

释　n.
 公主


prink
 ［prɪŋk
 ］

释　v.
 化妆，打扮



比较联想


公主（princess）梳妆打扮（prink）好迎接白马王子（prince）



*probation


approbation
 ［ˌæprə'beɪʃn
 ］

释　n.
 批准；赞成

例　Kevin stood silently, but nodded in approbation of what she said. 凯文一声不响地站着，但点头表示同意她所说的。


probation
 ［prə'beɪʃn
 ］

释　n.
 缓刑（制）；试用（期）

例　The thief was given two years' probation. 那个小偷被判缓刑两年。


reprobation
 ［ˌreprəʊ'beɪʃən
 ］

释　n.
 斥责



比较联想


approbation：ap加强+prob证明+ation→为了获得批准，一再证明可行→批准

probation：prob证明+ation→为了证明所以试用→试用

reprobation：re相反+prob正直+ation→斥责不正直的行为→斥责



p*t


pat
 ［pæt
 ］

释　v.
 轻拍 a.
 适当的

用　pat on the back 赞扬，鼓励


pet
 ［pet
 ］

释　n.
 宠物；宠儿 a.
 宠爱的


pot
 ［pɒt
 ］

释　n.
 罐，壶


pit
 ［pɪt
 ］

释　n.
 坑；煤矿 v.
 （使）凹陷

例　The bods has been dumped in a pit. 尸体已经被扔到了坑里。


pint
 ［paɪnt
 ］

释　n.
 品脱



比较联想


轻拍（pat）宠物（pet）




If you want to understand today, you have to search yesterday.

想要懂得今天，就必须研究昨天。

——美国女作家　赛珍珠（Pearl Buck, American female writer）




Word List 7
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音频

ra*


raw
 ［rɔ:
 ］

释　a.
 未加工的；生的；原始的；裸露的

用　in the raw 处在自然状态的；裸体的；raw material 原料

例　The raw materials arrived at the factory by the trainload. 原材料是通过铁路货车运到工厂的。


ray
 ［reɪ
 ］

释　n.
 光线，射线

例　Sunglasses will screen your eyes from the harmful rays. 墨镜能为眼睛遮挡有害光线。


rag
 ［ræg
 ］

释　n.
 破布

用　in rags 衣衫褴褛的；破碎的

例　Her success was a classic tale of rags to riches. 她的成功是典型的白手起家的传奇。


rat
 ［ræt
 ］

释　n.
 鼠


rap
 ［ræp
 ］

释　v.
 敲击；责备 n.
 说唱音乐

*rank


rank
 ［ræŋk
 ］

释　n.
 等级；社会阶层；排 v.
 分类；排列

用　the rank and file 普通士兵；老百姓

例　Adam wants to be promoted to the upper ranks for he thinks he has such ability. 亚当想要被提升一级，因为他认为自己有这样的能力。


prank
 ［præŋk
 ］

释　n.
 恶作剧

例　It is possible that a laxative prank could be ended with a tragedy. 一出轻松的闹剧也有可能以悲剧结尾。


crank
 ［kræŋk
 ］

释　n.
 怪人；曲柄 a.
 易怒的

例　Being a vegetarian is a new trend and is no longer dismissed as a crank. 吃素是一个新趋势，再也不会被当作怪人了。


frank
 ［fræŋk
 ］

释　a.
 坦白的

例　By comparison with Chinese, Americans are more frank about displaying negative emotions. 与中国人相比，美国人在表达消极情绪方面更直接。


drank
 ［dræŋk
 ］

释　v.
 喝；喝酒（drink的过去式）



比较联想


p音似“怕”，一般人怕被恶作剧（prank）捉弄

c形似“弯曲的手柄”，曲柄（crank）

坦白（frank）讲，千万不要给等级（rank）高的人搞恶作剧（prank）



*rass


grass
 ［grɑ:s
 ］

释　n.
 草；草坪；牧场


brass
 ［brɑ:s
 ］

释　n.
 黄铜，黄铜器

例　Brass is an alloy of copper and zinc. 黄铜是铜与锌的合金。


crass
 ［kræs
 ］

释　a.
 愚钝的，粗糙的

例　Sheldon laughs at Leonard's crass explanation on that theory. 谢尔登嘲笑莱纳德对那个理论的愚蠢解释。


harass
 ［'hærəs
 ］

释　vt.
 侵扰，烦扰

例　If you stop harassing me, I can finish this work. 如果你不再骚扰我，我就能完成这项工作。


morass
 ［mə'ræs
 ］

释　n.
 沼泽地；困境 vt.
 （使）陷入困境

例　Some private enterprises will be morassed if they can not guarantee the stability of capital chain. 有些民营企业如果不能保证资金链的稳定就会陷入困境。



比较联想


g音似“哥”，哥哥到牧场（grass）放羊

b形似“勺子”，这把勺子是黄铜（brass）做的

mo音似“哞”，牛被困在了沼泽地（morass），只能哞哞叫



*rawl


crawl
 ［krɔ:l
 ］

释　v.
 爬行

例　Babies are apt to hurt themselves when crawling. 婴儿在爬行时非常容易伤到自己。


brawl
 ［brɔ:l
 ］

释　v./n.
 争吵

例　Some people were injured in a mass brawl outside a nightclub. 很多人因在夜总会外聚众斗殴而受伤。

派　brawling（n.
 争吵，喧嚷）


drawl
 ［drɔ:l
 ］

释　v./n.
 慢吞吞地说

例　Kim had a smooth drawling voice. 金说话慢条斯理。


trawl
 ［trɔ:l
 ］

释　n.
 拖网 v.
 用拖网捕鱼；搜罗

例　Jim's new fun is to trawl the news archives of the last 12 months. 吉姆的新乐趣是搜集最近12个月的新闻档案。

*raze


graze
 ［greɪz
 ］

释　v.
 放牧；擦伤；掠过 n.
 擦伤


braze
 ［breɪz
 ］

释　vt.
 用黄铜制造


craze
 ［kreɪz
 ］

释　n.
 狂热

例　The craze for fashion has caught hold of some stars. 一些明星对时尚很狂热。

派　crazed（a.
 疯狂的，癫狂的）



比较联想


歌迷那么狂热（craze），连被擦伤（graze）了都不知道



*reen


screen
 ［skri:n
 ］

释　n.
 屏幕；帘 vt.
 掩蔽；筛选 vi.
 拍电影

例　A lot of movie directors like to use music to complement the action on the screen. 很多电影导演都喜欢用音乐来为电影的情节增添效果。


green
 ［gri:n
 ］

释　a.
 绿色的 n.
 绿色


preen
 ［pri:n
 ］

释　v.
 打扮；夸耀自己；整理羽毛

例　Will you stop preening yourself in public? 你能不能不要当众臭美？


careen
 ［kə'ri:n
 ］

释　v.
 （船）倾斜

例　The two cars slammed together and careened off the road. 两辆汽车相撞，斜冲出了马路。


tureen
 ［tju'ri:n
 ］

释　n.
 汤盘，碗



比较联想


屏幕（screen）上，一只绿色的（green）孔雀正在整理羽毛（preen）



rever*


revere
 ［rɪ'vɪə(r)
 ］

释　vt.
 尊敬，敬畏

例　One of the Ten Commandments enjoins us to revere our parents. 十诫之一是告诫我们尊敬父母。

派　reverent（a.
 虔诚的；尊敬的）


reverse
 ［rɪ'vɜ:s
 ］

释　v.
 撤销；翻转 a.
 反向的；反转的

用　be reversed to 被颠倒

例　The end of this issue is likely to be reversed if there is a change of policy. 如果政策改变，那么这件事的结局可能会逆转。

派　reversal（n.
 颠倒，倒转）；reversible（a.
 可反转的，可逆的）


revery
 ［'revərɪ
 ］

释　n.
 空想，幻想


revert
 ［rɪ'vɜ:t
 ］

释　v.
 回复；恢复；归还

例　Could you kindly revert back if you have any further requirements? 如果你有任何进一步的需求你能回来告知一声吗？



比较联想


reverse：re相反+verse转→反转的

revert：re相反+vert转→转回来→归还



revi*e


revile
 ［rɪ'vaɪl
 ］

释　v.
 辱骂

例　If strangers revile, pass quietly by without answer. 如果陌生人对你恶言相向，静静地走过去，不要理会他。


revise
 ［rɪ'vaɪz
 ］

释　v.
 修改；复习

例　Ben tells us that the scriptwriter never has to revise a manuscript. 本告诉我们那个编剧从来都不用修改剧本。


revive
 ［rɪ'vaɪv
 ］

释　v.
 （使）复苏；（使）恢复

用　revive the economy 振兴经济

例　The governments of all the world are trying all kinds of ways to revive the economy. 全世界各国的政府都在试着用各种办法来复苏经济。

派　revival（n.
 苏醒，复苏；复兴）



比较联想


revile：re一再+vil卑劣+e→一再使人感到卑劣→辱骂

revise：re一再+vis看+e→一再看→修改

revive：re回+viv活+e→又活过来→复苏



*rew


crew
 ［kru:
 ］

释　n.
 （船上、飞机上的）工作人员

例　The moment the crew located the wreck, they fired the signal gun. 搜救人员找到失事残骸后，立即发射了信号弹。


strew
 ［stru:
 ］

释　vt.
 撒；散布，传播

例　We all know that the way ahead is strewn with difficulties. 我们都知道前面的道路困难重重。


shrew
 ［ʃru:
 ］

释　n.
 泼妇


brew
 ［bru:
 ］

释　v.
 酿造（啤酒）；冲泡（茶、咖啡等）n.
 啤酒

例　In English pubs, brew is ordered by the pint or half-pint. 在英国酒吧里，啤酒是按一品脱或者半品脱来点的。

派　brewery（n.
 酿酒厂）


screw
 ［skru:
 ］

释　n.
 螺丝（钉）v.
 拧

用　put the screw(s) on 对…施加压力，强

迫；screw up 拧紧；扭歪，把…弄糟

例　Now let us check if we have tightened all the screws. 现在让我们来检查一下我们是否拧紧了所有的螺丝。



比较联想


工组人员（crew）四五成群，泡（brew）上咖啡一起聊天

strew音似“四处”，四处散播

shrew音似“食肉”，泼妇（shrew）比食肉动物还可怕



r*ffle


raffle
 ［'ræfl
 ］

释　n./v.
 抽奖

例　I won this bottle of wine in a raffle. 这瓶酒是我抽到的奖品。


riffle
 ［'rɪfl
 ］

释　n.
 涟漪 v.
 飞快翻阅

例　Jennifer was riffling through the test papers on her desk. 珍妮弗飞快地翻阅她桌子上的试卷。


ruffle
 ［'rʌfl
 ］

释　v.
 弄皱；激怒 n.
 褶边

例　Mother told Linda not to ruffle her new dress. 妈妈告诉琳达不要把新裙子弄皱。



比较联想


i音似“爱”，荡起爱的涟漪（riffle）

u音似“油”，火上浇油，激怒（ruffle）了别人



*ridge


ridge
 ［rɪʤ
 ］

释　n.
 山脉；屋脊


bridge
 ［brɪʤ
 ］

释　n.
 桥（梁）vt.
 架桥；跨过（障碍等）；把…弥合（或连接）起来

用　bridge the gap 弥补差距


abridge
 ［ə'brɪʤ
 ］

释　vt.
 缩短，删节

例　abridge a reference book 删节一本参考书


fridge
 ［frɪʤ
 ］

释　n.
 （＝refrigerator）电冰箱



比较联想


bridge来自词根bridg（短，缩短）→表示将两地的距离缩短→桥（梁）

abridge：a加强+bridg短，缩短+e→一再使变短→缩短

fridge来自词根friger（冷，寒）



*rill


rill
 ［rɪl
 ］

释　n.
 小河，小溪


grill
 ［grɪl
 ］

释　v.
 烧烤；拷问 n.
 烤架


drill
 ［drɪl
 ］

释　v./n.
 练习；钻孔

例　When the fire drill starts, all the people in the building should evacuate. 消防演习一开始，大楼里的所有人都应该撤离。


frill
 ［frɪl
 ］

释　n.
 （服装的）褶边 v.
 在…上加褶边

例　My mother bought a tablecloth with a lace frill around the edge. 我妈妈买了一条带着蕾丝褶边的桌布。


shrill
 ［ʃrɪl
 ］

释　a.
 尖锐的，刺耳的

例　He might get ahead faster if he would moderate his shrill voice. 如果他能调整他那刺耳的声音，可能进步得更快。


thrill
 ［θrɪl
 ］

释　n.
 令人激动的事 v.
 （使）激动；发抖；（使）毛骨悚然

例　Children of this age seem to expect ever-changing thrilling activities. 这个时代的孩子们似乎期望不断变化的刺激的活动。

派　thrilling（a.
 令人激动的；让人毛骨悚然的）


trill
 ［trɪl
 ］

释　n.
 颤音



比较联想


frill：f音似“飞”，裙角飞扬→褶边

thrill：th音似“死”，死亡让人毛骨悚然



*rim


rim
 ［rɪm
 ］

释　n.
 边；边界 v.
 环绕…的边缘

例　The rims of her eyes were red with crying. 她哭得眼眶都红了。


brim
 ［brɪm
 ］

释　n.
 边缘；帽檐 v.
 洋溢

用　brim over（with）充满，洋溢

例　Hearing the good news, Linda suddenly felt alive and full to the brim with enthusiasm. 听到这个好消息，琳达突然感到很有活力，热情洋溢。

派　brimful（a.
 充满的，盈满的）


grim
 ［grɪm
 ］

释　a.
 讨厌的；严厉的

例　It's a kind of grim tragedy about what would happen if the biosphere collapses. 生物圈如果崩溃的话，所产生的后果会是一种无情的悲剧。


trim
 ［trɪm
 ］

释　a.
 整齐的 v./n.
 整理；装饰；修剪

例　Using the diet John's trimmed down from 100 kilos to 70 kilos. 通过节制饮食，约翰从100千克减到了70千克。


prim
 ［prɪm
 ］

释　a.
 端庄的；整洁的

例　My superior used to wear a prim suit with a high-necked collar. 我的上司过去总是穿着整洁的高领套装。



比较联想


帽檐（brim）戴歪，让人讨厌（grim）头发修剪（trim）得很整齐（trim），显得十分端庄（prim）



*rogate


derogate
 ［'derəgeɪt
 ］

释　v.
 贬低，诽谤；减损

例　Sometimes a weightless error can derogate from your reputation. 有时候，一个无足轻重的过失也会有损你的名声。


arrogate
 ［'ærəgeɪt
 ］

释　vt.
 冒称；霸占；没来由地（或硬）把…归属（于）

例　Don't arrogate wrong intentions to your colleagues. 不要硬说你同事们动机不纯。


abrogate
 ［'æbrəgeɪt
 ］

释　vt.
 废除，废止

例　Some people proposed that we should abrogate the death penalty. 有些人提议废除死刑。


interrogate
 ［ɪn'terəgeɪt
 ］

释　v.
 审问，质问

例　Tom was interrogated by the police for over 12 hours. 警察审讯汤姆已经超过12个小时了。


surrogate
 ［'sʌrəgət
 ］

释　n.
 代理人；替代品 a.
 替代的

例　Penny saw her boyfriend as a sort of surrogate father. 彭妮把她的男朋友当成她爸爸的替代品。



比较联想


arrogate：ar加强+rog要求+ate→一再要求→霸占

abrogate：ab相反+rog要求+ate→不再要求→废除

interrogate：inter相互+rog问+ate→一问一答→询问

surrogate：sur下+rog要求+ate→在某人的要求下做→代理人



sa*e


same
 ［seɪm
 ］

释　a.
 相同的；上述的 pron.
 同样的人（事物）


sane
 ［seɪn
 ］

释　a.
 理智的；心智健全的

例　The place I work at is so remote, but being able to get out of the place at the weekend keeps me sane. 我工作的地方太偏僻了，但是周末能外出让我不至于疯掉。


sake
 ［seɪk
 ］

释　n.
 缘故

用　for the sake of 为了…起见，看在…的份上

例　Let's suppose, for the sake of argument, that exchange rates for Euro went up by 2%. 为了方便讨论，我们假设欧元汇率上升了2%。


sate
 ［seɪt
 ］

释　vt.
 使心满意足；厌腻


save
 ［seɪv
 ］

释　v.
 救；储蓄；节省

例　If the tires are all at the optimum pressure it's going to save you two to four percent on fuel costs. 如果所有车胎的压力都处在最好状态，就能为你节省2%到4%的油耗。


sage
 ［seɪʤ
 ］比较联想

释　a.
 贤明的 n.
 贤人

例　Jack always gives me some sage advice. 杰克总能给我一些明智的建议。



比较联想


sane来自词根san（健康的）

sate来自词根sat（满足）

save来自词根sav（救助）

sage来自词根sag（知道）



s*atter


scatter
 ［'skætə(r)
 ］

释　v.
 散开；散布

例　The witness said that at the first gunshot, the crowd scattered. 目击者称第一声枪响之后，人群就散开了。

派　scattered（a.
 分散的）


shatter
 ［'ʃætə(r)
 ］

释　v.
 粉碎；破灭

例　Her experience of divorce shattered her illusions about love. 她的离婚经历使她对爱情的幻想破灭了。


slatter
 ［'slætə
 ］

释　vt.
 使溢出


smatter
 ［'smætə
 ］

释　v./n.
 粗略了解，一知半解


spatter
 ［'spætə(r)
 ］

释　v.
 喷洒；溅

例　Orange juice spattered the chair and wetted the little boy's pants. 橙汁溅到了椅子上，弄湿了小男孩的裤子。



比较联想


老鼠看到猫（cat），四散逃去（scatter）

拿铁（latte）咖啡满得从杯子里溢出来了（slatter）

对事情（matter）知之甚少，只是一知半解（smatter）



scar*


scar
 ［skɑ:(r)
 ］

释　n.
 伤疤；（精神上的）创伤 v.
 留下伤痕；结疤

例　The war veteran considers his scar a badge of honour. 这个老兵认为他的伤疤是一枚荣誉勋章。


scare
 ［skeə(r)
 ］

释　n.
 惊恐 v.
 （使）惊吓

例　We can't slow down our heartbeat if we're scared. 受到惊吓时我们的心跳难以减速。


scarce
 ［skeəs
 ］

释　a.
 缺乏的；稀少的

用　make oneself scarce 溜走，躲开

例　Details of the accident are scarce. 这场事故的细节非常少。


scarf
 ［skɑ:f
 ］

释　n.
 围巾，头巾



比较联想


被汽车（car）撞了，在脸上留下了伤疤（scar）

脸上的疤（scar）好了，所受的惊吓（scare）还没好

因为受到惊吓（scare），老掉头发，头发日渐稀少（scarce）

头发稀少（scarce），只好围上头巾（scarf）



sca*t


scat
 ［skæt
 ］

释　v.
 迅速走开 n.
 拟声唱法


scant
 ［skænt
 ］

释　a.
 不足的 vt.
 限制；节省

例　There is scant evidence for this view. 用以说明这个观点的证据不足。


scart
 ［skɑ:t
 ］

释　n.
 （尤指书写时的）污痕；刮擦


scatt
 ［skæt
 ］

释　n.
 （=scat）王室税



比较联想


n像一扇门，限制（scant）出入

r似钩子，迅速走开（scat）的时候被钩子刮（scart）到了



*scribe


prescribe
 ［prɪ'skraɪb
 ］

释　v.
 开（药）；规定

例　The doctor prescribed a fluid diet for two weeks. 医生规定要吃两个星期的流食。

派　prescribed（a.
 规定的，指定的）；prescription（n.
 处方，药方）；prescriptive（a.
 规定的，指定的）


proscribe
 ［prə'skraɪb
 ］

释　vt.
 正式宣布（某事物）有危险或被禁止；剥夺…的公权

例　The countries proscribe the sale of oral contraceptives. 这些国家禁止销售口服避孕药。


circumscribe
 ［'sɜ:kəmskraɪb
 ］

释　vt.
 在…周围画线；限制

例　Many people think their lives are much too circumscribed in modern society. 现代社会中的很多人认为他们的生活太压抑了。


subscribe
 ［səb'skraɪb
 ］

释　v.
 订阅；同意；捐助；签署

用　subscribe to 订阅，订购

例　Researchers seeking knowledge in this field would have to subscribe to the journal. 寻求该领域知识的研究者不得不订阅这本杂志。


ascribe
 ［ə'skraɪb
 ］

释　vt.
 归功于；归咎于

用　ascribe to 把…归因于

例　The doctor ascribes his good health to proper diet and exercise. 医生把他的健康归因于合理的饮食和适当的运动。


conscribe
 ［kən'skraɪb
 ］

释　vt.
 征召入伍


describe
 ［dɪ'skraɪb
 ］

释　v.
 描写，描述；把…称为

例　People who suffer depression always describe their mood as depressed, anguished, irritable or anxious. 患有抑郁症的人经常称自己的情绪低落、狂躁、易怒或焦虑。


inscribe
 ［ɪn'skraɪb
 ］

释　vt.
 写，题写；刻；铭记

例　The memorial is inscribed with the names of the victims. 纪念碑上刻着这些受害者的名字。


transcribe
 ［træn'skraɪb
 ］

释　v.
 誊写，抄写

例　The court recorder transcribed the testimony. 法院记录员记录下了证词。



比较联想


prescribe：pre预先+scrib写+e→预先写好→规定

circumscribe：circum环绕+scrib写+e→环绕着写→在…周围画线

ascribe：a加强+scrib写+e→记在某人头上→归功于

conscribe：con共同+scrib写+e→将大家的名字都写上→征召入伍

describe：de加强+scrib写+e→着重写→描述

inscribe：in进入+scrib写+e→写进去→刻

transcribe：tran转移+scrib写+e→写到别的地方→抄写



s*eek


steek
 ［sti:k
 ］

释　v.
 关（门、窗）；缝


sleek
 ［sli:k
 ］

释　a.
 （毛发等）光滑而有光泽的

例　Those sleek leopards are very fascinating. 那些皮毛光亮的美洲豹非常迷人。

*serve


serve
 ［sɜ:v
 ］

释　v.
 服务；符合

例　The helicopters will serve as an auxiliary to the fast reconnaissance planes. 这些直升飞机将被用作快速侦察飞机的辅助物。


conserve
 ［kən'sɜ:v
 ］

释　vt.
 保全，保存

例　It's of vital importance to conserve water resources in our daily life. 在日常生活中节约水资源是至关重要的。


deserve
 ［dɪ'zɜ:v
 ］

释　v.
 应受，值得

例　Steven was a diligent worker and deserved the promotion. 史蒂文是一个勤奋的员工，理应得到升职。

派　deserved（a.
 应得的）；deserving（a.
 理应获得的）；undeserved（a.
 不应得的）


preserve
 ［prɪ'zɜ:v
 ］

释　v.
 保护；保存

例　You can have strawberries in winter if you preserve them in summer. 如果你在夏天保存好了草莓，那么你在冬天就能吃到草莓了。

派　preservation（n.
 保护，保存）；well-preserved（a.
 保存良好的）


observe
 ［əb'zɜ:v
 ］

释　v.
 遵守；观察

例　Daily practice is a discipline observed by most musicians. 每日训练是大多数音乐家遵守的一种规范训练。

派　observant（a.
 善于观察的，观察力敏锐的）；observation（n.
 观察，觉察）；observational（a.
 观察的，觉察的）


reserve
 ［rɪ'zɜ:v
 ］

释　n.
 储备（物）；自然保护区 v.
 保留；预订

例　The reserves provide habitat for tigers and a wide range of other animals. 这些保护区给老虎和其他许多动物提供了栖息地。

派　reservation（n.
 预订；保留）；reserved（a.
 预订的）



比较联想


serve：serve来自词根serv（服务，保持）

conserve：con加强+serv服务，保持+e→一直保持→保全

preserve：pre预先+serv服务，保持+e→预先提供服务→保护

observe：ob加强+serv服务，保持+e→一直保持→遵守

reserve：re重新+serv服务，保持+e→保持原样→保留



shri*


shriek
 ［ʃri:k
 ］

释　v./n.
 尖叫，叫喊

例　At the terrible news, her mother let out a few hysterical shrieks. 听到这个可怕的消息，她妈妈发出几声歇斯底里的尖叫。


shrill
 ［ʃrɪl
 ］

释　a.
 尖锐的，刺耳的


shrimp
 ［ʃrɪmp
 ］

释　n.
 虾；矮小的人


shrine
 ［ʃraɪn
 ］

释　n.
 神龛，圣坛，神殿

例　If I insult the holy shrine, you can punish me. 如果我亵渎了这座神殿，你可以惩罚我。


shrink
 ［ʃrɪŋk
 ］

释　v.
 （使）收缩；（使）起皱；（使）退缩

用　shrink away/back from 退缩

例　The President hopes these reforms will shrink the nation's budget deficit. 总统希望这些改革能够缩减国家的预算赤字。

派　shrinkage（n.
 收缩；缩水）；shrinking（n.
 萎缩，减少）


shrivel
 ［'ʃrɪvl
 ］

释　v.
 （使）枯萎；（使）变小

例　Some plants shrivel as they dry out in the sunlight. 有些植物暴晒在阳光下会枯萎。

si*e


sice
 ［saɪs
 ］

释　n.
 骰子之六点；马夫


side
 ［saɪd
 ］

释　n.
 面；旁边 a.
 侧面的；次要的 v.
 支持

用　side with 支持；side against 反对

例　I would have loved to hear his side of the argument. 我原本乐意听他说说他的观点。


site
 ［saɪt
 ］

释　n.
 位置；场所 vt.
 坐落在；设置


sine
 ［saɪn
 ］

释　n.
 正弦


sire
 ［'saɪə(r)
 ］

释　n.
 （男性）祖先；阁下 vt.
 做…的父亲



比较联想


马夫（sice）站在冰（ice）雪中

不要坐（sit）在那个位置（site）

sin和sine都是正弦

那位先生（sir）要做父亲（sire）了




I have nothing to offer but blood, toil, tears and sweat.

我能奉献的没有其他，只有热血、辛劳、眼泪与汗水。

——英国政治家　丘吉尔（Winston Churchill, British politician）




Word List 8

[image: 307-1]


音频

ski*


skip
 ［skɪp
 ］

释　n.
 跳 v.
 跳；跳读

例　The speaker skipped from one topic to the next, confusing everyone. 演讲者从一个话题直接跳到另一个，令大家非常困惑。


skim
 ［skɪm
 ］

释　v.
 撇（去）；浏览；略读

例　We found that the customers in this shop preferred a quick skim through the pamphlet. 我们发现这个店里的顾客更喜欢快速地浏览一下小册子。


skin
 ［skɪn
 ］

释　n.
 皮肤；毛皮 vt.
 皮 vi.
 长皮

例　The oil made her skin glisten. 这种油使她的皮肤闪闪发亮。


skit
 ［skɪt
 ］

释　n.
 幽默故事



比较联想


浏览（skim）幽默故事（skit）可以跳读（skip）



sla*


slab
 ［slæb
 ］

释　n.
 平板


slag
 ［slæg
 ］

释　n.
 （炉、矿）渣


slam
 ［slæm
 ］

释　v.
 砰地关上；猛力抨击 n.
 砰的一声

例　Don't slam the door just because you are angry! 你不要因为生气了就砰地关上门！


slap
 ［slæp
 ］

释　n./v.
 拍，掌击；掴…的耳光

例　The baby slapped his sister when she tried to kiss him. 当姐姐试图亲他时，小婴儿拍了姐姐一下。


slat
 ［slæt
 ］

释　n.
 板条 v.
 敲击，拍打

例　The room is bright, with sunlight filtering through the slats of the door. 房间光线很好，阳光穿过门板缝照了进来。



比较联想


slab：b音似“板”，平板

slam：m音似“门”，砰的一声关上了门

slap：p音似“拍”，掌击就是用手拍



sla*e


slade
 ［sleɪd
 ］

释　n.
 犁的底部


slate
 ［sleɪt
 ］

释　n.
 石板 vt.
 提名

例　This kind of slate floors were very expensive in the market. 这种石板地板在市面上很贵。


slake
 ［sleɪk
 ］

释　v.
 解渴；（使）缓和


slave
 ［sleɪv
 ］

释　n.
 奴隶 v.
 做苦工；贩卖奴隶

例　This experience in Africa left a deep impression on him and made him determined to do something for convicts and slaves. 在非洲的这段经历给他留下了深刻的印象，并使他下定决心为囚犯和奴隶做些事情。



比较联想


迟到（late）的人要被提名（slate）

去湖（lake）边解渴（slake）

需要解救（save）的是奴隶（slave）



s*ull


scull
 ［skʌl
 ］

释　n.
 短桨；赛艇 v.
 用桨划船


skull
 ［skʌl
 ］

释　n.
 颅骨，脑壳；脑袋

例　Howard's skull was crammed with too many thoughts. 霍华德的脑袋里塞满了太多想法。


stull
 ［stʌl
 ］

释　n.
 横梁；支柱



比较联想


头脑壳（skull）一热，偷（t）梁换柱（stull）



soa*


soak
 ［səʊk
 ］

释　v.
 吸收；浸泡

用　soak up 吸收，摄取


soar
 ［sɔ:(r)
 ］

释　v.
 猛增；高飞；高耸

例　Apartment rents soared, and many tenants had to relocate. 公寓的租金猛涨，很多租客不得不重新找地方住。

派　soaring（a.
 剧增的）


soap
 ［səʊp
 ］

释　n.
 肥皂



比较联想


衣物浸泡（soak）30分钟后再用肥皂（soap）搓洗，效果更佳



*spiration


aspiration
 ［ˌæspə'reɪʃn
 ］

释　n.
 强烈的愿望，志向

例　The collapse of the peace talk smashed people's aspiration for peace and left them in total desperation. 和谈的失败粉碎了人们实现和平的愿望，并使他们陷入彻底的绝望之中。


respiration
 ［ˌrespə'reɪʃn
 ］

释　n.
 呼吸

例　As a medic, you know you should observe the patient's respirations. 作为一名医生，你很清楚你应该观察病人的呼吸状况。


perspiration
 ［ˌpɜ:spə'reɪʃn
 ］

释　n.
 汗水；出汗

例　Normal exercise causes perspiration and a speeded-up heartbeat. 正常运动可以导致流汗以及心跳加速。


inspiration
 ［ˌɪnspə'reɪʃn
 ］

释　n.
 灵感

例　The painter's inspiration comes from the nature. 画家的灵感来自大自然。



比较联想


aspiration来自aspire（v.
 向往）

respiration来自respire（v.
 呼吸）

perspiration来自perspire（v.
 出汗）

inspiration来自inspire（vt.
 启示）



*spire


spire
 ［'spaɪə(r)
 ］

释　n.
 【建】尖顶


aspire
 ［ə'spaɪə(r)
 ］

释　vi.
 向往；渴望

用　aspire to/after 向往

例　A survey shows that the vast majority of students aspire to well-paid jobs. 一份调查显示大多数学生都想找一份薪资不错的工作。


conspire
 ［kən'spaɪə(r)
 ］

释　v.
 密谋，共谋

例　Some unexpected things conspire to exacerbate the situation. 一些没有预料到的事情共同使得这一状况更加恶化。

派　conspirator（n.
 阴谋者，谋叛者）


perspire
 ［pə'spaɪə(r)
 ］

释　v.
 出汗；分泌

例　A trickle of water has begun to perspire through a ruptured seam in the cabin. 船舱里的一个衔接口裂缝处开始渗水了。


inspire
 ［ɪn'spaɪə(r)
 ］

释　vt.
 鼓舞；激起

用　inspire sb. with sth. 用…激励某人；inspire sth. in sb. 激起某人的…，使某人产生…

例　The more the volunteers come to our clinic and visit our patients, the more they inspire the patients on their roads to recovery. 志愿者来我们诊所看望病人的次数越多，在这些病人的康复之路上能给予他们的鼓励就越多。


respire
 ［rɪ'spaɪə(r)
 ］

释　v.
 呼吸

例　We don't want to live in a country where fresh air seems impossible to respire. 我们都不愿居住在一个呼吸不到新鲜空气的国家里。



比较联想


aspire：a加强+spir呼吸+e→看到渴望的东西就呼吸急促→渴望

conspire：con共同+spir呼吸+e→同呼吸→共谋

perspire：per贯穿+spir呼吸+e→全身呼吸→出汗

inspire：in使…+spir呼吸+e→使呼吸→激起

respire：re一再+spir呼吸+e→呼吸



stal*


stalk
 ［stɔ:k
 ］

释　n.
 茎 v.
 悄悄地跟踪（猎物等）；高视阔步地走

例　The stalks and branches of trees can keep the wind from sweeping the soil along the surface. 树的茎和枝能防止风刮起地表的土壤。


stall
 ［stɔ:l
 ］

释　n.
 货摊；畜栏 v.
 停转，停止

例　My car stalls all the time. I think there must be something wrong with the engine. 我的汽车老抛锚，我想肯定是发动机出毛病了。



比较联想


跟踪的时候不要交谈（talk），要悄悄地跟踪（stalk）

畜栏（stall）要搭高（tall），这样牛羊才跑不了



statu*


statue
 ［'stætʃu:
 ］

释　n.
 塑像，雕像

例　Visitors to New York will soon be able to visit the crown of the Statue of Liberty. 来纽约的游客很快就可以参观自由女神像的头冠部分了。


statute
 ［'stætʃu:t
 ］

释　n.
 【律】法规；章程


stature
 ［'stætʃə(r)
 ］

释　n.
 声望；身高

例　Mr. Green is a doctor of international stature. 格林先生是一位享誉国际的医生。


status
 ［'steɪtəs
 ］

释　n.
 身份；情形；地位

例　Californian law prohibits housing discrimination based on marital status. 加利福尼亚州的法律禁止基于婚姻状况的住房歧视。



比较联想


法规（statute）面前，任何身份（status）的人都平等，无论地位（status）有多高



st*le


stale
 ［steɪl
 ］

释　a.
 变质的；陈旧的 v.
 变旧；变得不新鲜

例　You should throw yesterday's leftover bread away; it is staling now. 你应该丢掉昨天的剩面包；它变质了。


stile
 ［staɪl
 ］

释　n.
 墙（或篱）两侧的阶梯


stele
 ［sti:l
 ］

释　n.
 石碑，石柱



比较联想


奶奶老讲那个陈旧的（stale）故事（tale）

刮大风时，瓦片（tile）从屋顶掉到了墙两侧的阶梯（stile）上



sto*e


stoke
 ［stəʊk
 ］

释　v.
 给…添加燃料；烧火

例　Your composure in a quarrel had the effect of stoking the other's anger. 吵架中，你的沉着冷静会使对方怒火中烧。


stove
 ［stəʊv
 ］

释　n.
 炉子，火炉

例　Modern stoves can be used with greater facility than the old wood-burners. 现代炉子比旧式的烧木柴的炉子用起来方便很多。


stope
 ［stəʊp
 ］

释　n.
 采矿场 v.
 采矿


stole
 ［stəʊl
 ］

释　n.
 披肩



比较联想


ove看作love，冬天的时候，人们喜欢（love）围着炉子（stove）坐



sto*p


stoop
 ［stu:p
 ］

释　v./n.
 弯腰；自贬，堕落

例　I can't believe he would stoop to such nonsense. 我不相信他竟然如此胡言乱语。


stoup
 ［stu:p
 ］

释　n.
 酒壶；大杯子


stomp
 ［stɒmp
 ］

释　v.
 跺脚；重踏

例　That's the beat I like. You can dance to it or just stomp to it. 这就是我喜欢的节奏，你可以随之起舞或者只是随着音乐移动脚步。


stoep
 ［stu:p
 ］

释　n.
 门廊



比较联想


o形似“鸡蛋”，停（stop）下来弯腰（stoop）捡鸡蛋

用大杯子（stoup）来盛汤（soup）喝

m音似“迈”，迈步重踏（stomp）



stri*e


strife
 ［straɪf
 ］

释　n.
 冲突，斗争

例　I was entangled in a company which is full of strife before I had the ability to change my life. 我还没能力改变自己的生活就卷入了一个充满纷争的公司。


strive
 ［straɪv
 ］

释　vi.
 奋斗，努力

用　strive for 奋斗，争取

例　A desire to please his parents made him strive to do well. 为了取悦他的父母，他总是尽力做好。


stride
 ［straɪd
 ］

释　v.
 大步走（过），跨过 n.
 迈步

用　take in (one's) stride 轻而易举地应付，轻松地胜任

例　The resumption of the leader's responsibilities represents a significant stride for the nation in its quest for stability. 领导人责任的恢复代表着这个国家在寻求稳定中迈出了重要一步。


stripe
 ［straɪp
 ］

释　n.
 条纹

例　Our boss carried a black bag with white stripes. 我们老板今天背着一个带白色条纹的黑包。



比较联想


鼓起勇气，和困难斗争（strife），为生活奋斗（strive），大步向前走（stride）



s*ug


slug
 ［slʌg
 ］

释　v.
 猛击 n.
 鼻涕虫；慢吞吞的人

例　Adam was slugged on his head and fell down on the floor. 亚当的头受到猛击，倒在了地上。


smug
 ［smʌg
 ］

释　a.
 自满的

例　His smug expression stung her into action. 他洋洋得意的样子刺激她采取行动。


snug
 ［snʌg
 ］

释　a.
 温暖的，舒适的

例　All Anna wants is a snug little house. 安娜需要的只是一个温暖舒适的小房子。



比较联想


slug：l形似“木棍”，拿着木棍猛击

smug：m音似“满”，自满的

snug：n音似“暖”，温暖的



tac*


tach
 ［tæk
 ］

释　n.
 （＝tachometer）转速表


tack
 ［tæk
 ］

释　n.
 平头钉；方针 v.
 附加，增补


tact
 ［tækt
 ］

释　n.
 圆滑，老练

例　You need a lot of tact to handle this issue left by the former sales manager. 你需要非常老练地处理好前任销售经理遗留下来的问题。



比较联想


老练（tact）地将转速表（tach）用平头钉（tack）钉到墙上



*tail


detail
 ［'di:teɪl
 ］

释　n.
 细节；零件 vt.
 详细说明 vi.
 画详图


curtail
 ［kɜ:'teɪl
 ］

释　vt.
 缩短；剥夺…特权；减少

例　The expert wants to find a way to curtail crimes. 这位专家想找出一种减少犯罪的方法。


retail
 ［'ri:teɪl
 ］

释　n./v.
 零售

用　retail price 零售价

例　Normally factories don't sell their products at retail. 通常情况下，工厂不零售它们的产品。

派　retailer（n.
 零售商）


cocktail
 ［'kɒkteɪl
 ］

释　n.
 鸡尾酒


entail
 ［ɪn'teɪl
 ］

释　vt.
 承担；引起

例　The proposal may lead to great cost cuts, which would entail job losses next year. 这项提案可能会导致成本大幅下降，这可能引发明年的裁员。



比较联想


detail：de加强+tail剪→不断剪下去→细节

retail：re一再+tail剪→一再剪碎了单卖→零售

cocktail：cock公鸡+tail尾巴→鸡尾酒

entail：en使…+tail剪→使操刀→承担



*tain


contain
 ［kən'teɪn
 ］

释　v.
 包含

用　contain of 包含

派　container（n.
 容器；集装箱）；self-contained（a.
 独立的）


detain
 ［dɪ'teɪn
 ］

释　vt.
 扣留；耽搁

例　The student who is late will be detained at the exam. 迟到的学生将被阻止参加考试。


retain
 ［rɪ'teɪn
 ］

释　vt.
 保持，保留

例　We can retain our national, cultural and religious identities, but we need to recognize that we are all members of the human race. 我们可以保留自己的国籍、文化及宗教身份，但我们需要意识到我们都是人类。


obtain
 ［əb'teɪn
 ］

释　v.
 获得

例　How does one obtain a hunting license in this state? 如何在这个州获得狩猎执照？



比较联想


contain：con一起+tain拿→全都拿进来→包含

detain：de加强+tain拿→一再拿住→扣留

retain：re重新+tain拿→重新拿回→保留

obtain：ob加强+tain拿→拿住→获得



*terior


exterior
 ［ɪk'stɪəriə(r)
 ］

释　a.
 外部的 n.
 外部

例　The modern buildings usually have an internal metal frame which can carry the weight of the exterior cement. 现代建筑通常有一个内部的金属框架结构，可以承载外部水泥的重量。


anterior
 ［æn'tɪəriə(r)
 ］

释　a.
 较早的


interior
 ［ɪn'tɪəriə(r)
 ］

释　a.
 内部的 n.
 内部

用　in the interior of 在…的中心



比较联想


exterior：exter出+ior…的→外部的

anterior：ante前+(e)rior…的→较早的

interior：inter内+ior…的→内部的



*thetic


antithetic
 ［ˌænti'θetik
 ］

释　a.
 正相反的

例　I can't make friends with people whose religious beliefs are antithetic to mine. 我不能和那些与我宗教信仰正相反的人做朋友。


anaesthetic
 ［ˌænəs'θetɪk
 ］

释　n.
 麻醉剂 a.
 麻醉的


apathetic
 ［ˌæpə'θetɪk
 ］

释　a.
 冷漠的


sympathetic
 ［ˌsɪmpə'θetɪk
 ］

释　a.
 同情的；（to）赞同的

用　be sympathetic to 赞同

例　At first Jane's mother was not sympathetic to her plan to leave school. 起初，简的妈妈并不赞同简退学的打算。


parenthetic
 ［ˌpærən'θetɪk
 ］

释　a.
 插句的


synthetic
 ［sɪn'θetɪk
 ］

释　a.
 合成的；综合的

例　Synthetic suede is more durable than the real thing. 人造羊皮比真羊皮更耐用。


hypothetic
 ［ˌhaɪpə'θetɪk
 ］

释　a.
 假设的


aesthetic
 ［i:s'θetɪk; es'θetɪk
 ］

释　a.
 美学的；悦目的

例　The course in art history is designed to develop the student's aesthetic judgment. 开设艺术史的目的在于培养学生的审美判断力。

派　aesthetically（ad.
 审美地）；aesthetics（n.
 美学）


pathetic
 ［pə'θetɪk
 ］

释　a.
 可怜的；令人难过的

例　John was a pathetic and lonely old man as he had no wife and child. 约翰没有妻子和孩子，他是个可怜又孤独的老人。

派　pathetically（ad.
 可怜地）


bathetic
 ［bə'θetɪk
 ］

释　a.
 假悲伤的；陈腐的


esthetic
 ［i:s'θetɪk; es'θetɪk
 ］

释　a.
 美学的；悦目的



比较联想


antithetic：anti相反+thet放+ic→放在反面→正相反的

anaesthetic：an不+aesthet感觉+ic→没有感觉→麻醉的

apathetic：a不+path感情+etic…的→没有感情的→冷漠的

sympathetic：sym共同+path感情+etic→感同身受→同情的

synthetic：syn共同+thet放+ic→放在一起→合成的

hypothetic：hypo下+thet放+ic→把假设放在下面→假设的

aesthetic来自词根aesthet（感觉）

pathetic来自词根path（感情）→让人动感情的→可怜的

esthetic来自词根esthet（感觉）→让人感觉赏心悦目→悦目的



*tract


contract


释　n.
 ［'kɒntrækt
 ］契约，合同 v.
 ［kən'trækt
 ］缩小；签订合同

例　We have made a pact with each other not telling anyone that we have signed this contract. 我们彼此达成协议，不告诉任何人我们签了这份合同。


retract
 ［rɪ'trækt
 ］

释　v.
 撤回，撤销；收回

例　Galileo was not the first scientist to be forced to retract his theories. 伽利略不是第一个被迫收回自己理论的科学家。


distract
 ［dɪ'strækt
 ］

释　vt.
 转移（注意力），分心

例　Fear distracted her so that she could hardly think straight. 恐惧分散了她的注意力，以至于她几乎不能思考。

派　distracted（a.
 心烦意乱的）；distraction（n.
 分心；娱乐）



比较联想


contract：con共同+tract拉→把大家拉在一起签合同→合同

retract：re回+tract拉→往回拉→收回

distract：dis分开+tract拉→拉开→转移（注意力）



*tribution


attribution
 ［ˌætrɪ'bju:ʃn
 ］

释　n.
 归属，归因


contribution
 ［ˌkɒntrɪ'bju:ʃn
 ］

释　n.
 贡献；捐款

例　The hospital is supported by voluntary contributions. 这所医院由自愿捐款资助。


retribution
 ［ˌretrɪ'bju:ʃn
 ］

释　n.
 报应；惩罚


distribution
 ［ˌdɪstrɪ'bju:ʃn
 ］

释　n.
 分发，分配

例　The distribution of property is clearly stated in her will. 她在遗嘱里清楚地陈述了如何分配遗产。



比较联想


attribution：at加强+tribut给予+ion→将原因给予→归属，归因

contribution：con共同+tribut给予+ion→大家一起给→捐款

retribution：re回+tribut给予+ion→给回去→报应

distribution：dis分开+tribut给予+ion→分开给→分发



*ttle


battle
 ［'bætl
 ］

释　n./v.
 战斗；斗争


bottle
 ［'bɒtl
 ］

释　n.
 瓶（子）v.
 装瓶


cattle
 ［'kætl
 ］

释　n.
 牛；家畜

例　The state is in a belt that is well adapted to the cattle industry. 这个州所处的地带非常适于发展畜牧业。


fettle
 ［'fetl
 ］

释　n.
 状态，情绪 vt.
 修补，整顿

例　We should keep in good fettle to attend the debate. 我们要保持良好的状态去参加辩论赛。


guttle
 ［'gʌtl
 ］

释　vt.
 狼吞虎咽


little
 ［'lɪtl
 ］

释　a.
 小的；很少的 n.
 少量 ad.
 几乎不


mettle
 ［'metl
 ］

释　n.
 勇气，斗志

例　The team showed their true mettle in the whole match. 在整场比赛中，该队显示出了真正的斗志。


nettle
 ［'netl
 ］

释　n.
 荨麻 vt.
 使恼火



比较联想


battle来自词根bat（打）→打斗→战斗

fe看作fever，发烧→他发烧（fever）了，状态（fettle）不好

me看作men，男人→男人要有勇气（mettle）面对各种困难

荨麻（nettle）能用来织网（net）



*ubble


stubble
 ［'stʌbl
 ］

释　n.
 残茎；胡茬子


rubble
 ［'rʌbl
 ］

释　n.
 （一堆）碎石，瓦砾


bubble
 ［'bʌbl
 ］

释　n.
 （气、水）泡 v.
 沸腾；冒泡

用　bubble economy 泡沫经济



比较联想


用剃须泡沫（bubble）好去胡茬子（stubble）



*uck


buck
 ［bʌk
 ］

释　n.
 美元；雄性动物 v.
 猛然弓背跃起

例　Fiona bucked against her captor and fought for breath. 菲奥娜弓背跃起，袭击她的狩猎者，拼命喘着气。


duck
 ［dʌk
 ］

释　n.
 鸭 v.
 忽地低下头（或弯下身）；躲避


guck
 ［gʌk
 ］

释　n.
 黏糊糊的东西


luck
 ［lʌk
 ］

释　n.
 运气；好运


truck
 ［trʌk
 ］

释　n.
 卡车

例　When the poor old fellow got hit by the truck, his death was instantaneous. 那个可怜的老家伙被卡车撞倒，当场死亡。


muck
 ［mʌk
 ］

释　n.
 粪肥 vt.
 施肥；捣乱 vi.
 闲逛


puck
 ［pʌk
 ］

释　n.
 冰球


ruck
 ［rʌk
 ］

释　n.
 皱褶；普通群众


suck
 ［sʌk
 ］

释　v.
 吸，吮


tuck
 ［tʌk
 ］

释　v.
 把…夹入 n.
 （衣服等的）褶

用　tuck away 把…隐没在；tuck in 痛快地吃；把…塞好；tuck up 给…盖好被子


chuck
 ［tʃʌk
 ］

释　v.
 轻拍 n.
 咯咯叫


cluck
 ［klʌk
 ］

释　v./n.
 （母鸡）咯咯叫


pluck
 ［plʌk
 ］

释　v.
 拔…的毛；（at）拉，拽 n.
 勇气

用　pluck at 拉，拽

例　The shy child was plucking at her mother's sleeve. 那个腼腆的孩子揪着母亲的袖子。


potluck
 ［pɒt'lʌk
 ］

释　n.
 家常便饭；运气


shuck
 ［ʃʌk
 ］

释　n.
 （植物的）壳，夹



比较联想


shuck（壳）里的h被吸（suck）掉了

pl音似“扑棱”，母鸡被拔毛（pluck），一边扑棱，一边咯咯乱叫（cluck）



*uddle


cuddle
 ［'kʌdl
 ］

释　n./v.
 搂抱，拥抱

例　David showed his kindness to his new neighbour with a cuddle. 戴维拥抱了一下他的新邻居来表示友好。


huddle
 ［'hʌdl
 ］

释　v.
 挤作一团；蜷缩 n.
 挤在一起的人

例　With so many people huddling in the big cities, the unemployment problem became more serious. 由于人们都往大城市挤，失业问题变得更加严重。


puddle
 ［'pʌdl
 ］

释　n.
 （雨）水坑，泥潭

例　The thief hopped the puddle and ran down the walk. 小偷跳过水坑，沿着人行道跑了。


muddle
 ［'mʌdl
 ］

释　n.
 一团糟；（头脑）糊涂 v.
 使糊涂；相混；鬼混

例　No one has found this issue. I hope I can muddle through. 还没有人发现这个问题，我希望自己能蒙混过关。



比较联想


人们挤作一团（huddle），拥抱（cuddle）取暖



*ue


due
 ［dju:
 ］

释　a.
 应支付的；应得的

例　Driving without due care and attention may lead to an accident. 不小心驾驶可能会导致一场事故。


rue
 ［ru:
 ］

释　n.
 后悔，遗憾 v.
 后悔

例　Be cautious or you might live to rue this impetuous decision. 慎重点，否则你可能会为这个冲动的决定后悔终生。


cue
 ［kju:
 ］

释　n.
 提示；信号 vt.
 给…提示

例　There will be a pause while the teacher cues up the next tape. 当老师示意播放下一盘磁带时，中间会有停顿。


hue
 ［hju:
 ］

释　n.
 颜色；形式


sue
 ［su:; sju:
 ］

释　v.
 控告，起诉

用　sue for 控告；请求，要求

例　I will sue for my boss's breach of contract. 我将起诉我的老板违约。



比较联想


看信号（cue）灯颜色（hue）过马路，乱闯会留下终身遗憾（rue）

拖欠工人应得的（due）酬劳，将会被起诉（sue）



*ug


bug
 ［bʌg
 ］

释　n.
 臭虫；窃听器 v.
 在…装窃听器；打扰


hug
 ［hʌg
 ］

释　v./n.
 拥抱

例　Carl was helping one of the leaders demonstrate how to give hugs. 卡尔正在帮助其中一位领导演示如何进行拥抱。


jug
 ［ʤʌg
 ］

释　n.
 大罐 v.
 关押

例　The jug of wine is enough for us to drink at least for two weeks. 这大罐酒足够我们喝上至少两周。


mug
 ［mʌg
 ］

释　n.
 大杯 v.
 （对…）行凶抢劫


rug
 ［rʌg
 ］

释　n.
 （小）地毯；围毯

例　I accidentally spilled some milk on the rug, but my boss thought I meant to do it. 我不小心把牛奶洒到了地毯上，但我的老板却认为我是故意的。


tug
 ［tʌg
 ］

释　v.
 用力拖（或拉）n.
 猛拉；拖船

例　The child always tugged at his mother's sleeve. 那个孩子总是使劲地拉着妈妈的袖子。



比较联想


hug：h音似“hi”→先说hi，再拥抱

mug：m音似“蒙”→蒙面行凶抢劫

tug：t音似“拖”→用力拖



*ullet


bullet
 ［'bʊlɪt
 ］

释　n.
 子弹，枪弹

例　The bullet wounded his arms and legs. 子弹打伤了他的胳膊和腿。


gullet
 ［'gʌlɪt
 ］

释　n.
 食道；海峡；水道


pullet
 ［'pʊlɪt
 ］

释　n.
 小母鸡


mullet
 ［'mʌlɪt
 ］

释　n.
 胭脂鱼；（纹章上的）星形图案



比较联想


杀牛（bull）要用子弹（bullet）

给小母鸡（pullet）拔（pull）毛
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音频

*umber


number
 ［'nʌmbə(r)
 ］

释　n.
 数字；号码 v.
 编号，总计


lumber
 ［'lʌmbə(r)
 ］

释　n.
 木材，木料

例　Softwood lumber accounts for about 6 million tons of imports from Canada in the United States last year. 去年美国从加拿大进口的货物中软木材大约占了六百万吨。

派　lumbering（n.
 伐木业；采伐林木）


cumber
 ［'kʌmbə
 ］

释　vt./n.
 拖累，妨碍


cucumber
 ［'kju:kʌmbə(r)
 ］

释　n.
 黄瓜


plumber
 ［'plʌmə(r)
 ］

释　n.
 管道工，水暖工

例　The plumber gave us his assurance that he would fix the pipes tomorrow. 水暖工向我们保证明天他就来修管道。


slumber
 ［'slʌmbə(r)
 ］

释　v./n.
 睡眠

例　Little Jim in the breast of its mother fell into a deep slumber. 小吉姆在妈妈的怀里沉沉地睡着了。



比较联想


水暖工人（plumber）累（cumber）了，吃了根黄瓜（cucumber）之后，就在木料（lumber）上睡着（slumber）了



*umble


bumble
 ［'bʌmbl
 ］

释　v.
 说话含糊；拙劣地做；踉跄

例　The students watched a little cat bumbling among the flowers with interest. 学生们饶有趣味地看着一只小猫在花丛间踉踉跄跄地穿梭。


crumble
 ［'krʌmbl
 ］

释　v.
 弄碎；崩溃

例　After years of neglect the house began to crumble. 年久失修，房子已经开始坍塌了。


fumble
 ［'fʌmbl
 ］

释　v./n.
 摸索

例　I fumbled through my briefcase in a futile attempt to find my wallet. 我在公文包里摸来摸去，就是没有找到我的钱包。


grumble
 ［'grʌmbl
 ］

释　v./n.
 抱怨；咕哝；发轰隆声

例　Thunder was grumbling somewhere in the distance. 远处雷声阵阵。


humble
 ［'hʌmbl
 ］

释　a.
 谦卑的；低下的 vt.
 贬低；使谦恭

例　The hero of the story is a young man of humble origin. 故事的男主人公是个出身卑微的年轻人。


jumble
 ［'ʤʌmbl
 ］

释　v./n.
 混杂，混乱，掺杂

例　The magazines in Janice's bedroom were all in a jumble. 贾尼丝卧室里的杂志摆放得杂乱无章。


mumble
 ［'mʌmbl
 ］

释　v./n.
 含糊地说；咕哝

例　When the teacher criticised the boy, he mumbled something. 被老师批评时，这个男孩咕哝了几句。


rumble
 ［'rʌmbl
 ］

释　n.
 隆隆声 v.
 喃喃地讲；隆隆地行进

例　The debate about personal affairs rumbles on. 对于私事的讨论在继续进行着。


stumble
 ［'stʌmbl
 ］

释　v.
 （使）绊倒；结巴 n.
 跌，绊

用　stumble across/on 偶然遇到，碰巧找到

例　Young men and women stumbled out of the bar to look for a cab. 年轻的男男女女跌跌撞撞地从酒吧出来找出租车。


tumble
 ［'tʌmbl
 ］

释　v.
 （使）摔倒；（使）翻滚；（价格等）暴跌 n.
 摔跤

用　tumble to（突然）明白，领悟

例　Businesses will recruit more workers and the unemployment rate would tumble. 各行业将会雇用更多的工人，失业率将会下降。



比较联想


bumble：b音似“不”，说话含含糊糊，意思都表达不清楚

fumble：f音似“扶”，黑暗中摔倒了扶着墙，摸索着站起来

jumble：j音似“集”，各种东西都集中到了一起，很混乱

rumble：rum看作run，跑步→在铁板上跑步（run），发出隆隆声



*ump


bump
 ［bʌmp
 ］

释　v.
 碰撞 n.
 碰撞；肿块

用　bump against/into 偶然遇见；颠簸着前进

例　I bumped into her at the market last week. 上周，我在市场里碰见了她。


dump
 ［dʌmp
 ］

释　v.
 倾卸；倾销 n.
 垃圾场

例　The most urgent thing for protecting the environment is to find a dump for those toxic industrial wastes. 保护环境最关键的是找到一个垃圾场来倾倒那些有毒的工业垃圾。

派　dumpy（a.
 矮胖的，粗短的）


jump
 ［ʤʌmp
 ］

释　v.
 跳跃（动）n.
 跳跃；猛增


lump
 ［lʌmp
 ］

释　n.
 （肿）块 v.
 结块；将…归并在一起

例　Databases of some companies just lump information from different research projects together. 一些公司的数据库只是将不同研究项目的信息归并在一起。


pump
 ［pʌmp
 ］

释　n.
 泵 v.
 （用泵）抽（水），打气

例　Blood pressure is mainly determined by the amount of blood your heart pumps. 血压高低主要取决于心脏供血量的多少。



比较联想


跳跃时（jump）不小心与别人发生碰撞（bump），身上碰了个肿块（lump）



*unch


brunch
 ［brʌntʃ
 ］

释　n.
 早午餐


bunch
 ［bʌntʃ
 ］

释　n.
 一串，一群

用　a bunch of 一群

例　And well, I come up with a whole bunch of businesses you can do with your motor car. Eh, you could be a pizza delivery person. 哦，我想出了一堆你能用你的汽车做的工作。嗯，你可以做一名比萨递送员。


crunch
 ［krʌntʃ
 ］

释　n./v.
 嘎吱作响

例　The snow crunched as we walked. 我们走过雪地时，发出咯吱咯吱的声音。


hunch
 ［hʌntʃ
 ］

释　n.
 直觉，预感

例　I have a hunch that someone is telling lies. 我有一种直觉，有人在说谎。


launch
 ［lɔ:ntʃ
 ］

释　v.
 发射；使（船）下水；开展 n.
 发射，下水

用　launch into/in 开始从事

例　The President decided to declare his readiness to launch the experiment. 总统决定宣布已准备好开展这个试验。


lunch
 ［lʌntʃ
 ］

释　n.
 午餐


paunch
 ［pɔ:ntʃ
 ］

释　n.
 大肚子（尤指男子）


punch
 ［pʌntʃ
 ］

释　n.
 冲压机；穿孔机 v.
 拳击；冲压



比较联想


breakfast（早餐）+lunch（午餐）=brunch（早午餐）

怕长大肚子（paunch），天天练拳击（punch）



*ush


gush
 ［gʌʃ
 ］

释　v.
 （使）流出；滔滔不绝地说 n.
 喷；迸发

例　The two mothers smile and gush over their babies. 两位母亲笑着，滔滔不绝地说着她们的孩子。


lush
 ［lʌʃ
 ］

释　a.
 繁茂的


bush
 ［bʊʃ
 ］

释　n.
 灌木（丛）


push
 ［pʊʃ
 ］

释　v.
 推；逼迫 n.
 推力；推进

例　It seems that the door is barricaded by something like a table, so I can hardly push the door open. 门好像被像桌子一样的东西挡住了，所以我几乎推不开门。



比较联想


gush：g音似“汩”，眼泪汩汩地流出



*ust


gust
 ［gʌst
 ］

释　n.
 （一阵）狂风；（感情的）爆发 v.
 （风）猛刮

例　A stiff gust blew the tree down. 一阵狂风把树刮倒了。


bust
 ［bʌst
 ］

释　n.
 半身雕像；胸部 v.
 打破

例　The sweater had red sleeves and a blue stripe across the bust. 这件毛衣有红色的袖子，胸部有一条蓝色的条纹。


dust
 ［dʌst
 ］

释　n.
 灰尘 v.
 掸


just
 ［ʤʌst
 ］

释　ad.
 正好；仅仅 a.
 公正的


lust
 ［lʌst
 ］

释　n.
 （强烈的）欲望 vi.
 对…有强烈的欲望；渴望

例　The professor is disgusted with his students' overwhelming lust for money. 教授厌恶他的学生对金钱的狂热欲望。


must
 ［mʌst
 ］

释　v. aux.
 必须，应当；一定


oust
 ［aʊst
 ］

释　vt.
 驱逐；罢黜

例　The manager was ousted from office for scandal. 这名经理因丑闻而被免职。


rust
 ［rʌst
 ］

释　n.
 铁锈 v.
 （使）生锈

例　These pipes were covered with rust, and they are difficult to clean. 这些管子锈迹斑斑，很难清理。

派　rusty（a.
 生锈的；生疏的）



比较联想


gust：g音似“刮”，突然刮起一阵狂风

bust：b音似“半”，半身雕像

dust：d音似“打”，打扫灰尘



*ustle


hustle
 ［'hʌsl
 ］

释　v.
 推搡；催促 n.
 忙碌

例　Upon the knock on the door, Maria hustled him to hide away. 听到有人敲门，玛丽亚催促他躲起来。


rustle
 ［'rʌsl
 ］

释　v.
 沙沙作响 n.
 沙沙声

例　There was a rustle in the cabinet behind her. 她身后的壁橱里有沙沙的响声。


bustle
 ［'bʌsl
 ］

释　v.
 奔忙；（使）忙碌 n.
 喧闹

例　Howard hates all the noise and the traffic and the bustle. 霍华德讨厌一切噪音、交通以及喧闹。



比较联想


hustle and bustle 熙熙攘攘



*verse


verse
 ［vɜ:s
 ］

释　n.
 韵文，诗


adverse
 ［'ædvɜ:s
 ］

释　a.
 不利的

例　Vital position in key locations remains vacant, which has an adverse impact on the organization's ability to carry out its measures. 关键地区的主要职位仍旧空缺，这给该组织贯彻措施的能力带来了不利影响。

派　adversely（ad.
 不利地，有害地）；adversity（n.
 逆境）


averse
 ［ə'vɜ:s
 ］

释　a.
 反对的；不愿意的

例　The bank's approach in such an economic situation has been risk-averse. 银行在这样的经济形势下的决策是规避风险。


converse


释　v.
 ［kən'vɜ:s
 ］交谈，谈心 n.
 ［'kɒnvɜ:s
 ］相反的事物

例　Once I meet some difficulties in my study, I will converse with my teacher. 我在学习上一遇到困难，就会和老师交流一下。


reverse
 ［rɪ'vɜ:s
 ］

释　n.
 相反；背面 a.
 相反的 v.
 颠倒

派　reversal（n.
 颠倒，逆转）；reversible（a.
 可反转的，可逆的）



比较联想


verse来自词根vers（转），表达讲究起承转合→诗

adverse：ad做+vers转+e→与做的方向相反→不利的

averse：a非+vers转+e→不转→不愿意的

converse：con共同+vers转+e→话题在两个人之间转→交谈

reverse：re回+vers转+e→转回来→颠倒



*vert


convert
 ［kən'vɜ:t
 ］

释　v.
 （使）变换，（使）转化

例　This program allows you to process images in bulk, which can convert, resize and rotate images easily. 该程序允许你对图片进行批量处理，轻松转化图片格式、改变图片大小以及旋转图片。


advert
 ［'ædvɜ:t
 ］

释　vi.
 注意，留意

例　I advert to the contents that I disapprove of. 我会特别留意我不赞成的内容。


pervert
 ［pə'vɜ:t
 ］

释　vt.
 使堕落；误用；败坏；妨碍

例　He was charged with conspiring to pervert the course of justice. 他被起诉蓄谋妨碍司法公正。


revert
 ［rɪ'vɜ:t
 ］

释　v.
 回复；恢复；归还



比较联想


convert：con加强+vert转→转化

advert：ad做+vert转→眼睛转来转去→留意

pervert：per坏+vert转→转到坏的地方→使堕落

revert：re回+vert转→转回来→恢复



*vid


avid
 ［'ævɪd
 ］

释　a.
 渴望的；贪婪的；热心的

例　Now we are avid supporters of new policies. 现在我们都是新政策的热心支持者。


fervid
 ［'fɜ:vɪd
 ］

释　a.
 炽热的；热情的

例　The extreme speech was instantaneous and fervid. 这一偏激的演说是即兴而热情的。


livid
 ［'lɪvɪd
 ］

释　a.
 （伤）青灰色的；苍白的

例　I saw a livid face through the fog. 透过雾气我看到一张苍白的脸。


vivid
 ［'vɪvɪd
 ］

释　a.
 清晰的；逼真的

例　The software can transform some data into symbols and vivid graphic displays. 这款软件能把一些数据转化成符号和清晰的图示。

派　vividly（ad.
 生动地，鲜明地）；vividness（n.
 鲜艳；活泼，生动）


pavid
 ［'pævɪd
 ］

释　a.
 害怕的，胆小的



比较联想


avid：av渴望+id…的→渴望的

fervid：ferv沸腾，发热+id…的→发热的→热情的

vivid：viv生命+id…的→有生命的→逼真的

pavid：pa音似“怕”→一到晚上就害怕→害怕的，胆小的



*voke


evoke
 ［ɪ'vəʊk
 ］

释　vt.
 唤起，引起

例　When people are asked what kind of life they want, the question evokes a variety of answers. 当问到人们想过什么样的生活时，答案各种各样。


revoke
 ［rɪ'vəʊk
 ］

释　v.
 撤销；废除

例　He begged the judge to revoke his doom of exile. 他请求法官撤销对他流放的判决。


provoke
 ［prə'vəʊk
 ］

释　vt.
 激怒；产生

例　The new import laws have provoked furious complaints from business groups. 商业组织对新的进口条例极为不满。


convoke
 ［kən'vəʊk
 ］

释　vt.
 召集

例　The Council may convoke a formal conference. 理事会可能会召开一次正式会议。


invoke
 ［ɪn'vəʊk
 ］

释　vt.
 恳求；实行

例　The children invoke their parents to have a complete vacation. 孩子们恳求父母让他们度过一个完整的假期。



比较联想


evoke：e出+vok叫喊+e→喊出→唤起

revoke：re回+vok叫喊+e→喊回去→撤销

provoke：pro在前+vok叫喊+e→在面前叫喊→激怒

convoke：con共同+vok叫喊+e→喊到一起来→召集

invoke：in使…+vok叫喊+e→恳求



*zzle


dazzle
 ［'dæzl
 ］

释　v.
 惊奇；目眩 n.
 耀眼的光

例　The bright array of candles dazzled the crowd. 一组明亮的蜡烛让众人惊叹不已。


drizzle
 ［'drɪzl
 ］

释　n.
 毛毛雨 v.
 下毛毛雨

例　The drizzle has been falling since 3 a.m. 凌晨三点就下起了毛毛雨。


embezzle
 ［ɪm'bezl
 ］

释　vt.
 盗用，侵吞

例　The accountant juggled the company's books and embezzled thousands of dollars. 会计偷了公司的账簿，并盗用　了公司数千美元。


frazzle
 ［'fræzl
 ］

释　v.
 （使）磨损；（使）疲惫 n.
 磨破，破烂

例　The grass was lush within days of being burnt to a frazzle. 杂草烧尽，没几天就又生长茂盛了。


guzzle
 ［'gʌzl
 ］

释　v.
 大吃大喝

例　Some officials thought they had unlimited right to guzzle. 一些官员认为他们有无限的权力来大吃大喝。


puzzle
 ［'pʌzl
 ］

释　n.
 难题，谜 v.
 （使）迷惑；（使）为难

例　Many people have been puzzled over why so many foxes can thrive on the island with no fresh water and only a little food to eat. 很多人都很疑惑，为什么这么多狐狸能在这个没有淡水和足够的食物的岛上繁殖生存。

派　puzzled（a.
 迷惑的）


nuzzle
 ［'nʌzl
 ］

释　v.
 用鼻子轻擦（触）；紧挨，抚抱（示爱）

例　Katherine nuzzles the little cat every morning. 凯瑟琳每天早上都抚抱小猫。


razzle
 ［'ræzl
 ］

释　n.
 眼花缭乱；喧闹


muzzle
 ［'mʌzl
 ］

释　v.
 （使）缄默 n.
 动物的口鼻部分

例　We should not muzzle people's freedom of speech. 我们不应该钳制人民的言论自由。



比较联想


dazzle：da音似“大”，钻石大得使人目眩

drizzle：dri看作dry（干旱），天气太干，要是能下点雨就好了

guzzle：gu音似“姑”，姑且今朝有酒今朝醉，大吃大喝

muzzle：mu音似“木”，像木头一样，保持缄默




Victory won't come to me unless I go to it.

胜利是不会向我走来的，我必须自己走向胜利。

——美国女诗人　穆尔（M. Moore, American poetess）




Word List 10
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音频


abject
 ［'æbʤekt
 ］

释　a.
 可怜的；卑微的

例　I remember well my feelings of abject submission at that moment. 我清楚地记得自己当时卑微顺从的感觉。


object


释　n.
 ［'ɒbʤɪkt
 ］物体；目标 v.
 ［əb'ʤekt
 ］反对

用　object to 反对

例　This late-model microscope can magnify the object 120 times. 这种新型显微镜能够将物体放大120倍。



比较联想


abject：ab加强+ject扔→一再被扔掉→可怜的

object：ob相反+ject扔→反着扔→反对




abjure
 ［əb'ʤʊə(r)
 ］

释　vt.
 发誓（承诺）放弃

例　Peter had abjured smoking many times. 彼得已经发誓好多次不再抽烟了。


adjure
 ［ə'ʤʊə(r)
 ］

释　vt.
 恳请，恳求；起誓

例　I adjure Eric to tell me the truth. 我恳求埃里克告诉我真相。



比较联想


abjure：ab离去+jure发誓→发誓放弃

adjure：ad做+jure发誓→让人发誓去做→恳请




abroad
 ［ə'brɔ:d
 ］

释　ad.
 到（在）国外；广泛地

用　go abroad 出国；at home and abroad 国内外

例　The manager had to go abroad, so he decided to let Bob act as deputy for a month. 经理要出国，所以他决定让鲍勃代行他的职务一个月。


aboard
 ［ə'bɔ:d
 ］

释　ad./prep.
 （在）上船（飞机、车）

例　Some aviation experts said the workers could help smuggle weapons or bombs aboard by aircraft. 一些航空专家说这些工人能通过飞机帮助走私武器或炸弹。



比较联想


在去往国外（abroad）的路上（road）；上船（aboard）来到甲板（board）上




accede
 ［ək'si:d
 ］

释　vi.
 同意


exceed
 ［ɪk'si:d
 ］

释　v.
 超过，超出



比较联想


accede：ac加强+cede走→意见走到一块→同意

exceed：ex出+ceed走→走出了→超过




accent


释　n.
 ［'æksent
 ］口音；重音 vt.
 ［æk'sent
 ］带着…口音讲话

例　His English is strongly accented but quite intelligible. 他的英语口音很重，但是很清楚明了。


ascent
 ［ə'sent
 ］

释　n.
 上升；攀登


assent
 ［ə'sent
 ］

释　vi./n.
 同意，赞成



比较联想


accent：ac加强+cent唱→需要着重唱→重音

ascent：a加强+scent爬，攀→不断向上爬→上升，攀登

assent：as加强+sent感觉→感觉一致→同意




access
 ［'ækses
 ］

释　n.
 通道；接近


excess
 ［ɪk'ses
 ］

释　n.
 过量，过分 a.
 额外的，多余的

用　in excess 过度地，过分；in excess of 超过

例　The excess furniture was stored in the cellar. 多余的家具存放在地下室里。

派　excessive（a.
 极过分的）



比较联想


access：ac加强+cess走→来去要走的→通道

excess：ex出+cess走→走出格→过分




acclimation
 ［ˌæklə'meɪʃn
 ］

释　n.
 水土适应，气候适应


acclamation
 ［ˌæklə'meɪʃn
 ］

释　n.
 赞同；欢呼

例　The semester ended with acclamation. 这学期在欢呼声中结束了。



比较联想


acclimation：ac加强+climat(e)气候，水土+ion→服水土→水土适应

acclamation：ac加强+clam大叫+a+tion→大叫→欢呼




acetic
 ［ə'si:tɪk
 ］

释　a.
 【化】醋的；乙酸的


ascetic
 ［ə'setɪk
 ］

释　n.
 苦行者 a.
 禁欲的



比较联想


ascetic比acetic多了s（形似“绳索的束缚”），联想为“禁欲的”




action
 ［'ækʃn
 ］

释　n.
 行动；作用

例　They take actions to safeguard their right. 他们采取行动来保护自己的权利。


auction
 ［'ɔ:kʃn
 ］

释　n./vt.
 拍卖

例　One of Picasso's final portraits, expected to fetch 50 million dollars at auction, goes on display in London. 毕加索最后的几幅肖像画中有一幅正在伦敦展出，据估计该画在拍卖会的竞拍价有望达到5000万美元。



比较联想


action：act行动+ion→行动

auction：auct高+ion→卖给出最高价的→拍卖




addible
 ［'ædəbl
 ］

释　a.
 可添加的


edible
 ［'edəbl
 ］

释　a.
 可以吃的

例　I will go to the supermarket to buy some food because the kitchen has almost nothing edible. 我要去超市买一些食物，因为厨房里几乎没有什么可以吃的了。

派　inedible（a.
 不能吃的）；edibility（n.
 可食用性）



比较联想


addible：add加+ible可…的→可添加的

edible：ed吃+ible可…的→可以吃的




adduct


释　vt.
 ［ə'dʌkt
 ］（使）内收 n.
 ［'ædʌkt
 ］加合物


abduct
 ［æb'dʌkt
 ］

释　v.
 绑架，诱拐

例　The newspaper said the millionaire who disappeared may have been abducted. 报纸上说失踪的百万富翁可能已经被绑架了。



比较联想


adduct：ad加强+duct引导→一个劲地往里面引导→（使）内收

abduct：ab离开+duct引导→引导着离去→诱拐




averse
 ［ə'vɜ:s
 ］

释　a.
 反对的；不愿意的


adverse
 ［'ædvɜ:s
 ］

释　a.
 不利的，有害的


advertise
 ［'ædvətaɪz
 ］

释　v.
 做广告，宣传

例　I'd like to apply for the position you advertised in the paper. 我想申请你们在报纸上打广告征聘的职位。



比较联想


averse：a无+verse转→坚决反对，没有回转的余地→反对的

adverse：ad做+verse转→让人晕头转向→不利的

advertise：ad做+vert转+ise使…→让广告牌像走马灯似地转→做广告




avert
 ［ə'vɜ:t
 ］

释　vt.
 避免；转移

例　The driver averted an accident by quick thinking. 司机快速的反应避免了一场车祸。


advert
 ［'ædvɜ:t
 ］

释　vi.
 注意，留意



比较联想


avert：a无+vert转→转到没有→避免；转移

advert：ad加强+vert转→一再转到这个话题→注意，留意




affect
 ［ə'fekt
 ］

释　v.
 影响，感染


effect
 ［ɪ'fekt
 ］

释　vt.
 生效 n.
 效应



比较联想


affect：af加强+fect做→做的事有影响力→影响

effect：ef出+fect做→做出效果→生效




affectation
 ［ˌæfek'teɪʃn
 ］

释　n.
 做作，虚假

例　Giulia talked to people with her usual air of affectation. 朱莉娅以她惯用的做作语调与人们交谈。


affectionate
 ［ə'fekʃənət
 ］

释　a.
 示爱的，爱的

例　She asks her husband to give her an affectionate kiss every morning. 她要求丈夫每天早上给她一个充满爱意的吻。



比较联想


affectation来自affect（vt.
 假装）

affectionate来自affection（n.
 喜爱）




aggravate
 ［'ægrəveɪt
 ］

释　vt.
 恶化；激怒

例　Don't scratch—you'll only aggravate the itch. 别挠了，你只能痒上加痒。

派　aggravation（n.
 恶化；激怒；恼人的事物）


aggregate


释　v.
 ［'ægrɪgeɪt
 ］聚集；总计 n.
 ［'ægrɪgət
 ］聚合体；总计

用　in the aggregate 总共，作为总体

例　The final plan was an aggregate of all our ideas. 最后的计划汇聚了我们所有的想法。

派　aggregation（n.
 聚集，总合）



比较联想


aggravate来自词根grav（重），表示一再变重→恶化

aggregate来自词根greg（组，群），表示聚集→总计




alimentary
 ［ˌælɪ'mentəri
 ］

释　a.
 饮食的；营养的


elementary
 ［ˌelɪ'mentri
 ］

释　a.
 基本的，基础的

派　elementarily（ad.
 基础地）



比较联想


alimentary来自aliment（n.
 食物；滋养品）

elementary来自element（n.
 要素，元素）




allude
 ［ə'lu:d
 ］

释　vi.
 暗指


elude
 ［i'lu:d
 ］

释　vt.
 躲避，逃避



比较联想


allude：al加强+lude玩→在玩笑中说→暗指

elude：e出+lude玩→遇到困难还出去游山玩水→躲避，逃避




altar
 ［'ɔ:ltə(r)
 ］

释　n.
 圣餐桌；祭坛


alter
 ［'ɔ:ltə(r)
 ］

释　v.
 改变，变动

用　alter to 改变

例　Landscape changes may alter climate. 地形的不断变化可能会改变气候。

派　alternation（n.
 改变，变更）；unaltered（a.
 未被改变的，不变的）；alternative（n.
 替换物，选择）


alteration
 ［ˌɔ:ltə'reɪʃn
 ］

释　n.
 改变；修改；变更

例　The manager of the company's production department decided on the alteration of the product line. 该公司生产部门的经理决定改变该生产线。


altercation
 ［ˌɔ:ltə'keɪʃn
 ］

释　n.
 口角，争论



比较联想


alteration：alter改变+a+tion→改变；修改

altercation来自altercate（vi.
 口角，争论）




altitude
 ［'æltɪtju:d
 ］

释　n.
 海拔，高度

例　This plane can fly at a maximum altitude of 39,000 feet. 这架飞机最高能飞到39,000英尺。


attitude
 ［'ætɪtju:d
 ］

释　n.
 态度，看法

例　You can't learn anything with a negative attitude. 带着消极的态度你什么都学不到。



比较联想


altitude：alt高+itude表状态→海拔

attitude：att看作at，在…+itude表状态→态度，看法




amend
 ［ə'mend
 ］

释　v.
 修正，修订

用　amend one's ways 改过自新

例　If you want to do business with me, I would advise you to amend your manners. 如果你想和我做生意，我建议你改改你的行为举止。

派　amendment（n.
 修改）


emend
 ［i'mend
 ］

释　vt.
 订正，校订

例　These notes show him how to collate manuscripts and emend texts. 这些笔记教他如何核对原稿和修改文本。



比较联想


amend：a加强+mend改正→修正

emend：e出+mend改正→改出来→订正




angel
 ［'eɪnʤl
 ］

释　n.
 天使


angle
 ［'æŋgl
 ］

释　n.
 角；角度 v.
 谋取

用　angle for 谋取，获取

例　The view of the valley is beautiful from this angle. 从这个角度看，山谷景色非常美。

派　angular（a.
 有角的；尖角的）



比较联想


天使（angel）从什么角度（angle）看都是最美的




annals
 ［'ænlz
 ］

释　n.
 编年史


annuals
 ［'ænjuəlz
 ］

释　n.
 （annual的复数）一年生植物；年刊

例　The simplest way to deal with these hardy annuals is to sow them where they are to flower. 处理这些耐寒植物最简单的方法就是把它们种在它们会开花的地方。


apprise
 ［ə'praɪz
 ］

释　vt.
 通知，告诉

例　You should apprise your supervisor of any changes you've made. 你应该把你所做的任何变更都告诉你的主管。


appraise
 ［ə'preɪz
 ］

释　vt.
 评价，评定

例　Many parents argue that the government should regularly appraise the teaching quality of the universities. 许多家长认为政府应该定期评估大学的教学质量。



比较联想


apprise：ap加强+prise抓→抓住（信息）→通知

appraise：ap加强+praise价值，赞扬→给予赞扬→评价




arbiter
 ［'ɑ:bɪtə(r)
 ］

释　n.
 权威，泰斗；仲裁者

例　You should know that the Secretary of State is the final arbiter. 你应该知道国务卿是最终的仲裁者。


orbiter
 ［'ɔ:bɪtə(r)
 ］

释　n.
 人造卫星



比较联想


arbiter：arbit判断，裁决+er表人→作出判断的人→权威，泰斗

orbiter：orbit轨道+er表物→绕轨道飞行之物→人造卫星




arrogate
 ［'ærəgeɪt
 ］

释　vt.
 霸占；盗用；冒称

例　The man arrogated to himself the ability to see through your true thoughts. 这个人妄称自己有看透你真实想法的能力。


arrogant
 ［'ærəgənt
 ］

释　a.
 傲慢的

例　The doctor was young, confident and slightly arrogant. 这个医生年轻、自信，而且有点傲慢。



比较联想


arrogate：ar加强+rog要求+ate使…→直接要了→霸占

arrogant：ar加强+rog要求+ant…的→不断要求的→傲慢的




assay
 ［ə'seɪ
 ］

释　v./n.
 化验，试验

例　We can develop an assay used for early diagnosis in the disease. 我们可以开发一种用于疾病早期诊断的化验。


essay
 ［'eseɪ
 ］

释　n.
 随笔，散文

例　Some students like opening their essays with proverbs. 有些同学喜欢用格言作为文章的开头。



比较联想


assay：as像+say说→像（老师说的那样）去做试验→试验

essay：es音似“意思”+say→按照自己的意思随意挥洒→随笔，散文




auger
 ［'ɔ:gə(r)
 ］

释　n.
 钻孔机

例　From the size we can guess the small hole is drilled with the auger. 从尺寸来看，我们可以猜测这个小洞是用钻孔机钻出来的。


augur
 ［'ɔ:gə(r)
 ］

释　n.
 占卜师 v.
 占卜，预言

例　In Chinese culture, we believe that crow augurs disaster. 在中国文化中，我们认为乌鸦预示着灾难。


avocation
 ［ˌævəʊ'keɪʃn
 ］

释　n.
 副业；嗜好

例　I don't care whether you mock me or not about my new avocation. 我不在乎你是否嘲笑我的新嗜好。


evocation
 ［ˌi:vəʊ'keɪʃn
 ］

释　n.
 唤出，唤起



比较联想


avocation：a不+vocation职业→非正规职业→副业

evocation：e出+voc声音+ation→喊出声音→唤出




avoid
 ［ə'vɔɪd
 ］

释　vt.
 避免，避开

例　Dieters must avoid the temptation of snacks. 节食者必须避开小吃的诱惑。


ovoid
 ［'əʊvɔɪd
 ］

释　a.
 卵形的



比较联想


avoid：a出+void空旷，空虚→避免空虚→避免

ovoid：ov卵+oid有…形状的→卵形的




aye
 ［aɪ
 ］

释　n.
 赞成票 int.
 是

例　Aye, you're right there. 是，你是对的。


eye
 ［aɪ
 ］

释　n.
 眼睛；目光 vt.
 审视，注视

例　The boy averted his eyes from the terrible traffic accident. 男孩儿移开目光，不去看那可怕的交通事故现场。



比较联想


唱票时，眼睛（eye）要睁大，看他究竟能得到多少赞成票（aye）




bail
 ［beɪl
 ］

释　n.
 保释金 vt.
 保释；帮助脱离困境

例　The millionaire was kept in detention until he could raise bail. 除非那个百万富翁能增加保释金，否则会一直被拘留。


bale
 ［beɪl
 ］

释　n.
 大包裹；灾祸 vt.
 把…打包

例　Before shipping out, we should make sure that these commodities have all been baled. 在船运之前，我们要确保这些商品已经全部打包好。



比较联想


交了保释金（bail）就可以打包（bale）走人了




bailee
 ［beɪ'li:
 ］

释　n.
 【律】（财物的）受托人

例　In law the hirer is a bailee. 在法律上，雇主是受托人。


bailey
 ［'beɪli
 ］

释　n.
 城郭


bailie
 ［'beɪli
 ］

释　n.
 （苏格兰的）高级市政官



比较联想


这位高级市政官（bailie）住在城郭（bailey），从来不作为财物的受托人（bailee）




bait
 ［beɪt
 ］

释　n.
 诱饵 v.
 以饵引诱，诱捕

例　The store offered a free gift as bait to get customers. 商店以免费礼物作为诱饵来吸引顾客。


bate
 ［beɪt
 ］

释　v.
 减少；抑制



比较联想


诱捕（bait）罪犯，减少（bate）社会危害




bald
 ［bɔ:ld
 ］

释　a.
 秃头的

例　Under great pressure, John started going bald in his twenties. 在巨大的压力下，约翰二十多岁就开始秃头了。


bold
 ［bəʊld
 ］

释　a.
 大胆的

用　bold idea 大胆的想法

例　The employee paid for his bold remark by doing extra work. 那位职员为其大胆的言论付出了代价，要做额外工作。



比较联想


bald：bal看作ball，球+d→光溜溜像球一样→秃头的

bold：bol看作boy，小伙子+d→小伙子初生牛犊不怕虎→大胆的




balky
 ［'bɔ:lki
 ］

释　a.
 停滞不前的

例　The soldier tried to get his balky horse to move. 士兵试图让他那匹停滞不前的马前进。


bulky
 ［'bʌlki
 ］

释　a.
 庞大的，巨大的

例　Julianne wears her favorite bulky sweater which is the most fashionable mode this year. 朱莉安娜穿着她最钟爱的超大号毛衣，这是今年最流行的款式。



比较联想


balky：balk障碍+y→前面有障碍→停滞不前的

bulky：bulk大批+y→大批的→庞大的




ballet
 ［'bæleɪ
 ］

释　n.
 芭蕾舞，芭蕾舞剧

例　The ballet was choreographed by Ashton. 这个芭蕾舞剧是阿什顿精心编排的。


ballot
 ［'bælət
 ］

释　n.
 投票表决（或选举）；选票

例　Damaged, soiled or marked ballots were regarded as invalid. 损坏、污毁或做过标记的选票都被视为无效。



比较联想


ballet：ball舞会+et看作let，让→她跳的芭蕾舞让舞会熠熠生辉→芭蕾舞

ballot：ball球+ot看作lot，很多→用很多球来做选票→选票




banquet
 ［'bæŋkwɪt
 ］

释　n.
 宴会，盛宴

例　The preparation of the marriage banquet hall took six hours. 准备婚宴大厅花了六个小时。


banquette
 ［bæŋ'ket
 ］

释　n.
 窗口凳，软长椅



比较联想


宴会（banquet）上不能缺少软长椅（banquette）




bare
 ［beə(r)
 ］

释　a.
 赤裸的；勉强的 vt.
 露出

派　barely（ad.
 几乎不能）


bear
 ［beə(r)
 ］

释　v.
 忍受；负担 n.
 熊

例　A new sequence of the Californian purple urchin's genome reveals that the marine creatures and humans bear a striking number of similarities. 加利福尼亚州紫海胆的新的基因组序列显示，海洋生物与人类有着惊人的相似之处。



比较联想


守旧派不能容忍（bear）有人在大街上裸（bare）奔




barely
 ［'beəli
 ］

释　ad.
 仅仅；赤裸裸地

例　Old dialects persisting in Jutland can barely be understood by Copenhageners. 哥本哈根人几乎听不懂日德兰半岛上一直沿用的古老方言。


barley
 ［'bɑ:li
 ］

释　n.
 大麦

例　Some scientists found that the beginning of May is the best time to sow barley. 一些科学家发现5月初是播种大麦的最好时机。



比较联想


barely：bare赤裸的+ly→赤裸裸地

barley：bar酒吧+ley看作lay，放→酒吧放着用大麦酿的酒→大麦




bathetic
 ［bə'θetɪk
 ］

释　a.
 假装悲伤的；平庸的


pathetic
 ［pə'θetɪk
 ］

释　a.
 可怜的

派　pathetically（ad.
 可怜地）



比较联想


bathetic：bath沐浴+etic…的→沐浴在幸福中却假装悲伤→假装悲伤的

pathetic：path感情+etic…的→让人动感情的→可怜的




bathos
 ［'beɪθɒs
 ］

释　n.
 陈腐；假装伤感；矫揉造作

例　Peter's epic poem has passages of embarrassing bathos. 彼得的叙事诗有大段令人不舒服的陈词滥调。


pathos
 ［'peɪθɒs
 ］

释　n.
 感伤，哀婉

例　There is tragic pathos in the actor's voice when he speaks to the actress. 男演员在和女演员说话时，声音中有一种悲凉的哀伤。



比较联想


bathos：bath沐浴+os→把洗澡说成沐浴，真够矫揉造作→矫揉造作

pathos：path感情+os→多愁善感→感伤，哀婉




baton
 ［'bætɒn
 ］

释　n.
 指挥棒（指挥家用）；警棍

例　The musician once again raised his baton and conducted a piece of music. 音乐家又一次拿起了指挥棒，指挥了一首曲子。


batten
 ［'bætn
 ］

释　n.
 板条，木条



比较联想


baton：bat打+on表物→用来打罪犯的东西→警棍

batten：bat打+ten十→被木条打了十下→板条，木条




beach
 ［bi:tʃ
 ］

释　n.
 海滩，沙滩


beech
 ［bi:tʃ
 ］

释　n.
 【植】山毛榉



比较联想


beach：b+each每一个→每一个人都想去海滩玩→海滩

beech：bee蜜蜂+ch→蜜蜂给山毛榉传粉→山毛榉




beat
 ［bi:t
 ］

释　n./v.
 敲打；打败；（心脏等）搏动

例　It was quite a feat to beat the five robbers by himself. 他真有能耐，竟然一个人打败了五个强盗。


beet
 ［bi:t
 ］

释　n.
 甜菜 v.
 悔（过）；修理



比较联想


beat：b+eat吃→吃定他了→打败

beet：b+eet看作feet，脚→吃甜菜吃的是它的根（脚）→甜菜




beatify
 ［bi'ætɪfaɪ
 ］

释　v.
 （使）享福


beautify
 ［'bju:tɪfaɪ
 ］

释　v.
 美化

例　Lady Johnson wanted to beautify her husband's image in public. 约翰逊女士想美化她丈夫的公众形象。



比较联想


beatify来自词根beat（打败），打败对手，才能享福

beautify来自beauty（n.
 美）




beget
 ［bɪ'get
 ］

释　v.
 产生；引起

例　The common people hoped that the King might beget an heir with his new queen. 百姓希望国王能和他的新王后生出一位继承人。


bigot
 ［'bɪgət
 ］

释　n.
 （宗教、政治等的）盲信者



比较联想


beget：be+get得到→是得到了→产生

bigot：bi二+got，get的过去式，理解→不会一分为二地理解问题→盲信者




berth
 ［bɜ:θ
 ］

释　n.
 座（铺）位；停泊地 v.
 停泊；提供铺位

例　Jerry reaches toward the suitcase at the foot of the berth. 杰瑞伸手去够卧铺下面的手提箱。


birth
 ［bɜ:θ
 ］

释　n.
 出生；出身

例　It seems that some people are destined to endure a lot of frustrations from birth. 有些人似乎命中注定从一出生起就要经历许多挫折。



比较联想


他出生（birth）在船的铺位（berth）上




better
 ［'betə(r)
 ］

释　a.
 更好的 ad.
 更，更好地


bettor
 ［'betə(r)
 ］

释　n.
 打赌者



比较联想


better是good的比较级

bettor来自bet（v.
 打赌）




biannual
 ［baɪ'ænjuəl
 ］

释　a.
 一年发生两次的

例　The contest for young musicians is a biannual competition. 青年歌手赛一年举行两次。


biennial
 ［baɪ'eniəl
 ］

释　a.
 两年一次的

例　The Canadian city has just hosted the biennial festival of athletics. 这座加拿大的城市刚举办了两年一次的运动会。



比较联想


biannual：bi两+ann年+ual→一年发生两次的

biennial：bi两+enn年+ial→两年一次的




bid
 ［bɪd
 ］

释　n./v.
 出价，投标

用　bid for 要求（支持或援助）；竞标

例　The train company bid for the contract. 铁路公司竞标了这个合同。

派　bidding（n.
 出价；命令）；overbid（vi.
 过高出价）


bide
 ［baɪd
 ］

释　v.
 等待；逗留

例　How long must I bide here to wait for my turn? 还要等多久才能轮到我？



比较联想


bid音似“比得”→通过比较得到→投标

bide音似“白得”→可以白得，等待一会也值得→等待




bland
 ［blænd
 ］

释　a.
 （人）情绪平稳的；（食物）无味的；温和的

例　Michael was listening to a bland doctor's diagnosis. 迈克尔正在听一位和蔼的医生的诊断。


blend
 ［blend
 ］

释　v.
 （使）混合 n.
 混合物

例　The band was popular with young people, whose music blends traditional and modern styles. 这支乐队很受年轻人的欢迎，他们的音乐融合了传统和现代风格。

派　blended（a.
 混合的）



比较联想


bland：b+land大地→如大地一样平稳→（人）情绪平稳的

blend：b+lend借给→把自己的东西和借来的东西放在一起→（使）混合




boar
 ［bɔ:(r)
 ］

释　n.
 （未阉的）公猪


boor
 ［bʊə(r)
 ］

释　n.
 举止粗野的人


bore
 ［bɔ:(r)
 ］

释　v.
 厌烦；钻 n.
 令人讨厌的人（或事）

例　Has Ada been boring you with her stories about her sister? 埃达用她妹妹的故事来烦你了吗？

派　boredom（n.
 无聊，厌倦）；bored（a.
 无聊的，烦人的）；boring（a.
 令人厌烦的）



比较联想


举止粗野的人（boor）像公猪（boar）一样让人厌烦（bore）




border
 ［'bɔ:də(r)
 ］

释　n.
 边缘；边界

例　The refugees treked across the border. 难民们艰苦跋涉越过边境。


boarder
 ［'bɔ:də(r)
 ］

释　n.
 寄宿者，寄生者



比较联想


border：b+order命令→听从命令不许出边界→边界

boarder来自board（v.
 提供膳宿）




boast
 ［bəʊst
 ］

释　v./n.
 自夸，夸耀

用　boast of/about 夸耀，自夸；make a boast of 夸耀…

例　Do you study as well as you boasted you are ? 你学习有你吹嘘的那么好吗？


boost
 ［bu:st
 ］

释　v.
 鼓励，促进

例　The Chamber of Commerce boosted local business. 商会促进了当地经济的发展。



比较联想


各自夸耀（boast）不如互相鼓励（boost）
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音频


bondage
 ［'bɒndɪʤ
 ］

释　n.
 奴役；束缚

用　in bondage to 受…的束缚

例　He is in bondage to his ambition. 他受到野心的支配。


bandage
 ［'bændɪʤ
 ］

释　n.
 绷带 v.
 用绷带包扎

用　bandage (up) a wound 用绷带包扎伤口

例　The mother bandaged the little boy's left leg and then sent him to the hospital. 这个母亲用绷带包扎了一下小男孩儿的左腿，然后送他去了医院。



比较联想


bondage：bond结合+age行为的结果→有时候结合意味着束缚→束缚

bandage：band带子+age总称→绷带




bony
 ［'bəʊni
 ］

释　a.
 似骨的；瘦的


bonny
 ［'bɒni
 ］

释　a.
 美丽的



比较联想


bony来自bone（n.
 骨头）

bonny：bonn看作Bonn，波恩（莱茵河畔的美丽城市）+y→美丽的




bouquet
 ［bu'keɪ
 ］

释　n.
 花束；芳香

例　Emma received a bouquet of red roses on the Valentine's Day. 艾玛在情人节那天收到了一束红玫瑰。


boutique
 ［bu:'ti:k
 ］

释　n.
 （尤指专卖流行服饰的）小商店；装饰品


banquet
 ［'bæŋkwɪt
 ］

释　n.
 宴会，盛宴



比较联想


bou音似“布”，用布做的花束（bouquet）

ban音似“办”，办宴会（banquet）捧着花束（bouquet），带着装饰品（boutique）去参加宴会（banquet）




breach
 ［bri:tʃ
 ］

释　n.
 破坏；（关系的）破裂；违反；裂口 v.
 攻破；破坏

例　If the ballplayer isn't paid, he'll sue the team for breach of contract. 如果这位棒球手收不到钱，他将起诉该队违约。


breech
 ［bri:tʃ
 ］

释　n.
 臀部



比较联想


罗杰嘲笑安娜的臀部（breech），这破坏（breach）了他们之间的感情




bread
 ［bred
 ］

释　n.
 面包


breed
 ［bri:d
 ］

释　n.
 品种 v.
 饲养，养育；繁殖

例　Mosquitoes are easy to breed in stagnant water. 积水易滋生蚊子。



比较联想


bread：b+read读书→好好读书就有面包吃→面包

breed：b+reed芦苇→用芦苇来饲养家畜→饲养




broach
 ［brəʊtʃ
 ］

释　v.
 开（瓶）；提出（讨论），提及；突然横转

例　The report fails to broach the important details. 这项报告没有提及重要的细节。


brooch
 ［brəʊtʃ
 ］

释　n.
 胸针


brow
 ［braʊ
 ］

释　n.
 眉毛

例　The blacksmith wiped the sweat from his brow. 铁匠擦掉眉毛上的汗水。


browse
 ［braʊz
 ］

释　v.
 吃嫩叶或草；浏览

用　browse through 浏览，翻阅

例　Two cows were browsing in the field. 两头牛在田地里吃草。


burger
 ［'bɜ:gə(r)
 ］

释　n.
 （=hamburger）汉堡包，肉饼三明治


burgher
 ［'bɜ:gə(r)
 ］

释　n.
 居民，市民



比较联想


这里的居民（burgher）爱吃汉堡包（burger）




callus
 ［'kæləs
 ］

释　n.
 老茧

例　There are no calluses on the palm of Anna. 安娜的手掌上没有老茧。


callous
 ［'kæləs
 ］

释　a.
 无情的



比较联想


无情的（callous）生活在他的手上留下了老茧（callus）




campaign
 ［kæm'peɪn
 ］

释　n.
 战役；活动


champagne
 ［ʃæm'peɪn
 ］

释　n.
 香槟酒



比较联想


campaign：camp扎营+aign→军队扎营→战役

champagne：champ捣碎+agne→把葡萄捣碎酿酒→香槟酒




candid
 ［'kændɪd
 ］

释　a.
 坦白的，率直的

例　I like to have candid talk with people from various walks of life. 我愿意与各行各业的人畅谈。


candied
 ［'kændid
 ］

释　a.
 糖煮的；甜蜜的



比较联想


candid：cand白+id→白的→坦白的

candied来自candy（n.
 糖果）




canon
 ［'kænən
 ］

释　n.
 经典

例　Jane Eyre
 is an important masterpiece in the canon of literature.《简·爱》是文学经典名著中非常重要的一部杰作。


cannon
 ［'kænən
 ］

释　n.
 加农炮，大炮


canter
 ［'kæntə(r)
 ］

释　n./v.
 （指马）慢跑，小跑

例　The horse canters off along the highway. 马沿着高速公路慢跑。


cantor
 ［'kæntɔ:(r)
 ］

释　n.
 领唱者，领诵者



比较联想


canter：cant唱歌+er→马慢跑时的马蹄声如小曲→慢跑

cantor：cant唱歌+or表人→领唱者




capital
 ［'kæpɪtl
 ］

释　n.
 资本；首都


capitol
 ［'kæpɪtl
 ］

释　n.
 国会大厦



比较联想


国会大厦（capitol）位于首都（capital）




card
 ［kɑ:d
 ］

释　n.
 卡片


cart
 ［kɑ:t
 ］

释　n.
 手推车



比较联想


card：car汽车+d音似“的”→有关汽车的卡片→卡片

cart：car汽车+t音似“推”→手推车




carton
 ［'kɑ:tn
 ］

释　n.
 硬纸盒，纸板箱


cartoon
 ［kɑ:'tu:n
 ］

释　n.
 卡通画，卡通片



比较联想


carton：car汽车+ton吨→汽车装着成吨的硬纸盒→硬纸盒

cartoon音似“卡通”→卡通片




castor
 ［'kɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 小脚轮；调味品瓶


caster
 ［'kɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 铸工



比较联想


cast（抛，投），拿起调味品瓶（castor）撒调料

caster：cast铸造+er表人→铸工（caster）




casual
 ［'kæʒuəl
 ］

释　a.
 冷淡的；随便的；偶然的

例　Things learned through the casual communications may be easy to remember. 大家通过随意交流所学到的东西可能容易记住。


causal
 ［'kɔ:zl
 ］

释　a.
 原因的

例　Rawlins stresses that it is impossible to prove a causal link between constellation and character. 罗林斯强调无法证明星座和性格之间存在因果关系。



比较联想


casual：cas降临+ual…的→没有准备，突然降临存在→偶然的

causal来自cause（n.
 原因）




case
 ［keɪs
 ］

释　n.
 实例；情况


cease
 ［si:s
 ］

释　v./n.
 终止，停止



比较联想


case：cas降落+e→出现紧急迫降的情况→情况

cease：c+ease安逸，安心→生于忧患，死于安乐→终止，停止




celebration
 ［ˌselɪ'breɪʃn
 ］

释　n.
 庆祝会；仪式

例　At celebrations, there is no substitute for champagne. 在庆祝会上，香槟是无可替代的。


cerebration
 ［ˌserɪ'breɪʃn
 ］

释　n.
 思考



比较联想


celebration来自词根celebr（荣誉），庆祝获得荣誉

cerebration来自词根cerebr（脑），大脑是用来思考的




celerity
 ［sɪ'lerɪtɪ
 ］

释　n.
 快速，迅速

例　Celerity is the soul of warfare. 兵贵在神速。


celebrity
 ［sə'lebrəti
 ］

释　n.
 名声；知名人士

例　The man gained celebrity by hitting home runs. 这个男人因击出数个本垒打而名声大振。



比较联想


celerity来自词根celer（快，迅速）

celebrity来自词根celebr（荣誉）




cell
 ［sel
 ］

释　n.
 细胞；单人牢房

用　brain cell 脑细胞

例　The cell is proved to be malignant. 这个细胞被证明是恶性的。


sell
 ［sel
 ］

释　v.
 卖，出售

例　Monopoly occurs when only one firm sells the product. 当只有一家公司出售该商品时，就会发生垄断。


cense
 ［sens
 ］

释　vt.
 用香熏


sense
 ［sens
 ］

释　n.
 感觉；意义

用　make sense 有意义；讲得通



比较联想


香熏（cense）让人有很舒适的感觉（sense）




census
 ［'sensəs
 ］

释　n.
 人口调查，人口普查；统计数字

例　We need to ask some questions to make a census, so please support us. 我们需要问些问题来做一项统计，所以请支持我们的工作。


senses
 ［'sensɪs
 ］

释　n.
 （sense的复数）感觉；意义



比较联想


census：cens评估+us→进行评估→人口调查

senses：sense感觉+s表复数→感觉




cheap
 ［tʃi:p
 ］

释　a.
 便宜的


cheep
 ［tʃi:p
 ］

释　v.
 （小鸟等）吱吱地叫，唧唧地叫 n.
 吱吱的叫声

例　Every morning I was woken up by a cheep from the birds outside my window. 每天早上我都被窗外的鸟发出的吱吱声叫醒。



比较联想


便宜的（cheap）二手吉普车（jeep）又破又旧，还吱吱地叫（cheep）




chef
 ［ʃef
 ］

释　n.
 厨师长；厨师


chief
 ［tʃi:f
 ］

释　n.
 首领 a.
 主要的

用　Chief Executive Officer 首席执行官

例　Cheese and watches are two of Switzerland's chief exports. 奶酪和手表是瑞士的两种主要出口产品。



比较联想


厨师长（chef）是厨房里的长官（chief）

chief（首领）可以和thief（小偷，贼）一起记，擒贼（thief）先擒王（chief）




chili
 ［'tʃɪli
 ］

释　n.
 红辣椒


chilly
 ［'tʃɪli
 ］

释　a.
 寒冷的；怕冷的；冷淡的

例　The chilly campers huddled around the campfire. 怕冷的露营者围坐在篝火旁。



比较联想


chili：chi音似“吃”+li音似“丽”→有人说多吃红辣椒会变美丽→红辣椒

chilly：chilly来自chill（n.
 寒冷；冷淡）




choral
 ［'kɔ:rəl
 ］

释　a.
 唱诗班的


chorale
 ［kɒ'rɑ:l
 ］

释　n.
 赞美诗；合唱队，唱诗班



比较联想


唱诗班的（choral）人都会唱赞美诗（chorale）




clarify
 ［'klærəfaɪ
 ］

释　v.
 澄清；阐明

例　His explanation clarified the mystery. 他的解释澄清了那个秘密。


clarity
 ［'klærəti
 ］

释　n.
 清楚，明晰



比较联想


clarify：clar清楚的+ify使…→弄清楚→澄清

clarity：clar清楚的+ity性质，状态→清楚




clench
 ［klentʃ
 ］

释　v.
 握紧

例　The patient clenched the arms of the dentist's chair. 病人紧握着牙医的椅子扶手。


clinch
 ［klɪntʃ
 ］

释　v.
 解决；赢得；使钉牢；扭抱

例　The fighters clinched together again. 打斗者再次扭抱在一起。



比较联想


握紧（clench）双手，达成解决（clinch）协议




coda
 ［'kəʊdə
 ］

释　n.
 【音】结尾


code
 ［kəʊd
 ］

释　n.
 密码；法规

例　The spy sent his message in code. 这个间谍用密码传递他的信息。


command
 ［kə'mɑ:nd
 ］

释　n.
 命令，指示


commend
 ［kə'mend
 ］

释　v.
 推荐；委托；称赞



比较联想


command：com+man人的单数+d→发给一个人的命令→命令

commend：com+men人的复数+d→推荐给很多人→推荐




commerce
 ［'kɒmɜ:s
 ］

释　n.
 贸易，商业

用　electronic commerce 电子商务


commence
 ［kə'mens
 ］

释　v.
 （使）开始；着手

例　This semester commences at the beginning of September and ends at the end of the year. 本学年于9月初开始并于年末结束。



比较联想


贸易（commerce）最早是从交换开始（commence）的




complement


释　n.
 ［'kɒmplɪmənt
 ］补充；补足物 v.
 ［'kɒmplɪment
 ］补充

例　The farm was sold along with its complement of livestock. 农场连同牲畜都被卖掉了。


compliment


释　n.
 ［'kɒmplɪmənt
 ］赞美（话）；［pl.］问候；祝贺 v.
 ［'kɒmplɪment
 ］赞美；恭维

用　compliment away 赠送；compliment sb. for sth. 因…恭维某人

例　Marlin doesn't like paying compliments to his leaders. 马林不喜欢恭维他的领导。

派　complimentary（a.
 赞赏的；问候的）



比较联想


最后主持人补充（complement）的话全是客套的赞美（compliment）之辞




compliance
 ［kəm'plaɪəns
 ］

释　n.
 顺从，遵从

用　in compliance with 依从，顺从


complacence
 ［kəm'plesns
 ］

释　n.
 自满

例　The figures of sales are better, but there are no grounds for complacence. 销售数字越来越好，但是这也没理由自满。



比较联想


compliance来自词根comply（遵守）

complacence来自词根plac（使满意）




condor
 ［'kɒndɔ:(r)
 ］

释　n.
 秃鹰，神鹰


candor
 ［'kændə(r)
 ］

释　n.
 坦白，率直

例　Hans was deeply impressed by her candor. 她的率直给汉斯留下了很深的印象。



比较联想


condor音似“空夺”，秃鹰从空中夺去小鸟的生命

candor来自词根cand（白），坦白




confidant
 ［'kɒnfɪdænt; ˌkɒnfɪ'dɑ:nt
 ］

释　n.
 心腹朋友，知己

例　From this, I know Rachel should be my only confidant. 通过这件事，我知道雷切尔应该是我唯一的知己。


confident
 ［'kɒnfɪdənt
 ］

释　a.
 确信的；自信的

例　Tony is confident to outmanoeuvre potential challengers. 托尼自信能以策略战胜潜在的挑战者。



比较联想


confidant：con表加强+fid相信+ant表人→非常值得信任的人→知己

confident：con表加强+fid相信+ent…的→非常相信的→确信的




congenial
 ［kən'ʤi:niəl
 ］

释　a.
 意气相投的

例　Frank thought he should find a congenial company. 弗兰克认为他应该找一家意气相投的公司。


congenital
 ［kən'ʤenɪtl
 ］

释　a.
 （病等）先天的；天赋的

例　Martin had congenital absence of both eyes. 马丁天生双目失明。



比较联想


congenial：con共同+gen基因+ial→连基因都一样→意气相投的

congenital：con加强+genit产生+al→自然产生的→先天的




context
 ［'kɒntekst
 ］

释　n.
 上下文


contest


释　v.
 ［kən'test
 ］竞争；争辩 n.
 ［'kɒntest
 ］竞赛；斗争

例　When the contest began and I saw the audience, I felt too nervous to calm myself and even began to regret for having taken part in the contest. 当比赛开始我看到观众时，我感到非常紧张，难以冷静下来，甚至开始后悔参加了比赛。



比较联想


context：con共同+text正文→一起组成正文→上下文

contest：con共同+test测试→一起参加测试→竞争




contrast


释　v.
 ［kən'trɑ:st
 ］对比，对照 n.
 ［'kɒntrɑ:st
 ］差别；对照物

用　in contrast to 与…形成对照；by contrast 相比之下

例　By contrast, office and service jobs will be abundant. 相比之下，办公室以及服务行业将会有大量工作岗位。


contract


释　n.
 ［'kɒntrækt
 ］合同 v.
 ［kən'trækt
 ］订合同；收缩



比较联想


对比（contrast）看看是否和合同规定的一样（as）

签署合同（contract）是一种必要的行为（act）




convey
 ［kən'veɪ
 ］

释　vt.
 运载；传达

例　Effective translators aim to capture the overall message for a word-forword translation may convey wrong messages. 有效的译者旨在抓住整体信息，因为逐字翻译可能会传达错误信息。


convoy
 ［'kɒnvɔɪ
 ］

释　vt.
 护航，护送

例　Jack is 18 years old but his mother still convoys him to school every day. 杰克已经18岁了，但是他的母亲仍然每天早晨送他去学校。



比较联想


convey：con共同+vey道路→共用的道路→运载

convoy：con共同+voy看作boy，男孩→有男孩子护送才安全→护航，护送




coral
 ［'kɒrəl
 ］

释　n.
 珊瑚 a.
 珊瑚色的


corral
 ［kə'rɑ:l
 ］

释　n.
 （牛、马等的）畜栏



比较联想


饲养员把珊瑚（coral）项链落在了畜栏（corral）里




costume
 ［'kɒstju:m
 ］

释　n.
 服装；戏装

例　We are not permitted to use the flag as part of a costume. 不允许我们将国旗用作服装的一部分。


custom
 ［'kʌstəm
 ］

释　n.
 习惯；风俗



比较联想


costume：cost花费+u的发音是you，你+me我→购置服装花费了你我不少钱→服装

custom本身为词根→习惯




council
 ［'kaʊnsl
 ］

释　n.
 理事会，委员会


counsel
 ［'kaʊnsl
 ］

释　n.
 法律顾问；忠告

例　As a legal counsel of our company, you should try your best to protect our benefit. 作为公司的法律顾问，你应该尽你所能来保护我们的利益。

派　counselor（n.
 律师，顾问）



比较联想


council：coun看作court，法庭+cil音似“似”→功能类似法庭的→理事会，委员会

counsel：coun看作court，法庭+sel看作sell，卖→在法庭上卖弄技巧的人→律师




county
 ［'kaʊnti
 ］

释　n.
 郡，县


country
 ［'kʌntri
 ］

释　n.
 国家；［the~］乡村



比较联想


比郡和县（county）要多很多人（r）口的当然是国家（country）




course
 ［kɔ:s
 ］

释　n.
 课程；过程；路线；一道菜

例　We have learned that English is a composite of many languages through this course. 通过这门课程，我们了解到英语是很多种语言的混合体。


coarse
 ［kɔ:s
 ］

释　a.
 粗的；粗俗的

例　The recipe calls for coarse salt. 这个配方里需要加粗盐。



比较联想


粗俗的（coarse）人需要通过上课（course）才能变得文雅




cover
 ［'kʌvə(r)
 ］

释　v.
 遮，盖；包括 n.
 封面

例　An extensive desert covers much of northern Africa. 北非被大片沙漠覆盖着。


covert
 ［'kʌvət
 ］

释　a.
 秘密的，隐秘的


covet
 ［'kʌvət
 ］

释　v.
 贪求，觊觎

例　I do not covet goods which are not mine. 我不贪求不属于我的东西。



比较联想


cover本身为词根→遮，盖

covert：cover遮，盖+t→盖住的→秘密的

covet：covert去掉一个r变成covet→由秘密变成公开的贪求→贪求




craft
 ［krɑ:ft
 ］

释　n.
 工艺；船；航空器

例　The small craft skimmed over the water. 小船划过水面。


kraft
 ［krɑ:ft
 ］

释　n.
 牛皮纸



比较联想


牛皮纸（kraft）可用来折纸船（craft）




crass
 ［kræs
 ］

释　a.
 愚钝的


grass
 ［grɑ:s
 ］

释　n.
 草；草地



比较联想


脑袋里装的都是草（grass），非常愚钝（crass）




crayon
 ［'kreɪən
 ］

释　n.
 蜡笔 vt.
 用彩色笔画或着色


canyon
 ［'kænjən
 ］

释　n.
 溪谷，峡谷



比较联想


c+ray（光线）+on→用蜡笔画画很难表现光线→蜡笔

c+any（所有的）+on→海纳百川，有容乃大→溪谷




creek
 ［kri:k
 ］

释　n.
 小河；小湾


creak
 ［kri:k
 ］

释　v./n.
 嘎吱嘎吱响



比较联想


小河（creek）边的水车在嘎吱嘎吱地响（creak）




currant
 ［'kʌrənt
 ］

释　n.
 无核小葡萄干；醋栗


current
 ［'kʌrənt
 ］

释　a.
 当前的；流行的

用　current situation 现状



比较联想


葡萄干（currant）是当前我们办公室流行的（current）零食




curser
 ［'kɜ:sə(r)
 ］

释　n.
 诅咒者


cursor
 ［'kɜ:sə(r)
 ］

释　n.
 光标；指针



比较联想


curser/cursor：er常表示人；or常表示物




dairy
 ［'deəri
 ］

释　n.
 牛奶场；奶制品 a.
 乳品的


diary
 ［'daɪəri
 ］

释　n.
 日记簿，日记



比较联想


dairy：d+air空气+y→牛奶场建在空气新鲜的地方→牛奶场

diary：dia（看作day，每天）+ry→每天都写的→日记




dally
 ［'dæli
 ］

释　v.
 闲荡；玩弄；浪费（时间）


daily
 ［'deɪli
 ］

释　a.
 每日的 ad.
 每日



比较联想


dally：dall看作doll，玩具+y→把人当作玩具→玩弄

daily来自day（n.
 天）




dam
 ［dæm
 ］

释　n.
 坝，堤


dame
 ［deɪm
 ］

释　n.
 妇女；少女


damn
 ［dæm
 ］

释　v.
 严厉地批评，谴责 a.
 该死的

例　The reviewer damned the new novel. 评论家严厉地批评了那部小说。



比较联想


dam：da音似“大”+m形似“大门”→河流的大门→坝，堤

dame：da音似“大”+me音似“妹”→大龄妹妹→妇女

damn：da音似“打”+mn看作mum，妈妈→打妈妈→该死的




dead
 ［ded
 ］

释　a.
 死的；无感觉的


deed
 ［di:d
 ］

释　n.
 行为，事迹

例　We all occasionally commit brave deeds in fantasy. 我们偶尔会幻想自己做了一些勇敢的事情。



比较联想


死（dead）后，他的英雄事迹（deed）才传开




debauch
 ［dɪ'bɔ:tʃ
 ］

释　v.
 （使）堕落；放荡


debouch
 ［dɪ'baʊtʃ
 ］

释　v.
 流出；进入（开阔地区）



比较联想


debauch：de+bau（音似“ball”，舞会）+ch→终日流连舞会→堕落

debouch：de+bou（音似“bow”，船头）+ch→船随水流→流出




decadent
 ［'dekədənt
 ］

释　a.
 堕落的，颓废的

例　Kevin longs for a decadent life of excessive money and no sense of responsibility. 凯文渴望过一种钱多得花不完又不需要负责任的颓废生活。


decedent
 ［dɪ'si:d(ə)nt
 ］

释　n.
 【律】死者



比较联想


decadent：de向下+cad落下+ent…的→向下落→堕落的

decedent：de向下+ced走+ent表人→向下走到了黄泉的人→死者




decease
 ［dɪ'si:s
 ］

释　n./vi.
 死亡

例　We were all shocked by the young girl's sudden decease. 这个年轻女孩的猝死让我们都感到震惊。


disease
 ［dɪ'zi:z
 ］

释　n.
 疾病

例　It is said that about 30% of the town's population is afflicted with this disease. 据说这个小镇上30%的人都受这种疾病的折磨。



比较联想


decease：de离开+cease停止→离开人世，生命终止→死亡

disease：dis不+ease安心→身心不安→疾病




decent
 ［'di:snt
 ］

释　a.
 大方的；正派的；体面的

用　a decent job 一份体面的工作


descend
 ［dɪ'send
 ］

释　v.
 下来，下降；相传，起源于

例　Aisin-gioro was descended from an honourable line. 爱新觉罗起源于高贵的血统。


descent
 ［dɪ'sent
 ］

释　n.
 降落；世系

例　The plane did not hit supersonic speeds in its initial descent. 飞机最初下降时没有达到超音速。


dissent
 ［dɪ'sent
 ］

释　vi./n.
 不同意，持异议

例　I dissent from such an unwise idea. 我对这种不明智的意见持异议。



比较联想


decent：dec可接受的+ent…的→可接受的→正派的

descend：de向下+scend爬→向下爬→下降

descent：de向下+scent爬→向下爬→降落

dissent：dis不+sent感觉→没有同感→不同意




decree
 ［dɪ'kri:
 ］

释　n.
 法令 v.
 判决；注定


degree
 ［dɪ'gri:
 ］

释　n.
 度；程度

例　The house is dangerous because the wall is several degrees off the vertical. 这个房子很危险，因为墙壁倾斜了好几度。



比较联想


decree：dec可接受的+ree→可接受的→法令

degree：deg看作dig，挖+ree→不断挖掘→程度




deference
 ［'defərəns
 ］

释　n.
 敬意，尊重


difference
 ［'dɪfrəns
 ］

释　n.
 差别

例　I believe that the new regulations will make an appreciable difference to them. 我相信新规定对他们会有一定影响。



比较联想


deference来自defer（v.
 听从，服从）

difference来自differ（v.
 不同）




defuse
 ［ˌdi:'fju:z
 ］

释　v.
 拆除引信；缓和


diffuse


释　v.
 ［dɪ'fju:z
 ］散播，传播 a.
 ［dɪ'fju:s
 ］散开的

例　The room was bathed in soft, diffuse light. 房间沐浴在柔和、漫射的光线里。

派　diffusely（ad.
 广泛地）；diffusion（n.
 扩散，传播）



比较联想


defuse：de去掉+fuse流→不让流动→拆除引信

diffuse：dif不同+fuse流→向不同方向流动→散播，传播




delicate
 ［'delɪkət
 ］

释　a.
 易碎的；微妙的；纤细的；精美的

例　The decorator selected a delicate print for the wallpaper. 设计师选择了一张精美的图用作墙纸。


dedicate
 ［'dedɪkeɪt
 ］

释　vt.
 献（身）；题献词于（著作等）上

用　be dedicated to (doing) sth. 致力于（做）某事；dedicate one's energy to 将精力用在…上

派　dedication（n.
 奉献；专用）



比较联想


delicate：de加强+lic诱惑+ate…的→一再诱惑的→微妙的

dedicate：de加强+dic说+ate使…→说在书上→题献词于（著作等）上




delude
 ［dɪ'lu:d
 ］

释　vt.
 欺骗，哄骗


dilute
 ［daɪ'lu:t; daɪ'lju:t
 ］

释　v.
 冲淡，稀释

例　The paint was diluted to make a lighter shade. 油漆被稀释过了，以使其颜色变浅。



比较联想


delude：de向下+lude玩→玩阴的→欺骗

dilute：di分开+lute冲洗→冲开→稀释




demote
 ［ˌdi:'məʊt
 ］

释　vt.
 降级


denote
 ［dɪ'nəʊt
 ］

释　vt.
 表示，指示；预示

例　According to that fortune-teller, these signs denote that John will be in danger. 据那个算命先生说，这些符号预示着约翰将处于危险之中。

派　denotable（a.
 可表示的）



比较联想


demote：de向下+mote动→向下动→降级

denote：de加强+note标记→做标记→指示




demur
 ［dɪ'mɜ:(r)
 ］

释　vi.
 表示异议，反对


demure
 ［dɪ'mjʊə(r)
 ］

释　a.
 严肃的



比较联想


demur：de+mur墙→心里竖起一道墙→反对

demure：de+mure看作mur，墙→脸板得像墙一样→严肃的




deposition
 ［ˌdepə'zɪʃn
 ］

释　n.
 免职；沉积作用


disposition
 ［ˌdɪspə'zɪʃn
 ］

释　n.
 处理；排列；性情

用　a good disposition 好性情



比较联想


deposition：de向下+position位置→位置下降→免职

disposition：dis分离+position位置→分开位置→排列




deprecate
 ［'deprəkeɪt
 ］

释　vt.
 反对；轻视


depreciate
 ［dɪ'pri:ʃieɪt
 ］

释　v.
 贬值；贬低

例　The car has depreciated $800 since last year. 从去年开始，这款车贬值了800美元。



比较联想


deprecate：de向下+prec价值+ate→认为价值不高→轻视

depreciate：de向下+prec价值+iate→价值降低→贬值




Man errs so long as he strives.

人只要奋斗就会犯错误。

——德国诗人、剧作家　歌德（Johann Wolfgang Goethe, German poet and dramatist）
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音频


desert


释　n.
 ［'dezət
 ］沙漠 v.
 ［dɪ'zɜ:t
 ］抛弃


dessert
 ［dɪ'zɜ:t
 ］

释　n.
 甜点



比较联想


desert：de去掉+sert加入→不加入→抛弃

dessert：des分开+sert加入→跟主食分开的→甜点




desperate
 ［'despərət
 ］

释　a.
 不顾死活的，拼命的

例　Now many animals are in a desperate plight so we should try to protect them. 现在很多动物都面临绝境，所以我们应该设法保护它们。


disparate
 ［'dɪspərət
 ］

释　a.
 迥然不同的



比较联想


desperate：de去掉+sper希望+ate→去掉希望→拼命的

disparate：dis不+par平等+ate→不平等的→迥然不同的




die
 ［daɪ
 ］

释　v.
 死；消失


dye
 ［daɪ
 ］

释　n.
 染料 v.
 给…染色

例　Jenny dyed her hair blonde. 珍妮把头发染成了金色。



比较联想


劣质染料（dye）会导致人死亡（die）




dilute
 ［daɪ'lu:t; daɪ'lju:t
 ］

释　v.
 稀释 a.
 稀释的


dilate
 ［daɪ'leɪt
 ］

释　v.
 膨胀；详述

例　The orphan's eyes dilated with fear. 孤儿的眼里充满了恐惧。



比较联想


dilute来自词根lut（冲洗）

dilate来自词根lat（放）




dire
 ［'daɪə(r)
 ］

释　a.
 可怕的


dyer
 ［'daɪə
 ］

释　n.
 染匠；染房



比较联想


那个染匠（dyer）真可怕（dire）




disprove
 ［ˌdɪs'pru:v
 ］

释　vt.
 证明…有误；反驳

例　The theory has now been disproved. 这个理论已经被证明有误。


disapprove
 ［ˌdɪsə'pru:v
 ］

释　v.
 不赞成，反对

例　Lisa wants to marry that foreigner, but her parents disapprove. 莉萨想嫁给那个外国人，但是她父母不同意。



比较联想


disprove：dis不+prove证实→证明…不好→证明…有误

disapprove：dis不+approve赞成→不赞成




discomfit
 ［dɪs'kʌmfɪt
 ］

释　vt.
 扰乱；使窘迫

例　Ben was not discomfited by the questions of his personal affairs. 本被问到私人问题时没有不开心。


discomfort
 ［dɪs'kʌmfət
 ］

释　n.
 不舒服



比较联想


discomfit：dis不+com+fit健康→使不健康→扰乱

discomfort：dis不+comfort舒服→不舒服




discreet
 ［dɪ'skri:t
 ］

释　a.
 （言行）谨慎的

例　My suggestion is that you'd better make a few discreet enquiries before signing anything. 我的建议是你签署任何文件之前都应该仔细询问清楚。


discrete
 ［dɪ'skri:t
 ］

释　a.
 个别的；不连续的



比较联想


discreet：dis分开+creet分辨→分辨出不同来→谨慎的

discrete：dis分开+crete生产→分开生产的→个别的




disparage
 ［dɪ'spærɪʤ
 ］

释　v.
 贬抑，轻蔑

例　I don't mean to disparage your achievements. 我不是要轻视你的成绩。


disparate
 ［'dɪspərət
 ］

释　a.
 迥然不同的



比较联想


dispar+age（年龄）→年少轻狂→轻蔑

dispar+ate（吃）→众口难调→迥然不同的




divers
 ［'daɪvəz
 ］

释　a.
 多样的


diverse
 ［daɪ'vɜ:s
 ］

释　a.
 不同的

例　The executives believe that this new product can appeal to diverse market segments. 行政人员认为这种新产品能够吸引不同的细分市场。



比较联想


divers：di二+vers转→一转二，二转多→多样的

diverse：di二+vers转+e→分两个方向转→不同的




dragon
 ［'drægən
 ］

释　n.
 龙


dragoon
 ［drə'gu:n
 ］

释　n.
 重骑兵



比较联想


dragon：drag拖+on在…上→拖着长长的尾巴在天上飞→龙

dragoon：drag拖+oon表物→拖着很重的盔甲→重骑兵




draught
 ［drɑ:ft
 ］

释　n.
 饮一口；通风


drought
 ［draʊt
 ］

释　n.
 干旱



比较联想


干旱（drought）的季节应注意通风（draught）




drop
 ［drɒp
 ］

释　v.
 （使）落下 n.
 （一）滴


droop
 ［dru:p
 ］

释　v.
 低垂；沮丧

例　The plants were drooping from lack of water. 这些植物因为缺水都蔫了。



比较联想


落下了（drop）泪水，很沮丧（droop）




dual
 ［'dju:əl
 ］

释　a.
 双重的


duel
 ［'dju:əl
 ］

释　n.
 决斗



比较联想


dual：du二+al…的→两个的→双重的

duel：du二+el→两个人之间的争斗→决斗




duly
 ［'dju:li
 ］

释　ad.
 正当地；及时地


dully
 ［'dʌlli
 ］

释　ad.
 迟钝地



比较联想


duly来自due（a.
 正当的）

dully来自dull（a.
 迟钝的）




earthy
 ［'ɜ:θi
 ］

释　a.
 粗俗的；朴实的

例　I love Jim for his earthy sense of humour. 我爱吉姆是因为他那朴实的幽默感。


earthly
 ［'ɜ:θli
 ］

释　a.
 尘世的

例　Nothing is perfect in our earthly life. 在我们的尘世生活中，没有什么是完美的。



比较联想


earthy：earth土地+y多…的→很土的→粗俗的

earthly：earth土地+ly属于…的→属于这片土地的→尘世的




economic
 ［ˌi:kə'nɒmɪk; ˌekə'nɒmɪk
 ］

释　a.
 经济上的

例　Good transportation is needed for the economic growth of the country. 一个国家的经济发展需要好的交通。


economical
 ［ˌi:kə'nɒmɪkl; ˌekə'nɒmɪkl
 ］

释　a.
 节俭的，节约的

例　He was economical in all aspects of his life. 他对生活的各个方面都精打细算。


elder
 ［'eldə(r)
 ］

释　a.
 年龄较大的，年长的

例　My elder sister got married last week. 我的姐姐上周结婚了。


older
 ［'əʊldə(r)
 ］

释　a.
 比…年长的



比较联想


elder：elder主要用来形容人

older：older主要用于比较级




elicit
 ［i'lɪsɪt
 ］

释　vt.
 诱出，探出

例　The actress' tears elicited great sympathy from her audience. 那个女演员的眼泪博取了观众的同情。


illicit
 ［ɪ'lɪsɪt
 ］

释　a.
 违法的



比较联想


elicit：e出+licit引导→引导出→诱出，探出

illicit：il不+licit引导→不正当的引导→违法的




ellipse
 ［ɪ'lɪps
 ］

释　n.
 椭圆（形）


ellipsis
 ［ɪ'lɪpsɪs
 ］

释　n.
 省略


eclipse
 ［ɪ'klɪps
 ］

释　n.
 （日、月）食 vt.
 （使）暗淡失色，使相形见绌

用　be in eclipse（日、月）食；失势；a total/partial eclipse 日全/偏食；the solar eclipse 日食



比较联想


ellipse：el表强调+lips偏离+e→圆的边偏离圆心→椭圆

ellipsis：el表强调+lips离开+is表情况→离开的情况→省略

eclipse：ec表强调+lips离开+e→太阳或月亮离开→（日、月）食




emerge
 ［ɪ'mɜ:ʤ
 ］

释　vi.
 （从水中）现出；显露

例　After a long-term study, a possible solution emerged. 经过长期研究，可行性方案出现了。


immerge
 ［ɪ'mɜ:ʤ
 ］

释　vi.
 浸入，浸没



比较联想


emerge：e出+merge浸没→从浸没之中出来→显露

immerge：im进入+merge浸没→浸入，浸没




emigrant
 ［'emɪgrənt
 ］

释　n.
 移民


immigrant
 ［'ɪmɪgrənt
 ］

释　n.
 移民

例　American culture has been enriched by European immigrants. 欧洲移民丰富了美国的文化。



比较联想


emigrant：e出+migr迁移+ant表人→迁移出去的人→移民

immigrant：im进入+migr迁移+ant表人→向内迁移的人→移民




eminent
 ［'emɪnənt
 ］

释　a.
 杰出的


immanent
 ［'ɪmənənt
 ］

释　a.
 内在的


imminent
 ［'ɪmɪnənt
 ］

释　a.
 即将发生的



比较联想


eminent：e出+min突出+ent→杰出的

immanent：im进入+man人+ent→在人之内的→内在的

imminent：im进入+min突出+ent→突进来→即将发生的




empire
 ［'empaɪə(r)
 ］

释　n.
 帝国

例　France's colonial empire peaked in the nineteenth century. 法兰西的殖民帝国在19世纪达到了顶峰。


umpire
 ［'ʌmpaɪə(r)
 ］

释　n.
 裁判



比较联想


帝国（empire）主义想充当世界局势的裁判（umpire）




ensure
 ［ɪn'ʃʊə(r); ɪn'ʃɔ:(r)
 ］

释　vt.
 保证，担保

例　We ensure that the work shall be done in the right way. 我们保证把这项工作做好。


insure
 ［ɪn'ʃʊə(r); ɪn'ʃɔ:(r)
 ］

释　v.
 给…保险；确保

例　The organization seeks to insure equality of pay for men and women. 这个机构试图确保男女薪酬平等。



比较联想


ensure：en使…+sure确定的→使…确定的→担保

insure：in在…内+sure确定的→在确定的范围内才承保→给…保险




envelop
 ［ɪn'veləp
 ］

释　vt.
 包围，笼罩

例　At night the room is enveloped in a terrifying atmosphere. 晚上，房间笼罩在恐怖的气氛中。


envelope
 ［'envələʊp; 'ɒnvələʊp
 ］

释　n.
 信封



比较联想


信封（envelope）比包围（envelop）多一个e




errand
 ［'erənd
 ］

释　n.
 （短程的）差事

例　I have been in and out on some small errands all the day. 我为了一些琐碎小事忙进忙出一整天了。


errant
 ［'erənt
 ］

释　a.
 错误的


arrant
 ［'ærənt
 ］

释　a.
 完全的；极坏的



比较联想


errand：err漫游+and→跑来跑去→差事

errant：err错误+ant…的→错误的




eruption
 ［ɪ'rʌpʃn
 ］

释　n.
 爆发

例　It is strange that there is a sudden eruption of street violence. 奇怪的是街头暴力是突然爆发的。


irruption
 ［ɪ'rʌpʃn
 ］

释　n.
 侵入



比较联想


eruption来自erupt（v.
 爆发；喷出）：e出+rupt断→断裂后喷出→爆发

irruption来自irrupt（v.
 侵入）：ir进入+rupt断→打断进入→侵入




except
 ［ɪk'sept
 ］

释　prep.
 除…之外


expect
 ［ɪk'spekt
 ］

释　v.
 预料；要求；期望

例　They are in trouble, but I expect they will muddle through. 他们正陷于困境中，但我希望他们设法应付过去。


excerpt
 ［'eksɜ:pt
 ］

释　n.
 摘录，选录



比较联想


except：ex出+cept拿，抓→拿出来→除…之外

expect：ex外+pect看→向外看→预料

excerpt：ex出+cerpt（=cept）拿，抓→抓出来→摘录




exceptional
 ［ɪk'sepʃənl
 ］

释　a.
 例外的


exceptionable
 ［ɪk'sepʃ(ə)nəb(ə)l
 ］

释　a.
 引起反感的



比较联想


exceptional：exception除外，例外+al…的→例外的

exceptionable：exception反对+able…的→反对的→引起反感的




expand
 ［ɪk'spænd
 ］

释　v.
 扩大；伸展

例　The new web browser is designed to expand services provided by Microsoft Internet Explorer. 新的网页浏览器旨在拓宽微软网络浏览器提供的服务范围。

派　expanding（a.
 扩大的）；expansion（n.
 扩张；膨胀）；expanse（n.
 宽阔）


expend
 ［ɪk'spend
 ］

释　v.
 花费；消耗

例　If you do more exercises, you can expend a lot of energy, so you can lose weight. 如果多做运动，你就能消耗很多能量，这样你就能减肥了。



比较联想


expand：ex外+pand扩张→向外扩张→扩大

expend：ex外+pend花费→向外花钱→花费




expatiate
 ［ɪk'speɪʃieɪt
 ］

释　vi.
 细说，详述

用　expatiate on 详述


expatriate
 ［ˌeks'pætriət
 ］

释　v.
 使（某人）移居国外，将（某人）逐出本国 n.
 居于国外的人



比较联想


expatiate：ex出+pat走+iate→让话慢慢走出来→细说

expatriate：ex出+patri国家+ate→出了祖国→使（某人）移居国外




expensive
 ［ɪk'spensɪv
 ］

释　a.
 昂贵的


expansive
 ［ɪk'spænsɪv
 ］

释　a.
 可伸展的



比较联想


expensive：ex出+pens花费+ive→出乎意料的花费→昂贵的

expansive：ex出+pans伸展+ive→伸展出去→可伸展的




expos
 ［'ekspəʊz
 ］

释　n.
 （expo的复数）展览会，博览会


expose
 ［ɪk'spəʊz
 ］

释　v.
 （使）暴露；揭露

用　be exposed to... 面临…，受到…；expose...to... 使…暴露于…，使…受（危险、风险）

例　A report revealed that workers in this plant had been exposed to high levels of radiation. 有报道揭露了这家工厂的工人暴露于高强度的辐射中。



比较联想


expos：expo展览会+s表复数→展览会

expose：ex出+pose放→放出来→（使）暴露




extant
 ［ek'stænt; 'ekstənt
 ］

释　a.
 现存的


extent
 ［ɪk'stent
 ］

释　n.
 范围；面积

例　The new laws limit the extent of the king's powers. 新的法律限制了国王权力的范围。


faces
 ［feɪsɪs
 ］

释　n.
 （face的复数）脸，面孔


feces
 ［'fi:si:z
 ］

释　n.
 ［pl.］粪便；排泄物



比较联想


faces：face脸+s表复数→脸

feces：fe音似“肥”+ces→做肥料→粪便




faction
 ［'fækʃn
 ］

释　n.
 派系，派别


fraction
 ［'frækʃn
 ］

释　n.
 （某物的）小部分

用　a fraction of 一小部分

例　Only a small fraction of water on the Earth is accessible as freshwater. 地球上只有一小部分水是可以获得的淡水。



比较联想


faction：fac制造；做+tion→拉帮结派做事→派系

fraction：fract（损坏）+ion→损坏的部分→碎片




factious
 ［'fækʃəs
 ］

释　a.
 派系的


factitious
 ［fæk'tɪʃəs
 ］

释　a.
 不自然的；人为的


fictitious
 ［fɪk'tɪʃəs
 ］

释　a.
 假的，虚构的

用　fictitious story 虚构的故事


fatuous
 ［'fætʃuəs
 ］

释　a.
 傻的，蠢的

用　fatuous behaviour 愚蠢的行为



比较联想


factious：fact事实+ious关于…的→关于事实，众说纷纭→派系的

factitious：fact做+itious具有…性质的→是由人做出来的→人为的

fictitious：fict做+itious→做出来的→假的

fatuous：fat胖的+uous→胖乎乎的傻瓜→傻的




faint
 ［feɪnt
 ］

释　vi./n.
 晕倒 a.
 虚弱的，无力的


feint
 ［feɪnt
 ］

释　v./n.
 佯攻，佯击



比较联想


装晕倒（faint）以佯攻（feint）敌人




fair
 ［feə(r)
 ］

释　a.
 公平的

例　fair play 公平竞争


fare
 ［feə(r)
 ］

释　n.
 （车、船、飞机等的）费用，票价



比较联想


fair：f+air空气→人人都能呼吸到空气→公平的

fare：f+are是→是多少钱？→费用




familial
 ［fə'mɪliəl
 ］

释　a.
 家庭的


familiar
 ［fə'mɪliə(r)
 ］

释　a.
 熟悉的

用　get familiar with 变得熟悉



比较联想


家庭的（familial）气息对任何人来说都是最熟悉的（familiar）




fatal
 ［'feɪtl
 ］

释　a.
 命中注定的；致命的

例　Disagreement among the architects was fatal to the project. 建筑师意见的不统一对于工程来说是致命的。


fetal
 ［'fi:tl
 ］

释　a.
 胎儿的



比较联想


fatal：fat看作fate，命运+al…的→命中注定的

fetal：fet胎儿+al…的→胎儿的




fate
 ［feɪt
 ］

释　n.
 命运，天数


fete
 ［feɪt
 ］

释　vt.
 款待，宴请 n.
 节日；盛宴



比较联想


fate：fa音似“发”+te→命中注定要发财→命运

fete：fe音似“肥”+te→成天参加宴会，吃胖了→盛宴




father
 ［'fɑ:ðə(r)
 ］

释　n.
 父亲


farther
 ［'fɑ:ðə(r)
 ］

释　ad./a.
 更远（的）


further
 ［'fɜ:ðə(r)
 ］

释　ad./a.
 更远（的）；进一步（的）v.
 促进

例　A further complication is that they all couldn't work out a more feasible plan. 更麻烦的是，他们都不能想出一个更加可行的计划。



比较联想


farther：far远+ther→更远地

further：fur皮毛+ther→了解的不止是皮毛→进一步地




feat
 ［fi:t
 ］

释　n.
 功绩，伟业

例　The bridge was one of the greatest feats of the 20th century. 这座桥是20世纪最伟大的功绩之一。


feet
 ［fi:t
 ］

释　n.
 （foot的复数）脚；英尺


filing
 ［'faɪlɪŋ
 ］

释　n.
 锉；编档


filling
 ［'fɪlɪŋ
 ］

释　n.
 （补牙洞的）填料



比较联想


filing来自file（n.
 档案）

filling来自fill（v.
 填充）




finance
 ［'faɪnæns;faɪ'næns;fə'næns
 ］

释　n.
 财政，金融

用　the Ministry of Finance 财政部

派　financing（n.
 筹资；提供资金）


fiancé
 ［fi'ɒnseɪ
 ］

释　n.
 未婚夫


fiancée
 ［fi'ɒnseɪ
 ］

释　n.
 未婚妻



比较联想


finance：fin看作fine，好的+ance→要做好（fine）财政（finance）工作

fiancé：fi音似“费”+ancé→费了好大劲才当上未婚夫（fiancé）

fiancée：比未婚夫（fiancé）多一（e）分自在的是未婚妻（fiancée）




find
 ［faɪnd
 ］

释　v.
 找到，发现


fined
 ［faɪnd
 ］

释　a.
 被罚款的


finned
 ［fɪnd
 ］

释　a.
 有鳍的



比较联想


fined来自fine（v.
 罚款）

finned来自fin（n.
 鳍）




flagrant
 ［'fleɪgrənt
 ］

释　a.
 不能容忍的


fragrant
 ［'freɪgrənt
 ］

释　a.
 芳香的

例　Emily's room was fragrant with flowers. 埃米莉的房间里弥漫着花香。



比较联想


flagrant：flag旗帜+rant→别国的旗帜在自己的国家飘→不能容忍的

fragrant：frag破碎+rant→香水瓶破碎，一片芳香→芳香的




flair
 ［fleə(r)
 ］

释　n.
 本领；天资


flare
 ［fleə(r)
 ］

释　v.
 （火焰）闪耀；突发 n.
 闪光信号

用　flare out 突然闪亮；突然发怒；flare up 突然烧起来；爆发

例　The incidence of solar flares and the flux of solar cosmic rays, ultraviolet radiation and x-radiation all vary directly with the sunspot cycle. 太阳耀斑的影响范围和太阳宇宙射线的流量、紫外线和X光线都直接随着太阳黑子的周期而变化。



比较联想


flair：fl看作fly，飞+air天空→能飞上天空是有本领的→本领

flare：fl看作fly，飞+are是→火光到处飞→闪耀




flak
 ［flæk
 ］

释　n.
 高射炮


flake
 ［fleɪk
 ］

释　n.
 薄片



比较联想


高射炮（flak）把这所房子轰成了薄片（flake）




flea
 ［fli:
 ］

释　n.
 跳蚤


flee
 ［fli:
 ］

释　v.
 逃离，逃跑



比较联想


flea：fl看作fly，飞+ea→不会飞的小虫子→跳蚤

flee：flee看作free，自由→没有自由（free）宁愿逃离（flee）




flu
 ［flu:
 ］

释　n.
 流行性感冒


flue
 ［flu:
 ］

释　n.
 烟道，管道



比较联想


flue：flu流+e→空气流动→管道




forbear
 ［fɔ:'beə(r)
 ］

释　v.
 忍耐，克制


forebear
 ［'fɔ:beə(r)
 ］

释　n.
 祖宗，祖先



比较联想


forbear：for+bear忍受→忍耐，克制

forebear：fore前面+bear出生→出生在先的→祖宗，祖先




forgo
 ［fɔ:'gəʊ
 ］

释　vt.
 放弃，抛弃

例　No one loves to forgo their lunch hour to attend the meeting. 没有人愿意牺牲午饭时间开会。


forego
 ［fɔ:'gəʊ
 ］

释　vt.
 居先



比较联想


forgo：for出去+go走→走出去→放弃

forego：fore前面+go走→走在前面→居先




foreword
 ［'fɔ:wɜ:d
 ］

释　n.
 前言，序


forward
 ［'fɔ:wəd
 ］

释　ad.
 向前

例　Your prompt help would be highly appreciated. And I am looking forward to your reply very soon. 非常感谢您的及时帮助，期望能尽快得到您的答复。



比较联想


foreword：fore前面+word话→写在前面的话→前言

forward：for为了+ward向…方向→为了革命的胜利，冒着炮火向前→向前




forth
 ［fɔ:θ
 ］

释　ad.
 向前，往外；以后


fourth
 ［fɔ:θ
 ］

释　num.
 第四（个）



比较联想


forth：for为了+th→为了以后打算→以后

fourth：four四+th表序数→第四（个）




fowl
 ［faʊl
 ］

释　n.
 鸡；飞禽


foul
 ［faʊl
 ］

释　a.
 污秽的；肮脏的 v.
 （比赛中）对…犯规 n.
 （比赛中）犯规



比较联想


w形似“爪子”，飞禽（fowl）都有爪子

foul音似“否”，他因为比赛中故意犯规（foul）而被大家否定




fright
 ［fraɪt
 ］

释　n.
 惊骇，吃惊


freight
 ［freɪt
 ］

释　n.
 货物；运费

用　freight train 货车；volume of freight 货运量

例　Timber-hauling trucks can carry many tons of freight. 托运木材的卡车可以 运载许多吨货物。



比较联想


fright：f+right正确的→考试题居然全答对了→吃惊

freight：f+reight看作weight，重量→运费一般是按照货物的重量计算→运费




frieze
 ［fri:z
 ］

释　n.
 横条，饰带


freeze
 ［fri:z
 ］

释　v.
 结冰，凝固

例　Salaries have been frozen for the current year. 本年度的工资冻结了。



比较联想


天气太冷，饰带（frieze）沾水就结冰（freeze）了




fuel
 ［'fju:əl
 ］

释　n.
 燃料

例　The discovery of such fossil fuels as oil and coal acts as a stimulus to the development of industrial revolution. 石油和煤之类的化石燃料的发现对工业革命的发展起到了推动作用。


full
 ［fʊl
 ］

释　a.
 满的



比较联想


加满（full）燃料（fuel）




funeral
 ［'fju:nərəl
 ］

释　n.
 葬礼，丧礼

例　At his funeral the chairman paid tribute to his work and life. 在他的葬礼上，主席对他的工作和一生给予了高度的赞扬。


funereal
 ［fju'nɪəriəl
 ］

释　a.
 适于葬礼的


fuse
 ［fju:z
 ］

释　v.
 （使）融合；（使）熔化 n.
 保险丝

例　Check whether a fuse has blown. 看一下是不是保险丝烧了。


fuss
 ［fʌs
 ］

释　n.
 忙乱



比较联想


保险丝（fuse）烧断，一阵忙乱（fuss）




gait
 ［geɪt
 ］

释　n.
 步法，步态


gate
 ［geɪt
 ］

释　n.
 大门



比较联想


迈着整齐的步法（gait）走出大门（gate）




gally
 ［'gæli
 ］

释　vt.
 吓唬，恐吓


galley
 ［'gæli
 ］

释　n.
 船上的厨房



比较联想


吓唬（gally）你说把你关在船上的厨房（galley）里




gamble
 ［'gæmbl
 ］

释　n./v.
 赌博，打赌


gambol
 ［'gæmbl
 ］

释　n./v.
 跳跃，蹦跳



比较联想


gamble：gamb看作game，游戏+le→赌博可不是游戏→赌博

gambol：gamb（腿）+ol→抬腿跳跃→蹦跳




gap
 ［gæp
 ］

释　n.
 缺口


gape
 ［geɪp
 ］

释　vi.
 张开，裂开



比较联想


有一（e）个缺口（gap）裂开（gape）




genus
 ［'ʤi:nəs
 ］

释　n.
 （动植物的）属


genius
 ［'ʤi:niəs
 ］

释　n.
 天才



比较联想


genus：gen（=gene）基因+us我们→基因跟我们一样→属

genius：gen产生+ius→产生很多发明→天才




ghastly
 ［'gɑ:stli
 ］

释　ad.
 可怕地


ghostly
 ［'gəʊstli
 ］

释　a.
 鬼的，幽灵的



比较联想


ghastly：ghast可怕的+ly…地→可怕地

ghostly：ghost鬼+ly…的→鬼的




gleam
 ［gli:m
 ］

释　n.
 微弱的闪光


glean
 ［gli:n
 ］

释　v.
 收拾；收集

例　These figures have been gleaned from a number of studies. 这些数据是从大量的研究中得出的。



比较联想


gleam：gl+eam看作beam，光束→微弱的闪光

glean：gl+ean看作clean，打扫→收拾




gnome
 ［nəʊm
 ］

释　n.
 （地下宝藏的）守护神；格言


genome
 ［'ʤi:nəʊm
 ］

释　n.
 【生】基因组，染色体组



比较联想


gnome来自拉丁语gnomus，意为“守护神”

genome来自词根gene（基因）




golf
 ［gɒlf
 ］

释　n.
 高尔夫球（运动）


gulf
 ［gʌlf
 ］

释　n.
 海湾



比较联想


golf：音似“高尔夫”→高尔夫球（运动）

gulf：g+u形似海湾+lf→海湾




grim
 ［grɪm
 ］

释　a.
 讨厌的；严厉的


grin
 ［grɪn
 ］

释　v./n.
 露齿而笑

例　A big grin appears on his face. 他哈哈大笑。


grime
 ［graɪm
 ］

释　n.
 污垢，灰垢


Ordinary people merely think how they shall spend their time; a man of talent tries to use it.

普通人只想到如何度过时间，有才能的人设法利用时间。

——德国哲学家　叔本华（Arthur Schopenhauer, German philosopher）
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音频


grip
 ［grɪp
 ］

释　v.
 握紧，抓牢 n.
 柄

用　come/get to grips（认真）对付（或处理）；in the grips of 受…控制

例　Stephen gripped the steering wheel hard as the car bounced up and down. 由于车子上下颠簸，斯蒂芬紧紧地握住了方向盘。


gripe
 ［graɪp
 ］

释　v./n.
 抱怨


grown
 ［grəʊn
 ］

释　a.
 （grow的过去分词）长大的，成年的


groan
 ［grəʊn
 ］

释　v./n.
 呻吟，抱怨

用　groan about/over sth. 抱怨…



比较联想


人长大（grown）后就爱抱怨（groan）




guy
 ［gaɪ
 ］

释　n.
 家伙


gay
 ［geɪ
 ］

释　n.
 （尤指男）同性恋


hail
 ［heɪl
 ］

释　n.
 冰雹 v.
 向…打招呼


hale
 ［heɪl
 ］

释　a.
 健壮的


hall
 ［hɔ:l
 ］

释　n.
 礼堂


haul
 ［hɔ:l
 ］

释　v.
 （用力）拖，拉

例　The truck hauled the garbage away. 卡车把垃圾拉走了。



比较联想


hail：hai音似“嗨”+l→招呼

hale：hal呼吸+e→肺活量大→健壮的

hall：h+all（全部人）→能装下全部人的礼堂→礼堂

haul：hal呼吸中间加u→累得喘气→拖，拉




hallow
 ［'hæləʊ
 ］

释　vt.
 把…视为神圣；尊敬


hollow
 ［'hɒləʊ
 ］

释　a.
 空的 ad.
 无用地

例　The victory, won at too great a price, proved hollow. 花费太大代价取得的胜利被证明是无用的。



比较联想


hallow：hall大厅+ow→放在大厅里供起来→把…视为神圣

hollow：hol（看作hole，洞）+low（凹陷的）→洞口凹陷下去→空的




handmade
 ［ˌhænd'meɪd
 ］

释　a.
 手工的


handmaid
 ［'hændmeɪd
 ］

释　n.
 女佣人



比较联想


handmade：hand手+made制造→手工的

handmaid：hand手+maid女仆→女佣人




haven
 ［'heɪvn
 ］

释　n.
 庇护所，避难所


heaven
 ［'hevn
 ］

释　n.
 天堂



比较联想


haven：hav有+en→有地方可以去→庇护所

heaven：heav+en→天堂和庇护所只有一（e）步之差→天堂




heard
 ［hɜ:d
 ］

释　v.
 （hear的过去式和过去分词）听


herd
 ［hɜ:d
 ］

释　n.
 兽群；（尤指）牛群；人群

例　Barbara pushed her way through a herd of young men. 芭芭拉从一群年轻男人中挤了出来。


herb
 ［hɜ:b
 ］

释　n.
 药草



比较联想


heard：hear听+d→听

herd：her她的+d→她的牛群

herb：herb本身为词根→药草




heroin
 ［'herəʊɪn
 ］

释　n.
 海洛因


heroine
 ［'herəʊɪn
 ］

释　n.
 女主角



比较联想


heroin：hero英雄+in进入→吸了海洛因就觉得自己是英雄→海洛因

heroine：hero英雄+ine指女人→女英雄→女主角




historical
 ［hɪ'stɒrɪkl
 ］

释　a.
 历史（上）的，有关历史的

例　It is a historical fact that George Washington had false teeth made of wood. 乔治·华盛顿有着木头做的假牙，这是一个历史事实。


hysterical
 ［hɪ'sterɪkl
 ］

释　a.
 歇斯底里般的

例　I don't know why he bursted into a hysterical fury. 我不知道他为什么会歇斯底里地勃然大怒。

派　hysterically（ad.
 歇斯底里地；异常兴奋地）



比较联想


historical来自history（n.
 历史）

hysterical来自hysteria（n.
 歇斯底里症）




horse
 ［hɔ:s
 ］

释　n.
 马


hoarse
 ［hɔ:s
 ］

释　a.
 （声音）嘶哑的

例　His voice was hoarse with exhaustion. 他的声音因过度疲劳而嘶哑。



比较联想


马（horse）的叫声很嘶哑（hoarse）




holey
 ［'həʊli
 ］

释　a.
 有穴的，多洞的


holly
 ［'hɒli
 ］

释　n.
 【植】冬青属植物


holy
 ［'həʊli
 ］

释　a.
 神圣的


home
 ［həʊm
 ］

释　n.
 家


hone
 ［həʊn
 ］

释　n.
 磨刀石



比较联想


home：ho+me我→我爱我家→家

hone：h+one一个→一块磨刀石→磨刀石




hostel
 ［'hɒstl
 ］

释　n.
 青年招待所；客栈


hostile
 ［'hɒstaɪl
 ］

释　a.
 敌对的，敌方的

例　The hostile forces fought for the possession of the mountain pass. 敌方军队为占领山口而战。



比较联想


host作为词根表示“客人”，客栈（hostel）就是供客人（host）休息的地方

hostile：host作为词根还可以表示“敌人”，ile为形容词后缀




hotel
 ［həʊ'tel
 ］

释　n.
 旅馆，宾馆


hostel
 ［'hɒstl
 ］

释　n.
 青年招待所；客栈



比较联想


hostel中的s看作small，青年招待所（hostel）要比宾馆（hotel）小




human
 ［'hju:mən
 ］

释　a.
 人类的


humane
 ［hju:'meɪn
 ］

释　a.
 仁慈的，慈悲的

例　These beef slaughter plants are condemned by the humane society. 这些肉牛屠宰厂受到了人道主义协会的谴责。



比较联想


human：hu+man人→人类的

humane：human+e音似“一”→一个好人→仁慈的




hummock
 ［'hʌmək
 ］

释　n.
 小圆丘


hammock
 ［'hæmək
 ］

释　n.
 吊床，吊铺



比较联想


吊床（hammock）绑在小圆丘（hummock）附近




hypercritical
 ［haɪpə'krɪtɪk(ə)l
 ］

释　a.
 吹毛求疵的，过分苛刻的


hypocritical
 ［ˌhɪpə'krɪtɪkl
 ］

释　a.
 虚伪的

例　Some think that it is hypocritical to maintain a preference for country life. 一些人认为坚持对乡村生活的喜爱是虚伪的表现。



比较联想


hypercritical：hyper过度+critical批评的→过分批评的→吹毛求疵的

hypocritical：hypo下+critical批评的→当面不说在背后批评→虚伪的




idol
 ［'aɪdl
 ］

释　n.
 偶像；神像


idle
 ［'aɪdl
 ］

释　a.
 空闲的；无用的 v.
 浪费，虚度

例　They closed a few plants and decided to use the idle machinery to make plastic chips for cigarette filters. 他们关闭了几家工厂，并决定使用闲置的机器生产香烟过滤嘴的塑料垫片。



比较联想


不要只知道崇拜偶像（idol）而虚度（idle）生命




illegible
 ［ɪ'leʤəbl
 ］

释　a.
 难读的

例　Entries which are illegible or otherwise not in accordance with the rules will be disqualified. 字迹模糊无法辨认或不符合规则的入场证明都将被作废。


ineligible
 ［ɪn'elɪʤəbl
 ］

释　a.
 没有资格的



比较联想


illegible：il不+leg读+ible→不易读的→难读的

ineligible：in无+eligible有资格的→没有资格的




immense
 ［ɪ'mens
 ］

释　a.
 巨大的

例　People who travel by rail usually read an immense amount of newspapers and magazines. 乘坐火车旅行的人通常阅读大量的报纸和杂志。


immerse
 ［ɪ'mɜ:s
 ］

释　vt.
 （使）浸没；（使）专心于

用　immerse in 沉浸在，使专心于

例　The seeds will swell when immersed in water. 种子浸在水里就会膨胀。

派　immersed（a.
 浸入的；沉思的）；immersion（n.
 沉浸）



比较联想


immense：im不+mens测量+e→大到无法测量→巨大的

immerse：im使…+mers沉没+e→使沉没→（使）浸没




immoral
 ［ɪ'mɒrəl
 ］

释　a.
 不道德的；放荡的


immortal
 ［ɪ'mɔ:tl
 ］

释　a.
 不死的；不朽的 n.
 不朽人物

例　The soul is immortal. 灵魂是不朽的。



比较联想


immoral：im不+moral道德→不道德的

immortal：im不+mort死+al…的→不死的




immure
 ［ɪ'mjʊə(r)
 ］

释　vt.
 监禁


immune
 ［ɪ'mju:n
 ］

释　a.
 免疫的；免除的

例　Income from certain bonds may be immune from taxation. 特定债券所得的收入可能会被免税。



比较联想


immure：im进入+mure墙→在墙里→监禁

immune：im不+mun公共+e→不得公共病→免疫的




impassable
 ［ɪm'pɑ:səbl
 ］

释　a.
 不可通行的


impassible
 ［ɪm'pæsɪb(ə)l
 ］

释　a.
 麻木的；泰然自若的


impossible
 ［ɪm'pɒsəbl
 ］

释　a.
 不可能的

例　Our views diverged so greatly that it was impossible to come to an agreement. 我们的观点有着如此严重的分歧，因此绝对不可能达成一致。



比较联想


impassable：im不+pass通行+able可…的→不可通行的

impassible：im不+pass感情+ible…的→没有感情的→麻木的

impossible：im不+possible可能的→不可能的




impenitent
 ［ɪm'penɪtənt
 ］

释　a.
 不悔悟的


impertinent
 ［ɪm'pɜ:tɪnənt
 ］

释　a.
 不恰当的；粗鲁的



比较联想


impenitent来自penitent（a.
 悔过的）

impertinent来自pertinent（a.
 相干的）




important
 ［ɪm'pɔ:tnt
 ］

释　a.
 重要的


impotent
 ［'ɪmpətənt
 ］

释　a.
 无力的；无效的

例　Without the production department's support, the sales department would be impotent. 没有生产部的支持，销售部也无力作为。



比较联想


important：im不+port港口+ant…的→不能放在港口的→重要的

impotent：im不+potent有力的；有效的→无力的；无效的




importune
 ［ˌɪmpɔ:'tju:n
 ］

释　v.
 强求；纠缠不休


imposture
 ［ɪm'pɒstʃə(r)
 ］

释　n.
 欺诈，冒充



比较联想


强求（importune）不放也没能得到想要的东西，只能冒名顶替（imposture）再去试




impractical
 ［ɪm'præktɪkl
 ］

释　a.
 不切实际的


impracticable
 ［ɪm'præktɪkəbl
 ］

释　a.
 不可行的



比较联想


impractical：im不+practical实际的→不切实际的

impracticable：im不+practicable能实行的→不可行的




impudence
 ［'ɪmpjədəns
 ］

释　n.
 无礼；厚颜无耻

例　I've had enough of your impudence, madam. 女士，我已经受够了你的无礼。


imprudence
 ［ɪm'pru:dns
 ］

释　n.
 轻率行为



比较联想


impudence：im不+pud感到羞耻+ence→不知羞耻

imprudence：im不+prudence谨慎→不谨慎→轻率行为




inane
 ［ɪ'neɪn
 ］

释　a.
 无意义的


insane
 ［ɪn'seɪn
 ］

释　a.
 精神失常的

例　The court committed the man to an insane asylum. 法院判决将那个男人送到精神病院。

派　insanity（n.
 精神错乱，疯狂）



比较联想


inane：in不+ane看作any，任何→没有任何东西→无意义的

insane：in不+sane神志清醒的→精神失常的




inclement
 ［ɪn'klemənt
 ］

释　a.
 （天气）恶劣的；严厉的

例　The flight was cancelled because of the inclement weather. 由于天气恶劣，航班取消了。


increment
 ［'ɪŋkrəmənt
 ］

释　n.
 增值，增加



比较联想


最近天气恶劣（inclement）经常下雨，所以雨具店的收入增加（increment）不少




inculcate
 ［'ɪnkʌlkeɪt
 ］

释　vt.
 谆谆教诲，灌输

例　Don't inculcate your outdated idea upon me. 别给我灌输你的陈旧思想。


inculpate
 ［'ɪnkʌlpeɪt
 ］

释　vt.
 连累；归咎于


inoculate
 ［ɪ'nɒkjuleɪt
 ］

释　vt.
 给…注射预防针；灌输（思想等）



比较联想


inculcate：in进入+culc（=cult）培养，种植+ate→种进去→灌输

inculpate：in使+culp错，罪+ate→使（别人）有罪→连累

inoculate：in（进入）+ocul（萌芽；眼睛）+ate→在萌芽时进入→预防注射→给…注射预防针




indelible
 ［ɪn'deləbl
 ］

释　a.
 擦拭不掉的


inedible
 ［ɪn'edəbl
 ］

释　a.
 不宜食用的

例　I won't go to this restaurant again because the food was almost inedible. 我不会再去这家餐厅，因为那里的食物几乎不能吃。



比较联想


indelible：in+del（=delete）擦掉+ible→擦拭不掉的

inedible：in不+edible能吃的→不宜食用的




indict
 ［ɪn'daɪt
 ］

释　vt.
 控诉，起诉

例　Those who planned the rebellion were indicted for conspiracy against the king. 策划了这次叛乱的人们被以谋反国王的罪名起诉。


indite
 ［ɪn'daɪt
 ］

释　vt.
 写，赋（诗文）



比较联想


indict：in+dict说→（在法庭上）把…说出来→控诉

indite：in+dite写→写，赋（诗文）




inequity
 ［ɪn'ekwəti
 ］

释　n.
 不公正，不公平


iniquity
 ［ɪ'nɪkwəti
 ］

释　n.
 邪恶；不公正

例　The crowd marched against the iniquities of the criminal justice system. 民众游行示威，抗议刑事司法体制的不公正。



比较联想


inequity：in不+equi平等+ty→不公平

iniquity：in不+iqui（=equi）平等+ty→不平等→不公正




ingenious
 ［ɪn'ʤi:niəs
 ］

释　a.
 巧妙的；灵巧的，聪明的


ingenuous
 ［ɪn'ʤenjuəs
 ］

释　a.
 纯朴的，单纯的

例　You're too ingenuous to believe her promises. 你相信她的承诺，真是太单纯了。



比较联想


ingenious：in向内+gen产生+ious→从内心产生很多的想法、创意→巧妙的

ingenuous来自拉丁语ingenuus，意为“天真，诚实”




inmate
 ［'ɪnmeɪt
 ］

释　n.
 同住在一起的人


innate
 ［ɪ'neɪt
 ］

释　a.
 先天的，天生的

例　Mozart had an innate genius for music. 莫扎特天生是音乐天才。



比较联想


inmate：in在…中+mate结伴→同住在一起的人

innate：in向内+nate出生→出生时带来的→先天的




insidious
 ［ɪn'sɪdiəs
 ］

释　a.
 隐藏诡计的；潜伏的


invidious
 ［ɪn'vɪdiəs
 ］

释　a.
 惹人反感的



比较联想


insidious：in里面+sid看作sit，坐+ious→（祸害）坐在里面的→隐藏诡计的

invidious：in不+vid看+ious→不看的→惹人反感的




isolate
 ［'aɪsəleɪt
 ］

释　v.
 孤立；隔绝

例　Researchers have isolated and identified the virus. 研究者们已经分离出并鉴定了这种病毒。


insolate
 ［'ɪnsəʊleɪt
 ］

释　vt.
 使曝晒



比较联想


isolate：i+sol孤独的+ate做→孤立

insolate：in使+sol太阳+ate→让太阳晒→使曝晒




install
 ［ɪn'stɔ:l
 ］

释　vt.
 安装；安置

例　I need some help to install the software. 我需要一点帮助来安装这个软件。

派　installment（n.
 安装；分期付款）；installation（n.
 就职；安装）


instill
 ［ɪn'stɪl
 ］

释　vt.
 滴注；逐渐灌输



比较联想


install：in进入+stall放→放进去→安装；安置

instill：in进入+still滴下→把水滴注入→滴注




intension
 ［ɪn'tenʃn
 ］

释　n.
 紧张；强度


intention
 ［ɪn'tenʃn
 ］

释　n.
 意图，意向

例　Father quizzed my boyfriend about his intentions. 爸爸询问了我男朋友的意图。



比较联想


intension：s形似“弹簧”→像弹簧一样紧张→紧张

intention：t音似“他”→他图谋不轨→意图




invest
 ［ɪn'vest
 ］

释　v.
 投资；投入

例　The designer invested all her energies in the fashion show. 设计师为时装秀倾注了她全部的精力。


infest
 ［ɪn'fest
 ］

释　vt.
 大批滋生；骚扰

例　The kitchen was infested with ants. 厨房中滋生了蚂蚁。



比较联想


invest：in使+vest衣服→开服装店赚钱→投资

infest：in使+fest匆忙→使匆忙起来→骚扰




irrelevant
 ［ɪ'reləvənt
 ］

释　a.
 不相关的

例　The question is interesting but irrelevant to the theme. 这个问题很有趣，但是与主题无关。


irreverent
 ［ɪ'revərənt
 ］

释　a.
 不尊敬的

例　The documentary takes an irreverent look at the city. 这部纪录片以不尊重的视角来看待这个城市。



比较联想


irrelevant：ir不+relevant有关的→不相关的

irreverent：ir不+reverent尊敬的→不尊敬的




jewel
 ［'ʤu:əl
 ］

释　n.
 宝石，珠宝


jowl
 ［ʤaʊl
 ］

释　n.
 下颚，下巴



比较联想


jewel音似“珠儿”→宝石旁镶了珠子→宝石，珠宝

jowl音似“嚼”→嚼东西时下巴动→下巴




juggler
 ［'ʤʌglə(r)
 ］

释　n.
 耍把戏的人；魔术师


jugular
 ［'ʤʌgjələ(r)
 ］

释　a.
 颈部的；喉部的 n.
 （=jugular vein）颈静脉



比较联想


耍把戏的人（juggler）表演喉咙（jugular）吞剑




labial
 ［'leɪbiəl
 ］

释　a.
 唇的，嘴唇的


labile
 ［'leɪbɪl
 ］

释　a.
 不稳定的


laboratory
 ［lə'bɒrətri
 ］

释　n.
 实验室，研究室


lavatory
 ［'lævətri
 ］

释　n.
 盥洗室，厕所

例　The lavatory is not available when the train stops. 火车停车时不能使用盥洗室。



比较联想


laboratory：labor工作+atory地点→工作的地方→实验室，研究室

lavatory：lav洗+atory地点→盥洗室




lain
 ［leɪn
 ］

释　v.
 （lie的过去分词）躺


lane
 ［leɪn
 ］

释　n.
 小路，小巷



比较联想


小巷（lane）里躺着（lain）一个乞丐




laps
 ［læps
 ］

释　n.
 ［pl.］（跑道的）圈


lapse
 ［læps
 ］

释　n.
 失误，疏忽 v.
 （时间）流逝；废止，（使）失效

例　Only five minutes had lapsed before she returned again. 只过了五分钟她就又回来了。



比较联想


因为裁判疏忽（lapse），第一名的选手其实少跑了两圈（laps）




latitude
 ［'lætɪtju:d
 ］

释　n.
 纬度；［pl.］纬度地区

例　Tropic of Cancer is the northern boundary of the tropics at latitude 23.5 degrees North. 北回归线是热带地区北端的边界线，位于北纬23.5度。


altitude
 ［'æltɪtju:d
 ］

释　n.
 海拔；［pl.］高处


attitude
 ［'ætɪtju:d
 ］

释　n.
 态度；姿势



比较联想


latitude：lat宽+itude→宽度→纬度

altitude：alt高+itude→高度→海拔




lest
 ［lest
 ］

释　conj.
 惟恐，免得

例　I dared not express my thought lest my emotion should overmaster me. 我不敢发表感想，以免感情用事。


least
 ［li:st
 ］

释　a.
 最小的；最不重要的 ad.
 最少，最小

例　The last but not the least, our respect for aging people is an indication of the progress of human society. 最后一点也十分重要，我们对老年人的尊敬是人类社会进步的标志。


leech
 ［li:tʃ
 ］

释　n.
 水蛭；高利贷者 v.
 依附并榨取（血汗）；治愈（伤口）


leach
 ［li:tʃ
 ］

释　v.
 过滤



比较联想


水里有水蛭（leech），必须过滤（leach）




lessen
 ［'lesn
 ］

释　v.
 （使）变少；（使）减轻

例　This new medicine can lessen the discomfort caused by car travel. 这种新药可以减轻因乘车旅行而导致的不适感。


lesson
 ［'lesn
 ］

释　n.
 功课，课



比较联想


贯彻国家政策，减轻（lessen）学生的课业（lesson）负担




lesser
 ［'lesə(r)
 ］

释　a.
 较少的，较小的；次要的


lessor
 ［le'sɔ:(r)
 ］

释　n.
 出租人，房东



比较联想


房东（lessor）好是主要的，房子是次要的（lesser）




liable
 ［'laɪəbl
 ］

释　a.
 有责任的；易于…的

例　He's liable to get angry if you disagree with him. 如果你不同意他的观点，他很可能就会生气。


label
 ［'leɪbl
 ］

释　n.
 标签 vt.
 标注；贴标签于

例　Be sure to label all the test tubes and write down the records. 一定要给所有的试管都贴上标签，并做好记录。


libel
 ［'laɪbl
 ］

释　n.
 以文字损害名誉，中伤 v.
 诽谤



比较联想


libel：lib文字+el→用文字诽谤→诽谤

贴上标签（lable）易于（liable）辨认




lightning
 ［'laɪtnɪŋ
 ］

释　n.
 闪电 a.
 快速的

例　Rain poured down; the sky was split by terrifying lightning. 大雨倾盆而下，天空仿佛被骇人的闪电划开了一般。


lightening
 ［'laɪtnɪŋ
 ］

释　v.
 发光；减轻（lighten的现在分词）



比较联想


lightning：light光+ning→极强的光→闪电

lightening：light光+en+ing→发光；减轻




limb
 ［lɪm
 ］

释　n.
 肢，翼；树枝


limn
 ［lim
 ］

释　vt.
 描写，画


linage
 ［'laɪnɪʤ
 ］

释　n.
 （每页的）行数


lineage
 ［'lɪniɪʤ
 ］

释　n.
 直系；血统



比较联想


linage：lin看作line，行+age集合名词总称→（每页的）行数

lineage：line直线+age年龄→族谱上直线连接的不同年龄的人→直系；血统




lion
 ［'laɪən
 ］

释　n.
 狮子


loin
 ［lɔɪn
 ］

释　n.
 ［pl.］腰，腰部


literacy
 ［'lɪtərəsi
 ］

释　n.
 识字；有文化

例　Education efforts have increased literacy rate to 90% in this country. 教育方面的努力使这个国家人民的识字率提升到90%。

派　illiteracy（n.
 文盲）


literary
 ［'lɪtərəri
 ］

释　a.
 文学的；文人的

例　We all hope that Mr. Smith can give some literary criticisms regarding this article. 我们都希望史密斯先生能够针对这篇文章做一些文学评论。



比较联想


literacy：liter文字+acy表性质，情况→识字

literary：liter文字+ary…的→文学的




literal
 ［'lɪtərəl
 ］

释　a.
 字面上的；忠实原义的

例　Who can tell me the literal meaning of this word? 谁能告诉我这个单词的字面意思？

派　literally（ad.
 逐字地；实际上）


littoral
 ［'lɪtərəl
 ］

释　a.
 海岸的 n.
 海滨



比较联想


literal：liter文字+al…的→字面上的

littoral：littor看作litter，乱扔+al→不能在海滨乱扔垃圾→海滨




loam
 ［ləʊm
 ］

释　n.
 沃土


roam
 ［rəʊm
 ］

释　v./n.
 漫步

例　I like letting my mind roam as I walk. 我散步的时候喜欢浮想联翩。


foam
 ［fəʊm
 ］

释　n.
 泡沫

例　The glass of beer was mostly foam. 这杯啤酒大部分都是泡沫。



比较联想


loam：l形似“树木”→沃土里树木长得高大→沃土

roam：r形似“拐杖”→手拿拐杖，闲庭散步→漫步

foam：f音似“飞”→泡沫满天飞→泡沫




lumber
 ［'lʌmbə(r)
 ］

释　n.
 木材，木料


lumbar
 ［'lʌmbə(r)
 ］

释　a.
 腰的，腰部的



比较联想


你的腰（lumbar）和木材（lumber）一样粗




man
 ［mæn
 ］

释　n.
 男人；人类


mane
 ［meɪn
 ］

释　n.
 （马、狮子等的）鬃毛


main
 ［meɪn
 ］

释　a.
 主要的 n.
 总管道，干线

例　The main item of the meeting tomorrow afternoon is to discuss my preliminary plan. 明天下午会议的主要事项是讨论我的初步计划。



比较联想


男子（man）骑着一匹有长长鬃毛（mane）的白马走在主路（main）上




manner
 ［'mænə(r)
 ］

释　n.
 方式；态度


manor
 ［'mænə(r)
 ］

释　n.
 （封建领主的）领地，庄园



比较联想


manner：e形似“迂回的道路”→解决问题要用迂回的方式→方式

manor：o形似“封闭的围墙”→这座庄园有围墙保护→庄园




mantel
 ［'mænt(ə)l
 ］

释　n.
 壁炉台


mantle
 ［'mæntl
 ］

释　n.
 披风，斗篷 v.
 用斗篷盖；覆盖



比较联想


壁炉台（mantle）上放着一件斗篷（mantle）




manure
 ［mə'njʊə(r)
 ］

释　n.
 粪肥 vt.
 给…施肥


mature
 ［mə'tʃʊə(r); mə'tjʊə(r)
 ］

释　a.
 成熟的 v.
 （使）成熟

例　When the plan is mature we will proceed. 当计划成熟时，我们就会执行。

派　maturity（n.
 成熟，完备）


marital
 ［'mærɪtl
 ］

释　a.
 婚姻的；夫妻的

例　The couple celebrated 25 years of marital bliss. 这对夫妇庆祝了他们25年的幸福婚姻。


martial
 ［'mɑ:ʃl
 ］

释　a.
 战争的，军事的



比较联想


marital：marit婚姻+al→婚姻的

martial：mar毁坏+tial→战争常常意味着毁灭→战争的，军事的




marriage
 ［'mærɪʤ
 ］

释　n.
 结婚，婚姻


mirage
 ［'mɪrɑ:ʒ; mɪ'rɑ:ʒ
 ］

释　n.
 海市蜃楼；幻想



比较联想


marriage：marri看作marry，结婚+age名词后缀→结婚，婚姻

mirage：mir看+age表行为的结果→海市蜃楼是看的结果→海市蜃楼




massage
 ［'mæsɑ:ʒ
 ］

释　vt./n.
 按摩；窜改


message
 ［'mesɪʤ
 ］

释　n.
 信息，便条，口信



比较联想


massage：a形似“拳头”→按摩要用手→按摩

message：e看作email→用电子邮件传递信息→信息




material
 ［mə'tɪəriəl
 ］

释　n.
 材料；素材 a.
 物质的；身体上的

例　We will add the new material to the central database. 我们要把新的素材添加到中央数据库里。


maternal
 ［mə'tɜ:nl
 ］

释　a.
 母亲的，母系的



比较联想


母亲的（maternal）特长就是用简单的食材（material）做出美味佳肴




maze
 ［meɪz
 ］

释　n.
 迷宫；错综复杂的事 v.
 使混乱；使困惑

例　We got lost in the maze. 我们在迷宫里迷路了。


maize
 ［meɪz
 ］

释　n.
 玉米



比较联想


在这片玉米（maize）田里有一个神秘的迷宫（maze）




median
 ［'mi:diən
 ］

释　a.
 中间的 n.
 中点；中线


medium
 ［'mi:diəm
 ］

释　a.
 中等的 n.
 （复数是media）媒介，工具

例　It needs a medium-sized, 20 volts battery to run the machine. 运转这台机器需要一节20伏特的中号电池。



比较联想


处于中间的（median）位置充当媒介（medium）




mediate
 ［'mi:dieɪt
 ］

释　v.
 调解

用　mediate in/between 调解，斡旋

例　The lawyer tried to mediate between the company and the union. 律师试图斡旋于公司和协会之间。

派　mediation（n.
 调停）；mediator（n.
 调停者，仲裁人）


meditate
 ［'medɪteɪt
 ］

释　v.
 沉思

例　Modern people are not able to set aside enough time to meditate. 现代人无法匀出足够的时间来思考。



比较联想


mediate来自词根medi（中间），表示在中间调解

meditate来自词根medit（思考），表示沉思




meet
 ［mi:t
 ］

释　v.
 遇见，碰到；和…见面


mete
 ［mi:t
 ］

释　vt.
 给予，分配



比较联想


见面（meet）分（mete）一半




metal
 ［'metl
 ］

释　n.
 金属


mental
 ［'mentl
 ］

释　a.
 精神的，智力的

用　mental strain 精神紧张

例　We know that a long time without change or challenge leads to boredom, and physical and mental strain. 我们知道，长时间没有变化和挑战会让人感到厌倦，并带来身体和精神上的紧张。



比较联想


众人同心，其利断金（metal），这是精神（mental）凝聚的力量




mettle
 ［'metl
 ］

释　n.
 勇气，斗志


meddle
 ［'medl
 ］

释　vi.
 干预，干涉

例　Stop meddling in my private affairs. 再也不要干预我的私事了。



比较联想


mettle：t音似“头”→抬头挺胸，斗志昂扬→斗志

meddle：d音似“捣”→瞎捣乱，乱干涉→干涉




mist
 ［mɪst
 ］

释　n.
 薄雾，雾气


midst
 ［mɪdst
 ］

释　n.
 中间

例　I came back home in the midst of heavy rain. 我冒着大雨回到了家里。



比较联想


midst：mid中部的+st→中间

雾（mist）太大看不到中间（midst）的d




When an end is lawful and obligatory, the indispensable means to it are also lawful and obligatory.

如果一个目的是正当而必须做的，则达到这个目的的必要手段也是正当而必须采取的。

——美国政治家　林肯（Abraham Lincoln, American statesman）
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音频


minor
 ［'maɪnə(r)
 ］

释　a.
 较小（少）的；次要的 n.
 未成年人；辅修科目 vi.
 （大学中的）辅修

用　minor in 辅修…；a minor matter 小事

例　The pubs can't serve drinks to minors. 酒吧不能向未成年人出售酒水。


miner
 ［'maɪnə(r)
 ］

释　n.
 矿工



比较联想


minor：min小+or…的→较小的：

miner：mine（矿井）+r→矿工




miserly
 ［'maɪzəli
 ］

释　a.
 吝啬的；自私的


misery
 ［'mɪzəri
 ］

释　n.
 痛苦，苦难

例　The failure of her second marriage was another misery to her. 对她来说，第二次婚姻的失败又是一件痛苦的事。



比较联想


l形似“拐杖”：腿痛（misery）得无法走路，也舍不得买拐杖，真吝啬（miserly）




mishap
 ［'mɪshæp
 ］

释　n.
 坏运气；不幸事故

例　You could have avoided the mishap if you paid more attention. 要是你当时更加注意一点，就能避免那起不幸事故了。


misshape
 ［mɪs'ʃeɪp
 ］

释　vt.
 歪曲，扭曲



比较联想


mishap：mis坏+hap运气→坏运气

misshape：mis坏+shape形状→破坏形状→歪曲，扭曲




mop
 ［mɒp
 ］

释　n.
 拖把 v.
 擦干


mope
 ［məʊp
 ］

释　v.
 忧郁 n.
 闷闷不乐的人

例　Don't mope; everything will be fine. 不要闷闷不乐，一切都会好起来的。



比较联想


擦干（mop）眼泪，不再闷闷不乐（mope）




morning
 ［'mɔ:nɪŋ
 ］

释　n.
 上午


mourning
 ［'mɔ:nɪŋ
 ］

释　n.
 哀痛；服丧 a.
 哀悼的；服丧用的



比较联想


她异常哀痛（mourning），一上午（morning）都在哭




mural
 ［'mjʊərəl
 ］

释　a.
 墙的；墙壁上的 n.
 壁画


moral
 ［'mɒrəl
 ］

释　a.
 道德的 n.
 ［pl.］道德，品行

例　It was not moral for a practicing attorney to offer a bribe. 作为执业律师，行贿是不道德的。


morale
 ［mə'rɑ:l
 ］

释　n.
 精神力量；士气

例　The soldiers usually sing songs to keep their morale up in the army. 在军队里，士兵们通常用唱歌来保持高昂的士气。



比较联想


mural：mur墙+al→墙上的画→壁画

道德观念（moral）有强大的精神力量（morale）




mussel
 ［'mʌsl
 ］

释　n.
 贝类；淡菜


muscle
 ［'mʌsl
 ］

释　n.
 肌肉；体力；力量

例　John died of rupture of the heart muscle. 约翰死于心肌破裂。



比较联想


多吃贝类（mussel）长肌肉（muscle）




nap
 ［næp
 ］

释　v./n.
 （尤指在白天）小睡，打盹儿


nape
 ［neɪp
 ］

释　n.
 项，颈背



比较联想


e形似“围巾”→摘掉脖子（nape）上的围巾（e）去小睡（nap）

坐着小睡（nap），颈背（nape）很累




naval
 ［'neɪvl
 ］

释　a.
 海军的；军舰的


novel
 ［'nɒvl
 ］

释　n.
 小说 a.
 新颖的



比较联想


naval：nav船+al→船的→海军的

novel：nov新+el→新颖的




neat
 ［ni:t
 ］

释　a.
 整洁的；爱整洁的

例　She always keeps everything neat in her room. 她总是让屋里的一切都保持干净整洁。


neath
 ［ni:θ
 ］

释　prep.
 （=beneath）在…之下



比较联想


h形似“椅子”→就连椅子下面（neath）也很整洁（neat）




onion
 ［'ʌnjən
 ］

释　n.
 洋葱；洋葱类植物


union
 ［'ju:niən
 ］

释　n.
 工会；结合



比较联想


onion：on在…上+i+on在…上→洋葱的皮，一层上面又一层→洋葱

union：uni一个+on凭，靠→工会是一个个人一起建立的→工会




ordnance
 ［'ɔ:dnəns
 ］

释　n.
 大炮；军械


ordinance
 ［'ɔ:dɪnəns
 ］

释　n.
 法令，训令



比较联想


训令（ordinance）一下，百炮（ordnance）齐发




outlet
 ［'aʊtlet
 ］

释　n.
 出口；发泄的方法；经销店

用　outlet for sth. …的出路

例　The recent study shows that watching football or basketball games on television is a good outlet for men's pressure of both work and life. 最新研究表明，在电视上看足球或篮球比赛是男性释放工作和生活压力的好方法。


outset
 ［'aʊtset
 ］

释　n.
 开始，开头

用　at/from the outset 起初，从一开始

例　From the outset, the old man made a strong impression on me. 从一开始，那位老人就给我留下了深刻的印象。



比较联想


outlet当然是让（let）东西出去（out）

outset来自词组set out（开始）




pack
 ［pæk
 ］

释　v.
 打包，包装 n.
 包

例　You can put an ice pack on the swollen eye. 你可以在那只肿着的眼睛上敷一个冰包。


peck
 ［pek
 ］

释　v.
 啄，啄食


parish
 ［'pærɪʃ
 ］

释　n.
 教区；教区全体居民


perish
 ［'perɪʃ
 ］

释　v.
 丧生，毁灭

例　The environmental contamination perished many plants and animals. 环境污染造成了许多动植物的死亡。



比较联想


这个教区的居民（parish）全部丧生（perish）了




party
 ［'pɑ:ti
 ］

释　n.
 社交聚会；党


parity
 ［'pærəti
 ］

释　n.
 （水平、地位、数量等的）同等，相等



比较联想


i音似“一”→所有党派（party），不论大小，一律平等（parity）




patent


释　a.
 ［'peɪtnt
 ］显而易见的；专利的 n.
 ［'pætnt
 ］专利权


potent
 ［'pəʊtnt
 ］

释　a.
 强有力的；（药等）效力大的

例　There are certain phrases potent to make my blood boil. 有些措词十分有力，能令我热血沸腾。


patient
 ［'peɪʃnt
 ］

释　a.
 忍耐的，有耐心的 n.
 病人



比较联想


patent：pat走+ent→走出来的→显而易见的

potent：pot能力+ent→表示有能力的→强有力的

patient：音似“陪审团”→陪审团要有耐心听完双方的辩词→有耐心的




punch
 ［pʌntʃ
 ］

释　v.
 穿孔；猛击 n.
 （用拳）猛击

例　I punched him on the chin. 我击中了他的下巴。


paunch
 ［pɔ:ntʃ
 ］

释　n.
 大肚子



比较联想


一记拳头猛打（punch）在大肚子（paunch）上




peak
 ［pi:k
 ］

释　v.
 憔悴，消瘦；使达到最高点 n.
 最高点，顶峰

例　We drove through the town at the peak of the rush hour. 我们在交通高峰期间开车穿过了城镇。


peek
 ［pi:k
 ］

释　vi./n.
 偷看，瞥



比较联想


peak：pea豌豆+k→整天只吃豌豆，面容消瘦→消瘦

peek：pee小便+k→偷看别人小便不道德→偷看，瞥




peal
 ［pi:l
 ］

释　n.
 响亮的铃声或钟声 v.
 发出响亮的声音


peel
 ［pi:l
 ］

释　v.
 削（剥）…的皮 n.
 （水果等的）皮



比较联想


peal：pea豌豆+l→豌豆在热锅中发出响亮的声音→发出响亮的声音

peel：音似“皮”→（水果等的）皮




pear
 ［peə(r)
 ］

释　n.
 梨（树）


pare
 ［peə(r)
 ］

释　vt.
 削，修剪；削减


pair
 ［peə(r)
 ］

释　n.
 一双，一对 v.
 （off，up）配对



比较联想


一对（pair）夫妇在削（pare）梨（pear）




pedal
 ［'pedl
 ］

释　n.
 踏板，脚蹬子 v.
 踩踏板


petal
 ［'petl
 ］

释　n.
 花瓣



比较联想


pedal：ped脚+al东西→脚踏的东西→踏板

petal：pet小+al→小小的花瓣→花瓣




peddle
 ［'pedl
 ］

释　v.
 兜售；宣传


piddle
 ［'pɪdl
 ］

释　n.
 尿 v.
 撒尿



比较联想


peddle：ped脚+dle→行走在大街上叫卖→兜售

piddle：pi看作pee，小便+ddle→撒尿




peer
 ［pɪə(r)
 ］

释　n.
 同龄人；同等地位的人 v.
 仔细看

例　Most people tend to compare themselves with their peers. 大部分人都倾向于跟同龄人比较。


pier
 ［pɪə(r)
 ］

释　n.
 桥墩；码头



比较联想


渔夫的妻子站在码头（pier）仔细看（peer）远处归来的渔船




percept
 ［'pɜ:sept
 ］

释　n.
 感知


precept
 ［'pri:sept
 ］

释　n.
 箴言，格言



比较联想


percept：per贯穿+cept拿→不断从外界拿→感知

precept：pre前+cept拿→从前人那里拿来→格言




perfect
 ［'pɜ:fɪkt
 ］

释　a.
 完美的；完全的


prefect
 ［'pri:fekt
 ］

释　n.
 地方行政长官；（尤指英国公立和一些私立学校）年级的级长



比较联想


我们的年级长（prefect）是个完美的（perfect）英俊小伙子




perpetrate
 ［'pɜ:pətreɪt
 ］

释　vt.
 做坏事，犯罪


perpetuate
 ［pə'petʃueɪt
 ］

释　vt.
 （使）永存

例　People wanted to perpetuate the memory of the international friend by erecting a statue. 人们想建一座雕像以永远缅怀这位国际友人。



比较联想


perpetrate：per坏+pet追求+rate→一心想学坏→做坏事

perpetuate：per贯穿+pet追求+uate→一直追求→（使）永存




persecute
 ［'pɜ:sɪkju:t
 ］

释　vt.
 迫害，虐待；纠缠

例　According to the history, so many people have been persecuted for the religious belief. 据历史记载，很多人由于宗教信仰而受到迫害。


prosecute
 ［'prɒsɪkju:t
 ］

释　v.
 提起公诉；告发；起诉



比较联想


persecute：per始终+secu跟随+te→一直跟踪→纠缠

prosecute：pro前面+secu跟随+te→跟随他人对…提起公诉→提起公诉




persona
 ［pə'səʊnə
 ］

释　n.
 人格面貌；角色


personal
 ［'pɜ:sənl
 ］

释　a.
 个人的，私人的

例　Many people lean on a personal philosophy in face of misfortune. 在遭遇不幸时，很多人倾向于依赖他们的个人理念。


personnel
 ［ˌpɜ:sə'nel
 ］

释　n.
 全体人员，员工

例　All personnel were asked to participate in the meeting. 全体员工都被要求参加此次会议。



比较联想


personal：person人+al…的→个人的，私人的

personnel：person+n+el名词后缀→全体人员




perspective
 ［pə'spektɪv
 ］

释　n.
 （判断事物的）角度，方法；透视法

用　from...perspective 从…角度；in... perspective 用…视角/眼光

例　All parents want their children's perspectives to be broadened. 所有父母都希望孩子们的眼界开阔。


prospective
 ［prə'spektɪv
 ］

释　a.
 未来的，预期的



比较联想


perspective：per贯穿+spect看+ive→贯穿看→透视法

prospective：prospect前景+ive→未来的




perspicacious
 ［ˌpɜ:spɪ'keɪʃəs
 ］

释　a.
 独具慧眼的，判断力强的


perspicuous
 ［pə'spɪkjuəs
 ］

释　a.
 表达清楚的；明了的；易懂的


perverse
 ［pə'vɜ:s
 ］

释　a.
 不合常情的；任性的


preserve
 ［prɪ'zɜ:v
 ］

释　v.
 保护；保存



比较联想


perverse：per始终+verse转→始终和别人反着转→任性的

preserve：pre前面+serve服务→提供保护服务→保护




piece
 ［pi:s
 ］

释　n.
 片，块，条；断片 vt.
 （together）拼凑

例　Natasha was listening to a piece of sad, nostalgic music. 娜塔莎正在听一首伤感怀旧的歌。


peace
 ［pi:s
 ］

释　n.
 和平；平静



比较联想


他在一张（piece）纸上写下愿和平（peace）永存




pistil
 ［'pɪstɪl
 ］

释　n.
 雌蕊


pistol
 ［'pɪstl
 ］

释　n.
 手枪



比较联想


pistil中的i形似“花柱”→雌蕊

pistol中的o形似“枪口”→手枪




place
 ［pleɪs
 ］

释　n.
 地方；住所 v.
 放置；安排

例　I'll never go to a place like that. 我绝不会去那样的地方。


plaice
 ［pleɪs
 ］

释　n.
 【鱼】鲽



比较联想


i形似“钉子”，鲽（plaice）被钉在一个地方（place）不能动




planer
 ［'pleɪnə(r)
 ］

释　n.
 刨机，刨床


planar
 ［'pleɪnə(r)
 ］

释　a.
 平面的，平坦的



比较联想


planer中的e形似“镰刀，刀片”，刨床当然有刀片

planar中的a形似“罐子”，罐子要放在平坦的（planar）地方




plead
 ［pli:d
 ］

释　v.
 恳求，请求；辩护

例　I heard the criminal plead in the court. 在法庭上，我听到罪犯为自己辩护。


pleat
 ［pli:t
 ］

释　n.
 （衣服上的）褶


pose
 ［pəʊz
 ］

释　n.
 样子，姿势 v.
 摆姿势


poise
 ［pɔɪz
 ］

释　v.
 使平稳或悬起 n.
 稳重；平衡

例　The company needs a manager of great poise to take charge of the department. 这家公司需要一名极为稳重的管理人员来掌管这个部门。



比较联想


i形似“柱子”→靠着柱子摆姿势（pose），有助于保持平衡（poise）




pole
 ［pəʊl
 ］

释　n.
 柱，杆


poll
 ［pəʊl
 ］

释　n.
 民意测验；［常pl.］投票处 v.
 进行民意测验；投票

例　An independent poll shows that 60 percent of the people favour daylight saving time. 一项独立民意测验显示，60%的人赞成夏令时。



比较联想


投票处（poll）设在那根柱子（pole）前




pomp
 ［pɒmp
 ］

释　n.
 宏伟壮观的景象，盛况


pump
 ［pʌmp
 ］

释　n.
 泵 v.
 （用泵）抽（水）或打（气）

例　You can use the self-service gas pump. 你可以使用这台自助加油泵。



比较联想


pomp：pom砰砰响+p→盛大的场面少不了砰砰燃放的烟花→盛况

pump：u形似“深井”→井很深，要用泵来抽水→泵




poodle
 ［'pu:dl
 ］

释　n.
 卷毛狗


puddle
 ［'pʌdl
 ］

释　n.
 （雨）水坑，泥潭



比较联想


卷毛狗（poodle）掉到了泥潭（puddle）里




poplar
 ［'pɒplə(r)
 ］

释　n.
 杨树；杨木


popular
 ［'pɒpjələ(r)
 ］

释　a.
 通俗的；广受欢迎的

例　The Western lifestyle embodies the important American cultures and traditions, which becomes very popular among the youth. 西方的生活方式体现了重要的美国文化和传统，这种生活方式在年轻人当中变得非常流行。



比较联想


popular：popul人民+ar→受广大人民喜欢的→广受欢迎的




portend
 ［pɔ:'tend
 ］

释　vt.
 预兆，预示


pretend
 ［prɪ'tend
 ］

释　v.
 假装，佯作

例　When she came in, Mark pretended to sneeze. 当她进来时，马克假装打了个喷嚏。



比较联想


portend：port港口+end尽头→港口预示着航行结束→预示

pretend：pre预先+tend趋向→预先就有了趋向还假装事前不知道→假装




potent
 ［'pəʊtnt
 ］

释　a.
 强有力的；有说服力的


portent
 ［'pɔ:tent
 ］

释　n.
 预兆，凶兆



比较联想


potent：pot锅+ent→吃了一锅饭，变得强有力→强有力的

portent来自portend（vt.
 预兆）




potion
 ［'pəʊʃn
 ］

释　n.
 （药的）一剂；一服


portion
 ［'pɔ:ʃn
 ］

释　n.
 一部分，一份 vt.
 分配

例　This restaurant serves unusually generous portions. 这个饭店的菜量很大。



比较联想


potion：pot锅+ion→用砂锅煎一剂药→（药的）一剂；一服

portion：port看作part，部分+ion→一部分




pray
 ［preɪ
 ］

释　v.
 祈祷；请求

例　I pray for your good health. 我祈祷你身体健康。


prey
 ［preɪ
 ］

释　n.
 被捕食的动物；牺牲品 vi.
 捕食；掠夺

用　fall prey to 成为…的牺牲品，深受…之害；prey on sb.'s mind 烦扰；使耿耿于怀

例　After about fifteen minutes, the small bird fell prey to the hawk. 大约15分钟之后，那只小鸟就成了老鹰的猎物。



比较联想


心中暗自祈祷（pray）不要成为受害者（prey）




precede
 ［prɪ'si:d
 ］

释　v.
 在…之前，领先


proceed
 ［prə'si:d
 ］

释　vi.
 进行，继续下去

例　His destitution proceeded from unwise spending. 他缺钱是不理智消费的结果。



比较联想


precede：pre前+cede走→走在…之前→在…之前

proceed：pro向前+ceed前进→向前不断前进→进行，继续下去




prediction
 ［prɪ'dɪkʃn
 ］

释　n.
 预言，预报

例　He disagreed with my prediction entirely. 他全盘否定了我的预言。


predication
 ［predɪ'keɪʃn
 ］

释　n.
 断言，肯定



比较联想


prediction：predict预言+ion→预言，预报

predication：predicat看作predicate，断言+ion→断言，肯定




prefer
 ［prɪ'fɜ:(r)
 ］

释　v.
 更喜欢，宁愿

例　Its price is far lower and ordinary people prefer to buy this. 它的价格要便宜得多，普通人更喜欢买它。


proffer
 ［'prɒfə(r)
 ］

释　n.
 赠送，献出 vt.
 献出



比较联想


proffer：pr看作pro，向前+offer提供→向前提供→献出




premier
 ［'premiə(r)
 ］

释　n.
 首相，总理 a.
 首要的


premiere
 ［'premieə(r)
 ］

释　n./v.
 首次公演


prescribe
 ［prɪ'skraɪb
 ］

释　v.
 开处方；规定


proscribe
 ［prə'skraɪb
 ］

释　v.
 正式宣布（某事物）有危险或被禁止



比较联想


prescribe：pre预先+scribe写→预先写好→规定

proscribe：pro前面+scribe写→写在前面→禁止




prescription
 ［prɪ'skrɪpʃn
 ］

释　n.
 处方；处方药

例　You can get free prescriptions and dental treatment while you are pregnant. 你在怀孕期间可以得到免费的处方药和牙科治疗。


proscription
 ［prə'skrɪpʃn
 ］

释　n.
 禁止；剥夺人权；放逐



比较联想


prescription：pre预先+script写+ion→预先写好→处方

proscription：pro向前+script写+ion→表示在大家面前写下命令→禁止；剥夺人权；放逐




presentment
 ［prɪ'zentm(ə)nt
 ］

释　n.
 陈述，描述


presentiment
 ［prɪ'zentɪmənt
 ］

释　n.
 预感，预觉



比较联想


presentment：present介绍，引见+ment名词后缀→介绍引见时要描述→陈述，描述

presentiment：pre预先+sent感觉+i+ment名词后缀→预感，预觉




principal
 ［'prɪnsəpl
 ］

释　a.
 最重要的，主要的 n.
 负责人；校长

例　The new principal made a bad impression on the parents. 新来的校长给家长们留下了很差的印象。


principle
 ［'prɪnsəpl
 ］

释　n.
 原则；道德准则

例　These two principles must coexist, but there is no blueprint for dealing with the conflicts that may arise. 这两种原则必须共存，但并没有解决方案以应对二者之间可能出现的冲突。



比较联想


原则（principle）问题最重要（principal）




propriety
 ［prə'praɪəti
 ］

释　n.
 得体；［the ~ies］行为规范；适当


property
 ［'prɒpəti
 ］

释　n.
 财产；性质；房地产

例　Property may not be owned by a juvenile. 未成年人或许不能拥有房产。



比较联想


propriety来自词根propri（恰当的），表示得体

property来自词根prop（拥有），表示拥有的财产




protean
 ［'prəʊtiən
 ］

释　a.
 变化多端的，多变的


protein
 ［'prəʊti:n
 ］

释　n.
 蛋白质



比较联想


protean：pro许多+tea茶+n→茶的品种很多→变化多端的

protein：pro很多+tein看作tain，保持→维持生命之物→蛋白质




protest


释　v.
 ［prə'test
 ］抗议；断言 n.
 ［'prəʊtest
 ］抗议，反对

例　Although it is a society governed by the rule of law, there is still some people who believe that violence is an effective way of protesting. 尽管这是一个法治社会，但仍有一些人相信暴力是一种有效的抗议方式。


protect
 ［prə'tekt
 ］

释　vt.
 保护，保卫



比较联想


为保护（protect）国王出行安全而禁止群众上街，这引起了人民的抗议（protest）




pure
 ［pjʊə(r)
 ］

释　a.
 纯洁的；纯粹的


puree
 ［'pjʊəreɪ
 ］

释　n.
 酱 vt.
 （将水果或蔬菜）做成泥



比较联想


这种果酱（puree）是纯（pure）水果做的




purpose
 ［'pɜ:pəs
 ］

释　n.
 目的；用途


propose
 ［prə'pəʊz
 ］

释　v.
 提议；求婚；打算

例　Lincoln proposed a brand new system of accounting. 林肯提出了一种全新的会计体系。



比较联想


purpose：pur贯穿+pos放+e→贯穿整个过程中的想法→目的

propose：pro向前+pos放+e→向前放出→提议




put
 ［pʊt
 ］

释　v.
 放，摆


putt
 ［pʌt
 ］

释　n.
 轻轻一击（入洞）v.
 轻轻击球入洞



比较联想


把球放（put）在洞口，然后轻击入洞（putt）




quite
 ［kwaɪt
 ］

释　ad.
 相当；实际上；完全


quiet
 ［'kwaɪət
 ］

释　a.
 小声的；安静的；温和的 n.
 安静 v.
 （使）安静


rabbet
 ［'ræbɪt
 ］

释　n.
 槽口 v.
 嵌接


rabbit
 ［'ræbɪt
 ］

释　n.
 兔子


rabble
 ［'ræbl
 ］

释　n.
 暴民；下等人


rebel


释　vi.
 ［rɪ'bel
 ］反叛；反对 n.
 ［'rebl
 ］叛逆者



比较联想


暴君将反叛（rebel）他们的人称为暴民（rabble）




rise
 ［raɪz
 ］

释　v.
 升起 n.
 上涨

例　I want to get a fat pay rise. 我想得到大幅加薪。


raise
 ［reɪz
 ］

释　v.
 举起；增加；养育 n.
 （工资、薪金的）提升



比较联想


物价上涨（rise）了，就该加薪（raise）了




raisin
 ［'reɪzn
 ］

释　n.
 葡萄干


raising
 ［'reɪzɪŋ
 ］

释　n.
 升起，提高


repel
 ［rɪ'pel
 ］

释　v.
 击退；抵制


repeal
 ［rɪ'pi:l
 ］

释　n./vt.
 废除；撤消



比较联想


repel：re反+pel推→反推→击退

repeal：re反+peal叫→反过来叫→废除




rational
 ［'ræʃnəl
 ］

释　a.
 理性的；合理的；有推理能力的；明事理的

例　The doctors found him to be rational so he is able to stand trial. 医生发现他是明事理的，因此他可以接受审讯。

派　irrational（a.
 不合理的，不理智的；无理性的）


rationale
 ［ˌræʃə'nɑ:l
 ］

释　n.
 基本原理，理论基础



比较联想


rational：来自ration定量+al→人人有份的→理性的；合理的

rationale：rational合理的+e→合理的东西→基本原理




read
 ［ri:d
 ］

释　v.
 读，阅读


reed
 ［ri:d
 ］

释　n.
 芦苇，芦丛


real
 ［rɪəl
 ］

释　a.
 真正的；真实的


reel
 ［ri:l
 ］

释　n.
 卷轴，卷筒 v.
 蹒跚



比较联想


这幅画的卷轴（reel）是用真正的（real）金丝楠木制作的




realtor
 ［'ri:əltə(r)
 ］

释　n.
 房地产经纪人


relater
 ［ri'leɪtə
 ］

释　n.
 讲述者，叙述者



比较联想


realtor：realt看作real，不动产的+or人→房地产经纪人

relater：relate叙述+r→讲述者，叙述者




realty
 ［'ri:əlti
 ］

释　n.
 不动产，房地产


reality
 ［ri'æləti
 ］

释　n.
 现实，实际


refectory
 ［rɪ'fektri
 ］

释　n.
 （学院）餐厅，食堂


refractory
 ［rɪ'fræktəri
 ］

释　a.
 难驾驭的；（病）难治的



比较联想


refectory：re重新+fect做+ory地点→让人重新有力气做事的地方→食堂

refractory：re一再+fract破碎+ory…的→一再让努力破碎→难驾驭的




regime
 ［reɪ'ʒi:m
 ］

释　n.
 政体，政权

例　The new regime threatens to impose higher taxes. 新政权威胁将要征收更高的税。


regiment
 ［'reʤɪmənt
 ］

释　n.
 大量 vt.
 严格地管制



比较联想


要想巩固政权（regime）就要严格管制（regiment）




rein
 ［reɪn
 ］

释　n.
 缰绳；支配 v.
 勒缰使（马）停步

例　A heavy person should keep a tight rein on food intake. 肥胖的人应该严格控制食物摄取量。


rain
 ［reɪn
 ］

释　n.
 雨 v.
 下雨



比较联想


韩国歌手（Rain）在台上表演时如脱缰（rein）的野马般激情四射




relive
 ［ˌri:'lɪv
 ］

释　v.
 再生；苏醒


relieve
 ［rɪ'li:v
 ］

释　vt.
 减轻（痛苦、忧虑等）；发泄（感情等）；救济；援救

例　The entrepreneur's arduous schedule was relieved by frequent and brief vacations. 这位企业家通过经常性的短暂假期来缓解紧张的工作日程。

派　relieved（a.
 放心的）



比较联想


relive：re重新+live活的→再生，苏醒

relieve：re+liev（=lev）轻+e→使…轻松→减轻（痛苦、忧虑等）




resister
 ［rɪ'zɪstə(r)
 ］

释　n.
 抵抗者，反抗者


resistor
 ［rɪ'zɪstə(r)
 ］

释　n.
 【电】电阻器



比较联想


词尾er表人；词尾or表物




resource
 ［rɪ'sɔ:s; rɪ'zɔ:s
 ］

释　n.
 资源，财力；谋略

例　Variation among sociocultural systems is attributable to the changes in habitats and resources. 社会文化体系的变更可以归因于栖息地和资源的变化。


recourse
 ［rɪ'kɔ:s
 ］

释　n.
 求助，依靠



比较联想


resource：re一再，回+source来源→一再回到来源处获取资源→资源

recourse：re一再，回+course跑→一再跑回来求助→依靠




reveal
 ［rɪ'vi:l
 ］

释　vt.
 揭露；泄露；显示

例　A survey reveals that a significant number of drivers still refuse to wear seat belts. 一项调查显示，仍有相当数量的司机拒绝系安全带。


revel
 ［'revl
 ］

释　v.
 狂欢


ravel
 ［'rævl
 ］

释　v.
 弄清楚，解决；缠结


reverend
 ［'revərənd
 ］

释　a.
 值得尊敬的


reverent
 ［'revərənt
 ］

释　a.
 谦恭的，虔诚的



比较联想


reverend：revere尊敬+nd→值得尊敬的

reverent：revere尊敬+nt（ent）有…性质的→谦恭的，虔诚的




rifle
 ［'raɪfl
 ］

释　n.
 步枪


riffle
 ［'rɪfl
 ］

释　n.
 涟漪



比较联想


步枪（rifle）掉到水里，荡起层层涟漪（riffle）




risible
 ［'rɪzəbl
 ］

释　a.
 爱笑的


visible
 ［'vɪzəbl
 ］

释　a.
 可见的

例　The flame was visible from miles away. 火焰在数英里外仍然清晰可见。



比较联想


risible：ris笑+ible…的→爱笑的

visible：vis看+ible…的→可见的




rite
 ［raɪt
 ］

释　n.
 （宗教的）仪式


cite
 ［saɪt
 ］

释　vt.
 引用；提出


road
 ［rəʊd
 ］

释　n.
 路，道路


toad
 ［təʊd
 ］

释　n.
 【动】蟾蜍，癞蛤蟆



比较联想


一只大蟾蜍（toad）趴在路（road）中间




roil
 ［rɔɪl
 ］

释　v.
 煽动；搅浑


role
 ［rəʊl
 ］

释　n.
 职责；角色


roll
 ［rəʊl
 ］

释　v.
 （使）滚动；卷



比较联想


roil：r+oil油→添油加醋→煽动

roll：r+oll看作ball，球→像球一样→滚动




root
 ［ru:t
 ］

释　n.
 根（部）


rout
 ［raʊt
 ］

释　n.
 大败，溃败


route
 ［ru:t
 ］

释　n.
 路线

例　Sheep got into their field by a circuitous route. 羊群绕道进入了农田。



比较联想


rout：r+out出局→失败了不得不出局→大败

route：rout大败+e→大败后选择路线逃跑→路线




rooter
 ［'ru:tə(r)
 ］

释　n.
 挖土机


router
 ［'ru:tə(r)
 ］

释　n.
 规定路线者



比较联想


rooter来自root（n.
 根）

router来自route（n.
 路线）




royalty
 ［'rɔɪəlti
 ］

释　n.
 皇室；（著作的）版税；王权

例　Though the king abused his power, no one questioned his royalty. 虽然国王滥用权力，但没人质疑他的王权。


loyalty
 ［'lɔɪəlti
 ］

释　n.
 忠诚，忠心



比较联想


royalty中的r形似“弯腰的人”，在皇室（royalty）面前要弯腰表顺从，以表达自己忠心（loyalty）耿耿




rued
 ［ru:d
 ］

释　a.
 悔恨的


rude
 ［ru:d
 ］

释　a.
 粗鲁的



比较联想


rued来自rue（v.
 后悔）

rude：rud天然的，粗糙的+e→粗鲁的




salon
 ［'sælɒn
 ］

释　n.
 沙龙


saloon
 ［sə'lu:n
 ］

释　n.
 酒馆



比较联想


沙龙（salon）加个o就变成了酒馆（saloon）




salt
 ［sɔ:lt; sɒlt
 ］

释　n.
 盐（类）vt.
 用盐腌


sault
 ［su:
 ］

释　n.
 瀑布；急流



比较联想


瀑布（sault）中含盐（salt）分比较少




save
 ［seɪv
 ］

释　v.
 救助；储蓄


salve
 ［sælv
 ］

释　n.
 药膏 v.
 减轻，缓解


salvage
 ［'sælvɪʤ
 ］

释　n./v.
 救护；打捞

例　We all attended the salvage of the wrecked. 我们都参与到失事船只的打捞之中。



比较联想


salve：salv救+e→解救的东西→药膏

salvage：salv救+age表行为→救护




savour
 ［'seɪvə(r)
 ］

释　n.
 味道；情趣 v.
 品尝；欣赏


saver
 ［'seɪvə(r)
 ］

释　n.
 救助者；储蓄者



比较联想


savour中的o形似“张大的嘴巴”，品尝（savour）美味要用嘴

saver中的e音似“一”，储蓄者（saver）要一点一点地攒钱




scared
 ［skeəd
 ］

释　a.
 惊恐的，恐惧的

例　Linda was scared that the glass would break. 琳达担心玻璃会碎掉。


scarred
 ［skɑ:(r)d
 ］

释　a.
 带伤疤的



比较联想


scared来自scare（v.
 惊吓）

scarred来自scar（n.
 伤疤）




scrap
 ［skræp
 ］

释　n.
 废料


scrape
 ［skreɪp
 ］

释　v.
 刮擦 n.
 擦伤

用　scrape through 勉强通过；scrape together/up 费力地获得；scrape a living 勉强维持生活

例　You should wash the scrape or cut with soap and warm water in the frist place. 你应该先用肥皂和温水清洗擦伤处或伤口。



比较联想


刮擦（scrape）掉一个e就成了废料（scrap）




scull
 ［skʌl
 ］

释　n.
 短桨


skull
 ［skʌl
 ］

释　n.
 颅骨，脑壳



比较联想


被短桨（scull）击中了颅骨（skull）




scurry
 ［'skʌri
 ］

释　v.
 急跑


scurvy
 ［'skɜ:vi
 ］

释　a.
 卑鄙的



比较联想


借了钱不还，见了债主就急忙跑走（scurry），真卑鄙（scurvy）




The important thing in life is to have a great aim, and the determination to attain it.

人生重要的事情就是确定一个伟大的目标，并决心实现它。

——德国诗人、戏剧家　歌德（Johann Goethe, German poet and dramatist）




Word List 15

[image: 395-1]


音频


seam
 ［si:m
 ］

释　n.
 接缝


seem
 ［si:m
 ］

释　vi.
 好像，似乎



比较联想


seam：sea大海+m→大海是陆地的接缝→接缝

seem：see看+m→看起来→好像




sear
 ［sɪə(r)
 ］

释　v.
 烧灼；凋谢 a.
 干枯的 n.
 烙印


seer
 ［sɪə(r)
 ］

释　n.
 预言家；观看者


sere
 ［sɪə(r)
 ］

释　a.
 干枯的



比较联想


预言家（seer）预言这棵海棠树的花朵很快就会枯萎（sear，sere）




seasonal
 ［'si:zənl
 ］

释　a.
 季节性的

例　Usually some seasonal workers are needed to cope with the Christmas period. 通常在圣诞节期间，需要一些短期员工来应对繁忙期。


seasonable
 ［'si:znəbl
 ］

释　a.
 （指天气）合时的



比较联想


seasonal来自season（n.
 季节）

seasonable来自season（vt.
 使适应）




seller
 ［'selə(r)
 ］

释　n.
 卖主；售出之物


cellar
 ［'selə(r)
 ］

释　n.
 地下室；酒窖



比较联想


卖主（seller）来自动词卖（sell）

酒窖（cellar）就是地下的小房间（cell）




serge
 ［sɜ:ʤ
 ］

释　n.
 【纺】毛哔叽 vt.
 锁…的边


surge
 ［sɜ:ʤ
 ］

释　v.
 （波涛等）汹涌

例　After being arrested, the criminal said that relief surged through her. 被捕之后，罪犯表示她感到全身一阵轻松。


urge
 ［ɜ:ʤ
 ］

释　v.
 驱赶；催促 n.
 推动力

例　What urge ever caused him to quit his job? 是什么样的力量促使他辞职了呢？


shear
 ［ʃɪə(r)
 ］

释　v.
 剪（羊毛、头发等）


sheer
 ［ʃɪə(r)
 ］

释　a.
 完全的

用　by sheer chance 纯属偶然地

例　Her alleged trip to California was a sheer myth. 她所谓的加利福尼亚之旅完全是虚构的。



比较联想


shear：sh+ear耳朵→剪了个齐耳的短发→剪

sheer：sh+eer看作beer，啤酒→喝啤酒就要喝痛快→完全的




shirk
 ［ʃɜ:k
 ］

释　v.
 逃避，规避


shriek
 ［ʃri:k
 ］

释　v./n.
 尖叫，叫喊



比较联想


shirk音似“谢客”→闭门不见客→逃避




simulate
 ［'sɪmjuleɪt
 ］

释　vt.
 模仿；伪装

例　To simulate no visibility in the game, the children use a handkerchief to cover the eyes. 在游戏中，为了假装看不见，孩子们用一块手帕蒙住眼睛。


stimulate
 ［'stɪmjuleɪt
 ］

释　v.
 刺激；激励

例　Studies show that a good and inspiring teacher can stimulate students to succeed. 研究表明，一位有启迪作用的好老师能够激励学生们取得成功。

派　stimulation（n.
 刺激；鼓励，鼓舞）；stimulant（n.
 刺激物）



比较联想


simulate：simul类似+ate使…→使某物类似于某物→模仿

stimulate：stimul刺激+ate使…→刺激




slight
 ［slaɪt
 ］

释　a.
 轻微的

用　(not) in the slightest 一点儿也（不）

例　My tutor pored over the report, looking for the slightest error. 我的导师仔细看这份报告，想找出最微小的错误。


sleight
 ［slaɪt
 ］

释　n.
 巧妙手法；灵巧



比较联想


slight：s+light轻的→轻微的

sleight：sl+eight八→八面玲珑→灵巧




sliver
 ［'slɪvə(r)
 ］

释　n.
 长条 v.
 裂成小片


silver
 ［'sɪlvə(r)
 ］

释　n.
 银；银币 v.
 镀银



比较联想


将银子（silver）加工成银箔，然后撕成长条（sliver）




smuggle
 ［'smʌgl
 ］

释　v.
 走私

例　They smuggled booze across the border. 他们将酒走私到境外。


snuggle
 ［'snʌgl
 ］

释　v.
 挨近，依偎



比较联想


smuggle：smug（自以为是）+gle→自以为不会被抓住，冒险走私→走私

snuggle来自snug（a.
 温暖的）




soar
 ［sɔ:(r)
 ］

释　v.
 猛增；高飞


sore
 ［sɔ:(r)
 ］

释　a.
 疼痛的



比较联想


soar：so+ar看作far，远的→远走高飞→高飞

sore：音似“酸”→腰酸背痛→疼痛的




sodden
 ［'sɒdn
 ］

释　a.
 浸透了的


sudden
 ［'sʌdn
 ］

释　a.
 突然的

例　The sailboat's sudden tack to starboard startled the passengers. 帆船突然向右转舵，使乘客受到了惊吓。



比较联想


突然（sudden）下了一场雨，浸透（sodden）了大地




solder
 ［'səʊldə(r); 'sɒldə(r)
 ］

释　n.
 焊料 v.
 焊接


soldier
 ［'səʊlʤə(r)
 ］

释　n.
 士兵，军人



比较联想


这名士兵（soldier）退伍后当了一名焊接（solder）工人




sonny
 ［'sʌni
 ］

释　n.
 小弟弟，小家伙


sunny
 ［'sʌni
 ］

释　a.
 阳光充足的；乐观的



比较联想


小家伙（sonny）就像是自己的孩子（son）

阳光充足（sunny）肯定有大太阳（sun）




sow
 ［səʊ
 ］

释　v.
 播，播种 n.
 母猪


sew
 ［səʊ
 ］

释　v.
 缝（纫）



比较联想


sow中的o形似“种子”，播种（sow）是把种子播到地里

sew中的e音似“一”，缝纫（sew）要用到一根根的线




sower
 ［'səʊə(r)
 ］

释　n.
 播种者


sewer
 ［'su:ə(r); 'sju:ə(r)
 ］

释　n.
 污水管；缝纫机 v.
 排污


spacious
 ［'speɪʃəs
 ］

释　a.
 宽广的，广阔的

例　The interior of the house is spacious and bright. 房子内部宽敞又明亮。


specious
 ［'spi:ʃəs
 ］

释　a.
 华而不实的



比较联想


spacious：space空间+ious多…的→空间多的→宽广的

specious：spec看+ious→只能用来看的→华而不实的




spackle
 ［'spækl
 ］

释　n.
 填泥料


speckle
 ［'spekl
 ］

释　n.
 褐斑，斑点 vt.
 弄上斑点；点缀


sparkle
 ［'spɑ:kl
 ］

释　n.
 火花

例　I saw sparkles in the ashes. 我看到灰烬里有火花。



比较联想


电焊机火花（sparkle）四溅，填泥料（spackle）把脸弄得满是斑点（speckle），这就是建筑工人的生活




specie
 ［'spi:ʃɪ
 ］

释　n.
 硬币


species
 ［'spi:ʃi:z
 ］

释　n.
 种类，类群

例　The flower looks like a species of rose. 这种花看起来像是一种玫瑰。



比较联想


硬币（specie）有多种（species）花卉的图案




spilt
 ［spɪlt
 ］

释　v.
 （spill的过去式和过去分词）溢出


split
 ［splɪt
 ］

释　n.
 裂口，分裂

用　split up 断绝关系；离婚；划分；split up into 分裂成

例　A split in the party could make us lose the election. 政党内部的分裂会使我们输掉竞选。



比较联想


杯子出现裂口（split），水就溢出（spilt）来了




stare
 ［steə(r)
 ］

释　v./n.
 盯，凝视

例　Busy passersby gave the arguing men a vacant stare. 忙碌的行人茫然地看着争吵的人。


stair
 ［steə(r)
 ］

释　n.
 ［pl.］楼梯；（楼梯的）梯级



比较联想


上楼梯（stair）时，眼睛紧盯（stare）台阶怕摔倒




starlet
 ［'stɑ:lət
 ］

释　n.
 小星星；小明星


starlit
 ［'stɑ:lɪt
 ］

释　a.
 星光的



比较联想


starlet：star星星+let小→小星星

starlit：star星星+lit点燃的→星星很亮，像点燃的烟花→星光的




stationary
 ［'steɪʃənri
 ］

释　a.
 固定的；稳定的

例　Mike can aim at both stationary targets and moving targets for he is an excellent shooter. 迈克是一名优秀的射手，他既可以瞄准固定的靶，也可以瞄准移动的靶。


stationery
 ［'steɪʃənri
 ］

释　n.
 文具；信纸，信封



比较联想


a形似“巨石”，巨石很稳定（stationary），一动不动

e形似“卷笔刀”，卷笔刀是文具（stationery）的一种




statue
 ［'stætʃu:
 ］

释　n.
 塑像，雕像


stature
 ［'stætʃə(r)
 ］

释　n.
 高境界；身高


statute
 ［'stætʃu:t
 ］

释　n.
 【律】法规，法令



比较联想


statue：sta站+tue→雕像一般都是站立着的→雕像

stature：stat站+ure表状态→站着量身高→身高

statute：stat站+ute→站着的规矩→法规




steak
 ［steɪk
 ］

释　n.
 牛排


stead
 ［sted
 ］

释　n.
 替代



比较联想


没有羊排就用牛排（steak）来替代（stead）




steal
 ［sti:l
 ］

释　v.
 偷盗，剽窃

例　Jim said he cannot understand the mentality of the person who loves stealing. 吉姆说他不能理解那种喜欢偷窃的人的心态。


steel
 ［sti:l
 ］

释　n.
 钢



比较联想


偷盗（steal）钢材（steel）




stench
 ［stentʃ
 ］

释　n.
 臭气，恶臭


stanch
 ［stɔ:ntʃ
 ］

释　v.
 制止（血液），止住（=staunch）


staunch
 ［stɔ:ntʃ
 ］

释　a.
 坚定的；忠诚的 vt.
 制止（血液），止住


step
 ［step
 ］

释　n.
 步；台阶


steep
 ［sti:p
 ］

释　a.
 陡的


steppe
 ［step
 ］

释　n.
 （亚洲、东南欧）无树林的大草原



比较联想


steep：step阶梯中又加一个e→更高了→陡的

steppe：step步+pe→要走很多步→无树林的大草原




stop
 ［stɒp
 ］

释　v.
 停止


stoop
 ［stu:p
 ］

释　v./n.
 弯腰


stricture
 ［'strɪktʃə(r)
 ］

释　n.
 严厉谴责


structure
 ［'strʌktʃə(r)
 ］

释　n.
 结构

例　Comparative politics focuses on similarities and differences in political processes and structures. 比较政治学关注的是政治进程和政治结构之间的相同和不同之处。



比较联想


stricture：strict严格的+ure→严厉谴责

structure：struct建筑+ure→结构




suit
 ［su:t; sju:t
 ］

释　n.
 一套衣服（或西服）；起诉 v.
 合适；相配


suite
 ［swi:t
 ］

释　n.
 （旅馆的）套间；（同类物的）套，系列



比较联想


西服（suit）放在套间（suite）里




summary
 ［'sʌməri
 ］

释　n.
 摘要，概要 a.
 即刻的；概括的

用　in summary 总的说来，概括起来

例　We need a brief summary of your work history. 我们需要一份有关你工作经历的简短总结。

派　summarise（v.
 概括，总结）


summery
 ［'sʌməri
 ］

释　a.
 夏天似的



比较联想


summary：sum总和+mary→概要

summery来自summer（n.
 夏天）




super
 ［'su:pə(r); 'sju:pə(r)
 ］

释　a.
 极好的；超级的


superb
 ［su:'pɜ:b; sju:'pɜ:b
 ］

释　a.
 高质量的，上乘的

例　They put up for sale a superb Persian rug. 他们特价出售一块上乘的波斯地毯。



比较联想


superb：super超过+b→超群的→上乘的




superfluous
 ［su:'pɜ:fluəs
 ］

释　a.
 过多的，过剩的

例　Giving little Jerry so many presents was really superfluous. 送给小杰里这么多礼物实在是不必要。


supercilious
 ［ˌsu:pə'sɪliəs
 ］

释　a.
 傲慢的



比较联想


superfluous：super超过，上+flu流+ous→流出了范围→过多的

supercilious：super超过，上+cili眉毛+ous→眼睛都快飞到眉毛上面了→傲慢的




surf
 ［sɜ:f
 ］

释　n.
 拍岸浪花 v.
 冲浪


serf
 ［sɜ:f
 ］

释　n.
 农奴；奴隶


self
 ［self
 ］

释　n.
 自己，本身



比较联想


surf：sur看作sun，太阳+f→在阳光下冲浪→冲浪

serf：ser形似serve，侍奉+f→侍奉主人的人→家奴

农奴（serf）要解放，一定要靠自己（self）




sweet
 ［swi:t
 ］

释　a.
 甜的；温柔的 n.
 ［pl.］糖果


sweat
 ［swet
 ］

释　n.
 汗，汗水 v.
 （使）出汗



比较联想


甜美的（sweet）果实来自辛勤的汗水（sweat）




tail
 ［teɪl
 ］

释　n.
 尾巴


hail
 ［heɪl
 ］

释　n.
 雹 v.
 招呼


rail
 ［reɪl
 ］

释　n.
 栏杆；铁轨


tall
 ［tɔ:l
 ］

释　n.
 高的


toll
 ［təʊl
 ］

释　n.
 过路（桥）费；代价

用　take a toll of 付出代价

例　The flood took a toll of a hundred lives. 这场洪水致使一百人死亡。


tamper
 ［'tæmpə(r)
 ］

释　v.
 篡改


temper
 ［'tempə(r)
 ］

释　n.
 脾气

用　lose one's temper 发脾气；control one's temper 克制着不发脾气



比较联想


账目被篡改（tamper），经理大发脾气（temper）




tapir
 ［'teɪpə(r)
 ］

释　n.
 貘


taper
 ［'teɪpə(r)
 ］

释　n.
 细蜡烛 v.
 变细，减少



比较联想


貘（tapir）为濒危物种，数量逐渐减少（taper）




team
 ［ti:m
 ］

释　n.
 队，组


teem
 ［ti:m
 ］

释　v.
 充满



比较联想


team：tea茶+m→一起喝茶→队，组

teem：tee看作tea，茶+m看作“满”→茶香满屋→充满




tenant
 ［'tenənt
 ］

释　n.
 房客


tenet
 ［'tenɪt
 ］

释　n.
 信念


thrash
 ［θræʃ
 ］

释　v.
 鞭打


thresh
 ［θreʃ
 ］

释　v.
 打谷，脱粒



比较联想


thrash：thr+ash灰→打掉身上的灰→鞭打

thresh：th+resh看作fresh，新鲜的→把新鲜的稻谷脱粒→打谷，脱粒




thread
 ［θred
 ］

释　n.
 线；线索


threat
 ［θret
 ］

释　n.
 威胁

例　The threat of an economic depression hangs over the world. 全世界都面临着经济低迷的威胁。



比较联想


刚找到一点线索（thread）就受到威胁（threat）




timbre
 ［'tæmbə(r)
 ］

释　n.
 【音】音色，音质


timber
 ［'tɪmbə(r)
 ］

释　n.
 木材，木料



比较联想


古琴的音色（timbre）与其所用的木料（timber）有很大关系




toilet
 ［'tɔɪlət
 ］

释　n.
 厕所，盥洗室


toilette
 ［twɑ:'let
 ］

释　n.
 梳妆，打扮



比较联想


在盥洗室（toilet）梳妆打扮（toilette）




tortuous
 ［'tɔ:tʃuəs
 ］

释　a.
 曲折的；嗦的

例　The essay was so long and tortuous I couldn't make sense of it. 论文又长又啰嗦，我没弄明白它的意思。


torturous
 ［'tɔrtʃərəs
 ］

释　a.
 拷问的



比较联想


tortuous：tort弯曲+uous→弯曲的→曲折的

torturous来自torture（n.
 拷问）




trail
 ［treɪl
 ］

释　n.
 痕迹 v.
 跟踪

用　blaze a trail 开拓道路，作先导；a trail of 一大堆


trial
 ［'traɪəl
 ］

释　n.
 审判；试用



比较联想


trail：t+rail铁轨→像铁轨一样在地上留下痕迹→痕迹

trial来自try（v.
 审判；尝试）




tray
 ［treɪ
 ］

释　n.
 盘，碟


trey
 ［treɪ
 ］

释　n.
 三点的纸牌或骰子



比较联想


摇骰子的盘子（tray）打开后，发现骰子是三点（trey）




trip
 ［trɪp
 ］

释　n.
 旅行


tripe
 ［traɪp
 ］

释　n.
 肚子；废话



比较联想


旅行（trip）中最怕吃坏肚子（tripe）




trouper
 ［'tru:pə(r)
 ］

释　n.
 戏团演员；忠实可靠的人


trooper
 ［'tru:pə(r)
 ］

释　n.
 装甲兵，骑兵



比较联想


戏团演员（trouper）当然属于剧团（troupe）；装甲兵（trooper）是属于部队（troop）的




turgid
 ［'tɜ:ʤɪd
 ］

释　a.
 浮肿的；浮夸的


turbid
 ［'tɜ:bɪd
 ］

释　a.
 混浊的；紊乱的



比较联想


turgid来自词根turg（肿）

turbid来自词根turb（搅动）




unit
 ［'ju:nɪt
 ］

释　n.
 （工作）单位


unite
 ［ju'naɪt
 ］

释　v.
 （使）联合

例　The two countries united in 1921. 这两个国家在1921年结盟。


vanish
 ［'vænɪʃ
 ］

释　v.
 消失；消逝


varnish
 ［'vɑ:nɪʃ
 ］

释　vt.
 涂上清漆；添油加醋 n.
 清漆



比较联想


工人涂清漆（varnish）还没涂完，就突然消失（vanish）不见了




vary
 ［'veəri
 ］

释　v.
 变化，（使）不同

例　Let's vary the routine and drive to work by a different route. 让我们更改一下路线，从另一条路上班。


very
 ［'veri
 ］

释　ad.
 很，非常


veil
 ［veɪl
 ］

释　n.
 面纱


vale
 ［veɪl
 ］

释　int.
 再见 n.
 （=valley）谷，溪谷



比较联想


离别（vale）的时候泪水湿透了面纱（veil）




vein
 ［veɪn
 ］

释　n.
 静脉；叶脉


vain
 ［veɪn
 ］

释　a.
 徒劳的；自负的

用　in vain 徒劳，无效

例　Playing cards seems a vain pastime to me. 玩牌对我来说似乎是毫无用处的消遣。


venerable
 ［'venərəbl
 ］

释　a.
 值得尊敬的


vulnerable
 ［'vʌlnərəbl
 ］

释　a.
 易受打击的

用　vulnerable to 易受攻击的

派　vulnerability（n.
 易受攻击；弱点）



比较联想


venerable：vener尊敬+able…的→值得尊敬的

vulnerable：vulner伤+able→易受伤的→易受打击的




veracity
 ［və'ræsəti
 ］

释　n.
 诚实；真实


voracity
 ［və'ræsəti
 ］

释　n.
 贪婪



比较联想


veracity：ver真实的+acity→真实

voracity：vor吃+acity→贪吃→贪婪




verses
 ［'vɜ:sɪz
 ］

释　n.
 （verse的复数）诗歌


versus
 ［'vɜ:səs
 ］

释　prep.
 与…相对

例　It is France versus Brazil in the final. 决赛在法国队和巴西队之间展开。



比较联想


verses：vers转+e+s→诗歌的音节百转千回→诗歌

versus：vers转+us我们→转向我们→与…相对




vigorous
 ［'vɪgərəs
 ］

释　a.
 精力充沛的；有力的

例　Environmentalists have begun a vigorous campaign to oppose nuclear dumping in the area. 环境保护主义者们开展了声势浩大的运动，反对在该地区倾倒核废物。


rigorous
 ［'rɪgərəs
 ］

释　a.
 严密的；严格的

例　The training involved rigorous exercises. 这项训练需要严格的练习。



比较联想


vigorous：vigor活力+ous…的→有活力的→精力充沛的

rigorous：rigor严酷，严格+ous→严格的




wad
 ［wɒd
 ］

释　n.
 填料


wade
 ［weɪd
 ］

释　v.
 涉水；跋涉

例　It took hours to wade through all that work. 做完所有的工作需要好几个小时。


wan
 ［wɒn
 ］

释　a.
 苍白的；虚弱的


wain
 ［weɪn
 ］

释　n.
 运货马车；【天】北斗七星


wane
 ［weɪn
 ］

释　vi./n.
 （指月亮）亏；衰落


wave
 ［weɪv
 ］

释　n.
 波浪 v.
 挥手

例　Gigantic waves more than 20 feet high crashed against the boat. 20多英尺高的巨浪拍打着小船。


waive
 ［weɪv
 ］

释　vt.
 放弃；免除


waver
 ［'weɪvə(r)
 ］

释　v./n.
 摇摆；犹豫


waiver
 ［'weɪvə(r)
 ］

释　n.
 【律】弃权书



比较联想


我在犹豫（waver）是否要签订弃权书（waiver）




wander
 ［'wɒndə(r)
 ］

释　v.
 闲逛，漫步

用　wander from/off 偏离…，游离…


wonder
 ［'wʌndə(r)
 ］

释　v.
 想知道

例　I wondered what that noise was. 我想知道那噪音是什么。



比较联想


一路闲逛（wander），就是想知道（wonder）生活的意义




wangle
 ［'wæŋgl
 ］

释　v.
 用诡计获得，哄骗


wrangle
 ［'ræŋgl
 ］

释　n.
 口角，争吵



比较联想


wangle：w+angle追逐→千方百计地追→哄骗

wrangle：wr+angle追逐→追逐打闹→争吵




waste
 ［weɪst
 ］

释　n.
 浪费；废料 v.
 浪费 a.
 废弃的；荒芜的

例　Some factories has introduced advanced scientific techniques to dispose of toxic waste in the water. 一些工厂已经引进了先进技术来处理水中的有毒废弃物。


waist
 ［weɪst
 ］

释　n.
 腰，腰部


weakly
 ［'wi:kli
 ］

释　ad.
 软弱地；无力地


weekly
 ［'wi:kli
 ］

释　ad.
 一周一次地 a.
 每周的



比较联想


weakly来自weak（a.
 软弱的）

weekly来自week（n.
 周）




wench
 ［wentʃ
 ］

释　vi.
 通奸


winch
 ［wɪntʃ
 ］

释　n.
 绞盘，绞车


wrench
 ［rentʃ
 ］

释　v.
 猛拧；挣脱 n.
 （离别等的）痛苦；扳手

例　With one quick wrench he opened the jar. 他快速一拧，打开了瓶子。



比较联想


通奸（wench）的结果是所有人都痛苦（wrench）




wet
 ［wet
 ］

释　a.
 湿的


whet
 ［wet
 ］

释　v.
 磨快；刺激；促进



比较联想


将磨刀石打湿（wet）了磨会磨得更快（whet）




whirl
 ［wɜ:l
 ］

释　v.
 旋转，急转 n.
 尝试，试

用　give sth. a whirl 试一试

例　A centre of low pressure forms, and winds begin to whirl around it. 一个低气压中心形成，风开始绕着它打转。


whorl
 ［wɜ:l
 ］

释　n.
 【植】轮生体；螺纹



比较联想


不断旋转（whirl），形成螺纹（whorl）




whither
 ［'wɪðə(r)
 ］

释　ad.
 向何处；到何种情况


wither
 ［'wɪðə(r)
 ］

释　v.
 枯萎；（使）消亡



比较联想


花草枯萎（wither），万物消亡后将向何处（whither）




worship
 ［'wɜ:ʃɪp
 ］

释　n./v.
 崇拜；敬奉

例　Eric has worshiped his older brother since he was a kid. 埃里克从小就崇拜他的大哥。


warship
 ［'wɔ:ʃɪp
 ］

释　n.
 军舰，战船



比较联想


wor看作word，崇拜（worship）的话语

和战争（war）相关的是军舰（warship）




wrest
 ［rest
 ］

释　vt.
 夺取，榨取


wrist
 ［rɪst
 ］

释　n.
 腕，腕关节


To him I owe the discovery that even very short periods of time add up to all useful hours I need, if I plunge in without delay.

我感激他使我发现即使是很短的时刻，只要我分秒必争的一头钻进工作，积累起来就成为我需要的特别有用的几个钟头。

——美国教育家　约翰·厄斯金（John Erskine, American educator）




附录

CD链接网址：http://download.dogwood.com.cn/jichu/yysjdq2.zip
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音频


apartment
 ★［əˈpɑ:tmənt
 ］

释　n.
 （一套）公寓

例　I'm looking for a one-bedroom apartment
 . 我在寻找一套一居室的公寓。


balcony
 ★［ˈbælkəni
 ］

释　n.
 阳台

例　He stood on the balcony
 to enjoy the beautiful sunset. 他站在阳台上欣赏美丽的日落。


basement
 ★［ˈbeɪsmənt
 ］

释　n.
 地下室


beautify
 ★［ˈbju:tɪfaɪ
 ］

释　v.
 美化（to make something look more beautiful）

例　Merry spends most of her time on beautifying
 her room. 梅里把大部分时间都花在美化她的房间上。


building
 ★［ˈbɪldɪŋ
 ］

释　n.
 建筑物，房屋；建筑

例　Look at the building
 over there—it's one of the landmarks of the city. 看那边那栋建筑物，它是这座城市的地标性建筑之一。


cabin
 ★［ˈkæbɪn
 ］

释　n.
 小木屋


capital
 ★［ˈkæpɪtl
 ］

释　n.
 首都，首府

例　London is the capital
 city of Great Britain. 伦敦是英国的首都。


castle
 ★［ˈkɑ:sl
 ］

释　n.
 城堡

例　The princess and prince lived at the castle
 for the rest of their lives. 王子和公主在城堡中度过余生。


ceiling
 ★［ˈsi:lɪŋ
 ］

释　n.
 天花板


cell
 ★［sel
 ］

释　n.
 单人小室


classical
 ★［ˈklæsɪkl
 ］

释　a.
 古典的

例　My father is a big fan of classical
 music. 我父亲非常喜欢古典音乐。


clean
 ★［kli:n
 ］

释　v.
 打扫，把…弄干净（to remove the dirt from something）

用　clean off 打扫，扫除；clean out 清除，打扫干净

例　Clean
 off the table when you finish your meal. 你吃完饭后，把桌子清理干净。


cleanse
 ★［klenz
 ］

释　v.
 净化，清除（to clean the impurities by using a special liquid or cream）

用　cleanse...of 使…彻底清洁；使…从某物上消除

例　The nurse cleansed
 the wound before stitching it. 护士在缝合伤口前先对它进行了清理。


comfortable
 ★［ˈkʌmftəbl
 ］

释　a.
 舒适的

例　I like this dress for the fabric makes me feel very comfortable
 . 我喜欢这条裙子，因为它的面料穿着很舒服。


countryside
 ★［ˈkʌntrisaɪd
 ］

释　n.
 乡下，农村

例　I grew up in the countryside
 , where is blessed with natural beauty. 我在乡下长大，那里的自然环境很优美。


county
 ★［ˈkaʊnti
 ］

释　n.
 〈英〉郡，〈美〉县


crude
 ★［kru:d
 ］

释　a.
 天然的；粗糙的


decorate
 ★［ˈdekəreɪt
 ］

释　v.
 装饰，点缀（to make something look more attractive by putting nice things on or in it）

用　decorate...with 用…装饰

例　When will you decorate
 your Christmas tree? 你什么时候装饰圣诞树？

析　decorate和ornament都有“装饰”的意思。decorate意为“装饰；装修”，主要指“通过增加色泽、花样等手段对事物进行布置，使之生色”；ornament作“装饰”讲时，则指“用装饰品等进行美化”，常用于被动语态中。


decoration
 ★［ˌdekəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 装饰，装饰品


district
 ★［ˈdɪstrɪkt
 ］

释　n.
 地区，区域；管区，行政区


downtown
 ★［ˌdaʊnˈtaʊn
 ］

释　ad.
 往（或在）市区 a.
 市区的

例　Mr. Smith lives in a high-rise apartment downtown
 . 史密斯先生住在市区一栋高层公寓里。


drift
 ★［drɪft
 ］

释　v.
 漂泊；漂流（to be pushed along very slowly by the movement of air or water）

用　drift along 随波逐流；混日子

例　They were drifting
 around the country. 他们曾在全国各地漂泊。


dwell
 ★［dwel
 ］

释　v.
 居住（LITERARY: to live some-where）

例　Many pigmies dwelled
 in the forest. 很多小矮人居住在森林里。


fashionable
 ★［ˈfæʃnəbl
 ］

释　a.
 流行的，时髦的

例　Jenny is a fashionable
 girl in our office. I always go to her for fashion advice. 珍妮是我们办公室的时髦女孩，我总是向她询问时尚方面的建议。


flat
 ★［flæt
 ］

释　n.
 （一套）房间，公寓套房


furniture
 ★［ˈfɜ:nɪtʃə(r)
 ］

释　n.
 家具，设备

例　I'm in charge of choosing a new set of furniture
 for our company. 我负责为我们公司挑选一套新家具。


heater
 ★［ˈhi:tə(r)
 ］

释　n.
 加热器，发热器


house
 ★［haʊs
 ］

释　n.
 房屋，住宅


hut
 ★［hʌt
 ］

释　n.
 简陋的房子，棚屋


immigrate
 ★［ˈɪmɪɡreɪt
 ］

释　v.
 移居入境（to come into a country of which one is not a native for permanent residence）

用　immigrate from...to/into 从…移入

例　The war caused a lot of people to immigrate
 from Germany to the United States. 那场战争使很多人从德国移民到美国。


inhabit
 ★［ɪnˈhæbɪt
 ］

释　v.
 居住于，（动物）栖居于（to live in a particular place）

例　The islands are inhabited
 by 13,000 people. 岛上有13,000名居民。

析　inhabit和reside都有“居住”之意。inhabit意为“居住（于），栖息（于）”，可作及物动词，如：The island is mainly inhabited by sheep.（岛上主要生活着羊。）而reside的意思是“居住，定居”，是不及物动词，强调“永久、固定地生活在某处”，如：The writer spent most of his time in Paris, where his family resided.（这位作家大部分时间都在巴黎，他的全家定居于此。）


lavatory
 ★［ˈlævətri
 ］

释　n.
 盥洗


layout
 ★［ˈleɪaʊt
 ］

释　n.
 规划，设计


live
 ★［lɪv
 ］

释　v.
 居住，住（to have your home in a particular place）

用　live at/in 住在

例　Where do you live in the city? Is it close to the city centre? 你住在城里的哪个地方？离市中心近吗？


locality
 ★［ləʊˈkæləti
 ］

释　n.
 地点，位置


migrate
 ★［maɪˈɡreɪt
 ］

释　v.
 移居（尤指移居到国外）（to move from one country, place, or locality to another）

用　migrate from...to 从…移居到

例　People migrate
 from rural areas to large cities. 人们从乡村移居到大城市。


modern
 ★［ˈmɒdn
 ］

释　a.
 现代的，摩登的（using the latest technology, designs, materials etc.）


occupy
 ★［ˈɒkjupaɪ
 ］

释　v.
 居住（to live in or have possession of a house etc.）

例　The Smith family has occupied
 this farm for over a hundred years. 史密斯家族住在这个农场已经有100多年了。


ornament
 ★［ˈɔ:nəmənt
 ］

释　n.
 装饰物 v.
 装饰，点缀（to add something to something else to make it more beautiful）

用　ornament...with 用…装饰

例　The pillars are ornamented
 with geometric designs. 这些柱子上装饰着几何图案。


outline
 ★［ˈaʊtlaɪn
 ］

释　n.
 轮廓，外形 v.
 描画轮廓


plain
 ★［pleɪn
 ］

释　a.
 简单的，朴素的（not decorated or complicated; simple）


province
 ★［ˈprɒvɪns
 ］

释　n.
 省

例　The first question they might ask is which province
 you are from. 他们可能会问的第一个问题是你是哪个省的。


purify
 ★［ˈpjʊərɪfaɪ
 ］

释　v.
 使洁净，净化（to make something clean by removing dirty or harmful substances from it）

例　They went to church to purify
 their spirits. 他们前往教堂以净化心灵。


range
 ★［reɪnʤ
 ］

释　v.
 漫游（to move with complete freedom around a large area）

例　There are buffaloes ranging
 the plains of North America. 水牛在北美地区的平原出没。


refuge
 ★［ˈrefju:ʤ
 ］

释　n.
 庇护所，藏身处


reside
 ★［rɪˈzaɪd
 ］

释　v.
 居住，定居（FORMAL: to live in a particular place）

用　reside in/at 居住于


residential
 ★［ˌrezɪˈdenʃl
 ］

释　a.
 住宅的，与居住有关的


residential area
 ★

释　居民区，住宅区


rural
 ★［ˈrʊərəl
 ］

释　a.
 乡村的，农村的

例　Half of my classmates are from rural
 areas. 我们班上一半的学生来自农村。


scrub
 ★［skrʌb
 ］

释　v.
 用力擦洗，把…擦净（to wash or clean something by rubbing it hard, especially with a brush）

用　scrub off 洗掉，擦除；scrub away 擦洗

例　Kirk scrubbed
 off the dirt from his shoes. 柯克把鞋上的泥擦掉了。


shed
 ★［ʃed
 ］

释　n.
 棚屋，小屋


shelter
 ★［ˈʃeltə(r)
 ］

释　n.
 庇护所，遮盖物

析　lodging, shelter, dwelling和house都有“住房，住处”的意思。lodging意为“住房”，主要指“出租的房屋，寄宿的房子”；shelter主要指“避难所，收容所”；dwelling意为“住宅，公寓”，为正式用语；house意为“房屋，住宅”，为普通用语。


shopping centre
 ★

释　商业区，购物中心


simple
 ★［ˈsɪmpl
 ］

释　a.
 简单的，简朴的（basic or plain, without a lot of decoration or unnecessary things added）

例　I had a simple
 breakfast at home and then went to work. 我在家吃了顿简单的早餐，就出门上班去了。


skylight
 ★［ˈskaɪlaɪt
 ］

释　n.
 天窗


skyscraper
 ★［ˈskaɪskreɪpə(r)
 ］

释　n.
 超高层大楼，摩天大楼

例　It is said that there will be a skyscraper
 in the city centre. 据说城中心要建一座摩天大楼。


slum
 ★［slʌm
 ］

释　n.
 ［常pl.
 ］贫民窟，贫民区


spacious
 ★［ˈspeɪʃəs
 ］

释　a.
 广阔的，宽敞的（having or providing much space）

例　The room is spacious
 and bright. 这个房间宽敞而明亮。


stylish
 ★［ˈstaɪlɪʃ
 ］

释　a.
 时髦的，流行的（attractive in a fashionable way）


suburb
 ★［ˈsʌbɜ:b
 ］

释　n.
 市郊，郊区

例　Many Americans still choose to live in the suburbs
 if they can. 如果可以的话，很多美国人还是选择住在郊区。


tent
 ★［tent
 ］

释　n.
 帐篷


toilet
 ★［ˈtɔɪlət
 ］

释　n.
 厕所，盥洗室


town
 ★［taʊn
 ］

释　n.
 城镇，市镇；市内商业区，闹市区


townhouse
 ★［'taʊnhaʊs
 ］

释　n.
 联排别墅


uptown
 ★［ˌʌpˈtaʊn
 ］

释　a.
 远离闹市的，住宅区的 ad.
 向（或在）城镇的非商业区，向（或在）住宅区


urban
 ★［ˈɜ:bən
 ］

释　a.
 城市的


villa
 ★［ˈvɪlə
 ］

释　n.
 别墅，郊区住宅


village
 ★［ˈvɪlɪʤ
 ］

释　n.
 乡村，村庄

例　I grew up in a small village
 , but I attended university in a big city. 我在小乡村长大，但大学是在大城市读的。


washroom
 ★［ˈwɒʃru:m
 ］

释　n.
 盥洗室；厕所（尤指公共建筑物中的）


adorn
 ★★［əˈdɔ:n
 ］

释　v.
 装饰，装扮（to enhance the appearance of, especially with beautiful objects）

用　adorn...with 用…装扮

例　The wall was adorned
 with several magnificent oil paintings. 那面墙壁上装饰有好几幅华丽的油画。


emigrate
 ★★［ˈemɪɡreɪt
 ］

释　v.
 移居外国（或外地）（to leave one's place of residence or country to live elsewhere）

用　emigrate from...to 从…移居到

例　We're thinking about emigrating
 to New Zealand. 我们正考虑移民到新西兰。

析　emigrate, migrate, immigrate和transfer都有“迁徙”的意思，但侧重点不同：emigrate的意思是“迁徙，移居”，仅用于描述“人”，指“从一个国家移居到另一个国家”，强调“迁出”的含义；migrate的意思是“迁徙”，可以指“动物的迁徙”，也可指“人的移居”；immigrate的意思是“移居入境”，强调“迁入”的含义；transfer作“转移，迁移”讲时，强调“从一个地方转移到另一个地方”。


hamlet
 ★★［ˈhæmlət
 ］

释　n.
 村子；〈英〉（无教堂的）小村庄


launder
 ★★［ˈlɔ:ndə(r)
 ］

释　v.
 清洗，洗涤［to wash (as clothes) in water］

例　Anna wore a freshly laundered
 and starched white shirt. 安娜穿了一件刚洗过且上了浆的白衬衫。


metropolis
 ★★［məˈtrɒpəlɪs
 ］

释　n.
 首府，都会；大都市

例　New York is a world famous metropolis
 , which attracts many people around the world. 纽约是世界知名的大都市，吸引着世界各地的许多人。


outskirts
 ★★［ˈaʊtskɜ:ts
 ］

释　n.
 郊区，郊外


relocate
 ★★［ˌri:ləʊˈkeɪt
 ］

释　v.
 重新安置［(expecially of a company or workers) to move or to move someone or somehting to a new place to work or operate］

用　relocate the business 转移业务

例　The authorities have relocated
 thousands of families from the flooded areas. 政府部门已经重新安置了洪灾区的上千户家庭。


transom
 ★★［ˈtrænsəm
 ］

释　n.
 （门窗上端的）横楣，横档；气窗


windowsill
 ★★［ˈwɪndəʊsɪl
 ］

释　n.
 窗沿，窗台


capacious
 ★★★［kəˈpeɪʃəs
 ］

释　a.
 面积大的，宽敞的（having a lot of place to put things in）


garnish
 ★★★［ˈɡɑ:nɪʃ
 ］

释　v.
 为（食物）添加饰菜；装饰（to decorate a dish of food with a small amount of another food）

用　garnish...with 用…点缀（多用于给食物加配菜）

例　The chef garnished
 the fish with lemon slices. 厨师用柠檬片装饰这道鱼。


luxurious
 ★★★［lʌɡˈʒʊəriəs
 ］

释　a.
 奢华的，豪华的


rove
 ★★★［rəʊv
 ］

释　v.
 流浪，漂泊（to move around an area without a definite direction or purpose）

例　He roved
 in foreign lands for more than thirty years without returning to his hometown. 他流落异乡30多年，从未返回过自己的家乡。


scour
 ★★★［ˈskaʊə(r)
 ］

释　v.
 擦洗，擦亮（to clean something thoroughly by rubbing it hard with something rough）

用　scour off 擦掉，洗去

例　It is hard work to scour
 a dirty oven. 把脏烤箱擦干净很费力。


Do you want to be a happy person? May you could learn to stand hardships first.

你想成为幸福的人吗？但愿你首先学会吃得起苦。

——屠格涅夫（Ivan Sergeevich Turgenev）




Unit 2 家庭生活

[image: 008-1]


音频


abandon
 ★［əˈbændən
 ］

释　v.
 放任；丢弃，遗弃（to leave someone or a place; to stop something that you are doing or planning to do）

用　abandon oneself to 完全屈从于（某种情感）

例　The girl was abandoned
 by her parents and grew up in an orphanage. 那个女孩被父母遗弃，从小在孤儿院长大。

析　abandon的常考词义为“离弃，放弃”，与discard和desert意思相近。abandon表示“永远或完全地放弃或抛弃人或物”，或是被迫的，或是自愿的，如：A new-born baby was found abandoned at the gate of a hospital.（发现一个新生婴儿被遗弃在医院门口。）discard表示“抛弃，丢弃”，通常以物作宾语，是throw away的意思，如：Don't discard the rubbish!（不要乱扔垃圾！）desert表示“放弃，遗弃”，强调“违反法律或道义”，有“放弃誓言”的含义，宾语接人或物，当表示“擅离职守，开小差”时，desert是不及物动词。


adopt
 ★［əˈdɒpt
 ］

释　v.
 收养

例　That loving couple have adopted
 two kids and tried to give them a better life. 那对恩爱的夫妇收养了两个孩子，并努力为他们创造更好的生活。


bride
 ★［braɪd
 ］

释　n.
 新娘

例　Trust me, you're the most beautiful bride
 I've seen. 相信我，你是我见过的最美的新娘。


bridegroom
 ★［ˈbraɪdɡru:m
 ］

释　n.
 新郎


bridesmaid
 ★［ˈbraɪdzmeɪd
 ］

释　n.
 女傧相，伴娘

例　I'd like to ask if you want to be my bridesmaid
 . 我想问你愿不愿意做我的伴娘。


brutal
 ★［ˈbru:tl
 ］

释　a.
 无情的，冷酷的（violent and cruel）

例　He launched a brutal
 kick in his wife's face. 他无情地一脚踢在妻子脸上。


cousin
 ★［ˈkʌzn
 ］

释　n.
 堂（或表）兄弟，堂（或表）姊妹

例　My youngest cousin
 is still in college. She studies economics at Yale. 我最小的表妹还在读大学，她在耶鲁大学读经济学。


criticise
 ★［ˈkrɪtɪsaɪz
 ］

释　v.
 批评，非难（to say what you think is wrong or bad about something）

用　criticise...for 因…责备

例　My boss is a very picky person; she criticises
 almost everything I do. 我的老板是个吹毛求疵的人，几乎我做的每一件事她都会责难。


delightful
 ★［dɪˈlaɪtfl
 ］

释　a.
 （使）快乐的，令人愉快的

例　We had a delightful
 time in the karaoke bar last night. 昨晚我们在卡拉OK歌厅玩得很开心。


descendant
 ★［dɪˈsendənt
 ］

释　n.
 后代，后裔


descent
 ★［dɪˈsent
 ］

释　n.
 血统，世系


divorce
 ★［dɪˈvɔ:s
 ］

释　n./v.
 离婚

例　Sophia's parents got divorced
 , and she's going through a hard time. 索菲娅的父母离婚了，她正经历一段艰难时期。


drowse
 ★［draʊz
 ］

释　v.
 （使）昏昏欲睡（to be in a light sleep or to feel that you are going to sleep）

用　drowse...away 半醒半睡地度过（时间）；昏昏沉沉地打发时间

例　It's a pleasure to drowse
 away a hot afternoon. 打瞌睡捱过一个炎热的下午是很惬意的。


fall asleep
 ★

释　入睡

例　After a whole day's work, James fell asleep
 as soon as his head touched the pillow. 一整天的工作结束后，詹姆斯倒头便睡。


family tree
 ★

释　家谱


forefather
 ★［ˈfɔ:fɑ:ðə(r)
 ］

释　n.
 祖先，前辈


gap
 ★［ɡæp
 ］

释　n.
 间隙；隔阂


generation
 ★［ˌʤenəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 一代（人）

用　generation gap 代沟


gentle
 ★［ˈʤentl
 ］

释　a.
 温柔的，慈祥的（calm and kind; doing things in a quiet and careful way）


go to bed
 ★

释　睡觉

例　I have to go to bed
 early tonight for I'll have a meeting early tomorrow morning. 我今晚要早点睡觉，因为明天一大早要开会。


gracious
 ★［ˈɡreɪʃəs
 ］

释　a.
 和蔼的，宽厚的（behaving in a polite, kind, and generous way, especially to people of a lower rank）


harmony
 ★［ˈhɑ:məni
 ］

释　n.
 和谐，融洽


kin
 ★［kɪn
 ］

释　n.
 ［集合名词］家属，亲戚；血缘关系


offspring
 ★［ˈɒfsprɪŋ
 ］

释　n.
 子孙，后代；（动物的）崽


of humble birth
 ★

释　平民出身


of noble birth
 ★

释　贵族出身


origin
 ★［ˈɒrɪʤɪn
 ］

释　n.
 ［常pl.
 ］出身，血统


pal
 ★［pæl
 ］

释　n.
 伙伴，好友 v.
 （与…）成为伙伴（with）


partner
 ★［ˈpɑ:tnə(r)
 ］

释　n.
 伙伴；配偶


praise
 ★［preɪz
 ］

释　v.
 /n. 赞扬，表扬

用　praise...for 为…称赞或赞赏

例　I got praised
 by the boss for my excellent presentation. 我做的演示很出色，因此受到了老板的表扬。


relation
 ★［rɪˈleɪʃn
 ］

释　n.
 关系；亲属关系


relative
 ★［ˈrelətɪv
 ］

释　n.
 亲属，亲戚

例　My relatives
 will come to town this weekend. I'm planning to show them around. 我的亲戚这周末会进城来，我准备带他们好好逛逛。


reliable
 ★［rɪˈlaɪəbl
 ］

释　a.
 可靠的，可信赖的（that can be trusted to do something well; that you can rely on）


scold
 ★［skəʊld
 ］

释　v.
 责骂，训斥（to criticise someone severely and angrily for something they have done wrong）

用　scold sb. for sth./doing sth. 因某事/做了某事而斥责某人

例　He never scolded
 others unfairly. 他从来不会不公正地训斥他人。


spoil
 ★［spɔɪl
 ］

释　v.
 宠坏，溺爱（to give a child everything he or she asks for, and not enough discipline in a way that has a bad effect on his or her character and behaviour）

例　Maria is really a spoiled
 kid; she thinks the world revolved around her. 玛丽亚真是个被宠坏的孩子，她认为世界是围着她转的。


stack
 ★［stæk
 ］

释　v.
 堆积（to arrange objects neatly in a pile）

用　stack up 堆积；累计

例　I stack
 all my books in the attic. 我把所有的书都堆放在阁楼上。


stepfather
 ★［ˈstepfɑ:ðə(r)
 ］

释　n.
 继父


stepmother
 ★［ˈstepmʌðə(r)
 ］

释　n.
 继母


stepson
 ★［ˈstepsʌn
 ］

释　n.
 继子


stock
 ★［stɒk
 ］

释　n.
 世系，血统


strict
 ★［strɪkt
 ］

释　a.
 严格的，严厉的（demanding that rules, especially rules about behaviour, should be obeyed）

例　Our new teacher, Miss Baker, is very strict
 with us. 我们的新老师贝克小姐对我们很严厉。


tough
 ★［tʌf
 ］

释　a.
 强硬的（very strict or firm）


turn in
 ★

释　上床睡觉（to go to bed）

例　Mom told me to turn in
 before 10:00 p.m. 妈妈让我在晚上10点前睡觉。


affinity
 ★★［əˈfɪnəti
 ］

释　n.
 姻亲关系


cosset
 ★★［ˈkɒsɪt
 ］

释　v.
 宠爱，溺爱（to treat someone with a lot of care and give them a lot of attention, sometimes too much）n.
 宠儿


doze
 ★★［dəʊz
 ］

释　v.
 小睡，打盹（to sleep for a short time, especially during the day）

用　doze off 打盹

例　Dad dozed
 off in front of the television. 爸爸在电视机前睡着了。


forebear
 ★★［ˈfɔ:beə(r)
 ］

释　n.
 祖宗，祖先


henpecked
 ★★［ˈhenpekt
 ］

释　a.
 顺从妻子的，惧内的


lie in
 ★★

释　睡懒觉

例　I used to lie in
 on weekends. 我过去常在周末睡懒觉。


lineage
 ★★［ˈlɪniɪʤ
 ］

释　n.
 宗系，世系；血统


nap
 ★★［næp
 ］

释　v.
 小睡，打盹（to sleep for a short period of time, usually during the day）

用　catch...napping 发现…精神不集中

例　It's common to nap
 for a while after lunch for many people. 许多人午饭后都要小睡一会，这很正常。


next of kin
 ★★

释　近亲，最近的血亲


orphan
 ★★［ˈɔ:fn
 ］

释　n.
 孤儿


premarital
 ★★［ˌpri:ˈmærɪtl
 ］

释　a.
 婚前的


reverent
 ★★［ˈrevərənt
 ］

释　a.
 尊敬的，虔诚的


slumber
 ★★［ˈslʌmbə(r)
 ］

释　v.
 睡眠（to sleep）

例　Be quiet! Our baby is slumbering
 peacefully. 安静点！我们的小宝宝在静静地睡觉呢。


stint
 ★★［stɪnt
 ］

释　v.
 节省（to provide or use only a small amount of something）

用　stint on 吝惜，节省

例　Mike certainly doesn't stint
 on wine when cooking. 迈克做饭时确实很舍得放红酒。


ancestry
 ★★★［ˈænsestri
 ］

释　n.
 家系，血统


beatific
 ★★★［ˌbi:əˈtɪfɪk
 ］

释　a.
 祝福的


extraction
 ★★★［ɪkˈstrækʃn
 ］

释　n.
 血统，家世，出身


illegitimate
 ★★★［ˌɪləˈʤɪtəmət
 ］

释　a.
 私生的


newlywed
 ★★★［'nju:liwed
 ］

释　n.
 新婚夫妇

例　A lot of newlyweds
 go to Hainan to spend their honeymoon. 很多新婚夫妇前往海南去度蜜月。


progeny
 ★★★［ˈprɒʤəni
 ］

释　n.
 后代，子孙


rapport
 ★★★［ræˈpɔ:(r)
 ］

释　n.
 密切的关系，和睦


rejoin
 ★★★［ˌri:ˈʤɔɪn
 ］

释　v.
 团聚


sibling
 ★★★［ˈsɪblɪŋ
 ］

释　n.
 兄弟姊妹


venerate
 ★★★［ˈvenəreɪt
 ］

释　v.
 崇敬，敬仰


Unit 3 家居用品
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air-condition
 ★［ˈeə(r)-kəndɪʃn
 ］

释　v.
 给…装上空调，用空调调节（空气）


air-conditioning
 ★［ˈeə(r)-kəndɪʃənɪŋ
 ］

释　n.
 空调设备，空调系统

例　How could you get over this humid summer without air-conditioning
 ? 没有空调，你怎么度过这么闷热的夏天啊？


armchair
 ★［ˈɑ:mtʃeə(r)
 ］

释　n.
 （单人的）沙发；扶手椅


bath towel
 ★

释　浴巾


bedside lamp
 ★

释　床头灯

例　I need to get the bedside lamp
 fixed, otherwise I cannot enjoy bedtime reading. 我得把我的床头灯修理一下，否则我就不能在睡前读书了。


bench
 ★［bentʃ
 ］

释　n.
 长凳


blanket
 ★［ˈblæŋkɪt
 ］

释　n.
 毯子；（厚的）覆盖物

例　Miss, could you please bring me another blanket
 ? 小姐，再给我拿一条毯子好吗？


bookcase
 ★［ˈbʊkkeɪs
 ］

释　n.
 书柜，书架


bookshelf
 ★［ˈbʊkʃelf
 ］

释　n.
 书架

例　I really have to arrange the books on my bookshelf
 . 我真得好好整理一下书架上的书了。


bulb
 ★［bʌlb
 ］

释　n.
 灯泡


carpet
 ★［ˈkɑ:pɪt
 ］

释　n.
 地毯 v.
 以地毯覆盖，铺地毯


closet
 ★［ˈklɒzɪt
 ］

释　n.
 橱，壁橱

例　The kitchenware is in the closet
 . 厨具在壁橱里面。


cooker
 ★［ˈkʊkə(r)
 ］

释　n.
 炊具，炉灶


curtain
 ★［ˈkɜ:tn
 ］

释　n.
 窗帘，门帘

例　Do you mind closing the curtain
 ? I'm going to sleep. 你介意我把窗帘拉上吗？我准备睡觉了。


desk lamp
 ★

释　桌灯，台灯


dishwasher
 ★［ˈdɪʃwɒʃə(r)
 ］

释　n.
 洗碗机


dressing table
 ★

释　梳妆台

例　Could you please pass me the hand cream? It's on the dressing table
 . 你能把护手霜递给我吗？在梳妆台上。


electric
 ★［ɪˈlektrɪk
 ］

释　a.
 电动的，电的


electric cooker
 ★

释　电饭锅


electric fan
 ★

释　电扇


electric iron
 ★

释　电熨斗


flashlight
 ★［ˈflæʃlaɪt
 ］

释　n.
 手电筒

例　I need a flashlight
 , because I think my necklace is under the bed. 我需要一个手电筒，因为我觉得我的项链掉到床底下了。


floor lamp
 ★

释　落地灯


fridge/refrigerator
 ★［frɪʤ
 ］/［rɪˈfrɪʤəreɪtə(r)
 ］

释　n.
 冰箱；冷藏库


kettle
 ★［ˈketl
 ］

释　n.
 水壶，罐


microwave
 ★［ˈmaɪkrəweɪv
 ］

释　n.
 微波（炉）

例　I put the dishes in the fridge; you can heat it up with the microwave
 before eating. 我把菜放到冰箱里了，你吃之前可以用微波炉热一下。


oven
 ★［ˈʌvn
 ］

释　n.
 烤箱，烤炉；灶


plug
 ★［plʌɡ
 ］

释　n.
 插头，插座

例　Someone pulled out the plug
 , so no wonder the washing machine doesn't work. 有人把插头拔掉了，难怪洗衣机停下来了。


pressure cooker
 ★

释　压力锅


quilt
 ★［kwɪlt
 ］

释　n.
 被子


reading lamp
 ★

释　台灯


rug
 ★［rʌɡ
 ］

释　n.
 （小）地毯；围毯


screen
 ★［skri:n
 ］

释　n.
 屏风，幕


sheet
 ★［ʃi:t
 ］

释　n.
 床单


shutter
 ★［ˈʃʌtə(r)
 ］

释　n.
 百叶窗


socket
 ★［ˈsɒkɪt
 ］

释　n.
 插座；插口


sofa
 ★［ˈsəʊfə
 ］

释　n.
 沙发

例　I just want to lie on the sofa
 waching TV. 我就想躺在沙发上看电视。


sponge
 ★［spʌnʤ
 ］

释　n.
 海绵 v.
 用海绵擦拭


switch
 ★［swɪtʃ
 ］

释　n.
 开关，电闸


tea table
 ★

释　茶几

例　Don't put your feet on the tea table
 . 不要把脚放在茶几上。


toaster
 ★［ˈtəʊstə(r)
 ］

释　n.
 面包片加热器，烤面包机


towel
 ★［ˈtaʊəl
 ］

释　n.
 毛巾

例　Could you have someone bring up another towel
 for me? 你们能让人再送一条毛巾给我吗？


towel rack
 ★

释　毛巾架


TV/television
 ★［ˌti:ˈvi:
 ］/［ˈtelɪvɪʒn
 ］

释　n.
 电视（机）


vacuum
 ★［ˈvækjuəm
 ］

释　n.
 真空；真空吸尘器 v.
 用吸尘器清扫


vacuum cleaner
 ★

释　真空吸尘器


wardrobe
 ★［ˈwɔ:drəʊb
 ］

释　n.
 衣橱

例　Look at your wardrobe
 ; I think it's as big as my bedroom. 看看你的衣橱，我感觉它都有我的卧室那么大了。


washer
 ★［ˈwɒʃə(r)
 ］

释　n.
 洗衣机


washing machine
 ★

释　洗衣机


bedspread
 ★★［ˈbedspred
 ］

释　n.
 床单，床罩


built-in wardrobe
 ★★

释　n.
 壁橱


bulb holder
 ★★

释　灯头，灯座


chest of drawers
 ★★

释　五斗橱


easy chair
 ★★

释　安乐椅


footstool
 ★★［ˈfʊtstu:l
 ］

释　n.
 脚凳


ladle
 ★★［ˈleɪdl
 ］

释　n.
 长柄勺


lampshade
 ★★［ˈlæmpʃeɪd
 ］

释　n.
 灯罩


mattress
 ★★［'mætrəs
 ］

释　n.
 床垫，垫褥

例　I need to buy a new mattress
 , because this one really makes my back hurt. 我得买一个新床垫，因为现在这个睡得我背疼。


pendant
 ★★［ˈpendənt
 ］

释　n.
 垂饰，下垂物


stool
 ★★［stu:l
 ］

释　n.
 凳子


chandelier
 ★★★［ˌʃændəˈlɪə(r)
 ］

释　n.
 枝形吊灯（烛台）

例　What impressed me most is the huge chandelier
 in the hallway. 给我印象最深的是大厅里巨大的枝形吊灯。


fluorescent
 ★★★［ˌflɔ:ˈresnt
 ］

释　a.
 荧光的，发光的


fluorescent lamp
 ★★★

释　日光灯


pendant lamp
 ★★★

释　吊灯


tapestry
 ★★★［ˈtæpəstri
 ］

释　n.
 织锦，挂毯


Unit 4 医疗健康
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acute
 ★［əˈkju:t
 ］

释　a.
 急性的

例　The doctor told me that I had acute
 appenditictis and I must have an operation. 医生告诉我，我得了急性阑尾炎，必须做手术。


affect
 ★［əˈfekt
 ］

释　v.
 影响，感染（to produce an effect upon）

例　His left lung was affected
 by tuberculosis. 他的左肺感染了肺结核。


aggravate
 ★［ˈæɡrəveɪt
 ］

释　v.
 使恶化，加重（to make a bad situation, an illness, or an injury worse）

例　I'm sorry to hear that your mother's condition is aggravated
 . 听到你母亲病情加重的消息，我很难过。


alleviate
 ★［əˈli:vieɪt
 ］

释　v.
 减轻，缓解（to make something less painful or difficult to deal with）

例　I'll put some ice over your ankle to allevate
 the pain. 我会在你的脚踝处放些冰块以减轻疼痛。


capsule
 ★［ˈkæpsju:l
 ］

释　n.
 胶囊

例　The doctor has prescribed some cold capusles
 . 医生开了些感冒胶囊。


chemist
 ★［ˈkemɪst
 ］

释　n.
 药剂师


chronic
 ★［ˈkrɒnɪk
 ］

释　a.
 慢性的

例　My father suffers from chronic
 backache. 我父亲受到慢性背痛的困扰。


complication
 ★［ˌkɒmplɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 并发症


course
 ★［kɔ:s
 ］

释　n.
 疗程


cure
 ★［kjʊə(r)
 ］

释　v.
 治愈（to make a person or an animal healthy again after an illness）

析　treat, cure和recover都与“治疗”有关。treat指“进行治疗，但不能显示治疗的结果”，如：It was difficult to treat the patients because of a shortage of medicine.（由于缺少药物，病人难以得到治疗。）cure意为“治愈，治好”，侧重于说明“治疗的结果是痊愈”，如：Many types of cancer can be cured now.（现在，很多类型的癌症都可以治愈了。）recover意为“痊愈，康复”，主语是“人”，强调“患者再次恢复到正常或平时的状态”，如：After a few days of fever, she began to recover.（发烧了几天后，她开始康复。）


dentist
 ★［ˈdentɪst
 ］

释　n.
 牙医

例　I have an appointment with my dentist
 this afternoon. 今天下午我要去看牙医。


dose
 ★［dəʊs
 ］

释　n.
 一剂；剂量


drug
 ★［drʌɡ
 ］

释　n.
 药；麻醉药

例　Please give me some drugs
 to alleviate the pain. 请给我点止痛药吧。


effective
 ★［ɪˈfektɪv
 ］

释　a.
 有效的，生效的

例　Medical workers around the world are still in the process of finding an effective
 method to cure AIDS. 全世界的医务工作者仍在寻找治疗艾滋病的有效办法。

析　valid, operative, efficient和effective都有“有效的”的意思。valid主要指“有法律效力的，合法的”；operative侧重于强调“操作有效的，能付诸实践的”；efficient主要指“效率高的”；effective侧重于“能产生作用的，能达到预期效果的”。


feeble
 ★［ˈfi:bl
 ］

释　a.
 虚弱的，衰弱的（markedly lacking in strength）

例　The old lady is too feeble
 to go shopping alone. 那个老妇人太虚弱了，无法独自外出购物。


fragile
 ★［ˈfræʤaɪl
 ］

释　a.
 虚弱的，弱的（not very strong or healthy）

例　She has been in fragile
 health all through the winter. 她整个冬天身体都很虚弱。

析　crisp和fragile都有“脆的”的意思，但强调的侧重点不同。crisp强调“食品松脆、易碎”以及“果蔬生脆新鲜”，如：a crisp apple（一个脆苹果）；fragile主要指“物品易损的”，此外，它还可以形容“情况不稳定的；不强健的”，如：fragile bones（易断的骨头）。


heal
 ★［hi:l
 ］

释　v.
 治愈，医治（to become healthy again; to cure someone who is ill）


herb
 ★［hɜ:b
 ］

释　n.
 药草，草本植物


incurable
 ★［ɪnˈkjʊərəbl
 ］

释　a.
 不能治愈的


infect
 ★［ɪnˈfekt
 ］

释　v.
 传染，感染（to make a disease or an illness spread to a person, an animal or a plant）

用　infect...with 使…感染

例　People who were infected
 by that virus have been quarantined. 感染那种病毒的人已经被隔离。


injection
 ★［ɪnˈʤekʃn
 ］

释　n.
 注射；注射剂


lotion
 ★［ˈləʊʃn
 ］

释　n.
 洗液，洗剂


medical
 ★［ˈmedɪkl
 ］

释　n.
 医生


medicine
 ★［ˈmedsn
 ］

释　n.
 药；医学，内科

例　I just don't want to go to hospital and take any medicines
 . 我只是不想去医院，也不想吃药。


pain-killer
 ★［ˈpeɪn-kɪlə(r)
 ］

释　n.
 止痛片

例　The doctor prescribed some pain-killers
 for her, but advised her not to overdose. 医生给她开了止痛药，但是建议她不要过量服用。


pharmacy
 ★［ˈfɑ:məsi
 ］

释　n.
 药剂学；制药业


physician
 ★［fɪˈzɪʃn
 ］

释　n.
 医师，内科医生


pill
 ★［pɪl
 ］

释　n.
 药丸，药片

例　Take this pill
 three times a day after meals. 请于饭后服用此药片，一天三次。


powder
 ★［ˈpaʊdə(r)
 ］

释　n.
 粉，粉末


prescription
 ★［prɪˈskrɪpʃn
 ］

释　n.
 处方，药方

例　I can't read the hand-written prescription
 from the doctor. 我看不清医生手写的处方。


remedy
 ★［ˈremədi
 ］

释　n.
 治疗法 v.
 治疗，矫正（to cure an illness or pain that is not very serious）


sickbed
 ★［ˈsɪkbed
 ］

释　n.
 病床


side effect
 ★

释　副作用

例　The side effect
 of this medicine is that you might feel sleepy. 这种药的副作用是你可能会感到困倦。


sleepwalking
 ★［ˈsli:pwɔ:kɪŋ
 ］

释　n.
 夜游症


specialist
 ★［ˈspeʃəlɪst
 ］

释　n.
 专门医师，专家

例　He is a specialist
 in cardiology. 他是心脏病学方面的专家。


sunstroke
 ★［ˈsʌnstrəʊk
 ］

释　n.
 中暑

例　I think I might have sunstroke
 for I feel dizzy. 我想我可能中暑了，因为我感觉头晕。


surgeon
 ★［ˈsɜ:ʤən
 ］

释　n.
 外科医生

例　Mr. Grason is a famous surgeon
 in plastic surgery. 格拉森先生是有名的整形外科医生。


surgery
 ★［ˈsɜ:ʤəri
 ］

释　n.
 外科，外科学

例　We have to get your CT scan result before deciding whether you need a surgery
 or not. 我们需要先拿到你的CT扫描结果，才能确定你是否需要做手术。


symptom
 ★［ˈsɪmptəm
 ］

释　n.
 症状


tablet
 ★［ˈtæblət
 ］

释　n.
 药片


therapy
 ★［ˈθerəpi
 ］

释　n.
 治疗，疗法

例　Mr. Martin is going through chemo therapy
 to fight cancer. 马丁先生为了治疗癌症在接受化疗。


treatment
 ★［ˈtri:tmənt
 ］

释　n.
 治疗，疗法


tumour
 ★［ˈtju:mə(r)
 ］

释　n.
 肿瘤

例　I'm sorry to tell you that we found a tumor
 in your brain. 很抱歉地告知您，我们发现您的大脑中长了一个瘤。


virus
 ★［ˈvaɪrəs
 ］

释　n.
 病毒


ward
 ★［wɔ:d
 ］

释　n.
 病房

例　Please be quiet. This is a ward
 and the patients need rest. 请保持安静。这里是病房，病人需要休息。


weak
 ★［wi:k
 ］

释　a.
 虚弱的，无力的（lacking strength or energy）

用　weak at the knees（因激动、恐惧等）两腿发软，站立不住

例　The spirit is willing, but the flesh is weak
 . 心有余而力不足。


alcoholism
 ★★［ˈælkəhɒlɪzəm
 ］

释　n.
 酒精中毒


allergy
 ★★［ˈæləʤi
 ］

释　n.
 过敏症

例　I have a bad allergy
 for peanuts. Just a little bit will be harmful. 我对花生严重过敏。只要吃一点，整个人就会肿起来。


antibacterial
 ★★［ˌæntibækˈtɪəriəl
 ］

释　a.
 抗菌的 n.
 抗菌药


antibiotic
 ★★［ˌæntibaɪˈɒtɪk
 ］

释　n.
 抗生素


antidote
 ★★［ˈæntidəʊt
 ］

释　n.
 解毒剂；矫正法


aspirin
 ★★［ˈæsprɪn
 ］

释　n.
 阿司匹林，阿司匹林药片


asthma
 ★★［ˈæsmə
 ］

释　n.
 哮喘


communicable
 ★★［kəˈmju:nɪkəbl
 ］

释　a.
 可传染的（capable of being communicated）


contagious
 ★★［kənˈteɪʤəs
 ］

释　a.
 传染性的，会传染的（capable of being transmitted by infection）

例　Foot-and-mouth disease is a highly contagious
 animal disease. 口蹄疫是一种具有高度传染性的动物疾病。


curative
 ★★［ˈkjʊərətɪv
 ］

释　a.
 医疗的，有疗效的 n.
 药品


cure-all
 ★★［ˈkjʊər-ɔ:l
 ］

释　n.
 万灵药，包治百病的药

例　Of course it's not cure-all
 , but if you don't take any medicine, your condition will get worse. 当然，这药不能包治百病，但是如果你什么药都不吃，你的状况就会变得更糟。


dispenser
 ★★［dɪˈspensə(r)
 ］

释　n.
 药剂师，配药员


dosage
 ★★［ˈdəʊsɪʤ
 ］

释　n.
 剂量，服用量


exacerbate
 ★★［ɪɡˈzæsəbeɪt
 ］

释　v.
 恶化（to make a bad situation worse）


hospitalisation
 ★★［ˌhɒspɪtəlaɪˈzeɪʃn
 ］

释　n.
 住院治疗


matron
 ★★［ˈmeɪtrən
 ］

释　n.
 护士长


medication
 ★★［ˌmedɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 药物治疗；药剂


paralytic
 ★★［ˌpærəˈlɪtɪk
 ］

释　a.
 瘫痪的 n.
 瘫痪病人


pathology
 ★★［pəˈθɒləʤi
 ］

释　n.
 病理学


pharmacist
 ★★［ˈfɑ:məsɪst
 ］

释　n.
 药剂师，配药者


pinkeye
 ★★［ˈpɪŋk-aɪ
 ］

释　n.
 急性结膜炎，红眼病


remediable
 ★★［rɪˈmi:diəbl
 ］

释　a.
 可医治的，可矫正的


secrete
 ★★［sɪˈkri:t
 ］

释　v.
 分泌（to produce a liquid substance）

例　The stomach secretes
 digestive juices. 胃分泌消化液。


soothe
 ★★［su:ð
 ］

释　v.
 缓解（痛苦等），减轻（to make a tense or painful part of one's body feel more comfortable）


taint
 ★★［teɪnt
 ］

释　v.
 （使）腐坏；污染（to touch or affect slightly with something bad）

用　taint with 使…受…的不良影响

例　This disease is caused by the tainted
 drinking water. 这种疾病是由被污染的饮用水引起的。


tonic
 ★★［ˈtɒnɪk
 ］

释　n.
 滋补品 a.
 滋补的


tranquilliser
 ★★［ˈtræŋkwəlaɪzə(r)
 ］

释　n.
 镇静剂


amnesia
 ★★★［æmˈni:ziə
 ］

释　n.
 健忘症

例　Are you having amnesia
 ? I just told you the milk is in the fridge. 你得健忘症了吗？我刚告诉你牛奶在冰箱里面。


anaemia
 ★★★［əˈni:miə
 ］

释　n.
 贫血，贫血症


analgesic
 ★★★［ˌænəlˈʤi:zɪk
 ］

释　a.
 止痛的 n.
 止痛剂


autism
 ★★★［ˈɔ:tɪzəm
 ］

释　n.
 自闭症

例　Little Tommy suffers from autism
 . His parents have tried every means to help him open up but failed. 小汤米患有自闭症，他的父母用尽各种办法想帮助他敞开心扉，但都失败了。


balm
 ★★★［bɑ:m
 ］

释　n.
 止痛药膏，镇痛剂


barrenness
 ★★★［ˈbærənnəs
 ］

释　n.
 不孕症


convalesce
 ★★★［ˌkɒnvəˈles
 ］

释　v.
 渐渐康复，渐愈（to spend time getting well after an illness）


excrete
 ★★★［ɪkˈskri:t
 ］

释　v.
 排泄，分泌（FORMAL: to pass liquid or solid waste from your body）

例　The open pores excrete
 sweat and dirt. 张开的毛孔排出汗液和污垢。


generic drug
 ★★★

释　n.
 副厂药，通用名药物，非品牌配方药物


inflamed
 ★★★［ɪnˈfleɪmd
 ］

释　a.
 发炎的，红肿的（resulting from inflammation; hot, swollen and reddened）


laxative
 ★★★［ˈlæksətɪv
 ］

释　n.
 轻泻药


medicate
 ★★★［ˈmedɪkeɪt
 ］

释　v.
 用药物治疗（to treat with medicine）


oculist
 ★★★［ˈɒkjəlɪst
 ］

释　n.
 眼科医生


pediatric
 ★★★［ˌpi:diˈætrɪk
 ］

释　a.
 小儿科的


pharmaceutical
 ★★★［ˌfɑ:məˈsu:tɪkl
 ］

释　a.
 制药的，药学的


phobia
 ★★★［ˈfəʊbiə
 ］

释　n.
 恐惧症

例　I cannot play the “spaceship capsule” game for I have a phobia
 against confined spaces. 我不能玩“太空仓”游戏，因为我对密闭空间感到恐惧。


potent
 ★★★［ˈpəʊtnt
 ］

释　a.
 （药等）效力大的


psychiatric
 ★★★［ˌsaɪkiˈætrɪk
 ］

释　a.
 精神病学的


psychoanalyse
 ★★★［ˌsaɪkəʊˈænəlaɪz
 ］

释　v.
 用心理分析法治疗


rabies
 ★★★［ˈreɪbi:z
 ］

释　n.
 狂犬病


recuperate
 ★★★［rɪˈku:pəreɪt
 ］

释　v.
 复原，康复（to get back your health, strength or energy after being ill, tired, injured etc.）


relapse
 ★★★［rɪˈlæps
 ］

释　n.
 复发 v.
 旧病复发

例　A wide range of reasons like emotional stress may trigger a relapse
 . 很多原因，如情绪紧张，都可能引起旧病复发。


remittent
 ★★★［rɪ'mɪt(ə)nt
 ］

释　a.
 间歇性的，忽好忽坏的


sanatorium
 ★★★［ˌsænəˈtɔ:riəm
 ］

释　n.
 疗养院，休养地


scalpel
 ★★［ˈskælpəl
 ］

释　n.
 外科手术刀，解剖刀


sickbay
 ★★★［ˈsɪkbeɪ
 ］

释　n.
 船上的医务室


tuberculosis
 ★★★［tju:ˌbɜ:kjuˈləʊsɪs
 ］

释　n.
 肺结核


tumid
 ★★★［'tju:mɪd
 ］

释　a.
 肿胀的，肿大的（marked by swelling; swollen, enlarged）


venereal
 ★★★［vəˈnɪəriəl
 ］

释　a.
 性病的


wan
 ★★★［wɒn
 ］

释　a.
 苍白的，病态的
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音频


aboriginal
 ★［ˌæbəˈrɪʤənl
 ］

释　a.
 土著的（relating to the people or animals that have lived in a place or country since the earliest times）

例　This last bit of aboriginal
 life should be preserved. 这最后一点土著生活应该被保留下来。


agency
 ★［ˈeɪʤənsi
 ］

释　n.
 代理处

例　My best friend works in a travel agency
 . 我最好的朋友在旅行社工作。


agent
 ★［ˈeɪʤənt
 ］

释　n.
 代理，代理商


airliner
 ★［ˈeəlaɪnə(r)
 ］

释　n.
 定期航班，客机


ascend
 ★［əˈsend
 ］

释　v.
 攀登（to go up, to climb up）

用　ascend to 升至；追溯到

例　The car rapidly ascended
 the steep slope. 汽车迅速爬上了陡峭的斜坡。


climb
 ★［klaɪm
 ］

释　v.
 攀登，爬（to go up something towards the top）

用　climb down 爬下；让步

例　In my spare time, I like climbing
 mountains and hiking. 在业余时间，我喜欢爬山和徒步旅行。


destination
 ★［ˌdestɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 目的地

例　What's the desintaion
 of this ocean cruise? 这次海上航行的目的地是哪里？


do-it-yourself
 ★［ˌdə-ɪt-jɔ:ˈself
 ］

释　n.
 自己做，自己动手 a.
 自己动手的


domestic
 ★［dəˈmestɪk
 ］

释　a.
 本国的，国内的（of or inside a particular country; not foreign or international）

例　The domestic
 economy showed no improvement. 国内经济未见好转。


excursion
 ★［ɪkˈskɜ:ʃn
 ］

释　n.
 远足，短途旅游（a short journey made for pleasure, especially on that has been organised for a group of people）

例　Our excursion
 to the suburb of Boston seemed like a dream. 我们去波士顿郊外的远足好像一场梦。


expire
 ★［ɪkˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 期满，作废

例　I'm sorry, sir, but your ticket is expired
 . 很抱歉，先生，您的票过期了。


guide
 ★［ɡaɪd
 ］

释　n.
 向导，导游 v.
 指导，带领


guidebook
 ★［ˈɡaɪdbʊk
 ］

释　n.
 旅行指南

例　I think those travel guidebooks
 are really helpful, because they get us familiar with the places We're going to visit. 我认为那些旅行指南很有用，因为它们让我们了解了即将去游玩的地方。


hike
 ★［haɪk
 ］

释　n.
 徒步旅行（a long walk in the country)

例　People started the hike
 again after five minutes' rest. 人们在歇息了五分钟后又继续徒步旅行了。


independent
 ★［ˌɪndɪˈpendənt
 ］

释　a.
 独立自主的


itinerary
 ★［aɪˈtɪnərəri
 ］

释　n.
 路线

例　Please fax me the itinerary
 of the tour group from Guangzhou to Beijing. 请把从广州到北京的旅游团路线传真给我。


journey
 ★［ˈʤɜ:ni
 ］

释　n.
 旅行；行程（an act of travelling from one place to another, especially when they are far apart）

例　The 5-day journey
 to Tokyo is incredible. 这趟东京五日游简直太棒了。


landscape
 ★［ˈlændskeɪp
 ］

释　n.
 风景（everything you can see when you look around a large area of land, expecially in the country）

例　Philip abandoned himself to the desert landscape
 . 菲利普尽情欣赏沙漠美景。


local
 ★［ˈləʊkl
 ］

释　a.
 当地的（in or related to the area you live in, or to the particular area you are talking about）

例　The local
 newspaper regards itself as the voice of the community. 当地报纸认为自己是社区的代言人。


luggage
 ★［ˈlʌɡɪʤ
 ］

释　n.
 行李，皮箱

例　Where is your luggage
 ? We're leaving in an hour. 你的行李在哪里？我们一个小时后就得出发了。


memento
 ★［məˈmentəʊ
 ］

释　n.
 纪念品


motel
 ★［məʊˈtel
 ］

释　n.
 汽车旅馆

例　We're on a tight budget now, so We're going to stay at a motel
 this time. 我们预算紧张，所以这次会住在汽车旅馆。


mount
 ★［maʊnt
 ］

释　v.
 登上，爬上（to go up something, or up on to something that is raised）

用　mount up 增长，上升

例　The man mounted
 the look-out point for a view of the bay. 那个男子登上瞭望台欣赏海湾的景色。


native
 ★［ˈneɪtɪv
 ］

释　a.
 当地（人）的（connected with the place where you have always lived or have lived for a long time）

例　My wife's a native
 New Yorker, and I'm from Atlanta. 我太太是土生土长的纽约人，而我来自亚特兰大。


native-born
 ★［ˈneɪtɪv-ˈbɔ:n
 ］

释　a.
 土生土长的

例　Some native-born
 Americans objected to new immigrants entering their country. 一些美国原住民反对新移民进入他们的国家。


passport
 ★［ˈpɑ:spɔ:t
 ］

释　n.
 护照

例　Sir, do you have your passport
 with you? 先生，您带护照了吗？


photograph
 ★［ˈfəʊtəɡrɑ:f
 ］

释　n.
 相片

例　Look at those photographs
 you took; you must have had a lot of fun in Paris. 看看你拍的这些照片，你在巴黎一定玩得很开心。


prospect
 ★［ˈprɒspekt
 ］

释　n.
 景象，景色（a wide view of an area of land, etc.）

例　The tourist is enjoying a pleasant prospect
 with a telescope. 游客正在用望远镜欣赏美景。


reservation
 ★［ˌrezəˈveɪʃn
 ］

释　n.
 保留，预订

例　Do you have a reservation
 , Madam? 女士，请问您预约了吗？


route
 ★［ru:t
 ］

释　n.
 路线，路程

析　route, course和passage都有“道路，路线”的意思。route指“公共汽车、飞机、船等定期往返于两地之间的固定路线”，如：If you don't enjoy driving on the main highways, try some of the rural routes.（如果你不喜欢在主干道上开车，那就走乡村小路试试。）course通常指“船或飞机的航线”，也可指“河流、界线等的走向、所经之路等”，如：lose one's course（迷失航向）；passage的主要意思为“走廊，通道”，同时它还有“通道，管道；乘船旅行”的意思，如：My parents couldn't afford the long passage to America.（我父母负担不起去美国的长途旅行的费用。）


scale
 ★［skeɪl
 ］

释　v.
 攀登，爬越（to climb to the top of something very high and steep）

例　The prisoner scaled
 the wall and escaped. 那个囚犯越狱逃跑了。


scene
 ★［si:n
 ］

释　n.
 景色，景象（a view that you see）

例　The birds in the sky made a beautiful scene
 . 天空中的鸟儿构成了美丽的景象。


scenery
 ★［ˈsi:nəri
 ］

释　n.
 风景，景色（the natural features of an area, such as mountains, valleys, rivers and forests, when you are thinking about them being attractive to look at）

例　The scenery
 at the mountain top is so great that you won't regret making the efforts to climb all the way up. 山顶的风景很美，所以你努力爬上山顶绝不会后悔。


scramble
 ★［ˈskræmbl
 ］

释　v.
 攀登，爬（to move or climb quickly, especially with difficulty, using your hands to help you）

例　Tourists were scrambling
 over the rocks, looking for the perfect camera angle. 游客在岩石间攀登，找寻完美的拍摄角度。


sight
 ★［saɪt
 ］

释　n.
 ［pl.
 ］风景，名胜（the interesting places, especially in a town or city, that are often visited by tourists）

例　The London Eye is one of the famous tourist sights
 in Britain. 伦敦眼是英国著名的景点之一。


sightsee
 ★［ˈsaɪtsi:
 ］

释　v.
 观光

例　Would you take me to sightsee
 the city? 你带我去游览一下这座城市，好吗？


souvenir
 ★［ˌsu:vəˈnɪə(r)
 ］

释　n.
 纪念品

例　I might buy some souvenirs
 for my friends and family. 我可能会给朋友和家人买些纪念品。


taxi
 ★［ˈtæksi
 ］

释　n.
 出租车


tour
 ★［tʊə(r)
 ］

释　n.
 旅行，旅游（a journey made for pleasure during which several different towns, countries etc. are visited）

例　Matthew and his wife have gone on a tour
 . 马修和太太去旅游了。


tourism
 ★［ˈtʊərɪzəm
 ］

释　n.
 旅游业；游览

例　Macau obtained a large amount of foreign exchange from tourism
 . 澳门从旅游业中赚取了大量外汇。


tourist
 ★［ˈtʊərɪst
 ］

释　n.
 游客，旅行者


transportation
 ★［ˌtrænspɔ:ˈteɪʃn
 ］

释　n.
 运输，运送


travel agency
 ★

释　旅行社


travel agent
 ★

释　旅行代办人


trip
 ★［trɪp
 ］

释　n.
 旅行，旅游（a journey to a place and back again, especially a short one for pleasure or a particular purpose）

例　The idea of taking a trip
 with Jim makes me sick. 想到要和吉姆一起去旅行，我就觉得恶心。


vehicle
 ★［ˈvi:əkl
 ］

释　n.
 交通工具，车辆


view
 ★［vju:
 ］

释　n.
 景色，风景（what can be seen from a particular place or position）

例　This set of postcards shows ten views
 of Beijing. 这套明信片展现了北京的10处美景。


voyage
 ★［ˈvɔɪɪʤ
 ］

释　n./v.
 航行，航海（a long trip, especially by ship or in space/to travel, especially in a ship and over a long distance）

例　Tom made a voyage
 across Asia. 汤姆做了一次横跨亚洲的航行。


safari
 ★★［səˈfɑ:ri
 ］

释　n.
 （徒步）旅行（队）（a trip, especially in east or southern Africa, to watch, take pictures of, or hunt wild animals）

用　safari park 野生动物园

例　My friend is prepared for a photographic safari
 to Africa. 我的朋友准备到非洲进行一次摄影之旅。


shinny
 ★★［ˈʃɪni
 ］

释　v.
 攀爬（to climb up or down something quickly）

用　shinny up 爬上

例　It is very dangerous to shinny
 up that tall wall. 攀爬那面高墙是很危险的。


wayfaring
 ★★［'weɪ-ˌfeərɪŋ
 ］

释　n.
 徒步旅行（travelling, especially on foot）

例　They faced a lot of risks in their wayfaring
 . 他们在徒步旅行中遇到很多危险。


clamber
 ★★★［ˈklæmbə(r)
 ］

释　v.
 爬，攀登（to climb with difficulty, using your hands and feet）

用　clamber up 爬上


indigenous
 ★★★［ɪnˈdɪʤənəs
 ］

释　a.
 本地的；原产的（belonging to a particular place rather than coming to it from somewhere else）

例　Pandas are indigenous
 to China. 大熊猫原产于中国。


junket
 ★★★［ˈʤʌŋkɪt
 ］

释　n.
 公费旅游（a trip made by someone who works for the government at public expense）

例　A group of men on a junket
 stood at the platform, waiting for the train. 一群公费旅游的人站在站台上，等待火车进站。


Unit 2 运动健身
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音频


400-metre hurdles
 ★

释　400米栏


athlete
 ★［ˈæθli:t
 ］

释　n.
 运动员，田径运动员

例　Liu Xiang is a well-known athlete
 around the world. 刘翔是世界知名的运动员。


automatic
 ★［ˌɔ:təˈmætɪk
 ］

释　a.
 自动的

例　I bought a new fully-automatic
 washing machine for my mom. 我给妈妈买了一台新的全自动洗衣机。


badminton
 ★［ˈbædmɪntən
 ］

释　n.
 羽毛球

例　Both my boyfriend and I like playing badminton
 . 我和我男朋友都喜欢打羽毛球。


ballpark
 ★［ˈbɔ:lpɑ:k
 ］

释　n.
 棒球场


ballplayer
 ★［ˈbɔ:lˌpleɪə(r)
 ］

释　n.
 棒球手


baseball
 ★［ˈbeɪsbɔ:l
 ］

释　n.
 棒球

例　Baseball
 is very popular in South Korea and Japan. 棒球运动在韩国和日本很受欢迎。


basketball
 ★［ˈbɑ:skɪtbɔ:l
 ］

释　n.
 篮球；篮球运动


bat
 ★［bæt
 ］

释　n.
 球棒 v.
 用球棒击球


boxing
 ★［ˈbɒksɪŋ
 ］

释　n.
 拳击


centre
 ★［ˈsentə(r)
 ］

释　n.
 中锋


champion
 ★［ˈtʃæmpiən
 ］

释　n.
 冠军

例　Michael Phelps is the Olympic champion
 who set new world records in swimming. 迈克尔•菲尔普斯是奥运冠军，他在游泳项目上创造了新的世界纪录。


coach
 ★［kəʊtʃ
 ］

释　n.
 教练 v.
 训练，指导（to teach or train someone especially in order to help them prepare for an examination or a sporting contest）

用　coach...for/in 辅导或训练…做

例　Tom was forced to continue training by his coach
 after getting injured. 受伤后，汤姆被教练强行要求继续训练。


court
 ★［kɔ:t
 ］

释　n.
 球场


dash
 ★［dæʃ
 ］

释　n./v.
 猛冲，冲刺


diving
 ★［ˈdaɪvɪŋ
 ］

释　n.
 潜水；跳水


endurance
 ★［ɪnˈdjʊərəns
 ］

释　n.
 忍耐力，持久力


equipment
 ★［ɪˈkwɪpmənt
 ］

释　n.
 器械，器材

例　The newly-built gym has been equipped
 with lots of new equipment. 新建的体育馆里配备了很多新器材。


fee
 ★［fi:
 ］

释　n.
 费用


football
 ★［ˈfʊtbɔ:l
 ］

释　n.
 〈英〉足球；〈美〉橄榄球

例　My favourite sport is football
 and I have stayed up to watch the European Cup. 足球是我最喜欢的运动，我曾熬夜看欧洲杯比赛。


forward
 ★［ˈfɔ:wəd
 ］

释　n.
 前锋


gasp
 ★［ɡɑ:sp
 ］

释　v.
 喘气，喘息（to take a quick deep breath with your mouth open, especially because of surprise or pain）


goal
 ★［ɡəʊl
 ］

释　n.
 球门；得分


Greece-Roman wrestling
 ★

释　古典式摔跤


golf
 ★［ɡɒlf
 ］

释　n.
 高尔夫球

例　I'm starting to learn to play golf
 as it's very interesting. 我开始学习打高尔夫球了，因为它很有趣。


gymnasium
 ★［ʤɪmˈneɪziəm
 ］

释　n.
 健身房，体育馆


gymnast
 ★［ˈʤɪmnæst
 ］

释　n.
 体操运动员


gymnastics
 ★［ʤɪmˈnæstɪks
 ］

释　n.
 体操；体育

例　China has a very strong gymnastics
 team. 中国拥有一支强大的体操运动队伍。


hammer
 ★［ˈhæmə(r)
 ］

释　n.
 锤；链球

用　throwing the hammer 掷链球


handball
 ★［ˈhændbɔ:l
 ］

释　n.
 手球，手球运动


high jump
 ★

释　跳高


hop
 ★［hɒp
 ］

释　v.
 （人）单足跳跃，单足跳行


horizontal
 ★［ˌhɒrɪˈzɒntl
 ］

释　a.
 水平的，平坦的


ice hockey
 ★

释　冰球

例　I've been playing ice hockey
 ever since I was in high school. 从中学起，我就开始打冰球了。


ice skating
 ★

释　滑冰


infield
 ★［ˈɪnfi:ld
 ］

释　n.
 （棒球场、垒球场等的）内场


instruction
 ★［ɪnˈstrʌkʃn
 ］

释　n.
 指示，指导


jog
 ★［ʤɒɡ
 ］

释　n./v.
 慢跑


jogging
 ★［ˈʤɒɡɪŋ
 ］

释　n.
 慢跑

例　I decided to do jogging
 every day after work. 我决定每天下班后去慢跑。


judge
 ★［ʤʌʤ
 ］

释　n.
 裁判员


kickboxing
 ★［kɪk-ˈbɒksɪŋ
 ］

释　n.
 散打；跆拳道


long jump
 ★

释　跳远


massage
 ★［ˈmæsɑ:ʒ
 ］

释　n./v.
 按摩

例　I massaged
 my sore legs. 我按摩了酸痛的双腿。


marathon
 ★［ˈmærəθən
 ］

释　n.
 马拉松赛跑


membership
 ★［ˈmembəʃɪp
 ］

释　n.
 会员资格


middle-distance race
 ★

释　中长跑


muscle
 ★［ˈmʌsl
 ］

释　n.
 肌肉

例　Will works out regularly in order to build muscle
 . 威尔为了练出肌肉而经常锻炼。


outfield
 ★［ˈaʊtfi:ld
 ］

释　n.
 （棒球场、垒球场等的）外场


oxygen
 ★［ˈɒksɪʤən
 ］

释　n.
 氧气，氧


physical
 ★［ˈfɪzɪkl
 ］

释　a.
 身体的 n.
 体格检查

例　Bill's pains were induced by physical
 exhaustion. 比尔的疼痛是由于过度疲劳引起的。


race
 ★［reɪs
 ］

释　n.
 （速度的）比赛，赛跑


relay
 ★［ˈri:leɪ
 ］

释　n.
 接替；接力 v.
 分程传递

用　relay race 接力赛


ring
 ★［rɪŋ
 ］

释　n.
 ［pl.
 ］吊环


roller skating
 ★

释　滑旱冰


rugby
 ★［ˈrʌɡbi
 ］

释　n.
 英式橄榄球


shot
 ★［ʃɒt
 ］

释　n.
 铅球

用　play the shot 推铅球


shot put
 ★★

释　推铅球


side horse
 ★

释　鞍马


skating
 ★［ˈskeɪtɪŋ
 ］

释　n.
 溜冰，滑冰


skiing
 ★［ˈski:ɪŋ
 ］

释　n.
 滑雪


soccer
 ★［ˈsɒkə(r)
 ］

释　n.
 〈美〉英式足球


springboard
 ★［ˈsprɪŋbɔ:d
 ］

释　n.
 跳板


sweat
 ★［swet
 ］

释　n.
 汗水 v.
 出汗

例　After playing basketball for two hours, he sweated
 like a pig. 打了两个小时的篮球，他汗如雨下。


tennis
 ★［ˈtenɪs
 ］

释　n.
 网球

例　I have become interested in tennis
 ever since I watched a wonderful match on TV. 自从在电视上看了一场精彩的网球赛后，我就喜欢上网球这项运动了。


throwing
 ★［ˈθrəʊɪŋ
 ］

释　n.
 投掷运动


tired
 ★［ˈtaɪəd
 ］

释　a.
 疲劳的，疲倦的（needing to rest or sleep）；厌烦的

用　be tired of sb./sth./doing sth. 对某人/某事/（做）某事感到疲倦（或厌烦）

例　My body aches and I feel so tired
 after swimming. 游泳后我浑身疼痛，而且感觉很累。


volleyball
 ★［ˈvɒlibɔ:l
 ］

释　n.
 排球


walk
 ★［wɔ:k
 ］

释　n.
 竞走


weightlifting
 ★［ˈweɪtlɪftɪŋ
 ］

释　n.
 举重


winter sports
 ★

释　冬季运动


wrestling
 ★［ˈreslɪŋ
 ］

释　n.
 摔跤；格斗


yoga
 ★［ˈjəʊɡə
 ］

释　n.
 瑜伽

例　I joined a gym club and started to practise yoga
 . 我加入了一个健身俱乐部并开始练习瑜伽。


aerobic
 ★★［eəˈrəʊbɪk
 ］

释　a.
 增氧健身法的


aerobics
 ★★［eəˈrəʊbɪks
 ］

释　n.
 有氧运动法，增氧健身法


backboard
 ★★［ˈbækbɔ:d
 ］

释　n.
 （篮球架上的）篮板


backfield
 ★★［ˈbækfi:ld
 ］

释　n.
 （足球的）后卫


billiards
 ★★［ˈbɪliədz
 ］

释　n.
 台球


bowling
 ★★［ˈbəʊlɪŋ
 ］

释　n.
 保龄球运动


broad jump
 ★★

释　跳远


cricket
 ★★［ˈkrɪkɪt
 ］

释　n.
 板球，板球运动


cross-country race
 ★★

释　越野跑


discus
 ★★［ˈdɪskəs
 ］

释　n.
 铁饼

用　throwing the discus 掷铁饼


fencing
 ★★［ˈfensɪŋ
 ］

释　n.
 剑术，击剑


figure skating
 ★★

释　花样滑冰


foot race
 ★★

释　竞走


forecourt
 ★★［ˈfɔ:kɔ:t
 ］

释　n.
 （网球场、羽毛球场等的）前场


forehand
 ★★［ˈfɔ:hænd
 ］

释　n./a.
 （网球等的）正手打（的）


fullback
 ★★［ˈfʊlbæk
 ］

释　n.
 （足球）后卫


gavelock
 ★★［'ɡævəlɔk
 ］

释　n.
 标枪


goalkeeper
 ★［ˈɡəʊlki:pə(r)
 ］

释　n.
 守门员


goalpost
 ★★［ˈɡəʊlpəʊst
 ］

释　n.
 球门柱


hockey
 ★［ˈhɒki
 ］

释　n.
 曲棍球


hop step and jump
 ★★

释　三级跳远


horizontal bar
 ★★

释　单杠


hurdle
 ★★［ˈhɜ:dl
 ］

释　v.
 进行跨栏赛跑，跨过障碍 n.
 跳栏，栏架

例　Liu Xiang is a Chinese athlete who competes in the hurdles
 . 刘翔是中国的跨栏赛跑运动员。


hurdler
 ★★［ˈhɜ:dlə(r)
 ］

释　n.
 跨栏比赛选手，跨栏运动员


hurdling
 ★★［ˈhɜ:dlɪŋ
 ］

释　n.
 跨栏赛跑


javelin
 ★★［ˈʤævlɪn
 ］

释　n.
 标枪

用　throw the javelin 掷标枪


judo
 ★★［ˈʤu:dəʊ
 ］

释　n.
 柔道


mattress
 ★★［ˈmætrəs
 ］

释　n.
 床垫，垫子


pant
 ★★［pænt
 ］

释　n./v.
 气喘（to breathe quickly with short noisy breaths, because you have been doing some physical exercise, or because it is very hot）


parallel bars
 ★★

释　双杠


pole-vault
 ★★［ˈpəʊl-vɔ:lt
 ］

释　v.
 撑竿跳高


pommel
 ★★［ˈpɒml
 ］

释　n.
 （马鞍的）前鞍


pommelled horse
 ★★

释　鞍马


ski jump
 ★★

释　跳台滑雪


stature
 ★★［ˈstætʃə(r)
 ］

释　n.
 身材，身高


trapeze
 ★★［trəˈpi:z
 ］

释　n.
 秋千


triple jump
 ★★

释　三级跳远


vault
 ★★［vɔ:lt
 ］

释　n.
 撑竿跳高 v.
 撑竿跳过


bonny
 ★★★［ˈbɒni
 ］

释　a.
 漂亮的，健美的


decathlon
 ★★★［dɪˈkæθlən
 ］

释　n.
 十项全能运动


downhill race
 ★★★

释　速降滑雪赛，滑降


shadowboxing
 ★★★［ˈʃædəʊˌbɒksɪŋ
 ］

释　n.
 太极拳

例　Every morning in the park, you can see some elderly people practise shadowboxing
 . 每天早上，你可以在公园里看见老人们练习太极拳。


slalom
 ★★★［ˈslɑ:ləm
 ］

释　n.
 障碍滑雪


sprint
 ★★★［sprɪnt
 ］

释　v.
 快跑，疾跑


I find life an exciting business and most exciting when it is lived for others.

我发现生活是令人激动的事情，尤其是为别人活着时。

——海伦·凯勒（Helen Adams Keller）




Unit 3 疯狂购物
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音频


bargain
 ★［ˈbɑ:ɡən
 ］

释　n.
 便宜货 v.
 讨价还价

例　This gorgeous dress is a real bargain
 for it only costs 50 yuan. 这么漂亮的裙子只要50元，真是太便宜了。


bikini
 ★［bɪˈki:ni
 ］

释　n.
 比基尼

例　I don't think I can go to the beach wearing this bikini
 . 我觉得我不能穿这件比基尼去海滩。


blouse
 ★［blaʊz
 ］

释　n.
 女式衬衫

例　Where did you get this cute blouse
 ? 你在哪里买的这件可爱的衬衫？


boot
 ★［bu:t
 ］

释　n.
 靴子，长统靴


canvas
 ★［ˈkænvəs
 ］

释　n.
 帆布

例　I like your old canvas
 schoolbag. It has a classic look. 我觉得你那个旧帆布书包很好看，是经典款式。


cap
 ★［kæp
 ］

释　n.
 帽子，军帽


choose
 ★［tʃu:z
 ］

释　v.
 挑选（to decide which you want out of a number of people or things）

用　choose from 从…中挑选


clerk
 ★［klɑ:k
 ］

释　n.
 店员，职员


consume
 ★［kənˈsju:m
 ］

释　v.
 消耗，消费（to use a supply of something such as time, energy, or fuel）

例　This computer consumes
 a small amount of electricity. 这台电脑耗电量很小。

析　consume和exhaust都有“消耗”之意。consume指“对时间、能量、商品等的使用”，如：consume food and water（消耗食物和水）；exhaust则强调“用得一点都不剩”，与短语use up同义，如：We have exhausted all of our money.（我们花光了所有的钱.）


costly
 ★［ˈkɒstli
 ］

释　a.
 昂贵的，代价高的（costing a lot of money）

例　Changing the management style of a company can be costly
 . 改变公司的管理方式代价很高。


department
 ★［dɪˈpɑ:tmənt
 ］

释　n.
 部，部门

用　department store 百货商场


discount
 ★［ˈdɪskaʊnt
 ］

释　n.
 折扣

例　I'll take a pair of jeans and a T-shirt. Will you give me a discount
 ? 我要买一条牛仔裤和一件T恤衫，你能给我打个折吗？


dot
 ★［dɒt
 ］

释　n.
 小圆点；圆点花


dress
 ★［dres
 ］

释　n.
 服装，衣服


expend
 ★［ɪkˈspend
 ］

释　v.
 花费（to use or spend time, energy, money etc. doing something）

用　spend...(on/upon/doing) 花费…（做）

例　Much time had been expended
 , but little achieved. 尽管花费了很多时间，却鲜有成果。


expensive
 ★［ɪkˈspensɪv
 ］

释　a.
 昂贵的（costing a lot of money）

例　It's too expensive
 to buy a shirt at this price. 花这个价钱买件衬衫太贵了。


flea market
 ★

释　跳蚤市场


formfitting
 ★［ˈfɔ:mˌfɪtɪŋ
 ］

释　a.
 合身的


glove
 ★［ɡlʌv
 ］

释　n.
 手套


gorgeous
 ★［ˈɡɔ:ʤəs
 ］

释　a.
 华丽的，灿烂的

例　You look so gorgeous
 in your wedding photos. 婚纱照上的你看上去很美。


gown
 ★［ɡaʊn
 ］

释　n.
 长袍；睡衣


hat
 ★［hæt
 ］

释　n.
 帽子


heel
 ★［hi:l
 ］

释　n.
 （鞋、袜等的）后跟


high heels
 ★

释　高跟鞋

例　I'm not used to wearing high heels
 . 我不习惯穿高跟鞋。


hood
 ★［hʊd
 ］

释　n.
 风帽，兜帽


invaluable
 ★［ɪnˈvæljuəbl
 ］

释　a.
 无价的，极宝贵的（extremely valuable）

例　Those invaluable
 ancient scrolls were all destroyed by the fire. 那些珍贵的古代书卷都被大火烧毁了。


jacket
 ★［ˈʤækɪt
 ］

释　n.
 短上衣，夹克衫


jean
 ★［ʤi:n
 ］

释　n.
 裤子，牛仔裤

例　Our company doesn't allow employees to wear jeans
 to work. 我们公司不允许员工穿牛仔裤上班。


jumper
 ★［ˈʤʌmpə(r)
 ］

释　n.
 女式套头外衣；（水手穿的）短上衣


knitting
 ★［ˈnɪtɪŋ
 ］

释　n.
 编织（法）；编织物，针织品


lace
 ★［leɪs
 ］

释　n.
 花边，饰带 v.
 饰以花边


linen
 ★［ˈlɪnɪn
 ］

释　n.
 亚麻制品，亚麻布


mall
 ★［mɔ:l
 ］

释　n.
 购物商场，商业街


pants
 ★［pænts
 ］

释　n.
 裤子，短裤


perfume
 ★［ˈpɜ:fju:m
 ］

释　n.
 香水

例　What kind of perfume
 are you wearing today? 你今天用的是哪种香水？


pick
 ★［pɪk
 ］

释　v.
 挑选，选择（to choose someone or something from a group, especially thoughtfully and carefully）

用　pick out 挑选出

例　I don't know which of the three dresses to pick
 —I like them all. 这三条裙子我不知道选哪一条，因为我都喜欢。


precious
 ★［ˈpreʃəs
 ］

释　a.
 珍贵的，贵重的（worth a lot of money）

例　There are many rare and precious
 treasures in this historic house. 这栋具有历史意义的房子里有许多稀世珍宝。


priceless
 ★［ˈpraɪsləs
 ］

释　a.
 无价的，珍贵的（very valuable or important）

例　The supreme craftsmanship of this sculpture makes it priceless
 . 这件雕塑的精湛工艺使它价值连城。


reduction
 ★［rɪˈdʌkʃn
 ］

释　n.
 减少


sales promotion
 ★

释　促销


sandal
 ★［ˈsændl
 ］

释　n.
 凉鞋


scarf
 ★［skɑ:f
 ］

释　n.
 围巾 v.
 用围巾围

例　I want to buy a scarf
 for my boyfriend as a Christmas gift. 我想给我男朋友买一条围巾作为圣诞礼物。


secondhand
 ★［ˈsekəndˈhænd
 ］

释　a.
 二手的，旧的


select
 ★［sɪˈlekt
 ］

释　v.
 选择，挑选（to choose someone or something from a group of people or things）

用　select...as 选出…作为

例　Edward selected
 a pair of shoes to match his suit. 爱德华选了一双鞋来搭配他的西装。


shabby
 ★［ˈʃæbi
 ］

释　a.
 褴褛的


shirt
 ★［ʃɜ:t
 ］

释　n.
 衬衫，衬衣


skirt
 ★［skɜ:t
 ］

释　n.
 裙子


sneaker
 ★［ˈsni:kə(r)
 ］

释　n.
 运动鞋，旅游鞋

例　She often wears a pair of sneakers
 . 她经常穿一双运动鞋。


sock
 ★［sɒk
 ］

释　n.
 短袜 v.
 给…穿短袜


spend
 ★［spend
 ］

释　v.
 花费（to pay for）

用　spend...(on/in doing) 花费…（做）

例　Mary spent
 1000 yuan this weekend on shopping. 玛丽这个周末购物花了1000元。


sportswear
 ★［ˈspɔ:tsweə(r)
 ］

释　n.
 运动装


stripe
 ★［straɪp
 ］

释　n.
 条纹


suit
 ★［su:t
 ］

释　n.
 （一套）衣服


supermarket
 ★［ˈsu:pəmɑ:kɪt
 ］

释　n.
 超市

例　If you'll go to the supermarket
 , please buy a carton of milk for me. 如果你去超市的话，请帮我买一盒牛奶。


sweater
 ★［ˈswetə(r)
 ］

释　n.
 厚运动衫；毛线衫

例　I got a sweater
 for Joey for Thanksgiving Day and he got me a card. 感恩节时我送给乔伊一件毛衣，他送给我一张卡片。


tie
 ★［taɪ
 ］

释　n.
 领带，领结


underwear
 ★［ˈʌndəweə(r)
 ］

释　n.
 内衣


valuable
 ★［ˈvæljuəbl
 ］

释　a.
 贵重的（very useful or important）

用　sth. prove valuable 证明某物的价值无可估量

例　Where did you get the valuable
 collection of paintings? 你从哪里得到这么珍贵的绘画集的？


vest
 ★［vest
 ］

释　n.
 汗衫，背心 v.
 （使）穿衣服


waistcoat
 ★［ˈweɪskəʊt
 ］

释　n.
 背心


wardrobe
 ★［ˈwɔ:drəʊb
 ］

释　n.
 （个人的）全部衣物


briefs
 ★★［bri:fs
 ］

释　n.
 贴身短内裤，三角裤


cloak
 ★★［kləʊk
 ］

释　n.
 斗篷，披风


gumshoe
 ★★［ˈɡʌmʃu:
 ］

释　n.
 胶底运动鞋


knitwear
 ★★［ˈnɪtweə(r)
 ］

释　n.
 针织品，针织服装


luxurious
 ★★［lʌɡˈʒʊəriəs
 ］

释　a.
 奢华的

例　She must lead a luxurious
 life as she owns a BMW and wears clothes of all kinds of famous brands. 她肯定过着奢华的生活，因为她开宝马车，穿各种名牌服装。


mantle
 ★★［ˈmæntl
 ］

释　n.
 披风，斗篷


opt for
 ★★

释　选择，挑选

例　Ida has opted for
 an American lifestyle. 艾达选择了美国的生活方式。


promotion
 ★★［prəˈməʊʃn
 ］

释　n.
 促进；促销


retail
 ★★［ˈri:teɪl
 ］

释　n./v.
 零售 a.
 零售的

用　retail price 零售价

例　I've never worked in a retail
 store before, but I'm a quick learner. 我从没在零售商店工作过，但是我学东西很快。


robe
 ★★［rəʊb
 ］

释　n.
 长袍，罩衣


satin
 ★★［ˈsætɪn
 ］

释　n.
 缎子，缎子衣服 a.
 缎子做的；缎子般的


shawl
 ★★［ʃɔ:l
 ］

释　n.
 （女用的）披肩


skintight
 ★★［skɪnˈtaɪt
 ］

释　a.
 紧身的 n.
 紧身衣


slipper
 ★★［ˈslɪpə(r)
 ］

释　n.
 拖鞋；便鞋

例　I can't believe Jack wore slippers
 to school. 我无法相信杰克穿着拖鞋就去学校了。


trainer
 ★★［ˈtreɪnə(r)
 ］

释　n.
 （没有鞋钉的）软运动鞋


wholesale
 ★★［ˈhəʊlseɪl
 ］

释　n.
 批发 a.
 批发的

用　wholesale price 批发价


corduroy
 ★★★［ˈkɔ:dərɔɪ
 ］

释　n.
 灯芯绒 a.
 灯芯绒做的


disburse
 ★★★［dɪsˈbɜ:s
 ］

释　v.
 支付，支出（to pay money to someone from a large amount that has been collected for a purpose）

例　This project was disbursed
 by the government. 这个项目是由政府出资的。


embroidery
 ★★★［ɪmˈbrɔɪdəri
 ］

释　n.
 刺绣，刺绣品


flannel
 ★★★［ˈflænl
 ］

释　n.
 法兰绒（一种布料）a.
 法兰绒的


layette
 ★★★［leɪˈet
 ］

释　n.
 婴儿的全套用品


loafer
 ★★★［ˈləʊfə(r)
 ］

释　n.
 平底便鞋，懒人鞋


outlay
 ★★★［ˈaʊtleɪ
 ］

释　v.
 支出，花费（to lay out）

用　outlay...on 在…上花费

例　The company has outlaid
 thirty thousand dollars on advertisements. 公司在广告上投资了三万美元。


splurge
 ★★★［splɜ:ʤ
 ］

释　v.
 挥霍（to spend extravagantly or ostentatiously）

用　splurge on 在…上无节制地挥霍

例　The girl splurged
 a lot of money on a diamond ring. 那个女孩花大价钱买了一枚钻石戒指。


squander
 ★★★［ˈskwɒndə(r)
 ］

释　v.
 浪费，挥霍（时间、金钱等）（to spend extravagantly or foolishly）

用　squander...on 把…挥霍（或浪费）在…上

例　The rich man squandered
 all his money on lottery tickets. 那个有钱的男子把钱都花在买彩票上了。


tuxedo
 ★★★［tʌkˈsi:dəʊ
 ］

释　n.
 燕尾服


tweed
 ★★★［twi:d
 ］

释　n.
 粗花呢，花呢服装


welly
 ★★★［ˈweli
 ］

释　n.
 ［pl.
 welies］长统雨靴，长统胶靴


Great cause comes from persistent work, facing difficulties with your heart and soul.

伟大的事业源于坚韧不拔的工作，以全部精神去从事，不避艰苦。

——罗素（Bertrand A. W. Russell）




Unit 4 畅通无阻
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音频


accident
 ★［ˈæksɪdənt
 ］

释　n.
 事故（a sudden event that happens unexpectedly and causes injury or damage）

用　without accident 安然无恙地

例　Ten men were killed in a serious mining accident
 yesterday. 昨天，有10个人死于一起严重的矿难。

析　accident, affair, case, event和incident都有“事件”的意思。accident指“人或物遭遇的各种意外事故”，如：traffic accident（交通事故）；affair常指“公众或政治事务及个人事务”，也可以指“绯闻”；case侧重指“典型的事例”，像病例、案例等；event主要指“重要的、值得关注的大事”，多用于指“历史、政治事件”；incident主要指“和重大事件相关的次要事件”，尤其是“重要的、不寻常的事件”。


aeroplane
 ★［ˈeərəpleɪn
 ］

释　n.
 飞机

例　I usually go on business trips by aeroplane
 for it's faster and more comfortable. 我出差通常坐飞机，因为坐飞机又快又舒服。


aircraft
 ★［ˈeəkrɑ:ft
 ］

释　n.
 飞机；航空器


aircraft crew
 ★

释　机组，机务人员


air hostess
 ★

释　空中小姐


airline
 ★［ˈeəlaɪn
 ］

释　n.
 ［常 pl.
 ］航空公司；航线

例　Susan is an air hostess in one of the largest airlines
 in the country. 苏珊在这个国家最大的航空公司之一做空中小姐。


airport
 ★［ˈeəpɔ:t
 ］

释　n.
 机场；航空港


ambulance
 ★［ˈæmbjələns
 ］

释　n.
 救护车


aviation
 ★［ˌeɪviˈeɪʃn
 ］

释　n.
 航空，航空学；飞机制造业


boarding check
 ★

释　登机牌


booking office
 ★

释　售票处


burden
 ★［ˈbɜ:dn
 ］

释　v.
 使负重，装载（to carry something heavy）

用　burden sb./oneself with 加…负担于某人/自己身上

例　The horse was burdened
 with some large parcels. 那匹马驮着几个大包裹。


bus
 ★［bʌs
 ］

释　n.
 公共汽车，大客车

例　I prefer taking the subway to go to work to taking the bus
 . 比起坐公交车，我更愿意坐地铁上班。


cargo boat
 ★

释　货船


carriage
 ★［ˈkærɪʤ
 ］

释　n.
 客车车厢


casualty
 ★［ˈkæʒuəlti
 ］

释　n.
 伤亡人员（someone who is injured or killed in an accident or military action）

用　heavy casualties 重大伤亡

例　There were no reports of casualties
 from the attack. 那起袭击事件没有伤亡报告。


coach
 ★［kəʊtʃ
 ］

释　n.
 长途公共汽车


conductor
 ★［kənˈdʌktə(r)
 ］

释　n.
 售票员


express train
 ★

释　特别快车


fast train
 ★

释　快车


ferry
 ★［ˈferi
 ］

释　n.
 渡船 v.
 运送


ferryboat
 ★［ˈferɪbəʊt
 ］

释　n.
 渡船，渡轮


fill
 ★［fɪl
 ］

释　v.
 装满，充满（to make something full）

用　fill with 用…填满

例　We have filled
 the ship already. 我们已完成装船。


first-class cabin
 ★

释　头等舱


gunboat
 ★［ˈɡʌnbəʊt
 ］

释　n.
 炮舰


incident
 ★［ˈɪnsɪdənt
 ］

释　n.
 事件，事变（something that happens, especially something unusual or unpleasant）

用　without incident 平安无事

例　The police are looking for witnesses to the incident
 . 警方在寻找此事件的目击证人。


jeep
 ★［ʤi:p
 ］

释　n.
 吉普车


jet
 ★［ʤet
 ］

释　n.
 喷气式飞机，喷气发动机 v.
 乘喷气式飞机


left-luggage office
 ★

释　行李寄存处


lifeboat
 ★［ˈlaɪfbəʊt
 ］

释　n.
 救生艇


load
 ★［ləʊd
 ］

释　v.
 装，装载（to put something onto or into something such as a vehicle or container）

用　load up 装载，装满；load down 使负荷，使负荷过重

例　We loaded
 the truck with goods. 我们把货物装在卡车上。


lorry
 ★［ˈlɒri
 ］

释　n.
 载货汽车，卡车


mail
 ★［meɪl
 ］

释　v.
 邮寄（to send a letter, package etc. to someone by postal system）

例　Would you mind mailing
 this letter for me? 你介意帮我把这封信寄出去吗？


minibus
 ★［ˈmɪnibʌs
 ］

释　n.
 小型公共汽车


motorbike
 ★［ˈməʊtəbaɪk
 ］

释　n.
 摩托车


motorboat
 ★［ˈməʊtəbəʊt
 ］

释　n.
 摩托艇


motorcycle
 ★［ˈməʊtəsaɪkl
 ］

释　n.
 摩托车


occurrence
 ★［əˈkʌrəns
 ］

释　n.
 事件（something that happens, especially something unexpected and unpleasant）

例　Actually, computer errors are a common occurrence
 . 事实上，电脑错误是很平常的事。


pilot
 ★［ˈpaɪlət
 ］

释　n.
 飞行员；领航员 v.
 驾驶；领航


platform
 ★［ˈplætfɔ:m
 ］

释　n.
 站台，月台


platform ticket
 ★

释　站台票


rack
 ★［ræk
 ］

释　n.
 搁架；行李架


railroad
 ★［ˈreɪlrəʊd
 ］

释　n.
 铁路 v.
 乘火车旅行；由铁道运输


rowboat
 ★［ˈrəʊbəʊt
 ］

释　n.
 划艇


saddle
 ★［ˈsædl
 ］

释　v.
 使承担，使负担（to place under a burden or encumbrance）

用　saddle with 承担（使人厌恶的责任、任务等）

例　He saddled
 himself with debts after buying the new house. 在买了新房子后，他就负债了。


send
 ★［send
 ］

释　v.
 送；发射（to make something be conveyed by an intermediary to a destination; to transmit by radio waves）

用　send away 派遣；驱逐；send for 派人去请；send off 邮寄，发送

例　These goods will be sent
 to New York by train. 这些货物会用火车运送到纽约。


ship
 ★［ʃɪp
 ］

释　v.
 用船运；运送（to send goods or people somewhere by ship）

用　ship off 遣送

例　Fresh food supplies are shipped
 by lorry. 新鲜的食物供给由渡船运送。


steamer
 ★［ˈsti:mə(r)
 ］

释　n.
 汽船，轮船


steward
 ★［ˈstju:əd
 ］

释　n.
 （飞机、轮船等的）乘务员，服务员


stewardess
 ★［ˌstju:əˈdes
 ］

释　n.
 （飞机、轮船等的）女乘务员，女服务员


stuff
 ★［stʌf
 ］

释　v.
 填进，塞满（to fill a container or space with something, especially something soft）

用　stuff up (with)（用…）填塞

例　The quilt was stuffed
 with cotton so it was very soft. 棉被里塞满了棉花，所以非常柔软。


suburban train
 ★

释　市郊火车


subway
 ★［ˈsʌbweɪ
 ］

释　n.
 地铁

例　Taking the subway
 in peak hours is a nightmare. 在上下班高峰期坐地铁是件很可怕的事。


takeoff
 ★［'teɪkɒf
 ］

释　n.
 起飞


tanker
 ★［ˈtæŋkə(r)
 ］

释　n.
 油轮


taxicab
 ★［ˈtæksɪkæb
 ］

释　n.
 出租车


taxi stand
 ★

释　出租车招呼站


terminal
 ★［ˈtɜ:mɪnl
 ］

释　n.
 终点站


through train
 ★

释　直达快车


ticket-collector
 ★［ˈtɪkɪt-kəˈlektə(r)
 ］

释　n.
 检票员，验票员


ticket office
 ★

释　售票处


trailer
 ★［ˈtreɪlə(r)
 ］

释　n.
 拖车，挂车


train attendant
 ★

释　列车员


transfer
 ★［trænsˈfɜ:(r)
 ］

释　v.
 转移；调动（to convey or cause to pass from one place, person, or thing to another）

用　transfer...from...to 把…从…转移到，把…从…调任到

例　Our luggage will be transferred
 from the railway station to our home by truck. 我们的行李会由卡车从火车站运送到家里。


transmit
 ★［trænsˈmɪt
 ］

释　v.
 发射；传送（to send an electronic signal such as a radio or television signal）

用　transmit...from...to 将（信号、节目等）从…传播到

例　The telegrapher transmitted
 the message to every part of the world. 电报员把信息传送到世界各地。

析　transmit和convey在表示“传达”时的区别在于：convey主要指“表达或传达思想、感情等”，如：convey an idea（传达思想）；transmit则强调“将某事物传达、传递或传染给对方”，如：Mathematical knowledge is transmitted from the teacher to the students.（老师把数学知识传授给学生。）


transport
 ★［trænˈspɔ:t
 ］

释　v.
 运输（to move people or things from one place to another, usually in a vehicle）

用　transport...from...to 将…从…运送到

例　The last batch of people will be transported
 by plane. 最后一批人将会由飞机运送。


trolley
 ★［ˈtrɒli
 ］

释　n.
 （= trolley bus）手推车，小车


tube
 ★［tju:b
 ］

释　n.
 地铁


underground
 ★［ˈʌndəɡraʊnd
 ］

释　n.
 地铁


vessel
 ★［ˈvesl
 ］

释　n.
 船只（总称）


wagon
 ★［ˈwæɡən
 ］

释　n.
 四轮马车，大篷车


weigh down
 ★

释　压低（to make someone or something heavy and unable to move easily)

例　There are so many apples in the tree that they weigh down
 the branches. 树上的苹果太多，压弯了枝头。


yacht
 ★［jɒt
 ］

释　n.
 快艇；（竞赛用的）帆船，游艇 v.
 驾游艇


air terminal
 ★★

释　航空集散站


berth
 ★★［bɜ:θ
 ］

释　n.
 （船、车、飞机等的）座（或铺）位；卧铺


bunk
 ★★［bʌŋk
 ］

释　n.
 铺位，卧铺


canoe
 ★★［kəˈnu:
 ］

释　n.
 独木舟 v.
 乘独木舟，划独木舟


car attendant
 ★★

释　列车员


civil aviation
 ★★

释　民用航空


commuter
 ★★［kəˈmju:tə(r)
 ］

释　n.
 经常往返者，通勤者


commuter train
 ★★

释　市郊往返列车


compact car
 ★★

释　小型汽车


cram
 ★★［kræm
 ］

释　v.
 填塞，塞满（to push people or things into a small space）

用　cram in/into 勉强塞入，填满

例　The bus was crammed
 with people. 公交车里挤满了人。


freighter
 ★★［ˈfreɪtə(r)
 ］

释　n.
 货船


lade
 ★★［leɪd
 ］

释　v.
 装载（货物），装船（to put cargo on board）

例　The goods must be laden
 on board the vessels before noon. 货物必须在中午前装船。


patrol boat
 ★★

释　巡逻船


raft
 ★★［rɑ:ft
 ］

释　n.
 木排，木筏


roadster
 ★★［ˈrəʊdstə(r)
 ］

释　n.
 敞篷车，跑车


skiff
 ★★［skɪf
 ］

释　n.
 轻舟，小船


sleeper
 ★★［ˈsli:pə(r)
 ］

释　n.
 （火车等的）卧铺


stopping train
 ★★

释　慢车


streetcar
 ★★［ˈstri:tkɑ:(r)
 ］

释　n.
 有轨电车


tarmac
 ★★［ˈtɑ:mæk
 ］

释　n.
 停机坪


taxi rank
 ★★

释　出租车停靠站


tourist class
 ★★

释　普通舱，经济舱


tramcar
 ★★［'træmkɑ:(r)
 ］

释　n.
 （有轨）电车


dugout
 ★★★［ˈdʌɡaʊt
 ］

释　n.
 独木舟


excursion train
 ★★★

释　游览列车


frigate
 ★★★［ˈfrɪɡət
 ］

释　n.
 （小型）护卫舰


limousine
 ★★★［ˈlɪməzi:n
 ］

释　n.
 大客车；豪华轿车


mishap
 ★★★［ˈmɪshæp
 ］

释　n.
 不幸事故（a small accident or a piece of bad luck）

用　without mishap 完好无损地

例　Hundreds of children ended up in the hospital for the preventable mishap
 . 由于本可以避免的事故，上百名儿童最终被送往医院。


moped
 ★★★［ˈməʊped
 ］

释　n.
 机动脚踏两用车


stateroom
 ★★★［ˈsteɪtru:m
 ］

释　n.
 （轮船的）特等客舱


steerage
 ★★★［ˈstɪərɪʤ
 ］

释　n.
 最低票价的舱位，统舱


terminus
 ★★★［ˈtɜ:mɪnəs
 ］

释　n.
 （火车、汽车等的）终点站


Unit 5 健康饮食
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音频


absorb
 ★［əbˈsɔ:b
 ］

释　v.
 吸收（to take in a liquid, gas, or other substance）


appetite
 ★［ˈæpɪtaɪt
 ］

释　n.
 食欲，胃口

例　Thanks for inviting me, but I don't have much appetite
 lately. 谢谢您邀请我，但最近我没什么食欲。


bacon
 ★［ˈbeɪkən
 ］

释　n.
 咸肉，熏肉

例　I had bacon
 and eggs for breakfast this morning. 我今天早饭吃了熏肉和鸡蛋。


balanced
 ★［ˈbælənst
 ］

释　a.
 平衡的，平稳的

例　It's better to keep a balanced
 diet. 最好保持均衡的饮食。


beef
 ★［bi:f
 ］

释　n.
 牛肉


bill
 ★［bɪl
 ］

释　n.
 账单 v.
 开账单


biscuit
 ★［ˈbɪskɪt
 ］

释　n.
 饼干，小点心


book
 ★［bʊk
 ］

释　v.
 预订，登记（to arrange to have a seat in a place, buy a ticket etc. at a particular time in the future）

例　You'd better book
 a table beforehand, otherwise there might be no table for six at 7 o'clock. 你最好提前订座，否则晚上7点时可能就没有能坐6个人的餐位了。


butter
 ★［ˈbʌtə(r)
 ］

释　n.
 黄油，牛油 v.
 涂黄油于


cafeteria
 ★［ˌkæfəˈtɪəriə
 ］

释　n.
 自助餐厅

例　We had lunch at the cafeteria
 on the second floor inside the office building. 我们在办公楼二楼的自助餐厅吃的午饭。


canteen
 ★［kænˈti:n
 ］

释　n.
 小卖部


cereal
 ★［ˈsɪəriəl
 ］

释　n.
 谷类食品，谷物

例　I had a bowl of cereal
 as breakfast. 我早饭吃了一碗麦片。


champagne
 ★［ʃæmˈpeɪn
 ］

释　n.
 香槟酒


cheese
 ★［tʃi:z
 ］

释　n.
 奶酪，干酪


chef
 ★［ʃef
 ］

释　n.
 厨师


cocktail
 ★［ˈkɒkteɪl
 ］

释　n.
 鸡尾酒


cookie
 ★［ˈkʊki
 ］

释　n.
 甜面包，小甜饼


cream
 ★［kri:m
 ］

释　n.
 奶油，乳酪


delicious
 ★［dɪˈlɪʃəs
 ］

释　a.
 美味的

例　Every dish looks so delicious
 . 每道菜看上去都很好吃。


dessert
 ★［dɪˈzɜ:t
 ］

释　n.
 餐后甜点

例　For dessert
 , I'd like to have Tiramisu. 甜点我要提拉米苏。


digest
 ★［daɪˈʤest
 ］

释　v.
 消化（to change food that you have just eaten into substances that your body can use）


dining-room
 ★［ˈdaɪnɪŋ-ˌru:m
 ］

释　n.
 餐厅


duck
 ★［dʌk
 ］

释　n.
 鸭子，鸭肉


economical
 ★［ˌi:kəˈnɒmɪkl
 ］

释　a.
 节约的，经济的


fibre
 ★［ˈfaɪbə(r)
 ］

释　n.
 纤维


flavour
 ★［ˈfleɪvə(r)
 ］

释　n.
 风味

例　Spaghetti is the specialty of this Italian flavour
 resteraunt. 通心粉是这家意大利风味餐厅的招牌菜。


fork
 ★［fɔ:k
 ］

释　n.
 叉子


grain
 ★［ɡreɪn
 ］

释　n.
 谷物，粮食


ham
 ★［hæm
 ］

释　n.
 火腿


hamburger
 ★［ˈhæmbɜ:ɡə(r)
 ］

释　n.
 汉堡包，牛肉饼

例　I just had a hamburger
 for lunch and now I feel hungry. 我午饭只吃了一个汉堡包，现在觉得很饿。


honey
 ★［ˈhʌni
 ］

释　n.
 蜜，蜂蜜

例　I put some honey
 and cream in your tea. 我在你的茶里加了点蜂蜜和奶油。


horrible
 ★［ˈhɒrəbl
 ］

释　a.
 可怕的，恐怖的（very bad or unpleasant; used to describe something that you dislike）


intake
 ★［ˈɪnteɪk
 ］

释　n.
 引入的量，摄入量


juice
 ★［ʤu:s
 ］

释　n.
 果汁


junk
 ★［ʤʌŋk
 ］

释　n.
 垃圾

用　junk food 垃圾食品，无营养的食品

例　I shouldn't take my kids to the fast food restaurant to eat the junk
 food. 我不能带孩子去快餐店吃垃圾食品。


knife
 ★［naɪf
 ］

释　n.
 餐刀，刀


lamb
 ★［læm
 ］

释　n.
 羔羊


lemonade
 ★［ˌleməˈneɪd
 ］

释　n.
 柠檬汁

例　I'd like to have a lemonade
 , please. 我想来一杯柠檬汁。


menu
 ★［ˈmenju:
 ］

释　n.
 菜单

例　Here is the menu
 , and when you're ready to order, let me know. 这是菜单，您要点菜的话，叫我一声就行。


mineral
 ★［ˈmɪnərəl
 ］

释　n.
 矿物质


mutton
 ★［ˈmʌtn
 ］

释　n.
 羊肉


nourish
 ★［ˈnʌrɪʃ
 ］

释　v.
 滋养，使强壮


nutrition
 ★［njuˈtrɪʃn
 ］

释　n.
 营养，营养学


pepper
 ★［ˈpepə(r)
 ］

释　n.
 胡椒粉


pizza
 ★［ˈpi:tsə
 ］

释　n.
 比萨饼

例　Once in a while, I got a strong craving for pizza
 . 偶尔我会特别想吃比萨饼。


popcorn
 ★［ˈpɒpkɔ:n
 ］

释　n.
 爆米花

例　We usually buy popcorn
 and coke before seeing a movie. 我们在看电影前一般会买爆米花和可乐。


pork
 ★［pɔ:k
 ］

释　n.
 猪肉


poultry
 ★［ˈpəʊltri
 ］

释　n.
 家禽


protein
 ★［ˈprəʊti:n
 ］

释　n.
 蛋白质 a.
 蛋白质的


pudding
 ★［ˈpʊdɪŋ
 ］

释　n.
 布丁


reserve
 ★［rɪˈzɜ:v
 ］

释　v.
 预订（to ask for a seat, table, room etc. to be available for you or someone else at a future time）


restaurant
 ★［ˈrestrɒnt
 ］

释　n.
 饭馆，餐厅

例　There is a newly-opened Japanese restaurant
 down the street. 这条街的尽头新开了一家日本餐馆。


rib
 ★［rɪb
 ］

释　n.
 肋骨


salad
 ★［ˈsæləd
 ］

释　n.
 沙拉


sandwich
 ★［ˈsænwɪtʃ
 ］

释　n.
 三明治

例　My mom made a delicious sandwich
 for my breakfast. 妈妈给我做了一个美味的三明治当早饭。


sausage
 ★［ˈsɒsɪʤ
 ］

释　n.
 香肠，腊肠


seafood
 ★［ˈsi:fu:d
 ］

释　n.
 海鲜，海味

例　I grew up near the sea and my favourite food is seafood
 . 我在海边长大，最喜欢吃海鲜。


seasoning
 ★★［ˈsi:zənɪŋ
 ］

释　n.
 调味品，调料


shrimp
 ★［ʃrɪmp
 ］

释　n.
 虾


snack
 ★［snæk
 ］

释　n.
 小吃，快餐

例　There is a snack
 street beside our school; we often go there after class. 我们学校附近有一条小吃街，我们放学后经常光顾。


soda
 ★［ˈsəʊdə
 ］

释　n.
 苏打水，碳酸水


spice
 ★［spaɪs
 ］

释　n.
 香料，调味品


steak
 ★［steɪk
 ］

释　n.
 牛排

例　How would you like your steak
 done? 您的牛排要几分熟的？


tasteless
 ★［ˈteɪstləs
 ］

释　a.
 没味道的


terrible
 ★［ˈterəbl
 ］

释　a.
 糟糕的，极差的（extremely bad）

例　The dishes and service of that restaurant are terrible
 . 那家餐馆的菜肴和服务都很糟糕。


tip
 ★［tɪp
 ］

释　n.
 小费 v.
 给小费

例　My father is generous when tipping
 the waiters. 我父亲在给服务员小费时很大方。


toast
 ★［təʊst
 ］

释　n.
 烤面包片，吐司 v.
 烤面包


variety
 ★［vəˈraɪəti
 ］

释　n.
 品种，多样性


vegetable
 ★［ˈveʤtəbl
 ］

释　n.
 蔬菜

例　You'd better eat more vegetables
 as it's good for your health. 你最好多吃点蔬菜，这对身体健康有好处。


vinegar
 ★［ˈvɪnɪɡə(r)
 ］

释　n.
 醋

例　Do you need some soy sauce or vinegar
 ? 你们需要酱油或醋吗？


vitamin
 ★［ˈvɪtəmɪn
 ］

释　n.
 维生素


waiter
 ★［ˈweɪtə(r)
 ］

释　n.
 服务员


wine
 ★［waɪn
 ］

释　n.
 （葡萄）酒

例　Would you like some more wine
 ? 你想再喝点酒吗？


beverage
 ★★［ˈbevərɪʤ
 ］

释　n.
 饮料

例　What kind of beverage
 would you like to take with the hamburger? 您要点什么饮料搭配汉堡包呢？


broth
 ★★［brɒθ
 ］

释　n.
 肉汤


crab
 ★★［kræb
 ］

释　n.
 螃蟹


indigestion
 ★★［ˌɪndɪˈʤestʃən
 ］

释　n.
 消化不良


nourishment
 ★★［ˈnʌrɪʃmənt
 ］

释　n.
 营养品


nutrient
 ★★［ˈnju:triənt
 ］

释　a.
 有营养的


sherry
 ★★［ˈʃeri
 ］

释　n.
 雪利酒，葡萄酒


spaghetti
 ★★［spəˈɡeti
 ］

释　n.
 意大利面

例　My mother-in-law makes the best spaghetti
 I've ever had. 我岳母做的意大利面是我吃过的最好吃的。


spicy
 ★★［ˈspaɪsi
 ］

释　a.
 辛辣的

例　The Indian food is really spicy
 . 印度菜真的很辣。


stew
 ★★［stju:
 ］

释　v.
 炖，焖 n.
 炖肉，炖菜


veal
 ★★［vi:l
 ］

释　n.
 小牛肉


vegetarian
 ★★［ˌveʤəˈteəriən
 ］

释　n.
 素食者，食草动物 a.
 素食的

例　My mother knows you're a vegetarian
 , so she prepared these dishes for you. 我妈妈知道你是素食者，所以为你准备了这些菜。


waitress
 ★★［ˈweɪtrəs
 ］

释　n.
 女服务员


yogurt
 ★★［ˈjɒɡət
 ］

释　n.
 酸奶酪，酵母乳

例　I usually have toast, cheese, milk or yogurt
 for breakfast. 我早餐通常吃吐司面包、奶酪、牛奶或酸奶。


amino acid
 ★★★

释　n.
 氨基酸


choosy
 ★★★［ˈtʃu:zi
 ］

释　a.
 挑剔的，慎重选择的

例　My sister is very choosy
 when it comes to food. 我妹妹在饮食方面很挑剔。


dextrose
 ★★★［ˈdekstrəʊz
 ］

释　n.
 葡萄糖


frankfurter
 ★★★［ˈfræŋkfɜ:tə(r)
 ］

释　n.
 法兰克福香肠


metabolism
 ★★★［məˈtæbəlɪzəm
 ］

释　n.
 新陈代谢
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音频


advertise
 ★［ˈædvətaɪz
 ］

释　v.
 通告，宣传；使…变得显眼（to make something generally or publicly known）

例　It might be better not to advertise
 your presence. 不让别人知道你将出席可能更好。


advise
 ★［ədˈvaɪz
 ］

释　v.
 通知，告知（FORMAL: to tell someone facts or information that they need to know）

用　advise of 通知，通告

例　We'll advise
 you of the dispatch of the goods by e-mail. 我们会写电子邮件通知你货物配送的情况。


anxious
 ★［ˈæŋkʃəs
 ］

释　a.
 焦虑的（feeling worried or nervous）

用　be anxious about/for 为…焦虑，为…担忧

例　I'm very anxious
 about my grandma's health. 我非常担心奶奶的健康状况。


applicant
 ★［ˈæplɪkənt
 ］

释　n.
 申请人


application
 ★［ˌæplɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 申请，申请表

例　Please fill in this application
 form first. 请先填写这份申请表。


apply
 ★［əˈplaɪ
 ］

释　v.
 请求，申请

例　I've applied
 for the postion of Project Manager two months ago. 我两个月前已经申请了项目经理一职。


ask
 ★［ɑ:sk
 ］

释　v.
 问，询问（try to get information）

用　ask after 问候；询问；ask for 请求，要求，寻求；ask over 邀请去（家、办公室等）


assessment
 ★［əˈsesmənt
 ］

释　n.
 估价，评定


candidate
 ★［ˈkændɪdət
 ］

释　n.
 候选人

例　The suitable candidates
 will get a second interview. 合适的候选人将会得到复试的机会。


certificate
 ★［səˈtɪfɪkət
 ］

释　n.
 证（明）书；执照


compliment
 ★［ˈkɒmplɪment
 ］

释　v.
 赞美，致意（to say something nice to or about someone）

用　compliment...on 因…赞扬

例　John complimented
 Jean on her beautiful new dress. 约翰夸赞了琼漂亮的新裙子。


confident
 ★［ˈkɒnfɪdənt
 ］

释　a.
 有信心的，自信的


contact
 ★［ˈkɒntækt
 ］

释　n./v.
 联系

例　We'll contact
 you within a week if anything comes up. 如果有消息，我们会在一周内和您联系。


describe
 ★［dɪˈskraɪb
 ］

释　v.
 描写，描述（to give details about what someone or something is like）

用　describe...to/for 向…描述；describe...as 将…描述成，把…称作

例　I don't think that's the word to describe
 my feelings exactly. 我认为那个词不能准确地描述我的感受。


ease
 ★［i:z
 ］

释　v.
 减轻；安心


employ
 ★［ɪmˈplɔɪ
 ］

释　v.
 雇用（to give someone a job to do for payment）

用　employ...as 雇用…作为；employ...to do 雇用…做

例　Bill was employed
 by the company as programmer. 比尔被这家公司雇用当程序员。


engage
 ★［ɪnˈɡeɪʤ
 ］

释　v.
 雇用，聘（FORMAL: to arrange to pay someone to do a job）

用　engage...to do 雇用…做

例　Andy was engaged
 to decorate the house. 安迪被雇来装修这栋房子。


feedback
 ★［ˈfi:dbæk
 ］

释　n.
 反馈，反馈信息

例　What's the latest feeback
 you got from the users? 你从用户那里得到的最新反馈是什么？


flatter
 ★［ˈflætə(r)
 ］

释　v.
 奉承，过分夸奖（to say nice things about someone, often in a way that is not sincere, because you want them to do something for you or you want to please them）

用　flatter oneself 自吹自擂，自以为是

例　Ken flattered
 her about her cooking. 肯恭维了她的厨艺。


give notice
 ★

释　通知

例　Mark gave two weeks' notice
 of resignation. 马克提前两周提出了辞职。


harsh
 ★［hɑ:ʃ
 ］

释　a.
 严厉的，严酷的（extremely severe or exacting）

用　be harsh on 对…严格

例　The law has been harsher
 on politicians than it has on civilians. 法律对政界人士比对普通百姓严厉得多。


hesitate
 ★［ˈhezɪteɪt
 ］

释　v.
 犹豫，踌躇（to hold back from something in doubt or uncertainty）

用　hesitate at/over/about 在…上犹豫不决


high-strung
 ★［ˈhaɪ-ˈstrʌŋ
 ］

释　a.
 高度紧张的（having an extremely nervous or sensitive temperament）

例　A high-strung
 person becomes angry or emotional very easily. 一个高度紧张的人很容易生气或激动。


hire
 ★［ˈhaɪə(r)
 ］

释　v.
 雇用（to give someone a job）

用　hire...to do 雇用…做

例　We should hire
 someone to paint the house. 我们应该雇人来粉刷房子。


inform
 ★［ɪnˈfɔ:m
 ］

释　v.
 通知，报告（to officially tell someone something or give them information about something）

用　inform of/about 通知，报告

例　Parents were informed
 that the school would be closed for one day next week. 家长得到通知，学校下周会关闭一天。


inquire
 ★［ɪn'kwaɪə(r)
 ］

释　v.
 打听，询问（to ask someone for information about something）

用　inquire into 调查，探究；inquire of/about 询问，打听

例　The buyer inquired
 about the prices of those cell phones. 买家询问了那些手机的价格。


instruct
 ★［ɪnˈstrʌkt
 ］

释　v.
 通知（to inform someone of something, especially in law）

例　We are instructed
 by our clients as you owe them 1,000 dollars. 委托方通知我们，你欠他们1000美金。


interview
 ★［ˈɪntəvju:
 ］

释　n./v.
 面试

例　I've got an interview
 tomorrow morning, so I have to be prepared. 我明早有个面试，所以我得做好准备。


job-hopping
 ★［ˈʤɒb-ˌhɒpɪŋ
 ］

释　n.
 跳槽


job-hunt
 ★［ˈʤɒb-ˌhʌnt
 ］

释　v.
 找工作

例　I heard that John has been job-hunting
 lately. 我听说约翰最近在找工作。


laud
 ★［lɔ:d
 ］

释　v.
 赞美，称赞（to praise someone or something）

例　The child was lauded
 for his achievement in playing the piano. 那个孩子因在演奏钢琴方面的成就而受到称赞。


nervous
 ★［ˈnɜ:vəs
 ］

释　a.
 神经紧张的（anxious about or afraid of something）

用　be nervous about 为…担心

例　Driving on icy mountain roads makes me nervous
 . 在冰雪覆盖的山路上开车使我颇感紧张。


notify
 ★［ˈnəʊtɪfaɪ
 ］

释　v.
 通知，报告（to give formal notice to）

用　notify of 正式通知

例　We've notified
 our clients of the changes of the policies. 我们将政策的变化通知了客户。


panel
 ★［ˈpænl
 ］

释　n.
 专门小组


participate
 ★［pɑ:ˈtɪsɪpeɪt
 ］

释　v.
 （in）参与，参加（to take part in an activity or event）

例　What kind of social activities have you participated
 in a college? 你在大学期间都参加过哪些社交活动？


presentation
 ★［ˌpreznˈteɪʃn
 ］

释　n.
 陈述，介绍


question
 ★［ˈkwestʃən
 ］

释　v.
 询问，审问（to ask someone questions about something, especially officially）

例　The teacher questioned
 the students about what had happened. 老师问学生们发生了什么事。


recommendation
 ★［ˌrekəmenˈdeɪʃn
 ］

释　n.
 推荐；推荐信


recruit
 ★［rɪˈkru:t
 ］

释　v.
 招聘；征募

例　Our company is planning to recruit
 more salespeople. 我们公司打算招聘更多的销售人员。


relax
 ★［rɪˈlæks
 ］

释　v.
 放松


résumé
 ★［ˈrezjumeɪ
 ］

释　n.
 简历

例　Please send your résumé
 to this address if you're interested in this postion. 如果你对此职位感兴趣，请把简历发到这个地址。


rigorous
 ★［ˈrɪɡərəs
 ］

释　a.
 严格的，严厉的（very strict or severe）

例　The training involved rigorous
 exercises. 培训内容包括严格的训练。


severe
 ★［sɪˈvɪə(r)
 ］

释　a.
 严厉的，严格的（very strict or extreme）

用　be severe on/with 对…严厉

例　Our teacher was equally severe
 on students who were late for class. 我们老师对迟到的学生都是一样的严厉。


stern
 ★［stɜ:n
 ］

释　a.
 严厉的，严格的（serious and severe）

例　Frank is much too stern
 with his son. 弗兰克对儿子过于严格。


stressed
 ★［strest
 ］

释　a.
 紧张的（too anxious and tired to be able to relax）

例　I've been really stressed
 out at work recently. 我最近感觉工作压力很大。


strict
 ★［strɪkt
 ］

释　a.
 严格的，严厉的（demanding that rules, especially rules about behaviour, should be obeyed）

用　be strict with 对…严格

例　Dad's very strict
 with us about table manners. 对于用餐礼仪，父亲对我们非常严格。


take on
 ★

释　雇用，聘用

例　Dean was taken on
 as a graduate trainee. 迪安被作为实习生聘用。


uneasy
 ★［ʌnˈi:zi
 ］

释　a.
 心神不安的（feeling worried or unhappy about a particular situation, especially because you think that something bad or unpleasant may happen or because you are not sure what you are doing is right）

用　be uneasy about/at 对…感到不安，对…感到忧虑

例　They were watching the match in an uneasy
 silence. 他们怀着不安的心情，安静地观看比赛。


want ad
 ★

释　招聘广告，征求广告


cross-examine
 ★★［ˌkrɒs-ɪɡˈzæmɪn
 ］

释　v.
 反复询问；追问（to ask a witness questions during a trial after another lawyer has already asked them questions）

例　The police cross-examined
 all the suspects. 警方反复询问了所有嫌疑人。


extol
 ★★［ɪkˈstəʊl
 ］

释　v.
 赞颂，赞美（to praise something in an enthusiastic way）

用　extol...as 把…称颂为

例　The man was extolled
 as a hero. 该男子被赞颂为英雄。


apprise
 ★★★［əˈpraɪz
 ］

释　v.
 通知，告诉（FORMAL: to tell someone about something）

用　apprise sb. of sth. 通知某人某事

例　I haven't been apprised
 of the committee's decision. 还没有人通知我委员会的决定。


interrogate
 ★★★［ɪnˈterəɡeɪt
 ］

释　v.
 审问，询问（to ask someone a lot of questions over a long period, in an angry or threatening way）

用　interrogate sb. about sth. 询问某人某事

例　The police had interrogated
 the criminal three times but they still got nothing. 警方对此犯罪事件已审讯了三次，但仍然一无所获。


jumpy
 ★★★［ˈʤʌmpi
 ］

释　a.
 紧张不安的（jittery）

例　I got very jumpy
 waiting for my turn to be called. 在等待被叫到名字时，我感到紧张不安。


query
 ★★★［ˈkwɪəri
 ］

释　v.
 质问，询问（to ask a question about something because you have doubts about it）

用　query...about 向…提出关于…的问题

例　I queried
 whether his words could be relied on. 我质疑他的话是否可信。
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音频


ability
 ★［əˈbɪləti
 ］

释　n.
 能力；才能（the quality of being able to do a particular job or activity well）

用　to the best of one's ability 尽其所能

例　Ability
 alone is insufficient to make a fortune; opportunity is essential. 想要创造财富，光有能力是不够的，机会也是必不可少的。

析　ability, capability, capacity和faculty都有“能力”的意思，但侧重点略有不同。ability应用广泛，主语只能为“人”不能为“物”，可指“天赋”或“后天的才能”，后面跟to do sth.或in/for sth.；capacity侧重于指“人的潜在能力”，多指“才智或对事物的接受和理解的能力”；capability多用于指“人”，通常指“胜任某项具体工作的能力”，且常与of或for搭配；faculty侧重指“生来就有的身体机能和功能”，如：immagination faculty（想象能力）。


accommodate
 ★［əˈkɒmədeɪt
 ］

释　v.
 使适应，顺应（FORMAL: to get used to a new situation or make yourself do this）

用　accommodate to 使适应

例　A westerner visiting the Far East must accommodate
 himself to the habits that may seem very strange to him. 一个西方人要访问远东，就必须适应那些在他看来可能很奇怪的习惯。


accountable
 ★［əˈkaʊntəbl
 ］

释　a.
 应负责的


accountant
 ★［əˈkaʊntənt
 ］

释　n.
 会计师


adapt
 ★［əˈdæpt
 ］

释　v.
 使适应（to change something to make it more appropriate for a new use or situation）

例　Can you adapt
 your way of working to the new job? 你能改变工作方式以适应新的工作吗？


adaptable
 ★［əˈdæptəbl
 ］

释　a.
 能适应的，有适应能力的


adjust
 ★［əˈʤʌst
 ］

释　v.
 改变…以适应（to get used to a new situation by changing your ideas or the way you do things）

用　adjust to 使适合，使适应

例　Astronauts in flight must adjust
 to weightlessness. 宇航员在飞船上必须适应失重状态。


administrator
 ★［ədˈmɪnɪstreɪtə(r)
 ］

释　n.
 管理人


aggressive
 ★［əˈɡresɪv
 ］

释　a.
 敢做敢为的，有进取心的

例　I think that young man is very aggressive
 , so we should give him a chance. 我觉得那个年轻人很有进取心，因此我们应该给他一次机会。


ambassador
 ★［æmˈbæsədə(r)
 ］

释　n.
 大使


analyst
 ★［ˈænəlɪst
 ］

释　n.
 分析员，化验员


architect
 ★［ˈɑ:kɪtekt
 ］

释　n.
 建筑师，设计师


assistant
 ★［əˈsɪstənt
 ］

释　n.
 助手；助教

例　Emma is the new marketing assistant
 . 埃玛是新来的市场助理。


bachelor
 ★［ˈbætʃələ(r)
 ］

释　n.
 学士，学士学位

例　I got a bachelor
 degree in engineering science. 我得到了工程学学士学位。


capability
 ★［ˌkeɪpəˈbɪləti
 ］

释　n.
 能力；潜质（the ability to do something）

用　capability to do/of doing 做…的能力

例　The little girl should be trained for she has great capability
 to be a dancer. 那个小女孩有成为舞者的巨大潜力，应该加以培养。


capable
 ★［ˈkeɪpəbl
 ］

释　a.
 有能力的，能干的

析　capable和able都表示“有…能力的”，但侧重点和用法有所不同。capable作“有能力的”讲时，通常指“有能力应付、完成一般的要求”，语气不如able强，常用搭配是be capable of sth./doing sth.；able强调“有才干的”，还常指“有出色的工作能力的”，常用搭配是be able to do sth.。


cashier
 ★［kæˈʃɪə(r)
 ］

释　n.
 收银员，出纳员


certificate
 ★［səˈtɪfɪkət
 ］

释　n.
 证（明）书；执照


collaboration
 ★［kəˌlæbəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 合作，协作

例　I heard that these two big companies are working in collaboration
 now. 我听说这两家大公司正在通力合作。


consultant
 ★［kənˈsʌltənt
 ］

释　n.
 顾问


correspondent
 ★［ˌkɒrəˈspɒndənt
 ］

释　n.
 记者

例　Jack is our correspondent
 in New York. 杰克是我们驻纽约的记者。


decorator
 ★［ˈdekəreɪtə(r)
 ］

释　n.
 装饰者；制景人员


diligence
 ★［ˈdɪlɪʤəns
 ］

释　n.
 勤勉，勤奋

例　Susan has the diligence
 and loyalty We're looking for. 苏珊身上有我们需要的勤勉和忠诚。


diploma
 ★［dɪˈpləʊmə
 ］

释　n.
 资格证书；毕业证书


director
 ★［dəˈrektə(r)
 ］

释　n.
 导演；主管


engineer
 ★［ˌenʤɪˈnɪə(r)
 ］

释　n.
 工程师，机械师


executive
 ★［ɪɡˈzekjətɪv
 ］

释　n.
 行政领导；经理

例　The chief executive
 of a big airline company has annouced his resignation. 一家大型航空公司的总经理宣布辞职了。


experience
 ★［ɪkˈspɪəriəns
 ］

释　n.
 经历；体验（knowledge and skill gained through time spent doing a job or activity）

例　Yesterday afternoon Frank told me about his experiences
 in Australia. 昨天下午，弗兰克给我讲了他在澳大利亚时的经历。


experienced
 ★［ɪkˈspɪəriənst
 ］

释　a.
 富有经验的，熟练的（made skillful or wise through experience）

例　They hired a team packed with experienced
 and mature professionals. 他们聘请了一个由经验丰富且成熟的专业人士组成的团队。


expert
 ★［ˈekspɜ:t
 ］

释　a.
 熟练的，精湛的（having, involving, or displaying special skill or knowledge）

用　be expert in/on/at/doing 做…很熟练

例　The riders were all expert
 horsemen. 这些骑手都是技艺精湛的骑士。


expertise
 ★［ˌekspɜ:ˈti:z
 ］

释　n.
 专门知识（或技能等）（special skill or knowledge in a particular subject, activity or job）

例　You must have expertise
 to achieve this goal. 你必须有专业技能才能达到这个目标。


faithful
 ★［ˈfeɪθfl
 ］

释　a.
 可信赖的，忠实的


fluent
 ★［ˈflu:ənt
 ］

释　a.
 流利的，流畅的

析　fluent, fluid和smooth都有“流畅的”的意思，但它们描述的对象和侧重点不同。fluent指“说话、行文的流利”，如：John was a fluent prose writer.（约翰写的散文流畅优美。）fluid指“动作流畅而优美的”，如：I like her loose, fluid style of dancing.（我喜欢她放松而流畅的舞蹈风格。）smooth原意是“平滑的，平坦的”，因此作“顺畅的”讲时侧重于表示“事情进行得顺利；动作行为的平稳”，如：It was one of the smoothest flights we've ever had.（这是我们坐过的最平稳的飞机之一。）


initiative
 ★［ɪˈnɪʃətɪv
 ］

释　n.
 主动性，首创精神


intern
 ★［ˈɪntɜ:n
 ］

释　n.
 实习生

例　David is this year's intern
 from Yale Univerisity. 戴维是今年来自耶鲁大学的实习生。


knowledgeable
 ★［ˈnɒlɪʤəbl
 ］

释　a.
 有见识的；在行的


lecturer
 ★［ˈlektʃərə(r)
 ］

释　n.
 （大学、学院中的）讲师


librarian
 ★［laɪˈbreəriən
 ］

释　n.
 图书馆馆长，图书管理员


logical
 ★［ˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 合逻辑的，合理的（connecting ideas or reasons in a sensible way）


masterly
 ★［ˈmɑ:stəli
 ］

释　a.
 熟练的，精湛的（done in a very skilful and clever way）

例　Most people appreciated their masterly
 handling of the difficult situation. 大部分人赞赏他们熟练应对困境的能力。


minister
 ★［ˈmɪnɪstə(r)
 ］

释　n.
 部长，大臣


official
 ★［əˈfɪʃl
 ］

释　n.
 官员，行政人员


orient
 ★［ˈɔ:riənt
 ］

释　v.
 使适应，使熟悉情况（to acquaint with a new situation or environment）

用　orient to 使熟悉，使适应

例　You will need time to orient
 yourself to the new way of working. 你需要时间让自己熟悉新的工作方法。


persistent
 ★［pəˈsɪstənt
 ］

释　a.
 坚持不懈的


personnel
 ★［ˌpɜ:səˈnel
 ］

释　n.
 全体人员；人事部门


practical
 ★［ˈpræktɪkl
 ］

释　a.
 切合实际的，实用的


practised
 ★［ˈpræktɪst
 ］

释　a.
 熟练的，老练的（experienced, skilled）

用　be practised in 善于…的；在…方面熟练的

例　Once you become practised
 in the art of marketing, you'll find it is not that difficult. 一旦你熟练掌握了营销的艺术，你就会发现这并没有这么难。


president
 ★［ˈprezɪdənt
 ］

释　n.
 总统；（大学的）校长；董事长


principal
 ★［ˈprɪnsəpl
 ］

释　n.
 负责人，校长


professional
 ★［prəˈfeʃənl
 ］

释　a.
 职业的，专业的（having a job which needs special training and a high level of education）

例　This has been the worst injury since I started as a professional
 footballer. 从我开始成为职业足球运动员以来，这是我受伤最严重的一次。


professor
 ★［prəˈfesə(r)
 ］

释　n.
 教授

例　We all like Professor
 Watson and his class of English Literature. 我们都喜欢沃森教授和他的英国文学课。


proficiency
 ★［prəˈfɪʃnsi
 ］

释　n.
 （in）熟练，精通（a high standard of ability or skill in doing something）

用　proficiency in sth./doing sth. 精通

例　Dean has a proficiency
 in martial arts. 迪安精通武术。


proficient
 ★［prəˈfɪʃnt
 ］

释　a.
 熟练的；精通的（able to do something well or skilfully）

用　be proficient in 做…很熟练

例　Grace was proficient
 in mathematics. 格雷丝精通数学。


receptionist
 ★［rɪˈsepʃənɪst
 ］

释　n.
 招待员，接待员

例　Linda at first worked as a receptionist
 , and now she is the head of the Administrative Department. 琳达最初担任前台接待员，现在她是行政部门经理。


recruiter
 ★★［rɪˈkru:tə(r)
 ］

释　n.
 招聘人员


security
 ★［sɪˈkjʊərəti
 ］

释　n.
 保安部门


skilful
 ★［ˈskɪlfl
 ］

释　a.
 熟练的，娴熟的（very good at doing something that involves special ability or training）

用　be skilful at sth./doing sth. 做某事非常娴熟

例　Only the most skilful
 pilots are employed by airlines companies. 只有那些技术最娴熟的飞行员才会被航空公司聘用。


staff
 ★［stɑ:f
 ］

释　n.
 全体职工


supervisor
 ★［ˈsu:pəvaɪzə(r)
 ］

释　n.
 监督者；主管


talent
 ★［ˈtælənt
 ］

释　n.
 天资，才能（a natural ability for being good at a particular activity）

用　talent for 做…的才干


team work
 ★

释　协同工作，团队合作


technician
 ★［tekˈnɪʃn
 ］

释　n.
 技术员，技师


tutor
 ★［ˈtju:tə(r)
 ］

释　n.
 家庭教师，导师

例　I hired a tutor
 to help my son with his English. 我雇了一个家庭教师来帮助我儿子学英语。


veteran
 ★［ˈvetərən
 ］

释　n.
 富有经验的人 a.
 经验丰富的

用　veteran car 老爷车

例　Newman was a veteran
 actor of stage and screen. 纽曼是一名经验丰富的舞台剧演员及电影演员。


adept
 ★★［əˈdept
 ］

释　a.
 熟练的；精通的（skilful at doing something）

用　be adept at 精于，精通

例　The flatfish is remarkably adept
 at hiding itself under the ocean floor. 比目鱼非常善于把自己藏在海床下。


broker
 ★★［ˈbrəʊkə(r)
 ］

释　n.
 经纪人


coordination
 ★★［kəʊˌɔ:dɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 协调，协同动作


coordinator
 ★★［kəʊˈɔ:dɪneɪtə(r)
 ］

释　n.
 协调人


director general
 ★★

释　局长，处长


flexibility
 ★★［ˌfleksəˈbɪləti
 ］

释　n.
 适应性，机动性


jobber
 ★★［ˈʤɒbə(r)
 ］

释　n.
 股票经纪人


know-how
 ★★［ˈnəʊ-haʊ
 ］

释　n.
 知识；专业技能；诀窍（practical ability or skill）

例　We're looking for someone with some know-how
 in computer programming. 我们在寻找在计算机编程方面有专业技能的人才。


mastery
 ★★［ˈmɑ:stəri
 ］

释　n.
 精通，熟练（great knowledge or skill）

用　mastery of/over 对…的熟练掌握

例　Cecil's mastery
 of political theories impressed the professors. 塞西尔精通政治理论，这让教授们印象深刻。


proofreader
 ★★［ˈpru:fri:də(r)
 ］

释　n.
 校对员


tactful
 ★★［ˈtæktfl
 ］

释　a.
 机智的；老练的（careful not to say or do anything that will upset or embarrass other people）


worldly-wise
 ★★［ˈwɜ:ldli-waɪz
 ］

释　a.
 善于处事的，老于世故的（possessing a practical and often shrewd understanding of human affairs）

例　Roger was a worldly-wise
 businessman. 罗杰是一名老于世故的商人。


acclimate
 ★★★［ˈækləmeɪt
 ］

释　v.
 使服水土，使适应新环境（to get used to a new temperature, altitude, climate, environment, or situation）

用　become/get acclimated to 使适应

例　It took me a long time to acclimate
 myself to living in the countryside. 我花了很长时间才习惯乡村生活。


familiarity
 ★★★［fəˌmɪliˈærəti
 ］

释　n.
 熟悉，通晓


flair
 ★★★［fleə(r)
 ］

释　n.
 本领；天资（a natural ability to do something very well）

用　flair for 在…上的天分

例　My little son has no flair
 for complicated calculations. 我的小儿子在复杂的计算方面没有什么天赋。


habituate
 ★★★［həˈbɪtʃueɪt
 ］

释　v.
 习惯于（to be or gradually become used to something）

用　be/become habituated to sth./doing sth. 习惯于某事/做某事

例　He habituated
 himself to getting up early. 他使自己习惯了早起。


knack
 ★★★［næk
 ］

释　n.
 技巧；特殊能力（a special skill or ability that you usually gain by practice）

例　Tom has a knack
 of making money. 汤姆很懂赚钱的技巧。


resourceful
 ★★★［rɪˈsɔ:sfl
 ］

释　a.
 机智的（good at finding ways of dealing with practical problems）


seasoned
 ★★★［ˈsi:znd
 ］

释　a.
 有经验的，训练有素的（experienced in a particular activity or job）


sedulity
 ★★★［sɪ'dju:lɪti
 ］

释　n.
 勤奋，勤勉


The habit that can never be neglected by a businessman is to be discreet.

从商之人最不可疏忽的，就是小心谨慎的习惯。

——戴尔·卡耐基（Dale Carnegie）
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音频


arrange
 ★［əˈreɪnʤ
 ］

释　v.
 安排；筹划

例　Could you please arrang
 a meeting with Mr. Wang tomorrow morning? 你能安排一下明早与王先生的会面吗？


assembly
 ★［əˈsembli
 ］

释　n.
 集会；议会（coming together of a group of people for a specific purpose; a legislative body）

例　All important announcements will be made during the monthly assembly
 . 月例会上将宣布所有重要的公告。

析　assembly, session, conference和convention都有“会，会议”的意思，但各自的侧重点不同。assembly为正式用语，意为“集会”，指“有目的的、有组织的、定期举行的大规模聚会或会议”，它还有“议会”的意思；session指“法庭或议会的会议”，多指“一届会议”，同时也有“开了一段时间的会”的意思；conference为正式用语，表示“大型会议”，如“为谈判、协商等召开的会议”，也指“为某一专题进行研究、交流的会议”；convention多指“宗教、政治等团体为特殊目的或选举领导人而安排的代表会议”，也指“商业团体、商业人士召开的会议或年会”。


ballpoint
 ★［ˈbɔ:lpɔɪnt
 ］

释　n.
 圆珠笔


cabinet
 ★［ˈkæbɪnət
 ］

释　n.
 橱柜


cataloge
 ★［ˈkætəlɒɡ
 ］

释　v.
 分类，为…编目录（to make a list of things that includes details about each one）

例　He cataloged
 all the insects in his collection. 他把自己收藏的所有昆虫分类。


categorise
 ★［ˈkætəɡəraɪz
 ］

释　v.
 将…分类（to put people or things into groups according to their qualities or types）

例　Make a list of your child's toys and then categorise
 them. 把你孩子的玩具列一个清单，然后归类。


classify
 ★［ˈklæsɪfaɪ
 ］

释　v.
 分类，归类（to decide what group a plant, animal, book etc. belongs to according to a system）

用　classify as 把…归入

例　In the library, books are usually classified
 by subjects. 图书馆里的书通常是按学科归类的。


clip
 ★［klɪp
 ］

释　n.
 回形针 v.
 夹住


clone
 ★［kləʊn
 ］

释　v.
 使无性繁殖，克隆（to create an exact copy of a plant or animal by taking a cell from it and developing it artificially）

例　Scientists successfully cloned
 a sheep a few years ago. 科学家们几年前成功地克隆了一只羊。


computer
 ★［kəmˈpju:tə(r)
 ］

释　n.
 电脑，计算机

例　Could you please fix the computer
 for me? 你能帮我修电脑吗？


conference
 ★［ˈkɒnfərəns
 ］

释　n.
 （正式）会议，讨论会（a large formal meeting where a lot of people discuss important matters such as business or politics, especially for a few days）

用　conference on 有关…的会议

例　More and more international conferences
 are held in China. 越来越多的国际会议在中国召开。


congress
 ★［ˈkɒŋɡres
 ］

释　n.
 （正式）代表大会（a formal meeting of delegates to discuss ideas, give information etc.）


convention
 ★［kənˈvenʃn
 ］

释　n.
 （某一职业或政党等的）会议，大会（a large formal meeting of members of a profession, organisation etc.）

例　Paris was chosen as the site for an international dentists' convention
 . 巴黎被选为一个国际牙医大会的举办地。


cooperate
 ★［kəʊˈɒpəreɪt
 ］

释　v.
 合作，配合

用　cooperate with 与…合作

例　From this project, you could learn how to work as a team and cooperate
 with each other. 从这个项目中，你们可以学到如何以团队为单位进行工作以及与他人合作。


coordination
 ★［kəʊˌɔ:dɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 协调


copy
 ★［ˈkɒpi
 ］

释　n.
 副本 v.
 抄写，复制（to make something exactly like another thing）

用　copy out 抄写出（复本）

例　Susan never participated in copying
 any classified documents for anyone. 苏珊从来没有参与过为别人抄写机密文件的工作。


defect
 ★［ˈdi:fekt
 ］

释　n.
 缺点，不足之处（a fault in someone or something）

例　There are a few minor design defects
 in that plan. 那个计划里存在少许细微的设计缺陷。


delay
 ★［dɪˈleɪ
 ］

释　v.
 耽搁；推迟（to stop, detain, or hinder for some time; to put off）

用　delay doing 推迟做

例　The plane was delayed
 two hours because of the accident. 由于事故，飞机延误了两个小时。


demonstration
 ★［ˌdemənˈstreɪʃn
 ］

释　n.
 示范


disposition
 ★［ˌdɪspəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 布置；部署


drawer
 ★［drɔ:(r)
 ］

释　n.
 抽屉


duplicate
 ★［ˈdju:plɪkeɪt
 ］

释　v.
 复制（to make a.
 exact copy of something）

例　Ted found that Ned alone was duplicating
 some articles in the photocopy room. 特德发现内德一个人在复印室里复印一些文章。


effect
 ★［ɪˈfekt
 ］

释　v.
 生效，实现（to make something happen; to carry out）

例　Prospects for effecting
 real political change seemed to have taken a major step backwards. 实现真正政治变革的计划似乎倒退了一大步。


envelope
 ★［ˈenvələʊp
 ］

释　n.
 信封，封套

例　The year-end bonus is often put in a red envelope
 . 年终奖通常装在一个红色的信封里。


error
 ★［ˈerə(r)
 ］

释　n.
 错误，差错（a mistake, especially a mistake in speaking or writing, or a mistake that causes serious problems）


file
 ★［faɪl
 ］

释　n.
 文件，文档 v.
 将…归档（to keep papers, documents etc. in a particular place so that you can find them easily）


flaw
 ★［flɔ:
 ］

释　n.
 瑕疵，缺点（a mistake or fault in something that makes it imperfect）

例　There are serious flaws
 in the way we train the new employees. 我们培训新员工的方法中存在严重的问题。


full-time
 ★［ˌfʊl-ˈtaɪm
 ］

释　a./ad.
 全日制的/地；专职的/地


gathering
 ★［ˈɡæðərɪŋ
 ］

释　n.
 聚会，集会（a meeting of a group of people）


grade
 ★［ɡreɪd
 ］

释　v.
 给…分等级（to separate things in order according to their quality, size, or rank etc.）

例　In this country, schools are graded
 by certain standards. 在这个国家，根据某些标准将学校划分为不同的级别。


handle
 ★［ˈhændl
 ］

释　v.
 处理，应付

例　I have too much work to deal with and I don't think I can handle
 it. 我有太多的工作要做，而我觉得我应付不来。


installation
 ★［ˌɪnstəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 就职仪式


interpret
 ★［ɪnˈtɜ:prɪt
 ］

释　v.
 口译，翻译

例　My job at this meeting is to interpret
 . 在这次会上我负责口译。


keyboard
 ★［ˈki:bɔ:d
 ］

释　n.
 键盘


label
 ★［ˈleɪbl
 ］

释　v.
 把…称为（to use a word or phrase to describe someone or something, but often unfairly or incorrectly）

用　label...(as) 将…称作

例　People labelled
 them bad boys. 人们称他们为坏男孩。


lamp
 ★［læmp
 ］

释　n.
 灯 v.
 照亮


meeting
 ★［ˈmi:tɪŋ
 ］

释　n.
 会议，集会（an occasion at which people gather to talk and discuss things）

用　meeting on 关于…的会议

例　Many people attended the meeting
 in the hall. 许多人来到大厅，出席了会议。


mistake
 ★［mɪˈsteɪk
 ］

释　n.
 错误，过失（something that has been done incorrectly, or an opinion or statement that is incorrect）

例　The officer's decision to invade was a costly mistake
 . 长官决定袭击，这是个代价沉重的错误。


modification
 ★［ˌmɒdɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 修改，改正


mouse
 ★［maʊs
 ］

释　n.
 鼠标


notebook
 ★［ˈnəʊtbʊk
 ］

释　n.
 笔记本


part-time
 ★［ˌpɑ:t-ˈtaɪm
 ］

释　a.
 兼职的

例　That's a part-time
 job I did in summer vacation. 那是我暑期做的兼职工作。


permanent
 ★［ˈpɜ:mənənt
 ］

释　a.
 长久的，永恒的（happening or existing for a long time or for all time in the future）

例　Her mother suffered permanent
 brain damage as a result of the stroke. 由于中风，她妈妈患了永久性脑损伤。

析　permanent和perpetual都有“永久的，持久的”之意。permanent强调“事物目前处于并将一直处于某种状态”，如：a permanent change in your eating habits（你饮食习惯的永久改变）；而perpetual表示“永恒的；（职位等）终身的”，比permanent主观，如：perpetual motion（永恒运动）。


postpone
 ★［pəˈspəʊn
 ］

释　v.
 使延期，推迟（to change an event, action etc. to a later time or date）

用　postpone the evil hour/day 推迟做终须做的令人厌恶之事

例　We've decided to postpone
 our holiday until September. 我们决定把假期推迟到9月份。


printer
 ★［ˈprɪntə(r)
 ］

释　n.
 打印机

例　Is the printer
 connected to the computer? 打印机连接到电脑上了吗？


promotion
 ★［prəˈməʊʃn
 ］

释　n.
 升职


put off
 ★

释　推迟，拖延（to arrange to do something at a later time or date, especially because there is a problem, difficulty etc.）

例　Women who put off
 having a baby often excel in work. 推迟生育的女性通常工作都很出色。


rank
 ★［ræŋk
 ］

释　v.
 确定…的地位（或等级）（to decide the position of someone or something on a list based on quality or importance）

用　rank...in order of 按照…将…排序

例　This town ranks
 among the most beautiful spots of this country. 这个小镇跻身于该国最美的地方之一。


registration
 ★［ˌreʤɪˈstreɪʃn
 ］

释　n.
 登记；注册


reproduce
 ★［ˌri:prəˈdju:s
 ］

释　v.
 复制；使再现（to make a photograph or printed copy of something; to make something happen again）

例　The effect has proved hard to reproduce
 . 这种效果被证实很难复现。


scanner
 ★［ˈskænə(r)
 ］

释　n.
 扫描仪


session
 ★［ˈseʃn
 ］

释　n.
 正式会议（a formal meeting or group of meetings of an organisation, especially a court or parliament）

例　This issue will be dealt with during the last session
 of Congress. 这个问题将在议会的最后一次会议上讨论解决。


shortcoming
 ★［ˈʃɔ:tkʌmɪŋ
 ］

释　n.
 短处，缺点（a fault or problem that makes someone or something less successful or effective）

例　Despite her shortcomings
 as a cook, she was still the best mother you could ever hope for. 尽管她的厨艺不精，但她仍然是你能想象得到的最棒的母亲。

析　fault, flaw, shortcoming, error和mistake常被放在一起考查，这几个词均含“缺点，短处，错误”之意。它们的细微差别在于：fault指“小的、可以容忍的错误”，并强调“某人应对此负责”，此外，还可以表示“机器出现的故障”；flaw的原意是“裂纹，瑕疵”，引申为“缺点”，常指“影响事物完整性或有效性的缺点或人性格上的缺陷”；shortcoming则是指“相对于长处、优势而言的缺点或短处”，常用其复数形式；error多指“偏离人们思想道德准则的行为，或缺少正确指引而出现的错误”；mistake通常泛指“日常生活中的一般错误和误会或由疏忽引起的错误”，语气比error轻。要注意的是，在一些短语中，mistake与error不能混用，如in error和by mistake，不能说成by error或in mistake。


sort
 ★［sɔ:t
 ］

释　v.
 分类，整理（to arrange things in groups or in a particular order, for example by date, importance, size, or colour etc.）

用　sort out 挑选出；整理

例　Mother sorted
 the old papers to see what could be thrown away. 母亲整理了旧报纸，看哪些可以扔掉。


statistic
 ★［stəˈtɪstɪk
 ］

释　n.
 统计资料（或数字）

例　According to the latest statistics
 , more than 70% of the users choose this software for it's very handy. 根据最新的统计资料，超过70%的用户选择这款软件，因为它非常容易上手。


suspend
 ★［səˈspend
 ］

释　v.
 暂停，中止（to officially stop something from continuing, especially for a short time）

用　suspend payment 止付，宣告破产

例　The conference has been suspended
 because of the civil unrest. 因为国内动荡，会议被推迟了。


tack
 ★［tæk
 ］

释　n.
 图钉 v.
 用图钉固定


temporary
 ★［ˈtemprəri
 ］

释　a.
 短暂的，暂时的（lasting for a limited time）

例　The pain-killer can give you temporary
 relief from pain. 止痛药可以暂时缓解你的疼痛。


vase
 ★［vɑ:z
 ］

释　n.
 瓶，花瓶

用　pencil vase 笔筒


defer
 ★★［dɪˈfɜ:(r)
 ］

释　v.
 （使）拖延，（使）推迟（to delay something until a later time）

用　deferred payment 延期付款

例　Billy's military service was deferred
 until he finished college. 比利将推迟到大学毕业再服兵役。


documentation
 ★★［ˌdɒkjumenˈteɪʃn
 ］

释　n.
 文件


electrograph
 ★★［ɪ'lektrəɡrɑ:f
 ］

释　n.
 传真机


misdeed
 ★★［ˌmɪsˈdi:d
 ］

释　n.
 错误行为；罪行（an act that is wrong or illegal）

例　You should feel ashamed for that misdeed
 . 你应该为那个错误行为感到羞耻。


negotiation
 ★★［nɪˌɡəʊʃiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 商议，谈判


replicate
 ★★［ˈreplɪkeɪt
 ］

释　v.
 重复，复制（to copy something exactly）

例　Alf invited Wendy to his laboratory to help him replicate
 the experiment. 阿尔夫邀请温迪去他的实验室，帮助他重现那个实验。


wrongdoing
 ★★［ˈrɒŋdu:ɪŋ
 ］

释　n.
 不道德的行为，坏事（behaviour that is illegal or dishonour）

例　The captain issued a denial of any wrongdoing
 . 船长否认有任何不当行为。


counterfeit
 ★★★［ˈkaʊntəfɪt
 ］

释　v.
 伪造，假冒（to make an exact copy of something in order to trick people into thinking that it is the real thing）

例　These were coins Davies was alleged to have counterfeited
 . 这些就是戴维斯被指控伪造的硬币。


Unit 4 人事变动
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音频


agenda
 ★［əˈʤendə
 ］

释　n.
 议程

例　What's the next issue on the agenda
 ? 议程上的下一个议题是什么？


allowance
 ★［əˈlaʊəns
 ］

释　n.
 津贴，补助

例　Sorry, I can't go out with you guys because my parents cut off my allowance
 . 不好意思，我不能和你们出去玩了，因为我父母不给我零花钱了。


application
 ★［ˌæplɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 申请，请求


appoint
 ★［əˈpɔɪnt
 ］

释　v.
 任命，委任（to choose someone to do a particular job or have a particular position）

用　appoint...(to/as) 任命…（担任）

例　We need to appoint
 a new treasurer. 我们需要任命一名新的财务主管。


attitude
 ★［ˈætɪtju:d
 ］

释　n.
 态度，意见

例　I admit she's very capable, but I just cannot accept her attitude
 . 我承认她很有能力，但我只是不能接受她的态度。


award
 ★［əˈwɔ:d
 ］

释　n.
 奖，奖品（a prize such as money etc. for something that someone has done）

用　award for 为…授奖

例　The award
 for outstanding contributions to the industry will be issued at this meeting. 在这次会议上，将对本行业的杰出贡献予以奖励。


blue-collar
 ★［ˈblu:-ˌkɒlə(r)
 ］

释　a.
 蓝领阶层的，体力劳动者的


bonus
 ★［ˈbəʊnəs
 ］

释　n.
 奖金，红利

例　The company will give the employees a bonus
 according to their performance. 公司会根据业绩给员工发奖金。


career
 ★［kəˈrɪə(r)
 ］

释　n.
 职业，事业

例　What's your career
 objective in the next five years? 你未来五年的职业目标是什么？

析　occupation, profession和career都有“职业”的意思。occupation指“职业，工作”，为中性词，无文雅或委婉的语气，如：low-paid occupation（低收入的工作）；profession侧重指“需经过高等教育或特殊培训才能胜任的职业”，如：the legal profession（法律行业）；career多指“职业生涯”，强调“长期从事的职业”，如：Like his father, Tommy chose a career in the army.（汤米像他父亲一样，选择在军队工作。）


cautious
 ★［ˈkɔ:ʃəs
 ］

释　a.
 十分小心的，谨慎的（marked by or given to caution）

用　be cautious about/of 提防

例　Please be cautious
 when you are deleting data and files. 在删除数据和文档时请多加小心。


compete
 ★［kəmˈpi:t
 ］

释　v.
 竞争，对抗（to strive consciously or unconsciously for an objective such as position, profit, or a prize）

用　compete with/against 与…竞争

例　There will be two people to compete
 for this promotion. 将有两个人竞争这次晋升机会。


content
 ★［kənˈtent
 ］

释　a.
 满足的，满意的 v.
 使满足

例　I'm generally content
 with my life right now. 总体来讲，我对目前的生活很满意。


delegate
 ★［ˈdelɪɡeɪt
 ］

释　v.
 委派…做（某项工作）；委任…为代表（to choose someone to do a particular job, or to be a representative of a group, organisation etc.）

用　delegate...to do 委派…做

例　Bill was delegated
 to contact the manager. 比尔代表大家与经理联系。


designate
 ★［ˈdezɪɡneɪt
 ］

释　v.
 任命，指派（to formally choose someone or something for a particular job or purpose）

例　Nobody has yet been designated
 as the group leader. 到目前为止，还未指派团队领导人。


discharge
 ★［dɪsˈtʃɑ:ʤ
 ］

释　v.
 准许离开；解雇，开除（to force someone to leave an official job or position）

用　discharge...from 将…从…开除

例　Mr. Givens was discharged
 from the committee and replaced by Mr. Benton. 吉文斯先生被委员会开除，并由本顿先生接替他的职位。


dismiss
 ★［dɪsˈmɪs
 ］

释　v.
 解雇，开除（to force someone to leave their job）

用　dismiss...for 因…而将…解雇；dismiss...from 将…从…解雇

例　Edward claimed that he had been unfairly dismissed
 . 爱德华称解雇他是不公平的。


earn
 ★［ɜ:n
 ］

释　v.
 赚得，挣得（to receive a particular amount of money for work that you do; to get something as a result of your efforts or behaviour）

用　earn one's living 谋生

例　The average skilled worker now earns
 2000 RMB a month. 现在，技工平均一个月能挣2000元。


employment
 ★［ɪmˈplɔɪmənt
 ］

释　n.
 雇用；职业


enrolment
 ★［ɪnˈrəʊlmənt
 ］

释　v.
 登记，注册


enterprise
 ★［ˈentəpraɪz
 ］

释　n.
 公司；企业


enthusiasm
 ★［ɪnˈθju:ziæzəm
 ］

释　n.
 积极性；热心

例　I really appreciate your enthusiasm
 towards this project. 我很欣赏你对这个项目的热情。


entrepreneur
 ★［ˌɒntrəprəˈnɜ:(r)
 ］

释　n.
 企业家


expel
 ★［ɪkˈspel
 ］

释　v.
 开除，除名（to officially force someone to leave a place or organisation）

用　expel...from 将…从…除名

例　Tom was expelled
 from school for threatening a teacher with a knife. 汤姆因为持刀威胁一名老师而被学校开除。


fire
 ★［ˈfaɪə(r)
 ］

释　v.
 解雇，开除（to make someone leave their job, sometimes as a punishment）

例　The salesgirl was fired
 for refusing to comply with the safety regulations. 那个女售货员因拒绝遵守安全条例而被解雇了。


impression
 ★［ɪmˈpreʃn
 ］

释　n.
 印象


improvement
 ★［ɪmˈpru:vmənt
 ］

释　n.
 改进，进步


inquiry
 ★［ɪnˈkwaɪəri
 ］

释　n.
 询问；调查


isolate
 ★［ˈaɪsəleɪt
 ］

释　v.
 孤立；隔离（to keep someone in a place away from other people）

用　isolate...from 将…与…隔离

例　The infected people should be isolated
 from others. 被感染的人应该与他人隔离开来。


job market
 ★

释　工作市场


lay off
 ★

释　（尤指在生意萧条期临时性地）解雇（to stop employing a worker, especially for a period in which there is not much work to do）

例　They've had to cut back production and lay off
 workers. 他们被迫减少产量并解雇员工。


leave
 ★［li:v
 ］

释　n.
 请假，假期

例　I asked for a sick leave
 today. 我今天请病假了。


letter of reference
 ★

释　介绍信

例　My former employer is kind enough to write a letter of reference
 for me. 我的前雇主人很好，给我写了介绍信。


lifelong
 ★［ˈlaɪflɒŋ
 ］

释　a.
 终身的


motivation
 ★［ˌməʊtɪˈveɪʃn
 ］

释　n.
 动力；动机


nominate
 ★［ˈnɒmɪneɪt
 ］

释　v.
 任命，指定（to choose someone for a particular job）

用　nominate...to/as 任命…为

例　Each team has to nominate
 a leader. 每队需要任命一名队长。


pension
 ★［ˈpenʃn
 ］

释　n.
 养老金

例　It's said that there are huge shortfalls in domestic pension
 funds. 据说国内的养老基金出现了巨大的缺口。


permanent
 ★［ˈpɜ:mənənt
 ］

释　a.
 长久的；固定的


premium
 ★［ˈpri:miəm
 ］

释　n.
 奖金，津贴（an additional amount of money, above a standard rate or amount）

例　A premium
 of 5 percent is paid by long-term investors. 5%的奖金是由长期投资人支付的。


prize
 ★［praɪz
 ］

释　n.
 奖赏，奖品（something that is given to someone who is successful in a competition, race, game of chance etc.）

用　win a prize 赢得奖赏

例　There's a chance to win a prize
 if you can answer this question. 如果你能回答这个问题，就有机会赢取奖品。


promising
 ★［ˈprɒmɪsɪŋ
 ］

释　a.
 有希望的；有前途的

例　I really think you would have a promising
 future in the company. 我真的认为你在这个公司会有光明的前途。


promote
 ★［prəˈməʊt
 ］

释　v.
 提升，晋升

例　I heard Sally got promoted
 to the position of Sales Manager. 我听说萨莉晋升到销售经理一职了。


qualified
 ★［ˈkwɒlɪfaɪd
 ］

释　a.
 有资格的；合格的

例　Why do you think you are qualified
 for this position? 你为什么认为你胜任这个职位？


raise
 ★［reɪz
 ］

释　n.
 〈美〉（工资、薪金的）提升，加薪

例　I asked for a raise
 after working one year for this company. 我在这家公司工作一年后提出了加薪的要求。


register
 ★［ˈreʤɪstə(r)
 ］

释　v.
 注册，登记


reward
 ★［rɪˈwɔ:d
 ］

释　n.
 奖赏（something that you receive because you have done something good or helpful）

用　reward for 因为…而给予的奖励；as a reward 作为奖励

例　Rewards
 for appropriate behaviour is feasible in teaching children. 在教育孩子时，对孩子适当的行为给予奖励是可行的。

析　bonus, prize, award和reward都有“奖赏，奖品”的意思。bonus意为“奖金，红利”，多指“因工作出色而得到的额外工资”；prize意为“奖赏，奖品”，指“因在比赛、竞赛中获胜而得到的奖赏”；award意为“奖品，奖金”，强调“因杰出成就而获奖”，作动词时有“授予，颁发”之意；reward意为“酬劳，奖赏”，指“因做某事或努力工作而获得的酬谢或报答”，如：The job is difficult, but the financial rewards are great.（工作很艰巨，但经济奖励很丰厚。）


schedule
 ★［ˈʃedju:l
 ］

释　n.
 时间表 v.
 排定，预订

例　I know you have a tight schedule
 , but could you please squeeze 10 minutes for me? 我知道你非常忙，但是你能否挤出10分钟的时间给我呢？


shelve
 ★［ʃelv
 ］

释　v.
 将（计划、意见等）搁置


sophisticated
 ★［səˈfɪstɪkeɪtɪd
 ］

释　a.
 老于世故的；富有经验的；有判断力的


tax
 ★［tæks
 ］

释　n.
 税 v.
 向…征税

例　Are we talking about after-tax
 pay? 我们谈论的是税后薪金吗？


team spirit
 ★

释　团队精神


unemployment
 ★［ˌʌnɪmˈplɔɪmənt
 ］

释　n.
 失业

例　You can apply for unemployment
 compensation. 你可以申请失业补偿金。


well-paid
 ★［ˌwel-ˈpeɪd
 ］

释　a.
 工资高的


white-collar
 ★［ˌwaɪt-ˈkɒlə(r)
 ］

释　a.
 白领阶层的

例　Both my brother and sister are white-collar
 workers who work in New York. 我的哥哥和姐姐都是白领，他们在纽约工作。


attendance
 ★★［əˈtendəns
 ］

释　n.
 出席


bossy
 ★★［ˈbɒsi
 ］

释　a.
 专横的


check on work attendance
 ★★

释　记考勤


counsellor
 ★★［ˈkaʊnsələ(r)
 ］

释　n.
 法律顾问，顾问


layoff
 ★★［ˈleɪ-ɒf
 ］

释　n.
 临时解雇；下岗


overtime
 ★★［ˈəʊvətaɪm
 ］

释　a./ad.
 加班的/地

例　There is no work overtime
 pay. 不支付加班费。


bounty
 ★★★［ˈbaʊnti
 ］

释　n.
 奖金，赏金（an amount of money that is given to someone by the government as a reward for doing something, such as catching a criminal）

用　bounty hunter 赏金猎人；领取佣金的代理商

例　Mason worked as a bounty
 hunter. 梅森是一名领取佣金的代理商。


founder
 ★★★［ˈfaʊndə(r)
 ］

释　v.
 崩溃，垮掉（to fail after a period of time because something has gone wrong or a new problem has caused difficulties）

例　The company foundered
 during the last recession. 那家公司在上一次经济衰退时倒闭了。


Go ahead of others and do what has never been done before.

要走在别人前面，就要做别人从未做过的事情。

——盛田昭夫（Akio Morita）




Part 2 自然科学


Chapter 1 天文地理

Unit 1 上知天文
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音频


accelerate
 ★［əkˈseləreɪt
 ］

释　v.
 （使）加速

例　The shortage of raw materials will accelerate
 the increase of prices. 原材料的短缺会使物价上涨加速。


astronaut
 ★［ˈæstrənɔ:t
 ］

释　n.
 宇航员

例　China has successfully sent astronauts
 into space. 中国已成功地把宇航员送上了太空。


astronomer
 ★［əˈstrɒnəmə(r)
 ］

释　n.
 天文学家


astronomy
 ★［əˈstrɒnəmi
 ］

释　n.
 天文学

例　I don't know much about astronomy
 , but I'm interested in it. 我对天文学了解不多，但是我对此感兴趣。


atmosphere
 ★［ˈætməsfɪə(r)
 ］

释　n.
 大气层，大气

例　Industrial waste from the factory are poisoning the atmosphere
 . 工厂排放的废物正在对大气层造成污染。


base
 ★［beɪs
 ］

释　n.
 基础；总部


comet
 ★［ˈkɒmɪt
 ］

释　n.
 彗星


controller
 ★［kənˈtrəʊlə(r)
 ］

释　n.
 控制者，指挥者


cosmonaut
 ★［ˈkɒzmənɔ:t
 ］

释　n.
 宇航员，航天员


diffuse
 ★［dɪˈfju:z
 ］

释　v.
 使（热量、气体等）扩散，（光等）漫射（to make heat, a gas etc. spread so that it mixes with the surrounding air or water）

例　Diffusing
 a light will reduce its power. 光线的漫射会使其强度降低。


divine
 ★［dɪˈvaɪn
 ］

释　v.
 占卜，预言（to guess something from what you already know）

例　No one can divine
 the future. 没人可以预知未来。


eclipse
 ★［ɪˈklɪps
 ］

释　n.
 （日、月）蚀


emit
 ★［iˈmɪt
 ］

释　v.
 发出，射出（to send something out, especially gas, light, or heat）

例　Isotopes can emit
 radioactive particles. 同位素会释放放射性粒子。


expel
 ★［ɪkˈspel
 ］

释　v.
 喷出，排出（to force air, water, or gas etc. out of your body or a container）

例　As you exhale, gas from your lungs is expelled
 into the atmosphere. 当你呼气时，气体会从你的肺部排出，并进入大气里。


experimental
 ★［ɪkˌsperɪˈmentl
 ］

释　a.
 实验（性）的


explode
 ★［ɪkˈspləʊd
 ］

释　v.
 （使）爆炸

例　Luckily, the bomb was discovered and dismantled before it explodes
 . 幸运的是，炸弹在爆炸之前就被发现并拆除了。


fuel
 ★［ˈfju:əl
 ］

释　n.
 燃料 v.
 给…加燃料


galaxy
 ★［ˈɡæləksi
 ］

释　n.
 星系；［the G-］银河系，银河


globe
 ★［ɡləʊb
 ］

释　n.
 地球；球体


hatch
 ★［hætʃ
 ］

释　n.
 （飞机等的）舱门，船舱盖


instrument
 ★［ˈɪnstrəmənt
 ］

释　n.
 仪器，工具，器械（a small tool used in work such as science or medicine where very careful movements are necessary）

例　All surgical instruments
 must be sterilised. 所有的手术器械都必须消毒。


jet
 ★［ʤet
 ］

释　v.
 喷射（to come quickly out of a small hole）

用　jet from/out of 从…里喷出；jet aircraft 喷气式飞机；jet lag 飞行时差综合征

例　The water jetted
 out from the pipe. 水从管子里喷出来了。


launch
 ★［lɔ:ntʃ
 ］

释　v.
 发射（to send a weapon or spacecraft into the sky or into space）

例　The spaceship will be launched
 at 7 o'clock tomorrow morning. 宇宙飞船将于明早7点发射。


lunar
 ★［ˈlu:nə(r)
 ］

释　a.
 月亮的


meteorite
 ★［ˈmi:tiəraɪt
 ］

释　n.
 流星，陨石


milky way
 ★

释　银河


module
 ★［ˈmɒdju:l
 ］

释　n.
 （航空器的）舱


monitor
 ★［ˈmɒnɪtə(r)
 ］

释　n.
 监控器，（计算机的）显示器 v.
 监控；检测

例　They knew their calls were being monitored
 all along. 他们知道自己的电话一直被监听。


nucleus
 ★［ˈnju:kliəs
 ］

释　n.
 核


orbit
 ★［ˈɔ:bɪt
 ］

释　n.
 轨道 v.
 （绕…）作轨道运行

例　The particles orbit
 the sun with a periodically changing speed. 粒子按周期变化的速度绕太阳运行。


oval
 ★［ˈəʊvl
 ］

释　n.
 椭圆形 a.
 椭圆形的


phase
 ★［feɪz
 ］

释　n.
 （月亮、行星的）位相


planet
 ★［ˈplænɪt
 ］

释　n.
 行星


probe
 ★［prəʊb
 ］

释　v.
 探索 n.
 探测器


prototype
 ★［ˈprəʊtətaɪp
 ］

释　n.
 原型，蓝本


radar
 ★［ˈreɪdɑ:(r)
 ］

释　n.
 雷达


radiation
 ★［ˌreɪdiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 放射；辐射

例　In this accident, the workers are exposed to a heavy dose of radiation
 . 在这次事故中，工人受到了大剂量的辐射。


rocket
 ★［ˈrɒkɪt
 ］

释　n.
 火箭


satellite
 ★［ˈsætəlaɪt
 ］

释　n.
 卫星，人造卫星

例　I think it depends on the transmission of the satellite
 signals. 我认为这取决于卫星信号的传输状况。


shock
 ★［ʃɒk
 ］

释　n.
 剧烈震动，冲击


shooting star
 ★

释　流星


shuttle
 ★［ˈʃʌtl
 ］

释　n.
 航天飞机


solar
 ★［ˈsəʊlə(r)
 ］

释　a.
 太阳的；（利用）太阳能的


spacecraft
 ★［ˈspeɪskrɑ:ft
 ］

释　n.
 航天器，宇宙飞船


spacesuit
 ★［ˈspeɪssu:t
 ］

释　n.
 太空服，航天服


sphere
 ★［sfɪə(r)
 ］

释　n.
 球（体）


sunglow
 ★［ˈsʌnɡləʊ
 ］

释　n.
 朝霞，晚霞；日冕


sunset
 ★［ˈsʌnset
 ］

释　n.
 日落（时分）

例　The sunset
 view on the mountain top is fantastic. 山顶的日落景色很美。


sunspot
 ★［ˈsʌnspɒt
 ］

释　n.
 （太阳表面的）黑子，日斑


telescope
 ★［ˈtelɪskəʊp
 ］

释　n.
 望远镜


unmanned
 ★［ˌʌnˈmænd
 ］

释　a.
 无人操纵的，自动的


aerospace
 ★★［ˈeərəʊspeɪs
 ］

释　n.
 航天工业


asteroid
 ★★［ˈæstərɔɪd
 ］

释　n.
 （火星与木星之间的）小行星 a.
 星状的


astrology
 ★★［əˈstrɒləʤi
 ］

释　n.
 占星术


celestial
 ★★［səˈlestiəl
 ］

释　a.
 天空的，天体的


cosmos
 ★★［ˈkɒzmɒs
 ］

释　n.
 宇宙


crescent
 ★★［ˈkresnt
 ］

释　n.
 新月形，月牙 a.
 新月形的


deploy
 ★★［dɪˈplɔɪ
 ］

释　v.
 部署，调度


infrared
 ★★［ˌɪnfrəˈred
 ］

释　n.
 红外线 a.
 红外线的


insulation
 ★★［ˌɪnsjuˈleɪʃn
 ］

释　n.
 绝缘


interstellar
 ★★［ˌɪntəˈstelə(r)
 ］

释　a.
 星际的；恒星之间的


Jupiter
 ★★［ˈʤu:pɪtə(r)
 ］

释　n.
 土星


kindle
 ★★［ˈkɪndl
 ］

释　v.
 点燃，使着火


liftoff
 ★★［'lɪft-ɒf
 ］

释　n.
 （航天器、火箭等的）垂直升空，发射


light-year
 ★★［'laɪt-jɪə(r)
 ］

释　n.
 光年


maiden
 ★★［ˈmeɪdn
 ］

释　a.
 首次的，初次的

例　The aeroplane will make its maiden
 flight tomorrow. 这架飞机明天首航。


Mars
 ★★［mɑ:z
 ］

释　n.
 火星


meteor
 ★★［ˈmi:tiə(r)
 ］

释　n.
 流星，陨星


neutron
 ★★［ˈnju:trɒn
 ］

释　n.
 中子


nova
 ★★［ˈnəʊvə
 ］

释　n.
 新星


planetary
 ★★［ˈplænətri
 ］

释　a.
 （似）行星的（of or relating to or resembling the physical or orbital characteristics of a planet or planets）


quasar
 ★★［ˈkweɪzɑ:(r)
 ］

释　n.
 类星体


Saturn
 ★★［ˈsætɜ:n
 ］

释　n.
 土星


starlet
 ★★［ˈstɑ:lət
 ］

释　n.
 小星星


stellar
 ★★［ˈstelə(r)
 ］

释　a.
 星的，星球的（relating to the stars）


Venus
 ★★［ˈvi:nəs
 ］

释　n.
 金星


weightlessness
 ★★［ˈweɪtləsnəs
 ］

释　n.
 失重，无重状态


almanac
 ★★★［ˈɔ:lmənæk
 ］

释　n.
 历书，天文历


astrolabe
 ★★★［ˈæstrəleɪb
 ］

释　n.
 星盘


aureole
 ★★★［ˈɔ:riəʊl
 ］

释　n.
 日冕


aurora
 ★★★［ɔ:'rɔ:rə
 ］

释　n.
 极光


chromosphere
 ★★★［'krəʊməsfɪə
 ］

释　n.
 色球层


constellation
 ★★★［ˌkɒnstəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 星座，星群


cynosure
 ★★★［ˈsɪnəzjʊə(r)
 ］

释　n.
 小熊星座，北极星


emanate
 ★★★［ˈeməneɪt
 ］

释　v.
 散发自，来自（to come from）

用　emanate from 从…散发

例　Wonderful smells emanated
 from the kitchen. 香味从厨房飘出来。


horoscope
 ★★★［ˈhɒrəskəʊp
 ］

释　n.
 占星术；星座

例　According to my horoscope
 , I should be paitent. 我这个星座的人应该很有耐心。


luminary
 ★★★［ˈlu:mɪnəri
 ］

释　n.
 天体（如日、月等）


magnetosphere
 ★★★［mæg'ni:təsfɪə(r)
 ］

释　n.
 （围绕地球或其他行星等天体的）磁层


Mercury
 ★★★［ˈmɜ:kjəri
 ］

释　n.
 水星


meridian
 ★★★［məˈrɪdiən
 ］

释　n.
 （地图上的）子午线，经线


nebula
 ★★★［ˈnebjələ
 ］

释　n.
 星云


observatory
 ★★★［əbˈzɜ:vətri
 ］

释　n.
 天文台


planetarium
 ★★★［ˌplænɪˈteəriəm
 ］

释　n.
 ［pl.
 planetariums, planetaria］天文馆


sidereal
 ★★★［saɪˈdɪəriəl
 ］

释　a.
 恒星的


solstice
 ★★★［ˈsɒlstɪs
 ］

释　n.
 至，至日，至点


spout
 ★★★［spaʊt
 ］

释　v.
 喷出（to shoot liquid out with a lot of force）

用　spout out of/from 从…喷出

例　The fountain starts to spout
 at 6 p.m. every day. 喷泉每天下午6点开始喷水。


sundial
 ★★★［ˈsʌndaɪəl
 ］

释　n.
 日规；日晷（仪）


supernova
 ★★★［ˌsu:pəˈnəʊvə
 ］

释　n.
 超新星


synchronous
 ★★★［ˈsɪŋkrənəs
 ］

释　a.
 同步的

用　a synchronous satellite 同步卫星


zenith
 ★★★［ˈzenɪθ
 ］

释　n.
 天顶；极点
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backwash
 ★［ˈbækwɒʃ
 ］

释　n.
 逆流；浪涛


barren
 ★［ˈbærən
 ］

释　a.
 （土地等）贫瘠的

例　The county government is trying to irrigate the barren
 land. 县政府正试图灌溉这片贫瘠的土地。


cape
 ★［keɪp
 ］

释　n.
 海角，岬


cliff
 ★［klɪf
 ］

释　n.
 悬崖，峭壁


coal mine
 ★

释　n.
 煤矿

例　Workers of the coal mine
 are going to strike for better working conditions. 煤矿工人准备为争取更好的工作条件罢工。


cove
 ★［kəʊv
 ］

释　n.
 小海湾


crystal
 ★［ˈkrɪstl
 ］

释　n.
 水晶，晶体


diamond
 ★［ˈdaɪəmənd
 ］

释　n.
 钻石，金钢石

例　Jack bought his wife a diamond
 ring on their fifth wedding anniversary. 杰克在结婚五周年之际给太太买了一枚钻戒。


eject
 ★［iˈʤekt
 ］

释　v.
 逐出；喷射（to make someone leave a place or building by force; to suddenly send something out）

用　eject from 从…喷出

例　Lava was ejected
 from the volcano. 岩浆从火山中喷出。


equator
 ★［ɪˈkweɪtə(r)
 ］

释　n.
 赤道


foothills
 ★［ˈfʊthɪlz
 ］

释　n.
 山麓小丘，丘陵地带


horizon
 ★［həˈraɪzn
 ］

释　n.
 地平线


humidity
 ★［hju:ˈmɪdəti
 ］

释　n.
 湿度；湿气

例　I don't feel comfortable today because of the high humidity
 . 由于今天的湿度太高，我感觉很不舒服。


iceberg
 ★［ˈaɪsbɜ:ɡ
 ］

释　n.
 冰山

例　The Titanic
 crashed into an iceberg on its first voyage.“泰坦尼克”号在它的处女航时撞上了冰山。


jade
 ★［ʤeɪd
 ］

释　n.
 玉，翡翠

例　I'm sure your wife will love this jade
 bracelet which you're going to give her. 我相信您太太一定会喜欢您要送给她的这只翡翠手镯。


latitude
 ★［ˈlætɪtju:d
 ］

释　n.
 纬度


marble
 ★［ˈmɑ:bl
 ］

释　n.
 大理石


markstone
 ★［ˈmɑ:kstəʊn
 ］

释　n.
 标石


marsh
 ★［mɑ:ʃ
 ］

释　n.
 沼泽，湿地

例　Be careful not to fall into the marsh
 . 小心不要陷进沼泽里。


meadow
 ★［ˈmedəʊ
 ］

释　n.
 草地；低洼地


migration
 ★［maɪˈɡreɪʃn
 ］

释　n.
 迁移，移动

例　Swallows begin their migration
 from the north to the south in autumn. 秋天，燕子会从北方迁徙到南方。


mineral
 ★［ˈmɪnərəl
 ］

释　n.
 矿物，矿石


oceanic trench
 ★

释　海沟


ore
 ★［ɔ:(r)
 ］

释　n.
 矿，矿石


peninsula
 ★［pəˈnɪnsjələ
 ］

释　n.
 半岛

例　His vacation house is located on the top of the peninsula
 , enjoying a spectacular view. 他的度假小屋位于半岛的顶端，在那里可以看到优美的景色。


plain
 ★［pleɪn
 ］

释　n.
 平原，草原


plateau
 ★［ˈplætəʊ
 ］

释　n.
 高原

例　Many mountains and plateaus
 are not suitable for humans to reside on. 很多山区和高原不适合人类居住。


polar
 ★［ˈpəʊlə(r)
 ］

释　a.
 地极的；磁极的


quartz
 ★［kwɔ:ts
 ］

释　n.
 石英


sediment
 ★［ˈsedɪmənt
 ］

释　n.
 沉淀物；沉积物


slope
 ★［sləʊp
 ］

释　n.
 斜坡，斜面


spa
 ★［spɑ:
 ］

释　n.
 矿泉疗养地

例　I'm planning to take my mom to the spa
 . 我打算带母亲到温泉去。


tableland
 ★［ˈteɪbllænd
 ］

释　n.
 高原，台地


terrace
 ★［ˈterəs
 ］

释　n.
 梯田


terrain
 ★［təˈreɪn
 ］

释　n.
 地势，地形


tropical
 ★［ˈtrɒpɪkl
 ］

释　a.
 热带的

例　This is the gift my sister bought for me when she travelled to tropical
 islands. 这是我姐姐去热带海岛游玩时给我买的礼物。


upland
 ★［ˈʌplənd
 ］

释　n.
 ［常pl.
 ］高地，高原


valley
 ★［ˈvæli
 ］

释　n.
 山谷


vegetation
 ★［ˌveʤəˈteɪʃn
 ］

释　n.
 植物，草木


volcano
 ★［vɒlˈkeɪnəʊ
 ］

释　n.
 火山

例　The dormant volcano
 unexpectedly blew up this morning. 一座休眠火山今早意外喷发了。


wetland
 ★［ˈwetlənd
 ］

释　n.
 ［常pl.
 ］湿地，沼泽地


alluvial
 ★★［əˈlu:viəl
 ］

释　a.
 冲积的，淤积的


arid
 ★★［ˈærɪd
 ］

释　a.
 干旱的，干燥的；贫瘠的


bluff
 ★★［blʌf
 ］

释　n.
 悬崖，峭壁


bog
 ★★［bɒɡ
 ］

释　n.
 沼泽


boulder
 ★★［ˈbəʊldə(r)
 ］

释　n.
 巨石


canyon
 ★★［ˈkænjən
 ］

释　n.
 峡谷


cascade
 ★★［kæˈskeɪd
 ］

释　n.
 小瀑布


cavern
 ★★［ˈkævən
 ］

释　n.
 大洞穴


cobble
 ★★［ˈkɒbl
 ］

释　n.
 圆石子，鹅卵石


continental shelf
 ★★

释　大陆架


crater
 ★★［ˈkreɪtə(r)
 ］

释　n.
 火山口


crest
 ★★［krest
 ］

释　n.
 顶峰


delta
 ★★［ˈdeltə
 ］

释　n.
 三角洲

例　Have you been to the Nile Delta
 ? 你去过尼罗河三角洲吗？


emerald
 ★★［ˈemərəld
 ］

释　n.
 绿宝石，翡翠


flint
 ★★［flɪnt
 ］

释　n.
 火石，燧石


gem
 ★★［ʤem
 ］

释　n.
 宝石


glacial
 ★★［ˈɡleɪʃl
 ］

释　a.
 冰期的，冰川期的


granite
 ★★［ˈɡrænɪt
 ］

释　n.
 花岗岩，花岗石


gravel
 ★★［ˈɡrævl
 ］

释　n.
 沙砾，砾石


highlands
 ★★［ˈhaɪləndz
 ］

释　n.
 高地，高原（地区）


lime
 ★★［laɪm
 ］

释　n.
 石灰


lode
 ★★［ləʊd
 ］

释　n.
 矿脉


longitude
 ★★［ˈlɒŋɡɪtju:d
 ］

释　n.
 经度，经线


moonstone
 ★★［ˈmu:nstəʊn
 ］

释　n.
 月长石


moorland
 ★★［ˈmɔ:lənd
 ］

释　n./a.
 〈主英〉高沼地（的）


oasis
 ★★［əʊˈeɪsɪs
 ］

释　n.
 ［pl.
 oases］（沙漠中的）绿洲

例　We're so excited to find an oasis
 in the desert after three days' trek. 在沙漠里长途跋涉三天后我们发现了绿洲，感到非常兴奋。


opal
 ★★［ˈəʊpl
 ］

释　n.
 蛋白石；猫眼石


pantograph
 ★★［ˈpæntəɡrɑ:f
 ］

释　n.
 （绘画、制图等使用的）缩放仪


pebble
 ★★［ˈpebl
 ］

释　n.
 鹅卵石，小圆石


pedometer
 ★★［peˈdɒmɪtə(r)
 ］

释　n.
 计步器，里程计


perigee
 ★★［ˈperɪʤi:
 ］

释　n.
 近地点


prairie
 ★★［ˈpreəri
 ］

释　n.
 （尤指北美洲的）大草原


prospecting
 ★★［prəˈspektɪŋ
 ］

释　n.
 勘探，探矿


quarry
 ★★［ˈkwɒri
 ］

释　n.
 采石场


reef
 ★★［ri:f
 ］

释　n.
 礁，暗礁


ruby
 ★★［ˈru:bi
 ］

释　n.
 红宝石


temperate
 ★★［ˈtempərət
 ］

释　a.
 （气候）温和的

例　I have lived in Britain for 10 years, and I love its temperate
 climate. 我在英国生活了10年，喜欢那里温和的气候。


tributary
 ★★［ˈtrɪbjətri
 ］

释　n.
 支流


tropic
 ★★［ˈtrɒpɪk
 ］

释　n.
 回归线；热带（the hottest part of the world, which is between the two tropics）


alpine
 ★★★［ˈælpaɪn
 ］

释　a.
 高山（性）的；阿尔卑斯山脉的


basalt
 ★★★［ˈbæsɔ:lt
 ］

释　n.
 玄武岩


bauxite
 ★★★［ˈbɔ:ksaɪt
 ］

释　n.
 铝土岩


bedrock
 ★★★［ˈbedrɒk
 ］

释　n.
 基岩


downstream
 ★★★［ˌdaʊnˈstri:m
 ］

释　ad.
 顺流而下地，朝下游方向


dowse
 ★★★［daʊz
 ］

释　v.
 探测水源或矿藏


dripstone
 ★★★［ˈdrɪpstəʊn
 ］

释　n.
 滴水石；钟乳石


landslide
 ★★★［ˈlændslaɪd
 ］

释　n.
 山崩，滑坡


macroclimate
 ★★★［ˌmækrəʊˈklaɪmət
 ］

释　n.
 大气候


megarelief
 ★★★［ˌmeɡərɪˈli:f
 ］

释　n.
 大地形


meridian
 ★★★［məˈrɪdiən
 ］

释　n.
 子午线


mineral deposit
 ★★★

释　矿床


mollisol
 ★★★［'mɒlɪsɔ:l
 ］

释　n.
 软土


permafrost
 ★★★［ˈpɜ:məfrɒst
 ］

释　n.
 永冻土


physiognomy
 ★★★［ˌfɪziˈɒnəmi
 ］

释　n.
 地势，地貌


scour
 ★★★［ˈskaʊə(r)
 ］

释　v.
 （长期不断地）冲刷成


torrid
 ★★★［ˈtɒrɪd
 ］

释　a.
 酷热的，炎热的（very hot）


turquoise
 ★★★［ˈtɜ:kwɔɪz
 ］

释　n.
 绿松石
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音频


accessory
 ★［əkˈsesəri
 ］

释　n.
 附件

析　accessory, appliance, machine和mechanism都表示“机械，器械”。accessory为“附件，配件”，是“机器或装置中并非必需的一部分，但有了它可以使机器或装置运转得更好”；appliance指“器械，器具”，主要指“能安装到较大机器上的部件”，常用来指“电器设备或电器元件”；machine意为“机器，机械”，指“由一些零件组装的机器，一般能长时间地工作，常由蒸汽或电驱动”；mechanism意为“机械装置”，是“机器的一部分或一组零件，用来做特定的工作”，常指“机械的传动部分”，也可以指“机械般的结构、装置或机构”。


advanced
 ★［ədˈvɑ:nst
 ］

释　a.
 先进的

例　We have introduced the advanced
 production technology from some industrial countries. 我们从一些工业国家引进了先进的生产技术。


apparatus
 ★［ˌæpəˈreɪtəs
 ］

释　n.
 器械，仪器（tools and machines used especially for scientific, medical, and technical purposes）

例　The scientists were setting up the apparatus
 for the experiment. 科学家们正在装配实验用的仪器。


apply
 ★［əˈplaɪ
 ］

释　v.
 应用，运用（to use something such as a method, idea, or law in a particular situation, activity, or process）

用　apply...to 将…运用于

例　A new technique will be applied
 to the treatment of AIDS. 一种新的技术将被用于艾滋病的治疗。


avail oneself of
 ★

释　利用，使用

例　Avail yourself of
 every chance to read more books. 利用一切机会，让自己读更多的书。


cabinet
 ★［ˈkæbɪnət
 ］

释　n.
 机箱


cable
 ★［ˈkeɪbl
 ］

释　n.
 电缆


cell
 ★［sel
 ］

释　n.
 电池


computerise
 ★［kəmˈpju:təraɪz
 ］

释　v.
 使计算机化，用计算机控制


contrive
 ★［kənˈtraɪv
 ］

释　v.
 设计，发明（to think of or make something, for example a plan or a machine）


create
 ★［kriˈeɪt
 ］

释　v.
 创造（to make something exist that did not exist before）

例　This new restaurant tries to create
 a romantic atmosphere for their customers. 这家新餐馆努力为顾客营造浪漫的就餐氛围。


creation
 ★［kriˈeɪʃn
 ］

释　n.
 创造


demonstrate
 ★［ˈdemənstreɪt
 ］

释　v.
 论证，证明（to clearly show or prove something）

例　Our teacher demonstrated
 the laws of physics with laboratory equipment. 我们的老师用实验仪器来证明物理定律。


device
 ★［dɪˈvaɪs
 ］

释　n.
 （用于专门用途的）装置，设备（a machine or piece of equipment that does a particular thing）

用　device for 做…的设备

例　Justin invented a device
 that can automatically close windows when it rains. 贾斯廷发明了一个能在雨天自动关闭窗户的装置。

析　appliance, device和machine都有“器械”的意思，但要注意它们的细微差别：appliance多指“家用电器”；device通常指“简单的器械”；machine常指“由可拆卸的零件组成的机器，通常能够长时间使用”。


devise
 ★［dɪˈvaɪz
 ］

释　v.
 发明，设计（to plan or invent a way of doing things, espcially something complicated and clever）


digital
 ★［ˈdɪʤɪtl
 ］

释　a.
 数字的

例　This is the new digital
 camera I bought from Japan. 这是我从日本买回来的新数码相机。


download
 ★

释　［ˈdaʊnləʊd
 ］n.
 下载 ［ˌdaʊnˈləʊd
 ］v.
 下载

例　I downloaded
 most of music files online. 大部分的乐曲我都是从网上下载的。


employ
 ★［ɪmˈplɔɪ
 ］

释　v.
 用，使用（FORMAL: to use a particular method or skill in order to do something）

用　employ...in 雇用…从事（某行业）；employ...as 雇用…当

例　Two methods can be employed
 to solve this problem. 可以用两种方法解决这个问题。


exemplify
 ★［ɪɡˈzemplɪfaɪ
 ］

释　v.
 例证，以…为例（to be a typical example of something）

例　The teacher exemplified
 how to use the word. 老师举例说明如何使用这个单词。


exploit
 ★［ɪkˈsplɔɪt
 ］

释　v.
 使用，开发利用；剥削（to use something fully and effectively in order to gain an advantage or profit; to treat someone unfairly in order to get money or an advantage for yourself）

例　In some factories, child labourers are exploited
 . 一些工厂剥削童工。


facility
 ★［fəˈsɪləti
 ］

释　n.
 （为某种目的而提供的）设施（rooms, equipment, or services that are provided for a particular purpose）

例　This hotel has excellent recreational facilities
 . 这家酒店有很好的休闲设施。

析　appliance, equipment和facility都有“设备，设施”的意思，但它们的侧重点有所不同。appliance常指“电器设备或电器元件”，如：household appliance（家电）；equipment泛指“可以完成某项工作的工具或设施”；facility在表示“设备，设施”时，指的是“使人工作更加便利的设备”，如：health care facilities（医疗设备）。


function
 ★［ˈfʌŋkʃn
 ］

释　n.
 函数


hardware
 ★［ˈhɑ:dweə(r)
 ］

释　n.
 硬件


home page
 ★

释　主页

例　I really like the home page
 designed by this company, because it's very user-friendly and eye-catching. 我很喜欢这家公司设计的主页，因为它的页面很人性化，也很抢眼。


hyperlink
 ★［ˈhaɪpəlɪŋk
 ］

释　n.
 ［计］超链接


illustrate
 ★［ˈɪləstreɪt
 ］

释　v.
 说明，举例说明（to make the meaning of something clearer by giving examples）

用　to illustrate the point 为了说明这一点

例　The story illustrated
 her generosity very clearly. 这个故事清楚地说明了她的慷慨大方。


impact
 ★

释　［ˈɪmpækt
 ］n.
 作用，影响 ［ɪmˈpækt
 ］v.
 影响；冲击

例　The Internet has made such a great impact
 on ordinary people's lives. 网络对普通人的生活产生了巨大的影响。


implement
 ★［ˈɪmplɪmənt
 ］

释　n.
 工具，器具（a tool or instrument, especially a fairly large one with no motor）

用　farm implement 农具

例　What implements
 are needed for gardening? 做园艺需要用到什么工具？


innovation
 ★［ˌɪnəˈveɪʃn
 ］

释　n.
 创新，改革

例　I understand your concern, but this technical innovation
 will save us much time and labour. 我理解你的顾虑，但是这项技术革新会为我们节省大量的时间和劳力。


Internet
 ★［ˈɪntənet
 ］

释　n.
 ［the~］国际互联网，因特网

例　Surfing the Internet
 has become a daily activity of many people. 上网成了很多人的日常活动。


intricate
 ★［ˈɪntrɪkət
 ］

释　a.
 复杂的，难懂的（very complicated and difficult to understand or learn）

例　The intricate
 system requires more than one skilled operator to operate. 这个复杂的系统需要不止一名技术熟练的操作员来操作。


invent
 ★［ɪnˈvent
 ］

释　v.
 发明，创造（to make, design, or produce something new for the first time）


invention
 ★［ɪnˈvenʃn
 ］

释　n.
 发明，创造


issue
 ★［ˈɪʃu:
 ］

释　v.
 颁布，发行


lens
 ★［lenz
 ］

释　n.
 镜头


log off
 ★

释　登出［在网络上中止连接主机（服务器）的操作］


log on
 ★

释　登录

例　Please log on
 to view the full content. 请登录查看全部内容。


make use of
 ★

释　使用，利用

例　You'd better make
 full use of
 every opportunity to practise your spoken English. 你最好充分利用每个机会来练习英语口语。


memory
 ★［ˈmeməri
 ］

释　n.
 存储（器）


multifunction
 ★［ˌmʌltiˈfʌŋkʃən
 ］

释　n.
 多功能


multimedia
 ★［ˌmʌltiˈmi:diə
 ］

释　n.
 多媒体

例　Multimedia
 is widely used in website presentations nowadays. 如今，多媒体技术被广泛应用于网站的呈现。


necessity
 ★［nəˈsesəti
 ］

释　n.
 必要性


network
 ★［ˈnetwɜ:k
 ］

释　n.
 网络


observe
 ★［əbˈzɜ:v
 ］

释　v.
 观察

例　Jack uses a microscope to observe
 the plant cells. 杰克用显微镜来观察植物细胞。


operating system
 ★

释　操作系统


originality
 ★［əˌrɪʤəˈnæləti
 ］

释　n.
 独创性


originate
 ★［əˈrɪʤɪneɪt
 ］

释　v.
 发明，创办（to have the idea for something and start it）


overthrow
 ★

释　［ˌəʊvəˈθrəʊ
 ］v.
 推翻，颠覆 ［ˈəʊvəθrəʊ
 ］n.
 （尤指用武力的）打倒，推翻


password
 ★［ˈpɑ:swɜ:d
 ］

释　n.
 密码

例　I forgot the password
 of my credit card. 我忘记了信用卡的密码。


patent
 ★

释　［ˈpeɪtnt
 ］a.
 专利的；受专利保护的 ［ˈpætnt
 ］n.
 专利权（或证书）


portable
 ★［ˈpɔ:təbl
 ］

释　a.
 便于携带的，手提式的

例　The new portable
 tablets are selling like hot cakes. 新款便携式平板电脑很畅销。


processor
 ★［ˈprəʊsesə(r)
 ］

释　n.
 处理器


represent
 ★［ˌreprɪˈzent
 ］

释　v.
 作为…的代表（或代理）（to speak officially for another person, group, or organisation, giving their opinions and taking action for them）

例　The Secretary General may represent
 the President at some official ceremonies. 在一些官方仪式上，秘书长可以代表总统。


robot
 ★［ˈrəʊbɒt
 ］

释　n.
 机器人；自动机械


screw
 ★［skru:
 ］

释　n.
 螺丝（钉）v.
 拧，拧紧


sensor
 ★［ˈsensə(r)
 ］

释　n.
 传感器，感应元件


software
 ★［ˈsɒftweə(r)
 ］

释　n.
 软件

例　My brother works in a well-known American software
 company. 我哥哥在一家著名的美国软件公司工作。


stand for
 ★

释　代表，象征

例　AIDS stands for
 Acquired Immune Deficiency Syndrome. AIDS是“获得性免疫缺损综合征”的缩写。


substitute
 ★［ˈsʌbstɪtju:t
 ］

释　n.
 代用品，代替品

析　substitute和alternative都有“替换物”的意思，但惯用搭配不一样。substitute指的是“替换物，替换品”，后面常跟介词for，如：The coach has to find a substitute for Tim.（教练不得不找人替换蒂姆。）alternative的意思是“选择，替换物”，所指的选择范围有限制，指“在二者中选择一个”，后面常跟介词to，如：There is no practical alternative to our current policy.（尚没有可行的方案代替我们目前的政策。）


take advantage of
 ★

释　利用

例　You'd better take
 full advantage of
 these advanced facilities. 你最好充分利用这些先进的设施。


technology
 ★［tekˈnɒləʤi
 ］

释　n.
 技术，工艺


tool
 ★［tu:l
 ］

释　n.
 工具，用具（something that you hold in your hand and use to do a particular job）

例　Words are an essential tool
 for formulating and communicating thoughts. 语言是组织和交流思想的重要工具。


use
 ★［ju:z
 ］

释　v.
 用，使用；利用（to employ something for a particular purpose, or to bring something into service）

用　be used for sth./doing sth. 被用于某事/做某事；use...to do 利用…做；use... as 将某物用作


utilise
 ★［ˈju:təlaɪz
 ］

释　v.
 利用（FORMAL: to use something effectively）

用　be utilsed for sth./doing sth. 被用于某事/做某事；utilise...as 将…用作

例　Sometimes this room is utilised
 for training purposes. 有时这个房间被用于培训。


decipher
 ★★［dɪˈsaɪfə(r)
 ］

释　v.
 辨认；解释


interface
 ★★［ˈɪntəfeɪs
 ］

释　n.
 接口；界面


laptop
 ★★［ˈlæptɒp
 ］

释　n.
 便携式电脑，笔记本电脑

例　Shall I bring my own laptop
 to work? 我需要带自己的笔记本电脑去上班吗？


LCD
 ★★

释　n.
 液晶显示器


multimetre
 ★★［mʌlˈtɪmɪtə(r)
 ］

释　n.
 万用表


multisensor
 ★★［mʌlˈtɪsensə(r)
 ］

释　n.
 多传感器


online
 ★★［ˈɒnlaɪn
 ］

释　a.
 联机的，在线的


penetrometer
 ★★［ˌpenɪ'trɒmɪtə(r)
 ］

释　n.
 针穿硬度计；透光计


personify
 ★★［pəˈsɒnɪfaɪ
 ］

释　v.
 使人格化；代表，是…的化身（to think of or represent a quality or thing as a person; to represent a particular quality or thing by having a lot of that quality or by being a typical example of that thing）

例　This character personifies
 evil. 这个角色代表邪恶。


symbolise
 ★★［ˈsɪmbəlaɪz
 ］

释　v.
 象征（to be a symbol of something）

例　The bald eagle symbolises
 the United States. 白头鹰是美国的象征。


trade on
 ★★

释　（为达到利已的目的而）利用（to use a situation or someone's kindnss in order to get an advantage for yourself）

例　You shouldn't trade
 on your friend's generosity. 你不该利用你朋友的慷慨。


nephograph
 ★★★［'nefəɡrɑ:f
 ］

释　n.
 云图摄影机


nonius
 ★★★［'nəuniəs
 ］

释　n.
 游标


perforator
 ★★★［'pɜ:fəreɪtə(r)
 ］

释　n.
 穿孔器


typify
 ★★★［ˈtɪpɪfaɪ
 ］

释　v.
 是…的典型（to be a typical example of something）

例　The high quality typifies
 all his works. 他的所有作品都具有高品质。
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音频


all-over
 ★［ɔ:l-ˈəʊvə(r)
 ］

释　a.
 遍布表面的（covering the surface of something completely）

例　I'd like a piece of wallpaper with an all-over
 pattern. 我想要一种布满图案的墙纸。


axis
 ★［ˈæksɪs
 ］

释　n.
 轴，中心线


blow up
 ★

释　爆炸

例　The terrorists blew up
 the government building. 恐怖分子炸毁了政府大楼。


burst
 ★［bɜ:st
 ］

释　v.
 （使）爆裂，（使）胀破（to break open, apart, or into pieces suddenly and violently so that its contents come out）

用　burst forth 突发，爆发；burst into 突然…起来（尤指唱、哭、笑）

例　The bottle burst
 under the great pressure. 瓶子在巨大的压力下爆炸了。

析　blast和burst都含有“爆炸，爆发”的意思。blast意为“爆炸”，常指“炸弹、炸药等的爆炸或由爆炸引起的气浪、冲击波”；burst意为“爆炸，爆发”，除表示“物体因内部压力过大而导致爆破”外，还可以表示“人情感的爆发”。


bust
 ★［bʌst
 ］

释　v.
 打破，打碎

用　bust up ［口］破坏，使…破裂

例　A couple of drunken guests busted
 all the balloons. 几个醉酒的客人把气球全都弄破了。


circulation
 ★［ˌsɜ:kjəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 （体液的）循环；（液体、空气等的）流通

例　Please open the windows to allow air circulation
 . 请打开窗户使空气流通。


coincidence
 ★［kəʊˈɪnsɪdəns
 ］

释　n.
 巧合；同时发生


collapse
 ★［kəˈlæps
 ］

释　v.
 崩溃，倒塌（to fall down suddenly）

例　Most people died when the building was collapsing
 . 大楼倒塌时，大部分人丧生。


collide
 ★［kəˈlaɪd
 ］

释　v.
 碰撞


crumble
 ★［ˈkrʌmbl
 ］

释　v.
 把…弄碎；崩溃（to break something apart into very small pieces; to become weak or fail）

用　crumble...into/to 将…弄碎成；crumble away 把…弄碎；崩溃

例　His parents were born in an era crumbled
 under pressure. 他的父母出生在强权压迫的年代。


deposit
 ★［dɪˈpɒzɪt
 ］

释　v.
 沉积 n.
 沉淀物

例　Don't buy this bottle of wine, because there are so many deposits
 at the bottom. 别买这瓶酒，因为瓶底有很多沉淀物。


discharge
 ★［dɪsˈtʃɑ:ʤ
 ］

释　v.
 放电；排放（to send out electricity; to send out gas, liquid, smoke, or allow it to escape）

例　Smokestacks of power plants discharge
 a large amount of sulphur dioxide into the atmosphere. 发电厂的烟囱向大气中排放大量的二氧化硫。


dive
 ★［daɪv
 ］

释　v.
 跳水（to jump into water）

用　dive into 冲进，潜入；投入

例　The heart-broken girl was standing by the lake and about to dive
 in it to end her life. 伤心欲绝的女孩站在湖边，准备投湖自尽。


drown
 ★［draʊn
 ］

释　v.
 （使）淹死；淹没（to die from being under water for too long or to kill someone in this way; to cover something completely with liquid）

用　drown...with/in 将…浸在…中；drown out（用噪声）淹没

例　Forty-eight people have drowned
 when their boat capsized. 船翻了，有48人溺水身亡。


dunk
 ★［dʌŋk
 ］

释　v.
 泡，浸（to dip something that you are eating into coffee, tea etc.）

用　dunk in/into浸入

例　Many people like to dunk
 their bread in milk. 很多人喜欢把面包泡在牛奶里。


erosion
 ★［ɪˈrəʊʒn
 ］

释　n.
 侵蚀，腐蚀

用　soil erosion 水土流失


erupt
 ★［ɪˈrʌpt
 ］

释　v.
 （火山）爆发［(a volcano) to explode and send smoke, fire, and rock into the sky］

用　erupt in/into laughter 爆发出笑声

例　Hot ashes and molten lava erupted
 from the volcano. 滚烫的火山灰和熔岩从火山中喷射出来。


everywhere
 ★［ˈevriweə(r)
 ］

释　a.
 到处，各处（in, at or to every place）


fantastic
 ★［fænˈtæstɪk
 ］

释　a.
 荒诞的，奇异的

例　Have you watched the new animated movie from DreamWorks? It's fantastic
 . 你看了梦工厂新拍的动画电影了吗？实在太棒了。


float
 ★［fləʊt
 ］

释　v.
 （使）浮；飘


fly apart
 ★

释　飞散，粉碎

例　The cup flew apart
 when it was heated. 杯子在加热的时候碎了。


immerse
 ★［ɪˈmɜ:s
 ］

释　v.
 （使）浸没（to put someone or something deep into a liquid so that it is completely covered）

用　immerse in 使陷入，使沉浸在

例　The girl immersed
 the leek into the boiling water. 女孩把韭菜浸入沸水里。


plunge
 ★［plʌnʤ
 ］

释　v.
 把…投入（或刺进）（to push something firmly and deeply into something else）

用　plunge into（使）投入，（使）插进，刺入

例　The boys ran fast to the lake and then plunged
 into it. 男孩们飞快地跑到湖边，一头扎了进去。


pop
 ★［pɒp
 ］

释　v.
 （使）发出砰的一声，（使）噼啪作响（to make a short sound like a small explosion）

用　pop up 突然出现，冒出来

例　The bottle cork popped
 when Jim pulled it out. 当吉姆把瓶塞拔出来时，瓶子发出砰的一声。


revolution
 ★［ˌrevəˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 旋转一周


rupture
 ★［ˈrʌptʃə(r)
 ］

释　v./n.
 破裂，裂开


sink
 ★［sɪŋk
 ］

释　v.
 （使）下沉，（使）沉没（to go down below the water's surface）

用　be sunk 陷入麻烦；sink into 陷入

例　They could do nothing but watch the boat fill with water and sink
 finally. 他们束手无策，只能看着船灌满水，最后沉了下去。


slump
 ★［slʌmp
 ］

释　v.
 突然倒下；暴跌（to suddenly fall or sit down because people is very tired or unconscious; to suddenly go down in price, value, or number）

用　slump over/on 伏倒在…上

例　Angela slumped
 in the chair. 安杰拉跌坐在椅子上。


split
 ★［splɪt
 ］

释　v.
 （使）撕裂（to make a long thin cut or break in something）

用　split with 和…断绝关系

例　He split
 his pants when he bent over. 他俯身时，裤子撕裂了。


spray
 ★［spreɪ
 ］

释　v.
 向…喷射，喷（to make a stream of small drops of liquid come out of a small tube or several small holes）

用　spray on/over 向…喷射

例　Butler says he doesn't want you to spray
 beer on his face. 巴特勒说他不想让你往他的脸上喷啤酒。


spring
 ★［sprɪŋ
 ］

释　v.
 涌出，突然出现（to appear suddenly）

用　spring a leak（船、容器）突然出现裂缝（开始漏水）；spring up 涌现，突然出现

例　The sweat sprang
 up on the player's forehead. 那名运动员的额头上出汗了。


stream
 ★［stri:m
 ］

释　v.
 不断地流出（to produce a liquid or gas in a continuous flow）

例　Tears streamed
 down his face when he heard the bad news. 当他听到这个坏消息时，泪如泉涌。


submerge
 ★［səbˈmɜ:ʤ
 ］

释　v.
 （使）沉没；淹没（to go down under the surface of water）

例　Floods have submerged
 parts of the island, killing many people. 洪水淹没了部分小岛，致使多人丧生。


swamp
 ★［swɒmp
 ］

释　v.
 使陷入；淹没（to suddenly give someone a lot of work, problems etc. to deal with; to suddenly cover something with a lot of water）

用　swamp...with 以（繁多的事务）压倒

例　Lots of houses were swamped
 by the flood. 很多房屋被洪水淹没了。


tide
 ★［taɪd
 ］

释　n.
 潮，潮汐


universal
 ★［ˌju:nɪˈvɜ:sl
 ］

释　a.
 普遍的（involving or understood by everyone in the world）

例　The insurance industry has put forward its own proposals for universal
 health care. 保险行业提出了全民卫生保健建议。


widespread
 ★［ˈwaɪdspred
 ］

释　a.
 分布（或散布）广的（existing or happening in many places or situations, or among many people）

例　Mr. Paul's proposals have attracted widespread
 support. 保罗先生的提议得到了广泛的支持。


worldwide
 ★［ˈwɜ:ldwaɪd
 ］

释　a.
 遍及全世界的（everywhere in the world）

例　The hardware-damaging virus is a worldwide
 problem. 破坏硬件的病毒是全世界面临的问题。


buckle
 ★★［ˈbʌkl
 ］

释　v.
 弯曲；垮掉（to become crushed or bent under a weight or force）

例　Gavin finally buckled
 under the excessive demands of the job. 加文最终被过分的工作要求压垮了。


convection
 ★★［kənˈvekʃn
 ］

释　n.
 （气体、液体的）对流


debris flow
 ★★

释　泥石流


dormant
 ★★［ˈdɔ:mənt
 ］

释　a.
 休眠的

例　Many animals will go into a dormant
 state during winter. 很多动物冬天都会处于冬眠状态。


fold up
 ★★

释　坍塌，垮掉

例　The old shelf folded
 up under the heavy weight. 旧书架不堪重负而倒塌了。


pervasive
 ★★［pəˈveɪsɪv
 ］

释　a.
 遍及的，弥漫的（existing or spreading everywhere）

例　The influence of the army was pervasive
 in people's life. 军队的影响渗透到人们的生活中。


rotation
 ★★［rəʊˈteɪʃn
 ］

释　n.
 旋转，旋动


spew
 ★★［spju:
 ］

释　v.
 （使）喷出（to flow out of something, or to make something flow out in large quantities）

用　spew out 喷出

例　The coke plant continued to spew
 out noxious gas. 那个焦化厂仍排放有毒气体。


tsunami
 ★★［tsu:ˈnɑ:mi
 ］

释　n.
 海啸

例　We'll have a benefit concert for the tsunami
 -hit areas. 我们将为海啸灾区举办一场慈善音乐会。


weathering
 ★★［ˈweðərɪŋ
 ］

释　n.
 侵蚀，风化


belch
 ★★★［beltʃ
 ］

释　v.
 喷出，冒出（烟、火等）（to give or send out large amounts of smoke, fire etc.）

例　The volcano belched
 smoke and ashes. 火山喷发出浓烟和火山灰。


gush
 ★★★［ɡʌʃ
 ］

释　v.
 （突然大量地）流出，涌出（to flow forth suddenly in large quantities）

用　gush out/from（突然大量地）流出，涌出

例　Water gushed
 from the hydrant and the fire was soon put out. 水从消防栓里喷涌而出，火很快被扑灭了。


omnipresent
 ★★★［ˌɒmnɪˈpreznt
 ］

释　a.
 无所不在的（present in all places at all times）

例　During those years, everybody was filled with the omnipresent
 fear of war. 那些年里，每个人都充满了对战争无所不在的恐惧。


polychrome
 ★★★［'pɒlɪkrəʊm
 ］

释　a.
 多色的


topple
 ★★★［ˈtɒpl
 ］

释　v.
 （使）倾覆，推到（to become or to make something become unsteady and then fall over）

用　topple down 推翻，颠覆，倒塌

例　Strong winds toppled
 trees and electricity lines. 大风刮倒了树木，刮断了电线。


ubiquitous
 ★★★［ju:ˈbɪkwɪtəs
 ］

释　a.
 无处不在的，普遍存在的（seeming to be everywhere）

例　We were plagued by the ubiquitous
 mosquitoes throughout our travels. 在整个旅途中，我们被无处不在的蚊子侵扰。


At twenty years of age, the will reigns; at thirty, the wit; and at forty, the judgment.

20岁时起支配作用的是意志，30岁时是机智，40岁时是判断。

——本杰明·富兰克林（Benjamin Franklin）
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音频


ankle
 ★［ˈæŋkl
 ］

释　n.
 踝，踝关节

例　My mom sprained her ankle
 when she played badminton. 我妈妈在打羽毛球时扭伤了脚踝。


belly
 ★［ˈbeli
 ］

释　n.
 肚子，腹部

例　My belly
 hurts after having too much spicy food. 吃了很多辛辣的食物后，我的肚子开始疼。


brain
 ★［breɪn
 ］

释　n.
 脑；脑髓

例　I heard from a classmate that Mrs. Wang was diagnosed with brain
 cancer. 我听一个同学说，王老师被诊断患有脑癌。


breast
 ★［brest
 ］

释　n.
 乳房；胸部


cheek
 ★［tʃi:k
 ］

释　n.
 面颊，脸


chest
 ★［tʃest
 ］

释　n.
 胸，胸腔


chin
 ★［tʃɪn
 ］

释　n.
 下巴，下颚

例　Mr. Roberson has put on some weight and he has a double chin
 now. 罗伯逊先生最近胖了，现在有了双下巴。


ear
 ★［ɪə(r)
 ］

释　n.
 耳，耳朵

例　When the plane takes off, my ears
 are ringing. 飞机起飞时，我的耳朵嗡嗡响。


elbow
 ★［ˈelbəʊ
 ］

释　n.
 肘；（衣服的）肘部


eye
 ★［aɪ
 ］

释　n.
 眼，眼睛；虹膜

例　That little American girl has blue eyes
 . 那个美国小女孩的眼睛是蓝色的。


eyelash
 ★［ˈaɪlæʃ
 ］

释　n.
 睫毛

例　My younger brother has long and thick eyelashes
 . 我弟弟的眼睫毛又长又密。


eyelid
 ★［ˈaɪlɪd
 ］

释　n.
 眼睑，眼皮


finger
 ★［ˈfɪŋɡə(r)
 ］

释　n.
 手指

例　He's born to be a pianist for he has long fingers
 . 他的手指修长，天生就是钢琴家。


flank
 ★［flæŋk
 ］

释　n.
 肋，肋腹


fleshly
 ★［ˈfleʃli
 ］

释　a.
 肉体的，肉欲的（physical, especially sexual）

例　As Will gets old, his fleshly
 strength vanishes. 随着年龄的增长，威尔的体力减退了。


forehead
 ★［ˈfɔ:hed
 ］

释　n.
 额，前额

例　Dad gives me a kiss on the forehead
 . 爸爸在我的额头上吻了一下。


heart
 ★［hɑ:t
 ］

释　n.
 心，心脏

例　Don't lose heart
 yet; you have plenty of chances. 先别灰心，你还有很多机会。


heel
 ★［hi:l
 ］

释　n.
 脚后跟，踵

例　The new shoes are rubbing my heels
 . 新买的鞋磨脚后跟。


hip
 ★［hɪp
 ］

释　n.
 臀部，髋部


intestine
 ★［ɪnˈtestɪn
 ］

释　n.
 肠


kidney
 ★［ˈkɪdni
 ］

释　n.
 肾，肾脏


knee
 ★［ni:
 ］

释　n.
 膝，膝盖

例　How did you get a few bruises on your knee? 你膝盖上的这几处擦伤是怎么弄的？


lip
 ★［lɪp
 ］

释　n.
 嘴唇


liver
 ★［ˈlɪvə(r)
 ］

释　n.
 肝脏


lung
 ★［lʌŋ
 ］

释　n.
 肺


material
 ★［məˈtɪəriəl
 ］

释　a.
 物质的，非精神上的

例　One should not think too much of material
 comforts. 人不能太看重物质享受。


mouth
 ★［maʊθ
 ］

释　n.
 嘴，口

例　He could not hold back any more and opened his mouth
 . 他再也忍不住了，终于开口说话了。


neck
 ★［nek
 ］

释　n.
 颈，脖子

例　She wears a red scarf around her neck
 . 她脖子上围着一条红围巾。


shoulder
 ★［ˈʃəʊldə(r)
 ］

释　n.
 肩（部）

例　I feel tight around the shoulder
 from sitting in front of the computer all day. 在电脑前坐了一天，我的肩膀感觉很僵硬。


skeleton
 ★［ˈskelɪtn
 ］

释　n.
 骨架，骨骼


skull
 ★［skʌl
 ］

释　n.
 颅骨，脑壳


spine
 ★［spaɪn
 ］

释　n.
 脊柱，脊椎


stomach
 ★［ˈstʌmək
 ］

释　n.
 胃，胃口；肚子

例　The stinky smell of rotten fish turned my stomach
 . 腐烂的鱼臭味难闻，让我感到反胃。


swallow
 ★［ˈswɒləʊ
 ］

释　v.
 吞，咽

例　Susan managed to swallow
 the bitter medicine. 苏珊努力把苦药吞了下去。


thigh
 ★［θaɪ
 ］

释　n.
 大腿

例　She puts the little baby on her thigh
 and begins to feed him. 她把小宝宝放在大腿上，开始给他喂食。


throat
 ★［θrəʊt
 ］

释　n.
 咽喉，嗓子

例　After talking all day, my throat
 is dry. 说了一天话，我感觉口干舌燥。


thumb
 ★［θʌm
 ］

释　n.
 （大）拇指


toe
 ★［təʊ
 ］

释　n.
 脚趾，足尖（部）

例　The bus is so crowded that somebody just stepped on my toes
 . 公交车上十分拥挤，因此有人踩到了我的脚趾。


tongue
 ★［tʌŋ
 ］

释　n.
 舌头

例　This mustard is so hot that I cannot feel my tongue
 any more. 这种芥末太辣了，我的舌头都没感觉了。


tooth
 ★［tu:θ
 ］

释　［pl.
 teeth］n.
 牙齿

例　I went to my dentist to have one of my wisdom teeth
 taken out. 我去找牙医拔掉了一颗智齿。


waist
 ★［weɪst
 ］

释　n.
 腰，腰部

例　Let me help you wrap the apron around your waist
 . 我来帮你把围裙系在腰间。


wrist
 ★［rɪst
 ］

释　n.
 腕，腕关节


abdomen
 ★★［ˈæbdəmən
 ］

释　n.
 腹部


eyebrow
 ★★［ˈaɪbraʊ
 ］

释　n.
 眉毛

例　Ms. Wilson raised her eyebrows
 and seemed surprised. 威尔逊女士扬起了眉毛，看起来很惊讶。


shin
 ★★［ʃɪn
 ］

释　n.
 胫，外胫，胫骨


ventral
 ★★［ˈventrəl
 ］

释　a.
 腹部的


corporeal
 ★★★［kɔ:ˈpɔ:riəl
 ］

释　a.
 身体的；物质的（related to the body as opposed to the mind, feelings, or spirit）

例　Spanking someone is a kind of corporeal
 punishment. 打屁股是一种体罚。


corpulent
 ★★★［ˈkɔ:pjələnt
 ］

释　a.
 肥胖的，肥大的（excessively fat）

例　Our teacher had a rather corpulent
 face. 我们的老师有一张肥胖的脸。


misshapen
 ★★★［ˌmɪsˈʃeɪpən
 ］

释　a.
 畸形的


Character is a by-product; it is produced in the great manufacture of daily duty.

性格是一种副产品；它是在完成日常职责的伟大制造过程中产生的。

——托马斯·伍德罗·威尔逊（Thomas Woodrow Wilson）
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音频


antenna
 ★［ænˈtenə
 ］

释　n.
 触角，触须


bat
 ★［bæt
 ］

释　n.
 蝙蝠

例　Why does the bat
 come out only at night? 为什么蝙蝠只在晚上出来活动？


bedbug
 ★［ˈbedbʌɡ
 ］

释　n.
 臭虫


beetle
 ★［ˈbi:tl
 ］

释　n.
 甲虫


claw
 ★［klɔ:
 ］

释　n.
 爪，螯


dolphin
 ★［ˈdɒlfɪn
 ］

释　n.
 海豚

例　The dolphin
 is a very intelligent animal. 海豚是一种很聪明的动物。


dragonfly
 ★［ˈdræɡənflaɪ
 ］

释　n.
 蜻蜓

例　We run in the field, trying to catch the dragonfly
 . 我们在田间奔跑，试图抓住那只蜻蜓。


eagle
 ★［ˈi:ɡl
 ］

释　n.
 鹰


feather
 ★

释　n.
 羽毛，翎毛


fin
 ★［fɪn
 ］

释　n.
 鳍


firefly
 ★［ˈfaɪəflaɪ
 ］

释　n.
 萤火虫


fur
 ★［fɜ:(r)
 ］

释　n.
 柔毛；毛皮

例　I have always wanted to buy a pair of fur
 boots. 我一直想买一双毛皮靴子。


honeycomb
 ★［ˈhʌnikəʊm
 ］

释　n.
 蜂巢


horn
 ★［hɔ:n
 ］

释　n.
 （牛、羊、鹿等的）角


kidney
 ★［ˈkɪdni
 ］

释　n.
 （用作食物的）腰子


limb
 ★［lɪm
 ］

释　n.
 肢；翼


mammal
 ★［ˈmæml
 ］

释　n.
 哺乳动物

例　The whale is not a fish; it is a mammal
 . 鲸不是鱼类，而是一种哺乳动物。


marine
 ★［məˈri:n
 ］

释　a.
 海生的


nightingale
 ★［ˈnaɪtɪŋɡeɪl
 ］

释　n.
 夜莺


paw
 ★［pɔ:
 ］

释　n.
 爪子


penguin
 ★［ˈpeŋɡwɪn
 ］

释　n.
 企鹅


rooster
 ★［ˈru:stə(r)
 ］

释　n.
 （=cock）公鸡


seal
 ★［si:l
 ］

释　n.
 海豹


shell
 ★［ʃel
 ］

释　n.
 贝壳


shellfish
 ★［ˈʃelfɪʃ
 ］

释　n.
 水生有壳动物（如牡蛎、蟹、虾等可食用者），贝类


spider
 ★［ˈspaɪdə(r)
 ］

释　n.
 蜘蛛

例　The spider
 is weaving a web to catch insects. 这只蜘蛛在织网用以捕捉昆虫。


spine
 ★［spaɪn
 ］

释　n.
 （动植物的）棘，刺


wing
 ★［wɪŋ
 ］

释　n.
 翼，翅膀


zebra
 ★［ˈzebrə
 ］

释　n.
 斑马


aquatic
 ★★［əˈkwætɪk
 ］

释　a.
 水生的


beak
 ★★［bi:k
 ］

释　n.
 鸟喙


chimpanzee
 ★★［ˌtʃɪmpænˈzi:
 ］

释　n.
 黑猩猩


crab
 ★★［kræb
 ］

释　n.
 螃蟹

例　The roast beef and deviled crab
 are very tasty. 烤牛肉和蘸了芥末的螃蟹味道很好。


dove
 ★★［dʌv
 ］

释　n.
 鸽


fell
 ★★［fel
 ］

释　n.
 兽皮


gill
 ★★［ɡɪl
 ］

释　n.
 ［常pl.
 ］鱼鳃


hoof
 ★★［hu:f
 ］

释　n.
 （牛马的）蹄


lobster
 ★★［ˈlɒbstə(r)
 ］

释　n.
 龙虾

例　This restaurant is famous for its lobster
 . 这家餐馆的龙虾很有名。


peafowl
 ★★［ˈpi:faʊl
 ］

释　n.
 孔雀


prawn
 ★★［prɔ:n
 ］

释　n.
 对虾

例　The prawn
 must be delicious, but I'm allergic to seafood. 对虾的味道肯定不错，但是我对海鲜过敏。


reindeer
 ★★［ˈreɪndɪə(r)
 ］

释　n.
 驯鹿


talon
 ★★［ˈtælən
 ］

释　n.
 （猛禽的）利爪


tentacle
 ★★［ˈtentəkl
 ］

释　n.
 触手，触角，触须


terrestrial
 ★★［təˈrestriəl
 ］

释　a.
 陆生的，陆栖的


woodpecker
 ★★［ˈwʊdpekə(r)
 ］

释　n.
 啄木鸟


amphibian
 ★★★［æmˈfɪbiən
 ］

释　n.
 两栖动物


carnivorous
 ★★★［kɑ:ˈnɪvərəs
 ］

释　a.
 食肉的


kingfisher
 ★★★［ˈkɪŋfɪʃə(r)
 ］

释　n.
 翠鸟


Unit 3 生存迁徙
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音频


Antarctic
 ★［ænˈtɑ:ktɪk
 ］

释　a.
 南极的


Arctic
 ★［ˈɑ:ktɪk
 ］

释　a.
 北极的


cater
 ★［ˈkeɪtə(r)
 ］

释　v.
 （为…）提供饮食及服务（to provide and serve food and drinks at a party, meeting etc., usually as a business）

用　cater for 为…提供服务

例　Duncan worked in a company that caters
 banquets and weddings. 邓肯在一家承办宴会和婚庆的公司工作。


cave
 ★［keɪv
 ］

释　n.
 山洞，洞穴


continent
 ★［ˈkɒntɪnənt
 ］

释　n.
 大陆

例　Williams travelled the whole continent
 of Africa from west to east. 威廉斯长途跋涉，从西向东横跨整个非洲大陆。


crossbreed
 ★［ˈkrɒsbri:d
 ］

释　v.
 使杂交 n.
 （动植物的）杂交品种


feed
 ★［fi:d
 ］

释　v.
 喂（养），为…提供食物（to give food to a person or an animal）

用　feed...on 用…喂；feed...to 把…喂给

例　The mother feeds
 her baby with a spoon. 母亲用勺子喂她的宝宝。


fierce
 ★［fɪəs
 ］

释　a.
 凶猛的

例　The little lamb was killed by a fierce
 lion. 小羊羔被凶猛的狮子杀死了。


fishbowl
 ★［ˈfɪʃbəʊl
 ］

释　n.
 玻璃鱼缸


foster
 ★［ˈfɒstə(r)
 ］

释　v.
 （在一段时间内）照管，抚育（to take someone else's child into your family for a period of time but without becoming their legal parent）


grassland
 ★［ˈɡrɑ:slænd
 ］

释　n.
 草原，草地


maintain
 ★［meɪnˈteɪn
 ］

释　v.
 维持；赡养（to make something continue in the same way; to provide someone with the things they need）

用　maintain life 维持生命

例　We had enough food to maintain
 life on this ship. 我们有足够的食物，可以维持在这艘船上的生活。

析　maintain, preserve, reserve和retain都有“保持，维持”的意思，但又有所区别。maintain侧重指“将某物维持下去或保持良好状态”，如：It was used to maintain a clean environment.（用它来保持清洁的环境。）preserve强调“保持完好，抵制破坏因素”，如：The responsibility of the police is to preserve peace.（警察的职责是维护和平。）reserve意为“保存，预留”，侧重指“留存起来以派别的用场”，可以表示“预约”；retain常指“继续保留或保存原有的东西”，如：You have the right to retain possession of the goods.（你有权继续拥有该货物。）


mate
 ★［meɪt
 ］

释　v.
 （使）交配，（使）配种（to put animals together so that they will have sex and produce babies）


mature
 ★［məˈtʃʊə(r)
 ］

释　a.
 成熟的


multiply
 ★［ˈmʌltɪplaɪ
 ］

释　v.
 繁殖（to breed）

例　It is possible to multiply
 bacteria in a labortary. 在实验室里能繁殖细菌。


nest
 ★［nest
 ］

释　n.
 巢，窝

例　These magpies have made their nests
 on the tree. 那些喜鹊已经在树上搭起了窝。


nestle
 ★［'nesl
 ］

释　v.
 筑巢


pigpen
 ★［ˈpɪɡpen
 ］

释　n.
 猪舍


pigsty
 ★［ˈpɪɡstaɪ
 ］

释　n.
 猪舍

例　My mom says my bedroom is like a pigsty
 . 我妈妈说我的卧室简直就像个猪圈。


pond
 ★［pɒnd
 ］

释　n.
 池塘

例　The duck is swimming in the pond
 . 鸭子在池塘里游泳。


pregnant
 ★［ˈpreɡnənt
 ］

释　a.
 怀孕的

例　As I sat down, I noticed the woman standing in front of me was pregnant
 , so I gave up my seat to her. 我坐下来时，发现站在我前面的女人是孕妇，于是我就把座位让给了她。


propagate
 ★［ˈprɒpəɡeɪt
 ］

释　v.
 （使）（植物）繁殖（to grow and produce new plants or to make a plant to do this）


provide
 ★［prəˈvaɪd
 ］

释　v.
 供给，提供（to make sure that someone gets what they need, especially by giving it to them）

用　provide sth. for sb./provide sb. with sth. 为某人提供某物

例　Father works hard to provide
 food and shelter for the family. 父亲努力工作养家糊口。


rainforest
 ★［ˈreɪnfɒrɪst
 ］

释　n.
 雨林


reproduce
 ★［ˌri:prəˈdju:s
 ］

释　v.
 繁殖，生殖［(a plant or an animal) to produce young plants or animals］

例　Most flowering plants reproduce
 by seed. 多数有花植物通过种子繁殖。


runt
 ★［rʌnt
 ］

释　n.
 发育不全的小动物


serve
 ★［sɜ:v
 ］

释　v.
 送上（食物或饮料），端上（饭菜等）（to provide food and drink for someone as part of a meal）

用　serve...to 用…招待

例　These apples can serve
 ten people. 这些苹果可供10人享用。


sustain
 ★［səˈsteɪn
 ］

释　v.
 保持，维持（to make something continue to exist over a period of time）

例　The cash subsidies from the government sustained
 them during the off-season. 政府的现金补贴使他们能在淡季继续维持运营。


tame
 ★［teɪm
 ］

释　a.
 驯服的


timid
 ★［ˈtɪmɪd
 ］

释　a.
 胆小的，羞怯的（shy and nervous）

用　be timid about 对…羞于启齿

例　The first time I brought the kitty home, she seemed very timid
 . 我第一次把小猫带回家时，它看起来很胆小。


whelp
 ★［welp
 ］

释　n.
 幼兽，幼崽 v.
 产崽


burrow
 ★★［ˈbʌrəʊ
 ］

释　n.
 （兔子或狐狸所掘的）地洞


calf
 ★★［kɑ:f
 ］

释　n.
 牛犊；（鲸、象等大型动物的）幼崽


childbearing
 ★★［ˈtʃaɪldbeərɪŋ
 ］

释　n.
 分娩


copulate
 ★★［ˈkɒpjuleɪt
 ］

释　v.
 交配，交媾（to have sex）


cunning
 ★★［ˈkʌnɪŋ
 ］

释　a.
 狡猾的（someone who is cunning uses their intelligence to get what they want, especially by tricking or cheating people）

例　He finally earned the trust of the manager with cunning
 means. 他最终用狡猾的手段赢得了经理的信任。


ecdysis
 ★★［'ekdɪsɪs
 ］

释　n.
 （动物）蜕皮；换羽毛


fiendish
 ★★［ˈfi:ndɪʃ
 ］

释　a.
 极凶猛的，残酷的


gregarious
 ★★［ɡrɪˈɡeəriəs
 ］

释　a.
 爱交际的，合群的

例　As far as I can see, he is a very gregarious
 man who enjoys the company of a group of friends. 在我看来，他是个很合群的人，喜欢一群朋友的陪伴。


habitat
 ★★［ˈhæbɪtæt
 ］

释　n.
 （动物或植物的）栖息地；住处


hive
 ★★［haɪv
 ］

释　n.
 蜂箱


immature
 ★★［ˌɪməˈtjʊə(r)
 ］

释　a.
 发育未全的


inbreeding
 ★★［ˈɪnbri:dɪŋ
 ］

释　n.
 近亲交配，近亲繁殖


menagerie
 ★★［məˈnæʤəri
 ］

释　n.
 私人豢养或向公众展览的一批野生动物


nocturnal
 ★★［nɒkˈtɜ:nl
 ］

释　a.
 （动物）夜间活动的


thoroughbred
 ★★［ˈθʌrəbred
 ］

释　a.
 纯种的 n.
 纯种动物


combative
 ★★★［ˈkɒmbətɪv
 ］

释　a.
 好斗的


den
 ★★★［den
 ］

释　n.
 兽穴，窝


docile
 ★★★［ˈdəʊsaɪl
 ］

释　a.
 驯服的，温顺的

例　These circus monkeys are trained to be very docile
 . 这些马戏团的猴子被训练得很听话。


feral
 ★★★［ˈferəl
 ］

释　a.
 凶猛的，野兽习性的


ferocious
 ★★★［fəˈrəʊʃəs
 ］

释　a.
 凶猛的，残暴的

例　The ferocious
 tiger is chasing a poor rabbit. 那只凶猛的老虎正在追赶一只可怜的兔子。


herbivorous
 ★★★［hɜ:ˈbɪvərəs
 ］

释　a.
 （动物）食草的，食草动物的


lair
 ★★★［leə(r)
 ］

释　n.
 野兽的巢穴


meek
 ★★★［mi:k
 ］

释　a.
 温顺的；驯服的


omnivorous
 ★★★［ɒmˈnɪvərəs
 ］

释　a.
 （动物）杂食性的


parturition
 ★★★［ˌpɑ:tjʊˈrɪʃn
 ］

释　n.
 生产，分娩


perch
 ★★★［pɜ:tʃ
 ］

释　n.
 （鸟类的）栖息处，栖枝


roost
 ★★★［ru:st
 ］

释　n.
 栖木；鸟巢


tractable
 ★★★［ˈtræktəbl
 ］

释　a.
 易于驾驭的，温顺的


truculent
 ★★★［ˈtrʌkjələnt
 ］

释　a.
 好斗的，寻衅的


Life consists not in holding good cards, but in playing well.

生活不在于掌握一手好牌，而在于把你掌握的牌打好。

——乔希·比林斯（Josh Billings）
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bamboo
 ★［ˌbæmˈbu:
 ］

释　n.
 竹子


bean
 ★［bi:n
 ］

释　n.
 豆


botany
 ★［ˈbɒtəni
 ］

释　n.
 植物学


brown
 ★［braʊn
 ］

释　a.
 棕色的，褐色的 n.
 棕色，褐色


bush
 ★［bʊʃ
 ］

释　n.
 灌木，灌木丛


cabbage
 ★［ˈkæbɪʤ
 ］

释　n.
 卷心菜，洋白菜

例　I'd like some cabbage
 dumplings. 我想吃点洋白菜馅饺子。


carrot
 ★［ˈkærət
 ］

释　n.
 胡萝卜


cauliflower
 ★［ˈkɒliflaʊə(r)
 ］

释　n.
 菜花，花椰菜

例　We had steak, cauliflower
 and mashed potatoes for dinner. 晚饭我们吃了牛排、花椰菜和土豆泥。


coconut
 ★［ˈkəʊkənʌt
 ］

释　n.
 椰子


cotton
 ★［ˈkɒtn
 ］

释　n.
 棉花

例　I bought a cotton
 jersey for my boyfriend to play football. 我给男友买了一件纯棉运动衫，让他踢球的时候穿。


cucumber
 ★［ˈkju:kʌmbə(r)
 ］

释　n.
 黄瓜


daffodil
 ★［ˈdæfədɪl
 ］

释　n.
 水仙花


eggplant
 ★［ˈeɡplɑ:nt
 ］

释　n.
 茄子

例　Some people don't like eggplant
 for it tastes like meat. 有些人不喜欢茄子，因为它吃起来很像肉。


garlic
 ★［ˈɡɑ:lɪk
 ］

释　n.
 大蒜

例　Please go easy on garlic
 ; it tastes strong. 请少放点大蒜，因为大蒜味道很冲。


golden
 ★［ˈɡəʊldən
 ］

释　a.
 金（黄）色的


grape
 ★［ɡreɪp
 ］

释　n.
 葡萄

例　To my surprise, he put a grape
 into his mouth and swallowed it whole. 让我吃惊的是，他把一颗葡萄放入口中，然后整个吞了下去。


hay
 ★［heɪ
 ］

释　n.
 干草


herb
 ★［hɜ:b
 ］

释　n.
 药草；（调味用的）香草


holly
 ★［ˈhɒli
 ］

释　n.
 冬青属植物；（圣诞节时装饰用的）冬青枝


ivy
 ★［ˈaɪvi
 ］

释　n.
 常春藤


jade
 ★［ʤeɪd
 ］

释　n.
 碧绿（色），浅绿（色）


lemon
 ★［ˈlemən
 ］

释　n.
 柠檬

例　I seldom drink coffee in the morning; I prefer lemon
 tea. 我早上很少喝咖啡，我更喜欢喝柠檬茶。


lotus
 ★［ˈləʊtəs
 ］

释　n.
 莲，荷花


mango
 ★［ˈmæŋɡəʊ
 ］

释　n.
 芒果

例　Mango
 pulp tastes sweet and soft. 芒果的果肉吃起来香甜绵软。


nutriment
 ★［'nju:trɪmənt
 ］

释　n.
 养分，营养


oak
 ★［əʊk
 ］

释　n.
 橡树


oat
 ★［əʊt
 ］

释　n.
 燕麦


olive
 ★［ˈɒlɪv
 ］

释　n.
 橄榄树，橄榄

例　Have you tried olives
 ? They actually taste good. 你吃过橄榄吗？它的味道确实不错。


onion
 ★［ˈʌnjən
 ］

释　n.
 洋葱

例　Cutting the onion
 makes me shed tears. 切洋葱害得我流泪了。


pale
 ★［peɪl
 ］

释　a.
 浅色的


palm
 ★［pɑ:m
 ］

释　n.
 棕榈树


pea
 ★［pi:
 ］

释　n.
 豌豆


peach
 ★［pi:tʃ
 ］

释　n.
 桃子

例　My little sister is allergic to peach
 . 我的小妹妹对桃子过敏。


pear
 ★［peə(r)
 ］

释　n.
 梨


peony
 ★［ˈpi:əni
 ］

释　n.
 芍药属植物；牡丹


pine
 ★［paɪn
 ］

释　n.
 松树


pineapple
 ★［ˈpaɪnæpl
 ］

释　n.
 凤梨，菠萝

例　My sister sliced the pineapple
 and put them into a plate. 我姐姐把菠萝切成片后放到了盘子里。


potato
 ★［pəˈteɪtəʊ
 ］

释　n.
 土豆

例　I ordered chicken, baked potato
 , and a glass of orange juice. 我点了鸡肉、烤土豆，还有一杯橙汁。


pumpkin
 ★［ˈpʌmpkɪn
 ］

释　n.
 南瓜

例　My favourite dessert is pumpkin
 pie made by my grandma. 我最喜欢吃的甜点是外婆做的南瓜派。


scrub
 ★［skrʌb
 ］

释　n.
 矮树丛，灌木丛


shrub
 ★［ʃrʌb
 ］

释　n.
 灌木（丛）


species
 ★［ˈspi:ʃi:z
 ］

释　n.
 种类，类群


straw
 ★［strɔ:
 ］

释　n.
 稻草，麦秆


strawberry
 ★［ˈstrɔ:bəri
 ］

释　n.
 草莓

例　I like strawberry
 -flavoured ice cream the most. 我最喜欢草莓口味的冰淇淋。


tissue
 ★［ˈtɪʃu:
 ］

释　n.
 组织


tomato
 ★［təˈmɑ:təʊ
 ］

释　n.
 西红柿

例　That's a traditional Italian pizza with cheese and tomato
 . 这是一款传统的意大利比萨饼，上面有奶酪和西红柿。


vegetable
 ★［ˈveʤtəbl
 ］

释　n.
 蔬菜，植物 a.
 蔬菜的，植物的

例　Actually tomato is a fruit, although it's usually eaten as a vegetable
 . 实际上，西红柿是一种水果，尽管它通常被当作蔬菜吃。


walnut
 ★［ˈwɔ:lnʌt
 ］

释　n.
 胡桃，核桃


watermelon
 ★［ˈwɔ:təmelən
 ］

释　n.
 西瓜

例　Watermelon
 is one of the most popular fruits in summer. 夏天，西瓜是最受欢迎的水果之一。


almond
 ★★［ˈɑ:mənd
 ］

释　n.
 杏仁；杏树


charcoal
 ★★［ˈtʃɑ:kəʊl
 ］

释　n.
 炭，木炭


cherry
 ★★［ˈtʃeri
 ］

释　n.
 樱桃（树）

例　We have different pies, such as apple and cherry
 pies. 我们有不同的派，比如苹果派和樱桃派。


cress
 ★★［kres
 ］

释　n.
 水芹；十字花科的植物


elm
 ★★［elm
 ］

释　n.
 榆树


garland
 ★★［ˈɡɑ:lənd
 ］

释　n.
 （作为胜利标志的）花环


orchid
 ★★［ˈɔ:kɪd
 ］

释　n.
 兰科植物，兰花


peanut
 ★★［ˈpi:nʌt
 ］

释　n.
 花生

例　I like putting peanut
 butter on cookies. 我喜欢把花生酱抹在饼干上吃。


radish
 ★★［ˈrædɪʃ
 ］

释　n.
 萝卜


reed
 ★★［ri:d
 ］

释　n.
 芦苇


spore
 ★★［spɔ:(r)
 ］

释　n.
 孢子


willow
 ★★［ˈwɪləʊ
 ］

释　n.
 柳，柳树


wreath
 ★★［ri:θ
 ］

释　n.
 花圈，花环


aspen
 ★★★［ˈæspən
 ］

释　n.
 白杨


azalea
 ★★★［əˈzeɪliə
 ］

释　n.
 杜鹃花


bouquet
 ★★★［buˈkeɪ
 ］

释　n.
 花束；酒的芳香

例　Joey sent me a lovely bouquet
 of flowers when I was sick in the hospital. 我生病住院时，乔伊送给我一束美丽的花。


cypress
 ★★★［ˈsaɪprəs
 ］

释　n.
 柏树


evergreen
 ★★★［ˈevəɡri:n
 ］

释　a.
 常绿的 n.
 常绿植物


gardenia
 ★★★［ɡɑ:ˈdi:niə
 ］

释　n.
 栀子花


horticulture
 ★★★［ˈhɔ:tɪkʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 园艺，园艺学

例　I'm interested in plants, so in college I majored in horticulture
 . 我对植物感兴趣，所以大学时我主修园艺学。


laurel
 ★★★［ˈlɒrəl
 ］

释　n.
 月桂树


verdant
 ★★★［ˈvɜ:dnt
 ］

释　a.
 翠绿的，青葱的


Unit 5 植物生长
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音频


absorb
 ★［əbˈsɔ:b
 ］

释　v.
 吸收

例　I have some plants in my room to absorb
 carbon dioxide. 我的房间里有一些植物，可以吸收二氧化碳。


bloom
 ★［blu:m
 ］

释　n.
 花 v.
 开花（to produce flowers or to open as flowers）

例　The flowers in the park are now in full bloom
 . 公园里的花现在全部盛开了。


blossom
 ★［ˈblɒsəm
 ］

释　n.
 花，花簇 v.
 开花（to produce flowers）

例　Unfortunately, there is not much blossom
 on the apple trees this year. 不幸的是，今年苹果树没怎么开花。


blown
 ★［bləʊn
 ］

释　a.
 开花的，（花）盛开的


breed
 ★［bri:d
 ］

释　n.
 （尤指人工培育的动植物）品种 v.
 养殖；养育

例　The parents are trying to breed
 their son as an athlete. 这对父母试图把儿子培养成运动员。


bud
 ★［bʌd
 ］

释　n.
 花蕾；叶芽 v.
 发芽


corolla
 ★［kəˈrɒlə
 ］

释　n.
 花冠


crop
 ★［krɒp
 ］

释　n.
 作物，庄稼 v.
 收割；种植


drain
 ★［dreɪn
 ］

释　n./v.
 排水


dry up
 ★

释　干涸，枯竭

例　If the foreign aids dry up
 , the situation will be desperate. 如果外国援助没有了，那么情况将变得不容乐观。


fertiliser
 ★［ˈfɜ:təlaɪzə(r)
 ］

释　n.
 肥料，化肥

例　They consulted the farmers about what kind of fertilisers
 are needed. 他们向农民请教需要哪种肥料。


fragrant
 ★［ˈfreɪɡrənt
 ］

释　a.
 芳香的，有香味的（having a nice smell）

例　People go to Fragrant
 Hill in late autumn to enjoy the beautiful red leaves. 深秋时节，人们前往香山去欣赏美丽的红叶。


gardener
 ★［ˈɡɑ:dnə(r)
 ］

释　n.
 园丁

例　The gardener
 spent the whole morning trimming those shrubs. 那个园丁花了一上午的时间修剪灌木。


green finger
 ★

释　园艺能手


harvest
 ★［ˈhɑ:vɪst
 ］

释　n.
 收成 v.
 收获（to cut and gather crops from the fields）

例　This year's harvest
 is better than that of last year, because we adopted advanced production methods. 今年的收成比去年好，因为我们采用了先进的生产技术。


hose
 ★［həʊz
 ］

释　n.
 （橡皮或帆布等制的）软管 v.
 用软管淋浇（或冲洗）

例　The Taxi driver hosed
 down his flaming engine with a fire extinguisher. 出租车司机用灭火器浇灭了着火的引擎。


implantation
 ★［ˌɪmplɑ:nˈteɪʃn
 ］

释　n.
 移植


manure
 ★［məˈnjʊə(r)
 ］

释　n.
 粪肥 v.
 给…施肥


parasite
 ★［ˈpærəsaɪt
 ］

释　n.
 寄生物


peasant
 ★［ˈpeznt
 ］

释　n.
 农民

例　At last, the local peasant
 led the exploration team through the forest. 最后，当地的一位农民带领野外探险队穿过了森林。


perish
 ★［ˈperɪʃ
 ］

释　v.
 死亡，毁灭（to die, usually because of an illness or something that happens suddenly）

例　I felt ready to perish
 with cold. 我觉得自己快要被冻死了。


pesticide
 ★［ˈpestɪsaɪd
 ］

释　n.
 杀虫剂，农药

例　They sprayed pesticide
 to kill the bugs and insects. 他们喷洒杀虫剂来除虫。


planter
 ★［ˈplɑ:ntə(r)
 ］

释　n.
 农场的种植者（或经管者）；（尤指室内的）花盆，花架


plough
 ★［plaʊ
 ］

释　n.
 犁 v.
 犁地


reap
 ★［ri:p
 ］

释　v.
 收割；收获（to obtain something, expecially something good, as a direct result of something that you have done）

例　Don't let others reap
 the benefit of your research results. 不要让别人坐享你的研究成果。


respiration
 ★［ˌrespəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 呼吸


ripe
 ★［raɪp
 ］

释　a.
 熟的，成熟的

例　We pick those ripe
 apples that are going to fall off the trees. 我们把快要从树上落下来的熟苹果摘了下来。


rot
 ★［rɒt
 ］

释　n.
 腐烂 v.
 （使）腐烂（to decay, or to make something decay, naturally and gradually）

例　How long have you kept these apples? They're about to rot
 . 这些苹果你存放多久了？都快腐烂了。


seed
 ★［si:d
 ］

释　n.
 种子 v.
 播种；（植物）结实


stalk
 ★［stɔ:k
 ］

释　n.
 茎，梗


stem
 ★［stem
 ］

释　n.
 茎，干


thrive
 ★［θraɪv
 ］

释　v.
 茁壮成长

例　This flower will thrive
 wherever you plant it. 这种花不管种在哪都能活。


transpiration
 ★［ˌtrænspɪˈreɪʃn
 ］

释　n.
 呼吸作用


transplant
 ★［trænsˈplɑ:nt
 ］

释　v.
 移栽，移种（植物等）（to move something or someone from one place to another）

例　I transplanted
 the orchid into a big flower pot, but it died. 我把这棵兰花移植到了一个大花盆里，可它却死了。


trim
 ★［trɪm
 ］

释　v./n.
 修剪，整理

例　I hired a young man to trim
 the lawn in the front yard. 我雇了一个年轻人来修剪前院的草坪。


trunk
 ★［trʌŋk
 ］

释　n.
 树干


weed
 ★［wi:d
 ］

释　n.
 杂草，野草 v.
 除草

例　I promised my dad I'll weed
 the garden tomorrow morning. 我跟我爸爸保证了，明早去给花园除草。


blight
 ★★［blaɪt
 ］

释　n.
 植物枯萎病 v.
 （使）枯萎


decompose
 ★★［ˌdi:kəmˈpəʊz
 ］

释　v.
 分解，（使）腐烂（to be destroyed gradually by natural chemical processes）


fertilise
 ★★［ˈfɜ:təlaɪz
 ］

释　v.
 使受精


grassy
 ★★［ˈɡrɑ:si
 ］

释　a.
 多草的


irrigate
 ★★［ˈɪrɪɡeɪt
 ］

释　v.
 灌溉


lush
 ★★［lʌʃ
 ］

释　a.
 繁茂的，茂盛的（growing thickly and strongly in a way that is attractive; covered in healthy grass and plants）

例　A lot of animals nestle amongst this lush
 rainforest. 很多动物都栖息在这片繁茂的雨林里。


photosynthesis
 ★★［ˌfəʊtəʊˈsɪnθəsɪs
 ］

释　n.
 光合作用


pollen
 ★★［ˈpɒlən
 ］

释　n.
 花粉


shrivel
 ★★［ˈʃrɪvl
 ］

释　v.
 （使）蔫，（使）枯萎（to become or make something dry and wrinkled as a result of heat, cold or being cold）

用　shrivel up 枯萎

例　Leaves of the tree shriveled
 in the hot sun. 树叶在骄阳下枯萎了。


sprout
 ★★［spraʊt
 ］

释　v.
 萌芽；长出（叶、毛发等）n.
 新芽，幼苗


toxin
 ★★［ˈtɒksɪn
 ］

释　n.
 毒素，毒质


wither
 ★★［ˈwɪðə(r)
 ］

释　v.
 枯萎，凋零（to become weaker or smaller and then disappear）

用　wither away 枯萎；wither up 使枯萎

例　The flowers withered
 when they were picked. 花朵被摘下来后枯萎了。


wizen
 ★★［ˈwɪzn
 ］

释　v.
 （使）干枯，（使）枯萎（to wither, shrivel, or dry up）

例　There would be a day when her face was wrinkled and wizened
 . 会有那么一天，她的脸庞不再光滑，爬满皱纹。


calyx
 ★★★［ˈkeɪlɪks
 ］

释　n.
 ［pl.
 calyxes, calyces］花萼


defoliate
 ★★★［ˌdi:ˈfəʊlieɪt
 ］

释　v.
 （使）落叶


dehydrate
 ★★★［di:ˈhaɪdreɪt
 ］

释　v.
 除去水分，（使）脱水（to lose so much water from your body）

例　When he had finished 40 miles, the man was dehydrated
 . 跑完40英里后，那名男子脱水了。


desiccate
 ★★★［ˈdesɪkeɪt
 ］

释　v.
 （使）完全干涸；脱水（to dry out thoroughly）

例　Mom decided to buy some desiccated
 fruit. 妈妈决定买一些水果干。


florescence
 ★★★［flɔ:'res(ə)ns
 ］

释　n.
 花期


germinate
 ★★★［ˈʤɜ:mɪneɪt
 ］

释　v.
 （使）发芽（if a seed germinates or is germinated, it begins to grow）


graft
 ★★★［ɡrɑ:ft
 ］

释　n./v.
 移植；嫁接（to cut a piece from a living plant and attach it to another plant）


harrow
 ★★★［ˈhærəʊ
 ］

释　n.
 耙


hoe
 ★★★［həʊ
 ］

释　v.
 用锄耕地 n.
 锄头


mow
 ★★★［məʊ
 ］

释　v.
 割（草等）


muck
 ★★★［mʌk
 ］

释　n.
 堆肥 v.
 施肥


petal
 ★★★［ˈpetl
 ］

释　n.
 花瓣


proliferous
 ★★★［prə'lɪf(ə)rəs
 ］

释　a.
 繁殖的，多产的


pullulate
 ★★★［ˈpʌljʊleɪt
 ］

释　v.
 繁殖（to become abundant or increase rapidly）


putrefy
 ★★★［ˈpju:trɪfaɪ
 ］

释　v.
 （使）腐烂（to decay with an offensive smell）


scissors
 ★★★［ˈsɪzəz
 ］

释　n.
 剪刀

例　You can find the scissors
 in the third drawer. 你可以在第三个抽屉里找到剪刀。


wilt
 ★★★［wɪlt
 ］

释　v.
 （使）凋谢，（使）枯萎（to droop or lose freshness）

例　In the droughty season, most of the plants wilted
 . 在干旱季节，大多数植物都枯萎了。


If you hope to have a happy and successful life, you have to know how to face setbacks.

如果你希望有个成功快乐的人生，你就得知道如何去面对挫折。

——安东尼·罗宾斯（Anthony Robbins）




Chapter 3 自然环境

Unit 1 天气气候
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音频


abnormality
 ★［ˌæbnɔ:ˈmæləti
 ］

释　n.
 异常，反常

例　Usually there will be some weather abnormalities
 before earthquakes. 通常在地震之前，天气都会有些反常。


annual
 ★［ˈænjuəl
 ］

释　a.
 一年一次的

例　The average annual
 rainfall in this area is less than 60mm. 本地区的年平均降水量不足60毫米。


blast
 ★［blɑ:st
 ］

释　n.
 一阵；一阵强烈的气流，一阵风（a sudden strong movement of air）

用　a blast of 一阵（强烈的气流等）

例　An icy blast
 of wind hit them as they opened the door. 他们打开门时，一阵冷风迎面吹来。


breeze
 ★［bri:z
 ］

释　n.
 微风，轻风（a light wind）

例　A cool breeze
 from the window made Roger shiver. 窗口吹来一阵凉爽的微风，罗杰不禁颤抖起来。


breezy
 ★［ˈbri:zi
 ］

释　a.
 有微风的（swept by breezes）

例　These days are breezy
 and warm. 这些天微风阵阵，天气温暖。


chill
 ★［tʃɪl
 ］

释　n.
 寒冷；凉意（unpleasant coldness in the air, in the body, or in water etc.）

例　We huddled around the campfire to take the chill
 off. 我们挤在篝火旁边以驱赶寒意。


chilly
 ★［ˈtʃɪli
 ］

释　a.
 寒冷的，冷得难受的（cold enough to be unpleasant）

例　It's warm in the daytime but chilly
 at night these days. 最近白天暖和，但是夜晚冷飕飕的。


coastal
 ★［ˈkəʊstl
 ］

释　a.
 沿（临）海的；沿岸的


cool
 ★［ku:l
 ］

释　a.
 凉爽的（rather cold, often in a pleasant way）

例　Store the food in a cool
 and dry place. 把食物存放在凉爽、干燥的地方。


damp
 ★［dæmp
 ］

释　a.
 潮湿的（slightly or moderately wet）

例　Mother wiped the table with a damp
 rag after lunch. 午饭后，妈妈用一块湿抹布擦桌子。


draughty
 ★［ˈdrɑ:fti
 ］

释　a.
 通风的，有穿堂风的（exposed to or abounding in draughts of air）

例　The room is very draughty
 when the window is open. 打开窗户后，房间通风很好。


drought
 ★［draʊt
 ］

释　n.
 干旱

例　Relief funds and food have been sent to the drought
 -ridden areas. 救济金和食品已被送往干旱灾区。


flood
 ★［flʌd
 ］

释　v.
 淹没 n.
 洪水

例　They managed to prevent the flood
 from breaking over the dam. 他们设法截住了洪水，不让它淹过堤坝。


fog
 ★［fɒɡ
 ］

释　n.
 雾

例　Many flights have been delayed or cancelled due to the dense fog
 . 由于大雾，很多航班晚点或被取消了。


forecast
 ★［ˈfɔ:kɑ:st
 ］

释　v.
 预报；预测［to calculate (some future event or condition) usually as a result of study and analysis of available pertinent data］

例　Experts forecast
 that average salary increases will remain around 4 percent. 专家预测，平均工资的涨幅会保持在4%左右。


foresee
 ★［fɔ:ˈsi:
 ］

释　v.
 预见，预知［to see (as a development) beforehand］

例　The author could never foresee
 that one day his books would sell in the millions. 那位作者从来没想过，有一天自己的书可以卖出数百万册。


foretell
 ★［fɔ:ˈtel
 ］

释　v.
 预言，预示（to tell beforehand）

例　No one could have foretold
 such a freak accident. 没人能预料到这样一起离奇的事故。


freezing
 ★［ˈfri:zɪŋ
 ］

释　a.
 严寒的（very cold）

例　It's freezing
 cold outside! 外面特别冷！


frost
 ★［frɒst
 ］

释　n.
 霜冻，霜 v.
 结霜


gale
 ★［ɡeɪl
 ］

释　n.
 大风，狂风（a very strong wind）

例　The gale
 blew the whole day. 大风刮了一整天。


gusty
 ★［ˈɡʌsti
 ］

释　a.
 阵风的


hurricane
 ★［ˈhʌrɪkən
 ］

释　n.
 飓风（a violent storm with extremely strong winds and heavy rain）

例　The violence of the hurricane
 caused widespread damage. 猛烈的飓风造成了大面积的破坏。


icy
 ★［ˈaɪsi
 ］

释　a.
 寒冷的，冻冰的（very cold; as cold as ice）

例　The kid fell into icy
 cold water. 那个小孩掉进了冰冷的水里。


lightning
 ★［ˈlaɪtnɪŋ
 ］

释　 n.
 闪电

例　The forest fire was caused by thunder and lightning
 . 森林大火是由雷电引起的。


marine
 ★［məˈri:n
 ］

释　a.
 海洋的


misty
 ★［ˈmɪsti
 ］

释　a.
 充满雾气的（obscured by mist or consisting of or marked by mist）

例　The flight is delayed because of the misty
 weather. 因为有雾，航班晚点了。


moderate
 ★［ˈmɒdərət
 ］

释　a.
 适度的


moist
 ★［mɔɪst
 ］

释　a.
 潮湿的，湿润的（slightly wet）

例　Her boyfriend's words made Shirley's eyes moist
 with tears. 男友的话让雪莉眼眶湿润。


moisture
 ★［ˈmɔɪstʃə(r)
 ］

释　n.
 潮湿


oceanic
 ★［ˌəʊʃiˈænɪk
 ］

释　a.
 海洋性的


pleasant
 ★［ˈpleznt
 ］

释　a.
 舒适的，令人愉快的


predict
 ★［prɪˈdɪkt
 ］

释　v.
 预言，预测（to declare or indicate in advance）

例　It's hard to predict
 how the jury will react. 很难预测陪审团会有何反应。


raindrop
 ★［ˈreɪndrɒp
 ］

释　n.
 雨滴，雨点


regional
 ★［ˈri:ʤənl
 ］

释　a.
 地方（性）的，区域性的


scale
 ★［skeɪl
 ］

释　n.
 规模；刻度


seasonal
 ★［ˈsi:zənl
 ］

释　a.
 季节性的；周期性的


smoky
 ★［ˈsməʊki
 ］

释　a.
 多烟的


stormy
 ★［ˈstɔ:mi
 ］

释　a.
 暴风雨的（relating to, characterised by, or indicative of a storm）

例　It had been a stormy
 night with torrential rain and high winds. 那是一个风雨交加的夜晚，大雨倾盆，狂风大作。


subtropics
 ★［ˌsʌbˈtrɒpɪks
 ］

释　n.
 亚热带


subzero
 ★［ˌsʌb-ˈzɪərəʊ
 ］

释　a.
 零度以下的


thunder
 ★［ˈθʌndə(r)
 ］

释　n.
 雷，雷声 v.
 打雷

例　I was awoken by the thunder
 last night. 昨晚我被雷声吵醒了。


trade
 ★［treɪd
 ］

释　n.
 信风


typhoon
 ★［taɪˈfu:n
 ］

释　n.
 台风（a tropical storm with strong winds that move in circles）

例　The southern part of Japan was hit by a typhoon
 again. 日本南部再次遭遇台风袭击。


violent
 ★［ˈvaɪələnt
 ］

释　a.
 狂暴的，激烈的


weather forecast
 ★

释　天气预报

例　The weather forcast
 said it's going to rain this afternoon. 天气预报说今天下午会下雨。


wet
 ★［wet
 ］

释　a.
 湿的，潮的（not yet dry or solid, or covered with water or another liquid）

用　feel like a wet rag 感到非常疲劳


wind
 ★［wɪnd
 ］

释　n.
 风（a natural current of air that moves fast enough for you to feel it）

用　a gust of wind 一阵大风

例　The sailors are battling with the wind
 and the waves. 水手们正在与风浪较量。


windy
 ★［ˈwɪndi
 ］

释　a.
 有风的，刮风的（marked by strong wind or by more wind than usual）

例　The windy
 weather made the winter days even colder. 大风天使冬天变得更加寒冷。


augur
 ★★［ˈɔ:ɡə(r)
 ］

释　v.
 占卜，预兆（to be a sign of what may happen in the future）

用　augur well/ill for 预示…的吉/凶

例　This augurs
 well for us. 这对我们来说是个好兆头。


barometric
 ★★［ˌbærəˈmetrɪk
 ］

释　a.
 气压（表）的


blizzard
 ★★［ˈblɪzəd
 ］

释　n.
 暴风雪

例　We got stuck in a hut on the mountain because of the blizzard
 . 我们被暴风雪困在山上的一个小屋里。


blustery
 ★★［ˈblʌstəri
 ］

释　a.
 大风的（a violent boisterous blowing）

例　It's a cold night with intermittent rain showers and blustery
 wind. 这是一个寒冷的夜晚，断断续续下着雨，刮着大风。


dew
 ★★［dju:
 ］

释　n.
 露水


downpour
 ★★［ˈdaʊnpɔ:(r)
 ］

释　n.
 暴雨

例　It is said that yesterday's downpour
 was the heaviest one ever recorded. 据说昨天的大雨是有历史记录以来最大的一场暴雨。


flake
 ★★［fleɪk
 ］

释　n.
 小薄片 v.
 雪片般落下


freakish
 ★★［ˈfri:kɪʃ
 ］

释　a.
 反复无常的


frigid
 ★★［ˈfrɪʤɪd
 ］

释　a.
 寒冷的，严寒的（very cold in temperature）

例　The furnace was out of order, so the classroom was frigid
 . 暖炉坏了，所以教室里很冷。


glacial
 ★★［ˈɡleɪʃl
 ］

释　a.
 寒冷的，冰冷的（extremely cold）

例　A glacial
 wind blew from the Nouth. 从北方刮来了寒风。


gust
 ★★［ɡʌst
 ］

释　n.
 （突然的一阵）狂风，阵风（a sudden strong wind）

例　A gust
 of wind blew through the branches of the trees. 一阵风刮过树枝。


hail
 ★★［heɪl
 ］

释　n.
 雹 v.
 下雹（if it hails, small balls of ice fall like rain）


headwind
 ★★［ˈhedwɪnd
 ］

释　n.
 顶头风，逆风


humid
 ★★［ˈhju:mɪd
 ］

释　a.
 湿的，潮湿的（hot and wet in a way that makes you feel uncomfortable）

例　During the rainy season, it gets very hot and humid
 here. 雨季时，这里变得闷热而潮湿。


Mediterranean
 ★★［ˌmedɪtəˈreɪniən
 ］

释　n.
 地中海


scorching
 ★★［ˈskɔ:tʃɪŋ
 ］

释　a.
 酷热的

例　I feel dizzy under the scorching
 sun. 在炎炎烈日下，我感到头晕目眩。


sleet
 ★★［sli:t
 ］

释　n.
 冰雨，雨夹雪 v.
 下雨雪，下冰雹（half-frozen rain that falls when it is very cold）

例　The rain turned to sleet
 , making driving on the road even harder. 雨转为雨夹雪，使得路上行车更加艰难。


subtropical
 ★★［ˌsʌbˈtrɒpɪkl
 ］

释　a.
 亚热带的


tornado
 ★★［tɔ:ˈneɪdəʊ
 ］

释　n.
 龙卷风（a very strong wind that goes quickly around in a circle or funnel）

例　Many houses were leveled to the ground because of the tornado
 . 由于龙卷风的侵袭，很多房屋被夷为平地。


variability
 ★★［ˌveəriəˈbɪləti
 ］

释　n.
 易变性，多变性


windswept
 ★★［ˈwɪndswept
 ］

释　a.
 风刮的（swept by or as if by wind）

例　Can you see the remote and windswept
 hillside? 你能看到远方被风吹过的山坡吗？


clammy
 ★★★［ˈklæmi
 ］

释　a.
 冷而黏湿的（cold and wet in an unpleasant way）

用　clammy weather 湿冷的天气

例　The patient's hands are clammy
 . 那个病人的手冰冷而潮湿。


continental
 ★★★［ˌkɒntɪˈnentl
 ］

释　a.
 大陆性的


cyclone
 ★★★［ˈsaɪkləʊn
 ］

释　n.
 飓风；龙卷风


dank
 ★★★［dæŋk
 ］

释　a.
 阴湿的，阴冷的（unpleasantly moist or wet）

例　The villagers went into the dank
 and chilly cave to take shelter from the bombardment. 村民们为了躲避轰炸，躲进潮湿阴冷的洞穴里。


drizzle
 ★★★［ˈdrɪzl
 ］

释　n.
 毛毛雨 v.
 下毛毛雨

例　It is pleasant to ride the bike in a steady drizzle
 . 在蒙蒙细雨中骑自行车感觉很不错。


execrable
 ★★★［ˈeksɪkrəbl
 ］

释　a.
 恶劣的，糟透的（of very poor quality or condition）


icicle
 ★★★［ˈaɪsɪkl
 ］

释　n.
 冰柱，冰锥


littoral
 ★★★［ˈlɪtərəl
 ］

释　a.
 海岸的 n.
 沿海地区


monsoon
 ★★★［ˌmɒnˈsu:n
 ］

释　n.
 季风；雨季


muggy
 ★★★［ˈmʌɡi
 ］

释　a.
 （指天气）闷热而潮湿的


prophesy
 ★★★［ˈprɒfəsaɪ
 ］

释　v.
 预言，预告（to describe a future event using religious or magic powers）

例　The prophet prophesied
 that a war would break out. 预言家预言一场战争将会爆发。


semiarid
 ★★★［ˈsemi-ˈærɪd
 ］

释　a.
 半干旱的


squall
 ★★★［skwɔ:l
 ］

释　n.
 短暂、突然且猛烈的风暴


sultry
 ★★★［ˈsʌltri
 ］

释　a.
 闷热的


tempestuous
 ★★★［temˈpestʃuəs
 ］

释　a.
 有暴风雨的；剧烈的（of, relating to, or resembling a tempest）

例　The tempestuous
 gales turned over the ship. 狂风掀翻了那艘船。


vaporous
 ★★★［ˈveɪpərəs
 ］

释　a.
 多蒸汽的，似蒸汽的（consisting or characteristic of vapour）

例　The air in the bathroom was vaporous
 and steamy. 浴室里蒸汽弥漫。


vile
 ★★★［vaɪl
 ］

释　a.
 恶劣的（extremely unpleasant or bad）
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音频


environment
 ★［ɪnˈvaɪrənmənt
 ］

释　n.
 周围状况，环境

例　You'd better try to adjust to the environment
 . 你最好试着适应环境。


mountainous
 ★［ˈmaʊntənəs
 ］

释　a.
 多山的


preserves
 ★［prɪ'zɜ:vs
 ］

释　n.
 野生动物保护区


rainforest
 ★［ˈreɪnfɒrɪst
 ］

释　n.
 雨林

例　We saw many beautiful birds and unique plants when we travelled through the rainforest
 . 我们穿过雨林时，看到很多漂亮的鸟和独特的植物。


reserve
 ★［rɪˈzɜ:v
 ］

释　n.
 自然保护区


settlement
 ★［ˈsetlmənt
 ］

释　n.
 居留地


zone
 ★［zəʊn
 ］

释　n.
 地区，区域


ecosystem
 ★★［ˈi:kəʊsɪstəm
 ］

释　n.
 生态系统


fauna
 ★★［ˈfɔ:nə
 ］

释　n.
 （某地区或某时期的）所有动物

例　Wild fauna
 and flora are essencial parts of an ecosystem. 野生动植物区系是生态系统中不可或缺的组成部分。


fenland
 ★★［ˈfenlænd
 ］

释　n.
 沼泽地


flora
 ★★［ˈflɔ:rə
 ］

释　n.
 （地区或时代的）一切植物，植物区系


agrarian
 ★★★［əˈɡreəriən
 ］

释　a.
 土地的，农业的（relating to rural matters）


biosphere
 ★★★［ˈbaɪəʊsfɪə(r)
 ］

释　n.
 生命层，生物圈


idyllic
 ★★★［ɪˈdɪlɪk
 ］

释　a.
 田园风光的，田园诗般的（pleasing or picturesque in natural simplicity）


pastoral
 ★★★［ˈpɑ:stərəl
 ］

释　a.
 田园生活的；宁静的（pleasingly peaceful and innocent）
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音频


acid
 ★［ˈæsɪd
 ］

释　n.
 酸，酸性物质


acid rain
 ★

释　酸雨

例　What should we do to solve the acid rain
 problem? 我们应该怎么做来解决酸雨的问题呢？


administration
 ★［ədˌmɪnɪˈstreɪʃn
 ］

释　n.
 管理


afforestation
 ★［əˌfɒrɪˈsteɪʃn
 ］

释　n.
 造林


conservation
 ★［ˌkɒnsəˈveɪʃn
 ］

释　n.
 保存，保持


conserve
 ★［kənˈsɜ:v
 ］

释　v.
 保存；节约（to use very little of something such as electricity or water so that it is not wasted）

例　People were forced to conserve
 water during the drought. 干旱期间，人们被迫节约用水。


contaminate
 ★［kənˈtæmɪneɪt
 ］

释　v.
 （使…受）污染（to make something dirty, polluted, or poisonous by adding a chemical, waste, or infection）

用　contaminate...with 用…污染

例　The waste from nearby factories contaminated
 the water source of the city. 附近工厂排出的废物污染了城市的水源。


contamination
 ★［kənˌtæmɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 污染，玷污；污染物

例　I suggest you wash the vegetables thoroughly to get rid of the contamination
 . 我建议你把蔬菜彻底洗干净以去除污染物。


convention
 ★［kənˈvenʃn
 ］

释　n.
 公约，协议


cut corners
 ★

释　用简便的方法做事；节省（钱或人力、时间等）（to do something less carefully or thoroughly than you should because you are trying to save time or money）

例　They finished the work in less than an hour because they had cut corners
 . 他们使用了简便方法，在一小时内完成了工作。


decay
 ★［dɪˈkeɪ
 ］

释　v.
 腐烂（to be gradually destroyed as a result of a natural process of change）

例　Bruised apples decay
 quickly. 碰伤的苹果很快会腐烂。


declaration
 ★［ˌdekləˈreɪʃn
 ］

释　n.
 宣言，声明


defend
 ★［dɪˈfend
 ］

释　v.
 保卫，保护（to protect someone or something from attack）

用　defend...(from/against) 保护…（免受…的伤害）

例　Thousands of young men came forward, willing to defend
 their country. 成千上万的年轻人为了保卫祖国站了出来。

析　defend, guard, protect和safeguard都有“保护，保卫”之意，都可以跟against/from sth./sb.，表示“保护…免受”；但在表示“捍卫权利”时通常使用defend the right，而不用其他三个动词。


destruction
 ★［dɪˈstrʌkʃn
 ］

释　n.
 毁坏，消灭


dike
 ★［daɪk
 ］

释　n.
 土堤，堤坝


disaster
 ★［dɪˈzɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 灾难，灾祸

例　We shall unite together in the face of disaster
 . 面临灾难时我们要团结起来。

析　disaster和catastrophe都指“遇到的巨大不幸和损失”，在不严格的情况下可以互换。它们的区别在于：disaster指“巨大或突然的不幸，会招致生命和财产的损失等”；而catastrophe的程度最深，特指“灾难性的结局”。


disposal
 ★［dɪˈspəʊzl
 ］

释　n.
 丢掉，清除


drainage
 ★［ˈdreɪnɪʤ
 ］

释　n.
 排水；排出物


dump
 ★［dʌmp
 ］

释　v.
 倾卸，倾倒

例　The nearby factory dumped
 all the waste into the local river. 附近的工厂把废品都倒进了当地的河里。


ecologist
 ★［iˈkɒləʤɪst
 ］

释　n.
 生态学家，生态学者


emission
 ★［iˈmɪʃn
 ］

释　n.
 （光、热等的）散发，发射

例　The international environmental protection organisation has come up with strict standards for automobile emission
 . 国际环保组织提出了严格的汽车尾气排放标准。


exhaust
 ★［ɪɡˈzɔ:st
 ］

释　n.
 （机器排出的）废气

例　Exhaust
 from vehicles is poisoning the air of our cities. 汽车排放的尾气正在污染着我们城市的空气。


extinct
 ★［ɪkˈstɪŋkt
 ］

释　a.
 灭绝的

例　If humans continue to destroy our natural environment, many more animals will become extinct
 . 如果人类继续破坏自然环境，将会有更多的动物灭绝。


food chain
 ★

释　食物链


green industry
 ★

释　绿色产业


greenhouse effect
 ★

释　温室效应

例　The greenhouse
 effect is largely caused by carbon dioxide. 温室效应主要是由二氧化碳引起的。


greening
 ★［ˈɡri:nɪŋ
 ］

释　n.
 绿化


guard
 ★［ɡɑ:d
 ］

释　v.
 守卫，保卫（to protect someone or something from something dangerous or unpleasant）

用　guard against 预防，防止

例　There were two soldiers guarding
 the main gate. 有两名士兵守卫着正门。


landscaping
 ★［ˈlændˌskeɪpɪŋ
 ］

释　n.
 景观美化


litter
 ★［ˈlɪtə(r)
 ］

释　n.
 垃圾

例　The notice reads, “Please don't leave your litter
 behind.” 公告牌上写着：“请不要乱扔垃圾。”


obligation
 ★［ˌɒblɪˈɡeɪʃn
 ］

释　n.
 责任，义务

例　It's every citizen's obligation
 to protect the environment. 每个市民都有责任保护环境。


overexploitation
 ★［ˈəʊvərˌeksplɔɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 （对资源等的）过度开采


ozone
 ★［ˈəʊzəʊn
 ］

释　n.
 臭氧


ozone layer
 ★

释　臭氧层


poison
 ★［ˈpɔɪzn
 ］

释　v.
 污染（to pollute）；使中毒

例　Industrial waste is poisoning
 the atmosphere. 工业废物污染着空气。


pollute
 ★［pəˈlu:t
 ］

释　v.
 弄脏，污染（to make physically impure or unclean）

用　pollute...with用…污染

例　The exhaust from vehicles polluted
 the atmosphere. 汽车尾气污染了大气。


pollution
 ★［pəˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 污染

例　Air pollution
 has become a serious problem in big cities. 空气污染在大城市已经成了严重的问题。


pollution-free
 ★［pəˈlu:ʃn-ˌfri:
 ］

释　a.
 无污染的


protect
 ★［prəˈtekt
 ］

释　v.
 保护，保卫（to keep someone or something safe from harm, injury, damage, or loss）

用　protect...against/from 保护…免受…的侵害

例　Are you prepared to protect
 yourself in case of attack? 万一遇到袭击，你做好保护自己的准备了吗？


protection
 ★［prəˈtekʃn
 ］

释　n.
 保护，防护


purification
 ★［ˌpjʊərɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 净化


radiation
 ★［ˌreɪdiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 放射线；辐射的热、能等


radioactive
 ★［ˌreɪdiəʊˈæktɪv
 ］

释　a.
 放射性的


rain forest
 ★

释　雨林


recovery
 ★［rɪˈkʌvəri
 ］

释　n.
 恢复


recyclable
 ★［ˌri:ˈsaɪkləbl
 ］

释　a.
 可回收利用的


recycle
 ★［ˌri:ˈsaɪkl
 ］

释　v.
 回收利用（废物等）

例　We should try to recycle
 the waste to reduce environmental pollution. 我们应该试着回收利用废物以减少环境污染。


red tide
 ★

释　赤潮


renewable
 ★［rɪˈnju:əbl
 ］

释　a.
 可再生的；可延长有效期的；可更新的

例　It's said that the government will increase the budget for the development of renewable energy. 据说政府会增加可再生能源研发的预算。


safeguard
 ★［ˈseɪfɡɑ:d
 ］

释　v.
 保护，捍卫（to protect something or someone from being harmed or having problems）

用　safeguard against 为预防…而采取保护措施

例　We hope that world leaders can agree on a plan to safeguard
 the environment. 我们希望世界各国的领导人可以在保护环境的计划上达成共识。


sandstorm
 ★［ˈsændstɔ:m
 ］

释　n.
 沙暴


screen
 ★［skri:n
 ］

释　v.
 掩蔽，庇护（to hide someone or something by being in front of them）

用　screen...from 保护…免受…的伤害；袒护

例　A line of trees screened
 the house from the road. 在路上看不到那幢房子，它被一排树挡住了。


secure
 ★［sɪˈkjʊə(r)
 ］

释　v.
 保护，保卫（to make an area or building safe）

用　secure...against/from 保护…免受…的威胁

例　We have done our best to secure
 the embassy against terrorist attacks. 我们已尽了最大努力保护大使馆免受恐怖分子袭击。


shield
 ★［ʃi:ld
 ］

释　v.
 保卫，保护（to protect something, usually from being hit, touched, or seen）

用　shield... (from/against) 保护…（免受…的伤害）

例　Tina shielded
 her eyes against the sun's glare. 蒂娜保护眼睛免遭阳光直射。


shortage
 ★［ˈʃɔ:tɪʤ
 ］

释　n.
 不足，缺少

例　There has always been water shortages
 in Beijing. 北京一直缺水。


solid waste
 ★

释　固体垃圾


spit
 ★［spɪt
 ］

释　v.
 吐痰


sustainable
 ★［səˈsteɪnəbl
 ］

释　a.
 可持续的

例　The problem is if the product has a sustainable
 competitive advantage. 问题是这个产品是否具有持续的竞争优势。


toxic
 ★［ˈtɒksɪk
 ］

释　a.
 有毒的（containing poisonous material especially when capable of causing death or serious debilitation）


trash
 ★［træʃ
 ］

释　n.
 垃圾，废物

例　Please take out the trash
 when you leave for work. 出门上班时请把垃圾带出去。


ultraviolet
 ★［ˌʌltrəˈvaɪələt
 ］

释　a.
 紫外（线）的


utilisation
 ★［ˌju:təlaɪˈzeɪʃn
 ］

释　n.
 利用


waste
 ★［weɪst
 ］

释　n.
 废弃物


abate
 ★★［əˈbeɪt
 ］

释　v.
 （指风力、声音、痛苦等）减小，减轻（to gradually become less serious or extreme）

例　Age abated
 my strength. 随着年龄的增长，我的力气变小了。


awareness
 ★★［əˈweənəs
 ］

释　n.
 意识

例　First, we should arouse people's awareness
 that environmental pollution seriously affects our daily lives. 首先我们要唤起人们的意识，使他们认识到环境污染严重影响了我们的日常生活。


blot
 ★★［blɒt
 ］

释　v.
 弄脏（to spot, stain, or spatter with a discolouring substance）

用　blot one's copybook 有损（以往的）好形象，做有损声誉的事

例　My book was blotted
 by ink spots. 我的书被墨水点弄脏了。


decibel
 ★★［ˈdesɪbel
 ］

释　n.
 分贝


degradable
 ★★［dɪˈɡreɪdəbl
 ］

释　a.
 可降解的


desertification
 ★★［dɪˌzɜ:tɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 沙（漠）化，土壤贫瘠化


deterioration
 ★★［dɪˌtɪəriəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 恶化


endangered
 ★★［ɪnˈdeɪnʤəd
 ］

释　a.
 有危险的；将要绝种的


environment-friendly
 ★★［ɪnˌvaɪrənmənt-ˈfrendli
 ］

释　a.
 有利于环境的


exhaustion
 ★★［ɪɡˈzɔ:stʃən
 ］

释　n.
 用尽，枯竭


filtration
 ★★［fɪlˈtreɪʃn
 ］

释　n.
 过滤


fume
 ★★［fju:m
 ］

释　n.
 浓烟


landfill
 ★★［ˈlændfɪl
 ］

释　n.
 垃圾填埋地，废渣埋填地

例　The result shows that the nearby region has been polluted by the landfill
 site. 结果表明，这个垃圾场给附近的区域造成了污染。


lumber
 ★★［ˈlʌmbə(r)
 ］

释　v.
 砍伐


noxious
 ★★［ˈnɒkʃəs
 ］

释　a.
 有害的，有毒的（physically harmful or destructive to living beings）

例　Many household products give off noxious
 fumes. 很多家居用品都散发出有害气体。


outpour
 ★★［ˈaʊtpɔ:(r)
 ］

释　v.
 （使）泻出；（使）流露（to pour out）

用　outpouring of 流露；outpour from 从…流出

例　Water was outpoured
 from the broken tank. 水从破损的水槽里流了出来。


pollutant
 ★★［pəˈlu:tənt
 ］

释　n.
 污染物质


propagandise
 ★★［ˌprɒpəˈɡændaɪz
 ］

释　v.
 宣传


purifier
 ★★［ˈpjʊərɪfaɪə(r)
 ］

释　n.
 清洁器


separator
 ★★［ˈsepəreɪtə(r)
 ］

释　n.
 分离器


sewage
 ★★［ˈsu:ɪʤ
 ］

释　n.
 （下水道里的）污物；污水

例　The city really needs a better sewage
 disposal system. 这个城市真的需要一个更好的污水处理系统。


sewage disposal
 ★★

释　污水处理


windbreak
 ★★［ˈwɪndbreɪk
 ］

释　n.
 防风林


biodegradable
 ★★★［ˌbaɪəʊdɪˈɡreɪdəbl
 ］

释　a.
 可由生物降解的


blemish
 ★★★［ˈblemɪʃ
 ］

释　v.
 弄脏；玷污（to spoil by a flaw）

例　Neal's performance was blemished
 by several wrong notes. 尼尔的表演因为一些错误的音符而显得不太完美。


carcinogen
 ★★★［kɑ:ˈsɪnəʤən
 ］

释　n.
 致癌物


decontaminate
 ★★★［ˌdi:kənˈtæmɪneɪt
 ］

释　v.
 排除污染，净化


disposable
 ★★★［dɪˈspəʊzəbl
 ］

释　a.
 一次性使用的；用完即可丢弃的

例　We can start by refusing to use disposable
 chopsticks. 我们可以先从拒绝使用一次性筷子做起。


economisation
 ★★★［ɪˌkɒnəmaɪ'zeɪʃən
 ］

释　n.
 节约


economise
 ★★★［ɪˈkɒnəmaɪz
 ］

释　v.
 节省，节约（to use something such as money or fuel very carefully, so that you waste as little as possible）

用　economise on 节约

例　Economising
 on food is the only choice we have. 节约粮食是我们唯一的选择。


effluent
 ★★★［ˈefluənt
 ］

释　n.
 废水


exude
 ★★★［ɪɡˈzju:d
 ］

释　v.
 渗出；散发（if a smell or liquid exudes from something or something exudes a smell or liquid, it comes out of it slowly）

用　exude...from/through 从…渗出，从…分泌出

例　The nearby factory exuded
 a pungent smell. 附近的工厂散发出刺鼻的气味。


hazardous
 ★★★［ˈhæzədəs
 ］

释　a.
 危险的［involving or exposing one to risk (as of loss or harm)］

例　Please store hazardous
 and combustible materials in well-ventilated areas. 请把危险和易燃物品存放在通风良好的地方。


leakage
 ★★★［ˈli:kɪʤ
 ］

释　n.
 渗漏，漏出


Life is just a series of trying to make up your mind.

生活只是由一系列下决心的努力所构成的。

——托马斯·查尔斯·富勒（Thomas Charles Fuller）




Part 3 经济发展


Chapter 1 企业经济

Unit 1 各行各业
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音频


accounting
 ★［əˈkaʊntɪŋ
 ］

释　n.
 会计；会计学

例　I heard there is a vacancy in the accounting
 department. 我听说会计部门有一个职位空缺。


advertising
 ★［ˈædvətaɪzɪŋ
 ］

释　n.
 广告业

例　I'm interested in advertising
 , so could you tell me how to get into this industry? 我对广告业感兴趣，你能告诉我如何进入这个行业吗？


agricultural
 ★［ˌæɡrɪˈkʌltʃərəl
 ］

释　a.
 农业的（of, relating to, used in, or concerned with agriculture）


agriculture
 ★［ˈæɡrɪkʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 农业

例　Agriculture
 used to be the mainstay of the country's economy. 农业曾是该国经济的主要支柱。


aviation
 ★［ˌeɪviˈeɪʃn
 ］

释　n.
 航空工业

例　Until 10 years ago, the country began to develop its aviation
 industry. 直到10年前，这个国家才开始发展航空业。


brew
 ★［bru:
 ］

释　v.
 酿造（啤酒）；冲泡（茶、咖啡等）

例　I'll brew
 some tea and bring some cookies. 我去沏些茶，再拿些点心过来。


butchery
 ★［ˈbʊtʃəri
 ］

释　n.
 屠宰业


carpenter
 ★［ˈkɑ:pəntə(r)
 ］

释　n.
 木匠

例　I'll ask the carpenter
 to build in one more cupboard. 我会叫木匠在墙上多嵌一个碗橱。


clay
 ★［kleɪ
 ］

释　n.
 黏土，湿土

例　We learnt how to shape the clay
 into a vase in art class. 我们在艺术课上学会了如何用泥土做花瓶。


clod
 ★［klɒd
 ］

释　n.
 土块


combine
 ★［ˈkɒmbaɪn
 ］

释　n.
 联合收割机


contract
 ★［ˈkɒntrækt
 ］

释　n.
 合同，契约

例　I will ask the lawyer to draw up the contract
 . 我会让律师起草合同。


cowboy
 ★［ˈkaʊbɔɪ
 ］

释　n.
 牧童；牛仔


cross
 ★［krɒs
 ］

释　v.
 （使）杂交


distribution
 ★［ˌdɪstrɪˈbju:ʃn
 ］

释　n.
 分布；销售；分配

例　Unequal distribution
 of wealth may explain why people are so angry about this incident. 财富分配不均或许可以解释人们为何对这起事件如此愤怒。

析　assignment和distribution都有“分配”的意思，区别在于：assignment作“分配”讲时，表示“指定给某人的任务或职责”；distribution作“分配”讲时，指“物品的分配、配给”。


farm animal
 ★

释　家畜


farm car
 ★

释　农用拖车


farming
 ★［ˈfɑ:mɪŋ
 ］

释　n.
 农事，农业


farming season
 ★

释　农忙期


farm product
 ★

释　农产品


farm vehicle
 ★

释　农用运输车


farm work
 ★

释　农活


fishery
 ★［ˈfɪʃəri
 ］

释　n.
 渔业，水产业


graze
 ★［ɡreɪz
 ］

释　v./n.
 放牧（to let feed in a field or pasture or meadow）


hairdressing
 ★［ˈheədresɪŋ
 ］

释　n.
 美容；美发


insurance
 ★［ɪnˈʃʊərəns
 ］

释　n.
 保险业

例　She works as an accountant for an insurance
 company. 她在一家保险公司当会计。


irrigation
 ★［ˌɪrɪˈɡeɪʃn
 ］

释　n.
 灌溉；冲洗


journalism
 ★［ˈʤɜ:nəlɪzəm
 ］

释　n.
 新闻业

例　I like journalism
 , and I just want to be a foreign correspondent and travel to other countries. 我喜欢新闻业，而且我想做一名驻外通讯记者，到不同的国家去游历。


lumbering
 ★［ˈlʌmbərɪŋ
 ］

释　n.
 木材业


manufacture
 ★［ˌmænjuˈfæktʃə(r)
 ］

释　n.
 制造业；制造 v.
 制造，加工

例　The factory mainly manufactured
 electric bicycles. 这家工厂主要制造电动自行车。


mechanise
 ★［ˈmekənaɪz
 ］

释　v.
 使机械化


mining
 ★［ˈmaɪnɪŋ
 ］

释　n.
 矿业


pasture
 ★［ˈpɑ:stʃə(r)
 ］

释　n.
 牧草；牧场 v.
 放牧［to feed (as cattle) on pasture］


pilot
 ★［ˈpaɪlət
 ］

释　a.
 试点的（serving as a guiding or tracing device, an activating or auxiliary unit, or a trial apparatus or operation）


retailing
 ★［ˈri:teɪlɪŋ
 ］

释　n.
 零售业


shipbuilding
 ★［ˈʃɪpbɪldɪŋ
 ］

释　n.
 造船业


smallholder
 ★［ˈsmɔ:lhəʊldə(r)
 ］

释　n.
 小农，小佃农


textile
 ★［ˈtekstaɪl
 ］

释　n.
 纺织品 a.
 纺织的

例　China is the world's largest exporter of textile
 products. 中国是全世界最大的纺织品出口国。


textiles
 ★［ˈtekstaɪlz
 ］

释　n.
 纺织品


tractor
 ★［ˈtræktə(r)
 ］

释　n.
 拖拉机


utilities
 ★［ju:ˈtɪlətis
 ］

释　n.
 公用事业


farm crane
 ★★

释　农用装载机


glazing
 ★★［ˈɡleɪzɪŋ
 ］

释　n.
 玻璃装配业


hosiery
 ★★［ˈhəʊziəri
 ］

释　n.
 针织品


joinery
 ★★［ˈʤɔɪnəri
 ］

释　n.
 细木匠业


masonry
 ★★［ˈmeɪsənri
 ］

释　n.
 石匠业


moonlight
 ★★［ˈmu:nˌlaɪt
 ］

释　v.
 从事第二职业；为赚外快而兼职

例　Lisa has been moonlighting
 for the past two years as a columnist. 莉萨过去两年一直当专栏作家挣外快。


nomadic
 ★★［nəʊˈmædɪk
 ］

释　a.
 游牧的

例　About 40% of Tibetans live a nomadic
 or semi-nomadic
 life. 大约40%的藏民过着游牧或半游牧的生活。


ranch
 ★★［rɑ:ntʃ
 ］

释　n.
 大牧场，饲养场 v.
 经营牧场


silt
 ★★［sɪlt
 ］

释　n.
 （由流水带到河口、港口的）淤泥，淤沙


underwriter
 ★★［ˈʌndəraɪtə(r)
 ］

释　n.
 保险商


autarkic
 ★★★［ɔ:ˈtɑ:kɪk
 ］

释　a.
 自给自足的，经济独立的


intermediary
 ★★★［ˌɪntəˈmi:diəri
 ］

释　n.
 中介；中间人


As soon as you feel too old to do a thing, do it.

一旦你觉得做某件事年纪太大了，赶紧做它。

——玛格丽特·德兰（Margaret Deland）




Unit 2 企业架构
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音频


association
 ★［əˌsəʊʃiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 协会，联合


brainpower
 ★［ˈbreɪnpaʊə(r)
 ］

释　n.
 智囊，智囊团


branch office
 ★

释　分公司


business office
 ★

释　营业部


chairman
 ★［ˈtʃeəmən
 ］

释　n.
 主席；董事长


colleague
 ★［'kɒli:g
 ］

释　n.
 同事


combine
 ★

释　［ˈkɒmbaɪn
 ］n.
 联合企业 ［kəmˈbaɪn
 ］v.
 联合，结合（to bring into such close relationship as to obscure individual characters）

用　combine...with（使）…和…结合


cooperative
 ★［kəʊˈɒpərətɪv
 ］

释　a.
 合作的，协作的 n.
 合作社，合作企业


corporation
 ★［kəʊˌɒpəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 社团，公司，企业

例　To my surprise, Louis landed a job in a large American corporation
 . 令我惊讶的是，路易斯在一家美国大公司谋得了职位。


dissolve
 ★［dɪˈzɒlv
 ］

释　v.
 解散（to bring to an end）


foreign-founded enterprise
 ★

释　外资企业


head office
 ★

释　总公司


headquarter
 ★［ˌhedˈkwɔ:tə(r)
 ］

释　v.
 设总公司于

例　Our company is headquartered
 in Los Angles, USA. 我们的总公司位于美国洛杉矶。


human resources department
 ★

释　人力资源部


international department
 ★

释　国际部


non-governmental
 ★［ˌnɒn-ˌɡʌvnˈmentl
 ］

释　a.
 非政府的


non-profit
 ★［ˌnɒn-ˈprɒfɪt
 ］

释　a.
 非营利的

例　Emma is looking for a job in a non-profit
 organisation. 埃玛想在一家非营利性组织中谋求一个职位。


organise
 ★［ˈɔ:ɡənaɪz
 ］

释　v.
 组织


personnel department
 ★

释　人事部


private enterprise
 ★

释　私营企业


profit-making
 ★［ˈprɒfɪt-meɪkɪŋ
 ］

释　n.
 营利，赚钱 a.
 营利的，有利可图的


public institution
 ★

释　事业单位


public relations department
 ★

释　公共关系部


sales
 ★［seɪlz
 ］

释　a.
 销售的 n.
 销售额


sales department
 ★

释　销售部


secretarial
 ★［ˌsekrəˈteəriəl
 ］

释　a.
 秘书（工作）的

例　It seems that secretarial
 work is the only type of job that is available right now. 看来目前唯一空缺的职位只有秘书了。


society
 ★［səˈsaɪəti
 ］

释　n.
 协会，社团

例　He put his name down for the chess society
 when he was a freshman in college. 他大一时报名参加了象棋社团。


sponsor
 ★［ˈspɒnsə(r)
 ］

释　v.
 发起，主办 n.
 发起人；主办者；赞助者

例　Excuse me, I'm looking for the sponsor
 of this art exhibition. 打扰一下，我想找一下这个画展的主办者。


teamwork
 ★［ˈti:mwɜ:k
 ］

释　n.
 有组织的合作；协力合作

例　I think their success is largely attributed to their teamwork
 . 我认为他们的成功主要归因于他们的团队协作。


union
 ★［ˈju:niən
 ］

释　n.
 协会，联盟


unionise
 ★［ˈju:niənaɪz
 ］

释　v.
 加入工会；成立工会


united
 ★［juˈnaɪtɪd
 ］

释　a.
 （为共同目标）团结的；结盟的


consortium
 ★★［kənˈsɔ:tiəm
 ］

释　n.
 社团，会社


convener
 ★★［kənˈvi:nə(r)
 ］

释　n.
 会议召集人


general accounting department
 ★★

释　总财务部


general affairs department
 ★★

释　总务部


guild
 ★★［ɡɪld
 ］

释　n.
 行会，行业协会


guildhall
 ★★［ˈɡɪldhɔ:l
 ］

释　n.
 会馆；市政厅


individually-run enterprise
 ★★

释　民营企业


joint venture
 ★★

释　合资企业；联合经营

例　I think both of us could benefit from a joint venture
 . 我认为合资经营对我们双方都是有利的。


logistic
 ★★［ləˈʤɪstɪk
 ］

释　a.
 后勤的


loss-making
 ★★［ˈlɒs-meɪkɪŋ
 ］

释　n.
 亏损 a.
 总是亏损的


non-union
 ★★［ˌnɒn-ˈju:niən
 ］

释　a.
 不属于工会的；不承认工会的


parent company
 ★★

释　总公司，母公司


planning department
 ★★

释　企划部


research and development department (R&D)
 ★★

释　研发部


sales promotion department
 ★★

释　促销部


secretarial pool
 ★★

释　秘书室


Sino-foreign joint venture
 ★★

释　中外合资企业


SOE
 ★★

释　abbr.
 （=state-owned enterprise）国有企业


cartel
 ★★★［kɑ:ˈtel
 ］

释　n.
 企业联合；卡特尔


conglomerate
 ★★★［kənˈɡlɒmərət
 ］

释　n.
 大公司，企业集团


directorate
 ★★★［dəˈrektərət
 ］

释　n.
 理事会，董事会


If you don't learn to think when you are young, you may never learn.

如果你年轻时不学会思考，那就永远学不会。

——爱迪生（Thomas Alva Edison）




Unit 3 经济形势
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音频


admirable
 ★［ˈædmərəbl
 ］

释　a.
 令人钦佩的；极好的

例　The way that Jack deals with emergencies is admirable
 . 杰克处理突发事件的方式令人钦佩。


allocate
 ★［ˈæləkeɪt
 ］

释　v.
 配给，分配某事物（to officially give something to someone）

用　allocate sb. sth. 给某人分配某物；allocate...to 将…分配给；allocate...for 分配…用于

例　No agreement was reached on how much food should be allocated
 . 在应该分配多少食物上，还没有达成共识。


assign
 ★［əˈsaɪn
 ］

释　v.
 分配（to give someone money or equipment so that they can use it for a particular purpose）

用　assign sb. sth. 分配某物给某人

例　I was assigned
 a car for my personal use. 单位给我配了一辆车，供个人使用。


bankrupt
 ★［ˈbæŋkrʌpt
 ］

释　a.
 破产的 v.
 破产（to officially admit that a person or business has no money and cannot pay what they owe）

用　go bankrupt 破产

例　The company I was working for went bankrupt
 , so I'm jobless now. 我曾经供职的公司破产了，所以我失业了。


commercial
 ★［kəˈmɜ:ʃl
 ］

释　a.
 商务的；商业性的

例　Christmas has become a commercial
 holiday. 圣诞节变成了一个充满商业气息的节日。


contend
 ★［kənˈtend
 ］

释　v.
 竞争（to compete against someone, for example for a victory or for power）

用　contend for 为…竞争

例　The two main political groups contended
 for power. 两大主要政党争权夺利。

析　contest, contend, rival和strive都有“竞争”的意思。contest意为“竞争，比赛”，后面直接跟所要争夺的事物；contend意为“竞争，斗争”，指“在比赛、斗争等活动中与对手竞争”，尤指“经过努力克服困难挫败对手而获胜”，常用在contend for结构中；rival意为“竞争，对抗”，后面直接跟竞争的对手；strive意为“竞争，斗争”，常与介词for连用，表示“为…而努力斗争，为达到…目的而努力”。


debt
 ★［det
 ］

释　n.
 债

例　I can't believe you owe so much debt
 . 我真不敢相信你欠了这么多债。


decay
 ★［dɪˈkeɪ
 ］

释　v.
 衰退（to become gradually worse in quality, or weaker in power or influence）

例　At that time, the Roman Empire had already decayed
 . 那时，罗马帝国已经衰落了。


decline
 ★［dɪˈklaɪn
 ］

释　v.
 下降；衰落（to become less or worse）

用　decline sharply/rapidly/dramatically 急剧下降

例　The number of staff has declined
 from 217,000 to 114,000. 员工数量从21.7万人下降到11.4万人。

析　decline, decrease和descend都有“减少，减弱，下降”之意。decline表示“数量或重要性的降低”，如：Car sales have declined by a quarter.（汽车的销量减少了四分之一。）decrease特指“数量上的减少”，使用最为广泛，如：Average housing prices decreased by 13% last year.（去年，房价平均降低了13%。）descend主要指“由高向低下降；身份的降低”，如：I heard Dad's footsteps descending the stairs.（我听到爸爸下楼的脚步声。）


decrease
 ★［dɪˈkri:s
 ］

释　v.
 减小，减少（to become less, to reduce something）

例　The number of nations allied with us decreased
 as the war continued. 随着战争的继续，和我们结盟的国家越来越少。


defeat
 ★［dɪˈfi:t
 ］

释　v.
 战胜，击败（to win victory over）

例　Our country has the capability to defeat
 any aggressor. 我们国家有能力击败任何侵略者。


degenerate
 ★［dɪˈʤenəreɪt
 ］

释　v.
 退化；衰退（to become worse in quality）

用　degenerate into 堕落为

例　Inactivity can make your joints stiff, and the bones may begin to degenerate
 . 久坐不动会使你的关节僵硬，而且骨骼也可能开始退化。


deteriorate
 ★［dɪˈtɪəriəreɪt
 ］

释　v.
 变坏，恶化（to become worse; to become impaired in quality, functioning, or condition）

用　deteriorate into 蜕变成（不好的事物）

例　Grant's health steadily deteriorated
 . 格兰特的健康状况不断恶化。


diminish
 ★［dɪˈmɪnɪʃ
 ］

释　v.
 减少；降低（to become less or to make something become less）

例　The threat of nuclear war has diminished
 . 核战争的威胁减小了。


distribute
 ★［dɪˈstrɪbju:t
 ］

释　v.
 均分；分发（to give a share or a unit of something to each of a number of recipients）

用　distribute...to 将…分发给

例　It's illegal to distribute
 anti-government leaflets. 分发反政府传单是违法的。


excel
 ★［ɪkˈsel
 ］

释　v.
 胜过（to be superior to）

用　excel oneself 超水平发挥

例　Tom's grades are always good, but this time he has excelled
 himself. 汤姆的成绩一直不错，但这次他超越了自己。


facilitate
 ★［fəˈsɪlɪteɪt
 ］

释　v.
 推动，促进（to make it possible or easier for something to happen）

例　The new airport will facilitate
 the development of tourism. 新机场将会促进旅游业的发展。


fade
 ★［feɪd
 ］

释　v.
 消退（to become less gradually in loudness, strength, or visibility）

用　fade away 逐渐消失

例　The lights and music faded
 as we set sail from the harbour. 随着我们从海港起航，灯光逐渐变暗，音乐声逐渐减弱。


fierce
 ★［fɪəs
 ］

释　a.
 激烈的；强烈的，狂热的（involving very strong feelings such as determination, or hate）

例　I know the competition in today's job market is fierce
 , but you have to be confident about yourself. 我知道现今的就业市场竞争激烈，但你要对自己有信心。


flourish
 ★［ˈflʌrɪʃ
 ］

释　v.
 昌盛，繁荣，兴旺（to be very successful）

例　Mark's dry-cleaning business began to flourish
 this year. 马克的干洗生意今年开始兴旺起来了。


further
 ★［ˈfɜ:ðə(r)
 ］

释　v.
 促进，助长，推进（to help the progress of something so that it is more likely to be successful）

例　The crisis furthered
 the spreading of rumours. 危机助长了谣言的传播。


match
 ★［mætʃ
 ］

释　v.
 使竞争（to make a person or team compete against a particular opponent）

用　match...against/with 使…与…竞争

例　The United States was matched
 with France in the finals. 决赛是美国对法国。


opponent
 ★［əˈpəʊnənt
 ］

释　a.
 对抗的 n.
 对手（a contestant that you are matched against）

例　Lin meets a strong opponent
 in the final match; it's going to be an amazing game. 林在决赛中遇到了强劲的对手，这场比赛一定很精彩。


outbid
 ★［ˌaʊtˈbɪd
 ］

释　v.
 出高于…的价钱

例　I was sure I was going to get the painting until he outbid
 me in the final round. 我确信自己可以拍到那幅画，直到在最后一轮他出价比我高。


penalty
 ★［ˈpenəlti
 ］

释　n.
 处罚，罚款


profit
 ★［ˈprɒfɪt
 ］

释　n.
 利润，收益

例　The greedy boss would do anything to gain profit
 . 贪婪的老板为了赚取利润无所不为。

析　profit, benefit和interest都有“利益”的意思。profit意为“利润，利益”，尤指“赚得的钱”；benefit作“利益”讲时，既可指物质方面的也可指精神方面的益处；interest作“利益”讲时，常用复数形式。


profitable
 ★［ˈprɒfɪtəbl
 ］

释　a.
 有利可图的；有益的


prosper
 ★［ˈprɒspə(r)
 ］

释　v.
 兴旺，繁荣（to be successful, especially by making a lot of money）

例　The business continues to prosper
 . 生意持续兴旺。

析　prosper, thrive和flourish都有“繁荣，兴旺”的意思。prosper主要指“经济、国家、事业等方面的昌盛、兴隆”；thrive可以描述动植物的健壮、繁茂，也可以描述经济形势繁荣、旺盛；flourish多用来表述“植物生长茂盛”，也可说明“某方面发展得好”，同时有“处于最佳时期”这一含义。


quicken
 ★［ˈkwɪkən
 ］

释　v.
 加快，变快（to happen or move more quickly）

例　Ken quickened
 his pace to catch the bus. 肯加快脚步去赶公交车。


recede
 ★［rɪˈsi:d
 ］

释　v.
 退，后退（to move back from a high point or level; to become less strong or likely）

用　recede from 自…后退；避开

例　The flood receded
 three days ago. 洪水在三天前退去了。


retreat
 ★［rɪˈtri:t
 ］

释　v.
 退却；退缩（to draw back after being defected or when faced with danger or difficulty）

用　retreat into 陷入

例　The defeated army had to retreat
 hastily from the battle field to the mountains. 败军不得不快速撤离战场，退到山里。


rival
 ★［ˈraɪvl
 ］

释　n.
 竞争对手 a.
 竞争的 v.
 比得上；竞争（to be in competition with someone or something）

用　rival...for/in 在…方面比得上

例　The stores rivaled
 each other in beautiful window displays. 这些商店漂亮的橱窗展示可以互相媲美。

析　rival, opponent和enemy都有“对手”的意思，其区别在于：rival指“为了同一目的竞争的人”，通常受个人感情支配，因而可能是不友好甚至怀有敌意的；opponent最常用，指“在争论、竞赛或冲突中处于对立面的人”；enemy指的是“对他人怀有仇恨并企图加害于人的人”，在军事用语中，所有与己方作战的人都被称作enemy。


share
 ★［ʃeə(r)
 ］

释　v.
 分配，分享（to use or have something at the same time as someone else）

用　share...with 与…分享

例　I share
 this apartment with five other people. 我和其他五个人共住这套公寓。


speed up
 ★

释　加快速度

例　The car speeded up
 as soon as it reached the freeway. 上了高速公路后，汽车就开始加速。


surpass
 ★［səˈpɑ:s
 ］

释　v.
 超越，胜过（to become better, greater, or stronger than）

用　surpass...in 在…（方面）超越

例　This chocolate mousse surpasses
 any dessert I've ever had. 这个巧克力慕斯是我吃过的最好吃的甜点。


thrive
 ★［θraɪv
 ］

释　v.
 兴旺，繁荣（to gain in wealth or possessions）

用　thrive on …蓬勃发展

例　Now that the road is finished, the shopping centre will thrive
 soon. 既然路已经修好了，购物中心很快就会兴旺起来。


underestimate
 ★

释　［ˌʌndərˈestɪmeɪt
 ］v.
 低估［ˌʌndərˈestɪmət
 ］n.
 低估

例　Don't ever underestimate
 your rivals. 永远不要低估你的对手。


undermine
 ★［ˌʌndəˈmaɪn
 ］

释　v.
 削弱；破坏

例　This action will probably undermine
 our reputation in the industry. 这个举动可能会破坏我们在业界的声望。


venture
 ★［ˈventʃə(r)
 ］

释　n.
 风险投资，风险项目

例　Even though David is pretty successful now, he is still willing to embark on new business ventures
 . 尽管戴维现在已经很成功了，可他仍然愿意尝试新的风险投资。


withdraw
 ★［wɪðˈdrɔ:
 ］

释　v.
 撤退；收回；撤销（to take someone or something back or away; to take back a promise or an offer etc.）

用　withdraw from 从…撤退

例　The prosecutor withdrew
 the accusation. 检察官撤销了诉讼。


allot
 ★★［əˈlɒt
 ］

释　v.
 分配，拨给（to give someone part of an amount of something that is available）

例　We allot
 half an hour a day for recreation. 我们每天有半小时的时间用于娱乐。


appraise
 ★★［əˈpreɪz
 ］

释　v.
 评价，评定（to consider or examine someone or something and form an opinion about them or it）

例　The diamond was appraised
 at ten thousand dollars. 那颗钻石估价一万美元。


auditing
 ★★［ˈɔ:dɪtɪŋ
 ］

释　n.
 查账，审计


ebb
 ★★［eb
 ］

释　v.
 退潮；衰退，减少（to recede from the flood; to fall from a higher to a lower level or from a better to a worse state）

例　The financial resources of the company ebbed
 rapidly. 那家公司的财政资源迅速减少。


expedite
 ★★［ˈekspədaɪt
 ］

释　v.
 加快，加速（to make something happen quickly or easily）

例　We tried to help you expedite
 your plans. 我们试图帮你加速完成计划。


outdo
 ★★［ˌaʊtˈdu:
 ］

释　v.
 超越，胜过（to be better than someone else at doing something）

用　not to be outdone 不甘示弱

例　No one can outdo
 Nancy in stylishness. 在时尚方面没人能超越南希。


wane
 ★★［weɪn
 ］

释　v.
 衰落（to fall gradually from power, prosperity, or influence）

用　wane to the close 接近尾声，即将结束

例　His enthusiasm for music waned
 fast. 他很快就对音乐失去了热情。


wither
 ★★［ˈwɪðə(r)
 ］

释　v.
 衰弱（to become dry and sapless; to lose vitality, force, or freshness）

用　wither away 枯萎；幻灭

例　Age withered
 her face. 岁月使她容颜老去。


apportion
 ★★★［əˈpɔ:ʃn
 ］

释　v.
 分配；分派（to divide something such as payments between two or more people, organisations etc.）

用　apportion...among/between 把…在…之间分配

例　The profit will be apportioned
 between the factory and the company. 会在工厂和公司之间分配利润。


dispense
 ★★★［dɪˈspens
 ］

释　v.
 分配，施与（to distribute or provide a service or information to a number of people）

例　The orderlies went around, dispensing
 food and drink. 勤务兵走来走去，为人们分发食物和水。


emulate
 ★★★［ˈemjuleɪt
 ］

释　v.
 竞争，赶超（to try to do as well as or better than someone）

用　emulate...at 在…上同…竞争

例　The girl emulated
 her elder sister at playing the piano. 那个女孩与她姐姐在弹钢琴方面竞争。


outshine
 ★★★［ˌaʊtˈʃaɪn
 ］

释　v.
 明显比…更优异；超越（to be much better than someone or something else）

例　Shirley outshined
 all the other competitors. 雪莉使其他竞争者相形见绌。


scrimp
 ★★★［skrɪmp
 ］

释　v.
 节省，精打细算（to spend money only on what is necessary and save as much as you can）

例　Harold decides to scrimp
 and save since he is still looking for a job. 哈罗德决定精打细算，因为他仍然在找工作。


skullduggery
 ★★★［skʌlˈdʌɡəri
 ］

释　n.
 舞弊


undercut
 ★★★［ˌʌndəˈkʌt
 ］

释　v.
 廉价出售

例　They are trying to undercut
 us with the more attractive offer. 他们给出了一个更具吸引力的报价，价格低于我们的。


vie
 ★★★［vaɪ
 ］

释　v.
 竞争（to compete with other people for something that is difficult to get）

用　vie with...for/to do 与…为了…竞争；vie for 为了…而竞争

例　The two were vying
 for the support of New York voters. 二人正在争夺纽约选民的支持。


No other misfortune can be compared with the loss of time.

没有什么不幸可以和时间的损失相比。

——屠格涅夫（Ivan Sergeevich Turgenev）




Chapter 2 商业贸易

Unit 1 产品宣传

[image: 125-1]


音频


advertisement
 ★［ədˈvɜ:tɪsmənt
 ］

释　n.
 广告

例　This advertisement
 means to attract the attention of single ladies. 这个广告旨在吸引单身女性的注意。


advertising
 ★［ˈædvətaɪzɪŋ
 ］

释　a.
 广告的，广告业的


appliance
 ★［əˈplaɪəns
 ］

释　n.
 用具

例　I'm a manager of a home appliance
 company. 我在一家家用电器公司当经理。


assemble
 ★［əˈsembl
 ］

释　v.
 装配


billboard
 ★［ˈbɪlbɔ:d
 ］

释　n.
 户外广告板，广告牌

例　Somebody sent love messages on the billboard
 in Times Square. 有人在时报广场的广告牌上发布了爱情宣言。


brainwash
 ★［ˈbreɪnwɒʃ
 ］

释　n./v.
 洗脑

例　I can see that you're brainwashed
 by the advertisement. 可以看出你被广告洗脑了。


brand
 ★［brænd
 ］

释　n.
 商标，牌子

例　What's your favourite brand
 of high-heels? 你最喜欢哪个牌子的高跟鞋？


commodity
 ★［kəˈmɒdəti
 ］

释　n.
 商品

例　Commodity
 prices will remain stable as long as there is enough supply in the market. 只要市场上供应充足，商品价格就将保持稳定。


communication
 ★［kəˌmju:nɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 传播，交流

例　I think there is misunderstanding between our communications
 . 我认为我们的交流中存在误解。


component
 ★［kəmˈpəʊnənt
 ］

释　n.
 零部件


consumer
 ★［kənˈsju:mə(r)
 ］

释　n.
 消费者

例　We shall get feedback from the consumers
 in order to improve our service. 为了提高服务质量，我们需要消费者的反馈信息。


customer
 ★［ˈkʌstəmə(r)
 ］

释　n.
 消费者


dairy
 ★［ˈdeəri
 ］

释　n.
 乳品店；奶制品

例　I'm allergic to dairy
 products. 我对乳制品过敏。


energy-saving
 ★［ˈenəʤi-ˌseɪvɪŋ
 ］

释　a.
 节能的


exaggerate
 ★［ɪɡˈzæʤəreɪt
 ］

释　v.
 夸张，夸大（to enlarge beyond bounds or the truth）

例　You're exaggerating
 ; his cupcake is not that good. 你太夸张了，他的杯形蛋糕没有那么好。


feedstuff
 ★［ˈfi:dstʌf
 ］

释　n.
 饲料


glassware
 ★［ˈɡlɑ:sweə(r)
 ］

释　n.
 玻璃器具，玻璃制品


headwear
 ★［'hedweə(r)
 ］

释　n.
 （=headgear）头饰


household
 ★［ˈhaʊshəʊld
 ］

释　a.
 家用的


irreplaceable
 ★［ˌɪrɪˈpleɪsəbl
 ］

释　a.
 不可替代的，不可调换的


junk mail
 ★

释　垃圾邮件；邮寄宣传品

例　I get many junk mails
 every day in my mail box. 我的信箱里每天都收到很多邮寄宣传品。


leaflet
 ★［ˈli:flət
 ］

释　n.
 传单

例　I came across the apartment that is for sale on one of the leaflets
 . 我是在一张传单上看到这套公寓正在出售的信息的。


machinery
 ★［məˈʃi:nəri
 ］

释　n.
 机器


magnify
 ★［ˈmæɡnɪfaɪ
 ］

释　v.
 放大，夸大（to enlarge in fact or in appearance）

用　magnify oneself against sb. 抬高自己贬低别人

例　Our fear and confusion can only magnify
 the problem. 我们的恐惧和困惑只会把问题放大。


marketing
 ★［ˈmɑ:kɪtɪŋ
 ］

释　n.
 行销，销售

例　I'll set up an appointment with the marketing
 department. 我会和销售部安排一次会谈。


mobile
 ★［ˈməʊbaɪl
 ］

释　n.
 移动电话

例　Can I get your mobile
 phone number? 可以把你的手机号码给我吗？


model
 ★［ˈmɒdl
 ］

释　n.
 模特；模型；型号 v.
 模仿

例　This is the most popular model
 among the new products this year. 这是今年的新产品中最受欢迎的型号。


motivation
 ★［ˌməʊtɪˈveɪʃn
 ］

释　n.
 动机，刺激

例　What's your motivation
 for learning German? 你学习德语的动机是什么？


persuasion
 ★［pəˈsweɪʒn
 ］

释　n.
 说服；说服力

例　Without David's persuasion
 , the movie would probably never have been made. 要不是戴维说服我，这部电影很可能拍不成。


poster
 ★［ˈpəʊstə(r)
 ］

释　n.
 招贴，海报

例　They put up the concert poster
 on the bulletin board. 他们在布告牌上张贴了音乐会的海报。


promote
 ★［prəˈməʊt
 ］

释　v.
 宣传，推销

例　Jay Chou will come to Beijing on his tour to promote
 his new album. 周杰伦将在宣传新专辑时来北京。


purchase
 ★［ˈpɜ:tʃəs
 ］

释　n./v.
 买，购买；（以努力、受苦）换得（to buy something; to get or achieve something at a cost or with sacrifice）

用　purchase...with 以（代价等）换来

例　How could you purchase
 stocks without consulting with me first? 你买股票前怎么不先跟我商量？


stationery
 ★［ˈsteɪʃənri
 ］

释　n.
 文具

例　I bought notebooks, pens, crayons and other stationery
 before the new semester starts. 新学期开学前，我买了笔记本、钢笔、蜡笔等文具。


strategy
 ★［ˈstrætəʤi
 ］

释　n.
 策略，战略

例　We'll come up with the best strategy
 to advertise our new products. 我们会想出宣传新产品的最佳策略。


target
 ★［ˈtɑ:ɡɪt
 ］

释　n.
 目标，对象


telecommunication
 ★［ˌtelikəˌmju:nɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 电讯


cognition
 ★★［kɒɡˈnɪʃn
 ］

释　n.
 认知；认知力

析　conception, perception, cognition和intuition都含有“感知，认知”的意思，容易混淆，区别在于：conception主要指“设想，概念”，如：The conception of the picture is undeveloped.（这幅画的构思尚不成熟。）perception指“感知，感觉”，如：colour perception（对颜色的感知）；cognition指“认识；（在认识过程中形成的）知识”，如：Political cognition rises with education.（政治认知伴随教育而提升。）intuition侧重指“直觉”，如：women's intuition（女性的直觉）。


condiment
 ★★［ˈkɒndɪmənt
 ］

释　n.
 调味品，佐料


merchandise
 ★★［ˈmɜ:tʃəndaɪs
 ］

释　n.
 ［总称］商品，货物


popularity
 ★★［ˌpɒpjuˈlærəti
 ］

释　n.
 普及，流行


porcelain
 ★★［ˈpɔ:səlɪn
 ］

释　n.
 瓷，瓷器


tract
 ★★［trækt
 ］

释　n.
 小册子


confectionery
 ★★★［kənˈfekʃənəri
 ］

释　n.
 糖果点心类


cosmetic
 ★★★［kɒzˈmetɪk
 ］

释　n.
 化妆品

例　Would you buy me some cosmetics
 while you're in America? 你去美国时能给我买些化妆品吗？


disposable
 ★★★［dɪˈspəʊzəbl
 ］

释　a.
 可任意处理的，可自由支配的

例　This product targets people in their 20s with disposable
 income. 这个产品针对的是那些二十多岁且有可支配收入的人士。


utensil
 ★★★［ju:ˈtensl
 ］

释　n.
 用具，器皿


Unit 2 进出口贸易
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音频


anti-dumping
 ★［ˌænti-ˈdʌmpɪŋ
 ］

释　n.
 反倾销


barrier
 ★［ˈbæriə(r)
 ］

释　n.
 壁垒；障碍

用　trade barrier 贸易壁垒

例　Lack of confidence is your biggest barrier
 to success. 缺乏信心是你获得成功的最大障碍。


bulk
 ★［bʌlk
 ］

释　n.
 大批

用　bulk sale 批发

例　Tissues are usually cheaper if you buy them in bulk
 . 如果你批发购买面巾纸的话，一般会比较便宜。


capital
 ★［ˈkæpɪtl
 ］

释　n.
 资金，资产


charge
 ★［tʃɑ:ʤ
 ］

释　n.
 费用

例　The charge
 of labour varies from 100 yuan to 300 yuan. 付给工人的费用从100元到300元不等。


clearance
 ★［ˈklɪərəns
 ］

释　 n.
 票据交换；清算


commerce
 ★［ˈkɒmɜ:s
 ］

释　n.
 贸易

例　Since last year, our overseas commerce
 has increased a great deal. 自去年以来，我们的海外贸易已大幅增加。


commission
 ★［kəˈmɪʃn
 ］

释　n.
 佣金

例　A salesperson usually lives on commission
 . 销售人员通常靠赚取佣金生活。


consultation
 ★［ˌkɒnslˈteɪʃn
 ］

释　n.
 咨询；磋商


customs
 ★［ˈkʌstəmz
 ］

释　n.
 关税


cut back
 ★

释　削减（to reduce something such as the amount of money available to spend）

例　They cut back
 on production during the low seasons. 淡季时他们减少了生产。


delivery
 ★［dɪˈlɪvəri
 ］

释　n.
 交货，递送

例　You have to pay extra for express delivery
 . 寄快递你得额外付费。

析　delivery和transmission都有“传送”的意思，容易混淆。delivery主要指“信件、货物等的投递、递送”，如：Most Indian restaurants offer free delivery.（大部分印度餐馆提供免费送餐服务。）transmission常指“电波、信息等的发送、传送”以及“将某物从某地点或某人传送到另一地点或另一人的过程”，如：the transmission of the signals（信号的传送）。


dispute
 ★［dɪˈspju:t
 ］

释　n./v.
 争论，争吵（to say that something such as a fact is not true or correct; to argue about something）

用　dispute with...on 与…就…争论

例　They managed to find a way to settle their dispute
 . 他们设法找到了解决争端的办法。


dumping
 ★［ˈdʌmpɪŋ
 ］

释　n.
 倾销


duty
 ★［ˈdju:ti
 ］

释　n.
 税

例　I suggest you buy cigarettes in the duty
 -free shops. 我建议你到免税店去购买香烟。


exportation
 ★［ˌekspɔ:ˈteɪʃn
 ］

释　n.
 出口


external
 ★［ɪkˈstɜ:nl
 ］

释　a.
 外国的（foreign）


fluctuate
 ★［ˈflʌktʃueɪt
 ］

释　v.
 波动，变动

例　I don't think it's the best time to invest; the price of stocks is still fluctuating
 . 我认为现在不是投资的最好时机，股票价格仍在上下波动。


freight
 ★［freɪt
 ］

释　n.
 运费


fund
 ★［fʌnd
 ］

释　n.
 资金，基金 v.
 投资

例　For lack of funds
 , the biologist gave up his research. 由于缺乏资金，那位生物学家放弃了他的研究工作。


global
 ★［ˈɡləʊbl
 ］

释　a.
 全球性的

例　Some experts believe that the abnormality in weather was caused by global
 warming. 一些专家认为，天气异常是全球变暖造成的。


importation
 ★［ˌɪmpɔ:ˈteɪʃn
 ］

释　n.
 进口；输入品


instalment
 ★［ɪnˈstɔ:lmənt
 ］

释　n.
 分期付款

用　installment plan 分期付款购买

例　Buying products on instalment
 plans has become popular in recent years. 近几年来，分期付款购物十分流行。


mediation
 ★［ˌmi:diˈeɪʃn
 ］

释　n.
 仲裁，调节


net
 ★［net
 ］

释　n.
 净利润 v.
 净赚


overseas
 ★［ˌəʊvəˈsi:z
 ］

释　a.
 外国的，海外的 ad.
 在国外（to, at or in somewhere across the sea）

例　In recent years, many domestic companies are trying to be listed on overseas
 stock markets. 近年来，很多国内的公司试图在海外股票市场上市。


receipt
 ★［rɪˈsi:t
 ］

释　n.
 收据，收条

例　You can have a refund if the camera is broken, but be sure to carry the receipt
 with you. 如果相机坏了你可以要求退款，但要记得带上收据。


reciprocal
 ★［rɪˈsɪprəkl
 ］

释　a.
 相互的，互惠的

例　The relationship between the two countries should be based on reciprocal respect
 . 两国间的关系应以互相尊重为基础。


smuggle
 ★［ˈsmʌɡl
 ］

释　n./v.
 走私，偷运

例　She has successfully smuggled
 out many smart phones without getting caught. 她成功地将大量智能手机走私出境，没有被抓到过。


tariff
 ★［ˈtærɪf
 ］

释　n.
 关税 v.
 课以关税


transaction
 ★［trænˈzækʃn
 ］

释　n.
 交易

例　We earned 5000 dollars in this transaction
 . 这次交易我们赚了5000美元。


transit
 ★［ˈtrænzɪt
 ］

释　n.
 运送，运输


warehouse
 ★［ˈweəhaʊs
 ］

释　n.
 仓库；货栈 v.
 存入仓库

例　You forgot to include the storage fee of the warehouse
 . 你忘了算仓库保管费。


compensation
 ★★［ˌkɒmpenˈseɪʃn
 ］

释　n.
 补偿，赔偿

例　Susan has claimed compensation
 for she was dismissed unfairly. 苏珊就被不公正开除要求赔偿。


dues
 ★★［dju:s
 ］

释　n.
 应付款；会费

例　Can you check it again? I remember I've paid the membership dues
 . 你能再查一下吗？我记得我缴过会费了。


endorse
 ★★［ɪnˈdɔ:s
 ］

释　v.
 在票据背面签名，背书；签署


hire-purchase
 ★★［ˌhaɪə(r)-ˈpɜ:tʃəs
 ］

释　n.
 分期付款购买


rebate
 ★★［ˈri:beɪt
 ］

释　n.
 折扣 v.
 打折扣


valuation
 ★★［ˌvæljuˈeɪʃn
 ］

释　n.
 估价；评估


damages
 ★★★［ˈdæmɪʤz
 ］

释　n.
 赔偿金


FOB
 ★★★

释　abbr.
 （=free on board）离岸价


liquidation
 ★★★［ˌlɪkwɪˈdeɪʃn
 ］

释　n.
 清算


surcharge
 ★★★［ˈsɜ:tʃɑ:ʤ
 ］

释　n.
 额外费用，追加罚款 v.
 追加罚款

用　import surcharge 进口附加税


It is great art to do the right thing at the right season.

在适当的时候做适当的事是一种伟大的艺术。

——伊索（Aesop）
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音频


alliance
 ★［əˈlaɪəns
 ］

释　n.
 联合；联盟


beneficial
 ★［ˌbenɪˈfɪʃl
 ］

释　a.
 有益的；有使用权的

例　Word-of-mouth advertising proves to be beneficial
 . 事实证明，口碑广告是有益的。


economic
 ★［ˌi:kəˈnɒmɪk
 ］

释　a.
 经济的，经济上的


elimination
 ★［ɪˌlɪmɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 排除，消除


guarantee
 ★［ˌɡærənˈti:
 ］

释　n.
 抵押品；保证书 v.
 保证，担保

例　I cannot guarantee
 there will be a table for eight tonight. 我不能保证今晚有八人桌。


implement
 ★［ˈɪmplɪment
 ］

释　v.
 贯彻，执行

例　They're all sound policies, but the problem is how to implement
 . 这些政策都很好，但是问题是如何贯彻实施。

析　enforce和implement都有“实施，执行”的意思。enforce的对象多是法律或条例，如：enforce disciplines in this area（在该地区施行规章制度）；而implement表示“将协议或诺言付诸实现”，如：implement a policy/plan/decision（执行一项政策/计划/决定）。


investment
 ★［ɪnˈvestmənt
 ］

释　n.
 投资；可投资的东西

例　They highly depend on foreign investment
 to stimulate the economy. 他们高度依赖海外投资刺激经济。


liberalisation
 ★［ˌlɪbrəlaɪˈzeɪʃn
 ］

释　n.
 自由化


mutual
 ★［ˈmju:tʃuəl
 ］

释　a.
 相互的，共有的

例　Relations between countries should be based on mutual
 respect. 国家之间的关系应该建立在相互尊敬的基础上。


mutually
 ★［ˈmju:tʃuəli
 ］

释　ad.
 相互地，互助地


negotiate
 ★［nɪˈɡəʊʃieɪt
 ］

释　v.
 谈判；买卖

例　The strike won't stop until the management agree to negotiate
 . 除非管理层同意谈判，否则罢工不会停止。


operational
 ★［ˌɒpəˈreɪʃənl
 ］

释　a.
 可使用的；操作上的


policy
 ★［ˈpɒləsi
 ］

释　n.
 政策，方针

例　We need a more flexible foreign policy
 . 我们需要更加灵活的外交政策。


preserve
 ★［prɪˈzɜ:v
 ］

释　v.
 保护，保持


property
 ★［ˈprɒpəti
 ］

释　n.
 所有权；所有物

例　The old man divided the rest of his property
 among his siblings. 老人把其余的财产分给了兄弟姐妹。


recognition
 ★［ˌrekəɡˈnɪʃn
 ］

释　n.
 公认，承认；赞誉

例　Helen earned her recognition
 as a talented singer in a singing contest. 海伦在一次歌唱比赛上赢得了优秀歌手的赞誉。


violate
 ★［ˈvaɪəleɪt
 ］

释　v.
 违反；妨碍

例　The man should be punished for he violated
 the traffic rules. 那个人违反了交通规则，该受处罚。


abide
 ★★［əˈbaɪd
 ］

释　v.
 坚持；等候

用　abide by 遵守

例　If you want to be a club member, you have to abide
 by its rules. 如果你想成为俱乐部的会员，你就得遵守其规章制度。

析　abide by, conform和stand by 都有“遵守”的意思，区别在于惯用搭配。abide by侧重指“遵守法律、决定、诺言等”；conform意为“遵照”，惯用搭配为conform to/with sth.，多指“遵照法律、制度、愿望等”；stand by也可指“遵守，坚持”，它主要指“遵守诺言”。


bilateral
 ★★［ˌbaɪˈlætərəl
 ］

释　a.
 双边的，两面的

例　China is actively developing bilateral
 cooperation with neighbouring countries in the field of environmental protection. 中国正在积极开展与周边国家在环保领域的双边合作。


countervail
 ★★★［ˌkaʊntəˈveɪl
 ］

释　v.
 补偿；抵消


intransigence
 ★★★［ɪnˈtrænsɪʤəns
 ］

释　n.
 不让步，不妥协


Life is not long, and too much of it must not pass in idle deliberation on how it shall be spent.

人生短暂，不要花费太多时间去考虑如何度过一生。

——塞缪尔·约翰逊（Samuel Johnson）




Unit 4 贸易机构
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音频


WTO
 ★

释　abbr.
 （=World Trade Organization）世界贸易组织

例　What's your personal view toward China entering the WTO
 ? 你对中国加入世贸组织有什么看法？


IMF
 ★★

释　abbr.
 （=International Monetary Fund）国际货币基金组织


NAFTA
 ★★

释　abbr.
 （=North American Free Trade Agreement）北美自由贸易协定


AFTA
 ★★★

释　abbr.
 （=ASEAN Free Trade Area）东盟自由贸易区


CTG
 ★★★

释　abbr.
 （=Council for Trade in Goods）货币贸易理事会


EFTA
 ★★★

释　abbr.
 （=European Free Trade Association）欧洲自由贸易联盟


GATT
 ★★★

释　abbr.
 （=General Agreement on Tariffs and Trade）关税暨贸易总协定


JCCT
 ★★★

释　abbr.
 （=China-US Joint Commission on Commerce and Trade）中美商贸联合委员会


UNCTAD
 ★★★

释　abbr.
 （=United Nations Conference on Trade and Development）联合国贸易与发展会议


Part 4 大千社会


Chapter 1 法制社会

Unit 1 犯罪
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音频


abuse
 ★［əˈbju:z
 ］

释　v.
 虐待（to treat someone in a cruel or violent way）

例　Prisoners reported being regularly abused
 by their guards. 据报道，囚犯们经常被看守虐待。


accuse
 ★［əˈkju:z
 ］

释　v.
 指责；控告（to say that someone has done something wrong or committed a crime）

用　accuse sb. of sth./doing sth. 指责某人有…错；因某事而指控某人

例　The man was accused
 of killing 10 people. 那名男子被指控杀害了10个人。

析　accuse和charge都有“控告；指责”的含义，区别在于：accuse是一般用词，常和of搭配；charge通常可以和accuse互换，但多指“犯下比较严重的罪行或错误”，它的常用搭配为charge sb. with sth.。要注意区分与这两个动词搭配使用的介词。此外在表示“控告”时，charge后面可以跟that从句，但accuse无此用法。


arson
 ★［ˈɑ:sn
 ］

释　n.
 纵火，放火；纵火罪

例　The man was put behind bars on charges of arson
 . 那个人因犯纵火罪被判入狱。


attack
 ★［əˈtæk
 ］

释　v.
 攻击，进攻（to use violence to harm a person, animal, or place）

例　The enemy attacked
 at night. 敌人在夜晚发起了攻击。


break out
 ★

释　逃脱，逃走

例　All prisoners broke
 out of the gaol. 所有囚犯都越狱了。


butcher
 ★［ˈbʊtʃə(r)
 ］

释　v.
 残杀，滥杀（to kill someone, often many people, in a cruel and violent way）

例　Many innocent children and women were butchered
 by the rebels. 很多无辜的儿童和妇女被谋反者杀害了。


commit
 ★［kəˈmɪt
 ］

释　v.
 犯（罪）；干（坏事）

例　When her baby died, she tried to commit
 suicide. 她的孩子死去时，她试图自杀。


crime
 ★［kraɪm
 ］

释　n.
 罪行，犯罪

例　This neighbourhood has a high rate of crime
 and unemployment. 附近地区的犯罪率和失业率都很高。


criminal
 ★［ˈkrɪmɪnl
 ］

释　a.
 犯罪的；罪恶的 n.
 罪犯，犯人（prisoner）


escape
 ★［ɪˈskeɪp
 ］

释　v.
 逃脱，逃走（to get away from a place where you are in danger）

用　escape from 从…逃离

例　They escaped
 from the burning house. 他们从着火的房子里逃了出来。


eyewitness
 ★［ˈaɪwɪtnəs
 ］

释　n.
 目击者

例　The police has questioned all the eyewitnesses
 to the murder. 警察询问了这起谋杀案的所有目击者。


gangster
 ★［ˈɡæŋstə(r)
 ］

释　n.
 匪徒，强盗


guilty
 ★［ˈɡɪlti
 ］

释　a.
 有罪的，犯罪的（having broken a law or disobeyed a rule）

例　According to the law, they're considered innocent until proven guilty
 . 根据法律，在证明他们有罪之前，他们被认为是清白的。


gun down
 ★

释　枪杀

例　The bank robber was gunned down
 by the police. 那名银行抢劫犯被警方击毙了。


hijack
 ★［ˈhaɪdʒæk
 ］

释　v.
 劫持（尤指劫机）


invade
 ★［ɪnˈveɪd
 ］

释　v.
 侵犯，侵袭，侵略（to take or send an army into another country in order to get control of it）

用　invade...with 以…侵犯

例　In autumn 1944, the allies invaded
 the Italian mainland at Salerno. 1944年秋，盟军从萨勒诺进击意大利大陆。


kidnap
 ★［ˈkɪdnæp
 ］

释　v.
 绑架，劫持

例　A pair of robbers are trying to kidnap
 the businessman's son to get back at him. 两名强盗试图绑架那位商人的儿子以报复他。


murder
 ★［ˈmɜ:də(r)
 ］

释　v.
 谋杀，凶杀（to commit the crime of killing someone deliberately）

例　Helen was murdered
 on her own doorstep. 海伦在自己家门口被谋杀了。


offence
 ★［əˈfens
 ］

释　n.
 犯规，犯法


pirate
 ★［ˈpaɪrət
 ］

释　v.
 非法窃印（或复制），盗印


raid
 ★［reɪd
 ］

释　v.
 突袭（to suddenly attack a place and cause a lot of damage）

例　The police raided
 the house and arrested the murderer. 警方突袭了这所房子，逮捕了杀人犯。


rape
 ★［reɪp
 ］

释　v.
 强奸


robbery
 ★［ˈrɒbəri
 ］

释　n.
 抢劫；盗窃


run away
 ★

释　逃脱；离开

例　The boy broke the window and ran away
 . 那个男孩打破窗户逃跑了。


run through
 ★

释　穿透，刺穿

例　The soldier was run through
 by a bayonet. 那个士兵的身体被刺刀刺穿了。


sin
 ★［sɪn
 ］

释　n.
 过失；罪过


slaughter
 ★［ˈslɔ:tə(r)
 ］

释　v.
 屠杀，杀戮（to kill many people in a violent way）

例　Thousands of people were slaughtered
 in the conflict. 数千人在冲突中被杀害。


smuggling
 ★［ˈsmʌɡlɪŋ
 ］

释　n.
 走私活动


soar
 ★［sɔ:(r)
 ］

释　v.
 猛增，剧增

例　The temperature will soar
 to 37 degree Celsius over the weekend. 周末气温会迅速升高到37摄氏度。


storm
 ★［stɔ:m
 ］

释　v.
 猛攻（to use force to enter a place and take control of it）

用　storm one's way across/in/through 猛攻并强行穿越或经过

例　The attackers stormed
 ashore at zero hour. 袭击者们在紧要关头向岸边猛攻。


strike
 ★［straɪk
 ］

释　v.
 侵袭（make violent attack）

例　The enemy struck
 our town at dawn. 敌人在黎明时分袭击了我们的小镇。


torture
 ★［ˈtɔ:tʃə(r)
 ］

释　v.
 对…施以酷刑，折磨（to hurt a person or animal deliberately in a cruel way）

例　Three members of the group had been tortured
 to death. 该组织的三名成员被折磨致死。


traffic
 ★［ˈtræfɪk
 ］

释　v.
 （非法）交易


violence
 ★［ˈvaɪələns
 ］

释　n.
 暴力行为

例　The review is so critical of the violence
 in the movie. 这篇评论强烈抨击了影片中的暴力元素。


abduct
 ★★［æbˈdʌkt
 ］

释　v.
 绑架；诱拐

例　To our relief, the police caught the man who tried to abduct
 Jessie. 警方抓住了那个试图绑架杰西的男子，这让我们都松了一口气。


assassinate
 ★★［əˈsæsɪneɪt
 ］

释　v.
 暗杀，行刺（to kill a famous or important person, especially for political reasons or for payment）

例　Justin was hanged for conspiring to assassinate
 the king. 贾斯廷因密谋暗杀国王而被绞死。


blackguard
 ★★［ˈblæɡɑ:d
 ］

释　n.
 流氓


blackmail
 ★★［ˈblækmeɪl
 ］

释　v./n.
 敲诈，勒索

例　If someone tried to blackmail
 me, I would definitely call the police. 如果有人企图敲诈我，我肯定会报警。


computer fraud
 ★★

释　计算机诈骗


counterfeiting
 ★★［ˈkaʊntəfɪtɪŋ
 ］

释　n.
 伪造


decapitate
 ★★［dɪˈkæpɪteɪt
 ］

释　v.
 斩首（to cut off someone's head）

例　The king ordered his captive to be decapitated
 . 国王下令将俘虏斩首。


delinquency
 ★★［dɪˈlɪŋkwənsi
 ］

释　n.
 过失；行为不良；违法犯罪


drug trafficking
 ★★

释　贩毒


elope
 ★★［ɪˈləʊp
 ］

释　v.
 私奔（to go away secretly to get married）

例　The girl eloped
 with her boyfriend. 那个女孩和男友私奔了。


evade
 ★★［ɪˈveɪd
 ］

释　v.
 躲避，逃避，逃脱（to avoid being caught, especially after you have done something illegal）

例　The armed robbers evaded
 capture and escaped in a stolen vehicle. 持枪劫匪开着一辆偷来的车逃脱了追捕。


extortion
 ★★［ɪkˈstɔ:ʃn
 ］

释　n.
 勒索；敲诈


ill-treat
 ★★［ˌɪl-ˈtri:t
 ］

释　v.
 虐待（to treat someone in a cruel or unkind way）

例　The little girl felt life was tough because she was ill-treated
 by her stepmother. 小女孩受到继母的虐待，觉得生活艰苦。


malign
 ★★［məˈlaɪn
 ］

释　v.
 诽谤，中伤（某人）


maltreat
 ★★［ˌmælˈtri:t
 ］

释　v.
 （暴力）虐待（to be violent or cruel to a person or animal）

例　The man was accused of maltreating
 his wife. 那个男子被指控虐待他的妻子。


mistreat
 ★★［ˌmɪsˈtri:t
 ］

释　v.
 虐待（某人）（to treat someone in an unfair or cruel way）

例　The animals used in the movie are in no way mistreated
 . 这部电影中用到的动物绝对没有受到虐待。


polarisation
 ★★［ˌpəʊləraɪˈzeɪʃn
 ］

释　n.
 极化，两极分化


ringleader
 ★★［ˈrɪŋli:də(r)
 ］

释　n.
 罪魁祸首；元凶


rumour
 ★★［ˈru:mə(r)
 ］

释　n.
 传闻，谣言

例　Don't spread the rumour
 when you have no evidence. 当没有证据的时候，不要散布谣言。


smother
 ★★［ˈsmʌðə(r)
 ］

释　v.
 （使）窒息，闷死

例　Don't put the quilt on his face; you'll smother
 the baby. 别把被子盖在婴儿脸上，你会闷死他的。


strangle
 ★★［ˈstræŋɡl
 ］

释　v.
 扼死，勒死（to kill a person or an animal by squeezing their throat so that they cannot breathe）

例　Alfred strangled
 his wife with a telephone cord. 艾尔弗雷德用一根电话线把妻子勒死了。


telltale
 ★★［ˈtelteɪl
 ］

释　n.
 告密的人，告发者


abscond
 ★★★［əbˈskɒnd
 ］

释　v.
 潜逃，逃亡（to leave quickly and secretly and hide oneself, often to avoid arrest or prosecution）

用　abscond with 携…潜逃

例　The club's treasurer had absconded
 with the money. 俱乐部的会计携款潜逃了。


assail
 ★★★［əˈseɪl
 ］

释　v.
 攻击（to attack with or as if with violent blows）

用　assail...with 用…攻击

例　Maggie's husband was assailed
 by a young man with a knife in the park. 玛吉的丈夫在公园里被一名持刀的年轻男子攻击。


befoul
 ★★★［bɪ'faʊl
 ］

释　v.
 污蔑，中伤


decamp
 ★★★［dɪˈkæmp
 ］

释　v.
 逃走，逃亡（to leave a place suddenly, often secretly）

用　decamp with 携…逃走

例　The lodger has decamped
 without paying his bill. 房客没有付账就逃跑了。


elude
 ★★★［iˈlu:d
 ］

释　v.
 躲避，逃避（to manage to escape or hide from someone or something）

例　The criminal eluded
 the authorities for six years. 这名罪犯逃脱当局追捕长达六年。


extricate
 ★★★［ˈekstrɪkeɪt
 ］

释　v.
 拯救，救出（to get someone out of a difficult or unpleasant situation）

用　extricate sb./oneself (from)（从…）拯救某人/自救

例　What can we do to extricate
 our company from this trouble? 我们可以做些什么来使公司摆脱麻烦？


impeach
 ★★★［ɪmˈpi:tʃ
 ］

释　v.
 控告，弹劾（to officially charge someone with a crime and ask a court of law to judge them）

用　impeach...for 因…控告或弹劾

例　The parliament agreed to impeach
 the President. 国会决定弹劾总统。


impute
 ★★★［ɪmˈpju:t
 ］

释　v.
 归罪于，归咎于 ；嫁祸于（to put the responsibility or blame on someone or something, often falsely or unjustly）

用　impute...to 将…归罪于

例　They imputed
 the defeats in the war to the misguided strategies of the general. 他们把战争的失败归咎于将军的错误战略。


incriminate
 ★★★［ɪnˈkrɪmɪneɪt
 ］

释　v.
 控告；暗示…有罪（to make someone appear guilty of a crime or wrongdoing）

例　Be careful not to say anything to incriminate
 yourself. 注意不要说任何暗示自己有罪的话。


inculpate
 ★★★［'ɪnkʌlpeɪt
 ］

释　v.
 控告（to accuse or blame）

例　Rod inculpated
 these two men to the grand jury. 罗德向大陪审团控告这两人。


indict
 ★★★［ɪnˈdaɪt
 ］

释　v.
 控诉，起诉（to charge someone with a fault or offense）

用　indict...for 因…控告

例　The jury refused to indict
 the man accused of arson. 陪审团拒绝起诉那名被控纵火的男子。


pilferage
 ★★★［ˈpɪlfərɪdʒ
 ］

释　n.
 行窃，偷盗


slay
 ★★★［sleɪ
 ］

释　v.
 杀死，残杀（to kill someone in a violent way）

例　Alex was slain
 in a battle in 673. A.D. 亚利克斯在公元673年的战争中被杀害。


swindle
 ★★★［ˈswɪndl
 ］

释　v./n.
 诈骗

例　The news says the man tried to swindle
 the insurance company. 新闻报道称，那名男子试图对保险公司实施诈骗。


Unit 2 司法
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abolish
 ★［əˈbɒlɪʃ
 ］

释　v.
 废止，废除（to officially get rid of a law, system, practice etc.）

例　Congress should abolish
 the estate tax. 国会应该废除房地产税。


allow
 ★［əˈlaʊ
 ］

释　v.
 允许，准许（to give permission）

用　allow for 考虑；allow of 容许；allow... to do 允许…做

例　We allow
 smoking only in restricted areas. 我们只允许在限定的区域内吸烟。


arrest
 ★［əˈrest
 ］

释　v./n.
 拘留

例　Jeremy has been arrested
 by the police on criminal charge. 杰里米已被警方刑事拘留。


attorney
 ★［əˈtɜ:ni
 ］

释　n.
 （美）律师


authorise
 ★［ˈɔ:θəraɪz
 ］

释　v.
 授权，批准（to give official permission for something to happen）

用　authorise...to do 授权…做

例　The parliament will authorise
 the President to use force if necessary. 如果有必要的话，国会将授权总统使用武力。

析　approve和authorise都有“批准”之意。approve可以表示“个人认同”，也可以表示“官方正式地批准通过方案、提案等”，如：Congress approved the President's plans.（国会批准了总统的计划。）authorise意为“批准，授权”，主要指“官方正式允许某事或授予某种法定的权利”，如：Only Congress can authorise the President to declare war.（只有国会才能授权总统发动战争。）


ban
 ★［bæn
 ］

释　v.
 取缔；禁止（to say officially that people must not sell or use something; to say officially that someone is not allowed to do something）

用　ban...from doing 禁止…做

例　The film version became an enormous success while the book had been banned
 on the grounds of obscenity. 根据该书改编的电影大获成功，而这本书却因涉及淫秽内容而被禁了。


bar
 ★［bɑ:(r)
 ］

释　v.
 阻止；禁止（to ban or prevent someone from doing something）；关；使隔离

用　bar...out 将…关在外面；bar...from doing 禁止…做；bar one's way/path 挡道

例　Father bars
 us from smoking at the dinner table. 父亲不准我们在餐桌旁抽烟。


boycott
 ★［ˈbɔɪkɒt
 ］

释　v.
 抵制（贸易）（to not take part in an event or not buy or use something as a protest）

例　The main opposition parties were boycotting
 the election. 主要反对党正抵制选举。


cage
 ★［keɪʤ
 ］

释　v.
 关入笼中；囚禁起来（to put in or as if in a cage）

用　cage...in 使…困于

例　I shall not be caged
 like an animal. 我不该像动物一样被关起来。


certify
 ★［ˈsɜ:tɪfaɪ
 ］

释　v.
 证明，证实（to state officially that something is true, accurate, or of a satisfactory standard）

用　certify...as 证明…是

例　More than two certifiers must certify
 that this is your legal signature. 必须有两名以上的证明人证实你的签名具有法律效力。


confine
 ★［kənˈfaɪn
 ］

释　v.
 限制（to force someone to stay in a place and prevent them from leaving）

用　confine...in/to 将…限制在

例　The teacher advised the students not to confine
 themselves to reading books in their own major. 老师建议学生，不要局限于只读自己专业的书。

析　confine和limit都有“限制”的意思。confine指“无论何种原因都不能超出某个范围”，有“束缚，限制自由”的含义，侧重于“将…限制在狭小的范围内”，如：All the illegal immigrants were confined to a small island in the harbour.（所有的非法移民都被囚禁在港口内的一个小岛上。）limit既可指“在时间、空间、数量、区域等方面的限制”，又可指“能力、机遇等方面的局限”，如：Lack of formal education will limit your job opportunities.（缺乏正规教育将会限制你找工作的机会。）


confirm
 ★［kənˈfɜ:m
 ］

释　v.
 证实，确认（to prove that something is true）

例　The study confirmed
 the findings of earlier research. 研究证实了先前的调查结果。

析　guarantee, insure, ensure, assure和confirm都有“确定，确保”的意思，常被放在一起进行考查，要注意区别：guarantee通常是指“对某事物的品质或某人的行为提出担保”；insure和ensure常可换用，但insure多用于表示“给…保险，确保”，一般和against连用，如：to insure yourself against being misled（确保自己不被误导）；ensure则强调“使人相信某种行为或力量的结果”；assure侧重指“消除某人思想上的怀疑或担心”；confirm则是“证实，确保”之意。


consent
 ★［kənˈsent
 ］

释　v.
 同意，允许（to give approval for something）

用　consent to do 准许做，同意做

例　Tony finally consented
 to go together with us. 托尼最终同意和我们一起去。


convict
 ★［kənˈvɪkt
 ］

释　v.
 定罪，证明…有罪

例　It is said that the court had enough evidence to convict
 the man. 据说法庭有足够的证据可以给那个男人定罪。


court
 ★［kɔ:t
 ］

释　n.
 法庭，法院


courtroom
 ★［ˈkɔ:tru:m
 ］

释　n.
 审判室，法庭


criminal record
 ★

释　犯罪记录


defend
 ★［dɪˈfend
 ］

释　v.
 为…辩护（to say things to support someone or something that is being criticised）

用　defend...against 针对…为…辩护

例　Mary defended
 me against the criticism. 玛丽针对那些批评为我辩护。


deprive
 ★［dɪˈpraɪv
 ］

释　v.
 剥夺

例　You have no reason to deprive
 me of the lawful right to claim compensation. 你没有理由剥夺我要求赔偿的合法权利。

析　deprive和strip都有“剥夺，使丧失”的意思。deprive强调“夺取需要的、有价值的或喜爱的东西”，常用来表示“剥夺人的权利或职位”，如：to deprive him of authority（剥夺他的权力）；strip常指“作为惩罚强行地彻底剥夺财产、权利、荣誉等”，此外它还可以表示“剥去衣服、树皮或覆盖物”。


document
 ★［ˈdɒkjument
 ］

释　v.
 用文件（或文献）等证明（to support something with evidence）

例　Their allegations are fully documented
 . 这些文件充分证明了他们的断言。


eliminate
 ★［ɪˈlɪmɪneɪt
 ］

释　v.
 消除；排除（to get rid of something; to remove someone from a competition or election）

用　eliminate...from 把…从…排除

例　Many infectious diseases have been virtually eliminated
 . 很多传染性疾病几乎已被消除。


enable
 ★［ɪˈneɪbl
 ］

释　v.
 使能够；授予权力（to give someone the ability or opportunity to do something）

用　enable...to do 使…能够做

例　The bird's large wings enable
 it to fly high and fast. 这只鸟长有一副大翅膀，让它飞得又高又快。


endow
 ★［ɪnˈdaʊ
 ］

释　v.
 赋予；捐赠（to provide with something freely or naturally; to give a large amount of money to someone）

用　endow...with 把…赋予

例　Nature endowed
 her with a beautiful singing voice. 她天生有一副好歌喉。


entitle
 ★［ɪnˈtaɪtl
 ］

释　v.
 使有权（做某事）（to give someone the right to do something）

用　be entitled to/doing 有权利做

例　It entitled
 you to withdraw cash at these two banks. 这让你有权在这两家银行取现。


evidence
 ★［ˈevɪdəns
 ］

释　n.
 证据；证明

例　The police have enough evidence
 to connect the suspect with the theft. 警方有充足的证据证实该嫌犯与盗窃案有关。


examine
 ★［ɪɡˈzæmɪn
 ］

释　v.
 检查，调查（to look at someone or something closely; to see if there is anything wrong or to find the cause of a problem）

例　The detective opened the suitcase and examined
 the contents carefully. 侦探打开行李箱，仔细检查里面的东西。


exclude
 ★［ɪkˈsklu:d
 ］

释　v.
 把…排除在外（to deliberately prevent someone or something from being involved in an activity or from entering a place）

用　exclude...from 把…排除在外；禁止…进入

例　The army should be excluded
 from political activities. 军队不应该参与到政治活动当中。

析　eject, exclude, exile和expel都有“逐出，排出”的意思，并曾被放在一起考查过，因此应注意它们的区别：eject的意思是“逐出，撵出”，侧重指“用武力使某人离开某地或使某人辞职”；exclude的意思是“把某人排除在外；防止某人进入或参与某事”；exile的意思为“放逐，流放”，一般指“由于政治原因，强迫某人离开祖国或家乡”；expel的意思是“驱逐；开除；排出”，主要指“强迫某人离开本国（尤指外国人）、学校、组织等为意志所控的故意行为”或“从体内或容器里用力排出”。


excuse
 ★［ɪkˈskju:z
 ］

释　v.
 为…辩解（to provide a reason or explanation for something bad that someone has done, in order to make it seem less bad）

用　excuse for sth./doing sth. 为某事/做某事辩解

例　Tom arrived late and excused
 his tardiness in a bad manner. 汤姆来晚了，并以恶劣的态度为自己的迟到辩解。


explore
 ★［ɪkˈsplɔ:(r)
 ］

释　v.
 仔细检查；探索，探究（to examine or discuss a subject, idea etc. thoroughly）

例　We are exploring
 the possibility of taking legal action against the opponent company. 我们在探究以法律手段起诉竞争公司的可能性。


fair
 ★［feə(r)
 ］

释　a.
 公平的，公正的（marked by impartiality and honesty）

用　be fair to/on 公平地对待；by fair means or foul不择手段；fair play 公平竞争

例　Independent observers say the campaign has been much fairer
 than expected. 独立观察员表示，竞选活动比预期的要公平得多。


forbid
 ★［fəˈbɪd
 ］

释　v.
 不许，禁止（to state that something is not allowed, according to a rule, law, or custom）

用　forbidden fruit 禁果；forbidden ground 禁区；forbid...to do/doing 禁止…做

例　Prisoners were forbidden
 to talk with one another. 禁止囚犯互相说话。

析　forbid, prohibit和ban词义相近，都表示“禁止”。其中forbid比较通俗，指“直接吩咐某人不许做某事”；prohibit和ban都用在比较正式的场合，prohibit多指“通过法规来禁止”；ban的语气最强，指“权威机构明文禁止”。


gang
 ★［ɡæŋ
 ］

释　v.
 合伙（对付他人）


gaol（〈美〉jail）
 ★［ʤeɪl
 ］

释　v.
 监禁，拘留（to detain in custody）

例　Tom and Jack are both gaoled
 as the murderers. 汤姆和杰克都以谋杀犯的罪名入狱。


grant
 ★［ɡrɑ:nt
 ］

释　v.
 允许，同意（to allow someone to have or do what they want）

用　take for granted 认为…理所当然；（因视作当然而）对…不予重视

例　Mike was finally granted
 an exit visa. 迈克终于拿到了出境签证。


illegal
 ★［ɪˈli:ɡl
 ］

释　a.
 不合法的，违法的

例　It's actually illegal
 to smoke in public places. 事实上，在公共场合吸烟是违法的。


impartial
 ★［ɪmˈpɑ:ʃl
 ］

释　a.
 （in, to）不偏不倚的，公正的（not partial or biased）

例　As an impartial
 observer, my analysis is supposed to be objective. 作为一名公正的观察员，我的分析应该是客观的。


inspect
 ★［ɪnˈspekt
 ］

释　v.
 检查，视察（to look at something carefully in order to check that it is correct or good enough）

用　inspect...for 检查…是否有

例　The young plants are regularly inspected
 for disease and insects. 经常检查植物幼苗是否生病或遭虫害。


intention
 ★［ɪnˈtenʃn
 ］

释　n.
 意图，目的

例　She has every intention
 to sabotage my plan because she's jealous. 她绝对有可能因为嫉妒而暗中破坏我的计划。


invest
 ★［ɪnˈvest
 ］

释　v.
 投资；授予，赋予（to give someone power or authority, especially as part of their job）

用　invest...with 将…给予

例　The constitution had invested
 him with certain powers and he was determined to deploy them. 他决心利用宪法赋予他的某些权利。


investigate
 ★［ɪnˈvestɪɡeɪt
 ］

释　v.
 调查，调查研究（to try to find out the facts about something in order to learn the truth about it）

例　All complaints from our customers are investigated
 quickly and efficiently. 对所有顾客的投诉都进行了快速而有效的调查。


judge
 ★［ʤʌʤ
 ］

释　n.
 法官


jury
 ★［ˈʤʊəri
 ］

释　n.
 陪审团；评判委员会

例　The jury
 brought in a verdict of “guilty”. 陪审团做出了“有罪”的判决。


just
 ★［ʤʌst
 ］

释　a.
 正义的；公正的（morally right or supported by a good reason）

用　sleep the sleep of the just 问心无愧

例　The judge made a just
 but not generous decision. 法官做出了公正但并不仁慈的判决。


justice
 ★［ˈʤʌstɪs
 ］

释　n.
 司法；审判


justify
 ★［ˈʤʌstɪfaɪ
 ］

释　v.
 表明或证明…正当（或有理）；为…辩护（to show a sufficient lawful reason for an act done）

例　To justify
 his client, the lawyer collected a lot of evidence. 为了替客户辩护，律师收集了很多证据。


lawful
 ★［ˈlɔ:fl
 ］

释　a.
 合法的（not against the law）

例　It is not lawful
 to rob. 抢劫是违法的。


lawyer
 ★［ˈlɔ:jə(r)
 ］

释　n.
 律师

例　My parents expected me to be a lawyer
 . 我的父母期望我成为一名律师。


legal
 ★［ˈli:ɡl
 ］

释　a.
 合法的（allowed or required by law）

例　I have legal
 access to those files. 我有权查看那些文件。


legitimate
 ★［lɪˈʤɪtɪmət
 ］

释　a.
 合法的（allowed by the law or correct according to the law）

例　This man is not the real king; he has usurped the throne from the legitimate
 heir. 这名男子不是真正的国王，他篡夺了合法继承人的王位。


legitimise
 ★［lɪˈʤɪtəmaɪz
 ］

释　v.
 （使）合法（to make something legal）

例　The mayor wants to legitimise
 the existing orders. 市长想把现有的制度合法化。


license
 ★［ˈlaɪsns
 ］

释　v.
 给…发许可证；准许（to have official permission to do something）

例　The restaurant is licensed
 to offer draught beers, wines and spirits. 这家餐馆获准出售生啤酒、红酒和烈酒。


lock up
 ★

释　监禁

例　The soldiers are going to be locked up
 if they don't get back to barracks on time. 士兵如果不能按时回到军营，就会被监禁。


neutral
 ★［ˈnju:trəl
 ］

释　a.
 中立的（not engaged on either side）

例　Those who had decided to remain neutral
 in the struggle now found themselves required to take sides. 那些决定在斗争中保持中立的人现在发现，他们要被迫选择支持其中一方。


objective
 ★［əbˈʤektɪv
 ］

释　a.
 客观的，不带偏见的（expressing or dealing with facts or conditions as perceived without distortion）

例　A jury's decision should be absolutely objective
 . 陪审团的判决应该是绝对客观的。


permit
 ★［pəˈmɪt
 ］

释　v.
 允许，许可（to allow someone to do something, or something to happen）

用　permit of（多用于否定句）认可；容忍；permit...to do 允许…做

例　Lily's mother wouldn't permit
 her to go. 莉莉的妈妈不会同意让她走。


probe
 ★［prəʊb
 ］

释　v.
 查究，调查（to try to find out the truth about something）

用　probe into 调查

例　Investigators have probed
 the causes of the plane crash for two years. 调查人员已经花了两年时间调查这起空难的起因。


prohibit
 ★［prəˈhɪbɪt
 ］

释　v.
 禁止，阻止（to forbid by authority; to prevent from doing something）

用　prohibit...from doing 禁止…做

例　In our city, smoking in theatres is prohibited
 by law. 在我们的城市，法律禁止在剧院中吸烟。


prove
 ★［pru:v
 ］

释　v.
 证明，证实（to provide evidence that shows that something is true）

用　prove one's innocence/guilt 证明某人清白/有罪；prove...to 向…证明

例　Gordon is still fighting to prove
 his innocence. 戈登仍然在努力证明自己的清白。


restrict
 ★［rɪˈstrɪkt
 ］

释　v.
 限制，约束（to keep something within strict limits; to physically limit or control the movement）

用　restrict...to 限制，约束

例　There is a talk about raising the admission requirements to restrict
 the number of students on campus. 有一种说法是，通过提高入学要求以限制校园中的学生数量。


sanction
 ★［ˈsæŋkʃn
 ］

释　v.
 制裁；批准，认可（to give official approval or permission for an action）

例　The President may now be ready to sanction
 the use of force. 总统现在或许已准备好批准使用武力了。


trial
 ★［ˈtraɪəl
 ］

释　n.
 审判，审讯


verdict
 ★［ˈvɜ:dɪkt
 ］

释　n.
 裁决，裁定


verify
 ★［ˈverɪfaɪ
 ］

释　v.
 证明，证实（to say that something is true or correct）

例　Jerry's story has been verified
 by other witnesses. 杰里的说法被其他目击者证实了。


victim
 ★［ˈvɪktɪm
 ］

释　n.
 受害者

例　It is reported that there are many victims
 in the car accident. 据报道，这起交通事故中有多名受害者。


warrant
 ★［ˈwɒrənt
 ］

释　v.
 证明（某事物）正当（to make an action seem reasonable or necessary）

例　We now have sufficient evidence to warrant
 their married state. 我们现在有充足的证据证明他们的婚姻属实。


witness
 ★［ˈwɪtnəs
 ］

释　n.
 目击者，见证人


allowable
 ★★［əˈlaʊəbl
 ］

释　a.
 （法律、规则等）可容许的（allowed by a particular set of rules or by the law）

例　Food expenses are allowable
 . 允许有食品方面的开销。


constitutional
 ★★［ˌkɒnstɪˈtju:ʃənl
 ］

释　a.
 宪法的，法规的（allowed by the constitution of a country or organisation）

例　There are severe constitutional
 limits on the King's power. 国王的权利受到宪法的严格限制。


endorse
 ★★［ɪnˈdɔ:s
 ］

释　v.
 支持，赞同（to express support for someone or something, especially in public）

例　These policies were agreed by the Labour Party and endorsed
 by the electorate. 工党赞同这些政策，选民也支持这些政策。


imprison
 ★★［ɪmˈprɪzn
 ］

释　v.
 关押（to put someone in a prison or another place from which they cannot escape）

用　imprison...in 把…关在…里

例　The King captured and subsequently imprisoned
 his enemies. 国王抓住了他的敌人，随后把他们关押入狱。


intern
 ★★［ɪnˈtɜ:n
 ］

释　v.
 拘禁（to put someone in a prison without officially accusing them of a crime, especially for political reasons）

用　intern...in 将…扣押在…里

例　The reporter was interned
 in the police office for a week. 这名记者被拘禁在警察局中一周。


judicial
 ★★［ʤuˈdɪʃl
 ］

释　a.
 司法的（relating to the judges and courts that are responsible for justice in a country or state）

例　One of the foundations of our judicial
 system is that any citizen has access to the courts. 公民有权进入法庭是我们司法体系的基础之一。


nondiscriminatory
 ★★［ˌnɒndɪˈskrɪmɪnətəri
 ］

释　a.
 一视同仁的，不歧视的（not discriminatory）

例　People call for a nondiscriminatory
 negotiation on a government level to solve the conflict. 人民呼吁通过政府间的无歧视谈判来解决这场冲突。


rationalise
 ★★［ˈræʃnəlaɪz
 ］

释　v.
 使合理化，使（自己的行动、情感等）有合理依据（to try to find a reasonable explanation for behaviour that is not reasonable or appropriate）

例　Mary looked at Tom, trying to rationalise
 the conversation they'd already had. 玛丽看着汤姆，试图为他们刚刚进行的谈话寻找合理的解释。


substantiate
 ★★［səbˈstænʃieɪt
 ］

释　v.
 证实（to provide evidence that proves something）

例　The hypothesis was substantiated
 soon by Dr. Smith's discovery. 史密斯博士的发现很快证实了这一假说。


unbiased
 ★★［ʌnˈbaɪəst
 ］

释　a.
 公正的，没有偏见的（free from bias）

例　There is no clear and unbiased
 information available for consumers at present. 目前没有清晰而公正的信息供消费者参考。


unprejudiced
 ★★［ʌnˈpreʤədɪst
 ］

释　a.
 没有偏见的，公正的（not prejudiced）

例　The unprejudiced
 view of the judge was supported by the jury. 陪审团支持法官公正的观点。


venue
 ★★［ˈvenju:
 ］

释　n.
 （审判或犯罪的）地点


adjudicate
 ★★★［əˈʤu:dɪkeɪt
 ］

释　v.
 充当裁判；判决（to officially decide who is right in a disagreement and decide what should be done）


annul
 ★★★［əˈnʌl
 ］

释　v.
 宣告（婚姻、合同、选举结果等）无效，取消（to state officially that something has no legal authority）

用　annul an agreement 宣告协议无效

例　The court annulled
 their marriage. 法庭宣告他们的婚姻无效。


capacitate
 ★★★［kə'pæsɪteɪt
 ］

释　v.
 使能够，赋予能力（to render fit or make qualified）

例　The new teaching method will capacitate
 the students who lag behind to catch up quickly. 新的教学方法可以使落后的学生尽快赶上来。


empower
 ★★★［ɪmˈpaʊə(r)
 ］

释　v.
 使能够；授权，允许（to give a person or an organisation the legal authority to do something）

例　Man's erect position empowers
 him to use his hands freely. 直立行走的姿势使人类可以自由地使用双手。


equitable
 ★★★［ˈekwɪtəbl
 ］

释　a.
 公正的，合理的（having or exhibiting equity）

例　Ken distributed the money in an equitable way to the poor. 肯以合理的方式把这笔钱分给了穷人们。


even-handed
 ★★★［ˌi:vn-'hændɪd
 ］

释　a.
 公平的，不偏不倚的（fair, impartial）

例　The administration wants to ensure the negotiation to be even-handed
 . 管理部门希望确保这次谈判可以公平地进行。


exonerate
 ★★★［ɪɡˈzɒnəreɪt
 ］

释　v.
 确定无罪（to officially state or prove that someone is not to blame for something）

用　exonerate...from 宣布…无罪

例　Duane was to be exonerated
 with those evidences. 有了那些证据，杜安将被宣告无罪。


impound
 ★★★［ɪmˈpaʊnd
 ］

释　v.
 没收；拘留（to seize and take legal custody of somthing）

例　The police impounded
 Tom's car for some investigations. 警方扣留了汤姆的汽车进行调查。


licit
 ★★★［ˈlɪsɪt
 ］

释　a.
 合法的（conforming to the requirements of the law）

例　Can you tell the licit
 drugs from the illicit ones? 你可以判断出哪些药品是合法的，哪些是不合法的吗？


prosecution
 ★★★［ˌprɒsɪˈkju:ʃn
 ］

释　n.
 起诉


quash
 ★★★［kwɒʃ
 ］

释　v.
 宣布无效，撤销（to say officially a decision made by another court was wrong and no longer has legal force）

用　quash a verdict 宣布裁决无效

例　The Appeal Court has quashed
 the convictions of all the eleven people. 上诉法院撤销了这全部11个人的罪名。


repeal
 ★★★［rɪˈpi:l
 ］

释　v.
 废除，废止（法律）（to state officially that a law no longer has legal authority and has ended）

例　The government has just repealed
 the law segregating public facilities. 政府刚废除了隔离公共设施的法律。


vindicate
 ★★★［ˈvɪndɪkeɪt
 ］

释　v.
 证明；澄清…受到的责难或嫌疑（to prove that someone is right, or that something they said, did, or decided was right）

例　This animal vindicated
 its prowess when it was captured. 这只动物在被抓捕时显示了自己的勇猛。


The farther backward you can look, the farther forward you are likely to see.

回望有多深邃，展望就有多远。

——丘吉尔（Winston L. S. Churchill）
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音频


awaken
 ★［əˈweɪkən
 ］

释　v.
 弄醒；意识到（to wake up or wake someone up; to make someone experience a feeling or emotion）

用　awaken...to 使…意识到

例　We must awaken
 the people to the dangers our country is facing. 我们必须让人们意识到我们国家正在面临的危险。


battle
 ★［ˈbætl
 ］

释　v.
 作战，斗争（to engage in fight）

用　battle for 为…斗争

例　In this town, thousands of people battled
 with the police and several were reportedly wounded. 在这个小镇上，数以千计的人和警察搏斗，有报道称一些人受伤了。

析　struggle, battle, conflict和campaign都有“斗争”之意，其区别在于：struggle指“斗争，奋斗”，强调的是“通过努力和斗争克服障碍并从困难中解脱”；battle意为“战争”，指“战争期间部队在一个地区进行长期的大规模作战”；conflict意为“冲突，斗争”，常表示“因意见或观念的差异而产生的对抗”；campaign意为“斗争，战役”，表示“在战争中为某个军事目标而进行的一系列行动”，可以包括多个battles。


capitalist
 ★［ˈkæpɪtəlɪst
 ］

释　n.
 资本家


change
 ★［tʃeɪnʤ
 ］

释　n./v.
 改变

用　change off 换班，轮流；change...from... to/into 将…由…变成

例　Something never changes
 . 一些事情永远不会改变。


clash
 ★［klæʃ
 ］

释　v.
 碰撞；冲突（to come into conflict）

用　clash into 猛撞

例　A group of 400 demonstrators ripped down the State Parliament's front gate and clashed
 with the police. 一个由400名示威者组成的团体冲破了国会的前门，并与警方发生了冲突。


combat
 ★［ˈkɒmbæt
 ］

释　v.
 战斗，搏斗（to fight an enemy or opponent）

用　combat for 为…奋斗

例　We must combat
 the enemy everywhere until victory is ours. 不管在任何地方我们都要与敌人斗争，直到取得胜利。


communism
 ★［ˈkɒmjunɪzəm
 ］

释　n.
 共产主义


communist
 ★［ˈkɒmjənɪst
 ］

释　n.
 共产主义者


concrete
 ★［ˈkɒŋkri:t
 ］

释　a.
 具体的，实体的（existing in material form that can be touched, felt etc.）

例　Physics deals with the forces acting on concrete
 objects. 物理学研究那些作用于实物的力。


conflict
 ★

释　［kənˈflɪkt
 ］v.
 冲突，斗争 ［ˈkɒnflɪkt
 ］n.
 冲突，斗争

例　Conflict
 between management and employees aggravates the inefficiency. 管理层和员工之间的冲突导致效率低的问题更加严重。

析　conflict, confrontation和disharmony都有“冲突”的意思。conflict指“大规模冲突”，也可指“由观念、意见、兴趣等的对立而引起的冲突”，如：The UN troops intervened to avert a threat of violent conflict.（联合国部队介入，以防止发生暴力冲突。）confrontation意为“对抗”，指“对抗的行为或状态”，尤指“面对面的对抗”，如：Julia had stayed in her room to avoid any more confrontation.（朱莉娅待在自己的房间里，以避免出现更多的对抗。）disharmony意为“冲突，不和睦”，侧重指人与人之间关系的“不协调，不和睦”，如：The boy noted the disharmony between his parents.（男孩注意到了父母间的不和睦。）


conquer
 ★［ˈkɒŋkə(r)
 ］

释　v.
 克服，控制（to gain or secure control of by or as if by force of arms）

例　You are the manager, so you have to conquer
 your shyness and fears. 你是经理，所以你要克服自己的羞怯和恐惧。


contend
 ★［kənˈtend
 ］

释　v.
 斗争；竞争（to strive or vie in contest or rivalry or against difficulties）

用　contend with...for 和…争夺

例　Our armies were contending
 with enemy troops for the control of the strategic territory. 我军正在与敌军争夺战略领域的控制权。


contest
 ★［kənˈtest
 ］

释　v.
 争辩，提出质疑（to state formally that you disagree with something or think it is wrong）

用　contest against 反驳；contest with 与…辩论

例　The lawyer contested
 the claim, and tried to prove that it was false. 律师对此说法提出质疑，并试图证明它是假的。


cripple
 ★［ˈkrɪpl
 ］

释　v.
 使…成残废（to make someone physically disabled, especially unable to walk）

例　Mr. Easton was seriously crippled
 in an accident and had to quit his job. 伊斯顿先生在一起事故中严重致残，因此不得不放弃工作。


crush
 ★［krʌʃ
 ］

释　v.
 粉碎，压碎；镇压，制服（to completely defeat someone who is opposing you）

用　crush...(up) 把…捣碎或压碎

例　The military operation was the first step in the plan to crush
 the uprising. 军事行动是镇压起义计划的第一步。


deliver
 ★［dɪˈlɪvə(r)
 ］

释　v.
 解救，释放（to free someone from an unpleasant situation）

用　deliver...from 将…从…中解放或拯救出来

例　Nothing would deliver
 them from evil. 没有什么可以把他们从邪恶中拯救出来。


destroy
 ★［dɪˈstrɔɪ
 ］

释　v.
 破坏，毁灭（to damage something so severely that it no longer exists or can never return to its normal state）

用　destroy oneself 自杀

例　The whole city was destroyed
 by the big fire. 整个城市都被大火摧毁了。


disable
 ★［dɪsˈeɪbl
 ］

释　v.
 使丧失能力；使残废（to harm someone so that part of their body or brain no longer works normally）

例　Annie's tendon was serious damaged and she was nearly disabled
 . 安妮的肌腱严重受损，已经近乎残废了。


down-and-out
 ★［ˈdaʊn-ənd-aʊt
 ］

释　a.
 穷困潦倒的（very poor, with nowhere to live and no job）

例　The sonless old woman was down-and-out
 , and she had to beg for living. 那位无儿无女的老妇人穷困潦倒，只能靠乞讨为生。


drastic
 ★［ˈdræstɪk
 ］

释　a.
 猛烈的，激烈的（acting rapidly or violently）

例　The food aid from foreign countries has led to a drastic
 reduction in the number of people who died of starvation. 来自国外的食品救济使因饥饿致死的人数急剧下降。


elicit
 ★［iˈlɪsɪt
 ］

释　v.
 诱出，引出（to manage to get information from someone）

用　elicit...from 从…那里诱出

例　The teacher elicited
 the truth at last by questioning all the boys in the school. 老师询问了全校所有的男孩子，最终才得知了事情的真相。


evoke
 ★［ɪˈvəʊk
 ］

释　v.
 唤起；引起（to bring a particular emotion, idea, or memory into your mind）

例　The enchanting music evoked
 the beautiful memories of the past. 优美的音乐唤起了对过往的美好回忆。


excessive
 ★［ɪkˈsesɪv
 ］

释　a.
 过分的，极度的（exceeding what is usual, proper, necessary, or normal）

例　The boy took an excessive
 interest in video games. 那个男孩极度喜欢玩电子游戏。


extraordinary
 ★［ɪkˈstrɔ:dnri
 ］

释　a.
 不同寻常的，非凡的（going beyond what is usual, regular, or customary）

例　Bob's courage was extraordinary
 . 鲍勃的勇气是超乎寻常的。

析　extraordinary, bizarre和odd都有“非同寻常的”之意，但它们的侧重点和修饰对象不同：extraordinary意为“非凡的”，在形容“人”和“事物”时通常为褒义，如：an extraordinary idea（非凡的想法）；bizarre语气较强，指“非常不一般的，奇异的”，如：a bizarre haircut（奇特的发型）；odd是一般用语，所修饰的事物一般是令人难以理解的，略带不赞同或不信任的意思，如：a very odd man（一个非常奇怪的人）。


extravagant
 ★［ɪkˈstrævəɡənt
 ］

释　a.
 过度的，过分的（exceeding the limits of reason or necessity）

例　The new manager made the most extravagant
 claims. 新上任的经理提出了最过分的要求。


extreme
 ★［ɪkˈstri:m
 ］

释　a.
 偏激的，极端的（of people and their opinions far from moderate）

例　Henry is a supporter of the extreme
 right. 亨利是极端权利的拥护者。


kingdom
 ★［ˈkɪŋdəm
 ］

释　n.
 王国


liberate
 ★［ˈlɪbəreɪt
 ］

释　v.
 解放；释放（to free from）

用　liberate...from 将…从…解放出来

例　I'm going to liberate
 him from his dismal life. 我要把他从沉闷的生活中解救出来。


loose
 ★［lu:s
 ］

释　v.
 开枪，发射；释放（to untie a person or an animal）

用　loose...off at 朝…放出，朝…发射

例　The man loosed
 the tiger from the cage. 男子把老虎从笼子里放了出来。


mission
 ★［ˈmɪʃn
 ］

释　n.
 任务，使命

例　All we know is that she is on a special mission
 to Japan. 我们只知道她带着特殊使命前往了日本。


numb
 ★［nʌm
 ］

释　v.
 使麻木，使失去知觉（to make a part of your body lose its ability to feel）

例　The horrible experience has numbed
 my senses. 恐怖的经历已经使我的神经麻木了。


oppose
 ★［əˈpəʊz
 ］

释　v.
 反对，反抗（to place opposite or against something）

例　Many people bitterly opposed
 building a new highway because of the cost. 很多人因为成本问题强烈反对修建新的公路。


paralyse
 ★［ˈpærəlaɪz
 ］

释　v.
 使瘫痪，使麻痹（to make someone lose the ability to move their body or a part of it）

用　be paralysed by 因…而瘫痪

例　Bill's sister has been paralysed
 in a road accident. 比尔的姐姐在一起交通事故中瘫痪了。


physical
 ★［ˈfɪzɪkl
 ］

释　a.
 客观存在的；物质的（of or concerning material things）

用　physical world 物质世界

例　All living things are influenced by the physical
 environment. 所有生物都受客观环境的影响。


poor
 ★［pɔ:(r)
 ］

释　a.
 贫困的，穷的（having little money and few possessions）

例　Most countries in Africa are extremely poor
 . 非洲很多国家都极其贫穷。


powerless
 ★［ˈpaʊələs
 ］

释　a.
 无力的（devoid of strength or resources）

用　be powerless to do 无力做

例　Sheila was powerless
 to stop him. 希拉无力阻止他。


put down
 ★

释　镇压，制止

例　The government sent troops to put down
 the rebellion. 政府派出军队镇压叛乱。


radical
 ★［ˈrædɪkl
 ］

释　a.
 激进的（marked by a considerable departure from the usual or traditional）

例　The country needs a period of calm without more surges of radical
 change. 这个国家需要一段稳定时期，不需要更多的激进变革。


reform
 ★［rɪˈfɔ:m
 ］

释　n.
 改革，改良 v.
 改革，改造（to improve a situation by correcting things that are wrong or unfair）

用　reform oneself 改过自新

例　The reform
 party was still a force to be reckoned with. 改革党仍然是不容小觑的力量。


release
 ★［rɪˈli:s
 ］

释　v.
 释放；解放（to let someone leave a place where they have been kept）

用　release...from 将…从…释放出来

例　Jack will be released
 next week after three years in prison. 杰克坐了三年牢，将于下个星期获释。


rouse
 ★［raʊz
 ］

释　v.
 唤起，唤醒（to produce an emotion or feeling in someone; to wake someone up）

用　rouse oneself 奋起；振作精神

例　This roused
 my interest in politics. 这引起了我对政治的兴趣。


sacrifice
 ★［ˈsækrɪfaɪs
 ］

释　v.
 （for, to）牺牲；献出 n.
 牺牲

例　I'd like to thank my parents for the sacrifices
 they made to support my career. 我要感谢我的父母为支持我的事业所做出的牺牲。


shift
 ★［ʃɪft
 ］

释　v.
 改变，转变（to cause someone or something to change）

用　shift about 搬来搬去；改变方向

例　People's attitudes to mental illness have shifted
 in recent years. 近年来，人们对精神病的态度有了转变。


silence
 ★［ˈsaɪləns
 ］

释　v.
 使沉默；压制（to stop someone or something from speaking or making a sound）

例　Like other tyrants, he tried to silence
 anyone who spoke out against him. 像其他的暴君一样，他试图压制任何反对他的声音。


slave
 ★［sleɪv
 ］

释　n.
 奴隶


slavery
 ★［ˈsleɪvəri
 ］

释　n.
 奴隶制


struggle
 ★［ˈstrʌɡl
 ］

释　v.
 挣扎；斗争，搏斗（to use your strength to fight against someone or something）

用　struggle along 挣扎

例　The woman picked her child up, but the child struggled
 and kicked. 那个女人抱起孩子，不过那个小孩又是挣扎又是踢她。


substantial
 ★［səbˈstænʃl
 ］

释　a.
 实际存在的，真实的（having physical existence, not merely seen or heard or imagined）

例　It was not a ghost, but something substantial
 . 那不是鬼魂，而是真实存在的东西。


summon
 ★［ˈsʌmən
 ］

释　v.
 召唤；召集（to officially order someone to come to a place; to call together）

用　summon...to 召唤…到；summon...to do 召集…做

例　The teacher summoned
 all the children to the room. 老师把所有孩子都召集到屋里。


suppress
 ★［səˈpres
 ］

释　v.
 压制，镇压（to stop opposition or protest using military force or strict laws）

例　All religious activities were suppressed
 . 所有的宗教活动都被镇压了。


transform
 ★［trænsˈfɔ:m
 ］

释　v.
 转变，改变（to make someone or something completely different, usually to make them more attractive, easier etc.）

用　transform...into 把…变成

例　A smile transformed
 her face. 她转而微笑起来。


vary
 ★［ˈveəri
 ］

释　v.
 变化，（使）不同（to be different in different situations; to change something）

用　vary from...to 从…到…变动；从…到…不等

例　Old people don't like to vary
 their habits. 老年人不喜欢改变他们的习惯。


wipe out
 ★

释　消灭（to destroy or get rid of something completely）

例　We want to wipe out
 hunger all around the world. 我们希望在全世界范围内消除饥饿现象。


wreck
 ★［rek
 ］

释　v.
 破坏（to severely damage a vehicle or building）

例　The two cars were wrecked
 in the collision. 这两辆车在碰撞中撞毁了。


call forth
 ★★

释　使产生，引起

例　April showers call forth
 May flowers. 四月的阵雨浇灌出五月的鲜花。


capitalism
 ★★［ˈkæpɪtəlɪzəm
 ］

释　n.
 资本主义


demolish
 ★★［dɪˈmɒlɪʃ
 ］

释　v.
 破坏，拆除（to deliberately destroy a building）

例　The old factory will be demolished
 at the end of the year. 今年年底这所旧工厂就会被拆除。


devastate
 ★★［ˈdevəsteɪt
 ］

释　v.
 毁坏，破坏（to seriously damage or completely destroy something）

例　A few days before, a fire had devastated
 large parts of Windsor Castle. 几天前的一场大火，烧毁了温莎城堡的大部分。


emancipate
 ★★［ɪˈmænsɪpeɪt
 ］

释　v.
 解放，释放（to give freedom and rights to someone）

用　emancipate...from 将…从…中解放出来（尤指摆脱政治、法律或社会的束缚）

例　The King emancipated
 the slave from his slavery. 国王解放了那个被奴役的奴隶。


feudalism
 ★★［ˈfju:dəlɪzəm
 ］

释　n.
 封建制度


feudalist
 ★★［ˈfju:dəlɪst
 ］

释　n.
 封建论者


immobilise
 ★★［ɪˈməʊbəlaɪz
 ］

释　v.
 使不能正常运作，使不动（to make someone or something unable to move）

例　Severe weather immobilised
 the rescue team. 恶劣的天气状况使救援队无法展开工作。


impoverished
 ★★［ɪmˈpɒvərɪʃt
 ］

释　a.
 穷困的，赤贫的（very poor, without money）

例　Jeff's parents lived on a remote and impoverished
 island. 杰夫的父母住在一个偏远贫困的小岛上。


penniless
 ★★［ˈpeniləs
 ］

释　a.
 赤贫的，身无分文的（having no money）

例　Caroline's parents arrived in the country as penniless
 immigrants. 卡罗琳的父母身无分文地移民到这个国家。


raze
 ★★［reɪz
 ］

释　v.
 彻底破坏或摧毁（to completely destroy a building or town）

例　The air strike razed
 the city to the ground. 空袭将这座城市夷为了平地。


remodel
 ★★［ˌri:ˈmɒdl
 ］

释　v.
 改变，重造（to change the structure or appearance of something）

例　The house was remodeled
 by its present owner. 这座房子被现在的主人重新翻修了。


stamp out
 ★★

释　扑灭，镇压（暴动等）

例　The government is determined to stamp out
 crime. 政府决心消灭犯罪。


subdue
 ★★［səb'dju:
 ］

释　v.
 制服，抑制（to hold someone and make them stop behaving in an uncontrolled or violent way）

例　The police used tear gas to subdue
 the rioters. 警方用催泪弹来制服暴徒。


tangible
 ★★［ˈtænʤəbl
 ］

释　a.
 可触摸的，有形的（something that is tangible is something you can touch）

例　Air is not tangible
 . 空气是无形的。


ultra
 ★★［ˈʌltrə
 ］

释　a.
 极端的，过激的（going beyond others or due limit）

例　The leader of the party pursued an ultra
 political individualism. 此党派的领袖追求极端的政治个人主义。


unbind
 ★★［ʌn'baɪnd
 ］

释　v.
 解开，松开（to free from fastenings）

例　Her fingers slowly unbound
 her braids and the hair flew out around her shoulders. 她的手指慢慢松开发辫，秀发在肩膀上披散开来。


unshackle
 ★★［ʌn'ʃæk(ə)l
 ］

释　v.
 释放，使自由（to free from shackles）

例　The knight unshackled
 the slave. 骑士释放了奴隶。


anaesthetise
 ★★★［əˈni:sθətaɪz
 ］

释　v.
 麻醉，使麻痹（to give someone an anesthetic so that they do not feel pain during a medical operation）

例　The patient must be anaesthetised
 before the operation. 病人在手术之前需要进行麻醉。


crumple
 ★★★［ˈkrʌmpl
 ］

释　v.
 崩溃，垮掉（to break down completely）

用　crumple up 打垮；使崩溃

例　This regime finally crumpled
 . 这个政权终于倒台了。


curtail
 ★★★［kɜ:ˈteɪl
 ］

释　v.
 缩短，削减（to reduce or limit something, especially something good）

用　curtail the holidays 缩短假期

例　The government had to curtail
 public spending. 政府必须削减公共开支。


destitute
 ★★★［ˈdestɪtju:t
 ］

释　a.
 贫乏的，穷困的（lacking possessions and resources, especially suffering extreme poverty）

例　When Gavin died, his family was left destitute
 . 加文去世后，他的家人陷入了贫困。


eradicate
 ★★★［ɪˈrædɪkeɪt
 ］

释　v.
 根除，消灭（to get rid of something completely, especially something bad）

用　eradicate...from 从…消灭

例　The government made a great effort to eradicate
 superstition. 政府大力破除迷信。


incapacitate
 ★★★［ˌɪnkəˈpæsɪteɪt
 ］

释　v.
 使不能，使失去能力（to make someone or something unable to live or work normally）

用　incapacitate...for/from doing 使…不能（做）

例　A serious fall incapacitated
 the 68-year-old congressman. 一次严重的跌倒使这位68岁的议员失去了行动能力。


inordinate
 ★★★［ɪnˈɔ:dɪnət
 ］

释　a.
 无节制的，过度的（exceeding reasonable limits）

例　They have inordinate
 demands for higher wages. 他们毫无节制地要求更高的工资。


manumit
 ★★★［ˌmænjʊ'mɪt
 ］

释　v.
 解放（奴隶）（to free from slavery）

例　The teacher manumitted
 those boys from ignorance. 老师把那些男孩从无知中解放了出来。


obliterate
 ★★★［əˈblɪtəreɪt
 ］

释　v.
 彻底破坏或毁灭（某事物）（to destroy something completely）

例　Their nuclear warheads are powerful enough to obliterate
 the whole world several times over. 他们的核弹头威力巨大，足以摧毁整个世界好几次。


palpable
 ★★★［ˈpælpəbl
 ］

释　a.
 可触知的（that can be felt or touched）

例　There is a palpable
 bump at the bridge of your nose. 你鼻梁上有一个明显的肿块。


quash
 ★★★［kwɒʃ
 ］

释　v.
 镇压（to use force or violence to stop the political action taken by a group of people）

例　Troops were displaying an obvious reluctance to get involved in quashing
 demonstrations. 军队明显不愿参与到对示威的镇压当中。


quell
 ★★★［kwel
 ］

释　v.
 镇压，压制（to cause a violent situation to end）

例　The police quelled
 the riot. 警方镇压了暴乱。


vanquish
 ★★★［ˈvæŋkwɪʃ
 ］

释　v.
 压制，克服（to overcome or subdue, to suppress）

用　vanquish...at 在…（多为比赛）中击败

例　If you want to succeed, first you should vanquish
 your fears. 如果你想要成功，你首先需要克服恐惧。


Life has a value only when it has something valuable as its object.

当一个人的人生目标有价值时，人生才具有价值。

——黑格尔（G. W. F. Hegel）




Unit 2 敏感话题
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音频


campaign
 ★［kæmˈpeɪn
 ］

释　n.
 （政治性）活动


dark-skinned
 ★［ˈdɑ:k-skɪnd
 ］

释　a.
 黑皮肤的


discriminate
 ★［dɪˈskrɪmɪneɪt
 ］

释　v.
 歧视（to treat a person or a group differently from another in an unfair way）

例　The male-oriented workplace really discriminates
 female employees. 男性主导的职场的确歧视女性员工。


discrimination
 ★［dɪˌskrɪmɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 （种族等的）歧视

例　There is still a lot of work to do to wipe out discrimination
 in the workplace. 要消除职场中的歧视，还有很多工作要做。


equal
 ★［ˈi:kwəl
 ］

释　a.
 平等的

用　be equal with 等同于

例　Women shall enjoy equal
 rights with men. 女性应该与男性享有平等的权利。


equality
 ★［iˈkwɒləti
 ］

释　n.
 平等；相等


ethnic
 ★［ˈeθnɪk
 ］

释　a.
 种族的，民族的

例　Almost all ethnic
 groups have their own custom, music and literature. 绝大多数的民族都有他们自己的风俗、音乐和文学。


immigrant
 ★［ˈɪmɪɡrənt
 ］

释　n.
 移民，侨民

例　America has large numbers of immigrants
 . 美国有大量的移民。


isolation
 ★［ˌaɪsəˈleɪʃn
 ］

释　n.
 孤立；隔绝


look down on/upon
 ★

释　看不起（to have or show a low opinion of）

例　We shall not look down on/upon
 those students from rural areas. 我们不应该瞧不起来自农村的学生。


minority
 ★［maɪˈnɒrəti
 ］

释　n.
 少数民族

例　When I travelled in Yunnan Province, I bought a lot of minority
 costumes for my friends. 我去云南旅行的时候，给朋友们买了很多少数民族服饰。


opportunity
 ★［ˌɒpəˈtju:nəti
 ］

释　n.
 机会，时机

例　If I were you, I'd grab this opportunity
 to learn. 如果我是你，我会抓住这个机会来学习。


prejudice
 ★［ˈpreʤudɪs
 ］

释　n.
 偏见，成见

例　Josh has a strong prejudice
 against foreigners. 乔什对外国人抱有很大的成见。


race
 ★［reɪs
 ］

释　n.
 种族


racial
 ★［ˈreɪʃl
 ］

释　a.
 种族的，人种的

例　This is done to protect racial
 minorities. 这么做是为了保护少数民族。


racialism
 ★［ˈreɪʃəlɪzəm
 ］

释　n.
 种族主义；种族歧视


revolution
 ★［ˌrevəˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 革命，革命活动

例　The transformation took place due to a technical revolution
 . 这种变革的发生是由于技术革命。


riot
 ★［ˈraɪət
 ］

释　n.
 暴乱，骚乱

例　There was a riot
 during the election; luckily the police put it down. 选举期间发生了暴乱，还好警察将其制止了。


segregate
 ★［ˈseɡrɪɡeɪt
 ］

释　v.
 隔离，分开（to separate groups of people or things, especially because of race, sex, or religion）

用　segregate...(from) 将…（与…）隔离

例　They segregate
 you from the rest of the community. 他们把你从社区中隔离出去。


segregation
 ★［ˌseɡrɪˈɡeɪʃn
 ］

释　n.
 种族隔离

例　There was a growing awareness among the public to abolish segregation
 . 公众逐渐意识到应该废除种族隔离。


tribe
 ★［traɪb
 ］

释　n.
 部落，宗族


feminism
 ★★［ˈfemənɪzəm
 ］

释　n.
 女权主义


feminist
 ★★［ˈfemənɪst
 ］

释　n.
 女权主义者


ghetto
 ★★［ˈɡetəʊ
 ］

释　n.
 犹太人区；贫民区


decry
 ★★★［dɪˈkraɪ
 ］

释　v.
 责难


ethnicity
 ★★★［eθˈnɪsəti
 ］

释　n.
 人种划分


genocidal
 ★★★［ˈʤenəsaɪdl
 ］

释　a.
 种族灭绝的


racism
 ★★★［ˈreɪsɪzəm
 ］

释　n.
 种族歧视，种族主义


vilify
 ★★★［ˈvɪlɪfaɪ
 ］

释　v.
 诽谤，中伤


Chapter 3 新闻出版

Unit 1 新闻传播
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音频


abstract
 ★

释　［ˈæbstrækt
 ］n.
 摘要，梗概 ［æb'strækt
 ］v.
 做…的摘要

例　Today's homework is to write an abstract
 summarising the main ideas of this article. 今天的家庭作业是，写一篇概括这篇文章主旨的摘要。


advertise
 ★［ˈædvətaɪz
 ］

释　v.
 为…做广告，宣传（to try to persuade people to buy a product or service by announcing it on television, on the Internet, in newspapers etc.）

用　advertise for 为…做广告

例　Religious groups are currently not allowed to advertise
 on television. 目前不允许宗教团体在电视上做广告。


affair
 ★［əˈfeə(r)
 ］

释　n.
 桃色新闻；绯闻

例　Peach discovered that her husband was having an affair
 . 皮奇发现丈夫有外遇。


air
 ★［eə(r)
 ］

释　v.
 播放；公开（to broadcast something on the radio or on television）

例　The advertisement was submitted to CBS which accepted and aired
 it. 广告提交到哥伦比亚广播公司后被接受并播放了。


anchor
 ★［ˈæŋkə(r)
 ］

释　n.
 主持人


anecdote
 ★［ˈænɪkdəʊt
 ］

释　n.
 短故事；轶事

例　We'd like to talk about the anecdotes
 of our college life whenever We're together. 每当我们聚在一起时，我们都喜欢谈论大学生活的轶事。


announce
 ★［əˈnaʊns
 ］

释　v.
 宣布，声称（to make a public or official statement）

例　The President will announce
 that he is resigning from office tonight. 总统将于今晚宣布辞职。


audience
 ★［ˈɔ:diəns
 ］

释　n.
 听众，观众，读者

例　Jane feels nervous about singing in front of a large audience
 . 在这么多听众前演唱，简感到很紧张。


banner
 ★［ˈbænə(r)
 ］

释　n.
 通栏大字标题


breaking news
 ★

释　突发新闻


brief
 ★［bri:f
 ］

释　n.
 简报，概要


broadcast
 ★［ˈbrɔ:dkɑ:st
 ］

释　n./v.
 传播，散布（to tell a lot of people about something）

例　Donald soon broadcast
 the news to all his friends. 唐纳德很快就把这个消息告诉了朋友们。


bulletin
 ★［ˈbʊlətɪn
 ］

释　n.
 简明新闻；公告

例　Many citizens wrote messages on the local bulletin
 board expressing their support to the government's policy towards garbage collection. 许多市民在当地的公告牌上留言，表示支持政府关于垃圾回收的政策。


caption
 ★［ˈkæpʃn
 ］

释　n.
 （标题、图片的）说明文字


carry
 ★［ˈkæri
 ］

释　v.
 刊登，刊载


cartoon
 ★［kɑ:ˈtu:n
 ］

释　n.
 卡通画，漫画

例　I've learnt a lot from this cartoon
 , and the leading actor's optimism inspired me. 我从这部漫画里学到了很多，主角的乐观精神鼓舞了我。


chart
 ★［tʃɑ:t
 ］

释　n.
 （每周流行音乐等的）排行榜；畅销目录

例　Eason's new album has already topped the chart
 . 伊森的新专辑已经位居排行榜榜首了。


clarify
 ★［ˈklærəfaɪ
 ］

释　v.
 澄清，阐明（to explain something more clearly so that it is easier to understand）

用　clarify one's stand 阐明某人的立场

例　The bank spokesman was unable to clarify
 the situation. 银行发言人无法澄清这一情况。


clear up
 ★

释　消除疑虑；解决（to solve a problem or a mystery）

例　There should be someone to whom you can turn for any advice or to clear up
 any problems. 我们身边应该有一个这样的人，这个人能给你任何建议或是解决任何问题。


column
 ★［ˈkɒləm
 ］

释　n.
 专栏；栏目

例　I often read his column
 in the local paper, for I like his insight into the social problems. 我经常在当地报纸上看他的专栏，因为我很喜欢他对社会问题的深刻见解。


comment
 ★［ˈkɒment
 ］

释　v.
 评论，发表意见（to make a written or spoken remark, especially giving an opinion）

用　comment on 对…发表评论

例　Everyone commented
 on Ginny's new hat. 每个人都对金妮的新帽子发表了看法。


conceal
 ★［kənˈsi:l
 ］

释　v.
 隐藏；掩盖（to prevent disclosure or recognition of）

用　conceal...(from)（对…）隐藏、掩盖或隐瞒

例　Why did you decide to conceal
 your real identity? 你为何决定隐瞒自己的真实身份？


consult
 ★［kənˈsʌlt
 ］

释　v.
 请教，咨询

例　You'd better consult
 your doctor before taking this new medicine. 你最好在服用这种新药之前咨询你的医生。


contributing editor


释　特约编辑


contribution
 ★［ˌkɒntrɪˈbju:ʃn
 ］

释　n.
 （投给报刊的）稿件，投稿


contributor
 ★［kənˈtrɪbjətə(r)
 ］

释　n.
 投稿人

例　Sara is a regular contributor
 of a local fashion magazine. 萨拉是当地一份时尚杂志的固定撰稿人。


copy editor
 ★

释　文字编辑


cover
 ★［ˈkʌvə(r)
 ］

释　v.
 盖，覆盖（to place something over or in front of something in order to hide or protect it）

用　cover over 遮盖；cover up 掩盖，盖住

例　The injured man was covered
 with a blanket. 那个受伤的男子身上盖着一条毯子。


declare
 ★［dɪˈkleə(r)
 ］

释　v.
 正式宣布，声明（to announce officially that something is true or happening）

用　declare against 宣布反对；declare off 宣布取消（婚约等）

例　Larry's claim to the property was declared
 valid. 拉里对财产的要求被宣布有效。


define
 ★［dɪˈfaɪn
 ］

释　v.
 明确，下定义，限定（to describe clearly and exactly what something is）

用　define...as 给…下定义

例　You should define
 your position on these issues. 在这些问题上，你需要说明自己的立场。


digest
 ★［ˈdaɪʤest
 ］

释　n.
 文摘

例　Reader's
 Digest is my favourite.《读者文摘》是我的最爱。


disguise
 ★［dɪsˈɡaɪz
 ］

释　v.
 伪装，假装，掩饰（to furnish with a false appearance or an assumed identity）

用　disguise...(with)（用…）掩盖或隐藏；disguise...as 把…假扮成

例　The robber escaped by disguising
 himself as a security guard. 强盗假扮成保安逃跑了。

析　disguise, fabricate和fake这组近义词也曾被放在一起考查过，都有“伪装，伪造”的含义，要注意它们在词义和用法上的区别：disguise的意思是“假扮；伪装；掩饰”，指的是“把事物弄得与原来完全不一样，甚至完全相反”，相关搭配是disguise...as；fabricate的意思是“伪造，捏造（故事、借口等）”；fake的意思是“假造（笔迹、假币等）”，也经常用作形容词和名词。


distinguished
 ★［dɪˈstɪŋɡwɪʃt
 ］

释　a.
 著名的（successful and respected by many people）

例　The Chinese nation is distinguished
 for its diligence and courage. 中华民族因勤劳和勇敢而闻名。


DJ
 ★

释　abbr.
 （=disc jockey）流行音乐播音员，流行音乐节目主持人

例　I've always dreamt of being a DJ
 . 我一直梦想成为一名流行音乐节目主持人。


editorial
 ★［ˌedɪˈtɔ:riəl
 ］

释　n.
 社论


explain
 ★［ɪkˈspleɪn
 ］

释　v.
 讲解，说明（to tell someone something in a way that helps them understand it better）

例　The lawyer explained
 the new law to us. 律师向我们解释了新的法律。


expose
 ★［ɪkˈspəʊz
 ］

释　n.
 揭丑新闻；曝光

例　The tabloid published an expose
 of the singer's past life before she got famous. 小报曝光了该歌手成名前的逸闻。


extra
 ★［ˈekstrə
 ］

释　n.
 （报纸的）号外


famous
 ★［ˈfeɪməs
 ］

释　a.
 著名的（widely known）

用　be famous for 因…而闻名

例　The town of Gouda is famous
 for its cheese. 豪达镇因其出产的奶酪而闻名。


headline
 ★［ˈhedlaɪn
 ］

释　n.
 大字标题；头条新闻；［pl.
 ］新闻提要

例　Do you know the headline
 of today's morning paper? 你知道今天早报的头条新闻是什么吗？


hide
 ★［haɪd
 ］

释　v.
 把…藏起来；遮掩（to put out of sight）

用　hide...from 对…隐瞒

例　Grandma's condition is getting worse, but we decide to hide
 it from gradpa now for he may not be able to take it. 外婆的病情恶化了，但我们决定先对外公隐瞒实情，因为他或许不能接受这个事实。


highlight
 ★［ˈhaɪlaɪt
 ］

释　n.
 最重要的事件 v.
 强调，突出

例　It would be better if you can provide examples that highlight
 your competence. 如果你能用实例来突出自己的能力就更好了。


hotline
 ★［ˈhɒtlaɪn
 ］

释　n.
 热线

例　Have you ever called the hotline
 of the broadcasting station? 你打过电台的热线电话吗？


hunt
 ★［hʌnt
 ］

释　v.
 搜寻，寻找（to try to find someone or something）

用　hunt for 寻找

例　The police were hunting
 down the escaped convict. 警方在追捕逃犯。


illuminate
 ★［ɪˈlu:mɪneɪt
 ］

释　v.
 阐明，说明（to make something clear and easier to understand）

例　Our teacher was trying to illuminate
 a point by reference to the real life. 老师试图通过援引现实生活中的例子来阐明这个观点。


interpret
 ★［ɪnˈtɜ:prɪt
 ］

释　v.
 解释，说明（to explain the meaning of something）

用　interpret...as 将…理解为

例　We need someone to help interpret
 all the data. 我们需要人帮忙解释所有这些数据。


journal
 ★［ˈʤɜ:nl
 ］

释　n.
 定期刊物，杂志，日报


journalist
 ★［ˈʤɜ:nəlɪst
 ］

释　n.
 新闻记者

例　It's my childhood dream to become a journalist
 . 成为一名新闻记者是我儿时的梦想。


mask
 ★［mɑ:sk
 ］

释　v.
 掩饰；遮盖（to disguise one's true character or intentions）

用　masked ball 化装舞会

例　The usual disorderly bustle masks
 the deadly efficiency of the French people. 平常的喧闹无序掩盖了法国人非同一般的效率。


news agency
 ★

释　通讯社


news conference
 ★

释　记者招待会


newscast
 ★［ˈnju:zkɑ:st
 ］

释　n.
 新闻广播


newscaster
 ★［ˈnju:zkɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 新闻广播员，新闻评论员


news-sheet
 ★［ˈnju:z-ʃi:t
 ］

释　n.
 单张报纸


notorious
 ★［nəʊˈtɔ:riəs
 ］

释　a.
 声名狼藉的，臭名昭著的（well known for being bad）

用　be notorious for 因…而声名狼藉；be notorious as 作为…而臭名昭著

例　Everyone in the town was talking about the notorious
 court case. 镇上的每个人都在谈论那起臭名昭著的诉讼案件。


observe
 ★［əbˈzɜ:v
 ］

释　v.
 评说，评论（to make a written or spoken remark about someone or something）

用　observe on 对…发表评论

例　I observed
 nothing on this subject. 我对这个话题无话可说。


periodical
 ★［ˌpɪəriˈɒdɪkl
 ］

释　n.
 期刊


poke
 ★［pəʊk
 ］

释　v.
 刺探，探听（to pry or meddle）

用　poke about/around 摸索，探听

例　Somebody likes poking
 into others' business. 有些人喜欢打听别人的事。


preside
 ★［prɪˈzaɪd
 ］

释　v.
 主持


press
 ★［pres
 ］

释　n.
 报刊；新闻界


proclaim
 ★［prəˈkleɪm
 ］

释　v.
 宣告，声明（to make known publicly）

例　The two companies proclaimed
 the conclusion of their negotiation. 这两家公司宣布了他们的谈判结果。


programme
 ★［ˈprəʊɡræm
 ］

释　n.
 节目 v.
 安排节目

例　In recent years, reality shows are becoming the most popular TV programmes
 . 近年来，真人秀正在成为最受欢迎的电视节目。


prominent
 ★［ˈprɒmɪnənt
 ］

释　a.
 著名的，杰出的（important and well-known）

例　The order was given by a prominent
 member of the government. 这一指令是一名政府要员下达的。

析　prominent, remarkable和distinguished都有“突出的”之意。prominent原指“从平面向外或向上伸出的、突起的”，引申为“显眼的，著名的”；remarkable指“因优秀或非凡而值得注意或评论的”，强调“出乎意料的显著”；outstanding强调与同类相比“突出的，杰出的”。


quarterly
 ★［ˈkwɔ:təli
 ］

释　n.
 季刊


rank
 ★［ræŋk
 ］

释　n.
 等级；军衔


receiver
 ★［rɪˈsi:və(r)
 ］

释　n.
 接收器


release
 ★［rɪˈli:s
 ］

释　n./v.
 发表，发布（to be known and printed）

例　I've been anticipating the release of her next alumn. 我一直期待她发布新专辑。


remark
 ★［rɪˈmɑ:k
 ］

释　v.
 谈论，评论，说（to express one's opinion about something）

用　remark on 对…评论

例　Mother remarked
 that my hands needed a good wash. 母亲说我得去好好地洗一下手。

析　remark和comment都有“评论”的意思，其区别在于：remark的目的是引起他人对某事物的关注，如：Kate remarked that it was amazing that her kids knew about science.（凯特说，她的孩子们了解科学，这很让人惊讶。）而comment则表示“对某事物发表评论、表达自己的观点”。这两个词在表示“对…进行评论”时都是接介词on。


report
 ★［rɪˈpɔ:t
 ］

释　v.
 报道，报告（to give information in a news article or broadcast）

用　report on 报道；report...to 向…报告

例　Hundreds of people have been reported
 missing after the tornado. 据报道，龙卷风过后有数百人失踪。


scatter
 ★［ˈskætə(r)
 ］

释　v.
 散布，散开（to move quickly in different directions）

用　scatter about 撒；使散布在各处

例　The searchers scattered
 all over the countryside to look for the missing girl. 搜寻人员分散到乡村各处去寻找那个失踪的女孩。


search
 ★［sɜ:tʃ
 ］

释　v.
 搜索，探查（to look into or over carefully or thoroughly in an effort to find or discover something）

用　search out 找出，搜出

例　All men in the village were out to search
 for the escaped prisoner. 村里所有的男人都出去寻找那名逃犯了。


set forth
 ★

释　陈述，提出（to explain or describe something in a clear way, especially in writing）

例　This memorandum sets forth
 basic policies of the department. 这份备忘录中陈述了部门的基本方针。


signal
 ★［ˈsɪɡnəl
 ］

释　n.
 信号 v.
 发信号

例　The signal
 is not good right now. 现在信号不好。


spread
 ★［spred
 ］

释　v.
 散布（to gradually affect or cover a larger area）

用　spread out（人群等）散开

例　It's irresponsible to spread
 rumours of other co-workers. 散布其他同事的谣言是不负责任的行为。


state
 ★［steɪt
 ］

释　v.
 陈述，说明（to express something in speech or writing, especially in a definite or formal way）

用　to state the obvious［插入语］显而易见

例　The police report stated
 that Benjamin was arrested for assaulting his wife. 警方的报告称，本杰明因殴打妻子而被捕。


supplement
 ★［ˈsʌplɪmənt
 ］

释　n.
 副刊，增刊


talkative
 ★［ˈtɔ:kətɪv
 ］

释　a.
 话多的，健谈的

例　You will love Mike, who's very talkative
 . 你会喜欢迈克的，因为他很健谈。


title
 ★［ˈtaɪtl
 ］

释　n.
 标题，题目

例　He only glanced the titles
 of those articles. 他只浏览了那些文章的标题。


touch on
 ★

释　谈到，论及

例　Their long talk touched
 on a multitude of topics. 他们的长谈涉及很多话题。


transmitter
 ★［trænsˈmɪtə(r)
 ］

释　n.
 发射机，发射台


trumpet
 ★［ˈtrʌmpɪt
 ］

释　v.
 鼓吹（to announce something publicly in a way that is intended to make it seem very important）

例　Their marriage was trumpeted
 as the wedding of the year. 他们的婚礼被吹捧成年度婚礼。


update
 ★

释　［ˈʌpdeɪt
 ］n.
 更新；最新报道 ［ˌʌpˈdeɪt
 ］v.
 更新，校正

例　Please send me the update
 of ongoing projects. 请将进行中项目的最新情况发给我。


veil
 ★［veɪl
 ］

释　v.
 以面纱掩盖，遮蔽（to cover, obscure, or conceal with or as if with a veil）

例　Cindy made no attempt to veil
 the contempt in her voice. 辛迪毫不掩饰自己声音中的蔑视。


VOA
 ★

释　abbr.
 （=Voice of America）美国之音


wave
 ★［weɪv
 ］

释　n.
 波，波浪；高潮


weekly
 ★［ˈwi:kli
 ］

释　n.
 周刊


accredited journalist
 ★★

释　特派记者


back alley news
 ★★

释　小道消息


BBC
 ★★

释　abbr.
 （=British Broadcasting Corporation）英国广播公司


boil down
 ★★

释　压缩（篇幅），归结

例　The tutor asked me to boil down
 this 10-page research paper into a one-page report. 导师让我把这篇十页的研究论文压缩成一页的报告。


celebrated
 ★★［ˈselɪbreɪtɪd
 ］

释　a.
 知名的（famous and praised by many people）

例　The garden became celebrated
 for its exotic plants. 花园因其中的异国植物而闻名。


censor
 ★★［ˈsensə(r)
 ］

释　v.
 审查；新闻审查

例　This foreign film has not yet been censored
 . 这部外国影片还未接受审查。


cloak
 ★★［kləʊk
 ］

释　v.
 掩盖，掩饰（to cover or hide with or as if with a cloak）

用　cloak...(in) 掩盖或隐藏（在…里）

例　The appearance of friendliness cloaked
 a sinister intention. 友好的外表掩盖了邪恶的意图。


columnist
 ★★［ˈkɒləmnɪst
 ］

释　n.
 专栏作家

例　The local radio is interviewing a columnist
 of a well-known magazine. 当地电台正在采访一家知名杂志的专栏作家。


disseminate
 ★★［dɪˈsemɪneɪt
 ］

释　v.
 散布，传播（to make something such as information or knowledge available to a lot of people）

例　The man spent his life disseminating
 the Gospel. 那名男子一生都在传播福音。


eminent
 ★★［ˈemɪnənt
 ］

释　a.
 杰出的；有名的（important, respected, and admired）

例　Bill is one of France's most eminent
 scientists. 比尔是法国最有名的科学家之一。


forage
 ★★［ˈfɒrɪʤ
 ］

释　v.
 寻找（食物），搜寻（to search in a wide area for something, especially food）

例　Ray foraged
 for food in the cupboard. 雷在柜橱里寻找食物。


freelancer
 ★★［ˈfri:lɑ:nsə(r)
 ］

释　n.
 自由撰稿人


fudge
 ★★［fʌʤ
 ］

释　n.
 报纸中特载的新闻或最后的新闻


grub
 ★★［ɡrʌb
 ］

释　v.
 搜索（to search about）

例　The old professor grubbed
 for reference books in the library. 老教授在图书馆里搜索参考书。


newsletter
 ★★［ˈnju:zletə(r)
 ］

释　n.
 时事通讯


press release
 ★★

释　新闻稿


publicise
 ★★［ˈpʌblɪsaɪz
 ］

释　v.
 宣传；公布（to publish or broadcast information about a thing or person）

例　The author appeared on television to publicise
 her latest book. 作者上电视宣传她的新书。


rumour
 ★★［ˈru:mə(r)
 ］

释　n.
 传闻，小道消息

例　Rumour
 has it that you've


got your heart broken. 有传闻说你很伤心。


shroud
 ★★［ʃraʊd
 ］

释　v.
 遮蔽；隐藏（to cut off from view, to veil under another appearance）

用　shroud...in 用…覆盖或遮蔽

例　The affair was shrouded
 in secrecy. 这一事件处于保密状态。


stringer
 ★★［ˈstrɪŋə(r)
 ］

释　n.
 特约记者；特约通讯员


wire service
 ★★

释　通讯社


accredit
 ★★★［əˈkredɪt
 ］

释　v.
 信任；授权


anchorperson
 ★★★［ˈæŋkəpɜ:sn
 ］

释　n.
 新闻节目主持人


caricature
 ★★★［ˈkærɪkətʃʊə(r)
 ］

释　n.
 （滑稽模仿的）讽刺画，漫画


expound
 ★★★［ɪkˈspaʊnd
 ］

释　v.
 详加说明，解释（to explain something or express one's opinion about it in detail）

用　expound on/upon 详述

例　Ford continued to expound
 his views on economics and politics. 福特继续解释他的经济学和政治学观点。


grapevine
 ★★★［ˈɡreɪpvaɪn
 ］

释　n.
 小道消息

例　I heard through the grapevine
 that the manager is going to quit. 我听小道消息说，经理将要辞职。


hype
 ★★★［haɪp
 ］

释　v.
 大肆宣传（to advertise something a lot and exaggerate its good qualities, in order to get a lot of public attention for it）

用　hype...up 言过其实地宣传

例　We had to hype
 the film to attract the financiers. 我们要大肆宣传电影以吸引投资人。


promulgate
 ★★★［ˈprɒmlɡeɪt
 ］

释　v.
 宣传，传播（to make an idea or belief known to as many people as possible）

例　It promulgates
 a heaven-on-earth belief. 它宣扬一种人间天堂的信仰。


renowned
 ★★★［rɪˈnaʊnd
 ］

释　a.
 著名的（famous and admired for a special skill or achievement）

例　This programme includes the performance of the world-renowned
 Berlin Philharmonic Orchestra. 节目包括世界著名的柏林爱乐乐团的演奏。


slander
 ★★★［ˈslɑ:ndə(r)
 ］

释　n./v.
 诋毁，中伤
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adapt
 ★［əˈdæpt
 ］

释　v.
 改编（to change a book or play so that it can be made into a movie, TV programme etc.）

用　adapt...for 为…改写

例　The film was adapted
 from a play of the same title. 这部影片是由同名戏剧改编而成的。


alter
 ★［ˈɔ:ltə(r)
 ］

释　v.
 改变，改动（to make something or someone different; to make small changes to a piece of clothing so that it fits better）

例　The tailor could alter
 the size of a coat without changing its style. 裁缝可以在不改变外套样式的前提下改变它的大小。

析　alter, change, shift, transform和vary常被放在一起考查，要注意区别：alter指“事物的部分改变”，如形式、外观、细节上的改变，强调“轻微的变化”；change最为常用，指“数量、质量、外表或本质上的变化”；shift侧重于“位置、方向的改变”或“态度、立场的改变”；transform的意思是“改变，转化”，强调“彻底地改变形状、外观、性质；将…转变为”；vary作“变化”讲时指“使某事物有各种变化，或在不同时间有不同变化”，常和from连用。


author
 ★［ˈɔ:θə(r)
 ］

释　n.
 作者

例　He's the author
 of the best-seller of this year. 他是今年最畅销图书的作者。


catalogue
 ★［ˈkætəlɒɡ
 ］

释　n.
 目录

例　This is the catalogue
 of our new products and some samples. 这是我们新产品的目录和一些样品。


chapter
 ★［ˈtʃæptə(r)
 ］

释　n.
 章节

例　I usually make an earmark on the chapter
 I'm reading. 我通常会在正在读的章节上做一个记号。


compile
 ★［kəmˈpaɪl
 ］

释　v.
 编译，编辑（to make a report, a book etc. from facts and information found in various places）


composition
 ★［ˌkɒmpəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 写作，作文；合成物

例　Like our teacher always says, make an outline before writing a composition
 . 像我们老师常说的那样，写作文前要先列一个提纲。


condense
 ★［kənˈdens
 ］

释　v.
 （使）压缩，精简（to make anything shorter or smaller）

用　condense...into 把…精简成

例　Our month-long training course had been condensed
 into two weeks. 我们长达一个月的培训课程被精简为两周。


content
 ★［ˈkɒntent
 ］

释　n.
 内容，目录

例　As far as the content
 is concerned, I think this article is excellent. 就内容来说，我认为这篇文章很出色。


contract
 ★［kənˈtrækt
 ］

释　v.
 收缩（to reduce to smaller size by or as if by squeezing or forcing together）

用　contract...to 将…缩减成

例　New research shows that an excess of meat and salt intake will contract
 muscles. 新的研究表明，摄入过多的肉类和盐分会导致肌肉萎缩。


correct
 ★［kəˈrekt
 ］

释　v.
 改正，纠正（to make or set right, to alter or adjust so as to bring to some standard or required condition）

用　correct oneself 改变原来的话

例　I want to correct
 the false impression I've given. 我想纠正我给人们留下的错误印象。


delete
 ★［dɪˈli:t
 ］

释　v.
 删除，删略（to cross out something or to remove information stored in a computer）

用　delete...from 从…删除

例　Simon deleted
 all his personal files from the computer. 西蒙删除了电脑里的全部个人文件。


dictionary
 ★［ˈdɪkʃənri
 ］

释　n.
 词典

例　Look up the word you don't know in the dictionary
 . 在词典里查询你不认识的单词。


e-book
 ★［ˈi:-bʊk
 ］

释　n.
 电子图书

例　More and more young people prefer reading e-books
 . 越来越多的年轻人更喜欢看电子书了。


edit
 ★［ˈedɪt
 ］

释　v.
 编辑，校订（to make a book or document ready to be published by correcting the mistakes and making other changes）

用　edit out 在编辑过程中删除

例　The original text has been heavily edited
 . 原文被大幅度编辑过。


edition
 ★［ɪˈdɪʃn
 ］

释　n.
 版本

例　This revised edition
 has corrected several mistakes that were found in previous editions. 修订版纠正了之前版本中发现的一些错误。


handbook
 ★［ˈhændbʊk
 ］

释　n.
 手册

例　Lily bought a tourist handbook
 while preparing for the travel to New York. 在为去纽约旅游做准备时，莉莉买了一本旅游手册。


index
 ★［ˈɪndeks
 ］

释　n.
 索引 v.
 编索引


introduction
 ★［ˌɪntrəˈdʌkʃn
 ］

释　n.
 导言，绪论


issue
 ★［ˈɪʃu:
 ］

释　n.
 出版；期

例　I have the first issue of Superman
 , which's in my collection. 我的收藏品里有第一期的《超人》漫画。


literature
 ★［ˈlɪtrətʃə(r)
 ］

释　n.
 文学，文献

例　He got a degree in English literature
 in NYU. 他获得了纽约大学的英国文学的学位。


modify
 ★［ˈmɒdɪfaɪ
 ］

释　v.
 修改，变更（to change something slightly, especially in order to improve it or to make it less extreme）

例　The two governments will never reach an agreement if none of them modifies
 its demands. 如果双方政府都不更改他们的要求，那么两方将永远无法达成共识。


novel
 ★［ˈnɒvl
 ］

释　n.
 小说，长篇故事

例　I spent the Sunday afternoon reading novels
 . 周日的下午我用来读小说。


omit
 ★［əˈmɪt
 ］

释　v.
 省去，遗漏（to fail to include someone or something, either deliberately or because you forget）

用　omit to do 省得做

例　You omitted
 a word in the title of the article. 文章标题中你漏写了一个字。


paperback
 ★［ˈpeɪpəbæk
 ］

释　n.
 平装本


polish
 ★［ˈpɒlɪʃ
 ］

释　v.
 修改，润色（to improve something by correcting, making small changes or adding new material）

用　polish up 润色

例　The statement was carefully polished
 and checked before release. 这份声明发布之前经过了细心的修改和检查。


preface
 ★［ˈprefəs
 ］

释　n.
 序文，前言 v.
 做序言

例　I invited my college professor to write a preface
 for my forthcoming new book. 我邀请我的大学教授为我即将出版的新书作序。


press
 ★［pres
 ］

释　n.
 出版社；印刷机


publish
 ★［ˈpʌblɪʃ
 ］

释　v.
 出版；发表（to produce a book, magazine, CD-ROM etc. and sell it to the public）

例　I heard the author will publish
 a collection of short stories. 我听说这位作者要出版一本短篇小说集。


reduce
 ★［rɪˈdju:s
 ］

释　v.
 减少，缩小（to make something smaller or less in size, amount, importance etc.）

用　reduce...by 将…减少（多少数量）；reduce...from A to B 将…从A（的程度）减少到B（的程度）；reduce...in size/number etc. 缩少…的大小/数量等

例　The doctor asked me to reduce
 the amount of fat in my diet. 医生让我减少饮食中的脂肪含量。


refine
 ★［rɪˈfaɪn
 ］

释　v.
 净化，提纯；改善（to remove things from a natural substance to make it pure; to make some changes to something to improve it）

例　We've refined
 the system since it was first launched. 自从首次投入使用以来，我们已经改善了这个系统。


revise
 ★［rɪˈvaɪz
 ］

释　v.
 修订，修改（to change, improve, or make additions to something such as a book, law, or piece of writing）

用　a revised edition/version 修订版

例　Three editors revised
 the article for publication. 为发表这篇文章，三名编辑对其进行了修订。


rewrite
 ★［ˌri:ˈraɪt
 ］

释　v.
 重写，改写（to make changes to a piece of writing in order to make it better）

用　rewrite history 改写历史

例　It's much easier to rewrite
 your works on the computer. 在电脑上重写你的文章会比较容易。


shorten
 ★［ˈʃɔ:tn
 ］

释　v.
 缩短，使…变短（to become shorter, or to make something shorter）

例　Because of the bad weather, Norman shortened
 his stay in Canada. 因为天气不好，诺曼缩短了在加拿大的逗留时间。


signature
 ★［ˈsɪɡnətʃə(r)
 ］

释　n.
 签名，署名

例　I went to Taylor Swift's autograph session and got her signature
 . 我参加了泰勒•斯威夫特的签唱会，拿到了她的签名。


stack
 ★［stæk
 ］

释　n.
 堆，叠 v.
 堆叠

例　I have stacks
 of work to do on Monday. 我周一有很多工作要做。


stacks
 ★［stæks
 ］

释　 n.
 书架，书库


strike out
 ★

释　划掉，删去

例　Strike out
 the witness's last remark. 划掉证人最后那句话。


subscribe
 ★［səbˈskraɪb
 ］

释　v.
 订阅

例　Could you tell me how to subscribe
 to News Weekly
 ? 你能告诉我怎么订阅《新闻周刊》吗？


table of contents
 ★

释　目录，目次


volume
 ★［ˈvɒlju:m
 ］

释　n.
 卷，册


abbreviate
 ★★［əˈbri:vieɪt
 ］

释　v.
 缩短，缩写（to make briefer, especially to reduce to a shorter form intended to stand for the whole）

用　abbreviate...to 将…缩写为

例　December is often abbreviated
 to Dec. December（12月）常缩写成Dec.。


adaptation
 ★★［ˌædæpˈteɪʃn
 ］

释　n.
 改编，改写本


erase
 ★★［ɪˈreɪz
 ］

释　v.
 擦掉，抹去（to remove writing, drawing, or marks made by a pencil or pen by rubbing it off with an eraser）

用　erase...from 从…抹去

例　The pupil was told to erase
 the marks on the blackboard. 那个小学生被要求去擦掉黑板上的标记。


flyleaf
 ★★［ˈflaɪli:f
 ］

释　n.
 空白页；衬页

例　Every time Susan bought a new book, she would write down when and where she bought the book on the flyleaf
 . 每当苏珊买了新书，她都会在衬页写上购书时间和地点。


hardcover
 ★★［ˈhɑ:dkʌvə(r)
 ］

释　n.
 精装书 a.
 精装的


pirated
 ★★［ˈpaɪrətɪd
 ］

释　a.
 翻印的，盗版的


proofread
 ★★［ˈpru:fri:d
 ］

释　v.
 校对，校正（to read and correct a piece of written or printed work）

例　Frank spent three days proofreading
 his novel. 弗兰克用了三天的时间校对自己的小说。


redact
 ★★［rɪˈdækt
 ］

释　v.
 编辑，修订（to select or adapt for publication or release）

例　Your article needs to be redacted
 before it is published. 你的文章在发表前需要修订。


abridge
 ★★★［əˈbrɪʤ
 ］

释　v.
 缩短，删节（to make a book, play etc. shorter by leaving parts out）

例　Ralph abridged
 the novel for its publication in a magazine. 拉尔夫将小说作了删节，以在杂志上发表。


Part 5 文化教育


Chapter 1 学校教育

Unit 1 学校生活
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音频


academic
 ★［ˌækəˈdemɪk
 ］

释　a.
 学术的；理论的；不切实际的（involving a lot of reading and studying rather than practical or technical skills）

例　Edwin realised that Mary's argument is more or less academic
 . 埃德温意识到，玛丽的观点或多或少有些不切实际。


administrate
 ★［ədˈmɪnɪstreɪt
 ］

释　v.
 管理，支配


attend
 ★［əˈtend
 ］

释　v.
 参加（会议等），上（学等）

例　Our company will attend
 the annual meeting as usual. 我们公司会一如既往地参加这次的年度会议。


auditorium
 ★［ˌɔ:dɪˈtɔ:riəm
 ］

释　n.
 礼堂，会堂

例　The professors gathers all the students in the auditorium
 . 教授把全体学生聚集在礼堂里。


calculator
 ★［ˈkælkjuleɪtə(r)
 ］

释　n.
 计算器，计算机

例　My best friend Lucy is a walking calculator
 . 我最好的朋友露西简直就是一台活计算器。


campus
 ★［ˈkæmpəs
 ］

释　n.
 校园，大学生活

用　campus clinic 校园诊所

例　Their conversation reminds me of the old days on campus
 . 他们的谈话让我想起昔日的校园生活。


classmate
 ★［ˈklɑ:smeɪt
 ］

释　n.
 同班同学

例　Martha is my college classmate
 ; back then she was actively taking part in different social events. 马莎是我的大学同学，她那个时候积极地参加了各种社交活动。


college
 ★［ˈkɒlɪdʒ
 ］

释　n.
 学院，大学

例　The team was training hard for the upcoming match with the neighbouring college
 . 球队为迎接与邻近大学的比赛而努力训练。


compose
 ★［kəmˈpəʊz
 ］

释　v.
 写作


comprehensive
 ★［ˌkɒmprɪˈhensɪv
 ］

释　a.
 综合性的，全面的

例　Did you do a comprehensive
 test of our products before they're released? 在我们的产品发布前，你们有没有做过全面的产品测试？


counsel
 ★［ˈkaʊnsl
 ］

释　n.
 讨论，商讨 v.
 咨询；建议

用　counseling centre 辅导中心


course
 ★［kɔ:s
 ］

释　n.
 过程；课程

例　I took psychology course
 while I was in college. 我在大学期间修了心理学课程。


cultivate
 ★［ˈkʌltɪveɪt
 ］

释　v.
 教化，培养（to develop something such as an attitude, ability, or skill）

例　It will be a long time to cultivate
 a savage tribe. 教化原始部落需要很长一段时间。


doctor
 ★［ˈdɒktə(r)
 ］

释　n.
 博士

例　Linda got a doctor
 degree in Social Sciences. 琳达获得了社会科学博士学位。


dormitory
 ★［ˈdɔ:mətri
 ］

释　n.
 宿舍

例　I lived in the dormitory
 for the first year of my college. 我大一时住在学校的宿舍里。


educate
 ★［ˈedʒukeɪt
 ］

释　v.
 教育，培养（to teach someone, usually for several years, especially at a school, college, or university）

用　educate sb. in sth. 培养某人的…知识；educate sb. about sth. 教给某人某事；educate sb. to do sth. 教育某人做某事

例　Hugh was born in England and educated
 in China. 休在英国出生，在中国接受的教育。


elementary
 ★［ˌelɪˈmentri
 ］

释　a.
 基础的，初步的，基本的（relating to the most basic and important part of something）

用　elementary school 小学；elementary particle 基本粒子

例　This book introduces the elementary
 skills required to be a chef. 这本书介绍了厨师必需的基本技能。


enlighten
 ★［ɪnˈlaɪtn
 ］

释　v.
 启发；教导（to give someone information about something so that they understand more about it）

用　enlighten sb. as to sth. 启发或启迪某人某事

例　Father enlightened
 me as to learning English. 在英语学习方面父亲启发了我。


follow
 ★［ˈfɒləʊ
 ］

释　v.
 跟随；遵照；听懂

例　Don't follow
 these instructions, which don't make much sense. 不要遵从这些指示，它们根本就讲不通。


graduate
 ★

释［ˈɡrædʒueɪt
 ］v.
 毕业［ˈɡrædʒuət
 ］n.
 毕业生

例　Mike is a graduate
 of Harward University. 迈克是哈佛大学的毕业生。


guide
 ★［ɡaɪd
 ］

释　n.
 指南，手册


imitate
 ★［ˈɪmɪteɪt
 ］

释　v.
 模仿，仿效（to copy something or to copy someone's actions, words, or behaviour）

例　I began to imitate
 native English speakers' pronunciation. 我开始模仿母语为英语的人们的发音。


imitation
 ★［ˌɪmɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 模仿

例　Children learn how to speak by imitation
 . 儿童通过模仿学习说话。


instruct
 ★［ɪnˈstrʌkt
 ］

释　v.
 教授，指导（to teach someone a subject or skill）

用　instruct...to do 指导…做

例　He instructed
 me in writing techniques. 他教我一些写作技巧。


key university
 ★

释　重点大学


kindergarten
 ★［ˈkɪndəɡɑ:tn
 ］

释　n.
 幼儿园 a.
 幼儿园的；初级的

例　My youngest kid is old enough to go to the kindergarten
 . 我最小的孩子到了可以上幼儿园的年龄了。


laboratory
 ★［ləˈbɒrətri
 ］

释　n.
 实验室

例　We shall make full use of the laboratory
 equipment. 我们将充分利用实验室的设备。


laundry
 ★［ˈlɔ:ndri
 ］

释　n.
 洗衣店，洗衣房

例　Would you please send these dirty clothes to the laundry
 on your way out? 你出去时能顺便把这些脏衣服送到洗衣店去吗？


lecture
 ★［ˈlektʃə(r)
 ］

释　n./v.
 演讲，讲课

例　Please hand out the materials for the lecture
 . 请分发一下这堂课的资料。


library
 ★［ˈlaɪbrəri
 ］

释　n.
 图书馆

例　I used to go to the school library
 on the weekends. 我过去常常在周末去学校图书馆。


monitor
 ★［ˈmɒnɪtə(r)
 ］

释　n.
 班长

例　To our surprise, the teacher appointed Sophia as the monitor
 of the class. 令我们感到吃惊的是，老师任命索菲娅为这个班的班长。


notional
 ★［ˈnəʊʃənl
 ］

释　a.
 概念的，理论的（theoretical, speculative）

例　Do you know what the notional
 value of national asset means? 你知道国有资产的名义价值是什么意思吗？


option
 ★［ˈɒpʃn
 ］

释　n.
 选择；选课

例　Taking a taxi to the airport is your only option
 now considering you don't have much time left. 考虑到你剩下的时间不多了，打车去机场是你现在唯一的选择。


organisation
 ★［ˌɔ:ɡənaɪˈzeɪʃn
 ］

释　n.
 组织，机构

例　Every member of the organisation
 must abide by the rules. 该组织的每个成员都得遵守规则。


primary
 ★［ˈpraɪməri
 ］

释　a.
 初级的，初步的；主要的

用　primary school 小学

例　Raising people's awarness of road safety regulation becomes a primary
 task. 提高人们对道路安全规范的意识成了首要任务。

析　preliminary, primitive和primary的词形和词义都很相似，要注意区别。preliminary意为“预备的，开端的”，主要指“重要活动或事情的预备部分的，开头的”；primitive意为“原始的，远古的”，强调“文明发展初期的”，如：a primitive society（原始社会）；primary意为“初步的，初级的”，侧重指“时间或发展顺序上最早的，起步阶段的”，而且还有“最重要的，第一位的”之意。


principle
 ★［ˈprɪnsəpl
 ］

释　n.
 原则，原理


pronounce
 ★［prəˈnaʊns
 ］

释　v.
 发音

例　People pronounce
 the word differently in different parts of the country. 在这个国家的不同地区，这个单词的发音不同。


recite
 ★［rɪˈsaɪt
 ］

释　v.
 背诵；朗读

例　He can recite
 the poem after reading it several times. 他把这首诗读了几遍之后就会背诵了。


repeat
 ★［rɪˈpi:t
 ］

释　v.
 重复 n.
 重复，反复

例　Could you please repeat
 that question one more time? 你能再重复一下那个问题吗？


repetition
 ★［ˌrepəˈtɪʃn
 ］

释　n.
 重复

例　I think constant repetition
 of these words will make the kids remember them well. 我认为不断重复会让孩子们牢牢地记住这些单词。


roommate
 ★［ˈru:mmeɪt
 ］

释　n.
 室友


school
 ★［sku:l
 ］

释　v.
 教育（to teach or train someone in a particular subject or skill）

用　school...in 在…（方面）教育

例　Some of them have been schooled
 at Eton. 他们中有些人在伊顿公学读过书。


secondary
 ★［ˈsekəndri
 ］

释　a.
 次要的；中级的

用　secondary school 中学


semester
 ★［sɪˈmestə(r)
 ］

释　n.
 学期

例　I'm going to take a course in educational psychology this semester
 . 我这学期打算修一门教育心理学课程。


supervise
 ★［ˈsu:pəvaɪz
 ］

释　v.
 监督；指导

例　The firm sent Tom to supervise
 a project in Indonesia. 公司派汤姆到印度尼西亚监督工程。


technical
 ★［ˈteknɪkl
 ］

释　a.
 技术的，技巧方面的

用　technical school 工业学校，技术学校

例　Please contact technical
 support for further assistance. 请联系技术支持以获得更多帮助。


textbook
 ★［ˈtekstbʊk
 ］

释　n.
 教科书，书本

例　I borrowed some textbooks
 of medicine from the library. 我从图书馆借了几本医学教科书。


theoretical
 ★［ˌθɪəˈretɪkl
 ］

释　a.
 理论（上）的（relating to or having the character of theory）

例　Applied ethics is grounded upon theoretical
 ethics. 应用伦理学以理论伦理学为基础。


train
 ★［treɪn
 ］

释　v.
 训练；培养（to teach someone to do a particular job or activity）

用　train...to do 训练…做

例　These dogs were trained
 to detect explosives. 这些狗被训练来搜寻爆炸物。


tutor
 ★［ˈtju:tə(r)
 ］

释　v.
 辅导（to teach or guide usually individually in a special subject or for a particular purpose）

用　tutor...in 在…方面教导

例　The parents asked a graduate to tutor
 their son. 父母请了一名研究生来辅导他们的儿子。


union
 ★［ˈju:niən
 ］

释　n.
 联合，协会

用　the Students' Union 学生会

例　The Students' Union
 will hold a party to welcome new students this evening. 今晚学生会将召开迎新晚会。


university
 ★［ˌju:nɪˈvɜ:səti
 ］

释　n.
 大学，综合性大学

例　Susan will graduate from university
 next year. 苏珊将于明年大学毕业。


untested
 ★［ˌʌnˈtestɪd
 ］

释　a.
 未经试验的，未经考验的（not tested）

例　All of us were untested
 for what lay ahead. 我们所有人都没有经历过即将面对的情况。


untried
 ★［ˌʌnˈtraɪd
 ］

释　a.
 未经实验的（not tested or proved by experience or trial）

例　We won't adopt your plan for its feasibility is untried
 . 我们不会采用你的方案，因为其可行性未经实验。


video
 ★［ˈvɪdiəʊ
 ］

释　n.
 视频，录像

例　I like watching entertainment videos
 on the Internet. 我喜欢在网上看娱乐视频。


vocational
 ★［vəʊˈkeɪʃənl
 ］

释　a.
 职业的

用　vocational certificate 职业证书

例　I believe vocational
 training will help you find a better job. 我认为职业培训将有助于你找到更好的工作。


normal university
 ★★

释　师范大学

例　I attended a psychology course in Beijing Normal University
 last summer. 我去年夏天在北京师范大学学习了心理学课程。


postgraduate
 ★★［ˌpəʊstˈɡrædʒuət
 ］

释　n.
 研究生 a.
 大学毕业后进行的

例　These two dormitory buildings are for the postgraduate
 students. 这两栋宿舍楼是给研究生住的。


remediation
 ★★［rɪˌmi:diˈeɪʃn
 ］

释　n.
 补习，辅导


specialised
 ★★［ˈspeʃəlaɪzd
 ］

释　a.
 专门的；专业的

例　People working in the medical service centre must receive specialised
 training in related fields. 在医疗服务中心工作的人必须接受相关领域的专门培训。


University Medical Service
 ★★

释　大学医疗服务


edify
 ★★★［ˈedɪfaɪ
 ］

释　v.
 熏陶，启发（to teach someone something that increases their knowledge or improves their character）

例　Gary was edified
 by the Catholicism. 加里受到天主教教义的熏陶。


exalt
 ★★★［ɪɡˈzɔ:lt
 ］

释　v.
 提升；（高度）赞扬（to praise someone or something very much）


hypothetical
 ★★★［ˌhaɪpəˈθetɪkl
 ］

释　a.
 假定的，假设的（based on situations or events that seem possible rather than on actual ones）

例　Scientists put forward a hypothetical
 proposition. 科学家们提出一个假设性命题。


speculative
 ★★★［ˈspekjələtɪv
 ］

释　a.
 推理的（based on guesses or on a little information, not on facts）

例　David was a great inventor and builder, but he had little interest in the speculative
 side of science. 戴维是一个伟大的发明家和建筑家，但是他对科学中推测的部分没有兴趣。


unproven
 ★★★［ʌnˈpru:vn
 ］

释　a.
 未经证明的（not proved to be a fact or true）

例　The willingness of Americans to throw money at unproven
 but exciting new endeavours is nothing new. 美国人乐意为那些未经证实却令人兴奋的新尝试投资，这已经不是什么新鲜事了。


Unit 2 学科分类
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音频


agriculture
 ★［ˈæɡrɪkʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 农学


architecture
 ★［ˈɑ:kɪtektʃə(r)
 ］

释　n.
 建筑学

例　I majored in architecture
 in college, but I'm more interested in marketing. 我在大学里的专业是建筑学，但是我对市场营销更感兴趣。


biology
 ★［baɪˈɒləʤi
 ］

释　n.
 生物学

例　Influenced by my high-school biology
 teacher, I choose to study biology in college. 受中学生物老师的影响，我在大学时选择学习生物学。


chemistry
 ★［ˈkemɪstri
 ］

释　n.
 化学

例　The chemistry
 lab was founded by the college's Department of Chemistry. 化学实验室是由大学的化学系建立的。


compulsory
 ★［kəmˈpʌlsəri
 ］

释　a.
 必修的，被强迫的（which must be done by laws, or by orders）

用　compulsory course 必修课

例　What subjects are compulsory
 during high school? 哪些课程是高中阶段必修的？


economics
 ★★［ˌi:kəˈnɒmɪks
 ］

释　n.
 经济学

例　Eric spent four years in Cornel University, majoring in economics
 . 埃里克在康奈尔大学度过了四年，主修经济学。


engineering
 ★［ˌenʤɪˈnɪərɪŋ
 ］

释　n.
 工程学

例　Upon graduation, Lisa landed a job in an engineering
 company. 毕业时，莉萨在一家工程公司找到了一份工作。


ethnology
 ★★★［eθˈnɒləʤi
 ］

释　n.
 人类学


finance
 ★［ˈfaɪnæns
 ］

释　n.
 财政学


geography
 ★［ʤiˈɒɡrəfi
 ］

释　n.
 地理

例　The first chapter mainly introduces the geography
 of the country. 第一章主要讲述这个国家的地理情况。


geology
 ★［ʤiˈɒləʤi
 ］

释　n.
 地质学

例　My brother majored in geology
 , for he's a big fan of rocks. 我哥哥对岩石十分痴迷，所以他选择了地质学专业。


history
 ★［ˈhɪstri
 ］

释　n.
 历史

例　The history
 of the city dates back to Qing Danasty. 这个城市的历史可以追溯到清朝。


law
 ★［lɔ:
 ］

释　n.
 法学

例　Emma graduated from Harward with a degree in law
 . 埃玛毕业于哈佛大学，获得了法学学位。


mandatory
 ★★★［ˈmændətəri
 ］

释　a.
 强制的（required by law）

用　mandatory subject 必修科目

例　It's not mandatory
 for graduate students to live on campus. 没有强制要求研究生住校的规定。


mathematics
 ★［ˌmæθəˈmætɪks
 ］

释　n.
 数学

例　Nick did well in mathematics
 , but barely scraped through English. 尼克的数学成绩很好，但是英语考试只能勉强通过。


P.E.
 ★

释　abbr.
 （=Physical Education）体育

例　We have two P.E.
 classes at high school every week. 高中时我们每周有两节体育课。


philosophy
 ★［fəˈlɒsəfi
 ］

释　n.
 哲学

例　Ever since Tommy is in middle school, he has taken a serious interest in literature and philosophy
 . 汤米从中学时起就对文学和哲学极感兴趣。


physics
 ★［ˈfɪzɪks
 ］

释　n.
 物理

例　James was a Noble laureate in physics
 . 詹姆斯是一名诺贝尔物理学奖的获得者。


politics
 ★［ˈpɒlətɪks
 ］

释　n.
 政治，政治学

例　Will and his father always argued over politics
 . 威尔和父亲总是为政治而争论。


psychology
 ★［saɪˈkɒləʤi
 ］

释　n.
 心理学

例　I studied child psychology
 in university. 我大学时学的是儿童心理学。


science
 ★［ˈsaɪəns
 ］

释　n.
 科学；理科

例　The teacher tried to make students get interested in science
 by means of experiments. 老师试图通过实验使学生们对科学感兴趣。


sociology
 ★［ˌsəʊsiˈɒləʤi
 ］

释　n.
 社会学

例　A few years ago, sociology
 was one of the most popular majors for undergraduates. 几年前，社会学是最受大学生欢迎的专业之一。


zoology
 ★★［zəʊˈɒləʤi
 ］

释　n.
 动物学
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addition
 ★［əˈdɪʃn
 ］

释　n.
 加，加法

例　That little girl is still not good at addition
 . 那个小女孩还不太擅于做加法。


aggregate
 ★［ˈæɡrɪɡeɪt
 ］

释　v.
 总计

例　At the end of the week, the money collected will aggregate
 20,000 yuan. 到本周末，已收款项合计将达两万元。


algebra
 ★［ˈælʤɪbrə
 ］

释　n.
 代数，代数学

例　Lucy was not good at algebra
 in junior high school. 露西初中时不擅长代数。


angle
 ★［ˈæŋɡl
 ］

释　n.
 角


area
 ★［ˈeəriə
 ］

释　n.
 面积

例　The area
 of Asia takes up 27 percent of the world's total. 亚洲的面积占世界总面积的27%。


arithmetic
 ★［əˈrɪθmətɪk
 ］

释　n.
 算术

例　That elementary school emphasises on arithmetic
 and reading. 那所小学重视算数和阅读的学习。


calculation
 ★［ˌkælkjuˈleɪʃn
 ］

释　n.
 计算

例　It took us two hours to complete the calculation, so we worked overtime. 我们花了两个小时才完成计算，所以我们加班了。


circle
 ★［ˈsɜ:kl
 ］

释　n.
 圆形


cube
 ★［kju:b
 ］

释　n.
 立方体；立方，三次幂


decimal
 ★［ˈdesɪml
 ］

释　a.
 十进位的；小数的 n.
 小数


degree
 ★［dɪˈɡri:
 ］

释　n.
 度，度数

例　Do you know the degree
 of the round angle? 你知道周角的度数吗？


diameter
 ★［daɪˈæmɪtə(r)
 ］

释　n.
 直径

例　First, measure the diameter
 of this circle. 首先量一下这个圆的直径。


dimension
 ★［daɪˈmenʃn
 ］

释　n.
 维


divide
 ★［dɪˈvaɪd
 ］

释　v.
 除


division
 ★［dɪˈvɪʒn
 ］

释　n.
 除法

例　My son proudly told me he had learnt how to do division
 . 我儿子骄傲地告诉我，他已经学会做除法了。


equation
 ★［ɪˈkweɪʒn
 ］

释　n.
 方程式，等式

例　Sam couldn't work out the equation
 , then he asked his sister for help. 萨姆解不出那个方程式，因此找姐姐帮忙。


formula
 ★［ˈfɔ:mjələ
 ］

释　n.
 公式

例　A simple formula
 can be used to tackle this problem. 可以用一个简单的公式来解决这个问题。


fraction
 ★［ˈfrækʃn
 ］

释　n.
 分数，分式


function
 ★［ˈfʌŋkʃn
 ］

释　n.
 函数


geometry
 ★［ʤiˈɒmətri
 ］

释　n.
 几何（学）

例　Geometry
 is my favourite subject in junior high school. 几何是我初中时最喜欢的科目。


inference
 ★［ˈɪnfərəns
 ］

释　n.
 推论，演绎


integral
 ★［ˈɪntɪɡrəl
 ］

释　n.
 积分


minus
 ★［ˈmaɪnəs
 ］

释　n.
 负数；减号 a.
 负的；减去的


multiplication
 ★［ˌmʌltɪplɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 乘法


multiplication table
 ★

释　乘法表


multiply
 ★［ˈmʌltɪplaɪ
 ］

释　v.
 乘以


numeral
 ★［ˈnju:mərəl
 ］

释　n.
 数字


parallel
 ★［ˈpærəlel
 ］

释　a.
 平行的 n.
 平行线

例　Two parallel
 lines will never have an intersection point. 两条平行线永远不会有交点。


parallel line
 ★

释　平行线


percentage
 ★［pəˈsentɪʤ
 ］

释　n.
 百分比，百分率

例　What percentage
 of babies die of food poisoning every year? 每年死于食物中毒的婴儿的百分比是多少？

析　ratio, rate, percentage和proportion都有“比率”的意思。ratio意为“比，比率”，表示“一个数量为另一个数量的多少倍”，如：the ratio of nursing staff to doctors（护理人员与医生数量的比率）；rate意为“比率”，主要指“部分相对于整体所占的比例”，如：Australia's unemployment rate rose to 6.5% in February.（澳大利亚二月份的失业率上升到了6.5%。）percentage侧重于表示“百分比，百分率”，如：The percentage of school leavers that go to university is about 50%.（中学毕业生的大学入学率约为50%。）proportion意为“比例”，是“一个物体与其他物体在大小、数量等方面的比例”，如：75% of California's immigrants are foreign-born, and that proportion is likely to increase.（加利福尼亚有75%的移民出生于国外， 而且这个比例还有可能提高。）


plus
 ★［plʌs
 ］

释　a.
 零上的，正的 n.
 加号，正号


power
 ★［ˈpaʊə(r)
 ］

释　n.
 幂，乘方


probability
 ★［ˌprɒbəˈbɪləti
 ］

释　n.
 概率


quantitative
 ★［ˈkwɒntɪtətɪv
 ］

释　a.
 （数）量的，（定）量的


radius
 ★［ˈreɪdiəs
 ］

释　n.
 半径


root
 ★［ru:t
 ］

释　n.
 根


square
 ★［skweə(r)
 ］

释　a.
 正方形的；平方的；直角的 n.
 正方形；平方


statistics
 ★［stəˈtɪstɪks
 ］

释　n.
 统计，统计学；统计资料

例　Statistics
 show that the population of this country will drop drastically in ten years. 统计资料显示，这个国家的人口将在十年内急剧减少。


sum
 ★［sʌm
 ］

释　n.
 总数，总和

例　When you add all the numbers together, the sum
 is 2300. 把所有这些数字加起来，总数是2300。


triangle
 ★［ˈtraɪæŋɡl
 ］

释　n.
 三角，三角形


volume
 ★［ˈvɒlju:m
 ］

释　n.
 体积


abacus
 ★★［ˈæbəkəs
 ］

释　n.
 算盘


calculus
 ★★［ˈkælkjələs
 ］

释　n.
 微积分学


circumference
 ★★［səˈkʌmfərəns
 ］

释　n.
 圆周，周长


deduction
 ★★［dɪˈdʌkʃn
 ］

释　n.
 演绎，推论


ellipse
 ★★［ɪˈlɪps
 ］

释　n.
 椭圆形


induction
 ★★［ɪnˈdʌkʃn
 ］

释　n.
 归纳


mathematician
 ★★［ˌmæθəməˈtɪʃn
 ］

释　n.
 数学家


minus sign
 ★★

释　减号，负号


polygon
 ★★［ˈpɒlɪɡən
 ］

释　n.
 多边形


rectangle
 ★★［ˈrektæŋɡl
 ］

释　n.
 长方形，矩形


cone
 ★★★［kəʊn
 ］

释　n.
 圆锥形


decimal fraction
 ★★★

释　小数


decimal point
 ★★★

释　小数点


differential
 ★★★［ˌdɪfəˈrenʃl
 ］

释　a.
 微分的


differential calculus
 ★★★

释　微分，微分学


digit
 ★★★［ˈdɪʤɪt
 ］

释　n.
 数字


geometric
 ★★★［ˌʤi:əˈmetrɪk
 ］

释　a.
 几何的，几何学的


integral calculus
 ★★★

释　积分学


quadrilateral
 ★★★［ˌkwɒdrɪˈlætərəl
 ］

释　n.
 四边形 a.
 四边形的


subtraction
 ★★★［səbˈtrækʃn
 ］

释　n.
 减，减法
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acceleration
 ★［əkˌseləˈreɪʃn
 ］

释　n.
 加速度


amplify
 ★［ˈæmplɪfaɪ
 ］

释　v.
 放大

例　The tube or transistor could amplify the telephone
 signal. 电子管或晶体管可以放大电话信号。


battery
 ★［ˈbætri
 ］

释　n.
 电池（组），蓄电池（组）

例　My cell phone is running out of battery
 ; I'll call you later. 我的手机快没电了，我一会打给你。


chip
 ★［tʃɪp
 ］

释　n.
 芯片，晶片


circuit
 ★［ˈsɜ:kɪt
 ］

释　n.
 电路，线路

例　The switch is used to control the electric circuit
 . 这个开关是用来控制电路的。


conductor
 ★［kənˈdʌktə(r)
 ］

释　n.
 导体


dry battery
 ★

释　干电池


echo
 ★［ˈekəʊ
 ］

释　v./n.
 回声

例　We climbed on the mountain top and shouted, listening to the echo
 . 我们爬上山顶大声喊叫，聆听回声。


electric appliance
 ★

释　电器

例　They are off to buy some home electric appliances
 . 他们出去采购一些家用电器。


electric current
 ★

释　电流


electric shock
 ★

释　触电


electricity
 ★［ɪˌlekˈtrɪsəti
 ］

释　n.
 电

例　Offices, homes and construction sites depend on electricity
 . 办公室、家庭以及建筑工地都离不开电。


electron
 ★［ɪˈlektrɒn
 ］

释　n.
 电子


electronic
 ★［ɪˌlekˈtrɒnɪk
 ］

释　a.
 电子的

例　I'm planning to buy some electronic
 products on the Internet. 我想在网上买一些电子产品。


electronics
 ★［ɪˌlekˈtrɒnɪks
 ］

释　n.
 电子学

例　Electronics
 is a subject I know little about. 电子学是我所知甚少的一门学科。


force
 ★［fɔ:s
 ］

释　n.
 力


frequency
 ★［ˈfri:kwənsi
 ］

释　n.
 频率

例　Death caused by car accidents have increased in frequency
 these years. 近年来，交通事故的死亡率有所上升。


gravitation
 ★［ˌɡrævɪˈteɪʃn
 ］

释　n.
 万有引力


gravity
 ★［ˈɡrævəti
 ］

释　n.
 重力，地心引力

例　The earth is round because of the gravity
 . 由于重力作用，地球是一个球体。


inertia
 ★［ɪˈnɜ:ʃə
 ］

释　n.
 惯性


insulator
 ★［ˈɪnsjuleɪtə(r)
 ］

释　n.
 绝缘体


intensity
 ★［ɪnˈtensəti
 ］

释　n.
 强度


lens
 ★［lenz
 ］

释　n.
 透镜；镜片


magnet
 ★［ˈmæɡnət
 ］

释　n.
 磁体


magnetic
 ★［mæɡˈnetɪk
 ］

释　a.
 磁的，有磁性的


magnifier
 ★［ˈmæɡnɪfaɪə(r)
 ］

释　n.
 放大镜

例　I need a magnifier
 to read the fine print. 我需要用放大镜来看这些极小的字。


mechanics
 ★［məˈkænɪks
 ］

释　n.
 力学

例　Physics studies mechanics
 , light, sound and electricity. 物理学研究力学、光、声和电。


media
 ★［ˈmi:diə
 ］

释　n.
 媒质


microscope
 ★［ˈmaɪkrəskəʊp
 ］

释　n.
 显微镜

例　The students are looking through microscopes
 at plant cells. 学生们正通过显微镜观察植物细胞。


microwave
 ★［ˈmaɪkrəˌweɪv
 ］

释　n.
 微波


motion
 ★［ˈməʊʃn
 ］

释　n.
 运动


opaque
 ★［əʊˈpeɪk
 ］

释　a.
 不透明的


optical
 ★［ˈɒptɪkl
 ］

释　a.
 光（学）的


pitch
 ★［pɪtʃ
 ］

释　n.
 音高


relativity
 ★［ˌreləˈtɪvəti
 ］

释　n.
 相对论；相对性

例　The theory of relativity
 was put forward by Albert Einstein. 相对论是由阿尔伯特•爱因斯坦提出的。


semiconductor
 ★［ˌsemikənˈdʌktə(r)
 ］

释　n.
 半导体


spectrum
 ★［ˈspektrəm
 ］

释　n.
 谱，光谱


static
 ★［ˈstætɪk
 ］

释　a.
 静止的，静态的（standing or fixed in one place）n.
 静电；静电干扰

例　I switched on the radio, but got nothing but static
 . 我打开收音机，但除了静电干扰什么也没听到。


transistor
 ★［trænˈzɪstə(r)
 ］

释　n.
 晶体管


transparent
 ★［trænsˈpærənt
 ］

释　a.
 透明的

例　Our office is furnitured with transparent
 glass doors. 我们办公室装的是透明玻璃门。


ultraviolet
 ★［ˌʌltrəˈvaɪələt
 ］

释　n.
 紫外线

例　Will this type of sun screen protect us from ultraviolet
 ? 这种防晒品能保护我们不受紫外线的伤害吗？


velocity
 ★［və'lɒsəti
 ］

释　n.
 速度


X rays
 ★

释　X射线


acoustics
 ★★［əˈku:stɪks
 ］

释　n.
 声学


alternating current
 ★★

释　交流电


amplification
 ★★［ˌæmplɪfɪˈkeɪʃn
 ］

释　n.
 放大


direct current
 ★★

释　直流电


dynamics
 ★★［daɪˈnæmɪks
 ］

释　n.
 动力学


electric charge
 ★★

释　电荷


electric circuit
 ★★

释　电路


electric voltage
 ★★

释　电压


electronic component
 ★★

释　电子零件


electron tube
 ★★

释　电子管


Gamma rays
 ★★

释　伽马射线


infrared rays
 ★★

释　红外线

例　This kind of material can block infrared
 rays. 这种材料可以阻挡红外线。


integrated circuit
 ★★

释　集成电路


magnetic field
 ★★

释　磁场


magnetism
 ★★［ˈmæɡnətɪzəm
 ］

释　n.
 磁性


optical fibre
 ★★

释　光学纤维


optics
 ★★［ˈɒptɪks
 ］

释　n.
 光学


resonance
 ★★［ˈrezənəns
 ］

释　n.
 共振，共鸣


static electricity
 ★★

释　n.
 静电


storage battery
 ★★

释　蓄电池


translucent
 ★★［trænsˈlu:snt
 ］

释　a.
 半透明的


vacuum tube
 ★★

释　真空管


vibration
 ★★［vaɪˈbreɪʃn
 ］

释　n.
 振动

例　Please switch your cell phones to vibration
 mode. 请把手机调成振动模式。


wavelength
 ★★［ˈweɪvleŋθ
 ］

释　n.
 波长


concave
 ★★★［kɒnˈkeɪv
 ］

释　a.
 凹面的


convex
 ★★★［ˈkɒnveks
 ］

释　a.
 凸面的


electromagnet
 ★★★［ɪˈlektrəʊmæɡnət
 ］

释　n.
 电磁铁，电磁体


electromagnetism
 ★★★［ɪˌlektrəʊˈmæɡnətɪzəm
 ］

释　n.
 电磁学


equilibrium
 ★★★［ˌi:kwɪˈlɪbriəm
 ］

释　n.
 平衡


oscillation
 ★★★［ˌɒsɪˈleɪʃn
 ］

释　n.
 振荡


sonar
 ★★★［ˈsəʊnɑ:(r)
 ］

释　n.
 声纳
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agent
 ★［ˈeɪʤənt
 ］

释　n.
 动因，作用物，药剂


artificial
 ★［ˌɑ:tɪˈfɪʃl
 ］

释　a.
 人造的

例　The doctor suggests not eating refined sugars and artificial
 sweeteners. 医生建议不要食用精制糖和人造甜味剂。

析　artificial, false, unnatural和unreal常被放在一起考查，应注意区分：aritificial和false都有“非自然产生的，人造的”之意，但artificial侧重指“模仿天然物品并由人工制作的”，如：an artificial satellite（人造卫星）；false多指“因价格昂贵或缺乏原料而制作的替代品”，和true相对应，如：false teeth（假牙）；unnatural和unreal都没有“人工的”这层意思，unnatural是“不自然的”；unreal则是“不真实的，虚幻的”。


atom
 ★［ˈætəm
 ］

释　n.
 原子；微粒；微量


bond
 ★［bɒnd
 ］

释　n.
 联结，结合


calcium
 ★［ˈkælsiəm
 ］

释　n.
 钙

例　People at your age are at the risk of calcium
 loss. 你这个年龄段的人面临着钙流失的危险。


carbon
 ★［ˈkɑ:bən
 ］

释　n.
 碳

例　Carbon
 dioxide is the greatest cause of the greenhouse effect. 二氧化碳是导致温室效应的最主要原因。


chemical
 ★［ˈkemɪkl
 ］

释　a.
 化学的 n.
 化学制品

例　Jonny's company is experimenting with a new chemical
 . 乔尼的公司正在用一种新的化学制品做实验。


chemical change
 ★

释　化学变化

例　Whenever a chemical change
 happens, a new substance will be formed. 每当有化学变化发生时，就会有一种新的物质形成。


chemical composition
 ★

释　化学成分


chemical property
 ★

释　化学特性，化学性质


chemical reaction
 ★

释　化学反应

例　Catalyst is used to speed up chemical reaction
 . 催化剂被用来加速化学反应。


compound
 ★［ˈkɒmpaʊnd
 ］

释　n.
 化合物


dissolve
 ★［dɪˈzɒlv
 ］

释　v.
 溶解

例　First fill a glass with water and dissolve
 this pill in it. 首先倒一杯水，然后把药丸放进去溶解。


dye
 ★［daɪ
 ］

释　n.
 染料 v.
 给…染色

例　This time, I want to dye
 my hair to black. 这次我想把头发染成黑色的。


element
 ★［ˈelɪmənt
 ］

释　n.
 元素

例　Hydrogen is the lightest element
 we know. 氢元素是我们所知最轻的元素。

析　element, component, ingredient和 constituent都有 “元素，成分”的意思。element指“整体中不可缺少的基本组成部分”；component意为“成分”，表示“与其他部分关系密切，但可以分割并独立成体的部分”，多用于指“机器或系统的元件”，如：the component of the machine（机器部件）；ingredient指“混合整体中的一个部分”，既可以是主要部分也可以是次要部分；constituent指“整体中不可缺少并起决定作用的关键性部分，若失去，整体的性质就会有极大的改变”。


gasoline
 ★［ˈɡæsəli:n
 ］

释　n.
 汽油

例　Don't worry; there is still some gasoline
 left in the tank. 别担心，油箱里还剩下一些汽油。


hydrogen
 ★［ˈhaɪdrəʤən
 ］

释　n.
 氢


material
 ★［məˈtɪəriəl
 ］

释　n.
 物质


matter
 ★［ˈmætə(r)
 ］

释　n.
 物质

例　Some say physics can be defined as the study of matter
 and motion. 有人说，物理学可以定义为研究物质和运动的学科。


molecule
 ★［ˈmɒlɪkju:l
 ］

释　n.
 分子


nitrogen
 ★［ˈnaɪtrəʤən
 ］

释　n.
 氮


nucleus
 ★［ˈnju:kliəs
 ］

释　n.
 原子核


particle
 ★［ˈpɑ:tɪkl
 ］

释　n.
 粒子


periodic
 ★［ˌpɪəriˈɒdɪk
 ］

释　a.
 周期的，定期的


petroleum
 ★［pəˈtrəʊliəm
 ］

释　n.
 石油

例　Coal and petroleum
 are of great value as fuels. 作为燃料，煤和石油具有很高的价值。


plastic
 ★［ˈplæstɪk
 ］

释　a.
 塑料

例　The new dictionary comes with a plastic
 cover. 这本新词典有个塑料封套。


property
 ★［ˈprɒpəti
 ］

释　n.
 性质，特性


refine
 ★［rɪˈfaɪn
 ］

释　v.
 提炼，精炼

例　The oil refinery mainly refines
 crude petroleum. 炼油厂主要精炼原油。


silicon
 ★［ˈsɪlɪkən
 ］

释　n.
 硅

例　People tend to associate hi-tech industry with Silicon
 Valley. 人们倾向于将高科技产业与硅谷联系在一起。


solution
 ★［səˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 溶液


substance
 ★［ˈsʌbstəns
 ］

释　n.
 物质

例　This substance
 is extracted from cactus. 这种物质是从仙人掌中提取出来的。


sulphur
 ★［ˈsʌlfə(r)
 ］

释　n.
 硫


synthetic
 ★［sɪnˈθetɪk
 ］

释　a.
 合成的


adhesive
 ★★［ədˈhi:sɪv
 ］

释　n.
 粘合剂


catalysis
 ★★［kəˈtæləsɪs
 ］

释　n.
 催化作用


catalyst
 ★★［ˈkætəlɪst
 ］

释　n.
 催化剂

例　We shall opt for a catalyst
 that is resistant to attrition. 我们应该选择耐磨的催化剂。


chemical agent
 ★★

释　化学试剂


chemical apparatus
 ★★

释　化学仪器


chemical bond
 ★★

释　化学键


cohesive
 ★★［kəʊˈhi:sɪv
 ］

释　a.
 有聚合力的


crude oil
 ★★

释　原油

例　This country exports a large amount of crude oil
 . 这个国家出口大量原油。


evaporate
 ★★［ɪˈvæpəreɪt
 ］

释　v.
 蒸发，挥发（to change into gas or steam）

例　Alcohol evaporates
 quickly. 酒精挥发得很快。


helium
 ★★［ˈhi:liəm
 ］

释　n.
 氦


hydrocarbon
 ★★［ˌhaɪdrəˈkɑ:bən
 ］

释　n.
 碳氢化合物


iodine
 ★★［ˈaɪədi:n
 ］

释　n.
 碘

例　The doctor paints iodine
 tincture on the cut. 医生在伤口上涂上碘酒。


ion
 ★★［ˈaɪən
 ］

释　n.
 离子


methane
 ★★［ˈmi:θeɪn
 ］

释　n.
 甲烷


neutron
 ★★［ˈnju:trɒn
 ］

释　n.
 中子


periodic table
 ★★

释　周期表


petroleum product
 ★★

释　石油产品

例　The factory refined crude oil into various petroleum products
 . 这家工厂将原油提炼成各种石油产品。


synthetic fibre
 ★★

释　人造纤维

例　I prefer natural fibre, which's better than synthetic fibre
 . 我更喜欢天然纤维，它比人造纤维要好。


alchemy
 ★★★［ˈælkəmi
 ］

释　n.
 炼金术


derivative
 ★★★［dɪˈrɪvətɪv
 ］

释　n.
 衍生物


particle accelerator
 ★★★

释　粒子加速器


polymer
 ★★★［ˈpɒlɪmə(r)
 ］

释　n.
 聚合物


polymerisation
 ★★★［ˌpɒliməraɪˈzeɪʃn
 ］

释　n.
 聚合作用


proton
 ★★★［ˈprəʊtɒn
 ］

释　n.
 质子


solubility
 ★★★［ˌsɒljuˈbɪləti
 ］

释　n.
 可溶性


solvent
 ★★★［ˈsɒlvənt
 ］

释　n.
 溶剂


vaporise
 ★★★［ˈveɪpəraɪz
 ］

释　v.
 （使）蒸发（to become a vapour, or to change something into a vapour）

例　The benzene vaporised
 and formed a huge cloud of gas. 苯挥发后形成了大团气体。
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音频


abuse
 ★［əˈbju:z
 ］

释　v.
 滥用

例　Government officials shall never be allowed to abuse
 their authority. 绝不允许政府官员滥用职权。


activity
 ★［ækˈtɪvəti
 ］

释　n.
 行为；活跃

例　An air of bustling activity
 pervaded the famous snack street. 著名的小吃街上洋溢着一种热闹的气氛。


addiction
 ★［əˈdɪkʃn
 ］

释　n.
 上瘾，沉溺

例　To some degree, Internet addiction
 is similar to drug and alcohol addiction. 从某种程度上讲，网瘾与毒瘾、酒精上瘾相似。


aggressive
 ★［əˈɡresɪv
 ］

释　a.
 好斗的

例　Those two aggressive
 boys are about to fight, so you'd better keep them apart. 那两个好斗的男孩就快打起来了，你最好把他们分开。


alcohol
 ★［ˈælkəhɒl
 ］

释　n.
 酒精，酒

例　The test result shows that the blood-alcohol
 level of this driver is above the legal limit. 测试报告显示，该司机血液中的酒精含量超过法定标准。


allowance
 ★［əˈlaʊəns
 ］

释　n.
 允许


ashtray
 ★［ˈæʃtreɪ
 ］

释　n.
 烟灰缸

例　Let me find an ashtray
 for you to put the cigarette butt. 我去给你找个烟灰缸来扔烟头。


attain
 ★［əˈteɪn
 ］

释　v.
 达到，获得

例　Practising yoga is my way of attaining
 peace after a day's busy work. 一天的忙碌工作结束后，我通过练习瑜伽来获得平静。

析　attain和accomplish都有“达到”的意思。attain作“达到”讲时，除了指“经持续努力达到目的或愿望”，还可以指“达到一定的水平、年龄、大小等”，如：This tree attains to the height of two meters.（这棵树的高度达到了两米。）accomplish意为“完成，达到”，主要指“完成规定的任务，达到规定的目标”，如：We have accomplished all we set out to do.（我们完成了所有的既定任务。）


behaviour
 ★［bɪˈheɪvjə(r)
 ］

释　n.
 行为，举止

例　I could in no way accept his rude behaviour
 . 我绝不会容忍他粗鲁的行为。


bet
 ★［bet
 ］

释　v.
 以…打赌，打赌（to stake on the outcome of an issue or the performance of a contestant）

用　you bet 当然，的确

例　I bet
 you were one of those popular students in high school. 我打赌你在高中时是受人欢迎的学生之一。


blame
 ★［bleɪm
 ］

释　n.
 过失，责备 v.
 责备，责怪（to say or think that someone or something is responsible for a bad situation）

用　blame...for 因…责备；blame...on 将…怪罪在…头上

例　This e-mail confirms my guess that Sophia is the one to blame
 for not submitting the sales report on time. 这封电子邮件证实了我的猜测，没按时上交销售报告要怪索菲娅。


chance
 ★［tʃɑ:ns
 ］

释　v.
 冒…的险（to accept the hazard of）n.
 机会

例　Andy knew the risks, but I can't believe he had chanced
 it. 安迪知道这有风险，但我不敢相信他还是冒险去做了。


cigarette
 ★［ˌsɪɡəˈret
 ］

释　n.
 香烟，纸烟

例　Frank lit a cigarette
 right after he got out of the subway station. 弗兰克一出地铁站，就点燃了一支烟。


creative
 ★［kriˈeɪtɪv
 ］

释　a.
 创造性的

例　I don't want to be a bank clerk for I want to do a more creative
 job. 我不想当银行职员，因为我想做更有创造性的工作。


curious
 ★［ˈkjʊəriəs
 ］

释　a.
 好奇的，求知的（wanting to know about something）

例　Little Jim is a very curious
 boy who always asks all kinds of questions. 小吉姆是个非常好奇的孩子，他总是问各种各样的问题。


dependent
 ★［dɪˈpendənt
 ］

释　a.
 依赖的，依靠的

例　Even though Jack is working now, he is still financially dependent
 on his family. 虽然杰克已经工作了，但是他还要依靠家里的经济支援。


disclose
 ★［dɪsˈkləʊz
 ］

释　v.
 公开，透露（to give information to people, especially information that was secret）

用　disclose...to 向…透露

例　Most of the people interviewed requested that their identity not be disclosed
 . 大多数受访者要求不公开其身份。


distract
 ★［dɪˈstrækt
 ］

释　v.
 转移

例　Turn off the TV for the noise will distract
 the kid from his homework. 把电视关上，因为噪音会使孩子无法专心做作业。


expose
 ★［ɪkˈspəʊz
 ］

释　v.
 （使）暴露；揭露（to allow something that is usually covered or hidden to be seen）

用　expose to 使处于…的作用（或影响）之下；使暴露在…中

例　Many of the soldiers had been exposed
 to radiation. 很多士兵都暴露在辐射中。


extravagant
 ★［ɪkˈstrævəɡənt
 ］

释　a.
 奢侈的，铺张的（spending or costing a lot of money, especially more than is reasonable）

例　Tony seems to have no extravagant
 habit. 看起来托尼没有什么奢侈的习惯。


foster
 ★［ˈfɒstə(r)
 ］

释　v.
 培养；鼓励 n.
 养育

例　I bought a piano for my daughter to foster
 her interest in music. 我给女儿买了架钢琴，希望能培养她对音乐的兴趣。


gamble
 ★［ˈɡæmbl
 ］

释　v.
 赌博；投机（to stake something on a contingency）

用　gamble away 赌掉，输光；gamble on/in 对…投机，冒险

例　You are gambling
 with your health if you continue to smoke. 如果你继续抽烟，就是拿自己的健康赌博。


hazard
 ★［ˈhæzəd
 ］

释　v.
 冒…的风险（to expose to danger or harm, especially in order to gain something else）

例　Had the Englishman known the risk, he wouldn't hazard
 his grandson. 如果那个英国人知道有什么风险，就不会让他的孙子去冒险。


ignorant
 ★［ˈɪɡnərənt
 ］

释　a.
 无知的

例　At least Victoria has the courage to say that she's ignorant
 . 至少维多利亚有勇气承认自己的无知。


imagination
 ★［ɪˌmæʤɪˈneɪʃn
 ］

释　n.
 想象，想象力

例　Such good stories will stimulate children's imagination
 . 这样的好故事会激发儿童的想象力。


indulge
 ★［ɪnˈdʌlʤ
 ］

释　v.
 纵容

例　Selena indulges
 herself in shopping whenever she feels stressed out. 塞莱娜感到压力大时，就会去疯狂购物。


infant
 ★［ˈɪnfənt
 ］

释　n.
 婴儿，幼儿 a.
 婴儿的，幼稚的（not mature）

例　The only survivor of this car accident was an infant
 . 这起交通事故中唯一的幸存者是一名婴儿。


intellect
 ★［ˈɪntəlekt
 ］

释　n.
 智力

例　Some parents think that playing toys can develop children's intellect
 . 一些家长认为，玩玩具可以开发孩子们的智力。


intellectual
 ★［ˌɪntəˈlektʃuəl
 ］

释　a.
 智力的，有智力的

例　I'll pay attention to the kid's intellectual
 development closely. 我会密切注意孩子智力的发育。


interact
 ★［ˌɪntərˈækt
 ］

释　v.
 互相作用，互相影响

例　Ability to interact
 effectively with other co-workers shows one's communication skills. 与同事高效互动的能力反映一个人的沟通技能。


interpersonal
 ★［ˌɪntəˈpɜ:sənl
 ］

释　a.
 人与人之间的，人际的

例　Good interpersonal
 skill is required for job-seekers. 求职者需具备良好的人际交往技巧。


lead
 ★［li:d
 ］

释　v.
 引导，领导 n.
 领导

例　I'm starting to wonder if Jack is the right person to lead
 the team. 我开始怀疑杰克是否是领导这个团队的合适人选。


libation
 ★［laɪˈbeɪʃn
 ］

释　n.
 饮酒


liquor
 ★［ˈlɪkə(r)
 ］

释　n.
 酒精饮料 v.
 喝酒

例　The doctor suggests keeping away from liquor
 and cigarette. 医生建议不要抽烟喝酒。


mental
 ★［ˈmentl
 ］

释　a.
 精神的，智力的

例　In addition to staying in good shape, we try to enhance our mental
 health as well. 除了保持身体健康外，我们还努力增强精神健康。


moral
 ★［ˈmɒrəl
 ］

释　n.
 道德 a.
 道德的

例　The improvement in moral
 education is as important as in academics. 提高道德教育与提高学术教育同样重要。


nature
 ★［ˈneɪtʃə(r)
 ］

释　n.
 本性，天性；性情，性格

例　Ivy gets along well with others because of her good nature
 . 艾维与大家相处融洽，因为她的性格很好。


oversleep
 ★［ˌəʊvəˈsli:p
 ］

释　v.
 睡过头

例　I was late for work this morning, because I overslept
 . 我睡过头了，所以今天早上上班迟到了。


poppy
 ★［ˈpɒpi
 ］

释　n.
 罂粟


potential
 ★［pəˈtenʃl
 ］

释　a.
 潜在的（possible or likely in the future）n.
 潜能，潜力

例　I'll meet a potential
 client this afternoon to talk about our cooperation in the future. 我下午将去见一个潜在客户，谈一谈我们未来的合作。


preference
 ★［ˈprefrəns
 ］

释　n.
 偏爱，偏好

例　I have a strong preference
 for this facial cleaner. 我非常喜欢这种洗面奶。


puzzle
 ★［ˈpʌzl
 ］

释　n.
 难题 v.
 迷惑

例　She was so focused on working out the puzzle
 , and didn't even hear her phone ring. 她聚精会神地解一道难题，甚至没听到电话响。


rational
 ★［ˈræʃnəl
 ］

释　a.
 理性的，合理的（based on sensible practical reasons instead of emotions）

例　I still haven't got over the shock yet, and couldn't give a rational
 answer. 我还没从惊吓中缓过神来，所以无法给出一个理性的回答。


refrain
 ★［rɪˈfreɪn
 ］

释　v.
 节制

例　I must refrain
 myself from eating too much fatty food. 我必须节制自己，不吃太多高脂肪食物。


respond
 ★［rɪˈspɒnd
 ］

释　v.
 回答；响应

例　I often consider the questions thoroughly before responding
 to them. 通常在回答问题之前我都会慎重考虑。


reveal
 ★［rɪˈvi:l
 ］

释　v.
 揭露；揭示（to let something become known）

用　reveal...to 向…透露

例　Lydia refused to reveal
 the contents of the letter. 莉迪娅拒绝透露信件内容。


risk
 ★［rɪsk
 ］

释　v.
 冒…的危险，使遭受危险（to do something although you know that something bad could happen as a result）

例　Don't risk
 it for it isn't worth it. 不要冒险，因为这不值得。


self-centred
 ★［ˌself-ˈsentəd
 ］

释　a.
 以自我为中心的，利己主义的（paying so much attention to yourself that you do not notice what is happening to other people）

例　Joey is the most self-centred
 guy I have ever met. 乔伊是我见过的最自私的家伙。


self-control
 ★［ˌself-kənˈtrəʊl
 ］

释　n.
 克己，自制

例　She showed great self-control
 for not having too much of the delicious deserts. 她很克制，没有吃太多甜点。


selfish
 ★［ˈselfɪʃ
 ］

释　a.
 自私的（caring only about yourself and not about other people）

例　Emily is a selfish
 girl. 埃米莉是个自私的女孩。


self-respect
 ★［ˌself-rɪˈspekt
 ］

释　n.
 自重


social
 ★［ˈsəʊʃl
 ］

释　a.
 爱交际的，社交的

例　I can see that Jack doesn't have a social
 life. 我看得出来，杰克没有什么社交生活。


speculate
 ★［ˈspekjuleɪt
 ］

释　v.
 投机，做投机买卖（to assume a business risk in hope of gain）

用　speculate in 在…上做投机买卖

例　Would Oscar be what he is if he hadn't speculated
 in stock? 如果奥斯卡没有投机股票，他还会是现在这个样子吗？


stub
 ★［stʌb
 ］

释　n.
 烟蒂

例　I put the cigarette stub
 into the ashtray carefully. 我小心地把烟蒂扔进烟灰缸。


tobacco
 ★［təˈbækəʊ
 ］

释　n.
 烟草

例　The tobacco
 merchants are angry about the increase in taxes. 烟草商人对税率的提高很是恼火。


uncover
 ★［ʌnˈkʌvə(r)
 ］

释　v.
 揭露，暴露（to find out about something that has been hidden or kept secret）

例　The Minister of Foreign Affairs uncovered
 a plot against the President. 外交部长揭穿了一个反对总统的阴谋。


unmask
 ★［ˌʌnˈmɑ:sk
 ］

释　v.
 露出真相，揭露（to discover the real truth about someone or something）

例　The detective unmasked
 the culprit. 侦探揭露了罪犯的真面目。


bias
 ★★［ˈbaɪəs
 ］

释　n.
 偏爱；偏见

例　This incident shows that some people have a bias
 against foreigners. 这起事件显示，有些人对外国人存在偏见。


drunkard
 ★★［ˈdrʌŋkəd
 ］

释　n.
 酒鬼，醉汉

例　That drunkard
 promised never to drink again. 那个酒鬼立誓不再喝酒。


gluttony
 ★★［ˈɡlʌtəni
 ］

释　n.
 暴食


immature
 ★★［ˌɪməˈtjʊə(r)
 ］

释　a.
 不成熟的

例　From the singer's performance, it's safe to say that he's still immature
 . 从那名歌手的表现来看，可以肯定地说，他还不成熟。


junkie
 ★★［ˈʤʌŋki
 ］

释　n.
 有毒瘾的人


lavish
 ★★［ˈlævɪʃ
 ］

释　a.
 奢侈的，浪费的（large in amount, or impressive, and usually costing a lot of money）

例　The waiter led us into a lavish
 living room where offers a sweeping view of the bay. 侍者把我们带到一个奢华的大厅，在那里海湾景色一览无遗。


lay bare
 ★★

释　暴露，揭发

例　In this book, that period of history has been laid bare
 . 这本书揭露了那段时期的历史。


marijuana
 ★★［ˌmærəˈwɑ:nə
 ］

释　n.
 大麻


naughty
 ★★［ˈnɔ:ti
 ］

释　a.
 顽皮的，淘气的

例　The naughty
 boy is always making fun of the girls in his class. 那个淘气的男孩经常捉弄他班上的女生。


tipple
 ★★［ˈtɪpl
 ］

释　n.
 烈酒 v.
 常饮（烈酒）；饮烈酒


wager
 ★★［ˈweɪʤə(r)
 ］

释　v.
 打赌（to agree to win or lose an amount of money depending on the result of a competition or other event）

用　wager...on 在…上打赌

例　I wager
 $500 that he must be there. 我赌500美元，他肯定在那里。


abstinence
 ★★★［ˈæbstɪnəns
 ］

释　n.
 戒酒；节制


agile
 ★★★［ˈæʤaɪl
 ］

释　a.
 敏捷的，灵活的


bibulous
 ★★★［ˈbɪbjʊləs
 ］

释　a.
 嗜酒的，饮酒的


diffident
 ★★★［ˈdɪfɪdənt
 ］

释　a.
 缺乏自信的


divulge
 ★★★［daɪˈvʌlʤ
 ］

释　v.
 泄露（to give information about something, especially something that should be kept secret）

用　divulge...to 向…透露

例　I'm not allowed to divulge
 the information about my clients. 我不能泄露客户信息。


inebriate
 ★★★［ɪˈni:brieɪt
 ］

释　v.
 灌醉


inquisitive
 ★★★［ɪnˈkwɪzətɪv
 ］

释　a.
 好奇的（interested in a lot of different things and wanting to find out more about them）


prodigal
 ★★★［ˈprɒdɪɡl
 ］

释　a.
 浪费的，铺张的（wasting a lot of money or supplies）

用　prodigal of 对…不吝啬的，慷慨的

例　The new company was prodigal
 in their expenditures. 这家新公司在花销上很铺张浪费。


shortsighted
 ★★★［ˌʃɔ:t-ˈsaɪtɪd
 ］

释　a.
 近视的，目光短浅的

例　I'm a bit shortsighted
 . 我有点近视。


slothful
 ★★★［ˈsləʊθfl
 ］

释　a.
 偷懒的


teetotal
 ★★★［ˌti:ˈtəʊtl
 ］

释　a.
 绝对戒酒的


temperance
 ★★★［ˈtempərəns
 ］

释　n.
 戒酒；节欲


wallow
 ★★★［ˈwɒləʊ
 ］

释　v.
 沉迷 n.
 堕落

例　I think his parents are partly responsible for his wallow
 . 我认为他的父母对他的堕落负有部分责任。
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音频


ancient
 ★［ˈeɪnʃənt
 ］

释　a.
 古代的，古老的（belonging to a time long ago in history, especially thousands of years ago）

例　The ancient
 Roman civilisation was one of the oldest in the world. 古罗马文明是世界上最古老的文明之一。


blacksmith
 ★［ˈblæksmɪθ
 ］

释　n.
 铁匠


Bronze Age
 ★

释　（青）铜器时代


capacity
 ★［kəˈpæsəti
 ］

释　n.
 能力；容量


caveman
 ★［ˈkeɪvmæn
 ］

释　n.
 穴居人


chimp
 ★［tʃɪmp
 ］

释　n.
 （非洲）黑猩猩


clan
 ★［klæn
 ］

释　n.
 宗族，氏族


club
 ★［klʌb
 ］

释　n.
 棍棒


cultivate
 ★［ˈkʌltɪveɪt
 ］

释　v.
 种植（to prepare and use land for growing crops and plants）


develop
 ★［dɪˈveləp
 ］

释　v.
 发展，开发（to use land for the things that people need, for example by taking minerals out of it or by building on it）

例　Now the government began to develop
 the natural resources of the country. 现在政府已开始开发该国的自然资源。


dig
 ★［dɪg
 ］

释　v.
 挖

例　They still have to dig
 such a large area manually. 他们仍然需要人工挖掘这么大一片土地。


era
 ★［ˈɪərə
 ］

释　n.
 时代，纪元（period in history starting from a particular time or event; period in history marked by an important event or development）

用　the era of …的时代

例　The era
 of space travel has started. 太空旅行的时代已经开始。


facility
 ★［fəˈsɪləti
 ］

释　n.
 天赋

例　Jerry seems to lack the facility
 to get things done efficiently. 杰里似乎缺乏高效完成工作的天赋。


famine
 ★［ˈfæmɪn
 ］

释　n.
 饥荒

例　They suffered from the agonies of war and famine
 . 他们饱受战争和饥荒之苦。


furrow
 ★［ˈfʌrəʊ
 ］

释　v.
 犁地


grab
 ★［ɡræb
 ］

释　v./n.
 抓取，攫取

例　As a businessman, he managed to grab
 any chance to make a profit. 作为一名商人，他设法抓住任何一个营利的机会。

析　snatch, seize, grab和capture都有“抓，抓取”的意思。snatch意为“抓住，攫取”，侧重于“突然地、有力地把物体夺走”，强调动作的迅猛，如：The thief snatched her purse and ran away.（小偷一把抓住她的钱包逃走了。）seize侧重指“突然有力地抓住”，如：I seized him by the arm.（我抓住了他的胳膊。）还可以指“抓住机会”；grab强调“突然、粗暴地抓”，也指“用力，甚至不择手段地得到想要的东西”，如：Brown grabbed the phone and started shouting.（布朗抓起电话喊了起来。）capture的主要意思为“俘获，捕获；夺得”，如：The troops have succeeded in capturing the rebel leader.（部队成功地抓获了反叛头领。）


handmade
 ★［ˌhændˈmeɪd
 ］

释　a.
 手工的

例　This purse is slightly expensive for it's handmade
 . 这个钱包稍微贵一点，因为它是手工做的。


homogeneous
 ★［ˌhɒməˈʤi:niəs
 ］

释　a.
 同类的，相似的


hunt
 ★［hʌnt
 ］

释　n./v.
 打猎，猎取

例　My father goes out every year to hunt
 . 我父亲每年都外出打猎。


intelligence
 ★［ɪnˈtelɪʤəns
 ］

释　n.
 智力


Iron Age
 ★

释　铁器时代


net
 ★［net
 ］

释　n.
 网，渔网


origin
 ★［ˈɒrɪʤɪn
 ］

释　n.
 起源

例　Professor Lin introduces the origin
 of modern music to us. 林教授向我们介绍了现代音乐的起源。

析　origin和source都有“起源，开头”的意思。origin指“人或物最开始出现至今的遥远的地点或时间；source的基本意思是“水的源头”，引申用法更多地用于说明“无形东西的最初起源”，如：We've found the source of the trouble.（我们找到了麻烦的缘由。）


originate
 ★［əˈrɪʤɪneɪt
 ］

释　v.
 起源于，发生（to come from a particular place or start in a particular situation）

用　originate in/from/with 起源于，产生于

例　Where did the local custom and tradition originate
 ? 当地的风俗和传统起源于哪里？


pick
 ★［pɪk
 ］

释　n.
 镐 v.
 采摘（to remove something carefully from a place, especially something small）


pioneer
 ★［ˌpaɪəˈnɪə(r)
 ］

释　v.
 开拓，开创（to be the first person to do, invent or use something）


pluck
 ★［plʌk
 ］

释　v.
 拔，摘（to pull something quickly in order to remove it）


resemble
 ★［rɪˈzembl
 ］

释　v.
 类似于，像

例　I think the young artist's painting style resembles
 a famous Taiwan cartoonist. 我觉得这位年轻艺术家的画风与一位台湾漫画家很相似。


Rome
 ★

释　罗马


rough
 ★［rʌf
 ］

释　a.
 未加工的，粗制的


silversmith
 ★［ˈsɪlvəsmɪθ
 ］

释　n.
 银器匠


slaughter
 ★［ˈslɔ:tə(r)
 ］

释　v.
 屠宰

例　They mainly raise cattle for slaughter
 . 他们养牛主要是为了屠宰。


spade
 ★［speɪd
 ］

释　n.
 锹，铲子

例　When I was working in the garden, I felt something hard with my spade
 . 我在花园里干活时，感到铁锹碰到一个硬物。


spear
 ★［spɪə(r)
 ］

释　n.
 矛，梭镖


specimen
 ★［ˈspesɪmən
 ］

释　n.
 标本


Stone Age
 ★

释　石器时代


tackle
 ★［ˈtækl
 ］

释　n.
 滑轮，滑车（组）


tame
 ★［teɪm
 ］

释　v.
 驯化（to train a wild animal easy to control and not to attack people）

例　In fact the animals in the circus are tamed
 . 实际上，马戏团里的动物都是被驯化了的。


transition
 ★［trænˈzɪʃn
 ］

释　n.
 过渡；转变

例　Anita made a nice transition
 into her new role as the department head. 安妮塔当上了部门经理，并且很好地完成了角色转换。


workable
 ★［ˈwɜ:kəbl
 ］

释　a.
 行得通的

例　Although the proposal seemed workable
 on paper, it failed when put into practice. 虽然这个提案理论上是可行的，但在实践中却失败了。


ape
 ★★［eɪp
 ］

释　n.
 猿


coexist
 ★★［ˌkəʊɪɡˈzɪst
 ］

释　v.
 共存


cranial
 ★★［ˈkreɪniəl
 ］

释　a.
 头颅的


dweller
 ★★［ˈdwelə(r)
 ］

释　n.
 居民

例　The city dwellers
 now suffer from anxiety from traffic jams. 现在城市居民忍受着交通拥堵带来的焦虑。


gorilla
 ★★［ɡəˈrɪlə
 ］

释　n.
 大猩猩


hominid
 ★★［ˈhɒmɪnɪd
 ］

释　n.
 灵长目动物 a.
 灵长目动物的


inventive
 ★★［ɪnˈventɪv
 ］

释　a.
 发明的，创造的


molar
 ★★［ˈməʊlə(r)
 ］

释　n.
 臼齿


Neolithic
 ★★［ˌni:əˈlɪθɪk
 ］

释　a.
 新石器时代的


Palaeolithic
 ★★［ˌpæliəˈlɪθɪk
 ］

释　a.
 旧石器时代的


primate
 ★★［ˈpraɪmeɪt
 ］

释　n.
 灵长类（动物）


shovel
 ★★［ˈʃʌvl
 ］

释　n.
 铲 v.
 铲起


anthropoid
 ★★★［ˈænθrəpɔɪd
 ］

释　n.
 类人猿


apprentice
 ★★★［əˈprentɪs
 ］

释　n.
 学徒 v.
 当学徒

例　My brother is an apprentice
 in a barber shop. 我哥哥在一家理发店当学徒。


defensive
 ★★★［dɪˈfensɪv
 ］

释　a.
 自卫的


domesticate
 ★★★［dəˈmestɪkeɪt
 ］

释　v.
 驯养（to make an animal able to work for people or live with them as a pet）

例　This tiger had a hard time going back to the wild after being domesticated
 for many years. 被驯养多年后，这头老虎在被重新放归野外时经历了许多艰难。


Eolithic
 ★★★［ˌi:əʊ'lɪθɪk
 ］

释　a.
 原始石器时代的


Mesolithic
 ★★★［ˌmesəu'lɪθɪk
 ］

释　a.
 中石器时代的


mutation
 ★★★［mju:ˈteɪʃn
 ］

释　n.
 变异


repose
 ★★★［rɪˈpəʊz
 ］

释　v./n.
 躺着休息


sharpen
 ★★★［ˈʃɑ:pən
 ］

释　v.
 削尖；磨快

例　How long will it take you to sharpen
 this knife? 你要用多长时间来磨快这把刀？


It is men's duty to be courageous enough to seek for truth.

人的天职在于有足够的勇气去探索真理。

——尼古拉斯·哥白尼（Nicolaus Copernicus）
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音频


age
 ★［eɪʤ
 ］

释　n.
 时代（a period of history with special events or characteristics）

例　Jane Austin was one of the most progressive writers of her age
 . 简•奥斯汀是她那个时代思想最先进的作家之一。


antique
 ★［ænˈti:k
 ］

释　a.
 古时的，古老的（old and often valuable）n.
 古董，古物

例　The expert can distinguish a genuine antique
 from a fake one. 那位专家可以辨别真正的古董与赝品。


arise
 ★［əˈraɪz
 ］

释　v.
 出现，产生（to begin to exist or to develop）

用　arise from 从…中产生；由…引起

例　Difficulties will arise
 in the course of the work. 在工作过程中，会有很多困难出现。


begin
 ★［bɪˈɡɪn
 ］

释　v.
 开始（to start doing something; to do the first part of something）

用　begin with 首先，以…开始；begin to do/doing 开始做

例　By the time we arrived, the performance was just about to begin
 . 我们到达时，演出刚要开始。


biological
 ★［ˌbaɪəˈlɒʤɪkl
 ］

释　a.
 生物的，生物学的


commence
 ★［kəˈmens
 ］

释　v.
 开始（to begin, or begin something）

用　commence sth./doing sth. 开始

例　After graduation from college, Rose commenced
 her career as a scientist. 大学毕业后，罗丝开始了她的科学家生涯。


emerge
 ★［iˈmɜ:ʤ
 ］

释　v.
 出来，现出（to come out of something or out from behind something）

用　emerge from 从…出来

例　New leaders have emerged
 . 新的领导人出现了。


epoch
 ★［ˈi:pɒk
 ］

释　n.
 时期，时代（a long period of time in the history, especially one marked by notable events or characteristic）

用　make a new epoch in 开创了…的新纪元

例　Newton's theory marked a new epoch
 in physics. 牛顿的理论开启了物理学的新纪元。


evolution
 ★［ˌi:vəˈlu:ʃn
 ］

释　n.
 进化，进化论

例　Professor Watson spent 10 years in the research of Darwin's Evolution
 Theory. 沃森教授花了十年时间研究达尔文的进化论。


evolve
 ★［iˈvɒlv
 ］

释　v.
 进化


fossil
 ★［ˈfɒsl
 ］

释　n.
 化石

例　Specialists from the archaeological team discovered dinosaur fossils
 . 考古队的专家们发现了恐龙化石。


gene
 ★［ʤi:n
 ］

释　n.
 基因

例　New scientific research has shown that a defective gene
 may be responsible for this disease. 新的科学研究表明，该疾病可能是由一个有缺陷的基因引起的。


generate
 ★［ˈʤenəreɪt
 ］

释　v.
 生成，产生（to bring into existence）

例　The minister said the reforms would generate
 new jobs. 部长称，改革可以创造新的就业机会。


genetic
 ★［ʤəˈnetɪk
 ］

释　a.
 遗传的

例　Many people believe that myopia is caused by genetic
 problems. 很多人认为近视是由基因问题造成的。


gradual
 ★［ˈɡræʤuəl
 ］

释　a.
 逐渐的，逐步的

例　The doctor will probably suggest you make a gradual
 reduction in dose. 医生可能会建议你逐渐减少用药量。


inaugurate
 ★［ɪˈnɔ:ɡjəreɪt
 ］

释　v.
 开始，开创（to start or introduce something new and important）

例　The Ministry of Foreign Affairs inaugurated
 a new immigration policy yesterday. 外交部昨天开始实行新的移民政策。


inheritance
 ★［ɪnˈherɪtəns
 ］

释　n.
 遗传


initiate
 ★［ɪˈnɪʃieɪt
 ］

释　v.
 开始，发起（to make something start）

例　They wanted to initiate
 a discussion on economics. 他们想发起一轮关于经济学的讨论。


period
 ★［ˈpɪəriəd
 ］

释　n.
 （一段）时间，时期，时代（an amount of time during which something happens）

用　a short period of time 一段短暂的时间

例　Fiona is back on her feet after a period
 of medical treatment. 菲奥娜经过一段时间的治疗，已经康复了。


procedure
 ★［prəˈsi:ʤə(r)
 ］

释　n.
 步骤

例　Please do a new round of testing according to the procedure
 . 请按照步骤做一轮新的测试。

析　process与procedure词义相似。process意为“过程，程序”，多指“生产的工序”，或“活动的过程”，此外它也可以指“诉讼的程序”，如：Getting fit again has been a long and slow process.（恢复健康是一个长期而缓慢的过程。）procedure意为“程序，步骤”，指“进行或完成某事的程序，以及为执行或完成某事所采取的步骤”，它也用来表示“会议的议事程序”，如：I want to get a new passport but I don't know the procedure.（我想办一本新护照，但不知道程序。）


ruins
 ★［ˈru:ɪnz
 ］

释　n.
 遗迹，废墟

例　The city is in ruins
 after the devastating earthquake. 一场毁灭性地震过后，这座城市成了废墟。


species
 ★［ˈspi:ʃi:z
 ］

释　n.
 物种

例　I read from the book that this species
 disappeared in the Ice Age. 我从书上读到，这个物种早在冰河时期就绝迹了。


start
 ★［stɑ:t
 ］

释　v.
 开始，发动（to begin）

用　start off 出发，开始；start up 创办；开动；start to do/doing 开始做

例　Roy started
 his business when he was 18 years old. 罗伊18岁时就开创了他的生意。


survive
 ★［səˈvaɪv
 ］

释　v.
 幸存，继续存在（to continue to exist, especially in a difficult or dangerous situation）

用　survive on 靠…继续生存

例　It's unfortunate that Lina didn't survive
 the air crash. 不幸的是，莉娜没能从空难中幸存。


variation
 ★［ˌveəriˈeɪʃn
 ］

释　n.
 变异，变种


accustom
 ★★［əˈkʌstəm
 ］

释　v.
 使习惯于（to make yourself or another person become used to a situation or place）

例　It took me a while to accustom
 myself to the hot weather here. 我花了一段时间适应这里炎热的天气。


antiquity
 ★★［ænˈtɪkwəti
 ］

释　n.
 古代；古物

例　The British Museum contains the remains of Chinese antiquity
 . 大英博物馆藏有中国古代的遗物。


archaeologist
 ★★［ˌɑ:kiˈɒləʤɪst
 ］

释　n.
 考古学家


archaeology
 ★★［ˌɑ:kiˈɒləʤi
 ］

释　n.
 考古学

例　Ever since Ross was a little boy, he showed great interest in archaeology
 . 罗斯小时候就对考古学表现出很大的兴趣。


artefact
 ★★［ˈɑ:tɪfækt
 ］

释　n.
 人工制品


excavate
 ★★［ˈekskəveɪt
 ］

释　v.
 挖掘，掘出（to make a hole in the ground by digging up soil）

例　You have to excavate
 a large hole before building the foundations. 在打地基前先要挖个大洞。


excavation
 ★★［ˌekskəˈveɪʃn
 ］

释　n.
 挖掘，发掘

例　The bad weather has put the work of excavation
 on hold. 恶劣的天气耽误了挖掘工作。


maladaptive
 ★★［ˌmæləˈdæptɪv
 ］

释　a.
 不适应的


optimisation
 ★★［ˌɒptɪmaɪˈzeɪʃən
 ］

释　n.
 最优化


relic
 ★★［ˈrelɪk
 ］

释　n.
 遗物，文物

例　The Blue and White Porcelain is a relic
 from Qing Dynasty. 这件青花瓷是清代的文物。


remains
 ★★［rɪˈmeɪnz
 ］

释　n.
 遗迹，遗骸

例　There are a number of historical remains
 in Hangzhou. 杭州有多处历史遗迹。


unearth
 ★★［ʌnˈɜ:θ
 ］

释　v.
 发掘或挖出某物（to find something after searching for it, especially something that has been buried in the ground or lost for a long time）


supersede
 ★★★［ˌsu:pəˈsi:d
 ］

释　v.
 淘汰


Chapter 3 艺术

Unit 1 艺术流派
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音频


abstract art
 ★

释　抽象派，抽象主义


classicism
 ★［ˈklæsɪsɪzəm
 ］

释　n.
 古典主义，古典风格


naturalism
 ★［ˈnætʃrəlɪzəm
 ］

释　n.
 自然主义


realism
 ★［ˈri:əlɪzəm
 ］

释　n.
 现实主义


romanticism
 ★［rəʊˈmæntɪsɪzəm
 ］

释　n.
 浪漫主义

例　William Blake is an important representative of romanticism
 in English literature. 威廉•布莱克是英国文学史上浪漫主义的重要代表人物。


symbolism
 ★［ˈsɪmbəlɪzəm
 ］

释　n.
 象征主义


Baroque
 ★★［bəˈrɒk
 ］

释　n.
 巴洛克式，巴洛克艺术


cubism
 ★★［ˈkju:bɪzəm
 ］

释　n.
 立体派，立体主义


existentialism
 ★★［ˌeɡzɪˈstenʃəlɪzəm
 ］

释　n.
 存在主义


expressionism
 ★★［ɪkˈspreʃənɪzəm
 ］

释　n.
 表现主义


futurism
 ★★［ˈfju:tʃərɪzəm
 ］

释　n.
 未来主义


Gothic
 ★★［ˈɡɒθɪk
 ］

释　n.
 哥特式


impressionism
 ★★［ɪmˈpreʃənɪzəm
 ］

释　n.
 印象主义

例　Vincent Van Gogh was a master in painting of impressionism
 . 文森特•梵•高是印象派的绘画大师。


Romanesque
 ★★［ˌrəʊməˈnesk
 ］

释　n.
 罗马式


Byzantine
 ★★★［baɪˈzæntaɪn
 ］

释　n.
 拜占庭式


fauvism
 ★★★［ˈfəʊvɪzəm
 ］

释　n.
 野兽派


Unit 2 绘画与雕塑
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音频


artist
 ★［ˈɑ:tɪst
 ］

释　n.
 大师，艺术家

例　Jim Parker is considered one of the most influential contemporary artists
 . 吉姆•帕克被认为是最具影响力的当代艺术家之一。


bronze
 ★［brɒnz
 ］

释　n.
 铜像；青铜

例　This statue is made of bronze
 . 这个雕像是青铜制的。


brush
 ★［brʌʃ
 ］

释　n.
 画笔

例　I accidently dripped some paint from the brush
 on the cloth. 我不小心把画笔上的颜料滴到了画布上。


canvas
 ★［ˈkænvəs
 ］

释　n.
 画布


carve
 ★［kɑ:v
 ］

释　v.
 雕刻（to cut into a special shape or make by cutting wood or stone）

例　Since Halloween is around the corner, we'll pick up a pumpkin and carve
 it into a jack-o-lantern. 万圣节要到了，我们要选一个南瓜，把它雕刻成南瓜灯。


chalk
 ★［tʃɔ:k
 ］

释　n.
 粉笔

例　The sound of chalk
 scraping on the blackboard drives me crazy. 粉笔与黑板摩擦发出的声音让我无法忍受。


chocolate
 ★［ˈtʃɒklət
 ］

释　n.
 巧克力色

例　My mom had my room painted in chocolate
 and dark red. 妈妈让人把我的房间粉刷成了巧克力色和深红色。


crayon
 ★［ˈkreɪən
 ］

释　n.
 蜡笔

例　He took a crayon
 and started to paint on the paper. 他拿起一支蜡笔，开始在纸上作画。


exhibition
 ★［ˌeksɪˈbɪʃn
 ］

释　n.
 展览，展览会

例　We're planning to go to an exhibition
 of modern art tomorrow. 我们打算明天去看一个现代美术展览。


frame
 ★［freɪm
 ］

释　n.
 画框，框架

例　I'll buy a new frame
 to decorate this special painting. 我会买一个新画框来装饰这幅特别的画。


gallery
 ★［ˈɡæləri
 ］

释　n.
 画廊，美术馆

例　I have been to a lot of galleries
 while I was travelling in Europe. 我在欧洲旅行时，参观了很多美术馆。


grizzle
 ★［ˈɡrɪzl
 ］

释　a.
 灰色的


inspiration
 ★［ˌɪnspəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 灵感，启发

例　Many writers and artists draw their inspiration
 from travelling. 很多作家和艺术家从旅行中得到灵感。


ivory
 ★［ˈaɪvəri
 ］

释　n.
 象牙色，乳白色


landscape
 ★［ˈlændskeɪp
 ］

释　n.
 风景画，山水画

例　This is a masterpiece of Mr. Chen, who is skillful in painting landscape
 . 这幅画是陈先生的杰作，他擅长画风景画。


lifelike
 ★［ˈlaɪflaɪk
 ］

释　a.
 逼真的，栩栩如生的（exactly like a real person or thing）


marble
 ★［ˈmɑ:bl
 ］

释　n.
 大理石制品 a.
 坚硬的，无情的

例　There stands a monument in white marble
 in the centre of the square. 在广场中央耸立着一座白色大理石纪念碑。


maroon
 ★［məˈru:n
 ］

释　n.
 栗色 a.
 栗色的


milky
 ★［ˈmɪlki
 ］

释　a.
 乳白色的


pink
 ★［pɪŋk
 ］

释　a.
 粉红色的，桃红色的 n.
 粉红色，桃红色


plaster
 ★［ˈplɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 石膏，灰泥


portrait
 ★［ˈpɔ:treɪt
 ］

释　n.
 画像

例　The street artist painted a beautiful portrait
 for me. 街头艺术家为我画了一幅美丽的肖像画。


profile
 ★［ˈprəʊfaɪl
 ］

释　n.
 轮廓，外形


purple
 ★［ˈpɜ:pl
 ］

释　a.
 紫色的


rosy
 ★［ˈrəʊzi
 ］

释　a.
 玫瑰色的


sandy
 ★［ˈsændi
 ］

释　a.
 沙色的，浅黄色的


sketch
 ★［sketʃ
 ］

释　n.
 素描

例　Lucy chalked out a sketch
 . 露西用粉笔画了一幅素描。


statue
 ★［ˈstætʃu:
 ］

释　n.
 雕像，人像

例　The statue
 of a girl making a phone call in a booth is very popular. 女孩在电话亭里打电话的雕像很受欢迎。


violet
 ★［ˈvaɪələt
 ］

释　a.
 紫罗兰色的


vivid
 ★［ˈvɪvɪd
 ］

释　a.
 生动的，逼真的（that produce sharp clear pictures in the mind; lifelike）

例　Ice Age
 is one of the most vivid
 animations I've ever watched. 《冰河时代》是我看过的最生动的动画片之一。


watercolour
 ★［ˈwɔ:təkʌlə(r)
 ］

释　n.
 水彩画

例　Jackie's watercolour
 won the first prize in the school competition. 杰基的水彩画在学校的比赛中获得了一等奖。


engrave
 ★★［ɪnˈɡreɪv
 ］

释　v.
 雕刻（to cut words or designs on metal, wood, glass etc.）


engraving
 ★★［ɪnˈɡreɪvɪŋ
 ］

释　n.
 版画，雕版


maize
 ★★［meɪz
 ］

释　a.
 玉米色的，黄色的


mauve
 ★★［məʊv
 ］

释　a.
 淡紫色的


nude
 ★★［nju:d
 ］

释　n.
 裸体画 ；裸体 a.
 裸体的（not wearing clothes）

例　In the movie, Jack painted a picture of nude
 Rose only wearing a necklace. 电影中，杰克画了一幅罗丝的裸体画，画中罗丝只佩戴了一条项链。


pigment
 ★★［ˈpɪɡmənt
 ］

释　n.
 颜料


reddish
 ★★［ˈredɪʃ
 ］

释　a.
 微红的


salon
 ★★［ˈsælɒn
 ］

释　n.
 沙龙；美容院

例　Selena goes to the beauty salon
 twice a week. 塞莱娜一周去两次美容院。


sculptor
 ★★［ˈskʌlptə(r)
 ］

释　n.
 雕刻家

例　He is an eminent Chinese-American sculptor
 and designer. 他是一位著名的美籍华裔雕刻家及设计师。


seascape
 ★★［ˈsi:skeɪp
 ］

释　n.
 海景画；海景


tracing
 ★★［ˈtreɪsɪŋ
 ］

释　n.
 临摹


yellowish
 ★★［ˈjeləʊɪʃ
 ］

释　a.
 微黄的；发黄的


azure
 ★★★［ˈæʒə(r)
 ］

释　n.
 天蓝色 a.
 蔚蓝的


indigo
 ★★★［ˈɪndɪɡəʊ
 ］

释　n.
 靛青 a.
 靛蓝色的


lavender
 ★★★［ˈlævəndə(r)
 ］

释　a.
 淡紫色的


magenta
 ★★★［məˈʤentə
 ］

释　n.
 紫红色 a.
 紫红色的


sanguine
 ★★★［ˈsæŋɡwɪn
 ］

释　a.
 血红色的


scarlet
 ★★★［ˈskɑ:lət
 ］

释　a.
 猩红的，鲜红的 n.
 猩红色


Do what you ought, and come what can.

做你该做的事情，不要问结果会怎样。

——乔治·赫伯特（George Herbert）




Unit 3 音乐与舞蹈

[image: 205-1]


音频


arena
 ★［əˈri:nə
 ］

释　n.
 舞台；竞技场


ballet
 ★［ˈbæleɪ
 ］

释　n.
 芭蕾，芭蕾舞剧

例　My younger sister has practised ballet
 for 7 years. 我妹妹已经练了七年的芭蕾。


ballroom
 ★［ˈbɔ:lru:m
 ］

释　n.
 舞厅，跳舞场

例　You two have made some cool moves in the ballroom
 . 你们两人在舞场中展示了很多精彩的动作。


bass
 ★［beɪs
 ］

释　n.
 男低音


blues
 ★［blu:z
 ］

释　n.
 蓝调音乐（忧郁布鲁斯音乐）

用　Rhythm & Blues（R&B）节奏蓝调音乐


cassette
 ★［kəˈset
 ］

释　n.
 盒式磁带

例　We used to buy music cassettes
 of our favourite singers. 过去我们常买最喜欢的歌手的歌曲磁带。


composition
 ★［ˌkɒmpəˈzɪʃn
 ］

释　n.
 创作，作曲


conductor
 ★［kənˈdʌktə(r)
 ］

释　n.
 指挥

例　The orchestra are ready, waiting for the conductor
 . 管弦乐队已准备就绪，等待着指挥。


flute
 ★［flu:t
 ］

释　n.
 长笛


jazz
 ★［ʤæz
 ］

释　n.
 爵士乐

例　It was my music teacher in high school who introduced me to jazz
 . 是我高中的音乐老师使我认识了爵士乐。


lyric
 ★［ˈlɪrɪk
 ］

释　n.
 歌词；抒情诗 a.
 抒情的

例　Once Vivian heard the melody, she wanted to write the lyrics
 for it. 维维安一听到这个旋律，就想为它谱写歌词。


melodious
 ★［məˈləʊdiəs
 ］

释　a.
 声调优美的，悦耳的（having a pleasing melody）

例　She puts a small silver whistle to her lips and blows high, melodious
 sound. 她把一个小银哨子放在唇边，吹起了高亢而优美的旋律。


melody
 ★［ˈmelədi
 ］

释　n.
 悦耳的音调；旋律

例　I was attracted to the melody
 coming out from the radio. 我被收音机里传出的优美旋律吸引了。


microphone
 ★［ˈmaɪkrəfəʊn
 ］

释　n.
 麦克风，扩音器

例　Grab a microphone
 and sing along with me. 去拿一个麦克风，然后跟我一起唱。


musical
 ★［ˈmju:zɪkl
 ］

释　a.
 悦耳的（having the pleasing harmonious qualities of music）

例　We are all attracted by the musical
 sounds of the child's laughter. 我们都被这个孩子悦耳的笑声吸引了。


musician
 ★［mjuˈzɪʃn
 ］

释　n.
 音乐家


opera
 ★［ˈɒprə
 ］

释　n.
 歌剧

例　I'm really looking forward to this opera
 . 我很期待这部歌剧。


pianist
 ★［ˈpɪənɪst
 ］

释　n.
 钢琴家


piano
 ★［piˈænəʊ
 ］

释　n.
 钢琴


pop
 ★［pɒp
 ］

释　a.
 流行的，通俗的


rap
 ★［ræp
 ］

释　n.
 说唱音乐


rhythm
 ★［ˈrɪðəm
 ］

释　n.
 节奏，韵律


rock
 ★［rɒk
 ］

释　n.
 摇滚乐，摇滚舞；摇摆


solo
 ★［ˈsəʊləʊ
 ］

释　n.
 独奏，独唱


soloist
 ★［ˈsəʊləʊɪst
 ］

释　n.
 独唱者，独奏者


step
 ★［step
 ］

释　n.
 舞步


symphony
 ★［ˈsɪmfəni
 ］

释　n.
 交响乐


tenor
 ★［ˈtenə(r)
 ］

释　n.
 男高音


time
 ★［taɪm
 ］

释　n.
 节拍


tuneful
 ★［ˈtju:nfl
 ］

释　a.
 和谐的，悦耳的（melodious, musical）

例　These composers created grand and tuneful
 sounds. 这些作曲人创作了庄严悦耳的旋律。


violin
 ★［ˌvaɪəˈlɪn
 ］

释　n.
 小提琴；小提琴手


symphonic
 ★★［sɪmˈfɒnɪk
 ］

释　a.
 交响乐（式）的（harmonious, symphonious）

例　We were accompanied by symphonic
 orchestras. 交响乐团为我们伴奏。


bassoon
 ★★［bəˈsu:n
 ］

释　n.
 低音管


fair-sounding
 ★★［ˌfeə-ˈsaʊndɪŋ
 ］

释　a.
 动听的


harmonious
 ★★［hɑ:ˈməʊniəs
 ］

释　a.
 音调和谐的，悦耳的（musically concordant）

例　Harmonious
 music can produce a calming effect and alleviate the stress and tension. 悦耳的音乐可以起到镇定安抚的作用，并缓解压力和紧张。


melodic
 ★★［məˈlɒdɪk
 ］

释　a.
 音调优美的（beautiful to listen to）

例　The song is eerie but quite melodic
 . 这首歌有点怪异，但是音调还算优美。


songster
 ★★［ˈsɒŋstə(r)
 ］

释　n.
 歌唱家


soprano
 ★★［səˈprɑ:nəʊ
 ］

释　n.
 女高音


anthem
 ★★★［ˈænθəm
 ］

释　n.
 圣歌，赞美诗


euphonic
 ★★★［ju:ˈfɒnɪk
 ］

释　a.
 语调好的（denoting or relating to euphony）

例　I was attracted by the euphonic
 melodies and passionate singing. 我被这曲调优美和充满感情的演唱吸引了。


euphonious
 ★★★［ju:ˈfəʊniəs
 ］

释　a.
 悦耳的（pleasing to the ear）

例　The singer lent a high euphonious
 tenor to the song. 那位歌手把这首歌唱得高亢悦耳。


pantomime
 ★★★［ˈpæntəmaɪm
 ］

释　n.
 舞剧


One man is no more than another if he does no more than another.

如果你不比别人干得多，你的价值也就不会比别人更高。

——塞万提斯（Cervantes）




Unit 4 电影艺术
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音频


actor
 ★［ˈæktə(r)
 ］

释　n.
 男演员


actress
 ★［ˈæktrəs
 ］

释　n.
 女演员

例　Julia Roberts is my favourite actress
 and I like her performance in the movie My Best Friend's Wedding
 . 朱莉娅•罗伯茨是我最喜欢的女演员，我喜欢她在电影《我最好朋友的婚礼》中的表演。


adapter
 ★［əˈdæptə(r)
 ］

释　n.
 编剧者，改编者


affectional
 ★［əˈfekʃnəl
 ］

释　a.
 情感的，爱情的


affectional film
 ★

释　爱情片


blink
 ★［blɪŋk
 ］

释　v.
 闪亮，闪烁（to go on and off continuously）


cast
 ★［kɑ:st
 ］

释　n.
 演员表，全体演员


comedy
 ★［ˈkɒmədi
 ］

释　n.
 喜剧，喜剧性

例　The actor made his debut in the new comedy
 . 那位演员在一部新喜剧中首次登台演出。


detective film
 ★

释　侦探片


distributor
 ★［dɪˈstrɪbjətə(r)
 ］

释　n.
 发行人


dub
 ★［dʌb
 ］

释　v.
 为（电影等）配音；译制（影片）


ethical
 ★［ˈeθɪkl
 ］

释　a.
 道德的，伦理的


ethical film
 ★

释　伦理片


exterior
 ★［ɪkˈstɪəriə(r)
 ］

释　n.
 外景


festival
 ★［ˈfestɪvl
 ］

释　n.
 节，节日，喜庆日

例　I took part in last year's music festival
 in Beijing. 我参加了去年在北京举办的音乐节。


film festival
 ★

释　电影节


flare
 ★［fleə(r)
 ］

释　v.
 （火焰）闪耀（to suddenly burn or shine brightly）；突然发怒

用　flare up 突然发怒；突然燃烧

例　Camp fires flared
 like beacons in the dark. 闪耀的营火在黑暗中就像一盏盏信号灯。


flash
 ★［flæʃ
 ］

释　v.
 闪光（to shine brightly for a very short time, or to shine on and off very quickly）

用　flash across/by/on/past 一闪而过


glow
 ★［ɡləʊ
 ］

释　v.
 发光（to shine with a soft light）

例　The lantern glowed
 softly in the darkness. 灯笼在黑暗中发出柔和的光。


leading actor
 ★

释　男主角


leading actress
 ★

释　女主角


lighting
 ★［ˈlaɪtɪŋ
 ］

释　n.
 灯光


musical
 ★［ˈmju:zɪkl
 ］

释　n.
 音乐喜剧，音乐剧


name
 ★［neɪm
 ］

释　v.
 提名（to choose someone for a particular job, position, or prize）

用　name...for/as 提名…担任

例　Brian was named
 Player of the Year at the award ceremony. 布赖恩在颁奖典礼上被提名为年度最佳球员。


nominate
 ★［ˈnɒmɪneɪt
 ］

释　v.
 提名，推荐（to officially suggest that someone should be given a job, or position）

用　nominate...for/as 提名…为

例　Alfred has already been nominated
 as a candidate. 艾尔弗雷德已被提名为候选人。


producer
 ★［prəˈdju:sə(r)
 ］

释　n.
 （电影）制片人，制作人


property
 ★［ˈprɒpəti
 ］

释　n.
 道具


propose
 ★［prəˈpəʊz
 ］

释　v.
 推荐，提名（to put forward someone for an office etc.）

用　propose...for/as 推荐…担任

例　Many people propose
 Mary as a candidate for the manager. 很多人推荐玛丽作为经理候选人。


scene
 ★［si:n
 ］

释　n.
 （电影、电视的）一个镜头


scenery
 ★［ˈsi:nəri
 ］

释　n.
 舞台布景，布景


screening
 ★［ˈskri:nɪŋ
 ］

释　n.
 放映


screenplay
 ★［ˈskri:npleɪ
 ］

释　n.
 电影剧本


script
 ★［skrɪpt
 ］

释　n.
 剧本，脚本

例　The actor said in an interview that he was touched by the script
 , so he decided to play the leading part in the movie. 那位男演员在一个采访中提到，他为剧本所感动，因此决定扮演这部电影的主角。


serial
 ★［ˈsɪəriəl
 ］

释　n.
 连续剧；系列片


shine
 ★［ʃaɪn
 ］

释　v.
 发光，发亮（to produce a bright light）

用　shine through 展现

例　It is a pleasant morning and the sun is shining
 . 这是一个宜人的早晨，阳光明媚。


shooting
 ★［ˈʃu:tɪŋ
 ］

释　n.
 摄制


shooting schedule
 ★

释　摄制计划


showing
 ★［ˈʃəʊɪŋ
 ］

释　n.
 放映


silent cinema
 ★

释　无声电影


slow motion
 ★

释　慢镜头


sound effect
 ★

释　音响效果


special effects
 ★

释　特技


spotlight
 ★［ˈspɒtlaɪt
 ］

释　n.
 聚光灯


studio
 ★［ˈstju:diəʊ
 ］

释　n.
 摄影室，摄影棚；（电影）制片厂


supporting role
 ★

释　配角


swordsman
 ★［ˈsɔ:dzmən
 ］

释　n.
 剑客


swordsmen film
 ★

释　武侠片


tragedy
 ★［ˈtræʤədi
 ］

释　n.
 悲剧


continuous performance cinema
 ★★

释　循环场电影院


costar
 ★★［ˈkəʊstɑ:(r)
 ］

释　n./v.
 （影视中）共同主演，合演


documentary
 ★★［ˌdɒkjuˈmentri
 ］

释　a.
 文件的，文献的 n.
 纪录片


filmdom
 ★★［ˈfɪlmdəm
 ］

释　n.
 电影界


first-run cinema
 ★★

释　首轮影院


flicker
 ★★［ˈflɪkə(r)
 ］

释　v.
 （灯光或火焰）闪烁（to burn unsteadily or fitfully）

例　A television flickered
 in the corner. 一台电视机在角落里闪烁。


glint
 ★★［ɡlɪnt
 ］

释　v.
 闪烁，发微光（to shine with quick flashes of light）

例　Her eyes glinted
 when she saw the money. 看到这笔钱时，她的眼睛闪闪发光。


literary film
 ★★

释　文艺片


montage
 ★★［ˌmɒnˈtɑ:ʒ
 ］

释　n.
 蒙太奇


newsreel
 ★★［ˈnju:zri:l
 ］

释　n.
 新闻影片


projector
 ★★［prəˈʤektə(r)
 ］

释　n.
 放映机


scenarist
 ★★［sɪ'nɑ:rɪst
 ］

释　n.
 剧作家


shimmer
 ★★［ˈʃɪmə(r)
 ］

释　v.
 闪烁，微微发亮（to reflect a gentle light that seems to shake slightly）

例　The lake shimmered
 in the moonlight. 湖水在月光下波光闪闪。


sound motion picture
 ★★

释　有声电影


stagehand
 ★★［ˈsteɪʤhænd
 ］

释　n.
 舞台管理


stand-in
 ★★［ˈstænd-ɪn
 ］

释　n.
 替身，替身演员


stunt
 ★★［stʌnt
 ］

释　n.
 惊险动作，特技（表演）


stunt man
 ★★

释　特技替身演员


trailer
 ★★［ˈtreɪlə(r)
 ］

释　n.
 预告片


utility man
 ★★

释　饰演小角色的演员，跑龙套的演员


cinematographer
 ★★★［ˌsɪnəməˈtɒɡrəfə(r)
 ］

释　n.
 电影摄影技师，放映技师


premiere
 ★★★［ˈpremieə(r)
 ］

释　n./v.
 首次公演


Chapter 4 文化

Unit 1 风俗
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音频


ancestor
 ★［ˈænsestə(r)
 ］

释　n.
 祖宗，祖先


background
 ★［ˈbækɡraʊnd
 ］

释　n.
 出身，背景


carriage
 ★［ˈkærɪʤ
 ］

释　n.
 四轮马车


church
 ★［tʃɜ:tʃ
 ］

释　n.
 教堂


civilian
 ★［səˈvɪliən
 ］

释　a.
 市民的；民间的 n.
 平民


civilisation
 ★［ˌsɪvəlaɪˈzeɪʃn
 ］

释　n.
 文明，教化


convention
 ★［kənˈvenʃn
 ］

释　n.
 习俗，惯例


conventional
 ★［kənˈvenʃənl
 ］

释　a.
 惯例的，传统的（of the usual or accepted type, instead of being new and different）

例　George wanted a conventional
 marriage. 乔治渴望传统的婚姻。


costume
 ★［ˈkɒstju:m
 ］

释　n.
 （特定场合穿的）成套服装；服饰


custom
 ★［ˈkʌstəm
 ］

释　n.
 习惯，风俗

析　habit, custom和tradition都有“习惯”之意，其细微差别在于：habit指“个人习惯”，而讲到整个民族或地区的风俗习惯时要用custom“风俗习惯”或tradition“传统习俗”。


customary
 ★［ˈkʌstəməri
 ］

释　a.
 惯例的（based on or established by custom; commonly practised, used, or observed）

例　It is customary
 to treat the repairman a cup of coffee in our country. 在我国，请修理工人喝一杯咖啡已经成了惯例。


extinction
 ★［ɪkˈstɪŋkʃn
 ］

释　n.
 灭绝


folk
 ★［fəʊk
 ］

释　a.
 民间的


folkway
 ★［ˈfəʊkweɪ
 ］

释　n.
 社会习俗


habitude
 ★［ˈhæbɪtju:d
 ］

释　n.
 习俗


legacy
 ★［ˈleɡəsi
 ］

释　n.
 遗产


traditional
 ★［trəˈdɪʃənl
 ］

释　a.
 传统的，惯例的（an inherited, established, or customary pattern of thought, action, or behaviour）

例　Many women have abandoned their traditional
 role as wife and mother. 很多女性放弃了她们作妻子和母亲的传统身份。


unique
 ★［juˈni:k
 ］

释　a.
 唯一的；独特的（being the only one）

用　be unique to 只发生或出现在…身上

例　Abraham's unique
 concern was his own comfort. 亚伯拉罕只关心自己是否舒适。


aboriginal
 ★★［ˌæbəˈrɪʤənl
 ］

释　n.
 土著居民


dated
 ★★［ˈdeɪtɪd
 ］

释　a.
 有日期的；过时的


antiquated
 ★★★［ˈæntɪkweɪtɪd
 ］

释　a.
 陈旧的（old-fashioned and not suitable for modern needs or conditions）


hypocritical
 ★★★［ˌhɪpəˈkrɪtɪkl
 ］

释　a.
 虚伪的


prescriptive
 ★★★［prɪˈskrɪptɪv
 ］

释　a.
 惯例的，约定俗成的（acquired by, founded on, or determined by long-standing custom）

例　These are prescriptive
 policies of our country. 这些是我们国家约定俗成的规定。


timeworn
 ★★★［ˈtaɪmwɔ:n
 ］

释　a.
 陈旧的，老朽的（showing signs of damage and decay through age）


virtuous
 ★★★［ˈvɜ:tʃuəs
 ］

释　a.
 有道德的；贞节的


It never will rain roses. When we want to have more roses we must plant trees.

天上永远不会掉下玫瑰来，如果想要更多的玫瑰，必须自己种植。

——乔治·艾略特（George Eliot）




Unit 2 跨文化交流
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音频


architecture
 ★［ˈɑ:kɪtektʃə(r)
 ］

释　n.
 建筑风格


barrier
 ★［ˈbæriə(r)
 ］

释　n.
 障碍，隔阂


culture
 ★［ˈkʌltʃə(r)
 ］

释　n.
 文化，文明


enhance
 ★［ɪnˈhɑ:ns
 ］

释　v.
 提高，增强（to improve something, or to make it more attractive or more valuable）

例　The company tried to enhance
 the influence of its products. 公司试图提高其产品的影响力。

析　enhance和heighten都有“提高，增强”之意。enhance强调“完善，提高，增强优点”，如：This will enhance his reputation.（这会提高他的声望。）heighten则主要指“高度的提升”或“使感情、情绪等更剧烈”，如：There are fears that the incident will heighten racial tension.（人们害怕该事件会加剧种族紧张局势。）


exchange
 ★［ɪksˈtʃeɪnʤ
 ］

释　v./n.
 交换，互换


honest
 ★［ˈɒnɪst
 ］

释　a.
 诚实的，正直的（free from fraud or deception）

用　earn/turn an honest penny 以正当的手段凭努力挣钱

例　Tom is an honest
 man, and you can trust him any time. 汤姆是一个诚实的人，你在任何时候都可以相信他。


intense
 ★［ɪnˈtens
 ］

释　a.
 热情的


misunderstanding
 ★［ˌmɪsʌndəˈstændɪŋ
 ］

释　n.
 误会，误解


promote
 ★［prəˈməʊt
 ］

释　v.
 促进，增进（to help something develop or increase）


respect
 ★［rɪˈspekt
 ］

释　n./v.
 尊敬；尊重（to consider something worthy of high regard）

用　respect oneself 自重，自尊


sincere
 ★［sɪnˈsɪə(r)
 ］

释　a.
 诚挚的，真诚的（free from pretence or deceit）

用　be sincere about doing 真心做

例　I want to express my sincere
 apologies for what I have done. 我想为我的所作所为表示诚挚的歉意。


warmhearted
 ★［ˌwɔ:mˈhɑ:tɪd
 ］

释　a.
 热心肠的（kind, friendly and sympathetic）


diversity
 ★★［daɪˈvɜ:səti
 ］

释　n.
 多样性；差异


hospitable
 ★★［hɒˈspɪtəbl
 ］

释　a.
 好客的，殷勤的


zealous
 ★★［ˈzeləs
 ］

释　a.
 热心的（showing great energy and enthusiasm for something, especially because you feel strongly about it）


humane
 ★★★［hju:ˈmeɪn
 ］

释　a.
 仁慈的，慈悲的（marked by compassion, sympathy, or consideration for humans or animals）


The busier we are, the more acutely we feel that we live, the more conscious we are of life.

我们越是忙碌，越能强烈地感受到我们是活着的，越能觉察到生命的存在。

——伊曼努尔·康德（Immanuel Kant）




Unit 3 文学与戏剧
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音频


attractive
 ★［əˈtræktɪv
 ］

释　a.
 吸引人的，有魅力的


biography
 ★［baɪˈɒɡrəfi
 ］

释　n.
 传记


copyright
 ★［ˈkɒpiraɪt
 ］

释　n.
 版权，著作权


criticism
 ★［ˈkrɪtɪsɪzəm
 ］

释　n.
 评论


drama
 ★［ˈdrɑ:mə
 ］

释　n.
 话剧，戏剧艺术


episode
 ★［ˈepɪsəʊd
 ］

释　n.
 一段情节，逸事


essay
 ★［ˈeseɪ
 ］

释　n.
 随笔


fiction
 ★［ˈfɪkʃn
 ］

释　n.
 虚构，小说

用　science fiction 科幻小说


masterpiece
 ★［ˈmɑ:stəpi:s
 ］

释　n.
 杰作


myth
 ★［mɪθ
 ］

释　n.
 神话，虚构的故事


novel
 ★［ˈnɒvl
 ］

释　n.
 小说


perform
 ★［pəˈfɔ:m
 ］

释　v.
 表演，演出


plot
 ★［plɒt
 ］

释　n.
 情节


poem
 ★［ˈpəʊɪm
 ］

释　n.
 诗


poet
 ★［ˈpəʊɪt
 ］

释　n.
 诗人


poetry
 ★［ˈpəʊətri
 ］

释　n.
 诗歌


prose
 ★［prəʊz
 ］

释　n.
 散文


rhyme
 ★［raɪm
 ］

释　n.
 韵脚，押韵


scene
 ★［si:n
 ］

释　n.
 一场；布景


sonnet
 ★［ˈsɒnɪt
 ］

释　n.
 十四行诗


theatre
 ★［ˈθɪətə(r)
 ］

释　n.
 戏剧；剧院


verse
 ★［vɜ:s
 ］

释　n.
 （诗）节，诗句


mummery
 ★★［ˈmʌməri
 ］

释　n.
 哑剧


playwright
 ★★［ˈpleɪraɪt
 ］

释　n.
 剧作家


reportage
 ★★［rɪˈpɔ:tɪʤ, ˌrepɔ:ˈtɑ:ʒ
 ］

释　n.
 报告文学


satire
 ★★［ˈsætaɪə(r)
 ］

释　n.
 讽刺文学


thought-provoking
 ★★［ˈθɔ:t-prəvəʊkɪŋ
 ］

释　a.
 发人深省的，引人思考的


allegory
 ★★★［ˈæləɡəri
 ］

释　n.
 寓言


anthology
 ★★★［ænˈθɒləʤi
 ］

释　n.
 选集


denouement
 ★★★［ˌdeɪˈnu:mɒ̃
 ］

释　n.
 结局


farce
 ★★★［fɑ:s
 ］

释　n.
 滑稽剧，闹剧


ode
 ★★★［əʊd
 ］

释　n.
 颂歌，赋


Do as well as you can today, and perhaps you may be able to do better tomorrow.

今天，尽你最大的努力去做好；明天，也许就能够做得更好。

——艾萨克·牛顿（Isaac Newton）




Unit 4 语言应用
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音频


abstract
 ★［ˈæbstrækt
 ］

释　v.
 概括，归纳（to write a short summary of a speech, report, or other piece of writing）

例　The writer spent two days abstracting
 the story. 那位作家用了两天时间撰写故事梗概。


accent
 ★

释　［ˈæksent, ˈæksənt
 ］n.
 重音，口音 ［ækˈsent
 ］v.
 强调，侧重（to focus attention on something, to emphasise something）

例　This programme accents
 the development of leadership. 这个计划侧重于领导能力的培养。


accordingly
 ★［əˈkɔ:dɪŋli
 ］

释　ad.
 因此，所以（as a result of something）

例　Justin was tired out; accordingly
 , we sent him to bed. 贾斯廷累坏了，因此我们让他去睡觉了。


although
 ★［ɔ:lˈðəʊ
 ］

释　conj.
 虽然，尽管（regardless the fact that）

例　Although
 it was pretty cold, David went out without as overcoat. 尽管天气很冷，戴维还是没穿大衣就出门了。


articulate
 ★

释　［ɑ:ˈtɪkjuleɪt
 ］v.
 清晰地说 ［ɑ:ˈtɪkjələt
 ］a.
 发音清晰的


as a result
 ★

释　因此，结果

例　Man polluted the river; as a result
 , thousands of fish living in it died. 人类污染了河流，因此，河里成千上万的鱼死了。


clause
 ★［klɔ:z
 ］

释　n.
 从句


coherent
 ★［kəʊˈhɪərənt
 ］

释　a.
 一致的，连贯的


communicate
 ★［kəˈmju:nɪkeɪt
 ］

释　v.
 沟通，交流


consequently
 ★［ˈkɒnsɪkwəntli
 ］

释　ad.
 因此，所以（as a result, therefore）

例　Ken works very hard; consequently
 , he does very well in school. 肯很努力，因此他的学习成绩很好。


despite
 ★［dɪˈspaɪt
 ］

释　prep.
 尽管，不管（without being affected by something）

例　Wilber still loves Della, despite
 the fact that she left him. 尽管德拉已经离开了威尔伯，但威尔伯仍然爱着她。


detail
 ★［ˈdi:teɪl
 ］

释　v.
 详述（to list all the facts or aspects of a situation）

用　detail...to/for 向…详述

例　In a special report the reporter detailed
 the fighting. 记者在一个特别报道中详细描述了那场战斗。


draft
 ★［drɑ:ft
 ］

释　v.
 起草，草拟（to write something such as a legal document, speech, or letter）

例　In many countries laws are drafted
 by special committees of their parliament. 在很多国家，法律是由国会的特别委员会起草的。


emphasise
 ★［ˈemfəsaɪz
 ］

释　v.
 强调，着重（to give particular importance or attention to something）

例　The speaker emphasised
 the difference between the interests of the individual and community. 发言人强调了个人利益和社会利益的不同。


even though
 ★

释　即使，尽管

例　Even though
 my little sister is annoying, I like her very much. 尽管我的小妹妹很烦人，但我还是非常喜欢她。


exotic
 ★［ɪɡˈzɒtɪk
 ］

释　a.
 外来的


expression
 ★［ɪkˈspreʃn
 ］

释　n.
 措辞，词语


for all
 ★

释　prep.
 尽管，虽然

例　For all
 her wealth and fame, Maria is still unhappy. 尽管名利双收，玛丽亚还是不开心。


frame
 ★［freɪm
 ］

释　v.
 拟定；说出，讲出（to express something in a particular way）

例　Mike framed
 this question in three different ways. 迈克用三种不同的方式表述了这个问题。


French
 ★［frentʃ
 ］

释　n.
 法语 a.
 法语的


Greek
 ★［ɡri:k
 ］

释　n.
 希腊语 a.
 希腊语的


hence
 ★［hens
 ］

释　ad.
 因此，所以（for this reason）

例　This bracelet was handmade and hence
 very expensive. 这个手镯是手工制作的，所以很贵。


idiom
 ★［ˈɪdiəm
 ］

释　n.
 成语，习惯用语


in case
 ★

释　如果（if）

例　In case
 you can't come, give me a call before I leave for work. 如果你来不了，在我去上班前给我打个电话。


in spite of
 ★

释　尽管，不管

例　In spite of
 the great efforts, they failed to carry their plans through. 尽管他们很努力，但还是没能顺利完成计划。


irony
 ★［ˈaɪrəni
 ］

释　n.
 反话，讽刺


linguist
 ★［ˈlɪŋɡwɪst
 ］

释　n.
 语言学家


linguistic
 ★［lɪŋˈɡwɪstɪk
 ］

释　a.
 语言学的（related to language, words）


motto
 ★［ˈmɒtəʊ
 ］

释　n.
 座右铭，格言


nevertheless
 ★［ˌnevəðəˈles
 ］

释　conj./ad.
 尽管如此；然而（in spite of this; however）

例　It's a difficult race. Nevertheless
 , thousands of runners participate every year. 这是一项艰难的比赛。尽管如此，每年仍都有成千上万的运动员参赛。


nonetheless
 ★［ˌnʌnðəˈles
 ］

释　ad.
 尽管如此；但是（despite what has just been said; however）

例　This ring is very expensive; nonetheless
 , I decide to get it. 这个戒指很贵，尽管如此，我还是决定买下它。


notwithstanding
 ★［ˌnɒtwɪθˈstændɪŋ, ˌnɒtwɪðˈstændɪŋ
 ］

释　prep./ad.
 虽然，尽管如此（despite something）

例　Notwithstanding
 her parents were against the marriage, Emma married the poor guy. 尽管父母反对这桩婚事，埃玛还是嫁给了那个穷小子。


on condition
 ★

释　倘若（only if）

例　You can go home on condition
 that you finish your work on time. 如果你按时完成了工作，就可以回家了。


oral
 ★［ˈɔ:rəl
 ］

释　a.
 口头的（spoken, not written）


orient
 ★［ˈɔ:rient
 ］

释　n.
 东方 a.
 东方的


outline
 ★［ˈaʊtlaɪn
 ］

释　v.
 略述，概述（to give the main ideas of a plan or a piece of writing without giving all the details）

例　Please outline
 the article with four sentences. 请用四句话概述这篇文章。


phrase
 ★［freɪz
 ］

释　n.
 短语，词组 v.
 措辞


portray
 ★［pɔ:ˈtreɪ
 ］

释　v.
 描写，描绘（to show someone or something in a picture; to describe someone or something in a piece of writing）

例　The opponents portray
 the President as weak and ineffectual. 反对者将总统描述为软弱无能的人。


pronunciation
 ★［prəˌnʌnsiˈeɪʃn
 ］

释　n.
 发音，读法


provided
 ★［prəˈvaɪdɪd
 ］

释　conj.
 倘若（only if a particular thing happens or is done）

例　You can go out to play provided
 that you finish your homework first. 如果你写完了作业，就可以出去玩。


recite
 ★［rɪˈsaɪt
 ］

释　v.
 说，列举（to give a long detailed spoken description of something）

用　recite...to 向…列举


relate
 ★［rɪˈleɪt
 ］

释　v.
 讲述，叙述（to tell someone about something that has happened or what someone has said）

用　relate...to 向…描述

例　Phillip began to relate
 the horrors of his childhood. 菲利普开始讲述他童年的恐惧。


report
 ★［rɪˈpɔ:t
 ］

释　v.
 叙述，讲述（to give an account of）

用　report...to 向…讲述

例　Roger reported
 that he had seen the murder. 罗杰说他目睹了谋杀。


sketch
 ★［sketʃ
 ］

释　v.
 概述，简述（to give a general description or account of something）

用　sketch out 简要地叙述

例　Please sketch
 out what you intend to do. 请概述一下你要做什么。


slang
 ★［slæŋ
 ］

释　n.
 俚语，行话


stress
 ★［stress
 ］

释　v.
 强调，着重（to emphasise something such as an idea, fact, or detail）

例　China's leaders have stressed
 the need of deepening cooperation with the Third World countries. 中国领导人强调了深化与第三世界国家合作的需求。


summarise
 ★［ˈsʌməraɪz
 ］

释　v.
 概括，总结（to provide a short account of the most important facts or features of something）

例　Basically, the article can be summarised
 in three sentences. 总体上，这篇文章可以用三句话概括。


supposing
 ★［səˈpəʊzɪŋ
 ］

释　conj.
 假使，假如（on the assumption that）

例　Supposing
 that you won the lottery, what would you do with the money? 假设你中了彩票，你会用那些钱来干什么？


thereby
 ★［ˌðeəˈbaɪ
 ］

释　ad.
 因此，从而（because of or by means of what has just been mentioned）

例　Kate is 18 years old now, thereby
 has the right to vote. 凯特现在18周岁了，因此拥有了选举权。


therefore
 ★［ˈðeəfɔ:(r)
 ］

释　ad.
 因此，所以（as a result of the reason that has just been mentioned）

例　Bill was ill, therefore
 he could not come on time. 比尔生病了，所以不能按时到。


thus
 ★［ðʌs
 ］

释　ad.
 因此（as a result of something just mentioned）

例　More pupils will attend the schools, and they will thus
 have more teachers. 越来越多的学生将要上学，因此学校里会有越来越多的老师。


translate
 ★［trænsˈleɪt, trænzˈleɪt
 ］

释　v.
 解释，说明（to change something into a different form or to express something in a different way）

用　translate...into 把（感情、思想等）用另一种形式表达出来

例　I translated
 it as a desire to lock up every single person with HIV. 我把这理解为，希望将每个艾滋病毒携带者都关起来。


underline
 ★［ˌʌndəˈlaɪn
 ］

释　v.
 强调；表明…的重要性（to show clearly that something is important or true）

例　The decision to keep Billy in hospital for a second night underlines
 the seriousness of his injury. 医院决定将比利再留院观察一晚，这表明他伤势的严重性。


verbal
 ★［ˈvɜ:bl
 ］

释　a.
 口头的（spoken rather than written）


vocabulary
 ★［vəˈkæbjələri
 ］

释　n.
 词汇，词汇量


adage
 ★★［ˈædɪʤ
 ］

释　n.
 格言，谚语


byword
 ★★［ˈbaɪwɜ:d
 ］

释　n.
 格言，谚语；笑柄


in the face of
 ★★

释　不顾，纵然

例　Finally Rory succeeded in the face of
 great difficulties. 纵然面对巨大的困难，罗里最终还是成功了。


jargon
 ★★［ˈʤɑ:gən
 ］

释　n.
 行话


Latin
 ★★［ˈlætɪn
 ］

释　n.
 拉丁文 a.
 拉丁文的


narrate
 ★★［nəˈreɪt
 ］

释　v.
 讲，叙述（to tell a story in speech or writing）

例　Tom narrated
 the shocking details of the night in the forest. 汤姆详细叙述了那晚他在森林里的恐怖经历。


paraphrase
 ★★［ˈpærəfreɪz
 ］

释　v.
 释义，解释（to express what someone else has said or written using different words）

例　I paraphrased
 what the secretary had said. 我转述了秘书的话。


providing
 ★★［prəˈvaɪdɪŋ
 ］

释　conj.
 倘若（only if a particular thing happens or is done）

例　Financiers are prepared to be generous, providing
 that the money they are spending is not their own. 倘若花的钱不是他们自己的，金融家们都会很慷慨的。


punctuate
 ★★［ˈpʌŋktʃueɪt
 ］

释　v.
 强调，加强（to stress or emphasise）

例　Mike punctuated
 his remarks with gestures. 迈克用手势强调了他的话。


rephrase
 ★★［ˌri:ˈfreɪz
 ］

释　v.
 改述，改撰（to say or write the same thing using different words）

例　Again, the executive rephrased
 the question. 经理再次重述了那个问题。


restate
 ★★［ˌri:ˈsteɪt
 ］

释　v.
 复述，重说（to say or write something again or using different words in order to emphasise it or make it clearer）

例　The letter merely restated
 the Law of the Land. 这封信仅仅是对《土地法》的复述。


reword
 ★★［ˌri:ˈwɜ:d
 ］

释　v.
 改写，改变…的措辞（to express something using different words）

例　I'll reword
 my question. 我会重述我的问题。


rough out
 ★★

释　拟定草案，拟出梗概

例　The secretary roughed out
 the plan quickly. 秘书很快草拟了计划的梗概。


satire
 ★★［ˈsætaɪə(r)
 ］

释　n.
 讽刺


underscore
 ★★［ˌʌndəˈskɔ:(r)
 ］

释　v.
 强调（to emphasise something or show that it is important）

例　The Labour Department underscored
 the shaky state of economy. 劳动部门强调了经济状况的不稳定。


accentuate
 ★★★［əkˈsentʃueɪt
 ］

释　v.
 突出，强调（to emphasise something or make it more noticeable）

例　His shaven head accentuates
 his large round face. 他剃光了头发后，更加凸显了他那又大又圆的脸。


bilingual
 ★★★［ˌbaɪˈlɪŋɡwəl
 ］

释　a.
 （说）两种语言的


lingual
 ★★★［ˈlɪŋɡwəl
 ］

释　a.
 语言的（of a sound made by the movement of the tongue）


proverb
 ★★★［ˈprɒvɜ:b
 ］

释　n.
 谚语


recount
 ★★★［rɪˈkaʊnt
 ］

释　v.
 描述，叙述（to say what happened）

用　recount...to 向…叙述

例　Bell recounted
 his conversation with Sam. 贝尔叙述了他与萨姆之间的谈话。


synopsise
 ★★★［sɪˈnɒpsaɪz
 ］

释　v.
 作…的提要，概述…的大意（to make a summary of）

例　The teacher wanted students to synopsise
 the text they had learnt today. 老师想让学生们概述今天所学课文的大意。
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音频


anticipate
 ★［ænˈtɪsɪpeɪt
 ］

释　v.
 期待，预期（to expect something）

例　We anticipate
 the great pleasure of the visit to Beijing. 我们期待这次北京之旅将会很愉快。


calm
 ★［kɑ:m
 ］

释　a.
 冷静的，平静的（not affected by strong emotions such as excitement, anger, or fear）

用　stay/keep/remain calm 保持冷静

例　She tried to stay calm
 and collected, but she failed. 她试图保持冷静和镇定，但是却做不到。


cheerful
 ★［ˈtʃɪəfl
 ］

释　a.
 快乐的，高兴的（behaving in a happy and friendly way）

例　When Rory spotted us, he smiled and waved a cheerful
 hello. 当罗里看到我们时，他冲我们微笑并高兴地挥手和我们打招呼。


comfort
 ★［ˈkʌmfət
 ］

释　v.
 使缓和，减轻（to ease physically）

例　Charles comforted
 his aching feet in a tub of hot water. 查尔斯把双脚浸泡在盛满热水的浴缸里，以缓解疼痛。


desire
 ★［dɪˈzaɪə(r)
 ］

释　v.
 渴望（to hope for）

用　desire to do 渴望做

例　Money and success are things most of us desire
 . 金钱和成功是我们大多数人所向往的。


expect
 ★［ɪkˈspekt
 ］

释　v.
 期待，期盼（to be waiting for someone or something to arrive）

例　The old lady was expecting
 the parcel from her daughter. 那位老妇人期盼收到女儿的包裹。


glad
 ★［ɡlæd
 ］

释　a.
 高兴的（happy and pleased about something）

用　be glad about/to do 为…高兴/做…很高兴


gleeful
 ★［ˈɡli:fl
 ］

释　a.
 极高兴的（happy and excited）

例　Mary is surrounded by gleeful
 friends who are obviously happy about her engagement announcement. 玛丽被兴奋的朋友们围着，显然他们都为玛丽宣布订婚感到高兴。


hope
 ★［həʊp
 ］

释　v.
 希望，期望（to want and expect something to happen or be true）

用　hope for the best 希望获得最好的结果

例　Doctors hope
 that someday they can eradicate all diseases. 医生们希望将来有一天他们可以根除所有疾病。


hunger
 ★［ˈhʌŋɡə(r)
 ］

释　v.
 渴望，渴望得到（to have an eager desire）

用　hunger for/after 渴望得到

例　All the players hungering
 for the championship are already prepared. 所有渴望拿冠军的运动员都准备好了。


joyous
 ★［ˈdʒɔɪəs
 ］

释　a.
 快乐的，高兴的（causing happy feelings）

例　We are gathered here today to celebrate the joyous
 union of Ross and Emily. 我们今天齐聚一堂，欢庆罗斯和埃米莉的结合。


long
 ★［lɒŋ
 ］

释　v.
 渴望（to want something very much）

用　long for 渴望；long to do 渴望做

例　Tom longed
 for a bicycle. 汤姆渴望得到一辆自行车。


look for
 ★

释　期待（to wish to have）

例　I'm looking for
 an improvement in my study this term. 我期待这学期在学业上能有所进步。


look forward to
 ★

释　期望，盼望（to expect with pleasure）

例　The boy looks forward to
 doing something he likes in the near future. 那个男孩期待在不远的将来可以做自己喜欢的事。


merry
 ★［ˈmeri
 ］

释　a.
 欢乐的，愉快的（happy and lively）

用　make merry 作乐；尽情欢乐

例　We wish you a Merry
 Christmas. 我们祝你圣诞快乐。


pine
 ★［paɪn
 ］

释　v.
 渴望；怀念（to desire intensely and persistently especially for something unattainable）

用　pine for 渴望；想念

例　She pined
 for some excitement in her life. 她渴望生活中有些刺激。


relieve
 ★［rɪˈli:v
 ］

释　v.
 缓解，（of）减轻（to remove or reduce an unpleasant feeling or pain）

用　relieve of 解除，消除

例　Aspirin will relieve
 your headache. 阿司匹林可以缓解你的头痛。


sober
 ★［ˈsəʊbə(r)
 ］

释　a.
 未醉的；清醒的，冷静的（not intoxicated or affected by the use of drugs）

用　as sober as a judge 十分清醒的；极认真郑重的

例　I will continue this conversation with you tomorrow when you are sober
 . 等你明天清醒了我再跟你继续这番谈话。


thirst
 ★［θɜ:st
 ］

释　v.
 （for, after）渴望，渴求（to have a strong desire for）

用　thirst for 渴求

例　Mary thirsted
 for words of love from him. 玛丽渴望他能对自己表白。


unburden
 ★［ˌʌnˈbɜ:dn
 ］

释　v.
 吐露；卸下负担（to free or ease from a burden）

用　unburden oneself to 向…吐露心事

例　Diana was unburdening
 herself to her closest friends. 黛安娜在向密友吐露心事。


wish
 ★［wɪʃ
 ］

释　v.
 希望（to want something to happen or to be true even if it is unlikely or impossible）

用　as your wish 随你的便；wish...well/ill 希望…走运/倒霉

例　Duncan wished
 his wife would oppose him no more. 邓肯希望他的妻子不要再反对他。


wish for
 ★

释　希望，盼望


collected
 ★★［kəˈlektɪd
 ］

释　a.
 镇定的，镇静的（able to control nervous or confused feelings）

用　remain/stay collected 保持镇定

例　The soldier always stays collected
 in a crisis. 这名士兵在危急时刻总能保持镇定。


crave
 ★★［kreɪv
 ］

释　v.
 渴望得到（to want something very much and in a way that is very hard to control）

用　crave for 渴望得到

例　He craves
 for the recognition of the society. 他渴望得到社会的认同。


yearn
 ★★［jɜ:n
 ］

释　v.
 盼望，渴望（to want something a lot, especially when it is very difficult to get）

用　yearn for 渴望，盼望

例　The wife yearned
 for her husband's return. 妻子盼望丈夫归来。


assuage
 ★★★［əˈsweɪdʒ
 ］

释　v.
 缓和，减轻（to make an unpleasant or painful feeling less severe）

例　Dustin did all he could to assuage
 her fears. 达斯廷尽其所能减轻她的恐惧。


composed
 ★★★［kəmˈpəʊzd
 ］

释　a.
 镇静的，平静的（having one's feelings and expression under control）

例　She talks in a composed
 voice to the reporter about her terrible ordeal. 她用平静的语调向记者讲述了她苦难的经历。


defuse
 ★★★［ˌdi:ˈfju:z
 ］

释　v.
 缓和，平息


dispassionate
 ★★★［dɪsˈpæʃənət
 ］

释　a.
 冷静的（able to make fair judgments or decisions）

用　be dispassionate about 对…很冷静或无动于衷

例　I was too angry to make a dispassionate
 judgement. 我太生气了，以至于无法做出冷静的判断。


hanker
 ★★★［ˈhæŋkə(r)
 ］

释　v.
 渴望，追求（to have a strong desire for something）

用　hanker after/for 渴求；hanker to do 渴望做

例　Tom hankered
 to revisit his childhood home. 汤姆渴望重访童年时期的家。


jovial
 ★★★［ˈdʒəʊviəl
 ］

释　a.
 愉快的（markedly cheerful and friendly）

例　Eve's grandfather is a ruddy-faced, jovial
 old gentleman. 伊夫的爷爷是一个面色红润、笑呵呵的老先生。


level-headed
 ★★★［ˌlevl-ˈhedɪd
 ］

释　a.
 头脑冷静的，清醒的（behaving in a calm and sensible way, even in a difficult situation）

例　We must keep level-headed
 in a dangerous situation. 我们必须在危险的状况下保持头脑冷静。


mitigate
 ★★★［ˈmɪtɪɡeɪt
 ］

释　v.
 缓和，减轻（to reduce the harmful effects of something）

例　The government made plans to mitigate
 the negative effects of slum living. 政府制定了计划，以缓解贫民窟生活造成的消极影响。


salve
 ★★★［sælv
 ］

释　v.
 减轻痛苦，缓和（to do or say something that makes people feel less guilty or embarrassed）

用　salve one's conscience 使某人的良心感到宽慰

例　I salved
 my conscience by apologising. 我道歉后良心得到了宽慰。


Unit 2 悲观消极
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音频


afflict
 ★［əˈflɪkt
 ］

释　v.
 使苦恼，折磨（to inflict grievous physical or mental suffering on）

用　be afflicted with ［常用于被动］受…的苦难或折磨

例　My grandparents were afflicted
 with arthritis. 我的祖父母深受关节炎的困扰。


annoy
 ★［əˈnɔɪ
 ］

释　v.
 使烦恼，打搅（to make someone feel slightly angry or impatient）

用　be annoyed with 对…感到恼火

例　I was annoyed
 by Jerry for he kept mumbling over and over to himself. 杰里一直喃喃自语，让我感到厌烦。


boil
 ★［bɔɪl
 ］

释　v.
 使激动；发怒（to feel something such as anger very strongly）

用　boil with rage/anger 怒火中烧

例　The mere idea made me boil
 . 仅仅那个想法就让我激动。


boring
 ★［ˈbɔ:rɪŋ
 ］

释　a.
 无趣的，乏味的（causing boredom）

例　The boring
 conversation made me sleepy. 无聊的谈话让我昏昏欲睡。


bother
 ★［ˈbɒðə(r)
 ］

释　v.
 打扰，麻烦（to annoy especially by petty provocation）

用　bother...with 因…打扰

例　Nothing I do makes any difference, so why bother
 ? 我做什么也无法改变现状，那干吗还要自找麻烦？


complain
 ★［kəmˈpleɪn
 ］

释　v.
 抱怨，诉苦（to express grief, pain, or discontent）

用　complain about/of 抱怨；申诉

例　Mary is always complaining
 ; why can't she be pleasant? 玛丽总是在抱怨，她为什么不能开心点呢？


deplore
 ★［dɪˈplɔ:(r)
 ］

释　v.
 悲悼，表示悲痛（to feel or express grief for）

例　They still deplore
 the incident, but accept our apologies. 他们仍然为事故感到悲痛，但是接受了我们的道歉。


depressing
 ★［dɪˈpresɪŋ
 ］

释　a.
 令人忧愁的，令人沮丧的（causing emotional depression）

例　The news Maggie brought back was depressing
 . 玛吉带回来的消息令人沮丧。


desperation
 ★［ˌdespəˈreɪʃn
 ］

释　n.
 绝望

例　At the end of the month, the housewife ended her own life in desperation
 . 在那个月底，这名主妇绝望地自杀了。


disgust
 ★［dɪsˈɡʌst
 ］

释　v.
 使厌恶，使反感（to cause someone to feel revulsion or profound disapproval）

例　We're all disgusted
 at the way Mary treats her boyfriend. 我们都很反感玛丽对待她男友的方式。


distress
 ★［dɪˈstres
 ］

释　v.
 使痛苦，使忧虑；烦恼，折磨（to make someone feel very unhappy, worried, or upset）

例　I did not want to frighten or distress
 the horse. 我不想吓那匹马，也不想折磨它。


exhausted
 ★［ɪɡˈzɔ:stɪd
 ］

释　a.
 疲惫的，精疲力竭的（extremely tired and without enough energy to do anything else）

例　They are totally exhausted
 and virtually asleep. 他们精疲力竭，几乎睡着了。


exhausting
 ★［ɪɡˈzɔ:stɪŋ
 ］

释　a.
 令人疲惫不堪的（extremely tiring）

例　It was an exhausting
 schedule she had set herself. 她给自己制订了一份令人精疲力竭的时间表。


explode
 ★［ɪkˈspləʊd
 ］

释　v.
 爆发，发作（to express strong emotions in a sudden, noisy, and often violent way）

用　explode with lyric wrath 勃然大怒

例　My neighbour exploded
 in rage at the trespassers. 我的邻居对闯入者勃然大怒。


frustration
 ★［frʌˈstreɪʃn
 ］

释　n.
 不满；挫败；失望

例　Jack didn't get the promotion, and he vented his frustration
 on his wife when he went back home. 杰克没有得到晋升，他回家后他把失望的怨气撒在了妻子身上。


gloomy
 ★［ˈɡlu:mi
 ］

释　a.
 忧郁的，沮丧的（sad and without hope）

例　The poor man felt gloomy
 about his future. 那个穷困潦倒的人对未来感到沮丧。


grey
 ★［ɡreɪ
 ］

释　a.
 沮丧的（lacking cheer or brightness in mood, outlook, style, or flavour）

例　Failed in the exams, the little boy was in a gray
 mood. 小男孩考试不及格，心情沮丧。


grieve
 ★［ɡri:v
 ］

释　v.
 感到悲痛（to feel extremely sad, especially because someone has died）

用　grieve for 为（死去的或失去的）…而悲伤；grieve over/about 因（失去）…而悲伤

例　Mary grieved
 over her father's sudden death. 玛丽为父亲的突然离世感到悲痛。


hang back
 ★

释　畏缩不前，迟疑

例　The journalist hung
 back from asking more questions. 记者迟疑了一下，没有再问更多的问题。


harm
 ★［hɑ:m
 ］

释　v.
 伤害，损害（to injure, damage, or have a bad effect on someone or something）

例　The hijackers seemed not to want to harm
 anyone. 劫机者看上去似乎不想伤害任何人。

析　damage, harm, hurt和injure都有“伤害，损伤”之意，但在程度和对象上有所不同：damage主要指“对非生命物体的损害”；harm是一般用词，可以指“对人肉体或精神的损害”，也可用于指“对具体或抽象事物的损害”，它的搭配为do harm to；hurt侧重于强调“用打击或其他方法使肉体或精神上痛苦”；injure主要指“对健康、名誉、情感、智力等的伤害”。


hate
 ★［heɪt
 ］

释　v.
 憎恨，不喜欢（to dislike someone or something very much）

用　hate doing/to do 讨厌或不喜欢做；hate...doing 讨厌…做

例　I hate
 washing dishes especially in winter. 我讨厌洗碗，尤其是在冬天。


irritate
 ★［ˈɪrɪteɪt
 ］

释　v.
 使（身体某部分）不适，使疼痛（to hurt a part of your body, making it painful, red, or swollen）

例　The smoke irritated
 my eyes. 烟熏得我眼睛疼。


moan
 ★［məʊn
 ］

释　v.
 抱怨，发牢骚（to utter with moans）

用　moan about 抱怨

例　Stop moaning
 ; it doesn't help solve your trouble. 别再发牢骚了，这对你解决问题无益。


mourn
 ★［mɔ:n
 ］

释　v.
 哀悼；悲痛（to feel and show sadness because someone has died）

用　mourn for/over 因丧失…而悲痛或表示哀悼

例　Anna mourned
 for her dead husband. 安娜为死去的丈夫哀悼。


pain
 ★［peɪn
 ］

释　v.
 使痛苦（to cause someone pain or make them unhappy）

例　It pains
 me to think that you are struggling all alone. 想到你一个人在奋斗，我就难受。


plague
 ★［pleɪɡ
 ］

释　v.
 烦扰，使苦恼（to cause a lot of problems for someone or something for a long period of time）

用　plague...with 以（一再询问或要求）烦扰

例　Brian was plagued
 with doubts and fears. 布赖恩饱受疑虑和恐惧的困扰。


rage
 ★［reɪʤ
 ］

释　v.
 发怒，狂怒地说（to continue with a lot of force, violence, or angry arguments）

用　rage at/against 对…发怒

例　People raged
 at the mindless bureaucracy. 人们痛恨愚蠢的官僚作风。


shed tears
 ★

释　流泪，哭泣（to cry or feel very sad）

例　They shed tears
 on each other's shoulder when they were parted. 他们分离时趴在对方的肩膀上哭泣。


smart
 ★［smɑ:t
 ］

释　v.
 疼痛，刺痛（to hurt with a sudden sharp pain）

例　The incision on my leg smarts
 . 我腿上的伤口传来阵阵刺痛。


sorrow
 ★［ˈsɒrəʊ
 ］

释　v.
 懊悔，感到悲痛（to feel or show great sadness）

用　sorrow at/for/over 为…感到或表示悲哀或懊悔

例　Della's friends sorrowed
 for her loss of her son. 德拉的朋友为她丧子感到悲痛。


stall
 ★［stɔ:l
 ］

释　v.
 拖延，推迟（to refuse to answer or decide something in order to gain more time）

例　The company was fined for stalling
 the creditors. 那家公司由于一直拖着债权人而被罚款。


tedious
 ★［ˈti:diəs
 ］

释　a.
 乏味的，单调的（tiresome because of length or dullness）

例　Life is as tedious
 as a twice-told story. 生活乏味得就像老生常谈的故事。

析　tedious和bored都有“无聊的”之意，也曾被放在一起考查过。tedious常指“事物的单调沉闷”，相当于boring；bored主要指“（人）感到无聊乏味”。


tiresome
 ★［ˈtaɪəsəm
 ］

释　a.
 令人疲劳的；无聊的（wearisome, tedious）

例　Checking all the address labels is a tiresome
 task. 检查所有的地址牌是一项无聊的任务。


wail
 ★［weɪl
 ］

释　v.
 悲叹，哀号（to shout or cry with a long high sound to show that you are in pain or very sad）

用　wail about/over 为…大哭或诉苦

例　The boy is wailing
 , curling low to avoid the bear's paws. 那个男孩在哀嚎，低低地蜷缩着身体以避开熊爪。


weary
 ★［ˈwɪəri
 ］

释　a.
 疲劳的，疲倦的（very tired, especially because of hard work or activity）

用　be weary of 对…感到厌倦

例　Ted collapsed on to his bed, too weary
 to get changed. 特德一头倒在床上，他太累了，连换衣服的力气都没有了。


weep
 ★［wi:p
 ］

释　v.
 悲叹，哀悼；哭泣（to cry because you feel unhappy or have some other strong emotion）

例　Daisy began to weep
 in desperation after her husband left her. 丈夫离开她以后，黛西开始绝望地哭泣。


worn out
 ★

释　疲惫不堪的，精疲力尽的

例　Alex was worn out
 after the swimming marathon. 游泳马拉松赛后，亚利克斯感到精疲力尽。


yammer
 ★［ˈjæmə(r)
 ］

释　v.
 抱怨（to utter persistent complaints）

用　yammer on about 抱怨

例　Don't yammer
 any more, OK? 别再抱怨了，行吗？


arduous
 ★★［ˈɑ:djuəs
 ］

释　a.
 费力的，艰巨的（marked by great labour or effort）

例　The task was more arduous
 than Tom had calculated. 任务比汤姆预计的要艰巨得多。


bewail
 ★★［bɪˈweɪl
 ］

释　v.
 哀悼，悲泣（to express great sadness about something）

例　Jean bewailed
 and lamented her own sufferings. 琼哀叹自己的苦难经历。


bleak
 ★★［bli:k
 ］

释　a.
 阴郁的，无望的（not hopeful or encouraging）


detest
 ★★［dɪˈtest
 ］

释　v.
 憎恶，憎恨（to dislike very muck）

用　detest doing 讨厌做；detest...doing 讨厌…做

例　Many people detest
 having to get up early. 很多人讨厌早起。


fatigued
 ★★［fəˈti:ɡd
 ］

释　a.
 疲惫的，疲乏的（feeling extremely tired, either physically or mentally）

例　The whole scout troop felt fatigued
 after climbing the mountain. 整个侦察队在翻越大山后都感到疲惫不堪。


fume
 ★★［fju:m
 ］

释　v.
 发火，愤怒（to feel or show a lot of anger）

用　fume over 为…发火或愤怒

例　Rory was still fuming
 over the remark. 罗里仍对那番话感到愤怒。


funereal
 ★★［fjuˈnɪəriəl
 ］

释　a.
 忧郁的（gloomy, dismayed）

例　There was a funereal
 expression on her face. 她的脸上露出忧郁的神色。


harass
 ★★［ˈhærəs, həˈræs
 ］

释　v.
 侵扰，烦扰（to attack an enemy army repeatedly; to annoy or upset someone repeatedly）

例　Pirates harassed
 the villages along the coast. 海盗不断侵扰沿岸的村庄。


hassle
 ★★［ˈhæsl
 ］

释　v.
 打扰，麻烦（to annoy someone or to cause problems for them）

例　If you are tired of being hassled
 by unreasonable parents, leave home and pay your own way. 如果你对不讲道理的父母感到不胜其烦，就离开家自力更生。


laborious
 ★★［ləˈbɔ:riəs
 ］

释　a.
 费力的，艰难的（taking a lot of time and effort）

例　The negotiations were rather laborious
 and futile. 谈判相当艰难而琐细。


lament
 ★★［ləˈment
 ］

释　v.
 悲痛，哀悼（to feel or express great sadness or disappointment about someone or something）

用　lament for/over 为…感到悲痛；哀悼

例　We all lament
 his passing. 我们都对他的离世表示悲痛。


loathe
 ★★［ləʊð
 ］

释　v.
 憎恨，厌恶（to dislike someone or something intensely）

用　loathe doing 讨厌做

例　Lucy simply loathes
 her ex-husband. 露西就是厌恶她的前夫。


lovesick
 ★★［ˈlʌvsɪk
 ］

释　a.
 害相思病的；苦恋的


monotonous
 ★★［məˈnɒtənəs
 ］

释　a.
 单调的，无聊的（tediously uniform or unvarying）

例　The food may be a bit monotonous
 , but there'll be enough of it. 食物可能会有点单调，但是份量足。


seethe
 ★★［si:ð
 ］

释　v.
 发怒，激动（to be extremely angry）

例　I seethed
 with anger over the insult. 我对这种侮辱感到愤怒。


torment
 ★★［ˈtɔ:ment
 ］

释　v.
 折磨，使痛苦（to make someone suffer severe physical or mental pain）

例　Mike was tormented
 by jealousy and laid awake all night. 迈克受嫉妒的折磨，一晚上没合眼。


waver
 ★★［ˈweɪvə(r)
 ］

释　v.
 犹豫，动摇（to vacillate irresolutely between choices）

用　waver between...and 在…和…之间犹豫不决

例　John wavered
 between the two dishes on the menu. 约翰在菜单上的两道菜之间犹豫不决。


abhor
 ★★★［əbˈhɔ:(r)
 ］

释　v.
 憎恨，厌恶（to hate something, for example a way of behaving or thinking, expecially for moral reasons）

例　Alice abhors
 cruelty and violence. 艾丽斯憎恶残忍和暴力。


abominate
 ★★★［əˈbɒmɪneɪt
 ］

释　v.
 痛恨，厌恶（to feel hatred or disgust for someone or something）

例　Mr. King abominates
 falsehood. 金先生痛恨虚假。


badger
 ★★★［ˈbæʤə(r)
 ］

释　v.
 烦扰，纠缠（to try to make someone do something by asking them many times）

用　badger...with/for 为了…而纠缠

例　Friends keep phoning and writing, badgering
 me to go back. 朋友们不断地给我打电话或写信，纠缠着让我回去。


beset
 ★★★［bɪˈset
 ］

释　v.
 困扰（to affect someome or something in an unpleasant or harmful way）

用　beset by doubts 为疑问所困扰

例　This factory was beset
 by difficulties. 这家工厂困难重重。


dither
 ★★★［ˈdɪðə(r)
 ］

释　v.
 犹豫不决（to act nervously or indecisively）

用　dither about 为…踌躇或犹豫不决

例　For God's sake, stop dithering
 and make up your mind. 看在上帝的份上，别再犹豫不决了，赶快下决心吧。


dreary
 ★★★［ˈdrɪəri
 ］

释　a.
 阴郁的（having nothing likely to provide cheer, comfort, or interest）

例　The prospect of foreign trade is dreary
 . 对外贸易前景黯淡。


excruciate
 ★★★［ɪk'skru:ʃɪeɪt
 ］

释　v.
 使苦恼，折磨（to inflict severe pain on）

例　The headache excruciated
 her. 头疼折磨着她。


gripe
 ★★★［ɡraɪp
 ］

释　v.
 抱怨（to complain with grumbling）

用　gripe about 抱怨

例　The boss didn't want his employees to to gripe
 about anything. 老板不希望员工们抱怨任何事。


grumble
 ★★★［ˈɡrʌmbl
 ］

释　v.
 抱怨，发牢骚（to mutter in discontent）

用　grumble at/to 向…抱怨；grumble about/over/at 抱怨

例　Tom has everything he wants so he has nothing to grumble
 about. 汤姆拥有他想要的一切，因此没什么可抱怨的。


humdrum
 ★★★［ˈhʌmdrʌm
 ］

释　a.
 单调的，乏味的（monotonous, dull）

例　The new plan seemed rather humdrum
 . 新计划看上去相当乏味。


jaded
 ★★★［ˈʤeɪdɪd
 ］

释　a.
 疲惫不堪的（tired and lacking zest）

例　These guys looked jaded
 after an all-night party. 狂欢一夜后，这些人看上去疲惫不堪。


mournful
 ★★★［ˈmɔ:nfl
 ］

释　a.
 悲痛的，悲哀的（full of sorrow）


pester
 ★★★［ˈpestə(r)
 ］

释　v.
 打扰，纠缠（to keep disturbing someone, especially by asking them for something or to do something）

用　pester...with 以…不断打扰

例　I know he gets fed up with people pestering
 him for money. 我知道他烦透了人们纠缠着找他要钱。


rant
 ★★★［rant
 ］

释　v.
 咆哮；口出狂言（to talk in a noisy, excited, or declamatory manner）

用　rant and rave 咆哮

例　As the boss began to rant
 , I stood up and went out. 当老板要开始咆哮时，我站起身走了出去。


rave
 ★★★［reɪv
 ］

释　v.
 吼叫，发怒（to talk irrationally in or as if in delirium）

用　rave at 向…吼叫，向…发怒

例　“It's all your fault!” Melissa raved
 . 梅利莎怒吼道：“这都是你的错！”


sombre
 ★★★［'sɒmbə(r)
 ］

释　a.
 忧郁的（of a dismal or depressing character）

例　“I wish he'll come back.” Martha said in a sombre
 voice. 马莎忧郁地说：“我希望他会回来。”


vex
 ★★★［veks
 ］

释　v.
 恼火，使烦恼（to make someone annoyed, confused, or worried）

用　a vexed question 难解决的问题

例　It vexed
 me to think of others gossiping behind me. 想到其他人在背后说我闲话我就恼火。


wearisome
 ★★★［ˈwɪərisəm
 ］

释　a.
 使疲倦的，乏味的（causing weariness）

例　These high wild hills and rough uneven roads made the hikers wearisome
 . 这些高耸的荒山和崎岖不平的道路令徒步旅行者感到疲倦。


whine
 ★★★［waɪn
 ］

释　v.
 抱怨，牢骚（to complain in an annoying, crying voice）

用　whine about 因…发牢骚

例　Don't be like a baby and whine
 about trifles. 别像个孩子似的对一些小事满腹牢骚。


Great works are performed not by strength but by perseverance.

伟大工作的完成，不是凭着力量，而是凭着恒心。

——塞缪尔·约翰逊（Samuel Johnson）




Unit 3 一般词汇
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音频


affection
 ★［əˈfekʃn
 ］

释　n.
 喜爱，感情（a feeling of liking and caring about someone or something）

用　affection for 对…的感情

例　Anna's affection
 for this city tends to be variable. 安娜对这座城市的感情总在变。


amaze
 ★［əˈmeɪz
 ］

释　v.
 使大为惊奇，惊愕（to surprise someone very much, especially by being very impressive）

用　sth. never ceases to amaze sb. 某事总是让某人吃惊

例　What amazes
 me is that Ted never gets tired. 令我惊奇的是特德从不感到疲倦。


astonish
 ★［əˈstɒnɪʃ
 ］

释　v.
 使惊讶，使吃惊（to surprise someone very much）

例　These tricks astonished
 many children. 这些招数令许多孩子感到惊奇。


crucial
 ★［ˈkru:ʃl
 ］

释　a.
 至关重要的（something that is crucial is extremely important because it has a major effect on the result of something）

用　be crucial to/for 对…至关重要

例　We believe the question being investigated by the Commission is the one of crucial
 importance to the country. 我们相信，委员会正在调查的问题对于国家来说是一个至关重要的问题。


dismay
 ★［dɪsˈmeɪ
 ］

释　v.
 （使）惊慌，（使）沮丧（to make someone feel shocked and disap-pointed）

例　We were dismayed
 by his violent reaction. 他的强烈反应让我们惊慌失措。


emotion
 ★［ɪˈməʊʃn
 ］

释　n.
 感情，激情，情绪（a feeling that you experience, for example love, fear, or anger）

例　Jealousy is an uncomfortable and destructive emotion
 . 嫉妒是一种令人不安且具毁灭性的情绪。


feeling
 ★［ˈfi:lɪŋ
 ］

释　n.
 感觉，感情（thing that is felt through the mind or the sense; a person's emotion rather than their thoughts or ideas）

用　bad/ill feeling 反感，不满；hurt one's feelings 伤害某人的感情

例　Your words offended Wendy and hurt her feelings
 . 你的话冒犯了温迪，伤害了她的感情。


frighten
 ★［ˈfraɪtn
 ］

释　v.
 （使）惊恐，吓唬（to make afraid）

用　frighten...to death/frighten the life out of 吓坏，把…吓得要死

例　The thunder frightened
 my younger brother. 雷声吓坏了我弟弟。


greeting
 ★［ˈɡri:tɪŋ
 ］

释　n.
 问候，招呼

例　I saw Lina exchange a few words of greeting
 with the guest. 我看见莉娜同客人寒暄了几句。


horrify
 ★［ˈhɒrɪfaɪ
 ］

释　v.
 使恐惧，使震惊（to cause to feel horror）

例　Everyone was horrified
 by the news. 每个人都被这条消息震惊了。


imperative
 ★［ɪmˈperətɪv
 ］

释　a.
 紧急的（extremely important and urgent）

例　It was imperative
 to maintain the peace and stability of the region. 保持这个地区的和平与稳定是当务之急。


on edge
 ★

释　紧张不安，烦躁（anxious）

例　Everybody is on edge
 until the performance is over. 一直到表演结束，每个人都高度紧张。


passion
 ★［ˈpæʃn
 ］

释　n.
 激情，热情，酷爱（a powerful emotion such as love or anger）

用　passion for 对…强烈的爱

例　Jason argued with his classmates with great passion
 . 贾森充满激情地和同学理论。


restless
 ★［ˈrestləs
 ］

释　a.
 不安的，焦躁的（not willing or able to keep still because you are nervous, bored, or impatient）

例　Colin was too restless
 to sit still. 科林焦躁地坐不住。


scare
 ★［skeə(r)
 ］

释　v.
 使害怕，受惊吓（to make someone feel frightened or worried）

用　scare...out of doing 吓得…不敢做；scare into/doing 吓得…去做

例　The firecracker blew up and scared
 the birds away. 鞭炮响了，吓跑了小鸟。


sentiment
 ★［ˈsentɪmənt
 ］

释　n.
 情感，情绪；多愁善感（feelings of sympathy, sadness, or love that may seem inappropriate）

例　There is no room for sentiment
 in negotiaton. 谈判中不允许多愁善感。


shock
 ★［ʃɒk
 ］

释　v.
 （使）震动，（使）震惊（to strike with surprise, terror, horror, or disgust）

例　I was shocked
 when I heard about the news of the air crash. 我听到空难的消息后感到震惊。


startle
 ★［ˈstɑ:tl
 ］

释　v.
 使惊吓，使…吃惊（to make a person or animal feel suddenly frightened or surprised by doing something they do not expect）

例　I'm sorry if I've startled
 you. 如果我吓到你了，那么我很抱歉。


surprise
 ★［səˈpraɪz
 ］

释　v.
 使诧异，使惊奇（to give someone a feeling of surprise）

例　Steven decided to surprise
 Angie with flowers on Saint Valentine's Day. 史蒂文决定在情人节送花给安吉，给她一个惊喜。


tense
 ★［tens
 ］

释　a.
 紧张的（making one feel nervous and not relaxed）

例　The players felt tense
 at the beginning of the game. 比赛开始时，选手们感到很紧张。


terrify
 ★［ˈterɪfaɪ
 ］

释　v.
 使恐怖，使惊吓（to make someone feel extremely frightened）

例　The ghost story terrified
 the young children. 这个鬼故事吓坏了孩子们。


urgent
 ★［ˈɜ:ʤənt
 ］

释　a.
 迫切的，紧急的（calling for immediate attention）

用　in urgent need of 急需

例　Refugees there are in urgent
 need of food. 那里的难民急需食物。


wonder
 ★［ˈwʌndə(r)
 ］

释　v.
 （对…）感到惊讶或诧异（to feel great surprise, admiration etc.）

用　wonder at 对…感到惊奇

例　We all wondered
 when we heard Maggie's voice in the next room. 当听见隔壁传来玛吉的声音时，我们都感到惊讶。


blandish
 ★★［'blændɪʃ
 ］

释　v.
 谄媚，奉承（to coax by flattery or wheedling）

例　She blandished
 the gatekeeper into letting her through the gate of the theatre. 她用甜言蜜语哄得看门人让她进了戏院的门。


fawn
 ★★［fɔ:n
 ］

释　v.
 巴结，奉承（to seek favour or attention by flattery and obsequious behaviour）

用　fawn over/on 巴结

例　The man fawned
 his boss, but sneered at him in private. 那个人奉承他的老板，私下却嘲笑他。


fidgety
 ★★［ˈfɪʤɪti
 ］

释　a.
 坐立不安的（inclined to move or act restlessly or nervously）

例　Students became fidgety
 at the end of the day. 这一天快要结束时，学生们都感到坐立不安。


marvel
 ★★［ˈmɑ:vl
 ］

释　v.
 （对…）感到惊异（to show or feel surprise or admiration）

用　marvel at 对…大为惊奇

例　We marveled
 that Kate walked away unhurt from the car accident. 凯特在交通事故中毫发未伤，这让我们感到惊讶。


adulate
 ★★★［'æʤulət
 ］

释　v.
 谄媚，奉承，吹捧（to praise or admire excessively）

例　Mike respected science without adulating
 it. 迈克尊重科学，但不吹捧科学。


appall
 ★★★［ə'pɔ:l
 ］

释　v.
 使惊骇，使恐怖（to shock or offend someone very much）

例　The public were appalled
 when they heard the President had been shot. 得知总统被枪杀，公众大为惊骇。


cajole
 ★★★［kəˈʤəʊl
 ］

释　v.
 （以甜言蜜语）哄骗（to persuade someone to do something by encouraging them gently or being nice to them）

用　cajole sb. into/out of sth./doing sth. 哄骗某人做某事

例　It was no use to cajole
 me into silence. 想要哄骗我保持沉默是没有用的。


edgy
 ★★★［ˈeʤi
 ］

释　a.
 急躁的；紧张的（worried or nervous, especially about what might happen）

例　The boss has been a little edgy
 today. 老板今天有些急躁。


exigent
 ★★★［'eksɪʤənt
 ］

释　a.
 紧急的，迫切的（requiring immediate aid or action）

例　Unemployment is the most exigent
 problem that most countries are facing today. 各国面临的最迫切的问题就是失业问题。


jittery
 ★★★［ˈʤɪtəri
 ］

释　a.
 神经过敏的，紧张不安的（feeling nervous, and sometimes being unable to keep still）

例　When it was raining, everybody was jittery
 for there would be a flood. 下雨的时候，人们因为担心发洪水而紧张不安。


pressing
 ★★★［ˈpresɪŋ
 ］

释　a.
 紧迫的，迫切的（very important and urgent）

例　The safety of the hostages is a matter of pressing
 concern. 人质的安全是人们首要关注的问题。


skittish
 ★★★［ˈskɪtɪʃ
 ］

释　a.
 活泼好动的；易激动的（worried and likely to change one's opinion about something）

例　The declining dollar gave heart to skittish
 investors. 美元贬值给担惊受怕的投资者带来了信心。


toady
 ★★★［ˈtəʊdi
 ］

释　v.
 谄媚，拍马屁（to pretend to like a rich or important person in order to get some advantage from them）

用　toady to 向…谄媚，奉承

例　Roger got good grades only because he toadied
 to the teacher. 罗杰能拿到不错的成绩就是因为他拍老师马屁。


When I was young I observed that nine out of every ten things I did were failures, so I did ten times more work.

我年轻时注意到，自己做事十有八九不成功，于是我就以十倍的努力去工作。

——萧伯纳（George Bernard Shaw）




Chapter 2 表达观点态度

Unit 1 肯定与赞扬
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音频


absolute
 ★［ˈæbsəlu:t
 ］

释　a.
 绝对的，完全的（with no doubt）


accord
 ★［əˈkɔ:d
 ］

释　v.
 相符合，相一致（to agree with or be the same as something else）

用　accord with 与…一致或符合

例　My manager's opinion accorded
 with mine. 经理的意见和我的一致。


accurate
 ★［ˈækjərət
 ］

释　a.
 正确无误的；精确的（right or true in every detail）

用　be accurate to 精确到

例　Bruce's very accurate
 in calculations. 布鲁斯的计算准确无误。


advocate
 ★

释　［ˈædvəkət
 ］n.
 提倡者 ［ˈædvəkeɪt
 ］v.
 提倡，支持（to publicly support a particular policy or way of doing things）

例　Mr. Williams is a conservative who advocates
 fewer government controls on business. 威廉斯先生是保守派，他提倡政府减少对商业的管制。


agree
 ★［əˈɡri:
 ］

释　v.
 同意；相符，一致（to be the same or suggest the same thing）

用　agree with 与…一致

例　The conclusion agreed
 with the evidence. 结论与证据相符。


applaud
 ★［əˈplɔ:d
 ］

释　v.
 称赞，赞同（to express approval）

例　The professor applauded
 her decision to complete her degree. 教授赞同她完成学业的决定。


approve
 ★［əˈpru:v
 ］

释　v.
 赞成

例　I quite approve
 of your proposal, so let's do it. 我很赞同你的提案，那么咱们就这么做吧。


attainable
 ★［əˈteɪnəbl
 ］

释　a.
 可获得的，可实现的（possible to achieve, reach, or get）

例　Your dream was not attainable
 . 你的梦想是不能实现的。


back
 ★［bæk
 ］

释　v.
 支持（to give support to a person, organisation or plan, making them more likely to succeed）

用　back...on 支持…做

例　Claude's defense said they had found a witness to back
 his claim that he was not the murderer. 克劳德的辩护律师称他们找到了一个目击者，可以证实克劳德并非凶手。


believe
 ★［bɪˈli:v
 ］

释　v.
 相信；认为（to have a firm conviction as to the goodness, efficacy, or ability of something; to hold an opinion）

用　believe it or not 信不信由你

例　Experts believe
 that the impact of the coming drought will be extensive. 专家认为即将来临的干旱的波及范围将会很广。


certain
 ★［ˈsɜ:tn
 ］

释　a.
 确实的，无疑的（having no doubts that something is true）

用　be certain (that...) 能够确定；be certain of/about 对…表示确定

例　Are you pretty certain
 that she will love the present I prepared for her? 你确定她会喜欢我为她准备的礼物吗？


commend
 ★［kəˈmend
 ］

释　v.
 称赞，表扬（to praise someone or something formally or publicly）

用　command...on/for 因…而称赞

例　when I commended
 her performance, she burst into tears. 当我称赞她的表演时，她激动地哭了。


conform
 ★［kənˈfɔ:m
 ］

释　v.
 一致，符合（to correspond in form or character）

用　conform to/with 与…一致

例　The new building conforms with the old-blending-with-new character of the city. 新大楼与该城市新旧结合的风格很匹配。


correct
 ★［kəˈrekt
 ］

释　a.
 正确的，对的（right according to the facts, with no mistakes）

例　Columbus was correct
 when he claimed the earth was round. 哥伦布称地球是圆的，这种说法是正确的。


correspond
 ★［ˌkɒrəˈspɒnd
 ］

释　v.
 相一致，相符合（to be the same as something else, or very much like it）

用　correspond with/to 与…一致

例　Fulfillment seldom corresponds
 to anticipation. 事情的完成很少与预期相符。


definite
 ★［ˈdefɪnət
 ］

释　a.
 肯定的，无疑的（not vague or doubtful）

用　be definite (that...) 对…很肯定；be definite about 对…表示肯定

例　The secretary was definite
 about this message. 秘书对这个消息很肯定。


faultless
 ★［ˈfɔ:ltləs
 ］

释　a.
 无错误的，无缺点的（containing no mistakes at all）

例　Mary went over her homework and found it faultless
 . 玛丽检查了一遍作业，发现没有错误。


favour
 ★［ˈfeɪvə(r)
 ］

释　v.
 支持，赞成（to be or tend to be in support of）

用　favour with 取悦，满足

例　The debater adduced facts to favour
 his contention. 辩论者引用实例来支持他的论点。


feasible
 ★［ˈfi:zəbl
 ］

释　a.
 可做的，可实行的（possible or likely to succeed）

例　Your plan sounds feasible
 . 你的计划听起来可行。


hold
 ★［həʊld
 ］

释　v.
 主张（to have in the mind or express as a judgment, opinion, or belief）

用　hold to 坚信，不放弃（原则、观点等）

例　This doctrine holds
 that people are inherently good. 这一教义主张人性本善。


incredible
 ★［ɪnˈkredəbl
 ］

释　a.
 难以置信的；极好的（surprising or difficult to believe）

用　it is incredible that... …是难以置信的

例　This novel is about an almost incredible
 story of triumph and tragedy. 这部小说讲述了一个关于胜利和悲剧的令人难以置信的故事。


maintain
 ★［meɪnˈteɪn
 ］

释　v.
 坚持，主张（to continue to say that something is true, even though other people do not agree or believe it）

例　Ted has maintained
 that the money was donated for this purpose. 特德坚持认为捐款是用于这个目的的。


positive
 ★［ˈpɒzətɪv
 ］

释　a.
 确定的，明确的（with no possibility of doubt）

用　be positive (that...) 对…很肯定；be positive of/about 对…表示确定

例　I am positive
 I have seen him. 我确信我看到他了。


possible
 ★［ˈpɒsəbl
 ］

释　a.
 可能的（that can be done or achieved）

例　I'll do everything possible
 to help you. 我会尽全力帮助你。


precise
 ★［prɪˈsaɪs
 ］

释　a.
 准确的，精确的（minutely exact）

用　to be precise（［口］常放在句子最后）更精确地说

例　The precise
 date and place of his birth are unknown. 他出生的确切日期和地点没有人知道。


sanction
 ★［ˈsæŋkʃn
 ］

释　v.
 支持（to show approval for a particular behaviour or belief）

例　Public opinion sanctioned
 a more liberal view on divorce. 公众舆论对离婚持更开明的态度。


sportsmanship
 ★［ˈspɔ:tsmənʃɪp
 ］

释　n.
 体育道德


support
 ★［səˈpɔ:t
 ］

释　v.
 支持（to approve of an idea or a person or organisation and help them to be successful）

用　support doing 支持做；support...in sth./ doing sth. 支持…做

例　People support
 the new political party. 人们支持这个新政党。


suppose
 ★［səˈpəʊz
 ］

释　v.
 假想，推测（to believe that something is probably true, based on the information that you have）

例　The policy is perfectly clear and I see no reason to suppose
 that it isn't working. 政策十分明朗，我没理由设想它不起作用。


trust
 ★［trʌst
 ］

释　v.
 信任，信赖（to be confident that someone is honest, fair, and reliable）

例　trust in 信任


acclaim
 ★★［əˈkleɪm
 ］

释　v.
 欢呼，称赞（to publicly praise someone for a major achievement）

用　acclaim...as 称赞…为

例　This champion was acclaimed
 a hero. 这位冠军被称为英雄。


decided
 ★★［dɪˈsaɪdɪd
 ］

释　a.
 明显的，明确的（impossible to doubt and easy to see）

例　We can not deny the decided
 improvement in the security system. 我们不能否认安全体系的明显进步。


doable
 ★★［ˈdu:əbl
 ］

释　a.
 可做的，可行的（able to be done）

例　This programme is tough but doable
 . 这个项目很难完成，但它是可行的。


hail
 ★★［heɪl
 ］

释　v.
 热情赞扬，为…喝彩；向…致敬（to greet with enthusiastic approval）

用　hail...as 热情地赞扬…为

例　They hailed
 this hero as their King. 他们称这位英雄为他们的国王。


viable
 ★★［ˈvaɪəbl
 ］

释　a.
 切实可行的，可实施的（able to be done, or worth doing）

例　What we need is a viable
 plan. 我们需要的是一个切实可行的计划。


harmonise
 ★★★［ˈhɑ:mənaɪz
 ］

释　v.
 （使）和谐，（使）协调（to produce a pleasing combination）

用　harmonise with 与…和谐

例　The colours of the furniture harmonise
 well with the decoration. 家具的颜色与装修风格相得益彰。


Never tell people how to do things. Tell them what to do they will surprise you with their ingenuity.

别告诉人们该怎么做，只告诉他们该做什么，他们的创意会让你吃惊。

——乔治·史密斯·巴顿（George Smith Patton）
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音频


by design
 ★

释　故意地

例　They didn't know whether it was done by chance or by design
 . 他们不知道这是碰巧，还是故意这么做的。


cheat
 ★［tʃi:t
 ］

释　v.
 欺骗，骗取（to deprive of something valuable by the use of deceit or fraud）

用　cheat...(out) of 骗取，非法剥夺（权利等）

例　The department store cheated
 customers by overcharging them. 百货商店标价过高，欺骗了顾客。


condemn
 ★［kənˈdem
 ］

释　v.
 声讨，极力谴责（to express very strong disapproval of someone or something, usually for moral）

用　condemn...for/as 因…而极力谴责

例　In the past women were condemned
 for wearing short skirts. 过去，女人穿短裙是要受到谴责的。


contradict
 ★［ˌkɒntrəˈdɪkt
 ］

释　v.
 矛盾，抵触（to be contrary to）

例　Sandy's account of the accident contradicts
 that of others'. 桑迪对事故的描述与其他人的相矛盾。


contrary
 ★［ˈkɒntrəri
 ］

释　a.
 相反的，对立的（completely different or opposed to something else）

例　The introduction of such a tax would be contrary
 to our policy. 实行这种税收与我们的政策相矛盾。


counter
 ★［ˈkaʊntə(r)
 ］

释　v.
 抵制，反抗（to take action in order to oppose or stop something or reduce its negative effects）

例　How can we counter
 these rumours? 我们该如何抵制这些流言？


deceive
 ★［dɪˈsi:v
 ］

释　v.
 欺骗，蒙蔽（to cause to accept as true or valid what is false or invalid）

用　deceive...into doing 蒙蔽…做

例　They deceived
 Mabel into signing the agreement. 他们骗玛贝尔签了这份协议。


deliberately
 ★［dɪˈlɪbərətli
 ］

释　ad.
 故意地，蓄意地（with a definite intention, not by chance or by accident）

例　It was reported that the fire was started deliberately
 . 据报道，这场大火是有人故意为之的。


despise
 ★［dɪˈspaɪz
 ］

释　v.
 鄙视，看不起（to dislike someone or something and have no respect for them）

用　despise...for 因…而鄙视

例　How I despised
 myself for my cowardice! 我是如此鄙视自己的懦弱！


disapprove
 ★［ˌdɪsəˈpru:v
 ］

释　v.
 不赞成，反对（to not approve of someone or something）

用　disapprove of 反对

例　Why do you always disapprove
 of everything I do? 为什么你总是反对我做的每一件事？


doubtful
 ★［ˈdaʊtfl
 ］

释　a.
 可疑的（not certain or likely to happen or be true）

用　it is doubtful (that...)/whether/if …令人怀疑；be doubtful about 对…表示怀疑

例　I think the manuscript is of doubtful
 authenticity. 我怀疑手稿的真实性。


enemy
 ★［ˈenəmi
 ］

释　a.
 敌人的，敌方的（of, relating to, or being a hostile power or force）

例　Our air defense system has brought down all the enemy
 aircraft. 我们的防空系统击落了敌方的所有战机。


fool
 ★［fu:l
 ］

释　v.
 欺骗，愚弄（to trick someone by making them believe something that is not true）

用　fool...into doing 愚弄…做

例　The father taught the boy how to fool
 a trout with a little bit of floating fur and feather. 父亲教小男孩如何用一些漂浮的皮毛或羽毛来欺骗鲑鱼。


hostile
 ★［ˈhɒstaɪl
 ］

释　a.
 敌对的，敌意的（behaving in a very unfriendly or threatening way toward someone）

用　be hostile to/towards 对…怀有敌意的，对…极不友好的

例　The Governor faced hostile
 crowds when he visited the town yesterday. 州长昨天在参观小镇时遇到了大批充满敌意的群众。


kid
 ★［kɪd
 ］

释　v.
 戏弄（to say something that is not true, especially as a joke）

用　just/only kidding 开玩笑


laugh at
 ★

释　嘲笑

例　You are said to laugh at
 the students when they make mistakes. 听说当学生们犯错时你嘲笑他们。


look down on/upon
 ★

释　看不起，轻视

例　Alice looked down on
 those who had never been to university. 艾丽斯看不起那些没上过大学的人。


mislead
 ★［mɪsˈli:d
 ］

释　v.
 领错路，（使）误入歧途（to lead in a wrong direction or into a mistaken action or belief often by deliberate deceit）

用　be misled into doing 被误导做

例　His son was misled
 by the bad companies. 他的儿子由于交友不慎而误入歧途。


mock
 ★［mɒk
 ］

释　v.
 嘲笑，嘲弄（to laugh at someone or something in an unkind way, especially by copying what they say or do）

用　mock at 取笑

例　Jack went to class only to mock
 the irresponsible lecturer. 杰克去上课只是为了嘲弄这名不负责任的讲师。


object
 ★［ˈɒbʤɪkt
 ］

释　v.
 反对，不赞成（to present a dissenting or opposing argument or to express your opposition to it in words）

用　object to 反对

例　I'll take care of this dog, if no one objects. 如果没人反对，我想要照顾这条狗。


on purpose
 ★

释　故意地

例　Little Tom broke the window on purpose
 . 小汤姆故意打破了玻璃。


oppose
 ★［əˈpəʊz
 ］

释　v.
 反对，反抗（to disagree with a plan or policy; to speak against a proposal or law in a debate）

例　These countries were unanimous in opposing
 NATO's bombing raids. 这些国家一致反对北约的轰炸袭击。


opposite
 ★［ˈɒpəzɪt
 ］

释　a.
 （to）对立的，相反的（completely different）

用　be opposite to 与…相对的，与…相反的

例　The car smashed into a truck coming from the opposite
 direction. 那辆小轿车与迎面开来的一辆卡车相撞了。


protest
 ★［ˈprəʊtest
 ］

释　v.
 抗议，反对（to disagree strongly with something, often by making a formal statement or taking action in public）

用　protest about/against/at 抗议，反对

例　They are protesting
 against high unemployment and inflation. 他们在抗议高失业率和通货膨胀。


purposely
 ★［ˈpɜ:pəsli
 ］

释　ad.
 故意地，有意地（on purpose; deliberately）

例　Don't close the door; Jeff purposely
 left it open. 不要关门，杰夫特意把门打开的。


refute
 ★［rɪˈfju:t
 ］

释　v.
 反驳，驳倒（to say that a statement is not true or accurate）

例　The police said Butler was drunk, but it was refuted
 by his attorney. 警方称巴特勒当时是醉酒状态，但他的律师反驳了这一说法。


repel
 ★［rɪˈpel
 ］

释　v.
 抵抗，抗御（to keep something away）

例　Everyone should try his best to repel
 the invasion of the enemy. 每个人都要尽全力抵御敌人的入侵。


reproach
 ★［rɪˈprəʊtʃ
 ］

释　v.
 斥责，批评（to criticise and feel disappointed with someone for something they have done）

用　reproach sb./oneself for 因…责备某人/自己（尤指未做成某事）；reproach sb./oneself with 指责…是某人的/自己的过失

例　The little boy was severely reproached
 for his rude behaviour. 小男孩因举止粗鲁遭到严厉的批评。


resist
 ★［rɪˈzɪst
 ］

释　v.
 抵抗，反抗（to remain firm against the actions, effects, or force of）

例　A protester was injured while resisting
 arrest. 一名抗议者在反抗逮捕时受伤了。


reverse
 ★［rɪˈvɜ:s
 ］

释　a.
 反向的，相反的（turned backward in position, direction, or order）

例　Now arrange the numbers in reverse
 order. 现在倒序排列这些数字。


scorn
 ★［skɔ:n
 ］

释　v.
 蔑视，瞧不起（to feel or show that you think someone or something is stupid and you do not respect them）

例　People always scorn
 me because I have a single parent. 人们通常瞧不起我，因为我来自单亲家庭。


suspicious
 ★［səˈspɪʃəs
 ］

释　a.
 可疑的，怀疑的（having or showing a cautious distrust of someone or something）

用　be suspicious of 对…表示怀疑

例　Did you observe anything suspicious
 in that case? 你有没有发现这个案子中有什么令人怀疑的地方？

析　sceptical和suspicious词义相近，容易混淆：sceptical强调“不相信别人说的话或事物”，常与of/about搭配，如：I am sceptical about Jose's view.（我怀疑乔斯的观点。）suspicious常指“引起或易于引起怀疑的；对…表示怀疑的”，常用搭配为：be/become suspicious of/about，如：Some of his colleagues became suspicious of his behaviour.（他的一些同事开始怀疑他的行为。）


tease
 ★［ti:z
 ］

释　v.
 戏弄；取笑（to say something to someone in order to have fun by embarrassing or annoying them）

例　You promise you won't ever tease
 me about my birth mark. 你保证不会再取笑我的胎记。


trick
 ★［trɪk
 ］

释　v.
 欺诈，哄骗（to make someone believe something that is not true）

用　trick...into doing 哄骗…做

例　Henry was tricked
 into revealing the place where he had hidden the money. 亨利被诱使说出了他藏钱的地方。


unbelievable
 ★［ˌʌnbɪˈli:vəbl
 ］

释　a.
 不可信的；难以置信的（too unlikely to be true or believed）

例　The congestion at the theatre last night was unbelievable
 . 昨晚戏院的拥挤程度令人难以置信。


unconvincing
 ★［ˌʌnkənˈvɪnsɪŋ
 ］

释　a.
 不令人信服的（not capable of persuading you that something is true or right）

例　He gave an unconvincing
 explanation of the cause of the accident. 他对事故起因的解释令人无法信服。


unfriendly
 ★［ʌnˈfrendli
 ］

释　a.
 不友善的，不利的（not friendly）

例　Some people were unfriendly
 to the new recruit. 一些人对新员工不友好。


unsuitable
 ★［ʌnˈsu:təbl
 ］

释　a.
 不合适的，不相称的（not appropriate for a particular situation, purpose, or person）

用　be unsuitable for/to 不适合

例　Amy's shoes were unsuitable
 for walking long distance. 埃米的鞋不适合走远路。


beguile
 ★★［bɪˈɡaɪl
 ］

释　v.
 欺骗（to persuade or trick someone into doing something, especially by saying nice things to them）

例　I was beguiled
 by Don's flattery into trusting him. 我被唐的甜言蜜语哄骗了，进而相信了他。


improper
 ★★［ɪmˈprɒpə(r)
 ］

释　a.
 不适当的，不合适的（not proper）

例　Laughing and joking are considered improper
 behaviour at a funeral. 在葬礼上，大笑和开玩笑都被认为是不合适的。


intentionally
 ★★［ɪnˈtenʃənli
 ］

释　ad.
 故意地，特意地（not accidentally）

例　You did that intentionally
 , just to annoy me. 你故意这样做，就是为了惹恼我。


inverse
 ★★［ˌɪnˈvɜ:s
 ］

释　a.
 倒转的，反转的（changing in the opposite way to something else）

例　Mary went to the South and Mike set out in an inverse
 direction. 玛丽去了南方，迈克则启程去往相反的方向。


jeer
 ★★［ʤɪə(r)
 ］

释　v.
 嘲笑（to shout or laugh at someone in an unkind way that shows you have no respect for them）

用　jeer at 嘲笑，嘲弄

例　The students jeered
 the speaker off the stage. 学生们的嘲笑将发言人轰下了台。


questionable
 ★★［ˈkwestʃənəbl
 ］

释　a.
 可疑的，不可靠的（possibly not true, accurate, or complete）

例　The teacher feels that the results of the test are questionable
 . 老师觉得考试成绩可疑。


reprove
 ★★［rɪˈpru:v
 ］

释　v.
 责骂，申斥（to criticise or blame someone for doing something wrong or bad）

用　reprove...for 因…而责备

例　“Don't be silly, Tom,” his mother reproved
 . 妈妈责骂他：“汤姆，不要犯傻。”


sneer
 ★★［snɪə(r)
 ］

释　v.
 （at）嗤笑，嘲笑（to speak in an unpleasant way that shows you do not respect someone or something）

用　sneer at 嘲笑

例　If you go to a club and you don't look right, you will be sneered
 at. 如果你去俱乐部时的穿着打扮不合时宜，就会被人取笑。


advisedly
 ★★★［ədˈvaɪzədli
 ］

释　ad.
 故意地（after careful consideration, deliberately, on purpose）

例　I'm quite sure that she used these words advisedly
 . 我确信她是故意这样说的。


antagonistic
 ★★★［ænˌtæɡəˈnɪstɪk
 ］

释　a.
 对抗的，敌对的（disliking someone or something very much and behaving in a very unfriendly way toward them）

用　be antagonistic to/towards 与…敌对的，与…对抗的

例　Anthony was not only indifferent but antagonistic
 to labour. 安东尼对劳动不仅持漠然态度，而且表示反对。


antithetical
 ★★★［ˌæntɪ'θetɪkəl
 ］

释　a.
 相反的，对立的（being in diametrical opposition）

例　Long speeches are antithetical
 to the nature of cinema. 冗长的独白与电影院的性质是相悖的。


contradictory
 ★★★［ˌkɒntrəˈdɪktəri
 ］

释　a.
 相矛盾的，相反的（mutually opposed or inconsistent）

例　It seems that your schemes are contradictory
 to common sense. 看起来你的方案不符合常识。


defraud
 ★★★［dɪˈfrɔ:d
 ］

释　v.
 欺骗，骗取（to get money from a person or an organisation in a dishonest way）

用　defraud...of 从…骗取

例　They conspired to defraud
 the federal government of millions of dollars in income taxes. 他们密谋以收入所得税的名义从联邦政府骗取数百万美元。


delude
 ★★★［dɪˈlu:d
 ］

释　v.
 欺骗，哄骗（to make someone think something is not true）

用　delude oneself 自欺

例　Arthur had deluded
 himself into believing that it would all come right in the end. 亚瑟自欺欺人地认为，最后一切都会变好。


demur
 ★★★［dɪˈmɜ:(r)
 ］

释　v.
 表示异议，反对（to say you do not approve of something; to refuse to do something）

用　demur at 反对；对…表示怀疑

例　Both teams demurred
 to the result. 两队都对这一结果表示异议。


deride
 ★★★［dɪˈraɪd
 ］

释　v.
 嘲笑（to criticise someone or something by suggesting that they are stupid, unimportant, or useless）

用　deride...as 嘲笑或嘲弄…为

例　They derided
 my efforts as childish. 他们嘲笑我的努力很幼稚。


disdain
 ★★★［dɪsˈdeɪn
 ］

释　v.
 鄙视，蔑视（to think that someone or something is not important and does not deserve any respect）

例　The poor man was rather strange and often disdained
 other people's help. 那个穷人相当奇怪，经常瞧不起别人对他的帮助。


dupe
 ★★★［dju:p
 ］

释　v.
 欺骗，愚弄（to trick someone into believing something that is not true or into doing something that is stupid or illegal）

用　dupe...into doing 愚弄…做

例　The agency duped
 her into signing up a course which charged $200. 那个机构骗她报了一门学费为200美元的课程。


inappropriate
 ★★★［ˌɪnəˈprəʊpriət
 ］

释　a.
 不适合的，不相称的（not appropriate）

用　be inappropriate to/for 对…不恰当

例　Maggie's speech is inappropriate
 to the occasion. 玛吉的讲话不适合这个场合。


indecorous
 ★★★［ɪnˈdekərəs
 ］

释　a.
 不合礼节的（not decorous）

例　It is indecorous
 to laugh aloud during a wedding ceremony. 在结婚典礼上大笑是不合礼节的。


inimical
 ★★★［ɪˈnɪmɪkl
 ］

释　a.
 敌意的


malevolent
 ★★★［məˈlevələnt
 ］

释　a.
 有恶意的（having, showing, or arising from intense, often vicious ill will, spite, or hatred）

用　be malevolent to/towards 对…不怀好意的

例　The malevolent
 look on his face made us tremble. 他脸上的恶意令我们不寒而栗。


rebuke
 ★★★［rɪˈbju:k
 ］

释　v.
 指责，非难（to tell someone that they have behaved badly）

用　rebuke...for 因…指责或非难

例　The missionaries rebuked
 the natives for lacking in mercy. 传教士们指责当地人缺乏怜悯心。


remonstrate
 ★★★［ˈremənstreɪt
 ］

释　v.
 抗议，反对（to make a protest or complain about someone or something）

用　remonstrate with 对…提出抗议，反对；remonstrate against 对…提出抗议，反对

例　Mary remonstrated
 with Bill for his rudeness. 玛丽对比尔的粗鲁提出抗议。


repulse
 ★★★［rɪˈpʌls
 ］

释　v.
 击退，驱逐（to force an army or other group of people to move back and stop attacking you）

例　Finally, we repulsed
 the enemy. 最后我们击退了敌军。


ridicule
 ★★★［ˈrɪdɪkju:l
 ］

释　v.
 嘲笑，嘲弄（to try to make someone or something seem silly by making fun of them in an unkind way）

例　His sisters and brothers refuse to help him, and instead ridicule
 him when he is in trouble. 他的兄弟姐妹拒绝帮助他，还在他遇到困难时取笑他。


scoff
 ★★★［skɒf
 ］

释　v.
 嘲笑（to laugh or say things to show that you think someone or something is stupid）

用　scoff at 嘲笑

例　At first I scoffed
 at the notion. 起初我嘲笑这种观念。


taunt
 ★★★［tɔ:nt
 ］

释　v.
 嘲笑（to jeer at someone）

用　taunt...with 以…嘲笑

例　The little girl felt that she was taunted
 by her classmates. 那个小女孩觉得同学们在嘲笑她。


unbecoming
 ★★★［ˌʌnbɪˈkʌmɪŋ
 ］

释　a.
 不合适的；不得体的（not according with the standards appropriate to one's position or condition of life）

用　be unbecoming to/for 对…来说不得体

例　I felt very sorry for my unbecoming
 speech. 我为自己不得体的发言感到抱歉。


unseemly
 ★★★［ʌnˈsi:mli
 ］

释　a.
 不适当的，不适宜的；不得体的（not suitable for a particular situation）

例　It used to be thought unseemly
 for women to go to church without a hat. 过去，人们常常认为女性不戴帽子去教堂是不得体的。


Patience and perseverance will pay off.

耐心和恒心总会得到报偿的。

——爱因斯坦（Albert Einstein）




Unit 3 一般词汇
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音频


apparent
 ★［əˈpærənt
 ］

释　a.
 显然的，清晰可见的（clear or manifest）

例　It was soon apparent
 to the audience that our team was winning the match. 观众很快就看出来我们队将会赢得比赛。


argue
 ★［ˈɑ:ɡju:
 ］

释　v.
 争论，争辩（to express an opposite opinion, to give reasons for or against something）

用　argue against...on 在…（问题）上与…争辩

例　Bernie argued
 for the proposed tax cuts. 伯尼为减税的提议辩论。


assay
 ★［əˈseɪ
 ］

释　v.
 评价，估价（to evaluate）

例　The professors held a conference to assay
 Lu Xun's literary impacts. 教授们开会评估鲁迅的文学影响。


assess
 ★［əˈses
 ］

释　v.
 评定，估价（to carefully consider a situation, person, or problem in order to make a judgment）

用　assess at 将…评定为（某数额）

例　They are assessing
 Bill's house. 他们在评估比尔的房子。


assume
 ★［əˈsju:m
 ］

释　v.
 假定，假设（to pretend to have or be）

用　assume to be/do 假定…是/做

例　If the package is wrapped well, we assume
 the contents are also wonderful. 如果包装精美，我们会假设里面的东西也很不错。

析　assume和presume都有“假定，假设”的意思，要注意的是：assume是指“主观假设”，可能是缺乏证据的结论；而presume强调“在有了一些证据或迹象的基础上进行的假设”。


baffle
 ★［ˈbæfl
 ］

释　v.
 使困惑，难倒（to defeat by confusing or puzzling）

例　The odd noises and flashes of light in the empty house completely baffled
 Eric. 这所空房子里的奇怪噪音和闪烁的灯光完全迷惑了埃里克。


belief
 ★［bɪˈli:f
 ］

释　n.
 信念，信仰（a strong feeling that something is true or real）

例　My mother holds the belief
 deeply that everything will come out fine in the end. 我妈妈深信，最后一切都会变好。

析　belief, faith, credit和reliance都有“相信，信任”的意思。belief意为“信任，信仰”，使用范围较广，指“人们心目中认可、相信的事物”，尤其指“宗教信仰”，常与have, hold, maintain, lose等动词连用，后跟介词in，表示“相信”；faith意为“信任，信心，信念”，表示“绝对地、毫无疑虑地接受某事”，常与动词have, put, lose, lack连用，后跟介词in；credit意为“信誉，信用”，指“对某事物真实性的信任或信心”，常和place, put, have, enjoy等动词连用，后跟介词with或in；reliance意为“信赖，依靠”，指“对被依赖者所产生的信任”，常与place, have, put等动词连用，后跟介词on。


bewilder
 ★［bɪˈwɪldə(r)
 ］

释　v.
 使迷惑；使难住（to make someone feel confused）

例　The silence from Alex hurt and bewildered
 her. 亚利克斯的沉默伤害了她，还令她不知所措。


characterise
 ★［ˈkærəktəraɪz
 ］

释　v.
 描绘（人或物的特性），描述（to describe or show the qualities of someone or something in a particular way）

用　characterise...as 将…（的特点）描述成

例　Shakespeare characterises
 Richard Ⅲ as an evil king. 莎士比亚把理查三世描绘成一个邪恶的国王。


comfort
 ★［ˈkʌmfət
 ］

释　v.
 安慰（to make someone feel less sad, worried, or disappointed）

例　I tried to comfort
 Joanna after she failed the examination. 乔安娜考试没及格，我试图安慰她。


confuse
 ★［kənˈfju:z
 ］

释　v.
 打乱，（使）迷惑（to make someone unable to think clearly）

用　confuse...with 把…与…相混淆

例　They confused
 their teacher for they have the same name. 他们两人的名字相同，让老师很迷惑。

析　puzzle和confuse都有“迷惑”的意思，其区别是：puzzle指“由轻微的惊奇而产生的无法理解的迷乱”；confuse指“不能区分具有相同特征的两个事物之间的界限”。


console
 ★［kənˈsəʊl
 ］

释　v.
 安慰，抚慰（to try to make someone feel better when they are unhappy or disappointed）

用　console...for/on 在…（问题上）安慰

例　After his house was destroyed by the flood, Alan consoled
 himself with the thought that it might have been worse. 艾伦的房子被大水冲毁了，他却安慰自己说情况本可能会更糟。


conspicuous
 ★［kənˈspɪkjuəs
 ］

释　a.
 显著的（very noticeable or easy to see, especially because of being unusual or different）

用　be conspicuous for 因…惹人注目

例　Polly might have felt less conspicuous
 if there had been other women. 如果还有其他女士，波莉可能就不会觉得自己这么显眼了。


debate
 ★［dɪˈbeɪt
 ］

释　v.
 辩论，讨论（to discuss something formally before making a decision）

用　debate about/on 对…进行辩论

例　They debated
 for hours on the merits of the different systems. 他们就不同体系的优点辩论了数小时。


deliberate
 ★［dɪˈlɪbərət
 ］

释　v.
 商讨（to think about or discuss something very carefully, especially before you make an important decision）

用　deliberate on 仔细研究，审议

例　The jury deliberated
 for several hours before bringing in a verdict. 陪审团在得出结论之前商讨了几个小时。


depict
 ★［dɪˈpɪkt
 ］

释　v.
 描绘，描述（to describe someone or something using words or pictures）

用　depict...as 将…描述为

例　The novel depicts
 the hero as a cynical opportunist. 小说把主人公描绘成一个玩世不恭的投机主义者。


disorient
 ★［dɪsˈɔ:riənt
 ］

释　v.
 使迷失方位；使迷惑（to make someone confused about where they are; to make someone unable to think clearly）

例　The strange streets disoriented
 him. 奇怪的街道让他迷失了方向。


distinct
 ★［dɪˈstɪŋkt
 ］

释　a.
 清楚的，明显的（easily or clearly heard, seen, felt etc.）

例　There was a distinct
 note of annoyance in Mary's reply. 从玛丽的回答中可以听出明显的不耐烦。


estimate
 ★［ˈestɪmət
 ］

释　v.
 估计，估量（to form an idea of the cost, value, size etc. of something, but without calculating it exactly）

用　estimate...as 估计…为

例　We estimated
 that it would take three months to finish the work. 我们估计完成这项工作要花三个月。


evaluate
 ★［ɪˈvæljueɪt
 ］

释　v.
 评价，估计（to think carefully about something before making a judgment about its value, importance, or quality）

例　The market situation was difficult to evaluate
 . 市场情况很难评估。


evident
 ★［ˈevɪdənt
 ］

释　a.
 明显的，清楚的（clear to the vision or understanding）

用　be evident to 对…是很明显的

例　From the quick success of the business, it was evident
 that he had run it wisely. 从生意的迅速成功来看，显然他的管理方式十分明智。


feud
 ★［fju:d
 ］

释　v.
 长期斗争（to be involved in an angry disagreement that continues for a long time）

用　feud with 与…长期不和

例　The two countries have long feuded
 over the ownership of this island. 这两个国家常年为这个岛的归属权而争斗。


fit
 ★［fɪt
 ］

释　v.
 相一致，符合（to be the truth or the same as what someone describes or asks for）

用　fit with 与…相符

例　Your observations fit
 the theory nicely. 你的观察结果与该理论完全符合。


gauge
 ★［ɡeɪʤ
 ］

释　v.
 评估（to make a judgment or guess about a situation, action, or person）

例　One's mood can be gauged
 by his reaction to the most trivial incidents. 对最琐碎的事情的反应可以用来评估一个人的情绪。


idea
 ★［aɪˈdɪə
 ］

释　n.
 想法，主意（a plan, thought or suggestion, especially about what to do in a particular situation）

用　get the idea that... 形成…的印象


indefinite
 ★［ɪnˈdefɪnət
 ］

释　a.
 不清楚的，不明确的（not clear）

例　He gave Jim an indefinite
 answer. 他给了吉姆一个不明确的答复。


insight
 ★［ˈɪnsaɪt
 ］

释　n.
 洞察力，洞悉（the power or act of seeing into a situation）

用　have an insight into 了解，洞悉

例　I never questioned my grandpa's insight
 . 我从没质疑过爷爷的洞察力。


match
 ★［mætʃ
 ］

释　v.
 和…相配，和…相称（if one thing matches another or they match, they form an attractive combination）

用　match up 相配

例　The government has adopted a new foreign policy that matches
 today's realities. 政府采取了适合当今实际情况的新外交政策。


mystify
 ★［ˈmɪstɪfaɪ
 ］

释　v.
 使（某人）困惑不解；使迷惑（to make someone confused through lack of understanding）

例　The magician's tricks mystified
 the audience. 魔术师的花招令观众们迷惑不解。


noticeable
 ★［ˈnəʊtɪsəbl
 ］

释　a.
 明显的（easy to see, hear, or feel）

用　noticeable change 明显的变化

例　There has been a noticeable
 improvement in her health. 她的健康状况有了明显的好转。


notion
 ★［ˈnəʊʃn
 ］

释　n.
 想法，看法（an idea or understanding of something）

用　have no notion of 完全不明白

例　Mike's naive notions
 about politics surprised his friends. 迈克天真的政治观让朋友们很吃惊。

析　notion, concept, idea和opinion都有“概念，想法”之意，区别在于：notion表示“模糊的想法或印象”，有“随意性”和“不成熟性”的含义，如：She had only a vague notion of what she wanted to do.（对于自己想做什么，她只有一个模糊的想法。）concept指“一个事物的各个具体部分和特点结合在一起形成的一种抽象概念”，从广义上可以指“大众对某一事物的一般概念”，如：The soul is a religious concept.（灵魂是一个宗教上的概念。）idea较常用，指“大脑思维的任何一个方面和任何一部分活动的概念”，它可以代替这组词中的其他词；opinion则可以指从“个人见解”到“权威判断”的所有概念。


obscure
 ★［əbˈskjʊə(r)
 ］

释　a.
 模糊的（not clearly expressed or not easy to understand）

例　The rules for the competition are more or less obscure
 . 比赛的规则多少有点模糊。

析　faint, indefinite和obscure词义相似，注意不要混淆：faint的意思是“模糊的，隐约的”，指“看不清楚、听不清楚或闻不清楚的”，如：the faint light of dawn（黎明昏暗的光）；indefinite意为“不确定的，含糊的”，强调“不明确”，如：an indefinite answer（含糊不清的答案）；obscure的意思是“费解的，模糊的，晦涩的”，强调“不易理解”，如：an obscure poem（晦涩难懂的诗）。


observable
 ★［əbˈzɜ:vəbl
 ］

释　a.
 看得见的，显著的（capable to be seen or noticed）

例　There was no observable
 change in three days. 三天以来都没有什么明显的变化。


obvious
 ★［ˈɒbviəs
 ］

释　a.
 显而易见的（easily seen, recognised or understood; clear）

例　The most obvious
 explanation is not always the correct one. 最显而易见的解释并不总是正确的。


perceivable
 ★［pəˈsi:vəbl
 ］

释　a.
 可察觉的，可感知的（capable of being perceived, especially by sight or hearing）

例　The condition was not perceivable
 by the senses. 那种情况不是凭感觉就能察觉的。


perplex
 ★［pəˈpleks
 ］

释　v.
 使（某人）困惑（to make unable to grasp something clearly or to think logically about something）

例　Rosie was perplexed
 by Tom's refusal to tell her where he was going. 汤姆不肯告诉罗茜自己要去哪里，这令罗茜很困惑。


picture
 ★［ˈpɪktʃə(r)
 ］

释　v.
 （生动地）描绘，描述（to describe vividly in words or make a verbal picture of）

用　picture...as 将…描绘成；把…想象为

例　It was hard to picture
 him as a responsible husband and father. 很难想象，他是一位有责任感的丈夫和父亲。


plain
 ★［pleɪn
 ］

释　a.
 清晰的，明白的（clear）

用　in plain English 说得明白点；make oneself plain 表达清楚，明确说明

例　The message was short, but the meaning was plain
 enough. 这条消息很短，但意思很清楚。


presume
 ★［prɪˈzju:m
 ］

释　v.
 假定，认为（to think something is true because it is likely, although you cannot be certain）

例　The missing person is presumed
 dead. 失踪者被认定已经死亡。


puzzle
 ★［ˈpʌzl
 ］

释　v.
 （使）迷惑，（使）为难（to make someone worry and think hard, by being difficult to understand）

用　puzzle over 苦苦思索

例　The boy was puzzled
 by his neighbour's odd looks. 邻居奇怪的表情让那个男孩感到困惑。


quarrel
 ★［ˈkwɒrəl
 ］

释　n./v.
 争吵，争论（to have an argument）

用　quarrel about/over 因为…而争吵；quarrel with 和…吵架

例　We quarrelled
 over something silly yesterday. 我们昨晚因为一件蠢事而争吵。


rate
 ★［reɪt
 ］

释　v.
 对…估价，评估（to consider that someone or something has a particular quality or has achieved a particular standard or level）

用　rate...as 把…评估为

例　My car was rated
 at only 3000 dollars. 我的车估价只有3000美元。


reassure
 ★［ˌri:əˈʃʊə(r)
 ］

释　v.
 使…安心，安慰（to make someone feel less worried about something）

用　reassure...about 使某人在…（问题上）安心

例　Rebecca just reassured
 me that everything was fine. 丽贝卡安慰我说一切顺利。


represent
 ★［ˌreprɪˈzent
 ］

释　v.
 描述，描绘（to describe someone or something in a particular way, especially when this influences other people's opinions）

用　represent...as 将…描绘成

例　The movie represented
 the assassination of Kennedy as a government conspiracy. 这部电影把肯尼迪总统被暗杀的事件描述为一个政府的阴谋。


scheme
 ★［ski:m
 ］

释　n.
 计划，方案（a plan or system for doing or organising something）

例　The colour scheme
 of the newly opened restaurant was my favourite. 那家新开的餐馆的配色方案是我最喜欢的。


seeable
 ★［ˈsi:əbl
 ］

释　a.
 看得见的，可见的（being able to be seen）

例　The light was so weak that it wouldn't be seeable
 ten metres away. 灯光太暗了，在10米之外就看不见了。


theory
 ★［ˈθɪəri
 ］

释　n.
 理论，原则，学说（an idea that you believe is true although you have no proof）

用　in theory 理论上，按理论

例　Vera is full of fascinating theories
 about men and women. 关于男人和女人，薇拉有许多有趣的理论。


thought
 ★［θɔ:t
 ］

释　n.
 想法，见解（a word, idea, or image that comes into your mind）

用　at first thought 乍一想

例　After much thought, Carl decided to buy a second-hand computer. 考虑了很久之后，卡尔决定买一台二手电脑。


unclear
 ★［ˌʌnˈklɪə(r)
 ］

释　a.
 不清楚的（not obvious, definite, or easy to understand）

用　be unclear about 对…不清楚

例　The police said the motive for the attack was still unclear
 . 警方称，袭击的动机仍不清楚。


vague
 ★［veɪɡ
 ］

释　a.
 含糊的，不明确的（not clearly or fully explained）

用　be vague about 不了解，对…不清楚

例　Witnesses gave only a vague
 description of the murderer. 对于凶手，目击者只给出了含糊的描述。


visible
 ★［ˈvɪzəbl
 ］

释　a.
 可见的，看得见的（that can be seen）

用　be visible to 对…可见

例　The meadows are hardly visible
 from inside the house. 从房子里很难看清外面的草地。


voluntary
 ★［ˈvɒləntri
 ］

释　a.
 非官办的，自愿的

例　People's voluntary
 recycling have contributed to the country's environmental protection. 人们自发地回收利用，为国家的环保工作做出了贡献。


confound
 ★★［kənˈfaʊnd
 ］

释　v.
 使迷惑（to throw a person into confusion or surprise）

用　confound...with 分不清…和…

例　The patient's unusual symptoms confounded
 the doctor. 病人不寻常的症状令医生感到困惑。


indistinct
 ★★［ˌɪndɪˈstɪŋkt
 ］

释　a.
 不清楚的（difficult to see or hear clearly）

例　The point of what Kirk had said was indistinct
 . 柯克陈述的观点不是很清楚。


perceptible
 ★★［pəˈseptəbl
 ］

释　a.
 可察觉的（capable of being perceived especially by the senses）

用　be perceptible to 对…来说是可以感知的

例　Tom still walks with a perceptible
 limp. 仍然可以察觉出汤姆走路时腿有些跛。


solace
 ★★［ˈsɒləs
 ］

释　v.
 安慰（to make someone feel better when they are sad or upset）

例　Jessica solaced
 herself by playing the flute. 杰茜卡吹长笛来安慰自己。


surmise
 ★★［səˈmaɪz
 ］

释　v.
 推测，猜测（to guess or suppose something using the evidence you have, without definitely knowing）

例　There's so little information about it that we can only surmise
 what happened. 由于所知甚少，我们只能推测发生过什么。


wrangle
 ★★［ˈræŋɡl
 ］

释　v.
 争吵，争辩（to argue about something for a long time, especially in an angry and unpleasant way）

用　wrangle with...about/over 与…为…而争吵或争辩

例　The two sides spent most of their time wrangling
 over procedural problems. 双方就程序上的问题争论不休。


befuddle
 ★★★［bɪˈfʌdl
 ］

释　v.
 使迷惑（to make someone very confused and unable to think clearly）

例　The writer likes to befuddle
 his readers with at least one unfamiliar word per article. 这个作者喜欢在每篇文章中至少用一个不常见的词汇来迷惑读者。


bicker
 ★★★［ˈbɪkə(r)
 ］

释　v.
 争吵，斗嘴（to argue about things that are not important）

用　bicker (with...) over/about 为…（与…）争吵

例　The two women bickered
 constantly. 这两个女人时常斗嘴。


controvert
 ★★★［ˌkɒntrəˈvɜ:t
 ］

释　v.
 争论，辩论，讨论（to argue about something by reasoning）

例　We have controverted
 the topic for hours. 我们讨论这个话题已有好几个小时了。


discernible
 ★★★［dɪˈsɜ:nəbəl
 ］

释　a.
 可识别的，可辨别的（able to be seen, noticed, or understood）

例　A small boat was clearly discernible
 in the middle of the lake. 湖中央的小船清晰可见。


rebut
 ★★★［rɪˈbʌt
 ］

释　v.
 辩驳，驳斥（to show or say that something is not true）

例　The prosecutor's arguments were rebutted
 by the defense lawyer. 检察官的观点遭到了辩护律师的驳斥。


squabble
 ★★★［ˈskwɒbl
 ］

释　v.
 口角；争吵（to argue with someone about something that is not important）

用　squabble (with...) over/about 为…（与…）大声争吵

例　The children were squabbling
 over the TV remote control. 孩子们为争抢电视遥控器而争吵。


Part 7 人物与事物


Chapter 1 人物描述

Unit 1 优点与美德
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音频


active
 ★［ˈæktɪv
 ］

释　a.
 积极的，活跃的（very involved in the work or with a particular activity）

用　be active in 积极从事或参加

例　The lady is still active
 in politics. 那位女士仍然活跃于政坛。


attractive
 ★［əˈtræktɪv
 ］

释　a.
 有吸引力的，有魅力的（pleasant in some way）

例　Her new hair style was very attractive
 . 她的新发型很好看。


beloved
 ★

释　a.
 ［bɪˈlʌvd
 ］ 所钟爱的，所爱戴的［bɪˈlʌvɪd
 ］ 亲爱的，可爱的


blunt
 ★［blʌnt
 ］

释　a.
 坦率的（saying what is true or what you think without trying to be polite）

例　Let's be blunt
 —your products will not attract young people. 我们坦白讲吧，你们的产品不会吸引年轻人。


bold
 ★［bəʊld
 ］

释　a.
 敢做敢为的，大胆的（showing a willingness to take risks）

例　Sergeant York was definitely a very bold
 soldier. 约克中士显然是一名十分勇敢的士兵。


brave
 ★［breɪv
 ］

释　a.
 勇敢的（capable of dealing with danger or pain, without seeming to be frightened）

例　He was not brave
 enough to report the loss of the documents. 他不够勇敢，不敢去报告文件丢失了。


brisk
 ★［brɪsk
 ］

释　a.
 活泼的，敏捷的（moving or acting quickly）

例　My uncle goes for a brisk
 walk every morning. 我叔叔每天早上快步走。


charm
 ★［tʃɑ:m
 ］

释　n.
 魅力 v.
 吸引，迷住（to please, soothe, or delight by compelling attraction）

用　charm...from/out of 使用迷人的手段从…得到

例　Zoe's graciousness charmed
 everyone at the party. 佐伊的优雅吸引了聚会上的每一个人。


charming
 ★［ˈtʃɑ:mɪŋ
 ］

释　a.
 有魅力的，迷人的（extremely pleasing or delightful）

例　Amy gave him her most charming
 smile. 埃米向他展示了自己最迷人的笑容。


confident
 ★［ˈkɒnfɪdənt
 ］

释　a.
 确信的，肯定的（marked by assurance, as of success）

用　be confident of 对…有把握


cordial
 ★［ˈkɔ:diəl
 ］

释　a.
 热情而真诚的（warm and sincere; friendly）

例　Relations between the two countries remained cordial
 . 两国之间的交往热情而真诚。


credible
 ★［ˈkredəbl
 ］

释　a.
 可信的，可靠的（able to be believed or trusted）

例　I don't think the witness's story is credible
 . 我认为那位目击者的说法不可信。


cultured
 ★［ˈkʌltʃəd
 ］

释　a.
 有教养的，有修养的（well educated and able to understand and enjoy music, literature, and other arts）

例　Cultured
 minds like good books and paintings. 有修养的人喜爱好书和美丽的图画。


daring
 ★［ˈdeərɪŋ
 ］

释　a.
 大胆的，勇敢的（brave enough to do dangerous things）


diligent
 ★［ˈdɪlɪdʒənt
 ］

释　a.
 勤奋的，勤勉的（showing care and effort in your work or duties）

用　be diligent in sth./doing sth. 认真做某事


earnest
 ★［ˈɜ:nɪst
 ］

释　a.
 诚挚的（marked by or showing deep sincerity or seriousness）

例　It is my earnest
 wish that you use this money to continue your study. 我诚挚地希望你用这些钱继续深造。


easygoing
 ★［ˌi:ziˈɡəʊɪŋ
 ］

释　a.
 随和的，温和的（relaxed and happy to accept things without worrying or getting angry）

例　Our manager's an easygoing
 person, and he seldom gets angry. 我们的经理是一个随和的人，很少生气。


elegant
 ★［ˈelɪɡənt
 ］

释　a.
 优美的，文雅的（an elegant person is attractive and graceful in their appearance and behaviour）

用　elegant manners 优雅的仪态

例　Rose was an elegant
 woman with decent clothes. 罗丝是一位穿着得体的优雅女士。


enchanting
 ★［ɪnˈtʃɑ:ntɪŋ
 ］

释　a.
 迷人的（very interesting and attractive）

例　Ann is absolutely an enchanting
 child. 安绝对是个迷人的小孩。


energetic
 ★［ˌenəˈdʒetɪk
 ］

释　a.
 充满活力的；精力充沛的（full of or done with energy）

例　Her grandpa, now an energetic
 80-year-old, was also present. 她的爷爷今年80岁了，这位精力充沛的老人也出席了。


enthusiastic
 ★［ɪnˌθju:ziˈæstɪk
 ］

释　a.
 热心的，热情的（very interested in something or excited by it）

用　be enthusiastic about 对…充满热情

例　Business leaders gave an enthusiastic
 welcome to the proposal. 商业领袖们热情欢迎这一提案。


fatherly
 ★［ˈfɑ:ðəli
 ］

释　a.
 父亲般的；慈祥的

例　Suddenly, the doctor looked at me with a fatherly
 smile. 忽然，医生带着慈父般的笑容看着我。


fearless
 ★［ˈfɪələs
 ］

释　a.
 无畏的，勇敢的（not afraid of anyone or anything）

例　Our fearless
 soldiers were ready to fight the enemy. 我们勇敢的士兵已准备好与敌军作战。


forgiving
 ★［fəˈɡɪvɪŋ
 ］

释　a.
 宽大的，仁慈的（willing to forgive）

例　The girl has a gentle forgiving
 nature. 那个女孩生性宽厚仁慈。


forward-looking
 ★［ˈfɔ:wəd-ˌlʊkɪŋ
 ］

释　a.
 有远见的；向前看的（planning for the future; willing to consider modern ideas and methods）

例　We should make a forward-looking
 policy. 我们应该制定富有前瞻性的政策。


frank
 ★［fræŋk
 ］

释　a.
 坦白的，直率的（honest about the situation, even if this is offensive）

用　to be frank 老实说，说实话

例　She decided to be frank
 in refusing his invitation. 她决定坦率地拒绝他的邀请。


generous
 ★［ˈdʒenərəs
 ］

释　a.
 慷慨的，大方的（giving or willing to give freely; given freely）

例　The celebrity made a generous
 donation to the orphanage. 那位名人慷慨地捐助了孤儿院。


graceful
 ★［ˈɡreɪsfl
 ］

释　a.
 优美的，优雅的（showing good manners and respect for other people）

例　Shirley was extremely graceful
 in defeat. 雪莉极其优雅从容地对待挫折。


hard-working
 ★［ˌhɑ:d-ˈwɜ:kɪŋ
 ］

释　a.
 勤勉的（putting a lot of effort into a job and doing it well）

例　Wendy was very hard-working
 and reliable. 温迪很用功，也很可靠。


heroic
 ★［həˈrəʊɪk
 ］

释　a.
 英雄的，英勇的（very brave and deserving admiration）

例　The soldiers made a heroic
 attempt to stop the enemy's advance. 士兵们英勇地阻挠敌军的进攻。


honest
 ★［ˈɒnɪst
 ］

释　a.
 坦诚的，直率的（free of deceit and untruthfulness）

用　be honest about 诚实地说出；be honest with 与…坦诚相待

例　Most students in that class are decent and honest
 . 那个班里的多数学生都是正派而诚实的。


honour
 ★［ˈɒnə(r)
 ］

释　v.
 尊敬，给以荣誉（to show your respect or admiration for someone, especially by giving them a prize or title, or by praising them publicly）

用　honour...with 向…致敬；给…以…荣誉

例　Two American surgeons were last week honoured
 with the Nobel Prize for Medicine and Physiology. 两名美国外科医生上周被授予诺贝尔医学及生理学奖。


hopeful
 ★［ˈhəʊpfl
 ］

释　a.
 怀有希望的（believing that something will happen the way you want it to）

用　be hopeful of/about 对…怀有希望

例　We resumed the negotiation but We're not very hopeful
 . 我们重新开始了谈判，但是我们没抱多大希望。


kind
 ★［kaɪnd
 ］

释　a.
 和蔼的，仁慈的，善良的（of a sympathetic or helpful nature）

例　Human beings should be kinder
 to animals. 人类对待动物应该更友善。


look up to
 ★

释　赞赏，尊敬（to admire and respect someone）

例　Grace was a popular girl and a lot of younger boys looked up to
 her. 格蕾丝是个很受欢迎的女孩，有很多男孩子欣赏她。


loyalty
 ★［ˈlɔɪəlti
 ］

释　n.
 忠诚，忠心


merciful
 ★［ˈmɜ:sɪfl
 ］

释　a.
 仁慈的，慈悲的（ready to forgive people and show them kindness）

用　be merciful to/towards 对…宽容的或仁慈的

例　The merciful
 King saved Jim from death. 仁慈的君主赦免了吉姆的死罪。


mild
 ★［maɪld
 ］

释　a.
 温和的，温柔的（gentle and kind; not usually getting violent or angry）

例　Leo gave the impression of a mild
 man. 利奥给人脾气温和的印象。


optimistic
 ★［ˌɒptɪˈmɪstɪk
 ］

释　a.
 乐观（主义）的（hopeful about the future and tends to expect that good things will happen）

例　We are not optimistic
 about the future of the company. 我们认为公司的发展前景并不乐观。


polite
 ★［pəˈlaɪt
 ］

释　a.
 有礼貌的（having or showing good manners and respect for the feelings of others）

用　be polite of...to do …做…很有礼貌；be polite to 对…有礼貌

例　Jonathan's refusal was firm but polite
 . 乔纳森的拒绝很坚定，但是却不失礼。


positive
 ★［ˈpɒzətɪv
 ］

释　a.
 积极的；乐观的（believing that good things will happen or that a situation will get better）

例　You should be more positive
 in dealing with that problem. 你在处理那个问题时应该更积极些。


regard
 ★［rɪˈɡɑ:d
 ］

释　v.
 尊敬，尊重（to show respect or consideration for something）

例　Sophia regards
 her teachers highly. 索菲娅非常尊敬她的老师们。


respectable
 ★［rɪˈspektəbl
 ］

释　a.
 值得尊敬的；正派的


sensible
 ★［ˈsensəbl
 ］

释　a.
 理智的，明智的（reasonable and practical）

例　If you are sensible
 enough you will study English for another year. 如果你足够理智的话，就会再学一年英语。


sociable
 ★［ˈsəʊʃəbl
 ］

释　a.
 友善的；好交际的


spirited
 ★［ˈspɪrɪtɪd
 ］

释　a.
 活跃的；精神饱满的（full of energy）

例　The girl is having a spirited
 conversation with her colleagues. 那个女孩和她的同事聊得火热。


square
 ★［skweə(r)
 ］

释　a.
 正直的，公平的（fair or honest, especially in business matters）

例　I don't need explanation; please just give me a square
 answer to the question. 我不需要解释，我只要一个公正的回答。


straightforward
 ★［ˌstreɪtˈfɔ:wəd
 ］

释　a.
 正直的，坦率的（honest and open; not trying to trick someone or hide something）

例　She gave a straightforward
 explanation for her mistake. 她坦率地解释了自己的错误。


sunny
 ★［ˈsʌni
 ］

释　a.
 乐观的，快活的（happy）

例　It was always good to see Annie's sunny
 smile. 看到安妮灿烂的笑容总是感觉很好。


sympathetic
 ★［ˌsɪmpəˈθetɪk
 ］

释　a.
 同情的，体谅的（kind to someone who has a problem and willing to understand how they feel）

用　be sympathetic to/towards/with 对…表示同情

例　When I told her why I was late, she was very sympathetic
 . 当我告诉她我迟到的原因时，她很同情我。


thoughtful
 ★［ˈθɔ:tfl
 ］

释　a.
 考虑周到的，体贴的，关切的（showing that you think about and care for other people）

例　He is a thoughtful
 and caring man. 他是一个考虑周道、体贴关切的男士。


tolerant
 ★［ˈtɒlərənt
 ］

释　a.
 宽容的，容忍的（willing to accept other people's beliefs, way of life etc. even if you disagree with them）

用　be tolerant of/towards 对…容忍的或宽容的

例　We should be tolerant
 about other people's hobbies. 我们要对其他人的爱好持宽容的态度。


trusty
 ★［ˈtrʌsti
 ］

释　a.
 可信赖的，可信任的（that you have had or known for a long time and can always depend on）

例　This is my trusty
 old bicycle. 我的旧自行车值得信赖。


understanding
 ★［ˌʌndəˈstændɪŋ
 ］

释　a.
 体谅的，通情达理的（willing to forgive other people or be sympathetic because you understand how they feel）

例　I appreciated my manager's understanding
 view of my personal problems. 我感谢经理对我私事的体谅。


upbeat
 ★［ˈʌpbi:t
 ］

释　a.
 活泼的；乐观的（positive and enthusiastic; making you feel that the future will be good）

例　The players seemed upbeat
 about their chances of winning. 参赛者似乎很有把握赢得比赛。


upright
 ★［ˈʌpraɪt
 ］

释　a.
 诚实的，正直的


vigorous
 ★［ˈvɪɡərəs
 ］

释　a.
 积极的；有力的（full of energy, enthusiasm, or determination）

例　We need a vigorous
 campaign to reduce accidents. 我们需要一个有力的宣传活动以减少事故。


warm
 ★［wɔ:m
 ］

释　a.
 热情的，热心的（kind and friendly in a way that makes other people feel comfortable）

例　A warm
 smile appeared on Mother's face. 妈妈的脸上露出温暖的笑容。


wholehearted
 ★［ˌhəʊlˈhɑ:tɪd
 ］

释　a.
 全心全意的，热心的（completely and sincerely devoted, determined, or enthusiastic）

例　Mary gave her wholehearted
 support to her husband. 玛丽全心全意地支持她丈夫。


wise
 ★［waɪz
 ］

释　a.
 英明的，明智的（able to make good choices and decisions because one has a lot of experience）

用　be wise after the event 事后聪明

例　What a wise
 man we have for an Emperor! 我们的皇帝真是太英明了！


worship
 ★［ˈwɜ:ʃɪp
 ］

释　v.
 崇拜，崇敬（to love and admire someone or something very much）

例　Most people go to church and worship
 God every week. 大多数人每周都去教堂敬拜上帝。


admire
 ★★［ədˈmaɪə(r)
 ］

释　v.
 钦佩，赞赏（to have a feeling of great respect for someone or something）

用　admire...for 因…而钦佩

例　I admired
 the way Sally had coped with life. 我钦佩萨莉应对生活的方式。


all-out
 ★★［ˌɔ:lˈaʊt
 ］

释　a.
 竭力的，全部的（made with maximum effort）

例　The clerk was all-out
 for improving relations with his boss. 那名职员竭力改善与老板的关系。


amiable
 ★★［ˈeɪmiəbl
 ］

释　a.
 和蔼的，亲切的


amorous
 ★★［ˈæmərəs
 ］

释　a.
 多情的；热情的


big-hearted
 ★★［ˌbɪɡ-ˈhɑ:tɪd
 ］

释　a.
 善良的；宽大的


bountiful
 ★★［ˈbaʊntɪfl
 ］

释　a.
 慷慨的（liberal in bestowing gifts or favours）

例　The headmaster appreciated those bountiful
 donors. 校长感谢了那些慷慨的捐赠人。


bullish
 ★★［ˈbʊlɪʃ
 ］

释　a.
 乐观的（expecting a successful future）

例　The team was in a bullish
 mood before the game started. 在比赛开始前，团队士气很高。


catchy
 ★★［ˈkætʃi
 ］

释　a.
 迷人的；容易记住的（attractive or appealing）

例　The new television series got a catchy
 title. 新电视剧的名字十分好记。


courageous
 ★★［kəˈreɪdʒəs
 ］

释　a.
 有胆量的，有勇气的（very brave and determined）

例　Tom fought a courageous
 campaign against his lung cancer. 汤姆勇敢地对抗肺癌。


engaging
 ★★［ɪnˈɡeɪdʒɪŋ
 ］

释　a.
 迷人的，有魅力的（attractive and pleasant in a way that makes people like you）

例　Our maths teacher is an engaging
 person. 我们的数学老师是个很有魅力的人。


esteem
 ★★［ɪˈsti:m
 ］

释　v.
 尊重，尊敬（to admire and respect someone）

例　I esteem
 the man for his honesty. 我因那个人的诚实而尊敬他。


expectant
 ★★［ɪkˈspektənt
 ］

释　a.
 期望的，怀有希望的（hoping for something, especially something good and exciting）

例　The expectant
 fans waited for the movie star. 粉丝们满怀期待地等候电影明星。


genial
 ★★［ˈdʒi:niəl
 ］

释　a.
 亲切的，和蔼的

例　The singer spotted the genial
 smile on the face of an audience. 歌手看到一名观众脸上带着亲切的微笑。


hearty
 ★★［ˈhɑ:ti
 ］

释　a.
 亲切友好的，热忱的，热烈的（enthusiastically or exuberantly cordial）

例　There was a hearty
 applause as soon as he ended his address. 他的演讲结束后响起一阵热烈的掌声。


judicious
 ★★［dʒuˈdɪʃəs
 ］

释　a.
 明智的（showing intelligence and good judgment）

例　Jon's choice was usually judicious
 . 乔恩的选择通常是明智的。


lavish
 ★★［ˈlævɪʃ
 ］

释　a.
 大方的，慷慨的（expending or bestowing profusely）

用　be lavish in/of/with 对…大方或慷慨；lavish in doing 在做…方面慷慨

例　The critics were lavish
 with their praise to this film. 这部电影大获影评家的好评。


magnanimous
 ★★［mæɡˈnænɪməs
 ］

释　a.
 宽宏大量的（willing to forgive people or willing to be kind and fair）

例　The charity thanked the millionaire for his magnanimous
 donation. 慈善机构感谢百万富翁的慷慨捐助。


manful
 ★★［ˈmænfəl
 ］

释　a.
 大丈夫气概的，勇敢的（resolute or brave, especially in the face of adversity）

例　He suffered from the illness but made a manful
 attempt to smile. 他忍受着疾病的折磨，但还是像个男子汉那样地微笑着。


neighbourly
 ★★［ˈneɪbəli
 ］

释　a.
 邻居似的，友好的


passionate
 ★★［ˈpæʃənət
 ］

释　a.
 充满激情的，强烈的


polished
 ★★［ˈpɒlɪʃt
 ］

释　a.
 雅致大方的（refined; cultured）

用　polished manners 优雅的风度

例　Tim was a gentleman with polished
 manners. 蒂姆是一位优雅大方的绅士。


refined
 ★★［rɪˈfaɪnd
 ］

释　a.
 有教养的，文雅的（polite, well educated and able to judge the quality of things; having the sort of manners that are considered typical of a high social class）

例　Sophia was so refined
 that she always eats cakes with a fork. 索菲娅很有教养，她总是用叉子吃蛋糕。


revere
 ★★［rɪˈvɪə(r)
 ］

释　v.
 尊敬，尊崇（to have a lot of respect and admiration for someone or something）

用　revere...for 因…而尊敬；revere...as 尊…为

例　Today he's still revered
 as the father of the nation. 时至今日，他仍被尊为国父。


stout-hearted
 ★★［ˌstaʊt-ˈhɑ:tɪd
 ］

释　a.
 刚毅的，勇敢的（courageous or determined）

例　They need a stout-hearted
 guy to do this hard work. 他们需要一个勇敢的人做这份艰难的工作。


unsparing
 ★★［ʌnˈspeərɪŋ
 ］

释　a.
 大方的，慷慨的（not frugal）

用　be unsparing in 在…上大方或慷慨

例　The woman gives out food and clothes with an unsparing
 hand. 那位女士慷慨地捐赠食物和衣服。


animated
 ★★★［ˈænɪmeɪtɪd
 ］

释　a.
 活跃的；活泼的（full of live or excitement; lively）

例　I have never seen him so animated
 before. 我从没见他这么活跃过。


ardent
 ★★★［ˈɑ:dnt
 ］

释　a.
 热心的（feeling or showing a particular emotion very strongly, especially in support of someone or something）

例　They are ardent
 supporters of the Democratic Party. 他们是民主党的热心支持者。


assiduous
 ★★★［əˈsɪdjuəs
 ］

释　a.
 勤勉的（working very hard and taking great care that everything is done as well as it can be）

用　be assiduous in 认真做

例　The statistics were the result of five years' assiduous
 research. 这些统计数据是五年呕心沥血的钻研成果。


astute
 ★★★［əˈstju:t
 ］

释　a.
 精明的（very clever and quick at seeing what to do in a particular situation, especially how to get an advantage）

例　The boss's quite astute
 but I am trying to cheat him. 老板很精明，但我试图蒙蔽他。


beneficent
 ★★★［bɪˈnefɪsnt
 ］

释　a.
 行善的；慷慨的


compassionate
 ★★★［kəmˈpæʃənət
 ］

释　a.
 有同情心的（understanding and caring about someone who is in a bad situation）

用　compassionate leave 人情假；私事假

例　Bill is compassionate
 and he is willing to help those who are miserable. 比尔富有同情心，乐意帮助受苦的人。


dependable
 ★★★［dɪˈpendəbl
 ］

释　a.
 可信赖的，可靠的（capable of being depended on）

例　This system is secure, dependable
 and manageable. 这个系统安全、可靠且易于管理。


equable
 ★★★［ˈekwəbl
 ］

释　a.
 性情温和的（not easily upset or annoyed, even-tempered）

例　It's lucky that Cherry's mother-in-law is so equable
 . 彻丽的婆婆性情很温和，她真是太幸运了。


fervent
 ★★★［ˈfɜ:vənt
 ］

释　a.
 热心的，热烈的，强烈的（having or showing very strong and sincere feelings about something）

例　We all have the fervent
 hope that matters will be settled promptly. 我们都热切希望事情能立即解决。


fraternal
 ★★★［frəˈtɜ:nl
 ］

释　a.
 兄弟的；友善的


gallant
 ★★★［ˈɡælənt
 ］

释　a.
 英勇的（unflinching in battle or action）

例　Chinese people put up a gallant
 resistance to the Japanese invaders. 中国人民英勇顽强地抵抗日本侵略者。


industrious
 ★★★［ɪnˈdʌstriəs
 ］

释　a.
 勤奋的，勤勉的（always working very hard）

例　A willing, industrious
 man always strives to succeed. 一个意志坚定、勤奋向上的人总会努力去获得成功。


ingenuous
 ★★★［ɪnˈdʒenjuəs
 ］

释　a.
 单纯的（easy to believe everything that people tell them）

例　Alice's joy expressed upon her ingenuous
 face. 艾丽斯的欣喜流露在她单纯的脸上。


pious
 ★★★［ˈpaɪəs
 ］

释　a.
 虔诚的


placid
 ★★★［ˈplæsɪd
 ］

释　a.
 温和的［(of a person or an animal) not easily excited or irritated］

例　The stranger gave me a placid
 smile. 那个陌生人冲着我温和地笑了笑。


sagacious
 ★★★［səˈɡeɪʃəs
 ］

释　a.
 聪明的（wise and able to make good practical decisions）

例　I coincide in opinion against the old feudal system with the sagacious
 man. 我反对旧的封建制度的观点和那个聪明的男人一致。


sage
 ★★★［seɪdʒ
 ］

释　a.
 贤明的；审慎的（wise and showing good judgment）

例　The teacher gave me sage
 advice about my studying. 老师就我的学习提出了审慎的建议。


sanguine
 ★★★［ˈsæŋɡwɪn
 ］

释　a.
 乐观的（confident and hopeful about what might happen）

用　be sanguine about 对…乐观的，对…充满希望的

例　Tom was less sanguine
 about the situation. 汤姆觉得情况不是很乐观。


trustworthy
 ★★★［ˈtrʌstwɜ:ði
 ］

释　a.
 值得信赖的，可靠的（able to be trusted as being honest, safe, or reliable）

例　I'm a trustworthy
 person that you can trust forever. 我是一个值得你信赖一生的人。


vivacious
 ★★★［vɪˈveɪʃəs
 ］

释　a.
 活泼的，快活的（lively or high-spirited）

例　He gave a vivacious
 laugh when he heard the joke. 听到这个笑话时，他快活地笑了。


People do not lack strength; they lack will.

人们不缺少力量；他们缺少的是意志。

——维克多·雨果（Victor Hugo）




Unit 2 不足与缺陷
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音频


absent-minded
 ★［ˌæbsənt-ˈmaɪndɪd
 ］

释　a.
 （思想集中在别处而）心不在焉的（tending to forget things, perhaps because you are not thinking about what is around you, but about something else）

例　Lydia made some absent-minded
 and irrelevant answers, as if she had not heard the teacher's question. 莉迪娅像是没听到老师的问题一样，心不在焉地给出了不相关的答案。


artful
 ★［ˈɑ:tfl
 ］

释　a.
 狡猾的，诡诈的（adroit in attaining an end usually by insinuating or indirect means）

例　Morris was very artful
 and usually succeeded in getting what he wanted. 莫里斯很狡猾，通常可以成功地得到自己想要的东西。


assumed
 ★［əˈsju:md
 ］

释　a.
 假装的（taken up or used so as to deceive; pretended）


betray
 ★［bɪˈtreɪ
 ］

释　v.
 背叛，出卖


clumsy
 ★［ˈklʌmzi
 ］

释　a.
 笨拙的

例　The clumsy
 waitress spilled the wine on my newly-bought dress. 那个笨拙的女服务员把葡萄酒洒在了我新买的裙子上。


coarse
 ★［kɔ:s
 ］

释　a.
 粗俗的（rude and offensive）

例　They objected to the councilor's coarse
 language. 他们反对评议员粗俗的语言。

析　coarse, crude, rough和rude 都有“粗糙的，粗俗的”之意。coarse有“质量或外观低劣的，质地粗糙的；颗粒大的”等含义，还可以表示“粗俗的，下流的”；crude意为“粗糙的，粗制的”，还可以表示“粗俗的，粗鲁的；未加工的，天然的”，强调“粗略的，不精确的或未完成的”，如：a crude map of this area（这个地区大略的地图）；rough主要指“物体表面不光滑的”，常用于描述布料、皮肤、道路或海面等，还可以表示“天气恶劣的；概略的，不精确的”；rude意为“粗鲁的，无礼的”，也有“简单的，原始的，粗陋的”之意。


cowardly
 ★［ˈkaʊədli
 ］

释　a.
 胆小的，怯懦的（not brave enough to do something difficult or dangerous）

例　He is cowardly
 to make a speech in public. 他很胆小，不敢在公共场合发言。


crude
 ★［kru:d
 ］

释　a.
 粗俗的（not showing taste or refinement）

例　I've never appreciated Ralph's crude
 sense of humour. 我从来都不欣赏拉尔夫粗俗的幽默感。


cruel
 ★［ˈkru:əl
 ］

释　a.
 残忍的，残暴的（causing pain or suffering）

例　I hate those people who are cruel
 to animals. 我痛恨那些残忍地对待动物的人。


deceptive
 ★［dɪˈseptɪv
 ］

释　a.
 虚伪的；欺诈的，欺骗性的（trying to trick someone by telling them something that is not true）

例　The jury did not believe the witness's deceptive
 answers. 陪审团不相信目击者欺骗性的回答。


disgraceful
 ★［dɪsˈɡreɪsfl
 ］

释　a.
 可耻的，丢脸的（extremely bad or shocking）

例　Telling lies is disgraceful
 . 说谎是可耻的。


disgusting
 ★［dɪsˈɡʌstɪŋ
 ］

释　a.
 令人厌恶的（extremely unpleasant and making you feel sick）

例　The disgusting
 weather prevented us from going out. 糟糕的天气让我们没法外出。


dishonest
 ★［dɪsˈɒnɪst
 ］

释　a.
 不诚实的（not honest; intending to trick people）

例　The teacher became furious about the student's dishonest
 answer. 老师对学生不诚实的回答大为恼火。


dishonourable
 ★［dɪsˈɒnərəbl
 ］

释　a.
 不名誉的；可耻的（not deserving respect; immoral or unacceptable）

例　The soldier was given a dishonourable
 discharge from the army. 那个士兵因可耻的行为被军队开除了。


disrespectful
 ★［ˌdɪsrɪˈspektfl
 ］

释　a.
 无礼的（having or exhibiting a lack of respect; rude）

例　Most people often criticise the government, but they are never disrespectful
 towards the Royal Family. 大多数人经常批评政府，但他们从未对皇室无礼。


draw back
 ★

释　后退，后缩

例　The crowd drew back
 to let the firemen through. 围观群众向后退，给消防人员让道。


eccentric
 ★［ɪkˈsentrɪk
 ］

释　a.
 古怪的 n.
 古怪的人


embarrassing
 ★［ɪmˈbærəsɪŋ
 ］

释　a.
 令人为难的（making you feel nervous, ashamed, or stupid）

例　That was an embarrassing
 situation for me. 那个场合让我感到尴尬。


fake
 ★［feɪk
 ］

释　a.
 假的（made to look like something else, especially something expensive）

例　Only an expert can distinguish between a fake
 and a real diamond. 只有专家才能分辨钻石的真假。


forgetful
 ★［fəˈɡetfl
 ］

释　a.
 健忘的，不留心的（marked by neglectful or heedless failure to remember）

用　be forgetful of 对…不留心的，对…疏忽的

例　Roger was accused of being forgetful
 of his duties. 罗杰被指控玩忽职守。


foxy
 ★［ˈfɒksi
 ］

释　a.
 狡猾的（good at tricking or cheating people）

例　Robin's father was a foxy
 old man. 罗宾的父亲是个狡猾的老男人。


hollow
 ★［ˈhɒləʊ
 ］

释　a.
 虚伪的，空虚的（with no real meaning or empty inside; not sincere）

用　hollow legs 酒量大的人

例　The words of the officer had a hollow
 ring. 那名官员说的话很虚伪。


humiliating
 ★［hju:ˈmɪlieɪtɪŋ
 ］

释　a.
 丢脸的，耻辱的（making you feel very embarrassed and ashamed）


indifferent
 ★［ɪnˈdɪfrənt
 ］

释　a.
 冷漠的


inexperienced
 ★［ˌɪnɪkˈspɪəriənst
 ］

释　a.
 无经验的（lacking experience）

用　be inexpereinced in 在…方面没有经验

例　Our football team is promising but inexperienced
 . 我们的足球队很有前途，但是经验不足。


naive
 ★［naɪˈi:v
 ］

释　a.
 幼稚的，天真的（lacking experience of life and tending to trust other people and believe things too easily）

例　I've never seen naive
 fools like her. 我从没见过像她那样幼稚的傻瓜。


passive
 ★［ˈpæsɪv
 ］

释　a.
 被动的；冷淡的


plain
 ★［pleɪn
 ］

释　a.
 不漂亮的，不好看的（lacking beauty or distinction）

例　She has a plain
 face, but she is beautiful inside. 她的相貌虽然普通，但是心灵美好。

析　normal, average和plain都有“普通的”之意。normal有“普通的”之意，修饰“人”时指“精神和身体都正常的，无缺陷的”；average指“普通的，平常的”，指“人在类型或特征上普通的或寻常的”；plain作“普通的”讲修饰“人”时，主要指“相貌不美的，长相普通的”。


rough
 ★［rʌf
 ］

释　a.
 粗野的，粗暴的（not gentle）

用　be rough with 粗暴地对待

例　Don't be so rough
 with her, James; she's only a kid. 詹姆斯，不要对她那么粗暴，她还只是个孩子。


rude
 ★［ru:d
 ］

释　a.
 粗鲁的，粗野的（not polite）

用　it is rude to do 做…是很不礼貌的

例　Rude
 behaviours will not be tolerated. 我们不容忍粗鲁的行为。


self-satisfied
 ★［ˌself-ˈsætɪsfaɪd
 ］

释　a.
 自鸣得意的，自满的（too pleased with yourself or your own achievements）

例　The self-satisfied
 smile on Linda's face disgusted me. 琳达脸上自鸣得意的笑让我很讨厌。


shameful
 ★［ˈʃeɪmfl
 ］

释　a.
 可耻的，不道德的（that should make you feel ashamed）

例　What you have done is shameful
 . 你做的事是可耻的。


shrink
 ★［ʃrɪŋk
 ］

释　v.
 退缩，畏缩（to recoil instinctively）

用　shrink (away/back) from 因…而从…退缩或畏缩；shrink from sth./doing sth. 不愿做某事

例　The shy girl shrinks
 from meeting strangers. 那个害羞的女孩不愿见陌生人。


troublemaker
 ★［ˈtrʌblmeɪkə(r)
 ］

释　n.
 惹麻烦的人，捣乱者


ugly
 ★［ˈʌɡli
 ］

释　a.
 难看的，丑陋的（displeasing to look at）


unattractive
 ★［ˌʌnəˈtræktɪv
 ］

释　a.
 没有吸引力的，不美的（with an ugly appearance or unpleasant or not enjoyable）

例　I'm living in a very unattractive
 building. 我住在一栋很不起眼的大楼里。


uncivil
 ★［ˌʌnˈsɪvl
 ］

释　a.
 粗鲁的，不礼貌的（lacking in courtesy）

例　Mike is often uncivil
 to other members of his family. 迈克常常对家人很不礼貌。


uneducated
 ★［ʌnˈedʒukeɪtɪd
 ］

释　a.
 无知的，未受过正规教育的（not having had much education）

例　An “idiot” is a stupid or uneducated
 person. “傻瓜”是指愚蠢或无知的人。


unjust
 ★［ˌʌnˈdʒʌst
 ］

释　a.
 不公平的


unsophisticated
 ★［ˌʌnsəˈfɪstɪkeɪtɪd
 ］

释　a.
 不懂世故的，单纯的


vain
 ★［veɪn
 ］

释　a.
 自负的，自视过高的（too proud of your own appearance, abilities, or achievements）

例　Dirk is vain
 about his looks and he spends hours in the gym every day. 德克对自己的外形颇为自负，他每天都花几个小时在健身房锻炼。


vicious
 ★［ˈvɪʃəs
 ］

释　a.
 恶毒的，危险的（full of hatred and anger）


vulgar
 ★［ˈvʌlɡə(r)
 ］

释　a.
 粗俗的（lacking in cultivation, perception, or taste）

例　Martin's vulgar
 jokes shocked everyone. 马丁粗俗的笑话令每个人都大吃一惊。


wicked
 ★［ˈwɪkɪd
 ］

释　a.
 有害的，引起祸害的


wild
 ★［waɪld
 ］

释　a.
 疯狂的，野蛮的（uncontrolled or unrestrained）

例　These trees grew in wild
 abandon. 这些树肆意疯长。


abominable
 ★★［əˈbɒmɪnəbl
 ］

释　a.
 讨厌的，可恶的（extremely unpleasant or of very bad quality）


abstracted
 ★★［æbˈstræktɪd
 ］

释　a.
 心不在焉的（thinking about other things, not paying attention）

例　Max stares straight ahead with an abstracted
 expression. 马克斯一脸心不在焉地盯着前方。


bloodthirsty
 ★★［ˈblʌdθɜ:sti
 ］

释　a.
 残忍的，嗜杀的（wanting to kill or wound; enjoying seeing or hearing about violence and killing）

例　Hitler was a bloodthirsty
 dictator. 希特勒是一个嗜血的独裁者。


conceited
 ★★［kənˈsi:tɪd
 ］

释　a.
 自负的，自高自大的（having too much pride in yourself and what you do）

例　Conceited
 girls walk home from school with their noses in the air. 骄傲的女孩们昂首阔步地从学校走回家。


contrived
 ★★［kənˈtraɪvd
 ］

释　a.
 不自然的，做作的（obviously planned or calculated; false or artificial）

例　Emma wrote a novel with a contrived
 ending. 埃玛写的小说有一个不自然的结尾。


hideous
 ★★［ˈhɪdiəs
 ］

释　a.
 极其丑陋的，难看的（very ugly or frightening in appearance）

例　The corpse had a hideous
 expression on its face. 那具尸体的表情极其丑陋。


mannered
 ★★［ˈmænəd
 ］

释　a.
 矫饰的，做作的（behaving, speaking, or writing in a way that is extremely formal and not natural）

例　The writer's prose was far too mannered
 and self-conscious. 那位作家的散文极为矫揉造作。


pretentious
 ★★［prɪˈtenʃəs
 ］

释　a.
 自命不凡的，自负的；做作的（trying to appear important, intelligent etc. in order to impress other people; trying to be something that you are not, in order to impress）

例　It's so pretentious
 of Jane to greet everyone in French. 简用法语和每个人打招呼，实在是太做作了。


ruthless
 ★★［ˈru:θləs
 ］

释　a.
 无情的，冷酷的（hard and cruel; determined to get what you want and not caring if you hurt other people）

例　It's obvious from his ruthless
 behaviour that he is underbred. 从他冷酷的行为明显可以看出他没有教养。


sly
 ★★［slaɪ
 ］

释　a.
 狡猾的，狡诈的（clever at tricking people or at secretly doing unfair or dishonest things）

例　The dealer won the bid with a sly
 maneuver. 经销商通过狡诈的操作而中标了。


unseasoned
 ★★［ʌnˈsi:znd
 ］

释　a.
 无经验的（not experienced in a particular activity or job）

例　Unseasoned
 workers would not be given such a job. 没有经验的员工不会得到这样的工作。


unsightly
 ★★［ʌnˈsaɪtli
 ］

释　a.
 不好看的，不悦目的（not pleasant to look at）

例　The car accident left an unsightly
 scar on his face. 交通事故在他脸上留下了一道丑陋的伤疤。


affected
 ★★★［əˈfektɪd
 ］

释　a.
 做作的，假装的（not natural or sincere）

例　Bob's affected
 manner annoyed her. 鲍勃做作的行为让她很反感。


censorious
 ★★★［senˈsɔ:riəs
 ］

释　a.
 爱挑剔的，吹毛求疵的


cower
 ★★★［ˈkaʊə(r)
 ］

释　v.
 畏缩，退缩（to shrink away or crouch especially for shelter）

例　The hostages cowered
 in their seats. 人质们蜷缩在座位上。


crafty
 ★★★［ˈkrɑ:fti
 ］

释　a.
 狡猾的，狡诈的（good at getting what you want, especially in a slightly dishonest way）

例　That old businessman was as crafty
 as a fox. 那个老商人像狐狸一样狡猾。


cringe
 ★★★［krɪndʒ
 ］

释　v.
 畏缩（to move back slightly from something that is unpleasant or frightening）

用　cringe at/from 因…而退缩

例　Chris had cringed
 at the thought of using his family for publicity. 对于利用他的家庭来做宣传的想法，克里斯退缩了。


despicable
 ★★★［dɪˈspɪkəbl
 ］

释　a.
 可鄙的，卑劣的（deserving of contempt or scorn）

用　be despicable of...to do …做…是卑鄙的

例　Stealing money from a blind man is a despicable
 act. 偷盲人的钱是卑鄙的行为。


distrait
 ★★★［dɪˈstreɪ
 ］

释　a.
 心不在焉的（not able to concentrate on something because you are worried about something else）

例　Why do you always answer my questions in a distrait
 manner? 为什么你总是心不在焉地回答我的问题？


flinch
 ★★★［flɪntʃ
 ］

释　v.
 退缩，畏缩（to withdraw or shrink from or as if from pain）

用　flinch from sth./doing sth. 不想或不做（不愉快的事）

例　Dick didn't flinch
 once when the doctor was cleaning his wound. 医生在为迪克清理伤口时，他从来没有畏惧。


gauche
 ★★★［ɡəʊʃ
 ］

释　a.
 不善交际的，不圆滑的


gullible
 ★★★［ˈɡʌləbl
 ］

释　a.
 易受骗的；轻信的（too willing to believe or accept what other people tell you and therefore easily tricked）

例　You are too gullible
 to see your own danger. 你太轻信了，看不到自己所面临的危险。


homely
 ★★★［ˈhəʊmli
 ］

释　a.
 不漂亮的（not good looking）

例　The woman will be angry if you say that she has a homely
 kid. 如果你说那个女人的孩子不漂亮，她会生气的。


ignominious
 ★★★［ˌɪɡnəˈmɪniəs
 ］

释　a.
 可耻的，不名誉的（that makes, or should make, you feel ashamed）

例　At last the two countries concluded an ignominious
 treaty. 最后这两个国家缔结了一项可耻的条约。


impassive
 ★★★［ɪmˈpæsɪv
 ］

释　a.
 无动于衷的，无感情的


infamous
 ★★★［ˈɪnfəməs
 ］

释　a.
 声名狼藉的；无耻的（well known for something bad）

用　be infamous for 因…而声名狼藉

例　The King was infamous
 for his cruelty. 国王因残暴而声名狼藉。


insincere
 ★★★［ˌɪnsɪnˈsɪə(r)
 ］

释　a.
 虚假的（not expressing your feelings or opinions honestly）

例　Mike's sentimentalism at his wife's funeral was insincere
 . 迈克在妻子葬礼上表现的悲伤都是虚情假意。


irresponsible
 ★★★［ˌɪrɪˈspɒnsəbl
 ］

释　a.
 不负责的；不可靠的

例　To protect her reputation, she sued the irresponsible
 newspaper which spread the rumour. 为了保护自己的名誉，她起诉了那家散播谣言的不负责任的报纸。


nonchalant
 ★★★［ˈnɒnʃələnt
 ］

释　a.
 冷漠的


odious
 ★★★［ˈəʊdiəs
 ］

释　a.
 可憎的，讨厌的


quail
 ★★★［kweɪl
 ］

释　v.
 畏惧，畏缩（to recoil in dread or terror）

用　quail at/before 因…而畏缩

例　They felt their heart quailing
 under their multiplied hardships. 在重重困难面前，他们畏缩了。


recoil
 ★★★［rɪˈkɔɪl
 ］

释　v.
 后退，退缩（to shrink back physically or emotionally）

用　recoil from/at 因…而畏缩

例　Mary has so great a dread of snakes that she will recoil
 in horror when seeing one. 玛丽非常害怕蛇，如果看到蛇就会恐慌地后退。


scandalous
 ★★★［ˈskændələs
 ］

释　a.
 出丑的，可耻的（causing scandal）

例　Clare had a series of scandalous
 affairs that shocked the community. 克莱尔的一系列丑闻震惊了整个社区。


smug
 ★★★［smʌɡ
 ］

释　a.
 自满的，自命不凡的（too satisfied with your abilities or achievements）

例　The little boy looked so smug
 about knowing the answer. 那个小男孩因知道问题的答案而自命不凡。


stilted
 ★★★［ˈstɪltɪd
 ］

释　a.
 不自然的（stiffly or artificially formal; stiff）

例　I praised them in stilted
 German. 我用蹩脚的德语称赞了他们。


tricky
 ★★★［ˈtrɪki
 ］

释　a.
 狡猾的（inclined to or marked by trickery）

例　Most people fear a tricky
 opponent more than a skillful one. 比起技艺高超的对手，大多数人更害怕狡猾的对手。


wily
 ★★★［ˈwaɪli
 ］

释　a.
 狡猾的，老谋深算的（clever and willing to trick people in order to get what you want）

例　Joanna finally fell victim to a wily
 rogue. 乔安娜最终被一个狡猾的流氓给骗了。


wince
 ★★★［wɪns
 ］

释　v.
 退缩，畏缩 ［to shrink back involuntarily (as from pain)］

例　I winced
 when the dentist's drill touched my tooth. 当牙医手里的钻头碰到我的牙齿时，我退缩了。


When your will is ready, your feet are light.

当你意志坚强了，你前进的脚步就轻快了。

——乔治·赫伯特（George Herbert）




Unit 3 一般描述
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音频


alert
 ★［əˈlɜ:t
 ］

释　a.
 警惕的（watchful and prompt to meet danger or emergency）

用　be alert to 对…有所警觉

例　We must be alert
 to the symptoms of the disease. 我们必须对疾病的症状保持警觉。


attentive
 ★［əˈtentɪv
 ］

释　a.
 注意的，留意的（mindful, observant）

用　be attentive to 对…留心

例　Jack is attentive
 to what he is doing. 杰克投入地做自己的事情。


born
 ★［bɔ:n
 ］

释　a.
 天生的（having a specific natural quality or ability）


careful
 ★［ˈkeəfl
 ］

释　a.
 小心的，仔细的（filling with care or solicitude）

用　be careful about/of/with 小心或当心；be careful about/in doing 小心或当心做

例　Please be very careful
 with these plates! 请小心拿放这些盘子！


childlike
 ★［ˈtʃaɪldlaɪk
 ］

释　a.
 天真烂漫的（having the qualities that a child usually has, especially innocence）

例　Bill's face holds a childlike
 wonder. 比尔脸上露出天真烂漫的好奇表情。


fascinate
 ★［ˈfæsɪneɪt
 ］

释　v.
 迷住（to attract and interest someone very strongly）

例　The smile of the beautiful girl fascinates
 me. 那个漂亮女孩的迷人笑容让我神魂颠倒。


fat
 ★［fæt
 ］

释　a.
 多脂肪的，肥胖的（containing too much fat; large in size）

例　Kate can eat whatever she likes and never gets fat
 . 凯特不忌口，但是从不会发胖。


haunt
 ★［hɔ:nt
 ］

释　v.
 （思想、回忆等）萦绕在心头，缠绕（to come to mind continually）

例　Images of war still haunted
 Jenny. 战争的场面仍然萦绕在珍妮心头。


inherent
 ★［ɪnˈhɪərənt, ɪnˈherənt
 ］

释　a.
 内在的，生来就有的（that is a basic or permanent part of someone or something and that cannot be removed）

用　inherent in 生来就有的

例　Girls have an inherent
 love of beauty. 女孩们天生爱美。

析　inherent和intrinsic都有“固有的”之意，容易混淆，要注意两者的差别：inherent强调“人或事物的自然或永久的特点或性质，是其不能分割的部分”；intrinsic指“人或事物内部自然存在的品德或价值，且不受外界影响”。


innate
 ★［ɪˈneɪt
 ］

释　a.
 天生的，固有的（of quality or feeling etc. in one's nature, possessed from birth）

例　Correct ideas are not innate
 in the mind, but come out from social practice. 正确的想法不是天生就有的，而是通过社会实践形成的。


innocent
 ★［ˈɪnəsnt
 ］

释　a.
 天真的（not very experienced concerning life and tend to trust people very easily）

例　Luckie was not as innocent
 as she seemed. 勒基没有看起来那么天真。


lean
 ★［li:n
 ］

释　a.
 瘦的（thin and looking physically fit and healthy or with little fat）

例　The farmer tried to fatten his lean
 pig for market. 农民试图把瘦弱的猪养肥，好在市场上卖个好价钱。


muscular
 ★［ˈmʌskjələ(r)
 ］

释　a.
 强健的，强壮的（of or relating to physical strength）

例　All that exercise has made me quite muscular
 . 所有那些锻炼使我变得十分强壮。


native
 ★［ˈneɪtɪv
 ］

释　a.
 天生的，与生俱来的（belonging to a person's basic personality or character, not acquired by education etc.）

例　Most species have the native
 ability to adapt to new environment. 多数生物天生具有适应新环境的能力。


natural
 ★［ˈnætʃrəl
 ］

释　a.
 天生的，天赋的（existing in someone from an early age）

例　You can work hard and make progress, but natural
 talent is also needed. 你可以努力学习并取得进步，但天赋也是必要的。


occupy
 ★［ˈɒkjupaɪ
 ］

释　v.
 把精神集中于（to fill your time or keep you busy doing something）

用　occupy oneself with/in doing 忙碌于

例　Many cares and anxieties occupied
 the manager's mind. 经理有很多让他担忧和焦虑的事。


on one's guard
 ★

释　警惕，提防

例　Be on your guard
 against thieves. 要提防小偷。


possess
 ★［pəˈzes
 ］

释　v.
 支配，迷住（to cause to be influenced or controlled, as by an idea or emotion）

例　The thought of getting rich possessed
 Jill all the time. 发财的念头让吉尔寝食难安。


reasonable
 ★［ˈri:znəbl
 ］

释　a.
 合理的，有道理的（governed by or being in accordance with reason or sound thinking）

例　Everybody is rational though not all are reasonable
 in judgment. 每个人都是理性的，但并不是每个人都能做出合理的判断。


skinny
 ★［ˈskɪni
 ］

释　a.
 瘦的，皮包骨的（very thin, in a way that is not attractive）

例　Lily is skinny
 and a little freckled and her eyes are green. 莉莉很瘦，脸上有少许雀斑，眼睛是绿色的。


slender
 ★［ˈslendə(r)
 ］

释　a.
 修长的，苗条的（tall or long and thin in an attractive way）


spare
 ★［speə(r)
 ］

释　a.
 瘦削的（thin）


stout
 ★［staʊt
 ］

释　a.
 发胖的，胖而大的（rather fat or of heavy build）

例　My father was a stout
 , pleasant man. 我父亲胖胖的，很讨人喜欢。


strong
 ★［strɒŋ
 ］

释　a.
 强壮的，强有力的（physically powerful and healthy）

例　Are you strong
 enough to carry that heavy box? 你足够强壮能搬起那个沉重的箱子吗？


tough
 ★［tʌf
 ］

释　a.
 强壮的（capable of enduring strain, hardship, or severe labour）

例　Christopher used to be a tough
 soldier. 克里斯托弗过去曾是一个强壮的士兵。


unconscious
 ★［ʌnˈkɒnʃəs
 ］

释　a.
 未察觉的（not aware）

例　Monica was unconscious
 of my presence. 莫妮卡没注意到我的出现。


watchful
 ★［ˈwɒtʃfl
 ］

释　a.
 注意的，警惕的（carefully observant or attentive）

例　Mom always tells me to be watchful
 for cars when crossing the street. 妈妈总是告诉我过马路时要注意车辆。


athletic
 ★★［æθˈletɪk
 ］

释　a.
 体格健壮的（physically strong, active, and good at sports）

例　Dennis is a tall, athletic
 young man. 丹尼斯是一个高大健壮的年轻人。


bashful
 ★★［ˈbæʃfl
 ］

释　a.
 害羞的，难为情的（easily embarrassed）

用　be bashful about 为…感到难为情

例　Don't be bashful
 about showing the manager what you can do. 不要害羞，要向经理展示你的实力。


bewitch
 ★★［bɪˈwɪtʃ
 ］

释　v.
 使着迷（to attract or impress someone so much that they cannot think in a sensible way）

例　Mary's sweet smile had bewitched
 Bob, and he could refuse her nothing. 玛丽的甜美笑容迷倒了鲍勃，让他无法拒绝她。


bony
 ★★［ˈbəʊni
 ］

释　a.
 似骨的；瘦的（be so thin that the shape of the bones can be seen）

例　Tom took off his T-shirt, revealing his bony
 chest. 汤姆脱去T恤衫，露出了骨瘦如柴的胸膛。


brawny
 ★★［ˈbrɔ:ni
 ］

释　a.
 （人）强壮的（physically strong, with big muscles）

例　David is a blacksmith who has brawny
 arms. 戴维是个铁匠，他有着强壮的手臂。


glamorous
 ★★［ˈɡlæmərəs
 ］

释　a.
 富有魅力的，迷人的（attractive and interesting in an exciting and unusual way）

例　It's a very glamorous
 vacation spot. 这是个十分迷人的度假地。


impotent
 ★★［ˈɪmpətənt
 ］

释　a.
 无力的，虚弱的（lacking in power, strength, or vigour）

例　The small nations feel politically impotent
 on the world stage. 小国家在国际政治舞台上感到很无力。


inborn
 ★★［ˌɪnˈbɔ:n
 ］

释　a.
 天生的，天赋的（something that is inborn has existed in you since you were born）

例　Beethoven has an inborn
 talent for music. 贝多芬具有音乐天赋。


inbred
 ★★［ˌɪnˈbred
 ］

释　a.
 生来的，先天的（rooted and ingrained in one's nature as deeply as if implanted by heredity）

例　Everybody has an inbred
 love of freedom. 每个人生来都热爱自由。


lucid
 ★★［ˈlu:sɪd
 ］

释　a.
 清醒的，理智的（capable of thinking clearly）

例　Blair is lucid
 about political affairs. 布莱尔对政治事件具有清醒的认识。


oblivious
 ★★［əˈblɪviəs
 ］

释　a.
 不注意的（not noticing something or not knowing about it）

用　be oblivious of/to 未注意到，未察觉到

例　The student seemed completely oblivious
 to the noise around her. 那个学生似乎对她周围的噪声浑然不觉。


obsess
 ★★［əbˈses
 ］

释　v.
 迷住（to preoccupy the mind of someone excessively）

例　Martin is obsessed
 by the desire for revenge now. 马丁现在一心想复仇。


paunchy
 ★★［ˈpɔ:ntʃi
 ］

释　a.
 大腹便便的（having a paunch）

例　Three paunchy
 middle-aged men stopped him. 三个大腹便便的中年男子拦住了他。


plump
 ★★［plʌmp
 ］

释　a.
 丰满的，胖乎乎的（slightly fat, in a pleasant way）

例　Bob's mother was a kind plump
 woman. 鲍勃的母亲是一个好心的胖女士。


rotund
 ★★［rəʊˈtʌnd
 ］

释　a.
 （人）圆胖的（round and fat）

例　Monica saw before her a stout, rotund
 little man. 莫妮卡看见她前面站着一个矮胖的男人。


sane
 ★★［seɪn
 ］

释　a.
 理智的，明智的（thinking and speaking in a reasonable way and to behave normally）

例　It wasn't the act of a sane
 person. 这不是理智的人会做出的举动。


sheepish
 ★★［ˈʃi:pɪʃ
 ］

释　a.
 羞怯的；局促不安的（ashamed or embarrassed about something you have done）

用　feel/be sheepish about 对…感到局促不安

例　The young lady nodded with a sheepish
 smile. 那个年轻女士羞怯地点头微笑。


unaware
 ★★［ˌʌnəˈweə(r)
 ］

释　a.
 未意识到的（not realising that something exists or is happening）

用　be unaware of 未意识到

例　Mary carried on reading, seemingly unaware
 of my presence. 玛丽继续读书，似乎没有注意到我的出现。


wary
 ★★［ˈweəri
 ］

释　a.
 谨慎的；机警的（marked by keen caution, cunning, and watchfulness, especially in detecting and escaping danger）

用　be wary of 警惕

例　A wary
 politician never says too much. 一个谨慎的政客绝不会说太多。


winning
 ★★［ˈwɪnɪŋ
 ］

释　a.
 迷人的（attractive in a way that makes other people like you）

例　I love Cindy's winning
 smile. 我喜欢辛迪迷人的微笑。


alluring
 ★★★［əˈlʊərɪŋ
 ］

释　a.
 吸引人的，迷人的（attractive in an exciting way）

例　Belinda used to be an alluring
 actress. 贝琳达过去曾是一名迷人的女演员。


captivate
 ★★★［ˈkæptɪveɪt
 ］

释　v.
 迷住，迷惑（to attract or interest someone very much）

例　The child captivated
 everyone with his sunny smile. 每个人都被这个孩子阳光般的微笑迷住了。


chubby
 ★★★［ˈtʃʌbi
 ］

释　a.
 丰满的（slightly fat, in the way a healthy baby or young child is）

例　The baby has a cute chubby
 face. 那个宝宝有张胖乎乎的可爱小脸。


circumspect
 ★★★［ˈsɜ:kəmspekt
 ］

释　a.
 慎重的（careful to consider all circumstances and possible consequences）

例　In order to adhere to the religious principle, his father lived the most circumspect
 life. 为了坚持宗教原则，他的父亲过着极为谨慎的生活。


conjectural
 ★★★［kənˈdʒektʃərəl
 ］

释　a.
 推测的，猜测的（involving or based on conjecture）

例　What he said was merely conjectural
 . 他说的话只是猜测。


enchant
 ★★★［ɪnˈtʃɑ:nt
 ］

释　v.
 使陶醉，使入迷（to interest and attract someone very strongly）

例　She enchanted
 you as she had with so many others. 就像迷倒其他很多人那样，她把你也迷住了。


enthral
 ★★★［ɪnˈθrɔ:l
 ］

释　v.
 迷惑，迷住（to make you so interested or excited that you give it all your attention）

例　The magic show enthralled
 the audience. 魔术表演把观众迷住了。


integrated
 ★★★［ˈɪntɪɡreɪtɪd
 ］

释　a.
 综合的，完整的


obese
 ★★★［əʊˈbi:s
 ］

释　a.
 肥胖的（too fat, in a way that is dangerous for one's health）

例　Growing obese
 is dangerous for your health. 越来越胖会危及你的健康。


preoccupy
 ★★★［priˈɒkjupaɪ
 ］

释　v.
 迷住（to engage or engross the interest or attention of someone or something beforehand or preferentially）

例　The group of students preoccupy
 themselves with a game of Bingo. 这群学生迷上了宾戈游戏。


sinewy
 ★★★［ˈsɪnju:i
 ］

释　a.
 强壮有力的，肌肉发达的（having a thin body and strong muscles）

例　The acrobat has sinewy
 arms. 杂技演员有着强壮有力的臂膀。


spindly
 ★★★［ˈspɪndli
 ］

释　a.
 细长的，纤弱的（long and thin and not strong）

例　There are a few spindly
 plants in the flower pot. 花盆里有几株细长的植物。


unworldly
 ★★★［ʌnˈwɜ:ldli
 ］

释　a.
 不谙世故的，天真的（trusting other people too much and being therefore easily tricked）

例　Tom was an unworldly
 young scientist. 汤姆是一个不谙世故的年轻科学家。


vigilant
 ★★★［ˈvɪdʒɪlənt
 ］

释　a.
 机警的，警惕的（alertly watchful especially to avoid danger）

例　We should be eternally vigilant
 against our enemy's movements. 我们要对敌军的一举一动永远保持警惕。


Chapter 2 属性与状态
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音频


abundant
 ★［əˈbʌndənt
 ］

释　a.
 丰富的，富裕的（marked by great plenty）

用　be abundant in 富有，富于

例　This country is abundant
 in petroleum deposits. 这个国家的石油储量很丰富。


adequate
 ★［ˈædɪkwət
 ］

释　a.
 足够的，充分的（good or large enough for a particular purpose）

用　be adequate for 对…来说是足够的；be adequate to do 充分满足，胜任

例　The state needs to maintain an adequate
 supply of qualified doctors. 国家需要保证有足够多的合格医生。


alone
 ★［əˈləʊn
 ］

释　a.
 单独的，孤独的（separated from others）

用　leave...alone 不干涉；let alone 听任，不打扰；更不用说

例　When she's alone
 , Mary prefers reading. 玛丽独处时喜欢读书。


ample
 ★［ˈæmpl
 ］

释　a.
 富足的，充足的（enough, and often more than needed）

例　There are ample
 evidences to judge him. 有足够的证据审判他。


bare
 ★［beə(r)
 ］

释　a.
 赤裸的；无遮盖的（is not covered by any clothes; having no covering or decoration）

例　She wore a low-necked dress and her arms were bare
 . 她身着一件低领晚礼服，双臂裸露。

析　用　bare, hollow, vacant和blank都有“空的”之意。bare指“光秃秃的，无遮蔽的”，通常指“局部的裸露”，常和wood, tree, foot, head, skin等词搭配；hollow原意是“空心的，中空的”，引申为“空洞的”，常和ring, tube, pipe, word, tree等词搭配；vacant常用来指“无人居住的房子，未有人占据的职位”等，常和land, house, seat, post, space等词一起出现；blank指“某事物没有被写上字，没有做标记”，也引申为“没有表情的”，常和paper, page, screen, sheet, tape, wall, face, look等词搭配。


basic
 ★［ˈbeɪsɪk
 ］

释　a.
 基本的，基础的（forming the main or most important part of something）

用　be basic to 是…的基础或依据

例　We have the basic
 framework for an agreement. 我们有协议的基本框架。


broad
 ★［brɔ:d
 ］

释　a.
 宽广的（extending far and wide）

例　There was a broad
 and shady path to the downtown. 有一条宽阔的林荫大道通往市中心。


central
 ★［ˈsentrəl
 ］

释　a.
 中心的，主要的（of primary importance）

用　the central states 中部各州


chief
 ★［tʃi:f
 ］

释　a.
 主要的，首要的（of greatest importance or influence）

例　Unemployment was the chief
 cause of poverty during the 1930s. 在20世纪30年代，失业是贫困的主要原因。


complex
 ★［ˈkɒmpleks
 ］

释　a.
 复杂的，难懂的（with many details or small parts, which makes something difficult to understand or deal with）

例　No one could make clear the complex
 web of relationships between the two families. 没人能理清这两个家族间错综复杂的关系网。


complicated
 ★［ˈkɒmplɪkeɪtɪd
 ］

释　a.
 复杂的，难懂的（difficult to do, to deal with, or to understand）

例　The situation seems to be getting more and more complicated
 . 情况似乎正在变得越来越复杂。

析　complicated, intricate和complex都有“复杂的”之意，区别是complicated指“难理解或难处理的”，强调“各部分间的微妙关系”，如：a complicated story（一个复杂难懂的故事）；intricate指“结构复杂的，由很多部分或细节组成的”，强调“事物的各部分交织在一起，因而不易区分或分析”，如：an intricate network（一个复杂的网络）；complex指“结构复杂难懂的”，暗指“许多部分的组合”，如：a complex sentence（一个复杂的句子）。


confidential
 ★［ˌkɒnfɪˈdenʃl
 ］

释　a.
 秘密的，机密的（meant to be kept secret and not told to or shared with other people）

例　Only the manager has the access to these confidential
 letters. 只有经理可以接触到这些机密函件。


deadly
 ★［ˈdedli
 ］

释　a.
 致命的（able or likely to kill people）

用　the seven deadly sins（受上帝惩罚的）七宗罪

例　Tom sank into the deadly
 swamp. 汤姆陷入了致命的沼泽。


enormous
 ★［ɪˈnɔ:məs
 ］

释　a.
 巨大的，极大的（marked by extraordinarily great size, number, or degree, especially exceeding usual bounds or accepted notions）

例　No small company like this could afford such enormous
 expenses. 没有一家像这样的小公司能支付如此高昂的费用。


enough
 ★［ɪˈnʌf
 ］

释　a.
 充足的，足够的（as much or as many as required）

用　be enough for 对…来说足够了；be enough to do 足够做

例　A pound of butter is barely enough
 for a month. 一磅黄油只够用一个月。


essential
 ★［ɪˈsenʃl
 ］

释　a.
 非常重要的（of the utmost importance）；基本的，必要的（completely necessary or most basic and necessary）

用　be essential to/for 对…不可或缺，对…非常重要；it is essential to do 做…是很必要的

例　Light is absolutely essential
 for the healthy development of plants. 光对植物的健康生长至关重要。


extensive
 ★［ɪkˈstensɪv
 ］

释　a.
 广泛的，大量的（very large in amount or degree）

例　The professor had an extensive
 knowledge of history. 教授有广博的历史知识。


factual
 ★［ˈfæktʃuəl
 ］

释　a.
 真实的，事实的（of or relating to facts）

例　Any comparison that is not strictly factual
 runs the risk of being interpreted as subjective. 任何不基于严格事实的比较都有主观臆断的危险。


faithful
 ★［ˈfeɪθfl
 ］

释　a.
 忠实的，忠贞的（full of faith）

用　be faithful to 对…忠实的

例　Nancy had been faithful
 to her promise to guard this secret. 南希信守自己的诺言，始终保守着这个秘密。


fatal
 ★［ˈfeɪtl
 ］

释　a.
 致命的（causing someone to die）

用　be fatal to 对…是致命的

例　It is fatal
 to enter any war without the will to win. 如果没有必胜的信念就参战，其结果是致命的。


final
 ★［ˈfaɪnl
 ］

释　a.
 最后的，最终的（last in a series）

例　The final
 exam is the student's last hurdle before vacations. 期末考试是学生放假前面对的最后一关。


fixed
 ★［fɪkst
 ］

释　a.
 固定的（securely placed or fastened）

用　fixed assets 固定资产；fixed costs 固定成本

例　Jane opened a fixed
 deposit account. 简开了一个定期存款账户。


flexible
 ★［ˈfleksəbl
 ］

释　a.
 易弯曲的，柔韧的（able to bend or move easily）

例　She fits the flexible
 tube around her head like a headlamp. 她把那个易弯曲的管子绕在头上，就像一盏照明灯。


foremost
 ★［ˈfɔ:məʊst
 ］

释　a.
 首要的；最重要的（most important or most well-known）

例　He is one of the foremost
 authorities in Chinese culture. 他是中国文化最重要的权威人士之一。


fundamental
 ★［ˌfʌndəˈmentl
 ］

释　a.
 根本的（relating to the basic nature or character of something）

用　be fundamental to 是…的根本，必须的

例　We have to make some fundamental
 changes in the way we do business. 在经营业务方面，我们要做一些根本的改变。


generous
 ★［ˈdʒenərəs
 ］

释　a.
 大量的，丰富的（larger or more plentiful than is usual or necessary）

例　We had a generous
 increase in salary. 我们的工资涨了很多。


gigantic
 ★［dʒaɪˈɡæntɪk
 ］

释　a.
 巨大的，庞大的［exceeding the usual or expected (as in size, force, or prominence)］

例　The new aeroplane looks like a gigantic
 bird. 新飞机看上去像一只巨大的鸟。


highest
 ★［ˈhaɪɪst
 ］

释　a.
 最高的（ranking above the others in importance or quality）

例　It was reported that Mr. Smith had this information on the highest
 authority. 据报道，史密斯先生是从最高层得到这个消息的。


huge
 ★［hju:dʒ
 ］

释　a.
 庞大的，巨大的（very large or extensive）

例　The huge
 monster was brought to the earth by a spaceship. 这只巨大的怪物被宇宙飞船送回了地球。


immense
 ★［ɪˈmens
 ］

释　a.
 巨大的，广大的（marked by greatness especially in size or degree）

例　Kevin made an immense
 amount of money in his business. 凯文做生意挣了很多钱。


indispensable
 ★［ˌɪndɪˈspensəbl
 ］

释　a.
 必不可少的，必需的（difficult or impossible to exist or do something without）

例　International cooperation is indispensable
 to resolving the problem of the drug trade. 在解决毒品贸易的问题上，国际间的合作是必不可少的。


inevitable
 ★［ɪnˈevɪtəbl
 ］

释　a.
 不可避免的，必然（发生）的（impossible to avoid or prevent）

用　it is inevitable that... …是不可避免的

例　War between the two countries now seems almost inevitable
 . 两国之间似乎不可避免地要爆发战争。


initial
 ★［ɪˈnɪʃl
 ］

释　a.
 开始的，最初的（happening at the beginning of a process, or when you first see or hear about something）

例　The initial
 talks were the base of the later agreement. 最初的会谈是后来达成协议的基础。


intermittent
 ★［ˌɪntəˈmɪtənt
 ］

释　a.
 断断续续的，间歇的


involved
 ★［ɪnˈvɒlvd
 ］

释　a.
 复杂的（complicated and difficult to understand）

例　The professor gave a long involved
 explanation that no one could follow. 教授给出了一个很长的复杂解释，没人能听懂。


killing
 ★［ˈkɪlɪŋ
 ］

释　a.
 致死的（that kills or relates to killing）

例　The crisis was a killing
 blow to the economy of the country. 这次危机是对国家经济的致命一击。


leading
 ★［ˈli:dɪŋ
 ］

释　a.
 最重要的，主要的（coming or ranking first）

用　play a leading role in 在…中起主要作用

例　Cancer is the leading
 killer among elders in this city. 在这个城市中，癌症是老年人的主要死因。


lone
 ★［ləʊn
 ］

释　a.
 孤独的，无伴的（having no company）

用　a lone wolf 好孤独自处、工作的人

例　There was a lone
 figure trudging through the snow. 一个孤独的身影在雪地里艰难地前行。


lonely
 ★［ˈləʊnli
 ］

释　a.
 孤独的，寂寞的（being without company; sad from being alone）

用　plough a lonely furrow 孤立无援地行动

例　The old lady lives a lonely
 life in a big house. 那个老妇人在一个大房子里孤独地生活。


lonesome
 ★［ˈləʊnsəm
 ］

释　a.
 极为孤单寂寞的（sad or dejected as a result of lack of companionship or separation from others）

例　I get lonesome
 when you're out. 当你外出的时候，我感到极为孤单。


main
 ★［meɪn
 ］

释　a.
 主要的，最重要的（most important, largest, or most frequently used）

例　The main
 focus of her speech was the new sales strategy. 她讲话的重点是新的销售策略。


major
 ★［ˈmeɪdʒə(r)
 ］

释　a.
 主要的，重要的（more important, more serious, larger, or greater than other things）

用　a major problem/obstacle 主要的问题/障碍

例　Age is a major
 factor affecting chances of employment. 年龄是影响就业机会的重要因素。


maximum
 ★［ˈmæksɪməm
 ］

释　a.
 最高的，最大限度的（as large, fast etc. as is possible, or the most that is possible or allowed）n.
 ［pl.
 maxima］最大限度；最大量

例　The murderer is expected to be transferred to a maximum
 security prison. 凶手将会被送往一个设防级别最高的监狱。

析　maximum作名词时与climax和summit意思相近，容易混淆：maximum意为“最大量；最大限度”；climax意为“顶点，高潮”，指“事物发展的顶点”；summit作“顶点，最高点”讲时，既可指具体的“顶点，山顶”，也可指抽象的“巅峰，顶点”。


momentary
 ★［ˈməʊməntri
 ］

释　a.
 片刻的，瞬间的（continuing only a moment）

例　Nicholas hesitated in momentary
 confusion. 尼古拉斯感到瞬间的困惑，因此犹豫了一下。


mortal
 ★［ˈmɔ:tl
 ］

释　a.
 致死的，致命的（serious enough to cause death）

例　It was too late to save him, as he had already received a mortal
 wound. 由于他受了致命伤，想救他已经来不及了。


motionless
 ★［ˈməʊʃnləs
 ］

释　a.
 不动的，静止的（not moving at all）

例　The man stood motionless
 against the wall. 那个男人一动不动地靠在墙上。


mysterious
 ★［mɪˈstɪəriəs
 ］

释　a.
 神秘的（not explained or understood）

例　The police are investigating the mysterious
 disappearance of the young man. 警方在调查那个年轻男子的神秘失踪。


mystical
 ★［ˈmɪstɪkl
 ］

释　a.
 神秘的（of or relating to mystic rites or practices）

例　The rites and ceremonies of this religion are very mystical
 . 这个宗教的典礼和仪式都十分神秘。


naked
 ★［ˈneɪkɪd
 ］

释　a.
 裸露的；无遮蔽的（not wearing any clothes; not covered）

用　naked to the waist 上半身裸露的；stark/buck naked 全裸的

例　The half-naked
 body was found on the river bank. 那具半裸的尸体是在河岸边被发现的。


necessary
 ★［ˈnesəsəri
 ］

释　a.
 必要的，必须的（essential or needed in order to do something, to provide something, or to make something happen）

用　be necessary for/to do 对…是必不可少的；if necessary 如果有必要的话

例　What type of clothing is necessary
 for survival at these altitudes? 在这种高度，什么类型的服装是生存所必需的？


needful
 ★［ˈni:dfl
 ］

释　a.
 必要的，需要的（necessary or essential）

例　You have promised to do what is needful
 . 你保证过会做那些需要做的事。


original
 ★［əˈrɪdʒənl
 ］

释　a.
 最初的，原始的（existing at the beginning of a period or process, before any changes have been made）

例　Our original
 plan was to go to Spain, but it was too expensive. 我们最初的计划是去西班牙，但是费用太高了。


passing
 ★［ˈpɑ:sɪŋ
 ］

释　a.
 短暂的，短促的（having a brief duration）

例　I didn't give the matter even a passing
 thought. 我根本就没考虑过这件事。


poisonous
 ★［ˈpɔɪzənəs
 ］

释　a.
 有毒的，有害的（containing poison）

例　The man was bit by a poisonous
 snake and died in five minutes. 那个男人被毒蛇咬了一口，五分钟后就死了。


predominant
 ★［prɪˈdɒmɪnənt
 ］

释　a.
 主要的，占优势的（having superior strength, influence, or authority）

例　The predominant
 view was that she was guilty. 主流观点是她有罪。


prime
 ★［praɪm
 ］

释　a.
 首要的，主要的（first in rank, authority, or significance）

用　prime minister 首相；总理

例　Our prime
 concern was the safety of our people. 我们最关心的是人民的安全。


principal
 ★［ˈprɪnsəpl
 ］

释　a.
 最重要的，主要的（most important, consequential, or influential）

例　The salary is good, but that is not the principal
 reason I accepted the job. 这份工作的薪酬不错，但这不是我接受它的主要原因。


private
 ★［ˈpraɪvət
 ］

释　a.
 私人的；秘密的（used only by a particular person or group, or available only to them）

用　private eye 私人侦探

例　The two leaders held a private
 meeting. 两位领导人秘密会面。

析　private, individual和personal都有“个人的，私人的”之意，它们的区别在于：private指“属于私人所有或具有私营性质的”，有时含“不公开”的意味，与communal, public（公有的）相对，如：private property（私有财产）；individual指“个别的或个体的”，与collective（集体的）相对，如：Each individual leaf on the tree is different.（每片树叶都是不同的。）而且individual作“个别的；单独的”讲时，只能放在名词前作定语，不能作表语；personal指“属于或关于某人或某些特定的人的”，以区别于其他人，如：a personal fitness trainer（私人健身教练）。


puzzling
 ★［ˈpʌzlɪŋ
 ］

释　a.
 令人费解的（confusing or difficult to understand or solve）

例　The universe is filled with puzzling
 materials. 宇宙中充满令人费解的物质。


rooted
 ★［ˈru:tɪd
 ］

释　a.
 固定的，根深蒂固的（strong and difficult to destroy）

例　There is a deeply rooted
 belief in the mystical power of God. 对于上帝的神秘力量，人们有着根深蒂固的信仰。


scented
 ★［ˈsentɪd
 ］

释　a.
 有气味的，散发出特定气味的（having a pleasant smell）

例　His body was buried in the sweet-scented
 woods. 他的尸体被埋在散发着香味的树林里。


secret
 ★［ˈsi:krət
 ］

释　a.
 秘密的，机密的（deliberately not told to other people or kept hidden from other people）

用　keep...secret from 将…对…保密


separate
 ★［ˈseprət
 ］

释　a.
 分开的；单独的（solitary, secluded）

用　be separate from 与…分开

例　The couple lived in two separate
 houses. 这对夫妇分别住在两栋不同的房子里。


short-lived
 ★［ˌʃɔ:t-ˈlɪvd
 ］

释　a.
 短命的，短暂的（not living or lasting long）

例　Their opposition to the plan was short-lived
 . 他们对该计划的反对是短暂的。


single
 ★［ˈsɪŋɡl
 ］

释　a.
 单一的，唯一的（only one）

例　We ought to be able to complete the work in a single
 day. 我们应该能在一天内完成工作。


smelly
 ★［ˈsmeli
 ］

释　a.
 发臭的，有臭味的（having a bad or strong odour）

例　Jack is smelly
 and other people avoid him. 杰克身上发臭，别人都躲着他。


sole
 ★［səʊl
 ］

释　a.
 单独的；唯一的（being the only one）

例　Lucy was the sole
 survivor of the car crash. 露西是这场车祸唯一的幸存者。


solid
 ★［ˈsɒlɪd
 ］

释　a.
 固体的；实心的（of definite shape and volume）


solitary
 ★［ˈsɒlətri
 ］

释　a.
 单独的；孤独的（being, living, or going alone or without companions）

例　Vera's evening was spent in solitary
 drinking. 薇拉一晚上都在独自饮酒。


solo
 ★［ˈsəʊləʊ
 ］

释　a.
 单独的（done by one person alone, without any help）

例　Bruce is a bit excited about his first solo
 flight. 布鲁斯为自己第一次独自飞行感到一丝兴奋。


stable
 ★［ˈsteɪbl
 ］

释　a.
 稳定的，稳固的（not changing or fluctuating）

例　The government tried to establish a stable
 political environment to develop its economy. 政府试图建立稳定的政治环境以发展经济。


stationary
 ★［ˈsteɪʃənri
 ］

释　a.
 固定的（fixed in a station, course, or mode）

例　The bus remained stationary
 . 公交车一直没有动。


stinky
 ★［ˈstɪŋki
 ］

释　a.
 发恶臭的（with a very unpleasant smell）

例　Bill needs to get rid of the stinky
 flowers. 比尔要把发臭的花扔掉。


straight
 ★［streɪt
 ］

释　a.
 直的；正直的（exhibiting honesty and fairness）

用　as straight as an arrow 笔直

例　He was a blunt talker and a straight
 shooter. 他是一个说话坦率的正直的人。


stupendous
 ★★★［stju:ˈpendəs
 ］

释　a.
 巨大的，大得惊人的（of amazing size or greatness）

例　The mayor has done a stupendous
 job of fighting crimes. 市长在打击犯罪方面做出了巨大的努力。


sufficient
 ★［səˈfɪʃnt
 ］

释　a.
 充分的，充足的（as much as is needed）

用　be sufficient for 对…来说是充足的；be sufficient to do 足够做

例　We don't have sufficient
 time for the report. 我们没有足够的时间来写报告。


superior
 ★［su:ˈpɪəriə(r), sju:ˈpɪəriə(r)
 ］

释　a.
 优越的，较高的（situated higher up）

用　be superior to 比…优越，超过

例　Lulu was said to be of very superior
 intelligence. 据说露露的智商很高。


supple
 ★［ˈsʌpl
 ］

释　a.
 柔软的；易弯曲的（soft and able to bend easily）

例　She's got long, supple
 legs that make men go mad. 她修长而柔韧的双腿让男人疯狂。


terminal
 ★［ˈtɜ:mɪnl
 ］

释　a.
 末端的，终点的（of, relating to, situated at a boundary, an extremity, or an end）

例　The History Museum is the terminal
 stop of this bus route. 历史博物馆是这条公交线路的终点站。


transient
 ★［ˈtrænziənt
 ］

释　a.
 短暂的，转瞬即逝的（passing especially quickly into and out of existence）

例　Your coming has gave me transient
 happiness. 你的到来让我高兴了一阵子。


tremendous
 ★［trəˈmendəs
 ］

释　a.
 惊人的；巨大的（notable by reason of extreme size, power, greatness, or excellence）

例　Setting off firecrackers would make a tremendous
 noise and cause serious air pollution. 燃放烟花爆竹会制造巨大的噪音，并造成严重的空气污染。


troublesome
 ★［ˈtrʌblsəm
 ］

释　a.
 麻烦的（causing problems or difficulties, especially in an annoying way）

例　Highway maintenance is a troublesome
 problem. 公路的维护是一个麻烦的问题。


truthful
 ★［ˈtru:θfl
 ］

释　a.
 （指人）诚实的，说实话的（telling or disposed to tell the truth）

例　Most religions teach you to be truthful
 . 大多数宗教告诫人们要诚实。


ultimate
 ★［ˈʌltɪmət
 ］

释　a.
 首要的，根本的（the best or most extreme of its kind）；最后的，终点的（happening at the end of a process or activity）

例　Bringing back the death penalty would be the ultimate
 abuse of human right. 恢复死刑将是对人权的最大滥用。


uncovered
 ★［ʌnˈkʌvəd
 ］

释　a.
 无遮盖的；赤裸的（not supplied with a covering）

例　The man's uncovered
 legs were bleeding. 那个男人赤裸的双腿在流血。


undeveloped
 ★［ˌʌndɪˈveləpt
 ］

释　a.
 未充分发育的；未发展的（not fully grown）

例　The lungs of the fetus are still undeveloped
 . 胎儿的肺仍未充分发育。


variable
 ★［ˈveəriəbl
 ］

释　a.
 可变的

用　import variable duties 进口差价税


weird
 ★［wɪəd
 ］

释　a.
 神秘的（strange and unusual, sometimes in a way that upsets you）

例　There is a weird
 power in his words. 他的话中有一种神秘的力量。


baffling
 ★★［ˈbæflɪŋ
 ］

释　a.
 困惑的，不可理解的（confusing）

例　The apparition watched him with a baffling
 expression, but did not answer. 那个幻影困惑地看着他，但没有回答。


bendable
 ★★［ˈbendəbl
 ］

释　a.
 柔软的，弯曲的（able to bend）

例　By mixing fibre in concrete, scientists create a bendable
 material. 科学家把纤维混入混凝土中，创造出一种可弯曲的材料。


colossal
 ★★［kəˈlɒsl
 ］

释　a.
 巨大的，庞大的（extremely great or large）

例　The Titanic
 was a colossal
 ship. “泰坦尼克”号是一艘巨大的船。


conclusive
 ★★［kənˈklu:sɪv
 ］

释　a.
 最后的（happening at last or in the end of a process）

例　Are you sure this is the conclusive
 result? 你确定这是最终的结果吗？


exposed
 ★★［ɪkˈspəʊzd
 ］

释　a.
 无掩蔽的，暴露的（not covered or hidden and therefore able to be seen）

例　Their house was in a very exposed
 position at the top of the hill. 他们的房子坐落在山顶上一个没有遮蔽的地方。


incomplete
 ★★［ˌɪnkəmˈpli:t
 ］

释　a.
 不完善的，不完全的（lacking one or more parts）

例　The school building, begun five years ago, is still incomplete
 . 五年前开始修建的学校大楼至今仍未竣工。


inescapable
 ★★［ˌɪnɪˈskeɪpəbl
 ］

释　a.
 不可逃避的，不可避免的（impossible to avoid or ignore）

例　The inescapable
 fact is that the situation is changing. 情况在变化，这是不可避免的事实。


isolated
 ★★［ˈaɪsəleɪtɪd
 ］

释　a.
 分离的；孤独的（occurring alone or once）

例　There was an isolated
 island in the sea. 海上有一座孤岛。


lavish
 ★★［ˈlavɪsh
 ］

释　a.
 丰富的（available in large quantities）

例　Tom and Jack sit on a blanket and a lavish
 picnic lies around them. 汤姆和杰克坐在毯子上，他们四周摆放着丰富的野餐食物。


lethal
 ★★［ˈli:θl
 ］

释　a.
 致命的（very dangerous and able to cause death）

例　They have lethal
 weapon in their hands. 他们手上都拿着致命的武器。


limber
 ★★［ˈlɪmbə(r)
 ］

释　a.
 易弯曲的（bending or flexing readily）

例　He felt the effect of electricity upon the skin like a number of fine, limber
 hairs. 他感觉电流流过皮肤，就像许多根柔软而细小的毛发一样。


lithesome
 ★★［ˈlaɪðsəm
 ］

释　a.
 柔软的（easily bent or flexed）

例　Martin was as lithesome
 and strong as an athlete. 马丁犹如运动员一般，身体柔韧而强健。


malignant
 ★★［məˈlɪɡnənt
 ］

释　a.
 恶性的，致命的（spreading or developing in a way that is not normal and is dangerous）

例　He was a malignant
 cancer and I had to remove him. 他就像个恶性肿瘤一样，我必须让他走。


odorous
 ★★［ˈəʊdərəs
 ］

释　a.
 有突出气味的；香的（with a strong smell）

例　There was an odorous
 air in the orchard. 果园里有一股芳香的气味。


perplexing
 ★★［pəˈpleksɪŋ
 ］

释　a.
 令人困惑的（unable to grasp something clearly or to think logically and decisively about something）


prodigious
 ★★［prəˈdɪdʒəs
 ］

释　a.
 （在体积、数量或程度上）大得令人惊叹的；巨大的（extraordinary in bulk, quantity, or degree）

例　I have a prodigious
 amount of work to do before I leave. 在我走之前，我有很多事情要做。


profuse
 ★★［prəˈfju:s
 ］

释　a.
 很多的，丰富的（exhibiting great abundance）

用　profuse in 在…上丰富；在…上滥施

例　This field was profuse
 with wildflowers. 这片田野里开满了野花。


roomy
 ★★［ˈru:mi, ˈrʊmi
 ］

释　a.
 有很多空间的，宽敞的（large and providing a lot of space）

例　Our new house has a roomy
 kitchen. 我们的新房子有一间宽敞的厨房。


rudimentary
 ★★［ˌru:dɪˈmentri
 ］

释　a.
 未发展的（not developed）；根本的，基础的（basic）

例　Further research showed that the right kidney of this animal was rudimentary
 . 进一步的研究表明，这只动物右边的肾脏没有发育。

析　elementary, rudimentary和fundamental都有“基本的”之意。elementary表示“问题浅显的”，还可以指“入门性的但必要的简单原理”；rudimentary指“事实或知识易懂”，即“最基础的”；fundamental表示“某事物的基础性或起点性因素”，多是精神方面的。


short-term
 ★★［ˌʃɔ:t-ˈtɜ:m
 ］

释　a.
 短期的（occurring over or involving a relatively short period of time）

例　The side-effects of the medicine was short-term
 . 药物的副作用是短暂的。


stealthy
 ★★［ˈstelθi
 ］

释　a.
 鬼鬼祟祟的；秘密的（doing things quietly and secretly; done quietly and secretly）

例　The scout made a stealthy
 approach to the enemy position. 侦察兵秘密地接近了敌人的阵地。


thorny
 ★★［ˈθɔ:ni
 ］

释　a.
 棘手的，困难的（difficult to deal with）

例　I can find a solution to this thorny
 problem. 我可以找到解决这个棘手问题的方法。


uppermost
 ★★［ˈʌpəməʊst
 ］

释　a.
 至上的；最重要的（in or into the highest or most prominent position）

例　The economy appears to be uppermost
 in people's minds. 经济似乎是人们最关心的事情。


venomous
 ★★［ˈvenəməs
 ］

释　a.
 有毒的（capable of producing poison）

例　The adder is the only venomous
 snake in Britain. 蝰蛇是英国唯一的一种毒蛇。


whopping
 ★★［ˈwɒpɪŋ
 ］

释　a.
 巨大的，庞大的（extremely large）

例　Mary has a whopping
 pile of laundry to do this weekend. 玛丽这周末有一大堆衣服要洗。


arcane
 ★★★［ɑ:ˈkeɪn
 ］

释　a.
 神秘的（not explained and difficult to understand）

例　These arcane
 customs are attractive to the tourists. 这些神秘的习俗对游客来说很有吸引力。


aromatic
 ★★★［ˌærəˈmætɪk
 ］

释　a.
 芬芳的，芳香的（pleasing to smell）

例　This type of honey is slightly acid, and has an aromatic
 flavour. 这种蜂蜜味道略酸，散发着香味。


clandestine
 ★★★［klænˈdestɪn
 ］

释　a.
 秘密的，暗中从事的（secret and often illegal）

例　Because of the disapproval from parents, the young lovers had to make a clandestine
 date in the park. 因为父母的反对，这对年轻的恋人只能在公园里偷偷约会。


covert
 ★★★［ˈkʌvət, ˈkəʊvɜ:t
 ］

释　a.
 秘密的，隐密的（not openly practised, avowed, engaged in, accumulated, or shown）

例　What they have done is a covert
 threat to our future development. 他们所做的事情对我们未来的发展形成暗中威胁。


cryptic
 ★★★［ˈkrɪptɪk
 ］

释　a.
 神秘的（with a meaning that is hidden or not easily understood）

用　a cryptic message 神秘的信息

例　There is a cryptic
 smile on the old man's face. 那个老人脸上挂着神秘的笑容。


embryonic
 ★★★［ˌembriˈɒnɪk
 ］

释　a.
 开始的（just beginning to develop and grow）

例　The project is still in its embryonic
 stage. 工程仍处于初始阶段。


enigmatic
 ★★★［ˌenɪɡˈmætɪk
 ］

释　a.
 神秘的，高深莫测的（difficult to understand）

例　Little is known about this solitary and enigmatic
 writer. 世人对这个深居简出、高深莫测的作家知之甚少。


eventual
 ★★★［ɪˈventʃuəl
 ］

释　a.
 最后的，最终的（happening or existing at the end of a process or period of time）

例　All the citizens are happy for the killer's eventual
 capture and imprisonment. 所有市民都为杀人犯最终被缉拿关押而感到欢欣鼓舞。


fleeting
 ★★★［ˈfli:tɪŋ
 ］

释　a.
 短暂的，飞逝的（passing swiftly）

例　The fans caught a fleeting
 glimpse of their idol as she ran into the car. 粉丝们在偶像跑进车里之前瞥见了她。


gargantuan
 ★★★［ɡɑ:ˈɡæntʃuən
 ］

释　a.
 巨大的，庞大的（extremely big）

例　The whole of Washington is under the shadow of this gargantuan
 alien craft. 整个华盛顿都笼罩在外星人飞船的巨大阴影下。


immobile
 ★★★［ɪˈməʊbaɪl
 ］

释　a.
 固定的，静止的（incapable of being moved; not moving）

例　Sophie sat immobile
 for a long time. 索菲坐在那里，很长时间一动不动。


impermanent
 ★★★［ɪmˈpɜ:mənənt
 ］

释　a.
 暂时的（not permanent）

例　To meet the demands of workers, the board of the company proposed an impermanent
 policy. 为了满足员工的要求，公司董事会提出了一条暂时的政策。


inexplicable
 ★★★［ˌɪnɪkˈsplɪkəbl
 ］

释　a.
 无法解释的（impossible to explain）

例　For some inexplicable
 reasons, Rose chose that moment to break the news. 因为一些无法解释的原因，罗丝选择那一时刻宣布消息。


inscrutable
 ★★★［ɪnˈskru:təbl
 ］

释　a.
 高深莫测的，不可理解的（impossible to understand what someone is thinking or feeling from his/her expression or from what he/she says）

例　Anna's face remained inscrutable
 and unsmiling; no one could figure out what she was thinking. 安娜脸上一直保持着高深莫测的严肃神情，没有人知道她在想什么。


jumbo
 ★★★［ˈdʒʌmbəʊ
 ］

释　a.
 特大的，巨大的（larger than other things of the same type）

用　jumbo jet 大型喷气式客机

例　The waitress brought us a platter containing five jumbo
 lobsters. 服务员端上一个浅盘，里面有五只大龙虾。


knotty
 ★★★［ˈnɒti
 ］

释　a.
 棘手的，困难的（difficult to solve or understand）

例　We have a knotty
 case in hand. 我们手上有一个棘手的案子。


lissome
 ★★★［ˈlɪsəm
 ］

释　a.
 柔软的（easily flexed）

例　Her dress, yellow like burnished gold, was very lissome
 and soft. 她的黄色裙子像锃亮的黄金一般，而且质地柔软。


lithe
 ★★★［laɪð
 ］

释　a.
 柔软的，易弯曲的（easily bent or flexed）

用　as lithe as 像…一样柔软

例　She is young, and lithe
 as a cat. 她很年轻，身体像猫一样柔软。


null
 ★★★［nʌl
 ］

释　a.
 无效的


odoriferous
 ★★★［ˌəʊdəˈrɪfərəs
 ］

释　a.
 有气味的（having or giving off an odour）

例　The rose is an odoriferous
 flower. 玫瑰是一种气味芬芳的花。


pernicious
 ★★★［pəˈnɪʃəs
 ］

释　a.
 有害的，致命的（very dangerous or harmful, especially to someone's moral character）

用　be pernicious to 对…有害

例　They were infected by a pernicious
 virus. 他们感染了一种致命病毒。


pliant
 ★★★［ˈplaɪənt
 ］

释　a.
 易弯的；柔软的（soft and changing shape when pressed）

例　We found a sapling with the pliant
 body on the rock. 我们在岩石上发现一棵柔软的小树苗。


redolent
 ★★★［ˈredələnt
 ］

释　a.
 芬芳的，芳香的（having or emitting fragrance）

例　The air was redolent
 with the smell of grass. 空气里有一股青草的香味。


secluded
 ★★★［sɪˈklu:dɪd
 ］

释　a.
 与人隔绝的，隐退的（living in seclusion）

例　The old lady led a secluded
 life. 那位老妇人过着与世隔绝的日子。


transitory
 ★★★［ˈtrænsətri
 ］

释　a.
 短暂的（of brief duration）

例　Most teenage romances are transitory
 . 大多数早恋都是短暂的。


unavoidable
 ★★★［ˌʌnəˈvɔɪdəbl
 ］

释　a.
 不可避免的（impossible to stop from happening）

例　Traffic jams are unavoidable
 on holidays and weekends. 在假日或周末，堵车是不可避免的。


unfathomable
 ★★★［ʌnˈfæðəməbl
 ］

释　a.
 深不可测的（impossible to explain or understand）

例　My unfathomable
 love shows itself in my passion. 从我的激情中显露出我深不可测的爱。


veracious
 ★★★［vəˈreɪʃəs
 ］

释　a.
 诚实的；真实的（truthful, honest）

例　His son was veracious
 but unkind. 他的儿子很诚实却不够善良。


virulent
 ★★★［ˈvɪrələnt, ˈvɪrjələnt
 ］

释　a.
 剧毒的，恶毒的（extremely infectious, malignant, or poisonous）

例　A very virulent
 form of the disease appeared in Belgium. 比利时出现了一种恶性疾病。
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abnormal
 ★［æbˈnɔ:ml
 ］

释　a.
 反常的，变态的（not usual or typical）

例　The child has an abnormal
 fear of strangers. 那个小孩对陌生人有一种反常的恐惧。


accidental
 ★［ˌæksɪˈdentl
 ］

释　a.
 意外的，偶然（发生）的（happening without being planned or intended）

例　Their accidental
 meeting led to a renewal of their acquaintance. 他们的意外碰面加固了他们之间的情谊。


actual
 ★［ˈæktʃuəl
 ］

释　a.
 实际的，真实的（existing in fact; real）

例　What David told us was not a lie, but an actual
 happening. 戴维告诉我们的不是谎言，而是真实发生的事。


aimless
 ★［ˈeɪmləs
 ］

释　a.
 无目的的（without any particular purpose or plan）

例　Peter had been adrift and aimless
 . 彼得一直游手好闲，无所事事。


appropriate
 ★［əˈprəʊpriət
 ］

释　a.
 适当的（suitable or right for a particular situation or purpose）

用　appropriate for/to 对…合适，适合

例　This isn't the appropriate
 time to discuss the issue. 现在不是讨论这个问题的恰当时间。


approximate
 ★［əˈprɒksɪmət
 ］

释　v.
 几乎相同，接近（be almost the same as）

用　approximate to 近于，与…接近

例　What you said approximates
 to the facts we already know. 你所说的和我们已经掌握的事实出入不大。


apt
 ★［æpt
 ］

释　a.
 适当的（suitable or appropriate in the circumstances）

例　It seemed apt
 that the winning goal was scored by the captain. 由队长来奉上制胜的一球似乎是很恰当的。


arbitrary
 ★［ˈɑ:bɪtrəri, ˈɑ:bɪtri
 ］

释　a.
 任意的（not based on any particular plan or done for any particular reason）

例　It was an arbitrary
 choice that we stopped at the first motel we passed. 我们在路过的第一家汽车旅馆停下，这是一个随意的选择。


authentic
 ★［ɔ:ˈθentɪk
 ］

释　a.
 真正的，真实的（real, not false or copied; accurate or based on fact）

用　an authentic signature 亲笔签名

例　This is an authentic
 painting by Leonardo da Vinci. 这幅画是莱奥纳多•达•芬奇的真迹。


bare
 ★［beə(r)
 ］

释　a.
 空的，几乎空的（empty or almost empty）

用　bare of 空的，几乎空了的

例　Jim walked into the bedroom and found it bare
 of furniture. 吉姆走进卧室，发现里面几乎没有任何家具。


becoming
 ★［bɪˈkʌmɪŋ
 ］

释　a.
 合适的，相称的（appropriate or correct for you or the situation that you are in）

例　Your becoming
 hair style made you more attractive. 你的发型很适合你，让你显得更加迷人。


bizarre
 ★［bɪˈzɑ:(r)
 ］

释　a.
 奇形怪状的，怪诞的（strange and difficult to explain）

例　The game was also notable for the bizarre
 behaviours of the team's manager. 比赛还因球队经理的奇怪举动而著名。


blank
 ★［blæŋk
 ］

释　a.
 空白的，空着的（without writing or printing; empty）

用　go blank（脑子）一片空白

例　Take a blank
 sheet of paper and write your name at the top. 拿一张空白的纸，在最上面写上你的名字。


border
 ★［ˈbɔ:də(r)
 ］

释　n.
 边缘，边界（an outer part or edge）

用　on the border of 在…的边缘

例　Rushes grew on the borders
 of the lake. 灯心草长在湖边。

析　border, edge和margin在考试时常被放在一起考查，都有“边缘，边缘部分”的意思。border常指“边界，国境”；edge常指“某物一边的边线、平面的交界线等很窄的边缘”，引申为“处于不同性质或状态间的界限”；margin通常指“较宽的边”，像书页旁边的空白，比喻意为“余地”，有时也指“利润”。


case
 ★［keɪs
 ］

释　n.
 情况，事实（a situation or set of conditions, especially one involving a particular person or thing）

用　if that's the case 如果是那样的话

例　This was the case
 in the past, but now lifestyle is changing rapidly. 这是过去的情况，现在生活方式变得很快。


casual
 ★［ˈkæʒuəl
 ］

释　a.
 随便的（relaxed and informal）

用　casual wear 便装

例　Our long friendship began with a casual
 meeting at a party. 我们长久的友谊是从一次聚会上的偶然相遇开始的。


ceaseless
 ★［ˈsi:sləs
 ］

释　a.
 不停的，不断的（continuing without stopping）

例　I was tired of our ceaseless
 quarrel. 我对我们无休止的争吵感到厌烦。


circumstance
 ★［ˈsɜ:kəmstəns
 ］

释　n.
 境况，情况（the facts or conditions that affect a situation）

用　under/in...circumstances 在…的环境或情况下；not under/in any circumstances 无论怎样都不

例　They investigated the circumstances
 surrounding the child's deathplace. 他们调查了这个孩子死亡地点的周边环境。

析　case, circumstance, situation和state都有“情况，状况”的意思。case指“一系列的情况或事件的一种状态”；circumstance侧重指“事物或动作发生时的情形、状况”；situation侧重指“特定地点、时间或特定事件中的状况”，也可指“环境状态”；state泛指“人或物的存在状态或状况”以及“人的精神状态”。


comparable
 ★［ˈkɒmpərəbl
 ］

释　a.
 (with, to) 可比较的，类似的（capable of or suitable for comparison）

用　be comparable with/to 与…相似

例　There is no basketball player who is comparable
 to Jordan. 没有一个篮球运动员可以和乔丹相提并论。


compulsory
 ★［kəmˈpʌlsəri
 ］

释　a.
 强制性的（mandatory or enforced）

例　Wearing school uniform is no longer compulsory
 now. 如今穿校服已经不再是强制性的要求了。


condition
 ★［kənˈdɪʃn
 ］

释　n.
 情形，状况（the situation or environment in which something happens or exists）

用　in poor condition 破旧不堪

例　The criminal complained bitterly about the prison conditions
 . 罪犯痛苦地抱怨监狱的条件。


considerable
 ★［kənˈsɪdərəbl
 ］

释　a.
 相当大（或多）的（large in size, amount, or degree）

例　Bill earned a considerable
 amount of money during his lifetime. 比尔一生赚了一大笔钱。

析　considerable, enormous, numerous和 significant的词义有相似之处，考试中曾多次考查，需要注意的是：considerable意为“相当大或相当多的”，指“大小、范围、数量或程度大的”；enormous“超乎寻常的大”，一般用来修饰大小、尺寸、程度；numerous意为“众多，许多”，指“数量大的”；significant意为“相当数量的；意义重大的”，强调“数量大，有重要影响”。


constant
 ★［ˈkɒnstənt
 ］

释　a.
 持续的，不变的（continuous or regular over a long period of time）

例　The pollution problem has been a constant
 source of concern for us. 污染问题一直以来都令我们担忧。

析　constant, continual和continuous都表示“不断的；持久不变的”。constant强调事件发生的稳定性和持续性，如：a constant stream of visitors（持续不断的参观人流）；continual强调动作的重复发生，还常有“令人厌烦的”之意，如：continual rain（持续的雨）；continuous指“连续的，持续的”，侧重指“时间、物质、广度上没有间断”，如：We had five continuous hours of meetings.（我们连续开了五个小时的会。）


depart
 ★［dɪˈpɑ:t
 ］

释　v.
 死亡（to die）

例　Bernard departed
 his life in the winter of 1973. 伯纳德于1973年的冬天离开人世。


die
 ★［daɪ
 ］

释　v.
 死，死亡（to stop being alive）

用　die of 死于（疾病）；die from 死于（疾病以外的原因）

例　Helen's grandfather died
 of cancer. 海伦的祖父死于癌症。


disappear
 ★［ˌdɪsəˈpɪə(r)
 ］

释　v.
 不见，消失（to pass out of sight）

用　disappear from 从…消失

例　The airliner disappeared
 from the radar. 这架飞机从雷达上消失了。


disperse
 ★［dɪˈspɜ:s
 ］

释　v.
 分散，散开（to separate and go in different directions）

例　The police dispersed
 the crowd. 警方让围观群众散开。


dissipate
 ★［ˈdɪsɪpeɪt
 ］

释　v.
 （使）驱散；耗尽（to gradually disappear by becoming less strong）

例　Carl opened the window to dissipate
 the heat. 卡尔打开窗户以驱散热气。


distant
 ★［ˈdɪstənt
 ］

释　a.
 在远处的，久远的（situated at a great distance; far apart in time）

用　in the distant past/future 在遥远的过去/将来；distant memory 久远的记忆

例　Bill's eyes scanned the distant
 hills. 比尔的眼睛扫过远方的山峰。


distinct
 ★［dɪˈstɪŋkt
 ］

释　a.
 有区别的，不同的（separate and different in a way that is clear）

用　distinct from 与…不同

例　They were classified into two distinct
 groups. 它们被分成两个截然不同的群体。


diverse
 ★［daɪˈvɜ:s
 ］

释　a.
 不同的，多样的（very different from each other）

例　The magazine aims to cover a diverse
 range of issues. 这本杂志旨在涵盖多个不同种类的话题。


edge
 ★［edʒ
 ］

释　n.
 边，边缘（the line where an object or area begins or ends）

用　on the edge of 在…的边缘

例　Victoria was sitting on the edge
 of the cliff. 维多利亚当时正坐在悬崖边上。


endless
 ★［ˈendləs
 ］

释　a.
 无止境的，没完没了的（seeming to have no end or limit）

例　They asked endless
 questions about my personal matters. 他们没完没了地询问关于我私生活的问题。


endure
 ★［ɪnˈdjʊə(r)
 ］

释　v.
 维持，持续（to last for a long time）

例　The Forbidden City has endured
 for centuries. 紫禁城已经存在了好几个世纪。


equal
 ★［ˈi:kwəl
 ］

释　v.
 等于，比得上（to be the same in value or amount as something else）

例　Jack equals
 me in strength but not in intelligence. 杰克的力量跟我不相上下，但智力不如我。


equivalent
 ★［ɪˈkwɪvələnt
 ］

释　a.
 相同的，相当的（equal in force, amount, or value）

用　be equivalent to 与…相等的、等价的或等值的

例　There was a decrease of 10% in property investment compared with the equivalent
 period in the last year. 与去年同期相比，今年在房地产方面的投资减少了10%。


eternal
 ★［ɪˈtɜ:nl
 ］

释　a.
 永恒的，永久的（continuing forever or for a very long time）

用　the eternal verities 永恒的真理

例　The minister spoke of the soul's eternal
 life. 牧师谈及灵魂的永生。


exhaust
 ★［ɪɡˈzɔ:st
 ］

释　v.
 用尽，耗尽（to consume entirely）

例　The expedition was forced to turn back when it exhausted
 its food supply. 探险队因耗尽了食物而被迫返回。


expire
 ★［ɪkˈspaɪə(r)
 ］

释　v.
 断气，去世（to breathe one's last breath; to die）

例　The old man expired
 at the moment that he was making his testament. 老人在留遗嘱时咽气了。


fairly
 ★［ˈfeəli
 ］

释　ad.
 相当地（rather）


faraway
 ★［ˈfɑ:rəweɪ
 ］

释　a.
 遥远的，久远的（far from a particular place; happening a long time before or after the present time）

例　Dick went to a faraway
 island where people live on wheat. 迪克去了一个遥远的岛，那里的人们依靠小麦生活。


far-off
 ★［ˈfɑ:r-ɒf
 ］

释　a.
 遥远的，久远的（far away in space; happening a long time before or after the present time）

例　In those far-off
 days of our youth, we were always very happy. 在我们远去的青春岁月里，我们总是那么开心。


fatigue
 ★［fəˈti:ɡ
 ］

释　n.
 /v. 疲劳，劳累

例　The old man can't bear the fatigue
 of a long journey. 这位老人无法忍受长途旅行的疲劳。


fitting
 ★［ˈfɪtɪŋ
 ］

释　a.
 适合的，恰当的（appropriate for a particular situation）

例　The dinner was a fitting
 end to Carter's 25 years in the company. 这场晚宴作为卡特在这家公司供职25年的终结十分恰当。


fleet
 ★［fli:t
 ］

释　a.
 快速的，敏捷的（fast, light and quick in moving）

例　Nicholas is fleet
 of foot. 尼古拉斯健步如飞。


flock
 ★［flɒk
 ］

释　n.
 （鸟、兽等的）一群（a group of birds, sheep, or goats）

用　a flock of 一群


former
 ★［ˈfɔ:mə(r)
 ］

释　a.
 以前的，前者的（of an earlier period or time; being the first mentioned of two things or people）

用　a shadow of one's former self 已不再有从前的力量或影响

例　The owner of this castle is Mr. Smith, while the former
 owner was Mr. Johnson. 城堡现在的主人是史密斯先生，之前的主人是约翰逊先生。


funny
 ★［ˈfʌni
 ］

释　a.
 稀奇的，古怪的（strange or unusual）

例　It's funny
 how love can come and go. 爱情可以说来就来，说走就走，这是一件多么稀奇的事情。


genuine
 ★［ˈdʒenjuɪn
 ］

释　a.
 真正的（real, rather than pretended or false）

用　genuine article 货真价实的物品

例　This ring was made of genuine
 silver unmixed with base metal. 这个戒指是真正的纯银制品，不是用基底金属镀银制成的。

析　genuine, actual, real和true词义相近，含义略有不同：genuine是普通用词，指“真正的，货真价实的”，强调“不是人为的或虚假的”；actual的意思是“实际的，真实的”，强调“事物在现实中存在而非主观臆造的”；real的含义比较广，通常强调“实际上存在而非想象的”，有时可与actual和genuine换用；true则指“实际情况与标准相符的”，而且经常用于口语。


hasty
 ★［ˈheɪsti
 ］

释　a.
 急速的，匆忙的（said, made or done in a hurry, especially when this has had results）

用　be hasty in doing/to do 草率或仓促地进行

例　After the hasty
 meal, men had moved forward to take up their positions. 匆匆吃过饭后，人们又开始各司其职。


herd
 ★［hɜ:d
 ］

释　n.
 兽群（a large group of animals of the same type）

用　herds of 成群的

例　A herd
 of elephants thundered across the plains. 一群大象的吼叫声响彻平原。


hold out
 ★

释　继续，坚持（to continue to be enough or continue to exist）

例　Can you hold out
 just a little longer? 你能再坚持一会吗？


hollow
 ★［ˈhɒləʊ
 ］

释　a.
 空的，中空的（empty inside）

用　ring hollow（话语、文章等）空洞而缺乏诚意；beat...hollow 彻底击败

例　These chocolate candies are all hollow
 . 这些巧克力糖果都是空心的。


imaginable
 ★［ɪˈmædʒɪnəbl
 ］

释　a.
 可想象得到的，可能的（possible to imagine）

例　This is the only imaginable
 solution. 这是唯一可以想到的解决方法。


imperative
 ★［ɪmˈperətɪv
 ］

释　a.
 必要的（extremely important and urgent）

例　Long-term investing is risky, and careful planning is imperative
 . 长线投资有风险，有必要做好周密的计划。


infinite
 ★［ˈɪnfɪnət
 ］

释　a.
 无限的，无穷的（very great, and seeming to have no limit）

例　She is a good teacher with infinite
 patience. 她是个非常有耐心的好老师。


innumerable
 ★［ɪˈnju:mərəbl
 ］

释　a.
 无数的（too many to be counted, used for emphasising a large amount or number）

例　There are innumerable
 examples of his generous nature. 有无数的实例可以证明他慷慨大方的性情。


keep on
 ★

释　继续（to continue doing something）

例　Although the weather is bad, we'll keep on
 heading for that mountain. 尽管天气不好，但我们还要继续向山顶攀登。


last
 ★［lɑ:st
 ］

释　v.
 持续，维持（to continue existing or happening for or until a particular time）

用　last out 持续，支持下去


likely
 ★［ˈlaɪkli
 ］

释　a.
 可能的，有希望的（possessing the qualities or characteristics that make something probable）


margin
 ★［ˈmɑ:dʒɪn
 ］

释　n.
 边，边缘（the edge of a place or thing）

用　margin of …的边缘

例　The Andes runs along the western margin
 of South America. 安第斯山脉纵贯南美洲的西部。


mess up
 ★

释　搞乱，弄脏

例　Who messed
 up my clean bedroom? 谁把我干净的卧室弄乱了？


miniature
 ★［ˈmɪnətʃə(r)
 ］

释　a.
 小型的，微小的（much smaller than things of the same kind）

例　This miniature
 camera has very bright colour. 这个微型照相机有着十分鲜艳的颜色。


minute
 ★［ˈmɪnɪt
 ］

释　a.
 微细的，极少的（exceptionally small）

例　My apartment is quite minute
 . 我的公寓很小。


mob
 ★［mɒb
 ］

释　n.
 （盗贼等的）一群（a large crowd of people that is dangerous or difficult to control）

用　a mob of 一群；mobs of 大量的

例　A mob
 of reporters were waiting outside the courthouse. 一群记者在法庭外等候。


muss up
 ★

释　搞乱，弄乱

例　Tom mussed up
 the boy's hair. 汤姆把男孩的头发弄乱了。


noble
 ★［ˈnəʊbl
 ］

释　a.
 卓越的，光辉的（possessing very high or excellent qualities or properties or very good or excellent）

例　This is a noble
 poem in the history of literature. 这是文学史上一首卓越的诗歌。


numberless
 ★［ˈnʌmbələs
 ］

释　a.
 无数的（too many to be counted）

例　There are numberless
 stars in the sky. 天上有无数颗星星。


numerous
 ★［ˈnju:mərəs
 ］

释　a.
 许多的，无数的（existing in large numbers）

例　Justin had numerous
 other duties apart from teaching. 除了教书以外，贾斯廷还有许多其他职责。


odd
 ★［ɒd
 ］

释　a.
 奇特的，古怪的（unusual or unexpected in a way that attracts your interest or attention）

用　an odd fish 古怪的家伙

例　It was odd
 that Paula had never left the village. 奇怪的是保拉从来没有离开过这个村庄。


pack
 ★［pæk
 ］

释　n.
 兽群（a group of wild animals that live and hunt together）

用　a pack of 一群

例　Wolves hunt in packs
 . 狼成群觅食。


parallel
 ★［ˈpærəlel
 ］

释　v.
 与…相当，比得上（to be equal to something else）

例　Your experience paralleled
 mine. 你的经历和我的很相像。


pass away
 ★

释　去世（to die）

例　Edward passed away
 in his sleep at the age of eighty-four. 爱德华在睡梦之中离开了人世，享年84岁。


past
 ★［pɑ:st
 ］

释　a.
 以前的，过去的（happening or existing at any earlier time）

例　These old ladies can never forget the past
 sufferings. 这些老妇人永远不会忘记过去受过的苦。


pay out
 ★

释　付款

例　My father has paid out
 a lot of money on repairing our house. 父亲在修理房子上花了很多钱。


peaceful
 ★［ˈpi:sfl
 ］

释　a.
 安静的，宁静的（calm and free from disturbance）

例　The children look so peaceful
 when they are sleeping. 当孩子们睡觉时，看起来很平静。


persist
 ★［pəˈsɪst
 ］

释　v.
 持续（to continue to do or say something in a determined way）

用　persist with 不畏困难继续做

例　The hostilities between the two families have persisted
 for years. 这两个家族间的敌意持续了好多年。


petty
 ★［ˈpeti
 ］

释　a.
 琐碎的，不重要的（having little or no importance or significance）

例　The meeting degenerated into petty
 squabbling. 会议沦为了为小事的争吵。


plentiful
 ★［ˈplentɪfl
 ］

释　a.
 大量的（present or available in large quantities）

例　Here the hotel rooms were plentiful
 and cheap. 这家酒店的房间很多，而且很便宜。


posture
 ★［ˈpɒstʃə(r)
 ］

释　n.
 态度；情况（the situation of something）

例　The government has an active posture
 on this issue. 在这个问题上，政府采取积极的态度。


preceding
 ★［prɪˈsi:dɪŋ
 ］

释　a.
 在前的，前面的（existing or coming immediately before someone or something else）

例　The information we discussed yesterday is on the preceding
 pages. 我们昨天讨论的信息在前面的几页。


pretty
 ★［ˈprɪti
 ］

释　ad.
 相当地，很（very, to a fair degree）

用　pretty much/well/near 几乎


previous
 ★［ˈpri:viəs
 ］

释　a.
 （时间或顺序上）先前的，以前的（coming before in time or order）

用　previous to 在…之前

例　I came across Joan the previous
 day. 我前天碰到了琼。


prior
 ★［ˈpraɪə(r)
 ］

释　a.
 在…之前（happening, existing, or done before a particular time）

用　prior to 在…之前

例　We didn't receive any notification prior
 to today's date. 在今天见面之前，我们没有得到任何通知。


probable
 ★［ˈprɒbəbl
 ］

释　a.
 可能的（likely to happen or be true）

例　It is possible but not probable
 that Nick will pass the examination. 尼克有可能通过考试，但把握不大。

析　possible, probable和likely都表示“可能的”，但程度不同：possible指“客观上潜在的可能性”，一般主语不为人，常用结构有：It is possible (for sb.) to do sth.，以及It is possible+that从句；probable指“有实际依据的或逻辑上合乎情理的推测”，比possible表示的可能性要大，一般主语也不为人，常用结构有：sth. is probable以及It is probable +that从句；likely强调“表面上看来有可能”，与probable意思接近，有时可以互换，但likely常暗示“从表面迹象来判断”，常用结构有：主语（人或物）is likely to do sth.以及It is likely+that从句。


prompt
 ★［prɒmpt
 ］

释　a.
 急速的，迅速的（immediate or quick）

用　be prompt to do/in doing 迅速做

例　Thank you for your prompt
 attention to this matter. 感谢您对此事的及时关注。


proper
 ★［ˈprɒpə(r)
 ］

释　a.
 合适的，恰当的（appropriate for the purpose or situation）

用　be proper for 适合于

例　You have to have the proper
 tools for the job. 你必须有适合这项工作的工具。


quaint
 ★［kweɪnt
 ］

释　a.
 奇怪的，离奇有趣的（interesting or attractive with a slightly strange and old-fashioned quality）

例　I found that lady's hat is very quaint
 . 我发现那位女士的帽子很奇怪。


queer
 ★［kwɪə(r)
 ］

释　a.
 奇怪的，异常的（strange or unusual）

用　a queer fish 古怪的家伙

例　Have you heard the queer
 noises outside the windossw? 你听到窗外奇怪的噪音了吗？


quiet
 ★［ˈkwaɪət
 ］

释　a.
 安静的，静止的（making very little or no noise）


quite
 ★［kwaɪt
 ］

释　ad.
 相当地，颇（to some extent; rather）

用　quite a few 相当多；quite some time 相当长的时间

例　The boy wrote quite
 a long composition. 那个男孩写了一篇很长的作文。


random
 ★［ˈrændəm
 ］

释　a.
 任意的，随机的（chosen or happening without any particular method, pattern, or purpose）

例　The man fired a few random
 shots. 那个人随意开了几枪。


rapid
 ★［ˈræpɪd
 ］

释　a.
 迅速的，快的（happening, moving, or acting quickly）

用　make rapid strides 取得巨大进步

例　We are seeing a rapid
 growth in the use of the Internet. 我们发现互联网的使用迅速增加。


reasonably
 ★［ˈri:znəbli
 ］

释　ad.
 适度地，相当地（to a fairly high degree, level, or standard）

例　I'm reasonably
 sure this is the best solution. 我相当确定这是最好的解决办法。


remote
 ★［rɪˈməʊt
 ］

释　a.
 远的，遥远的（far away in distance or space; far away in the past or future）

用　remote from 远离

例　My grandparents came from a remote
 town in California. 我的祖父母来自加利福尼亚州的一个偏远小镇。


removed
 ★［rɪˈmu:vd
 ］

释　a.
 远离的，遥远的（far away in time or space）

用　removed from 远离

例　The city remained relatively removed
 from the worst place of the conflict. 这座城市离冲突最严重的地方相对较远。


required
 ★［rɪˈkwaɪə(r)d
 ］

释　a.
 必须的；〈美〉（大学课程）必修的（demanded as necessary or essential）

用　required reading 必读物

例　Chinese was taught as a separate and required
 course here. 在这里，中文是一门单独授课的必修课。


rim
 ★［rɪm
 ］

释　n.
 边缘（the edge of an open container or circular object）

用　on the rim of 在…的边缘

例　Ivy's glasses had gold rims
 . 艾维的眼镜有金色的框。


school
 ★［sku:l
 ］

释　n.
 一群（鱼）（a large group of fish, dolphins, whales etc.）

用　a school of 一群

例　Our small boat was attacked by a school
 of sharks. 我们的小船遭到了一群鲨鱼的袭击。


similar
 ★［ˈsɪmələ(r)
 ］

释　a.
 （to）相似的，类似的（having characteristics in common）

用　be similar to 与…相似的，类似的

例　My girlfriend and I have similar
 taste in music. 我和女友在音乐上有相似的品位。


singular
 ★［ˈsɪŋɡjələ(r)
 ］

释　a.
 奇怪的，非凡的（noticeable because of being strange or unusual）

例　All the children listened to his singular
 adventures with eager attention. 所有的孩子都认真听他讲述自己奇特的探险故事。


slight
 ★［slaɪt
 ］

释　a.
 轻微的，不足道的（small in size, amount, or degree）

例　Our headmaster is a perfectionist who won't overlook even the slightest
 mistake. 我们的校长是个完美主义者，他不会放过任何细微的错误。


speedy
 ★［ˈspi:di
 ］

释　a.
 快速的，迅速的（characterised by rapid motion）

例　Carl finished his work in a speedy
 way. 卡尔迅速完成了他的工作。


spend
 ★［spend
 ］

释　v.
 用尽（exhaust, wear out）

例　The gas in this car was spent
 . 车里的油用尽了。


state
 ★［steɪt
 ］

释　n.
 状态，情况（the condition of something at a particular time）

用　a state of 一种…的状态

例　The city is drifting into a state
 of chaos after the flood. 洪灾过后，整个城市陷入一片混乱之中。


status
 ★［ˈsteɪtəs
 ］

释　n.
 情形，状况（a position of affairs, especially in political or commercial contexts）

例　They are working on a report about the status
 of the negotiation. 他们在写关于谈判进展的报告。


still
 ★［stɪl
 ］

释　a.
 静止的，寂静的（not moving）

例　Just sit still
 and I will finish the work in a minute. 坐在那里别动，我马上就完成工作了。


suitable
 ★［ˈsu:təbl, ˈsju:təbl
 ］

释　a.
 适当的，合适的（right for a particular purpose, person, or situation）

用　be suitable for 适合；be suitable to do 适合做

例　This movie is not suitable
 for young children. 这部电影不适合小孩子看。


swift
 ★［swɪft
 ］

释　a.
 快的，敏捷的（happening quickly or immediately）

用　be swift to do/in doing 快速地做

例　They took swift
 actions in dealing with these problems. 他们迅速采取行动解决这些问题。


tiny
 ★［ˈtaɪni
 ］

释　a.
 极小的，微小的（extremely small）

例　The table was covered in tiny
 pieces of paper. 桌子被很多小纸片覆盖着。


to a degree
 ★

释　非常，相当地

例　The film is boring to a degree
 . 这部电影相当无趣。


trifling
 ★［ˈtraɪflɪŋ
 ］

释　a.
 不重要的，琐碎的（lacking in significance or solid worth）

例　The cost of the requested equipment was trifling
 . 购买所需的设备没花多少钱。


trivial
 ★［ˈtrɪviəl
 ］

释　a.
 琐屑的，微不足道的（of little worth or importance）

例　Most people don't like to visit the doctor just for something trivial
 . 很多人不愿为了小毛病去看医生。

析　minimal, slight和trivial都有“小的”之意，但有细微差别：minimal的意思是“最小的，最低的”，如：The cost to taxpayers would be minimal.（纳税人承担的费用会极少。）slight的意思是“微小的，轻微的”，强调“程度或数量小的”，如：a slight increase（微小的增长）；trivial是“没有价值的，不重要的”，如：the most trivial offences（最微不足道的过错）。


undying
 ★［ʌnˈdaɪɪŋ
 ］

释　a.
 不朽的，永恒的（never ending）

例　Do you believe the dog's undying
 love for its master? 你相信狗对主人会有永恒的爱吗？


unimportant
 ★［ˌʌnɪmˈpɔ:tnt
 ］

释　a.
 不重要的，琐碎的（not important or relevant）

例　It was an unimportant
 job and paid very little. 这是一份琐碎的工作，而且薪水很低。


unlike
 ★［ˌʌnˈlaɪk
 ］

释　a.
 不同的，不相似的（not like, different）

例　These two boys are so unlike
 that nobody would believe they are brothers. 这两个男孩子太不同了，没人会相信他们是兄弟。


unplanned
 ★［ˌʌnˈplænd
 ］

释　a.
 意外的，计划外的（not intended or expected）

例　I think they must be crazy to carry out an unplanned
 adventure. 我想他们一定是疯了，才会开展毫无计划的冒险行动。


use up
 ★

释　用完，耗尽

例　Our sugar has been used up
 . 我们的糖用完了。


vacant
 ★［ˈveɪkənt
 ］

释　a.
 茫然的；空着的，未占用的（not filled or occupied）

用　a vacant expression/look 面无表情

例　The room on the third floor is vacant
 at present. 目前三楼的房间是空着的。


vanish
 ★［ˈvænɪʃ
 ］

释　v.
 突然消失，消逝（to disappear in a sudden and mysterious way）

用　vanish from 从…消失；vanish from sight 不见

例　Joe vanished
 and he was never seen again. 乔突然消失了，人们再没见过他。


various
 ★［ˈveəriəs
 ］

释　a.
 各种各样的，不同的（different and more than a few）

用　many and various 多种多样，五花八门

例　There are various
 hats and pants in the store. 这家店里有各式各样的帽子和裤子。


verge
 ★［vɜ:dʒ
 ］

释　n.
 边缘（a border along the side of a road, often covered with grass）

用　on the verge of 在…即将发生之际

例　The heavy trucks damaged the grass verge
 . 重型卡车轧坏了青草覆盖的路边。


void
 ★［vɔɪd
 ］

释　a.
 空的，空闲的（containing nothing; not occupied or inhabited）

用　void of 缺少；null and void 无效的

例　Suddenly the street was void
 of people. 霎时街上空无一人。


weird
 ★［wɪəd
 ］

释　a.
 古怪的，离奇的（strange and unusual, sometimes in a way that upsets you）

例　It made me feel weird
 going back to Liverpool. 回到利物浦让我感到很奇怪。


worthless
 ★［ˈwɜ:θləs
 ］

释　a.
 无价值的，没有用处的（lacking worth, useless）

例　The guarantee could be worthless
 if the firm goes out of business. 如果公司倒闭了，保证书是没用的。


wrinkle
 ★［ˈrɪŋkl
 ］

释　v.
 （使）皱，（使）起皱纹（to form, or to cause something to form small lines or folds）

例　The medicine made Tim wrinkle
 up his nose in disgust. 这种药使蒂姆厌恶地皱起了鼻子。


akin
 ★★［əˈkɪn
 ］

释　a.
 近似的（essentially similar, related, or compatible）

用　be akin to 与…相近的；与…有密切关系的

例　Pity is often akin
 to love. 同情常常与爱类似。


analogous
 ★★［əˈnæləɡəs
 ］

释　a.
 类似的（similar to another situation or thing, and therefore able to be compared with it）

用　be analogous to 类似于，与…类似

例　This proposal was analogous
 to the one we discussed in the last meeting. 这个提案和我们上次会议讨论的差不多。


breathe one's last
 ★★

释　［委婉］断气（to die）

例　The cancer patient breathed his last
 on the operating table. 这个癌症病人死在了手术台上。


brim
 ★★［brɪm
 ］

释　n.
 边缘（the top edge of a cup or bowl）

用　be filled/full to the brim 满

例　Jody lifted her cup and looked at us over the brim
 . 乔迪拿起杯子，从杯子边缘上看着我们。


conceivable
 ★★［kənˈsi:vəbl
 ］

释　a.
 可能的（possible, or possible to imagine）

例　It is just conceivable
 that a single survivor might be found. 有可能还能找到生还者。


considerably
 ★★［kənˈsɪdərəbli
 ］

释　ad.
 相当地（much, a lot）

例　We have a considerably
 larger house than the previous one. 我们有了一座比之前那座大很多的房子。


crease
 ★★［kri:s
 ］

释　v.
 弄皱，起皱（to make lines on cloth or paper by folding or crushing it）

例　Alice was careful not to crease
 her dress. 艾丽斯小心翼翼地不把裙子弄皱。


crinkle
 ★★［ˈkrɪŋkl
 ］

释　v.
 （使）变皱（to make a lot of small messy folds in）

用　crinkle...(up) 使…起皱

例　The end of the map crinkles
 . 地图的边缘皱皱巴巴的。


decease
 ★★［dɪˈsi:s
 ］

释　v.
 死亡（to die）

例　Both Carla's parents deceased
 last year. 卡拉的父母都于去年过世了。


evaporate
 ★★［ɪˈvæpəreɪt
 ］

释　v.
 消失（to disappear suddenly）

例　Our fears at last evaporated
 . 我们的恐惧终于消失了。


fortuitous
 ★★［fɔ:ˈtju:ɪtəs
 ］

释　a.
 偶然发生的，意外的（happening by chance, especially in a way that is lucky or convenient）

例　Their success was the result of a fortuitous
 combination of circumstances. 他们的成功是一连串事件偶然结合的结果。


furrow
 ★★［ˈfʌrəʊ
 ］

释　v.
 弄皱（to form grooves or deep wrinkles in）

例　Gavin furrows
 his brows, sinking deep into thought. 加文紧皱眉头，陷入了深深的思考中。


haphazard
 ★★［hæpˈhæzəd
 ］

释　a.
 偶然的，任意的（done in a way that does not seem to be carefully planned or organised）

例　Angus works in a very haphazard
 way. 安格斯以一种极其随意的方式工作。


insignificant
 ★★［ˌɪnsɪɡˈnɪfɪkənt
 ］

释　a.
 无关紧要的，可忽略的（not significant）

例　In comparison with famine, a plane crash is almost insignificant
 . 相对于饥荒来说，飞机失事是一件微不足道的事情。


kindred
 ★★［ˈkɪndrəd
 ］

释　a.
 同类的（of a similar nature or character）

用　a kindred spirit 志趣相投

例　Those who saw this movie had kindred
 emotions. 那些看过这部电影的人都有同样的感觉。


myriad
 ★★［ˈmɪriəd
 ］

释　n.
 无数 a.
 无数的（very many, especially too many to count）

例　A whole myriad
 of options exists for us. 我们面前有无数的选择。


pacific
 ★★［pəˈsɪfɪk
 ］

释　a.
 平静的，平和的（peaceful in character or intent）

例　The hotel is set in pacific
 surroundings. 这家酒店周围的环境很安静。


persevere
 ★★［ˌpɜ:sɪˈvɪə(r)
 ］

释　v.
 坚持（to continue trying to achieve something difficult）

用　persevere at/in/with 坚持做

例　Despite failures, he persevered
 in his research. 尽管失败了，他还是坚持他的研究。


restful
 ★★［ˈrestfl
 ］

释　a.
 宁静的（relaxing and with no noise）

例　The apartment seems to be restful
 . 那座公寓看起来很宁静。


superexcellent
 ★★［ˌsu:pə(r)ˈeksələnt
 ］

释　a.
 卓越的，极好的（extremely good, very good）

例　The manager gave the guest some superexcellent
 cigarettes as present. 经理送给客人一些上好的香烟作为礼物。


swarm
 ★★［swɔ:m
 ］

释　n.
 群，一大群（a large group of insects flying or moving together, or a large number of people moving together as a group）

用　a swarm of 一大群

例　Swarms
 of police officers surrounded the building where a bomb exploded. 一群警官包围在发生炸弹爆炸的大楼外面。


undersized
 ★★［ˌʌndəˈsaɪzd
 ］

释　a.
 小的，不够大的（too small, or smaller than normal）

例　His girlfriend has undersized
 feet. 他女友的脚很小。


unfading
 ★★［ʌnˈfeɪdɪŋ
 ］

释　a.
 （颜色、光彩、价值等）永不消失的（not losing colour or freshness; not losing value or effectiveness）

例　The colour on this picture was unfading
 . 这幅画不会褪色。


winged
 ★★［wɪŋd
 ］

释　a.
 迅速的（moving fast）

例　Dick was a winged
 messenger. 迪克是一个动作迅速的信使。


bona fide
 ★★★［ˌbəʊnəˈfaɪdi
 ］

释　a.
 〈拉〉真正的，真诚的（neither specious nor counterfeit; sincere）

用　a bona fide agreement 真诚的协议

例　He was a bona fide
 buyer. 他是一个真诚的买主。


copious
 ★★★［ˈkəʊpiəs
 ］

释　a.
 丰富的（large, or in large amounts）

例　Lucia felt relief at last in a copious
 flow of tears. 露西娅终于如释重负，泪流满面。


crumple
 ★★★［ˈkrʌmpl
 ］

释　v.
 弄皱，压皱（to crush something such as paper or cloth so that it forms messy folds）

用　crumple...into 把…压成；crumple...up 把…压皱

例　I quickly crumpled
 up the letter and shoved it in my pocket. 我很快地把信折起来，塞进了口袋里。


dishevel
 ★★★［dɪˈʃevl
 ］

释　v.
 使蓬乱，弄皱（to loosen and let fall in disarray）

例　Jon's robe is disheveled
 . 乔恩的长袍皱巴巴的。


disparate
 ★★★［ˈdɪspərət
 ］

释　a.
 迥然不同的（fundamentally different in kind; entirely dissimilar）

例　The three experiments gave disparate
 results. 三个实验得出了迥然不同的结果。


dissimilar
 ★★★［dɪˈsɪmɪlə(r)
 ］

释　a.
 不同的，相异的（different from someone or something else）

用　dissimilar to 与…不同

例　Vicky's latest album is quite dissimilar
 to her previous one. 维姬的新专辑与之前的专辑有很大的不同。


equate
 ★★★［iˈkweɪt
 ］

释　v.
 认为…相等或相仿（to consider something to be the same as something else）

用　equate...to/with 将…与…等同

例　The principle of hierarchy does not equate
 to totalitarian. 等级制度的本质不等于极权主义。


everlasting
 ★★★［ˌevəˈlɑ:stɪŋ
 ］

释　a.
 永恒的，永久的（lasting or enduring through all time）

用　everlasting life 永生

例　The Christian believes the everlasting
 life of the soul. 基督教徒相信灵魂的永生。


expeditious
 ★★★［ˌekspəˈdɪʃəs
 ］

释　a.
 迅速的，敏捷的（quick and effective）

例　The police were very expeditious
 and arrived in 5 minutes. 警察动作十分迅速，五分钟之内就到达了现场。


homologous
 ★★★［həˈmɒləɡəs
 ］

释　a.
 相应的，类似的（having the same relative position, value, or structure）

例　The two analyses concluded a homologous
 result. 从这两个分析中推断出了类似的结论。


immortal
 ★★★［ɪˈmɔ:tl
 ］

释　a.
 不朽的（living or existing forever）

例　Hamlet
 was one of Shakespeare's immortal
 works. 《哈姆雷特》是莎士比亚的不朽作品之一。


imperishable
 ★★★［ɪmˈperɪʃəbl
 ］

释　a.
 不灭的，不朽的（that will never disappear, be destroyed, or be forgotten）

例　Gray won imperishable
 glory for his bravery. 格雷因其勇敢而赢得了不朽的荣誉。


inconsequential
 ★★★［ɪnˌkɒnsɪˈkwenʃl
 ］

释　a.
 不重要的，微不足道的（of no significance）

例　Seemingly inconsequential
 details can sometimes contain significant clues. 看起来微不足道的细节中有时会包含重要的线索。


moderately
 ★★★［ˈmɒdərətli
 ］

释　ad.
 适度地，适当地（to some degree but not to a great degree）

例　Tim did moderately
 well in the exam. 蒂姆在考试中表现很不错。


obligatory
 ★★★［əˈblɪɡətri
 ］

释　a.
 强制性的；有义务的（binding in law or conscience）

例　It is obligatory
 for members to be insured. 为会员上保险是强制性的。


outlast
 ★★★［ˌaʊtˈlɑ:st
 ］

释　v.
 比…耐久（to last longer or continue to be successful for longer than someone or something else）

例　Most people agree that the economic reform may continue and outlast
 the political reform. 多数人赞同经济改革可能会持续，而且比政治改革更持久。


paltry
 ★★★［ˈpɔ:ltri
 ］

释　a.
 微不足道的；无价值的（trivial, not very good, important or valuable）

例　The conversation with Tom seemed paltry
 . 与汤姆的谈话似乎没什么价值。


piddling
 ★★★［ˈpɪdlɪŋ
 ］

释　a.
 琐碎的，微不足道的（small or not important）

例　The two men were arguing over piddling
 amounts of money. 那两个人因为一点小钱而争论。


placid
 ★★★［ˈplæsɪd
 ］

释　a.
 安静的，平静的（calm and without a lot of action or movement）

例　You can see fish under the placid
 water of the lake. 你可以透过平静的湖水看到很多鱼。


preeminent
 ★★★［priˈemɪnənt
 ］

释　a.
 卓越的，杰出的（better or more important than everyone or everything else in a particular activity or subject）

例　Edwin is a preeminent
 figure in making economic policies. 埃德温在制订经济政策方面是个杰出的人物。


requisite
 ★★★［ˈrekwɪzɪt
 ］

释　a.
 必备的（necessary for a particular purpose）

例　Decision is a requisite
 quality to a boss. 对于一名老板来说，决心是必不可少的。


ripple
 ★★★［ˈrɪpl
 ］

释　v.
 起涟漪（moving gently in small waves）

例　A slight wind rippled
 the lake's surface. 一阵微风使湖面上荡起阵阵涟漪。


rumple
 ★★★［ˈrʌmpl
 ］

释　v.
 弄皱，弄乱（to wrinkle or form into folds or creases）

例　Roger rumpled
 up the paper and tossed it in the garbage can. 罗杰把纸揉作一团扔进了垃圾桶。


sedate
 ★★★［sɪˈdeɪt
 ］

释　a.
 安静的（quiet or slow, and not likely to shock people or attract attention）

例　The couple walked at a sedate
 pace. 那对情侣安静地走着。


sublime
 ★★★［səˈblaɪm
 ］

释　a.
 伟大的，崇高的（lofty, grand, or exalted in thought, expression, or manner）

例　Kate's husband is a man of sublime
 taste. 凯特的丈夫有着高尚的品位。


tranquil
 ★★★［ˈtræŋkwɪl
 ］

释　a.
 宁静的（calm or with no sound）

例　He grew up in a tranquil
 village. 他在一个宁静的小村庄中长大。


unexceptionable
 ★★★［ˌʌnɪkˈsepʃənəbl
 ］

释　a.
 无可挑剔的，无懈可击的（satisfactory and not deserving any criticism, but often also without any special qualities）

例　Lucy's work is unexceptionable
 . 露西的工作是无可挑剔的。


unsurpassed
 ★★★［ˌʌnsəˈpɑ:st
 ］

释　a.
 无与伦比的，卓绝的（better than everything or everyone else in a particular way）

例　Twenty miles north you'll find a coastline unsurpassed
 in its beauty. 往北走20英里，你会看到一条绝美的海岸线。


veritable
 ★★★［ˈverɪtəbl
 ］

释　a.
 真正的，名副其实的（being in fact the thing named and not false, unreal, or imaginary）

例　The salesman is a veritable
 fox. 这名销售人员确实很狡猾。


Go confidently in the direction of your dreams. Live the life you've imagined.

朝着理想的方向自信地勇往直前，过你想过的生活。

——亨利·戴维·梭罗（Henry David Thoreau）




Chapter 3 行为动作

Unit 1 实际行为
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音频


accumulate
 ★［əˈkju:mjəleɪt
 ］

释　v.
 积聚，堆积（to get more and more of something over a period of time）

例　Dust soon accumulates
 if the room is not swept. 如果没有人打扫屋子，灰尘很快会堆积。


adhere
 ★［ədˈhɪə(r)
 ］

释　v.
 粘附，附着（to stick to something）

用　adhere to 粘附于；坚持

例　The two pieces of paper are adhering
 and we couldn't get them apart. 两张纸粘在一起了，我们无法把它们分开。


aggregate
 ★［ˈæɡrɪɡət
 ］

释　v.
 聚集，集合（to put things together in a group）

用　aggregate...to 吸收…加入（多为政党）


alloy
 ★［əˈlɔɪ
 ］

释　v.
 将…铸成合金；融合（to mix so as to form a homogeneous mixture or solid solution of two or more metals; to combine or mix）


amend
 ★［əˈmend
 ］

释　v.
 改进（to make changes to a document, law, agreement etc. to improve it）

例　The Marriage Law was amended
 recently. 最近修改了《婚姻法》。

析　amend, mend和renovate意思相近，都有“修理”的意思。amend指通过“修改，修正”，进而“修正工作，完善方法”等，常用于说明较重大的事物，如法律等；mend主要指“修补，修理”，是指“对损坏、磨损物品进行修复或修补”，如：My grandfather used to mend our shoes.（我祖父过去常帮我们修鞋。）renovate意为“修复，翻新，整修”，尤指“通过清洗、修理等方法使某物变新”。


amplify
 ★［ˈæmplɪfaɪ
 ］

释　v.
 详述

例　The attorney decided to amplify
 the story by talking to a reporter. 律师决定通过和记者谈话详述这个故事。


assemble
 ★［əˈsembl
 ］

释　v.
 集合，聚集（to bring a group of things or people together in one place for a particular purpose）

用　assemble evidence 收集证据

例　How long would it take to assemble
 a team for a project like this? 要多长时间才能集合一个像这样的项目团队？

析　assemble, accumulate和pile都有“积累，聚集”的意思。assemble常指“人或组织为了共同的目标聚到一起”，并不一定事先约好，如：A large crowd had assembled outside the American embassy.（一大群人聚集在美国大使馆外。）accumulate几乎可用于“任何事物量的增加”，强调“连续不断地、一点一滴地积累”；pile则强调“比较整齐地把东西堆积在一起”。


avoid
 ★［əˈvɔɪd
 ］

释　v.
 避免，避开（to try not to go near someone or something or to prevent something from happening）

用　avoid doing 避免做

例　They could not avoid
 being drawn into the argument. 他们无法避免被卷入争论中。


balance
 ★［ˈbæləns
 ］

释　v.
 抵消（to reduce the effect, strength, or amount of something, and as a result make it better）

例　The dark colours are balanced
 by the brightness of the walls. 暗色系被墙壁的亮度中和了。


bang
 ★［bæŋ
 ］

释　v.
 猛撞；砰地敲（或推、扔）（to hit something hard, making a loud noise）

例　There is something banging
 outside. 有什么在外面敲打。


batter
 ★［ˈbætə(r)
 ］

释　v.
 连续猛击（to hit something very hard several times）

用　batter on/at 连续猛击

例　Bob will batter
 you unrecognisable if you abuse his sister. 如果你欺负鲍勃的妹妹，他会把你打得面目全非的。


better
 ★［ˈbetə(r)
 ］

释　v.
 提高（to improve something）

例　This is definitely an important step towards bettering
 the relations between the two corporations. 这显然是增强两家公司关系的又一重大举措。


bleed
 ★［bli:d
 ］

释　v.
 渗出，流出（to exude a fluid such as sap）

用　bleed...white 榨干…所有的钱

例　I scraped my knee and it's bleeding
 . 我擦破了膝盖，膝盖流血了。


blend
 ★［blend
 ］

释　v.
 混合，合并（to combine or associate so that the separate constituents or the line of demarcation cannot be distinguished）

用　blend...with 将…与…混合；blend...into 把…混入

例　Water and oil do not blend
 . 水和油不相溶。


block
 ★［blɒk
 ］

释　v.
 阻碍，堵塞（to use power to stop something from being done or from succeeding）

例　The plan to build a new shopping mall was blocked
 by local residents. 建造新购物中心的计划受到当地居民的阻挠。


blockade
 ★［blɒˈkeɪd
 ］

释　v.
 封锁（to prevent people or goods from moving from one place to another）

例　The police blockaded
 the commercial building which had an explosion. 警方封锁了发生爆炸的商业大楼。


blow out
 ★

释　吹熄

例　Mom blew out
 the candle and walked out. 妈妈吹灭蜡烛，走了出去。


bolt
 ★［bəʊlt
 ］

释　v.
 迅速逃跑；囫囵吞吃（to eat hastily or without chewing）

用　bolt down 狼吞虎咽

例　The thief bolted
 out of his house. 小偷迅速逃离了他的房子。


bore
 ★［bɔ:(r)
 ］

释　v.
 钻（孔），挖（洞）（to make a deep hole in something hard）

例　Get the special drill bit to bore
 a hole in the block of wood. 用那个特殊的钻头在这个木块上钻一个孔。


breach
 ★［bri:tʃ
 ］

释　v.
 打破，裂开（to make a gap in）

用　breach security 突破安全警戒

例　Fire breached
 the cargo tanks and set the oil ablaze. 油舱失火把油点燃了。


break
 ★［breɪk
 ］

释　v.
 打破，折断（to separate into pieces）

用　break away (from)（从…）离开；（与…）断绝关系


bump
 ★［bʌmp
 ］

释　v.
 碰撞（to hit against something solid once or many times）

用　bump against/into 碰撞或敲击到

例　The car bumped
 into a tree. 小轿车撞到了树上。

析　bump, collide, crash和strike都可以表示“撞击”。bump指“物体砰然撞击、猛撞”，强调撞击的过程，常和into, against连用；collide指“运动的人或物强烈地碰撞”，常和介词with搭配；crash指“运动中剧烈地撞击人或物，并造成严重的损害或发出很大的噪音”，常和into, through, against等连用，常指“车祸、事故中的撞击”；strike作“碰撞，撞击”讲时，常用作及物动词，表示“用…加以打击，撞击”。


cancel out
 ★

释　抵消，偿还

例　That won't cancel out
 his crime. 这不能抵消他的罪过。


carry out
 ★

释　实施，执行

例　We all have certain jobs to carry out
 , so be alert. 我们都有工作要执行，所以我们要机警点。


cast off
 ★

释　抛弃，丢弃（to get rid of someone or something）

例　It took many years for this city to cast off
 its reputation as the home of violent gangsters. 这个城市花了很多年时间摆脱“黑帮老窝”的称呼。


cling
 ★

释　v.
 紧紧抓住（to hold onto something or someone tightly with one's hands or arms）

用　cling on to 紧抓住；不放弃

例　Eva clung
 to her husband as he said goodbye. 在丈夫说再见时，伊娃紧紧地抓住了他。


close off
 ★

释　关闭，封锁

例　Terrorists closed off
 the government building. 恐怖分子封锁了政府大楼。


cohere
 ★［kəʊˈhɪə(r)
 ］

释　v.
 连贯，粘合，凝聚（to hold together firmly as parts of the same mass; to become united in principles, relationships, or interests）

用　cohere with 与…相符

例　The movie as a whole failed to cohere
 . 总体而言，这部电影不连贯。


coil
 ★［kɔɪl
 ］

释　v.
 卷，盘绕（to wind something long and thin into a shape like a series of rings）

用　coil...round 将…卷成螺旋形

例　Alfred turned off the water and began to coil
 the hose. 艾尔弗雷德把水关掉，开始卷水管。


collect
 ★［kəˈlekt
 ］

释　v.
 收集；聚集（to get things and keep them together for a particular reason）

例　Barry collects
 stamps as a hobby. 巴里将收集邮票作为一个爱好。


compensate
 ★［ˈkɒmpenseɪt
 ］

释　v.
 补偿，赔偿（to change or remove the bad result of something）

用　compensate for 补偿，赔偿

例　This payment compensates
 more than what we've lost. 这个赔偿比我们损失的要多。


comply
 ★［kəmˈplaɪ
 ］

释　v.
 服从，依从（to obey a rule or law, or to do what someone asks you to do）

用　comply with 按…的要求，服从

例　If you don't comply
 , you could face a penalty of $100. 如果你不服从，你可能面临100美元的罚款。


compound
 ★［kəmˈpaʊnd
 ］

释　v.
 使化合，使合成（to mix two or more substances together in order to make a new substance or product）

用　compound...from 用…混合造出

例　The doctor compounded
 medicine for the patient. 医生为病人配了药。


confer
 ★［kənˈfɜ:(r)
 ］

释　v.
 赠予，授予（to give something such as authority, a legal right, or an honour to someone）

用　confer...on 将…授予

例　The university conferred
 an honorary degree on the professor. 这所大学授予这位教授荣誉学位。

析　confer和grant都有“授予，赠予”的意思。confer主要指“作为奖赏或因赞同而授予”，多用于“授予学位或头衔”，常用于正式场合；grant意为“授予，赠予”，多指“正式、依法给予某物，或应别人的要求而授予（帮助、权利、许可等）”，也可用于“上级给下级、长辈给晚辈”等情况。


consume
 ★［kənˈsju:m
 ］

释　v.
 吃，喝（to eat or drink something）

例　The hungry boy consumed
 everything on his plate. 饥饿的男孩把盘子里的食物都吃了。


contribute
 ★［kənˈtrɪbju:t, ˈkɒntrɪbju:t
 ］

释　v.
 捐赠；做出贡献（to give money, goods, or effort to achieve something, especially when other people are also helping）

用　contribute to 捐赠给；为…做贡献

例　They say they would like to contribute
 more to charity, but money is tight this year. 他们说愿意向慈善机构捐更多的钱，但是今年资金紧张。


crack
 ★［kræk
 ］

释　v.
 （使）破裂（to break or snap apart）

例　The windowpane was cracked
 but not broken. 窗玻璃裂了，但是没碎。


dart
 ★［dɑ:t
 ］

释　v.
 猛冲（to thrust or move with sudden speed）

用　dart away 迅速跑掉

例　The dog darted
 across the street. 那只狗猛冲过马路。


deal
 ★［di:l
 ］

释　v.
 做生意；处理，对付（to take action to do something, especially to solve a problem）

用　deal in 经营；deal out 分配，分发；deal with 应对，处理

例　The government has taken effective measures to deal
 with drug smuggling. 政府采取了有效措施应付毒品走私。


deliver
 ★［dɪˈlɪvə(r)
 ］

释　v.
 传送，递送（to take something, especially goods or letters, to a place）

用　deliver...to 将…传送到，把…给

例　The package was delivered
 this afternoon. 包裹是今天下午送来的。


desert
 ★［dɪˈzɜ:t
 ］

释　v.
 抛弃，舍弃（to withdraw from or leave a place; to leave someone in a difficult situation）


discard
 ★［dɪsˈkɑ:d
 ］

释　v.
 扔掉，丢弃（to get rid of something that you no longer want or need）

例　My father repaired the toy that I had discarded
 . 父亲修好了我丢弃的玩具。


discourage
 ★［dɪsˈkʌrɪdʒ
 ］

释　v.
 阻止，阻拦（to try to prevent something from happening）

用　discourage...from doing 阻止…做

例　The government is taking measures to discourage
 the use of cars in cities. 政府在采取措施减少城市里汽车的使用。


dispatch
 ★［dɪˈspætʃ
 ］

释　v.
 派遣，分派（to send someone or something somewhere）

用　dispatch...to 把…派遣到

例　The new machines are dispatched
 from a warehouse. 新机器从仓库运送出来。


dodge
 ★［dɒdʒ
 ］

释　v.
 闪开，躲避（to avoid someone or something by moving quickly, especially so that something does not hit you）

用　dodge doing 避免做

例　Shoppers had to dodge
 the flying glass when the bomb exploded. 炸弹爆炸时，顾客们不得不躲避飞溅的玻璃碎片。


donate
 ★［dəʊˈneɪt
 ］

释　v.
 捐赠，赠送（to give something such as money or goods to an organisation, especially to a school, political party, or charity）

用　donate to 捐赠给

例　The government donated
 100 million dollars to the flood-struck area. 政府向遭受水灾的地区捐赠了1亿美元。


dump
 ★［dʌmp
 ］

释　v.
 丢弃，扔掉（to get rid of someone or something unceremoniously or irresponsibly）

例　Over 250,000 tons of waste are dumped
 annually along the coastline. 每年有超过25万吨垃圾被倾倒入大海。


engage
 ★［ɪnˈɡeɪdʒ
 ］

释　v.
 订婚


enlarge
 ★［ɪnˈlɑ:dʒ
 ］

释　v.
 扩大，放大（to make something bigger）

例　We're enlarging
 the production scale to produce more and better products. 我们正在扩大生产规模，以生产更多更好的产品。

析　amplify和enlarge都有“放大”的意思。amplify主要指“声音、电流、信号等的放大或增强”；而enlarge主要指“体积、容积的全面增大”或“兴趣、活动范围等抽象事物的增加”。


execute
 ★［ˈeksɪkju:t
 ］

释　v.
 执行，履行（to carry out fully）

例　The landing was skillfully executed
 . 着陆完成得技巧娴熟。


expand
 ★［ɪkˈspænd
 ］

释　v.
 扩大，扩张（to become larger in size and filling more space）

用　expand...into 使…扩大为

例　The water froze inside the pipe, causing it to expand
 and burst. 管子里的水冻住了，造成其膨胀并破裂。

析　expand, extend, prolong和stretch意思相近，常被放在一起考查：expand意为“扩张，膨胀”，多指“面积、体积等增大或数量增加”，也可指“企业、生意等的发展扩大”；extend意为“延伸，扩充”，主要指“空间、土地或时间等的扩展或延续”，也可以指“身体某部位的伸展”，此时为及物动词；prolong意为“延长，拉长”，指“空间的延展及时间的延长”，如：prolong the conversation（延长谈话时间）；stretch意为“伸展”，既可指“将事物的长度延长、宽度加宽”，也可指“使规定或时间超出规定的范围或限度”，此外，stretch还有“伸展胳膊或身体”的意思，此时既可作及物动词又可作不及物动词。


extinguish
 ★［ɪkˈstɪŋɡwɪʃ
 ］

释　v.
 熄灭，扑灭（ to make a fire or cigarette stop burning）

例　Finally, firefighters extinguished
 the blaze. 消防人员终于把火扑灭了。


eye
 ★［aɪ
 ］

释　v.
 看，注视（to look at someone or something carefully）

例　The man eyed
 every change in the stock market. 那个人留意着股票市场的每一个变化。


fall apart
 ★

释　破裂；破碎

例　The work was never finished and the building fell apart
 bit by bit. 工程没有完成，最后大楼一点点坍塌了。


flee
 ★［fli:
 ］

释　v.
 逃离，逃跑（to escape from a dangerous situation or place very quickly）

用　flee from 逃离

例　Earthquake victims have been forced to flee
 their homes. 地震受害者被迫离开了家园。


flow
 ★［fləʊ
 ］

释　v.
 流动，涌流（to move or run smoothly with unbroken continuity）


forward
 ★［ˈfɔ:wəd
 ］

释　v.
 转递，转送（to send a letter, package, e-mail etc. to another address）

用　forward...to 将…传送给

例　The customer's enquiry has been forwarded
 to the head office. 顾客的问题已被传达到总公司。


fracture
 ★［ˈfræktʃə(r)
 ］

释　v.
 （使）断裂，（使）折断（to cause a fracture in; to damage or destroy as if by rupturing）

例　You've fractured
 a rib, maybe more than one. 你有一根肋骨断了，或许不止一根。


fuse
 ★［fju:z
 ］

释　v.
 熔合，合并（to blend thoroughly by or as if by melting together）


gather
 ★［ˈɡæðə(r)
 ］

释　v.
 聚集，收集（to bring together）

用　gather round 聚在…周围

例　Football fans gathered
 around the TV in the corner of the bar. 足球迷们聚在酒吧角落里的电视机前。


gaze
 ★［ɡeɪz
 ］

释　v.
 凝视，注视（to fix the eyes in a steady intent look, often with eagerness or studious attention）

用　gaze on/upon 注视

例　Father used to gaze
 at the famous painting. 父亲过去常常凝视这幅名画。


glare
 ★［ɡleə(r)
 ］

释　v.
 （at）怒目而视（to look at someone or something in a very angry way）

用　glare at 对…怒目而视

例　The teacher glared
 at the noisy student. 老师对吵闹的学生怒目而视。


go out
 ★

释　熄灭

例　The fire has gone out
 after burning for several hours. 火在燃烧了几个小时后熄灭了。


grant
 ★［ɡrɑ:nt
 ］

释　v.
 授予（to give something formally or legally）

用　grant...to 将…授予

例　Permission was granted
 a few weeks ago. 许可是几天前授予的。


hamper
 ★［ˈhæmpə(r)
 ］

释　v.
 妨碍，阻挠（to prevent something from happening or progressing normally）

例　Lack of funds hampered
 our work. 缺乏资金妨碍了我们的工作。


heap
 ★［hi:p
 ］

释　v.
 （up）（使）成堆，堆起（to make a big messy pile of things）

用　heap...up 堆积

例　They were heaping
 up wood for a bonfire. 他们把木头堆起来准备点篝火。


hinder
 ★［ˈhɪndə(r)
 ］

释　v.
 阻碍，妨碍（to stop someone or something from developing）

例　The heavy rain is hindering
 the search for survivors. 大雨阻碍了搜救幸存者的工作。

析　hinder, prevent, restrain和refrain都有“阻碍”的意思。hinder主要指“通过主动或偶然的行为来延缓事物的发展”，常用在短语hinder sb./sth. from sth./doing sth.中；prevent作“阻碍，妨碍”讲时，侧重点在“阻止事件的发生或阻碍某人做某事”，常用搭配是prevent sb./sth. from doing sth.；restrain则是指“用强迫手段或劝说来约束或完全制止”，常用搭配是restrain sb./sth. from doing sth.和restrain oneself；refrain意为“克制，抑制”，强调“克制做某事的冲动”。


improve
 ★［ɪmˈpru:v
 ］

释　v.
 改进，改善，增进（to make something better）

例　The course will improve
 the students' grasp of chemistry. 这节课会增进学生们对化学的理解。


increase
 ★［ɪnˈkri:s
 ］

释　v.
 增加，增长（to become larger in amount or number）

用　increase...from...to 使…从…增加到

例　The company's costs increased
 dramatically over the last decade. 过去十年里公司的花费增长惊人。

析　add和increase均有“增加”之意。add主要指“通过添加使在数量、大小等方面增加”，常与介词to连用，如：Sales tax adds to the price.（营业税使价格提高。）increase指“通过增加数量或自然而然地增大”，含有“递进地或按比例地增加”之意，如：Visits to the site have increased threefold since May.（从五月份开始，该景点接待的游客增加了三倍。）


insulate
 ★［ˈɪnsjuleɪt
 ］

释　v.
 隔离；使绝缘（to cover something to prevent heat, cold, noise, or electricity from passing through it）

用　insulate...from/against...with 用…将…与…隔开；insulate...from/against 使…与（不良影响）隔绝

例　Is there any way that we can insulate
 our home from the noise? 有没有什么方法能把噪音隔绝在屋外呢？


integrate
 ★［ˈɪntɪɡreɪt
 ］

释　v.
 使成整体，（使）成为一体（to form, coordinate, or blend into a functioning or unified whole）

用　integrate into/with（使）成为一体，（使）合并

例　Little attempt was made to integrate
 the parts into a coherent whole. 没人试图把不同部分整合成一个统一的整体。


involve
 ★［ɪnˈvɒlv
 ］

释　v.
 包括；使参与，牵涉（if an activity or situation involves something, that thing is part of it or a result of it）

例　Don't involve
 me in your quarrel. 你们吵架别牵扯到我。

析　include, contain, comprise和involve都有“包含，包括”的意思，但侧重点不同：include指“是…的组成部分或从属部分”；contain指“事物内部所有的成分或部分”，它的常用搭配是be contained within/in；comprise强调“含有，整体包括”的含义，它的常用搭配是be comprised of；involve侧重指“事物本质上包含的东西或事物的必然结果”，另外它还有“牵涉，牵连”的意思。


jet
 ★［dʒet
 ］

释　v.
 快速移动（to move or progress by or as if by jet propulsion）

例　Airliners would be jetting
 through the sky at 500 miles an hour. 飞机在空中以每小时500英里的速度快速飞行。


keep away from
 ★

释　避开（to avoid someone or something）

例　You'd better keep
 the kids away from
 the computer. 你最好让孩子们远离电脑。


knit
 ★［nɪt
 ］

释　v.
 编织（to form by interlacing yarn or thread in a series of connected loops with needles）

用　knit one's brow(s) 皱眉

例　Mary reads and knits
 to pass the time. 玛丽通过读书和编织来消磨时间。


knock
 ★［nɒk
 ］

释　v.
 敲；碰撞（to hit something, causing damage or harm）

用　knock the bottom out of 使…垮台

例　I knocked
 my head on the wall in the dark. 黑暗中，我的头磕到了墙壁上。

析　collide, knock, hit和strike都有“碰撞”的意思。collide指“运动的人或物强烈地碰撞”，常和介词with搭配，如：I ran around the corner, and almost collided with Mrs. Laurence.（我跑着绕过拐角，差点撞在劳伦斯女士身上。）knock作“碰撞”讲时，常与介词into搭配，如：Two men in separate cars race along narrow, unpaved roads, and they knock into each other several times.（两个男人分别开着两辆车在狭窄不平的路上相互追逐，撞到了对方好几次。）hit意为“撞击”，常用作及物动词，如：He was taken to hospital after being hit by a car.（他被车撞倒后被送进了医院。）strike作“碰撞，撞击”讲时，常用作及物动词，表示“用…加以打击，撞击”，如：A house nearby has been struck by a falling tree.（附近的一座房子被倒下的树砸坏了。）


limp
 ★［lɪmp
 ］

释　v.
 蹒跚（to walk with difficulty because of an injured leg or foot）

用　limp along 蹒跚

例　The player limped
 off the football field. 运动员蹒跚着离开了足球场。


loop
 ★［lu:p
 ］

释　v.
 （使）成环，（使）成圈（to form a circle or make something into a circle）

用　loop the loop 翻圈飞行，翻跟头飞行

例　He looped
 the rope round the wood. 他把绳子绕在木头上。


march
 ★［mɑ:tʃ
 ］

释　v.
 行军；前进（to move along steadily usually with a rhythmic stride and in step with others）

例　Children were marching
 in the parade to the beat of the drums. 孩子们随着鼓点在游行队伍中前进。


marry
 ★［ˈmæri
 ］

释　v.
 结婚


merge
 ★［mɜ:dʒ
 ］

释　v.
 合并，并入（to cause two things to come together）

用　merge into（使）合并，（使）结合

例　Jeff showed me how to merge
 graphic with text on the same screen. 杰夫教我如何在同一个屏幕上把图形和文字结合起来。


mess
 ★［mes
 ］

释　n.
 凌乱（或肮脏）的一堆（a situation in which a place is dirty or not neat）

用　in a mess 乱糟糟，一团糟

例　What a mess! 真是一团糟！


mingle
 ★［ˈmɪŋɡl
 ］

释　v.
 （使）混合（to combine or make one thing combine with another）

用　mingle with 混进…中

例　Now the cheers and applause mingled
 in a single sustained roar. 现在欢呼声和掌声混合成了持续的喧闹。

析　mingle, mix和huddle均含有“混合”的意思。mingle主要指“不同的东西混在一起”，暗指“各成分仍能区分”，如：to mingle water and alcohol（把水和酒精混合在一起）；mix指“混合到一起的物质无法区分各自成分”，如：mix the two colours（将这两种颜料混合在一起）；huddle主要指“人或物聚集在一起”，尤其指“在狭小的空间内”，如：Children lay huddled together for warmth.（孩子们挤在一起互相取暖。）


mix
 ★［mɪks
 ］

释　v.
 掺入；使混合（to combine two or more substances so that they become a single substance）

用　be mixed up in 介入；与…有牵连；mix...with 将…和…混合

例　You can mix
 blue paint with yellow to produce the green colour. 你可以将蓝色和黄色的颜料混合起来，调出绿色的颜料。


mixture
 ★［ˈmɪkstʃə(r)
 ］

释　n.
 混合；混合物（a combination of two or more different things, people, or qualities）

例　James speaks a mixture
 of English and occasionally Italian. 詹姆斯偶尔混合着意大利语说英语。


obey
 ★［əˈbeɪ
 ］

释　v.
 服从，听从（to do what a law or person says you must do, or to carry out a command）

例　Tom told the dog to sit and it immediately obeyed
 . 汤姆命令小狗坐下，它立刻服从了。


offset
 ★［ˈɒfset
 ］

释　v.
 补偿；抵消（to balance the effect of something）

用　offset...by sth./doing sth. 用某事/做某事来补偿或抵消

例　Donations to charities can offset
 taxes. 向慈善组织捐款可以抵消税金。


peel
 ★［pi:l
 ］

释　v.
 削，剥（to take something off the surface of something）

用　peel off 剥掉，脱去

例　Would you peel
 me an orange? 你可以给我剥个橙子吗？


peer
 ★［pɪə(r)
 ］

释　v.
 仔细看，费力地看（to look very carefully, especially because something is difficult to see）

用　peer at 凝视；peer through 费力地看

例　Sandy peered
 at the neighbours from behind the curtain. 桑迪从窗帘背后偷看邻居们。

析　peer, stare, glare和gaze都有“凝视”的意思。peer一般指“因看东西困难而凝视”，常与at或into连用；stare常指“因惊奇、生气或无聊而盯着看”，一般和at或into搭配；glare强调“怒目而视”，常和at连用；而gaze多表示“因兴趣或思考而盯着看”，常表达惊奇、欢喜、羡慕等情绪，也经常与at或into搭配。


penetrate
 ★［ˈpenətreɪt
 ］

释　v.
 刺穿，渗入（to get inside an object or body by getting through something）

例　These are the brave explorers who first penetrated
 the jungles of Africa. 这些勇敢的探险家第一次深入了非洲丛林。


perform
 ★［pəˈfɔ:m
 ］

释　v.
 做，履行（to carry out an action or pattern of behaviour）

例　Several grafts may be performed
 during one operation. 一次手术可能要完成好几项移植。


pierce
 ★［pɪəs
 ］

释　v.
 刺穿，刺破（to cut or pass through with or as if with a sharp instrument）

用　pierce through 刺入；穿过，进入

例　Jack pierced
 the rubber ball with a knife. 杰克用刀子刺穿了橡皮球。


pile up
 ★

释　堆积，积累

例　Newspapers and magazines were piled up
 on the floor. 地板上堆积了大量的报纸和杂志。


pound
 ★［paʊnd
 ］

释　v.
 强烈打击，（连续）猛击（to hit something several times with a lot of force）

用　pound away at/against/on 连续猛击

例　The troops was pounded
 with mortar fire. 军队遭到炮火的连续猛击。


prosecute
 ★［ˈprɒsɪkju:t
 ］

释　v.
 贯彻，执行［to pursue (an undertaking, for example) until completion; follow to the very end］

例　An investigation was prosecuted
 to find out whereabouts of the murderer. 展开了搜索凶手下落的调查。


punch
 ★［pʌntʃ
 ］

释　v.
 重击，猛击（to hit someone or something with your fist, usually as hard as you can）

例　The boxer punched
 Tom on the nose. 拳击手猛击汤姆的鼻子。


pursue
 ★［pəˈsju:
 ］

释　v.
 追求

析　pursue和chase都有“追求”之意。chase指“快速地追赶或追捕”，常用搭配是chase after；pursue是正式用语，指“为了达到目的而长期坚持不懈地做某事”，其后常跟aim, goal, objective等名词，但是chase不能和上述名词连用。


put out
 ★

释　熄灭，关灭

例　Remember to put out
 the lamp when you go to bed. 记得在睡觉前把灯关了。


quench
 ★［kwentʃ
 ］

释　v.
 熄灭，扑灭火焰（to put out fire, especially with water）

例　Firemen tried their best to quench
 the flames. 消防员竭尽全力扑灭火焰。


quit
 ★［kwɪt
 ］

释　v.
 停止，放弃（to stop doing something; to leave a place）

用　quit doing 停止做

例　We encourage younger people to quit
 smoking. 我们鼓励年轻人戒烟。


rap
 ★［ræp
 ］

释　v.
 （轻而快地）敲击，急敲（to hit something hard and quickly）

例　Cinderella and the prince were rapping
 and dancing with the music. 灰姑娘和王子随着音乐翩然起舞。


reel
 ★［ri:l
 ］

释　v.
 来回旋转（to wind on or as if on a reel）

用　reel...in/out 在（卷轴等）上缠绕；reel...off 一口气说出

例　Men in wheelchairs reeled
 around the room, singing. 坐在轮椅上的人们在屋里转着唱歌。


reject
 ★［rɪˈdʒekt
 ］

释　v.
 抛弃，丢弃（to throw away something）

例　The cat rejected
 her ailing baby and refused to nurse it. 那只猫抛弃了它生病的猫崽，拒绝喂它。


revolve
 ★［rɪˈvɒlv
 ］

释　v.
 （使）旋转，绕转（to move in a curved path round a centre or axis）

用　revolve round/around 绕着…旋转；以…为中心

例　The earth revolves
 around the sun. 地球围绕着太阳转。


rotate
 ★［rəʊˈteɪt
 ］

释　v.
 （使）旋转，（使）转动（to turn about an axis or a centre）

例　The earth rotates
 on its axis while it revolves in its orbit. 地球在绕地轴自转的同时绕轨道旋转。


rush
 ★［rʌʃ
 ］

释　v.
 （使）冲，（使）突进（to move forward, progress, or act with haste or eagerness or without preparation）

用　rush sb. into sth./doing sth. 使某人仓促行事

例　Two dogs rushed
 at Mary, growling and baring their teeth. 两条狗冲向玛丽，露出牙齿狂吠。


scale
 ★［skeɪl
 ］

释　v.
 刮鱼鳞（to remove scales from fish）

用　scale off 剥落

例　Mother scaled
 the fish with a knife. 妈妈用刀子刮鱼鳞。


scan
 ★［skæn
 ］

释　v.
 细看，审视（to examine by point-by-point observation or checking）

例　Tracy was nervous and kept scanning
 the crowd for Paul. 特蕾西很紧张，不断替保罗审视着拥挤的人群。


send over
 ★

释　发送（to send out something）

例　Didn't you notice the signal I sent over
 ? 你没有注意到我发给你的信号吗？


separate
 ★［ˈseprət
 ］

释　v.
 使分离，使分开（to keep people or things apart from each other）

用　separate the sheep from the goats 把好人同坏人分开

例　The channel separates
 the small island from the mainland. 海峡把内陆和小岛隔开了。


set apart
 ★

释　使分离，使分开

例　The dormitory is set apart
 from other school buildings and surrounded by tall trees. 宿舍楼与其他教学楼分开，并且被高大的树木环绕。


shatter
 ★［ˈʃætə(r)
 ］

释　v.
 使…粉碎，破碎（to break at once into pieces; to damage badly）

用　shatter the peace/silence 打破寂静；shatter one's confidence/hopes/illusions 使某人失去自信/丧失希望/梦想破灭

例　A bolt of lightning shattered
 the oak tree. 一道闪电击倒了橡树。


shell
 ★［ʃel
 ］

释　v.
 剥…的壳（to remove the outer part that covers nuts, peas, or other foods）

例　Mary shelled
 and ate a few nuts. 玛丽剥去坚果的皮，吃了几粒。


siege
 ★［si:dʒ
 ］

释　v.
 包围，围攻（to subject to a siege）

例　Our reinforcement was trying to send supplies to the city which had been sieged
 by the enemy. 我们的援军试图把物资送入被敌军包围的城市里。


skin
 ★［skɪn
 ］

释　v.
 剥皮（to remove the skin from an animal, fruit, or vegetable）

用　skin...alive［威胁用语］活剥

例　The hunter skinned
 and gutted the rabbit. 猎人把兔子的皮剥了，然后清除内脏。


smash
 ★［smæʃ
 ］

释　v.
 粉碎，打烂（to break something noisily into many pieces by dropping or hitting it with a lot of force）

用　smash...down 击倒

例　Jason smashed
 the bottle to smithereens against the rocks. 贾森在岩石上把瓶子摔得粉碎。


spin
 ★［spɪn
 ］

释　v.
 （使）旋转（to turn or cause to turn or whirl around quickly）

用　spin...round 使…快速旋转

例　The teacher spun
 round to see who had spoken. 老师在教室里走动看谁说话。


spiral
 ★［ˈspaɪrəl
 ］

释　v.
 盘旋上升（或下降）（to move in the shape of a spiral, or to make something do this）

用　spiral upward/downward 盘旋上升/下降

例　Vines spiraled
 upward toward the roof. 藤蔓盘绕着向屋顶蔓延。


split up
 ★

释　分裂

例　The constant civil war split up
 the country. 不断的内战使这个国家分崩离析。


stab
 ★［stæb
 ］

释　v.
 刺伤，戳（to kill or hurt someone by pushing a knife or other sharp object into his/her body）

用　stab...in the back 背地里中伤

例　Somebody stabbed
 the mayor in the stomach. 有人在市长的腹部捅了一刀。


stagger
 ★［ˈstæɡə(r)
 ］

释　v.
 蹒跚，摇晃（to walk in an uncontrolled way, as if you are going to fall over）

用　stagger along 摇摇晃晃地走

例　The wounded soldier staggered
 along. 受伤的士兵走起路来摇摇晃晃的。


stare
 ★［steə(r)
 ］

释　v.
 盯，凝视（to look fixedly often with wide-open eyes）

用　stare at 凝视


step
 ★［step
 ］

释　v.
 跨步，行走（to go on foot）

用　step aside 让位；让开；step down 辞职，让位；step in 介入

例　Trevor stepped
 on the glass and cut his foot. 特雷弗踩在玻璃上，把脚划伤了。


stick
 ★［stɪk
 ］

释　v.
 粘贴，粘住；坚持；刺，戳（to fasten one thing to another, especially using a sticky substance such as glue）

用　stick to 坚持

例　The broken pieces of the vase were well stuck
 together. 花瓶破损的碎片被很好地粘合在一起。


stride
 ★［straɪd
 ］

释　v.
 大步走（过）；跨过（to move with or as if with long steps）

用　stride over/across 一步跨越

例　The teacher turned abruptly and strode
 off down the corridor. 老师突然转身，然后沿着走廊大步地走了。


strike
 ★［straɪk
 ］

释　v.
 敲，撞（to hit someone or something with your hand, a tool, or a weapon）

用　strike at 打，敲击


strip
 ★［strɪp
 ］

释　v.
 剥去，除去（to remove something that covers something）

用　strip...(from/off/of) 从…去除；strip sb. of sth. 剥夺某人某物

例　The wind has stripped
 the leaves from the trees. 风把树上的叶子刮了下来。


stroll
 ★［strəʊl
 ］

释　v.
 闲逛，漫步（to walk without hurrying, often for pleasure）

例　After dinner, I strolled
 around the city. 晚饭后，我们在城里闲逛了一圈。

析　stroll和wander都有“闲逛，漫步”的意思。stroll作“闲逛，漫步”讲时，强调“悠闲地、惬意地散步”；wander意为“漫步，徘徊”，指“没有目标地乱走”。


submit
 ★［səbˈmɪt
 ］

释　v.
 屈服，听从（to agree to obey a rule, a law, or the decision of someone in authority）

用　submit to 屈服于，顺从于

例　In the end, they submitted
 to the Americans. 最后，他们屈服于美国人了。


surround
 ★［səˈraʊnd
 ］

释　v.
 包围（to be all around or on all sides of someone or something）

用　surround...with 用…包围

例　When the car stopped in the town square it was surrounded
 by soldiers and militiamen. 轿车在城市广场停下后，被士兵和民兵围了起来。


survey
 ★［səˈveɪ
 ］

释　v.
 审视，观察（to look at or examine something）

例　Two women were surveying
 the other people on the platform. 两个女人在审视月台上的其他人。


swallow up
 ★

释　吞没；掩盖

例　The thick fog swallowed up
 the whole city. 浓雾吞没了整个城市。


tangle
 ★［ˈtæŋɡl
 ］

释　n.
 混乱（the messy shape that things make when they are twisted around each other or something else）

例　The wire was in a tangle
 . 线都缠绕在一起了。


tear
 ★［teə(r)
 ］

释　v.
 飞跑，疾驶（to move or act with violence, haste, or force）

例　Many children are tearing
 about on the playground. 很多孩子在操场上奔跑。


toast
 ★［təʊst
 ］

释　v.
 敬酒

例　Please fill up the glasses and toast
 the bride and bridegroom. 请各位斟满酒杯，向新郎新娘祝酒。


twirl
 ★［twɜ:l
 ］

释　v.
 （使某物）盘绕，缠绕（to move in circles, or make something move in circles）

例　Sarah lifted her hand and started twirling
 a strand of hair. 萨拉抬起手，开始玩弄一缕头发。


twist
 ★［twɪst
 ］

释　v.
 缠绕，扭曲（to force something out of its original shape by bending it or turning it around）

用　twist off 扭断，拧断

例　The steel lamp posts were twisted
 together by the explosion. 钢灯柱在爆炸中缠绕在了一起。


uplift
 ★［ˈʌplɪft
 ］

释　v.
 提高，抬高；鼓舞（尤指在精神、道德或情绪方面）（to make someone feel happier or more hopeful）

例　The mysteries of Islam uplifted
 them. 伊斯兰教的神秘鼓舞了他们。


vigil
 ★★［ˈvɪdʒɪl
 ］

释　n.
 守夜


wander
 ★［ˈwɒndə(r)
 ］

释　v.
 闲逛，漫步（to travel without purpose）

用　wander about/around 徘徊，闲逛

例　When he got bored, he wandered
 around. 当他感到无聊时，就会去闲逛。


watch
 ★［wɒtʃ
 ］

释　v.
 注视，观看（to look at）

用　watch out (for) 密切注意，提防，留神

例　He watched
 the barman prepare the beer he had ordered. 他看着酒保准备他点的啤酒。


weave
 ★［wi:v
 ］

释　v.
 编织［to form (cloth) by interlacing strands］

用　weave...into 把…织成；weave...(out of/from) 把…编成

例　The women shut themselves behind closed doors to weave
 their cloth. 女人们把自己关起来织布。


wedding
 ★［ˈwedɪŋ
 ］

释　n.
 婚礼


weld
 ★［weld
 ］

释　v.
 焊接［to unite (metallic parts) by heating and allowing the metals to flow together or by hammering or compressing with］

例　It's possible to weld
 stainless steel to ordinary steel. 把不锈钢焊接在普通的钢上是可以实现的。


wheel
 ★［wi:l
 ］

释　v.
 转动，旋转（to turn on or as if on an axis）

用　wheel round/around 转身

例　The nurse wheeled
 the cart up to the bed. 护士把手推车推到病床边。


whirl
 ★［wɜ:l
 ］

释　v.
 旋转（to move in a circle or similar curve especially with force or speed）

例　The letter was picked up by the wind and whirled
 into the air. 风刮起了那封信，又把它带到了空中。


wind
 ★［waɪnd
 ］

释　v.
 绕，缠绕（to encircle something around itself or something else）

用　wind up 卷起；结束

例　The horse jumped forwards and round Sheila, winding
 the rope round her. 马围着希拉跳，缰绳都把她缠起来了。


wolf
 ★［wʊlf
 ］

释　v.
 狼吞虎咽（to eat something very quickly）

用　wolf down 狼吞虎咽

例　Carl wolfed
 down his food with nothing left. 卡尔狼吞虎咽地吃完了食物，一点没剩。


yield
 ★［ji:ld
 ］

释　v.
 屈服，顺从（to allow oneself to be overcome by pressure）

用　yield to 向…屈服

例　The central government has not yielded
 to public opinion. 中央政府没有屈服于公众的舆论。


zip
 ★［zɪp
 ］

释　v.
 飞快移动（to travel with a sharp hissing or humming sound）

用　zip across/along/through 迅速地移动

例　The bullets zipped
 past. 子弹呼啸而过。


zoom
 ★［zu:m
 ］

释　v.
 急速移动（to go speedily）

例　A police car zoomed
 very close to them. 一辆警车迅速开到他们跟前。


amass
 ★★［əˈmæs
 ］

释　v.
 积聚（to collect a lot of something such as money or information over a period of time）

用　amass a fortune 积累财富

例　They have amassed
 a fortune worth about $51 billion. 他们积聚了价值约为510亿美元的财富。


bequeath
 ★★［bɪˈkwi:ð
 ］

释　v.
 遗赠（to give someone money or property after one dies by making a legal document called a will）

用　bequeath...to 将…遗赠给

例　The millionaire bequeathed
 all his money to the charity. 百万富翁把他所有的钱都遗赠给了慈善组织。


besiege
 ★★［bɪˈsi:dʒ
 ］

释　v.
 烦扰；包围，围攻（to surround a place with an army and prevent the people there from getting food and supplies）

用　besiege...with 以（问题、请求等）使…应接不暇

例　Our troops had besieged
 the enemy's headquarters. 我们的军队包围了敌军的总司令部。


cleave to
 ★★

释　黏着

例　With such a heavy load, Daniel's feet seemed to cleave to
 the ground. 背着这么沉的东西，丹尼尔的脚好像粘在地上一样。


counteract
 ★★［ˌkaʊntərˈækt
 ］

释　v.
 消除，抵消（to reduce the negative effect of something）

例　Schools are taking action to counteract
 bullying. 学校正采取措施杜绝恃强凌弱的行为。


deter
 ★★［dɪˈtɜ:(r)
 ］

释　v.
 威慑；阻止（to make someone decide not to do something）

用　deter...from doing 阻止…做

例　The bad weather didn't deter
 people from coming to watch the game. 坏天气也没能阻止人们前来观看比赛。


devour
 ★★［dɪˈvaʊə(r)
 ］

释　v.
 吞食（to eat something very fast because you are hungry）

用　be devoured by 心中充满（好奇、忧虑等）

例　Those hungry men devoured
 the braised beef. 那些饥饿的人一口吞食了焖牛肉。


encircle
 ★★［ɪnˈsɜ:kl
 ］

释　v.
 环绕，围绕；包围（to completely surround something）

例　The gaol was encircled
 by a forty-foot-high concrete wall. 监狱由40英尺高的水泥墙包围着。


gobble up
 ★★

释　狼吞虎咽；消耗掉；贪婪地抓住

例　The man gobbled up
 the few remaining tickets. 那个男人抢走了为数不多的几张剩余票。


hitch
 ★★［hɪtʃ
 ］

释　v.
 蹒跚（to move with halts and jerks）

用　hitch a ride ［口］要求（免费）搭车

例　An old man hitched
 along on his cane. 那位老人拄着拐杖蹒跚前行。


husk
 ★★［hʌsk
 ］

释　v.
 除去…的外壳；削皮（to remove the dry outer cover of some types of grain）

例　Tom husked
 several walnuts and began eating. 汤姆剥去几个核桃的皮，开始吃起来。


inhale
 ★★［ɪnˈheɪl
 ］

释　v.
 吸入，吸气

例　I hate to inhale
 the smoke of a cigarette smoker. 我特别反感吸二手烟。


jumble
 ★★［ˈdʒʌmbl
 ］

释　n.
 混杂，掺杂（a collection of different things mixed together）

用　a jumble of 杂乱的一堆

例　The little town is a jumble
 of brick and wooden buildings. 小镇是砖建筑和木建筑的混合体。


medley
 ★★［ˈmedli
 ］

释　n.
 混杂（a mixture of things such as different types of food）


mishmash
 ★★［ˈmɪʃmæʃ
 ］

释　n.
 混杂物（a messy or confused collection of different things）

用　a mishmash of 杂乱的一堆

例　The floor was covered with a mishmash
 of broken china and goblets. 地板上杂乱地布满了破碎瓷器和酒杯。


obstruct
 ★★［əbˈstrʌkt
 ］

释　v.
 妨碍，阻塞（to put difficulties in the way of）

用　obstruct...in/from doing 阻挠…做

例　He disliked the plan but had not actively obstructed
 it. 他不喜欢这个计划，但没有刻意阻挠它。


ooze
 ★★［u:z
 ］

释　v.
 渗出；泄漏（to flow or leak out slowly）

用　ooze from/out of 从…慢慢流出，从…中渗出；ooze out 渗出，流出

例　The cut on his arm was oozing
 blood. 他臂膀上的伤口渗出血迹来。


prick
 ★★［prɪk
 ］

释　v.
 刺，扎（to make a very small hole in the surface of something）

用　prick...(with)（用…）刺；prick the bubble (of) 使（对…的）幻想破灭

例　Jack pricked
 holes in the foil with a pin. 杰克用针在金属薄片上刺了几个洞。


pummel
 ★★［ˈpʌml
 ］

释　v.
 （用拳）接连地打（to hit someone or something many times, for example with your fists）

例　Robinson pummeled
 the bully soundly. 罗宾逊结结实实地教训了那个恶霸一顿。


puncture
 ★★［ˈpʌŋktʃə(r)
 ］

释　v.
 在…上穿孔，刺穿（to make a small hole in the surface of something）

例　The tyre is guaranteed never to puncture
 or go flat. 这种轮胎保证永不会穿孔和瘪胎。


renounce
 ★★［rɪˈnaʊns
 ］

释　v.
 声明放弃（信仰、主义、权力等）（to state formally that you want to give up a right, title, position etc.）

用　renounce...for 为…摒弃或背弃

例　After a period of imprisonment she renounced
 terrorism. 一段时间的监禁过后，她声明摒弃恐怖主义。


roam
 ★★［rəʊm
 ］

释　v.
 漫游，闲逛（to move or travel with no particular purpose）

例　The lovers roamed
 across the fields in complete forgetfulness of the time. 这对情侣在田野里闲逛，完全忘记了时间。


seep
 ★★［si:p
 ］

释　v.
 漏出，（指液体）渗出（to flow into or out of something through small holes）

用　seep in 渗入

例　The rain had seeped
 through Jack's clothes. 雨水浸透了杰克的衣服。


shuck
 ★★［ʃʌk
 ］

释　v.
 剥壳，去皮（to remove the shell or outer part of something）

例　On a good day, each employee will shuck
 3,500 oysters. 情况好的话，每个员工可以剥3500只牡蛎。


smelt
 ★★［smelt
 ］

释　v.
 熔解，熔炼［to melt (as ore) often with an accompanying chemical change, usually to separate the metal］

例　In this factory, high grade tin is smelted
 from ore. 在这个工厂里，优质锡是由矿石熔炼而来的。


stack up
 ★★

释　堆积

例　Plates of delicious food stacked up
 on the counters. 柜台里摆放着一盘盘美味的食物。


swivel
 ★★［ˈswɪvl
 ］

释　v.
 旋转（to revolve rapidly）

用　swivel...round 使…旋转

例　On hearing the voice, the patient swiveled
 his chair round to see who had come in. 听到声音，病人转动轮椅去看谁进来了。


synthesise
 ★★［ˈsɪnθəsaɪz
 ］

释　v.
 合成，综合（to combine or produce by synthesis）

例　Justin synthesised
 and analysed the information to make a judgment. 贾斯廷综合并分析信息以作出判断。


tread
 ★★［tred
 ］

释　v.
 踏，行走（to step or walk on or over）

用　tread...down 把…踩实；tread on one's corns 冒犯/得罪某人

例　Ben accidentally trod
 on the foot of the man behind him. 本不小心踩了后面那个男人一脚。


twine
 ★★［twaɪn
 ］

释　v.
 （使某物）缠绕或卷绕（to wind around something, or to make something wind around something）

用　twine...around 将…缠绕在…上

例　Climbing plants had twined
 around the branches of the dead tree. 爬藤类植物缠绕在枯树的树枝上。


baulk
 ★★★［bɔ:k
 ］

释　v.
 妨碍（to be unwilling to do something or let something happen）

用　baulk at 受制于

例　They really wanted the apartment, but they baulked
 at the price. 他们很想要那套公寓，但是价格让他们犹豫了。


beset
 ★★★［bɪˈset
 ］

释　v.
 包围（to hem in）

例　The mountains beset
 the lake round. 群山包围着湖。


bestow
 ★★★［bɪˈstəʊ
 ］

释　v.
 赠与，授予（to give valuable property or an important right or honour to someone）

用　bestow...on/upon 将…授予

例　The chairman of the sports committee bestowed
 the trophy upon the winner. 运动委员会的主席将奖杯授予获胜者。


braid
 ★★★［breɪd
 ］

释　v.
 编织（to twist fibres around each other to make a rope or braid）

例　Mary's hair is braided
 across her head in a Nordic fashion. 玛丽像北欧人那样把头发编成小辫。


commingle
 ★★★［kəˈmɪŋɡl
 ］

释　v.
 搀和，混合（to mix thoroughly into a harmonious whole）

例　Fact is inextricably commingled
 with fiction. 事实与虚构混杂难分。


conglomerate
 ★★★［kənˈɡlɒmərət
 ］

释　v.
 聚合，聚集（to gather into a mass or coherent whole）

例　Numbers of people conglomerated
 around the spot of the car accident. 很多人聚集在车祸现场。


convolute
 ★★★［ˈkɒnvəˌlu:t
 ］

释　v.
 盘绕，卷起（to fold or cause to coil or fold in overlapping whorls）

例　The plastic sheet convolutes
 when it is heated. 加热后，塑料薄膜就会卷起来。


decorticate
 ★★★［di:ˈkɒ:tɪkeɪt
 ］

释　v.
 剥皮，去皮（to remove the bark, husk, or outer layer from something）

例　Trees will wilt if you decorticate
 their barks. 如果你剥去树皮，树就会枯萎。


defer
 ★★★［dɪˈfɜ:(r)
 ］

释　v.
 听从，服从（to agree to accept what someone has decided or what they think about someone or something because you respect him or her）

用　defer to 服从（…的意愿等）

例　I will defer
 to Mr. White on this point. 在这一点上我听从怀特先生。


dissociate
 ★★★［dɪˈsəʊʃieɪt, dɪˈsəʊsieɪt
 ］

释　v.
 分离；分裂（to consider two people or things to be separate, different, or not connected to each other）

用　dissociate...from（在感情方面）将…与…分开


dwindle
 ★★★［ˈdwɪndl
 ］

释　v.
 变小（to become gradually less or smaller over a period of time until almost nothing remains）

用　dwindle to/into 减少到/减少成；dwindle away 逐渐变小

例　Water supplies have dwindled
 to their lowest level in ten years in our city. 我们城市的供水在十年间减少到了最低限度。


entwine
 ★★★［ɪnˈtwaɪn
 ］

释　v.
 使…缠绕（to twine together or around）

用　entwine...(with/round) 将…缠绕（在…上）

例　Mary entwines
 her fingers around her boyfriend's. 玛丽和男友十指相扣。


forsake
 ★★★［fəˈseɪk
 ］

释　v.
 遗弃，抛弃（to leave someone or stop helping or taking care of them; to stop doing, using, or having something）

用　forsake one's former habits 抛弃旧习惯

例　Monica pleaded with her husband not to forsake
 her. 莫妮卡央求丈夫不要抛弃她。


gorge
 ★★★［ɡɔ:dʒ
 ］

释　v.
 贪婪地吃，塞饱（to eat greedily; to eat or drink so much of something until you cannot eat or drink any more）

用　gorge oneself on/with 猛吃

例　The fat woman gorged
 herself constantly with desserts. 那个胖女人一直在狂吃甜点。


gulp
 ★★★［ɡʌlp
 ］

释　v.
 狼吞虎咽地吃，吞咽（to eat or drink quickly in a way that shows you are very hungry）

用　gulp down 吞咽

例　Tracy quickly gulped
 her drink. 特蕾西一口喝光了饮料。


hobble
 ★★★［ˈhɒbl
 ］

释　v.
 蹒跚（to walk slowly and with difficulty because your feet are sore or injured）

用　hobble across/along/down 蹒跚而行

例　I hurt my foot and had to hobble
 . 我的脚受伤了，走路一跛一跛的。


hodgepodge
 ★★★［ˈhɒdʒpɒdʒ
 ］

释　n.
 大杂烩，一团糟（a collection of things that do not belong together or have been put together carelessly）

例　My garden was simply a hodgepodge
 of herbs, flowers, and shrubs. 我的花园就是花、草和灌木丛的大杂烩。


instigate
 ★★★［ˈɪnstɪɡeɪt
 ］

释　v.
 鼓动


interlace
 ★★★［ˌɪntəˈleɪs
 ］

释　v.
 （使）交织，（使）交错（to unite by or as if by lacing together）

用　interlace...with 使…和…相交织

例　Tom's hands were interlaced
 behind his head. 汤姆将双手交叉放在脑后。


intertwine
 ★★★［ˌɪntəˈtwaɪn
 ］

释　v.
 缠，绕（to unite by twining one with another）

例　The vines are intertwined
 to make a wreath. 把藤条缠绕在一起做一个花环。


lessen
 ★★★［ˈlesn
 ］

释　v.
 变少，减少（to become smaller in amount, level, or importance）

例　Traffic had lessened
 and the Mercedes began to pick up speed. 车辆变少了，奔驰车可以加速了。


mangle
 ★★★［ˈmæŋɡl
 ］

释　v.
 撕裂，毁坏（to damage or hurt someone or something seriously by twisting or crushing them）


meander
 ★★★［miˈændə(r)
 ］

释　v.
 （指人）漫步，闲逛（to move slowly without a particular direction or purpose in mind）

例　Vagabonds meander
 through life. 流浪者一生都在闲逛。


meld
 ★★★［meld
 ］

释　v.
 （使）混合；（使）合并（to combine or make something combine with something else）

例　Clouds and grey sea melded
 and a steady rain began. 云和灰色的大海融为一体，雨开始下个不停。


miscellany
 ★★★［mɪˈseləni
 ］

释　n.
 混合物（a collection of things of various kinds）


neutralise
 ★★★［ˈnju:trəlaɪz
 ］

释　v.
 （使）无效，中和（to take away the effect or special quality of something by using something with the opposite effect or quality）

例　Acids neutralise
 alkalis and vice versa. 酸能中和碱，碱也能中和酸。


ogle
 ★★★［ˈəʊɡl
 ］

释　v.
 注视；做媚眼（to look hard at someone in an offensive way, usually showing sexual interest）

用　ogle at 色迷迷地看

例　Paula is not used to everyone ogling
 at her while she undresses backstage. 保拉不习惯在后台换衣服时被人注视。


overstate
 ★★★［ˌəʊvəˈsteɪt
 ］

释　v.
 夸张（to talk about something in a way that makes it seem more important, impressive, or severe than it really is）

例　He may have overstated
 his ability in the interview. 他可能在采访中夸大了自己的实力。


pare
 ★★★［peə(r)
 ］

释　v.
 削，剥（to remove the skin from a fruit or vegetable using a knife）

用　pare...off（从…）剥去

例　Tony cut his finger when he was paring
 an apple. 托尼在削苹果时切到了手指。


percolate
 ★★★［ˈpɜ:kəleɪt
 ］

释　v.
 渗透（to drain or seep through a porous material or filter）

例　Rainwater percolates
 slowly through the soil. 雨水慢慢渗入土壤里。


perforate
 ★★★［ˈpɜ:fəreɪt
 ］

释　v.
 打洞（to pierce, punch, or bore a hole or holes in something）


quarantine
 ★★★［ˈkwɒrənti:n
 ］

释　v.
 隔离（to keep a person or animal in quarantine）

例　The man was quarantined
 because of SARS. 那人因感染了“非典”而被隔离。


ramble
 ★★★［ˈræmbl
 ］

释　v.
 漫步（to go for a long walk）

例　They rambled
 through the woods. 他们在树林里漫步。


retard
 ★★★［rɪˈtɑ:d
 ］

释　v.
 阻碍（某人或某物）的发展；妨碍（to slow down or delay the development of someone or something）

例　Lack of vitamin will retard
 children's growth. 缺少维生素会阻碍儿童的发育。


saunter
 ★★★［ˈsɔ:ntə(r)
 ］

释　v.
 闲逛，漫步（to walk in a slow and relaxed way）

例　The old lady saunters
 through the woods every morning. 那个老妇人每天早晨都在树林里漫步。


scrutinise
 ★★［ˈskru:tənaɪz
 ］

释　v.
 详细检查，细察（to examine closely and minutely）

例　Her purpose was to scrutinise
 Claude's features to see if he was an honest man. 她的目的是详细检查克劳德的性格特点，看看他是否是一个诚实的人。


shun
 ★★★［ʃʌn
 ］

释　v.
 避开，避免（to deliberately avoid a person, place, or activity）

用　shun doing 避免做

例　Josie lives alone, shunned
 by society. 乔茜独自生活，与世隔绝。


splinter
 ★★★［ˈsplɪntə(r)
 ］

释　v.
 裂成碎片（to break, or to break something, into small sharp pieces）

用　splinter...off 使…裂成碎片

例　The stone rocketed into the glass, splintering
 it. 石头砸到了玻璃上，把玻璃打成了碎片。


strut
 ★★★［strʌt
 ］

释　v.
 趾高气扬地走（to walk with a proud gait）

例　Jimmy strutted
 around the town like he owned the place. 吉米趾高气扬地走在镇上，好像这个地方属于他似的。


supplicate
 ★★★［ˈsʌplɪkeɪt
 ］

释　v.
 恳求，请求


swagger
 ★★★［ˈswæɡə(r)
 ］

释　v.
 大摇大摆地走（to walk with an air of overbearing self-confidence）

例　The tall boy swaggered
 down the street after winning the fight. 那个高个子男孩在争斗中胜出后大摇大摆地走在街上。


thump
 ★★★［θʌmp
 ］

释　v.
 重击，捶击（to hit against something with a low loud sound）

例　They beat, kicked and thumped
 the poor boy. 他们打他、踢他，重击这个可怜的男孩。


totter
 ★★★［ˈtɒtə(r)
 ］

释　v.
 步履蹒跚（to stand or move in a way that is not steady）

例　The patient was able, after five days, to totter
 feebly out upon the veranda. 五天后，那个病人可以在走廊里步履蹒跚地走路了。


traipse
 ★★★［treɪps
 ］

释　v.
 漫步，闲荡；疲惫地走（to walk somewhere slowly when you are tired and unwilling）

例　The vagrant traipsed
 around southern England for 18 weeks. 那个流浪汉在英国南部闲荡了18个星期。


transact
 ★★★［trænˈzækt
 ］

释　v.
 执行，处理（to carry on the operation or management of）

例　Mr. Harrison was on his way to New York to transact
 some business there. 哈里森先生在去纽约处理公务的路上。


trudge
 ★★★［trʌdʒ
 ］

释　v.
 跋涉（to walk or march steadily and usually laboriously）

例　Explorers trudged
 through deep snow. 探险者在厚厚的雪里艰难跋涉。


trundle
 ★★★［ˈtrʌndl
 ］

释　v.
 推动，滚动（to progress by revolving）

例　The farmer trundled
 a wheelbarrow through the river. 农民推着一辆独轮手推车过河。


wreathe
 ★★★［ri:ð
 ］

释　v.
 缭绕，环绕盘旋（to move or extend in circles or spirals）

用　wreathe...(in/with)（用…）环绕

例　Blue smoke wreathed
 upward into the dark sky. 蓝色的烟雾缭绕上升，飘向黑暗的天空。


Whenever you have an aim you must sacrifice something of freedom to attain it.

不论什么时候，只要你有一个目标，你就得牺牲一定的自由去实现它。

——W. S. 毛姆（William Somerset Maugham）




Unit 2 抽象行为
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音频


accomplish
 ★［əˈkʌmplɪʃ
 ］

释　v.
 完成，实现（to succeed in doing something, especially something that you have been trying to do for a period of time）

用　an accomplished fact 既成事实

例　We tried to arrange a peace talk but nothing was accomplished
 . 我们试图安排一次和平谈判，但没有实现。


achieve
 ★［əˈtʃi:v
 ］

释　v.
 实现，完成（to succeed in doing or having what you planned or intended, usually after a lot of effort）

用　achieve great success in 在…上取得巨大成功

例　This country achieved
 independence from France in 1957. 该国在1957年脱离法国实现独立。


acknowledge
 ★［əkˈnɒlɪdʒ
 ］

释　v.
 承认…属实（to accept or admit that something exists, is true, or is real）

用　acknowledge...as 承认…为

例　The losing football team acknowledged
 their defeat. 战败的足球队承认了他们的失败。


acquire
 ★［əˈkwaɪə(r)
 ］

释　v.
 取得，获得（to get something）

用　acquire a good knowledge of 学好

例　John acquired
 a fortune in the oil business. 约翰做石油生意发了财。

析　acquire, inquire和require是一组形近词，都有表示“追求”的词根-quire，但它们的意思不同：acquire是“获得，学到”的意思；inquire的意思是“询问，打听”；require的意思是“要求；需要；命令”。


activate
 ★［ˈæktɪveɪt
 ］

释　v.
 激活，使活动（to make a piece of equipment or a process start working）

例　Judy's work was not finished, but it attracted and activated
 others. 虽然朱迪的工作没有完成，但它却引起了别人的兴趣，同时也激励了他人。


admit
 ★［ədˈmɪt
 ］

释　v.
 承认，供认（to agree that something is true）

用　admit to sth./doing sth. 承认某事/做了某事

例　“I spent all the money,” she admitted
 at last. 她最后承认：“我花掉了所有的钱。”


adore
 ★［əˈdɔ:(r)
 ］

释　v.
 崇拜，爱慕，喜爱（to love someone very much）

例　That girl absolutely adores
 her nieces and nephews. 那个女孩非常喜欢她的侄子和侄女们。


affect
 ★［əˈfekt
 ］

释　v.
 喜欢；假装（to put on a pretense of）

例　The Australian man affected
 a British accent. 这个澳大利亚男人装出一口英国腔。


appeal
 ★［əˈpi:l
 ］

释　v.
 呼吁，恳求（to make an urgent request for people to give you something that you need）

用　appeal (to...) for（向…）请求；appeal to...to do 请求…做

例　The besieged nation appealed
 to the neighbour for aid. 被围攻的国家请求邻国的援助。


appear
 ★［əˈpɪə(r)
 ］

释　v.
 似乎；出现，显露（to be or come in sight, to show up）

用　appear to do 似乎；it appears that... 看起来…

例　Gradually a smile appeared
 on Sarah's face. 渐渐地，萨拉的脸上露出了微笑。


appoint
 ★［əˈpɔɪnt
 ］

释　v.
 约定（时间、地点）（to choose a time or place for something to happen）

用　appoint...for 为…约定

例　Why not appoint
 a day for dinner together? 何不约一天一起吃饭呢？


appreciate
 ★［əˈpri:ʃieɪt
 ］

释　v.
 感激；赏识（to recognise the good or special qualities of a person, place, or thing）

例　Van Gogh's paintings weren't appreciated
 until after his death. 梵高的画直到他死后才得到世人的赏识。


apprehend
 ★［ˌæprɪˈhend
 ］

释　v.
 领会，理解（to understand something）

例　The expert apprehended
 it at a glance. 专家看了一眼就理解了其中的奥秘。


arouse
 ★［əˈraʊz
 ］

释　v.
 激起，唤醒（to cause an emotion or attitude）

用　arouse...from 将…从…唤醒

例　Mary's story got my curiosity aroused
 . 玛丽的故事激起了我的好奇心。


ask for
 ★

释　请求，要求（to speak or write to someone for letting them give you something）

例　He's always reluctant to ask for
 anyone's help. 他总是不愿意请别人帮忙。


bear
 ★［beə(r)
 ］

释　v.
 忍受，忍耐（to accept or allow oneself to be subjected to especially without giving way）

用　bear with 忍受，忍耐

例　You must face the trouble or bear
 it. 你必须面对这个麻烦，否则就忍受它。


befall
 ★［bɪˈfɔ:l
 ］

释　v.
 降临，发生（to happen especially as if by fate）

例　I'm afraid that some evil will befall
 . 我担心有不好的事会发生。


beg
 ★［beɡ
 ］

释　v.
 请求，恳求（to ask for help, an opportunity etc.）

例　Lily had written a letter begging
 her husband to come back. 莉莉写了封信，恳求她老公回心转意。

用　beg...(not) to do 恳求…（不）做；beg (...) for（向…）请求


bound
 ★［baʊnd
 ］

释　v.
 成为…的界线，给…划界（to constitute the boundary or limit of）

例　This park was bounded
 by busy streets. 这个公园挨着拥挤的街道。


break out
 ★

释　发生，爆发（to develop or emerge with suddenness or force）

例　The fire broke
 out yesterday. 昨天发生了一场火灾。


build upon
 ★

释　依靠，指望

例　We need to build
 upon the ideas we have had so far. 我们要依靠到目前为止我们想到的那些办法。


call off
 ★

释　取消（某活动）；停止（做某事）

例　Why was the meeting called off
 ? 为什么取消了这次会议？


cancel
 ★

释　v.
 取消（to say something will not be done or taken place）

用　cancel out 取消，抵消

例　Vera cancelled
 her trip to the south as she felt ill. 由于身体不太舒服，薇拉取消了她的南部旅行计划。


cease
 ★［si:s
 ］

释　v.
 终止，停止（to stop happening or continuing; to stop doing something）

用　cease out 绝迹

例　After just a few weeks, the magazine ceased
 publication. 就几个星期的时间，这本杂志就停刊了。

析　cease, expire和terminate都有“停止，终止”的意思。cease意为“停止，终止”，意思与stop相近，常指“停止活动、动作”，如：The music ceased, and the audience broke into applause.（音乐停止了，观众中爆发出掌声。）expire意为“期满，终止”，指“任期届满或护照资格到期等”，如：My passport expires next week.（我的护照下周就到期了。）terminate意为“终止，完结”，意思与finish相近，此时为正式用语，也可指“火车、轮船等停在什么地方”，如：The train from Paris terminates at Waterloo.（从巴黎开出的火车终点站是滑铁卢。）


centre
 ★［ˈsentə(r)
 ］

释　v.
 （around）（把…）集中于（to give a central focus or basis）

例　The talk centered
 around trade relations with China. 这次会谈围绕与中国的贸易关系进行。


centre on
 ★

释　集中于

例　Our thoughts are all centred on
 the young girl about to be married. 我们都关注这个将要结婚的年轻女孩。


chance upon
 ★

释　偶然遇见

例　We chanced upon
 them in the shopping mall yesterday. 昨天，我们在购物中心偶遇他们。


check
 ★［tʃek
 ］

释　v.
 制止（to stop yourself or someone else from doing something）

用　check oneself 克制自己

例　The man checked
 himself and stood there motionless. 这个男子克制着自己，站在那里一动不动。


cherish
 ★［ˈtʃerɪʃ
 ］

释　v.
 爱护，珍爱（to think that something is very important and to wish to keep it）

例　How can a person cherish
 possessions more than friends?! 人怎么能不珍惜朋友，而更珍惜财产呢？！


choose
 ★［tʃu:z
 ］

释　v.
 决定（to decide to do something）


come about
 ★

释　发生

例　When Jill woke up, she was in the hospital and she didn't know how that had come about
 . 吉尔醒来时，她就在医院了，而且她不知道发生了什么事。


come out
 ★

释　问世，出版（if something such as a book or a movie comes out, it becomes available to the public）

例　This book will come out
 this week. 这本书这周就将出版。


come upon
 ★

释　偶遇；突然产生

例　Fear came upon
 her as she waited. 她在等待时突然产生了恐惧感。


commit oneself
 ★

释　使决定（to make a definite decision）

例　I would advise people to think very carefully about committing themselves
 to working Sundays. 在决定周日上班这个问题上，我建议大家认真考虑。


compel
 ★［kəmˈpel
 ］

释　v.
 强迫（to cause to do or occur by overwhelming pressure）

用　compel...to do 强迫…做

例　Duty compelled
 the soldier to volunteer for the mission. 军人的职责迫使这个士兵自告奋勇去完成这项任务。


complete
 ★［kəmˈpli:t
 ］

释　v.
 完成，结束（to finish doing something; to carry out doing something）

例　Her medical course was completed
 ahead of time. 她的医学课程提前修完了。


comprehend
 ★［ˌkɒmprɪˈhend
 ］

释　v.
 理解，领会（to understand something）

例　It's impossible for you to comprehend
 the difficulties of my situation. 你无法理解我的困境。


concentrate
 ★［ˈkɒnsntreɪt
 ］

释　v.
 集中，聚集（to bring or direct toward a common centre or objective）

用　concentrate on 集中于

例　you'll be fired if you don't concentrate
 on your work. 如果你不专心工作，你会被解雇的。


conclude
 ★［kənˈklu:d
 ］

释　v.
 （使）结束，终止（to end, especially by someone saying or doing something）

用　conclude with 以…结束

例　The negotiation was concluded
 at 8 o'clock. 这次谈判八点结束。


confess
 ★［kənˈfes
 ］

释　v.
 承认，供认（to admit that you have done something wrong or illegal）

用　confess to sth./doing sth. 承认做了（错事、罪行等）；confess...to 向…坦白

例　The murderer confessed
 his crime to the judge. 凶手向法官供认了他的罪行。


constrain
 ★［kənˈstreɪn
 ］

释　v.
 强迫（to make someone do something that they do not want to do）

用　feel constrained to do 不得不做

例　They constrained
 us to take instant action. 他们强迫我们立即采取行动。


contract
 ★［kənˈtrækt
 ］

释　v.
 约定，订约（to agree to do something or make someone agree to do something by a formal written agreement）

用　contract to do 签约做

例　This company has contracted
 to supply us with raw materials. 这个公司签约为我们提供原材料。


count on/upon
 ★

释　依靠，指望（to depend on someone to do what you want or expect them to do for you）

例　The whole team was counting
 on me, but I let them down. 整个团队都指望着我，我却让他们失望了。


curb
 ★［kɜ:b
 ］

释　v.
 控制；抑制（to control or limit something that is harmful）

例　You must curb
 your extravagant tastes. 你必须抑制你的奢侈嗜好。


decide
 ★［dɪˈsaɪd
 ］

释　v.
 决定（to make a choice about what you are going to do）

用　decide on/upon 选定，决定

例　It was decided
 at our meeting to limit the examination period to one week. 我们在会上决定将考试期限定为一个星期。


decline
 ★［dɪˈklaɪn
 ］

释　v.
 拒绝，谢绝（to say politely that you will not accept something or do something）

用　decline to do 拒绝做

例　Ben declined
 an invitation to a dinner party. 本拒绝了参加晚宴的邀请。


demonstrate
 ★［ˈdemənstreɪt
 ］

释　v.
 显示，表露（to show clearly that something is true or that it exists）

用　demonstrate against 示威反对，抗议

例　The girl demonstrated
 her skills as a gymnast. 这个女孩显示了她作为体操运动员的技能。

析　indicate, demonstrate, appear和display都有“显示”的意思。indicate是“表明，指出，预示”的意思，后面常跟that+从句；demonstrate的意思是“示范，证明”，另外，demonstrate还有一个意思是“示威”；appear的意思是“出现；看来”；display是“展示，陈列”的意思。


deny
 ★［dɪˈnaɪ
 ］

释　v.
 拒绝给予，拒绝…的要求（to refuse to give someone something or to prevent someone from having something）

用　deny...to 拒绝把…给

例　Lily was angry about being denied
 the opportunity to see her father. 因没得到去看望父亲的机会，莉莉非常生气。


depend
 ★［dɪˈpend
 ］

释　v.
 依靠，依赖（to rely on someone or something and be able to trust them）

用　depend on 依靠，依赖

例　Their future depends
 on how well they do in school. 他们的将来取决于他们在学校的表现。


detect
 ★［dɪˈtekt
 ］

释　v.
 发现，觉察（to notice something, especially when it is not obvious）

例　Arnold could detect
 a certain sadness in the old man's face. 阿诺德察觉到老人脸上有些许忧伤。


determine
 ★［dɪˈtɜ:mɪn
 ］

释　v.
 决定（to officially decide something）

用　determine on 决定

例　It is for the court to determine
 whether Shirley is guilty. 法庭才能判定雪莉到底有没有罪。


dig out
 ★

释　发现，找出；发掘（to find something that you have not used or seen for a long time）

例　I dug out
 some old pictures of my father's. 我找到一些父亲的老照片。


discern
 ★［dɪˈsɜ:n
 ］

释　v.
 识别，认出，辨别（to notice something after thinking about it carefully）

例　That kid is too young to discern
 right and wrong. 那个小孩还太小，不能分辨是非。


discount
 ★［ˈdɪskaʊnt
 ］

释　v.
 不重视（to consider that something is not important, possible, or likely）

例　You'd better discount
 what Jack said. 你最好忽视杰克说的话。


discover
 ★［dɪˈskʌvə(r)
 ］

释　v.
 发现，发觉（to find out something that you did not know before）

例　Ponce de Leon discovered
 Florida in his quest for the fountain of youth. 庞塞•德莱昂在他探寻青春之泉的途中发现了佛罗里达州。


display
 ★［dɪˈspleɪ
 ］

释　v.
 展览；显示（to put something in a particular place so that people can see it easily）

用　display...to 把…展示给

例　Department stores display
 their goods in the windows. 百货商店把商品放在橱窗里展示。

析　display和manifest都有“显示，显现”的含义。display当“显示，展现”讲时，强调“故意显示某种特性、态度或情绪等”；manifest指“确切地表明”，还有“出现，显露”的意思，多用于比较正式的场合。


disregard
 ★［ˌdɪsrɪˈɡɑ:d
 ］

释　v.
 不理会（to not consider something important or pay any attention to it）

例　Please disregard
 my previous message. 请忽略我之前发的消息。


distinguish
 ★［dɪˈstɪŋɡwɪʃ
 ］

释　v.
 辨别，区分（to recognise the differences between things）

用　distinguish between 在（两者间）区分；distinguish...from 将…与…区分开

例　He learnt to distinguish
 a great variety of birds, fish, and insects. 他学会了区分各种鸟、鱼和昆虫。


endure
 ★［ɪnˈdjʊə(r)
 ］

释　v.
 忍受，忍耐［to undergo (as a hardship) especially without giving in］

例　Jill endured
 solitude and torture for months at a time. 吉尔有一次忍受了几个月的孤独和折磨。


engage
 ★［ɪnˈɡeɪdʒ
 ］

释　v.
 约定，保证（to bind oneself by a promise）

用　engage to do 保证做

例　I'm engaged
 for dinner at seven o'clock. 我答应参加七点的晚宴。


exact
 ★［ɪɡˈzækt
 ］

释　v.
 强求（to get something from someone by threatening them or by using your authority）

用　exact...from 从…那里强索

例　My girlfriend exacted
 a promise from me. 我女友逼我发誓。


excite
 ★［ɪkˈsaɪt
 ］

释　v.
 引起，激起（to bring out or give rise to）

用　excite...to 刺激…做；excite...in 激起（某人的感情等）


excuse
 ★［ɪkˈskju:z
 ］

释　v.
 原谅，宽恕（to forgive someone for something bad they have done）

用　excuse sb. for sth./doing sth. 原谅某人做了某事

例　They excused
 Ben's rudeness because they knew he was under a severe strain. 他们原谅了本的无礼，因为他们知道本的压力很大。


exhibit
 ★［ɪɡˈzɪbɪt
 ］

释　v.
 显示；展出（to put something interesting in a museum or other public place so that people can go and look at it）

例　The gallery is exhibiting
 a new painter's work now. 画廊目前正在展出一个新画家的作品。


fake
 ★［feɪk
 ］

释　v.
 假装（to pretend that something has happened when it has not）

例　I leant against the glass partition and faked
 a yawn. 我斜靠在玻璃隔板上，假装打了个哈欠。


fall off
 ★

释　减少（to reduce in the amount or level of something）

例　Our sales have begun to fall off
 this year. 今年，我们的销售额开始下滑。


fess
 ★［fes
 ］

释　v.
 供认，坦白（to admit that something is true or that you have done something wrong）

用　fess up 坦率地承认

例　I think you'd better fess
 up. 我觉得你最好坦白承认。


find
 ★［faɪnd
 ］

释　v.
 找到，发现（to discover something or see where it is by searching for it）

用　find...doing 发现…做


finish
 ★［ˈfɪnɪʃ
 ］

释　v.
 完成，终止（to come to an end; to bring to an end）

用　finish up 彻底完成，结束


fix
 ★［fɪks
 ］

释　v.
 使集中（to hold or direct steadily）

用　fix...with one's eyes 用眼睛盯牢

例　She fixed
 her eyes on the road ahead when she was driving. 开车的时候，她的眼睛死死地盯着前方的路。


focus
 ★［ˈfəʊkəs
 ］

释　v.
 （使）聚焦，（使）集中（to concentrate attention or effort）

用　focus on/upon 聚焦在

例　All eyes were focused
 on the speaker. 所有的目光都聚集在演讲者身上。


force
 ★［fɔ:s
 ］

释　v.
 强迫，迫使（to make someone do something that they do not want to do）

用　force...to do 强迫…做

例　I forced
 myself to practise daily. 我强迫自己每天都要练习。


forgive
 ★［fəˈɡɪv
 ］

释　v.
 原谅，饶恕，赦免（to decide that you will not be angry with someone who has offended, upset, or harmed you）

用　forgive sb. for sth./doing sth. 原谅某人做了某事

例　The husband will never forgive
 his unfaithful wife. 这位丈夫永远都不会原谅他不忠的妻子。


fulfil
 ★［fʊlˈfɪl
 ］

释　v.
 实现，满足，完成（计划等）（to succeed in doing something that you wanted to do, or get something you hoped for）

用　fulfil oneself 充分发挥自己的能力

例　All the necessary conditions were fulfilled
 . 所有的必要条件都满足了。


gain
 ★［ɡeɪn
 ］

释　v.
 获得，赢得（to win or get something, especially things are wanted and needed）

用　gain by doing/gain from 从…中获益

例　If nothing more, you will gain
 experience in that job. 至少你可以从那份工作中获得一些经验。


generate
 ★［ˈdʒenəreɪt
 ］

释　v.
 引起，导致（to cause something, especially an emotion or situation to come about）

例　The divarication between the two parties generated
 a discussion. 两党间的分歧引起了大家的讨论。


get
 ★［get
 ］

释　v.
 获得，弄到（to obtain, receive, or be given something）

用　get...for 为…得到

例　After two years' pursuing, the boy finally got
 her heart. 经过两年苦苦的追求，男孩终于赢得了她的芳心。


give one's word
 ★

释　约定，保证

例　I give you my word
 of honour. 我向你保证。


go on
 ★

释　发生（to take place）

例　Mr. Smith went outside to see what was going on
 . 史密斯先生出去看发生了什么事情。


grasp
 ★［ɡrɑ:sp
 ］

释　v.
 抓住；理解，领会（to understand something）

用　grasp the meaning of 理解或领会…的意思

例　Mabel found it difficult to grasp
 the meaning of the whole passage. 玛贝尔感觉很难领会整篇文章的含义。

析　clasp, grasp, seize和grip都有“紧握，抓牢”的意思。clasp指“用手指或手臂抓紧或抱紧”，常见短语有clasp one's hands/arms around sth., clasp sb./sth. in one's hands/arms；grasp强调“握紧，牢牢抓住”，还可以用来表示“抓住机遇；掌握或领会要旨”；而seize意为“抓住”，指“迅速、有力地抓住”，此外，它还常用来表示“抓住机遇；攻占某地”等，be seized with an illness 则是“得病”的意思；grip在表示“紧握，抓牢”时的用法有grip sth. tightly/firmly，此外，它还可以表示“吸引某人的注意力”，如：The story grips the children.（这个故事把孩子们吸引住了。）


halt
 ★［hɔ:lt, hɒlt
 ］

释　v.
 （使）停止（to bring to a stop; to end something）

例　The carriage was halted
 only at the edge of the cliff. 马车刚好停在了悬崖边上。


happen
 ★［ˈhæpən
 ］

释　v.
 发生，产生（to take place, usually without being planned）

用　happen to 降临到或发生在…上


harden
 ★［ˈhɑ:dn
 ］

释　v.
 （使）变硬；冷酷（to make hard or harder）

用　harden...to 使…对…麻木不仁或毫不在乎

例　Give the cardboard two or three coats of varnish to harden
 it. 给硬纸板涂两三层漆，让它更坚固一些。


identify
 ★［aɪˈdentɪfaɪ
 ］

释　v.
 认出，识别（to recognise someone and be able to say who they are）

用　identify...as 认出…是

例　He went faint after identifying
 the dead woman as his wife. 认出死去的女人就是他妻子后，他晕倒了。


ignite
 ★［ɪɡˈnaɪt
 ］

释　v.
 激起，引发（to start a war or argument; to start a particular feeling in someone）

例　The recent fighting in the area could ignite
 regional passions far beyond the borders. 最近该地区的战斗可能激发边境以外遥远地区的愤怒情绪。


ignore
 ★［ɪɡˈnɔ:(r)
 ］

释　v.
 不顾，忽视（to not consider something or not let it influence you）

用　ignore one's advice 忽视某人的的建议

例　You have been always ignoring
 me! 你一直都在忽视我！

析　ignore, neglect和overlook都有“忽略，疏忽”的意思。ignore指的是“故意疏忽”；neglect指的是“无意识地疏忽”；overlook则表示“无视或忽略”，既可以是有意地，也可以是无意识地。


induce
 ★［ɪnˈdju:s
 ］

释　v.
 引发，导致（to cause something, especially a mental or physical change）

用　induce...to do 促使…做

例　Alcohol can induce
 a loosening of the tongue. 酒精能使人信口开河。


inhibit
 ★［ɪnˈhɪbɪt
 ］

释　v.
 阻止，妨碍（to prohibit someone or something from doing something that should be natural or easy to do）

用　inhibit...from doing 阻止…做

例　The high lending rate is inhibiting
 industries from investments in new equipment. 高贷款率阻碍了企业投资新设备。


intensify
 ★［ɪnˈtensɪfaɪ
 ］

释　v.
 （使）增强，（使）加剧（to make intense or more intensive）

例　The scientists have intensified
 their search for the new gene by working harder. 科学家更加努力地工作，以加紧寻找新基因。

析　intensify, amplify, consolidate和reinforce都有“增强，加强”的意思，也曾被放在一起考查过，注意它们的区别：intensify的词义是“加强，加剧”，强调“使…变得剧烈或尖锐”；amplify作“增强”讲时，主要指“增强效果或强度”；consolidate的意思是“巩固，加强”，指“使…坚强或牢固”；reinforce既可以指“通过添加材料等加固某物”，又可以指“加强观点、信念等”。


lean
 ★［li:n
 ］

释　v.
 倚靠（to depend on）

用　lean on 依赖，依靠

例　Everybody needs someone to lean
 on in times of trouble. 在遇到困难的时候，任何人都需要有个人可以依靠。


lie on
 ★

释　取决于；依赖

例　The hostage's life lies on
 the negotiations between rebels and the government. 人质的性命取决于造反者与政府之间的谈判。


limit
 ★［ˈlɪmɪt
 ］

释　v.
 限制，限定（to reduce or control someone's freedom to do what they want or someone's ability to be effective）n.
 限制，限定

用　set/impose a limit 设限

例　His wife limits
 him to smoke three cigarettes a day. 他妻子限制他一天只能抽三支烟。


make out
 ★

释　理解，了解


motivate
 ★［ˈməʊtɪveɪt
 ］

释　v.
 驱动，激励（to make someone feel determined to do something or enthusiastic about doing it）

用　motivate...to do 激励…做

例　Students were motivated
 to learn more by the encouragement of the teacher. 因为老师的鼓励，学生们受到激励去学更多的知识。


neglect
 ★［nɪˈɡlekt
 ］

释　v.
 忽视（to fail to take care of someone when you are responsible for them）

用　neglect to do 忘了做

例　No matter how busy you are, you cannot neglect
 your child. 不管有多忙，都不能忽视你的孩子。


notice
 ★［ˈnəʊtɪs
 ］

释　v.
 注意到，察觉到（to become conscious of someone or something by seeing, hearing, or feeling them）

用　get noticed 引起别人的注意

例　Dirk noticed
 a bird sitting on the garage roof. 德克发现一只鸟落在车库顶上。


oblige
 ★［əˈblaɪdʒ
 ］

释　v.
 迫使（to make someone to do something because it is a law, a rule, or a duty）

用　be/feel obliged to do 不得不做

例　They were obliged
 to leave their homeland. 他们被迫离开了家乡。


obtain
 ★［əbˈteɪn
 ］

释　v.
 获得，得到（to get something you want or need, especially by going through a process that is difficult）

用　obtain...for 为…得到

例　Where did you obtain
 your knowledge of Chinese history? 你从哪学到的中国历史知识？

析　obtain, acquire, attain和earn都可表示“获得，得到”。obtain是正式用语，常指“通过巨大努力或长时间而获得”；acquire常指“无意识地或通过长期学习而得到知识、技术等”，强调“积累的过程”，如：He spent years acquiring his skills as a surgeon.（他花费了数年时间学到了作为外科医生的技能。）attain多指“通过努力而获得”，常和表示目标、职位等的词连用；earn指“赚得；赢得”，常指“通过劳动或付出代价而获得金钱或荣誉”。


occur
 ★［əˈkɜ:(r)
 ］

释　v.
 被想起；发生，出现（to happen, especially unexpectedly）

用　occur to 使…突然想起

例　The clash between the armies occurred
 at dawn. 军队间的冲突在黎明拉开序幕。


overlook
 ★［ˌəʊvəˈlʊk
 ］

释　v.
 忽略（to fail to notice or do something）

例　Accidents happen when safety checks are overlooked
 . 忽略安检就会发生事故。


own
 ★［əʊn
 ］

释　v.
 坦白地承认（to admit that something is true）

用　own up to 就…承认有错

例　Her boyfriend was reluctant to own up
 that he was indebted. 她男友不愿承认自己负债。


parade
 ★［pəˈreɪd
 ］

释　v.
 炫耀（to publicly show something that you are proud of）

用　parade through/past/around 展示

例　The boy was unwelcome because he always paraded
 his knowledge in class. 大家不喜欢这个男孩，因为他总是在班上炫耀他知识丰富。


pardon
 ★［ˈpɑ:dn
 ］

释　v.
 饶恕，原谅（to forgive someone for doing or saying something bad or unpleasant）

用　pardon sb. for sth./doing sth. 原谅某人某事/做了某事

例　The governor pardoned
 the convicted criminal. 统治者饶恕了这个罪犯。


pass over
 ★

释　对…不加考虑（to pay no attention to）

例　Bill was upset about being passed over
 for the marketing job. 比尔没能获得那份市场营销的工作，为此他感到非常沮丧。


perceive
 ★［pəˈsi:v
 ］

释　v.
 感知，察觉（to notice or realise something）

例　She perceived
 the truth quickly. 她很快就发现了真相。


pick out
 ★

释　辨认出，分析出（to recognise someone or something from a group）

例　You can pick out
 the liars by the nervous voice when they are speaking. 通过说话者紧张的声音，你就能分辨出谁在说谎。


pinpoint
 ★［ˈpɪnpɔɪnt
 ］

释　v.
 确定位置，准确定位（to locate or aim with great precision or accuracy）

例　I could pinpoint
 his precise location on a map. 我能指出他在地图上的精确位置。


plead
 ★［pli:d
 ］

释　v.
 恳求，请求（to ask for something in an urgent or emotional way）

用　plead for 恳求；plead with...to do 恳求…做

例　She pleaded
 with the manager to give her a chance. 她恳请经理再给她一次机会。


pose
 ★［pəʊz
 ］

释　v.
 假装（to affect an attitude or character usually to deceive or impress）

用　pose as 自称或装成

例　The team posed
 as drug dealers to trap the ringleaders. 警队装成毒贩以诱捕主谋。


pray
 ★［preɪ
 ］

释　v.
 祈祷，请求（to speak to God or a saint, for example, to give thanks or ask for help）

用　pray for 祈祷，祈求

例　The little girl prayed
 that her mother would soon recover. 小女孩祈祷她的母亲能够早日康复。


present
 ★［prɪˈzent
 ］

释　v.
 呈现（to show someone or something in a particular way）

例　Mary's lawyer tried to present
 her in the most favourable light. 玛丽的律师试图将对她最有利的一面呈现出来。


press
 ★［pres
 ］

释　v.
 催促，逼迫（to try in a determined way to make someone do something or tell you something）

用　press sb. into sth./doing sth. 强迫某人做某事

例　Our manager is pressing
 us to make a quick decision. 经理催我们快点做决定。


pressure
 ★［ˈpreʃə(r)
 ］

释　v.
 对…施加压力（或影响）；迫使（try to make someone do something）

用　pressure sb. into sth./doing sth. 强迫某人做某事

例　The children are not pressured
 to empty their plates. 没有人逼孩子们把盘子里的东西吃干净。


pretend
 ★［prɪˈtend
 ］

释　v.
 假装，佯作（to behave in a particular way, in order to make other people believe something that is not true）

用　pretend to do 假装做

例　I waved at my friend but he pretended
 not to see me. 我跟我朋友挥手打招呼，但他却假装没看见我。


prevent
 ★［prɪˈvent
 ］

释　v.
 阻止（to stop something from happening; to stop someone from doing something）

用　prevent...(from) doing 阻止…做；prevent...(from) happening 防止…发生

例　Cecil said this would prevent
 companies from creating new jobs. 塞西尔说，这会阻止公司创造新的工作机会。


promise
 ★［ˈprɒmɪs
 ］

释　v.
 允诺，约定（to tell someone you will definitely do something）

用　promise to do 许诺做


provoke
 ★［prəˈvəʊk
 ］

释　v.
 引起，激起（to cause a particular reaction or have a particular effect）

例　The match provoked
 his spirit of competition. 这次比赛激发了他的竞争精神。


push
 ★［pʊʃ
 ］

释　v.
 催逼，逼迫（to encourage or make someone in a determined way to do something they do not want to do）

用　push...to do 逼迫…做

例　There is no point in pushing
 them unless they are talented and enjoy it. 除非他们有天赋并且喜欢，不然逼他们一点用都没有。


put on
 ★

释　穿上；假装

例　The boy put on
 a silly face. 男孩假装很愚蠢。


put up with
 ★

释　忍受，容忍

例　They had to put up with
 the behaviour from their sons which they would not have tolerated from anyone else. 他们不得不忍受儿子们的行为，如果这些行为发生在其他人身上，他们是绝对忍受不了的。


recognise
 ★［ˈrekəɡnaɪz
 ］

释　v.
 认出，识别（identify someone or something from having encountered them before）

用　recognise...by 通过…认出

例　I recognised
 your father from the description you had given. 根据你的描述，我认出了你的父亲。


recover
 ★［rɪˈkʌvə(r)
 ］

释　v.
 重新获得，重新得到（to get back something that you lost or that someone stole from you）

例　Though the thieves were caught, many of the items were never recovered
 . 尽管盗贼被抓到了，但还有很多东西没有找回来。


refuse
 ★［rɪˈfju:z
 ］

释　v.
 拒绝，不接受（to say you will not do something that someone has asked you to do）

用　refuse to do 拒绝做

例　Michael refused to
 answer personal questions. 迈克尔拒绝回答私人问题。


reinforce
 ★［ˌri:ɪnˈfɔ:s
 ］

释　v.
 加强；增援（to strengthen by additional assistance, material, or support）

例　The rescue effort was reinforced
 by 12 experienced miners. 12名有经验的矿工增援救援行动。


reject
 ★［rɪˈdʒekt
 ］

释　v.
 拒绝，抵制（to not agree to an offer, proposal, or request）

例　The court rejected
 the prisoner's appeal for a new trial. 法庭拒绝了犯人要求重审的请求。

析　reject, decline和refuse都表示“拒绝”。reject表示“拒绝；与某人断绝任何瓜葛”，含有一种否定或是敌对的态度；decline主要用于礼貌地拒绝邀请、帮助或服务等；refuse表示“明确、果断地拒绝”，会有一些不礼貌。


rely
 ★［rɪˈlaɪ
 ］

释　v.
 依靠，依赖（to trust someone or something to do something for you）

用　rely on 依靠，依赖

例　Most people rely
 on the law when they have to rely
 on it. 大多数人只有在不得不依靠法律时才会依靠法律。


remove
 ★［rɪˈmu:v
 ］

释　v.
 除去，消除（to get rid of a problem, difficulty, or something that annoys you）

用　remove...from 将…从…除去

例　The bill is intended to remove
 obstacles that may discourage foreign investors. 立法旨在消除不利于引进外资的障碍。


request
 ★［rɪˈkwest
 ］

释　v.
 需要；请求，要求（to ask for something, or ask someone to do something, in a polite way）

用　request...to do 要求…做

例　The factory requested
 a large amount of fuel for its needs. 为满足生产需求，工厂需要大量燃料。


resolve
 ★［rɪˈzɒlv
 ］

释　v.
 决心，决定（to make a formal decision, usually after a discussion and a vote at a meeting）

用　resolve to do 下定决心做

例　My father has resolved
 to give up smoking. 我父亲已决定戒烟。


restrain
 ★［rɪˈstreɪn
 ］

释　v.
 限制（to physically control the movements of a person or an animal）

用　restrain sb./sth. from sth./doing sth. 限制某人/某物做某事

例　The doctor tries to restrain
 and calm down the patient. 医生试图控制病人，让他冷静下来。


result
 ★［rɪˈzʌlt
 ］

释　n.
 结果 v.
 导致，结果是（to be caused directly by something that has happened previously）

用　result from 由…导致；result in 导致

析　result作名词“结果”讲时，与consequence和outcome是同义词，其中outcome多用单数形式，强调的是“一系列事件所造成的个别或唯一后果”，如：the outcome of the election（选举的结果）；consequence一般表示“因一系列事件引起的合乎情理及逻辑的结果”，如：a direct consequence of overpopulation（人口过剩的直接后果）；result是最常用的，它既可以表示近期的结果也可以表示远期的，一般指“一个全面性的结果”，如：the result of driving too fast（超速驾车的结果）。


retrieve
 ★［rɪˈtri:v
 ］

释　v.
 重新得到（to get something back, especially something that is not easy to find）

例　The government had made great rescue efforts to retrieve
 the bodies of the victims. 政府全力展开援救工作，搜寻遇难者的尸体。


root out
 ★

释　发现；根除（to find something bad or illegal and get rid of it）

例　The schoolmaster vowed to root out
 cheating. 校长宣誓要根除作弊。


rouse
 ★［raʊz
 ］

释　v.
 鼓舞，使振奋（to make someone become active, especially when they are tired, lazy, or unwilling to do something）

用　rouse...from 使…活跃起来

例　Eddy did more to rouse
 the crowd than anybody else. 在鼓舞群众方面，埃迪的贡献比谁都大。


rule
 ★［ru:l
 ］

释　v.
 （作出）裁决（或裁定）（to make and announce a decision, usually about a legal matter）

用　rule out 排除，取消；rule against 否决

例　The procedure was ruled
 out as unparliamentary. 程序因违反议会法而被取消。


scare off
 ★

释　吓跑（to make someone feel so frightened or worried that they do not do something they had planned to do）

例　The high price is scaring off
 potential buyers. 高价吓跑了潜在顾客。


sense
 ★［sens
 ］

释　v.
 觉得，意识到（to know about something through a natural ability or feeling, without being told）

例　Sonia probably sensed
 that I wasn't telling the whole story. 索尼娅可能意识到我没有告诉她整件事情。


set about
 ★

释　开始，着手（to start doing something with vigour or determination）

例　The new owner of that house set about
 renovating the sitting room and bathroom. 那栋房子的新主人开始翻修客厅和浴室。


settle
 ★［ˈsetl
 ］

释　v.
 定居；决定（to decide something definitely）

用　settle down 定居

例　It was settled
 that Claud would leave before dark. 已经决定了，克劳德在黄昏前离开。


set to
 ★

释　开始认真干（to begin doing something vigorously）

例　My cousin set to
 render the vases spotless with bleach and scouring pads. 我堂妹打算用漂白剂和百洁布把花瓶洗干净。


show
 ★［ʃəʊ
 ］

释　v.
 显示；展出（to give information; to put something in an exhibit or competition）

用　show...to 把…展示给

例　The famous painter showed
 Alice's most recent paintings. 著名画家展示了艾丽斯最近的大多数画作。


showcase
 ★［ˈʃəʊkeɪs
 ］

释　v.
 展示（to show someone or something in a way that attracts attention and emphasises their good qualities）

例　The boy wanted to showcase
 his ability in the speech contest. 这个男孩想在演讲比赛中展示他的才能。


shrink
 ★［ʃrɪŋk
 ］

释　v.
 （使）收缩（to become smaller in size or to make something smaller in size）

例　The shirt shrank
 after being washed. 这件衬衫洗后缩水了。


simulate
 ★［ˈsɪmjuleɪt
 ］

释　v.
 假装（to pretend to feel or think something）

例　John lifted his hands in a gesture meant to simulate
 amazement. 约翰举起双手做出假装惊讶的姿势。


slacken
 ★［ˈslækən
 ］

释　v.
 放松，放慢（to become slower or less active, or make something become slower or less active）

用　slacken...off/up 使…放慢或变迟缓

例　Steve's horse stumbled and injured, and it was obliged to slacken
 its pace. 史蒂夫的马绊倒受伤了，不得不放慢脚步。


slight
 ★［slaɪt
 ］

释　v.
 轻视，藐视（to be rude to someone by not showing them respect）

例　The manager slighted
 no one. 经理不轻视任何人。


spare
 ★［speə(r)
 ］

释　v.
 饶恕（to not harm or kill someone or something）

用　spare one's life 饶恕某人的性命

例　The gunman killed the men but spared
 the children. 持枪男子杀了那些男人，但放过了孩子。


sponge on/off
 ★

释　依赖（to ask for money and other things from friends or relatives and make no effort to give anything back or offering to pay）

例　Louis has been sponging on/off
 us for many years. 多年来，路易斯一直依赖我们。


spot
 ★［spɒt
 ］

释　v.
 发现，辨认出（to see, notice, or recognise someone or something that is difficult to detect）

用　spot...doing 发现…做；spot one's potential 发现某人的潜力

例　The robber was spotted
 by the victim. 抢匪被受害者认了出来。


spotlight
 ★［ˈspɒtlaɪt
 ］

释　v.
 集中注意力于（to direct attention to）

例　The budget crisis also spotlighted
 a weakening American economy. 预算危机还吸引了人们对逐渐衰退的美国经济的关注。


spur
 ★［spɜ:(r)
 ］

释　v.
 刺激，激励（to encourage someone to do something; to cause something to happen）

用　spur...on/to 激励，刺激

例　It is the money that spurs
 these fishermen to risk a long ocean journey in their flimsy boats. 钱诱使这些渔民冒险开着他们不堪一击的小船远洋航行。


stall
 ★［stɔ:l
 ］

释　v.
 （使）停止（to bring to a standstill）

用　stall on/over 停止

例　Talks have stalled
 and both sides are preparing for war. 谈判停滞，双方准备开战。


steel
 ★［sti:l
 ］

释　v.
 使坚强（to fill with resolution or determination）

用　steel...(for/against) 使…坚强起来（去应付）

例　Tom steeled
 his heart against his sorrow. 汤姆强忍悲伤。


stimulate
 ★［ˈstɪmjuleɪt
 ］

释　v.
 刺激；激励（to encourage something to happen, develop, or improve）

用　stimulate...into/to 使…兴奋起来，激励

例　A crisis finally stimulated
 the government into action in reforming trade unions. 危机最终刺激政府采取行动改革工会。

析　stimulate和arouse都有“激起”的意思。stimulate作“激起”讲时，通常表示“使某人或某事物奋发起来”，即“激励”的意思；arouse作“激起”讲时，常与抽象名词连用，指“激起某人的兴趣、同情、怀疑等”。


stir
 ★［stɜ:(r)
 ］

释　v.
 激起，引起（to make someone feel enthusiastic about something）

用　stir...to 激起（…的感情等）；激励…做

例　The professor's pep talk stirred
 the students. 教授鼓舞人心的讲话激励了学生们。


strengthen
 ★［ˈstreŋθn
 ］

释　v.
 加强，巩固（to make stronger）

例　Cycling strengthens
 all the muscles of the body. 骑自行车可以锻炼全身的肌肉。


subtract
 ★［səbˈtrækt
 ］

释　v.
 减（去）（to take a number or amount from another number or amount）

用　subtract...from 从…里减去

例　If you subtract
 4 from 9, you get 5. 9减去4等于5。


surface
 ★［ˈsɜ:fɪs
 ］

释　v.
 浮现，显露（to become known or obvious after being hidden）

例　The old problem will surface
 again. 老问题又会出现。


take place
 ★

释　发生，进行

例　The war took place
 seven years ago. 这场战争发生在七年前。


think out
 ★

释　仔细考虑；发现，解决（to find out or resolve something）

例　Think
 it out
 properly before you draw a conclusion. 在得出结论前，先想清楚。


tolerate
 ★［ˈtɒləreɪt
 ］

释　v.
 容忍，忍受（to accept someone or something that is annoying, unpleasant etc. without complaining）

例　I can't tolerate
 your behaviour any more. 我再也无法忍受你的行为了。

析　tolerate和undergo都有“忍受”的意思，其侧重点有所不同。tolerate强调“默认…的存在，强制自己忍受”，如：The company does not tolerate its employees smoking in offices.（公司不能容忍员工在办公室里吸烟。）undergo强调“忍受的过程”，含有“经历过，忍受过”的意思，如：The country has undergone massive changes recently.（该国最近经历了一系列巨大的变革。）


treasure
 ★［ˈtreʒə(r)
 ］

释　v.
 珍爱，珍视（to take great care of something because it is very valuable or important）

用　treasure...up in 将…珍藏在

例　My grandmother treasured
 that piano until the day she died. 直到去世，我奶奶都很珍爱那台钢琴。


turn down
 ★

释　拒绝，不理会

例　I thanked him for the offer but turned
 it down. 我感谢他的邀请，但拒绝了。


turn up
 ★

释　找到，发现（to find out something）

例　The explorers turned up
 a secret passageway. 探险家发现了一条秘密通道。


understand
 ★［ˌʌndəˈstænd
 ］

释　v.
 理解，懂（to know what someone or something means）

用　make oneself understood 让别人明白，清楚地表达


veto
 ★［ˈvi:təʊ
 ］

释　v.
 否决，禁止（to not agree to an offer, proposal, or request）

例　The President vetoed
 the economic package passed by the Congress. 总统否决了国会通过的经济一揽子计划。


weather
 ★［ˈweðə(r)
 ］

释　v.
 经受住（to bear up against and come safely through）

例　The company succeeded in weathering
 the financial crisis. 公司成功度过了金融危机。


withstand
 ★［wɪðˈstænd, wɪθˈstænd
 ］

释　v.
 经受住，忍受住（to stand up against）

例　Explorers have to withstand
 hardships. 探险者要经受得住艰难困苦。


abort
 ★★［əˈbɔ:t
 ］

释　v.
 中止（计划）（to stop something before it is finished）

例　When the decision to abort
 the mission was made, there was great confusion. 当作出中止任务的决定后，人们都感到非常困惑。


ape
 ★★［eɪp
 ］

释　v.
 模仿（to copy someone, especially the way they behave or speak）

例　They howled with laughter at the way he aped
 the receptionist's dumb-broad voice. 当他模仿前台接待员低哑的嗓音时，大家哄堂而笑。


beef up
 ★★

释　加强，补充

例　The hotel plans to beef up
 security. 酒店计划加强安全措施。


brush aside
 ★★

释　不理（to refuse to accept that something is important or true）

例　The defendant brushed aside
 accusations that he had lied. 被告不理会称他说谎的指控。


come to pass
 ★★

释　发生，实现

例　What Alice had expected has now come to pass
 . 艾丽斯之前设想的都实现了。


conduce
 ★★［kənˈdju:s
 ］

释　v.
 导致（to help to bring about a particular situation or outcome）

用　conduce to/towards sth./doing sth. 导致

例　The quiet conduces
 to thinking about the darkening future. 安静的气氛导致人们想到暗淡的未来。


crop up
 ★★

释　突然出现或发生（to appear or happen suddenly or unexpectedly）

例　Problems will crop up
 before you are ready. 问题会在你毫无准备时突然发生。


discontinue
 ★★［ˌdɪskənˈtɪnju:
 ］

释　v.
 停止；中断（to stop doing something that you were doing regularly）

例　The board of directors have decided to discontinue
 the production of washing machines. 董事会决定停止生产洗衣机。


downsize
 ★★［ˈdaʊnsaɪz
 ］

释　v.
 （公司等）削减员工（to make a company or organisation smaller by reducing the number of workers）

例　Firms would claim that they downsize
 for economic reasons. 公司会宣称它们是因经济原因而裁员的。


entreat
 ★★［ɪnˈtri:t
 ］

释　v.
 恳求，乞求（to keep asking someone to do something）

例　The criminal entreated
 the jury for mercy. 罪犯恳请陪审团宽恕。


ferret out
 ★★

释　搜出，发现

例　It took me three days to ferret out
 the solution to the mystery. 我花了三天时间找出了解决这一神秘问题的办法。


hem in
 ★★

释　限制，约束（to enclose someone or something and prevent them from moving or leaving）

例　The enemies are hemmed in
 by our troops. 我们的部队制约了敌军。


lead to
 ★★

释　导致，通向（to begin a process that causes something to happen）

例　Excessive spending can lead to terrible bankruptcy. 过度花费可导致可怕的破产。


mimic
 ★★［ˈmɪmɪk
 ］

释　v.
 模仿（to copy someone's voice, behaviour, or appearance, especially in order to make people laugh or to make someone feel annoyed）

例　The actor mimicked
 some well-known people to amuse the audience. 演员模仿了一些名人来娱乐观众。


opt
 ★★［ɒpt
 ］

释　v.
 选择；决定（to make a choice or decision from a range of possibilities）

用　opt for 选择；opt to do 选择做

例　After recent setbacks in the market, most people are now opting
 for low-risk investments. 最近在市场上遭受了挫败后，很多人选择了低风险的投资。


procure
 ★★［prəˈkjʊə(r)
 ］

释　v.
 取得，获得（to get something, especially with effort or difficulty）

用　procure...for 为…取得或获得；procure...from 从…那里获得

例　Dean was able to procure
 Rembrandt's etching from the art dealer. 迪安可以从艺术品经销商那里得到伦勃朗的蚀刻版画。


regain
 ★★［rɪˈɡeɪn
 ］

释　v.
 收回，重新夺得（to get back something you lost, especially an ability or a mental state）

例　After losing the second set, Tim regained
 his confidence and won the third set. 在输掉第二盘后，蒂姆重拾信心，赢了第三盘。


sham
 ★★［ʃæm
 ］

释　v.
 伪装，假冒（to act intentionally so as to give a false impression）

例　The little boy shammed
 sleeping. 那个小男孩假装睡觉。


sniff out
 ★★

释　发觉，发现（to discover something）

例　The little girl left the house after she sniffed out
 the coming danger. 小女孩觉察到了迫近的危险，悄悄地离开了房间。


stumble on/upon
 ★★

释　偶然发现

例　The urge to wider voyages caused men to stumble upon
 North America. 为了开辟更广阔的航线，人们偶然发现了北美洲。


zero in on
 ★★

释　将注意力集中于；将焦点调到

例　The police zeroed in on
 the suspicious man. 警方把注意力集中到嫌疑人身上。


actuate
 ★★★［ˈæktʃueɪt
 ］

释　v.
 开动；激励（to put into mechanical action or motion; to move to action）

例　The desire for conquest actuated
 the explorers of the sixteenth century. 渴望征服的想法激励了16世纪的开拓者。


avow
 ★★★［əˈvaʊ
 ］

释　v.
 承认；公开宣称（to publicly claim or promise something）

例　His father avowed
 that he had voted Labour in every election. 他父亲公开宣称，每年都投票给工党。


bring about
 ★★★

释　导致，引起（to make something happen, especially to cause changes in a situation）

例　The attack brought about
 a slaughter of the unarmed villagers. 袭击引起了对手无寸铁的村民们的屠杀。


buttress
 ★★★［ˈbʌtrəs
 ］

释　v.
 加固，支持（to support, to strengthen）

用　buttress...up 支持，加强

例　As always, his argument is buttressed
 by facts and quotations. 一如往常，他的论点靠事实和引文支撑。


circumscribe
 ★★★［ˈsɜ:kəmskraɪb
 ］

释　v.
 限制（to limit something such as power, rights, or opportunities）

例　Our life was extremely circumscribed
 , with long hours of study and few of play. 我们的生活受到极大的限制，因为我们花很长时间学习却不玩耍。


coerce
 ★★★［kəʊˈɜ:s
 ］

释　v.
 强制，迫使（to make someone do something by using force or threats）

用　coerce sb. into sth./doing sth. 强迫某人做某事

例　The government sent troops to coerce
 the strikers into compliance. 政府派遣部队强迫罢工者服从命令。


condone
 ★★★［kənˈdəʊn
 ］

释　v.
 宽恕；容忍［to overlook, forgive, or disregard (an offense) without protest or censure］

例　Child labour is still condoned
 in some countries. 在一些国家，童工仍然是被允许的。


consummate
 ★★★［ˈkɒnsəmeɪt
 ］

释　v.
 完成（to finish something, especially a business deal or agreement）

例　There have been several close calls, but no one has been able to consummate
 a deal. 期间有几次曾有达成协议的苗头，但是最终没能完成交易。


countermand
 ★★★［ˌkaʊntəˈmɑ:nd
 ］

释　v.
 撤回（命令）（to cancel a command）

例　The commander countermanded
 the air strikes. 指挥官下令取消空袭。


effectuate
 ★★★［ɪˈfektʃueɪt
 ］

释　v.
 实行，完成（to make something that you have planned happen）

例　Now we can begin to effectuate
 the cure. 现在我们可以开始着手治疗了。


emulate
 ★★★［ˈemjuleɪt
 ］

释　v.
 效仿，模仿（to try to be like someone or something else, usually because you admire them）

例　Sons are traditionally expected to emulate
 their fathers. 通常会期望儿子们能够效仿他们的父亲。


exterminate
 ★★★［ɪkˈstɜ:mɪneɪt
 ］

释　v.
 灭绝，消除（to get rid of completely usually by killing off）

例　We had to exterminate
 rats to prevent the spread of plague. 我们要消灭老鼠，以杜绝瘟疫泛滥。


feign
 ★★★［feɪn
 ］

释　v.
 假装，冒充（to give a false appearance of）

例　Duane feigned
 death to escape the manhunt. 杜安装死以逃脱追捕。


fortify
 ★★★［ˈfɔ:tɪfaɪ
 ］

释　v.
 增强；筑防御工事于［to strengthen and secure (as a town) by forts or batteries］

用　fortify...(against) 防卫…（以抵御）

例　Our soldiers were working day and night to fortify
 the airbase. 我们的士兵们夜以继日地奋战，以加固空军基地。


idolise
 ★★★［ˈaɪdəlaɪz
 ］

释　v.
 极度喜爱或仰慕，崇拜（to think that someone is perfect）

例　My sister had idolised
 Madonna from the start. 我妹妹从最初就非常崇拜麦当娜。


impel
 ★★★［ɪmˈpel
 ］

释　v.
 驱使，推进（if a feeling or idea impels you to do something, you feel as if you are forced to do it）

用　impel...to 驱使…做

例　The man was impelled
 by the courage and competitiveness to take risks. 受勇气和好胜心的驱使，那个男人决定冒险。

析　impel, impulse和propel都有“推动”的意思，但侧重点不同，区别如下：impel暗示一种内在的激励，同时还表示“在愿望和动机中更强的驱动力”，常用搭配是impel sb. to do sth.；impulse常用作名词，强调“刺激或推动的力量”，而不是“这种作用的结果或影响”；propel是一般用语，指“用任何方式推进，通常是来自机械力或各种力量”。


implore
 ★★★［ɪmˈplɔ:(r)
 ］

释　v.
 哀求，恳求，乞求（to ask someone to do something in a very emotional way）

用　implore...to do 请求…做

例　“Don't leave me!” the old man implored
 . 老人恳求道：“别离开我！”


incite
 ★★★［ɪnˈsaɪt
 ］

释　v.
 激发，鼓动，煽动（to encourage people to be violent or commit crimes by making them angry or excited）

用　incite...to 鼓动…做

例　His rude announcement was accused of inciting
 racial hatred. 他粗鲁的声明被指控煽动了种族仇恨。


pare
 ★★★［peə(r)
 ］

释　v.
 削减，缩减（to reduce the total number or amount of something）

用　pare...down 大量削减

例　The candidates were pared
 from 660 to 160. 候选人从660人减少到160人。


revoke
 ★★★［rɪˈvəʊk
 ］

释　v.
 撤销，取消（to officially say that something is no longer legal, for example a law or document）

例　The company decides to revoke
 stock awards from employees. 公司决定取消对雇员的股票奖励。


spurn
 ★★★［spɜ:n
 ］

释　v.
 唾弃，摈弃，一脚踢开（to reject or refuse someone or something, especially in a proud way）

例　Mark would be spurned
 out of doors with a kick. 马克会被踢出门。


Don't be disappointed. Even if you have lost all, tomorrow is still in your hand.

不要垂头丧气，即使失去一切，明天仍在你的手里。

——奥斯卡·王尔德（Oscar Wilde）
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Make Time Management a Lifestyle

Most of us would like to accomplish
 more than what we are able to in a day. How many times have you felt that it would be so much easier if you only had a few more extra hours in a day to complete the various tasks
 that you have on your plate? And how many times have you wished that you could do with a lesser amount
 of stress and strain
 that your workload
 is causing you?

The thing you need to know to overcome this feeling of being over laden
 with work all the time is to be able to manage
 your time better. And the most important thing to understand is that time management is not something that you can do as and when you feel that work is getting difficult to handle. It is a lifestyle
 that you need to adopt
 and practice each and every day of your life! It is a habit
 that will lead
 you to a life where you have peace of mind, better and more efficient
 work churn out and more time on your hands to do the things you enjoy.

The other thing to appreciate when you start off on your journey to be able to manage your time better is to be prepared that this change that you are going to adopt in your lifestyle will take some time to internalize
 . It is not something that you can switch
 on at will. But also be aware of the fact that once this change has been made, life will be much smoother
 .

There are many techniques that you can adopt to help you in managing your time better and get a kick-start
 in this process. And the best technique to start with is to learn how to focus on the job at hand. This can be done once you have prepared a list and prioritized
 the tasks that you have on hand. But once you have decided to take up a particular
 job, don't let yourself get distracted
 on the way. Don't allow thoughts on other projects to mingle
 and disturb
 your thought process. Ensure
 that you are determined to complete the job at hand before you allow your mind to take detours
 into other arenas
 awaiting attention. Avoid taking any kind of breaks while you are at that task and ensure that you complete it before you consider
 a cup of coffee or a call that you need to make.

Learning the tricks
 of determination
 , concentration
 and discipline
 shall ensure that after a while you will get so used to focusing on the task that you are doing that you will not need to consciously
 drive out errant
 thoughts from entering. At this level, you can safely assume that you have learnt one of the tricks of time management that will ensure that your work gets finished on time and is far better in quality than it used to be earlier.

译文

让时间管理成为一种生活方式

大多数人都想要在一天之内完成超出自己所能的事情。有多少次你会觉得，如果一天再多出几个小时，你就能更轻松地完成案头的各种工作任务？有多少次你希望工作量带来的压力和负担能够少一些，自己能够更加轻松地工作？

为了克服这种总是被工作压得喘不过气的感觉，你需要知道的就是如何更好地管理自己的时间。而最重要的是，你要知道时间管理不是当你感到工作很难处理时才要做的。它是一种生活方式；你要接受这种方式，并且在生活中的每一天践行它！它是一种习惯，将会使你拥有平静的心态和更好、更高效的工作产出，并且能够有更多的时间来做自己喜欢的事情。

当你开始踏上能够更好地管理时间的旅程时，你需要知道的另外一点是这种生活方式的转变需要一段时间才能完成，你要作好心理准备。这不是你想转变就能转变的。但同时你也要意识到，一旦作出了改变，生活会比以前顺畅很多。

你可以采用很多技巧来帮助自己更好地管理时间，并敦促自己立即行动。最好的技巧是学习如何专注于手头的工作。当你列好了要做的工作清单，并按照轻重缓急排序之后，就可以采用这个技巧了。而一旦你决定开始某项特定的工作，就不要让自己中途分神。不要让关于其他项目的想法扰乱你的思路。确保自己先下定决心完成手头的工作，然后再将思路转到其他需要关注的活动上。工作时，要避免任何形式的中断，确保在你想喝一杯咖啡或者需要打一个电话之前先完成工作。

学习坚定、专注和自制的诀窍，这样能确保在一段时间之后你将习惯于关注正在做的工作，而不必有意识地驱除那些飘忽不定的思绪。到了这一阶段，你就可以很确定地认为自己已经学会了一种时间管理的诀窍。它将使你的工作不仅能够按时完成，而且质量也会比之前有很大提升。

单词记事本


accomplish
 ［ə'kʌmplɪ∫
 ］

释　v.
 完成（任务）；达到（目的）；实现（诺言等）

例　It'll require indomitable will to accomplish
 the task. 完成这项工作需要百折不挠的毅力。


task
 ［tɑ:sk
 ］

释　n.
 任务；作业


amount
 ［ə'maʊnt
 ］

释　n.
 数量；总额 v.
 合计

用　amount to 总计


strain
 ［streɪn
 ］

释　n.
 拉紧，拉力；压力，负担 v.
 扭伤；拉紧；尽力


workload
 ［'wɜ:kləʊd
 ］

释　n.
 工作量


laden
 ［'leɪdn
 ］

释　a.
 满载的；充满的；因某事而苦恼的，负担沉重的


manage
 ［'mænɪʤ
 ］

释　v.
 管理，控制；应付


lifestyle
 ［'laɪfstaɪl
 ］

释　n.
 生活方式


adopt
 ［ə'dɒpt
 ］

释　v.
 采取；收养；正式通过，批准

例　The courts were asked to adopt
 a more flexible approach to young offenders. 法院被要求采取更为灵活的手段来对待少年犯。


habit
 ［'hæbɪt
 ］

释　n.
 习惯


lead
 ［li:d
 ］

释　v.
 引导；领导；过（某种生活）n.
 领导


efficient
 ［ɪ'fɪ∫nt
 ］

释　a.
 有效率的；有能力的


internalize
 ［ɪn'tɜ:nəlaɪz
 ］

释　v.
 使内在化


switch
 ［swɪʧ
 ］

释　n.
 开关；转变；鞭子 v.
 转换，改变

用　switch off 关（灯、收音机等）；switch on 开（灯、收音机等）

例　Susan worked as a librarian before switching
 to journalism. 苏珊在转行从事新闻业前是一名图书管理员。


smooth
 ［smu:ð
 ］

释　a.
 顺利的；光滑的 v.
 使光滑


kick-start
 ［'kɪkˌstɑ:t
 ］

释　v.
 用脚启动；发起；重振 n.
 （促进事物开始或重新开始的）强劲推动力


prioritize
 ［praɪ'ɒrətaɪz
 ］

释　v.
 使优先化


particular
 ［pə'tɪkjələ(r)
 ］

释　a.
 特定的；特殊的；挑剔的 n.
 详情；细节

用　in particular 特别，尤其


distracted
 ［dɪ'stræktɪd
 ］

释　a.
 心烦意乱的；精神不集中的


mingle
 ［'mɪŋgl
 ］

释　v.
 （使）混合；相交往


disturb
 ［dɪ'stɜ:b
 ］

释　v.
 弄乱；打扰


ensure
 ［ɪn'∫ʊə(r)
 ; ɪn'∫ɔ:(r)
 ］

释　v.
 保证，确保；使安全


detour
 ［'di:tʊə(r)
 ］

释　n.
 绕道 v.
 使…绕道而行


arena
 ［ə'ri:nə
 ］

释　n.
 圆形剧场或运动场中心的平地；活动场所


consider
 ［kən'sɪdə(r)
 ］

释　v.
 考虑；认为；关心


trick
 ［trɪk
 ］

释　n.
 诡计；窍门，诀窍；把戏 v.
 欺诈，哄骗


determination
 ［dɪˌtɜ:mɪ'neɪ∫n
 ］

释　n.
 决心；坚定；测定


concentration
 ［ˌkɒnsn'treɪ∫n
 ］

释　n.
 专注；集中；浓缩


discipline
 ［'dɪsəplɪn
 ］

释　v.
 训练，管教 n.
 纪律；处分；学科

例　Different cultures have different ways of disciplining
 their children. 在不同国家的文化中，管教孩子有着不同的方式。


consciously
 ［'kɒn∫əsli
 ］

释　ad.
 感觉到地，有意识地；自觉地；蓄意地


errant
 ［'erənt
 ］

释　a.
 错误的；偏离正路的；不定的

单词家族

工作表现


accurate
 ［'ækjərət
 ］a.
 正确无误的；精确的


annex
 ［ə'neks
 ］v.
 兼并；附加


assume
 ［ə'sju:m
 ］v.
 假定，假设；承担，从事


conventionally
 ［kən'ven∫ənəli
 ］ad.
 照惯例地，照常套地


dispense
 ［dɪ'spens
 ］v.
 分配，分发


empirical
 ［ɪm'pɪrɪkl
 ］a.
 以经验（或观察）为依据的；经验主义的


entitled
 ［ɪn'taɪtld
 ］a.
 有资格的


exert
 ［ɪg'zɜ:t
 ］v.
 用（力），尽（力）；运用，发挥；施加


expertise
 ［ˌekspɜ:'ti:z
 ］n.
 专门知识（或技能等），专长


facilitate
 ［fə'sɪlɪteɪt
 ］v.
 使…变得（更）容易，使便利


feat
 ［fi:t
 ］n.
 功绩，伟业


gimmick
 ［'gɪmɪk
 ］n.
 诀窍；创新的计策或计划


impediment
 ［ɪm'pedɪmənt
 ］n.
 妨碍，阻碍（物）


impractical
 ［ɪm'præktɪkl
 ］a.
 不切实际的


improve
 ［ɪm'pru:v
 ］v.
 改善，改进


jargon
 ［'ʤɑ:gən
 ］n.
 行话


jobbing
 ［'ʤɒbɪŋ
 ］a.
 包工的；做零活的


postdate
 ［ˌpəʊst'deɪt
 ］v.
 把…的日期填迟


proficient
 ［prə'fɪ∫nt
 ］a.
 熟练的，精通的


qualified
 ［'kwɒlɪfaɪd
 ］a.
 合格的


reliant
 ［rɪ'laɪənt
 ］a.
 信赖的，可靠的


schedule
 ［'∫edju:l
 ］n.
 时刻表，日程安排表；进度表 v.
 安排，排定


semi-skilled
 ［'semiskɪld
 ］a.
 半熟练的


typify
 ［'tɪpɪfaɪ
 ］v.
 代表；作为…的典型
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Recycled Sneakers Fit for Sharing

Greg Woodburn, a sophomore
 at the University of Southern California, spends a lot of time cleaning sneakers
 . Some of them once belonged
 to him; some belonged to his friends. But soon the shoes will have new owners: underprivileged
 children in the United States and 20 other countries, thanks to Woodburn's Share Our Soles (S.O.S.) charity
 .

A high school track
 star in the beach town of Ventura, California, frustrated Woodburn was sidelined
 for months with knee and hip injuries.

“I started thinking about all the things I got from running—the health benefits, the friendships, the confidence,”he says.“And I realized there are children who don't even have shoes.”

Greg Woodburn's sneakers are fit for sharing.

Woodburn gathered
 up his own stash
 of slightly worn sneakers, then put out a call to teammates
 and the town. His goal was to have 100 pairs. When the count climbed to more than 500 pairs, he decided to turn the shoe drive into a year-round endeavor
 .

Back then, the sneakers came from donation
 boxes at the YMCA and the local sporting goods store and from door-to-door pickups
 . Woodburn has now set up collection
 boxes at two high schools, USC's gym and recreation
 center, and area races, and he has started accepting adult sizes and sandals
 . To date, S.O.S. has collected and donated more than 3,000 pairs.

And Woodburn has cleaned almost all of them (his parents and teammates help at exam time).“People think of it as dirty work,”he says.“But I like doing it. It's inspiring
 . It's not work I want to pass off to somebody else.”After sorting
 the shoes by size, Woodburn selects the sturdiest
 pairs for the washing machine and the threadbare
 ones for recycling
 . The rest he piles
 up by the kitchen sink at his family home in Ventura, and using a scrub
 brush and dishwashing liquid, he“gets in the zone,”he says.“As I work, I imagine who will get each pair.”It takes three to five minutes to clean one pair, he estimates, and he'll do up to 100 pairs at a time.“I try to set aside a good amount of time.”

To ship the footwear
 , Woodburn teamed with Sports Gift, a nonprofit
 organization that provides soccer and baseball equipment to children around the world. Keven Baxter, founder and president, says,“We'd send kids shin
 guards, balls, and shoes, and I'd hear that for many of these kids, the cleats
 were the only pair of shoes they had. They'd wear them to school and to do their chores
 . So Greg's running shoes were a nice addition for us.”

In just under three years, Woodburn has started three chapters of Share Our Soles: the original in Ventura, another at USC, and one at the College of the Holy Cross in Massachusetts last January, when a student there wrote asking to get involved. The organization's website, shareoursoles.org, keeps a tally of sneakers that have been cleaned and distributed
 and sells wristbands
 and socks (the proceeds
 go toward new shoes and socks for children).

For many recipients
 , the shoes represent opportunity. Two young boys in Southern California attended school on alternate
 days because they shared a pair of shoes, held together with duct tape. They were too big for one boy and too small for the other. Thanks to S.O.S., each brother received his own pair of shoes. The boys now attend school daily and look forward to recess
 with their friends. When they graduate, they say, they will help strangers, just as Woodburn helped them.

译文

捐出你的旧运动鞋

格雷格·伍德伯恩是南加利福尼亚大学的一名大二学生，他花费大量的时间清洗运动鞋。这些鞋有些是他自己穿过的，有些是他朋友的。但是，这些运动鞋很快就会有新主人了：他们是来自美国和其他20个国家的贫困孩子们。这要归功于伍德伯恩创办的“分享爱心鞋”（S.O.S.）慈善团体。

伍德伯恩是加州海滨城市文图拉市一所中学的田径明星，因膝盖和臀部受伤而缺席比赛几个月，为此他曾非常沮丧。

“那时我开始思考跑步带给我的所有东西——健康、友谊以及自信，”他说道，“我意识到，有些孩子甚至连鞋都没有。”

伍德伯恩的那些鞋子是用来分享的。

伍德伯恩把自己穿过的那些稍旧的运动鞋收集起来，然后号召队友和当地居民一起行动起来。他当时的目标是收集到100双运动鞋，但是当鞋子的数量达到500多双时，他决定将募集运动鞋作为常年的计划。

回顾起来，这些运动鞋主要捐自基督教青年会和当地的体育用品商店，还有一些是挨家挨户募集来的。现在，伍德伯恩已在两所中学、南加州大学的体育馆和娱乐中心，以及比赛场地设立了鞋子募捐箱。他也开始收集成人鞋码的运动鞋和拖鞋。到目前为止，他的慈善团体已经收集并捐赠了3000多双鞋。

其中绝大部分的鞋子都是伍德伯恩自己清洗的（考试期间，他的父母和队友也会帮忙）。“人们觉得这个活很脏，”他说，“但是我喜欢做。这件事让我受到鼓舞。我不想把这个工作推给别人去做。”伍德伯恩按照鞋码将鞋子分类，然后挑出最结实的鞋子放进洗衣机里清洗，再把那些非常破旧的鞋子送去回收。剩下的鞋子他会堆放在文图拉市家中的厨房水池旁，然后用硬毛刷和洗涤剂刷洗，这样他就“进入状态了”，他这样说。“清洗的时候，我会想象每双鞋子会被送到谁的手中。”他估计清洗一双鞋子大概需要3到5分钟，他每次要清理100双。“我试着腾出一整块的时间来做这个工作。”

伍德伯恩与“体育礼品”组织合作来邮寄这些运动鞋。“体育礼品”是一个非营利性组织，它为世界各地的儿童提供足球和棒球运动设备。凯文·巴克斯特是该组织的创始人兼负责人，他说：“我们为孩子们提供护胫、球类和鞋子。我听说在这些孩子当中，有不少孩子仅有的鞋子就是两块‘防滑板’。他们穿着这样的鞋子上学、做家务。因此格雷格的跑鞋对我们的义捐来说，是一个很好的补充。”

在仅仅不到三年的时间里，伍德伯恩建立了三处S.O.S.：总部在文图拉市，一处在南加州大学，另一处在马萨诸塞州的圣十字学院，那是因为该校的一名学生写信要求加入而于去年1月份成立的。S.O.S.的网站shareoursoles.org对被清洗干净并寄出的运动鞋作了记录，同时网站也出售腕带和袜子（这些收入将用于给孩子们购买新的鞋袜）。

对于许多受助者来说，鞋子就意味着机会。南加州的两名小男孩只有一双共用的用胶带黏合的鞋，因此只能轮流去上学。而这双鞋对其中一个男孩来说太大，对另一个男孩来说又太小了。在S.O.S.的帮助下，他们俩每人都得到了一双鞋子。两个孩子现在每天都可以去上学，并期待课后和朋友们一起玩耍。他们说，等他们毕业之后也会像伍德伯恩那样，去帮助那些素不相识的人。

单词记事本


sophomore
 ［'sɒfəmɔ:(r)
 ］

释　n.
 大学二年级学生


sneaker
 ［'sni:kə(r)
 ］

释　n.
 运动鞋；鬼鬼祟祟的人；卑鄙者


belong
 ［bɪ'lɒŋ
 ］

释　v.
 属于；适用

用　belong with 应该在某处，通常在某处；适应某种环境


underprivileged
 ［ˌʌndə'prɪvəlɪʤd
 ］

释　a.
 贫困的


charity
 ［'ʧærəti
 ］

释　n.
 慈善；施舍；慈善团体


track
 ［træk
 ］

释　n.
 轨道；足迹；径赛


sideline
 ［'saɪdlaɪn
 ］

释　n.
 副业，兼职 v.
 使退出


gather
 ［'gæðə(r)
 ］

释　v.
 收集；聚集；采集

用　gather up 收集，收拢；gather around 聚集，召集


stash
 ［stæ∫
 ］

释　v.
 藏匿，隐藏；贮藏 n.
 隐（贮）藏物；隐（贮）藏处

例　Stash
 your cash safely. 请安全存放您的现金。


teammate
 ［'ti:mmeɪt
 ］

释　n.
 队友


endeavor
 ［ɪn'devə(r)
 ］

释　v./n.
 努力，尽力

例　They endeavored
 to make the old man happy but in vain. 他们尽力使这位老人快乐，却徒劳无功。


donation
 ［dəʊ'neɪ∫n
 ］

释　n.
 捐赠；捐赠物，捐款


pickup
 ［'pɪkʌp
 ］

释　n.
 收集；整理


collection
 ［kə'lek∫n
 ］

释　n.
 收藏品；收集；征收；募捐


recreation
 ［ˌrekri'eɪ∫n
 ］

释　n.
 娱乐活动；消遣

例　My father's recreations
 are drinking beer and watching football. 我爸爸平时的消遣就是喝啤酒、看足球。


sandal
 ［'sændl
 ］

释　n.
 凉鞋


inspiring
 ［ɪn'spaɪərɪŋ
 ］

释　a.
 使人振奋的；鼓舞人心的


sort
 ［sɔ:t
 ］

释　n.
 种类；方式 v.
 分类，整理

用　sort out 挑出；整理；sort through 查看并加以分类整理


sturdy
 ［'stɜ:di
 ］

释　a.
 坚定的；强健的；坚固的


threadbare
 ［'θredbeə(r)
 ］

释　a.
 磨破的；陈腐的


recycling
 ［ˌri:'saɪklɪŋ
 ］

释　n.
 回收利用


pile
 ［paɪl
 ］

释　n.
 一堆，一叠 v.
 堆积

例　There's a mounting pile
 of studies associating increased intake of vitamin D with a lower risk of cancer. 堆积如山的研究表明，更多地摄取维生素D能减少患癌风险。


scrub
 ［skrʌb
 ］

释　v.
 用力擦洗 a.
 矮小的；卑劣的；硬毛的


footwear
 ［'fʊtweə(r)
 ］

释　n.
 鞋类


nonprofit
 ［nɒn'prɒfɪt
 ］

释　a.
 非营利的


shin
 ［∫ɪn
 ］

释　n.
 胫；胫部 v.
 （手脚并用沿某物）向上（下）爬


cleat
 ［kli:t
 ］

释　n.
 夹板


chore
 ［ʧɔ:(r)
 ］

释　n.
 琐事；［pl.
 ］家庭杂务


distribute
 ［dɪ'strɪbju:t
 ; 'dɪstrɪbju:t
 ］

释　v.
 分发，分配；散布

例　The main policy difference between the two is how to distribute
 the rewards of growth. 二者之间主要的政策区别就在于如何分配经济增长的成果。


wristband
 ［'rɪstbænd
 ］

释　n.
 （衬衫等的）袖口；腕套


proceeds
 ［'prəʊsi:dz
 ］

释　n.
 收入，收益

例　They gave a concert and donated the proceeds
 to charity. 他们举办了一场音乐会，并将收入捐给了慈善组织。


recipient
 ［rɪ'sɪpiənt
 ］

释　n.
 接受者，收受者


alternate


释　［ɔ:l'tɜ:nət
 ］a.
 交替的，轮流的；间隔的［'ɔ:ltəneɪt
 ］v.
 （使）轮流，（使）交替


recess


释　［rɪ'ses
 ; 'ri:ses
 ］n.
 （工作等）暂停，休息；课间休息［rɪ'ses
 ］v.
 把（某物）放在墙壁的凹处；暂停；休息

用　in recess 休息

单词家族

体育运动


aerobics
 ［eə'rəʊbɪks
 ］n.
 有氧运动法；健美操


ascent
 ［ə'sent
 ］n.
 上升；攀登


athlete
 ［'æθli:t
 ］n.
 运动员；体育家


athletics
 ［æθ'letɪks
 ］n.
 运动；体育


backhanded
 ［ˌbæk'hændɪd
 ］a.
 间接的；反手击球的


baseball
 ［'beɪsbɔ:l
 ］n.
 棒球


batter
 ［'bætə(r)
 ］n.
 击球手


championship
 ［'ʧæmpiən∫ɪp
 ］n.
 冠军地位；［常pl.
 ］锦标赛


coach
 ［kəʊʧ
 ］n.
 教练


competition
 ［ˌkɒmpə'tɪ∫n
 ］n.
 竞争；比赛


court
 ［kɔ:t
 ］n.
 法院；球场


default
 ［dɪ'fɔ:lt
 ; 'di:fɔ:lt
 ］n.
 缺席；弃权


elongate
 ［'i:lɒŋgeɪt
 ］v.
 延长；伸长


event
 ［ɪ'vent
 ］n.
 事件；比赛项目


fighter
 ［'faɪtə(r)
 ］n.
 （职业）拳击手；斗争者；战斗机


gallop
 ［'gæləp
 ］v.
 奔驰，飞跑


golf
 ［gɒlf
 ］n.
 高尔夫球


gym
 ［ʤɪm
 ］n.
 体育馆，健身房


gymnasium
 ［ʤɪm'neɪziəm
 ］n.
 健身房；体育馆


handicap
 ［'hændikæp
 ］n.
 障碍；障碍赛


hike
 ［haɪk
 ］n.
 徒步旅行；（数量、价格等的）增加或上升


hockey
 ［'hɒki
 ］n.
 曲棍球；冰球


jogging
 ［'ʤɒgɪŋ
 ］n.
 慢跑


limber
 ［'lɪmbə(r)
 ］a.
 易弯曲的，敏捷的


marathon
 ［'mærəθən
 ］n.
 马拉松赛跑


matador
 ［'mætədɔ:(r)
 ］n.
 斗牛士


match
 ［mæʧ
 ］n.
 比赛；对手


membership
 ［'membə∫ɪp
 ］n.
 会员身份；全体会员


muscle
 ［'mʌsl
 ］n.
 肌肉；体力


promptness
 ［'prɒmptnəs
 ］n.
 敏捷，迅速


pulsation
 ［pʌl'seɪ∫n
 ］n.
 脉动；跳动


racket
 ［'rækɪt
 ］n.
 （网球等的）球拍


raft
 ［rɑ:ft
 ］n.
 救生艇


referee
 ［ˌrefə'ri:
 ］n.
 仲裁人；裁判员


relay
 ［'ri:leɪ
 ］n.
 接力赛；中继设备


rival
 ［'raɪvl
 ］n.
 竞争对手；可与匹敌的人（或物）


rivalry
 ［'raɪvlri
 ］n.
 竞争；对抗


sportsman
 ［'spɔ:tsmən
 ］n.
 运动员


squash
 ［skwɒ∫
 ］n.
 软式墙网球；壁球


stadium
 ［'steɪdiəm
 ］n.
 露天大型运动场


sweater
 ［'swetə(r)
 ］n.
 厚运动衫；毛线衫


swiftness
 ［'swɪftnəs
 ］n.
 迅速


timeout
 ［'taɪmaʊt
 ］n.
 （球类比赛进行中的）暂停；（工作等活动中的）暂停时间


tournament
 ［'tʊənəmənt
 ; 'tɜ:nəmənt
 ; 'tɔ:nəmənt
 ］n.
 锦标赛，比赛


trainer
 ［'treɪnə(r)
 ］n.
 训练者；驯服者


tramp
 ［træmp
 ］n.
 徒步旅行


trot
 ［trɒt
 ］v.
 快步走；小步跑


wheeze
 ［wi:z
 ］v.
 喘息，发出呼哧呼哧的声音


wrestle
 ［'resl
 ］n.
 摔跤，扭斗


Passage 3
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音频

原文

Live Your Life Without an Eraser

I think my business colleague was a bit nervous
 when he first got into my Eagle Talon sports car. I was driving us to a few appointments
 that day. About halfway into our day on the road together, he said that he was pleasantly surprised about my driving. For some reason, he thought that since I drove a black sports car, I would be driving like a wild man. But much to his surprise, he noticed that I never sped or drove very aggressively
 . This is when I told him about my story about an accident many years ago that changed my driving habits forever.

Negative Experiences That Change You for the Better

I was a young man in my mid twenties just starting my career. I decided to reward myself with a new car. It was a black Toyota Supra, the first car I ever bought on my own. After seeing the black Ferrari on Miami Vice
 , I wanted a black sports car as well. I seem to have a thing for black sports cars as I'm currently
 on my fourth one now and the next one will likely be a black Mustang.

I was driving in the fast lane westbound on the QEW (Queen Elizabeth Way), which is the highway that runs around Lake Ontario from Toronto to Niagara Falls. It was a Canadian winter day but the weather was clear and so were the roads, or so I thought.

Like many other vehicles on the highway, I was doing about 120 kilometers per hour in a 100 kilometers speed limit. Everything was smooth sailing on the highway until my car started to somehow lose grip
 on the road. I spun
 around 180 degrees and actually saw the other cars coming toward me as I went across all three lanes. Fortunately, my Supra ended up off the highway on the far side shoulder.

It was a miracle
 that I didn't get hit by any of the other vehicles as I went across the lanes but the side of my car did hit a post which resulted in my side window smashing
 apart. I was not hurt though so I came out extremely
 lucky.

What must have happened was that I hit some“black ice”on the highway. This is a term
 we use here in Canada that describes ice on the roads that drivers can't see. In my case, I was driving too fast in black ice conditions I was not aware
 of.

This single negative
 experience on the road changed my driving habits forever. Although it didn't change my personal taste for black sports cars, I no longer speed especially on the highways during winter months. Quite often in questionable
 winter days, I'm actually well under the speed limit and don't mind almost every other vehicle on the road passing me, even if they are driven by little old ladies. I would rather make it to my destinations
 in one piece.

Life Without an Eraser

My real estate agent
 sends me regular newsletters
 and in one issue, I saw the following quote
 by John Gardner.

“Life is the art of drawing without an eraser.”

This quote pretty well sums up how to realistically
 live our lives. We all make mistakes and have some negative experiences in life. We don't have giant erasers to erase the bad circumstances
 we all go through. However, if we learn from these negative experiences, we can live our lives better in the future much like how the developing artist learns to draw better each day.

In my Toyota Supra black ice accident, which I can't erase, I quickly learned to change my driving habits. As a result, I have been accident free for the last twenty five years as a driver ever since (except for one small incident
 when another driver hit my car in a shopping mall parking lot).

Each day is a learning opportunity for us and having some bad experiences from time to time is just reality. We can't erase these bad experiences whether they are accidents, failures or mistakes, but we can certainly learn from them.

译文

生命中没有橡皮擦

我想我的同事初次坐上我的Eagle Talon跑车时一定有些紧张。那天我开车载着他一起去参加了几个预约好的会面。大概过了当天一半的路程后，他说我的驾驶技术让他有些意外。可能因为我开的是黑色的跑车，他就想当然地以为我是飙车族，结果令他大为吃惊的是，他发现我从来没有超速行驶或者横冲直撞。就在那时，我跟他说起了多年前我亲身经历的一场车祸，正是它彻底改变了我的驾驶习惯。

吃一堑，长一智

那时我才25岁左右，事业刚刚起步。我决定奖励自己一辆新车。那是一辆黑色的丰田Supra跑车，也是我自己买的第一辆车。看过电影《迈阿密风云》中那辆黑色的法拉利后，我就也想要一辆黑色跑车。我似乎很青睐黑色的跑车，现在这辆已经是我拥有的第四辆了，接下来我还可能买一辆黑色的Mustang跑车。

当时我正开车在伊丽莎白女王大道的快车道上向西行驶。这是一条从多伦多到尼亚加拉瀑布、绕安大略湖而行的公路。那时正是加拿大的冬天，但是天气晴朗，路面也毫无障碍，至少我当时是这么认为的。

像公路上行驶的许多其他车辆一样，我以每小时约120公里的速度在限速100公里的公路上疾驰。一切都很顺利，直到我的车开始失去控制。在180度的急转弯后，我看到其他车辆向我迎面开来，这时候我已经横着穿过了三条车道。幸运的是，我的车最后冲出了公路，停在了最外侧的路肩上。

横穿过几条车道却没有被任何车辆撞上，这真是个奇迹。车的一侧撞到了柱子上，侧窗被撞碎，而我却安然无恙，可见我是多么幸运。

这起事故的起因肯定是我遇到了公路上的所谓“黑冰”。这是加拿大的常用术语，用来形容司机无法看到的路面上所结的冰。对于我而言，这起车祸则是因为我在容易形成黑冰的天气条件下开得太快，而我没有意识到这一点。

这仅有的一次负面的驾驶经历让我彻底改变了驾驶习惯。尽管这没有改变我对黑色跑车的钟爱，但我再也不敢超速驾驶了，尤其是在冬天的公路上。在事故频发的冬天，我常常是以远远低于限速的速度行驶，完全不介意几乎所有的车都超我而去，即使开车的是个子很小的老太太。我只愿自己可以安然无恙地到达目的地。

生命没有橡皮擦

我的房地产经纪人定期给我发送新闻简报，有一期引用了约翰·加德纳的这样一句话：

“生命是一门无法擦拭的绘画艺术。”

这句话很到位地概括了我们应该如何现实地经营生活。在生活中，我们都会犯错，也都会有一些不好的经历。我们没有巨大的橡皮擦，去擦除经历过的所有不好的境遇。然而，如果我们能从这些不好的经历中学习，就可以让将来的生活变得更好，就像画家从不满意的作品中吸取教训，使绘画水平每天都得到提高一样。

正是无法擦除的“丰田Supra跑车黑冰事故”，让我得以很快地学着改变驾驶习惯。结果是，在之后的25年里，我一直保持着零事故驾驶（只有一次小的事故，那是在一个商场的停车场里，我的车被其他司机撞了一下）。

对于我们来说，每天都是一次学习的机会，时不时地经历一些挫折也正是现实所在。我们不能擦除这些糟糕的经历，不管是事故、失败还是错误，但我们一定可以从中受益。

单词记事本


nervous
 ［'nɜ:vəs
 ］

释　a.
 神经紧张的；神经系统的；神经性的


appointment
 ［ə'pɔɪntmənt
 ］

释　n.
 约会，预约；任命，委派；委任的职位


aggressively
 ［ə'gresɪvli
 ］

释　ad.
 侵略地；攻击性地；强劲地；迅速地


currently
 ［'kʌrəntli
 ］

释　ad.
 现在，当前；普遍地；通常地


grip
 ［grɪp
 ］

释　n.
 紧握；掌握 v.
 握紧；吸引住…的注意力（或想象力等）

用　come/get to grips（认真）对付（或处理）

例　There's nothing here to show that the economy and the market are pulling out of the grip
 of recession. 目前并没有迹象表明我们的经济和市场会走出困境。


spin
 ［spɪn
 ］

释　v.
 （使）旋转；纺（纱）；甩干 n.
 旋转；自转


miracle
 ［'mɪrəkl
 ］

释　n.
 令人惊奇的人（或事）；奇迹


smash
 ［smæ∫
 ］

释　v.
 粉碎；崩溃 n.
 破碎


extremely
 ［ɪk'stri:mli
 ］

释　ad.
 极端地；非常地


term
 ［tɜ:m
 ］

释　n.
 术语；学期；条款


aware
 ［ə'weə(r)
 ］

释　a.
 知道的，意识到的


negative
 ［'negətɪv
 ］

释　a.
 否定的；消极的；负面的 n.
 底片；负数

例　Pollution has a negative
 effect on the health of everyone, not to mention the damage to the environment. 污染对每个人的健康都有不好的影响，更不用说对环境的破坏了。


questionable
 ［'kwesʧənəbl
 ］

释　a.
 有问题的；可疑的；不可靠的


destination
 ［ˌdestɪ'neɪ∫n
 ］

释　n.
 目的地


estate
 ［ɪ'steɪt
 ］

释　n.
 地产；个人财产

用　real estate 房地产


agent
 ［'eɪʤənt
 ］

释　n.
 代理人，经纪人；施动者，动因


newsletter
 ［'nju:zletə(r)
 ］

释　n.
 时事通讯；简讯


quote
 ［kwəʊt
 ］

释　n.
 引文，引语；估价，报价 v.
 引用，引述

例　There may be a variation of plus or minus 5% in the prices that are quoted
 . 报价可能有上下5%的浮动。


realistically
 ［ˌri:ə'lɪstɪkli
 ; ˌrɪə'lɪstɪkli
 ］

释　ad.
 现实主义地；实事求是地


circumstance
 ［'sɜ:kəmstəns
 ; 'sɜ:kəmstɑ:ns
 ］

释　n.
 环境；情况；［pl.
 ］经济情况

用　under no circumstances 无论如何都不，决不；in/under the circumstances 在这种情况下，（情况）既然如此

例　No matter what the circumstances
 are, street violence can be unjustified. 不论在什么情况下，街头暴力事件都是不正当的。


incident
 ［'ɪnsɪdənt
 ］

释　n.
 发生的事；事件，事变

例　The FBI has launched its own investigation of the incident
 . 美国联邦调查局针对此事展开了独立调查。

单词家族

地面交通


aberration
 ［ˌæbə'reɪ∫n
 ］n.
 离开正路，脱离常轨；失常


access
 ［'ækses
 ］n.
 接近，进入；接近（或进入）的方法；入口，通道


airsick
 ［'eəsɪk
 ］a.
 晕机的


apace
 ［ə'peɪs
 ］ad.
 快速地，急速地


avenue
 ［'ævənju:
 ］n.
 林荫道，大街；途径，手段


balky
 ［'bɔ:lki; 'bɔ:ki
 ］a.
 停止不前的；倔强的


barge
 ［bɑ:ʤ
 ］n.
 驳船；游艇 v.
 用船运输


barricade
 ［ˌbærɪ'keɪd
 ］v.
 设路障 n.
 路障


belated
 ［bɪ'leɪtɪd
 ］a.
 迟来的


berth
 ［bɜ:θ
 ］n.
 停泊处；卧铺 v.
 使停泊


buggy
 ［'bʌgi
 ］n.
 童车


bunk
 ［bʌŋk
 ］n.
 （轮船、火车等的）铺位


bypass
 ［'baɪpɑ:s
 ］n.
 （绕过市镇的）旁道，迂回道；分流术，旁通管 v.
 在（市镇等）外围辟一条旁道；走旁道以绕过或避开（某物）


cab
 ［kæb
 ］n.
 出租车；轻便马车；司机室，驾驶室


canoe
 ［kə'nu:
 ］n.
 独木舟


carriage
 ［'kærɪʤ
 ］n.
 （四轮）马车；（火车）客车厢


collide
 ［kə'laɪd
 ］v.
 碰撞，互撞；冲突，抵触


commute
 ［kə'mju:t
 ］v.
 通勤


compartment
 ［kəm'pɑ:tmənt
 ］n.
 卧车包房，隔间


congested
 ［kən'ʤestɪd
 ］a.
 拥挤的；堵塞的


cycle
 ［'saɪkl
 ］n.
 自行车；摩托车；循环 v.
 骑自行车；骑摩托车；循环


depot
 ［'depəʊ
 ］n.
 仓库；栈房；火车站；公共汽车站


diversion
 ［daɪ'vɜ:∫n
 ］n.
 转移，转向（道路禁止通行时的）临时绕行路；消遣，娱乐


divert
 ［daɪ'vɜ:t
 ］v.
 使转向；使改道（或绕道）；转移；使娱乐，使消遣


embark
 ［ɪm'bɑ:k
 ］v.
 （使）上船或飞机；（使）从事


engine
 ［'enʤɪn
 ］n.
 发动机，引擎；机车；火车头


excursion
 ［ɪk'skɜ:∫n
 ］n.
 远足；短途旅行


flyover
 ［'flaɪəʊvə(r)
 ］n.
 天桥；立交桥


gearshift
 ［'gɪə(r)ˌ∫ɪft
 ］n.
 变速杆；换挡杆


glide
 ［glaɪd
 ］n./v.
 滑行，滑翔


hangar
 ［'hæŋə(r)
 ; 'hæŋgə(r)
 ］n.
 飞机库


hatchback
 ［'hæʧbæk
 ］n.
 舱盖式汽车


haven
 ［'heɪvn
 ］n.
 港口；避难所


hovercraft
 ［'hɒvəkrɑ:ft
 ］n.
 气垫船


itinerary
 ［aɪ'tɪnərəri
 ］n.
 旅程；路线


jam
 ［ʤæm
 ］n.
 果酱；阻塞；轧住 v.
 （使）阻塞；（使）轧住不动


landmark
 ［'lændmɑ:k
 ］n.
 路标，地标


lane
 ［leɪn
 ］n.
 小巷；车道


locomotive
 ［ˌləʊkə'məʊtɪv
 ］a.
 火车头的；运动的，移动的


lorry
 ［'lɒri
 ］n.
 卡车；运货汽车


metro
 ［'metrəʊ
 ］n.
 地铁


minibus
 ［'mɪnibʌs
 ］n.
 小型公共汽车


obstruct
 ［əb'strʌkt
 ］v.
 阻塞；阻碍


odometer
 ［əʊ'dɒmɪtə(r)
 ］n.
 里程表


overpass
 ［'əʊvəpɑ:s
 ］n.
 天桥；立交桥


passport
 ［'pɑ:spɔ:t
 ］n.
 护照；通行证


patrol
 ［pə'trəʊl
 ］v./n.
 巡逻，巡查


pavement
 ［'peɪvmənt
 ］n.
 人行道


pedestrian
 ［pə'destriən
 ］a.
 徒步的 n.
 行人


queue
 ［kju:
 ］n.
 行列；长队 v.
 排队，排队等待


rein
 ［reɪn
 ］n.
 缰绳 v.
 勒缰使（马）停步


roundabout
 ［'raʊndəbaʊt
 ］a.
 迂回的，拐弯抹角的 n.
 环状交叉路


route
 ［ru:t
 ］n.
 路线，路程


rumble
 ［'rʌmbl
 ］v.
 发出低沉的隆隆声


shipwreck
 ［'∫ɪprek
 ］n.
 船只失事；海难


stagecoach
 ［'steɪʤkəʊʧ
 ］n.
 公共马车


steer
 ［stɪə(r)
 ］v.
 控制；引导；驾驶


steward
 ［'stju:əd
 ］n.
 乘务员


subway
 ［'sʌbweɪ
 ］n.
 地下通道；地铁


swerve
 ［swɜ:v
 ］v.
 突然转向 n.
 突然的转向


taxicab
 ［'tæksikæb
 ］n.
 出租车


terminal
 ［'tɜ:mɪnl
 ］n.
 终点站；终端，接线端；终端机


terminus
 ［'tɜ:mɪnəs
 ］n.
 （火车、汽车的）终点站；界标


terrestrial
 ［tə'restriəl
 ］a.
 陆地的；陆生的；陆栖的


tractor
 ［'træktə(r)
 ］n.
 拖拉机；牵引车


tram
 ［træm
 ］n.
 有轨电车


transport
 ［træn'spɔ:t
 ］v.
 运输，运送［'trænspɔ:t
 ］n.
 运输；运输系统；运输工具


turnpike
 ［'tɜ:npaɪk
 ］n.
 收费高速公路


twist
 ［twɪst
 ］v.
 使缠绕；曲折前进 n.
 弯曲；旋转


van
 ［væn
 ］n.
 大篷车，货车；有篷货运车厢


vehicle
 ［'vi:əkl
 ］n.
 交通工具，车辆；传播媒介；工具，手段


waggon
 ［'wægən
 ］n.
 货车；四轮马车



Self-exploring is great, as during this process you can foster your confidence.


—Bill Gates

自我的探索是非常伟大的，因为在这个过程中你可以培养起自信。

——比尔·盖茨
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When Marriage Gets Tough

Have you ever been at a place in your marriage where you wondered if you would make it? Or where you felt trapped
 because divorce
 was simply not an option but it seemed so hard to consider the future in relation to your present?

I have.

I should say we have, because I know Sean has felt these same things.

Marriage is hard work, and“they”tell you that all the time before you get married—your pastor
 and mentors
 and friends and books…they all tell you. But when you're in love and have a dreamy-eyed view of marriage, it just doesn't sink in what“hard”means. Sure, he'll leave his socks on the floor, and I'll just pick them up and put them in the basket. Sure, we fight sometimes, but it'll be easier when we're married. Sure, we both have baggage
 from our past, but we love each other, and that's all that matters.

If you're married, I know you're shaking your head right along with me. It doesn't take very long for the truth to become apparent
 .

Our Story

I still remember our first fight after we were married. I don't remember what it was about, just that it was on the second day of our honeymoon
 . Two days as a married couple, and we already didn't want to be in the same room.

Things were good for a while. We took a cross-country adventure
 , moving to Utah for two years, and we started a family. But we also had a miscarriage
 , dealt with layoffs
 and some really tough financial times and faced the inevitable loneliness that happens when you move to a state where you literally
 know no one.

We added a second baby, built a house and moved when I was eight months pregnant
 with our third daughter.

And that's when things started to go downhill.

I was incredibly
 hormonal. The littlest thing set me off, and the angrier I got, the more Sean pulled away. But who could blame him, really?

Divorce was not an option for us, but I think we both wished it was at one time or another.

Hanging on

Somehow, though, while raising three little ones under three years old, we hung on. Barely
 , by the skin of our teeth, but the important part of the story is we hung on.

The turning point for us, looking back, was our decision to attend a marriage conference at church. If you know my husband, conferences are not his thing. At all. But he went, and for that I am incredibly thankful.

I don't remember most of what was said at that conference, but as we stood in the doorway to the sanctuary
 with our six-month-old, the female speaker told the story of her hormonal outbursts
 following the birth of their second child. She was weepy
 , angry, short-tempered and more (sound familiar?). She said that her doctor told her that following the birth of each child, it takes your hormones
 an additional year to get back into balance. So your first child, one year. Second child, two years. Third child, three years. And so on.

I don't know if that's really true or not, but it resonated
 with me.

She was put on a low dose
 of antidepressants
 and slowly things improved and they were able to work on the issues in their marriage without her hormones interfering
 .

After the session
 , we were sent out to walk around outside and just talk and reflect as a couple on the things we had heard throughout the day.

We made the decision then and there to call the doctor and schedule an appointment. Antidepressants weren't something I really wanted to consider while still nursing, but something had to change.

Healing

As it turns out, I never made the appointment. For me, acknowledging the cause of our issues—and having my husband understand that it was really, truly a biological
 , hormonal issue—was enough for us to start the healing process.

But if it hadn't changed? I would have gone, and I would have accepted the prescription
 slip. This may not be a popular thing to say, but I would have even weaned
 the baby in order to save my marriage, if that's what it had taken.

Thankfully, it didn't take that, and slowly we started to heal.

And Now

Today, three-and-a-half years later, I am incredibly, head-over-heels in love with my husband. He is an amazingly supportive guy, a wonderful dad and my best friend. He walks into a room and my heart skips a beat. And my girls roll their eyes several times a week when I tell them how much I love their daddy.

It didn't happen overnight, but I am so thankful that we not only“stuck it out”but actually made a decision to seek help.

I say this, not to gloat
 , but to encourage you. If things are tough in your marriage right now, there is hope.

There's hope.

译文

当婚姻陷入困境

在婚姻中，你是否曾怀疑过自己能否坚持下去？或者，你是否曾经感到陷入困境，看不到将来，但又不能简单地用离婚来收场？

我有过这样的经历。

我应该说我们有过，因为我知道肖恩和我有相同的感受。

婚姻是不容易的，结婚前总是会听“他们”——你的牧师、师长、朋友以及书上这样说。但当你堕入爱河、渴望婚姻时，是无法理解“不容易”的涵义的。当然，丈夫会把袜子乱扔在地板上，但我会捡起来放在篮子里。当然，我们有时也会争吵，但结婚后就会好多了。当然，我们都有着自己的过去，但我们彼此相爱，这是最重要的。

如果你是已婚人士，我知道此刻的你正和我一样，对以上那些想法摇头否定。因为用不了多久，婚姻的真相就会渐渐浮现。

我们的故事

我仍然记得婚后的第一次争吵。内容已经记不得了，只记得那是我们蜜月的第二天。才做了短短两天的夫妻，我们就已经不想再处于同一屋檐下了。

之后我们的关系又好了一段时间。我们尝试了一次越野冒险，搬到犹他州住了两年，开始了家庭生活。但同时我们也遭遇了孩子流产、几次被解雇以及经济非常拮据的时期，也感受了在陌生的城市中孤立无援的寂寞。

然后我们有了第二个孩子，盖了座房子，并在我怀第三个女儿八个月时又搬了一次家。

此后，我们的婚姻状况开始急转直下。

当时我深受荷尔蒙的影响，一点小事都能让我恼火。而我的火气越大，肖恩就躲得越远。其实这又怎能怪他？

对我们来说，离婚不是解决问题的办法，但我知道我们有时都想干脆离婚算了。

坚持

然而，不知为何，虽然抚养着三个不到三岁的孩子，我们的婚姻却维持了下来。尽管十分侥幸，但重要的是，我们都坚持了下来。

回头想想，我们的婚姻之所以出现转机是因为我们两人决定去参加一场在教堂举办的婚姻研讨会。了解我丈夫的人都知道，他是一点儿都不喜欢参加这种活动的。但那天他去了，为此我非常感激。

我已经不记得那天研讨会上所讲的大部分内容，只记得当我们带着六个月大的孩子站在通往圣堂的门口时，一位妇女正在讲述自己生育第二个孩子后荷尔蒙失调的经历。她变得爱哭、易怒、脾气暴躁等等（听起来很熟悉吧？）。她说医生告诉她，每多生一个孩子，荷尔蒙就需要多一年的时间恢复平衡。也就是说生完第一个孩子，需要一年来恢复；第二个孩子，需要两年；第三个孩子，需要三年。以此类推。

我不知道这个说法是否正确，但我对此产生了共鸣。

她服用了小剂量的抗抑郁药剂，情况开始慢慢好转。没有了荷尔蒙的干扰，她可以和丈夫共同解决婚姻中的问题了。

研讨会之后，主办方让我们去外面散步，并以夫妻的姿态谈论、反思在会上听到的内容。

正是在那时，我和我丈夫决定联系医生并预约诊治。我当时正处于哺乳期，不太愿意服用抗抑郁药物，但我们的确需要一些改变。

治疗

最终我没有预约诊治。对我来说，知道我们之间问题的原因——并让丈夫理解这真的是一种生理上的、与荷尔蒙有关的问题——已足以让我们开始治疗了。

但如果情况仍没有改变呢？那我就会去预约诊治，接受吃药。我的这种想法可能不太常见，但如果真的需要这样去做，我会为了挽救自己的婚姻而给孩子断奶。

谢天谢地，这种情况并没有发生，我们慢慢地开始自行治疗。

现在

三年半后的今天，我完全深爱着我的丈夫。他是一个支持我的好男人、一个好爸爸，也是我最亲密的朋友。看到他走进房间我就会心跳加速。每周我都会对女儿们说好几次自己有多爱她们的父亲，每次她们都会睁大眼睛，惊讶不已。

这样的改变不是一夜之间就完成的，但是我非常感恩，因为我们不仅仅“坚持了下来”，而且作出了寻求帮助的决定。

我说这些不是为了炫耀自己，而是为了鼓励你。如果你的婚姻现在已陷入危机，要相信还有希望。

凡事都有希望。

单词记事本


trapped
 ［'træpt
 ］

释　a.
 陷入困境的


divorce
 ［dɪ'vɔ:s
 ］

释　n.
 离婚；分离 v.
 与…离婚；分离


pastor
 ［'pɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 牧师；牧人


mentor
 ［'mentɔ:(r)
 ］

释　n.
 顾问；导师


baggage
 ［'bægɪʤ
 ］

释　n.
 行李；（感情或思想上的）包袱


apparent
 ［ə'pærənt
 ］

释　a.
 明显的；表面上的；貌似（真实）的

例　Have you ever had the experience that your credit card interest rate rose out of the blue for no apparent
 reason? 你有过信用卡的利率突然被莫名其妙地提高的经历吗？


honeymoon
 ［'hʌnimu:n
 ］

释　n.
 蜜月；初期和谐的新关系


adventure
 ［əd'venʧə(r)
 ］

释　n.
 冒险；奇遇


miscarriage
 ［'mɪskærɪʤ
 ; ˌmɪs'kærɪʤ
 ］

释　n.
 流产；（货物的）误送，误投；失败


layoff
 ［'leɪɒf
 ］

释　n.
 （临时）解雇；失业期


literally
 ［'lɪtərəli
 ］

释　ad.
 照原文地，照字面地；真正地，确实地；简直

例　We've got to get the economy under control or it will literally
 eat us up. 我们必须控制住经济，否则它真的会把我们击垮。


pregnant
 ［'pregnənt
 ］

释　a.
 怀孕的；充满的


incredibly
 ［ɪn'kredəbli
 ］

释　ad.
 非常地，极端地；难以置信地


barely
 ［'beəli
 ］

释　ad.
 仅仅，只不过；几乎没有；赤裸裸地

例　The professor's speech seemed endless and many students were barely
 able to stay awake. 教授的演讲似乎没完没了，很多学生已克制不住开始昏昏欲睡了。


sanctuary
 ［'sæŋkʧuəri
 ］

释　n.
 圣堂；避难所；动物保护区


outburst
 ［'aʊtbɜ:st
 ］

释　n.
 爆发；爆炸

用　an outburst of anger 突然大怒


weepy
 ［'wi:pi
 ］

释　a.
 催人泪下的；爱哭的


hormone
 ［'hɔ:məʊn
 ］

释　n.
 激素；荷尔蒙


resonate
 ［'rezəneɪt
 ］

释　v.
 共鸣；共振


dose
 ［dəʊs
 ］

释　n.
 一剂，一服；剂量


antidepressant
 ［ˌæntidɪ'presnt
 ］

释　a.
 抗抑郁的 n.
 抗抑郁剂


interfere
 ［ˌɪntə'fɪə(r)
 ］

释　v.
 干扰；干涉


session
 ［'se∫n
 ］

释　n.
 会议，讲习会；学年，学期

例　After two late night sessions
 , the Security Council still failed to reach agreement. 开过两次深夜会议之后，安理会仍未能达成协议。


biological
 ［ˌbaɪə'lɒʤɪkl
 ］

释　a.
 生物的；生理的；生物学的


prescription
 ［prɪ'skrɪp∫n
 ］

释　n.
 处方，药方


wean
 ［wi:n
 ］

释　v.
 使（孩子）断奶；戒掉


gloat
 ［gləʊt
 ］

释　v.
 沾沾自喜，得意洋洋

单词家族

婚姻生活


affinity
 ［ə'fɪnəti
 ］n.
 吸引力；姻亲关系


avuncular
 ［ə'vʌŋkjələ(r)
 ］a.
 叔伯的


bastard
 ［'bɑ:stəd
 ; 'bæstəd
 ］n.
 私生子


beatific
 ［ˌbi:ə'tɪfɪk
 ］a.
 快乐而安详的；幸福的


behoove
 ［bɪ'hu:v
 ］v.
 理应；有义务


bicker
 ［'bɪkə(r)
 ］n.
 争吵，口角


brat
 ［bræt
 ］n.
 孩子；顽童


brattish
 ［'brætɪ∫
 ］a.
 （指小孩）被惯坏的，不礼貌的


brawl
 ［brɔ:l
 ］n.
 争吵；打架


confide
 ［kən'faɪd
 ］v.
 倾诉；信赖


conjugal
 ［'kɒnʤəgl
 ］a.
 婚姻的；夫妻之间的


connubial
 ［kə'nju:biəl
 ］a.
 婚姻的；夫妻的


discrepancy
 ［dɪs'krepənsi
 ］n.
 不同；矛盾


divergence
 ［daɪ'vɜ:ʤəns
 ］n.
 分歧


doting
 ［'dəʊtɪŋ
 ］a.
 溺爱的


ejaculate
 ［i'ʤækjuleɪt
 ］v.
 （从体内）射出或迅速排出液体；（尤指）射精；突然而简短地说


elysian
 ［ɪ'lɪziən
 ］a.
 幸福的


eugenic
 ［ju:'ʤenɪk
 ］a.
 优生（学）的


filial
 ［'fɪliəl
 ］a.
 子女的


fondle
 ［'fɒndl
 ］v.
 抚弄，抚摸


hassle
 ［'hæsl
 ］n.
 激烈的辩论；困难，麻烦


homely
 ［'həʊmli
 ］a.
 家庭的；平凡的


household
 ［'haʊshəʊld
 ］n.
 一家人；家庭


illegitimate
 ［ˌɪlə'ʤɪtəmət
 ］a.
 私生的；不合法的


lamentable
 ［'læməntəbl
 ; lə'mentəbl
 ］a.
 令人惋惜的；悔恨的


launder
 ［'lɔ:ndə(r)
 ］v.
 洗涤；清洗


lineal
 ［'lɪniəl
 ］a.
 直系的；嫡系的


matrimony
 ［'mætrɪməni
 ］n.
 婚姻生活；婚姻


mollycoddle
 ［'mɒlikɒdl
 ］v.
 娇宠；溺爱；纵容


monogamy
 ［mə'nɒgəmi
 ］n.
 一夫一妻（制）


nestle
 ［'nesl
 ］v.
 舒适地安顿；依偎


nubile
 ［'nju:baɪl
 ］a.
 试婚的


paunchy
 ［'pɔ:nʧi
 ］a.
 大肚子的


procreate
 ［'prəʊkrieɪt
 ］v.
 生育；生殖


prolixity
 ［prəʊ'lɪksəti
 ］n.
 啰嗦


puny
 ［'pju:ni
 ］a.
 弱小的；发育不良的


querulous
 ［'kwerələs; 'kwerjələs
 ］a.
 暴躁的；爱发牢骚的


scion
 ［'saɪən
 ］n.
 子孙；后裔


tenement
 ［'tenəmənt
 ］n.
 房屋；住户


tiff
 ［tɪf
 ］n.
 吵嘴；怄气


trifling
 ［'traɪflɪŋ
 ］a.
 琐碎的，微不足道的


unrequited
 ［ˌʌnrɪ'kwaɪtɪd
 ］a.
 （尤指爱情）无回应的


woo
 ［wu:
 ］v.
 向（女子）求婚；求爱；争取…的支持


wrangle
 ［'ræŋgl
 ］v.
 争吵；吵架
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Seven Steps to a More Fulfilling Job

Many people today find themselves in unfulfilling work situations. Their career path may be financially rewarding
 , but it doesn't meet their emotional, social or creative
 needs. They're stuck
 , unhappy, and have no idea what to do about it, except move to another job.

Mary Lyn Miller, veteran
 career consultant and founder of the Life and Career Clinic, says that when most people are unhappy about their work, their first thought is to get a different job. Instead, Miller suggests looking at the possibility of a different life. Through her book, 8 Myths of Making a Living
 , as well as workshops, seminars and personal
 coaching and consulting, she has helped thousands of dissatisfied workers reassess
 life and work.

Miller developed a 7-step process to help potential
 job seekers assess their current situation and beliefs, identify their real passion, and start on a journey that allows them to pursue
 their passion through work.

Step 1: Willingness
 to do something different.

Breaking the cycle of doing what you have always done is one of the most difficult tasks for job seekers. Many find it difficult to steer away from a career path or make a change, even if it doesn't feel right.

Step 2: Commitment
 to being who you are, not who or what someone wants you to be.

Look at the gifts and talents
 you have and make a commitment to pursue those things that you love most. If you love the social aspects of your job, but are stuck inside an office or“chained to your desk”most of the time, vow
 to follow your instinct
 and investigate
 alternative careers and work that allow you more time to interact with others.

Step 3: Self-definition.

Miller suggests that once job seekers know who they are, they need to know how to sell themselves.“In the job market, you are a product. And just like a product, you must know the features and benefits
 that you have to offer a potential client
 , or employer.”Examine the skills and knowledge that you have and identify
 how they can apply to your desired occupation. Your qualities will exhibit to employers why they should hire you over other candidates
 .

Step 4: Attain
 a level of self-honoring.

Self-honoring or self-love may seem like an odd step for job hunters
 , but being to accept yourself, without judgment
 , helps eliminate insecurities and will make you more self-assured. By accepting who you are—all your emotions
 , hopes and dreams, your personality
 , and your unique way of being—you'll project
 more confidence
 when networking and talking with potential employers. The power of self-honoring can help to break all the falsehoods you were programmed to believe—those that made you feel that you were not good enough, or strong enough, or intelligent
 enough to do what you truly desire.

Step 5: Vision.

Miller suggests that job seekers develop a vision that embraces the answer to“What do I really want to do?”One should create a solid
 statement
 in a dozen or so sentences that describe in detail
 how they see their life related to work.

Step 6: Appropriate risk.

Some philosophers believe that the way to enlightenment
 comes through facing obstacles
 and difficulties. Once people discover their passion, many are too scared to do anything about it. Instead, they do nothing. With this step, job seekers should assess
 what they are willing to give up, or risk, in pursuit
 of their dream. You'll move one step closer to your ideal work life if you identify how much risk you are willing to take and the sacrifices
 you are willing to make.

Step 7: Action.

Some teachers of philosophy describe it in this way,“If one wants to get to the top of a mountain, just sitting at the foot thinking about it will not bring one there. It is by making the effort of climbing up the mountain, step by step, that eventually the summit
 is reached.”All too often, it is the lack of action that ultimately
 holds people back from attaining their ideals. Creating a plan and taking it one step at a time can lead to new and different job opportunities. Job-hunting tasks gain added meaning as you sense their importance in your quest
 for a more meaningful work life. The plan can include researching industries and occupations, talking to people who are in your desired area of work, taking classes, or accepting volunteer
 work in your targeted field.

Each of these steps will lead you on a journey to a happier and more rewarding work life. After all, it is the journey, not the destination, that is most important.

译文

七步找到更加满意的工作

如今，许多人发现自己对工作不满意。他们的工作也许报酬不错，却不能满足他们的情感需求、社会需求或创新需求。他们被禁锢在那里，不开心，也不知道该怎么做，只能换一份工作。

玛丽·琳恩·米勒是生活与职业诊所的资深职业顾问，也是该诊所的创办者。她说，大多数人在对工作感到不满的时候，首先想到的就是换份工作。但是，米勒建议先看看有没有选择不同生活的可能性。通过她的书《八个谋生神话》和她的讲习班、研讨会以及个人辅导与咨询，她已经帮助了数千名对工作不满的人重新衡量生活和工作。

米勒制定了一个七步方案来帮助潜在的求职者评估他们目前的处境和信念，找到他们真正喜欢的事物，然后开始一段能够让他们在工作中追求自己爱好的旅程。

步骤一：愿意尝试不同的事物。

对求职者来说，最困难的事情之一便是打破原来做事所固有的套路。许多人发现转换职业或者作出改变很难，即使自己所做的工作并不合适。

步骤二：坚定地做自己，而不是别人期望你成为的样子。

看看你所拥有的天赋和特长，坚定地追寻那些你最喜欢的事情。如果你喜欢工作中与人打交道的方面，但是大多数时间都被困在办公室里或者被束缚在办公桌前，那么你一定要顺从自己的本性，去发现其他能够给你更多时间来与人接触的工作和职业。

步骤三：自我定义。

米勒建议，求职者在了解了自己后，就需要知道如何推销自己。“在就业市场中，你就是一件商品。所以就像商品一样，你必须知道你能向潜在的客户或雇主提供哪些卖点和利益。”审视你所拥有的技术和知识，然后确定如何将它们应用到你渴望从事的工作中去。你的素质将向雇主证明为什么他们应该雇用你而非其他求职者。

步骤四：获得一定程度的自尊。

对求职者来说，自尊或者自爱可能像是一个很奇怪的步骤，但是不加评判地接受自我能帮助你消除不安全感，并让你更加自信。一旦接受了自己，包括自己的全部情绪、希望、梦想、个性及独特的存在方式，你在与潜在的雇主沟通、谈话时就会表现出更多的自信。自尊的力量能帮助你消除你被灌输的所有错误的信念——那些让你觉得自己不够好、不够强大、不够智慧，以至于不能去做你真正想做之事的错觉。

步骤五：视野。

米勒建议求职者开阔视野，去发现自己真正想做的事情。求职者应该用十几句话充分而详尽地描述他们是如何看待自己的生活与工作的关系的。

步骤六：适当的冒险。

一些哲学家认为人能通过面对障碍和困难受到启发。在发现了他们所热爱的事物之后，很多人会因过于害怕而什么事都不敢去做。结果什么也没做。在这一步骤中，求职者应判断出为了追逐梦想，自己愿意放弃什么或冒什么风险。如果你认清了自己愿意承受多大的风险、作出多大的牺牲，你就离你理想的职业人生更近了一步。

步骤七：行动。

有些哲学老师这样描述行动：“如果一个人想爬上山顶，只是坐在山脚空想是不可能到达的。只有一步一步努力地向上攀登，他才能最终抵达。”缺少行动往往就是阻碍人们实现理想的根本原因。制订一个计划，一次一步地实施它，这样才会使你拥有新的、不同的工作机会。当你在追求一种更有意义的职业生涯时能够认识到这些实际行动的重要性，那为找工作所作的准备工作也就有了更多的涵义。你所制订的计划可能包括研究行业和职业，与在你期望的工作领域工作的人交流，参加与你的目标领域相关的课程或志愿者活动。

每一个步骤都将把你带到一个更满意、更有意义的职业道路上。毕竟，最重要的是过程，而不是终点。

单词记事本


financially
 ［faɪ'næn∫əli
 ; fə'næn∫əli
 ］

释　ad.
 财政上；金融上


rewarding
 ［rɪ'wɔ:dɪŋ
 ］

释　a.
 有报酬的，报答的；有益的；值得的


creative
 ［kri'eɪtɪv
 ］

释　a.
 创造性的；创作的；有创造力的

例　Creative
 thinking is the key to winning the competition. 创造性思维是赢得比赛的关键。


stuck
 ［stʌk
 ］

释　a.
 不能动的；遇到困难（干不下去）的


veteran
 ［'vetərən
 ］

释　n.
 经验丰富的人；老兵；老手


personal
 ［'pɜ:sənl
 ］

释　a.
 个人的；亲自的；针对个人的


reassess
 ［ˌri:ə'ses
 ］

释　v.
 重新评价，再评价；重新估价


potential
 ［pə'ten∫l
 ］

释　a.
 潜在的；可能的 n.
 潜能；可能性；电势；电压

例　Don't let your potential
 customer wander off. 别让你的潜在客户离你而去。


pursue
 ［pə'sju:
 ］

释　v.
 追求；追赶；继续进行；从事


willingness
 ［'wɪlɪŋnəs
 ］

释　n.
 乐意；自动自发


commitment
 ［kə'mɪtmənt
 ］

释　n.
 承诺；承担；致力，献身


talent
 ［'tælənt
 ］

释　n.
 天资，才能；人才


vow
 ［vaʊ
 ］

释　n.
 誓约，誓言 v.
 发誓；郑重宣告


instinct
 ［'ɪnstɪŋkt
 ］

释　n.
 本能，直觉；生性，天性


investigate
 ［ɪn'vestɪgeɪt
 ］

释　v.
 调查；审查；详细研究


benefit
 ［'benɪfɪt
 ］

释　n.
 利益，益处；恩惠；救济金 v.
 有益于；得益

用　benefit from 得益于；mutual benefit 互惠互利

例　The manager did his best for the company's benefit
 , but failed. 经理为了公司的利益竭尽全力，但最终失败了。


client
 ［'klaɪənt
 ］

释　n.
 委托人，当事人；顾客，主顾


identify
 ［aɪ'dentɪfaɪ
 ］

释　v.
 确定；认出，识别；把…等同于


candidate
 ［'kændɪdət
 ; 'kændɪdeɪt
 ］

释　n.
 申请人，候选人；投考者


attain
 ［ə'teɪn
 ］

释　v.
 获得；达到，实现

例　If you have an aim, just work hard and attain
 it. 如果你有一个目标，那就努力奋斗去实现它。


hunter
 ［'hʌntə(r)
 ］

释　n.
 猎人；猎狗；搜寻者


judgment
 ［'ʤʌʤmənt
 ］

释　n.
 看法，判断；审判


emotion
 ［ɪ'məʊ∫n
 ］

释　n.
 感情；情绪


personality
 ［ˌpɜ:sə'næləti
 ］

释　n.
 个性；名人


project


释　［'prɒʤekt
 ］n.
 计划；项目；课题［prə'ʤekt
 ］v.
 拟定（计划等）；投射；发射；向他人表现出

用　advanced project 尖端的研究计划；已提出的计划；project oneself 突出自己，表现自己


confidence
 ［'kɒnfɪdəns
 ］

释　n.
 信任；信心

例　With confidence
 , Lily promises to make it on time. 莉莉满怀信心，承诺准时完成。


intelligent
 ［ɪn'telɪʤənt
 ］

释　a.
 聪明的，有才智的；理解力强的


solid
 ［'sɒlɪd
 ］

释　n.
 固体 a.
 固体的；结实的；可靠的，理由充分的


statement
 ［'steɪtmənt
 ］

释　n.
 陈述，声明；结算单，报表


detail
 ［'di:teɪl
 ］

释　n.
 细节，详情；枝节，琐事 v.
 详述

用　in detail 详细地


enlightenment
 ［ɪn'laɪtnmənt
 ］

释　n.
 启迪，启发


obstacle
 ［'ɒbstəkl
 ］

释　n.
 障碍；干扰


assess
 ［ə'ses
 ］

释　v.
 评定；估价

释　How to assess
 the workers' performance is a tough question. 如何评估工人的工作表现是个棘手的问题。


pursuit
 ［pə'sju:t
 ］

释　n.
 追求，寻求；［常pl.
 ］花时间、精力等做的事；职业

用　in pursuit of 追求


sacrifice
 ［'sækrɪfaɪs
 ］

释　n.
 牺牲；献祭；祭品 v.
 牺牲；献出；献祭

用　at the sacrifice of 以牺牲…为代价


summit
 ［'sʌmɪt
 ］

释　n.
 最高点，顶峰；最高级会议


ultimately
 ［'ʌltɪmətli
 ］

释　ad.
 最终；终于；根本


quest
 ［kwest
 ］

释　n.
 寻找，追求；审问，调查 v.
 寻找，追求

用　in quest of 试图找到，寻求


volunteer
 ［ˌvɒlən'tɪə(r)
 ］

释　n.
 志愿者；志愿兵 v.
 自愿（做）

用　volunteer services 义工服务

例　He volunteered
 for military service. 他志愿去服兵役。

单词家族

工作求职


accelerate
 ［ək'seləreɪt
 ］v.
 加速；促进


accomplish
 ［ə'kʌmplɪ∫
 ］v.
 完成（任务）；实现


achievement
 ［ə'ʧi:vmənt
 ］n.
 工作业绩；成就


administer
 ［əd'mɪnɪstə(r)
 ］v.
 管理；执行


dismissal
 ［dɪs'mɪsl
 ］n.
 解雇；免职


foreman
 ［'fɔ:mən
 ］n.
 领班；陪审团主席


function
 ［'fʌŋk∫n
 ］n.
 功能；作用；职责


image
 ［'ɪmɪʤ
 ］n.
 形象；印象；图像


internship
 ［'ɪntɜ:n∫ɪp
 ］n.
 实习


payroll
 ［'peɪrəʊl
 ］n.
 工资单


premium
 ［'pri:miəm
 ］n.
 奖金；保险费


probation
 ［prə'beɪ∫n
 ］n.
 试用；缓刑


promote
 ［prə'məʊt
 ］v.
 提升；促进


shift
 ［∫ɪft
 ］n.
 轮班


update
 ［ˌʌp'deɪt
 ］v.
 使现代化；修正；更新


upgrade
 ［ˌʌp'greɪd
 ］v.
 提高级别或等级


vacancy
 ［'veɪkənsi
 ］n.
 空缺；空位；空白


workshop
 ［'wɜ:k∫ɒp
 ］n.
 车间；研讨会
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Seven Ways to Save the World

Forget the old idea that conserving
 energy is a form of self-denial—riding bicycles, dimming the lights, and taking fewer showers. These days conservation is all about efficiency
 : getting the same—or better—results from just a fraction
 of the energy. When a slump
 in business travel forced Ulrich Rõmer to cut costs at his family-owned hotel in Germany, he replaced
 hundreds of the hotel's wasteful light bulbs, getting the same light for 80 percent less power. He bought a new water boiler with a digitally
 controlled pump, and wrapped insulation around the pipes
 . Spending about €100,000 on these and other improvements
 , he slashed
 his €90,000 fuel and power bill by €60,000. As a bonus
 , the hotel's lower energy needs have reduced its annual carbon emissions
 by more than 200 metric tons.“For us, saving energy has been very, very profitable
 ,”he says.“And most importantly, we're not giving up a single
 comfort for our guests.”

Efficiency is also a great way to lower
 carbon emissions and help slow global warming. But the best argument
 for efficiency is its cost—or, more precisely, its profitability. That's because quickly growing energy demand requires immense investment
 in new supply, not to mention the drain
 of rising energy prices.

No wonder efficiency has moved to the top of the political agenda
 . On Jan. 10, the European Union unveiled
 a plan to cut energy use across the continent by 20 percent by 2020. Last March, China imposed a 20 percent increase in energy efficiency by 2020.

The good news is that the world is full of proven, cheap ways to save energy. Here are the seven that could have the biggest impact:

Insulate

Space heating and cooling eats up 36 percent of all the world's energy. There's virtually
 no limit to how much of that can be saved, as prototype
 “zero-energy homes”in Switzerland and Germany have shown. There's been a surge in new ways of keeping heat in and cold out (or vice versa). The most advanced insulation follows the law of increasing returns: if you add enough, you can scale down or even eliminate heating and air-conditioning equipment, lowering costs even before you start saving on utility
 bills. Studies have shown that green workplaces
 (ones that don't constantly need to have the heat or air-conditioner running) have higher worker productivity
 and lower sick rates
 .

Change Bulbs

Lighting eats up 20 percent of the world's electricity, or the equivalent of roughly
 600,000 tons of coal a day. Forty percent of that powers old-fashioned incandescent light bulbs—a 19th-century technology that wastes most of the power it consumes
 on unwanted heat.

Comfort Zone

Water boilers, space heaters and air conditioners have been notoriously
 inefficient. The heat pump has altered
 that equation. It removes heat from the air outside or the ground below and uses it to supply heat to a building or its water supply. In the summer, the system can be reversed
 to cool buildings as well.

Remake Factories

From steel mills to paper factories, industry eats up about a third of the world's energy. The opportunities to save are vast. In Ludwigshafen, German chemicals
 giant BASF runs an interconnected complex
 of more than 200 chemical factories, where heat produced by one chemical process is used to power the next.

Green Driving

A quarter of the world's energy—including two thirds of the annual production of oil—is used for transportation
 . Some savings come free of charge
 : you can boost
 fuel efficiency by 6 percent simply
 by keeping your car's tires properly
 inflated.

A Better Fridge

More than half of all residential power goes into running household appliances, producing a fifth of the world's carbon emissions. And that's true even though manufacturers have already hiked the efficiency of refrigerators and other white goods by as much as 70 percent since the 1980s. According to an International Energy Agency study, if consumers chose those models that would save them the most money over the life of the appliance, they'd cut global residential power consumption (and their utility bills) by 43 percent.

Flexible Payment

Who says you have to pay for all your conservation investments?“Energy service contractors”will pay for retrofitting in return for a share
 of the client's annual utility-bill savings. If saving energy is so easy and profitable, why isn't everyone doing it? It has to do with psychology and a lack of information. Most of us tend to look at today's price tag more than tomorrow's potential savings. That holds double for the landlord
 or developer
 , who won't actually see a penny of the savings his investment in better insulation or a better heating system might generate
 . In many people's minds, conservation is still associated with self-denial. Many environmentalists still push that view.

The most powerful incentives
 , of course, will come from the market itself. Over the past year, sky-high fuel prices have focused minds on efficiency like never before. Ever-increasing pressure to cut costs has finally forced more companies to do some math on their energy use.

译文

拯救世界的七种办法

骑自行车、调暗灯光和少洗澡以节约水资源的节能方式在老观念中被看做是一种克己行为，现在应该摒弃这种旧思想。如今提倡的节能都与提高能源效率有关：从一小部分能源里得到相同的或者更好的产出。商务旅游的衰退迫使乌尔里希·勒默尔削减他在德国的家族酒店的开支。他更换了酒店里几百个费电的灯泡，得到了同样的照明效果，同时少用了80%的电。他买了一个带有数控水泵的新锅炉，并在水管周围裹了一层绝缘材料。在这些设备及其他改进措施上花了大约10万欧元后，他将公司原来高达9万欧元的燃料费和电费削减了6万欧元。另一个意外的收获是，较低的能源需求将该酒店的二氧化碳年排放量降低了200多公吨。“对于我们来说，节能可以产生非常大的利润。”他说，“最重要的是，我们丝毫没有降低为每位客人服务的质量。”

提高能源效率也是降低二氧化碳排放量和缓解全球变暖的好办法。而提高能源效率的最佳理由就是其成本——或者，更确切地说，是它的营利能力。这是因为快速增长的能源需求需要投入大量的资金开发新能源，更不用说因能源价格上涨所消耗的资金。

难怪提高能源效率成为了政治议程的重中之重。1月10日，欧盟公布了一项降低能源消耗的计划，计划表示到2020年整个欧洲大陆将降低20%的能源消耗。去年3月，中国提出到2020年将能源利用率提高20%。

可喜的是世界各地到处是行之有效且成本低廉的节能方法。以下是七种最有效的方法：

绝缘

采暖和降温消耗着全世界36%的能源。像瑞士和德国提出的“零能源住宅”模型显示的那样，可节省的能源量几乎是无限的。现在涌现出很多保持热进冷出（或冷进热出）的新方法。最先进的绝缘材料遵循收益递增的规律：如果你添加的绝缘材料足够多，你就可以减少使用或者甚至不使用取暖和空调设备，甚至在你准备节省物业费之前就已经降低了成本。研究表明，在绿色工作场所，即那些不需要经常使用供暖或空调设备的地方，工人的生产效率较高，且患病率较低。

换灯泡

照明消耗着全世界20%的电能，或者相当于每天消耗约60万吨煤。其中的40%都被老式白炽灯泡所消耗，而这种白炽灯使用的19世纪的技术使其消耗的电能中的大部分都被发热浪费掉了。

舒适区

热水器、暖气和空调已成为众所周知的低效能电器。热泵已经改变了它们的工作方式。它从建筑物外部的空气中或地下汲取热量，并将这些热量提供给建筑物或其供水系统。在夏天，该系统反过来也可用于给建筑物降温。

改造工厂

从钢铁厂到造纸厂，工业消耗着全世界约三分之一的能源。节能的可能性非常大。在路德维希港，德国的化工巨头巴斯夫公司经营了一个连通200多家化工厂的综合大工厂。在这里，一个化学过程产生的热量可以为下一个化学过程提供能源。

绿色驾驶

全世界四分之一的能源——包括三分之二的年石油产量——都被用于运输。有些节能方法是免费的：只要保持你的汽车轮胎气量充足，你就可以将燃料利用率提高6%。

一台好冰箱

家电的使用消耗着一半以上的居民用电，并排放着占全世界五分之一的二氧化碳量。即使自上世纪80年代以来，制造商已经将冰箱和其他的白色家电的用电效率提高了70%，这仍然是个事实。根据一家国际能源协会的研究，如果消费者选择能替他们省下最多钱的家电型号而非使用寿命最长的型号，将会使全球的住宅用电量（和居民水电费）减少43%。

灵活的付款方式

谁说你必须为所有的节能投资买单？“能源服务承包商”将支付翻新改造的费用，并收取客户每年节约下来的水电费中的一部分作为收益。如果节能这么简单并有利可图，为什么不是人人都这么做呢？这与人的心理和信息匮乏有关。大多数人往往关注的是今天的价格，而不是明天可能节约多少。业主或是开发商更是如此，他们根本看不到对于更好的绝缘材料或供热系统的投资所能省下来的钱。在许多人看来，节能仍然和克己联系在一起。许多环保主义者也仍然大力推崇这种观点。

当然，最有效的刺激因素来源于市场本身。在过去的一年里，居高不下的燃油价格都前所未有地着眼于能源效率。最终，在降低成本方面不断增长的压力迫使更多的企业开始对他们的能源使用精打细算。

单词记事本


conserve
 ［kən'sɜ:v
 ］

释　v.
 保全；节约；保存


efficiency
 ［ɪ'fɪ∫nsi
 ］

释　n.
 效率；性能

用　high efficiency 高效率；production efficiency 生产效率

例　You lose your efficiency
 for some reason. 因为某种原因，你办事不再有效率了。


fraction
 ［'fræk∫n
 ］

释　n.
 （某物的）小部分；一点儿；分数，小数


slump
 ［slʌmp
 ］

释　v.
 大幅度下降；猛然落下 n.
 经济衰退；低潮状态


replace
 ［rɪ'pleɪs
 ］

释　v.
 代替；更换；把…放回原处

例　The only way is to replace
 it with a new part. 唯一的办法就是用一个新零件来替换它。


digitally
 ［'dɪʤɪtəli
 ］

释　ad.
 数字地


pipe
 ［paɪp
 ］

释　n.
 管子；烟斗 v.
 用管道输送


improvement
 ［ɪm'pru:vmənt
 ］

释　n.
 改进；改进措施


slash
 ［slæ∫
 ］

释　v.
 （用刀、剑等）乱砍；在（衣服上）开长缝；严厉地批评；大幅削减或降低

用　slash one's way through/past sth. 挥刀、剑等开路

例　The country will proceed with the plan to slash
 the number of troops. 这个国家将继续推进削减军队数量的计划。


bonus
 ［'bəʊnəs
 ］

释　n.
 奖金，红利；意外的好处


emission
 ［i'mɪ∫n
 ］

释　n.
 （光、热等的）散发；散发物


profitable
 ［'prɒfɪtəbl
 ］

释　a.
 有利可图的；有益的


single
 ［'sɪŋgl
 ］

释　a.
 单一的，单个的；单身的；单人的；单程的 n.
 单个；单程票 v.
 选出


lower
 ［'ləʊə(r)
 ］

释　a.
 较低的；下面的 v.
 降低；减少


argument
 ［'ɑ:gjumənt
 ］

释　n.
 争论；论据，理由；概要；主题


immense
 ［ɪ'mens
 ］

释　a.
 巨大的；广大的


investment
 ［ɪn'vestmənt
 ］

释　n.
 投资（额）；（时间、精力等的）投入

例　More measures should be taken to attract foreign investment
 . 应该采取更多的措施来吸引外资。


drain
 ［dreɪn
 ］

释　v.
 喝光；耗尽；排水；（使）流出；（使）枯竭 n.
 排水；下水道；（精力、时间、金钱等的）消耗

用　drain away 逐渐消失，渐渐枯竭；go down the drain（情况）越来越糟，（人）每况愈下；落空，破产

例　The passion was slowly draining
 from him. 他的热情逐渐消失了。


agenda
 ［ə'ʤendə
 ］

释　n.
 议程，议程表


unveil
 ［ˌʌn'veɪl
 ］

释　v.
 揭去面纱；揭幕；公开，揭露


virtually
 ［'vɜ:ʧuəli
 ］

释　ad.
 实际上，事实上；几乎


prototype
 ［'prəʊtətaɪp
 ］

释　n.
 原型，蓝本


utility
 ［ju:'tɪləti
 ］

释　n.
 功用，效用；公用事业


workplace
 ［'wɜ:kpleɪs
 ］

释　工作场所，车间


productivity
 ［ˌprɒdʌk'tɪvəti
 ］

释　n.
 生产力；生产效率


rate
 ［reɪt
 ］

释　n.
 比率，率；速度；费用，价格；等级 v.
 对…估价，评估；责骂


roughly
 ［'rʌfli
 ］

释　ad.
 大概，大约；粗略地；粗暴地


consume
 ［kən'sju:m
 ］

释　v.
 消耗，花费；毁掉；吃或喝

用　consume away 消耗掉；枯萎，凋谢；be consumed with 因…而变得憔悴

例　The star's best years were consumed
 in prison. 这个明星最好的年华耗费在了监狱中。


notoriously
 ［nəʊ'tɔ:riəsli
 ］

释　ad.
 众所周知地；臭名昭彰地


alter
 ［'ɔ:ltə(r)
 ］

释　v.
 改变；修改


reverse
 ［rɪ'vɜ:s
 ］

释　v.
 （使）变得相反；撤销；反转 n.
 相反的情况；反面；逆转，灾难 a.
 反向的，相反的


chemical
 ［'kemɪkl
 ］

释　a.
 化学的 n.
 化学制品；化学物


complex
 ［'kɒmpleks
 ］

释　a.
 合成的；复杂的 n.
 综合体；情结


transportation
 ［ˌtrænspɔ:'teɪ∫n
 ］

释　n.
 运输；运输工具；交通业


charge
 ［ʧɑ:ʤ
 ］

释　n.
 费用；管理；控告；电荷 v.
 索（价）；控告；使充电

用　in charge of 负责；free of charge 免费；charge sb. with 控告某人


boost
 ［bu:st
 ］

释　v.
 提高，增加，促进；支援；宣传 n.
 推动；帮助；宣传

例　The unexpected good news boosted
 the team's morale. 这个意外的好消息鼓舞了整个团队的士气。


simply
 ［'sɪmpli
 ］

释　ad.
 简单地；完全；仅仅，只不过；朴素地


properly
 ［'prɒpəli
 ］

释　ad.
 适当地，正确地；完全，非常；彻底地


share
 ［∫eə(r)
 ］

释　v.
 分享；分担；分配 n.
 一份，份额；股票，股份

例　Sharing
 your information with others, you'll get more in return. 与他人分享你所知的信息，作为回报你将得到更多。


landlord
 ［'lændlɔ:d
 ］

释　n.
 地主；房主；（旅店等的）店主，主人


developer
 ［dɪ'veləpə(r)
 ］

释　n.
 显影剂；土地开发商


generate
 ［'ʤenəreɪt
 ］

释　v.
 生成；产生（光、热、电等）；引起，导致

例　Wind is employed to generate
 electricity across the world. 全世界都在利用风来发电。


incentive
 ［ɪn'sentɪv
 ］

释　n.
 刺激某人做某事的事物；刺激；动机 a.
 刺激性的；鼓励性的

用　economic incentive 经济刺激；fiscal incentive 财政刺激

单词家族

环境保护


climatologist
 ［ˌklaɪmə'tɒləʤist
 ］n.
 气候学家


coal-mining
 ［'kəʊlˌmaɪnɪŋ
 ］a.
 煤矿业的


confluence
 ［'kɒnfluəns
 ］n.
 （两河）汇合处


contaminant
 ［kən'tæmɪnənt
 ］n.
 污染物


cooperative
 ［kəʊ'ɒpərətɪv
 ］a.
 合作的，协力的


dearth
 ［dɜ:θ
 ］n.
 缺乏


deficiency
 ［dɪ'fɪ∫nsi
 ］n.
 缺乏，不足


deplete
 ［dɪ'pli:t
 ］v.
 （使）枯竭；消耗


desolate
 ［'desələt
 ］a.
 荒凉的，无人烟的


deteriorate
 ［dɪ'tɪəriəreɪt
 ］v.
 恶化，变坏


devastation
 ［ˌdevə'steɪ∫n
 ］n.
 毁坏；荒废


dung
 ［dʌŋ
 ］n.
 （牛、马等的）粪，肥料


erosion
 ［ɪ'rəʊʒn
 ］n.
 腐蚀，侵蚀


havoc
 ［'hævək
 ］n.
 破坏，浩劫


hurricane
 ［'hʌrɪkən
 ］n.
 飓风


industrialization
 ［ɪnˌdʌstriəlaɪ'zeɪ∫n
 ］n.
 工业化


inundate
 ［'ɪnʌndeɪt
 ］v.
 泛滥；淹没


landfill
 ［'lændfɪl
 ］n.
 垃圾堆；废渣埋填地


landslide
 ［'lændslaɪd
 ］n.
 山崩，滑坡


nontoxic
 ［nɒn'tɒksɪk
 ］a.
 无毒的


pollutant
 ［pə'lu:tənt
 ］n.
 污染物质


pristine
 ［'prɪsti:n
 ］a.
 原始的；未被破坏的


solar
 ［'səʊlə(r)
 ］a.
 太阳的；（利用）太阳能的


sublimate
 ［'sʌblɪmeɪt
 ］v.
 （使）升华；（使）净化


symbiosis
 ［ˌsɪmbaɪ'əʊsɪs
 ］n.
 共生（关系），共栖


tainted
 ［'teɪntɪd
 ］a.
 受污染的


terrain
 ［tə'reɪn
 ］n.
 地形；地势


untapped
 ［ˌʌn'tæpt
 ］a.
 未开发的


viability
 ［ˌvaɪə'bɪləti
 ］n.
 生存能力


The world won't care about your self-esteem. The world will expect you to accomplish something before you feel good about yourself.

—Bill Gates

这世界并不会在意你的自尊。这世界指望你在自我感觉良好之前先要有所成就。

——比尔·盖茨
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原文

Supersize Surprise

Ask anyone why there is an obesity epidemic
 and they will tell you that it's all down to eating too much and burning too few calories. That explanation appeals
 to common sense and has dominated efforts to get to the root of the obesity epidemic and reverse it. Yet obesity researchers are increasingly dissatisfied with it. Many now believe that something else must have changed in our environment to precipitate
 such dramatic
 rises in obesity over the past 40 years or so. Nobody is saying that the“big two”—reduced physical
 activity and increased availability
 of food—are not important contributors
 to the epidemic, but they cannot explain it all.

Earlier this year a review paper by 20 obesity experts set out the 7 most plausible alternative
 explanations for the epidemic. Here they are.

1. Not Enough Sleep

It is widely believed that sleep is for the brain, not the body. Could a shortage of shut-eye also be helping to make us fat?

Several large-scale studies suggest there may be a link. The US Nurses' Health Study, which tracked 68,000 women for 16 years, found that those who slept an average of 5 hours a night gained more weight during the study period than women who slept 6 hours, who in turn gained more than those who slept 7.

It's well known that obesity impairs
 sleep, so perhaps people get fat first and sleep less afterwards
 . But the nurses' study suggests that it can work in the other direction too: sleep loss may precipitate weight gain.

2. Climate Control

We humans, like all warm-blooded animals, can keep our core body temperatures pretty much constant regardless
 of what's going on in the world around us. We do this by altering
 our metabolic
 rate, shivering
 or sweating
 . Keeping warm and staying cool take energy unless we are in the“thermo-neutral zone”, which is increasingly where we choose to live and work.

Could air conditioning in summer and heating in winter really make a difference to our weight? Sadly, there is some evidence that it does—at least with regard to heating. Studies show that in comfortable temperatures we use less energy.

3. Less Smoking

Bad news: smokers really do tend
 to be thinner than the rest of us, and quitting really does pack on the pounds
 , though no one is sure why. It probably has something to do with the fact that nicotine
 is an appetite suppressant
 and appears to up your metabolic rate.

4. Genetic Effects

Your chances
 of becoming fat may be set, at least in part, before you were even born. Children of obese mothers are much more likely to become obese themselves later in life. Offspring
 of mice fed a high-fat diet during pregnancy
 are much more likely to become fat than the offspring of identical
 mice fed a normal diet. Intriguingly, the effect persists
 for two or three generations
 . Grand-children of mice fed a high-fat diet grow up fat even if their own mother is fed normally—so your fate may have been sealed
 even before you were conceived
 .

5. A Little Older…

Some groups of people just happen to be fatter than others. Surveys carried out by the US National Center for Health Statistics
 found that adults aged 40 to 79 were around three times as likely to be obese as younger people. Non-white females also tend to fall at the fatter end of the spectrum: Mexican-American women are 30% more likely than white women to be obese, and black women have twice the risk.

6. Mature Mums

Results from the US National Heart, Lung and Blood Institute
 's study found that the odds of a child being obese increase about 14% for every five extra years of their mother's age, though why this should be so is not entirely
 clear.

Michael Symonds at the University of Nottingham, UK, found that first-born children have more fat than younger ones. As family size decreases, firstborns account for a greater share of the population. In 1964, British women gave birth to an average of 2.95 children; by 2005 that figure had fallen to 1.79. In the US in 1976, 9.6% of women in their 40s had only one child; in 2004 it was 17.4%. This combination of older mothers and more single children could be contributing to the obesity epidemic.

7. Like Marrying Like

Just as people pair off according to looks, so they do for size. Lean
 people are more likely to marry lean and fat more likely to marry fat. On its own, like marrying like cannot account for any increase in obesity. But combined with others—particularly the fact that obesity is partly genetic, and that heavier people have more children—it amplifies the increase from other causes.

译文

肥胖的原因

随便问一个人为什么肥胖症这么普遍，他们都会告诉你，那全是由于平时吃得太多而消耗的热量太少造成的。这种解释与常识一致，易于接受，也是人们试图破解肥胖症流行的根源并扭转这一形势的主要努力方向。然而，肥胖症研究人员却对此日益不满。现在他们中的很多人都认为我们生存环境中的其他事物一定发生了改变，从而促使过去40多年以来肥胖人数的激增。无人否认“两大因素”——减少运动和增加食物摄入量——是造成肥胖症流行的主要原因，但是它们不能完全解释这一现象。

今年早些时候，一份由20位肥胖专家撰写的综述论文列出了7个最可能的因素来解释肥胖流行的原因。分别是：

1. 睡眠不足

人们普遍认为睡眠与大脑有关，与身体无关。难道缺乏睡眠也会使人变胖吗？

几项大型的研究表明睡眠与肥胖是有关联的。美国护士健康研究耗时16年，跟踪调查了6万8千名妇女，发现在该项调查研究期间，每晚睡眠时间平均为5个小时的女性的体重要重于每晚睡眠时间为6个小时的女性；相应地，睡眠时间为6个小时的女性又比7个小时的女性要胖。

众所周知，肥胖会削弱睡眠质量，所以人们或许是先变胖而后才睡得少的。但是该项护士研究向我们表明这一规律也可反其道而行之：睡得少也可能造成体重增加。

2. 气候控制

我们人类像其他温血动物一样，无论周遭环境如何变化，都能使核心体温基本保持恒定。我们通过改变新陈代谢率、哆嗦或出汗来保持体温不变。除非我们处于温度适宜的环境里，否则保持恒温状态就要消耗我们的能量。现在我们之中越来越多的人选择在温度适宜的环境中生活和工作。

夏季使用空调、冬季使用暖气真的会影响我们的体重吗？可悲的是，有证据表明，空调和暖气确实对人的体重有影响——至少暖气是这样。研究表明，在适宜的温度下，人的能量消耗会减少。

3. 抽烟少

坏消息是吸烟者确实往往比其他人瘦，而戒烟的确能使他们长胖，虽然没有人知道是什么原因。这可能与尼古丁能抑制你的食欲、加快你的新陈代谢率有关。

4. 遗传效应

在出生之前，你变胖的几率，至少在某种程度上，可能就已经被确定下来了。胖妈妈的孩子长大后更容易变胖。怀孕期间食用高脂饲料的老鼠的后代，相比食用正常饲料的老鼠的后代，更容易变胖。非常有趣的是，这种影响能持续到第二代或第三代。用高脂饲料喂养的老鼠的第三代长大后也会变胖，即使它们自己的妈妈是用正常饲料喂养的——因此，甚至在你尚在妈妈腹中之时，你是否会变胖的命运就已成定局。

5. 年龄变大

某些人群恰巧比其他人群胖。美国国家卫生统计中心所作的多项调查研究发现，年龄在40岁至79岁之间的人群变胖的几率是较年轻人群的3倍左右。有色人种的女性也容易触及此年龄段肥胖谱的末端：墨西哥裔美国女性比白人女性变胖的几率高出30%，而黑人女性则高出一倍。

6. 育龄较晚

美国国家心肺血液研究所的调查结果发现，孕妇年龄每增加5岁，她们的孩子变胖的几率就会上升14%，但是尚不完全清楚为什么会这样。

来自英国诺丁汉大学的迈克尔·西蒙兹发现，头胎孩子比之后生的孩子的脂肪要多。随着家庭人口的减少，头胎子女在人口中的比率也越来越大。1964年，英国妇女平均生育2.95个孩子，而到了2005年这一数字已经下降至1.79。1976年，美国40多岁的女性中只有9.6%的人仅有一个孩子，而到了2004年，这一数字已上升至17.4%。高龄孕妇和独生子女的增多可能共同导致了肥胖症的流行。

7. 相似的人跟相似的人结婚

就像人们会根据相貌选择配偶一样，人们也会根据身材来选择。瘦人更倾向于和瘦人结婚，胖人则更可能与胖人结婚。就其本身而言，相似的人跟相似的人结婚并不能导致肥胖者数量的增加。但是，如果再结合其他因素，特别是肥胖的部分原因是遗传效应以及肥胖者拥有更多孩子这样的事实，它就能扩大其他因素的影响。

单词记事本


obesity
 ［əʊ'bi:səti
 ］

释　n.
 过度肥胖；肥胖症


epidemic
 ［ˌepɪ'demɪk
 ］

释　n.
 流行；流行病 a.
 流行性的；传染性的

用　epidemic disease 流行病


appeal
 ［ə'pi:l
 ］

释　n.
 呼吁，恳求；吸引力；上诉 v.
 呼吁；有吸引力；上诉；迎合

用　appeal court 上诉法院；appeal for 恳求；要求

例　People in danger appealed
 to us for help. 处于危险中的人们向我们求救。


precipitate
 ［prɪ'sɪpɪteɪt
 ］

释　v.
 （使突如其来地）发生；促成；（使）沉淀；降水 n.
 沉淀物 a.
 突如其来的


dramatic
 ［drə'mætɪk
 ］

释　a.
 显著的；戏剧性的；激动人心的


physical
 ［'fɪzɪkl
 ］

释　a.
 身体的，肉体的；物理的；物质的 n.
 体格检查

用　physical checkup 健康检查


availability
 ［əˌveɪlə'bɪləti
 ］

释　n.
 可利用性；可利用的人或物


contributor
 ［kən'trɪbjətə(r)
 ］

释　n.
 贡献者；捐助者；投稿者


alternative
 ［ɔ:l'tɜ:nətɪv
 ］

释　n.
 替换物；选择的自由，选择的余地 a.
 二选一的；另类的


impair
 ［ɪm'peə(r)
 ］

释　v.
 削弱，损害

例　Excessive caffeine can impair
 your ability to relax, and it can interfere with your usual sleep patterns, too. 摄入过多的咖啡因会削弱你放松的能力，而且还会干扰你的日常睡眠状况。


afterwards
 ［'ɑ:ftəwədz
 ］

释　ad.
 后来


regardless
 ［rɪ'gɑ:dləs
 ］

释　ad.
 不顾；不理会

用　regardless of 不管，不顾


alter
 ［'ɔ:ltə(r)
 ］

释　v.
 改变；改动

例 I'll try to persuade her to alter
 her mind. 我会尽力劝她改变主意。


metabolic
 ［ˌmetə'bɒlɪk
 ］

释　a.
 新陈代谢的；变化的


shiver
 ［'∫ɪvə(r)
 ］

释　v./n.
 战栗，发抖


sweat
 ［swet
 ］

释　n.
 汗，汗水 v.
 （使）出汗；流汗

例　Passing the entrance exam involves much sweat
 . 要想通过入学考试，需要付出很多的汗水。


tend
 ［tend
 ］

释　v.
 倾向；朝某方向；照管


pound
 ［paʊnd
 ］

释　n.
 磅；英镑 v.
 强烈打击；（指心脏）剧烈地跳动


nicotine
 ［'nɪkəti:n
 ］

释　n.
 尼古丁


appetite
 ［'æpɪtaɪt
 ］

释　n.
 胃口，食欲；欲望

例　In order to satisfy his appetite
 for challenge, he climbs mountains every weekend. 为了满足自己的挑战欲望，他每周末都去爬山。


suppressant
 ［sə'presnt
 ］

释　n.
 抑制药 a.
 抑制性的


chance
 ［ʧɑ:ns
 ］

释　n.
 可能性；机会 v.
 碰巧；冒…的险


offspring
 ［'ɒfsprɪŋ
 ］

释　n.
 （动物的）崽；子孙，后代


pregnancy
 ［'pregnənsi
 ］

释　n.
 怀孕（期）；酝酿；肥沃；丰满


identical
 ［aɪ'dentɪkl
 ］

释　a.
 相同的；同一的


persist
 ［pə'sɪst
 ］

释　v.
 坚持不懈；持续，继续存在


generation
 ［ˌʤenə'reɪ∫n
 ］

释　n.
 一代人；产生，发生


seal
 ［si:l
 ］

释　v.
 盖章；粘住；封印；注定，确定 n.
 海豹；密封；封印


conceive
 ［kən'si:v
 ］

释　v.
 怀孕；构思

用　conceive of 想象


statistics
 ［stə'tɪstɪks
 ］

释　n.
 统计；统计资料；统计学


mature
 ［mə'ʧʊə(r)
 ; mə'tjʊə(r)
 ］

释　a.
 成熟的；到期的；深思熟虑的 v.
 （使）成熟


institute
 ［'ɪnstɪtju:t
 ］

释　n.
 学会，研究所；学院 v.
 设立，制定


entirely
 ［ɪn'taɪəli
 ］

释　a.
 全部地，完全地


lean
 ［li:n
 ］

释　a.
 瘦的；贫瘠的；少量的 v.
 倚靠；（使）倾斜；屈身

单词家族

养生瘦身


abstinent
 ［'æbstɪnənt
 ］a.
 饮食有度的，节制的


aerobic
 ［eə'rəʊbɪk
 ］a.
 需氧的；有氧健身法的


appetizing
 ［'æpɪtaɪzɪŋ
 ］a.
 促进食欲的


aromatherapy
 ［əˌrəʊmə'θerəpi
 ］n.
 芳香疗法


cater
 ［'keɪtə(r)
 ］v.
 迎合；提供饮食及服务


cellulose
 ［'seljuləʊs
 ］n.
 纤维素


chaff
 ［ʧɑ:f
 ］n.
 谷物的皮壳，米糠


cloying
 ［'klɔɪɪŋ
 ］a.
 倒胃口的


condiment
 ［'kɒndɪmənt
 ］n.
 调味品


cornstarch
 ［'kɔ:nstɑ:ʧ
 ］n.
 玉米淀粉


culinary
 ［'kʌlɪnəri
 ］a.
 厨房的；烹调用的


edible
 ［'edəbl
 ］a.
 可以吃的，可食用的


fatigue
 ［fə'ti:g
 ］n.
 疲劳


gluttonous
 ［'glʌtənəs
 ］a.
 贪吃的，贪嘴的


gobble
 ［'gɒbl
 ］v.
 贪食


gourmet
 ［'gʊəmeɪ
 ］n.
 美食家


gracile
 ［'græsaɪl
 ］a.
 纤细优美的


grease
 ［gri:s
 ］n.
 动物油脂


guzzle
 ［'gʌzl
 ］v.
 大吃大喝


haggard
 ［'hægəd
 ］a.
 憔悴的；消瘦的


imbibe
 ［ɪm'baɪb
 ］v.
 饮（尤指酒类）；吸收


pallid
 ［'pælɪd
 ］a.
 苍白的，没血色的


pant
 ［pænt
 ］n.
 喘气


plump
 ［plʌmp
 ］a.
 丰满的，胖乎乎的


rationing
 ［'ræ∫ənɪŋ
 ］n.
 （食物等的）定量配给


ravenous
 ［'rævənəs
 ］a.
 极饿的


refresh
 ［rɪ'fre∫
 ］v.
 给…新的力量或活力


rubicund
 ［'ru:bɪkənd
 ］a.
 （脸色）红润的


starchy
 ［'stɑ:ʧi
 ］a.
 含淀粉的


stew
 ［stju:
 ］n.
 炖（煨或焖）的食物


willowy
 ［'wɪləʊi
 ］a.
 苗条的


yummy
 ［'jʌmi
 ］a.
 美味的，可口的
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音频

原文

Language and Gender

The use of deferential
 language is symbolic
 of the Confucian ideal of the woman, which dominates conservative
 gender norms
 in Japan. This ideal presents a woman who withdraws
 quietly
 to the background, subordinating her life and needs to those of her family and its male head. She is a dutiful
 daughter, wife, and mother, and a master
 of the domestic
 arts. The typical
 refined Japanese woman excels
 in modesty
 and delicacy
 ; she“treads
 softly in the world”, elevating
 feminine beauty and grace to an art form.

Nowadays, it is commonly observed that young women are not conforming
 to the feminine
 linguistic ideal. They are using fewer of the very deferential“women's”forms, and even using the few strong forms that are known as“men's”. This, of course, attracts considerable
 attention and has led to an outcry in the Japanese media against the defeminization of women's language. Indeed, we didn't hear about“men's language”until people began to respond
 to girls' appropriation of forms normally reserved for boys and men. There is considerable sentiment
 about the“corruption
 ”of women's language—which of course is viewed as part of the loss of feminine ideals and morality
 —and this sentiment is crystallized
 by nationwide
 opinion polls
 that are regularly carried out by the media.

Yoshiko Matsumoto has argued that young women probably never used as many of the highly deferential forms as older women. This highly polite style is no doubt something that young women have been expected to“grow into”—after all, it is a sign not simply of femininity, but of maturity
 and refinement
 , and its use could be taken to indicate a change in the nature of one's social relations as well. One might well imagine little girls using exceedingly
 polite forms when playing house or imitating
 older women—in a fashion analogous
 to little girls' use of a high-pitched voice to do“teacher talk”or“mother talk”in role play.

The fact that young Japanese women are using less deferential language is a sure sign
 of change—of social change and of linguistic change. But it is most certainly not a sign of the“masculinization”of girls. In some instances
 , it may be a sign that girls are making the same claim
 to authority as boys and men, but that is very different from saying that they are trying to be“masculine”. Katsue Reynolds has argued that girls nowadays are using more assertive
 language strategies
 in order to be able to compete
 with boys in schools and out. Social change also brings not simply different positions
 for women and girls, but different relations to life stages, and adolescent
 girls are participating
 in new subcultural forms. Thus, what may, to an older speaker, seem like“masculine”speech may seem to an adolescent like“liberated
 ”or“hip”speech.

译文

语言与性别

使用敬语是儒家思想中妇女的象征，它主宰着日本的传统性别标准。这种观念展现了一个默默退到幕后的女人，一个将自己的生活和需要从属于家庭和男主人的女人的形象。她是听话的女儿、尽职的妻子和称职的母亲，也是干家务活的能手。典型的、有教养的日本妇女非常谦逊、谨慎；她们“事事谨言慎行”，将女性的美丽和优雅提升到了艺术高度。

如今，人们普遍认为年轻的女子并没有遵循这种女性用语的观念。她们较少使用很恭敬的“女性的”表达方式，而且甚至会用到个别带有强烈的“男性色彩的”用语。毫无疑问，这引起了极大的关注。日本媒体一片哗然，强烈抗议女性用语的失女性化。事实上，在人们开始抗议女性挪用通常专为男性使用的语言形式之前，我们从来没有听说过“男性用语”这种说法。社会对女性语言的“腐化”有相当大的情绪（毫无疑问，这被看做是女性思想和道德的部分沦丧），从媒体定期进行的全国民意调查来看，这一情绪被明确地表达了出来。

Yoshiko Matsumoto认为，年轻女性可能不再像老一辈的妇女一样使用很多非常恭敬的用语。但毫无疑问社会期望这种高度礼貌的用语风格能够为年轻女性所拥有，因为毕竟这不单是女性化的标志，也是成熟和优雅的象征，而且它的使用也被看做是一个人的社会关系发生质的改变的标志。可以想象一下小女孩们在玩过家家或者模仿大人时使用极度礼貌的用语的场景，那种方式跟小女孩们用一种音调很高的声音扮演“老师说”或者“妈妈说”中的角色类似。

年轻的日本女子较少使用女性用语这一事实，明显是社会变化和语言变化的一种标志。但它肯定不是女孩子“男性化”的标志。在某些情况下，它可能是女性呼吁要与男性权力平等的标志，但这与认为女孩子试图变得“男性化”是完全不同的概念。Katsue Reynolds认为，如今的女孩子们使用显得更加自信的语言策略是为了在学校或者社会上与男孩子竞争。社会变化带给女孩子或妇女们的不仅仅是地位的不同，而且是人生阶段的不同关系。未成年少女开始参与到新的亚文化形态里。因此，对那些老一辈人来说可能属于“男性化”的语言，对年轻人来说就是“无拘无束的”或者“时髦的”语言。

单词记事本


deferential
 ［defə'ren∫l
 ］

释　a.
 表示敬意的，恭敬的


symbolic
 ［sɪm'bɒlɪk
 ］

释　a.
 象征的；符号的


dominate
 ［'dɒmɪneɪt
 ］

释　v.
 支配，统治；控制；在…中占首要地位

用　dominate the market 占据绝对份额；欺行霸市

例　No children likes to be completely dominated
 by the family. 没有孩子喜欢完全受控于家庭。


conservative
 ［kən'sɜ:vətɪv
 ］

释　a.
 保守的；传统的 n.
 保守主义者；稳健派


norm
 ［nɔ:m
 ］

释　n.
 规范，准则；模范，典型


withdraw
 ［wɪð'drɔ:
 ; wɪθ'drɔ:
 ］

释　v.
 撤退；收回；离开；取钱

用　withdraw from 退出；withdraw money 取钱

例　Because of the sudden attack, the army has to withdraw
 . 由于遭到突袭，军队不得不撤退。


quietly
 ［'kwaɪətli
 ］

释　ad.
 平静地；静静地


dutiful
 ［'dju:tɪfl
 ］

释　a.
 恭敬顺从的，尽职的


master
 ［'mɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 主人；能手；大师；硕士 v.
 精通；控制

用　master of 精通…的人


domestic
 ［də'mestɪk
 ］

释　a.
 本国的，国内的；家（庭）的；驯养的

例　As a matter of fact, domestic
 trivialities are almost driving her crazy. 事实上，家庭琐事快把她逼疯了。


typical
 ［'tɪpɪkl
 ］

释　a.
 典型的，有代表性的；特有的，独特的


excel
 ［ɪk'sel
 ］

释　v.
 擅长；胜过

用　excel in/at 擅长；excel oneself 胜过过去

例　She is good at playing piano, but this time she's excelled
 herself. 她一直很擅长弹钢琴，但这次比以前弹得都好。


modesty
 ［'mɒdəsti
 ］

释　n.
 谦虚；谨慎；端庄

例　Modesty
 is a must for making progress. 谦虚使人进步。


delicacy
 ［'delɪkəsi
 ］

释　n.
 精致，优雅；谨慎；敏感；细嫩；微妙


tread
 ［tred
 ］

释　v.
 踩，踏，行走 n.
 轮胎面；脚步声

用　tread on air 欢天喜地；tread on sb's corns/toes 冒犯或得罪某人；tread on sb's heels 紧跟某人

例　He trod
 lightly so as not to wake the sleeping baby. 他脚步很轻，以免吵醒熟睡的孩子。


elevate
 ［'elɪveɪt
 ］

释　v.
 举起；使上升，提升；使情绪高昂

例　The father hoped to elevate
 the mind of his young child by reading him religious stories. 这位父亲希望通过给自己的孩子读宗教故事来提高他的修养。


conform
 ［kən'fɔ:m
 ］

释　v.
 遵守；适应，顺从；一致，符合

用　conform to 遵守

例　This building does not conform
 to safety regulations. 这栋建筑不符合安全条例。


feminine
 ［'femənɪn
 ］

释　a.
 女性的；女人般的


considerable
 ［kən'sɪdərəbl
 ］

释　a.
 相当大（或多）的；值得考虑的

例　Considerable
 time is consumed by travails. 琐事消磨了大量的时间。


respond
 ［rɪ'spɒnd
 ］

释　v.
 回答，答复；作出反应，响应


sentiment
 ［'sentɪmənt
 ］

释　n.
 思想感情；情绪；意见，观点


corruption
 ［kə'rʌp∫n
 ］

释　n.
 腐化，堕落；腐烂；腐败

用　combat corruption 反腐；crime of corruption 贪污罪；腐化罪

例　The official corruption
 was exposed by the local newspaper. 当地报纸曝光了官员的腐败行为。


morality
 ［mə'ræləti
 ］

释　n.
 道德，伦理；道德原则


crystallize
 ［'krɪstəlaɪz
 ］

释　v.
 明确，（使）具体化；（使）结晶

例　His speech helped me crystallize
 some activities in my mind. 他的话语帮助我明确了头脑中的某些想法。


nationwide
 ［ˌneɪ∫n'waɪd
 ］

释　ad./a.
 遍及全国（的），全国性（的）


poll
 ［pəʊl
 ］

释　n.
 民意调查；投票；票数 v.
 对…进行民意调查；获得（一定数量的选票）


maturity
 ［mə'ʧʊərəti; mə'tjʊərəti
 ］

释　n.
 成熟；完备；有经验


refinement
 ［rɪ'faɪnmənt
 ］

释　n.
 精（提）炼，提纯；改良；优雅


exceedingly
 ［ɪk'si:dɪŋli
 ］

释　ad.
 极端地


imitate
 ［'ɪmɪteɪt
 ］

释　v.
 模仿；仿制，仿造

例　The little girl is imitating
 her older sister's language and behavior. 小女孩正在模仿她姐姐的言行。


fashion
 ［'fæ∫n
 ］

释　n.
 方式；时尚；流行款式，时装


analogous
 ［ə'næləgəs
 ］

释　a.
 类似的


sign
 ［saɪn
 ］

释　n.
 标记，符号；招牌；征兆；标志 v.
 签（名）


instance
 ［'ɪnstəns
 ］

释　n.
 例子


claim
 ［kleɪm
 ］

释　v.
 声称，断言；对…提出要求 n.
 要求；认领；索赔；声称，断言


assertive
 ［ə'sɜ:tɪv
 ］

释　a.
 坚定而自信的；断言的


strategy
 ［'strætəʤi
 ］

释　n.
 谋略，策略；战略；政策


compete
 ［kəm'pi:t
 ］

释　v.
 竞争；对抗；比赛

用　compete in 参加比赛；compete against 与…竞争

例　Your only enemy is yourself, so try to compete
 with yourself. 你唯一的敌人就是你自己，所以努力和自己竞争吧。


position
 ［pə'zɪ∫n
 ］

释　n.
 地位；位置；职位；姿势；见解 v.
 安放，安置

用　in position 在适当的位置，适得其所；out of position 在不适当的位置；put oneself in sb.'s position 设身处地；take up the position that 主张，认为


adolescent
 ［ˌædə'lesnt
 ］

释　n.
 青少年 a.
 青春期的，青少年的


participate
 ［pɑ:'tɪsɪpeɪt
 ］

释　v.
 参与，参加

用　participate in 参加


liberated
 ［'lɪbəreɪtɪd
 ］

释　a.
 解放的，不受传统思想束缚的

单词家族

性格态度


antipathy
 ［æn'tɪpəθi
 ］n.
 反感；厌恶


ceremonious
 ［ˌserə'məʊniəs
 ］a.
 讲究礼节的


chaff
 ［ʧɑ:f
 ］v.
 玩笑，戏弄


circuitous
 ［sə'kju:ɪtəs
 ］a.
 迂回的


cranky
 ［'kræŋki
 ］a.
 怪癖的


deride
 ［dɪ'raɪd
 ］v.
 嘲弄；嘲笑


detestable
 ［dɪ'testəbl
 ］a.
 可憎的


entreaty
 ［ɪn'tri:ti
 ］n.
 恳求


frivolous
 ［'frɪvələs
 ］a.
 轻率的


hospitality
 ［ˌhɒspɪ'tæləti
 ］n.
 好客，款待


inhospitable
 ［ˌɪnhɒ'spɪtəbl
 ］a.
 不好客的，不友好的


lavish
 ［'lævɪ∫
 ］a.
 慷慨的


mawkish
 ［'mɔ:kɪ∫
 ］a.
 多愁善感的


persnickety
 ［pə'snɪkəti
 ］a.
 吹毛求疵的


punctual
 ［'pʌŋkʧuəl
 ］a.
 准时的，守时的


reverent
 ［'revərənt
 ］a.
 恭敬的；虔诚的


snob
 ［snɒb
 ］n.
 势利小人


stilted
 ［'stɪltɪd
 ］a.
 矫揉造作的


supplicate
 ［'sʌplɪkeɪt
 ］v.
 恳求；乞求


thoroughness
 ［'θʌrənəs
 ］n.
 周到；完全


timid
 ［'tɪmɪd
 ］a.
 胆怯的


venerate
 ［'venəreɪt
 ］v.
 崇敬


yell
 ［jel
 ］v.
 叫喊；大声抗议



No pain, no palm; no thorns, no throne; no gall, no glory; no cross, no crown.


—William Penn

没有播种，何来收获；没有辛劳，何来成功；没有磨难，何来荣耀；没有挫折，何来辉煌。

——威廉·佩恩
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原文

A Grassroots Remedy

Most of us spend our lives seeking the natural world. To this end, we walk the dog, play golf, go fishing, sit in the garden, drink outside rather than inside the pub, have a picnic, live in the suburbs, go to the seaside, and buy a weekend place in the country. The most popular leisure activity in Britain is going for a walk. And when joggers jog, they don't run the streets. Every one of them instinctively
 heads to the park or the river. It is my profound
 belief that not only do we all need nature, but we all seek nature, whether we know we are doing so or not.

But despite this, our children are growing up nature deprived
 . I spent my boyhood climbing trees on Streatham Common, South London. These days, children are robbed
 of these ancient freedoms, due to problems like crime, traffic, the loss of the open spaces and odd new perceptions
 about what is best for children, that is to say, things that can be bought rather than things that can be found.

The truth is to be found elsewhere. A study in the US: families had moved to better housing and the children were assessed for ADHD—attention deficit
 hyperactivity disorder
 . Those whose accommodation
 had more natural views showed an improvement of 19%; those who had the same improvement in material surroundings but no nice view improved just 4%.

But children are frequently discouraged
 from involvement
 with natural spaces, for health and safety reasons, for fear that they might get dirty or that they might cause damage. So, instead, the damage is done to the children themselves: not to their bodies but to their souls
 .

One of the great problems of modern childhood is ADHD, now increasingly and expensively treated
 with drugs. Yet one study after another indicates that contact with nature gives huge benefits to ADHD children. However, we spend money on drugs rather than on green places.

The life of old people is measurably better when they have access to nature. The increasing emphasis
 for the growing population of old people is in quality
 rather than quantity
 of years. And study after study finds that a garden is the single most important thing in finding that quality.

In wider and more difficult areas of life, there is evidence to indicate
 that natural surroundings
 improve all kinds of things. Even problems with crime and aggressive
 behaviour are reduced when there is contact with the natural world.

Human beings are a species of mammals. For seven million years they lived on the planet as part of nature. Our ancestral
 selves miss the natural world and long for contact with non-human life. Anyone who has patted a dog, stroked a cat, sat under a tree with a pint of beer, given or received a bunch of flowers or chosen to walk through the park on a nice day understands that.

We need the wild world. It is essential to our well-being, our health, our happiness. Without the wild world we are not more but less civilized
 . Without other living things around us we are less than human.

Five ways to find harmony
 with the natural world:

Walk: Break the rhythm
 of permanently
 being under a roof
 . Get off a stop earlier, make a circuit
 of the park at lunchtime, walk the child to and from school, get a dog, feel yourself moving in moving air, look, listen, absorb
 .

Sit: Take a moment, every now and then, to be still in an open space. In the garden, anywhere that's not in the office, anywhere out of house, away from the routine. Sit under a tree, look at water, and feel refreshed
 , ever so slightly renewed
 .

Drink: The best way to enjoy the natural world is by yourself; the second best way is in company. Take a drink outside with a good person, a good gathering
 ; talk with the sun and the wind with birdsong for background.

Learn: Expand your boundaries
 . Learn five species
 of birds, five butterflies, five trees, five birdsongs. That way, you see and hear more; and your mind responds gratefully
 to the greater amount of wildness in your life.

Travel: The places you always wanted to visit; by the seaside, in the country, in the hills. Take a weekend break, a day-trip, get out there and do it: for the scenery
 , for the way through the woods, for the birds, for the bees. Go somewhere special and bring specialness home. It lasts forever, after all.

译文

大自然疗法

我们中的大多数人一生都在追寻自然世界。为此，我们遛狗、打高尔夫球、钓鱼、在花园小坐、在露天酒吧小酌、去野餐、在郊区居住、去海边游玩，以及在乡下购置供周末休息的住所。在英国，最流行的休闲方式是散步。慢跑者跑步时，不会选择街道，而是本能地朝着公园或者河边跑去。我深信，我们所有人不仅需要自然，而且都在寻找自然，不管我们是否意识到我们正在这么做。

但是尽管如此，我们的孩子却在一个缺乏自然的环境里成长。我的少年时代是在伦敦南部的斯特雷特姆公地爬树度过的。而如今的孩子已经丧失了这些从前的自由，这是由于犯罪、车祸、露天场所的缺失以及关于什么对孩子最好的新奇观念造成的。这些观念认为，能买到的东西而非能被发现的东西对于儿童是最好的。

这一点在别处也能得到证明。美国进行了这样一份研究：对搬进了物质条件更好的住房的家庭中的孩子进行多动症测评。那些居住的地方能看到更多的自然风景的儿童，其多动症的治愈率为19%，而那些居住的地方看不见自然景色的儿童，即使住所的物质条件与前者相同，其多动症的治愈率也仅有4%。

然而，出于健康和安全考虑，现在的大人们往往并不鼓励孩子们去野外活动，担心他们把自己弄脏或者受到伤害。结果孩子反而受到了伤害，在心灵上而非身体上。

多动症是现代儿童的重大问题之一，越来越多的孩子在接受昂贵的药物治疗。然而，一项又一项的研究表明，亲近自然对治疗儿童的多动症大有裨益。但是，我们宁可花钱买药，也不愿带孩子亲近自然。

老人们在接近自然时，生活状况明显要好很多。对于老龄人口的增加，人们越来越关注的是他们的生活质量而非生活年限。多项研究表明，花园是提高老年人生活质量的最重要的一种事物。

在更广阔、更艰难的生活领域，有证据显示自然环境能改善各种事情。甚至只要与自然界接触，犯罪行为和攻击行为都能得到减少。

人类属于哺乳动物，早在七百万年前就已经作为自然界的一部分生存在地球上。我们像我们的祖先一样，想念自然世界，渴望与非人类的生命接触。那些轻拍过小狗、抚摸过小猫、坐在树下喝过啤酒、送过或收到过鲜花，或者在风和日丽的日子里在公园散过步的人最能体会这种情怀。

我们需要自然界，它对我们整个人类的安乐、健康和幸福来说都至关重要。没有了大自然，我们的文明程度不会更高，只会更低；没有了其他生物围绕着我们，我们也难以以人类自居。

五种与自然世界和谐相处的方式：

步行：打破在室内一成不变的生活规律。提早一站下车，午饭时间绕着公园走一圈，步行接送孩子上下学，养只狗，感觉自己在流动的空气里慢慢行走，浏览、倾听、吸纳。

静坐：经常抽出一点时间，到户外静坐。抛开日常工作，在花园里或者其他除了办公室和家以外的地方静坐。坐在树下，望着水面，感觉神清气爽，有一点重获新生的感觉。

畅饮：享受自然的最佳方式是独自一人去感受，其次是与他人一起分享。找个合适的人，或三五成群，一起到户外喝喝小酒，以小鸟的歌声为背景音乐，同阳光交谈，与柔风私语。

学习：扩大自己的知识面。了解五种鸟类、五种蝴蝶、五种树木以及五种鸟叫声。通过这种方法，你将会看到、听到更多；你将以一颗感恩的心去回应生命中更多美妙的自然风景。

旅行：去那些你一直想去的地方，海边、郊外，或者山林。利用周末的时间，哪怕一天也好，动身前往自己想去的地方吧：为了那些美丽的风景，为了林间的小路，为了小鸟，为了蜜蜂。去个特别的地方，把欢乐带回家吧。不管怎样，这都会是一段永久的回忆。

单词记事本


instinctively
 ［ɪn'stɪŋktɪvli
 ］

释　ad.
 本能地；凭直觉地


profound
 ［prə'faʊnd
 ］

释　a.
 深切的；见解深刻的；深奥的

例　Profound
 implications are between the lines of his writings. 他的作品字里行间都充满深刻的含义。


deprived
 ［dɪ'praɪvd
 ］

释　a.
 贫苦的，穷苦的；缺乏教育的；匮乏的


rob
 ［rɒb
 ］

释　v.
 抢劫，盗窃；（非法）剥夺，使丧失


perception
 ［pə'sep∫n
 ］

释　n.
 感觉；洞察力；看法


deficit
 ［'defɪsɪt
 ］

释　n.
 不足，缺陷；赤字，亏损

用　budget deficit 预算赤字


disorder
 ［dɪs'ɔ:də(r)
 ］

释　n.
 混乱；骚乱；（身心、机能的）失调，疾病 v.
 扰乱；使失调


accommodation
 ［əˌkɒmə'deɪ∫n
 ］

释　n.
 住处；适应，调节；［pl.
 ］膳宿


discourage
 ［dɪs'kʌrɪʤ
 ］

释　v.
 使泄气，使灰心；阻止，劝阻

例　Discouraged
 in her marriage, she decided to leave him. 她对自己的婚姻很灰心，决定离开他。


involvement
 ［ɪn'vɒlvmənt
 ］

释　n.
 包含；需要；参与，卷入


soul
 ［səʊl
 ］

释　n.
 灵魂；精神；人

用　soul mate 精神伴侣

例　Although they prepared for the project with heart and soul
 , they failed. 尽管他们全心全意地为项目作准备，但还是失败了。


treat
 ［tri:t
 ］

释　v.
 对待；治疗；款待 n.
 款待


emphasis
 ［'emfəsɪs
 ］

释　n.
 强调，重点


quality
 ［'kwɒləti
 ］

释　n.
 质量；优点；性质 a.
 上等品质的


quantity
 ［'kwɒntəti
 ］

释　n.
 数量；重量


indicate
 ［'ɪndɪkeɪt
 ］

释　v.
 显示；象征，表明


surrounding
 ［sə'raʊndɪŋ
 ］

释　n.
 ［常pl.
 ］周围的事物；环境 a.
 周围的


aggressive
 ［ə'gresɪv
 ］

释　a.
 侵略的；攻击的；有进取心的

用　aggressive behavior 攻击行为

例　What we need is an aggressive
 and active applicant. 我们需要的是一位积极主动的申请者。


ancestral
 ［æn'sestrəl
 ］

释　a.
 祖先的；祖传的


civilized
 ［'sɪvəlaɪzd
 ］

释　a.
 文明的；有礼的


harmony
 ［'hɑ:məni
 ］

释　n.
 相符，一致；和谐，融洽

用　in harmony with 与…协调


rhythm
 ［'rɪðəm
 ］

释　n.
 节奏，韵律


permanently
 ［'pɜ:mənəntli
 ］

释　adv.
 永久地，长期不变地


roof
 ［ru:f
 ］

释　n.
 屋顶；顶部


circuit
 ［'sɜ:kɪt
 ］

释　n.
 电路，线路；环行，圈；巡回审判（地区）


absorb
 ［əb'sɔ:b
 ; əb'zɔ:b
 ］

释　v.
 吸收；减轻作用或影响；完全吸引住兴趣或注意力

用　be absorbed in 全神贯注于


refresh
 ［rɪ'fre∫
 ］

释　v.
 使精力恢复，使精神振作；使更新

例　It is said that a cup of coffee in the morning will keep you refreshed
 . 据说每天早晨喝一杯咖啡能使你神清气爽。


renew
 ［rɪ'nju:
 ］

释　a.
 更新；恢复活力；重新开始


gathering
 ［'gæðərɪŋ
 ］

释　n.
 聚集，集会；捐赠


boundary
 ［'baʊndri
 ］

释　n.
 分界线，边界；眼界；范围

例　The boundary
 between the two countries remains a hot topic. 两国之间的边界线仍然是个热门话题。


species
 ［'spi:∫i:z
 ］

释　n.
 种类，类群


gratefully
 ［'greɪtfəli
 ］

释　ad.
 感激地，感谢地


scenery
 ［'si:nəri
 ］

释　n.
 风景，景色；舞台布景

单词家族

休闲娱乐


auditorium
 ［ˌɔ:dɪ'tɔ:riəm
 ］n.
 听众席；观众席


bassoon
 ［bə'su:n
 ］n.
 低音管


boisterous
 ［'bɔɪstərəs
 ］a.
 喧闹的；兴高采烈的


cast
 ［kɑ:st
 ］n.
 角色分配；全体演员


cineaste
 ［'sɪniæst
 ］n.
 影迷；电影制作人


cinematograph
 ［ˌsɪnɪ'mætəgrɑ:f
 ］n.
 电影放映机


coda
 ［'kəʊdə
 ］n.
 （乐曲的）尾声


dulcet
 ［'dʌlsɪt
 ］a.
 美妙的；动听的


euphonious
 ［ju:'fəʊniəs
 ］a.
 悦耳的


gamut
 ［'gæmət
 ］n.
 全音阶


histrionic
 ［ˌhɪstri'ɒnɪk
 ］a.
 表演的；戏剧的


jockey
 ［'ʤɒki
 ］n.
 骑师；职业赛马骑师


libretto
 ［lɪ'bretəʊ
 ］n.
 （歌剧等的）歌词；剧本


marionette
 ［ˌmæriə'net
 ］n.
 木偶


melody
 ［'melədi
 ］n.
 曲调，旋律


moderato
 ［ˌmɒdə'rɑ:təʊ
 ］a.
 中速的


overexposure
 ［ˌəʊvərɪk'spəʊʒə(r)
 ］n.
 曝光过度


pirouette
 ［ˌpɪru'et
 ］n.
 （芭蕾舞者的）单足旋转


repertoire
 ［'repətwɑ:(r)
 ］n.
 保留剧目


versatile
 ［'vɜ:sətaɪl
 ］a.
 多才多艺的


virtuoso
 ［ˌvɜ:ʧu'əʊsəʊ
 ; ˌvɜ:ʧu'əʊzəʊ
 ］n.
 艺术大师；演奏家


vocalist
 ［'vəʊkəlɪst
 ］n.
 声乐家；歌唱者
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Is Alcohol Good for Me?

Alcohol can be a disease-fighter in moderation
 , but drinking too much poses a long list of health threats. If you're a woman and you enjoy alcoholic beverages
 , one per day is the max, while men should have no more than two (one drink is 12 ounces of beer, 5 ounces of wine, or 1.5 ounces of liquor). Drinking within these limits may lower your risk for several diseases, including the following.

What Alcohol Can Help

•Heart disease
 . Moderate drinking cuts the risk for heart attacks by 30 to 50 percent.

Alcohol raises HDL cholesterol
 —the good kind—by about 12 percent, makes blood less likely to clot
 , and has other heart-friendly qualities. Any type of alcohol helps, but some research suggests that wine protects the heart better than beer and liquor. That may be because wine, particularly
 red varieties, contains a potent antioxidant
 called resveratrol
 .

•Strokes
 . Researchers have also found that up to two drinks per day may slash
 in half the risk for ischemic
 strokes, the most common type, which occur when arteries
 that feed blood to the brain become blocked.

•Diabetes
 . People who drink small amounts of alcohol are more likely to maintain healthy blood sugar levels, research suggests. A Harvard study found that men who had one or two drinks per day cut their risk for type 2 diabetes by 36 percent.

•Dementia
 . Compared with abstainers
 , people who drink alcohol are 34 percent less likely to develop Alzheimer's disease and nearly 50 percent less likely to be diagnosed with other forms of dementia, such as those caused by diseased blood vessels
 . It's not clear why drinking guards against dementia, though it may be alcohol's capacity
 to maintain healthy blood flow to the brain.

What Alcohol Can Cause

•Liver disease
 . Between 10 and 20 percent of heavy drinkers develop cirrhosis
 , a serious condition caused as healthy liver tissue
 is replaced by scar tissue.

•Cancer
 . Drinking alcohol has been linked to many forms of this disease, including cancers of the mouth, throat, liver, colon
 , rectum
 , and, in women, breast. As for the latter, a study determined that alcohol abuse
 may be responsible for up to 11 percent of all breast cancer cases.

•Obesity
 . Wonder where beer bellies
 come from? Each can of ale or lager contains about 150 calories. A glass of Cabernet will set you back 127 calories.

•High blood pressure
 . If you have high blood pressure, cutting back on booze
 could produce a small but significant
 drop of 2 to 4 mm Hg systolic
 (the top number) and 1 to 2 mm Hg diastolic
 (the bottom number).

译文

饮酒对我有益吗？

适量饮酒可以防治疾病，但过量饮酒会对健康造成一系列的威胁。喜欢饮酒的女士每天最多只能饮一杯酒，而男士一天不应饮酒超过两杯（一杯的量指的是啤酒12盎司、红酒5盎司或者烈性酒1.5盎司）。将饮酒量控制在这个范围内，可以降低患以下几种疾病的风险。

饮酒有助于预防的疾病

•心脏病
 。适量饮酒可以使心脏病发作的风险降低30%至50%。

酒可以将血液中对人体有益的高密度脂蛋白胆固醇的含量提高12%左右，使得血液不易凝固，同时酒还具备对心脏有益的其他特质。任何酒都对心脏有益，但是某些研究显示，红酒对心脏的保护功效要比啤酒和烈性酒强。这可能与红酒，尤其是红葡萄酒中含有的一种名为“白藜芦醇”的强抗氧化剂有关。

•中风
 。研究人员还发现，每天饮酒不超过两杯可以使缺血性中风的发病风险降低一半。缺血性中风是最常见的一种中风类型，会在给大脑供血的动脉出现阻塞时发病。

•糖尿病
 。研究显示，少量饮酒的人更有可能保持正常的血糖水平。哈佛大学的一项研究发现，每天喝一到两杯酒的男性会将自身患II型糖尿病的风险降低36%。

•痴呆
 。与不饮酒的人相比，饮酒的人患老年痴呆症的可能性要低34%，患上其他类型的痴呆症，如血管疾病引发的痴呆症的几率要低将近50%。这可能是由于酒精具有保持大脑血液正常流动的特性，但饮酒能够预防痴呆的真正原因尚不清楚。

饮酒可能引发的疾病

•肝病
 。过量饮酒的人当中，有10%–20%的人患有肝硬化，产生这一危险状况的原因是健康的肝脏组织被瘢痕组织所取代。

•癌症
 。饮酒与多种癌症有关，包括口腔癌、咽喉癌、肝癌、结肠癌、直肠癌以及女性的乳腺癌。一项研究证实，所有的乳腺癌病例中，有高达11%的患者可能是由于过量饮酒而患病。

•肥胖
 。想知道啤酒肚是怎么产生的吗？每罐麦芽酒或窖藏啤酒中含有大约150卡路里的热量，而一杯“解百纳”红葡萄酒只含有127卡的热量。

•高血压
 。如果你患有高血压，那么减少饮酒会使你的心脏收缩压（高压数值）下降2至4毫米汞柱，心脏舒张压（低压数值）下降1至2毫米汞柱。下降的数值虽然不大，但对于患者病情的改善有着重大的意义。

单词记事本


moderation
 ［ˌmɒdə'reɪ∫n
 ］

释　n.
 温和；适度

用　in moderation（指吸烟、饮酒等）适度地，不过分


beverage
 ［'bevərɪʤ
 ］

释　n.
 酒水，饮料


cholesterol
 ［kə'lestərɒl
 ］

释　n.
 胆固醇


clot
 ［klɒt
 ］

释　n.
 凝块；笨蛋 v.
 （使）凝结成块


particularly
 ［pə'tɪkjələli
 ］

释　ad.
 特别，尤其


potent
 ［'pəʊtnt
 ］

释　a.
 强有力的，有说服力的；威力大的；（药等）效力大的

用　a potent argument 有力的论据


antioxidant
 ［ˌænti'ɒksɪdənt
 ］

释　n.
 抗氧化剂


resveratrol
 ［rɪz'vɪrəˌtrɒl
 ］

释　n.
 白藜芦醇


stroke
 ［strəʊk
 ］

释　n.
 中风；击，打击；击球；一次划水；一次努力；轻抚 v.
 击球；抚摸

用　at a/one stroke 一下子，一举；stroke sb. down 平息某人的怒气


slash
 ［slæ∫
 ］

释　v.
 砍；猛打；严厉地批评；大幅度削减 n.
 砍，抽；削减；斜线

例　Upscale merchants slash
 prices and offer cheaper goods, making mainstream stores lose customers to discounters. 高档商家大幅度降价来为顾客提供更廉价的商品，这使得主流商店的很多客户都流失了。


ischemic
 ［ɪ'skemɪk
 ］

释　a.
 缺血性的


artery
 ［'ɑ:təri
 ］

释　n.
 动脉；干线，要道


diabetes
 ［ˌdaɪə'bi:ti:z
 ］

释　n.
 糖尿病


dementia
 ［dɪ'men∫ə
 ］

释　n.
 痴呆


abstainer
 ［əb'steɪnə(r)
 ］

释　n.
 戒酒者；（投票）弃权者


vessel
 ［'vesl
 ］

释　n.
 船只（总称）；容器，器皿；血管，脉管


capacity
 ［kə'pæsəti
 ］

释　n.
 能力；容量；资格，地位；生产力

例　The expert said that shipping capacity
 would exceed the needs of the market by between 50% and 70% in the near future. 专家说，在不远的将来，船舶货运能力将超过市场需求的50%到70%之多。


cirrhosis
 ［sə'rəʊsɪs
 ］

释　n.
 肝硬化


tissue
 ［'tɪ∫u:
 ; 'tɪsju:
 ］

释　n.
 （动植物的）组织；薄纱，织物；卫生纸；连篇谎言

用　facial tissues 面巾纸


colon
 ［'kəʊlən
 ］

释　n.
 冒号；结肠


rectum
 ［'rektəm
 ］

释　n.
 直肠


abuse
 ［ə'bju:s
 ］

释　n./v.
 滥用；虐待；辱骂

用　abuse one's authority 滥用职权

例　32% of the adults sampled admitted having had problems with alcohol abuse
 . 参加抽样调查的成年人中有32%的人承认自己有酗酒的问题。


belly
 ［'beli
 ］

释　n.
 肚子


booze
 ［bu:z
 ］

释　n.
 烈性酒；酒宴 v.
 痛饮


significant
 ［sɪg'nɪfɪkənt
 ］

释　a.
 相当数量的；显著的；意义重大的

例　It suggests that obese people would have to exercise at least an hour at a time to see any significant
 difference in their weight. 这说明，肥胖人群要想看到体重出现显著的变化，每次的运动时间至少要一个小时。


systolic
 ［ˌsɪs'tɒlɪk
 ］

释　a.
 心脏收缩的


diastolic
 ［ˌdaɪə'stɒlɪk
 ］

释　a.
 心脏舒张的

单词家族

各种疾病


albino
 ［æl'bi:nəʊ
 ］n.
 白化病者；白化现象


asphyxiate
 ［əs'fɪksieɪt
 ］v.
 （使）无法呼吸；（使）窒息


asthmatic
 ［æs'mætɪk
 ］a.
 气喘的，患气喘病的 n.
 气喘患者


astigmatic
 ［ˌæstɪg'mætɪk
 ］a.
 散光的，乱视的


haemophilia
 ［ˌhi:mə'fɪliə
 ］n.
 血友病；出血不止


irremediable
 ［ˌɪrɪ'mi:diəbl
 ］a.
 无法治愈的；不能挽回的


mumps
 ［mʌmps
 ］n.
 腮腺炎


oafishness
 ［'əʊfɪ∫nəs
 ］n.
 痴呆


phobia
 ［'fəʊbiə
 ］n.
 恐惧症；恐怖，憎恶


piteous
 ［'pɪtiəs
 ］a.
 值得同情的，可怜的


pullulate
 ［'pʌljʊleɪt
 ］v.
 繁殖；成长；发芽


septic
 ［'septɪk
 ］a.
 脓毒性的；败血病的
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The Difficulty of Losing Weight Is Captured in a New Model

The answer to obesity
 is obvious
 : eat less and exercise more. However, years of exhortation
 have failed to persuade most of those affected actually to do this. In particular, it is much harder to shift surplus
 lard once it has accumulated
 than it is to avoid putting it on in the first place. Oddly, though, a convenient mathematical model describing this fact has yet to be widely adopted. But a paper in this week's Lancet
 , by Kevin Hall of America's National Institutes of Health (NIH) and his colleagues, aims to change that.

The conventional rule for slimming, espoused
 by both the NIH and Britain's National Health Service, has the benefit of simplicity
 : cut 500 calories each day and lose half a kilo (about a pound) a week. Most experts, though, acknowledge that this rule is too blunt
 as it fails to account for shifts in the body's metabolism
 as the kilos pile on. Dr. Hall's model tries to do this. It also accounts for baseline characteristics
 that differ from person to person. Fat and muscle, for example, respond differently to shifts in diet, so the same intake
 will have one effect on a podgy
 person and another on a brawny
 one. The result is a more realistic assessment
 of what someone needs to do to get slim.

According to the old version, for example, abstaining
 from a daily 250-calorie bottle of cola would lead to the loss of 35kg over three years. Dr. Hall's model predicts
 an average loss of just 11kg. Furthermore, it also acknowledges that a dieter's
 weight will eventually reach a plateau
 —far more realistic than the old advice, which implied, incorrectly, that weight loss will continue steadily.

Gaining weight is easy. A surprisingly small imbalance, just ten extra calories a day, has driven the 9kg jump in the average American's weight over the past 30 years. The reason reversing such gains is hard is that servicing this extra flesh means a person's maintenance
 diet (the food required to keep his body ticking
 over) creeps up with his weight—and so does his appetite. That 9kg increase implies a daily maintenance diet that has 220 more calories in it than three decades ago. Returning to the average of the past means reversing every one of those 220 calories. Half-measures will result in a new equilibrium
 , but one that is still too heavy.

For example, a 23-year-old man who is 170cm tall should weigh 70kg, and be eating 2,294 calories a day. If he actually weighs 110kg he will be eating 3,080 calories to maintain his extra flesh and he thus needs to make a permanent
 cut of 786 calories from his daily diet if he is to get back to the 70kg desideratum
 . If he cuts less than this he will lose some weight, but eventually his intake will match the maintenance level for what he now weighs, and without further cuts his weight will stabilize
 . Someone who weighs 90kg, by contrast, need cut only 435 calories a day to get to his target—a far more manageable
 proposition.

In principle
 , the heavier person could make the necessary cuts in stages—reducing his daily intake again and again as he lost weight. In practice, that would take a will of iron, and the few people who have such willpower
 rarely get fat in the first place. The lesson, then, is to stay, rather than become, slim. Not easy, in a world whose economic imperative
 is to satisfy every appetite, but perhaps a little more urgent
 now Dr. Hall has put numbers on it.

译文

新模式解读减肥难题

要想减肥很简单：少吃多动。然而，这样的老生常谈并没能成功劝服大多数肥胖之人去付诸行动。尤其是减掉身上堆积的多余脂肪要比刚开始就避免长出多余脂肪困难得多。奇怪的是，尽管如此，人们并没有广泛接受阐述这一事实的简单数学模型。但是就职于美国国立卫生研究院的凯文·哈尔及他的同事在本周的《柳叶刀》杂志上发表了一篇论文，旨在改变这一现状。

美国国立卫生研究院和英国国家卫生署所推崇的传统的瘦身法具有简单易行的好处：每天减少500卡路里的热量摄入，一星期就能减掉半公斤（约一磅）的重量。然而，多数专家认为这个标准太过死板，因为它没有考虑到当体重增加时，体内的新陈代谢也会发生变化。哈尔博士的模型则试图解决这一问题，同时它还会考虑到每个人不同的基本身体特征。比如，改变饮食后，脂肪和肌肉的相应反应就有所不同。因此，同样的摄入量对矮胖的人和健壮的人的影响也是不一样的。最后它会针对一个人需要怎样做才能成功减肥作出更加实际的评估。

比如，根据传统的方法，每天少喝一瓶热量为250卡路里的可乐，三年内就可以减掉35公斤。而根据哈尔博士的模型，平均减少的体重只有11公斤。不仅如此，该模式认为减肥者的体重最终会达到一个稳定阶段——这比以往的建议更加符合事实。以往的建议都错误地认为减肥者的体重将会一直平稳地降下去。

增肥很容易。在过去30年中，每天多摄入10卡路里这种微不足道的饮食失衡，已使美国人的平均体重暴增了9公斤。这些增加的体重很难减掉。这是由于体重的增加会带动一个人日常饮食量（维持身体正常运转需要的食物）的增加，胃口也会随之变大。这增加的9公斤意味着人们每天的正常饮食摄入量要比30年前增加220卡路里。要恢复到原来的平均体重，就表示每个人每天都应该减少220卡路里的热量摄入。折中的办法就是形成一个新的平衡，但这样，人们的体重将仍然超重。

举例来说，一位23岁、身高170公分的男士的标准体重应该是70公斤，每天的摄入量为2294卡路里。但如果他的实际体重是110公斤，他就要摄入3080卡路里的热量以维持超出的体重。因此，如果他想减回70公斤的理想体重，他就需要每天坚持少摄入786卡路里的热量。如果他减少的摄入量小于这个数字，他的体重会下降一些，但是，最终摄入量会与体重水平匹配；如果摄入量不再减少，他的体重将会保持不变。相比而言，一个体重90公斤的人每天只需要减少435卡路里的热量摄入就能达到目标体重——这个目标明显更容易实现。

理论上，体重偏重的人可以分阶段地减少必需的饮食摄入——在减肥的过程中逐渐减少日常摄入量。事实上，这需要钢铁般的意志。很少有人有这样的意志力，而有这种意志力的人基本上不会变胖。因此，我们得到的教训就是：与其减肥，不如不要长胖。在当今这个世界，经济发展的使命就是要满足每个人的各种欲望，因此要不长胖确实不容易。但是，经过哈尔博士用具体数字说明之后，减肥这件事似乎变得比以前迫切了一些。

单词记事本


obesity
 ［əʊ'bi:səti
 ］

释　n.
 过度肥胖；肥胖症


obvious
 ［'ɒbviəs
 ］

释　a.
 显然的，明显的


exhortation
 ［ˌegzɔ:'teɪ∫n
 ］

释　n.
 讲道词，训词；劝告


surplus
 ［'sɜ:pləs
 ］

释　a.
 过剩的，多余的 n.
 过剩，剩余；盈余，顺差

用　surplus value 剩余价值

例　We have a trade surplus
 of 600 million yuan. 我们有6亿元的贸易顺差。


accumulate
 ［ə'kju:mjəleɪt
 ］

释　v.
 积累，堆积；增加

例　It is worthwhile to invest savings when they accumulate
 to a certain sum. 当储蓄款积攒到一定数量的时候，拿来投资是值得的。


espouse
 ［ɪ'spaʊz
 ］

释　v.
 支持，拥护


simplicity
 ［sɪm'plɪsəti
 ］

释　n.
 简单，简易；直率，天真；朴素；无知，愚蠢


blunt
 ［blʌnt
 ］

释　a.
 钝的；坦率的，不客气的，欠圆通的 v.
 使迟钝


metabolism
 ［mə'tæbəlɪzəm
 ］

释　n.
 新陈代谢


baseline
 ［'beɪslaɪn
 ］

释　n.
 基线；底线 a.
 基本的；原始的


characteristic
 ［ˌkærəktə'rɪstɪk
 ］

释　a.
 特有的；典型的 n.
 特性，特征

例 Windmills are a characteristic
 feature of the landscape of the Netherlands. 风车是荷兰风光的一个典型的特色。


intake
 ［'ɪnteɪk
 ］

释　n.
 吸入，纳入；进气口，流入口；（一定时期内）进入或纳入的人数；摄取量


podgy
 ［'pɒʤi
 ］

释　a.
 矮胖的


brawny
 ［'brɔ:ni
 ］

释　a.
 （人）强壮的


assessment
 ［ə'sesmənt
 ］

释　n.
 评估；核定的付款额；估价

例　Countries like the UK, France, and Germany always measure up in assessments
 of European science, whether by funding or citations. 在欧洲科学评估中，英国、法国和德国等国家无论是在资金还是嘉奖方面都符合要求。


abstain
 ［əb'steɪn
 ］

释　v.
 戒掉；弃权


predict
 ［prɪ'dɪkt
 ］

释　v.
 预言，预测


dieter
 ［'daɪətə(r)
 ］

释　n.
 节食者


plateau
 ［'plætəʊ
 ］

释　n.
 高原；（上升后的）稳定时期（或状态）


maintenance
 ［'meɪntənəns
 ］

释　n.
 保持，维持；维护，维修；抚养费


tick
 ［tɪk
 ］

释　n.
 记号；滴答声 v.
 给…标记号；滴答地记录；正常运转

用　tick away/by（时间一分一秒地）过去


equilibrium
 ［ˌi:kwɪ'lɪbriəm
 ; ˌekwɪ'lɪbriəm
 ］

释　n.
 平衡；平静


permanent
 ［'pɜ:mənənt
 ］

释　a.
 长期的；永久的，永恒的

例 The permanent
 achievements of her reign were not surpassed by any other ruler of the age. 她统治时期所取得的持久性的功绩是同时代的其他统治者所不能超越的。


desideratum
 ［dɪˌzɪdə'rɑ:təm
 ; dɪˌzɪdə'reɪtəm
 ］

释　n.
 必需品；所愿望之物


stabilize
 ［'steɪbəlaɪz
 ］

释　v.
 稳定，稳固


manageable
 ［'mænɪʤəbl
 ］

释　a.
 易管理的；易控制的，能处理的


principle
 ［'prɪnsəpl
 ］

释　n.
 原则，原理；［pl.
 ］道德准则，基本信念；道义，操守；工作原理，操作方法


willpower
 ［'wɪlpaʊə(r)
 ］

释　n.
 毅力，意志力


imperative
 ［ɪm'perətɪv
 ］

释　a.
 必要的，极重要的；必须服从的，强制的 n.
 必要的事，必须履行的责任

例　Once a patient hits his target weight, she says, it's imperative
 that he sticks with his exercise and diet regimen to maintain his new weight. 她说，一旦患者达到了目标体重，他必须要做的就是坚持锻炼和控制饮食，以继续保持新的体重。


urgent
 ［'ɜ:ʤənt
 ］

释　a.
 迫切的，紧急的

单词家族

健康生活


abstinent
 ［'æbstɪnənt
 ］a.
 饮食有度的；有节制的


badminton
 ［'bædmɪntən
 ］n.
 羽毛球


bowling
 ［'bəʊlɪŋ
 ］n.
 保龄球运动


cater
 ［'keɪtə(r)
 ］v.
 迎合，满足需要；提供饮食及服务


cellulose
 ［'seljuləʊs
 ］n.
 纤维素


cider
 ［'saɪdə(r)
 ］n.
 苹果酒


cricket
 ［'krɪkɪt
 ］n.
 板球


culinary
 ［'kʌlɪnəri
 ］a.
 厨房的，烹调用的


dine
 ［daɪn
 ］v.
 吃饭，进餐


fig
 ［fɪg
 ］n.
 无花果；一点儿


healthful
 ［'helθfl
 ］a.
 有益健康的


maize
 ［meɪz
 ］n.
 玉米；玉蜀黍；玉米色 a.
 玉米色的


potable
 ［'pəʊtəbl
 ］a.
 适于饮用的


recipe
 ［'resəpi
 ］n.
 烹饪法，食谱；秘诀，诀窍；处方，照处方配成的药


refresh
 ［rɪ'fre∫
 ］v.
 （使）精神振作，（使）精力恢复；（使）更新，（使）得到补充


winnow
 ［'wɪnəʊ
 ］v.
 把（谷物的）杂质吹掉，筛掉（米糠等）



We learn more from failure than from success.


—Samuel Smiles

我们从失败中学到的东西要比从成功中学到的多得多。

——塞缪尔·斯迈尔斯
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Why We Pay More Attention to Beautiful People?

They say that physical beauty is only skin deep. But is there more to it? Research has shown that individuals tend to find attractive people more intelligent
 , friendly and competent
 than others. But do we pay more attention to attractive people?

A University of British Columbia study has found that people identify
 the personality traits
 of people who are physically attractive more accurately
 than others during short encounters.

The study, published in Psychological Science
 , suggests people pay closer attention to people they find attractive, and is the latest scientific evidence of the advantages of perceived beauty. The goal of the study was to determine whether a person's attractiveness impacts others' ability to discern
 their personality traits, says Prof. Jeremy Biesanz, UBC Dept. of Psychology, who co-authored
 the study with PhD. student Lauren Human and undergraduate
 student Genevieve Lorenzo.

For the study, researchers placed more than 75 male and female participants into groups of 5 to 11 people for three-minute, one-on-one conversations. After each interaction
 , study participants rated partners on physical attractiveness and five major personality traits: openness, conscientiousness
 , extraversion
 , agreeableness
 and neuroticism
 . Each person also rated their own personality.

Researchers were able to determine the accuracy
 of people's perceptions by comparing participants' ratings
 of others' personality traits with how individuals rated their own traits, says Biesanz, adding that steps were taken to control for the positive bias
 that can occur in self-reporting.

Despite an overall positive bias towards people they found attractive (as expected from previous research), study participants identified the“relative ordering”of personality traits of attractive participants more accurately than others, researchers found.

“If people think Jane is beautiful, and she is very organized and somewhat generous
 , people will see her as more organized and generous than she actually is,”says Biesanz.“Despite this bias, our study shows that people will also correctly discern the relative ordering of Jane's personality traits—that she is more organized than generous—better than others they find less attractive.”

The researchers say this is because people are motivated
 to pay closer attention to beautiful people for many reasons, including curiosity, romantic interest or a desire for friendship or social status.“Not only do we judge books by their covers, we read the ones with beautiful covers much closer than others,”says Biesanz, noting the study focused on first impressions of personality in social situations, like cocktail
 parties.

Although participants largely agreed on group members' attractiveness, the study reaffirms
 that beauty is in the eye of the beholder
 . Participants were best at identifying the personalities of people they found attractive, regardless of whether others found them attractive.

According to Biesanz, scientists spent considerable efforts a half-century ago seeking to determine what types of people perceive personality best, to largely mixed results. With this study, the team chose to investigate
 this longstanding
 question from another direction, he says, focusing not on who judges personality best, but rather whether some people's personalities are better perceived.

译文

为什么我们更关注好看的人？

人们说外在美是肤浅的。不过，外在美是否具有更深层次的含义呢？研究显示，人们常常认为有魅力的人比其他人更聪明、友好，也更有能力。但是，我们真的会更加关注有魅力的人吗？

英属哥伦比亚大学的一项研究发现，在短暂的邂逅中，相对于其他人而言，人们能更加准确地判断出外表好看的人的个人品质。

这项发表在《心理科学》上的研究指出，人们更加注意那些他们认为有魅力的人，这也是所谓“外在美”能带来优势的最新科学依据。英属哥伦比亚大学心理学系教授杰里米·毕森兹说，这项研究的目的是确定一个人的吸引力是否会影响其他人辨别其个人品质的能力。而此项研究就是由杰里米·毕森兹教授和博士生洛朗·休曼以及本科生吉纳维芙·洛伦佐合作发表的。

为了进行此项研究，研究者将超过75名男女参与者分为5至11人的小组，并让他们进行为时三分钟的一对一交流。每组的交流结束后，参与者要对搭档的外表吸引力和五个主要的个性特征，即坦率、责任心、外向性、随和性和神经质的程度作出评价。此外，每个人也需要对自己的个性特征进行评价。

毕森兹说，通过将参与者对他人和自己的个性特征的评价进行对比，研究者们能够确定人们感知的准确度。他还补充说，这些措施的采取控制了在自我评定中可能会产生的积极偏向。

研究者们发现，尽管总体上参与者对他们认为有魅力的人存在积极偏向（根据之前的研究也可以预测到），但他们给出的外表好看的参与者的个性品质“相对顺序”要比其他人的更准确。

“如果人们认为简长得好看，而简做事有条理且为人颇为慷慨，人们就会认为她比实际上更有条理，也更慷慨。”毕森兹说，“尽管有此倾向，我们的研究仍然表明，相对于他们认为不够有吸引力的人，他们能更好地察觉出简的人格特征的相对顺序——她很慷慨，但她更有条理。”

研究者们认为，这是由于人们受到多种因素的驱使，故而更加关注好看的人。这些因素包括好奇心、男女之间的吸引力或者对友情和社会地位的渴望。毕森兹说：“我们不只会以貌取人，还会对外貌漂亮的人更加关注。”他指出，这项研究主要以在社交场合中，比如在鸡尾酒会上，人们的个人品质给人留下的第一印象为研究对象。

尽管参与者在组内成员是否有吸引力的问题上大体达成了一致，但这项研究还重新证实了“美在观者眼中”的观点。参与者们最擅长识别他们认为有魅力的人的个性，而不在乎其他人是否认为他们好看。

根据毕森兹所说，在一个半世纪之前，科学家们花费了相当大的努力，试图确定哪种类型的人最擅长辨别他人的个性，结果是好坏参半。他说，通过这项研究，他们的团队从另一个角度探索了这个由来已久的问题：他们没有致力于研究谁最擅长判断他人的个性，而是研究是否有一些人的个性更容易被别人鉴别。

单词记事本


intelligent
 ［ɪn'telɪʤənt
 ］

释　a.
 聪明的，有才智的


competent
 ［'kɒmpɪtənt
 ］

释　a.
 有能力的，能胜任的；不错的


identify
 ［aɪ'dentɪfaɪ
 ］

释　v.
 识别，鉴定；把…等同于；认为与…有关系

用　identify oneself with 支持；参与；与…密切结合；和…打成一片


trait
 ［treɪt
 ］

释　n.
 个性特点；显著特征；一点儿，少许

用　a trait of 一点儿，少许，微量


accurately
 ［'ækjərətli
 ］

释　ad.
 正确地；精确地


discern
 ［dɪ'sɜ:n
 ］

释　v.
 辨别，察觉，了解；看出，认出


co-authored
 ［ˌkəʊ'ɔ:θə(r)d
 ］

释　v.
 合著，合作


undergraduate
 ［ˌʌndə'græʤuət
 ］

释　n.
 大学生

用　undergraduate courses 本科课程


interaction
 ［ˌɪntər'ækt
 ］

释　n.
 相互作用，互动


conscientiousness
 ［ˌkɒn∫i'en∫əsnəs
 ］

释　n.
 良心，责任心


extraversion
 ［ˌekstrə'vɜ:∫n
 ］

释　n.
 外向性


agreeableness
 ［ə'gri:əblnəs
 ］

释　n.
 适合；一致；随和性


neuroticism
 ［njʊə'rɒtɪsɪzəm
 ］

释　n.
 神经质；神经过敏症


accuracy
 ［'ækjərəsi
 ］

释　n.
 准确（性），精确（性）


rating
 ［'reɪtɪŋ
 ］

释　n.
 等级，级别；［pl.
 ］（电视节目、唱片等的）收视率，收听率，普及率；（个人在财务上的）信誉，信用程度


positive
 ［'pɒzətɪv
 ］

释　a.
 积极的；正的；正极的；确定的，肯定的；实际的，真实的

例　I'm trying to be more positive
 in dealing with problems. 我在尝试以更加积极的心态解决问题。


bias
 ［'baɪəs
 ］

释　n.
 偏见，偏心；偏斜 v.
 对…有偏见

例　New research suggests that you may have subjected to a cognitive distortion called restraint bias
 . 新的研究认为，你可能遭受了一种被称为“克制偏见”的认知扭曲。


generous
 ［'ʤenərəs
 ］

释　a.
 慷慨的，大方的；宽宏大量的


motivate
 ［'məʊtɪveɪt
 ］

释　v.
 使有动机，驱使；刺激，激励

例　It's really critical to ensure that your people are motivated
 . 确保你的员工受到了激励是至关重要的。


cocktail
 ［'kɒkteɪl
 ］

释　n.
 鸡尾酒；混合物


reaffirm
 ［ˌri:ə'fɜ:m
 ］

释　v.
 重申，再确认


beholder
 ［bɪ'həʊldə(r)
 ］

释　n.
 旁观者，观看者


investigate
 ［ɪn'vestɪgeɪt
 ］

释　v.
 调查，研究


longstanding
 ［ˌlɒŋ'stændɪŋ
 ］

释　a.
 长期存在的；长时间的

单词家族

穿衣打扮


attire
 ［ə'taɪə(r)
 ］n.
 服装，衣服


beautician
 ［bju:'tɪ∫n
 ］n.
 美容师


bonnet
 ［'bɒnɪt
 ］n.
 （婴儿和旧时女子戴的）在颏下系带的帽子


boutique
 ［bu:'ti:k
 ］n.
 精品店；专卖流行衣服的小商店


cosmetic
 ［kɒz'metɪk
 ］n.
 化妆品


customize
 ［'kʌstəmaɪz
 ］v.
 定制


dandy
 ［'dændi
 ］n.
 过分注意衣着和外表的男人；花花公子


epaulet
 ［'epəlet
 ］n.
 肩章，肩饰


faddish
 ［'fædɪ∫
 ］a.
 流行一时的；时尚的


frock
 ［frɒk
 ］n.
 连衣裙


garment
 ［'gɑ:mənt
 ］n.
 衣服；外表


henna
 ［'henə
 ］n.
 指甲花；散沫花；棕红色


luxurious
 ［lʌg'ʒʊəriəs
 ］a.
 奢侈的，豪华的；极舒适的


magenta
 ［mə'ʤentə
 ］n.
 洋红色；洋红染料 a.
 洋红色的


obsolescent
 ［ˌɒbsə'lesnt
 ］a.
 逐渐被废弃的；即将过时的


panache
 ［pə'næ∫
 ］n.
 羽饰；炫耀


plush
 ［plʌ∫
 ］a.
 长毛绒的；豪华的


poncho
 ［'pɒnʧəʊ
 ］n.
 斗篷；雨衣


primp
 ［prɪmp
 ］v.
 （妇女）精心打扮


recherche
 ［rə'∫eə∫eɪ
 ］a.
 精选的；高雅的


ribbon
 ［'rɪbən
 ］n.
 缎带，丝带


ringlet
 ［'rɪŋlət
 ］n.
 下垂的长卷发


ritzy
 ［'rɪtsi
 ］a.
 时髦的；豪华的；文雅的


sash
 ［sæ∫
 ］n.
 腰带；肩带


sleek
 ［sli:k
 ］a.
 （毛发等）光滑而有光泽的；保养得好的


toiletry
 ［'tɒɪlɪtrɪ
 ］n.
 化妆品；化妆用具


vogue
 ［vəʊg
 ］n.
 时尚；流行；流行物



No great people complain that they are short of opportunity.


—Ralph Waldo Emerson

没有一个伟人抱怨自己缺乏机会。

——R. W. 爱默生
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原文

Life's Too Short for So Much E-mail

Just thinking about my e-mail in-box makes me sad.

This month alone, I received more than 6,000 e-mails. That doesn't include spam, notifications
 or daily deals, either. With all those messages, I have no desire to respond to even a fraction
 of them. I can just picture my tombstone
 : Here lies Nick Bilton, who responded to thousands of e-mails a month. May he rest in peace.

It's not that I'm so popular.

Royal Pingdom, which monitors Internet usage, said that in 2010, 107 trillion
 e-mails were sent. A report this year from the Radicati Group, a market research firm, found that in 2011, there were 3.1 billion active e-mail accounts in the world. The report noted that, on average, corporate
 employees sent and received 105 e-mails a day.

Sure, some of those e-mails are important. But 105 a day?

All of this has led me to believe that something is terribly
 wrong with e-mail. What's more, I don't believe it can be fixed.

I've tried everything. Priority
 mail, filters
 , more filters, filters within filters, away messages, third-party e-mail tools. None of these supposed solutions work.

Last year, I decided to try to reach In-box Zero, the Zen-like state of a consistently
 empty in-box. I spent countless
 hours one evening replying to neglected
 messages. I woke up the next morning to find that most of my replies had received replies, and so, once again, my in-box was brimming. It all felt like one big practical joke.

Meanwhile, all of this e-mail could be increasing our stress.

A research report issued this year by the University of California, Irvine, found that people who did not look at e-mail regularly at work were less stressed and more productive
 than others.

Gloria Mark, an informatics
 professor who studies the effects of e-mail and multitasking
 in the workplace and is a co-author of the study, said,“One person in our e-mail study told us after: I let the sound of the bell and pop-ups
 rule my life.”

Ms. Mark says one of the main problems with e-mail is that there isn't an off switch.

“E-mail is an asynchronous
 technology, so you don't need to be on it to receive a message,”she said.“Synchronous
 technologies, like instant
 messenger, depend on people being present.”Although some people allow their instant messenger services to save offline
 messages, most cannot receive messages if they are not logged on. With e-mail, it is different. If you go away, e-mails pile up waiting for your return.


Avoiding
 new messages is as impossible as trying to play a game of hide-and-seek in an empty New York City studio apartment. There is nowhere to hide.

I recently sent an e-mail to a teenage cousin who responded with a text message. I responded again through e-mail, and this time she answered with Facebook Messenger. She was obviously seeing the e-mails but kept choosing a more concise
 way to reply. Our conversation moved to Twitter's direct messages, where it was ended quickly by the 140-character limit.

Later, we talked about the exchanges, and she explained that she saw e-mail as something for“old people.”It's too slow for her, and the messages too long. Sometimes, she said, as with a Facebook status update, you don't even need to respond at all.

Since technology hasn't solved the problem it has created with e-mail, it looks as if some younger people might come up with their own answer—not to use e-mail at all.

So I'm taking a cue
 from them.

I'll look at my e-mail as it comes in. Maybe I'll respond with a text, Google Chat, Twitter or Facebook message. But chances are, as with many messages sent via Facebook or Twitter, I won't need to respond at all.

译文

生命太短，邮件太长

只要一想到我收件箱里的邮件我就感到难受。

仅仅在这个月内，我就收到了超过6000封邮件。这还不包括垃圾邮件、消息通知和每日团购邮件。面对这么多邮件，我一封也不想回复。我能想象我的墓碑上刻着这样一句话：这里躺着的是尼克·比尔顿，他每个月要回数千封邮件。愿他安息。

这也并不是因为我受欢迎。

网络使用监控公司Royal Pingdom提到，在2010年共有107万亿封邮件被发送。今年市场调查公司Radicati集团的一份报告则称，在2011年，全世界有31亿个活跃的电子邮箱。报告指出，公司员工平均每天要收发105封邮件。

诚然，其中有些邮件的确是重要的。不过每天105封邮件也太多了吧？

所有这些让我觉得电子邮件有什么地方不对劲了。而且，我认为它已经病入膏肓了。

我尝试了各种方法：优先级邮件、过滤器、更多的过滤器、过滤过滤器的过滤器、离线消息自动回复以及第三方电邮工具，结果没有一种方法管用。

去年，我决定试着做到“收件箱为零”，也就是将收件箱一直保持在零封新邮件的状态。我耗费了一个晚上的很多时间去回复被忽略的邮件，然而第二天醒来发现我回复的大部分邮件又有了新的回复。如此循环往复，我的收件箱又塞满了。这简直就像是个大恶作剧！

而同时，所有这些邮件还会不断地增加我们的压力。

今年加州大学欧文分校的一份研究报告发现，工作时不去定时检查邮件的人比其他人压力小且效率高。

格洛丽亚·马克是一名信息学教授，她研究电子邮件的效用和工作场所的多任务化，也是上述研究报告的合著者。她说：“这项邮件课题研究的一位参与者后来告诉我们：‘邮件声音提醒和弹出窗口主宰了我的生活。’”

马克女士称目前电邮的主要问题之一就是缺少一个关闭开关。

“电子邮件采用的是一种非同步的技术，所以你不用在线也能收到消息。”她说，“而同步技术，像即时通讯软件，需要使用者一直在线。”虽然有些人允许他们的即时通讯软件保存离线消息，但只要不登录，大部分人就收不到消息。电子邮件就不一样了。你不在的时候，电子邮件堆在那里等你回来。

避开新的邮件就像要在纽约市的一间空荡荡的公寓里玩捉迷藏一样不可能，因为根本无处可藏。

我最近给小表妹发了封电子邮件，她用手机短信回复了我。我又给她回了一封邮件，这回她用脸谱网的短消息回复了我。显然她看到了邮件，但之后她选择了一种更简洁的方式回复我。我们的谈话之后转移到了推特的私信上，因为它有140个字的限制，所有非常快捷。

后来，我们聊到了交流平台的转变，她说她认为电邮是那些“跟不上时代的人”才用的。电邮对她来说太慢，也太冗长了。她说，有时候你把脸谱网的状态更新了之后，甚至都不用回复。

在技术不能解决电邮所产生的问题的情况下，或许一些年轻人已经有了他们的解决方法，那就是干脆不用电子邮件了。

于是我打算照他们的方法来做。

以后收到邮件我会先看看，然后我可能会用短信、谷歌聊天软件、推特或者脸谱网的短消息功能等回复。但很可能的是，通过脸谱网或者推持发布了很多信息之后，我根本都不用回复了。

单词记事本


notification
 ［ˌnəʊtɪfɪ'keɪ∫n
 ］

释　n.
 通知，通告


fraction
 ［'fræk∫n
 ］

释　n.
 （某物的）小部分，少许；小数

用　decimal fraction 小数

例　I got the shoes at a fraction
 of the original price. 我以远远低于原价的价格买到了这双鞋。


tombstone
 ［'tu:mstəʊn
 ］

释　n.
 墓碑


trillion
 ［'trɪljən
 ］

释　num.
 万亿（个）


corporate
 ［'kɔ:pərət
 ］

释　a.
 团体的，共同的；公司的


terribly
 ［'terəbli
 ］

释　ad.
 可怕地；很，非常


priority
 ［praɪ'ɒrəti
 ］

释　n.
 在先，居前；优先权，优先考虑的事

例　There has been a measurable change in society's commitment to literacy. Reading has become a higher priority
 . 社会对读写能力的认识发生了巨大改变。读书变得更加重要。


filter
 ［'fɪltə(r)
 ］

释　n.
 过滤器 v.
 过滤；（消息等）走漏

用　filter tip 香烟的过滤嘴

例　The news of the defeat filtered
 through from London last night. 昨晚，从伦敦传来了战败的消息。


consistently
 ［kən'sɪstəntli
 ］

释　ad.
 一贯地，始终如一地


countless
 ［'kaʊntləs
 ］

释　a.
 无数的，多得数不清的


neglect
 ［nɪ'glekt
 ］

释　v.
 忽视，忽略；无视，不顾


productive
 ［prə'dʌktɪv
 ］

释　a.
 生产（性）的，有生产能力的；多产的，富有成效的

用　a productive meeting 实有成效的会议


informatics
 ［ˌɪnfə'mætɪks
 ］

释　n.
 信息学


multitasking
 ［ˌmʌlti'tɑ:skɪŋ
 ］

释　n.
 多重任务处理


pop-up
 ［'pɒpʌp
 ］

释　a.
 弹起的；有自动起跳装置的 n.
 弹出窗口


asynchronous
 ［eɪ'sɪŋkrənəs
 ］

释　a.
 异步的，不同时的


synchronous
 ［'sɪŋkrənəs
 ］

释　a.
 同时发生的，同步的


instant
 ［'ɪnstənt
 ］

释　a.
 立即的，即刻的；紧急的；（食品）速溶的 n.
 瞬间；立即；片刻

用　for an instant 片刻，一瞬间；on the instant 立即，马上；in an instant 立即；from instant to instant 时时刻刻；the instant... 一…就…；instant coffee 速溶咖啡


offline
 ［ˌɒf'laɪn
 ］

释　a.
 下线的，离线的


avoid
 ［ə'vɔɪd
 ］

释　v.
 避开，躲开；避免；撤销

例　Participants earned a prize only if they avoided
 smoking for the entire 95-minute film. 参与者只要在接下来看电影的95分钟里面没有吸烟，就能获得奖金。


concise
 ［kən'saɪs
 ］

释　a.
 简洁的；简明的


cue
 ［kju:
 ］

释　n.
 提示，暗示，线索；榜样；球杆 v.
 提示，暗示，给…提供线索

用　(right) on cue 恰好在这时候；take one's cue from 学…的样

单词家族

生活琐事


aeration
 ［eə'reɪ∫n
 ］n.
 通风


affinity
 ［ə'fɪnəti
 ］n.
 密切关系；吸引


ajar
 ［ə'ʤɑ:(r)
 ］a.
 （门、窗等）微开的


bicker
 ［'bɪkə(r)
 ］v.
 争吵，发生口角


brawl
 ［brɔ:l
 ］n.
 争吵，怒骂


chafe
 ［ʧeɪf
 ］v.
 恼怒，不耐烦；擦破


circumspect
 ［'sɜ:kəmspekt
 ］a.
 慎重的；周到的


confide
 ［kən'faɪd
 ］v.
 向某人吐露，倾诉；充分信赖


consecutive
 ［kən'sekjətɪv
 ］a.
 连续不断的


digression
 ［daɪ'gre∫n
 ］n.
 离题；偏离特定路线；脱轨


discrepancy
 ［dɪs'krepənsi
 ］n.
 不同；矛盾


dissenter
 ［dɪ'sentə(r)
 ］n.
 反对者


dissenting
 ［dɪ'sentɪŋ
 ］a.
 不同意的


divergence
 ［daɪ'vɜ:ʤəns
 ］n.
 分歧


drainage
 ［'dreɪnɪʤ
 ］n.
 排水（系统）


entail
 ［ɪn'teɪl
 ］v.
 牵涉；需要；使承担；使（某事物）成为必要


entanglement
 ［ɪn'tæŋglmənt
 ］n.
 纠缠


fray
 ［freɪ
 ］v.
 打斗，争吵，争辩


hassle
 ［'hæsl
 ］n.
 激烈的辩论，争吵；困难；斗争


launder
 ［'lɔ:ndə(r)
 ］v.
 洗熨（衣物等）


leaky
 ［'li:ki
 ］a.
 漏的


nuisance
 ［'nju:sns
 ］n.
 令人讨厌的人（或东西）；麻烦事


perplexing
 ［pə'pleksɪŋ
 ］a.
 复杂的；令人费解的


purported
 ［pə'pɔ:tɪd
 ］a.
 谣传的；声张的


querulous
 ［'kwerələs
 ; 'kwerjələs
 ］a.
 抱怨的，爱发牢骚的；易怒的，暴躁的


redundant
 ［rɪ'dʌndənt
 ］a.
 多余的；过量的


sanitation
 ［ˌsænɪ'teɪ∫n
 ］n.
 环境卫生；卫生设施


sewer
 ［'su:ə(r)
 ; 'sju:ə(r)
 ］n.
 下水道，排水管


shutter
 ［'∫ʌtə(r)
 ］n.
 百叶窗；（照相机的）快门


subsidise
 ［'sʌbsɪdaɪz
 ］v.
 津贴，资助


trifling
 ［'traɪflɪŋ
 ］a.
 微小的，不重要的


Chapter 2　社会热点
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More UK Universities Should Be Profiting from Ideas

A recurring
 criticism of the UK's university sector is its perceived weakness
 in translating
 new knowledge into new products and services.

Recently, the UK National Stem Cell Network warned the UK could lose its place among the world leaders in stem cell research unless adequate
 funding and legislation
 could be assured. We should take this concern seriously as universities are key in the national innovation
 system.

However, we do have to challenge the unthinking
 complaint that the sector does not do enough in taking ideas to market. The most recent comparative
 data on the performance of universities and research institutions
 in Australia, Canada, USA and UK shows that, from a relatively weak starting position, the UK now leads on many indicators of commercialization activity.

When viewed at the national level, the policy interventions of the past decade have helped transform
 the performance of UK universities. Evidence suggests the UK's position is much stronger than in the recent past and is still showing improvement. But national data masks
 the very large variation
 in the performance of individual universities. The evidence shows that a large number of universities have fallen off the back of the pack, a few perform strongly and the rest chase the leaders.

This type of uneven distribution
 is not peculiar
 to the UK and is mirrored across other economies. In the UK, research is concentrated: less than 25% of universities receive 75% of the research funding. These same universities are also the institutions producing the greatest share of PhD graduates, science citations, patents
 and licence income. The effect of policies generating long-term resource concentration has also created a distinctive
 set of universities which are research-led and commercially active. It seems clear that the concentration of research and commercialization work creates differences between universities.

The core objective for universities which are research-led must be to maximize
 the impact of their research efforts. These universities should be generating the widest range
 of social, economic and environmental benefits. In return for the scale of investment, they should share their expertise
 in order to build greater confidence in the sector.

Part of the economic recovery of the UK will be driven by the next generation of research commercialization spilling
 out of our universities. There are three dozen universities in the UK which are actively engaged
 in advanced
 research training and commercialization work.

If there was a greater coordination
 of technology transfer
 offices within regions and a simultaneous
 investment in the scale and functions of our graduate schools, universities could, and should, play a key role in positioning the UK for the next growth cycle.

译文

更多英国大学应从创意获益

针对英国的大学反复出现的一项批评就是它在将新知识转化成新产品和服务方面存在明显的缺陷。

最近，英国国家干细胞网络发出警告：如果没有充足的资金和立法保障，英国可能会失去其在干细胞研究领域的世界领先地位。我们应当认真考虑这一警告，因为大学是国家创新体系的关键所在。

然而，仅仅不经思考地抱怨该大学部门在将想法投放到市场时做得不够是不行的，我们必须对此提出质疑。最近对澳大利亚、加拿大、美国和英国的大学和研究机构的业绩所作的比较数据显示：虽然起点相对较低，但英国如今在许多商业化活动的指标方面都处于领先地位。

从国家层面来看，在过去十年中采取的政策干预措施已经帮助英国大学的业绩发生了转变。证据表明英国大学的地位比过去几年更加稳固，而且仍在取得进步。但是国家数据掩盖了各个大学的表现之间所存在的巨大差异。该证据表明许多大学已经远远落后，少数大学进展飞速，而剩余大学则在追赶着这些领先者。

这种分布不均衡的状态并非英国独有，其他经济体也都出现了这一现象。在英国，研究比较集中：不到25%的大学获得了75%的研究资金。这些大学在培养博士毕业生、发表科学文献、发明专利和获得许可证收入方面同样也是最多的。导致长期资源集中的政策所产生的影响还造就了一批出色的大学，它们在研究方面处于领先地位，在商业方面也表现活跃。似乎很明显，研究和商业化运作的集中使各所大学之间产生了差异。

以研究为主导的大学的核心目标必须是使其研究成果产生最大化的效果。这些大学应当产生最大范围内的社会、经济和环境效益。为了换取投资规模，他们应当分享其专业技术，以使大学部门产生更大的信心。

英国的经济复苏一定程度上要靠我们大学中涌现出来的下一代商业化研究成果来驱动。英国目前有36所大学正在积极进行先进的研究培训和商业化运作。

如果各地区的技术转化部门之间能有更好的协作，同时对我们的研究生院在规模和功能方面进行投资，那么大学就能够而且应当在英国下一轮的经济增长中发挥至关重要的作用。

单词记事本


recurring
 ［rɪ'kɜ:(r)ɪŋ
 ］

释　a.
 反复的；再发生的

例　Some of my recurring
 resolutions came year in year out. 年复一年，我下着同样的决心。


weakness
 ［'wi:knəs
 ］

释　n.
 软弱；弱点；薄弱；癖好

例　You should have a clear knowledge of your weakness
 . 你应该清楚自己的弱点所在。


translate
 ［træns'leɪt
 ; trænz'leɪt
 ］

释　v.
 翻译；转化；调动；解释，说明


adequate
 ［'ædɪkwət
 ］

释　a.
 足够的；适当的

用　be adequate for 胜任

例　There was not adequate
 preparation for the war. 战争没有经过充分的准备。


legislation
 ［ˌleʤɪs'leɪ∫n
 ］

释　n.
 法律；立法


innovation
 ［ˌɪnə'veɪ∫n
 ］

释　n.
 新事物；创新；改革，革新


unthinking
 ［ʌn'θɪŋkɪŋ
 ］

释　a.
 未经思考的；考虑不周的


comparative
 ［kəm'pærətɪv
 ］

释　a.
 比较的，相比的；相对的


institution
 ［ˌɪnstɪ'tju:∫n
 ］

释　n.
 公共机构；制度；习俗；设立


transform
 ［træns'fɔ:m
 ］

释　v.
 转变，改变；转换；改造

例　It was an accident that transformed
 my life. 一场意外改变了我的生活。


mask
 ［mɑ:sk
 ］

释　v.
 掩饰；遮盖 n.
 面具，面罩；伪装


variation
 ［ˌveəri'eɪ∫n
 ］

释　n.
 变化，变动；变异，变种；变奏


uneven
 ［ʌn'i:vn
 ］

释　a.
 不平坦的；不均匀的；不一致的


distribution
 ［ˌdɪstrɪ'bju:∫n
 ］

释　n.
 分发；配给物；分布


peculiar
 ［pɪ'kju:liə(r)
 ］

释　a.
 奇怪的；独特的；私有的


patent
 ［'pætnt
 ］

释　n.
 专利证书，许可证；专利权 a.
 有专利的；受专利保护的；明显的


distinctive
 ［dɪ'stɪŋktɪv
 ］

释　a.
 出众的；有特色的

例　Clothes with distinctive
 style are popular. 有特色的衣服受欢迎。


maximize
 ［'mæksɪmaɪz
 ］

释　v.
 使增至最大限度


range
 ［reɪnʤ
 ］

释　n.
 一系列；幅度；范围 v.
 （在某范围内）变动

用　in the range of 在…范围之内

例　It is difficult to find a car in our price range
 . 很难找到一辆我们能买得起的车。


expertise
 ［ˌekspɜ:'ti:z
 ］

释　n.
 专门知识或技能，专长


spill
 ［spɪl
 ］

释　v.
 溢，溅；涌出；摔下 n.
 溢出；摔下；泄露；木片

用　oil spill 漏油；spill over 溢出


engage
 ［ɪn'geɪʤ
 ］

释　v.
 从事，忙于；雇用；占用


advanced
 ［əd'vɑ:nst
 ］

释　a.
 先进的；前进的；超前的；高级的


coordination
 ［kəʊˌɔ:dɪ'neɪ∫n
 ］

释　n.
 协调；协作


transfer


释　［'trænsfɜ:(r)
 ］n.
 转移；换乘［træns'fɜ:(r)
 ］v.
 转移；调动；转让；换乘

用　data transfer 数据传送

例　Please transfer
 at the next station. 请在下站换乘。


simultaneous
 ［ˌsɪml'teɪniəs
 ］

释　a.
 同时的；同步的

单词家族

科学研究


configuration
 ［kənˌfɪgə'reɪ∫n
 ］n.
 结构；组合


construe
 ［kən'stru:
 ］v.
 分析；翻译


dilute
 ［daɪ'lu:t
 ; daɪ'lju:t
 ］v.
 稀释


fusion
 ［'fju:ʒn
 ］n.
 熔化；核聚变


infrared
 ［ˌɪnfrə'red
 ］a.
 红外线的


originator
 ［ə'rɪʤɪneɪtə(r)
 ］n.
 发起者；起因


postulate
 ［'pɒstjuleɪt
 ］v.
 假定；假设


precursor
 ［pri:'kɜ:sə(r)
 ］n.
 先驱；先兆


quest
 ［kwest
 ］n./v.
 搜寻；探索


refinement
 ［rɪ'faɪnmənt
 ］n.
 精炼；改进的地方


substantiate
 ［səb'stæn∫ieɪt
 ］v.
 使具体化；证实


unsubstantiated
 ［ˌʌnsəb'stæn∫ieɪtɪd
 ］a.
 未经证实的
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Passage 15 Caught in the Web

A few months ago, it wasn't unusual for 47-year-old Carla Toebe to spend 15 hours per day online. She'd wake up early, turn on her laptop
 and chat on Internet dating sites and instant-messaging programs—leaving her bed for only brief intervals
 . Her household bills piled up, along with the dishes and dirty laundry
 , but it took near-constant complaints from her four daughters before she realized she had a problem.

“I was starting to feel like my whole world was falling apart—kind of slipping into a depression
 ,”said Carla.“I knew that if I didn't get off the dating sites, I'd just keep going,”detaching
 herself further from the outside world.

Toebe's conclusion: She felt like she was“addicted
 ”to the Internet. She's not alone.

Concern about excessive
 Internet use isn't new. As far back as 1995, articles in medical journals
 and the establishment
 of a Pennsylvania treatment center for overusers generated
 interest in the subject. There's still no consensus
 on how much time online constitutes
 too much or whether addiction
 is possible.

But as reliance
 on the Web grows, there are signs that the question is getting more serious attention: Last month, a study published in CNS Spectrums
 claimed to be the first large-scale look at excessive Internet use. The new CNS Spectrums
 study was based on results of a nationwide telephone survey of more than 2,500 adults. Like the 2005 survey, this one was conducted by Stanford University researchers. About 6% of respondents reported that“their relationships suffered
 because of excessive Internet use”. About 9% attempted to conceal
 “nonessential Internet use”, and nearly 4% reported feeling“preoccupied by the Internet when offline”. About 8% said they used the Internet as a way to escape problems, and almost 14% reported they“found it hard to stay away from the Internet for several days at a time”.

Excessive Internet use should be defined not by the number of hours spent online but“in terms of losses”, said Maressa Orzack, a Harvard University professor.“If it's a loss［where］you're not getting to work, and family relationships are breaking down as a result, then it's too much.”

Since the early 1990s, several clinics have been established in the U.S. to treat heavy Internet users. They include the Center for Internet Addiction Recovery and the Center for Internet Behavior.

The website for Orzack's center lists the following among the psychological symptoms
 of computer addiction:


	Having a sense of well-being or excitement while at the computer.

	Longing for more and more time at the computer.

	Neglect of family and friends.

	Feeling empty, depressed
 or irritable when not at the computer.

	Lying to employers and family about activities.

	Inability to stop the activity.

	Problems with school or job.



Physical symptoms listed include dry eyes, backaches
 , skipping meals, poor personal hygiene
 and sleep disturbances.

译文

上网成瘾

几个月前，47岁的卡拉·特贝每天花15个小时上网，这对她来说是极为平常的。她很早就会起床，然后打开笔记本电脑，在交友网站和即时消息程序上聊天，离开床的时间很短。她的家用账单积成一摞，碟子和脏衣服也堆了一堆，然而，在她的四个女儿不断地抱怨之后，她才意识到自己有问题。

卡拉说：“我开始感觉好像我的整个世界正在走向崩溃，慢慢滑入低谷。我知道如果不摆脱那些交友网站，我还会继续沉迷下去。”这会使她更加脱离外面的世界。

特贝的结论是：她觉得她好像对网络“上瘾”了。有这种问题的人并不止她一个。

人们并不是刚刚才开始关注过度上网。早在1995年的时候，医学期刊上发表的一些文章和宾夕法尼亚过度上网者治疗中心的建立就已经让人们对这一问题产生了兴趣。目前，就上网多长时间属于过度上网和是否可能上网成瘾这两个问题，人们还未达成共识。

但是，有迹象表明，随着人们对网络的依赖程度越来越高，这些问题也越来越严重：上个月，在《中枢神经系统谱系》上发表的一项研究宣称首次对过度上网进行了大规模的研究。《中枢神经系统谱系》发表的这项新研究以对全国2500多位成年人进行的一项电话调查结果为依据。与2005年的调查一样，这个调查也是由斯坦福大学的研究人员进行的。约有6%的受访者表示“他们的人际关系由于过度上网而受到影响”。约有9%的人试着隐瞒“不必要的网上冲浪”，还有接近4%的人感觉“即使下线心里也想着网络”。大约8%的人表示他们将上网视为逃避问题的方法，而将近14%的人称他们“发现自己远离网络几天很困难”。

过度上网不应该根据上网的时间来定义，而要“根据它所造成的损失来定义”，哈佛大学教授马里萨·奥扎克说道。“如果上网导致的损失是你不去上班或你的家庭关系破裂，那么你就上网过度了。”

自20世纪90年代初以来，美国成立了一些专门治疗严重上网成瘾的机构。它们包括网络成瘾恢复中心和网络行为中心。

奥扎克中心的网站将下列现象列为电脑成瘾的心理症状：


	使用电脑时感到幸福或兴奋。

	渴望花越来越多的时间在电脑上。

	忽略家人和朋友。

	不用电脑时，感到空虚、沮丧或易怒。

	由于上网而对老板和家人说谎。

	无法停止上网。

	学业或工作上存在问题。



列出的生理症状包括眼睛干涩、背疼、不吃正餐、不注意个人卫生以及睡眠障碍。

单词记事本


laptop
 ［'læptɒp
 ］

释　n.
 便携式电脑


brief
 ［bri:f
 ］

释　a.
 短暂的；简洁的；（衣服）短的 v.
 作…的提要 n.
 摘要

用　brief introduction 简介；brief sb. on sth. 向某人简要介绍某事；in brief 简言之

例　Being brief
 and elegant, the com-position attracted a lot of people. 文章简洁而优美，吸引了很多人。


interval
 ［'ɪntəvl
 ］

释　n.
 间隔时间；间隔空间；幕间（或工间）休息；停顿，中断

用　at intervals 时时，不时；time interval 时间间隔


laundry
 ［'lɔ:ndri
 ］

释　n.
 洗衣店；洗好的衣服；待洗的衣服


depression
 ［dɪ'pre∫n
 ］

释　n.
 忧愁，消沉；低压；萧条（期）

用　economic depression 经济萧条

例　He suffered great depression
 after losing his child. 他失去孩子后心情非常抑郁。


detach
 ［dɪ'tæʧ
 ］

释　v.
 分开，分离；分遣


addicted
 ［ə'dɪktɪd
 ］

释　a.
 沉溺的；上瘾的


excessive
 ［ɪk'sesɪv
 ］

释　a.
 过度的；额外的；极端的

用　excessive competition 过度竞争

例　The elder complained about the excessive
 noise coming from the upstairs. 这位老人抱怨楼上的噪音太大。


journal
 ［'ʤɜ:nl
 ］

释　n.
 定期刊物，报纸；日记


establishment
 ［ɪ'stæblɪ∫mənt
 ］

释　n.
 建立；机构

例　The speaker announced the establishment
 of diplomatic relations between the two countries. 发言人宣布两国建立外交关系。


overuser
 ［ˌəʊvə'ju:zə(r)
 ］

释　n.
 过度使用者


generate
 ［'ʤenəreɪt
 ］

释　v.
 使产生，发生

例　His actions generated
 a great deal of suspicion. 他的行为招来大量的猜疑。


consensus
 ［kən'sensəs
 ］

释　n.
 共识，（意见）一致

用　reach a consensus 达成共识

例　There seems to be a consensus
 that the project should be carried out. 人们似乎已经达成共识，认为应该执行这个项目。


constitute
 ［'kɒnstɪtju:t
 ］

释　v.
 是；组成，构成；建立

例　The failure constitutes
 a major setback for our decision. 这次失败是我们决策上的重大挫折。


addiction
 ［ə'dɪk∫n
 ］

释　n.
 上瘾；沉溺

用　addiction to drugs 毒瘾


reliance
 ［rɪ'laɪəns
 ］

释　n.
 信任；依靠

用　reliance on 依靠

例　This new learning method doesn't encourage too much reliance
 upon the teacher. 这种新的学习方法不鼓励学生太依赖老师。


suffer
 ［'sʌfə(r)
 ］

释　v.
 遭受；容忍；受苦；患病；变坏，变差

用　suffer from 遭受

例　Many companies are suffering
 from a shortage of experienced manager. 许多公司都缺乏有经验的管理人员。


conceal
 ［kən'si:l
 ］

释　v.
 隐藏，隐瞒；掩盖

用　conceal from 对…隐瞒

例　He tried to conceal
 his heavy drinking from his girlfriend. 他极力对他的女朋友隐瞒自己酗酒的事。


psychological
 ［ˌsaɪkə'lɒʤɪkl
 ］

释　a.
 心理的；精神上的；心理学的


symptom
 ［'sɪmptəm
 ］

释　n.
 症状；征兆


depressed
 ［dɪ'prest
 ］

释　a.
 抑郁的，消沉的；萧条的；凹陷的

用　depressed mood 情绪低落


backache
 ［'bækeɪk
 ］

释　n.
 背痛，腰痛


hygiene
 ［'haɪʤi:n
 ］

释　n.
 卫生（学）

单词家族

多彩生活


amateur
 ［'æmətə(r)
 ; 'æməʧə(r)
 ］n.
 业余爱好者


amenity
 ［ə'mi:nəti
 ］n.
 ［常pl.
 ］娱乐场所；福利设施


angler
 ［'æŋglə(r)
 ］n.
 钓鱼者


bibliophile
 ［'bɪbliəfaɪl
 ］n.
 爱书者；藏书家


camper
 ［'kæmpə(r)
 ］n.
 露营者


caption
 ［'kæp∫n
 ］n.
 说明文字；字幕


carnival
 ［'kɑ:nɪvl
 ］n.
 狂欢节


carousel
 ［ˌkærə'sel
 ］n.
 旋转木马


chord
 ［kɔ:d
 ］n.
 和弦；弦


choreography
 ［ˌkɒri'ɒgrəfi
 ］n.
 舞步；舞蹈编排


commentary
 ［'kɒməntri
 ］n.
 现场解说


delectation
 ［ˌdi:lek'teɪ∫n
 ］n.
 享受；愉快


expedition
 ［ˌekspə'dɪ∫n
 ］n.
 远征（队）；探险（队）


fanatical
 ［fə'nætɪkl
 ］a.
 狂热的；入迷的


numismatist
 ［nju:'mɪzmətɪst
 ］n.
 钱币学家；钱币收藏家


odyssey
 ［'ɒdəsi
 ］n.
 长期的冒险旅行


pantomime
 ［'pæntəmaɪm
 ］n.
 童话剧；哑剧


philately
 ［fɪ'lætəli
 ］n.
 集邮


philharmonic
 ［ˌfɪlɑ:'mɒnɪk
 ］n.
 交响乐团；爱好音乐者


piazza
 ［pi'ætsə
 ］n.
 广场；露天市场


poker
 ［'pəʊkə(r)
 ］n.
 纸牌；扑克牌游戏


preview
 ［'pri:vju:
 ］n.
 预览；试映


projectionist
 ［prə'ʤek∫ənɪst
 ］n.
 电影放映员


promenade
 ［ˌprɒmə'nɑ:d
 ］n.
 散步；开车兜风


quaff
 ［kwɒf
 ］v.
 痛饮，畅饮


ramble
 ［'ræmbl
 ］v./n.
 漫步


reverie
 ［'revəri
 ］n.
 幻想；梦幻曲


sally
 ［'sæli
 ］n.
 远足；漫游


saunter
 ［'sɔ:ntə(r)
 ］n.
 闲逛，漫步


sled
 ［sled
 ］n.
 滑雪橇 v.
 用雪橇运


troll
 ［trɒl; trəʊl
 ］v.
 钓鱼


trumpeter
 ［'trʌmpɪtə(r)
 ］n.
 喇叭手；号兵


venturesome
 ［'venʧəsəm
 ］a.
 冒险的


versant
 ［'vɜ:sənt
 ］a.
 熟悉的；精通的


wizardry
 ［'wɪzədri
 ］n.
 魔术；魔力
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原文

Women Really Do Find the Silent, Brooding Type Sexier

Women find happy men significantly less sexually
 attractive than those who swagger
 or brood
 , researchers said today.

They are least attracted to smiling men, instead preferring those who looked proud and powerful, or moody
 and ashamed, according to a study.

In contrast, men are most sexually attracted to women who look happy, and least attracted to those who appear proud and confident.

The University of British Columbia study, which is the first to report a significant gender
 difference in the attractiveness
 of smiles, helps explain the enduring allure
 of“bad boys”and other iconic
 gender stereotypes
 .

It is also the first study to investigate the attractiveness of displays of pride and shame.

Lead researcher Professor Jessica Tracy said:“While showing a happy face is considered essential
 to friendly social interactions, including those involving sexual attraction—few studies have actually examined whether a smile is, in fact, attractive.”

“This study finds that men and women respond very differently to displays of emotion, including smiles.”

More than 1,000 adult participants rated the sexual attractiveness of hundreds of images of the opposite sex.

These photos included universal displays of happiness (broad smiles), pride (raised heads, puffed-up chests) and shame (lowered heads, averted
 eyes).

The researchers found that women were least attracted to smiling, happy men—in contrast to men, who were most attracted to women who looked happy.

Overall, the researchers said, men rank women more attractive than women rank men.

Study co-author Alec Beall said:“It is important to remember that this study explored first-impressions of sexual attraction to images of the opposite sex.”

“We were not asking participants if they thought these targets would make a good boyfriend or wife—we wanted their gut
 reactions on carnal
 , sexual attraction.”

He said previous studies have found positive emotional traits
 and a nice personality to be highly desirable in a relationship partners.

For example, evolutionary
 theories suggest females are attracted to male displays of pride because they imply status
 , competence
 and an ability to provide for a partner and offspring.

According to Mr. Beall, the pride expression accentuates
 typically masculine
 physical features, such as upper body size and muscularity
 .

“Previous research has shown that these features are among the most attractive male physical characteristics, as judged by women,”he said.

The researchers said more work is needed to understand the differing responses to happiness, but suggest the phenomenon
 can also be understood according to principles
 of evolutionary psychology, as well as socio-cultural gender norms.

For example, past research has associated smiling with a lack of dominance
 , which is consistent
 with traditional gender norms of the“submissive
 and vulnerable
 ”woman, but inconsistent
 with the“strong, silent”man.

Professor Tracy said:“Generally, the results appear to reflect some very traditional gender norms and cultural values that have emerged, developed and been reinforced through history, at least in Western cultures.”

“These include norms and values that many would consider old-fashioned and perhaps hoped that we've moved beyond.”

译文

女性认为沉默忧郁的男人更性感

研究者今天表示，女性认为快乐的男性远没有趾高气扬或忧伤阴郁的男性有吸引力。

根据一项研究可知，女人们不喜欢爱笑的男人，而容易被那些看上去骄傲、强势或者忧郁、害羞的男人所吸引。

相比之下，男人却更喜欢那些看起来开开心心的女人，而不太喜欢那些看上去傲慢与自信的女人。

英属哥伦比亚大学是首个报道微笑吸引力在两性之间的差别表现的机构，其研究解释了“坏男孩”具有长久吸引力的原因以及其他一些象征性的性别角色定型。

这个研究也首次探究了骄傲和害羞两种表情的吸引力。

研究负责人杰西卡·特蕾西教授说：“在社交中，尽管展现一种快乐的表情是进行友好交往的基本要素，这其中包括两性之间的吸引，但很少有研究证明微笑是否真的吸引人。”

“这项研究还发现男人和女人对别人所流露出的感情的反应完全不同，包括微笑。”

超过1000名成年人参与了该研究，他们按照吸引力等级，对看到的数百张异性的照片进行划分。

这些照片包括了常见的几种表情，如：高兴（开怀大笑）、骄傲（昂首挺胸）以及害羞（低头、眼神飘忽）。

研究者发现，女性对爱笑的、开心的男性最不感兴趣，而男性则恰恰相反，他们更喜欢看起来快乐的女性。

总之，研究人员称，两性之间，男性更易被女性所吸引。

合作研究者亚历克·比尔称：“该研究探索了第一眼看到异性时所感受到的吸引力，注意到这一点很重要。”

“我们并没有询问参与者他们是否认为照片中的人会成为好的交往对象或伴侣，我们只是想知道他们身体的本能反应，即是否感觉被吸引。”

他称之前的研究发现，积极的情感特征以及良好的个性在两性关系中尤为重要。

例如，进化论认为女性会被看起来骄傲的男性吸引，因为这种特质预示着地位、竞争力和供养伴侣和后代的能力。

根据比尔先生的理论，骄傲的表情突出了男性的典型生理特征，例如宽肩阔背和发达的肌肉。

他说：“之前的研究表明，女性认为这些特征是最具有吸引力的男性身体特征。”

研究者称，要理解男性和女性对待快乐的不同反应，还需要进行更多的研究，但这一现象还可根据进化心理学的原则及社会文化性别规范来理解。

例如，过去的研究认为笑与缺乏支配力有关系，这与传统性别规范中认为女性“顺从且脆弱”的观念是相符的，而与认为男性“强壮而沉默”的观念不符。

特蕾西教授说：“通常，研究结果会反映出某些十分传统的性别规范和文化价值观，这种规范和价值观在历史发展的过程中出现、发展并得到巩固，至少在西方文化中是这样。”

“其中也包括那些被许多人认为是过时的，或许还希望将其摒弃的规范和价值观。”

单词记事本


sexually
 ［'sek∫əli
 ］

释　ad.
 两性之间地


swagger
 ［'swægə(r)
 ］

释　v.
 趾高气扬地行走或行事 n.
 趾高气扬


brood
 ［bru:d
 ］

释　v.
 忧闷地沉思；孵雏 n.
 （一窝孵出的）幼鸟；（一次产出的）动物


moody
 ［'mu:di
 ］

释　a.
 喜怒无常的；郁郁寡欢的


gender
 ［'ʤendə(r)
 ］

释　n.
 性，性别；（语法中的）性


attractiveness
 ［ə'træktɪvnəs
 ］

释　n.
 吸引力；引起兴趣的事物


enduring
 ［ɪn'djʊərɪŋ
 ］

释　a.
 持久的，持续的


allure
 ［ə'lʊə(r)
 ］

释　n.
 诱惑力；吸引力 v.
 诱惑；吸引


iconic
 ［aɪ'kɒnɪk
 ］

释　a.
 图标的；标志性的


stereotype
 ［'steriətaɪp
 ］

释　n.
 陈规；固定形式 v.
 成固定形象


essential
 ［ɪ'sen∫l
 ］

释　a.
 本质的；非常重要的 n.
 要素；实质

例　Historical memory is essential
 to a free people. 铭记历史对于一个解放的民族来说是非常重要的。


averted
 ［ə'vɜ:tɪd
 ］

释　a.
 转移的，移开的


gut
 ［gʌt
 ］

释　a.
 本能的，直觉的 n.
 内脏；重要部分；［pl.
 ］勇气 v.
 毁坏（建筑物等的）内部

用　hate sb.'s guts 对某人恨之入骨


carnal
 ［'kɑ:nl
 ］

释　a.
 肉体的；感官的


trait
 ［treɪt
 ］

释　n.
 特征，特点


evolutionary
 ［ˌi:və'lu:∫ənri
 ; ˌevə'lu:∫ənri
 ］

释　a.
 进化的；发展的


imply
 ［ɪm'plaɪ
 ］

释　v.
 意味；暗示，暗指


status
 ［'steɪtəs
 ］

释　n.
 身份，地位；情形，状况


competence
 ［'kɒmpɪtəns
 ］

释　n.
 胜任；能力


accentuate
 ［ək'senʧueɪt
 ］

释　v.
 突出；强调

例　Other projects will accentuate
 the difference between the highest-paid and lowest-paid employees in an organization. 其他项目会突出同一系统内最高收入员工与最低收入员工间的差异。


masculine
 ［'mæskjəlɪn
 ］

释　a.
 男性的；男子气概的


muscularity
 ［ˌmʌskju'lærətɪ
 ］

释　n.
 肌肉发达；强壮


phenomenon
 ［fə'nɒmɪnən
 ］

释　n.
 现象；非凡的人

用　the phenomena (phenomenon的复数形式) of nature 自然现象

例　The phenomenon
 has even been the subject of scholarly research. 这个现象甚至曾经是学术研究的课题。


principle
 ［'prɪnsəpl
 ］

释　n.
 原则，原理；道德准则


dominance
 ［'dɒmɪnəns
 ］

释　n.
 支配，统治；优势


consistent
 ［kən'sɪstənt
 ］

释　a.
 一致的；坚持的


submissive
 ［səb'mɪsɪv
 ］

释　a.
 顺从的；服从的


vulnerable
 ［'vʌlnərəbl
 ］

释　a.
 脆弱的；易受攻击的

例　What's more, the parts of the world where populations are growing fastest are also those most vulnerable
 to climate change. 更重要的是，世界上人口增长最快的地区也是最难以抵御气候变化的地区。


inconsistent
 ［ˌɪnkən'sɪstənt
 ］

释　a.
 不一致的；矛盾的

单词家族

不良品质


aloof
 ［ə'lu:f
 ］a.
 远离的；冷淡的


bohemian
 ［bəʊ'hi:miən
 ］a.
 放荡不羁的


boring
 ［'bɔ:rɪŋ
 ］a.
 令人厌烦的


brassy
 ［'brɑ:si
 ］a.
 厚脸皮的；无礼的


clumsy
 ［'klʌmzi
 ］a.
 笨拙的


exceptionable
 ［ɪk'sep∫ənəbl
 ］a.
 引起反感的


frightful
 ［'fraɪtfl
 ］a.
 可怕的；讨厌的


hideous
 ［'hɪdiəs
 ］a.
 讨厌的；丑恶的


ignoble
 ［ɪg'nəʊbl
 ］a.
 卑鄙的


peremptory
 ［pə'remptəri
 ］a.
 专横的，霸道的


pontifical
 ［pɒn'tɪfɪkl
 ］a.
 独断专行的；固执武断的


provincial
 ［prə'vɪn∫l
 ］a.
 偏狭的；守旧的


rebarbative
 ［rɪ'bɑ:bətɪv
 ］a.
 令人讨厌的；冒犯人的


silly
 ［'sɪli
 ］a.
 愚蠢的；糊涂的；傻的


snobbish
 ［'snɒbɪ∫
 ］a.
 势利的；谄上欺下的


tedious
 ［'ti:diəs
 ］a.
 令人厌倦的；烦人的


unregenerate
 ［ˌʌnrɪ'ʤenərət
 ］a.
 不知悔改的；顽固不化的



The greatest test of courage on earth is to bear defeat without losing heart.


—Robert Ingersoll

世间对勇气的最大考验乃是容忍失败、决不丧志。

——罗伯特·英格索
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原文

There Are No Mermaids: US Government

The United States government has assured
 its citizens that, much like zombies, mermaids
 probably do not exist, saying in an official post:“No evidence of aquatic humanoids
 has ever been found.”

“Mermaids—those half-human, half-fish sirens
 of the sea—are legendary
 sea creatures
 ,”read the online statement from the National Ocean Service (NOS).

The agency, charged with responding to natural hazards
 , received letters inquiring
 about the existence
 of the sea maidens
 after the Discovery Channel's Animal Planet network broadcast Mermaids: The Body Found
 in May.

The show“paints a wildly convincing
 picture of the existence of mermaids, what they may look like, and why they've stayed hidden...until now,”a Discovery Channel press release says.

Conversely, the US government declaration
 offered no conclusive proof
 to deny the existence of mermaids.

The statement comes after another government agency, this time the US Centers for Disease Control and Prevention (CDC), declared
 there was no conclusive evidence for the existence of zombies.

The CDC had published instructional
 materials on how to survive a“zombie apocalypse
 ,”in what the agency now calls“a tongue in cheek campaign to engage new audiences with messages of preparedness
 .”

The campaign
 was followed by a series of cannibalistic
 attacks in North America.

In one such attack on May 26, a 31-year-old Miami man stripped naked
 and chewed off most of a homeless man's face.

The Twittersphere was suddenly alive with people talking about the real and present danger of a zombie apocalypse.

The CDC was quick to respond to allegations
 of corpses
 rising from the dead to eat the living.

“CDC does not know of a virus or condition that would reanimate
 the dead,”a government spokesperson wrote in an email to The Huffington Post
 .

While zombies would be a big problem, popular folklore
 holds that mermaids are relatively benign
 creatures.

But the NOS statement associated the finned friends with more threatening mythological
 beasts.

“Half-human creatures, called chimeras
 , also abound in mythology—in addition
 to mermaids, there were wise centaurs
 , wild satyrs
 , and frightful minotaurs
 , to name but a few,”it said.

译文

美国政府称不存在美人鱼

美国政府向民众保证，如僵尸一样，美人鱼很可能并不存在，并在一项官方声明中称：“没有任何证据表明曾发现水中类人生物。”

美国国家海洋局的网上声明中说：“美人鱼——这种半身为人、半身为鱼的海妖——只是一种传说中的海洋生物。”

五月份，探索频道的动物星球栏目播出了《真实美人鱼：科学的假设》之后，负责应对自然灾害的国家海洋局收到了多封询问美人鱼是否存在的来信。

探索频道的一篇新闻稿指出，该节目“在美人鱼是否存在，它们的外形如何，以及为什么至今仍隐于世等方面，展示了一幅极具说服力的画面”。

相对地，美国政府的声明并没有提供任何确凿的证据来证明美人鱼并不存在。

在这份声明发布之前，另一个政府机构——美国疾病控制和预防中心宣称没有令人信服的证据证明僵尸存在。

美国疾病控制和预防中心曾出版了一些指导性的资料，告诉人们如何在“僵尸末日”生存下来。而该机构现在称“这场宣传活动不必当真，它只是用来吸引那些准备预防僵尸来袭的新观众的”。

但在这场宣传活动之后，北美发生了一连串食人袭击案。

在5月26日的一次类似的袭击中，一名31岁的迈阿密人浑身赤裸，啃掉了一名流浪汉的多半张脸。

推特圈顿时一片哗然，人们纷纷谈论起僵尸末日的真实性以及目前所面临的危险。

疾病控制和预防中心迅速对僵尸复活啃噬活人的谣言作出了回应。

一位政府发言人在写给《赫芬顿邮报》的一封邮件中称：“疾病控制和预防中心并没有发现可使死人复活的病毒或条件。”

虽然僵尸可能会成为一个大问题，但广为流传的说法认为美人鱼是一种对人相对友善的生物。

然而，国家海洋局的声明却将这些长着鱼鳍的朋友与神话中的那些更具危险性的怪兽联系了起来。

声明称：“半人半兽的生物被称为虚构的怪物，它们在神话中大量出现。除了美人鱼之外，神话故事中还有睿智的半人半马怪、狂野的半羊人和可怕的人身牛头怪物等，数量很多。”

单词记事本


assure
 ［ə'∫ʊə(r)
 ; ə'∫ɔ:(r)
 ］

释　v.
 使确信；担保


mermaid
 ［'mɜ:meɪd
 ］

释　n.
 美人鱼


aquatic
 ［ə'kwætɪk
 ］

释　a.
 水生的，水中的


humanoid
 ［'hju:mənɔɪd
 ］

释　a.
 像人的


siren
 ［'saɪrən
 ］

释　n.
 警报声；迷人的女人；妖妇


legendary
 ［'leʤəndri
 ］

释　a.
 传说的；有名的


creature
 ［'kri:ʧə(r)
 ］

释　n.
 生物；人；创造物


hazard
 ［'hæzəd
 ］

释　n.
 危险，有危险的事物；障碍物 v.
 尝试着做（或提出）；冒…风险

例　That pile of rubbish is a fire hazard
 . 那堆垃圾存在失火的隐患。


inquire
 ［ɪn'kwaɪə(r)
 ］

释　v.
 打听，询问；调查


existence
 ［ɪg'zɪstəns
 ］

释　n.
 存在；生活，生活（方式）

例　The workers lived a miserable existence
 and were treated badly. 工人们生活悲惨，备受虐待。


maiden
 ［'meɪdn
 ］

释　n.
 少女；未婚女子 a.
 首次的，初次的


convincing
 ［kən'vɪnsɪŋ
 ］

释　a.
 令人信服的；有力的


declaration
 ［ˌdeklə'reɪ∫n
 ］

释　n.
 宣布；声明（书）；申报


conclusive
 ［kən'klu:sɪv
 ］

释　a.
 最后的；确凿的；决定性的


proof
 ［pru:f
 ］

释　n.
 证据；验证 a.
 耐…的

例　This room is proof
 against sounds. 这个房间隔音。


declare
 ［dɪ'kleə(r)
 ］

释　v.
 正式宣布；断言，宣称；申报


instructional
 ［ɪn'strʌk∫ənl
 ］

释　a.
 指导的；教学的；有教育内容的


apocalypse
 ［ə'pɒkəlɪps
 ］

释　n.
 启示；大事件


preparedness
 ［prɪ'peərɪdnəs
 ］

释　n.
 有所准备


campaign
 ［kæm'peɪn
 ］

释　n.
 （政治或商业性）活动，运动；战役 v.
 参加活动；作战


cannibalistic
 ［ˌkænɪbə'lɪstɪk
 ］

释　a.
 同类相食的，自相残杀的


naked
 ［'neɪkɪd
 ］

释　a.
 赤裸的；直率的


allegation
 ［ˌælə'geɪ∫n
 ］

释　n.
 宣称，声称；指控

例　The President has denied the allegations
 , which he said were fabricated by his political opponents. 总统否认了指控，称那是他的政敌编造出来的。


corpse
 ［kɔ:ps
 ］

释　n.
 尸体


reanimate
 ［ri:'ænɪmeɪt
 ］

释　v.
 使复活；鼓舞


folklore
 ［'fəʊklɔ:(r)
 ］

释　n.
 民间传说；民俗学


benign
 ［bɪ'naɪn
 ］

释　a.
 无危险的；慈祥的；（肿瘤等）良性的

用　benign tumour 良性肿瘤；a benign old lady 和蔼的老妇人


mythological
 ［ˌmɪθə'lɒʤɪkl
 ］

释　a.
 神话学的；虚构的


chimera
 ［kaɪ'mɪərə
 ］

释　n.
 虚构的怪物；梦幻


addition
 ［ə'dɪ∫n
 ］

释　n.
 加，加法；增加的人（或物）


centaur
 ［'sentɔ:(r)
 ］

释　n.
 半人半马怪


satyr
 ［'sætə(r)
 ］

释　n.
 （希腊及罗马神话中半人半羊的）森林之神


minotaur
 ［'maɪnətɔ:(r)
 ; 'mɪnətɔ:(r)
 ］

释　n.
 人身牛头怪物

单词家族

文化历史


archaeology
 ［ˌɑ:ki'ɒləʤi
 ］n.
 考古学


aristocratic
 ［ˌærɪstə'krætɪk
 ］a.
 贵族的；贵族统治的


biography
 ［baɪ'ɒgrəfi
 ］n.
 传记


classic
 ［'klæsɪk
 ］a.
 经典的；典型的 n.
 经典作品；［pl.
 ］古典文学


colony
 ［'kɒləni
 ］n.
 殖民地；（生物）群体


conserve
 ［kən'sɜ:v
 ］v.
 保存；保藏


contemporary
 ［kən'temprəri
 ］a.
 当代的 n.
 同时代的人


context
 ［'kɒntekst
 ］n.
 上下文；背景；环境


convention
 ［kən'ven∫n
 ］n.
 习俗，惯例；公约；（正式）会议


critic
 ［'krɪtɪk
 ］n.
 评论家，批评家


cuneiform
 ［'kju:nɪfɔ:m
 ］a.
 楔形的，用楔形文字写的


diction
 ［'dɪk∫n
 ］n.
 语言风格；措辞，用语


distinguished
 ［dɪ'stɪŋgwɪ∫t
 ］a.
 卓越的，杰出的


doctrine
 ［'dɒktrɪn
 ］n.
 教条，教义；学说


fable
 ［'feɪbl
 ］n.
 寓言；神话


factual
 ［'fækʧuəl
 ］a.
 根据事实的，真实的


herald
 ［'herəld
 ］n.
 （旧时）传令官，使者，信使


ironic
 ［aɪ'rɒnɪk
 ］a.
 用反语的；讽刺的


naturalist
 ［'næʧrəlɪst
 ］n.
 自然主义者；博物学家


pictograph
 ［'pɪktəˌgræf
 ］n.
 象形文字


prehistoric
 ［ˌpri:hɪ'stɒrɪk
 ］a.
 史前的；陈旧的


primitive
 ［'prɪmətɪv
 ］a.
 原始的，远古的


relic
 ［'relɪk
 ］n.
 遗迹


rhetoric
 ［'retərɪk
 ］n.
 修辞；修辞学


romantic
 ［rəʊ'mæntɪk
 ］a.
 （指音乐、文学等）浪漫主义的


snippet
 ［'snɪpɪt
 ］n.
 片段；摘录


stanza
 ［'stænzə
 ］n.
 （诗）节，段


undistorted
 ［ˌʌndɪs'tɔrtɪd
 ］a.
 未失真的；逼真的
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Media Selection for Advertisements

After determining
 the target audience for a product or service, advertising agencies
 must select
 the appropriate media for the advertisement. We discuss here the major types of media used in advertising. We focus our attention on seven types of advertising: television, newspapers, radio, magazines, out-of-home, Internet, and direct mail.

Television

Television is an attractive medium
 for advertising because it delivers mass audiences to advertisers
 . When advertisers create
 a brand
 , for example, they want to impress consumers
 with the brand and its image. Television provides an ideal vehicle
 for this type of communication. But television is an expensive medium, and not all advertisers can afford to use it.

Television's influence on advertising is fourfold
 . First, narrowcasting
 means that television channels
 are seen by an increasingly narrow segment
 of the audience. Thus, audiences are smaller and more homogeneous
 than they have been in the past. Second, there is an increase in the number of television channels available
 to viewers, and thus, advertisers. This has also resulted in an increase in the sheer
 number of advertisements to which audiences are exposed. Third, digital
 recording devices allow audience members more control over which commercials they watch. Fourth, control over programming is being passed from the networks to local cable operators
 and satellite programmers.

Newspapers

After television, the medium attracting the next largest annual
 ad revenue is newspapers. Locally
 , newspapers are the largest advertising medium.

Newspapers are a less expensive advertising medium than television and provide a way for advertisers to communicate
 a longer, more detailed message to their audience than they can through television. Given new production techniques, advertisements can be printed in newspapers in about 48 hours, meaning newspapers are also a quick way of getting the message out. Newspapers are often the most important form of news for a local community
 , and they develop a high degree of loyalty from local readers.

Radio

Advertising on radio continues to grow. Radio is often used in conjunction
 with outdoor billboards
 and the Internet to reach even more customers than television. Advertisers are likely to use radio because it is a less expensive medium than television, which means advertisers can afford to repeat their ads often. Internet companies are also turning to radio advertising. Radio provides a way for advertisers to communicate with audience members all times of the day. Consumers listen to radio on their way to school or work, at work, on the way home, and in the evening hours.

Magazines

Magazines are popular with advertisers because of the narrow market that they deliver. A broadcast medium such as network television attracts all types of audience members, but magazine audiences are more homogeneous. Advertisers using the print media—magazines and newspapers—will need to adapt to two main changes. First, the Internet will bring larger audiences to local newspapers. These audiences will be more diverse and geographically dispersed
 than in the past. Second, advertisers will have to understand how to use an increasing number of magazines for their target audiences. Although some magazines will maintain
 national audiences, a large number of magazines will entertain
 narrower audiences.

Out-of-home Advertising

Out-of-home advertising, also called place-based advertising, has become an increasingly effective way of reaching consumers, who are more active than ever before. Many consumers today do not sit at home and watch television. Using billboards, newsstands
 , and bus shelters
 for advertising is an effective way of reaching those on-the-go consumers. Technology has changed the nature of the billboard business, making it a more effective medium than in the past. Using digital printing, billboard companies can print a billboard in 2 hours, compared with 6 days previously
 . This allows advertisers more variety in the types of messages they create because they can change their messages more quickly.

Internet

As consumers become more comfortable with online shopping, advertisers will seek to reach this market. As consumers get more of their news and information from the Internet, the ability of television and radio to get the word out to consumers will decrease. The challenge to Internet advertisers is to create ads that audience members will remember.

Internet advertising will play a more prominent
 role in organizations'
 advertising in the near future. Internet audiences tend to be quite homogeneous, but small. Advertisers will have to adjust
 their methods to reach these audiences and will have to adapt their persuasive
 strategies to the online medium as well.

Direct Mail

A final advertising medium is direct mail, which uses mailings to consumers to communicate a client's message. Direct mail includes newsletters, postcards, and special promotions
 . Direct mail is an effective way to build relationships with consumers. For many businesses, direct mail is the most effective form of advertising.

译文

广告媒介的选择

在确定了一种产品或服务的目标受众之后，广告公司就必须选择一种恰当的媒介来投放广告。我们在这儿要谈论的是投放广告的几种主要媒介。我们关注的媒介主要有七种：电视、报纸、广播、杂志、户外广告、互联网和直投广告。

电视

电视是一种引人注目的广告媒介，因为它为广告商带来了大量的观众。比如，当广告商新推出一个品牌时，他们想让这个品牌及其品牌形象给观众留下深刻的印象。电视是达到这种传播效果的理想方式。但电视这种媒介很昂贵，不是所有的广告商都能承担得起这笔费用。

电视对广告有四重影响。首先，窄带播放意味着不同的电视频道的观众都是越来越细分的群体。因此，与从前相比，现在的观众群体变得更小，共同点也更多。第二，观众可使用的电视频道越来越多，对广告商而言也是如此。这就使得观众看到的广告数量也大幅增长。第三，数码录像设备使得观众对于看什么样的广告更有控制权。第四，对节目安排的控制正在由网络转向地方有线运营商和卫星程序。

报纸

仅次于电视，获得年度第二大广告收入的媒介便是报纸。在地方上，报纸是最大的广告媒介。

与电视相比，报纸是更为便宜的广告媒介，而且它还能让广告商向读者传递更长、更详尽的信息。得益于新的生产技术，报纸可以在48小时内将广告信息印刷出来，这表明报纸也是传播信息的快速途径。报纸通常也是当地社区中最重要的信息载体，在当地拥有忠诚度颇高的读者群。

广播

广播广告的数量在持续增长。广播通常与户外广告牌及互联网一起使用，因此它们的客户覆盖面甚至比电视还要广。广告商更倾向于使用广播来投放广告，因为广播广告的成本比电视广告低，这就意味着广告商能支付得起经常重播广告的费用。互联网公司也开始利用广播广告。广播为广告商提供了向观众全天播放广告的途径。消费者在上学或上班途中、工作时、回家路上以及晚上都会收听广播。

杂志

由于投放市场的细分，杂志很受广告商青睐。像网络电视这样的广播媒介吸引着各个层面的观众，而杂志的读者群则更为单一。使用杂志和报纸这类纸质媒介的广告商需适应两大主要的变化。第一，互联网会为当地报纸带来更多的受众。比起过去，这些受众群将更加多样化，散布地区也将更广。第二，广告商需要懂得如何利用日益增多的杂志种类来赢得目标受众。虽然一些杂志能够吸引全国的读者，但仍有很大一部分杂志的受众面比较窄。

户外广告

户外广告也叫实体广告。因为消费者变得比以前更加活跃，所以户外广告已经成为一种接触消费者越来越有效的广告方式。如今很多消费者都不会待在家里看电视。使用广告牌、报摊和公共汽车候车亭做广告已成为接触这些忙碌的消费者的一种有效的方式。科技改变了广告牌业务的性质，使它成为了一种比以前更为有效的广告媒介。通过数字印刷，广告牌制作公司两小时内就可以完成一个广告牌的印刷，而原来这需要六天。由于广告商可以更快地更改广告信息，这使得他们在信息的种类上有了更多的变化。

互联网

因为消费者越来越习惯网上购物，所以广告商们也在试图开拓这个市场。随着消费者从互联网上获得的新闻和信息越来越多，电视和广播的信息传播能力将会下降。这给互联网广告商带来的挑战就是要制作出能让观众记住的广告。

在不远的将来，互联网会在团体广告方面发挥更加突出的作用。互联网受众群往往十分相似，但人数较少。广告商必须调整方式以接触到这些受众，同时，他们还必须调整其诱导策略来适应这种在线媒介。

直投

最后一种广告媒介是直投，它利用信件将广告客户的信息传达给消费者。直投包括简报、明信片和特价促销广告。直投是同消费者建立关系的有效方式。对很多企业来说，直投是最有效的广告形式。

单词记事本


determine
 ［dɪ'tɜ:mɪn
 ］

释　v.
 确定；决定；测定

例　Present devotion to your work will determine
 your future. 你现在对工作的投入将决定你的未来。


agency
 ［'eɪʤənsi
 ］

释　n.
 代理；代理处，公司；政府的特种机构

用　travel agency 旅行社


select
 ［sɪ'lekt
 ］

释　v.
 选择，挑选 a.
 精选的；优等的


medium
 ［'mi:diəm
 ］

释　n.
 ［常pl.
 ］媒介；手段 a.
 中等的；平均的


advertiser
 ［'ædvətaɪzə(r)
 ］

释　n.
 刊登广告者，广告客户


create
 ［kri'eɪt
 ］

释　v.
 创造；引起，产生；任命


brand
 ［brænd
 ］

释　n.
 商标，牌子；烙印 v.
 铭刻；打烙印于；侮辱


consumer
 ［kən'sju:mə(r)
 ］

释　n.
 消费者；用户


vehicle
 ［'vi:əkl
 ］

释　n.
 交通工具；工具，手段


fourfold
 ［'fɔ:fəʊld
 ］

释　a.
 四倍的；四重的 ad.
 四倍；四重


narrowcast
 ［'nærəʊkɑ:st
 ］

释　v.
 窄播，用电缆电视播送


channel
 ［'ʧænl
 ］

释　n.
 频道；渠道；海峡；航道


narrow
 ［'nærəʊ
 ］

释　a.
 狭窄的；受限制的；勉强的；精确的 v.
 （使）变窄

用　narrow down 缩小；限制

例　It takes a lot of courage to pass the narrow
 path. 需要很大的勇气才能通过这条狭窄的小路。


segment
 ［'segmənt
 ］

释　n.
 部分；线段；弦；瓣


homogeneous
 ［ˌhɒmə'ʤi:niəs
 ］

释　a.
 同类的；均匀的


available
 ［ə'veɪləbl
 ］

释　a.
 可用的；空闲的；可得到的


sheer
 ［∫ɪə(r)
 ］

释　a.
 完全的，纯粹的；陡峭的 ad.
 陡峭地 v.
 急转向


digital
 ［'dɪʤɪtl
 ］

释　a.
 数字的；手指的


operator
 ［'ɒpəreɪtə(r)
 ］

释　n.
 操作者；经营者；话务员


annual
 ［'ænjuəl
 ］

释　a.
 每年的，年度的 n.
 年报，年刊；一年生植物

用　annual meeting 年会；annual report 年报


locally
 ［'ləʊkəli
 ］

释　ad.
 局部地；在地方上，在本地


communicate
 ［kə'mju:nɪkeɪt
 ］

释　v.
 沟通；传播，传送；使知晓

用　communicate with 与…交流

例　In order to communicate
 globally we must learn foreign languages. 为了进行全球性地交流，我们必须学习外语。


community
 ［kə'mju:nəti
 ］

释　n.
 社区；团体；（动植物的）群落


conjunction
 ［kən'ʤʌŋk∫n
 ］

释　n.
 联合，结合；同时发生；连词


billboard
 ［'bɪlbɔ:d
 ］

释　n.
 告示牌，广告牌


dispersed
 ［dɪ'spɜ:st
 ］

释　a.
 散布的，分散的；细分的


maintain
 ［meɪn'teɪn
 ］

释　v.
 维持；维修；坚持；抚养

用　maintain contact with 与…保持联系

例　It is our common goal to maintain
 the world peace. 维护世界和平是我们共同的目标。


entertain
 ［ˌentə'teɪn
 ］

释　v.
 招待，款待；使娱乐；使感兴趣；抱有；容纳，接受


newsstand
 ［'nju:zstænd
 ］

释　n.
 报摊，杂志摊


shelter
 ［'∫eltə(r)
 ］

释　n.
 遮蔽，庇护；遮蔽处；收容所 v.
 掩蔽；躲避


previously
 ［'pri:viəsli
 ］

释　ad.
 以前，先前


prominent
 ［'prɒmɪnənt
 ］

释　a.
 杰出的；突出的


organization
 ［ˌɔ:gənaɪ'zeɪ∫n
 ］

释　n.
 团体，机构，组织；组织的活动


adjust
 ［ə'ʤʌst
 ］

释　v.
 校正，校准；整理，安排；调整，改变…以适应

用　adjust to 适应


persuasive
 ［pə'sweɪsɪv
 ］

释　a.
 有说服力的


promotion
 ［prə'məʊ∫n
 ］

释　n.
 促进；提升；广告宣传，推销活动

单词家族

传播媒介


bookstall
 ［'bʊkstɔ:l
 ］n.
 书报摊


brochure
 ［'brəʊ∫ə(r)
 ］n.
 小册子；说明书


dissemination
 ［dɪˌsemɪ'neɪ∫n
 ］n.
 散布，传播


editorial
 ［ˌedɪ'tɔ:riəl
 ］n.
 社论


excerpt
 ［'eksɜ:pt
 ］n.
 （书、电影等的）节录


exclusive
 ［ɪk'sklu:sɪv
 ］n.
 独家新闻


factsheet
 ［'fæktˌ∫i:t
 ］n.
 （电视节目中插入的）字幕新闻


handout
 ［'hændaʊt
 ］n.
 传单；救济品


multimedia
 ［ˌmʌlti'mi:diə
 ］n.
 多媒体 a.
 多媒体的


newsreel
 ［'nju:zri:l
 ］n.
 新闻短片


originality
 ［əˌrɪʤə'næləti
 ］n.
 创造性；原创


photocopy
 ［'fəʊtəʊkɒpi
 ］v.
 影印；复印


projector
 ［prə'ʤektə(r)
 ］n.
 放映机；投影仪


telex
 ［'teleks
 ］n.
 电报；电传打字机
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That's Enough, Kids

It was a lovely day at the park and Stella Bianchi was enjoying the sunshine with her two children when a young boy, aged about four, approached
 her two-year-old son and pushed him to the ground.

“I'd watched him for a little while and my son was the fourth or fifth child he'd shoved
 ,”she says.“I went over to them, picked up my son, turned to the boy and said, firmly
 ,‘No, we don't push.’”What happened next was unexpected
 .

“The boy's mother ran toward me from across the park,”Stella says.“I thought she was coming over to apologize, but instead she started shouting at me for‘disciplining
 her child’. All I did was let him know his behaviour was unacceptable
 . Was I supposed to sit back while her kid did whatever he wanted, hurting other children in the process
 ?”

Getting your own children to play nice is difficult enough. Dealing with other people's children has become a minefield
 .

In my house, jumping on the sofa is not allowed. In my sister's house it's encouraged. For her it's about kids being kids:“If you can't do it at three, when can you do it?”

Each of these philosophies is valid
 and, it has to be said, my son loves visiting his aunt's house. But I find myself saying“no”a lot when her kids are over at mine. That's OK between sisters but becomes dangerous territory
 when you're talking to the children of friends or acquaintances
 .

“Kids aren't all raised the same,”agrees Professor Naomi White of Monash University.“But there's still an idea that they're the property
 of the parents. We see our children as an extension
 of ourselves, so if you're saying that my child is behaving inappropriately
 , then that's somehow a criticism
 of me.”

In those circumstances, it's difficult to know whether to approach the child directly or the parent first. There are two schools of thought.

“I'd go to the child first,”says Andrew Fuller, author of Tricky Kids
 .“Usually a quiet reminder that‘we don't do that here’is enough. Kids have finely tuned antennae
 for how to behave in different settings.”

He points out that bringing it up with the parent first may make them feel neglectful, which could cause problems. Of course, approaching the child first can bring its own headaches, too.

This is why White recommends that you approach the parents first.“Raise
 your concerns with the parents if they're there and ask them to deal with it,”she says.

Asked how to approach a parent in this situation, psychologist Meredith Fuller answers:“Explain your needs as well as stressing the importance of the friendship. Preface
 your remarks with something like:‘I know you will think I'm silly but in my house I don't want...’”

When it comes to situations where you're caring for another child, White is straightforward:“Common sense must prevail
 . If things don't go well then have a chat.”

Men might feel uneasy
 about dealing with other people's children.“Men feel nervous,”White says.“A new set of considerations
 has come to the fore as part of the debate about how we handle
 children.”

“Children have to learn to negotiate the world on their own, within reasonable boundaries,”White says. White believes our notions of a more child-centered society should be challenged.

Back at the park, Bianchi's intervention
 on her son's behalf
 ended in an undignified exchange
 of insulting
 words with the other boy's mother.

As Bianchi approached the park bench where she'd been sitting, other mums came up to her and congratulated her on taking a stand.“Apparently
 the boy had a longstanding reputation
 for bad behaviour and his mum for even worse behaviour if he was challenged.”

Andrew Fuller doesn't believe that we should be afraid of dealing with other people's kids.“Look at kids that aren't your own as a potential minefield,”he says. He recommends that we don't stay silent over inappropriate behaviour, particularly with regular visitors.

译文

够了，孩子们

那天天气很好，斯特拉·比安基和她的两个孩子正在公园里享受阳光。这时，一个四岁左右的小男孩走到她两岁的儿子的身边，把他推倒在地。

“我已经观察他一会儿了。我儿子是他推倒的第四或第五个孩子。”她说，“我走到他们身边，扶起我儿子，转身对那个男孩坚决地说：‘我们不能推别人。’”接下来发生的事情出乎意料。

“那个男孩的妈妈从公园的另一边跑过来。”斯特拉说，“我原以为她是来道歉的，但是她却开始对我大喊大叫，说我‘教训了她的孩子’。我所做的只是让他知道他的行为是不被接受的。难道在她的孩子为所欲为、伤害其他孩子时，我应该袖手旁观吗？”

让自己的孩子好好表现已经很不容易了，应对别人的孩子更是难上加难。

在我家是不允许孩子在沙发上跳的，而我妹妹家却鼓励这么做。对她来说，孩子就是孩子：“如果你三岁时都不能这么做，那什么时候可以呢？”

每一条理论都是有依据的，而且不得不说的是，我儿子喜欢去他阿姨家。但是我发现她的孩子在我家时，我说“不”的时候很多。这在姐妹间还好，但是当你对朋友或熟人的孩子这么说时，你就踏入了危险地带。

“并非所有的孩子都是以同样的方式抚养大的。”莫纳什大学的娜奥米·怀特教授认同这个说法，“但是还有一个观点认为孩子是父母的财产。我们把孩子看做是自己的外延，这样的话如果你说我的孩子表现不好，那么在某种程度上也是对我的批评。”

在这种情况下，是应该直接去找孩子还是先去找父母就很难决断了。在这方面有以下两种观点。

“我会先去找孩子。”《狡猾的孩子》的作者安德鲁·富勒说，“通常一句小声的提醒‘在这儿我们不能那么做’就够了。孩子们对在不同场合该有怎样的表现有很敏锐的直觉。”

他指出，如果先跟父母提起这件事会让孩子感觉被忽视，这可能会带来麻烦。当然，先跟孩子接触也会带来令人头疼的问题。

这就是为什么怀特建议先跟父母接触的原因。她说：“如果父母在场，就把你的问题告诉他们并要求他们来处理。”

当被问到在这种情况下怎样同孩子的父母接触时，心理学家梅雷迪思·富勒回答说：“在强调友谊的重要性的同时，解释你的需求。开场白要像这样：‘我知道你会觉得我很可笑，但在我家我不希望……’”

当谈到你同时还要照顾另一个孩子的情况时，怀特很直接地说：“常识最重要。如果事情进展得不顺利就有必要谈谈了。”

同别人家的孩子打交道时，人们会感到不自在。“人们会感觉紧张。”怀特说，“一些新的顾虑已经摆在面前，也成了我们该如何对待孩子的争论的一部分。”

“在合理的范围内，孩子们必须学会自己来应对这个世界。”怀特说。她相信，社会应该更加以孩子为中心的观念应该受到质疑。

回到公园事件上，比安基为了她儿子进行的干预最终以另一个男孩的母亲的不雅斥责告终。

当比安基回到她之前坐的长椅上时，其他妈妈们都走过来，称赞了她表明自己立场的做法。“很显然，这个男孩因其恶劣行为早已臭名远扬了，而她妈妈也因为在儿子受到批评后所表现出的更糟的行为而遭人唾弃。”

安德鲁·富勒认为我们不应该害怕跟别人的孩子打交道。他说：“（我们不应该）把别人的孩子看做是一片潜在的雷区。”他建议，对于不当行为我们不能噤声，特别是面对常有此种行为的人时。

单词记事本


approach
 ［ə'prəʊʧ
 ］

释　v.
 接近，靠近；探讨，分析 n.
 方法，手段

用　at the approach of 在…快到的时候

例　We approached
 the crossroad when an accident took place. 当我们快到十字路口时，一起事故发生了。


shove
 ［∫ʌv
 ］

释　v.
 乱推，挤，撞；随意将某物放在某处


firmly
 ［'fɜ:mli
 ］

释　ad.
 坚决地；坚定地；坚固地


unexpected
 ［ˌʌnɪk'spektɪd
 ］

释　a.
 未料到的，意外的

用　unexpected news 意外的消息


discipline
 ［'dɪsəplɪn
 ］

释　v.
 教训，训导；训练；惩戒 n.
 学科；纪律；惩戒


unacceptable
 ［ˌʌnək'septəbl
 ］

释　a.
 不能接受的；无法原谅的


process
 ［'prəʊses
 ］

释　n.
 过程；工序；程序 v.
 加工，处理

用　in the process of 在…的过程中

例　Could your describe the complicated process
 in detail? 你能详细描述一下那个复杂的程序吗？


minefield
 ［'maɪnfi:ld
 ］

释　n.
 雷区，危险区域；危险形势


valid
 ［'vælɪd
 ］

释　a.
 有根据的，有理的；有效的


territory
 ［'terətri
 ］

释　n.
 领土，版图；领域；范围；地区


acquaintance
 ［ə'kweɪntəns
 ］

释　n.
 认识，了解；熟人

用　make the acquaintance of 结识某人；have no acquaintance with 不熟悉，不了解；have a nodding/bowing acquaintance with 与某人有点头之交；（对某学科）略知一二


property
 ［'prɒpəti
 ］

释　n.
 财产，所有物；性质；房产


extension
 ［ɪk'sten∫n
 ］

释　n.
 伸展，延伸；提供，给予；延期；电话分机


inappropriately
 ［ˌɪnə'prəʊpriətli
 ］

释　ad.
 不合适地；不相称地


criticism
 ［'krɪtɪsɪzəm
 ］

释　n.
 批评；评判；评论


tuned
 ［tju:nd
 ］

释　a.
 经调谐的；调好台的


antennae
 ［æn'teni:
 ］

释　n.
 动物的触角，触须；直觉


raise
 ［reɪz
 ］

释　v.
 举起；增加；筹集；唤起；提出；养育 n.
 上升；加薪

用　rasie money 筹款

例　In order to get a rasie
 , you have to work harder. 要想加薪，你必须工作得更加努力。


preface
 ［'prefəs
 ］

释　n.
 序言，前言；开场白 v.
 给某书作序；开始（讲话等）


prevail
 ［prɪ'veɪl
 ］

释　v.
 战胜，压倒，占优势；盛行，流行

例　Jack's songs still prevail
 among the young generaiton. 杰克的歌仍然在年轻一代中流行着。


uneasy
 ［ʌn'i:zi
 ］

释　a.
 不自在的；不安的，焦虑的


consideration
 ［kənˌsɪdə'reɪ∫n
 ］

释　n.
 考虑；要考虑的事


handle
 ［'hændl
 ］

释　v.
 处理，应付；操作；对待 n.
 柄；把柄

例　Frankly speaking, it's not the proper way to handle
 the matter. 坦率来讲，这不是处理这件事情的适当方法。


intervention
 ［ˌɪntə'ven∫n
 ］

释　n.
 干涉，介入


behalf
 ［bɪ'hɑ:f
 ］

释　n.
 利益；方面；维护

用　on behalf of 代表


undignified
 ［ʌn'dɪgnɪfaɪd
 ］

释　a.
 不庄重的，不像样子的


exchange
 ［ɪks'ʧeɪnʤ
 ］

释　n.
 交换；交流；交易所；兑换 v.
 交换；交易

用　exchange rate 汇率；the Stock Exchange 证券交易所

例　I'd like to do anything in exchange
 for your love. 我愿意做任何事来换取你的爱。


insult


释　［'ɪnsʌlt
 ］n.
 ［ɪn'sʌlt
 ］v.
 侮辱，辱骂


apparently
 ［ə'pærəntli
 ］

释　ad.
 显然地；似乎


reputation
 ［ˌrepju'teɪ∫n
 ］

释　n.
 名声；名誉；声望

用　have a reputation for 因…而著名

例　The writer enjoys a high reputation
 aross the globe. 这位作家享誉全球。

单词家族

家庭生活


album
 ［'ælbəm
 ］n.
 照相簿；集邮本


aquarium
 ［ə'kweəriəm
 ］n.
 养鱼缸；水族箱


breadwinner
 ［'bredwɪnə(r)
 ］n.
 养家糊口的人


chore
 ［ʧɔ:(r)
 ］n.
 家务杂事


dehumidifier
 ［ˌdi:hju:'mɪdɪfaɪə(r)
 ］n.
 除湿器


detergent
 ［dɪ'tɜ:ʤənt
 ］n.
 清洁剂


dispose
 ［dɪ'spəʊz
 ］v.
 布置，陈列


domicile
 ［'dɒmɪsaɪl
 ］n.
 住处，住所


fixture
 ［'fɪksʧə(r)
 ］n.
 ［常pl.
 ］（房屋等的）固定装置


frugality
 ［fru'gæləti
 ］n.
 节约，节俭


furnace
 ［'fɜ:nɪs
 ］n.
 暖气炉


lounge
 ［laʊnʤ
 ］n.
 起居室；休息室


renovate
 ［'renəveɪt
 ］v.
 修复，翻新
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How Do You See Diversity?

As a manager, Tiffany is responsible
 for interviewing applicants
 for some of the positions with her company. During one interview, she noticed that the candidate never made direct eye contact. She was puzzled and somewhat disappointed
 because she liked the individual
 otherwise.

He had a perfect résumé and gave good responses
 to her questions, but the fact that he never looked her in the eye said“untrustworthy
 ”, so she decided to offer the job to her second choice.

“It wasn't until I attended
 a diversity workshop
 that I realized the person we passed over was the perfect person,”Tiffany confesses
 . What she hadn't known at the time of the interview was that the candidate's“different”behavior was simply a cultural misunderstanding. He was an Asian-American raised in a household
 where respect
 for those in authority was shown by averting
 their eyes.

“I was just thrown off by the lack of eye contact; not realizing it was cultural,”Tiffany says.“I missed out, but will not miss that opportunity again.”

Many of us have had similar encounters
 with behaviors we perceive
 as different. As the world becomes smaller and our workplaces more diverse, it is becoming essential to expand
 our understanding of others and to reexamine
 some of our false assumptions.

Hire Advantage

At a time when hiring qualified
 people is becoming more difficult, employers who can eliminate invalid
 biases from the process have a distinct advantage.“During my Mindsets
 coaching session, I was taught how to recruit
 a diversified
 workforce. I recruited people from different cultures and skill sets. The agents were able to utilize
 their full potential and experiences to build up the company. When the real estate market began to change, it was because we had a diverse
 agent pool
 that we were able to stay in the real estate market much longer than others in the same profession
 .”

Blinded by Gender

“I had a management position open in my department; and the two finalists
 were a man and a woman. Had I not attended this workshop, I would have automatically assumed the man was the best candidate because the position required quite a bit of extensive travel. My reasoning would have been that even though both candidates were great and could have been successful in the position, I assumed the woman would have wanted to be home with her children and not travel.”Dale's assumptions are another example of the well-intentioned but incorrect thinking that limits an organization's ability to tap
 into the full potential of a diverse workforce.

“I learned from the class that instead of imposing
 my gender biases into the situation, I needed to present the full range of duties, responsibilities and expectations to all candidates and allow them to make an informed
 decision.”Dale credits the workshop,“Because it helped me make decisions based on fairness.”

Year of the Know-It-All

“Attending the diversity workshop helped me realize how much I could learn by simply asking questions and creating dialogues with my employees, rather than making assumptions and trying to be a know-it-all,”Doug admits.“The biggest thing I took away from the workshop is learning how to be more‘inclusive
 ’to differences.”

A Better Bottom Line

An open mind about diversity not only improves organizations internally
 , it is profitable
 as well. These comments from a customer service representative
 show how an inclusive attitude can improve sales.“Most of my customers speak English as a second language. One of the best things my company has done is to contract
 with a language service that offers translations over the phone. It wasn't until my boss received Mindsets' training that she was able to understand how important inclusiveness was to customer service. As a result, our customer base has increased.”

Once we start to see people as individuals, and discard
 the stereotypes, we can move positively toward inclusiveness for everyone. Diversity is about coming together and taking advantage of our differences and similarities. It is about building better communities and organizations that enhance
 us as individuals and reinforce
 our shared humanity
 .

When we begin to question our assumptions and challenge what we think we have learned from our past, from the media, peers, family, friends, etc., we begin to realize that some of our conclusions are flawed
 or contrary to our fundamental
 values. We need to train ourselves to think differently, shift our mindsets and realize that diversity opens doors for all of us, creating opportunities in organizations and communities that benefit everyone.

译文

你如何看待多元化？

作为经理，蒂法妮负责与同事一起为公司的某些职位面试新员工。在一场面试中，她发现那位应聘者从未与她有过目光接触。这让她感到困惑，同时又有些失望，因为除此之外，她还挺欣赏这位应聘者的。

这位应聘者的简历堪称完美，对她提出的问题也能对答如流，唯一不足的是他不肯正视蒂法妮的眼睛。这让她感觉这个人“不可靠”。因此，她决定把这份工作给她的第二人选。

蒂法妮坦言道：“直到参加了一个关于多元化的专题研讨会，我才意识到我们错失了一个完美人选。”她在面试时并不知道那位应聘者的“异样”行为只不过是文化误解而已。那位应聘者是亚裔美国人，在他成长的家庭中，对权威者的尊重就是通过避免直视对方来表达的。

“我对他没有与我进行眼神交流感到困惑，却没有意识到那是文化差异。”蒂法妮说，“我错过了那次机会，但我以后不会再错过同样的机会了。”

在看待我们所认为的异样行为上，我们当中的不少人都有过类似的遭遇。随着世界变得越来越小，我们的工作环境变得越来越多元化，拓展我们对他人的了解以及重新审视我们的一些错误的假设也变得越来越重要。

招聘优势

在越来越难聘用到合格员工的时期，雇主若能在招聘过程中消除毫无根据的偏见，就会具有明显的优势。“在关于思维模式培训的研讨会中，我学到了怎样招聘到多样化的员工。我招到了具有不同文化和技术背景的员工。公司代理人能充分发挥他们的潜力和经验来促进公司的发展。当房地产市场开始变化时，正是因为拥有多元化的代理人团队，我们才能比同行业的其他公司做得更为长久。”

性别盲区

“我们部门有一个管理岗位空缺，最后的人选是一男一女两名候选人。如果没有参加过这次研讨会，我会很自然地认定那位男士是最佳候选人，因为这个职位需要经常出差。我的理由是：尽管这两位都很优秀，且都能胜任这份工作，但我猜想那位女士一定希望能够在家里同孩子待在一起，而不是出差。”戴尔的个人假设是另外一个出于好意但想法错误的例子。这种错误的假设会限制一个组织对多元化团队中的潜力进行充分挖掘的能力。

“从这个课程中，我学到了不要在工作中存在性别偏见，我需要向所有的候选人说明所应聘职位的职责、他们肩负的责任以及公司对他们的期望，并让他们自行决定。”戴尔认为这是研讨会的功劳，“因为它帮助我在公平的基础上作出了决定。”

无所不知的时代

“参加这次关于文化多元化的研讨会，帮助我意识到仅仅通过对员工进行提问和与员工对话，就能学到很多东西，而不是自己作出假设并试图做到无所不知。”道格坦言，“从研讨会中，我学到的最重要的东西就是如何做到更加包容别人的不同。”

更好的底线

对多元化持开放包容的态度不仅可以从内部促进企业的发展，还能带来经济效益。下面是来自一位客服代表的评论，显示出了包容的态度是如何提升销售业绩的。“我的大部分顾客都以英语为第二语言。我们公司做得最好的一件事之一就是与一家语言服务机构订立了协议，让他们通过电话提供翻译服务。直到参加了思维模式的培训，我的老板才意识到这种包容的态度对于客户服务是多么重要。因此，我们的客户群增加了很多。”

当我们开始把大众按不同的个人来对待，并摒除固有的思维模式时，我们就可以更加积极地包容每个人。多元化就是各种不同的文化汇聚在一起，并很好地利用各自的不同和相似之处。它指的是建立更加优秀的团体和组织，以改善我们作为个体的个性，并增强我们作为人类的共性。

当我们开始质疑自己的假设，并向我们从过去、媒体、同辈、家庭或朋友等处学到的知识发起挑战时，我们就会意识到我们的一些结论存在缺陷或违背了我们的基本价值观。我们需要训练自己从不同的角度进行思考的能力，改变我们的思维模式，同时领会到多元化向我们所有人敞开着大门，从而在组织和团队中创造出一些让所有的人都受益的机会。

单词记事本


responsible
 ［rɪ'spɒnsəbl
 ］

释　a.
 需负责任的；有责任感的

用　be responsible for 对…负责


applicant
 ［'æplɪkənt
 ］

释　n.
 申请人


disappointed
 ［ˌdɪsə'pɔɪntɪd
 ］

释　a.
 失望的；失意的；受挫的

例　Don't be disappointed
 with life for there is always hope. 不要对生活失望，因为希望永远存在。


individual
 ［ˌɪndɪ'vɪʤuəl
 ］

释　n.
 个人；个体 a.
 个别的；独特的


response
 ［rɪ'spɒns
 ］

释　n.
 回答；答复；反应，响应

用　in response to 回应；响应

例　Every time the boss asks something, he needs a positive response
 . 每当老板问问题的时候，他需要的都是一个肯定的回答。


untrustworthy
 ［ʌn'trʌstwɜ:ði
 ］

释　a.
 不值得信赖的，不可靠的


attend
 ［ə'tend
 ］

释　v.
 出席，参加；照料；专心；仔细考虑

用　attend a meeting 参加会议

例　I'm afraid that you don't attend
 school on time every day. 恐怕你并没有每天都准时上学。


workshop
 ［'wɜ:k∫ɒp
 ］

释　n.
 车间；研讨会，讲习班


confess
 ［kən'fes
 ］

释　v.
 承认；供认；坦白；忏悔；告解


household
 ［'haʊshəʊld
 ］

释　n.
 家庭；一家人 a.
 家庭的；家常的


respect
 ［rɪ'spekt
 ］

释　v.
 尊敬；尊重；关心 n.
 尊敬；尊重；方面；尊敬之情

用　respect for 尊敬；in respect of 关于，涉及

例　I can't totally agree with you in some respects
 . 在某些方面，我不能完全同意你的意见。


avert
 ［ə'vɜ:t
 ］

释　v.
 防止，避免；转移（目光、注意力等）

例　Discovering the danger, he broke hard and averted
 an accident. 他发现了危险，猛踩刹车避免了事故的发生。


encounter
 ［ɪn'kaʊntə(r)
 ］

释　v.
 偶然碰到；邂逅；遭遇 n.
 遭遇；意外相见

用　encounter with 突然相遇，意外遭遇


perceive
 ［pə'si:v
 ］

释　v.
 感知，察觉；认识到，理解

用　perceive sth. as 理解；视为


expand
 ［ɪk'spænd
 ］

释　v.
 扩大，增加；伸展；展开


reexamine
 ［ˌri:ɪg'zæmɪn
 ］

释　v.
 重考；再检查，回顾


qualified
 ［'kwɒlɪfaɪd
 ］

释　a.
 有资格的；合格的，胜任的；有限制的

用　be qualified for 有担任…的资格；适于担任


invalid


释　［ɪn'vælɪd
 ］a.
 无可靠根据的；（指法律上）无效的；伤残的［'ɪnvəlɪd
 ; 'ɪnvəli:d
 ］n.
 病弱者，残疾者


mindset
 ［'maɪndset
 ］

释　n.
 思想倾向；精神状态


recruit
 ［rɪ'kru:t
 ］

释　n.
 新兵；新成员 v.
 招募（新兵）；吸收（新成员）


diversified
 ［daɪ'vɜ:sɪfaɪd
 ］

释　a.
 多样化的


utilize
 ［'ju:təlaɪz
 ］

释　v.
 利用；应用


diverse
 ［daɪ'vɜ:s
 ］

释　a.
 多样的；不同的


pool
 ［pu:l
 ］

释　n.
 水池；水塘；集中使用的资金、物资等；（人员等的）储备


profession
 ［prə'fe∫n
 ］

释　n.
 职业；声明；表白；［the ~］同行，（某）职业界


finalist
 ［'faɪnəlɪst
 ］

释　n.
 参加决赛的选手；最后的竞争者


tap
 ［tæp
 ］

释　n.
 龙头；轻拍；熄灯号 v.
 轻拍；放出液体；窃听；自…引出或获取


impose
 ［ɪm'pəʊz
 ］

释　v.
 强加；征税；以…欺骗

用　impose on/upon 强加于；利用，欺骗


informed
 ［ɪn'fɔ:md
 ］

释　a.
 见多识广的；消息灵通的；知情的


inclusive
 ［ɪn'klu:sɪv
 ］

释　a.
 包括的，包容的；包含的；内容丰富的


internally
 ［ɪn'tɜ:nəli
 ］

释　ad.
 在内部；在国内；内在地


profitable
 ［'prɒfɪtəbl
 ］

释　a.
 可获利润或好处的；有益的


representative
 ［ˌreprɪ'zentətɪv
 ］

释　n.
 代表；代理人；有代表性的人或物 a.
 有代表性的；典型的


contract


释　［'kɒntrækt
 ］n.
 合同，契约［kən'trækt
 ］v.
 订合同；收缩；感染

例　A contract
 was signed after several negotiations between the two sides. 双方经过几轮谈判之后才签订了合同。


discard
 ［dɪs'kɑ:d
 ］

释　v.
 扔掉，丢弃；不再使用，不再穿戴；出牌


enhance
 ［ɪn'hɑ:ns
 ］

释　v.
 增强，提高；夸张；宣扬


reinforce
 ［ˌri:ɪn'fɔ:s
 ］

释　v.
 加强；加固；增援；补充


humanity
 ［hju:'mænəti
 ］

释　n.
 人类；人性；人道


flaw
 ［flɔ:
 ］

释　n.
 缺陷；瑕疵；错误；缺点 v.
 使有缺陷


fundamental
 ［ˌfʌndə'mentl
 ］

释　a.
 根本的；基础的；十分重要的 n.
 基本原则

单词家族

多样文化


bacchanal
 ［'bækənl
 ］n.
 狂饮；酒神节


chapel
 ［'ʧæpl
 ］n.
 小教堂；祈祷室


choreographic
 ［ˌkɒriə'græfɪk
 ］a.
 舞蹈术的；舞台舞蹈的


civilian
 ［sə'vɪliən
 ］n.
 平民；百姓 a.
 民间的；民用的


congruent
 ［'kɒŋgruənt
 ］a.
 适合的；一致的，和谐的


conjure
 ［'kʌnʤə(r)
 ］v.
 变魔术


construction
 ［kən'strʌk∫n
 ］n.
 建筑物；构造


dabbl
 er
 ［'dæblə(r)
 ］n.
 涉猎者；爱好者


embody
 ［ɪm'bɒdi
 ］v.
 体现；使具体化


identical
 ［aɪ'dentɪkl
 ］a.
 相同的；同一的


juggle
 ［'ʤʌgl
 ］v.
 玩杂耍


masquerade
 ［ˌmæskə'reɪd
 ］n.
 化装舞会；假装，伪装


ornamental
 ［ˌɔ:nə'mentl
 ］a.
 装饰的


pundit
 ［'pʌndɪt
 ］n.
 权威人士；博学者
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Google's Plan for World's Biggest Online Library

In recent years, teams of workers dispatched
 by Google have been working hard to make digital copies of books. So far, Google has scanned
 more than 10 million titles from libraries in America and Europe—including half a million volumes
 held by the Bodleian in Oxford. The exact method it uses is unclear; the company does not allow outsiders to observe the process.

Why is Google undertaking
 such a venture
 ? Why is it even interested in all those out-of-print library books, most of which have been gathering dust on forgotten shelves for decades? The company claims its motives
 are essentially public-spirited. Its overall mission, after all, is to“organize the world's information”, so it would be odd if that information did not include books.

The company likes to present itself as having lofty aspirations
 .“This really isn't about making money. We are doing this for the good of society.”As Santiago de la Mora, head of Google Books for Europe, puts it:“By making it possible to search the millions of books that exist today, we hope to expand the frontiers
 of human knowledge.”

Dan Clancy, the chief
 architect of Google Books, does seem genuine
 in his conviction that this is primarily
 a philanthropic
 exercise.“Google's core
 business is search and find, so obviously what helps improve Google's search engine is good for Google,”he says.“But we have never built a spreadsheet outlining the financial benefits of this, and I have never had to justify
 the amount I am spending to the company's founders.”

It is easy, talking to Clancy and his colleagues, to be swept along by their missionary passion. But Google's book-scanning project
 is proving controversial
 . Several opponents have recently emerged, ranging from rival
 tech giants such as Microsoft and Amazon to small bodies representing
 authors and publishers across the world. In broad terms, these opponents
 have levelled
 two sets of criticisms at Google.

First, they have questioned whether the primary responsibility for digitally archiving the world's books should be allowed to fall to a commercial
 company. The second related criticism is that Google's scanning of books is actually illegal. This allegation
 has led to Google becoming mired in a legal battle whose scope
 and complexity makes the Jarndyce and Jarndyce case in Charles Dickens' Bleak House
 look straightforward
 .

At its center, however, is one simple issue: that of copyright. The inconvenient fact about most books, to which Google has arguably paid insufficient
 attention, is that they are protected by copyright. Copyright laws differ from country to country, but in general protection extends for the duration
 of an author's life and for a substantial period afterwards, thus allowing the author's heirs to benefit.

Outside the US, Google has made sure only to scan books that are out of copyright and thus in the“public domain
 ”(works such as the Bodleian's first edition
 of Middlemarch
 , which anyone can read for free on Google Books Search).

But, within the US, the company has scanned both in-copyright and out-of-copyright works. In its defence, Google points out that it displays
 only small segments of books that are in copyright—arguing that such displays are“fair use”. But critics allege
 that by making electronic copies of these books without first seeking the permission
 of copyright holders
 , Google has committed
 piracy.

Critics point out that, by giving Google the right to commercially exploit its database, the settlement paves the way for a subtle
 shift in the company's role from provider of information to seller.

No one knows the precise
 use Google will make of the intellectual
 property it has gained by scanning the world's library books, and the truth, as Gleick, an American science writer and member of the Authors Guild, points out, is that the company probably doesn't even know itself. But what is certain is that, in some way or other, Google's entrance
 into digital bookselling will have a significant impact on the book world in the years to come.

译文

谷歌欲建世界最大的在线图书馆

近年来，谷歌公司分派的工作团队一直在辛苦地制作数字图书。到目前为止，谷歌已经从美国和欧洲的图书馆扫描了逾1000万册图书——其中包括取自牛津大学波德林图书馆的50万册。谷歌采用的具体方法尚不清楚；它不允许外部人员参观这一过程。

谷歌公司为什么要承担这样一种挑战？它为什么会对所有那些馆藏绝版书籍感兴趣？何况这类书籍中的大部分早在几十年前就被人们束之高阁，布满了灰尘。该公司声称其动机本质上是服务于公众。毕竟，它的总体目标是“整合全球的信息资源”，因此将书籍列入其中也是自然而然的事。

谷歌公司喜欢向公众展示自己具有崇高愿景的形象。“这确实不是为了赚钱。我们这样做是为了社会的利益。”谷歌图书欧洲分部的负责人圣地亚哥·德拉莫拉说，“通过实现对现存的数以百万计的书籍的搜索，我们希望能拓展人类的知识范畴。”

负责谷歌图书项目的总工程师丹·克兰西似乎完全确信谷歌的这一举动从根本上讲是一项慈善活动。“谷歌的核心业务是搜索和查找信息，所以很显然，有助于改善谷歌的搜索引擎的功能就会为谷歌公司带来好处。”他说，“但是我们从未做过什么电子数据表来罗列此种做法能够带来的经济收益，而且我也从不需要向公司创始人交代所支出金额的合理性。”

与克兰西和他的同事谈话，很容易就被他们言语中的热情所感染。但是谷歌的图书扫描计划也引起了人们的争议。最近出现了一些反对者，包括从其竞争对手微软和亚马逊这样的科技巨头到全球各地代表作者和出版商利益的小型组织。总的来说，这些反对者主要从两方面对谷歌提出了批评。

第一，他们质疑对全球藏书进行数字归档的职责是否应该落在一家商业公司头上。第二，他们指责谷歌的书籍扫描行为其实是违法的。这项指控导致谷歌陷入了一场官司，这场官司的范围和复杂性使得查尔斯·狄更斯的《荒凉山庄》中的“贾戴斯控贾戴斯案”都显得小儿科。

但其本质上只是一个简单的问题：版权。关于大部分书籍的一个难以忽视的真相就是它们都是受版权保护的，但有充分的证据证明谷歌对此没有给予充分的重视。版权法因国家而异，但总体上版权的保护期限都包含作者的一生乃至作者过世之后相当长的一段时期，这样可以使作者的继承人受益。

在美国之外，谷歌能够确保只扫描已经不受版权保护而进入“公共领域”的书籍（类似于波德林所收藏的《米德尔马契》的第一版，任何人都可以在谷歌图书搜索中免费阅读）。

但在美国境内，谷歌扫描的书籍既有不受版权保护的，也有仍受保护的。对于受版权保护的书籍，谷歌辩称，它只会显示书籍的一小部分——并辩解说这种显示属于“正当使用”。但批评称，谷歌未经版权所有者的允许而擅自制作电子版图书，已经构成剽窃行为。

批评者指出，赋予谷歌将数据库用做商业用途的权利，将为谷歌从信息提供者到销售者的微妙转变铺平道路。

没有人知道谷歌通过扫描全世界的图书馆藏书得到的知识产权的确切用处，但真相正如美国科普作家、作家协会会员格莱克所说，谷歌自身可能还不清楚。但可以肯定的是，从某种意义上讲，谷歌介入数字图书销售市场将在未来几年对图书领域产生深远的影响。

单词记事本


dispatch
 ［dɪ'spæʧ
 ］

释　n./v.
 分派；派遣


scan
 ［skæn
 ］

释　n./v.
 扫描；细看；浏览


volume
 ［'vɒlju:m
 ］

释　n.
 本，册，卷；容量；音量；数量；许多


undertake
 ［ˌʌndə'teɪk
 ］

释　v.
 承担（某事物）；同意，答应

例　The new employee will undertake
 the responsibility for the work next week. 这名新员工将从下周开始承担工作责任。


venture
 ［'venʧə(r)
 ］

释　n.
 冒险，冒险的事业；投资 v.
 敢于；冒…风险；拿…投机


motive
 ［'məʊtɪv
 ］

释　n.
 动机；原因 a.
 发动的；产生运动的

例　That his motive
 of crime is money is evident. 很明显，他的犯罪动机是为了金钱。


lofty
 ［'lɒfti
 ］

释　a.
 崇高的；高傲的；高耸的


aspiration
 ［ˌæspə'reɪ∫n
 ］

释　n.
 志向；抱负


frontier
 ［'frʌntɪə(r)
 ］

释　n.
 国界；边境；边疆；［the ~s］（尤指有关某事物的知识的）界限


chief
 ［ʧi:f
 ］

释　n.
 首领；族长；首长 a.
 主要的；重要的；首席的；最高级别的

用　chief editor 总编；in chief 主要地

例　The company has thus lost most of its chief
 advocates. 这家公司因此失去了大部分重要的支持者。


genuine
 ［'ʤenjuɪn
 ］

释　a.
 真正的；真诚的


primarily
 ［praɪ'merəli
 ; 'praɪmərəli
 ］

释　ad.
 主要地；根本上；首先，最初


philanthropic
 ［ˌfɪlən'θrɒpɪk
 ］

释　a.
 慈善的；慈善事业的


core
 ［kɔ:(r)
 ］

释　n.
 果心；核心 v.
 去掉某物的中心部分


justify
 ［'ʤʌstɪfaɪ
 ］

释　v.
 表明或证明…是正当（或有理）的；为…辩护


project


释　［'prɒʤekt
 ］n.
 计划；项目；工程［prə'ʤekt
 ］v.
 投射；规划；发出


controversial
 ［ˌkɒntrə'vɜ:∫l
 ］

释　a.
 引起或可能引起争论的


rival
 ［'raɪvl
 ］

释　n.
 竞争者 a.
 竞争的 v.
 与…竞争

例　The number of its rival
 firms is on the decrease. 其竞争公司的数量在减少。


represent
 ［ˌreprɪ'zent
 ］

释　v.
 作为…的代表（或代理）；表现；描绘，塑造；陈述


opponent
 ［ə'pəʊnənt
 ］

释　n.
 对手；反对者 a.
 对立的；对抗的


level
 ［'levl
 ］

释　a.
 水平的；等高的；平稳的 n.
 水平线；水平；级别 v.
 使平坦；夷平，摧毁；瞄准；提出责难或控告


commercial
 ［kə'mɜ:∫l
 ］

释　a.
 商业的；商品化的 n.
 商业广告


allegation
 ［ˌælə'geɪ∫n
 ］

释　n.
 陈述，宣称；辩解；（无证据的）陈词


scope
 ［skəʊp
 ］

释　n.
 范围；余地，机会

用　business scope 营业范围；within the scope of 在…范围内


straightforward
 ［ˌstreɪt'fɔ:wəd
 ］

释　a.
 直截了当的；坦率的，老实的；简单的 ad.
 坦率地


insufficient
 ［ˌɪnsə'fɪ∫nt
 ］

释　a.
 不足的，不够的；不充分的

用　insufficient memory 内存空间不足

例　Insufficient
 financial resources has caused a growing number of firms' bankrupcy. 资金来源不足导致越来越多的公司破产。


duration
 ［dju'reɪ∫n
 ］

释　n.
 持续的时间，期间


domain
 ［də'meɪn
 ; dəʊ'meɪn
 ］

释　n.
 领土；领域


edition
 ［ɪ'dɪ∫n
 ］

释　n.
 版本；（书报等）一次发行的总数


display
 ［dɪ'spleɪ
 ］

释　v./n.
 陈列，展览；显示；表现

用　on display 展示


allege
 ［ə'leʤ
 ］

释　v.
 断言，宣称；辩解

例　It has been alleged
 that the bank has been robbed. 据称有人抢劫了银行。


permission
 ［pə'mɪ∫n
 ］

释　n.
 许可，允许


holder
 ［'həʊldə(r)
 ］

释　n.
 持有者，所有者；（支票等的）持有人；支托物


commit
 ［kə'mɪt
 ］

释　v.
 犯（错误、罪等）；托付；承诺；使承担任务

用　commit suicide 自杀；commit a crime 犯罪

例　People who commit
 violent crimes have some psychological problems. 暴力犯罪的人有某些心理问题。


subtle
 ［'sʌtl
 ］

释　a.
 微妙的；细微的；精巧的


precise
 ［prɪ'saɪs
 ］

释　a.
 准确的；严谨的


intellectual
 ［ˌɪntə'lekʧuəl
 ］

释　a.
 智力的 n.
 知识分子

例　The master's degree is a starting point for her as an intellectual
 . 学士学位是她成为知识分子的起点。


entrance
 ［'entrəns
 ］

释　n.
 入口；进入

单词家族

网络通信


amplifier
 ［'æmplɪfaɪə(r)
 ］n.
 放大器；扩音器


analogue
 ［'ænəlɒg
 ］a.
 模拟计算机的


cyberspace
 ［'saɪbəspeɪs
 ］n.
 网络空间


decimal
 ［'desɪml
 ］a.
 小数的，十进制的


decode
 ［ˌdi:'kəʊd
 ］v.
 解码，译码


delete
 ［dɪ'li:t
 ］v.
 删除


device
 ［dɪ'vaɪs
 ］n.
 器械，装置；手段


format
 ［'fɔ:mæt
 ］n.
 格式 v.
 使格式化


formulation
 ［ˌfɔ:mju'leɪ∫n
 ］n.
 公式化，格式化；确切的表达


hub
 ［hʌb
 ］n.
 中心；网络集线器


input
 ［'ɪnpʊt
 ］n.
 输入；输入的数据 v.
 把…输入计算机


parameter
 ［pə'ræmɪtə(r)
 ］n.
 参数
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Prestige Panic

In the college-admissions wars, we parents are the true fighters
 . We're pushing our kids to get good grades
 , take SAT preparatory courses and build résumés so they can get into the college of our first choice. I've twice been to the wars, and as I survey the battlefield, something different is happening. We see our kids' college background as a prize demonstrating
 how well we've raised them. But we can't acknowledge
 that our obsession
 is more about us than them. So we've contrived
 various justifications
 that turn out to be half-truths, prejudices or myths
 . It actually doesn't matter much whether Aaron and Nicole go to Stanford.

We have a full-blown prestige
 panic; we worry that there won't be enough prizes to go around. Fearful
 parents urge their children to apply to more schools than ever. Underlying
 the hysteria is the belief
 that scarce elite
 degrees must be highly valuable. Their graduates must enjoy more success because they get a better education and develop better contacts. All that is plausible
 —and mostly wrong. We haven't found any convincing
 evidence that selectivity or prestige matters. Selective schools don't systematically
 employ better instructional approaches than less selective schools. On two measures
 —professors' feedback
 and the number of essay exams—selective schools do slightly
 worse.

By some studies, selective schools do enhance
 their graduates' lifetime earnings. The gain is reckoned
 at 2%–4% for every 100-point increase in a school's average SAT scores. But even this advantage is probably a statistical fluke
 . A well-known study examined students who got into highly selective schools and then went elsewhere. They earned just as much as graduates from higher-status schools.

Kids count more than their colleges. Getting into Yale may signify
 intelligence, talent and ambition. But it's not the only indicator
 and, paradoxically
 , its significance is declining. The reason: so many similar people go elsewhere. Getting into college isn't life's only competition. Old-boy networks are breaking down. Princeton economist Alan Krueger studied admissions
 to one top Ph.D. program. High scores on the GRE helped explain who got in; degrees of prestigious universities didn't.

So, parents, lighten
 up. The stakes have been vastly exaggerated
 . Up to a point, we can rationalize
 our pushiness. America is a competitive
 society; our kids need to adjust to that. But too much pushiness can be destructive
 . The very ambition we impose
 on our children may get some into Harvard but may also set them up for disappointment. One study found that, other things being equal, graduates of highly selective schools experienced more job dissatisfaction
 . They may have been so conditioned
 to being on top that anything less disappoints.

译文

威望恐慌

在大学入学考试这场战役中，父母才是真正的战斗者。我们督促孩子取得好成绩、参加SAT预备课程，为孩子设计简历，以使其能进入我们的首选大学。我经历过两次这样的战争，但当我观察战场时，我发现一些不同的事情正在发生。我们把孩子的大学背景当成一种战利品，以显示我们把孩子教育得有多好。但是我们并不承认我们的痴迷更多的是关于自己，而不是他们。所以我们巧妙策划的种种辩解理由最终都被证明是半真半假的陈词，或是我们的偏见和幻想。事实上，亚伦和妮科尔是否进入了斯坦福大学并没有多大的意义。

我们陷入了全面的威望恐慌中；我们担心战利品不够。恐慌的父母督促孩子们申请更多的学校。在他们歇斯底里的背后，是这样一种信念：稀缺的名校学位一定有着很高的价值。这些学校的毕业生一定会获取更大的成功，因为他们受过更好的教育，有着更好的人际关系。这一切似乎都是有道理的——但大多都是错误的。我们还没有发现任何令人信服的证据，能够表明选拔性或声望很重要。和一般学校相比，名校并没有系统地采用更好的教学方法。从教授的反馈和论文考试的数量这两个标准来衡量，名校的表现也略差。

根据一些研究，名校确实提高了其毕业生的终身收入。学校的SAT平均成绩每增加100分，学生的收入便会增加2%–4%。但是，即便是这个优势也可能是统计上的一种偶然性。有一个著名的研究对在名校学习过然后转去别的学校的学生进行了调查。这些学生的收入和更好的学校的毕业生差不多。

孩子自身的价值不仅仅体现在他的学校上。进入耶鲁大学也许意味着有智慧、有才气、有抱负，但这不是人生的唯一指标，而且相反的是，它的意义正在日渐淡化。原因是很多这样的人都去了别的学校。进入大学并不是人生的唯一竞赛。老同学关系网正在渐渐失效。普林斯顿大学的经济学家艾伦·克鲁格对一个顶尖博士项目的录取工作进行了研究，他发现在GRE考试中获得高分的学生会被录取，而名校生则不一定。

因此，父母们，放松下来吧。学校这一赌注已经被大大夸大了。在某种程度上，我们可以为我们的督促辩解，使其合理化：美国是一个竞争激烈的社会；我们的孩子需要适应这个社会。但是太多的督促会具有毁灭性。我们强加给孩子的抱负可能会让他们进入哈佛大学，但也可能会让他们失望。一项研究发现，在其他条件相同的情况下，名校毕业生对工作不满的经历更多。他们可能已完全习惯于处处拔尖，所以任何稍差一些的事物都会令其失望。

单词记事本


fighter
 ［'faɪtə(r)
 ］

释　n.
 战士；战斗机；拳击手


grade
 ［greɪd
 ］

释　n.
 分数；等级；年级 v.
 将…分等；对…进行评分


prize
 ［praɪz
 ］

释　n.
 奖品；奖金；值得争取的有价值的事物；战利品 a.
 该得奖的；出类拔萃的 v.
 重视；珍视

用　Nobel Prize 诺贝尔奖；prize winner 得奖者


demonstrate
 ［'demənstreɪt
 ］

释　v.
 证明，论证；表明，表示；示范；举行示威游行


acknowledge
 ［ək'nɒlɪʤ
 ］

释　v.
 承认…属实；确认；对…表示感谢


obsession
 ［əb'se∫n
 ］

释　n.
 痴迷，执意


contrive
 ［kən'traɪv
 ］

释　v.
 图谋；设计；发明；想尽办法做某事

例　The life, in fact, can not be contrived
 . 事实上，生活是无法被设计的。


justification
 ［ˌʤʌstɪfɪ'keɪ∫n
 ］

释　n.
 正当理由；辩解，借口


myth
 ［mɪθ
 ］

释　n.
 神话；想象或虚构出来的人（或事物）


prestige
 ［pre'sti:ʒ
 ］

释　n.
 威信，威望；恐慌

例　It has been proved to be an effective way to earn international prestige
 . 它已被证明是一种赢得国际声誉的有效方法。


fearful
 ［'fɪəfl
 ］

释　a.
 可怕的；不安的，忧虑的


underlie
 ［ˌʌndə'laɪ
 ］

释　v.
 位于…之下；构成…的基础


belief
 ［bɪ'li:f
 ］

释　n.
 相信；信仰；信念

用　firm belief 坚定的信念；beyond belief 难以置信

例　We should all maintain the optimistic belief
 even if in difficulty. 我们即使身处困境，也应保持乐观的信念。


scarce
 ［skeəs
 ］

释　a.
 缺乏的，不足的；稀少的，难得的


elite
 ［eɪ'li:t
 ; ɪ'li:t
 ］

释　n.
 精英；中坚


plausible
 ［'plɔ:zəbl
 ］

释　a.
 似有道理的；能说会道的


convincing
 ［kən'vɪnsɪŋ
 ］

释　a.
 令人信服的


systematically
 ［ˌsɪstə'mætɪkli
 ］

释　ad.
 有系统地；有组织地


measure
 ［'meʒə(r)
 ］

释　n.
 计量单位；测量；（衡量的）标准，尺度；［常pl.
 ］措施 v.
 测量；衡量


feedback
 ［'fi:dbæk
 ］

释　n.
 反馈；反馈信息

用　information feedback 信息反馈

例　You'd better try to get the feedback
 as early as possible. 你最好努力尽早得到反馈。


slightly
 ［'slaɪtli
 ］

释　ad.
 轻微地；苗条


enhance
 ［ɪn'hɑ:ns
 ］

释　v.
 提高；增强；美化


reckon
 ［'rekən
 ］

释　v.
 测算，计算；猜想；认为


statistical
 ［stə'tɪstɪkl
 ］

释　a.
 统计的；统计学的


fluke
 ［flu:k
 ］

释　n.
 侥幸的成功；（在比赛中）侥幸击中


signify
 ［'sɪgnɪfaɪ
 ］

释　v.
 意味，表明，表示；有重要性


indicator
 ［'ɪndɪkeɪtə(r)
 ］

释　n.
 指标；指示器；指示剂；指示牌


paradoxically
 ［ˌpærə'dɒksɪkli
 ］

释　ad.
 自相矛盾地；反论地，似非而是地；反常地


admission
 ［əd'mɪ∫n
 ］

释　n.
 准许进入；入场券，入场费；承认，坦白

用　admission ticket 入场券；准考证；admission office 招生办；住院处


lighten
 ［'laɪtn
 ］

释　v.
 （使）变轻；（使）令人放心，解除忧虑；使更明亮；容光焕发

用　lighten up 放松；不要生气


vastly
 ［'vɑ:stli
 ］

释　ad.
 极大地；深远地


exaggerate
 ［ɪg'zæʤəreɪt
 ］

释　v.
 夸张，夸大

例　Don't be the person who is always exaggerating
 . 不要做总是夸大其词的人。


rationalize
 ［'ræ∫nəlaɪz
 ］

释　v.
 使有合理依据；使更合理（一致）


competitive
 ［kəm'petətɪv
 ］

释　a.
 竞争的；与…不相上下的

用　competitive advantage 竞争优势；competitive spirit 竞争意识，好胜心

例　The only way to survive in the market is being highly competitive
 . 只有保持很强的竞争力，才能在市场中生存。


destructive
 ［dɪ'strʌktɪv
 ］

释　a.
 破坏性的，毁灭性的


impose
 ［ɪm'pəʊz
 ］

释　v.
 把…强加于；征（税等）；处以（罚款、监禁等）

用　impose on 强加于；利用；施加影响于；impose a fine 处以罚款

例　They impose
 duties on imported cigarettes according to the law. 他们根据法律对进口香烟征税。


dissatisfaction
 ［ˌdɪsˌsætɪs'fæk∫n
 ］

释　n.
 不满；令人不满的事物


conditioned
 ［kən'dɪ∫nd
 ］

释　a.
 受条件限制的，制约的；受调节的；适合…的，习惯…的

单词家族

运气意外


abrupt
 ［ə'brʌpt
 ］a.
 突然的；唐突的；陡峭的


accidental
 ［ˌæksɪ'dentl
 ］a.
 意外的；偶然的；附属的


adventitious
 ［ˌædven'tɪ∫əs
 ］a.
 偶然的


aleatory
 ［'eɪlɪətəri
 ］a.
 偶然的；侥幸的


bonanza
 ［bə'nænzə
 ］n.
 带来好运的事


boon
 ［bu:n
 ］n.
 恩惠；福利


coincidence
 ［kəʊ'ɪnsɪdəns
 ］n.
 巧合；一致


destiny
 ［'destəni
 ］n.
 命运；定数


fate
 ［feɪt
 ］n.
 命运；命中注定的事；结局


fortuitous
 ［fɔ:'tju:ɪtəs
 ］a.
 偶然发生的；巧合的


fortune
 ［'fɔ:ʧu:n
 ］n.
 运气；命运；财富


garbled
 ［'gɑ:bld
 ］a.
 引起误解的


illusory
 ［ɪ'lu:səri
 ］a.
 虚幻的


lot
 ［lɒt
 ］n.
 许多；份额；抽签；运气；命运


misfortune
 ［ˌmɪs'fɔ:ʧu:n
 ］n.
 不幸；灾祸，灾难


occasional
 ［ə'keɪʒənl
 ］a.
 偶然的；临时的；应景的


portion
 ［'pɔ:∫n
 ］n.
 部分；一份；命运


preposterous
 ［prɪ'pɒstərəs
 ］a.
 反常的


presumable
 ［prɪ'zju:məbl
 ］a.
 可推测的


scram
 ［skræm
 ］n.
 紧急刹车


spell
 ［spel
 ］v.
 招致


tribulation
 ［ˌtrɪbju'leɪ∫n
 ］n.
 苦难，灾难


triumphant
 ［traɪ'ʌmfənt
 ］a.
 胜利的，成功的


unexpected
 ［ˌʌnɪk'spektɪd
 ］a.
 意外的；未料到的


unfortunate
 ［ʌn'fɔ:ʧənət
 ］a.
 不幸的；不合适的；令人遗憾的


untoward
 ［ˌʌntə'wɔ:d
 ］a.
 不幸的



A man can succeed at almost anything for which he has unlimited enthusiasm.


—Charles Michael Schwab

一个人只要有无限的热情，几乎可以在任何事情上取得成功。

——查尔斯·迈克尔·施瓦布
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Sustainable Development on Agriculture


Sustainable
 development is applied
 to just about everything from energy to clean water and economic growth, and as a result it has become difficult to question either the basic assumptions behind it or the way the concept is put to use. This is especially true in agriculture
 , where sustainable development is often taken as the sole
 measure of progress without a proper appreciation
 of historical and cultural perspectives
 .

To start with, it is important to remember that the nature of agriculture has changed markedly
 throughout history, and will continue to do so. Medieval agriculture in northern Europe fed, clothed and sheltered a predominantly rural society with a much lower population density
 than it is today. It had a minimal effect on biodiversity, and any pollution it caused was typically
 localized. In terms of energy use and the nutrients
 captured in the product, it was relatively inefficient
 .

Contrast this with farming since the start of the industrial revolution. Competition from overseas led farmers to specialize
 and increase yields
 . Throughout this period food became cheaper, safer and more reliable
 . However, these changes have also led to habitat
 loss and to diminishing biodiversity.

What's more, demand for animal products in developing countries is growing so fast that meeting it will require an extra 300 million tons of grain a year by 2050. Yet the growth of cities and industry is reducing the amount of water available for agriculture in many regions
 .

All this means that agriculture in the 21st century will have to be very different from how it was in the 20th. This will require radical thinking. For example, we need to move away from the idea that traditional
 practices are inevitably
 more sustainable than new ones. We also need to abandon the notion
 that agriculture can be“zero impact”. The key will be to abandon the rather simple and static
 measures of sustainability, which center on the need to maintain production without increasing damage.

Instead we need a more dynamic interpretation
 , one that looks at the pros and cons of all the various ways land is used. There are many different ways to measure agricultural performance
 besides food yield: energy use, environmental costs, water purity
 , carbon footprint
 and biodiversity. It is clear, for example, that the carbon of transporting
 tomatoes from Spain to the UK is less than that of producing them in the UK with additional heating and lighting. But we do not know whether lower carbon footprints will always be better for biodiversity.

What is crucial is recognizing that sustainable
 agriculture is not just about sustainable food production.

译文

农业的可持续发展

可持续发展可应用到生活的方方面面，从能源到清洁水，再到经济增长。因此，去质疑可持续发展背后的基本假设理念或其实施方式已经变得非常困难。在农业方面尤其如此，因为可持续发展经常被当做衡量农业进步的唯一标准，而没有从历史和文化角度来作适当的评判。

首先，要牢记农业的本质在历史发展过程中已经发生了明显的改变，并且还会继续改变下去，这一点很重要。在中世纪的北欧，农业占据着农村社会的主导地位，并给人口密度远低于当今的社会提供衣食和住所。它对生物多样性的影响甚微，并且它所造成的任何污染通常都局限于某一地区。但就能源利用和农产品中所含的营养成分而言，中世纪农业的效率相对较低。

我们把它与工业革命开始以来的农业对比一下。来自海外的竞争使得农民在种植方面更加专业化并提高了产量。在此期间，食物变得比以前便宜、安全和可靠。然而这些改变也导致了动物栖息地的丧失以及生物多样性的下降。

此外，发展中国家对动物产品的需求增长得如此之快，以至于到2050年要满足此需求，每年额外需要3亿吨粮食。而在许多地区，城市和工业的发展使得农业用水正在减少。

所有这些都意味着21世纪的农业将与20世纪的农业有着极大的不同，而这需要革命性的思考方式。例如，我们要摒弃传统农业必然比现代农业更有利于可持续发展的观点。我们也要摒除农业是“零污染”的想法。最重要的是要摒弃那些过于简单而又一成不变的衡量可持续性的方式，这些方式往往在不加大破坏的前提下以维持产量为中心。

相反，我们需要一种更加动态的诠释，即能兼顾各种土地使用方式优缺点的诠释。除了粮食产量，还有许多不同的方式能衡量农业的表现，如能源利用、环境成本、水纯度、碳排放量以及生物多样性。例如，从西班牙把西红柿运至英国产生的碳排放量比在英国耗费额外的光和热种植西红柿产生的明显要少。然而，降低碳排放量是否会一直有利于生物的多样性，我们还不得而知。

关键是我们要认识到，农业的可持续发展不单单是粮食生产的可持续发展。

单词记事本


sustainable
 ［sə'steɪnəbl
 ］

释　a.
 可以忍受的；足可支撑的；可持续的

用　sustainable development 可持续发展

例　Various measures have been taken to achieve sustainable
 economic growth. 已经采取了多种措施来实现经济的可持续发展。


apply
 ［ə'plaɪ
 ］

释　v.
 申请；适用；使用；涂，敷，施

用　apply for 申请

例　The rule, I'm afraid, doesn't apply
 here. 恐怕这个规定在此并不适用。


agriculture
 ［'ægrɪkʌlʧə(r)
 ］

释　n.
 农业；农学

用　organic agriculture 有机农业

例　Agriculture
 , the basic sector of national economy, plays an important role. 作为国民经济的基础部门，农业作用重大。


sole
 ［səʊl
 ］

释　a.
 唯一的，独有的 n.
 脚掌；鞋底，袜底


appreciation
 ［əˌpri:∫i'eɪ∫n
 ］

释　n.
 欣赏；感激；鉴定；评价

例　You are eager for the appreciation
 and recognition from others. 你非常渴望他人的欣赏与认可。


perspective
 ［pə'spektɪv
 ］

释　n.
 （判断事物的）角度；透视法；景色


markedly
 ［'mɑ:kɪdli
 ］

释　ad.
 显著地，明显地

例　The advantages of the two methods are markedly
 different. 两种方法的优势明显不同。


density
 ［'densəti
 ］

释　n.
 密度；浓度


typically
 ［'tɪpɪkli
 ］

释　ad.
 典型地；有代表性地


nutrient
 ［'nju:triənt
 ］

释　n.
 养分；营养物质


inefficient
 ［ˌɪnɪ'fɪ∫nt
 ］

释　a.
 效率低的；不能胜任的

例　There are many factors leading to the inefficient
 performance. 有很多因素导致了效率低下。


specialize
 ［'spe∫əlaɪz
 ］

释　v.
 专门从事；专攻


yield
 ［ji:ld
 ］

释　v.
 生产，产出；屈服；放弃 n.
 产量；收益


reliable
 ［rɪ'laɪəbl
 ］

释　a.
 可靠的，可信赖的


habitat
 ［'hæbɪtæt
 ］

释　n.
 栖息地；自然环境


region
 ［'ri:ʤən
 ］

释　n.
 地区；范围；行政区


traditional
 ［trə'dɪ∫ənl
 ］

释　a.
 传统的；惯例的


inevitably
 ［ɪn'evɪtəbli
 ］

释　ad.
 必然地；不可避免地


notion
 ［'nəʊ∫n
 ］

释　n.
 观念，想法；明白，理解

例　The notion
 that don't waste time is popular. 不要浪费时间的观念深入人心。


static
 ［'stætɪk
 ］

释　a.
 静态的；固定的，不变的 n.
 静电


dynamic
 ［daɪ'næmɪk
 ］

释　a.
 动态的；动力的；有活力的 n.
 动力；动态


interpretation
 ［ɪnˌtɜ:prɪ'teɪ∫n
 ］

释　n.
 解释；说明


performance
 ［pə'fɔ:məns
 ］

释　n.
 演出；履行，施行；表现，成就；性能

用　performance management 绩效管理


purity
 ［'pjʊərəti
 ］

释　n.
 纯洁，纯净；纯度


footprint
 ［'fʊtprɪnt
 ］

释　n.
 足迹，脚印


transport
 ［'trænspɔ:t
 ］

释　v.
 运输 n.
 运输；运输系统；运输工具

单词家族

农业相关


abundance
 ［ə'bʌndəns
 ］n.
 丰富，充裕


affluent
 ［'æfluənt
 ］a.
 丰富的；富裕的


barn
 ［bɑ:n
 ］n.
 谷仓；畜棚


barren
 ［'bærən
 ］a.
 贫瘠的；不结果的


breed
 ［bri:d
 ］v.
 繁殖；饲养；养育


burgeon
 ［'bɜ:ʤən
 ］v.
 萌芽；迅速成长


cactus
 ［'kæktəs
 ］n.
 仙人掌


cereal
 ［'sɪəriəl
 ］n.
 谷类植物；谷物产品


coexist
 ［ˌkəʊɪg'zɪst
 ］v.
 共存


cultivate
 ［'kʌltɪveɪt
 ］v.
 种植；培养


daisy
 ［'deɪzi
 ］n.
 雏菊


desiccate
 ［'desɪkeɪt
 ］v.
 使完全干涸；（使）脱水


diversify
 ［daɪ'vɜ:sɪfaɪ
 ］v.
 （使）不同；（使）多元化


evergreen
 ［'evəgri:n
 ］a.
 常绿的


exuberant
 ［ɪg'zju:bərənt
 ］a.
 繁茂的；充满活力的


fertile
 ［'fɜ:taɪl
 ］a.
 肥沃的，富饶的；能繁殖的


fertilizer
 ［'fɜ:təlaɪzə(r)
 ］n.
 肥料


flaggy
 ［'flægi
 ］a.
 凋零的；松软无力的


floral
 ［'flɔ:rəl
 ］a.
 花的；植物的


foliage
 ［'fəʊliɪʤ
 ］n.
 植物的叶子


fruition
 ［fru'ɪ∫n
 ］n.
 结果实；实现，完成


germinate
 ［'ʤɜ:mɪneɪt
 ］v.
 发芽；发展


herbal
 ［'hɜ:bl
 ］a.
 草本植物的


irrigation
 ［ˌɪrɪ'geɪ∫n
 ］n.
 灌溉


meadow
 ［'medəʊ
 ］n.
 草地；牧场


orchard
 ［'ɔ:ʧəd
 ］n.
 果园


orchid
 ［'ɔ:kɪd
 ］n.
 兰花


pasture
 ［'pɑ:sʧə(r)
 ］n.
 牧草；牧场


pest
 ［pest
 ］n.
 害虫；有害物


pesticide
 ［'pestɪsaɪd
 ］n.
 杀虫剂；农药


pollination
 ［ˌpɒlə'neɪ∫n
 ］n.
 授粉


poultry
 ［'pəʊltri
 ］n.
 家禽


prolific
 ［prə'lɪfɪk
 ］a.
 多产的；丰富的


prune
 ［pru:n
 ］v.
 修剪，修整；删除，削减


ramify
 ［'ræmɪfaɪ
 ］v.
 （使）分枝


reap
 ［ri:p
 ］v.
 收割；收获


reclaim
 ［rɪ'kleɪm
 ］v.
 开垦；回收


scatter
 ［'skætə(r)
 ］v.
 撒，散播


shear
 ［∫ɪə(r)
 ］v.
 剪；剥夺


shrivel
 ［'∫rɪvl
 ］v.
 （使）枯萎


sow
 ［səʊ
 ］v.
 播种


spade
 ［speɪd
 ］n.
 锹；铲


sprout
 ［spraʊt
 ］n.
 萌芽；幼苗


stall
 ［stɔ:l
 ］n.
 畜栏，厩


sterile
 ［'steraɪl
 ］a.
 贫瘠的；无结果的


thorn
 ［θɔ:n
 ］n.
 刺；荆棘


tow
 ［təʊ
 ］v./n.
 拖，拉；牵引


verdant
 ［'vɜ:dnt
 ］a.
 青翠的，翠绿的


wither
 ［'wɪðə(r)
 ］v.
 （使）凋谢


yoke
 ［jəʊk
 ］n.
 牛轭；束缚
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原文

Shortage of Primary Care


Crippling
 health care
 bills, long emergency-room waits and the inability
 to find a primary care physician
 just scratch the surface of the problems that patients face daily.

Primary care should be the backbone
 of any health care system. Countries with appropriate primary care resources score highly when it comes to health outcomes and cost. The U.S. takes the opposite approach by emphasizing the specialist rather than the primary care physician.

A recent study analyzed
 the providers who treat
 Medicare beneficiaries. The startling
 finding was that the average Medicare patient saw a total of seven doctors—two primary care physicians and five specialists—in a given year. Contrary to popular belief, the more physicians taking care of you doesn't guarantee
 better care. Actually, increasing fragmentation
 of care results in a corresponding
 rise in cost and medical errors.

How did we let primary care slip
 so far? The key is how doctors are paid. Most physicians are paid whenever they perform
 a medical service. The more a physician does, regardless of quality or outcome
 , the better he's reimbursed
 . Moreover, the amount a physician receives leans heavily toward medical or surgical procedures
 . A specialist who performs a procedure in a 30-minute visit can be paid three times more than a primary care physician using that same 30 minutes to discuss a patient's disease. Combine this fact with annual government threats to indiscriminately cut reimbursements, physicians are faced with no choice but to increase quantity to boost income.

Primary care physicians who refuse to compromise quality are either driven out of business or to cash-only practices, further contributing to the decline of primary care.

Medical students aren't blind to this scenario
 . They see how heavily the reimbursement deck is stacked against primary care. The recent numbers show that since 1997, newly graduated U.S. medical students who choose primary care as a career have declined by 50%. This trend
 results in emergency
 rooms being overwhelmed
 with patients without regular doctors.

How do we fix this problem?

It starts with reforming the physician reimbursement system. Remove the pressure from primary care physicians to squeeze
 in more patients per hour, and reward them for optimally
 managing their diseases and practicing evidence-based medicine. Make primary care more attractive to medical students by forgiving student loans
 for those who choose primary care as a career and reconciling
 the marked difference between specialist and primary care physician salaries.

We're at a point where primary care is needed more than ever. Within a few years, the first wave of the 76 million Baby Boomers will become eligible
 for Medicare. Patients older than 85, who need chronic
 care most, will rise by 50% this decade.

Who will be there to treat them?

译文

初级护理的缺乏

惊人的医疗账单、急救室的漫长等待和无法找到初级护理医师等问题仅仅触及了病人每天所面对的问题的表象。

初级护理应该是医疗护理体系的支柱。当考虑到医疗成效和医疗成本的问题时，那些拥有适当的初级护理资源的国家得分很高。美国却背道而驰，重视专科医生而非初级护理医师。

最近有一项研究分析了老年医保受惠人医疗服务的提供者，并得出了一个令人震惊的结果：一年内，平均每位老年医保受惠人共看过七位医生，其中有两位是初级护理医师，五位是专科医生。与普通观念相反的是，越多的医生照顾你并不能保证你就会被照顾得越好。事实上，护理的越来越细化会导致成本和医疗失误的相应上升。

我们是如何让初级护理衰退得如此严重的呢？关键在于医生的薪酬发放方式。大多数医生的薪酬是根据其提供的医疗服务发放的。不论其质量或效果，医生提供的医疗服务越多，得到的返还费用就越高。而且，医生收入的高低更多依赖于内科或外科治疗。专科医生完成一个30分钟的治疗所得到的薪水，比初级护理医师花费同样多的时间与病人谈论病情所得到的报酬多3倍。加上政府每年都声称要一视同仁地减少返还费用，医生别无选择，只能增加所看病人的数量来提高收入。

那些不愿降低医疗质量的初级护理医生要么被迫退出此行业，要么只好去那些只收现金的诊所，这进一步加剧了初级护理的衰退。

医学专业的学生也注意到了这种现象。他们明白返还费用的减少对初级护理有着多么严重的不利影响。最近的数据显示，自1997年以来，美国医学专业的应届毕业生中，选择初级护理作为职业的人数下降了50%。这种趋势导致了急救室内人满为患而又没有合格的医生。

我们该如何解决这个问题呢？

首先，要改革医生返还费用体制。解除初级护理医师每小时挤时间看更多病人的压力，并对最佳地治疗病患和对症用药的医师给予奖励。免除那些选择初级护理作为职业的学生的贷款，消除专科医生和初级护理医师在工资方面的显著差异，以使初级护理对于医学专业的学生来说更有吸引力。

我们处在一个比以往任何时候都更需要初级护理的时刻。几年之内，第一拨7600万婴儿潮时期出生的人将成为老年医保受惠者。那些85岁以上的最需要长期护理的病人在10年内将增加50%。

到那时谁来对他们进行治疗呢？

单词记事本


crippling
 ［'krɪplɪŋ
 ］

释　a.
 极限的；造成严重后果的


care
 ［keə(r)
 ］

释　v.
 关心；介意；喜欢 n.
 护理，照顾；小心；忧虑

用　take care of 照顾；care about 担心；care for 关心；喜欢

例　I'll continue whether you care
 it or not. 不管你是否在意，我都会继续。


inability
 ［ˌɪnə'bɪləti
 ］

释　n.
 无能，无力


physician
 ［fɪ'zɪ∫n
 ］

释　n.
 医生；（尤指）内科医生


backbone
 ［'bækbəʊn
 ］

释　n.
 脊椎，中枢；支柱；决心，毅力


analyze
 ［'ænəlaɪz
 ］

释　v.
 分析；解析


treat
 ［tri:t
 ］

释　v.
 对待；款待；视为；探讨；医治 n.
 款待，招待；乐事

用　treat with 谈判；交涉

例　It's my turn to treat
 this time. 这次我请客。


startling
 ［'stɑ:tlɪŋ
 ］

释　a.
 令人吃惊的


guarantee
 ［ˌgærən'ti:
 ］

释　v.
 保证，担保；约定，许诺 n.
 担保；保证书

用　quality guarantee 质量保证

例　No one can guarantee
 your safety during the journey. 在旅途中，没有人能保证你的安全。


fragmentation
 ［ˌfrægmen'teɪ∫n
 ］

释　n.
 细分；破裂；碎裂


corresponding
 ［ˌkɒrə'spɒndɪŋ
 ］

释　a.
 相应的；一致的；通讯的


slip
 ［slɪp
 ］

释　n.
 滑倒；下跌；错误；事故；纸片 v.
 滑动；减退，衰退；犯错 a.
 滑动的


perform
 ［pə'fɔ:m
 ］

释　v.
 执行，完成；表演

例　Performing
 only three steps will make you succeed. 只要完成三个步骤你就能成功。


outcome
 ［'aʊtkʌm
 ］

释　n.
 效果；结果


reimburse
 ［ˌri:ɪm'bɜ:s
 ］

释　v.
 返还费用；偿还；报销


procedure
 ［prə'si:ʤə(r)
 ］

释　n.
 程序；手续；步骤，过程


scenario
 ［sə'nɑ:riəʊ
 ］

释　n.
 现象；情节；剧本


trend
 ［trend
 ］

释　n.
 趋势；流行 v.
 伸向；倾向


emergency
 ［i'mɜ:ʤənsi
 ］

释　n.
 紧急情况；紧急事件

用　emergency room 急诊室


overwhelm
 ［ˌəʊvə'welm
 ］

释　v.
 淹没，覆盖；压倒，制服；使不知所措

例　Children are overwhelmed
 with lucky money during the Spring Festival. 孩子们在春节时会收到很多压岁钱。


squeeze
 ［skwi:z
 ］

释　v.
 挤；压榨，剥削；缩减 n.
 挤；握；压榨


optimally
 ［'ɒptɪməli
 ］

释　ad.
 最佳地；最适宜地


loan
 ［ləʊn
 ］

释　n.
 贷款；借出物 v.
 借出；贷给


reconcile
 ［'rekənsaɪl
 ］

释　v.
 使一致，使相谐调；调停；使顺从


eligible
 ［'elɪʤəbl
 ］

释　a.
 有恰当资格的，合格的

用　be eligible for 有资格

例　Is there any solutions for selecting the eligible
 products? 有什么方法来筛选合格产品吗？


chronic
 ［'krɒnɪk
 ］

释　a.
 慢性的，长期的；习惯性的；极坏的

单词家族

看病就医


ailment
 ［'eɪlmənt
 ］n.
 疾病；小病


airborne
 ［'eəbɔ:n
 ］a.
 空气传播的


bloated
 ［'bləʊtɪd
 ］a.
 肿胀的；傲慢的


canker
 ［'kæŋkə(r)
 ］n.
 溃疡；口疮


concussion
 ［kən'kʌ∫n
 ］n.
 脑震荡


convalesce
 ［ˌkɒnvə'les
 ］v.
 康复；复原


delirious
 ［dɪ'lɪriəs
 ］a.
 精神错乱的


deracinate
 ［ˌdi:'ræsɪneɪt
 ］v.
 根除；杜绝


dyspeptic
 ［dɪs'peptɪk
 ］a.
 消化不良的


hysteria
 ［hɪ'stɪəriə
 ］n.
 歇斯底里症


inoculate
 ［ɪ'nɒkjuleɪt
 ］v.
 疫苗注射


insane
 ［ɪn'seɪn
 ］a.
 患精神病的；极愚蠢的


leukaemia
 ［lu:'ki:miə
 ］n.
 白血病


lint
 ［lɪnt
 ］n.
 纱布


lunatic
 ［'lu:nətɪk
 ］n.
 精神失常者


malaise
 ［mə'leɪz
 ］n.
 微恙，不适


myopia
 ［maɪ'əʊpiə
 ］n.
 近视


palate
 ［'pælət
 ］n.
 上腭


palpitate
 ［'pælpɪteɪt
 ］v.
 （心脏）跳动；颤抖


paralyze
 ［'pærəlaɪz
 ］v.
 使瘫痪


paranoid
 ［'pærənɔɪd
 ］a.
 妄想狂的


plague
 ［pleɪg
 ］n.
 瘟疫


purblind
 ［'pə:blaɪnd
 ］a.
 视力不佳的


quack
 ［kwæk
 ］n.
 庸医


salve
 ［sælv
 ］n.
 药膏


stricken
 ［'strɪkən
 ］a.
 患病的；被击中的


stupor
 ［'stju:pə(r)
 ］n.
 昏迷


syrup
 ［'sɪrəp
 ］n.
 糖浆


tuberculosis
 ［tju:ˌbɜ:kju'ləʊsɪs
 ］n.
 肺结核


unguent
 ［'ʌŋgwənt
 ］n.
 药膏；软膏


vaccinate
 ［'væksɪneɪt
 ］v.
 接种疫苗


Passage 25
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原文

Protect Your Privacy When Job-hunting Online

Identity theft and identity fraud
 are terms
 used to refer to all types of crime in which someone wrongfully obtains
 and uses another person's personal data in some way that involves fraud or deception
 , typically for economic gain
 .

Unlike your fingerprints
 , which are unique to you and cannot be given to someone else for their use, your personal data, especially your social security number, your bank account
 or credit
 card number, your telephone calling card number, and other valuable identifying data, can be used, if they fall into the wrong hands, to personally profit at your expense
 . The key to a successful online job search is learning to manage the risks
 . Here are some tips
 for staying safe while conducting a job search on the Internet.

1. Check for a privacy policy.

If you are considering posting
 your résumé
 online, make sure the job search site
 you are considering has a privacy policy, like CareerBuilder.com. The policy should spell out how your information will be used, stored and whether or not it will be shared. You may want to think twice about posting your résumé on a site that automatically
 shares your information with others. You could be opening yourself up to unwanted calls from solicitors
 .

When reviewing the site's privacy policy, you'll be able to delete your résumé just as easily as you posted it. You won't necessarily want your résumé to remain out there on the Internet once you land a job. Remember, the longer your résumé remains posted on a job board, the more exposure
 , both positive and not-so-positive, it will receive.

2. Take advantages of site features.


Lawful
 job search sites offer levels of privacy protection. Before posting your résumé, carefully consider your job search objectives and the level of risk you are willing to assume
 .

The first is standard posting. This option
 gives job seekers who post their résumés the most visibility
 to the broadest employer audience possible.

The second is anonymous
 posting. This option allows job seekers the same visibility as those in the standard posting category
 without any of their contact information being displayed. Job seekers who wish to remain anonymous but want to share some other information may choose which pieces of contact information to display.

The third is private posting. This option allows a job seeker to post a résumé without having it searched by employers. Private posting allows job seekers to quickly and easily apply for jobs that appear on websites without retyping their information.

3. Safeguard your identity.

Career experts say that one of the ways job seekers can stay safe while using the Internet to search out jobs is to conceal their identities. Replace your name on your résumé with a generic
 identifier.

You should also consider eliminating
 the name and location of your current
 employer. Depending on your title
 , it may not be all that difficult to determine who you are once the name of your company is provided. If your job title is unique, consider using the generic equivalent
 instead of the exact title assigned
 by your employer.

4. Establish an email address for your search.

Another way to protect your privacy while seeking employment online is to open up an email account specifically for your online job search. This will safeguard your existing email box in the event
 someone you don't know gets hold of your email address and shares it with others.

Using an email address specifically for your job search also eliminates the possibility that you will receive unwelcome emails in your primary
 mailbox. When naming
 your new email address, be sure that it doesn't contain
 references to your name or other information that will give away your identity. The best solution
 is an email address that is relevant to the job you are seeking such as salesmgr2004@provider.com.

5. Protect your references.

If your résumé contains a section
 with the names and contact information of your references, take it out. There's no sense in safeguarding your information while sharing private contact information of your references.

6. Keep confidential information confidential.

Do not, under any circumstances, share your social security, driver's license and bank account numbers or other personal information. Honest employers do not need this information with an initial application
 . Don't provide this even if they say they need it in order to conduct
 a background check. This is one of the oldest tricks in the book—don't fall for it.

译文

网上求职时，保护好你的隐私

身份盗窃和身份诈骗这两个术语是指所有通过欺诈等不正当手段窃取或使用他人个人信息的犯罪类型，它们通常以获得经济利益为目的。

你的指纹是独一无二的，无法被别人使用，但你的个人信息，特别是社会保险号码、银行账号、信用卡号、电话卡号以及其他有价值的身份识别数据则不同，一旦落入不法分子之手，就会被用来谋取个人利益，而这都是以你的损失为代价的。网上求职成功的关键在于学会风险管理。这里有一些在进行网上求职时保护自己隐私安全的小提示。

1. 检查隐私权政策。

如果你正考虑把自己的简历上传至网上，请确认你所考虑的求职网站是否像CareerBuilder.com一样拥有隐私权政策。隐私权政策里应明确说明你的信息将如何被使用、保存及是否会被共享。在将你的简历上传到能够自动与他人共享你的信息的网站前，请三思，因为这样做可能会使你收到许多来自推销员的骚扰电话。

在再次审查网站的隐私权政策时，确保你删除简历时能跟上传简历一样容易。一旦找到了工作，你肯定不想把自己的简历继续张贴在网上了。切记，你的简历在求职板上张贴的时间越长，被暴露的风险也就越大，带来的结果也有好有坏。

2. 利用网站的特色。

合法的求职网站提供多个等级的隐私保护。上传简历之前，要仔细考虑你的求职目标以及你愿意承担的风险等级。

第一个等级为标准上传。此选项可以将求职者上传的简历在最大范围内对最广泛的雇主公开。

第二个等级为匿名上传。此选项可以让求职者的简历跟标准上传的可见度一样，但联系方式不会被公开显示。希望匿名但又想公开部分信息的求职者可以选择公开哪几条联系信息。

第三个等级为私人上传。此选项可以让求职者上传简历，但这份简历雇主搜索不到。私人上传能让求职者快速、轻松地申请到网站上发布的职位，而无须重复输入个人信息。

3. 保护你的身份。

求职专家表示，在网上求职时，求职者保护自己的方法之一就是隐藏身份。把简历上的名字替换成一个泛指的名称。

你还需考虑去掉你目前所在公司的名称和地址。如果你提供了公司名称，根据你的头衔判断出你是谁并不难。如果你的职位名称是独一无二的，请考虑使用泛指的对应词来代替当前雇主分配给你的确切头衔。

4. 创建一个求职专用电子邮箱。

另外一种在网上求职时保护个人隐私的方法就是创建一个网上求职专用电子邮箱。这会保护你现有的电子邮箱，以防你的电子邮件地址被陌生人获知并与其他人共享。

使用求职专用电子邮箱还会使你的常用邮箱避免收到垃圾邮件。在为新的电子邮箱命名时，请确保其没有包含任何能推断出你姓名或透露你身份的信息。最好的解决方法就是使用一个与你求职目标相关的电子邮箱名称，如salesmgr2004@provider.com。

5. 保护你的介绍人。

如果简历中有一栏写有你的介绍人的姓名和联系方式，请删除。在保护自己信息的同时，你没有理由公开你的介绍人的个人联系方式。

6. 让机密的信息成为机密。

无论在什么情况下都不要公开你的社会保险、驾驶执照和银行账户号码以及其他个人信息。初步申请时，真诚的雇主并不需要这类信息。即便他们说需要这些信息来进行背景调查，也不要向其提供。这是最古老的骗术之一——千万别上当。

单词记事本


fraud
 ［frɔ:d
 ］

释　n.
 诈骗，欺骗；骗子


term
 ［tɜ:m
 ］

释　n.
 术语；期限；学期；［pl.
 ］条款 v.
 把…称为

用　in terms of 依据，按照；在…方面；in the long term 从长远来看；in any term 无论如何，在任何情况下；come to terms 让步，妥协


obtain
 ［əb'teɪn
 ］

释　v.
 获得，得到；流行；通用

例　Obviously, there are many ways to obtain
 information. 显然，有很多种方式可以获得信息。


deception
 ［dɪ'sep∫n
 ］

释　n.
 欺骗；诡计

例　It is a deception
 which no self-respecting people like to indulge in. 这是个有自尊心的人都不愿参与的骗局。


gain
 ［geɪn
 ］

释　n.
 收益，利润；增加 v.
 获得；增加

用　gain in 增长；改进；weight gain 体重增加

例　Gaining
 some work experience is a must for graduates. 毕业生必须获得一些工作经验。


fingerprint
 ［'fɪŋgəprɪnt
 ］

释　n.
 指纹，手印；特点


account
 ［ə'kaʊnt
 ］

释　n.
 账户；账目；报告，描述；原因；利益 v.
 说明…的原因；认为；（在数量、比例方面）占

用　account for 说明原因；解释；take into account 考虑，重视；on account of 由于，因为


credit
 ［'kredɪt
 ］

释　n.
 信贷；荣誉；学分；信任 v.
 信任；把…记入贷方；把…归于


expense
 ［ɪk'spens
 ］

释　n.
 价钱；［pl.
 ］开支；代价


risk
 ［rɪsk
 ］

释　n.
 风险；危险；保险金额 v.
 冒…的危险

用　at risk 处于危险中；take the risk 承担风险；high risk 高风险

例　Great return is always accompanied with great risk
 . 高回报总是伴随着高风险。


tip
 ［tɪp
 ］

释　n.
 尖端；小费；有用的小建议 v.
 使倾斜；倒（入）；给小费


consider
 ［kən'sɪdə(r)
 ］

释　v.
 考虑，细想；把…看做；尊重；照顾


post
 ［pəʊst
 ］

释　n.
 （支）柱，标杆；（速度竞赛的）起点或终点标志；职位 v.
 投寄；张贴，公开贴出


résumé


释　［'rezjumeɪ
 ］n.
 简历；摘要［rɪ'zju:m
 ］v.
 （中断后）重新开始；重新占用


site
 ［saɪt
 ］

释　n.
 网址；位置，地点；场所 v.
 使坐落在；设置


automatically
 ［ˌɔ:tə'mætɪkli
 ］

释　ad.
 自动地；机械地；无意识地


solicitor
 ［sə'lɪsɪtə(r)
 ］

释　n.
 推销员；游说者；初级律师


exposure
 ［ɪk'spəʊʒə(r)
 ］

释　n.
 暴露；曝光；揭露


advantage
 ［əd'vɑ:ntɪʤ
 ］

释　n.
 优点，有利条件；利益，好处

用　take advantage of 利用；have an advantage over 胜过，优于

例　So what is the advantage
 of this so-called advanced method? 那么，这种所谓的先进方法有什么优势呢？


feature
 ［'fi:ʧə(r)
 ］

释　n.
 特征，特色；［pl.
 ］面貌；特写；专题节目 v.
 以…为特色；给…以显著地位；由…主演


lawful
 ［'lɔ:fl
 ］

释　a.
 合法的；法定的；法律承认的


assume
 ［ə'sju:m
 ］

释　v.
 假设；承担；假装


option
 ［'ɒp∫n
 ］

释　n.
 选择；选择权；（供）选择的对象


visibility
 ［ˌvɪzə'bɪləti
 ］

释　n.
 可见性；可见度


anonymous
 ［ə'nɒnɪməs
 ］

释　a.
 匿名的；无特色的


category
 ［'kætəgəri
 ］

释　n.
 类别；范畴


safeguard
 ［'seɪfgɑ:d
 ］

释　n.
 预防措施；安全装置 v.
 保护


generic
 ［ʤə'nerɪk
 ］

释　a.
 种类的，类属的；一般的


eliminate
 ［ɪ'lɪmɪneɪt
 ］

释　v.
 消除，清除；淘汰


current
 ［'kʌrənt
 ］

释　a.
 当前的；最近的；流通的 n.
 （水、电）流；潮流


title
 ［'taɪtl
 ］

释　n.
 标题；头衔；权益 v.
 赋予头衔；加标题于


equivalent
 ［ɪ'kwɪvələnt
 ］

释　a.
 相同的，相当的 n.
 相等的事物或数量；对应词


assign
 ［ə'saɪn
 ］

释　v.
 分配；指派；指定（时间、地点等）


event
 ［ɪ'vent
 ］

释　n.
 事件；偶然事件，可能发生的事；比赛项目

用　in the event that 如果；在…情况下


primary
 ［'praɪməri
 ］

释　a.
 最初的；主要的，首要的

用　primary school 小学

例　It is the primary
 question that we have to deal with. 这正是我们要处理的首要问题。


name
 ［neɪm
 ］

释　n.
 名字；名声 v.
 命名，给…取名；说出…的名字；列举；任命，提名


contain
 ［kən'teɪn
 ］

释　v.
 包含；控制；阻止


solution
 ［sə'lu:∫n
 ］

释　n.
 溶液；解决；解决办法

例　The only possible solution
 is to hold a meeting to discuss it as soon as possible. 唯一可能的解决方案是尽快召开会议进行讨论。


reference
 ［'refrəns
 ］

释　n.
 提到；参考；参考书目；证明（信），介绍（信）；证明人，介绍人


section
 ［'sek∫n
 ］

释　n.
 部分；（文章等的）段落；地区；部门；截面


confidential
 ［ˌkɒnfɪ'den∫l
 ］

释　a.
 机密的；极受信任的；担任机密工作的


initial
 ［ɪ'nɪ∫l
 ］

释　a.
 最初的，开始的；开头的 n.
 （姓名、名称等的）首字母


application
 ［ˌæplɪ'keɪ∫n
 ］

释　n.
 申请；申请表；应用；施用


conduct
 ［kən'dʌkt
 ］

释　v.
 进行；管理；传导（热、电等）；表现 n.
 举止；管理（方式）；实施（方式）；行为（尤指道德方面）

单词家族

法律相关


abolish
 ［ə'bɒlɪ∫
 ］v.
 彻底废除，废止


abscond
 ［əb'skɒnd
 ］v.
 潜逃，逃亡


accuse
 ［ə'kju:z
 ］v.
 指控，控告；指责


adjourn
 ［ə'ʤɜ:n
 ］v.
 （使）休庭；（使）休会


amend
 ［ə'mend
 ］v.
 修改，修订；改进


canard
 ［kæ'nɑ:d
 ; 'kænɑ:d
 ］n.
 谣言


comply
 ［kəm'plaɪ
 ］v.
 遵从，服从


conform
 ［kən'fɔ:m
 ］v.
 遵守；符合


constitution
 ［ˌkɒnstɪ'tju:∫n
 ］n.
 宪法；章程


convict
 ［kən'vɪkt
 ］v.
 宣判…有罪；证明…有罪 n.
 囚犯


debunk
 ［ˌdi:'bʌŋk
 ］v.
 揭穿


defendant
 ［dɪ'fendənt
 ］n.
 被告


defer
 ［dɪ'fɜ:(r)
 ］v.
 推迟，拖延；遵从


defy
 ［dɪ'faɪ
 ］v.
 （公然）违抗；挑衅


deportation
 ［ˌdi:pɔ:'teɪ∫n
 ］n.
 驱逐出境


deprive
 ［dɪ'praɪv
 ］v.
 剥夺，使丧失


enact
 ［ɪ'nækt
 ］v.
 制定（法律）；颁布；扮演


enforce
 ［ɪn'fɔ:s
 ］v.
 实施，执行；强迫


forfeit
 ［'fɔ:fɪt
 ］v.
 （因犯罪等而）丧失（所有权）n.
 丧失的东西


judicial
 ［ʤu'dɪ∫l
 ］a.
 司法的；审判的；明断的


jury
 ［'ʤʊəri
 ］n.
 陪审团；（竞赛或展览的）评判委员会


legal
 ［'li:gl
 ］a.
 法律（上）的；合法的


legislation
 ［ˌleʤɪs'leɪ∫n
 ］n.
 法律，法规；立法


legitimate
 ［lɪ'ʤɪtɪmət
 ］a.
 合法的 v.
 使合法


liable
 ［'laɪəbl
 ］a.
 有法律责任的；易于…的


mediate
 ［'mi:dieɪt
 ］v.
 调解；斡旋；居间促成


penalty
 ［'penəlti
 ］n.
 处罚，惩罚；罚金


piracy
 ［'paɪrəsi
 ］n.
 海盗行为；剽窃；盗版


ratify
 ［'rætɪfaɪ
 ］v.
 批准，使正式生效


restrict
 ［rɪ'strɪkt
 ］v.
 限制；约束


scrutiny
 ［'skru:təni
 ］n.
 细察；监督


slanderous
 ［'slɑ:ndərəs
 ］a.
 诽谤的；造谣中伤的


verdict
 ［'vɜ:dɪkt
 ］n.
 （陪审团的）裁判，裁决；决定，意见


vilify
 ［'vɪlɪfaɪ
 ］v.
 辱骂，诽谤



Natural abilities are like natural plants that need pruning by study.


—Francis Bacon

天生的才干如同天生的植物一样，需要靠学习来修剪。

——弗朗西斯·培根
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Into the Unknown

Until the early 1990s nobody much thought about whole populations getting older. The UN had the foresight
 to convene
 a“world assembly
 on ageing”back in 1982, but that came and went. By 1994 the World Bank had noticed that something big was happening. In a report entitled
 “Averting the Old Age Crisis”, it argued that pension
 arrangements in most countries were unsustainable
 .

For the next ten years a succession
 of books, mainly by Americans, sounded the alarm.

Since then the debate has become less emotional, not least because a lot more is known about the subject.

By far the most effective method to restrain
 pension spending is to give people the opportunity to work longer, because it increases tax revenues and reduces spending on pensions at the same time. It may even keep them alive longer. John Rother, the AARP's head of policy and strategy, points to studies showing that other things being equal, people who remain at work have lower death rates than their retired peers
 .

Younger people today mostly accept that they will have to work for longer and that their pensions will be less generous
 . Employers still need to be persuaded that older workers are worth holding on to. That may be because they have had plenty of younger ones to choose from, partly thanks to the post-war baby-boom and partly because over the past few decades many more women have entered the labour force, increasing employers' choice. But the reservoir
 of women able and willing to take up paid work is running low, and the baby-boomers are going grey.

To tackle
 the problem of ageing populations at its root,“old”countries would have to rejuvenate
 themselves by having more of their own children. A number of them have tried, some more successfully than others. But it is not a simple matter of offering financial incentives
 or providing more child care. Modern urban
 life in rich countries is not well adapted to large families. Women find it hard to combine
 family and career. They often compromise by having just one child.

And if fertility
 in ageing countries does not pick up? It will not be the end of the world, at least not for quite a while yet, but the world will slowly become a different place. Older societies may be less innovative
 and more strongly disinclined to take risks than younger ones. By 2025 at the latest, about half the voters
 in America and most of those in Western European countries will be over 50—and older people turn out to vote in much greater number than younger ones. Academic
 studies have found no evidence
 so far that older voters have used their power at the ballot
 box to push for policies that specifically
 benefit them, though if in future there are many more of them they might start doing so.

Nor is there any sign of the intergenerational warfare predicted
 in the 1990s. After all, older people themselves mostly have families. In a recent study of parents and grown-up children in 11 European countries, Karsten Hank of Mannheim University found that 85% of them lived within 25km of each other and the majority
 of them were in touch at least once a week.

Even so, the shift in the center of gravity to older age groups is bound to have a profound effect on societies, not just economically and politically but in all sorts of other ways too. Richard Jackson and Neil Howe of America's CSIS, in a thoughtful
 book called The Graying of the Great Powers
 , argue that, among other things, the ageing of the developed countries will have a number of serious security implications
 .

There is little that can be done to stop population ageing, so the world will have to live with it. But some of the consequences
 can be alleviated
 . Many experts now believe that given the right policies, the effects, though grave
 , need not be catastrophic
 . Most countries have recognized the need to do something and are beginning to act.

But even then there is no guarantee that their efforts will work. What is happening now is historically unprecedented
 . Ronald Lee, director of the Center on the Economics and Demography of Ageing at the University of California, Berkeley, puts it briefly and clearly:“We don't really know what population ageing will be like because nobody has done it yet.”

译文

走向未知

直到20世纪90年代初，人们才开始考虑整体人口的老龄化问题。联合国富有先见之明，早在1982年就召开了第一届“世界老龄化问题大会”，但是这并没有引起什么反响。到1994年，世界银行已经意识到了一些重大问题即将发生。它在一份题为《避免老龄化危机》的报告中指出，大多数国家的养老金计划都无法维持下去。

在接下来的十年里，主要由美国人撰写的一系列书籍对此敲响了警钟。

从那以后，对于老龄化问题的争论就变得没那么情绪化了，尤其是当人们对这方面的事情有了更多的了解之后。

到目前为止，控制养老金支出最有效的方法是给人们提供工作更长时间的机会，因为这样既可以增加税收，又可以减少养老金的支出。这样做甚至还有可能延长人们的寿命。美国退休者协会负责政策和战略的约翰·罗瑟指出，研究表明在其他各种因素都相同的情况下，仍然从事工作的人与已退休的同龄人相比，其死亡率更低。

如今的年轻人基本上已经接受了他们将不得不工作更长时间而养老金会变少的现实。但我们仍需要说服雇主：老龄雇员是值得继续留用的。之所以需要这么做，可能是因为雇主们有大量的年轻人可供选择，其中部分原因是由于战后出现的婴儿潮，部分原因是因为在过去的几十年里更多的女性进入了劳动力市场，这些都使雇主的选择范围扩大了。但是有能力且愿意从事有偿工作的女性正在减少，婴儿潮时期出生的人也正在变老。

要从根本上解决人口老龄化问题，老龄化的国家必须通过生育更多孩子来使自己年轻化。有许多国家已经尝试过了，其中一些国家比其他国家更为成功。但是这不是仅通过提供财政刺激或提供更多的育儿服务就能解决的。发达国家的现代城市生活并不太适合大家庭。女性发现很难同时兼顾家庭和工作。她们经常会只生一个孩子以在两者间取得平衡。

那么如果老龄化国家的人口出生率没有提高怎么办呢？那不会是世界末日，至少在很长一段时间内都不会，但是世界会慢慢地变成一个不同的世界。与年轻化社会相比，老龄化社会可能不够创新，也更不愿意冒险。最迟到2025年，美国大约有一半的选民将超过50岁，而西欧国家的大多数选民都会超过50岁，这样老年选民的人数将远远超过年轻选民的人数。学术研究发现，到目前为止，还没有证据表明老年选民利用他们在选举上的权力极力争取特别有利于他们自己的政策，但如果未来他们的人数增多，他们可能就会这么做了。

人们在20世纪90年代所预测的代际冲突现在也没有出现的迹象。毕竟，大部分老年人自己都有家庭。在最近的一项对欧洲11个国家的父母和成年子女的调查中，曼海姆大学的卡斯滕·汉克发现，85%的父母和子女居住的距离在25公里以内，他们中的大多数一周至少都会联系一次。

尽管如此，重心向老年人群体的转移必定会对社会产生深远的影响，这不仅表现在经济和政治方面，还表现在其他各个方面。在发人深省的《超级大国的老去》一书中，美国国际战略研究中心的理查德·杰克逊和尼尔·豪指出，除了其他方面外，发达国家的老龄化还会引发很多严重的安全问题。

没有什么可以遏制人口老龄化，所以世界将不得不与其共存，但是它所造成的一些后果是可以减轻的。现在许多专家都相信，如果实施正确的政策，它所造成的影响尽管依然很严重，但不会是灾难性的。大多数国家已经意识到需要做些什么了，并且正在开始采取行动。

但即使如此，也不能保证他们的努力就一定会起作用。目前所发生的事是在历史上前所未有的。加州大学伯克利分校的经济学与人口老龄化中心主任罗纳德·李简洁明了地说：“我们确实不知道人口老龄化将会是什么样子，因为还没有人经历过。”

单词记事本


foresight
 ［'fɔ:saɪt
 ］

释　n.
 远见，深谋远虑


convene
 ［kən'vi:n
 ］

释　v.
 召集，召开；集合


assembly
 ［ə'sembli
 ］

释　n.
 集会，集合；装配，安装


entitle
 ［ɪn'taɪtl
 ］

释　v.
 给…命名；使有权（做某事）

用　be entitled to 享有…权利

例　What is the brand new book entitled
 ? 那本新书叫什么名字？


pension
 ［'pen∫n
 ］

释　n.
 养老金 v.
 给…发养老金


unsustainable
 ［ˌʌnsə'steɪnəbl
 ］

释　a.
 无法支撑的，无法维持的


succession
 ［sək'se∫n
 ］

释　n.
 一系列；连续；接替


restrain
 ［rɪ'streɪn
 ］

释　v.
 抑制，约束


peer
 ［pɪə(r)
 ］

释　n.
 同龄人；同等地位的人 v.
 凝视；比得上


generous
 ［'ʤenərəs
 ］

释　a.
 慷慨的，大方的；丰富的；大量的

例　No one can deny the fact that Mr. Li is a generous
 man. 人人都认可李先生是个慷慨的人。


reservoir
 ［'rezəvwɑ:(r)
 ］

释　n.
 水库，蓄水池；（知识、人才等的）储藏，汇集


tackle
 ［'tækl
 ］

释　v.
 处理；向某人提起 n.
 滑轮（组）；用具，器械

例　How to tackle
 the problem is beyond me. 我不知道怎么处理这个问题。


rejuvenate
 ［rɪ'ʤu:vəneɪt
 ］

释　v.
 使年轻，使恢复活力；使复原


financial
 ［faɪ'næn∫l
 ］

释　a.
 财政的，财务的；金融的

用　financial statement 财务报表；financial market 金融市场


incentive
 ［ɪn'sentɪv
 ］

释　n.
 刺激；奖励


urban
 ［'ɜ:bən
 ］

释　a.
 城市的，都市的

例　Urban
 life never fails to appeal to me tremendously. 城市生活一直让我非常着迷。


combine
 ［kəm'baɪn
 ］

释　v.
 联合，结合；同时做，兼顾 n.
 联合企业（或团体）


fertility
 ［fə'tɪləti
 ］

释　n.
 肥沃，富饶；多产；人口出生率


innovative
 ［'ɪnəveɪtɪv
 ］

释　a.
 创新的，革新的


voter
 ［'vəʊtə(r)
 ］

释　n.
 投票者，选举人


academic
 ［ˌækə'demɪk
 ］

释　a.
 学校的；学术的


evidence
 ［'evɪdəns
 ］

释　n.
 根据；证据

用　in evidence 明显地；strong evidence 有力证据

例　All the evidence
 suggests that the data is reliable. 所有的证据都表明这些数据是可靠的。


ballot
 ［'bælət
 ］

释　n.
 无记名投票；选票；投票数 v.
 （使）投票选举


specifically
 ［spə'sɪfɪkli
 ］

释　ad.
 特别地；明确地


warfare
 ［'wɔ:feə(r)
 ］

释　n.
 战争（状态）；冲突


predict
 ［prɪ'dɪkt
 ］

释　v.
 预言，预测


majority
 ［mə'ʤɒrəti
 ］

释　n.
 大多数，多半；超过对方的票数


thoughtful
 ［'θɔ:tfl
 ］

释　a.
 发人深思的；体贴的


security
 ［sɪ'kjʊərəti
 ］

释　n.
 安全；安全措施；抵押品；［pl.
 ］证券

用　security check 安检


implication
 ［ˌɪmplɪ'keɪ∫n
 ］

释　n.
 含义；暗示；卷入，牵连；可能的结果


consequence
 ［'kɒnsɪkwəns
 ］

释　n.
 后果，影响；重要性


alleviate
 ［ə'li:vieɪt
 ］

释　v.
 减轻，缓解

例　People involved with the pollution are trying to alleviate
 the environmental damage. 涉及此次污染的相关人员正在努力减轻对环境的危害。


grave
 ［greɪv
 ］

释　n.
 坟墓 a.
 严峻的；严肃的


catastrophic
 ［ˌkætə'strɒfɪk
 ］

释　a.
 灾难性的


unprecedented
 ［ʌn'presɪdentɪd
 ］

释　a.
 前所未有的

单词家族

老龄特征


bequeath
 ［bɪ'kwi:ð
 ］v.
 遗赠


blather
 ［'blæðə(r)
 ］v.
 喋喋不休


bleary
 ［'blɪəri
 ］a.
 视线模糊的


doddering
 ［'dɒdərɪŋ
 ］n.
 蹒跚的


dyslexia
 ［dɪs'leksiə
 ］n.
 阅读困难


epitaph
 ［'epɪtɑ:f
 ］n.
 墓志铭


garrulous
 ［'gærələs
 ］a.
 唠叨的


hale
 ［heɪl
 ］a.
 矍铄的


ingrained
 ［ɪn'greɪnd
 ］a.
 根深蒂固的


inter
 ［ɪn'tɜ:(r)
 ］v.
 埋葬


intestate
 ［ɪn'testeɪt
 ］a.
 未留遗嘱的


meddlesome
 ［'medlsəm
 ］a.
 爱管闲事的


moribund
 ［'mɒrɪbʌnd
 ］a.
 垂死的


muzzy
 ［'mʌzi
 ］a.
 糊涂的


nag
 ［næg
 ］v.
 唠叨；烦扰


necropolis
 ［nə'krɒpəlɪs
 ］n.
 墓地；公墓


octogenarian
 ［ˌɒktəʤə'neəriən
 ］n.
 八旬老人


passe
 ［'pæseɪ
 ］a.
 已过盛年的


patrimony
 ［'pætrɪməni
 ］n.
 祖传的财物；继承物


regressive
 ［rɪ'gresɪv
 ］a.
 退化的


sag
 ［sɑ:g
 ］v.
 松弛；下跌


shroud
 ［∫raʊd
 ］n.
 寿衣


solicitude
 ［sə'lɪsɪtju:d
 ］n.
 关怀，牵挂


tantrum
 ［'tæntrəm
 ］n.
 发脾气


whine
 ［waɪn
 ］v.
 抱怨，发牢骚


Chapter 3　新奇事物
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原文

Your Battery Gauge Is Lying to You

Climbing out of bed, about to start your day, you unplug
 your new smartphone
 from its wall charger
 and quickly check your email. You've left it plugged in overnight, and the battery gauge
 shows 100%. After a quick shower, you remember that you forgot to send your client a file last night. You pick up your phone again, but the battery gauge now reads 90%. A 10% drop in 10 minutes? The phone must be defective
 , right?

A common complaint about today's smartphones is their short battery life compared to older cell phones. Years ago, if you accidentally
 left your charger at home, your phone could still make it through a weeklong
 vacation with life to spare (I did it more than once). With the newest phones on the market, you might be lucky enough to make it through a weekend.

And why should we expect anything else? Phones used to have a very short list of features: making and receiving phone calls. Today we use them for email, web surfing
 , GPS navigation
 , photos, video, games, and a host of other tasks. They used to sport tiny displays, while we now have giant touch screens with bright and vibrant
 colors. All of these features come at a cost: large energy requirements.

Interestingly enough, improvements in battery management technology have compounded
 the average users' perception of this problem. Older phones were rather inelegant
 in their charging behavior; usually filling the battery to capacity and then switching to a trickle
 current to maintain the highest charge possible. This offered the highest usage time in the short-term, but was damaging the battery over the course of ownership. As explained at Battery University,“The time at which the battery stays at maximum charge should be as short as possible. Prolonged
 high voltage promotes corrosion
 , especially at elevated temperatures.”

This is why many new phones will“lose”up to 10% within a few minutes of coming off the charger. The reality is that the battery was only at 100% capacity for a brief moment, after which the battery management system allowed it to slowly dip down to around 90%. Leaving the phone plugged in overnight does not make a difference: the phone only uses the wall current to maintain a partial
 charge state.

The phone manufacturers essentially
 have three choices:

1. Use older charging styles which actually maintain a full battery, thereby decreasing its eventual
 life

2. Use new charging methods and have an accurate battery gauge

3. Use new charging methods and have the inaccurate
 battery gauge

Option one has clearly fallen out of favor as it prematurely
 wears devices. Option two, while being honest, would most likely be met with many complaints. After all, how many people want to see their phone draining down to 90% while it is still plugged in? Option three therefore offers an odd compromise
 . Maybe phone companies think that users will be less likely to worry about a quick drop off the charger than they will worry about a“defective”charger that doesn't keep their phone at 100% while plugged in.

If you absolutely need the highest capacity on a device like this, you will need to bump
 charge. There are currently people experimenting with“fixes”for this, but I have yet to see one that works. Be warned, however, that repeated bump charging will wear your battery faster and begin to reduce its capacity. If you are a“power user”who will buy a new battery a few months from now anyway, this presumably
 isn't a concern. If you are an average consumer who uses a device for a few years, I would recommend that you stay away from bump charging. The bottom line is that you don't really“need”to do it unless you are actually depleting your battery to 0% on a regular basis.

If you are someone who can top off your phone on a regular basis, do it. Plug it in when you're at home. Plug it in when you're at your desk. As explained by Battery University: Several partial discharges with frequent recharges are better for lithium
 -ion than one deep one. Recharging a partially charged lithium-ion does not cause harm because there is no memory.

Beyond that, the best advice I can offer is to stop paying such close attention to your battery gauge and to just use your phone. Charge it whenever you can, and then stop obsessing
 over the exact numbers. If you really need more usage time, buy an extended-capacity battery and use it normally.

译文

别被电量指示欺骗了

当你从床上爬起、准备开始新的一天时，你会先把新买的智能手机从充电器上拔下来，然后迅速地查一下邮箱里是否有新邮件。你给手机充了整整一晚上的电，电量指示显示已充满。在你快速地冲了个澡之后，你想起昨晚忘记给客户发文件了。于是你又拿起了手机，却发现电量只有90%了。10分钟电量就下降了10%？手机一定有什么毛病吧？

和旧式手机相比，如今的智能手机因为其电池不耐用而遭到了人们的普遍抱怨。想想几年前，即使偶然将手机充电器落在家，手机电量也能维持到为期一周的假期结束，而且还绰绰有余（这种事我干过不止一次）。而现今市场上出售的最新型手机能撑过周末两天的时间就已经相当不错了。

我们还有什么可期待的呢？过去，手机的功能非常简单，无非就是接听、拨打电话。而如今，我们使用手机来收发邮件、浏览网页、进行GPS导航、拍照、看视频、玩游戏以及处理其他一大堆任务。过去的手机只有一块很小的显示屏，而现在的手机却有着巨大的可触摸屏，并且显示的色彩清晰而亮丽。所有这些功能的代价就是会消耗大量的电量。

非常有趣的是，电量管理技术的改进让普通用户加深了对这一问题的认识。旧式手机的充电方式相当粗放，通常在电池充满之后就切换为微弱的电流，从而使手机维持在最高的电量上。这样能使手机电池在短期内保持较长的使用时间，但从长远来看却会损害电池的使用寿命。正如电池百科网站解释的那样：“电池保持在最高电量的时间越短越好，因为长时间的高电压会加速电池的腐蚀，尤其是在温度较高的情况下。”

这就是许多新型手机从充电器上拔下来之后会在几分钟之内“流失”高达10%的电量的原因。事实上，电池只能在很短的时间内保持满电，之后电池自身的管理程序会让电量逐渐下降到90%左右。即使将电池充上一整晚的电，也不会有什么区别：手机只是在利用固定电源来维持一种不完全充电的状态。

对于充电模式问题，手机制造商基本上有三种选择：

1. 使用过去的充电模式，这样能维持电池的满电状态，但会损害电池的寿命。

2. 使用新的充电模式，同时精确地显示电量。

3. 使用新的充电模式，同时不精确地显示电量。

显然，第一个方案不会受到大家的欢迎，因为它会让手机过早报废。第二个方案虽然是实话实说，但可能会遭到许多人的抱怨。毕竟，有多少人愿意看到自己的手机还在充着电，电量就降到了90%呢？因此，第三个方案是一种折中的方法。或许手机制造公司认为，用户可能不太关注拔下充电器后电量迅速下降的情况，而是更担心手机充电器是否有什么“缺陷”，导致他们的手机即使插在充电器上也总是充不满电。

如果你确实需要最大的电量，可以使用插拔法进行充电。现在有很多人利用“补丁程序”来试验这种方法，但我还没有看到有哪一个起了作用。然而，需要注意的是，反复插拔充电不但会减少电池的使用寿命，还会降低电池容量。如果你是一个“手机大户”，用一段时间之后就会去买一块新的电池，那么这一点可能就不是问题。如果你只是一个普通用户，几年内都不准备换手机，那么我建议你还是不要使用插拔充电法了。总之，除非你真的总是把电池电量用尽才去充电，否则这样做没什么必要。

如果你可以经常给手机充电，那么继续这样做吧。当你在家或在办公桌旁时，就给手机充上电。正如电池百科中解释的那样：对于锂电池来说，多次不完全的放电和充电，比把全部电量耗尽再充电更好。这样做不会给锂电池造成任何损害，因为锂电池没有记忆性。

除此之外，我能给你的最好的建议就是：不要太在意手机的电量指示，尽管放心地使用吧。需要充电的时候就充电，不要被精确的电量指示所困扰。如果你确实需要更长的使用时间，那就去买一块大容量的电池，然后像往常一样使用吧。

单词记事本


unplug
 ［ˌʌn'plʌg
 ］

释　v.
 拔去（塞子、插头）；除掉…的障碍物


smartphone
 ［'smɑ:tfəʊn
 ］

释　n.
 智能手机


charger
 ［'ʧɑ:ʤə(r)
 ］

释　n.
 充电器；军马；控诉者


battery
 ［'bætri
 ; 'bætəri
 ］

释　n.
 电池；一系列


gauge
 ［geɪʤ
 ］

释　n.
 标准量度，规格；计量器 v.
 测量（某物）；判断（某事物）

例　Anthropologists and archaeologists rely on stone tools and other artifacts to gauge
 the sophistication of ancient humans. 人类学家和考古学家依靠石制工具和其他史前古物来判断古人类头脑的复杂程度。


defective
 ［dɪ'fektɪv
 ］

释　a.
 有缺点的；不完美的


accidentally
 ［ˌæksɪ'dentəli
 ］

释　ad.
 意外地；偶然地


weeklong
 ［'wi:klɒŋ
 ］

释　a.
 持续一星期的


surf
 ［sɜ:f
 ］

释　v.
 冲浪；网上冲浪，浏览


navigation
 ［ˌnævɪ'geɪ∫n
 ］

释　n.
 导航；航行，航海


vibrant
 ［'vaɪbrənt
 ］

释　a.
 振动的；充满生气的；（尤指颜色）鲜明的，醒目的


compound


释　［'kɒmpaʊnd
 ］n.
 化合物 a.
 复合的［kəm'paʊnd
 ］v.
 化合；混合；使（坏事）更坏

例　Bisphenol A, a compound
 found in certain hard, clear plastics, has raised widespread concerns. 双酚A这一发现于某种坚硬的透明塑料中的混合物受到了广泛的关注。


inelegant
 ［ɪn'elɪgənt
 ］

释　a.
 粗暴的；不雅的


trickle
 ［'trɪkl
 ］

释　n.
 细流 v.
 一滴滴地流


prolonged
 ［prə'lɒŋd
 ］

释　a.
 延长的


corrosion
 ［kə'rəʊʒn
 ］

释　n.
 腐蚀（状态），侵蚀；衰败


partial
 ［'pɑ:∫l
 ］

释　a.
 部分的；偏心的


manufacturer
 ［ˌmænju'fækʧərə(r)
 ］

释　n.
 制造商；制造厂


essentially
 ［ɪ'sen∫əli
 ］

释　ad.
 基本上；本质上

例　This review was intended to serve essentially
 as a background of how science and technology could impede or promote development. 该评论旨在为科学技术如何阻碍或推进发展这一问题提供基本的背景信息。


eventual
 ［ɪ'venʧuəl
 ］

释　a.
 最终的；可能的


inaccurate
 ［ɪn'ækjərət
 ］

释　a.
 不准确的；错误的


prematurely
 ［'preməʧə(r)li
 ］

释　ad.
 过早地；早熟地；早产地


compromise
 ［'kɒmprəmaɪz
 ］

释　n.
 折中办法；妥协 v.
 妥协；危及；放弃（原则、理想等）

例　As soon as you compromise
 your principles you lose. 只要你放弃原则，你就输了。


bump
 ［bʌmp
 ］

释　v.
 碰撞；敲击 n.
 撞击；肿块 ad.
 突然地

用　bump along/down 颠簸着前进；bump into 偶然遇见


presumably
 ［prɪ'zju:məbli
 ］

释　ad.
 大概，可能；据推测


lithium
 ［'lɪθiəm
 ］

释　n.
 锂


obsess
 ［əb'ses
 ］

释　v.
 困扰；迷住

单词家族

科学理论


astronomy
 ［ə'strɒnəmi
 ］n.
 天文学


fundamental
 ［ˌfʌndə'mentl
 ］a.
 基础的，基本的 n.
 ［pl.
 ］基本原理


genetics
 ［ʤə'netɪks
 ］n.
 遗传学


geology
 ［ʤi'ɒləʤi
 ］n.
 地质（学）


module
 ［'mɒdju:l
 ］n.
 建筑部件，家具组件；模块；（航空器中的）舱


multiply
 ［'mʌltɪplaɪ
 ］v.
 乘；繁殖 v.
 （使）倍增，增加


nucleus
 ［'nju:kliəs
 ］n.
 核，原子核；核心
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Spectacular Invention

In ancient Greek mythology
 , Medusa's gaze turns onlookers
 to stone. Yang Shuo, a junior software major
 at Wuhan University, can crush fruit in the Fruit Ninja game simply by moving his eyes. The 21-year-old and his teammates recently developed a mask which operates a computer by eye movement.

The aim is to help physically challenged people and possibly to pioneer
 a new area in computer control technology. Their product enables users, who have weak muscles or are disabled, to operate a computer.

Their eye movement is captured
 by digital cameras fixed to the glasses, enabling the eyes to act like a computer mouse.

“We wanted to develop a technology that helps others and solves the toughest problems,”said Yang, leader of the team named“Xight”.

Li Jin, 21, a junior software major at the university, found a challenging problem during his visit to Chongqing Disabled Person's Federation
 in an off-campus activity last year. Li noticed that disabled people wanted to communicate via the Internet, but many were unable to because of their physical condition.

“Let's see what we can do,”said Yang.

The idea of using the eyes to control a computer came up.“Because the eye is one of the most agile
 parts of the human body.”said Li.

However the team discovered that eyes can be too quick to be captured by camera for an accurate positioning
 function.

As a result, their prototype glasses could only function in four corners of a computer screen with the head held still, which wasn't practical.

The team reckoned
 that with lots of experiments and calculations, a pattern
 of eye movement could be traced
 and programmed.

For 20 days they worked wearing a neck brace before they finally made a breakthrough with a head localization algorithm, which can accurately locate the target and execute
 commands.

“Many times when I took off the neck brace, I felt that it was hard to move my eyes and my neck was killing me,”said Yang.“But it was worth the pain.”

Xbox experts were excited to learn that Xight was even quicker than handwaving karate
 moves when playing Fruit Ninja at a national competition sponsored
 by Microsoft. Mark Taylor, director of Development and Platform Evangelism
 Group, is amazed by the potential of Xight's work.

“This product not only showcased
 technical brainpower
 but also a promising
 market perspective,”said Taylor.

Taylor is right.

In the US, software and digital glasses with a similar function cost $8,000. But Xight's can be much more competitive.

“Even if we refine
 the appearance of the glasses and the function in a more user-friendly way, it won't cost more than 500 yuan,”said Yang.

Many investors
 have already contacted
 the team trying to put the invention into commercial production. But the team refused.

“At present, our focus is to improve Xight and make it an ideal application for disabled people. When we achieve this, we'll consider commercializing
 our innovation,”said Yang, who has been busy preparing a thesis
 and materials for Xight's patent application.

Not surprisingly, the team won the top prize in the innovation competition.

The four are racking
 their brains to incorporate
 new elements like gesture control and voice control in Xight to spice
 up the human-machine interface
 concept.

“One day, when you return home, you will tell the computer to dim
 the light, use a hand gesture to turn on the TV and glance at the air conditioner
 to lower the temperature,”said Yang.

译文

伟大的发明

在古希腊神话中，美杜莎的注视可以把看到她的人变成石头。而杨硕，武汉大学软件专业的大三学生，可以在玩“水果忍者”的游戏时仅仅通过移动视线来切水果。最近，这位21岁的大学生和队友们共同研发了一个面具，可以通过眼部运动来操控电脑。

这项发明的目的是帮助身体残疾人士，而且有可能在计算机操控技术方面开创一个新的时代。他们的产品可以用来帮助那些肌无力患者或残疾用户操作电脑。

用户的眼球运动能够被安装在眼镜上的数码相机捕捉到，这样双眼就可以起到鼠标的作用。

杨硕是一支名为Xight的团队的队长，他说：“我们希望研发一项技术，能够帮助到别人，同时也能够解决最困难的问题。”

21岁的李今也是武汉大学软件专业的大三学生。他于去年的一次校外活动中参观了重庆残疾人联合会，期间他发现了一个富有挑战性的问题。他注意到，残疾人士希望通过互联网与他人交流，但很多人因为身体条件的限制而无法实现这一愿望。

“让我们想想自己能做些什么。”杨硕这样说。

于是，用双眼来控制电脑的想法应运而生。“因为眼睛是人体最灵活的部位之一。”李今说。

然而，该团队发现眼球运动的速度过快，使得相机无法捕捉它的运动状况，继而无法实现精确定位的功能。

结果，他们最初制作的眼镜原型只能在头部保持不动的情况下控制电脑屏幕的四个角，这是不实用的。

经过思考，团队成员认为通过大量的实验和计算可以跟踪眼球运动的方式，并据此进行编程。

在戴着颈托工作了20天之后，他们终于取得了突破，完成了一个头部定位程序。这个程序可以精确地定位目标并执行指令。

杨硕说：“有很多次，在摘下颈托后，我感觉眼睛几乎都动不了了，脖子也疼得要命，但这些痛苦都是值得的。”

在由微软公司赞助的一项全国性的比赛中，Xight团队玩“水果忍者”游戏时的动作甚至比空手道的挥手动作还要迅速。这一消息使得微软Xbox游戏机的专家们感到很兴奋。微软公司开发及平台事业部的主管马克·泰勒也对Xight的作品中表现出来的潜力倍感惊奇。

泰勒说：“这个产品不仅展现出了技术上的智能性，更展示出了一个很好的市场前景。”

泰勒是正确的。

在美国，具有相似功能的软件和数码眼镜的价格高达8000美元，与之相比，Xight的产品价格非常有竞争力。

杨硕说：“即使我们进一步改善眼镜的外观和功能，使其更适合用户使用，其成本也不会超过500元人民币。”

许多投资商已经与Xight团队取得了联系，希望将这项发明投入到商业生产中去，但都遭到了拒绝。

杨硕说：“我们目前的重点是改进Xight，使它成为一个适合残疾人士使用的理想的发明。在我们实现这一步之后，才会考虑将它商业化。”他正忙着准备论文及相关材料以便为Xight申请专利。

不出所料，Xight团队最终在该创新大赛中赢得了头等奖。

目前，四位成员正在绞尽脑汁地在Xight中融合一些新元素，比如手势控制和声音控制，从而让人机交互界面的理念更加有趣。

“会有这么一天，当你回到家后，可以通过声音告诉电脑调暗灯光，用手势打开电视，只要看一眼空调就能调低温度。”杨硕说。

单词记事本


mythology
 ［mɪ'θɒləʤi
 ］

释　n.
 神话；神话学


onlooker
 ［'ɒnlʊkə(r)
 ］

释　n.
 观看者；旁观者


major
 ［'meɪʤə(r)
 ］

释　n.
 专业；（大学专业的）专修学生；少校 a.
 主要的 v.
 主修，专攻


pioneer
 ［ˌpaɪə'nɪə(r)
 ］

释　n.
 先驱者 v.
 开拓，开创


capture
 ［'kæpʧə(r)
 ］

释　v.
 捕捉；俘获；夺取 n.
 战利品

例　The penalty for these captured
 aid workers could range from expulsion to a jail term, and death sentence. 这些被抓的外援工人可能面临着被驱逐出境、入狱甚至死刑的处罚。


federation
 ［ˌfedə'reɪ∫n
 ］

释　n.
 联合会；联邦；联盟


agile
 ［'æʤaɪl
 ］

释　a.
 灵活的；活泼的；机敏的


position
 ［pə'zɪ∫n
 ］

释　v.
 定位；将（某物）放在（某一）位置上


reckon
 ［'rekən
 ］

释　v.
 认为；估计；测算，测量

用　reckon on 依靠，指望；reckon with 考虑；重视

例　The newly released album is reckoned
 as the best of the year. 这张新发行的专辑被认为是年度最佳的。


pattern
 ［'pætn
 ］

释　n.
 模式；样式 v.
 仿制


trace
 ［treɪs
 ］

释　v.
 跟踪；查出；描摹 n.
 痕迹；微量


execute
 ［'eksɪkju:t
 ］

释　v.
 执行，实行；使生效；处决


karate
 ［kə'rɑ:ti
 ］

释　n.
 空手道


sponsor
 ［'spɒnsə(r)
 ］

释　v.
 赞助；担保；倡议


platform
 ［'plætfɔ:m
 ］

释　n.
 平台；站台


evangelism
 ［ɪ'vænʤɪlɪzəm
 ］

释　n.
 福音传道；宣传


showcase
 ［'∫əʊkeɪs
 ］

释　n.
 陈列橱 v.
 显示


brainpower
 ［'breɪnpaʊə(r)
 ］

释　n.
 智能；智囊团


promising
 ［'prɒmɪsɪŋ
 ］

释　a.
 有希望的，有前途的


refine
 ［rɪ'faɪn
 ］

释　v.
 净化；精炼；使完善；使有教养；推敲

用　crefine on/upon 琢磨，改进；推敲，润色

例　Watching good movies helps to refine
 one's taste. 观看好的电影有助于提高一个人的品位。


investor
 ［ɪn'vestə(r)
 ］

释　n.
 投资者


contact
 ［'kɒntækt
 ］

释　n./v.
 联系；接触

用　contact lens 隐形眼镜

例　To obtain a visa of one country, we advise that you should visit or contact
 the nearest consular mission. 要想获得一个国家的签证，我们建议你拜访或联系一下离你最近的领事馆。


commercialize
 ［kə'mɜ:∫əlaɪz
 ］

释　v.
 使商业化


thesis
 ［'θi:sɪs
 ］

释　n.
 论文；论题，论点


rack
 ［ræk
 ］

释　n.
 挂架；搁架 v.
 使痛苦；榨取

用　on the rack（肉体或精神上）受极大折磨；rack one's brain(s) 苦思某事；努力回忆某事


incorporate
 ［ɪn'kɔ:pəreɪt
 ］

释　v.
 将某事物包括进去，包含；组成公司 a.
 合并的


spice
 ［spaɪs
 ］

释　n.
 香料；趣味 v.
 使增添趣味；加香料


interface
 ［'ɪntəfeɪs
 ］

释　n.
 界面；分界面；接口

例　You're likely to encounter only one type of interface
 on most PCs. 在大多数的个人电脑上，你可能只会遇到一种类型的界面。


dim
 ［dɪm
 ］

释　a.
 昏暗的；愚笨的 v.
 （使）暗淡


conditioner
 ［kən'dɪ∫ənə(r)
 ］

释　n.
 调节装置；调节剂

单词家族

科技实验


activate
 ［'æktɪveɪt
 ］v.
 激活；使产生放射性


amorphous
 ［ə'mɔ:fəs
 ］a.
 无定形的


ascertain
 ［ˌæsə'teɪn
 ］v.
 查明；弄清


assortment
 ［ə'sɔ:tmənt
 ］n.
 混合物


atomic
 ［ə'tɒmɪk
 ］a.
 原子（能）的


axis
 ［'æksɪs
 ］n.
 轴；主线，中枢


bewilder
 ［bɪ'wɪldə(r)
 ］v.
 使迷惑，难住


calibration
 ［ˌkælɪ'breɪ∫n
 ］n.
 校准；刻度


collate
 ［kə'leɪt
 ］v.
 对照；核对


combustion
 ［kəm'bʌsʧən
 ］n.
 燃烧，氧化


condensation
 ［ˌkɒnden'seɪ∫n
 ］n.
 浓缩；凝结


dimension
 ［daɪ'men∫n
 ; dɪ'men∫n
 ］n.
 尺寸；维（数）


echolocation
 ［ˌekəʊləʊ'keɪ∫n
 ］n.
 回声定位法


equation
 ［ɪ'kweɪʒn
 ］n.
 等式，方程式；相等


forerunner
 ［'fɔ:rʌnə(r)
 ］n.
 先驱（者）；预兆


friction
 ［'frɪk∫n
 ］n.
 摩擦；摩擦力


hazardous
 ［'hæzədəs
 ］a.
 危险的；冒险的


horsepower
 ［'hɔ:spaʊə(r)
 ］n.
 马力


impurity
 ［ɪm'pjʊərəti
 ］n.
 不纯；杂质


inductive
 ［ɪn'dʌktɪv
 ］a.
 归纳的；电磁感应的


ingeniously
 ［ɪn'ʤi:niəsli
 ］ad.
 善于用新的或简单的方法解决复杂问题的；心灵手巧的


insoluble
 ［ɪn'sɒljəbl
 ］a.
 不能溶解的；不能解决的


metallurgy
 ［mə'tæləʤi
 ］n.
 冶金学


modulate
 ［'mɒdjuleɪt
 ］v.
 调整；（信号）调制


momentum
 ［mə'mentəm
 ］n.
 动力，势头；动量


optical
 ［'ɒptɪkl
 ］a.
 视力的；光学的


particle
 ［'pɑ:tɪkl
 ］n.
 粒子，微粒；小品词


penetration
 ［ˌpenə'treɪ∫n
 ］n.
 渗透；突破，进入


perplex
 ［pə'pleks
 ］v.
 使困惑；使费解


plank
 ［plæŋk
 ］n.
 厚木板；支架；政策或政纲的准则


precision
 ［prɪ'sɪʒn
 ］n.
 精确；精确度


prerequisite
 ［ˌpri:'rekwəzɪt
 ］n.
 先决条件


propulsion
 ［prə'pʌl∫n
 ］n.
 推进；推进力


radioactive
 ［ˌreɪdiəʊ'æktɪv
 ］a.
 放射性的；有辐射的


resultant
 ［rɪ'zʌltənt
 ］a.
 结果的；合成的 n.
 合力；生成物


rotary
 ［'rəʊtəri
 ］a.
 旋转的


rust
 ［rʌst
 ］n.
 铁锈 v.
 （使）生锈；腐蚀


shred
 ［∫red
 ］n.
 碎片；少量剩余


solution
 ［sə'lu:∫n
 ］n.
 解决办法；溶解；溶液


solvent
 ［'sɒlvənt
 ］n.
 溶剂；溶媒


spectrum
 ［'spektrəm
 ］n.
 光谱，频谱；范围


static
 ［'stætɪk
 ］a.
 静态的；静力的


subdivision
 ［ˌsʌbdɪ'vɪʒn
 ; 'sʌbdɪvɪʒn
 ］n.
 进一步细分


substantive
 ［səb'stæntɪv
 ; 'sʌbstəntɪv
 ］a.
 真实的；实际的


sulphide
 ［'sʌlfaɪd
 ］n.
 硫化物


symmetry
 ［'sɪmətri
 ］n.
 对称（性）；匀称，整齐


systematize
 ［'sɪstəmətaɪz
 ］v.
 使系统化；将…分类


tentative
 ［'tentətɪv
 ］a.
 试验性质的；试探性的


thermal
 ［'θɜ:ml
 ］a.
 热的，热量的


vertical
 ［'vɜ:tɪkl
 ］a.
 垂直的 n.
 垂线


worthwhile
 ［ˌwɜ:θ'waɪl
 ］a.
 值得（做）的



One's development, like the nature, is fluctuating. It is possible to have a high tide after a low ebb.


—Fu Lei

人的发展和自然一样，是波浪式的；低潮之后还有高潮再起的可能。

——傅雷
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Space Tourism

Make your reservations
 now. The space tourism industry is officially
 open for business, and tickets are going for a mere $20 million for a one-week stay in space. Despite reluctance from National Air and Space Administration (NASA), Russia made American businessman Dennis Tito the world's first space tourist. Tito flew into space aboard a Russian Soyuz rocket that arrived at the International Space Station (ISS) on April 30, 2001. The second space tourist, South African businessman Mark Shuttleworth, took off aboard the Russian Soyuz on April 25, 2002, also bound for the ISS.

Lance Bass of 'N Sync was supposed to be the third to make the $20 million trip, but he did not join the three-man crew
 as they blasted
 off on October 30, 2002, due
 to lack of payment. Probably the most incredible
 aspect of this proposed
 space tour was that NASA approved
 of it.

These trips are the beginning of what could be a profitable 21st century industry. There are already several space tourism companies planning to build suborbital
 vehicles and orbital cities within the next two decades. These companies have invested millions, believing that the space tourism industry is on the verge
 of taking off.

In 1997, NASA published a report concluding that selling trips into space to private citizens could be worth billions of dollars. A Japanese report supports these findings, and projects that space tourism could be a $10 billion per year industry within the next two decades. The only obstacles to opening up space to tourists are the space agencies, who are concerned with safety and the development of a reliable, reusable launch
 vehicle.

Russia's Mir space station was supposed to be the first destination for space tourists. But in March 2001, the Russian Aerospace Agency brought Mir down into the Pacific Ocean. As it turned out, bringing down Mir only temporarily
 delayed the first tourist trip into space.

The Mir crash did cancel
 plans for a new reality-based game show from NBC, which was going to be called Destination Mir.
 The Survivor
 -like TV show was scheduled
 to air
 in fall 2001. Participants
 on the show were to go through training at Russia's cosmonaut training center, Star City. Each week, one of the participants would be eliminated from the show, with the winner receiving a trip to the Mir space station. The Mir crash has ruled out NBC's space plans for now. NASA is against beginning space tourism until the International Space Station is completed in 2006.


Initially
 , space tourism will offer simple accommodations at best. For instance, if the International Space Station is used as a tourist attraction, guests won't find the luxurious
 surroundings of a hotel room on Earth. It has been designed for conducting research, not entertainment. However, the first generation of space hotels should offer tourists a much more comfortable experience.

Many companies believe that they have to offer an extremely enjoyable experience in order for passengers to pay thousands, if not millions, of dollars to ride into space. So will space create another separation between the haves and have-nots?

Will space be an exotic retreat
 reserved for only the wealthy? Or will middle-class folks have a chance to take their families to space? Make no mistake about it, going to space will be the most expensive vacation you ever take. Prices right now are in the tens of millions of dollars. Currently, the only vehicles that can take you into space are the space shuttle
 and the Russian Soyuz, both of which are terribly inefficient. Each spacecraft requires millions of pounds of fuel to take off into space, which makes them expensive to launch. One pound of payload
 costs about $10,000 to put into Earth's orbit
 .

NASA and Lockheed Martin are currently developing a single-stage-to-orbit launch space plane, called the VentureStar, that could be launched for about a tenth of what the space shuttle costs to launch. If the VentureStar takes off, the number of people who could afford to take a trip into space would move into the millions.

译文

太空旅行

现在就预订吧！太空旅游业已经正式开始运营，在太空停留一周的票价仅售2000万美元。尽管美国国家航空航天局很不情愿，俄罗斯还是让美国商人丹尼斯·蒂托成为了世界上第一位太空游客。蒂托乘坐俄罗斯的“联盟号”宇宙飞船飞入太空并于2001年4月30日抵达国际空间站。第二位太空游客是南非商人马克·沙特尔沃思，他于2002年4月25日登上俄罗斯的“联盟号”宇宙飞船，也前往了国际空间站。

超级男孩乐队成员兰斯·贝斯原本应该是第三位花费2000万美元进入外太空旅行的人，但是他因无法支付款项，而没有在2002年10月30日飞船发射当天与三位飞行员一起飞向太空。也许这次原计划的太空旅行最令人难以置信的一点是美国国家航空航天局竟然批准了。

这三次旅行标志着21世纪高利润行业的兴起。目前已经有几家太空旅行公司计划在未来20年内开发亚轨道运载工具和轨道城市。这些公司已经投入了数百万资金，他们坚信太空旅游业正蓄势待发。

1997年，美国国家航空航天局在发表的一篇报道中得出这样一个结论：经营面向普通民众的太空旅行的收益每年可能高达数十亿美元。日本的一篇报道也对此结论表示支持，并预测在未来20年内太空旅行业每年的收益应该在100亿美元。向游客开放太空唯一的障碍是航天局，他们关心安全问题以及可靠的且可重复使用的运载工具的开发问题。

俄罗斯的“和平号”空间站本应该是太空旅行者的第一个目的地，但是在2001年3月，俄罗斯航空航天局将其坠毁于太平洋中。结果证明，“和平号”的坠毁只是暂时推迟了第一位太空游客进入太空的时间。

“和平号”的坠毁使得美国国家广播公司的一档新出的纪实性游戏竞赛节目被迫取消，该节目原本计划叫做《目的地和平号》。这个类似于《幸存者》的电视节目原计划在2001年秋天开播。节目的所有参与者都将在俄罗斯宇航员训练中心星城接受培训。每周都会有一名参赛者被淘汰，最后胜出的那名选手将获得前往“和平号”空间站旅行的机会。“和平号”空间站的坠毁彻底毁掉了美国国家广播公司的太空秀计划。直到2006年国际空间站建成之后，美国国家航空航天局才开始不再反对开展太空旅游业。

最初，太空旅行最多会提供简单的住宿。例如，如果将国际空间站作为旅游景点，游客将看不到像地球上的酒店房间那样的豪华布置。空间站是用来进行研究的，而不是用于娱乐的。但是，第一代太空酒店应该会提供给游客一种舒适得多的住宿体验。

很多公司认为，为了吸引游客花费不是数百万美元就是数千万美元进入太空，他们不得不为游客提供极其愉快的太空体验。那么太空旅行会创造出另一种贫富差距吗？

太空会成为一个专为有钱人保留的异域休闲地吗？中产阶级有机会带家人去太空吗？毫无疑问，去太空旅行将是你生平度过的最昂贵的假期。现在进入太空的费用高达数千万美元。目前，只有航天飞机和俄国的“联盟号”宇宙飞船能载人进入太空，并且这两种运载工具的运行效率都非常低。两者都需要消耗几百万英镑的燃料才能飞入太空，这使得发射变得非常昂贵。一磅的有效运载量需要向地球轨道投入一万美元。

美国国家航空航天局和洛克希德·马丁公司目前正在研发一个名为“冒险之星”的单极入轨发射的航天飞机，其发射所需的费用是太空飞船发射的十分之一。如果“冒险之星”可以成功起飞的话，那么可以负担起太空旅行的人将会上升到数百万。

单词记事本


reservation
 ［ˌrezə'veɪ∫n
 ］

释　n.
 （住处、座位等的）预订；预定；保留

用　hotel reservation 预订酒店；make a reservation 预订

例　I have a reservation
 in the name of Tom Carter. 我以汤姆·卡特的名字做了预订。


officially
 ［ə'fɪ∫əli
 ］

释　ad.
 正式地；公务地；官方地


crew
 ［kru:
 ］

释　n.
 （轮船、飞行器等上的）工作人员；一伙，一帮


blast
 ［blɑ:st
 ］

释　n.
 一阵（大风）；爆炸；冲击波 v.
 发射；爆炸；枯萎


due
 ［dju:
 ］

释　a.
 由于；预期的；应得的；应支付的，到期的

例　Due
 to staff shortage, our company was unable to offer the service. 由于人手不足，我们公司无法提供该项服务。


incredible
 ［ɪn'kredəbl
 ］

释　a.
 难以置信的，不可思议的

例　It seemed incredible
 that he had worked for the company for ten years. 他在这家公司工作了十年，让人觉得有点不可思议。


propose
 ［prə'pəʊz
 ］

释　v.
 计划；提议


approve
 ［ə'pru:v
 ］

释　v.
 赞成；批准

用　approve of 赞成

例　The group unanimously approved
 the project. 小组一致通过了这个项目。


suborbital
 ［ˌsʌb'ɔ:bɪtl
 ］

释　a.
 亚轨道的；不足一周的


verge
 ［vɜ:ʤ
 ］

释　n.
 边缘 v.
 倾向；濒于

用　on the verge of 濒临于；接近于

例　Losing her pet, she was on the verge
 of tears. 失去了宠物，她快要哭出来了。


launch
 ［lɔ:nʧ
 ］

释　v.
 发射；推出（产品）；使（船）下水 n.
 发射；（船）下水；（新产品）投产


temporarily
 ［'temprərəli
 ］

释　ad.
 临时地，暂时地


cancel
 ［'kænsl
 ］

释　v.
 取消；抵消；删去


schedule
 ［'∫edju:l
 ］

释　n.
 日程安排表；清单 v.
 安排，预定

用　on schedule 按照预定时间；ahead of schedule 提前

例　We get used to working to a tight schedule
 . 我们习惯了紧张工作。


air
 ［eə(r)
 ］

释　n.
 空气；神态；态度 v.
 晾干；使通风；播放


participant
 ［pɑ:'tɪsɪpənt
 ］

释　n.
 参与者


initially
 ［ɪ'nɪ∫əli
 ］

释　ad.
 最初，首先


luxurious
 ［lʌg'ʒʊəriəs
 ］

释　a.
 奢侈的，豪华的；丰富的；放纵的


exotic
 ［ɪg'zɒtɪk
 ］

释　a.
 非本地的；吸引人的


retreat
 ［rɪ'tri:t
 ］

释　v.
 退却；规避 n.
 撤退；退缩；隐退处，静居处

例　Never surrender and never retreat
 . 绝不投降，绝不撤退。


shuttle
 ［'∫ʌtl
 ］

释　n.
 航天飞机；梭子；短程穿梭运行的飞机、公共汽车等 v.
 穿梭般来回

用　space shuttle 航天飞机；shuttle bus 班车


payload
 ［'peɪləʊd
 ］

释　n.
 （运输工具的）净载重量；工资负担


orbit
 ［'ɔ:bɪt
 ］

释　n.
 轨道 v.
 （绕…）作轨道运行

单词家族

天体宇宙


aerial
 ［'eəriəl
 ］a.
 空中的


aloft
 ［ə'lɒft
 ］ad.
 在高处；在空中


atmosphere
 ［'ætməsfɪə(r)
 ］n.
 大气（层），空气；气氛


aurora
 ［ɔ:'rɔ:rə
 ］n.
 极光


aviation
 ［ˌeɪvi'eɪ∫n
 ］n.
 航空（学）


capsule
 ［'kæpsju:l
 ］n.
 胶囊；太空舱


celestial
 ［sə'lestiəl
 ］a.
 天空的


comet
 ［'kɒmɪt
 ］n.
 彗星


cosmic
 ［'kɒzmɪk
 ］a.
 宇宙的


eclipse
 ［ɪ'klɪps
 ］n.
 日食；月食


geomagnetic
 ［ˌʤi:əʊmæg'netɪk
 ］a.
 地磁的


hemisphere
 ［'hemɪsfɪə(r)
 ］n.
 地球或天体的半球


horizon
 ［hə'raɪzn
 ］n.
 地平线；［常pl.
 ］眼界，视野


hydrosphere
 ［'haɪdrəʊsfɪə(r)
 ］n.
 水圈，水界


interstellar
 ［ˌɪntə'stelə(r)
 ］a.
 星际的


Jupiter
 ［'ʤu:pɪtə(r)
 ］n.
 木星


landmass
 ［'lændmæs
 ］n.
 地块；大片陆地


longitude
 ［'lɒŋgɪtju:d
 ; 'lɒnʤɪtju:d
 ］n.
 经度，经线


lunar
 ［'lu:nə(r)
 ］a.
 月亮的；月球的


meridian
 ［mə'rɪdiən
 ］n.
 子午线


meteor
 ［'mi:tiə(r)
 ; 'mi:tiɔ:(r)
 ］n.
 流星


meteorite
 ［'mi:tiəraɪt
 ］n.
 陨石


meteorology
 ［ˌmi:tiə'rɒləʤi
 ］n.
 气象学


orbital
 ［'ɔ:bɪtl
 ］a.
 轨道的


rainfall
 ［'reɪnfɔ:l
 ］n.
 降雨；降雨量


Saturn
 ［'sætɜ:n
 ; 'sætən
 ］n.
 土星


sunset
 ［'sʌnset
 ］n.
 日落


telescope
 ［'telɪskəʊp
 ］n.
 望远镜


vacuum
 ［'vækjuəm
 ］n.
 真空
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What Will the World Be Like in Fifty Years?

This week some top scientists, including the Nobel Prize winners, gave their vision
 of how the world will look in 2056, from gas-powered cars to extraordinary
 health advances
 .

For those of us lucky enough to live that long, 2056 will be a world of almost perpetual
 youth, where obesity is a remote
 memory and robots become our companions.

We will be rubbing shoulders with aliens
 and colonizing outer space. Better still, our descendants
 might at last live in a world at peace with itself.

The prediction
 is that we will have found a source of inexhaustible, safe, green energy, and that science will have killed off religion. If they are right we will have removed two of the main causes of war—our dependence on oil and religious prejudice
 .

Will we really, as today's scientists claim, be able to live for ever or at least cheat the ageing process so that the average person lives to 150?

Of course, all these predictions come with a scientific health warning. Harvard professor Steven Pinker says:“This is an invitation to look foolish, as with the predictions of domed cities and nuclear-powered vacuum cleaners that were made 50 years ago.”

Living Longer

Anthony Atala, director of the Wake Forest Institute in North Carolina, believes failing organs
 will be repaired by injecting
 cells into the body. They will naturally go straight to the injury and help heal
 it. A system of injections without needles could also slow the ageing process by using the same process to“tune”cells.

Richard Miller, a professor at the University of Michigan, thinks scientists could develop“authentic
 anti-ageing drugs”by working out how cells in larger animals such as whales and humans resist
 many forms of injuries. He says,“It's now routine
 , in laboratory mammals, to extend lifespan
 by about 40%. Turning on the same protective systems in people should, by 2056, create the first class of 100-year-olds who are as vigorous
 and productive
 as today's people in their 60s”.

Aliens

Conlin Pillinger, professor of planetary sciences at the Open University, says,“I fancy that at least we will be able to show that life did start to evolve on Mars as well as Earth.”Within 50 years he hopes scientists will prove that alien life came here in Martian meteorites
 .

Chris McKay, a planetary scientist at NASA's Ames Research Center, believes that in 50 years we may find evidence of alien life in ancient permanent
 frost of Mars or on other planets.

He adds,“There is even a chance we will find alien life forms here on Earth. It might be as different as English is to Chinese.”

Obesity

Sydney Brenner, senior distinguished
 fellow of the Crick-Jacobs Center in California, won the 2002 Nobel Prize for Medicine and says that if there is a global disaster some humans will survive
 —and evolution
 will favour small people with bodies large enough to support the required amount of brain power.“Obesity,”he says,“will have been solved.”

Robots

Rodney Brooks, professor of robotics at MIT, says the problems of developing artificial intelligence for robots will be at least partly overcome. As a result,“the possibilities for robots working with people will open up immensely.”

Energy

Bill Joy, green technology expert in California, says,“The most significant breakthrough
 would be to have an inexhaustible
 source of safe, green energy that is substantially
 cheaper than any existing energy source.”

Ideally, such a source would be safe in that it could not be made into weapons and would not make hazardous
 or toxic
 waste or carbon dioxide, the main greenhouse gas blamed
 for global warming.

Society

Geoffrey Miller, evolutionary psychologist at the University of New Mexico, says,“The US will follow the UK in realizing that religion is not a prerequisite for ordinary human decency.”

“Thus, science will kill religion—not by reason challenging faith but by offering a more practical, universal
 and rewarding moral framework for human interaction
 .”

He also predicts that“absurdly
 wasteful”displays of wealth will become unfashionable
 while the importance of close-knit communities and families will become clearer.

These three changes, he says, will help make us all“brighter, wiser, happier and kinder”.

译文

50年后世界将是什么样的？

本周，包括诺贝尔奖得主在内的一些顶尖的科学家构想了他们心目中2056年世界的样子，包括从天然气动力汽车到健康方面的卓越进展。

对于我们当中有幸活到那时的人来说，2056年将会是一个青春永驻的世界，那时肥胖症将成为遥远的记忆，机器人将成为我们的同伴。

我们将会与外星人来往，还会移民到外太空。更好的是，我们的后代将终于可以生活在一个和平的世界里。

预言称我们将找到一种取之不尽的、安全的绿色能源，而且科学将会终止宗教信仰。如果这些预言是正确的，我们将会消除战争的两大诱因——对石油的依赖和宗教偏见。

我们真的可以像今天的科学家们所宣称的那样，可以长生不老或者至少可以摆脱衰老的过程从而使我们普通人都能活到150岁吗？

当然，所有的这些预测都是伴随着科学的健康警示一起产生的。哈佛大学教授史蒂文·平克说道：“这会让人们作出一些愚蠢的推论，正如50年前对圆顶城市和核能真空吸尘器的预测一样。”

活得更久

北卡罗来纳州唤醒森林研究所主任安东尼·阿塔拉认为，受损器官可以通过将细胞注入人体而得到修复。这些细胞将自然地直接进入受损区域，并帮助其愈合。一种无针注射系统也能通过同样的过程来“调节”细胞，从而减缓衰老进程。

密歇根大学教授理查德·米勒认为，科学家可以通过研究鲸鱼和人类等体型较大的动物体内的细胞如何抵抗多种形式的损伤研发出“真正的抗衰老药品”。他说：“一般情况下实验室内的哺乳动物的寿命能延长约40%。到2056年，在人体内开启同样的保护系统就会产生第一批跟现在60多岁的人一样的精力充沛且具有生产力的百岁老人。”

外星人

英国开放大学的行星科学教授科林·皮林格说：“我相信，我们将至少能够证明火星跟地球一样，曾有过生物的进化。”他希望50年内科学家们将能够证明外星生命曾通过火星陨石来过地球。

美国国家航空航天局埃姆斯研究中心的行星科学家克里斯·麦凯认为，50年内，我们可能会在火星或其他行星上的古老的永冻土中发现外星生命存在的证据。

他补充道：“我们甚至有可能在地球上找到外星生命。也许他们和我们的差别正如英语和汉语的差别一样大。”

肥胖

加利福尼亚克里克·雅各布斯中心的资深研究员悉尼·布伦纳是2002年诺贝尔医学奖的获得者。他表示，如果有全球性的大灾难的话，部分人类会幸存——进化过程会选择那些身高较低但拥有足够大的身体来提供所需脑力的人类。“肥胖问题也已经得到解决。”他说道。

机器人

麻省理工学院的机器人学教授罗德尼·布鲁克斯认为，科学家们至少会解决开发人工智能机器人的部分问题，因此“机器人和人一起工作的可能性将会大大增加”。

能源

加利福尼亚州的绿色技术专家比尔·乔伊说道：“最有意义的突破是我们将拥有取之不尽的、安全的绿色能源，而且这种能源比今天的任何能源都要便宜很多。”

理想情况下，这种能源将会很安全，因为它既不能被用来制造武器，也不会产生有害或者有毒的废弃物，或者产生导致全球变暖的温室气体——二氧化碳。

社会

新墨西哥大学的进化心理学家杰弗里·米勒说道：“继英国之后，美国也将意识到宗教并不是衡量普通人礼仪的前提。”

“因此，科学将消灭宗教——不是通过理智来挑战信仰，而是为人们交往提供一个更加实际、通用且有益的道德准则。”

他还预测，用“荒谬浪费的”方式炫耀财富将会过时，而紧密联系的社区和家庭的重要性将越来越明显。

他表示，这三个改变将帮助我们所有人变得“更加乐观、智慧、幸福和善良”。

单词记事本


vision
 ［'vɪʒn
 ］

释　n.
 视觉；幻想，想象


extraordinary
 ［ɪk'strɔ:dnri
 ］

释　a.
 不同寻常的，非凡的


advance
 ［əd'vɑ:ns
 ］

释　v.
 前进；取得进展；促进；增加 n.
 前进；进步，发展；增加；预付 a.
 预先的；在前的

用　in advance 预先，提前

例　We made great advances
 in education. 我们在教育方面取得了重大进展。


perpetual
 ［pə'peʧuəl
 ］

释　a.
 永久的；连续不断的


remote
 ［rɪ'məʊt
 ］

释　a.
 遥远的；疏远的；偏僻的；远程的

用　remote control 遥控装置


alien
 ［'eɪliən
 ］

释　n.
 外国人；外星人 a.
 外国的；陌生的


descendant
 ［dɪ'sendənt
 ］

释　n.
 后代，子孙


prediction
 ［prɪ'dɪk∫n
 ］

释　n.
 预言，预测


prejudice
 ［'preʤudɪs
 ］

释　n.
 偏见，成见；损害，伤害 v.
 使产生偏见

用　racial prejudice 种族偏见

例　The decision is based on pride and prejudice
 . 这个决定是基于傲慢与偏见作出的。


organ
 ［'ɔ:gən
 ］

释　n.
 器官；风琴；机构


inject
 ［ɪn'ʤekt
 ］

释　v.
 给…注射；注入；插进


heal
 ［hi:l
 ］

释　v.
 治愈，（使）痊愈；康复；消除，和解


authentic
 ［ɔ:'θentɪk
 ］

释　a.
 真正的；可靠的


resist
 ［rɪ'zɪst
 ］

释　v.
 抵抗，反抗；抵制，抗拒；抗（病等）


routine
 ［ru:'ti:n
 ］

释　n.
 例行公事；惯例，常规 a.
 常规的，通常的


extend
 ［ɪk'stend
 ］

释　v.
 延长；延展；舒展（肢体）


lifespan
 ［'laɪfspæn
 ］

释　n.
 寿命；预期生命期限

例　Some animals only have a lifespan
 of a few months. 有些动物的寿命只有几个月。


vigorous
 ［'vɪgərəs
 ］

释　a.
 精力充沛的；有魄力的


productive
 ［prə'dʌktɪv
 ］

释　a.
 有生产能力的，多产的；富有成效的


meteorite
 ［'mi:tiəraɪt
 ］

释　n.
 陨石


permanent
 ［'pɜ:mənənt
 ］

释　a.
 长久的，永久的；固定的

用　permanent resident 永久性居民


senior
 ［'si:niə(r)
 ］

释　a.
 资格较老的；年长的；地位高的 n.
 较年长者；（大学）四年级学生


distinguished
 ［dɪ'stɪŋgwɪ∫t
 ］

释　a.
 著名的，卓著的


survive
 ［sə'vaɪv
 ］

释　v.
 幸存

例　The people have to survive
 by begging. 人们不得不靠乞讨度日。


evolution
 ［ˌi:və'lu:∫n
 ; ˌevə'lu:∫n
 ］

释　n.
 演化，进化；进化论


breakthrough
 ［'breɪkθru:
 ］

释　n.
 突破；成就，发明，突破性进展

用　make a breakthrough 取得重大突破

例　A major breakthrough
 in cancer research was made last year. 去年，癌症研究方面取得了重大突破。


inexhaustible
 ［ˌɪnɪg'zɔ:stəbl
 ］

释　a.
 用不完的，取之不竭的


substantially
 ［səb'stæn∫əli
 ］

释　ad.
 可观地，大量地；实质上


hazardous
 ［'hæzədəs
 ］

释　a.
 危险的；冒险的


toxic
 ［'tɒksɪk
 ］

释　a.
 有毒的；中毒的


blame
 ［bleɪm
 ］

释　v.
 责备；归咎于 n.
 过错；责备

用　be to blame 该受责备的，应承担责任的

例　You shouldn't blame
 anyone for your father's death. 关于你父亲的死，你不能指责任何人。


universal
 ［ˌju:nɪ'vɜ:sl
 ］

释　a.
 普遍的；宇宙的；全体的；通用的


interaction
 ［ˌɪntər'æk∫n
 ］

释　n.
 相互作用，相互影响


absurdly
 ［əb'sɜ:dli
 ］

释　a.
 荒谬地


unfashionable
 ［ʌn'fæ∫nəbl
 ］

释　a.
 不流行的

单词家族

医疗保健


acupuncture
 ［'ækjupʌŋkʧə(r)
 ］n.
 针刺疗法


acute
 ［ə'kju:t
 ］a.
 敏锐的；（疾病）急性的


antibiotic
 ［ˌæntibaɪ'ɒtɪk
 ］n.
 抗生素


chiropractor
 ［'kaɪərəʊpræktə(r)
 ］n.
 按摩师


clinic
 ［'klɪnɪk
 ］n.
 门诊部


dental
 ［'dentl
 ］a.
 牙齿的；牙科的


detoxify
 ［ˌdi:'tɒksɪfaɪ
 ］v.
 解毒


diagnose
 ［'daɪəgnəʊz
 ］v.
 诊断


disorder
 ［dɪs'ɔ:də(r)
 ］n.
 混乱；失调


empirically
 ［ɪm'pɪrɪkli
 ］ad.
 以经验为主地


epidemic
 ［ˌepɪ'demɪk
 ］a.
 流行性的；传染的 n.
 流行病


fracture
 ［'frækʧə(r)
 ］n.
 裂缝（痕）；骨折 v.
 （使）断裂；（使）折断


herb
 ［hɜ:b
 ］n.
 药草；草本植物


insomnia
 ［ɪn'sɒmniə
 ］n.
 失眠；失眠症


marrow
 ［'mærəʊ
 ］n.
 骨髓；精华


overhaul
 ［'əʊvəhɔ:l
 ］v.
 检查


panacea
 ［ˌpænə'si:ə
 ］n.
 万能药


pharmacy
 ［'fɑ:məsi
 ］n.
 药剂学；药店


radial
 ［'reɪdiəl
 ］a.
 放射的；光线的


reagent
 ［ri'eɪʤənt
 ］n.
 试剂


recovery
 ［rɪ'kʌvəri
 ］n.
 痊愈；恢复


robust
 ［rəʊ'bʌst
 ］a.
 健壮的


sane
 ［seɪn
 ］a.
 心智健全的


scrutinize
 ［'skru:tənaɪz
 ］v.
 详细检查


seclude
 ［sɪ'klu:d
 ］v.
 （使）隔离


sore
 ［sɔ:(r)
 ］a.
 疼痛的；痛心的


stethoscope
 ［'steθəskəʊp
 ］n.
 听诊器


sturdy
 ［'stɜ:di
 ］a.
 强健的，结实的


susceptible
 ［sə'septəbl
 ］a.
 易受感染的；易受影响的


therapy
 ［'θerəpi
 ］n.
 治疗；疗法


vaccine
 ［'væksi:n
 ］n.
 疫苗


wholesome
 ［'həʊlsəm
 ］a.
 卫生的；健全的
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音频

原文

Bosses Say‘Yes’to Home Work

Rising costs of office space, time lost to stressful
 commuting, and a slow recognition
 that workers have lives beyond the office—all are strong arguments for letting staff work from home.

For the small business, there are additional benefits too—staff are more productive, and happier, enabling firms to keep their headcounts
 and their recruitment costs to a minimum
 . It can also provide a competitive advantage, especially when small businesses want to attract new staff but don't have the budget
 to offer huge salaries.

While company managers have known about the benefits for a long time, many have done little about it, sceptical
 of whether they could trust their employees to work to full capacity
 without supervision
 , or concerned
 about the additional expenses teleworking policies might incur
 as staff start charging their home phone bills to the business.

Yet this is now changing. When communications provider Inter-Tel researched the use of remote working solutions among small-and medium-sized UK businesses in April this year, it found that 28% more companies claimed to have introduced flexible
 working practices than a year ago.

Technology advances, including the widespread
 availability of broadband, are making the introduction of remote working a piece of cake.

For Wright Vigar, which has now equipped
 all of its fee-earners to be able to work at maximum
 productivity when away from the offices (whether that's from home, or while on the road), this strategy is not just about saving on commute time or cutting them loose from the office, but enabling them to work more flexible hours that fit around their home life.

O'Hern says,“Although most of our work is client-based and must fit around this, we can't see any reason why a parent can't be on hand to deal with something important at home, if they have the ability to complete a project later in the day.”

Supporting this new way of working came with a price, though. Although the firm was updating
 its systems anyway, the company spent 10%--15% more per user to equip them with a laptop rather than a PC, and about the same to upgrade
 to a server
 that would enable remote staff to connect to the company's networks and access
 all their usual resources.

Although Wright Vigar hasn't yet quantified the business benefits, it claims that, in addition to being able to retain key staff with young families, it is able to save fee-earners a substantial
 amount of“dead”time in their working days.

That staff can do this without needing a fixed telephone line provides even more efficiency savings.“With Wi-Fi (fast, wireless
 Internet connections) popping
 up all over the place, even on trains, our fee-earners can be productive as they travel, and between meetings, instead of having to kill time at the shops,”he adds.

The company will also be able to avoid the expense of having to relocate
 staff to temporary offices for several weeks when it begins disruptive
 office renovations
 soon.

It has enabled the company to dispense
 with its business premises
 altogether, following the realization that it just didn't need them any more.“The main motivation
 behind adopting home working was to increase my own productivity, as a single mum of an 11-year-old,”says Hargreaves.“But I soon realized that, as most of our business is done on the phone, email and at off-site meetings, we didn't need our offices at all. We're now saving ￡16,000 a year on rent, plus
 the cost of utilities, not to mention what would have been spent on commuting.”

译文

老板们同意在家办公

办公场所的费用不断增加，花在拥堵的交通上的时间太长，加上人们慢慢意识到员工的生活不应局限于办公室内——所有这些都成了支持员工在家办公的有力论据。

对小企业来说，这样做还有其他好处——员工生产效率更高，工作得更快乐，这样公司就可以把员工人数和招聘成本降到最低。在家办公还能提供一种竞争优势，尤其是在小型企业想招聘新员工却无法提供高薪的时候。

尽管公司经理们很久以前就知道这些好处，但大多数都几乎没有付诸实践。他们或者怀疑是否可以信任员工在没有人监管的情况也能尽全力工作，或者担心远程办公政策带来的额外支出，因为员工可能会把自己家的电话费交由公司支付。

不过，目前这种情况正在改变。通讯服务供应商Intel-Tel于今年4月份调查了英国中小型企业采用远程工作方案的情况，结果发现宣称采用弹性工作方法的公司比一年前增加了28%。

科技的进步，包括宽带的广泛利用，使远程办公的采用变得轻而易举。

赖特·瓦伊格公司目前已为其所有员工配备了设备，使大家不在办公室时也能以最高的效率工作（无论是在家里还是在路上）。对该公司来说，这样的策略不仅使员工节省了通勤时间，并摆脱了办公室的束缚，还能够让员工有更灵活的工作时间，从而兼顾到家庭生活。

奥赫恩说：“虽然我们大部分的工作都是以客户为基础，而且必须以此为中心，但是如果一位父亲或母亲能够稍晚一点完成项目的话，我们找不到任何理由不让他们在家里处理一些重要的事情。”

然而，支持这种新的工作方式也需要付出代价。尽管公司无论如何都要更新它的系统，但在家办公的话公司要在每个员工身上多花10%--15%的钱来为其配备笔记本电脑，而非PC；并且还要再多花费10%--15%的钱来升级服务器，使远程工作的员工能与公司网络相连接，并能使用公司的常规资源。

尽管赖特·瓦伊格公司还没有将商业利益量化，但它声称，除了能留住刚结婚不久的骨干员工外，在家办公还能为员工从他们的工作日中省出一大把“无效”时间。

员工无需固定电话线就可以实现远程办公，这更加提高了效率。“随着Wi-Fi（快速的无线网络连接）的普及（甚至连火车上都有信号），我们的员工即使在旅途中或在会议的间隙也能高效工作，而不用在商店里消磨时间。”他补充道。

在将要开始翻新破旧的办公室时，公司将同样能够免去把员工安置到临时办公室工作几周的开销。

这让公司在意识到不再需要办公场所后彻底省去了这部分开销。“对于像我这样带着11岁小孩的单身妈妈来说，在家工作的主要动机是提高自己的工作效率。”哈格里夫斯说，“但我很快意识到，由于我们大部分的工作都是通过电话、邮件、非现场会议完成，我们根本就不需要办公室。现在我们每年就能省出16,000英镑的租金以及公共设施的开支，更不用说花在通勤上的费用了。”

单词记事本


stressful
 ［'stresfl
 ］

释　a.
 充满压力的，紧张的


recognition
 ［ˌrekəg'nɪ∫n
 ］

释　n.
 认识；认可，承认；赏识


headcount
 ［'hedkaʊnt
 ］

释　n.
 总人数；点人头数


minimum
 ［'mɪnɪməm
 ］

释　n.
 最小量；最低限度 a.
 最小的

用　minimum wage 最低工资


budget
 ［'bʌʤɪt
 ］

释　n.
 预算；专用开支 v.
 编入预算 a.
 低廉的

用　financial budget 财务预算

例　The house is decorated on a tight budget
 . 装修房子的预算比较紧张。


sceptical
 ［'skeptɪkl
 ］

释　a.
 怀疑的；不相信的


capacity
 ［kə'pæsəti
 ］

释　n.
 （生产、学习等的）能力；生产力；容量


supervision
 ［ˌsu:pə'vɪʒn
 ］

释　n.
 监督；管理；指导


concern
 ［kən'sɜ:n
 ］

释　n.
 关切的事；关心；关系 v.
 关系到；使担心


incur
 ［ɪn'kɜ:(r)
 ］

释　v.
 招致，引起；遭遇


introduce
 ［ˌɪntrə'dju:s
 ］

释　v.
 引进；介绍；采用

用　introduce into 引进


flexible
 ［'fleksəbl
 ］

释　a.
 易弯曲的；柔韧的；灵活的


widespread
 ［'waɪdspred
 ］

释　a.
 分布（或散布）广的，普遍的


equip
 ［ɪ'kwɪp
 ］

释　v.
 装备，配备；使具备；穿着

用　equip with 装备


maximum
 ［'mæksɪməm
 ］

释　a.
 最高的，最大限度的 n.
 最大量


update


释　［ˌʌp'deɪt
 ］v.
 更新，使现代化；为…提供最新信息［'ʌpdeɪt
 ］n.
 更新；最新报道

用　update information 更新信息

例　It's about time we updated
 our equipment. 是时候更新我们的设备了。


upgrade
 ［ˌʌp'greɪd
 ］

释　n.
 向上的斜坡 v.
 提高…的级别或等级


server
 ［'sɜ:və(r)
 ］

释　n.
 服务者；（网球）发球人；服务器


access
 ［'ækses
 ］

释　n.
 入口；进入；接近的机会；信息存取 v.
 存取（计算机文件）

用　access to 接近；有权使用

例　The only access
 to the farm is across the bridge. 进入农场的唯一途径是跨过这座小桥。


substantial
 ［səb'stæn∫l
 ］

释　a.
 可观的，大量的；物质的；坚固的


wireless
 ［'waɪələs
 ］

释　a.
 无线的


pop
 ［pɒp
 ］

释　v.
 （使）发出爆裂声；突然出现；向…开枪；典当 n.
 爆裂声；流行音乐；起泡饮料，汽水 a.
 流行的

用　pop away/off at 向…开枪；pop the question 求婚；pop across/down/out 迅速或突然地来去


relocate
 ［ˌri:ləʊ'keɪt
 ］

释　v.
 重新安置；改放


disruptive
 ［dɪs'rʌptɪv
 ］

释　a.
 破坏的；制造混乱的；分裂性的


renovation
 ［ˌrenə'veɪ∫n
 ］

释　n.
 修复；革新；恢复活力


dispense
 ［dɪ'spens
 ］

释　v.
 分配，分发；配（药）；实施，执行；施与恩惠；免除，豁免


premise
 ［'premɪs
 ］

释　n.
 ［pl.
 ］房屋，房产；前提，假设


motivation
 ［ˌməʊtɪ'veɪ∫n
 ］

释　n.
 动机；动力；刺激

用　motivation research 动机分析

例　What is the motivation
 behind the reform? 为什么要进行改革？


plus
 ［plʌs
 ］

释　prep.
 加，加上；和 a.
 比所示数量多的；零上的，正的 n.
 加号，正号；正面因素，好处

例　All the children in the class are 12 plus
 . 这个班里所有的孩子都大于12岁。

单词家族

职场生活


accountant
 ［ə'kaʊntənt
 ］n.
 会计师


accreditation
 ［əˌkredɪ'teɪ∫n
 ］n.
 委派；鉴定合格


arduous
 ［'ɑ:djuəs
 ］a.
 费劲的；辛勤的


career
 ［kə'rɪə(r)
 ］n.
 生涯；职业


certificate
 ［sə'tɪfɪkət
 ］n.
 证书，执照


coordinator
 ［kəʊ'ɔ:dɪneɪtə
 ］n.
 协调者；调度人


discredit
 ［dɪs'kredɪt
 ］v.
 怀疑；丧失信誉


dismiss
 ［dɪs'mɪs
 ］v.
 解雇；解散


drudgery
 ［'drʌʤəri
 ］n.
 苦差事；苦工


employment
 ［ɪm'plɔɪmənt
 ］n.
 雇用；工作，职业


estimate
 ［'estɪmeɪt
 ］v.
 估计；预算［'estɪmət
 ］n.
 估计；估价；报价


executive
 ［ɪg'zekjətɪv
 ］n.
 执行者；主管人员


facsimile
 ［fæk'sɪməli
 ］n.
 摹本；传真


headquarters
 ［ˌhed'kwɔ:təz
 ］n.
 总部；指挥部


induction
 ［ɪn'dʌk∫n
 ］n.
 就职；入会


inept
 ［ɪ'nept
 ］a.
 不适当的；不称职的


layman
 ［'leɪmən
 ］n.
 外行


leadership
 ［'li:də∫ɪp
 ］n.
 领导（层）；领导能力


malpractice
 ［ˌmæl'præktɪs
 ］n.
 玩忽职守


managerial
 ［ˌmænə'ʤɪəriəl
 ］a.
 管理的；经理的


mastery
 ［'mɑ:stəri
 ］n.
 精通，熟练；控制


overwrought
 ［ˌəʊvə'rɔ:t
 ］a.
 过度紧张的；过劳的


subsidy
 ［'sʌbsədi
 ］n.
 津贴，补助金


treadmill
 ［'tredmɪl
 ］n.
 乏味繁重的工作


underling
 ［'ʌndəlɪŋ
 ］n.
 职位低的人；下属


workaholic
 ［ˌwɜ:kə'hɒlɪk
 ］n.
 工作狂


vocational
 ［vəʊ'keɪ∫ənl
 ］a.
 职业的


vacation
 ［və'keɪ∫n
 ; veɪ'keɪ∫n
 ］n.
 休假


vacancy
 ［'veɪkənsi
 ］n.
 空职；空缺



Man is not made for defeat.


—Ernest Hemingway

人不是生来就要被打败的。

——欧内斯特·海明威
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原文

Will There Be Another Einstein?

Will there ever be another Einstein? This is the undercurrent of conversation at Einstein memorial
 meetings throughout the year. A new Einstein will emerge, scientists say. But it may take a long time. After all, more than 200 years separated Einstein from his nearest rival, Isaac Newton.

Many physicists say the next Einstein hasn't been born yet, or is a baby now. That's because the quest
 for a unified
 theory that would account for all the forces of nature has pushed current mathematics to its limits
 . New math must be created before the problem can be solved.

But researchers say there are many other factors
 working against another Einstein emerging anytime soon.

For one thing, physics is a much different field
 today. In Einstein's day, there were only a few thousand physicists worldwide, and the theoreticians who could intellectually
 rival Einstein probably would fit into a streetcar with seats to spare
 .

Education is different, too. One crucial aspect
 of Einstein's training that is overlooked
 is the years of philosophy he read as a teenager—Kant, Schopenhauer and Spinoza, among others. It taught him how to think independently
 and abstractly
 about space and time, and it wasn't long before he became a philosopher himself.

“The independence created by philosophical insight
 is—in my opinion—the mark
 of distinction
 between a mere artisan
 or specialist and a real seeker
 after truth,”Einstein wrote in 1944.

And he was an accomplished
 musician. The interplay
 between music and math is well known. Einstein would furiously play his violin as a way to think through a knotty
 physics problem.

Today, universities have produced millions of physicists. There aren't many jobs in science for them, so they go to Wall Street and Silicon Valley to apply their analytical
 skills to more practical—and rewarding—efforts.

“Maybe there is an Einstein out there today,”said Columbia University physicist Brian Greene,“but it would be a lot harder for him to be heard.”

Especially considering what Einstein was proposing.

“The actual fabric
 of space and time curving? My God, what an idea!”Greene said at a recent gathering at the Aspen Institute.“It takes a certain type of person who will bang his head against the wall because you believe you'll find the solution.”

Perhaps the best examples are the five scientific papers Einstein wrote in his“miracle year”of 1905. These“thought experiments”were pages of calculations
 signed and submitted
 to the prestigious journal Annalen der Physik
 by a virtual
 unknown. There were no footnotes
 or citations.

What might happen to such a submission
 today?

“We all get papers like those in the mail,”Greene said.“We put them in the junk file.”

译文

还会出现另一个爱因斯坦吗？

还会有另一个爱因斯坦出现吗？这是在今年的爱因斯坦纪念大会上大家谈论的潜在话题。科学家说会出现一位新的爱因斯坦，不过这可能需要很长时间。毕竟，爱因斯坦与离他最近的匹敌者艾萨克·牛顿还相差了200多年呢。

许多物理学家说下一个爱因斯坦还没有出生，或者现在还是个婴儿。因为对用于解释所有自然力的统一理论的探索已经将现在的数学推到了极限，所以在这个问题被解决之前，必须建立一种新的数学。

但是研究者说有许多其他的因素阻碍着另一个爱因斯坦在短期内出现。

首先，如今的物理学是一个相当不同的领域。在爱因斯坦时代，全世界只有几千位物理学家，在智力上能与爱因斯坦相匹敌的理论家可能连一辆有轨电车都坐不满。

今天的教育也有所不同。爱因斯坦所受教育的关键一环是他少年时期读哲学的岁月（这些哲学的代表人物主要包括康德、叔本华、斯宾诺莎等），而这一点被人们忽视了。哲学教会他如何独立、抽象地思考空间和时间，不久后他就成为了一名哲学家。

爱因斯坦于1944年写道：“在我看来，由哲学的洞察力所产生的自主独立性是工匠或专家与一个真正追求真理的人之间不同的标志。”

另外，爱因斯坦还是一位造诣颇深的音乐家。音乐和数学的相互影响是众所周知的。爱因斯坦会把疯狂地拉小提琴作为思考复杂的物理难题的一个办法。

如今，大学培养了数百万的物理学家，但在科学领域却没有那么多的工作可以提供给他们。因此，他们去了华尔街和硅谷，把他们的分析能力应用到了更实际、回报更高的活动中去。

哥伦比亚大学的物理学家布赖恩·格林说：“也许当今就有一个爱因斯坦，但是他要想为人所知会比以前困难得多。”

尤其是考虑到爱因斯坦所提出的理论。

“空间和时间的实际结构呈曲线形？天啊，多么奇怪的想法！如果你相信自己会找到解决办法，这会让某些人用头撞墙的。”格林在阿斯彭研究院最近的一次聚会上这样说道。

也许最好的例子是爱因斯坦在他的“奇迹年”（1905年）所写的五篇科学论文。这些“思考实验”是一沓写满计算公式的纸，被一位实际上不为人知的人署名并提交给了知名期刊《物理学年鉴》。纸上没有任何脚注，也没有引语。

如今这样提交的论文会有何下场呢？

格林说：“我们的邮箱中都会收到那样的论文。我们会把它们扔到垃圾文件夹里。”

单词记事本


memorial
 ［mə'mɔ:riəl
 ］

释　n.
 纪念物，纪念碑；纪念仪式 a.
 纪念的；悼念的

用　memorial service 追悼会

例　The painting is a memorial
 to a remarkable woman. 这幅画是为了纪念一位杰出的女性。


quest
 ［kwest
 ］

释　v./n.
 寻求，探索

用　in quest of 试图找到，寻求


unified
 ［'ju:nɪfaɪd
 ］

释　a.
 统一的


limit
 ［'lɪmɪt
 ］

释　n.
 极限；限制；［pl.
 ］范围 v.
 限制


factor
 ［'fæktə(r)
 ］

释　n.
 因素；【数】因数

例　The result depends on various factors
 . 许多因素造成了这一结果。


field
 ［fi:ld
 ］

释　n.
 田野；领域


intellectually
 ［ˌɪntə'lekʧuəli
 ］

释　ad.
 智力上；理智地


spare
 ［speə(r)
 ］

释　a.
 备用的；多余的 v.
 省出；节约；剩下；饶恕；免去

用　spare tyre 备胎

例　I'm afraid I don't have any spare
 cash. 恐怕我没有多余的现金。


crucial
 ［'kru:∫l
 ］

释　a.
 至关重要的，决定性的；严酷的


aspect
 ［'æspekt
 ］

释　n.
 方面；方向；外貌


overlook
 ［ˌəʊvə'lʊk
 ］

释　v.
 俯瞰；未注意到，忽略 n.
 疏忽；俯瞰中的景色

例　She seems to have overlooked
 one important figure. 她似乎忽略了一个重要的数据。


independently
 ［ˌɪndɪ'pendəntli
 ］

释　ad.
 独立地；自立地


abstractly
 ［'æbstræktli
 ］

释　ad.
 抽象地


insight
 ［'ɪnsaɪt
 ］

释　n.
 洞察力；领悟；顿悟


mark
 ［mɑ:k
 ］

释　n.
 痕迹；标记；（考试等的）分数；标志 v.
 作记号于；给（试卷等）打分


distinction
 ［dɪ'stɪŋk∫n
 ］

释　n.
 差别；区分；优秀；特性

用　without distinction 无差别

例　We should draw a distinction
 between the two products. 我们应该区别这两种产品。


artisan
 ［ˌɑ:tɪ'zæn
 ］

释　n.
 工匠


seeker
 ［'si:kə(r)
 ］

释　n.
 搜索者，探求者；自导导弹


accomplished
 ［ə'kʌmplɪ∫t
 ］

释　a.
 已完成的；有成就的；有技巧的，熟练的


interplay
 ［'ɪntəpleɪ
 ］

释　v./n.
 相互作用，相互影响

例　There is an interplay
 between politics and the environment. 政治与环境间相互影响。


knotty
 ［'nɒti
 ］

释　a.
 难解决的；棘手的；有节的


analytical
 ［ˌænə'lɪtɪkl
 ］

释　a.
 分析的；解析的


fabric
 ［'fæbrɪk
 ］

释　n.
 织物；构造，组织


calculation
 ［ˌkælkju'leɪ∫n
 ］

释　n.
 计算，计算出来的结果；考虑，分析；策划


submit
 ［səb'mɪt
 ］

释　v.
 呈递；屈服

用　submit application 提交申请

例　He refused to submit
 to an unjust decision. 他拒绝服从不公正的决定。


virtual
 ［'vɜ:ʧuəl
 ］

释　a.
 事实上的，实际上的


footnote
 ［'fʊtnəʊt
 ］

释　n.
 脚注


submission
 ［səb'mɪ∫n
 ］

释　n.
 提交，呈递；屈服

单词家族

科技新知


accelerator
 ［ək'seləreɪtə(r)
 ］n.
 加速器


achievement
 ［ə'ʧi:vmənt
 ］n.
 成就；成绩


advanced
 ［əd'vɑ:nst
 ］a.
 先进的，高级的；年老的


astronaut
 ［'æstrənɔ:t
 ］n.
 宇航员


automatic
 ［ˌɔ:tə'mætɪk
 ］a.
 自动的 n.
 自动机械


concoct
 ［kən'kɒkt
 ］v.
 调制，炮制


cylinder
 ［'sɪlɪndə(r)
 ］n.
 圆柱体；气缸


decompression
 ［ˌdi:kəm'pre∫n
 ］n.
 减压；降压


deduce
 ［dɪ'dju:s
 ］v.
 推论，演绎出


envision
 ［ɪn'vɪʒn
 ］v.
 想象；预想


exploratory
 ［ɪk'splɒrətri
 ］a.
 探测的；研究的


fallacy
 ［'fæləsi
 ］n.
 谬误，谬论


foreseeable
 ［fɔ:'si:əbl
 ］a.
 可预知的


helix
 ［'hi:lɪks
 ］n.
 螺旋（形）；螺旋结构


hypothesis
 ［haɪ'pɒθəsɪs
 ］n.
 假设，假说；前提


ion
 ［'aɪən; 'aɪɒn
 ］n.
 离子


materialistic
 ［məˌtɪəriə'lɪstɪk
 ］a.
 唯物主义（者）的


microbiology
 ［ˌmaɪkrəʊbaɪ'ɒləʤi
 ］n.
 微生物学


microcosm
 ［'maɪkrəʊkɒzəm
 ］n.
 微观世界；缩影


microprocessor
 ［ˌmaɪkrəʊ'prəʊsesə(r)
 ］n.
 微处理器


microscope
 ［'maɪkrəskəʊp
 ］n.
 显微镜


missile
 ［'mɪsaɪl
 ］n.
 发射物；导弹


parachute
 ［'pærə∫u:t
 ］n.
 降落伞


patent
 ［'pætnt
 ; 'peɪtnt
 ］n.
 专利（权）v.
 申请专利


probe
 ［prəʊb
 ］n.
 探测器；探测飞船 v.
 探查


prospect
 ［'prɒspekt
 ］n.
 景色；前景 v.
 寻找；勘探


radar
 ［'reɪdɑ:(r)
 ］n.
 雷达


rectify
 ［'rektɪfaɪ
 ］v.
 矫正，调整；净化，提纯；分馏，精馏


spacecraft
 ［'speɪskrɑ:ft
 ］n.
 航天器


stability
 ［stə'bɪləti
 ］n.
 稳定性；复原力；刚度，强度


supersonic
 ［ˌsu:pə'sɒnɪk
 ; ˌsju:pə'sɒnɪk
 ］a.
 超音速的


thermostat
 ［'θɜ:məstæt
 ］n.
 恒温器；温度调节装置


transcendent
 ［træn'sendənt
 ］a.
 超验的；超常的；卓越的


utilize
 ［'ju:təlaɪz
 ］v.
 利用


valve
 ［vælv
 ］n.
 阀；电子管


visible
 ［'vɪzəbl
 ］a.
 可见的；有形的


vision
 ［'vɪʒn
 ］n.
 想象力；视力，视野；幻象；美景


volatile
 ［'vɒlətaɪl
 ］a.
 飞行的；挥发性的；易变的，短暂的



Weep no more, no sigh, nor groan. Sorrow calls no time that's gone.


—John Fletcher

别哭泣，别叹息，别呻吟。悲伤唤不回流逝的时光。

——约翰·弗莱彻
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原文

The Fridge of the Future Will Tell You What to Have for Dinner

A fridge of the future that tells you what to cook with your leftovers
 and automatically re-orders fresh food is being designed in the UK.

The self-cleaning“fridge of the future”will automatically place supermarket home delivery orders when required and move food near its use by date to the front of the shelves.

Researchers hope the fridge could clean itself, cut down on wasted food and offer up recipes—which could be tailored
 to different countries, cuisines
 and seasons depending on whether people want to whip
 up something Italian or fancy
 a curry
 .

With Brits putting in 36 million hours every year of free overtime
 —leaving little time for household chores—the fridge could help save precious time during hectic modern-day lives.

These new developments are in the pipeline
 thanks to collaborations between scientists at the University of Central Lancashire and online supermarket Ocado.

The planned new features include the ability for fridges to scan their shelves to see what is in stock and use this information to both plan meals and automatically place a supermarket food order—with Ocado saying they could be hooked up to their website making grocery requests even simpler.

The smart fridge will use“nano-articulated
 technology”shelf surfaces which, whilst smooth to the touch, will have millions of independently controlled micro-tiles which will manoeuvre
 products which soon need to be eaten to the front of the fridge.

The fridge will also monitor gases released by degrading foods and push these to the front of its shelves, according to the collaborators
 .


Ultrasound
 -scanning technology built into the door will allow the fridge to“swipe
 and capture”the food on a plate before and after mealtime, meaning it can assess what type and amount of food is wasted.

Similar technological advances in the kitchen bin, with its own management system, would allow it to be linked to the fridge giving a more accurate measure of how much and what kinds of food are thrown out rather than eaten.

The fridge of the future would then be able to cross reference
 and act on this data—reducing the ingredients
 used in future meal suggestions and helping to minimize
 food waste.

Dr. Simon Somerville, a future forecasting expert from the University of Central Lancashire, said that someone feeling lazy could use the proposed fridge to whip up a recipe for them.

He said:“Cookbooks are essentially inventory
 lists of food items. To this end the most available information that the refrigerator will have is a set of permutations
 that allow a set number of ingredients to produce a large number of quite different dishes.

“The key concept in the successful implementation
 of this process is accurate inventory tracking.

“Based on information contained within each menu, such as‘this dish is typical to the north of Italy’, allows a menu selection based on geographical location—all the time the user choice is compared by the refrigerator to what it knows it holds.

“If the specific item for a recipe is not present, the refrigerator might suggest a delayed option, which allows time for delivery, or possibly attempt to find or propose a passable
 alternative for the missing ingredient.”

译文

未来冰箱帮你决定每餐吃什么

英国正在研制一种未来冰箱。它可以告诉你用剩菜能烹调什么，还能自动订购新鲜食物。

当家中需要食材时，这种可以自动清洁的“未来冰箱”会向超市自动下达送货上门的订单，还可以把快到保质期的食物移到冰箱内架的前端。

研究人员希望冰箱能自动清洁、减少食物浪费，还可以按照国家、菜系和季节的不同以及人们的需求提供食谱，比如临时想要做些意大利菜，或者来点儿咖喱。

英国人每年的无薪加班时间高达3600万小时，因此几乎没有时间做家务。而这款冰箱能帮助人们在繁忙的现代生活中节省宝贵的时间。

多亏了英国中央兰开夏大学的科学家与在线超市“奥克杜”的通力合作，这些新的功能的研发正在进行中。

按照计划，这款冰箱将具有扫描内架存货的新功能，并可以利用扫描的信息安排每顿饭的菜谱以及自动向超市下食物订单——在线超市“奥克杜”表示，如果冰箱可以与他们的网站绑定，那么提交食品需求订单将会更加简单。

这款智能冰箱的内架表面将采用“纳米合成技术”，这将使得内架不仅摸起来手感细腻平滑，而且可以通过自身数百万个独立控制的微型瓷砖，把需尽快食用的食物移至冰箱前端。

合作研制者们表示，冰箱还能监控变质食物释放的气体，并把那些食物也推至冰箱内架前端。

冰箱门内置的超声波扫描技术可使冰箱在餐前餐后“读取并记录”盘中的食物，这就意味着它可以分析被浪费食物的种类和数量。

类似的技术也将应用在厨房的垃圾桶上，使得垃圾桶通过内置的管理程序与冰箱连接，从而给出更为精确的统计：哪些食物没有被吃掉而是被丢弃了，以及丢弃的数量是多少。

然后，未来冰箱将参照并依据这些数据——在之后的菜谱建议中减少某些食材的使用，以帮助将食物浪费降至最低。

中央兰开夏大学的未来预测专家西蒙·萨默维尔博士说，懒得做饭的人可以按照这款冰箱的建议，为自己随便做点吃的。

他说：“菜谱的本质就是食材的库存清单。为此，冰箱将对一定数量的食材进行最大限度的排列组合，以提供各式各样完全不同的饭菜。”

“这个程序成功执行的关键在于对库存清单的精确跟踪。”

“根据每份菜单里包含的信息，诸如‘这是一道典型的意大利北方菜’，冰箱就可以按地理位置作出选择——它会随时将用户的选择和内置的食物作比较。”

“在烹饪时，如果缺少菜谱中的某一种食材，冰箱可能会建议等到食材送到以后再做，或者可能会尝试寻找或建议使用其他可代替的食材。”

单词记事本


leftover
 ［'leftəʊvə(r)
 ］

释　n.
 遗留物；剩余物；剩余的食物


tailor
 ［'teɪlə(r)
 ］

释　n.
 裁缝 v.
 剪裁；使适应（特定需要）

用　tailor sth. for/to sb./sth.（为某目的）做某事或适应某事物


cuisine
 ［kwɪ'zi:n
 ］

释　n.
 烹饪法；（烹饪）风味


whip
 ［wɪp
 ］

释　n.
 鞭子 v.
 鞭打；搅打（鸡蛋、奶油等）使起泡；猛地移动；以尖锐语言攻击；纠集，集合；激起，鼓动

用　have a whip hand of 居领导地位；控制；whip into shape 进行强制改革；whip off 用鞭驱散猎犬；匆忙离去；突然拿走


fancy
 ［'fænsi
 ］

释　n.
 想象力；幻想；迷恋；鉴赏力 a.
 想象出来的；花式的；奇特的；特选的 v.
 想象，幻想；希望得到，想要；喜欢，爱好

用　after one's fancy 合自己心意；have a fancy for 爱好；爱上，入迷；fancy oneself (as) 自以为是…，自命是…


curry
 ［'kʌri
 ］

释　n.
 咖喱；用咖喱做的饭菜 v.
 给…加咖喱；梳刷（马毛等）；击打（人）


overtime
 ［'əʊvətaɪm
 ］

释　a./ad.
 超时的（地）；加班的（地）n.
 加班时间


pipeline
 ［'paɪplaɪn
 ］

释　n.
 管道；输油管；流水线；情报来源；商品供应线

用　in the pipeline 在准备中，在完成中；（货物）运输中


articulate
 ［ɑ:'tɪkjuleɪt
 ］

释　v.
 形成关节，（用关节）连接；清楚明白地说 a.
 关节相连的；明白的；发音清晰的


manoeuvre
 ［mə'nu:və(r)
 ］

释　n.
 调遣；部署；策略；花招 v.
 演习；调动，部署；耍花招；设法调整


collaborator
 ［kə'læbəreɪtə(r)
 ］

释　n.
 合作者；勾结者；通敌者


ultrasound
 ［'ʌltrəsaʊnd
 ］

释　n.
 超声（波）


swipe
 ［swaɪp
 ］

释　n.
 猛击；尖刻的话 v.
 猛击；偷窃，抢走；刷卡


reference
 ［'refrəns
 ］

释　n.
 参考，参照；参考书目；提到，涉及；推荐信（或人）

用　cross reference to 互相参看；give a reference to 提到，介绍；in/with reference to 关于，就…而论


ingredient
 ［ɪn'gri:diənt
 ］

释　n.
 （混合物的）组成部分；（构成）要素；原料

用　ingredients for soup 做汤的原料

例　Interviews with representatives of highly-ranked companies reveal the basic ingredient
 that marks a top employer. 对排名较高的公司代表的访谈向人们揭示了成为一名杰出的公司领导者所需要具备的基本要素。


minimize
 ［'mɪnɪmaɪz
 ］

释　v.
 （使）减少到最低限度；极力贬低

例　The adoption of clean energy will help minimize
 air pollution. 对清洁能源的采用将有助于把空气污染减少到最低限度。


inventory
 ［'ɪnvəntri
 ］

释　n.
 详细目录；存货清单 v.
 编制目录；开清单


permutation
 ［ˌpɜ:mju'teɪ∫n
 ］

释　n.
 彻底改变；【数】排列（顺序）


implementation
 ［ˌɪmplɪmen'teɪ∫n
 ］

释　n.
 执行；安装启用

例　Some practical problems have prevented widespread implementation
 of the program. 一些实际性的问题阻止了该计划的大规模实施。


passable
 ［'pɑ:səbl
 ］

释　a.
 （指道路）可通行的；过得去的，尚可的

单词家族

烹饪厨艺


additive
 ［'ædətɪv
 ］n.
 添加剂


appetizer
 ［'æpɪtaɪzə(r)
 ］n.
 开胃品；正餐前的开胃食物或饮料


beverage
 ［'bevərɪʤ
 ］n.
 饮料


brew
 ［bru:
 ］v.
 酿造（啤酒）；冲泡（茶、咖啡等）


cloy
 ［klɔɪ
 ］v.
 （指甜食或美好的事物）因太多而生厌；吃腻；玩腻


dairy
 ［'deəri
 ］n.
 牛奶场；奶制品


drool
 ［dru:l
 ］v.
 流口水


fowl
 ［faʊl
 ］n.
 家禽；禽肉


goblet
 ［'gɒblət
 ］n.
 高脚酒杯


grill
 ［grɪl
 ］n.
 烤架；烤肉


ketchup
 ［'keʧəp
 ］n.
 番茄酱


luncheon
 ［'lʌnʧən
 ］n.
 午餐；午宴


mixer
 ［'mɪksə(r)
 ］n.
 搅拌器


oyster
 ［'ɔɪstə(r)
 ］n.
 牡蛎


pantry
 ［'pæntri
 ］n.
 食品柜；餐具室


pickle
 ［'pɪkl
 ］n.
 腌制食品；泡菜


rancid
 ［'rænsɪd
 ］a.
 不新鲜的，变味的


roast
 ［rəʊst
 ］v.
 烤，炙


sardine
 ［ˌsɑ:'di:n
 ］n.
 沙丁鱼


spaghetti
 ［spə'geti
 ］n.
 意大利面条


tender
 ［'tendə(r)
 ］a.
 嫩的；容易嚼的；脆弱的


vinegar
 ［'vɪnɪgə(r)
 ］n.
 醋


yeast
 ［ji:st
 ］n.
 酵母；发酵粉


yolk
 ［jəʊk
 ］n.
 蛋黄
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What Space Smells Like

Meat, metal, raspberries
 , rum
 ...

When astronauts return from space walks and remove their helmets
 , they are welcomed back with a peculiar
 smell. An odor
 that is distinct and weird
 : something, astronauts have described it, like“seared steak.”And also:“hot metal.”And also:“welding
 fumes.”

Our extraterrestrial
 explorers are remarkably consistent in describing space scent in meaty-metallic terms.“Space”, astronaut Tony Antonelli has said,“definitely has a smell that's different from anything else.”“Space”, three-time spacewalker Thomas Jones has put it,“carries a distinct odor of ozone, a faint acrid
 smell.”

“Space,”Jones elaborated,“smells a little like gunpowder
 . It is‘sulfurous
 ’.”

Add to all those anecdotal assessments
 the recent discovery, in a vast dust cloud at the center of our galaxy
 , of ethyl formate
 —and the fact that the ester is, among other things, the chemical responsible for the flavor of raspberries. Add to that the fact that ethyl formate itself smells like rum. Put all that together, and one thing becomes clear: The final frontier sort of stinks
 .

But...how does it stink, exactly? It turns out that we, and more specifically our atmosphere, are the ones who give space its special spice. According to one researcher, the aroma
 astronauts inhale
 as they move their mass from space to station is the result of“high-energy vibrations
 in particles brought back inside which mix with the air.”

So NASA, now, is trying to reproduce that smell for training purposes—the better to help preemptively acclimate
 astronauts to the odors of the extraatmospheric environment. And the better to help minimize the sensory
 surprises they'll encounter once they're there. The agency has hired the scent chemist Steve Pearce to recreate space stench, as much as possible, here on earth.

As for Pearce's NASA-commissioned eau de vacuum, he's working on the project in his spare time. And the wonderfully poetic descriptions provided by astronauts themselves are helping him as he goes along. Such as, for example, this sweet-smelling stuff from wonder-astronaut Don Pettit:

“Each time, when I repressed the airlock
 , opened the hatch and welcomed two tired workers inside, a peculiar odor tickled my olfactory
 senses,”Pettit recalled.“At first I couldn't quite place it. It must have come from the air ducts that repressed the compartment. Then I noticed that this smell was on their suit, helmet, gloves, and tools. It was more pronounced on fabrics than on metal or plastic surfaces.”

He concluded:

It is hard to describe this smell; it is definitely not the olfactory equivalent to describing the palette sensations of some new food as“tastes like chicken.”The best description I can come up with is metallic; a rather pleasant sweet metallic sensation. It reminded me of my college summers where I labored for many hours with an arc welding torch repairing heavy equipment for a small logging outfit. It reminded me of pleasant sweet smelling welding fumes. That is the smell of space.

译文

太空的味道

肉、金属、树莓、朗姆酒……

当宇航员太空漫步归来、摘掉他们的面罩时，迎接他们的是一种奇特的味道，一种明显而怪异的味道。宇航员这样描述它：“就像烤牛排，或者热金属，或者焊接产生的烟尘味。”

我们的外太空探索家们出奇一致地都用肉类和金属来描述太空的气味。宇航员托尼·安东内利说：“太空肯定有一种与众不同的气味。”进行过三次太空漫步的托马斯·琼斯说：“太空带着一种明显的臭氧味，有一种微弱的刺鼻的味道。”

琼斯又进一步仔细描述道：“它闻起来有点像火药，并且是‘含硫黄的’火药。”

除了这些有趣的看法外，最近发现在银河系中央的巨大尘埃云中存在着甲酸乙酯，而事实上，除了其他因素之外，酯是产生树莓气味的主因。而且事实上，甲酸乙酯本身闻起来就像朗姆酒。把所有这些发现归纳起来，这一点就变得明朗了，即太空闻起来有点臭。

但是……它具体是怎么个臭法？事实证明，是我们，或者更明确地说是我们的大气层赋予了太空一种特殊的气味。据一位研究者声称，在宇航员们从太空回到空间站期间，他们所闻到的气味是他们从外部带回的气体与空气混合后其粒子高能量震动的结果。

所以，为了训练宇航员，美国国家航空航天局正在尝试生成那种气味，以更好地帮助宇航员提前适应太空环境中的气味，同时更好地帮助他们缓解在外太空接触到这种气味时产生的感官上的冲击。航天局还雇用了气味化学家史蒂夫·皮尔斯，请他在地球上尽可能多地生成太空中的臭味气体。

至于美国国家航空航天局委托皮尔斯进行的真空香水项目，他正在业余时间里研究。在这个过程中，来自宇航员的富有诗意的精彩描述也为他提供了帮助。例如，太空漫游者唐·佩蒂特将那种气味描述成闻起来很甜的东西：

“每次当我按压气闸，打开密封舱，迎接两位疲惫的同事回来时，一股奇异的气味就刺激着我的嗅觉器官。起初我还弄不太明白，以为这种味道一定是来自舱内压缩的氧气管道。随后，我才注意到这气味是从他们的衣服、面罩、手套和工具上散发出来的，当它附着在衣物纤维上时会比在金属或者塑料表面上味道更加明显。”佩蒂特回忆道。

他这样总结：

很难去描述这种气味；我们在吃到一种从来没吃过的食物时，会将对它的复杂感觉用“尝起来像鸡肉”之类的话语来描述，但这种气味对感官的刺激则完全不同。我能想到的最好的描述是像金属；一种让人感觉相当舒服的、甘甜的金属感。这让我回想起我的大学暑假，那时我为一个小型测井单位用弧焊喷枪做了数个小时的重型设备修理工作；也让我回想起了那宜人的、香甜的金属焊接气味。那就是太空的气味。

单词记事本


raspberry
 ［'rɑ:zbəri
 ］

释　n.
 树莓；咂舌声


rum
 ［rʌm
 ］

释　n.
 朗姆酒 a.
 古怪的，奇特的

例　The old man is a rum
 character. 这个老人很古怪。


helmet
 ［'helmɪt
 ］

释　n.
 头盔，钢盔；面罩

用　a football helmet 橄榄球头盔；crash helmet 头盔, 安全帽；diving helmet 潜水帽


peculiar
 ［pɪ'kju:liə(r)
 ］

释　a.
 奇怪的；特有的，独特的


odor
 ［'əʊdə(r)
 ］

释　n.
 （香的或臭的）气味；名声

例　He is in rather bad odor
 with his boss at the moment. 现在他的老板对他很反感。


weird
 ［wɪəd
 ］

释　a.
 古怪的


weld
 ［weld
 ］

释　v.
 焊接；使紧密结合


extraterrestrial
 ［ˌekstrətə'restriəl
 ］

释　a.
 地球和大气层外的；来自天外的


acrid
 ［'ækrɪd
 ］

释　a.
 呛人的，刺激的；刻薄的


gunpowder
 ［'gʌnpaʊdə(r)
 ］

释　n.
 火药


sulfurous
 ［'sʌlfərəs
 ］

释　a.
 含有硫黄的


anecdotal
 ［ˌænɪk'dəʊtl
 ］

释　a.
 轶事的


assessment
 ［ə'sesmənt
 ］

释　n.
 评价，看法；确定，评定；核定的税额


galaxy
 ［'gæləksi
 ］

释　n.
 星系；［the G-］银河系；一群杰出的人


ethyl
 ［'eθɪl
 ; 'i:θaɪl
 ］

释　n.
 乙烷基，乙酯


formate
 ［'fɔ:meɪt
 ］

释　n.
 甲酸盐


stink
 ［stɪŋk
 ］

释　v.
 有臭味，发臭；遭人厌恶 n.
 难闻的气体，臭味；麻烦，忙乱

用　stink out 把…熏出；使充满难闻的味道；like stink 拼命地，努力地；stink with 充满某种臭味；拥有大量某种财物

例　The whole business caused quite a stink
 . 整件事弄得乱七八糟。


aroma
 ［ə'rəʊmə
 ］

释　n.
 芳香；气味


inhale
 ［ɪn'heɪl
 ］

释　v.
 吸入；吸烟，抽烟


vibration
 ［vaɪ'breɪ∫n
 ］

释　n.
 振动，颤动；一次往复运动


preemptively
 ［pri'emptɪvli
 ］

释　ad.
 先发制人地


acclimate
 ［'ækləmeɪt
 ］

释　v.
 使适应（新的环境或习惯等）

例　The flowers and grasses have not yet acclimated
 to this climate. 这些花草还没有适应这种气候。


sensory
 ［'sensəri
 ］

释　a.
 （通常作定语）感觉官能的

用　sensory organs/nerves 感觉器官/神经；sensory deprivation 感觉丧失

例　You can get a sensory
 stimulus in seeing a horror movie. 看恐怖电影可以得到感官刺激。


airlock
 ［'eəlɒk
 ］

释　n.
 气闸


olfactory
 ［ɒl'fæktəri
 ］

释　a.
 嗅觉的

单词家族

太空探索


asteroid
 ［'æstərɔɪd
 ］n.
 小行星


astrology
 ［ə'strɒləʤi
 ］ n.
 占星学；占星术


astronomical
 ［ˌæstrə'nɒmɪkl
 ］a.
 天文的，天文学的；极大的


comet
 ［'kɒmɪt
 ］n.
 彗星


constellation
 ［ˌkɒnstə'leɪ∫n
 ］n.
 星座；相关的或相似的人群或事物


corona
 ［kə'rəʊnə
 ］n.
 日冕，日华，月华；冠状物


elevation
 ［ˌelɪ'veɪ∫n
 ］n.
 高度，海拔；小山，高地；建筑物的正视图


gravitational
 ［ˌgrævɪ'teɪ∫ənl
 ］a.
 重力的；引力的


humidity
 ［hju:'mɪdəti
 ］n.
 湿气，湿度


intrude
 ［ɪn'tru:d
 ］v.
 侵入其他地层；侵入，闯入


magnetosphere
 ［mæg'ni:təʊsfɪə(r)
 ］n.
 磁气圈


magnitude
 ［'mægnɪtju:d
 ］n.
 星等（表示星体亮度的等级）；巨大；量级


quasar
 ［'kweɪzɑ:(r)
 ］n.
 【天】类星体


snowflake
 ［'snəʊfleɪk
 ］n.
 雪花
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Smart House Feels Your Pain

Smart home applications can share all kinds of helpful info with homeowners, but a new housing platform
 can detect
 a strain on electricity—and a strain on the heart.

“There is a growing population of elderly people, and there are statistics
 to show that more and more of them are going to live alone in the home,”said Johann Siau, a senior lecturer in digital
 communication systems at the University of Hertfordshire in the U.K., who is leading the InterHome project.

The system was originally designed to provide remote access to a house so owners could be more energy
 -efficient. In a small-scale prototype
 of the system, embedded
 controller devices connect securely to the Internet. The owner can then monitor them with a cell phone or computer. User feedback helps the system adapt to routines, saving on electricity.

While thinking about responding to user behavior and an increasingly elderly population, the researchers decided to add wristband technology that senses vitals
 such as body temperature and pulse
 , Siau said.

“In the event that someone were to fall, it would detect the fall and it would immediately trigger the monitor of the pulse to see if the person has gone into shock
 ,”he said.“It's an early warning system that can alert any parties registered to monitor the person.”

The wristband communicates with the home system wirelessly
 . Data from the band can be securely piped to the home network and accessed by authorized
 users. A functioning prototype of the wristband technology exists, but it's still too bulky
 .

“We're working on trying to scale it down to a level where it could potentially be a wrist-sized product,”Siau said.

The team is also looking at adding other services, including a geo-tagging coordinate system that could send an alert if someone with Alzheimer's were to get lost.

Siau said that the university received government funding, enabling the researchers to work with the independent research firm BRE Group in Watford on testing the platform in real houses.

Jim Gaston is director of the Smart Home program at Duke University, an interdisciplinary
 research initiative focused on smart living. He called the InterHome system“a great idea”and added that Duke students worked on a similar idea using wearable
 radio frequency ID tags that could warn if the person wandered off or didn't move for a while.

But he cautioned that the technology presents new challenges.

“When you start instituting
 that on a larger scale, you have issues of privacy
 or security
 ,”he said.

Siau said the InterHome home system isn't intended to invade
 privacy.“We're thinking about the elderly people who are living alone with no one looking after them,”he said.“Hopefully this will be able to alleviate
 some concerns and possibly save a few lives.”

译文

智能房屋与你“感同身受”

智能居家应用程序可以和房屋主人共享各种有用的信息，但目前出现了一个新型的房屋平台，不仅可以检测家庭用电的使用情况，而且还可以检测主人心脏压力的情况。

英国赫特福德大学数字通信系统专业的高级讲师约翰·肖是这个交互房屋项目的负责人，他说：“目前老龄人口正在增长，有数据显示其中越来越多的人将开始独居生活。”

该系统的最初设计意图是通过提供一种远程访问房屋的途径，来使房主节约更多的能源。在该系统的小规模模型中，嵌入了可以与网络安全连接的控制设备。房主可以通过手机或电脑进行监控。用户反馈可以帮助系统适应房主的日常生活，从而节省用电量。

肖说，考虑到对用户行为的回应以及老龄人口数量的不断增加，研究者决定为该系统增加腕带技术。这项技术可以感知诸如体温、脉搏等重要指标。”

“在当事人快要跌倒的情况下，该系统可以探测到这种趋势，并立即启动脉搏监测，以判断跌倒者是否已经休克。”他说，“这是一个预警系统，任何经过注册登记来监控当事人的人都可以收到提醒。”

腕带与房屋系统通过无线进行通信。腕带得到的数据可以安全传输至房屋网络，被获得授权的用户自由访问。能够运作的腕带技术模型已经存在，但还不够小巧。

肖说：“我们正在尝试把它缩小一些，让它能够成为一个与腕部粗细差不多的产品。”

设计团队也在尝试增加一些其他服务，比如地理坐标系统，这样当老年痴呆症患者要走失时就能发送警报。

肖说赫特福德大学得到了政府的资金支持，这样研究者们可以和位于沃特福德的独立研究公司BRE集团合作，在真正的房屋里测试这个平台。

吉姆·加斯顿是杜克大学智能居家项目的负责人，该项目主要关注智能生活的跨学科研究。他认为交互房屋系统是一个“伟大的想法”，并且表示杜克大学的学生也实践过一个类似的想法：让当事人使用一个可佩戴的能发出无线电频率的身份标志牌，如果佩戴人走失或长时间不动，它就会发出警报。

但是他警告说，这项技术面临着新的挑战。

“当开始在更大的范围内投入使用时，这会涉及隐私或者安全问题。”他说。

肖表示交互房屋系统并不会故意侵犯隐私，他说：“我们考虑的是那些独居且无人照料的老年人。但愿这个系统能够帮助人们减少一些忧虑，并尽可能地挽救一些生命。”

单词记事本


platform
 ［'plætfɔ:m
 ］

释　n.
 平台；讲台；站台；（政党的）纲领，宣言


detect
 ［dɪ'tekt
 ］

释　v.
 发现，检测；查明，侦查

例　The machine has recorded the shrinking of ice sheets; it has also detected
 shifting ocean currents. 这个机器不仅记录了冰原的收缩，还探测到了迁移的洋流。


statistics
 ［stə'tɪstɪks
 ］

释　n.
 数据，统计数字，统计资料；统计学


digital
 ［'dɪʤɪtl
 ］

释　a.
 数字的；手指的

例　The act of Googling oneself has become the digital
 age's premiere secret pleasure. 在谷歌网站上搜索自己已经成为这个数字时代人们首要的私密爱好。


energy
 ［'enəʤi
 ］

释　n.
 精力，干劲；能量；能源


prototype
 ［'prəʊtətaɪp
 ］

释　n.
 原型，蓝本


embed
 ［ɪm'bed
 ］

释　v.
 栽种；埋入；使嵌入，使插入；使深留脑中

例　The idea became embedded
 in her mind. 这个想法深深地烙在了她的脑海里。


vital
 ［'vaɪtl
 ］

释　a.
 维持生命所必需的；至关重要的；有活力的 n.
 ［pl.
 ］（身体的）重要器官；（机器的）主要部件

用　vital statistics 生命统计，人口动态统计（人口数字或出生、婚姻、死亡的统计）


pulse
 ［pʌls
 ］

释　v.
 搏动，跳动 n.
 脉搏；脉冲


shock
 ［∫ɒk
 ］

释　n.
 休克；震动；震惊；打击 v.
 （使）休克；（使）震动；（使）震惊；（使）受电击

用　shock therapy/treatment电震疗法；休克疗法；culture shock 文化冲击


wirelessly
 ［'waɪələsli
 ］

释　ad.
 无线地


authorize
 ［'ɔ:θəraɪz
 ］

释　a.
 批准，认可；授权给

用　authorize for/to do 授予某人做某事的权力

例　I have authorized
 her to act for me while I am away. 我已经授权她在我不在的时候替我处理事务。


bulky
 ［'bʌlki
 ］

释　a.
 庞大的，体积巨大的


interdisciplinary
 ［ˌɪntə'dɪsəplɪnəri
 ］

释　a.
 跨学科的


wearable
 ［'weərəbl
 ］

释　a.
 可穿戴的，可佩戴的；适合穿戴的


institute
 ［'ɪnstɪtju:t
 ］

释　n.
 学会，学院，协会 v.
 创立，建立；制定（规则、习俗等）；开始，着手；以正式仪式授予（尤指牧师）新职位

用　research institute 研究所，研究机构

例　Police have instituted
 inquiries into the matter. 警方已就此事展开调查。


privacy
 ［'prɪvəsi
 ］

释　n.
 隐私；私密；隐居；隐居处


security
 ［sɪ'kjʊərəti
 ］

释　n.
 安全；保障；抵押品；［pl.
 ］证券

用　the Security Council（联合国）安全理事会；security risk（威胁国家安全的）危险人物；security guard 保安人员；护卫员


invade
 ［ɪn'veɪd
 ］

释　v.
 侵犯；侵袭；侵略；涌入


alleviate
 ［ə'li:vieɪt
 ］

释　v.
 减轻，缓解

例　A number of measures were taken by the government to alleviate
 the problem. 政府采取了大量的措施来缓解这个问题。

单词家族

科技发展


aeroplane
 ［'eərəpleɪn
 ］n.
 飞机


anode
 ［'ænəʊd
 ］n.
 阳极，正极


antenna
 ［æn'tenə
 ］n.
 （无线电或电视的）天线；触角


bakelite
 ［'beɪkəlaɪt
 ］n.
 酚醛塑料；绝缘电木；胶木


ejection
 ［i'ʤek∫n
 ］n.
 喷出；在紧急情况下将人从飞行器中弹出


industrialization
 ［ɪnˌdʌstriəlaɪ'zeɪ∫n
 ］n.
 工业化；产业化


insulate
 ［'ɪnsjuleɪt
 ］v.
 使绝缘；使隔热；隔离，使隔绝


lens
 ［lenz
 ］n.
 透镜；镜片；镜头


panel
 ［'pænl
 ］n.
 面板；仪表板；座谈小组；全体陪审员


pollinate
 ［'pɒləneɪt
 ］v.
 给…授粉


propellant
 ［prə'pelənt
 ］n.
 推进物；火箭燃料；发射火药 a.
 推进的；起推动作用的


pump
 ［pʌmp
 ］n.
 泵；抽水机 v.
 （用泵）抽（水）


ramification
 ［ˌræmɪfɪ'keɪ∫n
 ］n.
 衍生物；分枝，分叉；支流


solar
 ［'səʊlə(r)
 ］a.
 太阳的；（利用）太阳能的


steamer
 ［'sti:mə(r)
 ］n.
 轮船；蒸汽机


sublimate
 ［'sʌblɪmeɪt
 ］v.
 （使）升华；净化


submarine
 ［ˌsʌbmə'ri:n
 ］n.
 潜水艇 a.
 水下的；海底的


thermometer
 ［θə'mɒmɪtə(r)
 ］n.
 温度计；寒暑表



Enterprising spirit, the intrinsic driving force, is the most miraculous and interesting thing in our lives. If you are not ambitious in your work, you are unlikely to make great achievement.


—George Wellman

进取心这种内在的推动力是我们生命中最神奇和最有趣的东西。如果你对工作缺乏野心，将很难成大事。

——乔治·韦尔曼




Passage 36

[image: 099]


音频

原文

Is Spam Causing Greenhouse Gas?

Is spam
 causing the environmental hazard of greenhouse gas emissions
 ?

That's what McAfee says in its Carbon Footprint of Spam
 report released Wednesday, which states climate-change researchers from the firm ICF and McAfee's security staff calculated that the amount of energy needed to transmit
 , process and filter spam globally is equal to 33 billion kilowatt-hours
 each year. They say that can also be expressed as the equivalent to the electricity used in 2.4 million homes annually or the same green-house gas emissions from 3.1 million passenger cars using 2 billion gallons of gas.

“This has solid
 math and science behind it,”says Dave Marcus, director of research and communications at McAfee.“This is the first type of research of its kind.”

McAfee, which sells antispam
 filtering products and naturally wants organizations to invest
 in“state-of-the-art spam filtering technology,”according to Jeff Green, senior vice president of product development, who thinks efficient
 spam filtering“will pay dividends
 to the planet by reducing carbon emissions as well.”

While evoking
 greenhouse gases in the name of selling spam filtering is a novel approach, McAfee and ICF are dead earnest
 about the harmful effects of spam on the natural environment.

But the report also points out there's some environmental harm done by filtering spam, too.

According to the Carbon Footprint of Spam
 report, the average greenhouse gas emission with a single spam message is 0.3 grams of carbon dioxide (CO2
 ).

“That's like driving three feet (one meter),”the report states.“But when multiplied by the yearly volume of spam, it is equivalent to driving around the earth 1.6 million times.”

Almost 80% of the energy use attributed
 to spam comes from users deleting spam and searching for legit
 e-mail. But spam filtering itself accounts for about 16% of spam-related energy use, according to the report.

So shutting down spam sources, such as the takedown
 of the notorious
 McColo spam machine—represents a huge energy savings to the environment, Marcus says.

When it comes to a country-by-country analysis of spam's harm to the environment, the United States and India are said to have proportionately
 higher emissions per e-mail than anywhere else. The United States, according to the report,“had emissions that were 38 times that of Spain.”

While Canada, China, Brazil, India, the United States and the United Kingdom were deemed
 roughly equivalent in the spam study, Australia, Germany, France, Mexico and Spain came in 10% lower in environmental impact. Spain was the lowest, with the smallest amount of e-mail spam and energy use per e-mail user.

译文

垃圾邮件会引起温室气体排放吗？

垃圾邮件会排放温室气体从而对环境造成危害吗？

这是迈克菲公司在周三发布的名为《垃圾邮件的碳排放量》的报告中提到的。报告称，ICF公司气候变化研究员与迈克菲公司的信息安全员计算出，每年全球发送、处理和过滤垃圾邮件所需的能源相当于330亿千瓦时。他们表示，这个数量也可以通过以下对比进行说明：这些被消耗掉的能源相当于240万个家庭的年用电量，其排放的温室气体相当于310万辆客车消耗20亿加仑汽油所排放出的量。

迈克菲公司研究与通信部主管戴夫·马库斯说：“这个结果有着可靠的数学和科学依据。它是该类型研究中的首例。”

迈克菲公司的业务之一就是销售垃圾邮件过滤产品，所以它自然希望各个组织能够投资“最先进的垃圾邮件过滤技术”。该公司产品开发部高级副总裁杰夫·格林认为，对垃圾邮件的有效过滤可以“通过减少碳排放量而造福地球”。

虽然通过出售垃圾邮件过滤产品来唤起人们对温室气体的关注是一种新颖的营销策略，但迈克菲和ICF对垃圾邮件危害自然环境的观点却相当认真。

然而，报告同时也指出，过滤垃圾邮件同样会对环境造成破坏。

根据《垃圾邮件的碳排放量》这篇报告，平均每封垃圾邮件所排放的温室气体是0.3克二氧化碳。

报告中这样说道：“这相当于驾车行驶三英尺（也就是一米）所释放的气体。而把每年垃圾邮件的总排放量相加，其结果相当于驾车绕地球行驶160万次所排放的气体。”

根据这篇报告，垃圾邮件消耗的能源中有80%是在用户删除垃圾邮件和寻找有用邮件的过程中产生的，但是过滤垃圾邮件本身消耗的能源也占据垃圾邮件消耗能源总量的16%。

马库斯说，因此，清除垃圾邮件的根源，比如关闭臭名昭著的垃圾邮件制造者McColo，就会节省大量的能源。

谈及对不同国家中垃圾邮件对环境危害的比较，美国和印度的每封垃圾邮件所排放的温室气体所占比例高于其他国家。报告还指出，美国“垃圾邮件的温室气体排放量是西班牙的38倍”。

垃圾邮件的统计数字显示，加拿大、中国、巴西、印度、美国和英国的碳排量基本相当，而澳大利亚、德国、法国、墨西哥和西班牙对环境的危害要低10%。西班牙的碳排量最低，每个邮件用户收到的垃圾邮件数量和消耗的能源也相应最小。

单词记事本


spam
 ［spæm
 ］

释　n.
 垃圾邮件


emission
 ［i'mɪ∫n
 ］

释　n.
 （光、热等的）散发，发射，发出；散发物

用　air pollution emission 空气污染排放（物）；sponsored emission 广告节目


transmit
 ［træns'mɪt
 ; trænz'mɪt
 ］

释　v.
 发送；传播；发射；传输；传达；传染

例　The anxiety soon transmitted
 itself to all the members of the team. 这种焦虑的情绪很快感染了团队中的所有人。


kilowatt-hour
 ［'kɪləwɒtaʊə(r)
 ］

释　n.
 千瓦时，一度电


solid
 ［'sɒlɪd
 ］

释　a.
 固体的；稳固的；纯色的；可靠的 n.
 固体

用　be in solid with sb. 受某人重视；与某人关系好；be/go solid against/for 全体一致反对/赞成


antispam
 ［'æntispæm
 ］

释　n.
 反垃圾邮件


invest
 ［ɪn'vest
 ］

释　v.
 投资；投入（时间、精力等）；授予，赋予

用　invest in 投资


efficient
 ［ɪ'fɪ∫nt
 ］

释　a.
 效率高的；能胜任的

用　an efficient government 高效的政府

例　They made more efficient
 use of petroleum-based fuel. 他们更加高效地利用了石油燃料。


dividend
 ［'dɪvɪdend
 ］

释　n.
 股息，红利；利益，好处；被除数

用　an annual dividend 年度股息；pay dividends 产生效益；得到好处

例　I suggest you read more books, and sooner or later you'll find it pays dividends
 . 我建议你多看书，迟早你会发现很有好处。


evoke
 ［ɪ'vəʊk
 ］

释　v.
 唤起，引起；博得


dead
 ［ded
 ］

释　a.
 死的；呆板的 n.
 死者 ad.
 完全地


earnest
 ［'ɜ:nɪst
 ］

释　a.
 认真的；诚挚的；重要的

用　in dead/deadly/real earnest 有决心和精力；认真的（地），诚挚的（地）


attribute
 ［ə'trɪbju:t
 ］

释　n.
 属性；特质 v.
 把…归因于

用　attribute to 归因于，因为

例　Nancy attributed
 her weight loss to her mental disorder. 南希将自己体重下降的原因归结为精神失调。


legit
 ［lɪ'ʤɪt
 ］

释　a.
 合法的，正当的


takedown
 ［'teɪkdaʊn
 ］

释　n.
 拆卸


notorious
 ［nəʊ'tɔ:riəs
 ］

释　a.
 众所周知的；臭名昭著的


proportionately
 ［prə'pɔ:∫ənətli
 ］

释　ad.
 相称地；成比例地


deem
 ［di:m
 ］

释　v.
 认为；相信

例　This plan was deemed
 feasible. 大家认为这个计划行得通。

单词家族

环境污染


aseptic
 ［ˌeɪ'septɪk
 ］a.
 洁净的；无菌的


climatic
 ［klaɪ'mætɪk
 ］a.
 气候（上）的


coal-mining
 ［'kəʊlˌmaɪnɪŋ
 ］a.
 煤矿业的


contaminate
 ［kən'tæmɪneɪt
 ］v.
 污染


debris
 ［'debri:
 ; 'deɪbri:
 ］n.
 废墟，残骸；垃圾；碎片


decimation
 ［ˌdesɪ'meɪ∫n
 ］n.
 大批杀害；大量毁坏


devastate
 ［'devəsteɪt
 ］v.
 毁坏；摧毁；使震惊


erosion
 ［ɪ'rəʊʒn
 ］n.
 腐蚀，侵蚀；磨损


glacier
 ［'glæsiə(r)
 ］n.
 冰川；冰河


gulf
 ［gʌlf
 ］n.
 海湾；深渊；漩涡；分歧


imperil
 ［ɪm'perəl
 ］v.
 （使）陷于危险中；危及


jeopardy
 ［'ʤepədi
 ］n.
 危险


landfill
 ［'lændfɪl
 ］n.
 垃圾堆；废渣埋填地


lithosphere
 ［'lɪθəsfɪə(r)
 ］n.
 岩石圈


magma
 ［'mægmə
 ］n.
 岩浆


marsh
 ［mɑ:∫
 ］n.
 沼泽，湿地


noisome
 ［'nɔɪsəm
 ］a.
 恶臭的；有害的


overrun
 ［ˌəʊvə'rʌn
 ］n.
 泛滥成灾；超出限度 v.
 泛滥；超过；蹂躏


polar
 ［'pəʊlə(r)
 ］a.
 极地的；两极的


scant
 ［skænt
 ］a.
 缺乏的，不足的


seep
 ［si:p
 ］v.
 漏出，渗漏


seismic
 ［'saɪzmɪk
 ］a.
 地震的；因地震而引起的


slag
 ［slæg
 ］n.
 矿渣；炉渣；熔渣


sticky
 ［'stɪki
 ］a.
 黏性的；（天气）湿热的
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Oil in Your Coffee: A New Source of Fuel Production

Running a diesel
 engine on a plant-based fuel is hardly a new idea. Indeed, one of the early demonstrations shown by Rudolph Diesel, the German engineer who invented the engines at the end of the 1800s, operated on pure peanut oil. Diesel fuel made from crude
 oil eventually won the day because it was easier to use and cheaper to produce. Now new forms of biodiesel
 are starting to change the picture again. And one of the latest sources comes from the remains of a drink enjoyed the world over: coffee.

Biodiesels are becoming increasingly popular. In America, Minnesota has decreed
 that all diesel sold in the state has to contain 2% biodiesel (much of it from the crops grown by the state's soya farmers). Biodiesel can also be found blended into the fuel used by public and commercial vehicles and by trains in a number of countries. Aircraft-engine makers are also testing biofuel
 blends. Because biodiesels can be made from materials derived
 from plants, which use carbon dioxide to grow, they potentially have a much lower carbon footprint than petroleum
 -based fuels.

Coffee is also a plant product, but once the beans are ground and used they end up being thrown away or put on gardens as compost
 . Narasimha Rao Kondamudi, Susanta Mohapatra and Manoranjan Misra of the University of Nevada at Reno have found that coffee grounds
 can yield
 by weight 10%–15% of biodiesel relatively easily. Moreover, when run in an engine the fuel does not have an offensive
 smell—just a whiff
 of coffee. Some biodiesels made from used cooking-oil leave a car exhaust smelling like a fast-food joint. And after the diesel has been extracted
 , the coffee grounds can still be used for compost.

The researchers' work began two years ago when Dr. Misra, a heavy coffee drinker, left a cup unfinished and the next day noticed that the coffee was covered by a film of oil. Since he was investigating biofuels, Dr. Misra enlisted
 his colleagues to look at coffee's potential. The nearby Starbucks was happy to oblige by supplying grounds.

They found that coffee biodiesel is comparable
 to the best biodiesels on the market. But unlike soya and other plant-based biodiesels, it does not use up plants or land that might otherwise be planted with food crops.


Unmodified
 oils from plants, like the peanut oil used by Diesel, have a high viscosity
 and require engine alterations
 . Diesel fuel is less thick and usually can be burned in an engine with little or no tinkering. The diesel-extraction for coffee grounds is similar to that used for other vegetable oils. It employs a process called transesterification
 , which reacts the grounds with an alcohol in the presence of a catalyst
 .

The researchers start off by drying their coffee grounds overnight and then pour in some common chemical solvents, such as hexane, ether and dichloromethane
 , to dissolve
 the oils. The grounds are then filtered out and the solvents separated (to be reused with the next batch
 of coffee grounds). The remaining oil is treated with an alkali
 to remove free fatty acids (which form a soap). Then transesterification takes place by heating the crude biodiesel to about 100 degrees Celsius to remove any water, and treating it with methanol
 and a catalyst. On cooling to room temperature and left to stand, the biodiesel floats up, leaving a layer of glycerine at the bottom. These layers are separated and the remaining biodiesel cleaned to remove any residues
 .

Although some people try to brew their own diesel at home from leftovers and recycled cooking oils, coffee-based diesel seems better suited to larger-scale processes. Dr. Misra says that 1 litre of biodiesel requires 5–7kg of coffee grounds, depending on the oil content of the coffee used. In their laboratory his team has set up a one-gallon-a-day production facility, which uses between 19–26kg of coffee grounds. The biofuel should cost about $1 per gallon to make in a medium-sized installation, the researchers estimate.

Commercial production might be suitable for an operation that collects coffee grounds from big coffee chains and cafeterias. There is plenty available: a report by the United States Department of Agriculture says that annual world coffee demand consumes more than 7m tonnes of coffee, which the researchers estimate could produce some 340m gallons of biodiesel. Time, perhaps, for another cup before refilling the car.

译文

咖啡也能做燃油

利用以植物为原料制成的燃料驱动柴油机已经不是什么新鲜事了。确实，德国人鲁道夫·狄塞尔发明柴油机是在19世纪末期，当时他就使用纯花生油作为燃料进行了早期的尝试。由于使用起来更加方便，生产成本也更低，原油逐渐成为了柴油机的主要燃料来源。而现在，一种新形式的生物柴油又将改变这一格局。最新的生物燃料之一源于咖啡这种风靡世界的饮料的残余物。

生物柴油现在正变得越来越普遍。在美国，明尼苏达州曾经颁布过一项法令：州内销售的所有柴油中必须含有2%的生物柴油（其中大部分来自该州农民种植的大豆作物）。在公共交通、商用车以及许多国家的火车所使用的汽油中也混有生物柴油。飞机引擎制造商也在测试使用混有生物燃料的燃油。由于生物柴油可以用植物原料制成，而植物依靠二氧化碳生长，因此使用生物柴油的碳排放量要比使用石油燃料小得多。

咖啡也是一种植物产品，但是当咖啡豆被研磨成粉之后，残渣往往会被扔掉或是扔在花园中作为堆肥。来自内华达大学里诺分校的纳拉辛哈·拉奥·孔达穆迪、苏桑塔·莫哈帕特拉和马诺拉杰·米斯拉发现，咖啡残渣能够相对容易地产生相当于自重10%–15%的生物柴油。除此之外，咖啡渣制成的燃料在引擎中燃烧时没有刺激性气味——只有阵阵咖啡香。而一些利用使用过的食用油制造的生物柴油在汽车的引擎中燃烧之后，汽车尾气则会有种类似快餐店的味道。而且当燃油被萃取出来之后，剩下的咖啡渣仍然可以用做肥料。

研究人员的工作两年前就开始进行了。那时，非常喜欢喝咖啡的米斯拉博士有一次把一杯没喝完的咖啡留到了第二天，结果发现咖啡表面覆盖着一层油状薄膜。由于他当时正在研究生物燃油，于是便号召同事一起研究将咖啡作为生物燃料的可行性。附近的星巴克咖啡店也很乐意提供咖啡残渣供他们研究。

研究发现，以咖啡渣作为原料生产的柴油可以和市场上最好的生物柴油媲美。不同于大豆或者其他植物燃料，以咖啡为原料的燃料不会用尽原本可以用做食物的植物，也不会占用用来种植粮食作物的土地。

未经处理的纯植物油具有很高的黏性，比如狄塞尔使用的花生油，而且使用这样的燃料需要对引擎进行一番改造。柴油黏性较低，通常只要很小的改动或者无需改动就可以在引擎中燃烧。从咖啡中萃取燃料与从其他植物油中萃取燃料类似，都需要经过一个叫做“酯基转移”的过程。这个过程就是在催化剂的作用下让咖啡渣与乙醇进行反应。

研究人员先将咖啡渣放置一夜进行干燥，然后在其中倒入一些常见的化学溶剂，例如正己烷、乙醚和二氯甲烷，以便将咖啡渣中的油脂溶解出来。然后，将咖啡渣过滤，将溶剂分离出来（这样溶剂就可以重复利用，继续溶解下一批咖啡渣）。然后将剩下的油用碱处理，将游离脂肪酸移除（这样就能制出肥皂）。然后将天然的生物柴油加热到100摄氏度左右，让它完全脱水，接着再用甲醇和催化剂对它进行处理，这时就会发生酯基转移反应。之后将其冷却至常温并静置，生物燃油就会浮在最上方，并在底部留下一层甘油。然后把这几层油分离，对剩余的生物燃料进行提纯，去掉其中的杂质。

尽管有人试着在家中利用食物残渣和重复使用过的烹饪用油自制柴油燃料，但以咖啡为原料制成的燃料似乎更适合大规模生产。米斯拉博士说，生产1升的生物燃料需要5–7公斤的咖啡残渣，而且因咖啡含油量的多少而有差别。在他们的实验室，他的团队制作了一个日产1加仑生物燃料的设备，该设备每天大约使用19–26公斤的咖啡渣。研究人员估计，如果用一个中型设备生产燃料，那么生产每加仑燃料的成本大约是1美元。

要进行商业化生产，最好的方法可能就是从大型咖啡连锁店和自助餐厅收集咖啡残渣。咖啡残渣是足够用的：美国农业部的一份报告显示，全世界每年要消耗超过700万吨的咖啡。据研究人员估计，这些咖啡的残渣可以生产3.4亿加仑的生物燃料。或许，以后给车加油之前应该先来一杯咖啡。

单词记事本


diesel
 ［'di:zl
 ］

释　n.
 柴油机；柴油


crude
 ［kru:d
 ］

释　a.
 天然的，未提炼的；粗糙的；粗俗的

用　crude materials 原料

例　Biofuels had reduced consumption of crude
 oil by a million barrels a day. 生物燃料的使用使原油消耗量每天减少了大约一百万桶。


biodiesel
 ［'baɪəʊdi:zl
 ］

释　n.
 生物柴油


decree
 ［dɪ'kri:
 ］

释　n.
 法令；判决 v.
 判决；颁布法令

用　decree absolute 法院作出的离婚判决


biofuel
 ［'baɪəʊfju:əl
 ］

释　n.
 生物燃料


derive
 ［dɪ'raɪv
 ］

释　v.
 得到，获取；源自，源于

用　derive from 得自，衍生于

例　The enzyme is derived
 from human blood. 这种酶来自人体血液。


petroleum
 ［pə'trəʊliəm
 ］

释　n.
 石油


compost
 ［'kɒmpɒst
 ］

释　n.
 堆肥；混合物 v.
 施堆肥


ground
 ［graʊnd
 ］

释　n.
 地，地面；场地；范围；［pl.
 ］渣滓，沉淀物 v.
 （指船）触海底，搁浅；（使）接触地面；停飞；打基础

用　gain ground 前进，改善；流行；get off the ground（使）取得进展；起飞；on the grounds of 因为，以…为理由


yield
 ［ji:ld
 ］

释　v.
 生产，产出；屈服，投降；让渡，放弃（权利、地位等）；承认，同意 n.
 生产，产量；收益；回收率

用　yield to 屈服，让步；被代替或替换；yield to maturity 到期收益，有效利率

例　He would rather die than yield
 . 他宁死不投降。


offensive
 ［ə'fensɪv
 ］

释　a.
 冒犯的；使人不快的；进攻的 n.
 进攻，攻势

例　Because of the depression in recruiting, colleges and business schools are going on the offensive
 . 由于招聘形势低迷，大学与商学院都准备主动出击。


whiff
 ［wɪf
 ］

释　v.
 吸；吹气 n.
 吸气或吹气；一点点


extract
 ［'ekstrækt
 ］

释　v.
 提炼出，分离出；取出，拔出；推断出，引出；选取，摘录 n.
 提炼出的东西，精华，汁；摘录，选集


enlist
 ［ɪn'lɪst
 ］

释　v.
 征募，（使）参军；争取，谋取，获得…的支持或帮助

例　Many men were forced to enlist
 in the army during the civil war. 内战期间，很多男性被迫参军。


comparable
 ［'kɒmpərəbl
 ］

释　a.
 可比较的，比得上的；类似的；相对照的，相对等的

用　be comparable with/to 可与…相比的；与…类似的


unmodified
 ［ˌʌn'mɒdɪfaɪd
 ］

释　a.
 未更改的


viscosity
 ［vɪ'skɒsəti
 ］

释　n.
 黏性，黏度


alteration
 ［ˌɔ:ltə'reɪ∫n
 ］

释　n.
 改变，修改；变更


transesterification
 ［ˌtrænsəsˌterəfɪ'keɪ∫n
 ］

释　n.
 【化】酯基转移


catalyst
 ［'kætəlɪst
 ］

释　n.
 催化剂，触媒剂；促使事情发展的因素


dichloromethane
 ［daɪklɔ:rə'meθeɪn
 ］

释　n.
 【化】二氯甲烷


dissolve
 ［dɪ'zɒlv
 ］

释　v.
 （使）溶解；（使）分解，（使）分离；解散，结束；废除；（使）感动

用　dissolve away 溶解掉；dissolve in 溶解入；dissolve into 溶解到…中，溶化成


batch
 ［bæʧ
 ］

释　n.
 （面包等的）一炉；一次投料量，一次生产量；一组，一批


alkali
 ［'ælkəlaɪ
 ］

释　n.
 碱


methanol
 ［'meθənɒl
 ］

释　n.
 甲醇


residue
 ［'rezɪdju:
 ］

释　n.
 剩余物；残余；余款；【律】剩余遗产；木屑

用　for the residue 至于其余；说到其他

例　The residue
 contained traces of the amino acids that make up proteins. 该剩余物中含有构成蛋白质的氨基酸的痕迹。

单词家族

植物生长


biodiversity
 ［ˌbaɪəʊdaɪ'vɜ:səti
 ］n.
 生物多样性


blight
 ［blaɪt
 ］n.
 植物枯萎病


burgeon
 ［'bɜ:ʤən
 ］v.
 萌芽；迅速成长


chrysanthemum
 ［krɪ'sænθəməm
 ; krɪ'zænθəməm
 ］n.
 菊花


coexist
 ［ˌkəʊɪg'zɪst
 ］v.
 共存


coronary
 ［'kɒrənri
 ］a.
 花冠的；冠状的


deciduous
 ［dɪ'sɪʤuəs
 ; dɪ'sɪdjuəs
 ］a.
 每年落叶的


defoliate
 ［ˌdi:'fəʊlieɪt
 ］v.
 （使）落叶


desiccate
 ［'desɪkeɪt
 ］v.
 （使）完全干涸，脱水


entwine
 ［ɪn'twaɪn
 ］v.
 缠住，盘绕


evergreen
 ［'evəgri:n
 ］a.
 常绿的


exuberant
 ［ɪg'zju:bərənt
 ］a.
 繁茂的；充满活力的


flaggy
 ［'flægi
 ］a.
 枯萎的；松软无力的


floral
 ［'flɔ:rəl
 ］a.
 花的；植物的


frond
 ［frɒnd
 ］n.
 叶


fruition
 ［fru'ɪ∫n
 ］n.
 结果实；实现，完成


graft
 ［grɑ:ft
 ］v.
 嫁接；移植；贪污


herbal
 ［'hɜ:bl
 ］a.
 草本植物的；草药的


insentient
 ［ɪn'sen∫nt
 ］a.
 无生命的；无知觉的


mahogany
 ［mə'hɒgəni
 ］n.
 桃花心木，红木


mildew
 ［'mɪldju:
 ］n.
 霉菌；（植物的）霉病


palmy
 ［'pɑ:mi
 ］a.
 棕榈的；繁荣的


pheromone
 ［'ferəməʊn
 ］n.
 信息素，外激素


plantation
 ［plɑ:n'teɪ∫n
 ］n.
 农场，种植园


pollination
 ［ˌpɒlə'neɪ∫n
 ］n.
 授粉


ramify
 ［'ræmɪfaɪ
 ］v.
 （使）分枝


redolent
 ［'redələnt
 ］a.
 芬芳的，芳香的；有强烈气味的


rhubarb
 ［'ru:bɑ:b
 ］n.
 （植物）大黄


sheath
 ［∫i:θ
 ］n.
 鞘，叶鞘；外壳


shrivel
 ［'∫rɪvl
 ］v.
 （使）枯萎


sterile
 ［'steraɪl
 ］a.
 贫瘠的；无菌的


stigma
 ［'stɪgmə
 ］n.
 （植物）柱头


verdant
 ［'vɜ:dnt
 ］a.
 青葱的，翠绿的


wither
 ［'wɪðə(r)
 ］v.
 （使）凋谢，（使）枯萎；消亡，破灭
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Google's Futuristic Glasses Move Closer to Reality

Google helped create a world brimming
 with digital distractions
 for people spending more of their lives tethered
 to the Internet. It's a phenomenon that seems unlikely to change so Google is working on a way to search for information, read text messages, watch online video and post photos on social networks without having to fumble around with a hand-held device.

The breakthrough
 is a wearable computer—a pair of Internet-connected glasses that Google Inc. began secretly building more than two years ago. The technology progressed far enough for Google to announce“Project Glass”in April. Now the futuristic experiment is moving closer to becoming a mass-market product.

Google announced Wednesday that it's selling a prototype of the glasses to U.S. computer programmers attending a three-day conference that ends Friday. Developers willing to pay $1,500 for a pair of the glasses will receive them early next year.

The company is counting on the programmers
 to suggest improvements and build applications that will make the glasses even more useful.

“This is a new technology and we really want you to shape it,”Google cofounder Sergey Brin told about 6,000 attendees
 .“We want to get it out into the hands of passionate people as soon as possible.”

If it all goes well, a less expensive version of the glasses is expected to go on sale for consumers in early 2014. Without estimating a price for the consumer version, Brin made it clear the glasses will cost more than smartphones
 .

“We do view this is as a premium
 sort of thing,”Brin said during a question-and-answer session with reporters.

Brin acknowledged Google still needs to fix a variety of bugs
 in the glasses and figure out how to make the battery last longer so people can wear them all day.

Those challenges didn't deter
 Brin from providing conference attendees Wednesday with a tantalizing
 peek at how the glasses might change the way people interact with technology.

Google hired skydivers
 to jump out of a blimp hovering
 7,000 feet above downtown San Francisco. They wore the Internet-connected glasses, which are equipped with a camera, to show how the product could unleash entirely new ways for people to share their most thrilling
 —or boring—moments. As the sky-divers parachuted onto the roof of the building where the conference was held, the crowd inside was able to watch the descent
 through the skydivers' eyes as it happened.

“I think we are definitely
 pushing the limits,”Brin told reporters after the demonstration
 .“That is our job: to push the edges of technology into the future.”

The glasses have become the focal point of Brin's work since he stepped away from Google's day-to-day operations last year to join the engineers working on ambitious projects that might once have seemed like the stuff of science fiction. Besides the Internet-connected glass, the so-called Google X lab has also developed a fleet
 of driverless
 cars that cruise
 roads. The engineers there also dream of building elevators that could transport people into space.

While wearing Google's glasses, directions to a destination or a text message from a friend can appear literally before your eyes. You can converse
 with friends in a video chat, take a photo without taking out a camera or phone or even buy a few things online as you walk around.

The glasses will likely be seen by many critics as the latest innovation that shortens attention spans and makes it more difficult for people to fully appreciate what's happening around them. But Brin and the other engineers are hoping the glasses will make it easier for people to strike the proper balance between the virtual and physical worlds.

Isabelle Olsson, one of the engineers working on the project, said the glasses are meant to interact with people's senses, without blocking them. The display on the glasses' computer appears as a small rectangle
 on a rim
 above the right eye. During short test of the prototype glasses, a reporter for The Associated Press was able to watch a video of exploding fireworks on the tiny display screen while remaining engaged with the people around him.

The glasses seem likely to appeal to runners, bicyclists and other athletes who want to take pictures of their activities as they happen. Photos and video can be programmed to be taken at automatic intervals
 during any activity.

Brin said he became excited about the project when he tossed his son in the air and a picture taken by the glasses captured the joyful moment, just the way he saw it.

“That was amazing,”Brin said.“There was no way I could have that memory without this device.”

译文

谷歌的未来眼镜更加贴近现实

这个世界到处都是令人分心的数字化产品，使得人们把生活中越来越多的时间都花在了互联网上，而谷歌对于这种现象的形成起到了一定的促进作用。意识到这一现象似乎不太可能改变，谷歌正在研究一种无需使用手持设备就可以搜索信息、阅读短信、在线观看视频以及在社交网络上发布照片的方法。

其突破是一种可随身佩戴的计算机——一副可以上网的智能眼镜，这是谷歌公司于两年多以前就暗自开始的项目。这个技术进展得非常迅速，因此谷歌决定在4月份宣布这一“投影眼镜”的诞生。目前，这个超前的设备正在逐渐变成一款畅销产品。

周三，谷歌宣布将于当天至周五开办一场为期三天的销售会，届时将针对美国的电脑程序员销售这款智能眼镜的原型。愿意花费1500美元购买该眼镜的开发者将于明年年初收到产品。

谷歌公司还希望程序员能提出一些改进建议并开发出应用程序，以使该眼镜更为有用。

谷歌公司的联合创始人谢尔盖·布林对大约6000名与会者说：“这是一项新技术，我们真心希望大家一起来完善它。我们希望能尽快将它送到对它充满热情的人们手中。”

如果一切顺利，这款眼镜的相对便宜的版本将在2014年初对消费者发售。虽然没有对消费者版本的零售价格作出预测，但布林明确表示这款眼镜将比智能手机的价格更高。

布林在记者问答环节时说：“我们确实将其视为一款品质非常高的产品。”

布林承认，谷歌公司仍然需要对智能眼镜中存在的各种缺陷进行修复，并且找到能让电池持续更长时间的方法，这样人们就能一整天都戴着这种眼镜了。

虽然存在这些挑战，但这并没有阻止布林在周三的会议上向人们展示这款智能眼镜，展示其将如何改变人与科技的交互方式，这也极大地勾起了人们的好奇心。

谷歌聘请了跳伞运动员从位于旧金山市中心上方7000英尺的小飞艇上跳下。他们戴着连接到网络且配备了摄像头的谷歌智能眼镜，向人们展示这个产品如何提供一种全新的方式来让人们分享他们最激动人心的时刻，或者是最无聊的时刻。当跳伞运动员空降到此次会议所在大楼的屋顶上时，室内的与会者可以通过跳伞者的视角看到整个下降过程中发生的一切。

布林在展示结束后告诉记者：“我认为我们确实挑战了极限。这就是我们的工作：将科技的极限推向未来。”

从去年年初开始，布林不再负责谷歌的日常运营，而是加入到了那些专门研究野心勃勃的、或许只可能出现在科幻小说中的项目的工程师队伍中去，智能眼镜就成为了他的工作重点。除了可以联网的智能眼镜，名为“谷歌X”的实验室还研制了一队可以按路线行驶的无人驾驶汽车。工程师们还梦想着创造出可以将人运送到太空中的电梯。

当你戴着谷歌的智能眼镜时，前往某个目的地的路线或收到的一条来自朋友的短信都可以逐字显示在你眼前。当你在四处行走时，你可以和朋友视频聊天，可以无需拿出相机就能拍照，还可以打电话，甚至在网上购物。

许多批评家可能会认为智能眼镜这一最新的创新成果会减小人们的注意力范围，而且会让人们更难专心地感受周遭发生的事情。但布林和其他工程师却希望智能眼镜能帮助人们更容易找到虚拟世界和现实世界之间的平衡。

参与该项目的工程师伊莎贝尔·奥尔森表示，研发智能眼镜的本意是想让它与人的感官互动，而不是阻碍感官。眼镜的电脑显示器就是位于右眼上方的眼镜框上的一个长方形小方框。在对眼镜的原型进行短暂测试后，美联社的一名记者通过智能眼镜的小显示屏观看了一段燃放焰火的视频，发现仍然可以同时注意到周围的人。

智能眼镜似乎可能会吸引跑步者、骑自行车的人和其他想要拍摄活动过程照片的运动员们。通过设置，就可以在任何活动中以任意的间隔拍摄照片和视频。

布林说，当他把儿子抛到空中时，智能眼镜捕捉到了当时的快乐瞬间，与他所看到的景象完全一样，这让他对这个产品感到无比兴奋。

“那实在是太美妙了。”布林说，“如果没有这个设备，我不可能拥有那么美好的记忆瞬间。”

单词记事本


brim
 ［brɪm
 ］

释　n.
 （杯、碗等的）边，缘；（河、湖等的）边缘；帽檐 v.
 盈满，充满

用　brim over (with) 充满，洋溢


distraction
 ［dɪ'stræk∫n
 ］

释　n.
 注意力分散；使人分心的事物；娱乐，消遣；心烦意乱

用　to distraction 几乎到疯狂的地步

例　You'll drive me to distraction
 with your silly questions! 你的那些傻问题简直要把我逼疯了!


tether
 ［'teðə(r)
 ］

释　v.
 用绳或链拴住（牲畜）；限定，束缚 n.
 （拴牲畜的）绳或链；（知识、力量等的）限度，范围


breakthrough
 ［'breɪkθru:
 ］

释　n.
 突破；突破性进展，重要的新发现；（价格等）猛涨；临界点

例　Pearson predicts a breakthrough
 in human-computer interaction. 皮尔逊预测人机交互方面将有突破性进展。


programmer
 ［'prəʊgræmə(r)
 ］

释　n.
 节目编排者；程序设计者；程序设计器


attendee
 ［ˌæten'di:
 ］

释　n.
 出席者


smartphone
 ［'smɑ:tfəʊn
 ］

释　n.
 智能手机


premium
 ［'pri:miəm
 ］

释　n.
 奖赏，奖金；保险金；额外的费用；酬金，佣金；高级，优质 a.
 特佳的，特级的

用　at a premium（指公债和股票）超过正常或市面的价值，溢价；奇缺的；put/place a premium on 奖励，鼓励，重视

例　Many private insurance companies which present a variety of premium
 schemes to customers remain competitive in the auto industry. 许多向顾客提供多种保费方案的私人保险公司在汽车行业中很有竞争力。


bug
 ［bʌg
 ］

释　n.
 虫子；窃听器；（机器等）故障，缺陷 v.
 灭除（害虫）；窃听；烦扰


deter
 ［dɪ'tɜ:(r)
 ］

释　v.
 阻止，（使）断念


tantalizing
 ［'tæntəlaɪzɪŋ
 ］

释　a.
 吸引人的，逗引性的


skydiver
 ［'skaɪdaɪvə(r)
 ］

释　n.
 花样跳伞运动员


blimp
 ［blɪmp
 ］

释　n.
 小型软式飞艇


hover
 ［'hɒvə(r)
 ］

释　v.
 （鸟等）翱翔，盘旋；彷徨，徘徊


thrilling
 ［'θrɪlɪŋ
 ］

释　a.
 令人激动的；毛骨悚然的；刺骨的


descent
 ［dɪ'sent
 ］

释　n.
 降落，落下；下坡；出身，血统，国籍；侵袭，袭击；出乎意料的或不合时宜的到访

例　There is a steep descent
 to the town below. 一条陡峭的坡道通往下面的小镇。


definitely
 ［'defɪnətli
 ］

释　ad.
 明确地，清楚地；肯定地，确实地


demonstration
 ［ˌdemən'streɪ∫n
 ］

释　n.
 示范，展示；表示，表明；证明，论证；示威游行


fleet
 ［fli:t
 ］

释　n.
 舰队；捕鱼船队；（同时运行的）机群、车队等 a.
 快速的；短暂的 v.
 消磨；掠过


driverless
 ［'draɪvə(r)ləs
 ］

释　a.
 无人驾驶的


cruise
 ［kru:z
 ］

释　v.
 航游，巡航；（指机动车辆或飞行器）以中等速度行进 n.
 海上航游；乘船游览

例　Please arrive 30 minutes prior to cruise
 departure. 请在巡游艇出发前30分钟到达港口。


converse


释　［kən'vɜ:s
 ］v.
 谈话，交谈［'kɒnvɜ:s
 ］n.
 相反的事物

例　He says she is satisfied, but I believe the converse
 to be true: she is very dissatisfied. 他说她已心满意足了，不过我认为实际情况相反：她很不满意。


rectangle
 ［'rektæŋgl
 ］

释　a.
 长方形，矩形


rim
 ［rɪm
 ］

释　n.
 （圆形物体的）边；眼镜框 v.
 形成…的边缘；给…镶边


interval
 ［'ɪntəvl
 ］

释　n.
 （时间的）间隔，间歇；（空间的）间隔，空隙；幕间（或工间）休息

用　at intervals 不时，时时，每隔一段时间（或距离）

例　The interval
 between arrest and trial can be up to six months. 逮捕和审判之间的间隔最长可达六个月。

单词家族

科技发展


automation
 ［ˌɔ:tə'meɪ∫n
 ］n.
 自动化，自动操作


burrow
 ［'bʌrəʊ
 ］v.
 钻研，查阅；挖掘 n.
 地洞


diverse
 ［daɪ'vɜ:s
 ］a.
 不同的；变化的


duration
 ［dju'reɪ∫n
 ］n.
 波期；宽度；持续期间


facsimile
 ［fæk'sɪməli
 ］n.
 （文字、印刷品、图画等的）精确的复制品，模本，传真


inversion
 ［ɪn'vɜ:∫n
 ］n.
 倒置，颠倒；转化


multimedia
 ［ˌmʌlti'mi:diə
 ］n.
 多媒体 a.
 多媒体的


necessitate
 ［nə'sesɪteɪt
 ］v.
 使成为必要


photocopy
 ［'fəʊtəʊkɒpi
 ］v.
 影印，复印


projector
 ［prə'ʤektə(r)
 ］n.
 放映机


stability
 ［stə'bɪləti
 ］n.
 稳定性


telex
 ［'teleks
 ］n.
 电报；电传收发机


Chapter 4　温馨情感


Passage 39
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音频

原文

The Power of Kindness

A successful businessman, addressing the commercial club of his city, told a story in his after-dinner speech. It was the story of a boy named Jim, who was an orphan
 and the laughing stock of the whole town. He was twelve years old, slim and undersized
 . He never remembered having a kind word spoken to him in his whole life. He was accustomed
 to harsh
 words, suspicion
 , and rebuffs
 , and as a result became a shrinking, pitiful little figure, dodging
 people. And the more he dodged people, the more suspicious he became.

The only earthly possession
 of which Jim could boast
 was a dog that cringed and shrank almost as much as his master and was as much hated. Jim was not cruel to his dog except in words—and that is really the worst form of cruelty, even to a dog. A harsh, unkind word can cause more misery
 , heartache, and anguish
 than actual physical cruelty. A cruel, unkind tongue cuts like a sword
 .

One day as Jim walked down the street, he saw a bundle
 slip from the overloaded
 arms of a little lady just in front of him. As she stopped to pick it up, the others rolled down. Jim sprang
 to her assistance
 , gathering up the bundles and replacing them in her arms.“Thank you, dear. You are a nice little boy.”she said kindly, and went on her way after giving him a bright smile.

Jim was amazed, a queer choky
 feeling passed over him. These were the first kind words he had ever heard in his whole twelve years of existence. He stood and stared after her. He knew that she was the busy little dressmaker
 who lived in a small cottage on the outskirts
 of town. He watched her until she was out of sight, then he whistled to Tige and made straight for the woods and a stream that wound around the town.

He sat down on the bank of the stream and did some thinking.“Thank you, dear. You are a nice little boy.”he pondered.

“Come here, Tige,”he commanded, and Tige slunk
 to his feet. Then Jim lowered his voice in imitation
 of the little faded
 lady and said,“You are a nice little dog.”The effect on Tige was electrical. He pricked
 up his ears, and if a dog could stand at attention, Tige did.“Unum! Even a dog likes it,”said Jim.“Well, Tige, I don't blame you. It is nice. I won't holler
 at you anymore.”Tige wagged his tail joyously
 .

The boy continued to think, and the dog sat and watched him. Finally the boy pulled from the odds and ends in his pockets a piece of broken mirror and looked at himself. He saw nothing but grime
 and dirt, the accumulation
 of many days. He went down to the water's edge and scrubbed
 it off carefully, almost painfully. Then he looked again. He scarcely
 recognized himself. He was surprised. He stood erect
 and looked up instead of down for the first time since he could remember. He distinctly
 liked the sensation
 . A feeling of self-respect awoke him. Ambition
 sprang full-grown into life. At that moment the course of his life was changed, a determination to be worthy of the kind words spoken to him by the little dressmaker, and to pass them on, took possession of his soul.

After telling this story of Jim, the orphan boy, the speaker paused, and then he electrified
 the audience by saying,“Gentlemen, I was that boy. This city—your city, my city—was that little town of forty years ago. Our plant stands upon the spot where that gentle woman stood when she implanted
 in my life the first seed of kindness. She sleeps out yonder
 in what was then the cemetery
 of a country church. As a tribute to her memory I have told you this story.”

Oh, all of us sould learn the lesson:“Be kind to others.”What transforming power it has!

译文

友善的力量

一位成功的商人在他所在城市的商务俱乐部发表餐后演说时讲述了一则故事。故事的主人公是一个叫做吉姆的小男孩。吉姆是个孤儿，而且是全镇人取笑的对象。他12岁，又瘦又小。从小到大，他从不记得有谁跟他说过一句友善的话，而且也早已习惯了别人的粗言秽语、无端猜疑和冷漠拒绝。这些最终导致他成为了一个畏首畏尾、见人就躲的可怜小家伙。可是他越是逃避人群就越显得形迹可疑。

吉姆在这个世界上唯一可以夸耀的所谓财产就是那条和它的主人一样畏畏缩缩、遭人唾弃的小狗。吉姆对他的狗除了在言语上比较残忍外还算友善——但即使对一条狗来说，这也是最残忍的方式。比起肉体上的折磨，一句刻薄无情的话可以带来更深的痛苦、心碎和痛楚。一句残酷、无情的话会像利剑一般伤人。

一天，吉姆沿着街道行走时看见一个包裹从前面一位娇小的女士手中滑落。这位女士怀中抱满了东西，当她蹲下去捡拾包裹时，其他的东西随之掉落一地。吉姆迅速地跑过去，帮她捡回了掉落的包裹，并重新放到她的手中。她回报了他一个灿烂的微笑，然后亲切地说：“谢谢你，亲爱的。你真是个好孩子。”然后便继续赶路了。

吉姆惊呆了，一种奇怪的令人窒息的感觉席卷了他。这是他在自己12年的人生当中第一次听到友善的话语。他站在那里，注视着她远去的背影。他知道她是一个忙碌的小裁缝，住在小镇远郊的一座小村舍里。他一直看着她，直到她消失在自己的视线，然后他向小狗蒂格吹了一声口哨，向围绕着镇子的树林和小溪跑去。

他在溪边坐了下来，反复思考着那句话：“谢谢你，亲爱的。你真是个好孩子。”

“过来，蒂格！”他命令道。蒂格灰溜溜地跑到他的脚旁。然后吉姆压低声音，学着那位远去的女士的语气说道：“你是一只好小狗。”这句话对蒂格产生了震撼的效果。它竖起了耳朵。如果狗能立正站好的话，蒂格现在的姿势就是那样。“嗯！连小狗都喜欢这样。”吉姆说道，“好的，蒂格，我不会再骂你了。这样很好。我再也不会对你大呼小叫了。”蒂格高兴地摇起了尾巴。

男孩继续想着，蒂格坐在旁边望着他。最后，男孩从他口袋里七零八碎的物品中掏出一面破碎的镜子。他看了看自己，却只看到了身上长年累积的污垢和尘土。他走到水边，仔细地擦掉所有的污迹，擦起来甚至有些痛。然后他又照了照镜子。这次他都快认不出自己了，这令他吃了一惊。他笔直地站着，没有再垂头丧气，而是昂起了头，这是他记事以来第一次这样做。显然，他喜欢这种感觉。一种自尊感唤醒了他。他的生命中充满了雄心壮志。就在这一瞬间，他的人生轨迹改变了，他的灵魂被一种要让小裁缝所说的话变得值得的决心、一种想把它们传递下去的勇气所占据。

讲完孤儿吉姆的故事，演讲者停顿了一会儿，接下来他说的话让听众大为震惊：“先生们，我就是这个男孩！而这座城市——你我所在的城市——就是40年前的那个小镇。当年那位善良的女士在我生命中种下了第一颗善良的种子，而现在我们的工厂就矗立在她当年所站的地方之上。她长眠在当时的乡村教堂的公墓里。为了纪念她，我在此向你们讲述了这个故事。”

哦，这是我们所有人都应该学习的一课：“善待他人”。它有着多么神奇的改造力量啊！

单词记事本


orphan
 ［'ɔ:fn
 ］

释　n.
 孤儿


undersized
 ［ˌʌndə'saɪzd
 ］

释　a.
 （通常为贬义）较一般小的


accustomed
 ［ə'kʌstəmd
 ］

释　a.
 习惯于…的；惯常的

例　I am not accustomed
 to high heels and only wear them on special occasions. 我不习惯穿高跟鞋，只在一些特殊场合才穿。


harsh
 ［hɑ:∫
 ］

释　a.
 刻薄的；严厉的；刺耳的


suspicion
 ［sə'spɪ∫n
 ］

释　n.
 怀疑；涉嫌；少量


rebuff
 ［rɪ'bʌf
 ］

释　n./v.
 轻蔑回绝；冷漠


dodge
 ［dɒʤ
 ］

释　v.
 躲开，躲避；施计避免做（某事）n.
 躲闪；托辞


earthly
 ［'ɜ:θli
 ］

释　a.
 现世的，尘世的；可能的


possession
 ［pə'ze∫n
 ］

释　n.
 拥有；所有物，财产


boast
 ［bəʊst
 ］

释　v./n.
 自夸，夸耀


misery
 ［'mɪzəri
 ］

释　n.
 痛苦；悲惨的境遇


anguish
 ［'æŋgwɪ∫
 ］

释　n.
 极度痛苦

例　People who are afflicted by depression always describe their mood as depressed, anguished
 , irritable or anxious. 患有抑郁症的人经常称自己情绪低落、极度痛苦、狂躁易怒或者焦虑不安。


sword
 ［sɔ:d
 ］

释　n.
 剑；刀


bundle
 ［'bʌndl
 ］

释　n.
 束﹑捆或包在一起的东西 v.
 把某物捆成捆

用　bundle up 把…捆扎（或包）起来；使穿暖；bundle sth./sb. into 把某物扔到某处；把某人打发到某处


overloaded
 ［ˌəʊvə'ləʊdid
 ］

释　a.
 超负荷的；超载的


spring
 ［sprɪŋ
 ］

释　n.
 春天；泉水；跳跃 v.
 跳跃；突然活动


assistance
 ［ə'sɪstəns
 ］

释　n.
 帮助；辅助


queer
 ［kwɪə(r)
 ］

释　a.
 奇怪的，异常的；不舒服的


choky
 ［'ʧəʊki
 ］

释　a.
 令人窒息的


dressmaker
 ［'dresmeɪkə(r)
 ］

释　n.
 （制作女服或童装的）裁缝


outskirts
 ［'aʊtskɜ:ts
 ］

释　n.
 郊区；外围地区


slink
 ［slɪŋk
 ］

释　v.
 鬼鬼祟祟地移动；溜走


imitation
 ［ˌɪmɪ'teɪ∫n
 ］

释　n.
 模仿；仿制品

例　The student's latent capacity for imitation
 should be given the fullest scope and encouragement. 该学生具有模仿的潜能。学校应给予他充分的发展空间和鼓励。


fade
 ［feɪd
 ］

释　v.
 褪色；凋谢；消失


prick
 ［prɪk
 ］

释　v.
 刺；竖起 n.
 刺；刺痛

用　prick up one's ears 竖起耳朵注意听


holler
 ［'hɒlə(r)
 ］

释　v.
 叫喊；喊出


joyously
 ［'ʤɔɪəsli
 ］

释　ad.
 快乐地，高兴地


grime
 ［graɪm
 ］

释　n.
 污垢 v.
 弄脏


accumulation
 ［əˌkju:mjə'leɪ∫n
 ］

释　n.
 累积；堆积物


scrub
 ［skrʌb
 ］

释　v.
 用力擦洗；取消（计划等）n.
 擦洗；灌木丛


scarcely
 ［'skeəsli
 ］

释　ad.
 几乎不；决不；才

用　scarcely...when 一…就…，刚…便…

例　Radium was one of these scarcely
 understood new metals. 镭曾是那些几乎不被人了解的新金属中的一种。


erect
 ［ɪ'rekt
 ］

释　a.
 竖立的；笔直的 v.
 建造，设立；竖立，使直立


distinctly
 ［dɪ'stɪŋktli
 ］

释　ad.
 清楚地；明显地；明白地


sensation
 ［sen'seɪ∫n
 ］

释　n.
 感觉；激动；轰动


ambition
 ［æm'bɪ∫n
 ］

释　n.
 雄心；野心；志气；抱负

例　I have to admit that ambition
 is a characteristic of all successful businessmen. 我必须承认，有野心是所有成功的商人的特点之一。


electrify
 ［ɪ'lektrɪfaɪ
 ］

释　v.
 使充电；使震惊


implant
 ［ɪm'plɑ:nt
 ］

释　v.
 注入，灌输；种植


yonder
 ［'jɒndə(r)
 ］

释　ad./a.
 在那边（的）；远处（的）


cemetery
 ［'semətri
 ］

释　n.
 公墓

单词家族

情绪感受


acknowledge
 ［ək'nɒlɪʤ
 ］v.
 对…表示谢意；承认；认出


admirable
 ［'ædmərəbl
 ］a.
 值得赞扬的；令人钦佩的


aggravating
 ［'ægrəveɪtiŋ
 ］a.
 激怒的，惹恼的


apathetic
 ［ˌæpə'θetɪk
 ］a.
 缺乏兴趣的；无动于衷的


apologetic
 ［əˌpɒlə'ʤetɪk
 ］a.
 道歉的；认错的


appall
 ［ə'pɔ:l
 ］v.
 使惊骇，使大吃一惊


begrudge
 ［bɪ'grʌʤ
 ］v.
 对…不满；嫉妒


complaint
 ［kəm'pleɪnt
 ］n.
 抱怨，诉苦


consolation
 ［ˌkɒnsə'leɪ∫n
 ］n.
 安慰；慰问


conviviality
 ［kənˌvɪvi'æləti
 ］n.
 欢乐，高兴；交游


daunt
 ［dɔ:nt
 ］v.
 使胆怯，使气馁


desperate
 ［'despərət
 ］a.
 极度渴望的；绝望的


discontented
 ［ˌdɪskən'tentɪd
 ］a.
 不满的；不满足的；不满意的


disobedient
 ［ˌdɪsə'bi:diənt
 ］a.
 不服从的


elated
 ［i'leɪtɪd
 ］a.
 情绪高昂的；兴高采烈的


esteem
 ［ɪ'sti:m
 ］v./n.
 尊重，尊敬


exaltation
 ［ˌegzɔ:l'teɪ∫n
 ］n.
 （成功带来的）兴奋；得意


extol
 ［ɪk'stəʊl
 ］v.
 赞美，颂扬


falter
 ［'fɔ:ltə(r)
 ］v.
 支吾地说；结巴地讲出；犹豫；蹒跚


favorable
 ［'feɪvərəbl
 ］a.
 赞许的；有利的


flaunt
 ［flɔ:nt
 ］n.
 招摇；炫耀


furious
 ［'fjʊəriəs
 ］a.
 狂怒的，暴怒的；强烈的


gratify
 ［'grætɪfaɪ
 ］v.
 使满意，使高兴；纵容


grieve
 ［gri:v
 ］v.
 使伤心；感到悲痛；感到懊悔


homage
 ［'hɒmɪʤ
 ］n.
 深表敬意的言行；褒扬某人或某品德的事物


peevish
 ［'pi:vɪ∫
 ］a.
 坏脾气的，易怒的


reassure
 ［ˌri:ə'∫ʊə(r)
 ; ˌri:ə'∫ɔ:(r)
 ］v.
 使…安心；打消…的疑虑


sympathize
 ［'sɪmpəθaɪz
 ］v.
 同情，怜悯；赞同



Ideal is the beacon. Without ideal, there is no secure direction; without direction, there is no life.


—Leo Tolstoy

理想是指路明灯。没有理想，就没有坚定的方向；没有方向，就没有生活。

——列夫·托尔斯泰
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音频

原文

Memory in a Photograph

“She was the prettiest I'd ever seen.”recalled
 my grandfather.

My brother and I were sitting cross-legged
 on the living room's floor. Doug was watching a western movie on the television, and I was idly
 looking through one of my grandparents' photo albums. One of the photographs of my grandmother had caught Grandpa's attention. His usual hearty
 , buoyant
 laughter was gone, and his demeanor
 was quiet and reflective. Suddenly, Grandpa's story had brought our full attention.

In his earlier years, my grandfather had been a tall, big-framed and muscular
 man used to working outdoors. The man in front of us was still larger than life to me and my five-year-old brother, but now his shoulders were stooped and his hands knotted
 with arthritis. He sat on the edge of the couch and studied us both, as if he was trying to determine whether we were old enough to fully appreciate
 what he was going to tell us. His gaze
 then turned to our grandmother sitting a few feet away. His eyes softened as he related the story of how they met.

His first glimpse
 of his future bride happened while she was in the company of her father and two of her sisters. Her father was conducting business, and the girls were sitting nearby in the back of his old pickup. As he warmed up to his story, Grandma's hands became still, and her crochet
 lay in a colorful fold on her lap
 . She listened to the familiar old story, caught up in the tale that we were hearing for the first time. She smiled warmly back at him.

“While her Daddy was busy with some other gentlemen,”he said,“I was busy watching her and her two sisters. They were sitting there in the back of that old pickup, feet dangling
 and swinging, giggling
 and whispering to each other. She had the reddest hair, and she was about the prettiest thing I'd ever seen. I just couldn't help myself...”

Grandma was beaming
 with pleasure by this time. It wasn't too often Grandpa was this romantic, and she was enjoying the compliments.“...and so I just ran right over there, and bit her on the hind leg.”

A thunderous frown
 knitted my grandmother's forehead, and her dainty
 fine eyebrows drew close together. Her mouth rounded into a horrified
 “Oh”as her blue eyes flashed.“Merle, you did not! Mercy, how could you tell stories like that to these grandkids!”But the damage was done. My brother and I clutched
 our middles as we rolled backwards in the floor, unable to control our laughter. Her tirade
 continued, to no effect. Grandpa laughed as hard as the rest of us.

Appearing miffed
 , Grandma picked up her crochet and started threading the yarn
 through her fingers, but I saw the quick look she sent my grandfather, complete with a wink. It was the same expression captured in the photograph in front of me.

I was reminded again years later of that look. It was a few months after my grandmother's death. I was sitting in their living room once again, visiting with Grandpa. I picked up an old photo album and began flipping through the pages, and came across the same photograph of Grandma.

She must have been about eighteen in the picture. She had a little hat perched
 on her head, and was tossing
 a saucy
 look back over her shoulder. She was laughing, and I was struck
 by how beautiful she had been.

Then I noticed that Grandpa had become quiet. He was sitting next to me, leaning over to look at the photograph. He reached over and placed a callused
 finger on the page. He studied the image a few moments longer before saying softly,“That there...that there's the reason I fell in love with her.”Then he turned to me and grinned
 ,“Did I ever tell you about the first time I saw her? Prettiest I'd ever seen...”

译文

照片中的回忆

“她是我见过的最美的姑娘。”祖父回忆道。

我和弟弟正盘腿坐在客厅的地板上。道格正在看电视里播放的西部影片，而我无聊地翻着祖父母的一本相册。其中一张祖母的照片引起了祖父的注意。他平时那种爽朗、欢快的笑声不见了，取而代之的是安静和沉思。忽然，他讲起了这张照片的故事，将我和弟弟的注意力完全吸引了过去。

祖父年轻的时候是个高大魁梧、强壮有力的男人，经常在户外干活。现在，虽然他的背已经弯曲，手指也因患有关节炎而肿大，但在我和五岁的弟弟心目中他仍然气宇轩昂。他坐在沙发边缘盯着我们俩，好像在判断我们是不是足够成熟，是否能够完全理解他要讲的故事。他又转头看了看坐在不远处的祖母，然后开始讲述他和祖母是如何相遇的，眼神也变得柔和起来。

祖父第一眼看到他未来的新娘时，她正和她的父亲还有两个姐姐在一起。她的父亲在谈生意，她们几个女孩就坐在他那辆停在附近的老式小卡车的后面。当祖父准备好讲故事的时候，祖母停下手里的活，把她那五颜六色的编织品堆放在膝头。她听着这个对我们来说是第一次听到但对她来说已非常熟悉的老故事，沉浸其中，冲祖父暖暖地笑了一下。

“在她父亲忙着和其他几位先生交谈的时候，”祖父说，“我也忙着打量她和她的两个姐姐。她们坐在那辆老式小卡车后面，脚晃来晃去，咯咯地笑着，互相之间窃窃私语着。她长着我所见过的最红的头发，可以说她是我见过的最美丽的人。我忍不住就……”

这时的祖母神色愉悦。因为祖父平时很少这么浪漫，所以她很乐意听到祖父的赞美。“……所以我就朝她奔了过去，一口咬在她的腿肚子上。”

祖母猛地皱起了眉，秀美的眉毛拧在了一起。她的嘴巴张得圆圆的，蓝色的眼睛也忽闪着，惊叫到：“哦！默尔，不准乱讲！拜托，你怎么可以这样给孙子们讲故事呢！”可是为时已晚。我和弟弟抱着肚子在地上打滚儿，笑得停不下来。祖母还在大声地谴责着，可是根本不起作用。祖父和我们一样大笑不已。

假装生气的祖母拿起她的编织物，继续飞针走线，但我捕捉到她快速地看了祖父一眼，并眨了眨眼。那个表情与我面前的照片上的一模一样。

很多年后我又回想起了那个眼神。那是在祖母去世几个月之后，我来看望祖父，再一次坐在他们的客厅里。我拿起一本旧相册，一页一页地翻，然后又看到了祖母的那张照片。

照片上的她应该是十八岁左右，头上戴了顶小小的帽子，正带着俏皮的神情回头看着什么。她笑着，是那样的美丽动人。我被震撼了。

这时我注意到祖父安静了下来。他坐在我的旁边，倾过身来看那张照片。他伸出手来，结满老茧的手指放在照片上。他盯着那张照片看了很长时间，然后幽幽地说：“这就是……这就是我爱上她的原因。”接着他转向我，笑眯眯地说：“我给你讲过我第一次遇见她的故事吗？她是我见过的最美的姑娘……”

单词记事本


recall
 ［rɪ'kɔ:l
 ］

释　v.
 回想起；召回 n.
 回想；召回


cross-legged
 ［ˌkrɒs'legd
 ; ˌkrɔ:s'legd
 ］

释　ad.
 盘着腿


idly
 ［'aɪdli
 ］

释　ad.
 慵懒地


hearty
 ［'hɑ:ti
 ］

释　a.
 快活的；亲切友好的；热诚的


buoyant
 ［'bɔɪənt
 ］

释　a.
 （物体）漂浮的；快乐的


demeanor
 ［dɪ'mi:nə(r)
 ］

释　n.
 举止；行为；风度


muscular
 ［'mʌskjələ(r)
 ］

释　a.
 肌肉的；强健的


knot
 ［nɒt
 ］

释　n.
 （绳等的）结 v.
 （使）打结，缠结；形成硬结（或肿块等）


appreciate
 ［ə'pri:∫ieɪt
 ］

释　v.
 理解；欣赏；体谅

例　We appreciated
 Teacher Li's devotion of time and money to the English learning plan. 我们感谢李老师为这个英语学习计划所花费的时间和金钱。


gaze
 ［geɪz
 ］

释　n./v.
 凝视


glimpse
 ［glɪmps
 ］

释　n./v.
 一瞥，一看


crochet
 ［'krəʊ∫eɪ
 ］

释　n.
 钩针编织物 v.
 用钩针编织


lap
 ［læp
 ］

释　n.
 大腿上方，膝上；（跑道的）一圈 v.
 包扎；重叠；舔；（波浪等）拍打

用　lap up 舔食；欣然接受


dangle
 ［'dæŋgl
 ］

释　v.
 悬荡；拿着某物使其摆动


giggle
 ［'gɪgl
 ］

释　v./n.
 咯咯笑


beam
 ［bi:m
 ］

释　n.
 （光线等的）束；笑容 v.
 面露喜色；发送


thunderous
 ［'θʌndərəs
 ］

释　a.
 雷鸣般的；强有力的


frown
 ［fraʊn
 ］

释　v./n.
 皱眉

用　frown on/upon 不同意；不满

例　My teacher's brows were knitted in a permanent frown
 since his mother's death. 自从老师的母亲去世后，他的眉头就一直紧锁着。


dainty
 ［'deɪnti
 ］

释　a.
 秀丽的；精致的；挑剔的；美味的 n.
 量少而味美的食物


horrified
 ［'hɒrɪfaɪd
 ］

释　a.
 惊骇的；带有恐怖感的


clutch
 ［klʌʧ
 ］

释　v.
 抓住，抱住 n.
 抓；握；抱；离合器；一次孵的蛋；一窝雏

用　clutch at 企图抓住

例　Johnson stood in the doorway, with the invitation clutched
 tightly in his hand. 约翰逊站在门口，手中紧紧握着邀请函。


tirade
 ［taɪ'reɪd
 ］

释　n.
 长篇的批评性或谴责性讲话


miffed
 ［mɪft
 ］

释　a.
 稍微恼火的


yarn
 ［jɑ:n
 ］

释　n.
 纱，线，（尤指）毛线；故事，奇谈


perch
 ［pɜ:ʧ
 ］

释　n.
 （鸟类的）栖息处；高处 v.
 栖息；停留；坐着；置于


toss
 ［tɒs
 ］

释　v.
 扔；猛然扭（头等）；将（食品）拌上调料等 n.
 扔；抛；摇荡

用　toss up 掷钱币决定胜负

例　Sara had tangled up the sheets on the bed as she could not sleep last night and lay tossing
 and turning. 萨拉昨天晚上睡不着觉，躺在床上辗转反侧，把床单弄得一团糟。


saucy
 ［'sɔ:si
 ］

释　a.
 俏皮的；漂亮的；无礼的


strike
 ［straɪk
 ］

释　v.
 打；（使）产生印象；罢工；（钟等）敲响 n.
 罢工；袭击


callused
 ［'kæləst
 ］

释　v.
 有老茧的


grin
 ［grɪn
 ］

释　n./v.
 露齿而笑

用　grin and bear it 毫无怨言地忍受痛苦﹑挫折等

单词家族

情感记忆


adore
 ［ə'dɔ:(r)
 ］v.
 敬爱，崇敬；喜欢，爱慕


affective
 ［ə'fektɪv
 ］a.
 感情方面的；由感情引起的


agreement
 ［ə'gri:mənt
 ］n.
 （感情）融洽，和睦；（意见）相合，一致；协议，承诺


bashful
 ［'bæ∫fl
 ］a.
 害羞的；难为情的


beloved
 ［bɪ'lʌvd
 ］a.
 深爱的；心爱的 n.
 心爱的人


distraught
 ［dɪ'strɔ:t
 ］a.
 心烦意乱的；忧心如焚的


emotional
 ［ɪ'məʊ∫ənl
 ］a.
 感情（上）的；易动感情的


infatuation
 ［ɪnˌfæʧu'eɪ∫n
 ］n.
 迷恋


sympathize
 ［'sɪmpəθaɪz
 ］v.
 同情；体谅；赞同


upsurge
 ［'ʌpsɜ:ʤ
 ］n.
 激发；（尤指感情的）突发


yearn
 ［jɜ:n
 ］v.
 渴望；怀念；盼望



Don't part with your illusions. When they are gone you may still exist, but you have ceased to live.


—Mark Twain

不要放弃你的幻想。当幻想没有了以后，你还可以生存，但是虽生犹死。

——马克·吐温
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原文

My Forever Valentine

The traditional holidays in our house when I was a child were spent timing elaborate
 meals around football games. My father tried to make pleasant chitchat
 and eat as much as he could during halftime. At Christmas he found time to have a cup or two of holiday beer and do his holly-shaped bow tie. But he didn't truly shine until Valentine's
 Day.

I don't know whether it was because work at the office slowed during February or because the football season was over. But Valentine's Day was the time my father chose to show his love for the special people in his life. Over the years I fondly thought of him as my“Valentine Man”.

My first recollection
 of the magic he could bring to Valentine's Day came when I was six. For several days I had been cutting out valentines for my classmates. Each of us was to decorate
 a“mailbox”and put it on our desk for others to give us cards. That box and its contents ushered
 in a succession of bitter-sweet
 memories of my entrance into a world of popularity
 contests marked by the number of cards received, the teasing
 about boyfriends/girlfriends and the tender care I gave to the card from the cutest boy in class.

That morning at the breakfast table I found a card and a gift—wrapped
 package at my chair. The card was signed“Love, Dad”, and the gift was a ring with a small piece of red glass to represent my birthstone
 , a ruby
 . There is little difference between red glass and rubies to a child of six, and I remember wearing that ring with a pride that all the cards in the world could not surpass
 .

As I grew older, the gifts gave way to heart shaped boxes filled with my favorite chocolates and always included a special card signed“Love, Dad”. In those years my“Thank You”became more of a perfunctory
 response. The cards seemed less important, and I took for granted
 the valentine that would always be there. Long past the days of having a“mailbox”on my desk, I had placed my hopes and dreams in receiving cards and gifts from“significant others”, and“Love, Dad”just didn't seem quite enough.

If my father knew then that he had been replaced, he never let it show. If he sensed any disappointment over valentines that didn't arrive for me, he just tried that much harder to create a positive atmosphere, giving me an extra hug and doing what he could to make my day a little brighter.

My mailbox eventually had a rural
 address, and the job of hand-delivering candy and cards was relegated
 to the U.S. Postal Service. Never in ten years was my father's package late—nor was it on the Valentine's Day eight years ago when I reached into the mailbox to find a card addressed to me in my mother's handwriting
 .

It was the kind of card that comes in an inexpensive assortment
 box sold by a child going door-to-door to try to earn money for a school project. It was the kind of card that you used to get from a grandmother or an aging aunt or, in this case, a dying father. It was the kind of card that put a lump in your throat and tears in your eyes because you knew the person no longer was able to go out and buy a real valentine. It was a card that signaled
 this would be the last you receive from him.

The card had a photograph of tulips
 on the outside, and on the inside my mother had printed“Happy Valentine's Day”. Beneath it, scrawled
 in barely legible
 handwriting, was“Love, Dad”.

His final card remains on my bulletin
 board today. It's a reminder
 of how special father can be and how important it had been to me over the years to know that I had a father who continued a tradition of love with a generosity
 of spirit, simple acts of understanding and an ability to express happiness over the people in his life.

Those things never die, nor does the memory of a man who never stopped being my valentine.

译文

永远的情人节

在我小时候，我们家过传统节日时通常会将精心准备的节日大餐安排在橄榄球比赛的中间。中场休息时，父亲总是尽他所能地一边聊些愉快的事情，一边填饱肚子。圣诞节时他则会找时间为庆祝节日喝上一两杯啤酒，然后戴上他那冬青叶形状的领结。但情人节才是父亲真正大放光彩的日子。

我不知道这是因为在二月份他的工作节奏放缓还是因为橄榄球赛季已经结束，反正情人节这天是父亲选择来向他生命中最特别的人表达爱意的日子。多少年来，我都天真地把他看做我的“情人”。

他带给我的第一次关于情人节的美妙回忆是在我六岁那年。一连几天，我都忙着给我的同学制作情人节卡片。我们每个人都会装饰一个“信箱”，然后把它放在课桌上收取贺卡。这个“信箱”和里面的卡片总能唤起关于那时甜涩参半的一连串回忆，如以收到卡片数量作为衡量标准的魅力竞赛、那些关于男女朋友的玩笑以及对来自班里最受欢迎的男生的贺卡的精心呵护。

那天早上在餐桌旁，我在自己的椅子上发现了一张贺卡和一份包装好的礼物。卡片上写着“爱你的爸爸”，礼物是一枚嵌着一小块红玻璃的戒指，代表我的诞生石——红宝石。对于一个六岁的孩子来说，红玻璃和红宝石并没有什么不同。我还记得自己一脸骄傲地戴着它，觉得所有卡片都黯然失色的样子。

当我长大了一点，礼物变成了心形的盒子，里面装满了我最喜爱的巧克力，而且总有一张特别的贺卡，上面写着“爱你的爸爸”。那些年，我通常只是例行公事地说一声“谢谢”。贺卡似乎不再那么重要，而且我也想当然地认为情人节礼物总会在那儿。在课桌上放“信箱”的日子早已远去，我也已经把希望和梦想都寄托于收到“白马王子”的卡片和礼物上，因此“爱你的爸爸”似乎已经无法满足我了。

如果那时父亲知道自己已经被取代，他也会装作若无其事。如果他感觉到我因为没有属于自己的情人节而感到失望，他就会格外努力地营造一种欢快的氛围，会多拥抱我一下或是设法做一些能让我这一天过得开心一些的事。

后来我搬到乡下居住，糖果和贺卡也转由邮政局送达。连续十年，父亲给我寄的礼物从不会迟到——就像八年前的那个情人节父亲送给我的贺卡一样准时，只是那张贺卡上的地址是我母亲的笔迹。

这种贺卡就是勤工俭学的孩子装在低廉的储物盒里，挨家挨户推销的那种。就是那种你经常从祖母或年迈的姑妈那儿收到的贺卡，或者像这次一样，来自弥留的父亲。这种贺卡让你哽咽欲泣，然后潸然泪下，因为你知道那个人已经无法外出去购买一张真正的情人节贺卡了。这张贺卡传递的信息就是，这将是你最后一次从他那儿收到情人节礼物了。

卡片的封面是一张郁金香的照片，里面是母亲打印的“情人节快乐”的字样，下面则是父亲难以辨认的字迹“爱你的爸爸”。

父亲送我的这张贺卡如今仍保存在我的记事板上。它时刻让我想起父亲是多么与众不同，让我知道父亲终其一生都在通过宽容、理解和尽力向所有人传递幸福来传承着一种爱的传统，这些对于我来说都非常重要。

这些将永不消逝。父亲永远都是我的“情人”，这份记忆我也将永远铭记在心。

单词记事本


elaborate


释　［ɪ'læbərət
 ］a.
 精心制作的；复杂的［ɪ'læbəreɪt
 ］v.
 详述；详细制定


chitchat
 ［'ʧɪtʧæt
 ］

释　n.
 闲谈，聊天


Valentine
 ［'væləntaɪn
 ］

释　n.
 情人；情人节贺卡


recollection
 ［ˌrekə'lek∫n
 ］

释　n.
 回忆；记忆力；回想起来的事物


decorate
 ［'dekəreɪt
 ］

释　v.
 装饰；布置


usher
 ［'ʌ∫ə(r)
 ］

释　n.
 领座员 v.
 引领；陪同


bitter-sweet
 ［ˌbɪtə(r)'swi:t
 ］

释　a.
 又苦又甜的，苦乐参半的


popularity
 ［ˌpɒpju'lærəti
 ］

释　n.
 受欢迎；普及，流行


tease
 ［ti:z
 ］

释　v.
 逗乐，戏弄；强求 n.
 爱取笑他人的人

例　My classmates always teased
 me about my hair since primary school. 从小学开始，我的同学就总是嘲笑我的头发。


wrap
 ［ræp
 ］

释　v.
 包，裹；覆盖；缠绕


birthstone
 ［'bɜ:θstəʊn
 ］

释　n.
 诞生石


ruby
 ［'ru:bi
 ］

释　n.
 红宝石


surpass
 ［sə'pɑ:s
 ］

释　v.
 超越；超过…的界限


perfunctory
 ［pə'fʌŋktəri
 ］

释　a.
 例行的；敷衍的


grant
 ［grɑ:nt
 ］

释　v.
 同意，准予；让与

用　take sb./sth. for granted 认为…理所当然

例　The government granted
 the right to administer the pension funds to the commercial banks. 政府将管理养老基金的权力授予了商业银行。


rural
 ［'rʊərəl
 ］

释　a.
 乡村的，农村的；田园的


relegate
 ［'relɪgeɪt
 ］

释　v.
 把…移交给；降级，降职


handwriting
 ［'hændraɪtɪŋ
 ］

释　n.
 笔迹；书法


assortment
 ［ə'sɔ:tmənt
 ］

释　n.
 各色俱备之物；分类


signal
 ［'sɪgnəl
 ］

释　n.
 信号 v.
 （向…）发信号；标志着 a.
 显著的


tulip
 ［'tju:lɪp
 ］

释　n.
 郁金香


scrawl
 ［skrɔ:l
 ］

释　v.
 潦草地写；乱涂


legible
 ［'leʤəbl
 ］

释　a.
 （印刷或字迹）清楚的；易读的

例　The translator translated the ancient Chinese works into legible
 English. 译者把这些中国古代著作译成了通俗易懂的英语。


bulletin
 ［'bʊlətɪn
 ］

释　n.
 布告；公告；学报

用　bulletin board 布告牌


reminder
 ［rɪ'maɪndə(r)
 ］

释　n.
 提醒的事物；暗示


generosity
 ［ˌʤenə'rɒsəti
 ］

释　n.
 慷慨或宽容的行为；慷慨，大方；宽容

单词家族

家人之间


ancestry
 ［'ænsestri
 ］n.
 家世；血统


authoritative
 ［ɔ:'θɒrətətɪv
 ］a.
 有权威的；可信的；专断的


babysitter
 ［'beɪbisɪtə(r)
 ］n.
 代人照顾婴儿者；临时保姆


commitment
 ［kə'mɪtmənt
 ］n.
 承诺，保证；承担的义务


contradictory
 ［ˌkɒntrə'dɪktəri
 ］a.
 反对的；矛盾的


guardian
 ［'gɑ:diən
 ］n.
 护卫者；监护人


kindergarten
 ［'kɪndəgɑ:tn
 ］n.
 幼儿园


obstruction
 ［əb'strʌk∫n
 ］n.
 障碍；阻碍


partiality
 ［ˌpɑ:∫i'æləti
 ］n.
 偏袒，偏心


puckish
 ［'pʌkɪ∫
 ］a.
 恶作剧的；胡闹的；淘气的


rational
 ［'ræ∫nəl
 ］a.
 理性的；合理的


rebuke
 ［rɪ'bju:k
 ］v./n.
 指责，训斥


repudiate
 ［rɪ'pju:dieɪt
 ］v.
 脱离关系；批判


trifle
 ［'traɪfl
 ］n.
 少量；琐事



We must accept finite disappointment, but we must never lose infinite hope.


—Martin Luther King

我们必须接受失望，因为它是有限的，但千万不可失去希望，因为它是无穷的。

——马丁·路德·金
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That“Other Woman”in My Life

After 22 years of marriage, I've discovered the secret to keep love and intimacy
 alive in my relationship with my wife, Peggy: I started dating
 another woman.

The“other woman”my wife was encouraging me to date is my mother, a 72-year-old widow
 who has lived alone since my father died 20 years ago. Right after his death, I moved 2,500 miles away to California and started my own family and career. When I moved back near my hometown six years ago, I promised
 myself that I would spend more time with Mom. But with the demands of my job and three kids, I never got around to seeing her much beyond family get-togethers and holidays.

She was surprised and suspicious, then, when I called and suggested the two of us go out to dinner and a movie.“What's wrong?”she asked. My mother thinks anything out of the ordinary signals bad news.“I thought it would be nice to spend some time with you,”I said,“Just the two of us.”“I'd like that a lot.”she replied.

As I drove to her house, I actually had a case of jitters
 . What would we talk about? What if she didn't like the restaurant I chose?

When I pulled into her driveway
 , she was waiting by the door with her coat on. Her hair was curled, and she was smiling.“I told my lady friends I was going out with my son, and they were all impressed
 ,”she said as she got into my car,“They can't wait to hear about our evening.”

We didn't go anywhere fancy
 , just a neighborhood place where we could talk. My mother clutched my arm, half out of affection
 and half to help her negotiate
 the restaurant steps. Since her eyes now see only large shapes and shadows, I had to read the menu for both of us. Halfway through reciting the menu, I glanced up and saw Mom looking at me, a wistful
 smile on her lips.“I used to be the menu reader when you were little,”she said. I understood what she was saying. From caregiver
 to cared-for
 , from cared-for to caregiver, our relationship had come in full circle.“Then it's time for you to relax and let me return the favor,”I said. We had a nice talk over dinner. Nothing worth-shattering
 , just catching up with each other's lives. We talked for so long that we missed the movie.“I'll go out with you again,”my mother said as I dropped her off,“But only if you let me buy dinner next time.”I agreed.

“How was your date?”my wife asked when I got home that evening.“Nice...nicer than I thought it would be,”I said. She smiled her told-you-so smile.

Mom and I go out for dinner a couple of times a month. Sometimes we take in a movie, but mostly we talk. I tell her about my trials
 at work and brag
 about the kids and Peggy. Mom fills me in on family gossip
 and tells me about her past. Now I know what it was like for her to work in a factory during World War II. I know how she met my father there, and how they nurtured a trolley
 -car courtship
 through those difficult times. I can't get enough of these stories. They are important to me, a part of my history. We also talk about the future. Because of health problems, my mother worries about the days ahead.“I have so many things to do,”she told me once,“I need to be there while my grandchildren grow up. I don't want to miss any of it.”

I tend to fill my calendar
 to the brim as I struggle to fit family, career and friendships into my life. I often complain about how quickly time flies. Spending time with my mom has taught me the importance of slowing down.

译文

我生命中的“另一个女人”

结婚22年后，我发现了同妻子佩吉保持爱火不熄、亲密无间的方法，那就是去和另一个女人约会。

我妻子鼓励我去与之约会的“另一个女人”就是我母亲。她是一位72岁的寡妇，自20年前我父亲去世后，就一直一个人住。父亲刚去世不久，我就搬到了离家2500英里以外的加利福尼亚州成家立业。6年前我搬回离老家不远的地方，当时我就向自己保证要多花些时间陪妈妈。但由于工作繁忙，同时又要照顾3个孩子，所以除了家庭聚会和节假日外，我很少有时间去看望她。

因此当我打电话给她，约她单独和我出去吃饭、看电影时，她感到既惊讶又疑惑。“你这是怎么了？”她问。母亲会把任何与平常不一样的举动都看做是坏消息的信号。“我想如果能与您共度一段时光的话会很愉快。”我说，“就我们俩。”她回答说：“那太好了。”

当我驾车驶向母亲的住所时，实际上心里有些忐忑不安。我们该谈些什么呢？如果她不喜欢我选的餐厅怎么办？

当我驶进母亲家的车道时，她已经穿好外套等在门口了。她烫了头发，脸上带着笑容。“我告诉我的女性朋友们我要去和儿子约会，她们都很感动。”母亲边说边上了我的车，“她们急切地想知道我们今晚的情况。”

我们没有去高档的餐厅，只在附近找了一个方便聊天的地方。母亲紧紧地挽着我的胳膊，这既是因为想和我亲近一些，也是因为这样在上餐馆的台阶时会比较容易。由于她的眼睛现在只能看到东西的大概轮廓和影子，因此我得把菜单读出来方便我们点菜。当我念到一半时，抬头瞥见母亲正注视着我，嘴角泛着沉思的微笑。“在你小的时候我总是念菜单给你听。”她说。我理解母亲的意思。她已从关爱者变为受照顾者，而我则从受照顾者变成了关爱者，我们之间的角色互换了。“现在轮到你轻松一下了，让我来照顾你。”我说。我们边吃着饭边聊天，十分愉快。我们也没聊什么特别的事，只是谈谈彼此的生活状况。我们谈得太尽兴，连电影都错过了。当我送母亲回到家时，她说：“下次我们再约会，但必须让我请客。”我同意了。

“你的约会怎么样？”那天晚上回到家时，妻子问我。“很好……比我想象得要好。”我说。她带着“我早就料到了”的神情笑了。

从此我和母亲每个月都要外出约会几次并共进晚餐。有时我们也会去看电影，但大部分时间都是聊天。我告诉她工作中的烦心事，也向她夸耀佩吉和孩子们。她对我讲了许多家长里短的事，也告诉了我一些她过去的经历。现在，我了解了二战期间她在一家工厂里做工的情况，也知道了她在那里如何与父亲相识，以及在那段艰苦的岁月里，他们如何在有轨电车上经营一段恋爱的故事。这些故事我怎么也听不够，因为它们对我来说很重要，是我个人经历的一部分。我们也会谈论未来。因为健康状况，母亲担心今后的日子。有一次她这样对我说：“我还有好多事情要做呢。我要看着孙子孙女们长大。我不想错过任何事情。”

我总是忙着应对家庭、事业和朋友关系等各种事情，将自己的日程表排得满满的，并且还经常抱怨时光飞逝。而与母亲共度时光却让我明白了将生活节奏放慢的重要性。

单词记事本


intimacy
 ［'ɪntɪməsi
 ］

释　n.
 亲切，亲密；熟悉


date
 ［deɪt
 ］

释　n.
 日期；约会 v.
 给…注明日期；追溯（到）；与…约会

用　out of date 过时的，不用的；to date 迄今为止；up to date 最新的；现代的


widow
 ［'wɪdəʊ
 ］

释　n.
 寡妇 v.
 使成为寡妇


promise
 ［'prɒmɪs
 ］

释　v.
 允诺；有…可能 n.
 承诺；可能性


jitter
 ［'ʤɪtə
 ］

释　n.
 ［pl.
 ］神经极度紧张


driveway
 ［'draɪvweɪ
 ］

释　n.
 车道


impress
 ［ɪm'pres
 ］

释　v.
 给…留下深刻印象，打动；使铭记；压印 n.
 印记

用　impress on 使铭记；使印象深刻

例　I was deeply impressed
 by the hostess' hospitality and enjoyed the dinner party very much. 女主人的热情好客给我留下了深刻的印象；我十分享受这个晚宴。


fancy
 ［'fænsi
 ］

释　v.
 想象；想要；喜爱 n.
 想象力；渴望，喜爱 a.
 悦目的，可口的；精选的，高档的

用　take a fancy to 喜欢上，爱上；fancy doing sth. 喜欢做某事


affection
 ［ə'fek∫n
 ］

释　n.
 喜爱，慈爱；倾向，偏爱；疾病，病情


negotiate
 ［nɪ'gəʊ∫ieɪt
 ］

释　v.
 商议，谈判；顺利通过


wistful
 ［'wɪstfl
 ］

释　a.
 渴望的；沉思的；向往的


caregiver
 ［'keəgɪvə(r)
 ］

释　n.
 照料者；护理者


cared-for
 ［'keədfɔ:(r)
 ］

释　n.
 受关怀者


shatter
 ［'∫ætə(r)
 ］

释　v.
 （使）粉碎；（使）损坏；使震惊


trial
 ［'traɪəl
 ］

释　n.
 审判；试用；烦恼的事情 a.
 试验性的

用　by trial and error 反复试验，不断摸索

例　These drugs have hitherto been the most generally used in clinical trials
 . 迄今为止，这些药品是临床试验中最常用的。


brag
 ［bræg
 ］

释　v./n.
 吹嘘，夸耀；自夸


gossip
 ［'gɒsɪp
 ］

释　n.
 流言蜚语；闲话 v.
 传播流言蜚语

例　Why do we need celebrities? In effect, the media create celebrities to satisfy our primitive need for gossip
 . 为什么我们需要名人？实际上，媒体创造名人来满足我们对说闲话的原始需求。


trolley
 ［'trɒli
 ］

释　n.
 手推车；电车


courtship
 ［'kɔ:ʧɪp
 ］

释　n.
 求爱，恋爱；求爱期


calendar
 ［'kælɪndə(r)
 ］

释　n.
 日历，月历；日程表

用　lunar calendar 阴历

单词家族

亲子相处


content
 ［kən'tent
 ］a.
 满意的 v.
 使满意［'kɒntent
 ］n.
 ［pl.
 ］内容；满意


delight
 ［dɪ'laɪt
 ］n.
 高兴，喜悦 v.
 （使）高兴


indulgence
 ［ɪn'dʌlʤəns
 ］n.
 放纵；纵容；嗜好


maternal
 ［mə'tɜ:nl
 ］a.
 母亲的；母性的


maternity
 ［mə'tɜ:nəti
 ］n.
 母性；母道


misgiving
 ［ˌmɪs'gɪvɪŋ
 ］n.
 担忧，不安


parental
 ［pə'rentl
 ］a.
 父的；母的；父母（般）的


reproach
 ［rɪ'prəʊʧ
 ］v.
 责备


scold
 ［skəʊld
 ］v.
 责骂，斥责
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Helicopter Moms vs. Free-Range Kids

Would you let your fourth-grader ride public transportation without an adult? Probably not. Still, when Lenore Skenazy, a columnist
 for The New York Sun
 , wrote about letting her son take the subway alone to get back to her Manhattan home from a department store on the Upper East Side, she didn't expect to get hit with a wave of criticism from readers.

“Long story short: My son got home, overjoyed with independence,”Skenazy wrote on April 4 in The
 New York Sun
 .“Long story longer: Half the people I've told this episode to now want to turn me in for child abuse
 . As if keeping kids under lock and key and cell phone and careful watch is the right way to rear kids. It's not. It's debilitating
 —for us and for them.”

Online message boards were soon full of people both applauding
 and condemning
 Skenazy's decision to let her son go it alone. She wound up defending
 herself on CNN (accompanied
 by her son) and on popular blogs like The Huffington Post
 , where her follow-up piece was ironically headlined
 “More From America's Worst Mom”.

From the“she's an irresponsible
 mother”camp came:“Shame on you for being so careless
 about his safety,”in Comments on The Huffington Post
 . And there was this from a mother of four:“How would you have felt if he didn't come home?”But Skenazy got a lot of support, too, with women and men writing in with stories about how they were allowed to take trips all by themselves at seven or eight. She also got heaps of praise
 for bucking the“helicopter parent”trend:“Good for this Mom,”one commenter wrote on The Huffington Post
 .“This is a much-needed reality check.”

Last week, encouraged by all the attention, Skenazy started her own blog—Free Range Kids—promoting the idea that modern children need some of the same independence that her generation had. In the good old days nine-year-old baby boomers rode their bikes to school, walked to the store, took buses—and even subways—all by themselves. Her blog, she says, is dedicated
 to sensible
 parenting.“At Free Range Kids, we believe in safe kids. We believe in car seats and safety belts. We do NOT believe that every time school-age children go outside, they need a security guard.”

So why are some parents so nervous about letting their children out of their sight? Are cities and towns less safe and kids more vulnerable to crimes like child kidnap
 and sexual abuse than they were in previous
 generations?

Not exactly. New York City, for instance, is safer than it's ever been; it's ranked
 136th in crime among all American cities. Nationwide, stranger kidnaps are extremely rare; there's a one-in-a-million chance a child will be taken by a stranger, according to the Justice Department. And 90 percent of sexual abuse cases are committed by someone the child knows. Mortality rates from all causes, including disease and accidents, for American children are lower now than they were 25 years ago.

Then there's the whole question of whether modern parents are more watchful
 and nervous about safety than previous generations. Yes, some are. Part of the problem is that with wall-to-wall Internet and cable
 news, every missing child case gets so much airtime that it's not surprising even normal parental anxiety can be amplified
 . And many middle-class parents have gotten used to managing their children's time and shuttling them to various enriching
 activities, so the idea of letting them out on their own can seem like a risk.

For those parents who wonder how and when they should start allowing their kids more freedom, there's no clear-cut answer. Child experts discourage a one-size-fits-all approach to parenting. What's right for Skenazy's nine-year-old could be inappropriate for another one. It all depends on developmental issues, maturity, and the psychological and emotional makeup of that child. Several factors must be taken into account, says Gallagher.“The ability to follow parent guidelines
 , the child's level of comfort
 in handling such situations, and a child's general judgment should be weighed
 .”

Gallagher agrees with Skenazy that many nine-year-olds are ready for independence like taking public transportation alone.“At certain times of the day, on certain routes
 , the subways are generally safe for these children.”

And for those who like the idea of free-range kids but still struggle with their inner
 helicopter parent, there may be a middle way. A new generation of GPS cell phones with tracking
 software make it easier than ever to follow a child's every movement via
 the Internet—without seeming to interfere or hover
 . Of course, when they go to college, they might start objecting
 to being monitored
 as they're on parole
 .

译文

“直升机妈妈”与自由放养的孩子

在没有大人陪同的情况下，你会让自己读四年级的孩子独自乘坐公共交通工具吗？你可能不会。尽管如此，当莉诺·斯肯纳兹——《纽约太阳报》的一位专栏作家，在文章中写道她让自己的儿子独自乘坐地铁从上东区的百货商店回到位于曼哈顿的家时，她没料到会受到读者如潮的批评。

斯肯纳兹在4月4日的《纽约太阳报》上写道：“长话短说：我儿子到家后，为自己的独立感到非常高兴。长话长说：当我把这件事告诉人们之后，到现在为止有一半的人认为我虐待儿童而要把我告上法庭。就好像只有把孩子锁在屋里、给他配上手机、小心看护才是培养孩子的正确做法。然而并非如此。这只会使我们和孩子都变得脆弱。”

很快，网络留言板上就充斥着人们对斯肯纳兹让孩子独自外出这一决定褒贬不一的评论。斯肯纳兹最后在CNN（由儿子陪伴）和《赫芬顿邮报》等受欢迎的博客上为自己进行了辩护，而对她的后续报道却被讥讽地冠以“来自美国最糟糕妈妈的更多消息”的标题。

在《赫芬顿邮报》的评论中，有一条来自“她是个不负责任的母亲”阵营的评论：“如此忽视孩子的安全，你应该感到羞耻。”还有一条来自有着四个孩子的母亲的评论：“如果孩子没有回家，你会是什么样的感受？”但是斯肯纳兹也得到了很多支持。支持者们通过写故事的方式告诉人们他们的父母是如何允许他们在七八岁的时候独自出行的。她也因反对“直升机妈妈”趋势而广受赞誉。有一位评论者在《赫芬顿邮报》上写道：“这位妈妈真棒，这是一种我们非常需要的对现实的审视。”

上周，在所有关注者的鼓励下，斯肯纳兹开始写她自己的博客“放养孩子”来推广她的观点：这一代的孩子同样需要一些上一代人所拥有的独立。在过去那个美好的时代，婴儿潮时期出生的九岁大的孩子都是独自一人骑着自行车去学校，步行去商店，乘坐公交车甚至地铁。她说，她的博客专门用于推广明智的抚养方式。“在‘放养孩子’这个博客中，我们相信孩子的安全。我们相信汽车座椅和安全带。我们不相信学龄孩子每次外出都需要一位安保人员。”

那么，为什么有的父母一让孩子离开自己的视线就如此紧张呢？是因为城镇不够安全，孩子比上几代人更易于受到像绑架孩童、性虐待这样的犯罪行为的伤害吗？

也不尽然。比如，纽约市现在就比以往更安全。在美国所有的城市中，纽约的犯罪率排在第136位。从全国来看，陌生人绑架儿童的案件极少发生。来自司法部门的信息显示，孩子被陌生人拐走的机会只有百万分之一。而且90%的性虐待案件都是由孩子认识的人所犯的。对美国儿童来说，现在各种原因引起的死亡率，包括疾病、事故，都比25年前低。

现在总的问题是现代的父母是否比上几代人对孩子的安全更加小心、更加紧张。的确，有些人是这样的。部分问题在于，随着网络的广泛应用和有线电视新闻的频频出现，每一起儿童失踪案都得到非常充分的报道，因此正常的为人父母的焦虑被放大就不足为奇了。同时，许多中产阶级父母已经习惯管理自己孩子的时间，让他们在各种丰富的活动之间穿梭，所以让孩子单独出去的观点看起来似乎是一种冒险。

对于那些想知道从什么时候开始、怎样开始给孩子更多自由空间的家长来说，还没有明确的答案。儿童专家不赞成使用“一刀切”的方法来教育孩子。对斯肯纳兹的九岁孩子合适的方法不一定就适用于其他孩子。这完全取决于孩子自身的发育情况、成熟度和心理及情感状况。加拉格尔说，有几个因素必须考虑进去。“孩子听从父母教导的能力、孩子处理类似情况的舒适程度和孩子的一般判断力也需要权衡”。

加拉格尔赞成斯肯纳兹的观点，即许多九岁的孩子已经具备单独乘坐公共交通工具这样的独立能力。“在一天当中的某段时间和某些线路，地铁对于这些孩子来说通常是安全的。”

对于那些赞成自由放养孩子的观点而内心仍在挣扎是否做“直升机妈妈”的人来说，可能还有个折中的方法。新一代装有跟踪软件的GPS手机可以通过网络跟踪孩子的一举一动，这使得看管孩子变得更加容易——而且不会看起来像是干涉或者监督。当然，在孩子读大学后，他们可能会开始反对这种好似假释的监控。

单词记事本


columnist
 ［'kɒləmnɪst
 ］

释　n.
 专栏作家


abuse


释　［ə'bju:z
 ］v.
 ［ə'bju:s
 ］n.
 滥用；虐待；辱骂

用　abuse of power 滥用权力

例　What he did was an abuse
 of his position as a manager. 他滥用了他作为经理的职权。


debilitate
 ［dɪ'bɪlɪteɪt
 ］

释　v.
 使衰弱，使虚弱


applaud
 ［ə'plɔ:d
 ］

释　v.
 给…鼓掌；称赞，赞成

用　applaud for 称赞

例　The audience rose to applaud
 the actors. 观众起立为演员鼓掌。


condemn
 ［kən'dem
 ］

释　v.
 声讨，极力谴责；判刑


defend
 ［dɪ'fend
 ］

释　v.
 保卫；为…辩护；（论文等）答辩

用　defend against 防卫

例　Troops have been sent to defend
 the people. 军队被派去保卫人民。


accompany
 ［ə'kʌmpəni
 ］

释　v.
 陪伴；伴随；为…伴奏


ironically
 ［aɪ'rɒnɪkli
 ］

释　ad.
 具有讽刺意味地


headline
 ［'hedlaɪn
 ］

释　n.
 标题；［pl.
 ］新闻提要 v.
 给…加标题

用　headline news 标题新闻


irresponsible
 ［ˌɪrɪ'spɒnsəbl
 ］

释　a.
 不负责任的，没有责任感的


careless
 ［'keələs
 ］

释　a.
 粗心的，大意的；由粗心引起的


praise
 ［preɪz
 ］

释　v.
 赞扬，表扬 n.
 赞美，赞扬；崇拜

用　in praise of 赞扬

例　We have nothing but praise
 for the way he handled the emergency. 我们唯有对他处理紧急情况的方式表示赞扬。


dedicate
 ［'dedɪkeɪt
 ］

释　v.
 奉献，献身；题词；专门用于


sensible
 ［'sensəbl
 ］

释　a.
 有感觉的；理智的，明智的


kidnap
 ［'kɪdnæp
 ］

释　n.
 诱拐，绑架，劫持


previous
 ［'pri:viəs
 ］

释　a.
 （时间或顺序上）先的，前的；过早的

用　previous page 上一页；上级菜单

例　No previous
 experience is necessary for the position of assistance. 助理职位不需要之前有工作经验。


rank
 ［ræŋk
 ］

释　n.
 等级；军衔 v.
 将…分等级；居某地位


watchful
 ［'wɒʧfl
 ］

释　a.
 留心的，注意的，警惕的


cable
 ［'keɪbl
 ］

释　n.
 缆绳；电缆；（海底）电报 v.
 给…发电报


amplify
 ［'æmplɪfaɪ
 ］

释　v.
 放大，增强；详述


enrich
 ［ɪn'rɪʧ
 ］

释　v.
 使丰富；使富裕；使肥沃

用　enrich oneself 充实自我

例　The study of dance has enriched
 my life. 学习舞蹈丰富了我的生活。


guideline
 ［'gaɪdlaɪn
 ］

释　n.
 指导方针，准则


comfort
 ［'kʌmfət
 ］

释　n.
 舒适；安慰 v.
 使舒适；安慰


weigh
 ［weɪ
 ］

释　v.
 称重；认真考虑，衡量；被认为重要


route
 ［ru:t
 ］

释　n.
 路线，路程


inner
 ［'ɪnə(r)
 ］

释　a.
 内部的；内心的

用　inner peace 内心的平静

例　An inner
 voice told him to follow his dream. 内心的声音告诉他要追随自己的梦想。


track
 ［træk
 ］

释　n.
 小路；跑道；（铁路）轨道；踪迹 v.
 跟踪；循路而行；留下足迹


via
 ［'vaɪə
 ; 'vi:ə
 ］

释　prep.
 经由；通过


hover
 ［'hɒvə(r)
 ］

释　v.
 （鸟等）翱翔；留在近旁；徘徊；犹豫


object


释　［'ɒbʤɪkt
 ］n.
 物体；对象；目标；宾语［əb'ʤekt
 ］v.
 反对，不赞成

用　object to 反对

例　My sole object
 in life is to become a writer. 我唯一的人生目标是成为一名作家。


monitor
 ［'mɒnɪtə(r)
 ］

释　n.
 监控器，监视屏；班长 v.
 监控；检测


parole
 ［pə'rəʊl
 ］

释　n.
 假释；（为获假释而作刑满前不逃跑或不犯罪的）誓言

单词家族

家庭教育


bookcase
 ［'bʊkkeɪs
 ］n.
 书架，书柜


caprice
 ［kə'pri:s
 ］n.
 反复无常，任性


disenchant
 ［ˌdɪsɪn'ʧɑ:nt
 ］v.
 使清醒


disport
 ［dɪ'spɔ:t
 ］v.
 玩耍，嬉戏


engross
 ［ɪn'grəʊs
 ］v.
 使全神贯注


excusable
 ［ɪk'skju:zəbl
 ］a.
 可原谅的；可容许的


grumpy
 ［'grʌmpi
 ］a.
 脾气暴躁的


halcyon
 ［'hælsiən
 ］a.
 平静的；愉快的


homily
 ［'hɒməli
 ］n.
 令人讨厌的说教


impassioned
 ［ɪm'pæ∫nd
 ］充满激情的；热烈的


impudent
 ［'ɪmpjədənt
 ］a.
 鲁莽的；无礼的，不尊重的


indoctrinate
 ［ɪn'dɒktrɪneɪt
 ］v.
 教导；灌输思想


irk
 ［ɜ:k
 ］v.
 使苦恼，使厌烦


literacy
 ［'lɪtərəsi
 ］n.
 读写能力；有教养


nonpareil
 ［ˌnɒnpə'reɪl
 ］a.
 无可匹敌的


odious
 ［'əʊdiəs
 ］a.
 可憎的，讨厌的


provident
 ［'prɒvɪdənt
 ］a.
 深谋远虑的；节俭的


puberty
 ［'pju:bəti
 ］n.
 青春期


pusillanimous
 ［ˌpju:sɪ'lænɪməs
 ］a.
 胆小的，怯懦的


recalcitrant
 ［rɪ'kælsɪtrənt
 ］a.
 不守纪律的；不服从的


rectitude
 ［'rektɪtju:d
 ］n.
 诚实，正直


reorient
 ［ˌri:'ɔ:rient
 ］v.
 再调整；（使）适应


rollicking
 ［'rɒlɪkɪŋ
 ］a.
 欢闹的


stalwart
 ［'stɔ:lwət
 ］a.
 健壮的；坚定的


staunch
 ［stɔ:nʧ
 ］a.
 坚定的；忠诚的


tutelage
 ［'tju:təlɪʤ
 ］n.
 监护；指导


tutorial
 ［tju:'tɔ:riəl
 ］a.
 家庭教师的；辅导的


unattended
 ［ˌʌnə'tendɪd
 ］a.
 无人照管的；无人出席的


unrepentant
 ［ˌʌnrɪ'pentənt
 ］a.
 不悔悟的


veracious
 ［və'reɪ∫əs
 ］a.
 诚实的；真实的
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原文

That's What Friends Do

Jack tossed
 the papers on my desk, his eyebrows knit
 into a straight line as he glared at me.

“What's wrong?”I asked.

He jabbed
 a finger at the proposal
 .“Next time you want to change anything, ask me first.”He said, turning on his heels and leaving me stewing
 in anger.

How he dare treat me like that, I thought. I had changed one long sentence, and corrected grammar—something I thought I was paid to do.

It's not that I hadn't been warned. The other women, who had served in my place before me, called him names I couldn't repeat. One co-worker took me aside the first day.“He's personally responsible for two different secretaries leaving the firm.”she whispered
 .

As the weeks went by, I grew to despise
 Jack. It was against everything I believed in—turn the other cheek and love your enemies. But Jack quickly slapped
 a verbal insult
 on any cheek turned his way. I prayed about it, but to be honest, I wanted to put him in his place, not love him.

One day, another of his episodes
 left me in tears. I stormed into his office, prepared to lose my job if needed, but not before I let the man know how I felt. I opened the door and Jack glanced up.

“What?”he said abruptly
 .

Suddenly I knew what I had to do. After all, he deserved
 it.

I sat across from him.“Jack, the way you've been treating me is wrong. I've never had anyone speak to me that way. As a professional, it's wrong, and it's wrong for me to allow it to continue.”I said.

Jack snickered
 nervously and leaned back in his chair. I closed my eyes briefly
 . God help me, I prayed.

“I want to make you a promise. I will be a friend,”I said,“I will treat you as you deserve to be treated, with respect and kindness. You deserve that,”I said,“Everybody does.”I slipped out of the chair and closed the door behind me.

Jack avoided me the rest of the week. Proposals, specs
 and letters appeared on my desk while I was at lunch, and the corrected versions were not seen again. I brought cookies to the office one day and left a batch on Jack's desk. Another day I left a note.“Hope your day is going great!”it read.

Over the next few weeks, Jack reappeared
 . He was reserved
 , but there were no other episodes. Co-workers cornered
 me in the break room.

“Guess you got to Jack,”they said,“You must have told him off good.”I shook my head.

“Jack and I are becoming friends.”I said in faith. I refused to talk about him. Every time I saw Jack in the hall, I smiled at him.

After all, that's what friends do.

One year after our“talk”, I discovered I had breast cancer. I was 32, the mother of three beautiful young children, and scared. The cancer had metastasized
 to my lymph
 nodes and the statistics were not great for long-term survival
 . After surgery, I was visited by friends and loved ones who tried to find the right words to say. No one knew what to say. Many said the wrong things. Others wept, and I tried to encourage them. I clung
 to hope.

The last day of my hospital stay, the door darkened and Jack stood awkwardly
 on the threshold. I waved him in with a smile and he walked over to my bed and, without a word, placed a bundle
 beside me. Inside laid several bulbs
 .

“Tulips.”he said.

I smiled, not understanding.

He cleared his throat.“If you plant them when you get home, they'll come up next spring,”he shuffled
 his feet,“I just wanted you to know that I think you'll be there to see them when they come up.”

Tears clouded my eyes and I reached out my hand.

“Thank you.”I whispered.

Jack grasped my hand and gruffly
 replied,“You're welcome. You can't see it now, but next spring you'll see the colors I picked out for you.”He turned and left without a word.

I have seen those red and white striped
 tulips push through the soil every spring for over ten years now. In fact, this September the doctor will declare me cured
 . I've seen my children graduate from high school and enter college.

In a moment when I prayed for just the right word, a man with very few words said all the right things.

After all, that's what friends do.

译文

这就是朋友所为

杰克把文件扔到我桌上，他的眉毛皱成了一条直线，眼睛瞪着我。

“怎么了？”我问他。

他用一根手指戳着提案说：“下次你要改动什么，事先问我一声。”说完转身离去，留下我独自一人生闷气。

我在想他怎么能如此对待我。我改动了一个长句子，改正了其中的语法错误——我认为既然公司给我发薪水我就应该这么做。

曾经也有人提醒过我。在我之前担任此职的女士曾用很难听的话咒骂他。在我上班的第一天就有一位同事把我叫到一旁，悄悄告诉我：“之前有两个秘书离开公司都是因为他。”

几周过去后，我也逐渐开始鄙视杰克。这有悖于我的人生信条——我一直坚信即使左脸被打，也要把右脸转过去，要爱你的敌人。但是杰克却对转向他的脸恶语相向。我为此祈祷，不过老实说，我只希望能让他有所收敛，而不是爱他。

一天，他又发作了一次，并且把我弄哭了。我气冲冲地冲进他的办公室，并作好了有可能丢掉工作的心理准备，不过在离开前我必须让这家伙知道我的感受。我推开门，杰克抬头瞥了一眼。

“怎么了？”他生硬地说。

突然，我知道了我应该怎么做。毕竟，这是他自找的。

我在他对面坐下，说道：“杰克，你一直以来对待我的方式都是错误的。从来没有人那样跟我说过话。作为一名职场人士，这样做是不对的，而且我不会允许这样的事情再继续下去。”

杰克紧张地笑了一下，向后靠在椅背上。我飞快地闭了一下眼睛，祈祷道：上帝保佑。

“我向你承诺，我会成为你的朋友。”我说，“我会尊重并善待你，因为你应该受到这样的对待。每个人都应该被这样对待。”然后我起身离开，随手带上了身后的屋门。

那一周的剩下几天里，杰克都躲着我。提案、说明书和信件统统都在我去吃午餐的时候放在了我的桌上，那些更改过的版本也没有再出现。一天，我带了曲奇饼干到办公室，放了几块在杰克的桌上。又有一天，我给他留了一张便条，上面写着：“愿你今天一切顺利！”

又过了几周，杰克重新出现了。他话不多，不过再也没有什么不愉快的事情发生。在休息室里，同事们团团围住了我。

“想必你已经制服了杰克。”他们说，“你一定好好地教训了他一顿吧。”而我摇了摇头。

“我和杰克正在成为朋友。”我认真地说，拒绝谈论与他有关的事情。每次在大厅见到他，我都会对他微笑。

毕竟，朋友应当这样。

在我们那次“谈话”的一年之后，我发现自己患上了乳腺癌。当时我32岁，有3个年纪尚幼的漂亮孩子，因此我很害怕。癌症转移到了淋巴结，诊断显示我的日子所剩无几。手术过后，亲朋好友来看我。他们都试图找些话来安慰我，但又不知道该说什么才好。许多人说了不合适的话，有些人则只会哭泣，而我倒尽力安慰他们。我紧紧抓着最后一丝希望。

在我住院的最后一天，我感到病房门口的光线暗了下来，原来杰克正局促不安地站在门口。我笑着向他招手。他走到我的床边，一句话也没有说，而是将一束东西放在我身旁，里面包着的是几棵植物的根茎。

“这是郁金香。”他说。

我笑了笑，但不明白他是什么意思。

他清了清嗓子，说：“你回家后把它们种起来，明年春天就会开花。”他挪了挪脚，接着说：“我只是想让你知道，我觉得你能看到它们开花。”

泪水模糊了我的双眼，我伸出手来。

“谢谢你。”我低声说。

杰克抓住我的手，粗声粗气地说：“不用谢。虽然现在还看不到，不过等到明年春天你就会看到我给你选了哪些颜色。”然后他转身离去，一句话也没说。

到如今已过去了十余年，每年春天我都会看到那些红白相间的郁金香破土而出的情景。事实上，今年九月医生就会宣布我的癌症已经痊愈，而我也亲眼看着我的孩子们高中毕业、升入了大学。

在我祈祷大家说些我需要的恰当的话语时，那位寡言少语的男士做到了。

毕竟，这就是朋友所为。

单词记事本


toss
 ［tɒs
 ］

释　v.
 扔；（使）摇摆，颠簸；辗转反侧 n.
 扔，掷

用　win/lose the toss 猜中/猜错掷硬币的结果


eyebrow
 ［'aɪbraʊ
 ］

释　n.
 眉毛


knit
 ［nɪt
 ］

释　v.
 编结；皱（眉）


jab
 ［ʤæb
 ］

释　v.
 戳；猛刺 n.
 刺，戳


proposal
 ［prə'pəʊzl
 ］

释　n.
 提案，建议；求婚


stew
 ［stju:
 ］

释　v.
 焖，炖；使烦恼，使着急


whisper
 ［'wɪspə(r)
 ］

释　v.
 低声说出，耳语；飒飒地响 n.
 私语；耳语


despise
 ［dɪ'spaɪz
 ］

释　v.
 鄙视，看不起

例　Practice is as important as theory, so it's wrong to value the latter and despise
 the former. 实践与理论一样重要，因此重理论而轻实践的做法是错误的。


slap
 ［slæp
 ］

释　v./n.
 掴；拍击；侮辱


verbal
 ［'vɜ:bl
 ］

释　a.
 口头的；言语的；动词的


insult


释　［ɪn'sʌlt
 ］v.
 侮辱；无礼［'ɪnsʌlt
 ］n.
 侮辱；损害


episode
 ［'epɪsəʊd
 ］

释　n.
 事件；插曲


abruptly
 ［ə'brʌptli
 ］

释　ad.
 突然地；唐突地，生硬地


deserve
 ［dɪ'zɜ:v
 ］

释　v.
 应得，应受；值得

用　deserve well/ill of sb. 应受到某人好的/坏的待遇


snicker
 ［'snɪkə(r)
 ］

释　v./n.
 窃笑，暗笑


briefly
 ［'bri:fli
 ］

释　ad.
 短时间地；简要地


spec
 ［spek
 ］

释　n.
 （=specification）说明书


reappear
 ［ˌri:ə'pɪə(r)
 ］

释　v.
 再出现；再发生


reserve
 ［rɪ'zɜ:v
 ］

释　n.
 储备；保留 v.
 储存；保留；预订；沉默

用　reserve a seat 预订座位

例　The country has to import from the neighboring country an extra two million tons of pork to replenish its reserves
 . 该国需要从邻国进口额外的两百万吨猪肉来补充储备。


corner
 ［'kɔ:nə(r)
 ］

释　n.
 角落；困境 v.
 将…围到角落；将…逼入困境

用　around/round the corner 临近；在附近；cut corners 走捷径；省钱（或人力、时间等）；turn the corner 转危为安


metastasize
 ［mə'tæstəsaɪz
 ］

释　v.
 转移；迁徙


lymph
 ［lɪmf
 ］

释　n.
 淋巴（液）；血清


survival
 ［sə'vaɪvl
 ］

释　n.
 生存；幸存；幸存者，残存物


cling
 ［klɪŋ
 ］

释　v.
 紧紧抓住；紧贴；墨守


awkwardly
 ［'ɔ:kwədli
 ］

释　ad.
 局促不安地；笨拙地


bundle
 ［'bʌndl
 ］

释　n.
 捆，束，包；包袱，包裹；巨款 v.
 捆，扎；胡乱塞进


bulb
 ［bʌlb
 ］

释　n.
 球茎（植物的地下茎）；灯泡


shuffle
 ［'∫ʌfl
 ］

释　v.
 拖着脚步走；推卸，推诿；洗牌；搅乱 n.
 洗牌；搅乱

例　The man shuffles
 through the contents of the drawer and brings out a small pile of photographs. 那个人胡乱翻着抽屉里面的东西，然后拿出了一小摞照片。


gruffly
 ［'grʌfli
 ］

释　ad.
 粗暴地；生硬地


striped
 ［straɪpt
 ］

释　a.
 有条纹的


cure
 ［kjʊə(r)
 ］

释　v.
 治愈；纠正，矫正 n.
 治愈；疗法

单词家族

朋友之间


acquaintance
 ［ə'kweɪntəns
 ］n.
 认识；了解


alienate
 ［'eɪliəneɪt
 ］v.
 使疏远，离间；转让


antagonist
 ［æn'tægənɪst
 ］n.
 敌手；对手


collaboration
 ［kəˌlæbə'reɪ∫n
 ］n.
 合作；勾结


confederacy
 ［kən'fedərəsi
 ］n.
 联盟；同盟


conversational
 ［ˌkɒnvə'seɪ∫ənl
 ］a.
 对话的；健谈的


egalitarian
 ［iˌgælɪ'teəriən
 ］n./a.
 平等主义（的）


exemplary
 ［ɪg'zempləri
 ］a.
 模范的


harmonious
 ［hɑ:'məʊniəs
 ］a.
 和谐的；悦耳的


immutable
 ［ɪ'mju:təbl
 ］a.
 不变的


intrinsic
 ［ɪn'trɪnsɪk
 ］a.
 本质的；固有的


mutual
 ［'mju:ʧuəl
 ］a.
 相互的；共同的


pal
 ［pæl
 ］n.
 朋友，伙伴


slavish
 ［'sleɪvɪ∫
 ］a.
 卑屈的；盲从的



Ignorance is the curse of God, knowledge the wing wherewith we fly to heaven.


—William Shakespeare

无知乃是罪恶，知识乃是我们借以飞向天堂的翅膀。

——莎士比亚




Passage 45
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音频

原文

Home

A freezing downpour washed the black asphalt
 street in front of the small town bar. I sat gazing into the watery
 darkness, alone as usual. Across the rain-drenched
 roadway was the town park: five acres of grass, giant elm
 trees and, tonight, an ankle-deep covering of cold water.

I had been in that battered
 old pub for half an hour, quietly nursing
 a drink, when my thoughtful stare finally focused on a medium-sized lump in a grassy puddle
 a hundred feet away. For another ten minutes, I looked out through the tear-streaked windowpane
 trying to decide if the lump was an animal or just a wet and inanimate
 something.

The night before, a German shepherd
 looking mongrel
 had come into the bar begging for potato chips. He was mangy
 and starving and just the size of the lump in question. Why would a dog lie in a cold puddle in the freezing rain? I asked myself. The answer was simple: either it wasn't a dog, or if it was, he was too weak to get up.

The shrapnel
 wound in my right shoulder ached all the way down to my fingers. I didn't want to go out in that storm. Hey, it wasn't my dog; it wasn't anybody's dog. It was just a stray
 on a cold night in the rain, a lonely drifter. So was I, I thought, as I tossed down what was left of my drink and headed out the door.

He was lying in three inches of water. When I touched him, he didn't move. I thought he was dead. I put my hands around his chest and hoisted him to his feet. He stood unsteadily in the puddle, his head hung like a weight at the end of his neck. Half his body was covered with mange. His floppy
 ears were just hairless pieces of flesh dotted
 with open sores.

“Come on.”I said, hoping I wouldn't have to carry his infected carcass
 to shelter. His tail wagged once and he plodded
 weakly after me. I led him to an alcove
 next to the bar, where he lay on the cold cement
 and closed his eyes.

A block away I could see the lights of a late-night convenience store. It was still open. I bought three cans of Alpo and stuffed them into my leather coat. I was wet and ugly and the clerk looked relieved
 as I left. The race-type exhausts
 on my old Harley Davidson rattled
 the windows in the bar as I rode back to the bar.

The barmaid
 opened the cans for me and said the dog's name was Shep. She told me he was about a year old and that his owner had gone to Germany and left him on the street. He ate all three cans of dog food with an awe-inspiring
 singleness of purpose. I wanted to pet him, but he smelled like death and looked even worse.“Good luck.”I said. Then got on my bike and rode away.

The next day I got a job driving a dump truck for a small paving company. As I hauled
 a load of gravel through the center of town, I saw Shep standing on the sidewalk near the bar. I yelled to him and thought I saw his tail wag. His reaction made me feel good.

After work I bought three more cans of Alpo and a cheeseburger. My new friend and I ate dinner together on the sidewalk. He finished his first.

The next night, when I brought his food, he welcomed me with wild enthusiasm
 . Now and then, his malnourished
 legs buckled
 and he fell to the pavement
 . Other humans had deserted him and mistreated
 him, but now he had a friend and his appreciation was more than obvious.

I didn't see him the next day as I hauled load after load up the main street past the bar. I wondered if someone had taken him home.

After work I parked my black Harley on the street and walked down the sidewalk looking for him. I was afraid of what I would find. He was lying on his side in an alley
 nearby. His tongue hung out in the dirt and only the tip of his tail moved when he saw me.

The local veterinarian
 was still at his office, so I borrowed a pickup truck from my employer and loaded the limp mongrel into the cab.“Is this your dog?”the vet asked after checking the pitiful specimen
 that lay helplessly on his examining table.

“No,”I said,“he's just a stray.”

“He's got the beginnings of distemper
 ,”the vet said sadly,“If he doesn't have a home, the kindest thing we can do is put him out of his misery.”

I put my hand on the dog's shoulder. His mangy tail thumped weakly against the stainless
 steel table. I sighed loudly.“He's got a home.”I said.

For the next three nights and two days, the dog—I named him Shep—lay on his side in my apartment. My roommate and I spent hours putting water in his mouth and trying to get him to swallow a few scrambled
 eggs. He couldn't do it, but whenever I touched him, his tail wagged slightly at the very tip.

At about 10:00 a.m. on the third day, I went home to open the apartment for the telephone installer. As I stepped through the door, I was nearly flattened by a jumping, wiggling
 mass of euphoric mutt
 . Shep had recovered.

With time, the mangy starving dog that nearly died in my living room grew into an eighty-pound block of solid muscle, with a massive
 chest and a super thick coat of shiny
 black fur. Many times, when loneliness and depression have nearly gotten the best of me, Shep has returned my favor by showering me with his unbridled
 friendship until I had no choice but to smile and trade my melancholy
 for a fast game of fetch-the-stick.

When I look back, I can see that Shep and I met at the low point of both of our lives. But we aren't lonely drifters anymore. I'd say we've both come home.

译文

家

冰冷的大雨倾盆而下，冲刷着小城酒吧门前漆黑的柏油马路。我像往常一样独自一人坐在那里，凝视着这潮湿的黑夜。被雨水打湿的马路对面是小城的公园：它有着五英亩的草地、巨大的榆树，在今夜还多了深至脚踝的冷雨。

我已经在那个破旧的酒吧里坐了半个小时，慢条斯理地自斟自饮。我若有所思的目光四处游移，最终锁定在了100英尺外那个长满草的水坑里的一团不大不小的东西上。在接下来的10分钟里，我都在透过淌着雨珠的窗玻璃往外看，想分辨出那团东西到底是一只动物，还是只是一个被雨水淋湿的没有生命的东西。

前一天晚上，一条看上去血统不纯的德国牧羊犬跑到酒吧来讨土豆片吃。它又脏又饿，大小跟我心存疑虑的那团湿漉漉的东西差不多。我暗自琢磨：在这样寒冷的雨夜，这条狗为什么躺在冰冷的水坑里呢？答案很简单：要么那不是狗，要么是狗，但肯定虚弱得爬不起来。

我右肩的枪伤隐隐作痛，疼痛一直传到了手指。我不想冒着暴风雨出去。再说，那既不是我的狗，也不是任何人的狗。那只是一条在寒冷的雨夜中迷路的、孤独的流浪狗。“正如我一样。”我这样想道，于是把剩下的酒一饮而尽，朝门外走去。

它躺在三英寸深的水里。我碰了碰它，没有动静。我想它是冻僵了。我拦腰扶它站了起来。它在水坑里摇摇晃晃，脑袋垂着，仿佛那只是个挂在脖子上的重物。它的半个身子上长满了疥癣，耷拉的耳朵简直就是两片长满了烂疮的没毛的肉片。

“跟我来。”我对它说，希望可以不用抱着它那因感染而变得满目疮痍的躯体去寻找避雨的地方。它的尾巴摇动了一下，然后拖着虚弱的身体跟着我沉重地往前走。我把它带到了酒吧旁边一个凹进去的避雨处之后，它就躺在冰凉的水泥地上，闭上了眼睛。

在相隔一个街区的地方，我看到一家深夜仍在营业的便利店还亮着灯。我买了三罐爱宝狗罐头，并把它们塞进了皮衣的口袋。我浑身湿透，样子也很难看，所以当我离开便利店时，店员好像松了口气。当我骑着那辆哈雷·戴维森摩托车回到酒吧时，它那赛车专用的排气管把酒吧玻璃窗震得直响。

酒吧的女招待替我开了罐头，并告诉我这条狗的名字叫谢普，大概一岁。它的主人去了德国，就把它丢在了街上。这条狗很快把三罐罐头全吃光了，专注的程度令人惊叹。我想摸摸它，但它身上发出一股死狗的臭味，样子更是惨不忍睹。我说了句“祝你好运”，然后便跨上摩托车绝尘而去。

第二天，我得到了一份为一家小型筑路公司开自动倾卸卡车的工作。当我拉着一车石子穿过城中心时，看见谢普站在酒吧旁边的人行道上。我朝它大喊，觉得它好像摇了摇尾巴。这个反应让我感觉不错。

下班后，我又买了三罐爱宝罐头和一个芝士汉堡包。我和我的新朋友一起坐在人行道上吃起了晚餐。它先吃完了它的那份。

第二天晚上，当我带着食物来找他时，它极度热情地迎接了我。时不时地，它那因为营养不良而无法支撑身体的瘸腿使它跌倒在人行道上。别的人遗弃了它，虐待了它，而现在它有了朋友，因此它对我的感激显而易见。

第三天，当我拉着一车石子沿着主干道经过酒吧时，我没有看见那只狗。我想也许有人把它带回家了。

下班后，我把我那辆黑色哈雷摩托停在街边，沿着人行道找它。我害怕最后找到的结果。在附近的小巷里，我看到谢普侧身躺着。它的舌头耷拉到了泥土里，看见我时，它只是动了动尾巴尖。

当地的兽医还没有下班，于是我从雇主那儿借了辆小卡车，把这只瘸狗放进了驾驶室。当兽医检查完这只躺在桌子上不知所措、令人怜悯的狗以后，问道：“这是你的狗吗？”

“不是。”我回答说，“这是条野狗。”

“它已经出现犬热病的前兆了。”兽医难过地说道，“要是它没有家的话，我们能做的最仁慈的做法就是结束它的生命，让它从痛苦中解脱。”

我把手放在它的肩上，它那长着疥癣的尾巴有气无力地摇着，拍打着不锈钢的检查桌。我深深地叹了口气说：“它有家。”

随后的两天三夜，谢普（我也这么叫它）就侧卧在我公寓的地板上。我和我的室友花了几个小时给它喂水，试着喂它吃下一点儿炒鸡蛋。尽管它吃不下，但当我每次碰它时，它的尾巴尖都会轻轻地动一下。

第三天上午10点左右，我回家给前来安装电话的人开门。我刚一进门，差点儿被那只欢快地蹦蹦跳跳、扭来扭去的狗扑倒在地。谢普康复了！

渐渐地，原来那只长满疥癣、饥肠辘辘、差点死在我房间里的狗长成了80磅重、有着满身紧实肌肉的家伙。它胸膛结实，长着一身厚实且有光泽的黑毛。有很多次，当孤独和沮丧几乎吞噬了我的整个身心时，谢普都以它那毫无保留的友情来报答我的恩情，直到我不得不将悲伤转为笑容，和它玩“丢棍捡棍”的游戏。

回首往事，我发现当谢普和我相遇时，我们都处在生活的低谷。但现在我们不再是孤单的流浪者了。我想说：我们俩都回家了。

单词记事本


asphalt
 ［'æsfælt
 ］

释　n.
 沥青，柏油 v.
 以沥青铺（尤指道路）


watery
 ［'wɔ:təri
 ］

释　a.
 水的；潮湿的；（指颜色）淡的


rain-drenched
 ［reɪn'drenʧt
 ］

释　a.
 雨水浸泡的


elm
 ［elm
 ］

释　n.
 榆树


battered
 ［'bætəd
 ］

释　a.
 破旧的；磨损的；弄垮的


nurse
 ［nɜ:s
 ］

释　n.
 护士；保姆 v.
 护理，照顾；慢慢地吃或喝


grassy
 ［'grɑ:si
 ］

释　a.
 长满草的；草绿色的


puddle
 ［'pʌdl
 ］

释　n.
 水坑，泥潭


windowpane
 ［'wɪndəʊpeɪn
 ］

释　n.
 窗玻璃


inanimate
 ［ɪn'ænɪmət
 ］

释　a.
 没有生命的；无生气的；单调的

例　In a fable, the inanimate
 objects can talk and think like humans. 在寓言里，没有生命的东西可以像人一样讲话和思考。


shepherd
 ［'∫epəd
 ］

释　n.
 牧民；牧羊人；牧羊犬 v.
 带领；引导


mongrel
 ［'mʌŋgrəl
 ］

释　n.
 杂种动物；混血儿


mangy
 ［'meɪnʤi
 ］

释　a.
 疥癣的；肮脏的；污秽的


shrapnel
 ［'∫ræpnəl
 ］

释　n.
 弹片


stray
 ［streɪ
 ］

释　n.
 走失的家畜 v.
 走失；偏离 a.
 迷路的；离群的

例　He gave the scraps of food to a stray
 dog. 他把剩饭喂给了流浪狗。


floppy
 ［'flɒpi
 ］

释　a.
 松软的；下垂的；衰弱的；懒散的

用　floppy disk 软盘


dot
 ［dɒt
 ］

释　n.
 点 v.
 打点于；散布于，布满


infect
 ［in'fekt
 ］

释　v.
 感染；传染


carcass
 ［'kɑ:kəs
 ］

释　n.
 （动物的）尸体；身躯，躯壳；残骸


plod
 ［plɒd
 ］

释　v.
 沉重缓慢地走；吃力地干


alcove
 ［'ælkəʊv
 ］

释　n.
 凹室；壁橱


cement
 ［sɪ'ment
 ］

释　n.
 水泥 v.
 用水泥铺；巩固；使团结


relieve
 ［rɪ'li:v
 ］

释　v.
 减轻，解除（痛苦、忧虑等）；救济；使放心


exhaust
 ［ɪg'zɔ:st
 ］

释　n.
 排气管；废气 v.
 （使）筋疲力尽；用尽


rattle
 ［'rætl
 ］

释　v.
 （使某物）颤动出声；使窘迫不安 n.
 连续短促的尖利声

用　rattle on 喋喋不休；rattle off 飞快地说出


barmaid
 ［'bɑ:meɪd
 ］

释　n.
 酒吧女招待


awe-inspiring
 ［'ɔ:ɪnˌspaɪərɪŋ
 ］

释　a.
 令人惊叹的；令人敬畏的


haul
 ［hɔ:l
 ］

释　v.
 （用力）拖；（用车等）运送 n.
 拖；拖运

例　We are tidying up our living room and now trying to haul
 the sofa into my bedroom. 我们正在打扫客厅，现在想把沙发拖到我的卧室去。


enthusiasm
 ［ɪn'θju:ziæzəm
 ］

释　n.
 热心；热情；热衷的事物


malnourished
 ［ˌmæl'nʌrɪ∫t
 ］

释　a.
 营养不良的


buckle
 ［'bʌkl
 ］

释　n.
 皮带扣环 v.
 扣紧；（使）弯曲；（使）变形

用　buckle down to sth. 决定做某事；buckle up 把…扣紧


pavement
 ［'peɪvmənt
 ］

释　n.
 人行道


mistreat
 ［ˌmɪs'tri:t
 ］

释　v.
 虐待；糟蹋


alley
 ［'æli
 ］

释　n.
 小巷；胡同


veterinarian
 ［ˌvetərɪ'neəriən
 ］

释　n.
 兽医


specimen
 ［'spesɪmən
 ］

释　n.
 范例；标本，样本


distemper
 ［dɪ'stempə(r)
 ］

释　n.
 犬瘟热；不安，动乱


stainless
 ［'steɪnləs
 ］

释　a.
 无污点的；不生锈的


scramble
 ［'skræmbl
 ］

释　v.
 攀登；争夺；搅乱；炒（蛋）n.
 攀登；争夺

例　The parents scrambled
 to inoculate their children. 父母们争相给他们的孩子打预防针。


wiggle
 ［'wɪgl
 ］

释　v.
 扭动


euphoric
 ［ju:'fɒrɪk
 ］

释　a.
 心情愉快的；心满意足的


mutt
 ［mʌt
 ］

释　n.
 杂种狗；笨蛋


massive
 ［'mæsɪv
 ］

释　a.
 大量的；大块的；结实的


shiny
 ［'∫aɪni
 ］

释　a.
 有光泽的；闪耀的；晴朗的


unbridled
 ［ʌn'braɪdld
 ］

释　a.
 不受控制的，不加约束的


melancholy
 ［'melənkəli
 ; 'melənkɒli
 ］

释　a.
 忧郁的 n.
 忧郁

单词家族

房屋住宿


bungalow
 ［'bʌŋgələʊ
 ］n.
 （带走廊的）平房；小屋


cellar
 ［'selə(r)
 ］n.
 地窖，地下室


chamber
 ［'ʧeɪmbə(r)
 ］n.
 房间；寝室；会议厅


closet
 ［'klɒzɪt
 ］n.
 壁橱；小房间


colonnade
 ［ˌkɒlə'neɪd
 ］n.
 柱廊


concrete
 ［'kɒŋkri:t
 ］n.
 混凝土


decrepit
 ［dɪ'krepɪt
 ］a.
 衰老的；破旧的


dilapidated
 ［dɪ'læpɪdeɪtɪd
 ］a.
 残破的；失修的


evict
 ［ɪ'vɪkt
 ］v.
 逐出（租户）


faucet
 ［'fɔ:sɪt
 ］n.
 水龙头；插口


habitable
 ［'hæbɪtəbl
 ］a.
 可居住的


indispensable
 ［ˌɪndɪ'spensəbl
 ］a.
 必不可少的，必需的


knob
 ［nɒb
 ］n.
 门把，（球形）把手


landlord
 ［'lændlɔ:d
 ］n.
 地主；房东


laundry
 ［'lɔ:ndri
 ］n.
 洗衣房；待洗衣服


patio
 ［'pætiəʊ
 ］n.
 天井；院子；露台


permanently
 ［'pɜ:mənəntli
 ］ad.
 永久地


purlieus
 ［'pɜ:lju:z
 ］n.
 ［pl.
 ］边缘部分；郊区


refurbishment
 ［ˌri:'fɜ:bɪ∫mənt
 ］n.
 整修；翻新


requisite
 ［'rekwɪzɪt
 ］a.
 需要的；必备的


residential
 ［ˌrezɪ'den∫l
 ］a.
 居住的；住宅的


rustic
 ［'rʌstɪk
 ］a.
 乡村的


shanty
 ［'∫ænti
 ］n.
 简陋小屋，棚屋


steeple
 ［'sti:pl
 ］n.
 （教堂的）尖塔


tenant
 ［'tenənt
 ］n.
 承租人；房客


traverse
 ［'trævɜ:s
 ］n.
 横贯；（建筑物的）横梁


vacate
 ［və'keɪt
 ; veɪ'keɪt
 ］v.
 腾出，空出


ventilate
 ［'ventɪleɪt
 ］v.
 使通风；给…装通风设备



Strength alone knows conflict, weakness is below even defeat, and is born vanquished.


—Anne Sophie Swetchine

只有强者才懂得斗争；弱者甚至连失败都不够资格，而是生来就是被征服的。

——安妮·索菲·斯威特切尼
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音频

原文

My Bosom Friend Arnold

I recently lost my best friend Arnold in an automobile accident while moving my family to our new home in Arizona. Arnold was an 8-month-old pot belly who taught me so much about love, devotion and companionship. I am devastated
 by his loss, but thank God daily for blessing me with the joy of having Arnold for his short life.

Anyone contemplating
 a pot belly as a pet should know that if you are a true pet lover and devote yourself to them, a pot belly will make the most wonderful friend. You will be assured of endless hours of fascination
 and entertainment as you both grow together in understanding the human/pot belly relationship. Words cannot describe this relationship and it can only be fully understood by experiencing it.

Arnold didn't know he was a pig—he thought he was just another member of our family—modeling
 his behavior through observing me, my wife, my two daughters and our beagles
 . He was convinced
 he was loved by all; and he was, even when he was ornery
 trying to just get our attention. He learned his name, how to sit and how to use the litter box all in the first week we had him (at 7 weeks old!).

He loved to sleep on your lap as you sat on the couch watching TV. He didn't care if he grew to weigh 45 pounds, he still expected you to hoist
 him onto your lap at precisely
 8:00 p.m. every evening where he would fall asleep within seconds after snuggling
 his wet nose between your neck and shoulder. If you didn't respond to his initial“honks
 ”letting you know it was his nap time, he would bump your legs with his nose until you picked him up. With his weight as it was, you couldn't hold him all evening as he preferred, so you had to slide him off onto the couch
 next to you where he would sleep for hours with all four legs and his nose sticking straight up in the air. He would snore
 as long as he could feel you next to him but would immediately wake up if you tried to leave the couch. We had hours of fun balancing objects liked a salt shaker on his flat nose while he slept soundly.

Arnold helped me in all my chores around our five acres in the country. Just being there at my feet, interested in what I was doing made even the most mundane
 tasks enjoyable. When he was out roaming
 and foraging
 and you would call out his name, he would come running at top speed, honking the whole way until he got close to you where he would dodge
 you, zigzagging
 around with a few victory roles turning in circles before settling down and calmly walking up to you with his tail wagging as if to say (winking)“hah, got-cha”.

He even helped me build a kit aircraft and a customized
 trailer to haul it around in. I was planning on taking him flying with me some day. He loved to play with my sockets and rolled them around on the shop floor. Just as I would struggle and get frustrated
 with some difficult task, Arnold would show up underneath
 the trailer, with his wet nose in my ear and honking—seeming to say,“take a break and laugh with me for a while, that should make it all better.”And it did, every time. God's marvelous
 creations minister
 to us in the most special ways if we can just stop for a few moments and observe them. God used Arnold to teach us this very important lesson in life which we will never forget.

My wife and two daughters began to say that Arnold and I were so close that he had become the son that I never had in our family. It seemed that we could no longer have any kind of conversation in our family or with our friends without Arnold being a main topic. The neighborhood kids would make appointments to come visit Arnold and couldn't wait to come over and play with him.

Arnold went most everywhere with us—Pet's Mart, Wal-Mart, birthday parties, Christmas vacation to Grandma's. He loved riding in the car/shopping basket and was a big hit everywhere he went. Arnold had become such an important part of our life that when we found out that our family would have to move to another state, we insisted that the contract on our new house be contingent
 on the homeowners' association approval of Arnold in writing before we would agree to purchasing
 in our prestigious
 neighborhood.

On the day we left our old home town, we had a going away lunch with our friends from church. Everyone there just had to go out to the truck where Arnold and our other entire pet were and say goodbye. Arnold trusted me to take care of him and get him to his new home. Tragically, along the way, the wind blast from a semi knocked our trailers out of control and pushed our truck off a 40' bridge. We lost a big part of our family that day when our pets Arnold, Sweeti and Leanna were killed. I feel terrible for not being able to protect Arnold the way he trusted me to. However, I will be forever grateful for the fond memories of him which I will cherish
 forever.

译文

我亲密的朋友阿诺德

最近，我们一家人在搬家前往亚利桑那州的途中发生了一起车祸，使我失去了我最好的朋友阿诺德。阿诺德是一只八个月大的宠物猪，他教给了我许多关于爱、奉献和友谊的事情。失去了他让我伤心欲绝，不过我仍然每天祈祷，感谢上帝让我拥有了那段与阿诺德相处的短暂而美好的时光。

任何计划养宠物猪的人都应该知道，如果你真心喜欢宠物并且全心全意地付出，小猪就会成为你最棒的朋友。你们一起成长，在体会到人与宠物猪的亲密关系的过程中，你一定会感到一种无时无刻不存在的欢娱并为之着迷。言语是无法形容这种关系的，只有在你亲身经历后才能完全体会。

阿诺德并不知道自己是只猪，他以为他就是我们家的一名成员——他会通过观察我、我妻子、我的两个女儿以及我们的小猎犬的举止，然后进行模仿。他坚信我们所有人都爱他，而事实确实如此，即使他有时会闹脾气来吸引注意。他来到我们家的一个星期之内（那时他才7周大！）就知道了自己的名字，学会了如何坐以及如何使用宠物厕所。

当你坐在沙发上看电视的时候，他喜欢睡在你的大腿上。他才不在乎自己是不是已经长到45磅重，仍然希望你每天晚上八点整准时把他抱到你的大腿上，在用自己湿乎乎的鼻子在你的脖子和肩膀周围依偎一阵之后，很快就会酣睡起来。如果你对他最开始提醒你睡觉时间到了的“哼哼”声无动于衷的话，他就会用鼻子撞你的腿，直到你把他抱起来为止。他体重那么重，你不可能像他希望的那样整晚都抱着他，所以不得不让他慢慢滑到旁边的沙发上。而他会在那里四仰八叉地睡上好几个小时。只要能感觉到你在他身边，他就会继续打着呼噜睡大觉；但是一旦你想离开沙发，他就会马上醒过来。在他熟睡的那几个小时，我们会乐此不疲地在他那扁鼻子上放一些盐罐子之类的小玩意，玩得很开心。

在我们乡下那五英亩大小的地方，我做所有的家务事时阿诺德都会帮忙。他只要待在我的脚边，兴致勃勃地看着我所做的事情，就足以让最平淡无奇的杂务事变得充满乐趣。当他外出闲逛觅食时，只要你喊他的名字，他就会以最快的速度向你奔来，一路“哼哼”地叫着。跑到离你不远的地方时又会跟你玩起捉迷藏，左转右转地兜着圈跑，一副凯旋而归的模样，最后平静地走到你跟前，摇着尾巴，好像在眨着眼说：“哈，找到你啦！”

他甚至帮我一起组装了一架小型飞机和一辆特制的运载飞机的拖车。我打算哪天带他跟我一起在天空中翱翔。他喜欢玩插座，并在车间的地板上把它们翻来翻去。每当我因为困难的问题而伤透脑筋、感到灰心丧气时，阿诺德就会从拖车下面钻出来，把湿乎乎的鼻子凑到我耳边哼哼着，好像在说：“休息一会儿，跟我一起笑一笑，这样一切都会好起来的。”而这每次都会奏效。上帝所创造的神奇万物总是以最特别的方式眷顾着我们，只要我们能稍微停下脚步来仔细观察，就会有所发现。上帝让阿诺德教会了我们这人生中的重要一课，我们将毕生难忘。

我们家没有儿子，我太太和两个女儿都说阿诺德跟我亲密得就像他是我儿子一样。我们在家里聊天或者和朋友交谈时，话题也总离不开阿诺德。邻居家的小孩也会约好时间来拜访阿诺德，迫不及待地想要过来和他玩耍。

阿诺德几乎与我们形影不离，无论是去宠物用品超市、沃尔玛超市、生日派对，还是去奶奶家过圣诞假期，他都跟我们在一起。他喜欢坐在购物车或者购物篮里，走到哪儿都备受瞩目。阿诺德已经成为我们生活中非常重要的一部分，所以当我们不得不搬到另一个州时，我们坚持新家的房屋合同要附有其他住户允许阿诺德与我们同住的联名同意书，只有这样我们才会同意在那个著名的社区购房。

在离开老家那一天，我们和教会的朋友们一起吃了饯行午餐。到场的每个人都走到货车旁跟阿诺德和我们其他的所有宠物告别。阿诺德是信任我的，他相信我会照顾他并把他带到新家去。不幸的是，在行驶途中，一辆呼啸而过的半挂车掀起的气流使我们的拖车失去了控制，继而坠落到了40英尺的桥下。我们家损失了好几位成员——我们的宠物阿诺德、甜甜和莲娜都丧生了。我感到十分难过，因为我没能像阿诺德信任的那样保护他。但是，我将永远感激他带给我们的美好回忆，并永远珍惜这份记忆。

单词记事本


bosom
 ［'bʊzəm
 ］

释　n.
 胸部；乳房；对某事物的关怀和保护 a.
 亲密的


devastate
 ［'devəsteɪt
 ］

释　v.
 摧毁；使震惊；使难以承受


contemplate
 ［'kɒntəmpleɪt
 ］

释　v.
 考虑；盘算；思量；注视

例　There is no denying that some joint ventures have contemplated
 reducing the number of employees. 不可否认，一些合资企业已经在考虑裁员。


fascination
 ［ˌfæsɪ'neɪ∫n
 ］

释　n.
 入迷，迷恋


model
 ［'mɒdl
 ］

释　n.
 模型；模范 v.
 模拟；模仿，塑造 a.
 模范的

用　model after/on/upon 模仿，仿造


beagle
 ［'bi:gl
 ］

释　n.
 小猎犬


convince
 ［kən'vɪns
 ］

释　v.
 使…确信；说服


ornery
 ［'ɔ:nəri
 ］

释　a.
 脾气坏的；低劣的


hoist
 ［hɔɪst
 ］

释　v.
 举起；吊起 n.
 起重机；举起


precisely
 ［prɪ'saɪsli
 ］

释　ad.
 精确地；的确如此


snuggle
 ［'snʌgl
 ］

释　v.
 挨近，依偎


honk
 ［hɒŋk
 ］

释　n.
 鼻鼾声；汽车喇叭声


couch
 ［kaʊʧ
 ］

释　n.
 长沙发 v.
 表达


snore
 ［snɔ:(r)
 ］

释　v.
 打鼾 n.
 鼾声


mundane
 ［mʌn'deɪn
 ］

释　a.
 世界的；世俗的；平淡的


roam
 ［rəʊm
 ］

释　v.
 漫无目的地走动，闲逛；漫游；漫谈 n.
 漫步；徘徊

用　roam over sth. 漫谈某事

例　He used to roam
 the streets for several hours. 他过去常常沿着大街闲逛，一逛就是几个小时。


forage
 ［'fɒrɪʤ
 ］

释　n.
 （牛马的）饲料 v.
 搜寻；翻寻

例　She foraged
 about in the drawer, but couldn't find her favourite necklace. 她翻遍了抽屉, 就是找不到她最喜欢的那条项链。


dodge
 ［dɒʤ
 ］

释　v.
 闪开，躲避；施计避免做某事 n.
 躲闪，躲避；妙计，避免做某事的方法


zigzag
 ［'zɪgzæg
 ］

释　n.
 之字形 a.
 之字形的 v.
 弯弯曲曲地行进


customize
 ［'kʌstəmaɪz
 ］

释　v.
 定制，定做


frustrated
 ［frʌ'streɪtɪd
 ］

释　a.
 令人灰心的；失意的，受挫的


underneath
 ［ˌʌndə'ni:θ
 ］

释　prep.
 在…下面 ad.
 在下面


marvelous
 ［'mɑ:vələs
 ］

释　a.
 非凡的；不平常的


minister
 ［'mɪnɪstə(r)
 ］

释　n.
 ［M-］部长，大臣；公使；牧师 v.
 给予帮助；服侍


contingent
 ［kən'tɪnʤənt
 ］

释　a.
 意外的；视情况而定的 n.
 代表团；偶然的事情


purchase
 ［'pɜ:ʧəs
 ］

释　n./v.
 购买


prestigious
 ［pre'stɪʤəs
 ］

释　a.
 有名望的；有影响力的


cherish
 ［'ʧerɪ∫
 ］

释　v.
 珍爱；怀念

单词家族

人物特征


activist
 ［'æktɪvɪst
 ］n.
 （政治活动的）积极分子


adamant
 ［'ædəmənt
 ］a.
 坚强的；坚决的；倔强的


amiable
 ［'eɪmiəbl
 ］a.
 和蔼可亲的；友好的


amicable
 ［'æmɪkəbl
 ］a.
 友善的；无敌意的


arbitrary
 ［'ɑ:bɪtrəri
 ］a.
 专制的；武断的


bigoted
 ［'bɪgətɪd
 ］a.
 固执的；盲从的


considerate
 ［kən'sɪdərət
 ］a.
 考虑周到的；体贴的


courteous
 ［'kɜ:tiəs
 ］a.
 彬彬有礼的；客气的


covetous
 ［'kʌvətəs
 ］a.
 贪心的；贪求的


cursory
 ［'kɜ:səri
 ］a.
 草率的；匆忙的


depraved
 ［dɪ'preɪvd
 ］a.
 堕落的，腐化的；卑鄙的


despicable
 ［dɪ'spɪkəbl
 ］a.
 可鄙的；卑劣的


diffident
 ［'dɪfɪdənt
 ］a.
 缺乏自信的；谦虚谨慎的


dwarf
 ［dwɔ:f
 ］n.
 矮子，侏儒 v.
 （使）变矮小


elegant
 ［'elɪgənt
 ］a.
 优雅的；优美的


fatuous
 ［'fæʧuəs
 ］a.
 愚昧的；昏庸的


haughty
 ［'hɔ:ti
 ］a.
 傲慢的；不逊的


hypocritical
 ［ˌhɪpə'krɪtɪkl
 ］a.
 虚伪的


impartially
 ［ˌɪm'pɑ:∫əli
 ］ad.
 公平地；无私地


imperturbable
 ［ˌɪmpə'tɜ:bəbl
 ］a.
 冷静的；沉着的


patriotic
 ［ˌpeɪtri'ɒtɪk
 ; ˌpætri'ɒtɪk
 ］a.
 爱国的；有爱国热情的


perfervid
 ［pə'fɜ:vɪd
 ］a.
 非常热心的


resolute
 ［'rezəlu:t
 ］a.
 坚决的；果断的


shrewd
 ［∫ru:d
 ］a.
 机灵的；精明的


slick
 ［slɪk
 ］a.
 圆滑的；口齿伶俐的


slippery
 ［'slɪpəri
 ］a.
 狡猾的；不可靠的


slothful
 ［'sləʊθfl
 ］a.
 迟钝的；懒惰的


sly
 ［slaɪ
 ］a.
 狡猾的；会意的


stout
 ［staʊt
 ］a.
 健壮的；有力的；勇敢的


stubborn
 ［'stʌbən
 ］a.
 顽固的；倔强的


torpor
 ［'tɔ:pə(r)
 ］n.
 迟钝；不活泼


undaunted
 ［ˌʌn'dɔ:ntɪd
 ］a.
 无畏的；勇敢的


valiantly
 ［'væliəntli
 ］ad.
 勇猛地；英勇地



I tried to be a sponge, absorbing and questioning every good idea.


—Jack Welch

我把自己比做海绵，吸收并改进每一个好点子。

——杰克·韦尔奇
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音频

原文

A Good Heart to Lean on

When I was growing up, I was embarrassed
 to be seen with my father. He was severely crippled
 and very short, and when we would walk together, his hand on my arm for balance, people would stare. I would inwardly squirm
 at the shy and unwanted attention. If he ever noticed or was bothered, he never let on.

It was difficult to coordinate
 our steps—his halting
 , mine impatient—and because of that, we didn't say much as we went along. But as we started out, he always said,“You set the pace. I will try to adjust
 to you.”Our usual walk was to or from the subway, which was how he got to work. He went to work sick, and despite nasty
 weather. He almost never missed a day, and would make it to the office even if others could not. A matter of pride. When snow or ice was on the ground, it was impossible for him to walk, even with help. At such times my sisters or I would pull him through the streets of Brooklyn, NY, on a child's sleigh
 to the entrance of the subway. Once there, he would cling
 to the handrail
 until he reached the lower steps that the warmer tunnel air kept ice-free. In Manhattan the subway station was the basement
 of his office building, and he would not have to go outside again until we met him in Brooklyn on his way home.

When I think of it now, I marvel
 at how much courage it must have taken for a grown man to subject himself to such indignity
 and stress. And at how he did it—without bitterness
 or complaint. He never talked about himself as an object of pity, nor did he show any envy of the more fortunate or able. What he looked for in others was a“good heart”, and if he found one, the owner was good enough for him. Now that I am older, I believe that is a proper standard by which to judge people, even though I still don't know precisely what a“good heart”is. But I know the times I don't have one myself.

Unable to engage in many activities, my father still tried to participate in some way. When a local sandlot
 baseball team found itself without a manager, he kept it going. He was a knowledgeable baseball fan and often took me to Ebbets Field to see the Brooklyn Dodgers play. He liked to go to dances and parties, where he could have a good time just sitting and watching. On one memorable
 occasion a fight broke out at a beach party, with everyone punching
 and shoving
 . He wasn't content to sit and watch, but he couldn't stand unaided
 on the soft sand. In frustration
 he began to shout,“I'll fight anyone who will sit down with me!”Nobody did. But the next day people kidded him by saying it was the first time any fighter was urged
 to take a dive even before the bout
 began. I now know he participated in some things vicariously
 through me, his only son. When I played ball (poorly), he“played”too. When I joined the Navy, he“joined”too. And when I came home on leave, he saw to it that I visited his office. Introducing me, he was really saying,“This is my son, but it is also me, and I could have done this, too, if things had been different.”

He has been gone many years now, but I think of him often. I wonder if he sensed my reluctance
 to be seen with him during our walks. If he did, I am sorry I never told him how sorry I was, how unworthy
 I was, how I regretted it. I think of him when I complain about trifles
 , when I am envious
 of another's good fortune, when I don't have a“good heart”. At such times I put my hand on his arm to regain
 my balance, and say,“You set the pace, I will try to adjust to you.”

译文

依靠一颗善良的心

在成长的过程中，我一直不愿被别人看见我和父亲在一起。父亲腿部严重残疾，而且身材矮小。我们一块儿走路时，他总是挽着我的胳膊来保持平衡，这时人们总会盯着我们看。我的羞怯和人们不必要的关注令我内心局促不安。如果父亲也注意到了这些或者因此感到困扰，他也绝不会表露出来。

走路时，我们的步伐很难协调一致——他步履蹒跚，而我步伐急促——因此，一路上我们都很少说话。但是每次出发前，他总是说：“速度由你定。我尽量跟上你。”我们最常走的路就是在家和地铁站之间往返，因为他乘地铁上下班。无论生病还是在天气恶劣的情况下，他都会照常上班。值得骄傲的是他几乎从未误过一天工，即使其他人都去不了，他也会想办法按时到达。当冰封大地或满地积雪的时候，即使在别人的帮助下，他也寸步难行。每当这个时候，我或者我的姐妹们就用儿童雪橇拉着他走过纽约布鲁克林区的街道，一直把他送到地铁口。到了那里，他便紧紧抓住扶手，一直走到底部的台阶才松手。因为通道中的空气比较温暖，那里的地面不会结冰。在曼哈顿，地铁站就在他办公楼的地下，所以直到我们在布鲁克林接他下班回家之前，他都不用再走到户外。

现在每当想到这些，我都十分惊讶，一个成年男子需要多大的勇气才能经受住这种侮辱和压力。而他自己竟然能做到不痛苦、不抱怨。父亲从来没有把自己说成是需要同情的对象，也没有表现出一丁点对其他幸运之人或者四肢健全之人的嫉妒。他所关注的是别人的“善心”，只要他发现一点善心，那么那个人对他来说就是个好人。如今我已经长大成人，我相信“善心”是评价一个人的最恰当的标准，虽然我仍不太清楚它的确切含义，但我知道自己什么时候是缺乏善心的。

虽然有许多活动父亲都不能参加，但他仍然设法通过某种方式参与其中。当一个地方业余棒球队缺少一名经理时，他便担任了这个职位。他自己是个拥有丰富棒球知识的球迷，过去常带我去埃比茨棒球场观看布鲁克林道奇队的比赛。他喜欢参加舞会和聚会，仅仅是坐在一旁观看也能自得其乐。其中一次海边聚会的经历让我难以忘怀。当时有人打架，大家都动了手，推推搡搡。父亲不满足于坐在一旁观看，但又无法让自己从松软的沙滩上站起来。沮丧之下，他吼道：“谁有本事坐下来和我打？”结果没人响应。但是第二天，人们都跟他开玩笑说，拳击比赛还没开始选手就被劝认输，这还是破天荒的第一次。我现在领悟了，父亲是通过我——他唯一的儿子来间接地参与一些事。当我打球时（尽管我打得很不好），他也在“打球”；当我加入海军时，他也“加入”了。当我休假回家时，他一定要让我去他的办公室看看。在介绍我时，他真真切切地说：“这是我儿子，也是我自己。假如我自己不是这种情况的话，我也会像他那样去参军的。”

父亲已经去世很多年了，但我常常想起他。我想知道他是否察觉到了我不愿让人看到我和他走在一起。如果他知道这一切，我感到很抱歉，抱歉我从来没有告诉过他我是多么愧疚、多么卑劣、多么懊悔。每当我因琐事而抱怨、因别人的好运而嫉妒时，每当我意识到自己缺乏“善心”时，我就会想起父亲。每当这样的时候，我都会挽着他的胳膊以重新获得平衡，并且说：“速度由你定。我尽量跟上你。”

单词记事本


embarrassed
 ［ɪm'bærəst
 ］

释　a.
 尴尬的；窘迫的


crippled
 ［'krɪpld
 ］

释　a.
 残废的


inwardly
 ［'ɪnwədli
 ］

释　ad.
 在内；在内心，思想上


squirm
 ［skwɜ:m
 ］

释　v.
 蠕动；扭动；难为情


coordinate


释　［kəʊ'ɔ:dɪnət
 ］n.
 同等的人或物；坐标；［常pl.
 ］（女子的）配套衣物［kəʊ'ɔ:dɪneɪt
 ］v.
 （使各部分）协调

例　We should work in a coordinated
 effort to solve the problem of childhood-obesity. 我们应齐心协力来解决儿童肥胖问题。


halting
 ［'hɔ:ltɪŋ
 ; 'hɒltɪŋ
 ］

释　a.
 蹒跚的；犹豫不决的


adjust
 ［ə'ʤʌst
 ］

释　v.
 使适合，适应；整顿；安排；校准，校正

用　adjust to 适应于


nasty
 ［'nɑ:sti
 ］

释　a.
 令人讨厌的；卑鄙的；恶劣的


sleigh
 ［sleɪ
 ］

释　n.
 雪橇


cling
 ［klɪŋ
 ］

释　v.
 紧紧抓住，抱住；舍不得放弃，拒绝放弃；附着于；紧靠着

用　cling to sb. like a leech 纠缠某人不放；cling film 保鲜膜


handrail
 ［'hændreɪl
 ］

释　n.
 栏杆；扶手


basement
 ［'beɪsmənt
 ］

释　n.
 地下室


marvel
 ［'mɑ:vl
 ］

释　n.
 令人惊奇的事物 v.
 对…感到惊异

用　marvel at 对…感到惊异

例　Martin grinned and accepted the invitation, marveling
 at his good luck. 马丁咧嘴笑着接受了这个邀请，惊异于自己的好运气。


indignity
 ［ɪn'dɪgnəti
 ］

释　n.
 侮辱；轻蔑；侮辱性的言行


bitterness
 ［'bɪtənəs
 ］

释　n.
 苦味；苦难；怨恨


sandlot
 ［'sændlɒt
 ］

释　n.
 （市郊）空地，沙地 a.
 沙地的；（球队等）非正式的，业余的


memorable
 ［'memərəbl
 ］

释　a.
 容易记住的，难忘的；值得纪念的


punch
 ［pʌnʧ
 ］

释　v.
 穿孔；猛击 n.
 冲床

例　My father gave me a punching
 bag, which I demolished a week later. 爸爸给了我一个拳击沙袋，一周后我就把它打烂了。


shove
 ［∫ʌv
 ］

释　v.
 乱推；乱放 n.
 猛推

用　shove off 乘船离开


unaided
 ［ʌn'eɪdɪd
 ］

释　a.
 无助的；独立的


frustration
 ［frʌ'streɪ∫n
 ］

释　n.
 沮丧；不满


urge
 ［ɜ:ʤ
 ］

释　v.
 驱赶；催促，劝告 n.
 强烈的欲望


bout
 ［baʊt
 ］

释　n.
 回合；比赛；（疾病等）侵袭，发作


vicariously
 ［vɪ'keəriəsli
 ］

释　ad.
 间接地感受到；代理地


reluctance
 ［rɪ'lʌktəns
 ］

释　n.
 勉强；不情愿

例　I cannot understand your reluctance
 to talk to the press—it is a good chance for you. 我不理解你为何不愿同媒体交谈——这对你来说是一个好机会。


unworthy
 ［ʌn'wɜ:ði
 ］

释　a.
 无价值的，没有优点的；不值得的，不应得的；不适宜的；卑劣的，可耻的

用　unworthy of 不值得


trifle
 ［'traɪfl
 ］

释　n.
 无价值的事物，不重要的问题；少量的钱；松糕点心 v.
 轻视，随便对待

用　a trifle 稍微，有点儿


envious
 ［'enviəs
 ］

释　a.
 嫉妒的；羡慕的


regain
 ［rɪ'geɪn
 ］

释　v.
 收回；恢复，重新夺得

单词家族

爱心正义


adoptive
 ［ə'dɒptɪv
 ］a.
 收养的；采用的


benefactor
 ［'benɪfæktə(r)
 ］n.
 恩人；捐助者


bounty
 ［'baʊnti
 ］n.
 慷慨；恩惠


charity
 ［'ʧærəti
 ］n.
 慈善；慈善机构


cohesion
 ［kəʊ'hi:ʒn
 ］n.
 结合；凝聚力


compassionate
 ［kəm'pæ∫ənət
 ］a.
 有同情心的


cosmopolitan
 ［ˌkɒzmə'pɒlɪtən
 ］a.
 无民族偏见的；四海为家的


endorse
 ［ɪn'dɔ:s
 ］v.
 支持，赞同


endow
 ［ɪn'daʊ
 ］v.
 捐赠


ethically
 ［'eθɪkli
 ］ad.
 伦理上


humane
 ［hju:'meɪn
 ］a.
 仁慈的


justly
 ［'ʤʌstli
 ］ad.
 公正地


notary
 ［'nəʊtəri
 ］n.
 公证人


orphanage
 ［'ɔ:fənɪʤ
 ］n.
 孤儿院


succor
 ［'sʌkə(r)
 ］v.
 救助，援助



One may overcome a thousand men in battle, but he who conquers himself is the greatest victor.


—Jawaharlal Nehru

一个人能在战场上制胜千军，但只有战胜自己才是最伟大的胜利者。

——贾瓦哈拉·尼赫鲁
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音频

原文

Mother

When you were 1 year old, she fed you and bathed you. You thanked her by crying all night long.

When you were 2 years old, she taught you to walk. You thanked her by running away when she called.

When you were 3 years old, she made all your meals with love. You thanked her by tossing your plate on the floor.

When you were 4 years old, she gave you some crayons
 . You thanked her by coloring the dining room table.

When you were 5 years old, she dressed you for the holidays. You thanked her by plopping
 into the nearest mud-hole.

When you were 6 years old, she walked you to the school. You thanked her by screaming“I'm not going!”

When you were 7 years old, she bought you a baseball. You thanked her by throwing it through the next-door-neighbor's window.

When you were 8 years old, she handed you an ice cream. You thanked her by dripping
 it all over your lap.

When you were 9 years old, she paid for piano lessons. You thanked her by never even bothering to practice.

When you were 10 years old, she drove you all day, from soccer to gymnastics
 to one birthday party after another. You thanked her by jumping out of the car and never looking back.

When you were 11 years old, she took you and your friends to the movies. You thanked her by asking to sit in a different row.

When you were 12 years old, she warned you not to watch certain TV shows. You thanked her by waiting until she left the house.

When you were 13 years old, she suggested a haircut. You thanked her by telling her she had no taste
 .

When you were 14 years old, she paid for a month away at summer camp. You thanked her by forgetting to write a single letter.

When you were 15 years old, she came home from work, looking for a hug. You thanked her by having your bedroom door locked.

When you were 16 years old, she taught you how to drive her car. You thanked her by taking it every chance you could.

When you were 17 years old, she was expecting an important call. You thanked her by being on the phone all night.

When you were 18 years old, she cried at your high school graduation. You thanked her by staying out partying until dawn
 .

When you were 19 years old, she paid for your college tuition
 , drove you to campus, and carried your bags. You thanked her by saying good-bye outside the dorm so you wouldn't be embarrassed in front of your friends.

When you were 20 years old, she asked whether you were seeing anyone. You thanked her by saying“It's none of your business.”

When you were 21, she suggested certain careers for your future. You thanked her by saying“I don't want to be like you.”

When you were 22, she hugged you at your college graduation. You thanked her by asking whether she could pay for a trip to Europe.

When you were 23, she sent some furniture
 to your first apartment. You thanked her by telling your friends it was ugly.

When you were 24, she met your fiancé
 and asked about your plans for the future. You thanked her by glaring
 and growling
 “Mother, please!”

When you were 25, she helped to pay for your wedding and she cried and told you how deeply she loved you. You thanked her by moving halfway across the country.

When you were 30, she called with some advice on the baby. You thanked her by telling her“Things are different now.”

When you were 40, she called to remind
 you of a relative's
 birthday. You thanked her by saying you were“Really busy right now.”

When you were 50, she fell ill and needed you to take care of her. You thanked her by talking about the burden parents become to the children.

And then, one day, she quietly died. And everything you never did came crashing
 down like thunder on YOUR HEART.

If your mom is still around, never forget to love her more than ever. And if she's not, remember her unconditional
 love and pass it on. Always remember to love your mother, because you only have one mother in your lifetime!

译文

母亲

1岁时，她为你哺乳，给你洗澡。你回报她的是整夜的啼哭。

2岁时，她教你学会走路。你回报她的是在她呼唤你时远远跑开。

3岁时，她用满腔爱意为你准备三餐。你回报她的是把盘子摔到地上。

4岁时，她给你几支蜡笔。你回报她的是在餐桌上胡乱涂鸦。

5岁时，她为你穿上节日盛装。你回报她的是“扑通”一声摔进离你最近的泥坑。

6岁时，她步行送你去学校。你回报她的是大声叫喊“我不去！”

7岁时，她给你买了个棒球。你回报她的是用它砸破了邻居家的窗户。

8岁时，她递给你一个冰淇淋。你回报她的是让冰淇淋滴得满腿都是。

9岁时，她花钱让你学钢琴。你回报她的是从来都懒于练习。

10岁时，她整天开着车，把你从足球场送到体育馆，再送到一个又一个的生日聚会。你回报她的是跳下车后头也不回地就走开。

11岁时，她带着你和你的朋友们去看电影。你回报她的是不和她坐在同一排。

12岁时，她警告你不要看某些电视节目。你回报她的是等她不在家时再看。

13岁时，她建议你换个发型。你回报她的是说她没品位。

14岁时，她付钱让你参加一个月的夏令营。你回报她的是一封信都没写。

15岁时，她下班回到家，期待得到你的一个拥抱。你回报她的是将自己卧室的门锁上。

16岁时，她教你开她的车。你回报她的是一有机会就把她的车开走。

17岁时，她在等一个重要的电话。你回报她的是整晚煲着电话粥。

18岁时，她在你的高中毕业典礼上流泪。你回报她的是外出聚会彻夜不归。

19岁时，她为你交了大学学费，开车送你去报到，帮你拎着行李。你回报她的是在宿舍门外就跟她道别，免得自己在同学面前感到尴尬。

20岁时，她问你是否在和谁约会。你回报她的是对她说“这不关你的事”。

21岁时，她为你今后的职业提出建议。你回报她的是告诉她“我不想跟你一样”。

22岁时，她在你的大学毕业典礼上拥抱你。你回报她的是问她能否为你支付欧洲旅行的费用。

23岁时，她送了一些家具到你的第一个公寓。你回报她的是跟你的朋友们说它们很难看。

24岁时，她与你的未婚夫见面并询问你们将来的计划。你回报她的是怒目而视，咆哮着对她说：“妈，拜托！”

25岁时，她花钱为你筹办婚礼，哭诉着她有多么爱你。你回报她的是在跨越大半个国家的地方安家。

30岁时，她打电话给你一些抚养宝宝的建议。你回报她的是告诉她“时代不同了”。

40岁时，她打电话提醒你一个亲戚的生日。你回报她的是说你“现在真的很忙”。

50岁时，她病了，需要你的照顾。你回报她的是念叨父母变成了孩子们的负担。

直到有一天，她安静地去世了。那些你从未做过的事仿佛霹雳一般，在心中轰然炸响。

如果你的母亲还健在，不要忘记比过去更爱她一些。如果她已经过世，要记住她那无条件的爱，并把这种爱传递下去。永远要记得爱你的母亲，因为在你的一生中，你只有这一个母亲！

单词记事本


crayon
 ［'kreɪən
 ］

释　n.
 蜡笔；炭笔 v.
 用蜡笔画；勾轮廓


plop
 ［plɒp
 ］

释　v.
 扑通落下 n.
 扑通声


drip
 ［drɪp
 ］

释　v.
 滴；漏下；撒下 n.
 滴；滴水声；滴下的液体

例　Our progress was impeded by the tall wet grass and dripping
 boughs. 高高的湿草和湿漉漉的树枝阻碍了我们前进的道路。


gymnastics
 ［ʤɪm'næstɪks
 ］

释　n.
 体操；体能训练


taste
 ［teɪst
 ］

释　n.
 滋味；味觉；品位 v.
 有…味道；品尝


dawn
 ［dɔ:n
 ］

释　n.
 破晓；开始，发端


tuition
 ［tju'ɪ∫n
 ］

释　n.
 （某一学科的）教学；学费

用　tuition scholarship 学费助学金；tuition charges/fees 学费

例　With a summer holiday's hard work, he could cover tuition
 fees for the first year. 经过一个暑假的辛苦工作，他可以支付第一年的学费了。


furniture
 ［'fɜ:nɪʧə(r)
 ］

释　n.
 家具；设备


fiancé
 ［fi'ɒnseɪ
 ］

释　n.
 未婚夫


glare
 ［gleə(r)
 ］

释　v.
 怒目而视 n.
 怒视；耀眼的光

用　glare at 怒目而视；in the full glare of publicity 在众目睽睽下；非常显眼

例　Although I had made some mistakes, no one complained or even glared
 at me. 尽管我犯了一些错误，但是没有人抱怨，甚至都没人瞪我一眼。


growl
 ［graʊl
 ］

释　v.
 （动物）发出低沉的怒吼声；咆哮 n.
 咆哮；怒吼声


remind
 ［rɪ'maɪnd
 ］

释　v.
 提醒；使想起；使发生联想


relative
 ［'relətɪv
 ］

释　a.
 相对的；有关的 n.
 亲属，亲戚

用　be relative to 与…有关；涉及


crash
 ［kræ∫
 ］

释　v.
 突然倒下；撞击发出声响；垮台 n.
 碰撞；坠落；破裂声

例　Gigantic waves more than 40 feet high crashed
 against the boat. 40多英尺高的巨浪拍打在小船上。


unconditional
 ［ˌʌnkən'dɪ∫ənl
 ］

释　a.
 无条件的；绝对的

单词家族

家庭成员


chap
 ［ʧæp
 ］n.
 小伙子；家伙


descendant
 ［dɪ'sendənt
 ］n.
 子孙，后代


fetus
 ［'fi:təs
 ］n.
 胎儿


genealogy
 ［ˌʤi:ni'æləʤi
 ］n.
 家谱


imp
 ［ɪmp
 ］n.
 小鬼；顽童


intimate
 ［'ɪntɪmət
 ］a.
 亲密的；密切的


juvenile
 ［'ʤu:vənaɪl
 ］n.
 青少年；儿童 a.
 青少年的；幼稚的


kin
 ［kɪn
 ］n.
 家属；亲戚


marital
 ［'mærɪtl
 ］a.
 婚姻的；夫妻的


offspring
 ［'ɒfsprɪŋ
 ］n.
 子女；后代


paternity
 ［pə'tɜ:nəti
 ］n.
 父权；父子关系


patriarch
 ［'peɪtriɑ:k
 ］n.
 家长，族长


patriarchal
 ［ˌpeɪtri'ɑ:kl
 ］a.
 家长的；族长的


pedigree
 ［'pedɪgri:
 ］n.
 家谱；血统


sibling
 ［'sɪblɪŋ
 ］n.
 兄弟姊妹
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原文

Taking a Break Helps Your Relationship

There are times when a relationship
 reaches a point
 where one or both partners feel the need for some space and want a break from each other, believing that a break will do the relationship good. Can taking time apart from each other help your relationship or is taking a break simply a way to avoid
 certain issues that will still be there waiting for you when you get back together?

Do not use breaks as a quick fix.

Every relationship varies
 and it is important that every couple understands that taking time apart is not a substitute
 for fixing or solving problems, because if you part when you are having problems, they will be waiting for you when you meet again—so it is essential that you talk about your issues first before you decide a break is needed and best for the relationship. Many get scared and paranoid
 when their partner asks for some time alone because they fear that their partner may not love them anymore or will not come back. Though it is always possible for your partner to change their mind during the break and decide not to continue with the relationship, there is no need to fear taking the break, because the two of you would eventually
 have broken up anyway, if your partner was already thinking of doing so before—so it is inevitable
 .

A break can help you re-discover your individual self.

Many times, one or both people in a relationship will lose themselves in some way or form and will begin to feel stress and resentment
 in the relationship, even though it may not be about their partner personally. In every relationship, couples will compromise their differences to keep things healthy and happy and in making these compromising and changes, you both have to let go of a part of yourselves. Sometimes this happens so often, that one or both of you will feel like you have completely lost yourselves and will feel stressed and resentment towards each other, even though it has nothing to do with any of you in particular. Relationships can get so deep—and you both can connect as“one”so intensely
 that you neglect
 yourselves as individuals, and in order to re-discover yourselves, there will need to be some time apart from each other. Remember, you need to be whole as an individual first in order to be whole together as a couple, and time apart is best if one or both of you feel like you need to get back in touch with your individuality.

Slow down the pace to learn more about each other.

Some couples get so excited when they enter a relationship, that everything moves so fast, which can get stressful, pressuring
 and scary
 , in which a break is then a good idea as well. Taking time apart can help a relationship build a better bond
 because you will both replenish
 yourselves during the break and will then be able to give the relationship the efforts and attention needed to keep it healthy. If you are afraid that you will lose the relationship if you take a break, just remember that you would have broken up later anyway—not because of the break, but because you grew apart, had irreparable
 issues or maybe your partner (or you) just wanted to move on. So do not fear what is not in your control. Just stay calm and see what good a break can do for both of you and your relationship. Besides, you both owe it to yourselves to get back in touch with your individualities and learn more new things about yourself, so that you will be able to teach your partner more about you—and the more you know about each other, the more you will understand your differences, and will be able to build the connection
 that works best for the both of you.

译文

短暂的分别有助于关系的发展

有时，当一段关系发展到一定的阶段，其中的一方或双方都会感觉需要一些个人空间，想要与对方分开一段时间，他们认为这样的分离会对两个人的关系发展有利。但短暂的分离真的能增进两人的关系吗？还是说这么做只是逃避某些问题的一种方式，而当他们再回到一起时，这些问题依然存在？

不要把“分开”当做快速修复工具。

每段关系都是不同的。重要的是，每对恋人都应该理解，分开一段时间并不表示两人的关系不用修复或问题不用解决。因为如果分开时问题存在，那么复合时问题仍会再次出现。因此，在你们确定暂别一段时间是必要的而且对两人的关系是有好处的之前，先谈谈你们的问题，这是非常重要的。许多人在他们的伴侣提出需要独处一段时间时会感到紧张而多疑，因为他们害怕对方不再爱自己，或者不会再回来了。虽然这段时间内你的伴侣可能会改变主意，决定不再继续这段关系，但你也没有必要因此就害怕分开，因为如果你的伴侣早就打算结束，分开也就是早晚的事了，这是不可避免的。

分开一段时间能帮助你重新认识自我。

很多时候，处于一段关系中的一方或双方会发现他们在某种程度或形式上迷失了自我，并开始背负压力、感到怨恨，即使这些情绪并不是针对伴侣的。在每段关系中，为了使一切得以健康、良好地发展，双方都会弱化自己身上的不同点。在作出妥协和改变的过程中，双方都必须放弃一部分自我。有时这种情况发生得太过频繁，其中一方或双方会发现自己完全失去了自我，感到心力交瘁、心怀怨恨，即使这与另一方并没有什么特别的关系。一段关系发展到很深入的程度，两个人会如胶似漆，亲密得仿佛“一个人”，所以你就会忽略了自己作为个人的需求。而想要重新发现自我，就需要彼此分开一段时间。要记住，要想让两个人的关系完整，首先你作为个人的自己必须是完整的。如果一方或双方都觉得自己需要找回自我，那么分开一段时间就是最好的选择。

放慢速度，充分了解彼此。

有些恋人在开始一段关系时太过兴奋，使得一切都发展得过快，而这样会让人产生压力和恐慌。这时，分开一段时间也是个不错的主意。短暂的分离能加固两人之间的关系，因为双方在这段时间可以充实自我，继而能够努力、用心地维持这段关系，使其健康地发展。如果你担心分开一段时间会让你失去对方，那么你应该记住，你们无论如何都会分开的。并非暂时的分离让你们分开，而可能是你们俩合不来，你们之间存在无法解决的问题，或者是对方（或者你）想开始新的生活。因此，不要害怕那些你无法控制的事情。保持冷静，看看短暂的分离能给你和你们的关系带来什么好处。此外，你们彼此都需要回归自我，并去发现全新的自己，这样你才能让对方更加了解你。你们之间越了解，就越能理解彼此的不同，继而才能建立起能让双方都感到幸福的良好关系。

单词记事本


relationship
 ［rɪ'leɪ∫n∫ɪp
 ］

释　n.
 关系；联系


point
 ［pɔɪnt
 ］

释　n.
 观点；阶段，程度；尖端 v.
 指向；表明

用　beside the point 离题的；不相关的；make a point of 特别注意；重视；on the point of 正要…之际；point out 指出；to the point 切题


avoid
 ［ə'vɔɪd
 ］

释　v.
 避免，避开；预防；撤销

用　avoid doing sth. 避免做某事


fix
 ［fɪks
 ］

释　v.
 修理；安装；安排 n.
 困境；修复办法

用　fix on 确定；固定；使集中于；fix up 安排；修理；解决


vary
 ［'veəri
 ］

释　v.
 变化；（使）不同


substitute
 ［'sʌbstɪtju:t
 ］

释　n.
 替代品；代理人；代用者 v.
 代替

用　substitute for 代替

例　There is a hot debate about whether diet food can be a good substitute
 for ordinary food. 关于减肥食品能否代替普通食品的问题引起了一场激烈的争论。


paranoid
 ［'pærənɔɪd
 ］

释　a.
 类偏执狂的；多疑的


eventually
 ［ɪ'venʧuəli
 ］

释　ad.
 最后；终于


inevitable
 ［ɪn'evɪtəbl
 ］

释　a.
 不可避免的；必然（发生）的

例　Breaking a new shipping route is inevitable
 for the developing process of the world history. 开辟一条新航线是世界历史发展进程中的必然之举。


resentment
 ［rɪ'zentmənt
 ］

释　n.
 愤恨，怨恨


intensely
 ［ɪn'tensli
 ］

释　ad.
 强烈地，热烈地；剧烈地


neglect
 ［nɪ'glekt
 ］

释　v./n.
 忽视；疏漏


pressure
 ［'pre∫ə(r)
 ］

释　n.
 压（力）；压迫 v.
 对…施加压力（或影响）；迫使

例　These days the excess weight kids are carrying the increasing risk of developing diabetes, heart disease, high blood pressure
 , cancer, and asthma. 如今，超重儿童患糖尿病、心脏病、高血压、癌症、哮喘的风险越来越大。


scary
 ［'skeəri
 ］

释　a.
 引起恐慌的；胆小的


bond
 ［bɒnd
 ］

释　n.
 联结；契约；债券 v.
 （使）黏合；（使）结合


replenish
 ［rɪ'plenɪ∫
 ］

释　v.
 再装满；补充；充注精力


irreparable
 ［ɪ'repərəbl
 ］

释　a.
 不能挽回的；不可弥补的


connection
 ［kə'nek∫n
 ］

释　n.
 联系，关系；连接（部分）

单词家族

男女相处


candidly
 ［'kændɪdli
 ］ad.
 率直地；坦白地


cantankerous
 ［kæn'tæŋkərəs
 ］a.
 脾气坏的；好争吵的


categorical
 ［ˌkætə'gɒrɪkl
 ］a.
 无条件的；绝对的


clement
 ［'klemənt
 ］a.
 仁慈的；温和的


debonair
 ［ˌdebə'neə(r)
 ］a.
 （通常指男人）愉快而自信的


despotic
 ［dɪ'spɒtɪk
 ］a.
 专横的；暴虐的


disregard
 ［ˌdɪsrɪ'gɑ:d
 ］n./v.
 漠视；忽视


implicitly
 ［ɪm'plɪsɪtli
 ］ad.
 含蓄地


infantile
 ［'ɪnfəntaɪl
 ］a.
 幼稚的；孩子气的


keenly
 ［'ki:nli
 ］ad.
 敏锐地


lachrymose
 ［'lækrɪməʊs
 ］a.
 爱哭的


leniency
 ［'li:niənsi
 ］n.
 温和；宽容


mushy
 ［'mʌ∫i
 ］a.
 软弱的；感伤多情的


nexus
 ［'neksəs
 ］n.
 联系，关系


paroxysm
 ［'pærəksɪzəm
 ］n.
 （感情等）突发


perfidy
 ［'pɜ:fədi
 ］n.
 不忠；背叛


stagy
 ［'steɪʤi
 ］a.
 戏剧化的；做作的


testy
 ［'testi
 ］a.
 性急的；暴躁的


unassuming
 ［ˌʌnə'sju:mɪŋ
 ］a.
 不爱表现自己的；谦逊的


unimpeachable
 ［ˌʌnɪm'pi:ʧəbl
 ］a.
 无可怀疑的；可靠的


untamed
 ［ˌʌn'teɪmd
 ］a.
 难控制的


waspish
 ［'wɒspɪ∫
 ］a.
 易怒的；尖刻的



Patience is bitter, but its fruit is sweet.


—Jean Jacques Rousseau

忍耐是痛苦的，但它的果实是甜蜜的。

——卢梭
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Love's Strange Ways

It had been one of those days, hectic
 , offbeat
 and not very productive. Her job could at times be very much of a bore
 . She liked what she did well enough but it really graded on her nerves
 sometimes. It was no real surprise to her when she found out how glad she was to see quitting
 time come.

She left the office, made her way to the employee parking lot and retrieved
 her car. The traffic was as usual horrendous
 at that time of a day and it would be the middle of summer and the car's air conditioner was out of order. She rolled the window down and let the occasional
 , hot breathed breeze
 come her way.

What the heck to do about supper? She was in no mood
 to cook or for that matter to go out. Her husband was already at home so why not have him call out for a pizza! She picked up the cell phone and dialed her home number. It seemed to ring forever.

Finally, her husband answered but his voice was filled with agitation
 . It had become an all too familiar sound as of late. Such was life after so many years of marriage!

He reluctantly
 agreed to order the pizza if she would stop and get the beer. It meant a detour
 off the freeway but fair was fair—besides there was a convenience store on the way home.


Errands
 completed, she arrived at the small frame house and noticed none too happily that her flowers were wilting
 in the heat. What was wrong with the sprinkler
 system now?

She carried the bag of groceries
 in the house and found him sitting in the kitchen. He looked aggravated
 and upset. She did not have to ask why as the old truck he had seemed to be giving him problems all the time now. He did not want to go into the expense of buying a new one...but then, which was worse: constant repairs or monthly payments?

It seemed all too often a familiar routine with them both, constantly arguing and always at odds with each other. What had happened to the romance and the tenderness
 and the love?

They ate in silence and said little or nothing. For two people who had once had so much to say they were lost to have a civil
 conversation. He went back to work on the truck and she went out to water the garden after cleaning up the kitchen.

There is an azalea
 bush. No blooms this year and the leaves were falling off. She had tried everything but nothing seemed to work. Perhaps it would be best just to dig it up and replant
 a new one.

She continued the garden watering and then with a resigned
 sigh, she returned to the house as the last rays of a fading summer sun ended across the horizon.

The next day was the same as before, and on it went for another week or more. She kept working with the bush but nothing seemed to help. It was dying and that was that. She made an offhanded
 remark to him and he just looked at her quietly with a veiled
 look about his face.

The next day upon returning from work, she looked at her garden once more and noticed that something really seemed out of place. She was very surprised to find that the old azalea bush had been dug out and next to it was a brand new one, just planted.

She smiled softly to herself and said a silent thank you. Sometimes love does not always speak but shows up in the strangest of ways!

译文

爱情自有方式

这一天如同以往的日子一样，异常的忙碌却没有太大的收获。有时她的工作就是这样乏味。虽然她很喜欢自己所做的事情，但事实上这已经让她逐渐开始厌烦。所以当她发现每到快下班时自己就高兴极了的时候，她一点也不觉得奇怪。

她离开办公室，走到员工停车场找到自己的车。这个时候的交通跟往常一样糟糕至极。时值盛夏，车里的空调却坏了。于是她摇下车窗，让一阵阵温热的微风吹进车里。

晚饭该做些什么吃呢？她没有心情做饭，也没有心情外出就餐。她的丈夫已经到家了，那就让他打电话订个比萨饼吧！她拿起手机拨通了家里的号码，可电话响了很久也没人接。

最后她的丈夫终于接了电话，但是语气很不耐烦。这对她来说已经再熟悉不过了，这就是结婚多年后的生活！

他很不情愿地同意了订比萨饼，但要她顺道买些啤酒回来。这就意味着她得绕道从高速路上下来，不过还算公平——回家的路上还有一家便利店。

买完啤酒，她回到了他们的小木屋，可眼前的景象让她实在高兴不起来——她的花在酷暑下变得蔫头耷脑。是自动洒水装置出了什么问题吗？

她把买来的东西拿进屋里，发现丈夫正坐在厨房里，看起来烦躁不安、神情沮丧。她不必问就知道是什么原因：他那辆旧卡车好像总是给他带来麻烦。他不想花钱买一辆新车，可是无休无止地修理旧车和按月分期付款购买新车，哪种情况更糟呢？

对于他们来说，不断争吵、意见不合似乎已经成了家常便饭。浪漫去哪儿了？温柔与爱去哪儿了？

他们沉默地吃着饭，几乎不说一句话。曾经无话不说的两个人，如今却已无话可说。吃完饭，丈夫继续去修理卡车，而她把厨房收拾干净后，去给花园里的花浇水。

花园里有一丛杜鹃花。今年没有开花，叶子也已经开始凋零。她想尽一切办法都无济于事，也许最好的办法是把它挖掉，重新再种一些。

她继续浇灌着花园，然后长长地叹了一口气，走回了屋里。此时，夏日的夕阳带着最后一抹余晖消失在了地平线上。

第二天仍和以前一样，然后又这样过了一周或者更长的时间。她不断给花丛浇水，但似乎仍然于事无补。它也许真的要死了。她漫不经心地将这件事告诉丈夫，而他只是不动声色地静静看着她。

第二天下班后回到家，她再次走进她的花园，发现好像有些东西不一样了。她十分惊讶地看见，那丛枯萎的杜鹃花已被挖出，而在它旁边是一丛新栽上的杜鹃花。

她温柔地微笑着，默默地说了句“谢谢你”。有时候，爱并不总要说出口，它会以最不同寻常的方式表现出来！

单词记事本


hectic
 ［'hektɪk
 ］

释　a.
 繁忙的；兴奋的


offbeat
 ［ˌɒf'bi:t
 ］

释　n.
 弱拍 a.
 反传统的；不平常的


bore
 ［bɔ:(r)
 ］

释　v.
 使厌烦；钻，挖 n.
 令人讨厌的人（或事）


nerve
 ［nɜ:v
 ］

释　n.
 神经；勇气 v.
 鼓起勇气


quit
 ［kwɪt
 ］

释　v.
 停止；放弃；辞（职）


retrieve
 ［rɪ'tri:v
 ］

释　v.
 找回；检索；回忆

例　Much to people's surprise, most of the ransom was retrieved
 in the end. 令人大为吃惊的是，大多数赎金最终竟然都被追回了。


horrendous
 ［hɒ'rendəs
 ］

释　a.
 可怕的；惊人的


occasional
 ［ə'keɪʒənl
 ］

释　a.
 偶尔的；临时的


breeze
 ［bri:z
 ］

释　n.
 微风 v.
 风吹动


mood
 ［mu:d
 ］

释　n.
 心情；语气；气氛


agitation
 ［ˌæʤɪ'teɪ∫n
 ］

释　n.
 烦乱；激烈辩论


reluctantly
 ［rɪ'lʌktəntli
 ］

释　ad.
 不情愿地；嫌恶地


detour
 ［'di:tʊə(r)
 ］

释　n.
 弯路，绕路 v.
 迂回；绕道

例　We can't allow anything that detours
 us from the goal. 我们决不容许任何使我们偏离目标的事情发生。


errand
 ［'erənd
 ］

释　n.
 差事


wilt
 ［wɪlt
 ］

释　v.
 （使）枯萎，凋谢，蔫；（使）萎靡 n.
 枯萎


sprinkler
 ［'sprɪŋklə(r)
 ］

释　n.
 洒水装置；洒水车；喷壶


grocery
 ［'grəʊsəri
 ］

释　n.
 杂货；杂货店


aggravate
 ［'ægrəveɪt
 ］

释　v.
 使加重；惹恼，激怒


tenderness
 ［'tendə(r)nəs
 ］

释　n.
 柔软，柔和；敏感


civil
 ［'sɪvl
 ］

释　a.
 公民（间）的；国内的；民事的；文明的


azalea
 ［ə'zeɪliə
 ］

释　n.
 杜鹃花


replant
 ［ˌri:'plɑ:nt
 ］

释　v.
 改种，移植；移居


resigned
 ［rɪ'zaɪnd
 ］

释　a.
 屈从的，顺从的


offhanded
 ［ˌɒf'hændɪd
 ］

释　a.
 即席的；随便的


veiled
 ［veɪld
 ］

释　a.
 以面罩遮掩的；不清楚的；含蓄的

单词家族

夫妻相处


alluring
 ［ə'lʊərɪŋ
 ］a.
 吸引人的；迷人的


bouquet
 ［bu'keɪ
 ］n.
 花束；（酒的）芳香


gallant
 ［'gælənt
 ］a.
 （对女子）殷勤的；英勇的


jocund
 ［'ʤɒkənd
 ; 'ʤəʊkənd
 ］a.
 快乐的，高兴的


predilection
 ［ˌpri:dɪ'lek∫n
 ］n.
 偏爱；爱好


soulful
 ［'səʊlfl
 ］a.
 充满热情的；深情的


souvenir
 ［ˌsu:və'nɪə(r)
 ］n.
 纪念品，纪念物


tranquil
 ［'træŋkwɪl
 ］a.
 平静的；稳定的


uxorious
 ［ʌk'sɔ:riəs
 ］a.
 宠爱妻子的


Passage 51
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原文

A Gift of Love

The passengers on the bus watched sympathetically
 as the attractive young woman with the white cane
 made her way carefully up the steps. She paid the driver and, using her hands to feel the location of the seats, walked down the aisle and found the seat he'd told her was empty. Then she settled
 in, placed her briefcase on her lap and rested her cane against her leg.

It had been a year since Susan, 34, became blind. Due to a medical misdiagnosis
 she had been rendered sightless
 , and she was suddenly thrown into a world of darkness, anger, frustration and self-pity
 . And all she had to cling
 to was her husband, Mark.

Mark was an Air Force officer and he loved Susan with all his heart. When she first lost her sight, he watched her sink
 into despair and was determined to help his wife gain the strength and confidence she needed to become independent again.

Finally, Susan felt ready to return to her job, but how would she get there? She used to take the bus, but was now too frightened
 to get around the city by herself. Mark volunteered to drive her to work each day, even though they worked at opposite ends of the city. At first, this comforted Susan, and fulfilled
 Mark's need to protect his sightless wife who was so insecure
 about performing the slightest task.

Soon, however, Mark realized the arrangement
 wasn't working. Susan is going to have to start taking the bus again, he admitted to himself. But she was still so fragile
 , so angry—how would she react? Just as he predicted, Susan was horrified
 at the idea of taking the bus again.

“I'm blind!”she responded bitterly.“How am I supposed to know where I am going? I feel like you're abandoning
 me.”

Mark's heart broke to hear these words, but he knew what had to be done. He promised Susan that each morning and evening he would ride the bus with her, for as long as it took, until she got the hang of it. And that is exactly what happened. For two solid weeks, Mark, military uniform and all, accompanied Susan to and from work each day.

He taught her how to rely
 on her other senses, specifically her hearing, to determine where she was and how to adapt
 to her new environment. He helped her befriend
 the bus drivers who could watch out for her, and save her a seat.

Finally, Susan decided that she was ready to try the trip on her own. Monday morning arrived, and before she left, she threw her arms around Mark, her temporary
 bus-riding companion
 , her husband, and her best friend. Her eyes filled with tears of gratitude for his loyalty, his patience, and his love. She said good-bye, and for the first time, they went their separate ways. Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday... Each day on her own went perfectly, and Susan had never felt better. She was doing it! She was going to work all by herself.

On Friday morning, Susan took the bus to work as usual. As she was paying the fare
 to exit the bus, the driver said,“Boy, I sure do envy you.”Susan wasn't sure if the driver was speaking to her or not. After all, who on earth would ever envy a blind woman who had struggled just to find the courage to live for the past year? Curious, she asked the driver,“Why do you say that you envy me?”

The driver responded,“It must feel good to be taken care of and protected like you are.”Susan had no idea what the driver was talking about, and again asked,“What do you mean?”

The driver answered,“You know, every morning for the past week, a fine-looking gentleman in a military uniform has been standing across the corner watching you as you get off the bus. He makes sure you cross the street safely and he watches until you enter your office building. Then he blows you a kiss, gives you a little salute
 and walks away. You are one lucky lady.”

Tears of happiness poured down Susan's cheeks. For although she couldn't physically see him, she had always felt Mark's presence. She was lucky, so lucky, for he had given her a gift more powerful than sight, a gift she didn't need to see to believe—the gift of love that can bring light where there is darkness.

译文

爱的礼物

一位年轻漂亮的女子拄着白色手杖，小心翼翼地上了公交车。车里的乘客都同情地注视着她。她买了票，用手摸索着两边的座位，沿着过道往前走，找到了司机告诉她的那个空位。然后她坐了下来，把公事包放在膝上，拐杖则放在腿边。

苏珊是一年前失明的，那时她34岁。一次误诊导致她失去了视力。突然之间，她被抛进了一个充满着愤怒、挫折和自怜自艾的黑暗世界中。丈夫马克成了她的全部依靠。

马克是一位空军军官，他全心全意地爱着苏珊。当苏珊刚刚失明时，看着她渐渐坠入绝望的深渊，马克决定帮助她重新找回独立生活所需的力量和信心。

后来，苏珊终于觉得自己可以重新工作了，但她怎样去上班呢？过去，她常常乘公共汽车上下班，但现在她害怕一个人在城市中行走。于是马克每天主动开车送她去上班，尽管他们工作的地方位于城市不同的两端。一开始，这让苏珊感到很宽慰，同时也如马克所愿——他可以保护自己那连做点小事都非常不自信的失明的妻子。

但是，马克很快就意识到这样的安排不妥当。他认为，苏珊必须重新开始独自乘坐公交车。但她仍然那么脆弱，那么易怒——她会有何反应呢？正如他所料，听到要再次独自乘坐公交车时，苏珊害怕极了。

“我是个盲人！”她痛苦地回应道，“我怎么能知道自己在往哪里走啊？我觉得你想抛弃我。”

听到这些话，马克的心都碎了，但是他知道必须这么做。他向苏珊承诺每天早晚会同她一起乘车，直到她适应为止。他确实做到了，在接下来的连续两周内，马克每天都穿着一身军装，陪伴着苏珊上下班。

他教她怎样利用自己的其他感官，尤其是听觉，来确定自己的位置以及适应周围新的环境。他帮她同公交车司机交朋友，这样司机便会关照她，并给她留个座位。

最终，苏珊确定她已经准备好了独自一人上下班。周一早晨，在离家上班前，她伸出胳膊拥抱了马克：他是她的临时公交乘车伙伴，她的丈夫，也是她最好的朋友。她的眼中满含着感激的泪水，感谢他的忠诚、耐心和深情。她说了声再见，然后他们第一次分头去上班。周一、周二、周三、周四……每天她自己乘车都十分顺利，她从来没有感觉这么好过。她做到了！她可以一切都靠自己了。

周五的早上，苏珊如往常一样乘公交车去上班。正当她付了车费准备下车时，司机说：“啊，我真羡慕你。”苏珊不确定司机是否是在跟她说话。毕竟，谁会羡慕一个失明的女人呢？在过去的一年里她都在挣扎着寻找生活的勇气。出于好奇，她问了司机一句：“您为什么羡慕我呢？”

司机回答说：“如果能像你一样被人关心和保护，感觉一定很幸福。”苏珊不理解司机在说些什么，又问道：“您是指什么呢？”

司机回答说：“你知道吗，过去这周的每个早上，都有一位身穿军装的帅气先生站在对面的角落里，看着你下车、安全地穿过马路、走进办公大楼，然后给你一个飞吻，再敬一个军礼，最后才转身离开。你真是一个幸运的人啊。”

幸福的泪水沿着苏珊的面颊流了下来。尽管她看不到马克，但她一直能感觉到他在身旁。她是如此幸运，因为马克给予了她一件比光明更重要的礼物，一件无需亲眼看到也会相信的礼物——这就是能为黑暗带来光明的爱的礼物。

单词记事本


sympathetically
 ［ˌsɪmpə'θetɪkli
 ］

释　ad.
 同情地；怜悯地


cane
 ［keɪn
 ］

释　n.
 （藤、竹等的）茎；手杖


settle
 ［'setl
 ］

释　v.
 解决；定居；决定；坐下，安顿下来


misdiagnosis
 ［ˌmɪsdaɪəg'nəʊsɪs
 ］

释　n.
 误诊


render
 ［'rendə(r)
 ］

释　v.
 致使；提出，提供；报答

例　You can make good profits if you manage to render
 excellent service to every customer. 如果你能为每位顾客提供优质服务，你就能获得丰厚的利润。


sightless
 ［'saɪtləs
 ］

释　a.
 失明的，看不见的


self-pity
 ［ˌself'pɪti
 ］

释　n.
 自怜


cling
 ［klɪŋ
 ］

释　v.
 紧紧抓住；依靠；附着；坚持

用　cling to 紧紧抓住（或抱住）；（感情上）依靠，依恋

例　U2, who have won three Grammy Awards, cling
 to their status as one of the biggest bands in the world. 获得三项格莱美大奖的U2乐队稳住了其世界最著名乐队的地位。


sink
 ［sɪŋk
 ］

释　v.
 （使）下沉；（使）消沉；挖掘 n.
 水槽


frightened
 ［'fraɪtnd
 ］

释　a.
 受惊吓的；害怕的


fulfill
 ［fʊl'fɪl
 ］

释　v.
 履行，实现；满足


insecure
 ［ˌɪnsɪ'kjʊə(r)
 ］

释　a.
 不安全的，不可靠的；缺乏安全感的


arrangement
 ［ə'reɪnʤmənt
 ］

释　n.
 安排；准备工作；整理；布置


fragile
 ［'fræʤaɪl
 ］

释　a.
 易碎的；脆弱的；不强健的


horrify
 ［'hɒrɪfaɪ
 ］

释　v.
 （使）恐惧；（使）震惊


abandon
 ［ə'bændən
 ］

释　v.
 离开，抛弃；完全放弃 n.
 放纵，狂热

用　abandon oneself to 纵情于，沉溺于；with abandon 放纵地；纵情地

例　As you become more confident, you abandon
 worry, hesitation and, more importantly, you side-step fear. 随着自信的增加，你开始摒弃担忧、停止犹豫，更重要的是，你不再畏惧。


rely
 ［rɪ'laɪ
 ］

释　v.
 依靠，依赖；信赖，信任


adapt
 ［ə'dæpt
 ］

释　v.
 （使）适应；改编，改写

用　adapt to 适应；adapt...for... 将…改编成…


befriend
 ［bɪ'frend
 ］

释　v.
 与…交朋友；友好地对待；照顾


temporary
 ［'temprəri
 ］

释　a.
 短暂的；暂时的；临时的


companion
 ［kəm'pæniən
 ］

释　n.
 同伴；伴侣

例　Sam was forsaken by his companions
 when he was in trouble. 萨姆在处于困境时被他的同伴们抛弃了。


fare
 ［feə(r)
 ］

释　n.
 （车、船、飞机等的）票价；（付费的）乘客；食物 v.
 进展


salute
 ［sə'lu:t
 ］

释　v.
 向…敬礼；赞扬 n.
 敬礼；欢迎

单词家族

幸福生活


compliment
 ［'kɒmplɪmənt
 ］n.
 赞美


ecstatic
 ［ɪk'stætɪk
 ］a.
 狂喜的，心花怒放的


exhilaration
 ［ɪgˌzɪlə'reɪ∫n
 ］n.
 高兴；兴奋


jubilation
 ［ˌʤu:bɪ'leɪ∫n
 ］n.
 欢快；欢庆


laudable
 ［'lɔ:dəbl
 ］a.
 值得赞美的，值得称赞的


liberally
 ［'lɪbərəli
 ］ad.
 随意地；不受限制地


mirth
 ［mɜ:θ
 ］n.
 欢乐；欢笑


perceptible
 ［pə'septəbl
 ］a.
 可察觉的，可感知的


retrospect
 ［'retrəspekt
 ］n.
 回顾；怀旧，追忆


sympathy
 ［'sɪmpəθi
 ］n.
 同情；（思想感情上的）赞同



Do not, for one repulse, give up the purpose that you resolved to effect.


—William Shakespeare

不要只因一次失败，就放弃你原来决心想达到的目的。

——莎士比亚




Chapter 5　励志人生


Passage 52
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Ask Yourself Five Questions When Meeting Failure

As we go through life we have relationships that don't work out, jobs that just aren't right, exams that we flunk
 , initiatives
 that don't succeed. The more new things we try, the more failures we are likely to have. In fact, the only way to avoid failure is to do nothing new.

The important thing is how we deal with failure. It can be part of a downward slide
 in which lack of confidence reinforces feelings of inadequacy
 and incompetence
 . But experiencing failure can be a learning experience and an opportunity for a fresh start. A good way to begin this process is by asking yourself some tough questions.

1. What can I learn from this?

Take responsibility for what went wrong. OK, so it was not all your fault
 —but some of it was. Successful people don't make excuses or blame others. They take ownership
 of the issues. Be critical
 but constructive
 . Try to look at the experience objectively
 . Make a list of the key things that happened. Analyze the list step-by-step and look for the learning points.

2. What could I have done differently?

What other options did you have? What choices did you make? How could you have handled it differently? With the benefit of hindsight, what different steps would you have taken?

3. Do I need to acquire or improve some skills?

Did the problem reveal
 some lack of skill on your part? How could you learn or improve those skills? Perhaps there are books or courses or people you could turn to. Make a self-development plan to acquire the skills and experiences you need.

4. Who can I learn from?

Is there someone to whom you can turn to for advice? Did a boss, colleague or a friend see what happened? If they are constructive and supportive
 , then ask them for some feedback and guidance. Most people do not ask for help because they believe it to be a sign of weakness rather than strength. It's not. It shows that you are ready to learn and change. Any good friend will be happy to help.

5. What will I do next?

Now draw up your action plan. Will you try something similar or something different? Revisit
 your goals and objectives
 . This reversal
 has been a setback
 on your journey but think of it as a diversion
 rather than a halt
 . You can now reset your sights on your destination and plan a new course.

If you read the life stories of successful people—especially inventors, explorers, scientists or statesmen
 —you will find that their early careers are littered
 with failures. Walt Disney, Thomas Edison and Henry Ford are typical examples. Abraham Lincoln suffered many defeats
 in his career in politics including losing the nomination
 for vice president in 1856 and his second run at being a U.S. Senator
 in 1858. Two years later he was elected
 president.

The important point is to use your setbacks as learning experiences and make them stepping stones to future success. There are always positives
 you can take from every episode in your life. Asking yourself these five questions can help find them.

译文

失败时问自己五个问题

在我们的一生中，总会遇到不好处理的人际关系、不太满意的工作、没有通过的考试，或者未能实现的计划。我们尝试的新事物越多，经历的失败就可能越多。事实上，除非不去尝试新的事物，否则难免会遭遇失败。

其实，最重要的是我们如何应对失败。失败有时就是一段下坡路，处于其中的人往往感到自卑，挫败感和无力感也随之增强。但经历失败也是一次学习和重新开始的机会。要想有一个好的开始，最好先问问自己以下五个问题。

1. 从失败中我学到了什么？

对所犯的错误承担责任。即便失败并非都是你的错，你也确实难辞其咎。成功的人从来不找借口或埋怨他人，而是坦然承担责任，提出建设性的批判，试着客观看待失败的经历，列出所发生的重要事情的清单，并逐条分析其中的问题，认真总结。

2. 如果当初换一种做法结果会有什么不同？

当初是否还有其他选择？你做了什么选择？你当时还能采取什么不同的方法来处理此事？现在回头看看，你会采取什么解决办法？

3. 我是否需要学习或提升一些技能？

这次的失败是不是也反映了你自身能力的一些不足？你该如何学习或者提升这些能力？也许，你可以通过看书、上课或向人请教来提升。制订一个自我提升的计划来掌握所需的技巧、获得所需的经验吧。

4. 我可以向谁请教？

你周围是否有可以征求建议的人？你的上司、同事或者朋友也见证了你所经历的这一切吗？如果他们都支持你，并能提出有建设性的建议，可以请他们给予一些反馈和指导。很多人不愿意寻求帮助，觉得求助是在示弱而非彰显能力。实则不然。向人求助表示你想要学习和改变，朋友肯定会乐于伸出援手。

5. 接下来该怎么办？

制定出行动方案。你想一成不变还是作出改变？重新审视自己的目标。这次失败是你人生旅程中的一次挫折，但把它看做只是多走了一点弯路，而非旅程的终止。现在，你可以重新设定目标，并为之制订一个新的计划。

如果你阅读成功人士的人生故事——尤其是发明家、探险家、科学家或政治家的，你会发现他们在事业初期大都经历了重重失败。沃尔特·迪斯尼、托马斯·爱迪生以及亨利·福特都是典型的例子。亚伯拉罕·林肯在他的政治生涯中屡遭挫败，包括1856年副总统提名落选以及1858年参议员连任失败。但是两年后，他当选为总统。

所以说关键在于要把所经历过的失败看做是学习的机会，使它们成为你今后成功的基石。生命中的每段历程都有你可以学习的积极的一面。多问问自己这五个问题，你或许就会有所发现。

单词记事本


flunk
 ［flʌŋk
 ］

释　v./n.
 考试不及格；失败


initiative
 ［ɪ'nɪ∫ətɪv
 ］

释　n.
 主动的行动，倡议；主动权


slide
 ［slaɪd
 ］

释　v.
 滑动；（使）悄悄地移动 n.
 滑坡


inadequacy
 ［ɪn'ædɪkwəsi
 ］

释　n.
 不充分；无能，无法胜任；不足之处


incompetence
 ［ɪn'kɒmpɪtəns
 ］

释　n.
 不胜任；无能力


fault
 ［fɔ:lt
 ］

释　n.
 缺点；过错；【地质学】断层

用　at fault 有责任；感到困惑；find fault with 抱怨，找错


ownership
 ［'əʊnə∫ɪp
 ］

释　n.
 所有权；物主身份


critical
 ［'krɪtɪkl
 ］

释　a.
 批评的；关键的，危急的

例　Good understanding of team work is critical
 for one's career success. 对团队工作的良好理解对一个人的事业成功至关重要。


constructive
 ［kən'strʌktɪv
 ］

释　a.
 建设性的，有助益的


objectively
 ［əb'ʤektɪvli
 ］

释　ad.
 客观地


reveal
 ［rɪ'vi:l
 ］

释　v.
 揭露，揭示；展现，显示


supportive
 ［sə'pɔ:tɪv
 ］

释　a.
 支持的；赞助的


revisit
 ［ˌri:'vɪzɪt
 ］

释　v.
 再访；重新审视；重游；回到 n.
 重访；再次参观


objective
 ［əb'ʤektɪv
 ］

释　n.
 目标，目的 a.
 客观的；宾语的

例　It's preferable to use subjective indi-cators as well as objective
 indicators. 最好是客观与主观两种衡量指标并用。


reversal
 ［rɪ'vɜ:sl
 ］

释　n.
 颠倒，反向；（位置、功能等的）转换


setback
 ［'setbæk
 ］

释　n.
 挫折；倒退


diversion
 ［daɪ'vɜ:∫n
 ］

释　n.
 偏离；转向；消遣


halt
 ［hɔ:lt
 ; hɒlt
 ］

释　n.
 停顿；暂停 v.
 止步，（使）停住，踌躇


statesman
 ［'steɪtsmən
 ］

释　n.
 政治家


litter
 ［'lɪtə(r)
 ］

释　n.
 垃圾，废弃物 v.
 乱扔；使充满


defeat
 ［dɪ'fi:t
 ］

释　v.
 击败；挫败 n.
 战败；失败

例　I never realized an economic defeat
 could look so much like a military one. 我从来没想过一场经济打击居然能造成像军事打击一样的惨况。


nomination
 ［ˌnɒmɪ'neɪ∫n
 ］

释　n.
 提名；任命


senator
 ［'senətə(r)
 ］

释　n.
 参议员


elect
 ［ɪ'lekt
 ］

释　v.
 选举；选择


positive
 ［'pɒzətɪv
 ］

释　a.
 积极的；确实的；完全的；正的 n.
 正数，正量；积极的一面

单词家族

所思所想


ambidextrous
 ［ˌæmbɪ'dekstrəs
 ］a.
 双手都很灵巧的；怀有二意的


astute
 ［ə'stju:t
 ］a.
 机敏的；精明的


credulous
 ［'kredjələs
 ］a.
 轻信的


disabuse
 ［ˌdɪsə'bju:z
 ］v.
 打消（某人的）错误念头


envisage
 ［ɪn'vɪzɪʤ
 ］v.
 展望，想象


heed
 ［hi:d
 ］n.
 注意；留意


implicit
 ［ɪm'plɪsɪt
 ］a.
 含蓄的；不言明的；不明确的


incisive
 ［ɪn'saɪsɪv
 ］a.
 深刻的；尖锐的


inkling
 ［'ɪŋklɪŋ
 ］n.
 暗示


insidious
 ［ɪn'sɪdɪəs
 ］a.
 阴险的；暗中为害的


instinct
 ［'ɪnstɪŋkt
 ］n.
 本能，直觉


introspective
 ［ˌɪntrə'spektɪv
 ］a.
 自省的，反省的


involuntary
 ［ɪn'vɒləntri
 ］a.
 不知不觉的；无意识的


misperceive
 ［ˌmɪspə'si:v
 ］v.
 误解；错误感觉


nostalgia
 ［nɒ'stælʤə
 ］n.
 乡愁；怀旧


outlet
 ［'aʊtlet
 ］n.
 发泄的方法；排遣


outwit
 ［ˌaʊt'wɪt
 ］v.
 以智胜过；用计击败


penetrating
 ［'penɪtreɪtɪŋ
 ］a.
 （思想）敏锐的


pertinacious
 ［ˌpɜ:tɪ'neɪ∫əs
 ］a.
 固执的；不妥协的


ponder
 ［'pɒndə(r)
 ］v.
 沉思；考虑


preoccupied
 ［pri'ɒkjupaɪd
 ］a.
 心事重重的；出神的


prophecy
 ［'prɒfəsi
 ］n.
 预言；预言能力


relent
 ［rɪ'lent
 ］v.
 发慈悲，变温和；减弱


subliminal
 ［ˌsʌb'lɪmɪnl
 ］a.
 下意识的；潜意识的


uncanny
 ［ʌn'kæni
 ］a.
 异乎寻常的；出乎意料的



Doubt is our traitor, often making us lose the possible victory for fear of trying.


—William Shakespeare

疑惑是我们的叛徒，往往使我们因害怕尝试而输掉了可能会赢得的战果。

——莎士比亚
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音频

原文

Leap of Faith

After ten years of working for a prestigious Wall Street bank and slamming
 into a glass ceiling, I vehemently
 said“Enough!”

If I was going to have an inspiring, compelling
 life and go beyond a clock-punching, nine-to-five job, I knew I had to make the decision to create it and shift gears
 .

I began looking. I'd never let my deafness shortchange
 my dreams. I wasn't about to start now.

After scanning local advertisements, I learned a financial giant was looking to hire more stockbrokers
 . I thought I can do that! With great excitement, I called a few people and made an appointment to see a branch vice
 president.

On the day of my appointment, I was terribly sick with a cold and a fever of 38.3 degrees Celsius that threatened to keep me in bed. Yet, I knew I couldn't let this golden opportunity slip away, so I reluctantly showed up for the interview.

We ended up talking for over three hours. It went so well, I was positive he would hire me on the spot
 . Instead, he told me to come back for 12 more interviews with his top salespeople
 !

Over the next five months, every one of them discouraged me from becoming a stockbroker.

“You're better off in a safe nine-to-five job.”they proclaimed
 ,“Eighty percent of newcomers fail within their first year.”they added,“You have no investment experience.”

“You won't make it.”

The more they attacked my dream, the more my stomach tightened
 . I realized then that I would have to“make it.”

The last interview with the vice president was scheduled on a cold, blustery
 January day. Five minutes into the meeting, it was obvious he didn't know what to do with me. He nervously played with a paper clip and pretended to read a report I had prepared on how I would build my business if I was hired.

It was now or never. With all the courage I could muster
 , I looked at him straight in the eye and captured his attention.

“Sir,”I said,“If you don't hire me, you'll never know just how much I could've done for this firm.”When I heard my own brazen
 words, I panicked
 . My God, I thought, what have I done? Can I really back that up?

I waited and waited. The seconds seemed like minutes and the minutes like hours.

He threw the paper clip in the wastebasket and finally spoke.

“Okay, you've got the job!”he announced.

I stood up triumphantly
 and was about to leave when he added,“On one condition.”

I froze
 .

“First,”he said,“You must first resign from your job, effective two weeks from today and enroll
 in our three-month training program. When you're done with that, you'll be required to take the Series 7 stockbroker exam. It's 250 questions long and you must pass it on the first try.”

He then drove home his final point,“If you fail even by one point—you're out!”

My mouth went dry. I nearly choked
 at the prospect of taking a huge leap of faith into the unknown. I knew I stood to lose everything if I failed that test!

Then, captivated
 by this ultimate
 risk-taking opportunity and the courage I never knew I had, I swallowed
 hard and said,“I'll take it.”

As instructed, I cut my lifeline to the bank and leapt
 into unproven
 waters.

After three months of training, I was ready to take the three-hour exam. The test site was a short distance from where I would be working, if I passed.

I remember taking the elevator to the seventh floor and registering. From the reception area, I could see the test room through the glass partition
 . It was full of computers, all deliberately
 spaced in several rows. The room was sparsely furnished
 with the barest of essentials: scrap paper, several sharpened pencils and uncomfortable-looking chairs.

The exam proctor
 cheerfully led me to my assigned computer. I thought, at least she wasn't taking the test!

Soon she gave me a signal to go ahead. I was very nervous but as the test progressed, I felt increasingly confident. Three hours passed quickly.

It was time for the final score—the computer would calculate
 it and flash it on the screen.

I sat there with my hands folded on my lap and stared at the computer that held the key to my future. I was positive someone could hear my heart thumping
 . The screen blinked on and off with the message,“Your scores are being tabulated
 by the computer, please wait.”

I couldn't wait—I wanted it to be over with!

Finally, the scores were displayed.

I had passed! I let out an audible
 sigh of relief.

Since that day, I've never looked back. I exceeded
 not only my own expectations but also those of the manager who took a chance and hired me on that fateful
 day. Before being promoted upstairs, he was around long enough to witness
 my personal sales soar
 1,700%, hand me several sales awards and see me interviewed on CNN.

That was in 1992. Four years later, I took another daring risk and left the lucrative
 securities industry to become an inspirational
 speaker and author.

My experiences confirmed the truth of Thoreau's words,“If one advances confidently in the direction of his dreams and endeavors to live the life which he had imagined, he will meet success unexpected in common hours.”

译文

信仰的飞跃

在华尔街一家颇具知名度的银行里工作了十年后，我终于晋升到了高级管理层。这时我坚决地对自己说：“这足够了！”

如果想要过一种令人振奋、引人注目的生活，脱离按时打卡、朝九晚五的工作模式的话，我知道我必须下决心来改变现状，为自己创造出这种生活。

我开始寻觅。我从不允许自身的盲目影响我对梦想的追逐。我只是暂时还没有开始行动。

在浏览了报纸上刊登的本地广告后，我得知一家金融巨头正在招聘更多的证券经纪人。我认为自己能够胜任！带着无比兴奋的心情，我打了几通电话，并与一个分行的副总裁约定了面谈时间。

到了约定的当天，我得了重感冒，高烧38.3ºC，几乎起不了床。但我清楚自己不会让这个难得的机会就此溜走，于是我强撑着去参加了面试。

我们谈了三个多小时。面试进行得十分顺利，我甚至觉得他当场就会聘用我。然而，他却让我再与他的销售精英们进行另外12轮的面谈！

在接下来的五个月里，这些对我进行面试的人都劝我不要当证券经纪人。

他们说：“你最好还是从事朝九晚五的稳定工作。80%的新人在这行干不到一年就都走了。”然后又补充道，“况且你也没有投资经验。”

“你做不了的。”

他们越是打击我的梦想，我的决心就越坚定。也就是在那时我意识到我必须成功。

与副总裁的最后一次面试被安排在一月的一个寒风凛冽的日子。五分钟过去了，很显然他不知道该如何答复我。他紧张地摆弄着一个回形针，装作在看我的报告。在报告中，我陈述了如果被聘用，我将会如何开展业务。

这是最后的机会。我鼓足所有的勇气直视他的眼睛，以引起他的注意。

“先生，”我说，“如果您不录用我，您将永远不会知道我能为公司创造多少财富。”当听到自己所说的“大话”时，我都吓了一跳。天啊，我说了些什么？我真的能做到吗？

我等待着他作出回应，只觉得每一秒钟都那么漫长。

他把回形针扔到纸篓里，终于开口说话了。

“行，你被聘用了！”他宣布说。

我以成功者的姿态站了起来，然后准备离开，这时他又说道：“但有一个条件。”

我僵住了。

“首先，”他说，“你必须先辞掉你现在的工作，从今天开始，在接下来的两星期里必须随叫随到，来参加我们为期三个月的培训。培训结束之后，你要参加证券经纪人系列7的测试。测试一共有250道问题，你必须一次性通过。”

接着，他说出了最后一点：“即便你差一分，也将出局。”

我嘴唇发干。信仰的飞跃将我带入到的这片未知的前景几乎令我窒息。我知道，如果通不过这个测试，我将一无所有。

然而，我被这个机会所带来的巨大风险和我自己前所未有的勇气深深吸引，咽了口唾沫，说道：“我同意。”

按照要求，我辞去了银行的工作，迈进了未知的领域。

在三个月的培训后，我已经准备好参加那场三个小时的测试。考场离我将要工作的地方（如果我能通过测试的话）只有很短的一段距离。

我还记得当时乘电梯到七楼登记的场景。透过前台的玻璃挡板，可以看到进行测试的房间。里面满是电脑，被仔细地摆成几排。房间里只有一些必需品：草稿纸、几支削好的铅笔和一些看起来不太舒服的椅子。

考官高高兴兴地将我带到被分配的电脑前。我心想：反正她不用参加这次测试！

很快，她示意我可以开始答题了。我非常紧张，但随着测试往下进行，我越来越有自信。三个小时很快就过去了。

到了公布成绩的时候了——电脑会自动统计分数并显示在屏幕上。

我坐在那儿，双手紧握着放在腿上，紧盯着那台掌控我未来命运的电脑。我肯定一定有人能听到我怦怦的心跳声。屏幕上一直闪着：“电脑正在将您的分数制成表格，请稍候。”

我等不下去了，只希望这一切赶快结束。

终于，成绩出来了！

我通过了！我长长地舒了一口气。

那天之后，我从未回首过去。我不仅超出了自己的期望，更超出了在那决定性的一天冒险雇用我的副总裁的期望。在他升职之前，他见证了我的个人销售额激增1700%的辉煌，并亲自给我颁发了几个销售奖，还看到了我在CNN上的专访。

那是1992年。四年后，我又抓住了另一个冒险的机会——离开利润丰厚的证券业，成为了一名励志宣讲人和作家。

我的经历证实了梭罗的话：“如果一个人信心十足地朝着自己的梦想前进，为了自己设想的生活而奋力拼搏，他一定会在平凡的生命历程中获得意想不到的成功。”

单词记事本


slam
 ［slæm
 ］

释　v.
 砰地关上；猛烈抨击；奋力前进 n.
 砰的一声


vehemently
 ［'vi:əməntli
 ］

释　ad.
 感情激烈地；热情地


compelling
 ［kəm'pelɪŋ
 ］

释　a.
 引人注目的；令人佩服的；强制的


gear
 ［gɪə(r)
 ］

释　n.
 齿轮；传动装置；排挡 v.
 调节，使适应


shortchange
 ［ˌ∫ɔ:t'ʧeɪnʤ
 ］

释　v.
 （找钱时故意）少找零头；欺骗


stockbroker
 ［'stɒkbrəʊkə(r)
 ］

释　n.
 股票（或证券）经纪人


vice
 ［vaɪs
 ］

释　n.
 恶习；缺点 a.
 副的


spot
 ［spɒt
 ］

释　n.
 地点；斑点；少量 v.
 认出；玷污；用点作记号


salespeople
 ［'seɪlzˌpi:pl
 ］

释　n.
 推销员


proclaim
 ［prə'kleɪm
 ］

释　v.
 宣告，公布；显示，表明


tighten
 ［'taɪtn
 ］

释　v.
 变紧；变严格

例　Looming layoffs and tightening
 credit have crushed consumers' confidence. 潜在的解雇危机和紧缩的信贷打击了消费者的信心。


blustery
 ［'blʌstəri
 ］

释　a.
 大风的；狂暴的


muster
 ［'mʌstə(r)
 ］

释　n.
 召集；检阅；花名册 v.
 （人员）集合；鼓起（勇气等）


brazen
 ［'breɪzn
 ］

释　a.
 厚颜无耻的；黄铜制的


panic
 ［'pænɪk
 ］

释　n./v.
 恐慌


triumphantly
 ［traɪ'ʌmfəntli
 ］

释　ad.
 成功地；洋洋得意地


freeze
 ［fri:z
 ］

释　v.
 结冰；站住不动 n.
 冻结；冰冻期


enroll
 ［ɪn'rəʊl
 ］

释　v.
 参加；登记


choke
 ［ʧəʊk
 ］

释　v.
 （使）窒息；堵塞 n.
 窒息；（引擎）阻气门

用　choke back 忍住，抑制；choke up（因激动等）说不出话来


captivate
 ［'kæptɪveɪt
 ］

释　v.
 迷住，迷惑；吸引


ultimate
 ［'ʌltɪmət
 ］

释　a.
 达到极限的；基本的 n.
 最大的或最先进的事物


swallow
 ［'swɒləʊ
 ］

释　n.
 燕子；一次吞咽的量 v.
 吞，咽；忍受；吞没


leap
 ［li:p
 ］

释　v.
 跳；急速行动 n.
 跳；激增

用　by/in leaps and bounds 极其迅速地；leap at 迫不及待地接受

例　Coffee and orange juice prices made their biggest leaps
 on Friday. 咖啡和橙汁的价格在周五涨到最高。


unproven
 ［ʌn'pru:vn
 ］

释　a.
 未经证明的；未经检验的


partition
 ［pɑ:'tɪ∫n
 ］

释　n.
 分隔物；分割 v.
 隔开；分割


deliberately
 ［dɪ'lɪbərətli
 ］

释　ad.
 故意地；小心翼翼地，审慎地


sparsely
 ［spɑ:sli
 ］

释　ad.
 稀疏地；贫乏的


furnish
 ［'fɜ:nɪ∫
 ］

释　v.
 布置，配备家具；提供


proctor
 ［'prɒktə(r)
 ］

释　n.
 学监；监考人


calculate
 ［'kælkjuleɪt
 ］

释　v.
 计算；计划


thump
 ［θʌmp
 ］

释　v.
 重击；（心）怦怦直跳 n.
 重击（声）

例　The hunter aimed the deer and fired, and it fell with a thump
 . 猎人瞄准了那只鹿开枪；鹿砰的一声倒下了。


tabulate
 ［'tæbjuleɪt
 ］

释　v.
 制成表格，列表；使成平面状


audible
 ［'ɔ:dəbl
 ］

释　a.
 听得见的


exceed
 ［ɪk'si:d
 ］

释　v.
 超过，超出；胜过


fateful
 ［'feɪtfl
 ］

释　a.
 重要的，决定性的


witness
 ［'wɪtnəs
 ］

释　n.
 目击者；证据 v.
 目睹；目击；为…作证


soar
 ［sɔ:(r)
 ］

释　v.
 猛增；（情绪、期望等）高涨；高耸


lucrative
 ［'lu:krətɪv
 ］

释　a.
 赚钱的，可获利的


inspirational
 ［ˌɪnspə'reɪ∫ənl
 ］

释　a.
 有灵感的；鼓舞人心的

单词家族

职业生涯


adequate
 ［'ædɪkwət
 ］a.
 足够的；可以胜任的


allowance
 ［ə'laʊəns
 ］n.
 津贴；补助


arrange
 ［ə'reɪnʤ
 ］v.
 整理；安排；筹备


avail
 ［ə'veɪl
 ］n.
 效用；利益


bonus
 ［'bəʊnəs
 ］n.
 奖金；红利


candidate
 ［'kændɪdət
 ; 'kændɪdeɪt
 ］n.
 候选人；申请人


carpenter
 ［'kɑ:pəntə(r)
 ］n.
 木工，木匠


credentials
 ［krə'den∫lz
 ］n.
 证明书；（学历等的）资格


dealer
 ［'di:lə(r)
 ］n.
 商人，贩子


dedicate
 ［'dedɪkeɪt
 ］v.
 奉献；把…用在


deduct
 ［dɪ'dʌkt
 ］v.
 扣除（奖金等）


deputy
 ［'depjuti
 ］n.
 代理人；代表


designate
 ［'dezɪgneɪt
 ］v.
 指定；任命


dispatch
 ［dɪ'spæʧ
 ］v.
 派遣；迅速处理 n.
 （公文）急件


displace
 ［dɪs'pleɪs
 ］v.
 取代；移置


enterprise
 ［'entəpraɪz
 ］n.
 事业；事业心


nominate
 ［'nɒmɪneɪt
 ］v.
 提名；任命


obligation
 ［ˌɒblɪ'geɪ∫n
 ］n.
 义务，责任


partnership
 ［'pɑ:tnə∫ɪp
 ］n.
 合伙（关系）；合伙经营（的企业）


plumber
 ［'plʌmə(r)
 ］n.
 管子工；水暖工


predecessor
 ［'pri:dɪsesə(r)
 ］n.
 前任；（被取代的）原有事物


quarterly
 ［'kwɔ:təli
 ］a.
 季度的 ad.
 每季一次


questionnaire
 ［ˌkwesʧə'neə(r)
 ］n.
 （作统计或调查用的）问卷


succession
 ［sək'se∫n
 ］n.
 连续；继任，继承


vacant
 ［'veɪkənt
 ］a.
 未占用的；空的


vocation
 ［vəʊ'keɪ∫n
 ］n.
 职业，行业；使命感


welfare
 ［'welfeə(r)
 ］n.
 福利；幸福



The most promising successor is not the talented, but those who are good at seizing every opportunity to explore.


—Socrates

最有希望的成功者并不是才干出众的人，而是那些最善于利用每一时机去发掘开拓的人。

——苏格拉底
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Attitude Is Everything

Michael is the kind of guy you love to hate. He is always in a good mood and always has something positive to say. When someone would ask him how he was doing, he would reply,“If I were any better, I would be twins!”He was a natural motivator
 . If an employee was having a bad day, Michael was there telling the employee how to look on the positive side of the situation.

Seeing this style really made me curious
 , so one day I went up to Michael and asked him,“I don't get it! You can't be a positive person all of the time. How do you do it?”Michael replied,“Each morning I wake up and say to myself, Mike, you have two choices today. You can choose to be in a good mood or you can choose to be in a bad mood. I choose to be in a good mood. Each time something bad happens, I can choose to be a victim
 or I can choose to learn from it. I choose to learn from it. Every time someone comes to me complaining
 , I can choose to accept their complaining or I can point out the positive side of life. I choose the positive side of life.”

“Yeah, right, it's not that easy,”I protested
 .

“Yes, it is,”Michael said.“Life is all about choices. When you cut away all the junk
 , every situation is a choice. You choose how you react
 to situations. You choose how people will affect your mood. You choose to be in a good mood or bad mood. The bottom line: It's your choice how you live life.”

I reflected
 on what Michael said. Soon thereafter
 , I left the Tower Industry to start my own business. We lost touch, but I often thought about him when I made a choice about life instead of reacting to it.

Several years later, I heard that Michael was involved in a serious accident, falling some 60 feet from a communications tower. After 18 hours of surgery
 and weeks of intensive
 care, Michael was released
 from the hospital with rods
 placed in his back. I saw Michael about six months after the accident. When I asked him how he was, he replied.“If I were any better, I'd be twins. Wanna see my scars?”

I declined
 to see his wounds, but did ask him what had gone through his mind as the accident took place.“The first thing that went through my mind was the well-being of my soon to be born daughter,”Michael replied,“Then, as I lay on the ground, I remembered that I had two choices: I could choose to live or I could choose to die. I chose to live.”

“Weren't you scared? Did you lose consciousness
 ?”I asked.

Michael continued,“The paramedics
 were great. They kept telling me I was going to be fine. But when they wheeled
 me into the ER and I saw the expressions on the faces of the doctors and nurses, I got really scared. In their eyes, I read‘he's a dead man.’I knew I needed to take action.”

“What did you do?”I asked.

“Well, there was a big burly
 nurse shouting questions at me,”said Michael,“She asked if I was allergic
 to anything.‘Yes’, I replied. The doctors and nurses stopped working as they waited for my reply. I took a deep breath and yelled,‘Gravity’. Over their laughter, I told them,‘I am choosing to live. Operate
 on me as if I am alive, not dead.’”

Michael lived, thanks to the skill of his doctors, but also because of his amazing attitude
 . I learned from him that every day we have the choice to live fully.

Attitude, after all, is everything.

译文

态度决定一切

迈克尔是那种让人又爱又恨的家伙。他总是心情很好，还总能说出一些积极向上的话来。每当有人问他近况如何时，他都会回答：“好得不能再好了！”他天生善于激励别人。如果有哪个同事某天过得不太如意，迈克尔就会过去告诉他如何从积极的一面看待这件事情。

他的这种生活态度着实令我好奇，所以有一天我走上前去问他：“我真搞不懂！你怎么能一直都这么积极乐观呢？你是怎么做到的？”迈克尔答道：“每天早晨醒来，我都会对自己说：迈克，你今天有两个选择，你可以选择有个好心情，也可以选择有个坏心情。我选择有个好心情。每当有不好的事情发生时，我可以选择成为受害者，也可以选择从中吸取教训。我选择从中吸取教训。每当有人来找我抱怨时，我可以选择接受他们的抱怨，也可以为他们指出生活中的积极面。我选择为他们指出生活中的积极面。”

“是的，话虽如此，可做起来没那么容易吧。”我对此表示异议。

“其实也挺容易。”迈克尔说道，“生活就是由选择组成的。当你抛却那些无关紧要的细枝末节，你会发现生活中面对的每件事其实都是一次选择。你选择如何应对这些境遇。你选择让人们如何影响你的心情。你选择是开心还是沮丧。说到底就是，你选择怎样来过自己的生活。”

我仔细思考了迈克尔的话。不久后，我离开了托尔工业公司，开始自己创业。我们失去了联系，但每当我在生活中作出选择而非被动接受时，我总会想起他。

几年后，我听说迈克尔遭遇了一场严重的事故——他从一座大约60英尺高的通讯塔上摔了下来。历经18个小时的手术和数周的精心特护后，迈克尔才出院。他的背部植入了金属棍。那场事故之后大约过了半年，我见到了迈克尔。当我问他过得如何时，他回答道：“我好极了，没有谁能比我过得更好了。想看看我的伤疤吗？”

我没有看他的伤口，而是问他事故发生时，他在想些什么。迈克尔回答道：“我首先想到的是我即将出生的女儿以后的幸福生活。然后我躺在地上，想着我有两个选择。我可以选择活下去，也可以选择死去。我选择了活下去。”

“你就不害怕吗？你有没有失去知觉？”我问道。

迈克尔继续说：“那些救护人员棒极了。他们一直告诉我，我会没事的。然而，当他们将我推入急诊室的时候，我看到了医生和护士脸上的表情，我真的感到害怕了。从他们的眼睛中，我看到了‘他不行了’这几个字。我知道我必须做些什么。”

“你是怎么做的？”我问道。

“是这样，有一位高大的护士大声地冲我提问。”迈克尔说道，“她问我是否对某些东西过敏。我回答说‘是的’。医生和护士都停了下来，等着我继续说。我深吸了一口气，大声喊道：‘万有引力。’他们都笑了，然后我告诉他们：‘我选择活下去。请把我当成活人而不是死人来医治。’”

迈克尔活了下来，这归功于医生们的高明医术，但也和他那令人惊叹的生活态度分不开。从他身上，我学到了每天我们都可以选择充实地生活。

归根结底，态度决定一切。

单词记事本


natural
 ［'næʧrəl
 ］

释　a.
 自然的；天生的；本能的


motivator
 ［'məʊtɪveɪtə
 ］

释　n.
 动力；激励因素；激励者


curious
 ［'kjʊəriəs
 ］

释　a.
 好奇的；有求知欲的；奇特的


victim
 ［'vɪktɪm
 ］

释　n.
 受害者；牺牲品


complain
 ［kəm'pleɪn
 ］

释　v.
 抱怨，诉苦；投诉，控告

用　complain of/about 抱怨；complain to 向…抱怨

例　After we complained
 to the family living upstairs, the noise was muffled considerably. 我们向楼上的住户投诉之后，噪音降低了很多。


protest


释　［prə'test
 ］v.
 ［'prəʊtest
 ］n.
 抗议；反对


junk
 ［ʤʌŋk
 ］

释　n.
 无用或无价值的东西；废旧物品 v.
 丢弃，废弃


react
 ［ri'ækt
 ］

释　v.
 作出反应，回应；反对；起化学反应；起作用

用　react against 反对；反抗；react with 起化学反应；react on/upon 对…有影响，起作用

例　Imagining being asked to spend twelve or so years of your life in a society which consisted only of members of your own sex. How would you react
 ? 想象一下让你在一个同性社会里生活12年左右，你会有何反应？


reflect
 ［rɪ'flekt
 ］

释　v.
 反射；反映；深思；反省

用　reflect on/upon 仔细考虑, 反省；对…不利，使…名誉受影响


thereafter
 ［ˌðeər'ɑ:ftə(r)
 ］

释　ad.
 之后，此后


surgery
 ［'sɜ:ʤəri
 ］

释　n.
 外科；外科手术；手术室


intensive
 ［ɪn'tensɪv
 ］

释　a.
 加强的；集中的；精心的


release
 ［rɪ'li:s
 ］

释　v./n.
 释放；解除，解放；准许离开；发表

用　release of bank account 银行存款解冻；day release 脱产学习


rod
 ［rɒd
 ］

释　n.
 杆，棒


decline
 ［dɪ'klaɪn
 ］

释　v.
 下降；衰落；拒绝，谢绝 n.
 下降，衰落

用　fall/sink into a decline 开始衰落，体力衰退（尤指因患肺病而衰弱）；on the decline 走下坡路，在衰退中；the decline of life 晚年，暮年

例　As is showed in the pie chart, there is a slight decline
 in gross profit in the first quarter. 如饼状图所示，第一季度的毛利润略有下降。


consciousness
 ［'kɒn∫əsnəs
 ］

释　n.
 知觉，意识；觉悟


paramedic
 ［ˌpærə'medɪk
 ］

释　n.
 医务人员


wheel
 ［wi:l
 ］

释　n.
 轮，车轮；旋转 v.
 推；转动


burly
 ［'bɜ:li
 ］

释　a.
 强壮的；粗鲁的 n.
 身材魁梧的人


allergic
 ［ə'lɜ:ʤɪk
 ］

释　a.
 过敏的；对…讨厌的

用　allergic to 厌恶


operate
 ［'ɒpəreɪt
 ］

释　v.
 动手术；起作用；经营


attitude
 ［'ætɪtju:d
 ］

释　n.
 态度；看法；姿势

用　attitude toward(s) 对…的看法、态度

例　This genial attitude
 is a key reason why he won the election. 和蔼的态度是他在选举中获胜的一个关键原因。

单词家族

人际交往


buoyancy
 ［'bɔɪənsi
 ］n.
 轻快；欢乐


complacency
 ［kəm'pleɪsnsi
 ］n.
 自满；自得


complimentary
 ［ˌkɒmplɪ'mentri
 ］a.
 赞美的；恭维的


connive
 ［kə'naɪv
 ］v.
 默许；纵容；共谋


contender
 ［kən'tendə(r)
 ］n.
 竞争者；争夺者


deferential
 ［ˌdefə'ren∫l
 ］a.
 恭敬的，恭顺的


disparage
 ［dɪ'spærɪʤ
 ］v.
 蔑视，贬损


eclecticism
 ［ɪ'klektɪsɪzəm
 ］n.
 折中主义


fatalist
 ［'feɪtəlɪst
 ］n.
 宿命论者


gallantry
 ［'gæləntri
 ］n.
 勇敢；殷勤


irritable
 ［'ɪrɪtəbl
 ］a.
 急躁的；易怒的


namby-pamby
 ［ˌnæmbi'pæmbi
 ］a.
 伤感的；矫饰的


overconfident
 ［ˌəʊvə'kɒnfɪdənt
 ］a.
 过于自信的；自负的


patronizing
 ［'pætrənaɪzɪŋ
 ］a.
 以恩人自居的


pique
 ［pi:k
 ］v.
 激怒；激起


sentimentalism
 ［ˌsentɪ'mentəlɪzəm
 ］n.
 感情用事


shilly-shally
 ［'∫ɪli∫æli
 ］v.
 犹豫不决


simmer
 ［'sɪmə(r)
 ］v.
 内心充满（怒火等）；即将爆发


transient
 ［'trænziənt
 ］n.
 短暂停留的人或物；过客


turbulent
 ［'tɜ:bjələnt
 ］a.
 混乱的；吵闹的


vapid
 ［'væpɪd
 ］a.
 索然无味的



Love what you do, because success of any type requires passion.


—Carly Fiorina

爱你所做的事，成功是需要热情的。

——卡莉·菲奥里纳
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Tips for Happiness in Daily Life

Daily life can be made happier. It is a matter of choice. It is our attitude that makes us feel happy or unhappy. It is true, we meet all kinds of situations during the day, and some of them may not be conductive
 to happiness. We can choose to keep thinking about the unhappy events, and we can choose to refuse to think about them, and instead, relish
 the happy moments. All of us constantly
 go through various situations and circumstances, but we do not have to let them influence our reactions
 and feelings. We can choose to be happy, and we can do a lot to add happiness to our lives.

What is happiness? It is a feeling of inner peace and satisfaction
 . It is usually experienced when there are no worries, fears or obsessing
 thoughts, and this usually happens, when we do something we love to do or when we get, win, gain or achieve something that we value. It seems to be the outcome
 of positive events, but it actually comes from the inside, triggered
 by outer events.

For most people happiness seems fleeting
 , because they let changing outer circumstances affect it. One of the best ways to keep it, is by gaining inner peace through daily meditation
 .

Here are a few tips for increasing happiness in daily life:

1) Endeavor
 to change the way you look at things. Always look at the bright side. The mind may drag you to think about negativity
 and difficulties. Don't let it. Look at the good and positive side of every situation.

2) Think of solutions, not problems.

3) Listen to relaxing, uplifting
 music.

4) Watch funny comedies that make you laugh.

5) Each day, devote some time to reading a few pages of an inspiring book or article.

6) Watch your thoughts. Whenever you catch yourself thinking negative thoughts, start thinking of pleasant things.

7) Each day do something good for yourself. It can be something small, such as buying a book, eating something you love, watching your favorite program on TV, going to a movie, or just having a stroll
 on the beach.

8) Each day do at least one act to make others happy. This can be a kind word, helping your colleagues, stopping your car at the crossroad to let people cross, giving your seat in a bus to someone else, or giving a small present to someone you love. The possibilities are infinite
 . When you make someone happy, you become happy, and then people try to make you happy.

9) Always expect happiness.

10) Do not envy people who are happy. On the contrary
 , be happy for their happiness.

11) Associate with happy people, and try to learn from them to be happy. Remember, happiness is contagious
 .

12) Do your best to stay detached
 , when things do not proceed
 as intended
 and desired. Detachment will help you stay calm and control your moods and reactions. Detachment is not indifference
 . It is the acceptance
 of the good and the bad and staying balanced. Detachment has much to do with inner peace, and inner peace is conductive to happiness.

13) Smile more often.

译文

如何才能幸福生活

我们每天的生活可以过得更开心一些。这只是一个选择的问题，是我们的态度决定了自己的快乐与否。的确，我们每天都会遇到各种各样的状况，其中一些状况可能会让我们不开心。我们可以选择深陷坏情绪之中不可自拔，也可以选择不去想这些，而是去回味那些幸福的时刻。每个人都会经常遭遇各种各样的境况，但我们没有必要让它们影响我们的看法和感受。我们可以选择保持快乐的心情，可以做许多事情使我们的生活更加幸福。

幸福是什么？幸福是一种内心的宁静与满足。没有担忧、恐惧或纷扰的思绪时，那就是幸福；做自己喜欢做的事情，得到、赢得、收获我们珍视的事物或取得辉煌的成就时，那也是幸福。幸福看起来似乎是积极事件的产物，但它其实来自于内心，只是受到了外界事物的激发而已。

对大多数人而言，幸福似乎是短暂的，这是因为他们让不断变化的外界环境影响了它。想要保持幸福，最佳的方法之一就是通过每天的冥想来获得内心的宁静。

以下是一些能让你在每天的生活中增加幸福感的建议：

1）努力改变看待事物的方式。要经常看到事物的积极面。你的思绪也许会不由自主地强迫你去想那些消极面和困难。可别让它得逞。要看到每件事情美好而积极的一面。

2）思考解决问题的方案，而非问题本身。

3）听些能够使人放松、振奋的音乐。

4）看些能让你开怀大笑的喜剧片。

5）每天花点时间读几页励志的书或文章。

6）时刻关注自己的想法。当发现自己在想消极的事情时，就赶紧开始想点开心事。

7）每天做点对自己有益的事情。它可以很微小，比如买本书，吃点儿自己爱吃的东西，看看自己最喜爱的电视节目，看场电影或者在海滩漫步。

8）每天至少做一件让他人开心的事情。它可以是说一句善意的话，帮同事一个小忙，在十字路口停车让行人先过，在公交车上给人让座或者送你爱的人一个小礼物。这种小事数不胜数。当你让别人开心时，你自己也会感到快乐，别人也才会努力让你开心。

9）始终要憧憬幸福。

10）不要嫉妒那些幸福的人，要为他们的幸福感到高兴。

11）和那些总是很开心的人交往，努力向他们学习，让自己也变得开心起来。记住，开心是会相互感染的。

12）当事情的进展不如预计或者期望中顺利时，要努力使自己保持超然的心态。超然会帮你保持冷静，从而控制你的情绪和言行。超然并不是漠不关心，而是接纳所有的好与不好，并保持平衡的心态。超然和内心的平静有很大的关系，而内心的平静则会带来幸福。

13）要经常微笑。

单词记事本


conductive
 ［kən'dʌktɪv
 ］

释　a.
 传导的，有传导力的


relish
 ［'relɪ∫
 ］

释　n.
 （美食等的）享受；乐趣；吸引力 v.
 享受；从…中获得乐趣


constantly
 ［'kɒnstəntli
 ］

释　ad.
 不断地；经常地


reaction
 ［ri'æk∫n
 ］

释　n.
 反应，回应；看法，意见


satisfaction
 ［ˌsætɪs'fæk∫n
 ］

释　n.
 满足；赔偿（物）；乐事


obsessing
 ［əb'sesɪŋ
 ］

释　a.
 困扰的


outcome
 ［'aʊtkʌm
 ］

释　n.
 结果，结局；成果


trigger
 ［'trɪgə(r)
 ］

释　n.
 扳机 v.
 引发，导致


fleeting
 ［'fli:tɪŋ
 ］

释　a.
 短暂的，飞逝的


meditation
 ［ˌmedɪ'teɪ∫n
 ］

释　n.
 沉思，冥想；默念

例　To manage creeping stress, you can take some basic relaxation measures like meditation
 or paced breathing. 为了设法减轻压力，你可以采取一些基本的放松措施，如冥想或有节奏地呼吸。


endeavor
 ［ɪn'devə(r)
 ］

释　v./n.
 努力；尽力


negativity
 ［ˌnegə'tɪvəti
 ］

释　n.
 否定性；消极性


uplifting
 ［ˌʌp'lɪftɪŋ
 ］

释　a.
 令人振奋的


stroll
 ［strəʊl
 ］

释　v./n.
 闲逛，漫步


infinite
 ［'ɪnfɪnət
 ］

释　a.
 无限的；无边无际的


contrary
 ［'kɒntrəri
 ］

释　n.
 相反；反面 a.
 相反的；对抗的

用　on the contrary 正相反；to the contrary 与此相反（的）；be contrary to 与…相反的

例　The robot will go on with its routine work unless it gets the order to the contrary
 . 这个机器人会一直做它的日常工作，除非它得到了相反的命令。


contagious
 ［kən'teɪʤəs
 ］

释　a.
 传染性的；有感染力的


detached
 ［dɪ'tæʧt
 ］

释　a.
 分开的；超然的


proceed
 ［prə'si:d
 ］

释　v.
 进行；（沿特定路线）行进或前进

例　How do you proceed
 with your thesis proposal? 你的论文开题报告进行得怎么样了？


intend
 ［ɪn'tend
 ］

释　v.
 想要，打算；企图


indifference
 ［ɪn'dɪfrəns
 ］

释　n.
 冷漠，无兴趣


acceptance
 ［ək'septəns
 ］

释　n.
 接受；赞同，承认

单词家族

身心状态


baffle
 ［'bæfl
 ］v.
 使困惑；难住


befuddlement
 ［bɪ'fʌdlmənt
 ］n.
 迷惑不解


blissful
 ［'blɪsfl
 ］a.
 充满喜悦的


blithe
 ［blaɪð
 ］a.
 快乐的；无忧的


bouncing
 ［'baʊnsɪŋ
 ］a.
 跳跃的；活泼的


breadth
 ［bredθ
 ］n.
 宽宏大度


careworn
 ［'keəwɔ:n
 ］a.
 忧心忡忡的


choleric
 ［'kɒlərɪk
 ］a.
 易怒的；暴躁的


complacence
 ［kəm'pleɪsns
 ］n.
 自满；满足


dishearten
 ［dɪs'hɑ:tn
 ］v.
 使…灰心


dismay
 ［dɪs'meɪ
 ］n.
 惊愕；失望


effervesce
 ［ˌefə'ves
 ］v.
 兴奋；愉快


exhilarating
 ［ɪg'zɪləreɪtɪŋ
 ］a.
 令人高兴的；使人兴奋的


flaccid
 ［'flæsɪd
 ; 'flæksɪd
 ］a.
 软弱的


fortitude
 ［'fɔ:tɪtju:d
 ］n.
 坚毅；坚忍不拔


frantic
 ［'fræntɪk
 ］a.
 发疯的；发狂的


frenetic
 ［frə'netɪk
 ］a.
 狂乱的；发狂的


guileless
 ［'gaɪlləs
 ］a.
 厚道的，老实的


gumption
 ［'gʌmp∫n
 ］n.
 进取心；魄力


incredulity
 ［ˌɪnkrə'dju:ləti
 ］n.
 怀疑；不相信


jaunty
 ［'ʤɔ:nti
 ］a.
 愉快的


jocular
 ［'ʤɒkjələ(r)
 ］a.
 滑稽的；诙谐的


jubilant
 ［'ʤu:bɪlənt
 ］a.
 欢腾的；欣喜的


languor
 ［'læŋgə(r)
 ］n.
 身心疲惫；恬静


leisurely
 ［'leʒəli
 ］a.
 从容的；悠闲的


obstinate
 ［'ɒbstɪnət
 ］a.
 固执的；顽强的


offish
 ［'ɒfɪ∫
 ］a.
 冷淡的


oleaginous
 ［ˌəʊli'æʤɪnəs
 ］a.
 油嘴滑舌的；善于恭维的


oscillation
 ［ˌɒsɪ'leɪ∫n
 ］n.
 踌躇


rancor
 ［'ræŋkə(r)
 ］n.
 怨恨；敌意


rile
 ［raɪl
 ］v.
 使恼火，激怒


sedulous
 ［'sedjʊləs
 ］a.
 聚精会神的；勤勉的


sensitize
 ［'sensətaɪz
 ］v.
 使敏感


suavity
 ［'swɑ:vəti
 ］n.
 温和；愉快


sullen
 ［'sʌlən
 ］a.
 愠怒的；郁郁寡欢的


tact
 ［tækt
 ］n.
 圆滑；机敏


ticklish
 ［'tɪklɪ∫
 ］a.
 怕痒的；易怒的


vacuous
 ［'vækjuəs
 ］a.
 精神空虚的


vengeful
 ［'venʤfl
 ］a.
 报复的；复仇的


vigilant
 ［'vɪʤɪlənt
 ］a.
 警惕的；警觉的


wroth
 ［rəʊθ
 ］a.
 激怒的


zesty
 ［'zesti
 ］a.
 热望的



Few things are impossible in themselves; and it is often for want of will, rather than of means, that man fails to succeed.


—La Rocheforcauld

事情很少有根本做不成的；其所以做不成，与其说是条件不够，不如说是决心不够。

——拉罗切福考尔德
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音频

原文

Carrot, Egg, and Coffee Bean

A daughter complained to her father about her life and how things were so hard for her. She did not know how she was going to make it and wanted to give up. She was tired of fighting and struggling. It seemed that as one problem was solved, a new one arose
 .

Her father, a chef
 , took her to the kitchen. He filled three pots with water and placed each on a high fire. Soon, the pots came to a boil. In one, he placed carrots, in the second he placed eggs, and in the last, he placed ground coffee beans. He let them sit and boil, without saying a word.

The daughter sucked her teeth and impatiently
 waited, wondering
 what he was doing. In about twenty minutes, he turned off the burners
 . He fished the carrots out and placed them in a bowl. He pulled the eggs out and placed them in a bowl. Then he ladled
 the coffee out and placed it in a bowl. Turning to her he asked,“Darling, what do you see?”

“Carrots, eggs and coffee.”she replied.

He brought her closer and asked her to feel the carrots. She did and noted that they were soft. He then asked her to take an egg and break it. After pulling off the shell, she observed
 the hard-boiled
 egg. Finally he asked her to sip
 the coffee. She smiled as she tasted its rich aroma
 . She humbly
 asked,“What does it mean, Father?”

He explained that each of them had faced the same adversity
 , boiling water, but each reacted differently. The carrot went in strong, hard and unrelenting
 , but after being subjected
 to the boiling water, it softened
 and became weak. The egg had been fragile. Its thin outer shell had protected its liquid interior
 , but after sitting through the boiling water, its inside became hardened.

But the ground coffee beans were unique
 . After they were in the boiling water, they had changed the water.“Which are you?”he asked his daughter,“When adversity knocks on your door, how do you respond? Are you a carrot, an egg or a coffee bean?”

How about you? Are you the carrot that seems hard, but with pain and adversity do you wilt and become soft and lose your strength?

Are you the egg, which starts off with a malleable
 heart? Were you a fluid spirit, but after a death, a breakup
 , a divorce, or a layoff
 , have you become hardened and stiff
 ? Your shell looks the same, but are you bitter
 and tough
 with a stiff spirit and heart?

Or are you like the coffee bean? The bean changed the hot water, the thing that is bringing the pain, to its peak
 flavor, reached 100 Celsius
 degrees better.

If you are like the bean, when things are at their worst, you get better and make things better around you.

No matter how bad and difficult it is during times of adversity, through endurance
 and perseverance
 we will see the light in the dark. As long as we do not succumb
 to pain and hardship, we will always emerge
 a better person.

译文

胡萝卜、鸡蛋和咖啡豆

一个女儿向父亲抱怨她对生活的不满，认为所有的事情都太艰难。她不知道自己该如何应付，甚至想要放弃。她厌倦了抵抗和奋斗，感觉似乎一个问题刚刚解决，新的问题就又出现了。

她的父亲是位厨师，听完她的话后把她带到了厨房。他往三个锅里倒满水，然后把它们分别放在大火上。不久，水就沸腾了。他在第一个锅里放了一些胡萝卜，在第二个锅里放了几个鸡蛋，在最后一个锅里放入了磨过的咖啡豆，然后把锅放到火上开始煮，一句话也不说。

女儿撅着嘴，等得有些不耐烦，不明白父亲到底要做什么。大约过了20分钟，父亲关掉了火。他把胡萝卜捞出来放入一个碗里，把鸡蛋捞出来放入另一个碗里，接着又把咖啡舀到第三个碗里，然后才转身问女儿：“亲爱的，你看到了什么？”

“胡萝卜、鸡蛋，还有咖啡。”她回答。

父亲让她上前来摸一摸那些胡萝卜。她摸了之后，发现它们变软了。父亲又让她拿一只鸡蛋，把蛋壳敲碎。在剥掉蛋壳后，她看到煮熟的鸡蛋很硬。最后父亲让她喝一口咖啡。品尝到香味浓郁的咖啡，她笑了。然后她不明就里地问道：“爸爸，这意味着什么呢？”

父亲解释说，这三样东西面临了同一个逆境——沸腾的水，但各自的反应却截然不同。胡萝卜在被放入沸水之前很强硬、毫不示弱，但被放入沸水后，它变得柔软而虚弱。鸡蛋原本是易碎的，内部的液体由薄薄的一层外壳保护着，但是被沸水煮过之后，它的内部变坚硬了。

而磨碎的咖啡豆则很特别，进入沸水之后，它们反过来改变了水。“哪个是你呢？”他问女儿，“当逆境来临时，你会作何反应？你是胡萝卜、鸡蛋，还是咖啡豆？”

那么你呢？你是看似坚硬，但遇到痛苦和逆境就畏缩、软弱、失去力量的胡萝卜吗？

你是内心可塑的鸡蛋吗？原本性情不定，但经过死亡、分离、离异或失业后，你是否会变得坚强？外表虽看似从前，但你是否已经有了一个坚定的信念和一颗坚强的心，变得更加坚定不移、不屈不挠了呢？

或者，你是咖啡豆吗？豆子改变了带给它痛苦的沸水，使其在水温达到100℃时散发出了最佳醇香。

如果你和咖啡豆一样，那么无论环境多么恶劣，你就都能振作起来，并努力改变环境使它变得更加美好。

不管处于多么糟糕和艰难的逆境中，只要我们有持久的耐力和坚定不移的信念，就能在黑暗中找到光明；只要我们不向痛苦和困难屈服，历经风雨后我们必将更加完美。

单词记事本


arise
 ［ə'raɪz
 ］

释　v.
 产生；由…引起；起身

用　arise from 从…中产生，由…而引起


chef
 ［∫ef
 ］

释　n.
 厨师


impatiently
 ［ɪm'peɪ∫ntli
 ］

释　ad.
 不耐烦地；无耐性地


wonder
 ［'wʌndə(r)
 ］

释　v.
 想知道；惊讶；怀疑 n.
 惊奇；奇迹


burner
 ［'bɜ:nə(r)
 ］

释　n.
 炉子


ladle
 ［'leɪdl
 ］

释　n.
 长柄勺 v.
 （用勺子）舀；给予，赠送


observe
 ［əb'zɜ:v
 ］

释　v.
 注意到；观察；评说；遵守


hard-boiled
 ［ˌhɑ:d'bɔɪld
 ］

释　a.
 （鸡蛋）煮得老的；无情的；强硬的


sip
 ［sɪp
 ］

释　v.
 啜饮；呷 n.
 小口喝；一小口的量


aroma
 ［ə'rəʊmə
 ］

释　n.
 芳香，香气


humbly
 ［'hʌmbli
 ］


ad.
 谦逊地；卑贱地；低声下气地


adversity
 ［əd'vɜ:səti
 ］

释　n.
 逆境；不幸，灾难


unrelenting
 ［ˌʌnrɪ'lentɪŋ
 ］

释　a.
 不屈不挠的；无情的，冷酷的


subject


释　［səb'ʤekt
 ］v.
 使服从；使遭受［'sʌbʤɪkt
 ］n.
 主题；学科［'sʌbʤekt
 ］a.
 受…支配的；易遭…的

例　He claims to be an expert in astronomy, but in actual fact he is quite ignorant on the subject
 . 他声称自己是一名天文学专家，但事实上他对这门学科一无所知。


soften
 ［'sɒfn
 ］

释　v.
 （使）变柔软；（使）变柔和；减轻


interior
 ［ɪn'tɪəriə(r)
 ］

释　n.
 内部；内地 a.
 内部的；内地的；国内的；本质的


unique
 ［ju'ni:k
 ］

释　a.
 独特的；唯一的；突出的


malleable
 ［'mæliəbl
 ］

释　a.
 （指金属）可锻的，有延展性的；（指人）易受影响的，易变的


breakup
 ［'breɪkʌp
 ］

释　n.
 破裂，分离；崩溃


layoff
 ［'leɪɒf
 ］

释　n.
 解雇；关闭；停工期间


stiff
 ［stɪf
 ］

释　a.
 坚硬的；不灵活的；拘谨的 ad.
 极其，非常


bitter
 ［'bɪtə(r)
 ］

释　a.
 使人痛苦的；严寒的；有苦味的；坚定不移的


tough
 ［tʌf
 ］

释　a.
 困难的；坚韧的


peak
 ［pi:k
 ］

释　n.
 山峰；最高点 a.
 到最高点的；极致的 v.
 憔悴；达到顶点


Celsius
 ［'selsiəs
 ］

释　a.
 摄氏的


endurance
 ［ɪn'djʊərəns
 ］

释　n.
 忍耐力；持久（力）

例　The job called for both experience and the endurance
 of hard physical labor. 这项工作要求既要有经验，又要对艰苦的体力劳动有忍耐力。


perseverance
 ［ˌpɜ:sɪ'vɪərəns
 ］

释　n.
 坚持，不屈不挠


succumb
 ［sə'kʌm
 ］

释　v.
 屈服，屈从；不再抵抗，死亡


emerge
 ［i'mɜ:ʤ
 ］

释　 v.
 （从水中）出来；现出，显露；（事实等）暴露；（自困境中）摆脱，脱颖而出

单词家族

外貌仪态


bald
 ［bɔ:ld
 ］a.
 秃的，秃头的


beard
 ［bɪəd
 ］n.
 胡须


blush
 ［blʌ∫
 ］v.
 脸红；羞愧 n.
 脸红


brow
 ［braʊ
 ］n.
 ［常pl.
 ］眉（毛）；额


chin
 ［ʧɪn
 ］n.
 下巴；颏


feminine
 ［'femənɪn
 ］a.
 有女性特点的；娇柔的


lissome
 ［'lɪsəm
 ］a.
 轻盈的；柔软的


prim
 ［prɪm
 ］a.
 端庄的；一本正经的


radiant
 ［'reɪdiənt
 ］a.
 容光焕发的；光芒四射的


shabby
 ［'∫æbi
 ］a.
 衣衫褴褛的；失修的；卑鄙的


slender
 ［'slendə(r)
 ］a.
 修长的，苗条的；柔弱的


slim
 ［slɪm
 ］a.
 苗条的；纤弱的


stoop
 ［stu:p
 ］v.
 弯腰；（习惯性）弓背


tan
 ［tæn
 ］n.
 晒黑的肤色 v.
 晒黑


temperament
 ［'temprəmənt
 ］n.
 性情；气质
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Passion Is Your Fuel


Passion
 is your fuel. It motivates you to press
 on. It propels you up the mountain of your dreams and goals. Have a passion for life, for people, for animals, for your causes and your convictions
 , and you will be nearly unstoppable
 . Be a champion
 for those who have great needs and can't do anything about it themselves. Speak with passion, teach with passion, lead with passion, love with passion, play with passion, and enjoy with passion. Someone who is passionate
 is intriguing
 to watch and to listen to. They are usually energizing
 to be around. They put great care into each and every detail of what they have passion for.

A passionate musician plays a piece over and over until it is perfection for him and the audience. Each sound is perfectly crafted
 and resonates
 purely, hauntingly
 , and brilliantly
 . Every song on the album may not be perfect, and sometimes it misses the mark, but we recognize the passion and are moved by the story told, how it was done and perhaps why it was done.

When you come to roadblocks
 in life, your passion is what brings you beyond each and every halt. When there is passion involved, you have a need to move forward, and reach beyond every expectation towards the fulfillment
 of dreams and goals. If you become stopped in life, and if you have passion for life or for an aspect of your work, dig deep within yourself to find what really motivates and captivates
 you, and create new paths with your passion and deep desires.

A person who does not have that passion can wallow in the low points of his life, and have great trouble finding the meaning of it. You must give meaning to your own life. You must discover the passions of your life and work. When you start to become passionate about something, then you want to spend as much of your time as you can by being in and around it. You want to learn everything about that aspect. You want to be with other people who have the same interests and passions. Their passion and love fuels
 your passion. Remember, small things can become big dreams if you are passionate about them. Take care of the small details with the same care and regard as if it were a great big event and you will move up the mountain with a steady sure foot.

Passionate leaders recognize passionate people, and they hire and promote
 passionate workers, and create openings for those people. You can be passionate about anything. And remember that anything becomes something to the right person. Small or large, if you are passionate about it, you can see huge results; your passion can take you to great places.

Anyway, your passion will open a new door. So have passion, take risks, step out in faith. Live a passionate life, and you will attract other passionate people, and you will fulfill your dreams. Tell yourself“I embrace
 the fullness
 of my life.”Do it. You won't regret a minute of your life that way.

译文

热情是生活的动力

热情是你生活的动力。它会激励你坚持向前，推动你攀上梦想和目标的高峰。对待生活、对待他人、对待动物、对待你的目标和信念时都要充满热情，这样你将锐不可当。支持并全力帮助那些有需要但无能为力的人。带着热情去交谈，带着热情去教导，带着热情去指引，带着热情去爱，带着热情去玩乐，带着热情去享受。充满热情的人总能吸引人们去注意和倾听。他们总是充满活力，对自己所热爱的一切乃至每一个细节都无比关心。

充满热情的音乐家会一遍遍地演奏一段乐章，直到自己和观众都认为完美为止。每个音符都被完美地演绎，展现出演奏者的精湛技艺，从而使观众产生强烈的共鸣，难以忘怀。唱片中收录的每首乐曲或许不都那么完美，有时候甚至会走调，但我们却能感受到其中的热情，并被它所讲述的故事、它的演绎方式，甚至它的创作背景所打动。

当遭遇人生道路上的重重障碍时，你所具有的热情会帮助你跨越每一道关卡。只要有热情，你就有前进的动力，从而达到所有的期望直至实现你的梦想和目标。如果你在生活中停滞不前，但你对生活或工作的某个方面还充满热情，那么深入挖掘自己，去发现真正能激励你、吸引你的东西，用激情和深切的渴望去开创新的道路。

一个对生活没有热情的人会被人生的低谷所吞噬，很难找到生活的意义。你必须赋予生活意义，必须发掘对生活和工作的热情。当你开始对某件事充满热情时，你就会想尽办法为之多花点时间，并学习与它相关的所有事物。你会希望跟志趣相投并同样充满热情的人为伍。他们的激情会激发出你的热情。记住，只要你对一件事充满热情，即使它再小也会成为伟大的梦想。用同样的热情去关注小细节，把它们当做大事来对待，你将会迈着稳健的步伐一步步地攀上高峰。

充满热情的领导赏识充满热情的人，他们会聘用并提拔充满热情的员工并为他们创造机会。你可以对任何事情充满热情。记住，不同的事情在相应的人眼里都会变得举足轻重。不论事情是大是小，如果你对它充满热情，你就有希望看到伟大的成果，因为你的热情会带领你进入一个意想不到的美妙世界。

也就是说，热情会为你打开一扇新的门。所以，怀着热情，凭着信念，勇敢迈出这冒险的一步吧。过上一种充满热情的生活，你会吸引其他充满热情的人，你们也将实现各自的梦想。告诉自己“我拥抱美满充实的生活”，并付诸行动吧。这样，你就不会为生命中的每一分钟感到遗憾。

单词记事本


passion
 ［'pæ∫n
 ］

释　n.
 激情，热情；酷爱，热爱


press
 ［pres
 ］



释　n.
 新闻；出版社；压 v.
 压；压迫；催促；坚持，坚决进行


conviction
 ［kən'vɪk∫n
 ］

释　n.
 判罪；坚定的看法或信仰；可信性


unstoppable
 ［ʌn'stɒpəbl
 ］

释　a.
 无法停止的；不可阻挡的


champion
 ［'ʧæmpiən
 ］

释　n.
 冠军，获胜者；斗士，拥护者，捍卫者 v.
 拥护；支持


passionate
 ［'pæ∫ənət
 ］

释　a.
 充满激情的；热切的，强烈的


intriguing
 ［ɪn'tri:gɪŋ
 ］

释　a.
 引起兴趣的；迷人的


energize
 ［'enəʤaɪz
 ］

释　v.
 给予…精力或活力

例　Before your journey, energize
 yourself with a slice of pepperoni. 旅程开始之前，先吃一片辣味香肠给自己补充点能量。


craft
 ［krɑ:ft
 ］

释　n.
 行业；手艺；工艺；船舶；飞行器；骗术 v.
 精心制作，精心构思


resonate
 ［'rezəneɪt
 ］

释　v.
 （使）共鸣；（使）共振


hauntingly
 ［'hɔ:ntɪŋli
 ］

释　ad.
 萦绕于心头地，难以忘怀地


brilliantly
 ［'brɪliəntli
 ］

释　ad.
 辉煌地；技艺精湛地，才华横溢地；杰出地


roadblock
 ［'rəʊdblɒk
 ］

释　n.
 路障；障碍，障碍物


fulfillment
 ［fʊl'fɪlmənt
 ］

释　n.
 履行，实现


captivate
 ［'kæptɪveɪt
 ］

释　v.
 吸引，迷住；迷惑


fuel
 ［'fju:əl
 ］

释　n.
 燃料；刺激因素 v.
 给…加燃料；激起


promote
 ［prə'məʊt
 ］

释　v.
 促进；提升；宣传

例　Many tourists complain that the travel agency's level of service should be promoted
 . 许多游客投诉说旅行社的服务水平有待提高。


embrace
 ［ɪm'breɪs
 ］

释　v.
 拥抱；欣然接受；包括，包含 n.
 拥抱


fullness
 ［'fʊlnəs
 ］

释　n.
 满，充满；充实，丰富；成熟；丰满；（颜色等的）纯度；浓度

单词家族

性格特点


ardent
 ［'ɑ:dnt
 ］a.
 热心的，热情的


arrogant
 ［'ærəgənt
 ］a.
 傲慢的，自大的


aspiration
 ［ˌæspə'reɪ∫n
 ］n.
 志向，抱负


audacious
 ［ɔ:'deɪ∫əs
 ］a.
 大胆的；有冒险精神的


autocrat
 ［'ɔ:təkræt
 ］n.
 独裁者；专横霸道的人


avarice
 ［'ævərɪs
 ］n.
 贪财；贪婪


benevolent
 ［bə'nevələnt
 ］a.
 仁慈的；乐善好施的


boastful
 ［'bəʊstfl
 ］a.
 吹嘘的；自负的


bombast
 ［'bɒmbæst
 ］n.
 高调；夸大之辞


brash
 ［bræ∫
 ］a.
 无礼的；自以为是的


cynical
 ［'sɪnɪkl
 ］a.
 愤世嫉俗的


deviance
 ［'di:viəns
 ］n.
 异常的行为（或特征）


dictatorial
 ［ˌdɪktə'tɔ:riəl
 ］a.
 傲慢的；蛮横的


docile
 ［'dəʊsaɪl
 ］a.
 驯服的；听话的


dogged
 ［'dɒgɪd
 ］a.
 顽固的；顽强的


eccentric
 ［ɪk'sentrɪk
 ］a.
 古怪的


endearing
 ［ɪn'dɪərɪŋ
 ］a.
 讨人喜欢的


extrovert
 ［'ekstrəvɜ:t
 ］n.
 性格外向的人


fickle
 ［'fɪkl
 ］a.
 易变的；无常的


genial
 ［'ʤi:niəl
 ］a.
 亲切的；和蔼的


hardy
 ［'hɑ:di
 ］a.
 能吃苦的；坚强的


headstrong
 ［'hedstrɒŋ
 ］a.
 刚愎自用的


hospitable
 ［hɒ'spɪtəbl
 ; 'hɒspɪtəbl
 ］a.
 好客的


hubris
 ［'hju:brɪs
 ］n.
 傲慢


illiberal
 ［ɪ'lɪbərəl
 ］a.
 气量狭窄的


insincerity
 ［ˌɪnsɪn'serəti
 ］n.
 伪善；虚伪的言行


insolence
 ［'ɪnsələns
 ］n.
 傲慢，无礼


introvert
 ［'ɪntrəvɜ:t
 ］n.
 性格内向的人


lenient
 ［'li:niənt
 ］a.
 宽大的；仁慈的


lukewarm
 ［ˌlu:k'wɔ:m
 ］a.
 冷淡的；不热烈的


parsimony
 ［'pɑ:sɪməni
 ］n.
 吝啬


peculiarity
 ［pɪˌkju:li'ærəti
 ］n.
 特性；怪癖


premature
 ［'preməʧə(r)
 ］a.
 不成熟的


sleek
 ［sli:k
 ］a.
 圆滑的；井然有序的


streak
 ［stri:k
 ］n.
 个性特征；癖性


tractability
 ［ˌtræktə'bɪləti
 ］n.
 温顺


unpretentious
 ［ˌʌnprɪ'ten∫əs
 ］a.
 不炫耀的；谦虚的


upfront
 ［ˌʌp'frʌnt
 ］a.
 坦率的；正直的
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The Real Power of Affirmation

“I am, therefore I exist.”is a phrase affirming
 one's existence as a being. It may be a simple phrase, but it says everything about the being saying them. It indicates a confidence not commonly found among other beings.

But why do people need affirmation
 ? Why do beings need to be affirmed? Is existence relative to one's affirmation?

Affirmation is a very powerful technique to empower
 one's subconscious
 . Through affirmation, beings are empowered to do, to work, and to strive
 for more things. Affirmation allows people to believe in themselves and to put their thoughts into action.

Affirmation is a combination
 of verbal and visual
 techniques of a preferred state of mind of a person. Strong affirmations can be very powerful, and can be used by almost anyone to achieve his goals and fulfill his desires. However, the power of an affirmation depends on how strong or weak an affirmation is.

A strong affirmation should be stated in the present tense
 to be more effective. An affirmation of“I am now a happy being”is more effective than an affirmation saying,“I am going to become a happy being.”Affirmation should always be in positive terms because it is supposed
 to work for you and not against you. Instead of saying,“I am not sad,”why not make an affirmation saying,“I am happy.”

An affirmation should be made up of simple but concise
 words, and it should be short to be more effective. A very long affirmation can work the other way around, instead of creating a positive mindset
 for a person. A short affirmation can be easily spoken and repeated by a person. It can serve as a mantra
 that can be repeated over and over again.

To be effective, an affirmation must be repeated. Repetition
 works and influences the subconscious, which in turn motivates the person into acting out his affirmation. A person who creates the affirmation should be deeply involved with the words he will be using, so he will be able to actualize
 his affirmation. Writing words that one believes in can be very powerful, and this can be put to good use when creating an affirmation.

However, creating an affirmation alone and repeating them a million times would not make the affirmation a state of mind. The important thing is to live one's affirmation and to be open-minded
 enough to do the things that would help the affirmation become a reality
 . Feeling the affirmation and applying it in one's life will help in making the affirmation a reality.

While affirmation is generally used to make an individual better, it can also be used to boost
 or confirm
 another person's value. By affirming another person's existence, you are helping him improve his self-worth
 .

Affirmation is a very simple thing that can make a very big difference in a person's life. It can be a great motivator and can make things happen.

NOW is the time!

译文

肯定的真实力量

“我思故我在”这一说法肯定了一个人作为生命体的存在。它或许只是一个简单的短语，却道出了所言者的一切。它表明了一种在其他生物中通常找不到的自信。

然而人为什么需要被肯定？人为什么需要被认可？人的存在是否与他人对自己的肯定有关？

肯定是一种唤醒个人潜意识的非常有力的方式。通过肯定，人们可以获得去做事情、工作以及努力争取更多东西的力量。肯定能使人们相信自己，并把自己的想法付诸行动。

肯定是语言技巧和视觉技巧的结合，它体现了一个人良好的精神状态。语气坚定的肯定话语具有强大的力量，它能使几乎所有人都从中获得激励，继而实现自己的目标和愿望。虽然如此，肯定的话语所具有的力量大小还是要取决于它的语气强弱程度。

强烈的肯定应该用一般现在时来表述，这样会更有效。“我是个快乐的人”要比“我要成为一个快乐的人”更加有说服力。肯定应该用积极的话语来表达，因为它的目的是给你带来正面的力量，而非从负面影响你。所以，当你想说“我不伤心”时，就说成肯定句“我很高兴”吧。

肯定的陈述应该由简洁的话语组成，力求简短而有效。冗长的肯定之词不会为一个人创造出积极乐观的心态，而会适得其反。简短的肯定话语便于表达和陈述。它可以像咒语一样被重复无数遍。

为了达到效果，肯定的话语必须重复多次。重复可以影响人的潜意识，这样反过来还能激励人们去将肯定之事付诸行动。说出肯定之语的人，应该谨慎地考虑自己的措辞，以便实现自己所肯定的事情。记下自己坚信的话语是很有用的，这在作出肯定时可以充分加以利用。

然而，仅仅说出肯定的话语并重复多次并不会成为一种精神状态。真正重要的是去践行自己的话语，开阔思路去做那些有助于将肯定之事变为现实的事情。感受肯定的力量，并将其运用到生活中，这将帮助你实现自己所肯定的事情。

肯定通常不仅可以完善一个人，还能用来提升并证实其他人的价值。通过肯定他人的存在，你还可以帮助他人提升自我价值。

肯定是一件极其简单的事情，但可以彻底改变一个人的一生。它可以成为一个强大的激励因素，推动梦想成为现实。

现在就行动起来吧！

单词记事本


affirm
 ［ə'fɜ:m
 ］

释　v.
 肯定；断言，坚持声称


affirmation
 ［ˌæfə'meɪ∫n
 ］

释　n.
 肯定；断言


empower
 ［ɪm'paʊə(r)
 ］

释　v.
 使能够；授予，准许


subconscious
 ［ˌsʌb'kɒn∫əs
 ］

释　n.
 潜意识


strive
 ［straɪv
 ］

释　v.
 奋斗，努力；反抗


combination
 ［ˌkɒmbɪ'neɪ∫n
 ］

释　n.
 结合（体），联合（体）；化合


visual
 ［'vɪʒuəl
 ］

释　a.
 视觉的；用于视觉的

用　visual impact 视觉冲击


tense
 ［tens
 ］

释　a.
 紧张的；拉紧的；易怒的 v.
 （使）变得紧张 n.
 （动词的）时态


suppose
 ［sə'pəʊz
 ］

释　v.
 猜想；假定；期望，要求

用　be supposed to 应该；被期望

例　The book is supposed
 to provoke the readers into thinking about their own life. 这本书旨在激发读者思考人生。


concise
 ［kən'saɪs
 ］

释　a.
 简洁的；简明的


mindset
 ［'maɪndset
 ］

释　n.
 精神状态，心态；思想倾向


mantra
 ［'mæntrə
 ］

释　n.
 颂歌；符咒


repetition
 ［ˌrepə'tɪ∫n
 ］

释　n.
 重复；反复


actualize
 ［'ækʧuəlaɪz
 ］

释　v.
 实施，实行；实现


open-minded
 ［ˌəʊpən'maɪndɪd
 ］

释　a.
 愿接受新思想的；无偏见的


reality
 ［ri'æləti
 ］

释　n.
 现实，实际；真实（性）

用　in reality 实际上，事实上


boost
 ［bu:st
 ］

释　v.
 增强，提高；鼓励；促进；提升；宣扬 n.
 增加；鼓励

例　There is little evidence that efforts to boost
 financial know-how help students make better decisions outside the classroom. 几乎没有证据表明，努力帮助学生提升财政方面的技能能够使学生在课堂之外作出好的决策。


confirm
 ［kən'fɜ:m
 ］

释　v.
 证实，肯定；批准，使有效


self-worth
 ［ˌself'wɜ:θ
 ］

释　n.
 自我价值；自尊

单词家族

肯定赞扬


acclaim
 ［ə'kleɪm
 ］v.
 向…欢呼，为…喝彩 n.
 称赞


adhere
 ［əd'hɪə(r)
 ］v.
 黏附；坚持


advisable
 ［əd'vaɪzəbl
 ］a.
 可取的；适当的


allege
 ［ə'leʤ
 ］v.
 断言，宣称


applaud
 ［ə'plɔ:d
 ］v.
 欢呼，鼓掌；称赞


approval
 ［ə'pru:vl
 ］n.
 赞成，认可


approve
 ［ə'pru:v
 ］v.
 赞成，同意；批准


assurance
 ［ə'∫ʊərəns
 ; ə'∫ɔ:rəns
 ］n.
 确保；保证


certainty
 ［'sɜ:tnti
 ］n.
 必然；确定的事


commend
 ［kə'mend
 ］v.
 表扬；推荐；托付


consensus
 ［kən'sensəs
 ］n.
 （意见等）一致


consent
 ［kən'sent
 ］v./n.
 同意；允许


incline
 ［ɪn'klaɪn
 ］v.
 （使）倾斜；赞同


permission
 ［pə'mɪ∫n
 ］n.
 允许；同意


permit
 ［pə'mɪt
 ］v.
 许可，允许


plausible
 ［'plɔ:zəbl
 ］a.
 似乎合理的


pledge
 ［pleʤ
 ］v.
 发誓；保证


recommend
 ［ˌrekə'mend
 ］v.
 推荐；劝告；建议



Only those who have the patience to do simple things perfectly ever acquire the skill to do difficult things easily.


—Friedrich Schiller

只有有耐心圆满完成简单工作的人，才能够轻而易举地完成困难的事。

——弗里德里克·席勒
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Finding a New Spring

Once upon a time a certain tradesman
 was leading a caravan
 to another country to sell his goods. Along the way they came to the edge
 of a severe
 hot-sand desert. They asked about and found that during the daytime the sun heats up the fine sand until it's as hot as charcoal
 , so no one can walk on it—not even bullocks
 or camels! So the caravan leader hired a desert guide, one who could follow the stars, so that they could travel only at night when the sand cools down. They began the dangerous nighttime journey across the desert.

A couple of nights later, after eating their evening meal, and waiting for the sand to cool, they started out again. Later that night the desert guide, who was driving the first cart, saw from the stars that they were getting close to the other side of the desert. He had also overeaten
 , so that when he relaxed, he dozed
 off to sleep. Then the bullocks who, of course, couldn't tell directions by reading the stars, gradually turned to the side and went in a big wide circle until they ended up at the same place they had started from!

By then it was morning, and the people realized they were back at the same spot they'd camped at the day before. They lost heart and began to cry about their condition. Since the desert crossing was supposed to be over by now, they had no more water and were afraid they would die of thirst. They even began to blame the caravan leader and the desert guide—“We can do nothing without water!”they complained.

Then the tradesman thought to himself,“If I lose courage now, in the middle of this disastrous
 situation, my leadership has no meaning. If I fall to weeping
 and regretting this misfortune
 , and do nothing, all these goods and bullocks and even the lives of the people, including myself, may be lost. I must be energetic
 and face the situation!”So he began walking back and forth, trying to think out a plan to save them all.

Remaining alert
 , out of the corner of his eye, he noticed a small clump
 of grass. He thought,“Without water, no plant could live in this desert.”So he called over the most energetic of his fellow travellers and asked them to dig up the ground on that very spot. They dug and dug, and after a while they got down to a large stone. Seeing it they stopped, and began to blame the leader again, saying“This effort is useless. We're just wasting our time!”But the tradesman replied,“No no, my friends, if we give up the effort we will all be ruined and our poor animals will die—let us be encouraged!”

As he said this, he got down into the hole, put his ear to the stone, and heard the sound of flowing water. Immediately, he called over a boy who had been digging and said,“If you give up, we will all perish
 —so take this heavy hammer
 and strike the rock.”

The boy lifted the hammer over his head and hit the rock as hard as he could—and he himself was the most surprised when the rock spilt in two and a mighty
 flow of water gushed
 out from under it! Suddenly, all the people were overjoyed
 . They drank and bathed and washed the animals and cooked their food and ate.

Before they left, they raised a high banner
 so that other travellers could see it from afar and come to the new spring in the middle of the hot-sand desert. Then they continued on safely to the end of their journey.

译文

寻找一潭新泉水

从前，有一个商人带领商队去另外一个国家销售商品。途中，他们来到了一片异常炎热的沙漠。四处询问后他们得知，在白天细沙会被太阳炙烤得如同火炭一样炽热，没有人能够在上面行走，即使是牛和骆驼也不行。于是这个商人雇了一个沙漠向导，这个向导能够依靠星星来辨别方向，这样等到晚上沙子冷却下来后他们就能赶路了。于是，他们开始了夜间穿越沙漠的危险之旅。

就这样，他们在沙漠中穿行了几个晚上。这晚，吃过晚饭，等沙子冷却下来后，他们再次上路了。赶着第一辆车的向导通过星星推断出他们快要穿过沙漠了。由于晚饭吃多了，放松下来后他就打起盹来。但拉车的牛自然是不会通过星星辨别方向的，于是它们逐渐偏离了原来的方向，绕了一个很大的圈子又回到了出发的地方。

这时天已经亮了，人们发现又回到了前一天扎营的地方。他们灰心丧气，开始为自己的处境而痛哭。因为按照计划此时他们已经穿越了沙漠，所以他们的水已经喝光了。人们开始担忧自己会渴死，甚至开始责怪领队的商人和沙漠向导——“没有水，我们什么都做不了！”他们抱怨说。

商人心想：“在此时这个危急关头，如果我也丢掉勇气的话，那么我的领导也就没有任何意义了；如果我也哭哭啼啼、抱怨命运不公，然后什么都不做的话，所有的商品和牲畜，甚至所有人的性命，包括我自己的，都有可能丢掉，所以我必须积极、勇敢地面对眼前的情况！”于是他开始来回踱步，努力思考能够拯救大家的办法。

他一直保持警觉，这时眼角的余光瞥见了一小丛杂草。他想：“如果没有水，植物是不可能在沙漠里生长的。”于是他叫来商队中精力最充沛的人，让他们在那块长草的地方挖下去。他们挖啊挖，过了一会儿，挖到了一块大石头。看到石头，他们停了下来，又开始抱怨起领队来：“这么做是没用的。我们只是在浪费时间！”但是这个商人回答道：“不，不，朋友们，如果现在放弃，我们大家都会死掉，我们可怜的牲畜也难幸免——让我们一起振作起来吧！”

话音未落，他跳进坑里，将一只耳朵贴在石头上，听到了下方有流水的声音。于是他立刻叫来一个一直在挖掘的小伙子，说道：“如果你放弃了，那么我们大家都会死，所以，拿起这柄大锤砸碎这块石头吧。”

小伙子将锤头举过头顶，用尽全身力气朝大石砸了下去——当石头一分为二时，小伙子无比惊讶地看到一股巨大的水流从中间喷涌而出！霎时，所有的人都欣喜若狂。他们尽情畅饮，尽情地洗澡，把拉车的牲畜也洗了个干干净净，然后就地做饭、进餐。

在离开之前，他们在泉水旁边立了一面高高的旗帜，以便其他旅人从很远的地方就能看到炎热沙漠中的这股新泉。随后他们继续前进，平安地结束了他们的沙漠之旅。

单词记事本


tradesman
 ［'treɪdzmən
 ］

释　n.
 商人；店主；零售商


caravan
 ［'kærəvæn
 ］

释　n.
 旅行拖车，大篷车；（穿越沙漠地带的）旅行队，商队


edge
 ［eʤ
 ］

释　n.
 边缘；刀刃；优势 v.
 使锐利


severe
 ［sɪ'vɪə(r)
 ］

释　a.
 严重的；严厉的；剧烈的，非常恶劣的；朴素的

例　A severe
 accident has disrupted the railway services into and out of the city. 一起严重的交通事故使这座城市的铁路交通陷于混乱之中。


charcoal
 ［'ʧɑ:kəʊl
 ］

释　n.
 炭，木炭；炭笔


bullock
 ［'bʊlək
 ］

释　n.
 小公牛


overeat
 ［ˌəʊvər'i:t
 ］

释　v.
 吃得过多


doze
 ［dəʊz
 ］

释　v./n.
 小睡，打盹儿

用　doze off 打盹儿


disastrous
 ［dɪ'zɑ:strəs
 ］

释　a.
 灾难性的；损失惨重的；悲惨的


weep
 ［wi:p
 ］

释　v./n.
 哭泣，流泪；渗出液体


misfortune
 ［ˌmɪs'fɔ:ʧu:n
 ］

释　n.
 不幸；逆境；灾难


energetic
 ［ˌenə'ʤetɪk
 ］

释　a.
 积极的；精力充沛的

例　The President is an energetic
 advocate for the cooperation on international issues. 这位总统积极提倡在国际事务上进行合作。


alert
 ［ə'lɜ:t
 ］

释　a.
 警惕的；活跃的 n.
 警戒（期间）；警报 v.
 使警戒；提醒

用　on the alert 警惕；提防


clump
 ［klʌmp
 ］

释　n.
 （树、灌木等的）丛；（密密的）一团；沉重的脚步声 v.
 丛生；用沉重的脚步行走


perish
 ［'perɪ∫
 ］

释　v.
 死亡，毁灭；（橡胶、皮革等）失去弹性


hammer
 ［'hæmə(r)
 ］

释　n.
 锤，榔头 v.
 锤击

用　hammer (away) at 努力做；hammer out 竭力想出（解决办法等）


mighty
 ［'maɪti
 ］

释　a.
 强有力的；强大的；伟大的


gush
 ［gʌ∫
 ］

释　v.
 （突然大量地）流出；滔滔不绝地说 n.
 喷；迸发

例　The two mothers smiled and gushed
 over their babies. 两位母亲笑着，滔滔不绝地说着她们的孩子。


overjoyed
 ［ˌəʊvə'ʤɔɪd
 ］

释　a.
 狂喜的，极高兴的


banner
 ［'bænə(r)
 ］

释　n.
 横幅；旗，旗帜

单词家族

乐观积极


consideration
 ［kənˌsɪdə'reɪ∫n
 ］n.
 考虑；为别人着想


grateful
 ［'greɪtfl
 ］a.
 感激的；感谢的


gratitude
 ［'grætɪtju:d
 ］n.
 感激；感谢


hopeful
 ［'həʊpfl
 ］a.
 怀有希望的；乐观的


jolly
 ［'ʤɒli
 ］a.
 欢乐的，高兴的


keen
 ［ki:n
 ］a.
 热心的；敏锐的


laughter
 ［'lɑ:ftə(r)
 ］n.
 笑，笑声


persist
 ［pə'sɪst
 ］v.
 坚持；持续


propel
 ［prə'pel
 ］v.
 推进；激励


rejoice
 ［rɪ'ʤɔɪs
 ］v.
 欢庆；高兴


sincere
 ［sɪn'sɪə(r)
 ］a.
 诚挚的；真实的


sociable
 ［'səʊ∫əbl
 ］a.
 友善的；好交际的


sympathetic
 ［ˌsɪmpə'θetɪk
 ］a.
 和谐的；赞成的；同情的


zeal
 ［zi:l
 ］n.
 热情，热忱
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The Road to Success

It is well that young men should begin at the beginning and occupy
 the most subordinate
 positions. Many of the leading
 businessmen of Pittsburgh had a serious responsibility thrust upon them at the very threshold
 of their career. They were introduced to the broom, and spent the first hours of their business lives sweeping out the office. I notice we have janitors
 and janitresses
 now in offices, and our young men unfortunately miss that salutary
 branch of a business education. But if by chance the professional sweeper is absent any morning, the boy who has the genius for the future partner in him will not hesitate to try his hand at the broom. It does not hurt the newest comer to sweep out the office if necessary. I was one of those sweepers myself.

Assuming that you have all obtained employment and are fairly started, my advice to you is aim high. I would not give a fig
 for the young man who does not already see himself the partner or the head of an important firm. Do not rest content for a moment in your thoughts as head clerk, or foreman
 , or general manager in any concern, no matter how extensive
 . Say to yourself, my place is at the top. Be king in your dreams.

And here is the prime
 condition of success, the great secret: Concentrate
 your energy, thought and capital
 , exclusively
 upon the business in which you're engaged. Having begun in one line, resolve
 to fight it out on that line, to lead in it, adopt every improvement, have the best machinery
 , and know the most about it.

The concerns
 which fail are those which have scattered
 their capital, which means that they have scattered their brains also. They have investments in this, or that, or the other, here, there, and everywhere. Don't put all your eggs in one basket is all wrong. I tell you to put all your eggs in one basket, and then watch that basket. Look round you and take notice: Men who do that not often fail. It is easy to watch and carry the one basket. It is trying to carry too many baskets, that breaks most eggs in this country. He who carries three baskets must put one on his head, which is apt
 to tumble
 and trip him up. One fault of the American businessmen is lack of concentration.

To summarize
 what I have said: Aim for the highest, never enter a bar room; do not touch liquor, or if at all, only at meals; never speculate
 ; never endorse
 beyond your surplus cash fund; make the firm's interest yours; break orders always to save owners; concentrate; put all your eggs in one basket and watch that basket; expenditure
 always within revenue
 ; lastly be not impatient, for, as Emerson says,“no one can cheat you out of ultimate success but yourselves.”

译文

成功之道

年轻人工作之初应该从最底层的职位做起，这是件好事。匹兹堡的许多商业巨头在事业初期都曾肩负过此“重任”。他们与扫帚为伴，在打扫办公室的过程中度过了自己职业生涯的最初时光。我发现如今的办公室都请了保洁员，这使年轻人不幸失去了商业教育中的这个有益的环节。不过，如果哪天早上专职的保洁员碰巧没来，那么，具有未来合伙人特质的某位青年就会毫不犹豫拿起扫帚开始清扫。在有必要时让新员工打扫一下办公室也无妨，我本人就曾经扫过地。

假如你已经被聘用，并具备了一个良好的开端，那我给你的忠告是“胸怀大志”。对那些不把自己看成是大公司未来合伙人或领导者的年轻人，我也会对他不屑一顾。不要仅仅满足于做一个总管、领班或是总经理，无论这些职位的发展空间有多大。要对自己说：“我的位置在最高处。”要做自己梦想中的国王。

获得成功的首要条件和最大秘诀就是：将你的精力、想法和资本全部集中在你正在从事的事业上。一旦开始从事某一行，就要下定决心干出个名堂、闯出一片天地、接受每一点改进、采用最优良的设备，并且尽力通晓这一行。

一些企业之所以失败，就在于他们分散了资本，同时也意味着分散了精力。他们在这方面投资，在那方面投资，在各个方面都投资。“不要把所有的鸡蛋都放进一个篮子里”，这种说法大错特错。我要让你“把所有的鸡蛋都放进一个篮子，然后看好那个篮子”。注意观察你周围的人，你会发现那样做的人往往不会失败。看好并提好一个篮子会比较容易。在我们国家，想多提篮子的人打碎的鸡蛋也最多。提三个篮子的人就必须把一个顶在头上，而这个篮子很容易掉下来，而且会把自己绊倒。美国商人的一个通病就是不够专注。

我所说的话可以归纳如下：要胸怀大志，千万不要进酒吧；要滴酒不沾，即使必须喝，也只在用餐时喝一点儿；决不做投机买卖；决不签署盈余资金之外的票据；把公司的利益看做自己的利益；取消订单的目的永远在于挽救货主；要专心致志；要把所有的鸡蛋都放进一个篮子里并照看好它；要量入为出；最后，不要失去耐心。因为正如爱默生所言：“除了你自己，谁也无法阻止你取得最终的成功。”

单词记事本


occupy
 ［'ɒkjupaɪ
 ］

释　v.
 占用；（使）忙碌；（使）从事；把注意力集中于


subordinate


释　［sə'bɔ:dɪnət
 ］a.
 下级的；次要的 n.
 下级；部属［sə'bɔ:dɪneɪt
 ］v.
 使处于次要地位；使服从

用　subordinate to 次要的；从属的

例　My sister's personal life has been totally subordinated
 to her family. 我姐姐已经完全将家庭置于个人生活之上。


leading
 ［'li:dɪŋ
 ］

释　a.
 最重要的，主要的；带头的，领衔的


threshold
 ［'θre∫həʊld
 ］

释　n.
 门槛，入口；开端，起始点


janitor
 ［'ʤænɪtə(r)
 ］

释　n.
 房屋管理员；学校工友；看门人


janitress
 ［'ʤænɪtrəs
 ］

释　n.
 女房屋管理员


salutary
 ［'sæljətri
 ］

释　a.
 有益的；有益健康的


fig
 ［fɪg
 ］

释　n.
 无花果；无价值的东西

用　not give a fig 毫不理会；认为毫无价值或微不足道


foreman
 ［'fɔ:mən
 ］

释　n.
 领班；工头；首席陪审员


extensive
 ［ɪk'stensɪv
 ］

释　a.
 广阔的；大量的，广泛的

用　extensive knowledge 广博的知识


prime
 ［praɪm
 ］

释　a.
 首要的，主要的；最初的 n.
 全盛时期 v.
 使完成准备工作


concentrate
 ［'kɒnsntreɪt
 ］

释　v.
 全神贯注，集中；浓缩 n.
 浓缩物

用　concentrate on 集中，全神贯注于

例　I must concentrate
 all my efforts on finding the solution to this problem. 我必须集中所有精力寻找这个问题的解决办法。


capital
 ［'kæpɪtl
 ］

释　n.
 资本；首都；大写字母 a.
 首要的；大写的


exclusively
 ［ɪk'sklu:sɪvli
 ］

释　ad.
 唯一地；专有地；排外地


resolve
 ［rɪ'zɒlv
 ］

释　v.
 （使）下决心，决定；溶解 n.
 决心；决定要做的事


machinery
 ［mə'∫i:nəri
 ］

释　n.
 机器，机械；机构；机制

用　diplomatic and political machinery 外交和政治机构


concern
 ［kən'sɜ:n
 ］

释　n.
 所关心的事；商行，企业；股份


scatter
 ［'skætə(r)
 ］

释　v.
 （使）散开，（使）分散；散布；散播


apt
 ［æpt
 ］

释　a.
 有…倾向的；易于…的；适当的；灵敏的

用　be apt to 易于…的


tumble
 ［'tʌmbl
 ］

释　v.
 跌倒；翻滚；（价格等）暴跌 n.
 跌倒

用　tumble to（突然）明白，领悟

例　Uncle Sam tumbled
 down the stairs and badly hurt his wrist. 萨姆大叔从楼梯上摔了下来，严重摔伤了手腕。


summarize
 ［'sʌməraɪz
 ］

释　v.
 概括，总结；摘要


speculate
 ［'spekjuleɪt
 ］

释　v.
 深思；推测；投机


endorse
 ［ɪn'dɔ:s
 ］

释　v.
 （在支票、汇票等）背书，签名；签署；认可，赞同


expenditure
 ［ɪk'spendɪʧə(r)
 ］

释　n.
 花费，支出

例　Daily expenditure
 has been cut to an irreducible minimum. 日常开支已经被削减到了最低值。


revenue
 ［'revənju:
 ］

释　n.
 （尤指大宗的）收入，收益；（政府的）税收；［pl.
 ］各项的收入，总收入

单词家族

优秀特质


desirable
 ［dɪ'zaɪərəbl
 ］a.
 称心的；值得要的


durable
 ［'djʊərəbl
 ］a.
 持久的；耐久的


elastic
 ［ɪ'læstɪk
 ］a.
 有弹性的；适应性强的


fluent
 ［'flu:ənt
 ］a.
 流利的，流畅的


lofty
 ［'lɒfti
 ］a.
 崇高的；高傲的


perfection
 ［pə'fek∫n
 ］n.
 尽善尽美；完美


predominant
 ［prɪ'dɒmɪnənt
 ］a.
 卓越的；主要的


prior
 ［'praɪə(r)
 ］a.
 优先的；较重要的


progressive
 ［prə'gresɪv
 ］a.
 进步的；前进的


reasonable
 ［'ri:znəbl
 ］a.
 合理的；通情达理的


remarkable
 ［rɪ'mɑ:kəbl
 ］a.
 显著的；非凡的


satisfactory
 ［ˌsætɪs'fæktəri
 ］a.
 令人满意的；符合要求的


spacious
 ［'speɪ∫əs
 ］a.
 知识广博的；宽裕的


subtle
 ［'sʌtl
 ］a.
 精巧的；敏锐的


terrific
 ［tə'rɪfɪk
 ］a.
 极好的；了不起的
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Six Things We Can Learn from Alice in Wonderland

It is easy to think that Alice in Wonderland

 is a dreamland
 fairy tale for children. On the surface
 it appears to be just that. However, if you look closer, you will realize that Alice's world translates into much more than a children's fairy tale.

The story has been studied and analyzed
 by psychoanalysts
 since the early 1900's and although it is filled with chaos
 there is lots to learn from its underlying
 messages.

1. Manage Your Personal Growth

The most important metaphor
 in the story is one of growth. We see Alice grow from tall to short and from big to small. Growing up is about changing body size, dealing with ups and downs, and feeling confident or insecure about oneself. When Alice eats, she grows; when she drinks, she shrinks
 . She soon learns to use the resources in her world to control her personal growth.

We spend our lives“growing up”in one way or another. What are you doing to manage your personal growth?

2. Be Specific about What You Want to Achieve

Alice learns about the importance of knowing what she wants. We can learn a great deal about the importance of goals from her conversation with the Cheshire
 Cat.

“Would you tell me, please, which way I ought to go from here?”

“That depends a good deal on where you want to get to.”said the Cat.

“I don't much care where.”said Alice.

“Then it doesn't matter which way you go.”said the Cat.

Think about what you will achieve over the next 90 days! Write it down together with steps that you will take to achieve that. Imagine specifically what you will see and hear as you achieve your goal. Think about it until you can run a mental movie of what you want over and over again. In particular, thinking about how to achieve your goal will make you feel and build the intensity
 of that emotion in your mind.

3. Develop Your Identity

The characters in wonderland continually
 ask Alice who she is. As a result, she questions her identity
 . When we have doubts about who we are and what we stand for, it affects our entire life. Consider the roles you have in your life, for example: a parent, a spouse, a son or a daughter, a colleague, a leader or a friend. Write out the qualities you believe you have in those roles. E.g.“I am a caring father”or“I am a creative business person”. Remember that you will assume different behaviours in each role. As you learn more about yourself in each role, you will reinforce your self-belief and learn to develop your capabilities
 within each role.

4. Say What You Really Mean

Alice is continually told to say what she means. How often do you really say what you mean? When did you last have a really meaningful conversation? When you connect with people who share similar values, you will find that you share more meaningful thoughts, feelings and ideas.

5. Challenge Your Creativity

In the latest movie, Alice's father, a successful entrepreneur
 , tells her that he thinks of 6 impossible things before breakfast every day. Imagine if you just thought of 1 impossible thing per day. You could find ways to solve problems or create something that was never invented before. Get your creative juices flowing by thinking of 1 impossible thing every day.

6. Follow the Advice You Give Yourself

Alice generally gave herself good advice (though she very seldom followed it).

Do you give yourself good advice and do you follow it? Or are we better at giving others advice and expecting them to follow it?

Whether you enjoy this fairy tale for its entertainment
 value or search for the deeper meaning like I have, there is lots of value to be had.

We spend all of our lives“growing up”in one way or another. The underlying messages in Alice in Wonderland
 are about personal growth and development. Growing up is about learning who we are, what we stand for, what we want to do, be and have. It is about dealing with difficulty, hurt and pain as well as love, laughter and fun. It is about overcoming
 fears, embracing new challenges and nurturing
 relationships. It is about using our talents and learning to be the best we can be.

This may be a children's story at heart, but we can learn a great deal from a young girl who acquires
 the confidence and courage to break free from rules to become that person she aspires
 to be.

译文

《爱丽丝梦游仙境》告诉我们的六件事

人们很容易把《爱丽丝梦游仙境》当做儿童看的梦幻童话。表面上看也确实如此。然而，如果你观察得再仔细一点，就会发现爱丽丝的世界不仅仅可以解读成儿童童话。

自20世纪初，一些心理分析学家就开始研究、分析这个故事，虽然仍然毫无头绪，但我们还是可以了解到许多潜在的信息。

1. 掌控你个人的成长

故事中最重要的隐喻就是个人的成长。我们看到爱丽丝从高变矮、从大变小。成长是身体尺寸变化的过程，是处理生活中的起起落落的过程，是感到自信或没有安全感的过程。爱丽丝吃东西时就长大，喝水时就变小。她很快就学会了利用自己世界里的资源来控制个人的成长。

在我们的生活中，我们自己也以这样或那样的方式成长着。你都做了什么来控制自身的成长呢？

2. 将你要达到的目标具体化

爱丽丝了解到明白自己的需求十分重要。我们可以从她与柴郡猫的对话中了解目标的重要性。

“请你告诉我，离开这里应该走哪条路，好吗？”

“这主要取决于你想去哪里。”猫说。

“去哪里，这我倒不太在乎。”爱丽丝说。

“那你要走哪条路也就无所谓喽。”猫说。

想一想三个月后你要达成什么目标！把目标及实现它的步骤一起写下来。具体想象一下当你达成目标时你将看到的和听到的。一直想，直到你想要的东西能在脑海里形成一部影片。尤其要思考如何达成目标才能令你感觉到自己心中那份强烈的情感，并将这份情感变为现实。

3. 自我定位

仙境里的各个角色一直问爱丽丝她是谁，结果就连她自己也开始质疑自己的身份。当我们开始对自己是谁、自己的立场是什么产生怀疑时，这将会影响我们的一生。细想一下你在自己的人生中所扮演的角色，例如：父母、配偶、子女、同事、领导或朋友。写下你认为自己身处这些角色时所具备的品质，例如：“我是一个慈爱的父亲”或“我是一个富有创造力的商人”。记住在每一个角色中，你都要有不同的行为。对你所扮演的每个角色了解得越多，你就会越自信，并将学着掌握每个角色所需要的能力。

4. 说出你真实的意思

爱丽丝不断地被告知要说清楚话中之意。你是否常能将你的意思真正地表达出来？你上次进行有意义的对话是在什么时候？当你接触到那些与你价值观相近的人时，你会发现你分享的思想、感觉和理念也变得更加有意义。

5. 挑战你的创造力

在最新拍成的电影中，爱丽丝的爸爸是一位成功的企业家。他告诉爱丽丝他每天早饭之前要思考六个不可能实现的问题。想象一下，就算每天只思考一件不可能的事情，你或许就能找到解决问题的办法，或者能创造出前所未有的一些东西。每天思考一件不可能的事情能让你的灵感有如泉涌。

6. 遵循你给自己的建议

爱丽丝总会给自己一些好的建议（虽然她很少遵从）。

你是否经常给自己提出建议并且严格执行？还是说我们更擅长给他人提建议，并期望他人能够遵循？

不论你是仅仅欣赏这篇童话的娱乐价值，还是像我一样思考它的深层含义，它都有很多值得我们借鉴的价值。

我们都以这样或那样的方式成长着。《爱丽丝梦游仙境》的深层含义是关于自我成长与发展的。成长就是了解我们是谁，我们的立场是什么，我们想做什么、想成为什么样的人、想拥有什么东西的过程；是对待爱、笑声、乐趣以及应对困难、伤害和痛苦的过程；是战胜恐惧、接受新挑战和培养人际关系的过程；是运用自己的天赋，学着成为最好的自己的过程。

这可能在本质上是一个儿童故事，但是我们可以从这个小女孩身上学到很多——她获得了自信和勇气去打破常规，成为了她所渴望成为的那个人。

单词记事本


wonderland
 ［'wʌndəlænd
 ］

释　n.
 （童话里的）仙境；奇妙的地方


dreamland
 ［'dri:mlænd
 ］

释　n.
 梦境


surface
 ［'sɜ:fɪs
 ］

释　n.
 表面；外表 v.
 浮出水面；浮现

例　Those balls were rolling on the plane surface
 . 那几个球正在平面上滚动。


analyze
 ［'ænəlaɪz
 ］

释　v.
 分析；解析，分解


psychoanalyst
 ［ˌsaɪkəʊ'ænəlɪst
 ］

释　n.
 心理分析学家


chaos
 ［'keɪɒs
 ］

释　n.
 混乱，无秩序


underlying
 ［ˌʌndə'laɪɪŋ
 ］

释　a.
 在下面的；潜在的

例　It did not solve the underlying
 problem. 这并没有解决潜在的问题。


metaphor
 ［'metəfə(r)
 ; 'metəfɔ:(r)
 ］

释　n.
 隐喻，暗喻


shrink
 ［∫rɪŋk
 ］

释　v.
 （使）缩小，收缩；退缩，畏缩


Cheshire
 ［'ʧe∫ə(r)
 ］

释　n.
 柴郡（英国郡名）


intensity
 ［ɪn'tensəti
 ］

释　n.
 强烈，剧烈；热烈，热情；强度；密度


continually
 ［kən'tɪnjuəli
 ］

释　ad.
 不断地；频繁地


identity
 ［aɪ'dentəti
 ］

释　n.
 身份；个性；同一性

例　The both sides reached an identity
 of view in terms of urban construction. 双方就城市建设问题达成了一致看法。


capability
 ［ˌkeɪpə'bɪləti
 ］

释　n.
 能力；潜质；容量


creativity
 ［ˌkri:eɪ'tɪvəti
 ］

释　n.
 创造力，创造性


entrepreneur
 ［ˌɒntrəprə'nɜ:(r)
 ］

释　n.
 企业家；承包人


entertainment
 ［ˌentə'teɪnmənt
 ］

释　n.
 娱乐，消遣；招待


overcome
 ［ˌəʊvə'kʌm
 ］

释　v.
 战胜，克服；（感情等）压倒


nurture
 ［'nɜ:ʧə(r)
 ］

释　v.
 培养，养育；给…营养物 n.
 养育；营养物；照顾，支持；环境因素

例　We want to grow and nurture
 new talents. 我们想增加和培养新人才。


acquire
 ［ə'kwaɪə(r)
 ］

释　v.
 取得，获得

用　an acquired taste 逐渐培养的爱好


aspire
 ［ə'spaɪə(r)
 ］

释　v.
 渴望；追求；有志于

例　You said earlier you aspired
 to be the kind of person who had an adventurous spirit. 你早些时候说过你渴望成为有冒险精神的人。

单词家族

正面评价


aggressive
 ［ə'gresɪv
 ］a.
 有进取心的


agreeable
 ［ə'gri:əbl
 ］a.
 易相处的


articulate
 ［ɑ:'tɪkjələt
 ］a.
 善于表达的


brilliant
 ［'brɪliənt
 ］a.
 光辉的；卓越的；有才华的


conscientious
 ［ˌkɒn∫i'en∫əs
 ］a.
 尽职尽责的


cordial
 ［'kɔ:diəl
 ］a.
 诚恳的；热忱的


dignity
 ［'dɪgnəti
 ］n.
 （举止、态度等的）庄重；高贵


diligent
 ［'dɪlɪʤənt
 ］a.
 勤奋的，用功的


discreet
 ［dɪ'skri:t
 ］a.
 言行谨慎的


eloquent
 ［'eləkwənt
 ］a.
 雄辩的；动人的


exquisite
 ［ɪk'skwɪzɪt
 ; 'ekskwɪzɪt
 ］a.
 优美的；高雅的


glamour
 ［'glæmə(r)
 ］n.
 魅力，吸引力


independent
 ［ˌɪndɪ'pendənt
 ］a.
 独立的，自主的


ingenious
 ［ɪn'ʤi:niəs
 ］a.
 足智多谋的；心灵手巧的


mild
 ［maɪld
 ］a.
 温柔的；温和的


modest
 ［'mɒdɪst
 ］a.
 谦虚的；适度的


prudent
 ［'pru:dnt
 ］a.
 谨慎的；深谋远虑的


sober
 ［'səʊbə(r)
 ］a.
 清醒的；严肃的


straightforward
 ［ˌstreɪt'fɔ:wəd
 ］a.
 正直的；简单的


strenuous
 ［'strenjuəs
 ］a.
 精力充沛的；积极的


swift
 ［swɪft
 ］a.
 快速的；敏捷的


thorough
 ［'θʌrə
 ］a.
 细心的；周到的


thoughtful
 ［'θɔ:tfl
 ］a.
 体贴的；深思的


vigorous
 ［'vɪgərəs
 ］a.
 有魄力的；朝气蓬勃的


wisdom
 ［'wɪzdəm
 ］n.
 智慧，才智；学识



Our destiny offers not the cup of despair, but the chalice of opportunity. So let us seize it, not in fear, but in gladness.


—R. M. Nixon

命运给予我们的不是失望之酒，而是机会之杯。因此，让我们毫无畏惧、满心愉悦地把握命运。

——R. M. 尼克松
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Don't Work for Money

The world is filled with smart, talented
 , educated and gifted people. We meet them every day. A few days ago, my car was not running well. I pulled it into a garage, and the young mechanic
 had it fixed in just a few minutes. He knew what was wrong by simply listening to the engine. I was amazed
 . The sad truth is, great talent is not enough.

I am constantly shocked at how little talented people earn. I heard the other day that less than 5 percent of Americans earn more than $100,000 a year. A business consultant
 who specializes
 in the medical trade was telling me how many doctors, dentists and chiropractors
 struggle financially. All this time, I thought that when they graduated, the dollars would pour in. It was this business consultant who gave me the phrase,“They are one skill away from great wealth.”What this phrase means is that most people need only to learn and master one more skill and their income would jump exponentially
 . I have mentioned before that financial intelligence is a synergy
 of accounting, investing, marketing and law. Combine those four technical skills and making money with money is easier. When it comes to money, the only skill most people know is to work hard.

When I graduated from the U.S. Merchant Marine Academy in 1969, my educated dad was happy. Standard Oil of California had hired me for its oil-tanker fleet. I had a great career ahead of me, yet I resigned
 after six months with the company and joined the Marine Corps to learn how to fly. My educated dad was devastated
 . Rich dad congratulated me.

Job security meant everything to my educated dad. Learning meant everything to my rich dad. Educated dad thought I went to school to learn to be a ship's officer. Rich dad knew that I went to school to study international trade. So as a student, I made cargo
 runs, navigating
 large freighters
 , oil tankers and passenger ships to the Far East and the South Pacific. While most of my classmates, including Mike, were partying at their fraternity
 houses, I was studying trade, people and cultures in Japan, Thailand, Singapore, Vietnam, South Korea and the Philippines. I also was partying, but it was not in any frat house. I grew up rapidly.

There is an old cliché
 that goes,“Job is an acronym
 for‘Just Over Broke.’”And unfortunately, I would say that the saying applies to millions of people. Because school does not think financial intelligence
 is intelligence, most workers“live within their means.”They work and they pay the bills. Instead I recommend to young people to seek work for what they will learn, more than what they will earn. Look down the road at what skills they want to acquire before choosing a specific profession and before getting trapped in the“Rat Race”. Once people are trapped in the lifelong process of bill paying, they become like those little hamsters
 running around in those little metal wheels. Their little furry legs are spinning furiously, the wheel is turning furiously
 , but come tomorrow morning, they'll still be in the same cage: great job.

When I ask the classes I teach,“How many of you can cook a better hamburger than McDonald's?”, almost all the students raise their hands. I then ask,“So if most of you can cook a better hamburger, how come McDonald's makes more money than you?”The answer is obvious: McDonald's is excellent at business systems. The reason so many talented people are poor is because they focus on building a better hamburger and know little or nothing about business systems. The world is filled with talented poor people. All too often, they're poor or struggle financially or earn less than they are capable of, not because of what they know but because of what they do not know. They focus on perfecting
 their skills at building a better hamburger rather than the skills of selling and delivering
 the hamburger.

译文

不要为钱而工作

世界上到处都是精明强干、才华横溢、知书达理以及颇具天赋之人。我们每天都会见到他们。前几天，我的汽车出了点问题，我用拖车把它拖进了维修厂。一位年轻的技师只花了几分钟就把它修好了。他仅仅听了听发动机的声音就知道是哪里出了问题，这让我惊奇不已。然而可悲的是，单凭非凡的才华是不够的。

有才华的人收入都很微薄，这一点常让我感到震惊。前几天我听人说，只有不到5%的美国人年收入在10万美元以上。一位专门研究药品行业的商务顾问曾告诉我，有许多医生、牙医和按摩师生活拮据。我过去一直以为他们一毕业就会财源广入。这位商务顾问还告诉了我这样一句话：“想要获得财富，他们还缺少一项技能。”这句话的意思是说，大部分人需要多学一项技能并对此精通，这样他们的收入才能大幅增加。我曾提过，财商指的是财务、投资、市场营销和法律的综合能力。将这四种专业技能结合起来，以钱生钱就会更容易。说到钱，大部分人所知道的唯一技能就是拼命工作。

1969年，我从美国海运学院毕业。我那有学识的爸爸十分高兴。加州标准石油公司录用了我，让我加入他们的油轮船队。尽管我的职业前景十分美好，但我还是在六个月后选择从这家公司辞职，加入了海军陆战队学习飞行。对此我那有学识的爸爸极为震惊，而富有的爸爸则向我表示祝贺。

对于有学识的爸爸来说，稳定的工作就是一切；而对于富有的爸爸来说，学习才是一切。有学识的爸爸以为我上学是为了做一名船长，而富有的爸爸则知道我上学是为了学习国际贸易。因此，在还是学生时，我就跑过货运，驾驶过去远东及南太平洋的大型货轮、油轮和客轮。当我的大部分同班同学，包括迈克在内，正在联谊会会堂举办派对的时候，我在日本、泰国、新加坡、越南、韩国和菲律宾等国学习贸易、风土人情和文化背景。当然我也参加聚会，但不去任何联谊会。这样，我迅速地成长了起来。

常言道：“工作（job）就是‘比破产强一点（Just Over Broke）’的首字母缩写。”然而不幸的是，这句话确实适用于大多数人。因为学校没有把财商看做一种才智，所以大部分劳动者都过着节衣缩食的生活。他们工作挣钱，然后支付账单。相反，我建议年轻人在寻找工作时首先要看看能从中学到什么，而不是能挣到多少。在选择一种特定的职业和陷入激烈的竞争之前，要先好好想想自己到底想要获得什么技能。一旦人们为了生计而整天疲于奔命，就和那些在小铁圈里不停奔跑、转圈的小仓鼠一样了。仓鼠的小毛腿跑得飞快，小铁圈也转得飞快，可到了第二天早上，它们依然被困在那个笼里：真是“伟大的工作”啊。

当我在自己所教的班上问“你们当中有多少人能做出比麦当劳更美味的汉堡包？”时，几乎所有的学生都举起了手。接着我问：“那么，如果你们当中的大部分人都能做出比麦当劳更好吃的汉堡包，为什么麦当劳比你们更能赚钱？”答案很明显：麦当劳有着卓越的商业体系。许多才华横溢之人之所以贫穷，就是因为他们专注于做出更好的汉堡包，而对商业体系几乎一无所知。世界上到处都是有才华的穷人。在很多情况下，他们之所以贫穷、生活拮据或者收入与其能力不相符，不在于他们所了解的东西而在于他们所不了解的东西。他们只将注意力集中在提高和完善做汉堡包的技术上，而忽视了提高销售和配送汉堡包的技能。

单词记事本


talented
 ［'tæləntɪd
 ］

释　a.
 有才能的，有才干的


mechanic
 ［mə'kænɪk
 ］

释　n.
 技工，机修工 a.
 手工的；机械的


amaze
 ［ə'meɪz
 ］

释　v.
 使惊奇


consultant
 ［kən'sʌltənt
 ］

释　n.
 顾问；会诊医师，顾问医师


specialize
 ［'spe∫əlaɪz
 ］

释　v.
 专门研究，专攻；专注于

用　specialize in 专攻，专门研究

例　The consulting company specializes
 in making practical development plan for the local enterprise. 这家咨询公司专为地方企业制订实用的发展计划。


chiropractor
 ［'kaɪərəʊpræktə(r
 ］

释　n.
 （脊椎）按摩师


exponentially
 ［ˌekspə'nen∫əli
 ］

释　ad.
 以指数方式地，迅速增长地


synergy
 ［'sɪnəʤi
 ］

释　n.
 协同作用，增效作用；协同，配合


resign
 ［rɪ'zaɪn
 ］

释　v.
 辞去，辞职；放弃，委托；使顺从


devastated
 ［'devəsteɪtɪd
 ］

释　a.
 极为震惊的


cargo
 ［'kɑ:gəʊ
 ］

释　n.
 （船、飞机等装载的）货物


navigate
 ［'nævɪgeɪt
 ］

释　v.
 测定路线；导航；驾驶（船、飞机等）

例　The early explorers needed to design a special kind of boat in order to navigate
 the sea at a long distance. 早期的探险家为了在海上进行远距离的航行，需要设计一种特别的船只。


freighter
 ［'freɪtə(r)
 ］

释　n.
 货船；运输机


fraternity
 ［frə'tɜ:nəti
 ］

释　n.
 手足之情；大学生联谊会


cliché
 ［'kli:∫eɪ
 ］

释　n.
 老生常谈；陈腐的思想


acronym
 ［'ækrənɪm
 ］

释　n.
 首字母缩略词


intelligence
 ［ɪn'telɪʤəns
 ］

释　n.
 智力；理解力；情报

例　A second aspect of the Web is that it is the first medium that honors the notion of multiple intelligences
 . 网络的第二个方面就是它是第一种实现多重智能概念的媒介。


hamster
 ［'hæmstə(r)
 ］

释　n.
 仓鼠


furiously
 ［'fjʊəriəsli
 ］

释　ad.
 飞快地；猛烈地；狂怒地


perfect


释　［'pɜ:fɪkt
 ］a.
 完美的；完全的；精通的［pə'fekt
 ］v.
 使完善，使改善


deliver
 ［dɪ'lɪvə(r)
 ］

释　v.
 递送，运送；支付；发表；接生；给予（打击等）

单词家族

日常工作


adept
 ［ə'dept
 ］a.
 内行的，擅长的；熟练的 n.
 行家


administration
 ［ədˌmɪnɪ'streɪ∫n
 ］n.
 经营，管理；行政


administrative
 ［əd'mɪnɪstrətɪv
 ］a.
 管理的；行政的


agenda
 ［ə'ʤendə
 ］n.
 日程


allocate
 ［'æləkeɪt
 ］v.
 分配


appoint
 ［ə'pɔɪnt
 ］v.
 任命，选派


asset
 ［'æset
 ］n.
 有价值的技能或人；［pl.
 ］财产，资产；优势


collaborate
 ［kə'læbəreɪt
 ］v.
 协作，合作


colleague
 ［'kɒli:g
 ］n.
 同事；同僚


competing
 ［kəm'pi:tɪŋ
 ］a.
 竞争性的；互相矛盾的


coordination
 ［kəʊˌɔ:dɪ'neɪ∫n
 ］n.
 协调，协同


deadlock
 ［'dedlɒk
 ］n.
 僵局


deft
 ［deft
 ］a.
 灵巧的，熟练的


delegate
 ［'delɪgət
 ］n.
 代表


dilemma
 ［dɪ'lemə
 ; daɪ'lemə
 ］n.
 进退两难的局面


effectiveness
 ［ɪ'fektɪvnəs
 ］n.
 效率；效能


elite
 ［eɪ'li:t
 ; ɪ'li:t
 ］n.
 精英


freshness
 ［'fre∫nəs
 ］n.
 新鲜；活力


hasten
 ［'heɪsn
 ］v.
 加速；催促


nominee
 ［ˌnɒmɪ'ni:
 ］n.
 被提名的候选人；被任命者


overdue
 ［ˌəʊvə'dju:
 ］a.
 迟到的；逾期的


oversee
 ［ˌəʊvə'si:
 ］v.
 监督，管理


overtire
 ［ˌəʊvə'taɪə
 ］v.
 （使）过度疲劳


painstaking
 ［'peɪnzteɪkɪŋ
 ］a.
 辛苦的；勤勉的


personnel
 ［ˌpɜ:sə'nel
 ］n.
 全体人员，员工


professional
 ［prə'fe∫ənl
 ］a.
 职业的 n.
 专业人员


qualification
 ［ˌkwɒlɪfɪ'keɪ∫n
 ］n.
 资格；技能；证书，执照


subsidiary
 ［səb'sɪdiəri
 ］n.
 支流；子公司



The people who get on in this world are the people who get up and look for circumstances they want, and if they cannot find them, make them.


—George Bernard Shaw

在这个世界上取得成功的人，都努力去寻找他们想要的机会；如果找不到，他们就自己创造机会。

——萧伯纳
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音频

原文

Six Secrets of High-Energy People

There's an energy crisis in America, and it has nothing to do with fossil
 fuels. Millions of us get up each morning already weary
 over the day holds. But it's not physical energy that most of us lack
 . Sure, we could all use extra sleep and a better diet
 . But in truth, people are healthier today than at any time in history. I can almost guarantee that if you long for more energy, the problem is not with your body.

What you're seeking is not physical energy. It's emotional energy. Unlike physical energy, which is finite
 and diminishes
 with age, emotional energy is unlimited
 and has nothing to do with genes or upbringing
 . So how do you get it? You can't simply tell yourself to be positive. You must take action. Here are six practical strategies that work.

1. Do something new.

Very little that's new occurs
 in our lives. The impact of this sameness on our emotional energy is gradual, but huge: It's like a tire
 with a slow leak
 . You don't notice it at first, but eventually you'll get a flat
 . It's up to you to plug
 the leak—even though there are always a dozen reasons to stay stuck in your dull routines of life.

Here's a challenge: If it's something you wouldn't ordinarily do, do it. Try a dish you've never eaten. Listen to music you'd ordinarily
 tune out. You'll discover these small things add to your emotional energy.

2. Reclaim life's meaning.

So many of my patients tell me that their lives used to have meaning, but that somewhere along the line things went stale
 . The first step in solving this meaning shortage
 is to figure
 out what you really care about, and then do something about it.

3. Put yourself in the fun zone.

Most of us grown-ups are seriously fun-deprived. High-energy people have the same day-to-day work as the rest of us, but they manage to find something enjoyable in every situation. We all define
 fun differently, of course, but I can guarantee this: If you put just a bit of it into your day, your energy will increase quickly.

4. Bid farewell to guilt and regret.

Everyone's past is filled with regrets that still cause pain. But from an emotional energy point of view, they are dead weights that keep us from moving forward. While they can't merely
 be willed away, I do recommend
 you remind yourself that whatever happened is in the past, and nothing can change that. Holding on to the memory only allows the damage to continue into the present.

5. Make up your mind.

Say you've been thinking about cutting your hair short. Will it look stylish—or too extreme
 ?

You endlessly
 think it over. Having the decision hanging over your head is a huge energy drain
 .

Every time you can't decide, you burden
 yourself with alternatives. Quit thinking that you have to make the right decision; instead, make a choice and don't look back.

6. Give to get.

Emotional energy has a kind of magical
 quality: the more you give, the more you get back. This is the difference between emotional and physical energy. With the latter, you have to get it to be able to give it. With the former, however, you get it by giving it.

Start by asking everyone you meet,“How are you?”as if you really want to know, then listen to the reply
 . Be the one who hears. Most of us also need to smile more often. If you don't smile at the person you love first thing in the morning, you're sucking energy out of your relationship. Finally, help another person—and make the help real, concrete
 .

After all, if it's true that what goes around comes around, why not make sure that what's circulating
 around you is the good stuff?

译文

精力充沛人士的六个秘密

美国出现了一种“能量危机”，它与矿物燃料全然无关。我们中数以万计的人清晨起床时就已经厌倦了这新的一天，而大部分人并不缺乏体力。当然，我们都可以稍微多睡一会儿，吃得好点。但事实上，现在的人比历史上任何时候都健康。我几乎可以保证，如果你渴望获得更多的精力，问题肯定不在于你的身体状况。

你需要的不是体力，而是情感能量。跟有限的且会随年龄渐逝的体力不一样，情感能量是无穷的，且与基因或教养无关。那么我们怎样才能获得它呢？你不能简单地告诉自己要变得积极。你必须采取行动。下面是六个切实可行的策略。

1. 做些新鲜事。

生活中鲜有新鲜事。这种千篇一律的重复对我们情感能量的影响虽然缓慢，但是巨大。它就如同轮胎上有一个小洞在慢慢漏气，开始时你并不会注意，但最后气会全部漏光。是否堵住漏洞取决于你——即使总有许多理由让你继续困在沉闷的日程中。

试试这个挑战：如果有些事情是你平常不做的，那就去做吧。尝试一道从未吃过的菜，听一些你通常不听的音乐，你会发现这些微小的事情会增强你的情感能量。

2. 重拾生命的意义。

我的很多病人都告诉我，他们的生命曾经很有意义，但是从人生的某个时刻开始，一切都变得索然无味。要从这种缺乏意义的生活中解脱出来，第一步就是要明白你真正关心的是什么，然后再朝那个方向努力。

3. 置身乐区。

我们绝大部分成年人的生活都严重缺乏乐趣。与其他人一样，精力充沛的人也要日复一日地工作，但是他们在任何场合都能找到能让自己快乐的东西。当然，我们对快乐都有着自己不同的定义，但我可以保证：如果你能在每天的生活中都增加一点点快乐，你的精力将迅速增加。

4. 挥别内疚与遗憾。

每个人的过去都充满着遗憾，让人回想起来仍感到痛苦不已。但从情感能量的角度来看，这些都是影响我们前行的包袱。尽管我们难以将其抛弃，但我建议你提醒自己无论以前发生了什么，那都已经过去，我们无法对之作出改变。紧抓着回忆不放只能令伤害蔓延至今。

5. 下定决心。

比如说，你一直想把头发剪短。它看起来会时髦吗，还是太极端？

你不断地思前想后。而一直在脑子里反复思考某个决定会极大地消耗你的精力。

每当你无法作出决定时，你就使自己背负着可供选择的其他事物。停止你必须作出正确的决定这一想法，而是作出一个选择，并且不再回头。

6. 有舍才有得。

情感能量有一种神奇的特质：你给得越多，获得的就越多。这恰恰就是情感能量和体力的区别。对于后者，你必须先有体力才能够付出。而对于前者，通过付出，你才能得到它。

从向你遇见的每个人问好开始吧，问一句“你好吗？”，就像你真的很想知道答案一样，然后等待对方回应。做一个懂得聆听的人。我们中的大多数都需要更经常地微笑。如果你早晨的第一件事不是对你爱的人微笑，那你正在从你们的关系中吸走能量。最后，帮助别人，并且让你的帮助真实而具体。

毕竟，如果真的是“善有善报，恶有恶报”，那么为什么不让围绕在你周围的都是美好的事物呢？

单词记事本


fossil
 ［'fɒsl
 ］

释　n.
 化石；老顽固

用　fossil fuel 化石燃料


weary
 ［'wɪəri
 ］

释　a.
 疲惫的；无兴趣或热情的，厌倦的；令人厌倦的 v.
 厌倦，不满


lack
 ［læk
 ］

释　v./n.
 缺乏，缺少；不足；没有

例　There was no lack
 of volunteers in senior's home. 养老院不缺少志愿者。


diet
 ［'daɪət
 ］

释　n.
 日常饮食；节食 v.
 节食

用　balanced diet 均衡饮食

例　Could you give me some advice on diet
 ? 你能给我一些关于节食的建议吗？


finite
 ［'faɪnaɪt
 ］

释　a.
 有限的；限定的


diminish
 ［dɪ'mɪnɪ∫
 ］

释　v.
 变小，减少；降低；贬低

例　With the passage of time, the book's influence has diminished
 . 随着时间的流逝，这本书的影响逐渐变小了。


unlimited
 ［ʌn'lɪmɪtɪd
 ］

释　a.
 无限的；极大的


upbringing
 ［'ʌpbrɪŋɪŋ
 ］

释　n.
 养育，教育，培养


occur
 ［ə'kɜ:(r)
 ］

释　v.
 发生；存在；想到

用　occur as 以…的形式出现

例　It didn't occur
 to her that her husband was having an affair. 她没想到她老公会有外遇。


tire
 ［'taɪə(r)
 ］

释　n.
 轮胎 v.
 （使）疲劳；（使）厌倦


leak
 ［li:k
 ］

释　v.
 （使）漏；泄露；泄密 n.
 泄漏；漏洞；（消息等的）走漏


flat
 ［flæt
 ］

释　a.
 平坦的；单调的；扁平的 n.
 一套公寓；平面部分；平地；漏了气的轮胎 ad.
 平直地；直截了当地


plug
 ［plʌg
 ］

释　n.
 插头；塞子 v.
 把…塞住


ordinarily
 ［'ɔ:dnrəli
 ］

释　ad.
 平常地，通常地


reclaim
 ［rɪ'kleɪm
 ］

释　v.
 重新找回；回收再利用；改造；开垦（土地）


stale
 ［steɪl
 ］

释　a.
 变质的；陈旧的，乏味的


shortage
 ［'∫ɔ:tɪʤ
 ］

释　n.
 不足，缺少

用　shortage of 缺少

例　There is no shortage
 of water in the village. 这个村子不缺水。


figure
 ［'fɪgə(r)
 ］

释　n.
 数字；人物；图形；体态 v.
 想；计算；描绘


define
 ［dɪ'faɪn
 ］

释　v.
 下定义；规定；使明确


guilt
 ［gɪlt
 ］

释　n.
 内疚；有罪，责任


merely
 ［'mɪəli
 ］

释　ad.
 仅仅，只不过


recommend
 ［ˌrekə'mend
 ］

释　v.
 推荐，举荐；劝告，建议


extreme
 ［ɪk'stri:m
 ］

释　n.
 极端；最大程度 a.
 极度的；极端的，偏激的


endlessly
 ［'endləsli
 ］

释　ad.
 不断地，无穷尽地


drain
 ［dreɪn
 ］

释　n.
 排水；下水道；消耗 v.
 排水；耗尽


burden
 ［'bɜ:dn
 ］

释　n.
 重担；精神负担；船的载重量 v.
 使负担；烦扰；负重

用　financial burden 经济负担

例　I become a burden
 to my children when I'm old. 当我年老的时候，我就变成了孩子们的负担。


magical
 ［'mæʤɪkl
 ］

释　a.
 （像）魔法的；不可思议的


reply
 ［rɪ'plaɪ
 ］

释　v./n.
 回答，答复；以…作答

用　reply to 答复

例　I can't figure out why he has never replied
 to any of my letters. 我不明白他为什么从不回我的信。


concrete
 ［'kɒŋkri:t
 ］

释　a.
 具体的；有形的 n.
 混凝土


circulate
 ［'sɜ:kjəleɪt
 ］

释　v.
 （使）循环；（使）流通；（使）流传

单词家族

身体症状


aggravate
 ［'ægrəveɪt
 ］v.
 恶化；加剧


ailing
 ［'eɪlɪŋ
 ］a.
 生病的；不舒服的


airsickness
 ［'eəsɪknəs
 ］n.
 晕机


asphyxia
 ［æs'fɪksiə
 ; əs'fɪksiə
 ］n.
 窒息；昏厥


blotch
 ［blɒʧ
 ］n.
 （皮肤上的）斑点；疙瘩


callous
 ［'kæləs
 ］a.
 结硬块的；起老茧的


congenital
 ［kən'ʤenɪtl
 ］a.
 先天的，天生的


corporeal
 ［kɔ:'pɔ:riəl
 ］a.
 肉体的，身体的


counteract
 ［ˌkaʊntər'ækt
 ］v.
 对…起反作用；抵消


debility
 ［dɪ'bɪləti
 ］n.
 衰弱；虚弱


degenerate
 ［dɪ'ʤenəreɪt
 ］v.
 恶化；衰退；堕落


dislocate
 ［'dɪsləkeɪt
 ］v.
 使脱臼；把…弄乱


distention
 ［dɪ'sten∫n
 ］n.
 膨胀；肿胀


dizziness
 ［'dɪzinəs
 ］n.
 头昏眼花，眩晕


dysfunctional
 ［dɪs'fʌŋk∫ənl
 ］a.
 功能失调的


excrete
 ［ɪk'skri:t
 ］v.
 排泄；分泌


frail
 ［freɪl
 ］a.
 身体虚弱的


gastritis
 ［gæ'straɪtɪs
 ］n.
 胃炎


hamstring
 ［'hæmstrɪŋ
 ］v.
 使残废


inflamed
 ［ɪn'fleɪmd
 ］a.
 发炎的


intoxication
 ［ɪnˌtɒksɪ'keɪ∫n
 ］n.
 醉酒；中毒


lacerate
 ［'læsəreɪt
 ］v.
 撕裂；深深伤害


measly
 ［'mi:zli
 ］a.
 患麻疹的；小得可怜的


nauseate
 ［'nɔ:zieɪt
 ; 'nɔ:sieɪt
 ］v.
 （使）作呕；（使）厌恶


ossify
 ［'ɒsɪfaɪ
 ］v.
 硬化；骨化


pestilential
 ［ˌpestɪ'len∫l
 ］a.
 引起瘟疫的


prognosis
 ［prɒg'nəʊsɪs
 ］n.
 对疾病症状的预断


protuberance
 ［prə'tju:bərəns
 ］n.
 凸出，隆起；结节，瘤


rend
 ［rend
 ］v.
 撕裂；猛拉


rheum
 ［ru:m
 ］n.
 感冒；发炎性分泌物


sprain
 ［spreɪn
 ］v.
 扭伤


ulcer
 ［'ʌlsə(r)
 ］n.
 溃疡；腐烂物


ulcerate
 ［'ʌlsəreɪt
 ］v.
 溃烂；腐败



The facts have proved to them (those who suspect) that mental toughness and the heart are a lot stronger than some of the physical advantages you may have. That is what I am always saying and have infinite faith in.


—Michael Jordan

事实向他们（怀疑者）和许多人证明，不妥协的精神和雄心比你可能拥有的某些身体上的优势更为强大。我一直这么说，也一直对此坚信不疑。

——迈克尔·乔丹
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音频

原文

Why Integrity Matters?

What Is Integrity?

The key to integrity is consistency
 —not only setting high personal standards for oneself (honesty, responsibility, respect for others, fairness
 ) but also living up to those standards each and every day. One who has integrity is bound by and follows moral and ethical standards even when making life's hard choices, choices which may be clouded by stress
 , pressure to succeed, or temptation
 .

What happens if we lie, cheat
 , steal, or violate
 other ethical
 standards? We feel disappointed in ourselves and ashamed. But a lapse
 of integrity also affects our relationships with others. Trust is essential in any important relationship, whether personal or professional. Who can trust someone who is dishonest
 or unfair? Thus, integrity must be one of our most important goals.

Risky Business

We are each responsible for our own decisions, even if the decision-making process has been undermined
 by stress or peer pressure. The real test of character is whether we can learn from our mistake, by understanding why we acted as we did and then exploring
 ways to avoid similar problems in the future.

Making ethical decisions is a critical part of avoiding future problems. We must learn to recognize risks because if we can't see the risks we're taking, we can't make responsible choices. To identify risks, we need to know the rules and be aware of the facts. For example, one who doesn't know the rules about plagiarism
 may accidentally use words or ideas without giving proper credit, or one who fails to keep careful research notes may unintentionally
 fail to quote and cite
 sources as required. But the fact that such a violation is“unintentional”does not excuse the misconduct. Ignorance
 is not a defense.

Getting Away with It—or Not

Those who don't get caught pay an even higher price. A cheater
 doesn't learn from the test, which deprives him of an education. Cheating undermines confidence and independence; the cheater is a fraud, and knows that without dishonesty
 , he would have failed. Cheating destroys self-respect and integrity, leaving the cheater ashamed, guilty, and afraid of getting caught. Worst of all, a cheater who doesn't get caught the first time usually cheats again, not only because he is farther behind, but also because it seems“easier”. This slippery slope
 of eroding
 ethics and bigger risks leads only to disaster
 . Eventually, the cheater gets caught, and the later he gets caught, the worse the consequences.

Cheating Hurts Others, Too

Cheaters often feel invisible
 , as if their actions“don't count
 ”and don't really hurt anyone. But individual choices have an intense cumulative
 effect. Cheating can spread like a disease. Recent statistics suggest 30% or more of college students cheat. If a class is graded on a curve
 , cheating hurts others' grades. Even if there is no curve, cheating“poisons”the classroom, and others may feel pressured to join in. (“If I don't cheat, I can't compete with those who do.”) Cheating also has a destructive impact on teachers. The real reward of good teaching is seeing students learn, but a cheater says,“I'm not interested in what you're trying to teach; all I care about is stealing a grade, regardless of the effect on others.”The end result is a destructive attack on the quality of your education. Finally, cheating can hurt the reputation of the university and harm those who worked hard for their degree.

Why Integrity Matters

If cheating becomes the norm
 , then we are in big trouble. We must rely on the honesty and good faith
 of others. If not, we couldn't put money in the bank, buy food, clothing or medicine from others, drive across a bridge, get on a plane, go to the dentist—the list is endless. There are many examples of the vast harm that is caused when individuals forget or ignore the effect their dishonesty can have. The savings and loan scandal
 , the stock market and junk bond swindles, and, of course, Watergate, have undermined the faith of many Americans in the integrity of political and economic leaders and society as a whole. Such incidents take a tremendous toll
 on our nation's economy and our individual well-being
 . For example, but for the savings and loan debacle
 , there might be funds
 available to reduce the national debt and pay for education.

In sum, we all have a common stake
 in our school, our community, and our society. Our actions do matter. It is essential that we act with integrity in order to build the kind of world in which we want to live.

译文

诚实为何重要？

什么是诚实？

诚实的关键在于一致性——不仅要给自己制定较高的个人标准（诚实、有责任心、尊重他人、公正），还要每天坚持遵守这些准则。即使在面对人生中可能混杂着紧张压抑、获得成功的压力或外界的诱惑的艰难抉择时，一个具有诚实品格的人也会受道德和伦理标准的约束，并遵守这些标准。

如果我们撒谎、作弊、偷盗或者违反了其他道德准则会怎样呢？我们会对自己感到失望和羞愧。但是不诚实也会影响我们与他人的关系。在任何重要的人际关系中，无论是私人的还是工作方面的，信任都是最为重要的。谁会相信不诚实的或不公正的人呢？因此，诚实必须是我们最重要的目标之一。

有风险的事情

我们每个人都要对自己的决定负责，即使作决定的过程因为内心的压力或来自同伴的压力而遭到了破坏。对于品格的真正考验在于我们是否能从错误中学习，明白我们之前为什么要那么做，然后找到方法来避免在将来出现类似的问题。

作出合乎道德的决定是避免未来犯错误的重要部分。我们必须要学会识别风险，因为如果我们不能意识到我们正在冒险，我们就不能作出负责任的抉择。为了识别风险，我们需要了解规则和实际情况。例如，如果一个人不知道关于剽窃的规则，他就可能不经意地未经允许而引用别人的词句或观点，或者如果一个人没有认真做调研笔记，他可能就会在无意间没有按要求标注引用来源。但事实上，“无意”违反规定不是做错事的借口。无知不是挡箭牌。

侥幸逃脱——或当场现形

那些没有被发现的人付出的代价更高。作弊的人没有从考试中学到知识，这就剥夺了他受教育的机会。作弊破坏了作弊者的自信心和独立性；作弊者是个骗子，他知道如果他不作弊就会不及格；作弊还破坏了作弊者的自尊和诚实，使其感到惭愧、内疚并害怕被抓到。最糟糕的是，第一次作弊没有被抓到的作弊者通常会再次作弊，不仅是因为他落后得太多，还因为作弊似乎“更简单”。这种遭到腐蚀的道德的急剧下滑和更大的风险只会导致灾难。最终，作弊者会被抓到。他被抓到的越晚，后果就越严重。

作弊也伤害他人

作弊者经常觉得他们不会被发现，就好像他们的行为“不算数”，没有真正地伤害到任何人。但是个人的选择会产生强烈的累积效果。作弊会像疾病一样四处蔓延。最近的统计数据表明，有30%或者更多的大学生作弊。如果用曲线来表示班级成绩的话，作弊就伤害到了其他人的成绩。即使没有曲线图表，作弊也会“毒害”到整个班级，其他人可能也会被迫去作弊。（他们会认为：“如果我不作弊，我就竞争不过那些作弊的人。”）作弊对老师也有破坏性的影响。好的教学的真正奖励是看到学生们学有所获，而一位作弊者说：“我对你要教的东西不感兴趣；我所关心的是偷到一个学分，不管对其他人会有什么影响。”最终的结果是对教师的教学质量造成了严重打击。最后，作弊可能会损害到大学的声誉，伤害到那些努力学习想获得学位的人。

为什么诚实很重要

如果作弊成了一种习惯，那我们就有大麻烦了。我们必须依靠他人的诚实和诚信。否则的话，我们就不会把钱存到银行，不会从别人那里买食物、衣服或者药物，不敢开车过桥，不敢坐飞机或去看牙医——可以没完没了地罗列下去。有很多例子都是关于一些人忘记或者忽视了他们的不诚实所造成的影响而带来重大伤害的。储蓄和贷款丑闻事件、股票市场和垃圾债券欺诈事件，当然还有水门事件，已经削弱了许多美国人对政治和经济领袖的诚实度以及整个社会的信任。这样的事件严重地损害了美国的经济和我们个人的幸福。例如，要不是因为储蓄和贷款丑闻事件，可能还有资金可以用于减少国债和资助教育。

总之，在学校、社区和社会里我们都有着共同的利益。我们的行为很重要。为了建立我们想要的良好的生活环境，我们都要诚信做事，这一点非常必要。

单词记事本


integrity
 ［ɪn'tegrəti
 ］

释　n.
 正直，诚实；整体


consistency
 ［kən'sɪstənsi
 ］

释　n.
 一致性，一贯性；强度，硬度，浓度


fairness
 ［'feənəs
 ］

释　n.
 公平，正直；美好；清晰


stress
 ［stres
 ］

释　n.
 压力，紧张；强调；重音 v.
 加压力于，使紧张；强调；重读

用　stress on 强调

例　Stress
 is a factor in the development of sickness. 压力是疾病形成的一个因素。


temptation
 ［temp'teɪ∫n
 ］

释　n.
 诱惑，引诱；诱惑物


cheat
 ［ʧi:t
 ］

释　v.
 欺骗；作弊 n.
 欺骗；作弊；骗子


violate
 ［'vaɪəleɪt
 ］

释　v.
 违反，违背；亵渎；侵犯，干扰

用　violate the contract 违反合同

例　The star accused the press of violating
 her privacy. 这个明星控诉媒体侵犯了她的隐私。


ethical
 ［'eθɪkl
 ］

释　a.
 道德的，伦理的；凭处方出售的


lapse
 ［læps
 ］

释　n.
 错误，疏忽；行为失检；（时间的）流逝 v.
 陷入；丧失，失效；终止


dishonest
 ［dɪs'ɒnɪst
 ］

释　a.
 不诚实的


risky
 ［'rɪski
 ］

释　a.
 危险的，有风险的；冒险的


undermine
 ［ˌʌndə'maɪn
 ］

释　v.
 削弱，暗中破坏；在…下挖地道


plagiarism
 ［'pleɪʤərɪzəm
 ］

释　n.
 （文章、学说等的）剽窃，抄袭；剽窃物


unintentionally
 ［ˌʌnɪn'ten∫ənəli
 ］

释　ad.
 非故意地，无意地


cite
 ［saɪt
 ］

释　v.
 引用；传唤；想起


ignorance
 ［'ɪgnərəns
 ］

释　n.
 无知，愚昧

例　Everyone hates to admit the ignorance
 . 每个人都不愿意承认自己的无知。


cheater
 ［'ʧi:tə(r)
 ］

释　n.
 骗子；作弊者；背叛者


dishonesty
 ［dɪs'ɒnɪsti
 ］

释　n.
 不诚实


slope
 ［sləʊp
 ］

释　n.
 斜坡；倾斜 v.
 （使）倾斜


erode
 ［ɪ'rəʊd
 ］

释　v.
 侵蚀，腐蚀


disaster
 ［dɪ'zɑ:stə(r)
 ］

释　n.
 灾难；彻底失败的人或事物

用　natural disaster 自然灾害

例　Thousands of people died in the disaster
 . 成千上万的人在灾难中丧生了。


invisible
 ［ɪn'vɪzəbl
 ］

释　a.
 看不见的；无形的


count
 ［kaʊnt
 ］

释　v.
 点…的数目；把…算入；认为；有意义 n.
 计数；计算


intense
 ［ɪn'tens
 ］

释　a.
 强烈的；紧张的；非常的；热切的

用　intense competition 激烈的竞争

例　The marketing manager is under intense
 pressure to resign. 市场部经理迫于巨大的压力将要辞职。


cumulative
 ［'kju:mjələtɪv
 ］

释　a.
 累积的，渐增的


curve
 ［kɜ:v
 ］

释　n.
 曲线；弯曲；曲线图表 v.
 弄弯；成曲形


norm
 ［nɔ:m
 ］

释　n.
 规范，标准；定额


faith
 ［feɪθ
 ］

释　n.
 信任；信仰；宗教信仰

用　keep faith 守信；忠于信仰

例　I've lost faith
 in your promise. 我不再相信你的承诺了。


scandal
 ［'skændl
 ］

释　n.
 丑闻；恶意诽谤；流言蜚语


tremendous
 ［trə'mendəs
 ］

释　a.
 惊人的，巨大的

用　tremendous accident 重大事故

例　People vary tremendously
 in their characters. 人们的性格差别很大。


toll
 ［təʊl
 ］

释　n.
 通行费；伤亡人数；对某物造成的毁坏或损失 v.
 征收；敲（钟）


well-being
 ［'welbi:ɪŋ
 ］

释　n.
 幸福，康乐


debacle
 ［deɪ'bɑ:kl
 ; dɪ'bɑ:kl
 ］

释　n.
 崩溃，彻底失败；大灾难；解冻


fund
 ［fʌnd
 ］

释　n.
 基金，专款；资金，现款 v.
 为…提供资金

用　investment fund 投资基金

例　The company is short of funds
 at the moment. 公司目前资金不足。


stake
 ［steɪk
 ］

释　n.
 桩，棍子；利害关系；股份；赌注 v.
 系在柱上；资助，支持；打赌

单词家族

生活方式


austere
 ［ɒ'stɪə(r)
 ; ɔ:'stɪə(r)
 ］a.
 朴素的；严峻的；无装饰的


chipper
 ［'ʧɪpə(r)
 ］a.
 精力充沛的；愉快的


constrained
 ［kən'streɪnd
 ］a.
 约束的，节制的


hackneyed
 ［'hæknid
 ］a.
 陈腐的；平庸的


livelihood
 ［'laɪvlihʊd
 ］n.
 生活；生计


nontraditional
 ［ˌnɒntrə'dɪ∫ənl
 ］a.
 不符合传统的


penury
 ［'penjəri
 ］n.
 贫困，贫穷


picky
 ［'pɪki
 ］a.
 挑剔的；过分讲究的


prodigal
 ［'prɒdɪgl
 ］a.
 浪费的，挥霍的


seclusion
 ［sɪ'klu:ʒn
 ］n.
 隔离；隐居


sequester
 ［sɪ'kwestə(r)
 ］v.
 使退隐；使隔绝


sparing
 ［'speərɪŋ
 ］a.
 节俭的；保守的


subsist
 ［səb'sɪst
 ］v.
 存活；供养


subsistence
 ［səb'sɪstəns
 ］n.
 生存；生活


sybarite
 ［'sɪbəraɪt
 ］n.
 爱奢侈享乐的人


teetotal
 ［ˌti:'təʊtl
 ］a.
 滴酒不沾的


timeworn
 ［'taɪmwɔ:n
 ］a.
 陈旧的；老朽的



As fruit needs not only sunshine but cold nights and chilling showers to ripen it, so character needs not only joy but trial and difficulty to mellow it.


—Hugh Black

水果成熟不仅需要阳光，也需要寒夜和冰冷的雨水。人的性格陶冶不仅需要欢乐，也需要考验和磨难。

——休·布莱克




附录

链接网址：www.dogwood.com.cn/mp3/yysjdq4
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